
TÁRSULÁSI MEGÁLLAPODÁS 

egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Ukrajna között 

PREAMBULUM 

A BELGA KIRÁLYSÁG, 

A BOLGÁR KÖZTÁRSASÁG, 

A CSEH KÖZTÁRSASÁG, 

A DÁN KIRÁLYSÁG, 

A NÉMETORSZÁGI SZÖVETSÉGI KÖZTÁRSASÁG, 

AZ ÉSZT KÖZTÁRSASÁG, 

ÍRORSZÁG, 

A GÖRÖG KÖZTÁRSASÁG, 

A SPANYOL KIRÁLYSÁG, 

A FRANCIA KÖZTÁRSASÁG, 

A HORVÁT KÖZTÁRSASÁG, 

AZ OLASZ KÖZTÁRSASÁG, 

A CIPRUSI KÖZTÁRSASÁG, 

A LETT KÖZTÁRSASÁG, 

A LITVÁN KÖZTÁRSASÁG, 

A LUXEMBURGI NAGYHERCEGSÉG, 

MAGYARORSZÁG, 

A MÁLTAI KÖZTÁRSASÁG, 

A HOLLAND KIRÁLYSÁG, 

AZ OSZTRÁK KÖZTÁRSASÁG, 

A LENGYEL KÖZTÁRSASÁG, 

A PORTUGÁL KÖZTÁRSASÁG, 

ROMÁNIA 

A SZLOVÉN KÖZTÁRSASÁG, 

A SZLOVÁK KÖZTÁRSASÁG, 

A FINN KÖZTÁRSASÁG, 

A SVÉD KIRÁLYSÁG, 

NAGY-BRITANNIA ÉS ÉSZAK-ÍRORSZÁG EGYESÜLT KIRÁLYSÁGA,
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az Európai Unióról szóló szerződés és az Európai Unió működéséről szóló szerződés szerződő felei, a továbbiakban: a 
tagállamok, 

AZ EURÓPAI UNIÓ (a továbbiakban: az Unió vagy az EU) 

és 

AZ EURÓPAI ATOMENERGIA-KÖZÖSSÉG, a továbbiakban: az EURATOM, 

egyrészről, és 

UKRAJNA 

másrészről 

a továbbiakban együttesen: a Felek, 

FIGYELEMBE VÉVE a közeli történelmi kapcsolatot és a Felek közötti egyre szorosabb kötelékeket, valamint azon óhajukat, 
hogy ambiciózus és innovatív módon erősítsék és terjesszék ki kapcsolataikat; 

ELKÖTELEZVE MAGUKAT egy közös értékeken, nevezetesen a demokratikus elvek, a jogállamiság, a jó kormányzás, az 
emberi jogok és alapvető szabadságok – ideértve a nemzeti kisebbségekhez tartózó személyek jogait, a kisebbségekhez 
tartozó személyek megkülönböztetésének tilalmát, az emberi méltóságot, és a szabad piacgazdaság elvei melletti elköte
lezettséget is – tiszteletben tartásán alapuló szoros és tartós kapcsolat mellett, ami megkönnyíti Ukrajna uniós politi
kákban való részvételét; 

FELISMERVE, hogy Ukrajnának, mint európai országnak az Európai Unió (EU) tagállamaival közös a történelme, és hogy 
azokkal közös értékeket vall, valamint hogy Ukrajna elkötelezett a fenti értékek előmozdítása mellett; 

MEGJEGYEZVE, hogy Ukrajna milyen fontosságot tulajdonít európai mivoltának; 

FIGYELEMBE VÉVE, hogy Ukrajnában a közvélemény erőteljesen támogatja az ország európai útját; 

MEGERŐSÍTVE, hogy az Európai Unió elismeri Ukrajna európai törekvéseit, és üdvözli európai választását, ideértve azon 
kötelezettségvállalását is, hogy mélyreható és fenntartható demokráciát és piacgazdaságot hoz létre; 

ELISMERVE, hogy azon közös értékek, amelyeken az Európai Unió nyugszik – nevezetesen a demokrácia, az emberi jogok 
és alapvető szabadságok tiszteletben tartása, valamint a jogállamiság – e megállapodásnak is alapvető elemei; 

ELISMERVE, hogy Ukrajna Európai Unióval való politikai társulása és gazdasági integrációja e megállapodás végrehajtásának 
előmenetelétől, valamint attól függ majd, hogy Ukrajna mennyire tudja biztosítani a közös értékek tiszteletben tartását, 
valamint hogyan halad előre politikai, gazdasági és jogi területeken az Unióval való konvergencia terén; 

ELKÖTELEZVE MAGUKAT az ENSZ Alapokmányában, az Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezetnek (EBESZ) 
különösen az Európai Biztonsági és Együttműködési Értekezlet 1975. évi Helsinki Záróokmányában, az 1991. évi madridi 
és 1992. évi bécsi konferencia záródokumentumában, az új Európáért létrejött 1990. évi Párizsi Chartában, az ENSZ 
1948. évi Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatában és az Európa Tanács emberi jogok és alapvető szabadságok védel
méről szóló, 1950. évi egyezményében foglalt valamennyi elv és rendelkezés végrehajtása mellett; 

AZZAL AZ ÓHAJJAL, hogy megerősítsék a nemzetközi békét és biztonságot, valamint hatékony többoldalúságot alakítsanak 
ki és elősegítsék a viták békés rendezését, különösen azáltal, hogy e célból szorosan együttműködnek az Egyesült 
Nemzetek Szervezete (ENSZ), az EBESZ és az Európa Tanács keretében; 

ELKÖTELEZVE MAGUKAT a függetlenség, a szuverenitás, a területi integritás és a határok sérthetetlenségének előmozdítása 
mellett;

HU L 161/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



AZZAL AZ ÓHAJJAL, hogy még jobban közelítsék a közös érdeket képviselő kétoldalú, regionális és nemzetközi kérdé
sekben kialakított álláspontot, figyelembe véve az Európai Unió közös kül- és biztonságpolitikáját, ideértve a közös 
biztonság- és védelempolitikát is; 

ELKÖTELEZVE MAGUKAT a Felek nemzetközi kötelezettségeinek újbóli megerősítése, a tömegpusztító fegyverek és hordo
zóeszközeik terjedése elleni küzdelem, valamint a leszerelés és fegyverzetellenőrzés terén folytatott együttműködés mellett; 

AZZAL AZ ÓHAJJAL, hogy előrevigyék Ukrajnában a reformokat és a közelítési folyamatot, ezzel hozzájáruljanak a 
fokozatos gazdasági integrációhoz és a politikai társulás elmélyítéséhez; 

AZZAL A MEGGYŐZŐDÉSSEL, hogy Ukrajnának végre kell hajtania az e megállapodás hatékony végrehajtásához szükséges 
politikai, társadalmi-gazdasági, jogi és intézményi reformokat, valamint elkötelezve magukat amellett, hogy határozattan 
támogatják Ukrajnában a fenti reformokat; 

AZZAL AZ ÓHAJJAL, hogy gazdasági integrációt valósítsanak meg, többek között e megállapodás szerves részeként egy 
mélyreható és átfogó szabadkereskedelmi térség kialakításával, a Felek Kereskedelmi Világszervezetbeli tagságából fakadó 
jogoknak és kötelezettségeknek megfelelően, többek között kiterjedt szabályozási közelítés révén; 

FELISMERVE, hogy egy ilyen mélyreható és átfogó szabadkereskedelmi térség – a jogszabályi közelítés tágabb értelemben 
vett folyamatához kapcsolódva – elősegíti az Európai Unió belső piacával való további gazdasági integrációt, az e 
megállapodásban előirányozottak szerint; 

ELKÖTELEZVE MAGUKAT a Felek közötti gazdasági kapcsolatoknak, és mindenekelőtt a kereskedelemnek és befektetésnek 
kedvező új környezet kialakítása, továbbá a verseny, valamint a gazdasági átalakuláshoz és korszerűsítéshez elengedhe
tetlen tényezők ösztönzése mellett; 

ELKÖTELEZVE MAGUKAT az energiaügyi együttműködés megerősítése mellett a Felek az Energiaközösségről szóló szer
ződés végrehajtása melletti kötelezettségvállalása alapján; 

ELKÖTELEZVE MAGUKAT az energiabiztonság megerősítése, a megfelelő infrastruktúra kifejlesztése, a piacintegráció és az 
uniós vívmányok kulcsfontosságú elemeihez való szabályozási közelítés fokozása, az energiahatékonyság előmozdítása és 
megújuló energiaforrások felhasználása, valamint a magas fokú nukleáris biztonság és védettség elérése mellett; 

ELKÖTELEZVE MAGUKAT a – szolidaritás, kölcsönös bizalom, közös felelősség és partnerség alapelvei alapján folytatott – 
párbeszéd fokozása, valamint a bevándorlás, a menekültügy és a határigazgatás területén, átfogó megközelítéssel folytatott 
együttműködés mellett, figyelembe véve a legális migrációt, valamint az illegális migráció és az emberkereskedelem elleni 
küzdelem terén folytatott együttműködést, valamint biztosítva a visszafogadási megállapodás hatékony végrehajtását; 

FELISMERVE annak jelentőségét, hogy mielőbb vízummentes utazási rendszert kell bevezetni Ukrajna állampolgárai 
számára, feltéve, hogy a jól szervezett és biztonságos mobilitás minden feltétele teljesül; 

ELKÖTELEZVE MAGUKAT a szervezett bűnözés és a pénzmosás elleni küzdelem, a tiltott kábítószerek kínálatának és 
keresletének csökkentése, valamint a terrorizmus elleni küzdelem terén folytatott együttműködés fokozása mellett; 

ELKÖTELEZVE MAGUKAT a környezetvédelem területén folytatott együttműködés megerősítése és a fenntartható fejlődés és 
a zöld gazdaság elvei mellett; 

AZZAL AZ ÓHAJJAL, hogy előmozdítsák az emberek közötti kapcsolatokat; 

ELKÖTELEZVE MAGUKAT a határokon átnyúló és régiók közötti együttműködés előmozdítása mellett; 

ELKÖTELEZVE MAGUKAT Ukrajna jogszabályainak fokozatos uniós jogszabályokhoz való – az e megállapodásban meghatá
rozottak szerinti – közelítése, és annak hatékony végrehajtása mellett; 

FIGYELEMBE VÉVE, hogy e megállapodás nem sérti, és nyitva hagyja az EU és Ukrajna közötti kapcsolatok jövőbeni 
alakulását;
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MEGERŐSÍTVE, hogy e megállapodásnak az Európai Unió működéséről szóló szerződés harmadik része V. címének hatálya 
alá tartozó rendelkezései az Egyesült Királyságot és Írországot nem az Európai Unió részeként, hanem különálló szerződő 
felekként kötelezik mindaddig, amíg az Európai Unió az Egyesült Királysággal és/vagy Írországgal közösen nem értesíti 
Ukrajnát arról, hogy az Egyesült Királyság és/vagy Írország az Európai Unió részeként vált kötelezett féllé, az Európai 
Unióról szóló szerződéshez és az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez csatolt, az Egyesült Királyságnak és 
Írországnak a szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség tekintetében fennálló helyzetéről szóló 
21. jegyzőkönyvnek megfelelően. Amennyiben az említett rendelkezések az Egyesült Királyságra és/vagy Írországra mint 
az Európai Unió részeire nézve – a 21. jegyzőkönyv 4a. cikkének megfelelően vagy a Szerződésekhez csatolt, az átmeneti 
rendelkezésekről szóló (36.) jegyzőkönyv 10. cikkének megfelelően – többé nem kötelezőek, az Európai Unió az Egyesült 
Királysággal és/vagy Írországgal közösen haladéktalanul értesíti Ukrajnát a két tagállam helyzetében bekövetkezett válto
zásról, és ez esetben a megállapodás rendelkezései e két tagállamot mint önálló országokat kötelezik. Ugyanezen 
rendelkezések vonatkoznak Dániára, az említett szerződésekhez csatolt, Dánia helyzetéről szóló (22.) jegyzőkönyvnek 
megfelelően. 

A KÖVETKEZŐKBEN ÁLLAPODTAK MEG: 

1. cikk 

Célkitűzések 

1. Társulás jön létre egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Ukrajna között. 

2. E társulás célkitűzései a következők: 

(a) a Felek közötti fokozatos közelítés előmozdítása közös értékek, valamint szoros és kiváltságos kapcsolatok alapján, 
valamint Ukrajna uniós politikákhoz való társulásának, valamint programokban és ügynökségekben való részvételének 
fokozása; 

(b) a politikai párbeszéd megfelelő keretének biztosítása valamennyi közös érdeket képviselő területen; 

(c) a béke és stabilitás előmozdítása, megőrzése és megerősítése regionális és nemzetközi szinten, az ENSZ Alapokmá
nyában és az Európai Biztonsági és Együttműködési Értekezlet 1975. évi Helsinki Záróokmányában meghatározott 
elvei, valamint az Új Európáért létrejött 1990. évi Párizsi Charta célkitűzéseivel összhangban; 

(d) a megerősített gazdasági és kereskedelmi kapcsolatok feltételeinek megteremtése, amelyeknek köszönhetően Ukrajna 
fokozatosan integrálódik az EU belső piacába, többek között mélyreható és átfogó szabadkereskedelmi terület létre
hozásával az e megállapodás IV. címében (Kereskedelem és kereskedelemmel kapcsolatos ügyek) előírtak szerint, 
valamint Ukrajna azon erőfeszítéseinek támogatása, hogy befejezze a működő piacgazdaságra történő átállást, többek 
között jogszabályai uniós jogszabályokhoz való fokozatos közelítése révén; 

(e) a szabadság, a biztonság és a jog érvényesülése területén folytatott együttműködés megerősítése a jogállamiság, 
valamint az emberi jogok és alapvető szabadságok tiszteletben tartásának megerősítése céljából; 

(f) egyre szorosabb együttműködés feltételeinek megteremtése egyéb, közös érdeket képviselő területeken. 

I. CÍM 

ÁLTALÁNOS ALAPELVEK 

2. cikk 

A demokratikus elvek, emberi jogok és alapvető szabadságok – különösen az Európai Biztonsági és Együttműködési 
Értekezlet 1975. évi Helsinki Záróokmányban és az Új Európáért 1990. évi Párizsi Chartában, és egyéb vonatkozó emberi 
jogi okmányokban – többek között az ENSZ Emberi Jogokról szóló Egyetemes Nyilatkozatában és az emberi jogokról 
szóló európai egyezményben – megfogalmazottak szerint, valamint a jogállamiság elvének tiszteletben tartása a Felek bel- 
és külpolitikájának alapját, és e megállapodás alapvető elemeit képezik. A szuverenitás és területi integritás, a határok 
sérthetetlensége és a függetlenség elve tiszteletben tartásának előmozdítása, valamint a tömegpusztító fegyverek, kapcso
lódó anyagok és hordozóeszközeik terjedésének megakadályozása ugyancsak e megállapodás alapvető elemeit képezi.
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3. cikk 

A Felek elismerik, hogy a kapcsolatuk alapját a szabad piacgazdaság elvei képezik. A jogállamiság, a felelősségteljes 
kormányzás, a korrupció elleni küzdelem, a nemzetközi szervezett bűnözés és a terrorizmus különféle formái elleni 
küzdelem, a fenntartható fejlődés előmozdítása és a hatékony többoldalúság központi szerepet játszik a Felek közötti 
kapcsolatok előmozdításában. 

II. CÍM 

POLITIKAI PÁRBESZÉD ÉS REFORM, POLITIKAI TÁRSULÁS, EGYÜTTMŰKÖDÉS ÉS KONVERGENCIA A KÜL- ÉS 
BIZTONSÁGPOLITIKA TERÜLETÉN 

4. cikk 

A politikai párbeszéd céljai 

1. A Felek továbbfejlesztik és megerősítik politikai párbeszédüket a közös érdeket képviselő valamennyi területen. Ez 
előmozdítja a fokozatos közelítést kül- és biztonságpolitikai kérdésekben azzal a céllal, hogy Ukrajnát fokozottabban 
bevonják az európai biztonság területére. 

2. A politikai párbeszéd céljai a következők: 

(a) a politikai társulás elmélyítése, valamint a politikai és biztonságpolitikai konvergencia és hatékonyság növelése; 

(b) a nemzetközi stabilitás és biztonság előmozdítása a hatékony többoldalúság alapján; 

(c) a Felek közötti, nemzetközi biztonsággal és válságkezeléssel kapcsolatos együttműködés és párbeszéd megerősítése, 
különösen a globális és regionális kihívások és fontosabb veszélyek kezelése érdekében; 

(d) a Felek közötti eredményorientált és gyakorlati együttműködés támogatása az európai kontinensen a béke, a biztonság 
és a stabilitás megteremtése érdekében; 

(e) a demokratikus elvek, a jogállamiság, a felelősségteljes kormányzás, valamint az emberi jogok és az alapvető szabad
ságok – köztük a nemzeti kisebbségekhez tartozó személyek jogai, a kisebbségekhez tartozó személyek megkülön
böztetés-mentességének elve, valamint a sokszínűség – tiszteletben tartásának megerősítése, valamint hozzájárulás a 
belpolitikai reformok megszilárdításához; 

(f) a Felek között a biztonság és védelem terén folytatott párbeszéd fejlesztése és az együttműködés elmélyítése; 

(g) a függetlenség, a szuverenitás, a területi integritás és a határok sérthetetlensége elvének előmozdítása. 

5. cikk 

A politikai párbeszéd fórumai 

1. A Felek rendszeres politikai párbeszéd-találkozókat tartanak csúcstalálkozók formájában. 

2. Miniszteri szinten a politikai párbeszédre közös megállapodással, az e megállapodás 460. cikkében említett Társulási 
Tanács keretében, valamint a Felek külügyminiszteri szintű rendszeres ülései keretében kerül sor. 

3. A politikai párbeszéd további formái: 

(a) rendszeres ülések a politikai igazgatók, a politikai és biztonsági bizottság, valamint a szakértők szintjén – többek 
között egyes régiókról és kérdésekről –, egyrészt az Európai Unió képviselői, másrészt Ukrajna képviselői között;
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(b) a Felek közötti diplomáciai és katonai csatornák összességének teljes körű és időben történő igénybevételével, ideértve 
a harmadik országokkal ápolt megfelelő kapcsolatokat is, valamint az Egyesült Nemzetek, az EBESZ és más nemzet
közi fórumok keretén belül; 

(c) a Felek közötti rendszeres találkozók a katonai intézmények magas rangú tisztviselőinek és szakértőinek szintjén; 

(d) bármilyen más olyan módon – ideértve szakértői szintű találkozókat is – amely hozzájárul e párbeszéd javításához és 
megerősítéséhez. 

4. A Felek közös megállapodással a politikai párbeszéd más eljárásairól és mechanizmusairól is megállapodhatnak, 
ideértve rendkívüli konzultációkat is. 

5. Parlamenti szinten politikai párbeszédre az e megállapodás 467. cikkében említett parlamenti társulási bizottság 
keretében kerül sor. 

6. cikk 

Párbeszéd és együttműködés a hazai reformfolyamatot illetően 

A Felek együttműködnek annak biztosítása érdekében, hogy belső politikáikat a Felek által közösen osztott elvek – 
különösen a demokratikus intézmények stabilitása és hatékonysága, a jogállamiság, és – az e megállapodás 14. cikkében 
említettek szerint különösen az emberi jogok és alapvető szabadások tiszteletben tartása – alapján alakítsák ki. 

7. cikk 

Kül- és biztonságpolitika 

1. A Felek intenzívebbé teszik párbeszédüket és együttműködésüket, és fokozatos konvergenciát mozdítanak elő a kül- 
és biztonságpolitika terén, beleértve a közös biztonság- és védelempolitikát is, és különösen foglalkoznak a konfliktus- 
megelőzés és a válságkezelés, a regionális stabilitás, a leszerelés, a non-proliferáció, a fegyverzetellenőrzés és a fegyver
kivitel ellenőrzésének kérdéseivel, valamint az űrkutatás területén a megerősített, kölcsönösen előnyös párbeszéddel. Az 
együttműködés közös értékeken és kölcsönös érdekeken alapszik, és az a célja, hogy fokozza a politikai konvergenciát és 
hatékonyságot, valamint előmozdítsa a közös politikatervezést. E célból a Felek igénybe veszik a kétoldalú, nemzetközi és 
regionális fórumokat. 

2. Ukrajna, az EU és a tagállamok újból megerősítik elkötelezettségüket a függetlenség, a szuverenitás, a területi 
integritás és a határok sérthetetlenségének az ENSZ Alapokmányában és az Európai Biztonsági és Együttműködési 
Értekezlet 1975. évi Helsinki Záróokmányában meghatározott elvei tiszteletben tartása, valamint ezen elveknek kétoldalú 
és többoldalú kapcsolataikban való előmozdítása iránt. 

3. A Felek az e megállapodásban előirányozott politikai párbeszéd valamennyi szintjén – ideértve miniszteri szinten is 
– kellő időben és átfogóan foglalkoznak az ezen elveket érintő kihívásokkal. 

8. cikk 

Nemzetközi Büntetőbíróság 

A Felek együttműködnek a béke és a nemzetközi igazságszolgáltatás előmozdításában a Nemzetközi Büntetőbíróság 
1998. évi Római Statútumának és kapcsolódó okmányainak ratifikálása és végrehajtása révén. 

9. cikk 

Regionális stabilitás 

1. A Felek fokozzák a közös szomszédságuk stabilitásának, biztonságának és demokratikus fejlődésének előmozdítá
sára irányuló közös erőfeszítéseiket, és különösen törekszenek arra, hogy együttműködjenek a regionális konfliktusok 
békés rendezése érdekében. 

2. Ezen erőfeszítéseket a nemzetközi béke és biztonság megóvásának az ENSZ Alapokmányában, az Európai Bizton
sági és Együttműködési Értekezlet 1975. évi Helsinki Záróokmányában és egyéb többoldalú eszközökben lefektetett, 
mindkettejük által elfogadott elveire fogják alapozni.
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10. cikk 

Konfliktus-megelőzés, válságkezelés és katonai-technológiai együttműködés 

1. A Felek megerősítik a konfliktus-megelőzés és a válságkezelés területén folytatott gyakorlati együttműködést, külö
nösen abból a célból, hogy Ukrajna fokozottabban részt vegyen az EU által vezetett polgári és katonai válságkezelési 
műveletekben, valamint a kapcsolódó gyakorlatokban és képzésekben, ideértve a közös biztonság- és védelempolitika 
keretében végrehajtottakat is. 

2. Az e területen folytatott együttműködés alapját az EU és Ukrajna közötti, konzultációról és válságkezelési együtt
működésről szóló részletes szabályok és megállapodások képezik. 

3. A Felek feltérképezik a katonai-technológiai együttműködés lehetőségét. Ukrajna és az Európai Védelmi Ügynökség 
szoros kapcsolatot alakít ki a katonai kapacitásfejlesztés megvitatására, ideértve a technológiai kérdéseket is. 

11. cikk 

A tömegpusztító fegyverek elterjedése elleni küzdelem 

1. A Felek úgy vélik, hogy a nemzetközi stabilitást és biztonságot veszélyeztető tényezők közül az egyik legfenye
getőbb a tömegpusztító fegyverek, kapcsolódó anyagok és hordozóeszközeik állami és nem állami szereplők körében való 
elterjedése. Ezért a Felek megállapodnak abban, hogy a leszerelésről és a tömegpusztító fegyverek elterjedésének megaka
dályozásáról szóló nemzetközi szerződések és megállapodások alapján fennálló, valamint az egyéb vonatkozó nemzetközi 
kötelezettségeik teljes mértékű teljesítése és nemzeti végrehajtása révén együttműködnek és hozzájárulnak a tömegpusztító 
fegyverek, kapcsolódó anyagok és hordozóeszközeik elterjedése elleni küzdelemhez. A Felek megállapodnak abban, hogy 
ez a rendelkezés e megállapodás lényeges részét képezi. 

2. A felek továbbá megállapodnak abban, hogy együttműködnek és közreműködnek a tömegpusztító fegyverek, 
kapcsolódó anyagok és hordozóeszközeik elterjedése elleni küzdelemben a következők révén: 

(a) lépéseket tesznek minden egyéb vonatkozó nemzetközi eszköz aláírására, megerősítésére vagy az ahhoz történő 
csatlakozásra, az esettől függően; 

(b) a nemzeti exportellenőrzési rendszer továbbfejlesztése, a tömegpusztító fegyverekkel kapcsolatos áruk exportjának, 
brókertevékenységének és tranzitjának hatékony ellenőrzése, beleértve a kettős felhasználású technológiák és áruk 
esetében a végfelhasználás ellenőrzését, valamint hatékony szankciók kilátásba helyezése az exportellenőrzés megsér
tése esetére. 

3. A Felek megállapodnak abban, hogy rendszeres politikai párbeszédet alakítanak ki, amely kíséri és egységes keretbe 
foglalja ezeket az elemeket. 

12. cikk 

Leszerelés, fegyverzetellenőrzés, fegyverkivitel-ellenőrzés, valamint az illegális fegyverkereskedelem elleni 
küzdelem 

A Felek továbbfejlesztik a leszerelés területén folytatott együttműködést, ideértve feleslegessé vált kézi- és könnyűfegyver 
készleteik csökkentését, valamint az elhagyott és fel nem robbant hadianyagok lakosságra és környezetre gyakorolt 
hatásának kezelését, az e megállapodás V. címének 6. fejezetében (Környezetvédelem) említettek szerint. A leszerelés 
területén folytatott együttműködés magában foglalja továbbá a fegyverzetellenőrzést, a fegyverkivitel ellenőrzését, valamint 
az illegális fegyverkereskedelem – ideértve a kézi- és könnyűfegyvereket is – elleni küzdelmet. A Felek előmozdítják a 
vonatkozó nemzetközi okmányokhoz való általános csatlakozást és azoknak való megfelelést, valamint arra törekszenek, 
hogy biztosítsák hatékonyságukat, többek között az ENSZ Biztonsági Tanácsa által hozott kapcsolódó határozatok 
végrehajtásával. 

13. cikk 

A terrorizmus elleni küzdelem 

A Felek a nemzetközi joggal, a nemzetközi emberi jogi normákkal, valamint a menekült- és humanitárius joggal össz
hangban kétoldalú, regionális és nemzetközi szinten együttműködnek a terrorizmus megelőzésében és az ellene való 
küzdelemben.
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III. CÍM 

A JOG ÉRVÉNYESÜLÉSE, SZABADSÁG ÉS BIZTONSÁG 

14. cikk 

Jogállamiság, valamint az emberi jogok és alapvető szabadságok tiszteletben tartása 

A jogérvényesülés, szabadság és biztonság területén folytatott együttműködés során a Felek különös jelentőséget tulajdo
nítanak általánosságban a jogállamiság megszilárdításának és minden szinten az intézmények megerősítésének a közigaz
gatás területén, és különösen a bűnüldözés és az igazságszolgáltatás megerősítésének. Az együttműködés célja különösen 
az igazságszolgáltatás megerősítése, hatékonyságának fejlesztése, függetlenségének és pártatlanságának megvédése, vala
mint a korrupció leküzdése. Valamennyi, a jogérvényesülés, szabadság és biztonság területén folytatott együttműködést az 
emberi jogok és alapvető szabadságok tiszteletben tartása irányítja. 

15. cikk 

Személyes adatok védelme 

A Felek megállapodnak arról, hogy együttműködnek a személyes adatok megfelelő szintű védelmének biztosítása érde
kében, összhangban a legmagasabb szintű európai és nemzetközi előírásokkal, ideértve az Európa Tanács vonatkozó jogi 
aktusait is. A személyes adatok védelmével kapcsolatos együttműködés többek között információ- és szakértőcserét is 
magában foglalhat. 

16. cikk 

Együttműködés a migráció, menekültügy és határigazgatás területén 

1. A Felek újból megerősítik a területeik közötti migrációs áramlatok közös kezelésének fontosságát, és továbbfejlesztik 
az átfogó párbeszédet a migrációval kapcsolatos valamennyi kérdésben, ideértve az illegális migrációt, a legális migrációt, 
az embercsempészetet és emberkereskedelmet, valamint a migrációs problémák felvételét a bevándorlók származási 
helyének gazdasági és társadalmi fejlesztését célzó nemzeti stratégiákba. E párbeszéd a szolidaritás, a kölcsönös bizalom, 
a közös felelősség és partnerség alapelvein nyugszik. 

2. A vonatkozó hatályos uniós és nemzeti jogszabályokkal összhangban az együttműködés különösen az alábbiakra 
irányul: 

(a) a migráció alapvető okainak kezelése az e területen harmadik országokkal és nemzetközi fórumokon folytatott 
együttműködés lehetőségeinek aktív kiaknázásával; 

(b) az illegális migrációval, az embercsempészettel, az emberkereskedelemmel szembeni hatékony és megelőző politika 
közös kidolgozása, beleértve az embercsempészettel és emberkereskedelemmel foglalkozó hálózatok elleni küzdelem 
és az emberkereskedelem áldozatai támogatásának módját is; 

(c) átfogó menekültügyi párbeszéd kialakítása, különösen a menekültek helyzetére vonatkozó, 1951. évi ENSZ-egyez
mény és a menekültek jogállásáról szóló, 1967. évi jegyzőkönyv, valamint egyéb vonatkozó nemzetközi jogi aktusok 
gyakorlati végrehajtásával kapcsolatos kérdéseket illetően, valamint a visszaküldés tilalma elvének tiszteletben tartása; 

(d) befogadási szabályok, azon személyek jogai és jogállása, akiknek a tartózkodását engedélyezték, a jogszerűen tartóz
kodó nem állampolgárokkal való tisztességes bánásmód és társadalmi beilleszkedésük; 

(e) működési intézkedések továbbfejlesztése a határigazgatás területén; 

i. A határigazgatás terén folytatott együttműködés többek között képzést, a bevett gyakorlatok – azok technikai 
vonatkozásait is ideértve – megosztását, az alkalmazandó szabályokkal összhangban történő információcserét, 
valamint adott esetben a kapcsolattartó tisztviselők cseréjét foglalhatja magában. 

ii. A Felek e téren tett erőfeszítéseikkel az integrált határigazgatás elvének hatékony végrehajtására törekszenek. 

(f) az okmánybiztonság megerősítése;
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(g) hatékony visszatérési politika kidolgozása, ideértve annak regionális dimenzióit is; és 

(h) véleménycsere a bevándorlók informális foglalkoztatásáról. 

17. cikk 

A munkavállalókkal szembeni bánásmód 

1. Az egyes tagállamokban és az Unióban alkalmazandó jogszabályokra, feltételekre és eljárásokra is figyelemmel, a 
valamely tagállam területén jogszerűen foglalkoztatott ukrán állampolgárokat – a munkafeltételek, a javadalmazás és az 
elbocsátás tekintetében – a saját állampolgárokkal összehasonlítva nem érheti állampolgárságon alapuló megkülönbözte
tés. 

2. Az Ukrajnában alkalmazandó jogszabályokra, feltételekre és eljárásokra is figyelemmel, Ukrajna az e cikk (1) 
bekezdésben említett bánásmódban részesíti valamely tagállam Ukrajna területén jogszerűen foglalkoztatott állampolgárát. 

18. cikk 

A munkavállalók mobilitása 

1. Tekintettel a tagállamok munkaerő-piaci helyzetére, valamint jogszabályaikra és a tagállamokban és az EU-ban a 
munkavállalók mobilitása terén érvényes szabályok betartására is figyelemmel: 

(a) a tagállamok által az ukrán munkavállalók számára kétoldalú megállapodások alapján biztosított, meglévő foglalkoz
tatási lehetőségeket fenn kell tartani és lehetőség szerint bővíteni kell; 

(b) a többi tagállam megvizsgálja hasonló megállapodások megkötésének lehetőségét. 

2. A Társulási Tanács megvizsgálja egyéb kedvezőbb rendelkezések biztosítását más területeken – ideértve a szak
képzéseken való részvételt is – a tagállamokban és az EU-ban hatályos jogszabályoknak, feltételeknek és eljárásoknak 
megfelelően, figyelembe véve a tagállamok és az EU munkaerő-piaci helyzetét. 

19. cikk 

Személyek mozgása 

1. A Felek biztosítják az alábbiak teljes körű végrehajtását: 

(a) az Európai Közösség és Ukrajna közötti, 2007. június 18-i visszafogadási megállapodás (az annak 15. cikke által 
létrehozott vegyes visszafogadási bizottság révén); 

(b) az Európai Közösség és Ukrajna közötti, 2007. június 18-i vízumkönnyítési megállapodás (az annak 12. cikke által, a 
megállapodás igazgatására létrehozott vegyes bizottság révén); 

2. A Felek törekednek továbbá arra, hogy megerősítsék a polgárok mobilitását, és előrevigyék a vízumpárbeszédet. 

3. A Felek kellő időben fokozatos lépéseket tesznek a vízummentes rendszer felé, feltéve, hogy megvannak a jól 
irányított és biztonságos mobilitásnak a 2010. november 22-i EU-Ukrajna csúcstalálkozón előterjesztett kétfázisú vízum
liberalizációs cselekvési tervben meghatározott feltételei. 

20. cikk 

Pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása 

A Felek együttműködnek a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozásának megelőzése és az ellenük való küzdelem 
érdekében. E célból a Felek –operatív szinten is – megerősítik az e területen folytatott kétoldalú és nemzetközi együtt
működést. A Felek biztosítják a vonatkozó nemzetközi standardok – különösen a Pénzügyi Akciócsoport (FATF) és az 
azzal egyenértékű, Unió által elfogadott standardok – végrehajtását.
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21. cikk 

Együttműködés a tiltott kábítószerek, kábítószer-prekurzorok és pszichotróp anyagok elleni küzdelem területén 

1. A Felek együttműködnek az illegális kábítószerekkel kapcsolatos kérdésekben olyan közösen elfogadott elvek 
alapján, amelyek összhangban állnak a vonatkozó nemzetközi egyezményekkel, és figyelembe véve az ENSZ Közgyűlé
sének huszadik, 1998. júniusi, a kábítószer-kereskedelemmel foglalkozó különleges ülésén jóváhagyott, a drogfogyasztás 
csökkentésével kapcsolatos iránymutatásokra vonatkozó politikai nyilatkozatot és különleges nyilatkozatot. 

2. Ezen együttműködés célja az illegális kábítószerek elleni küzdelem, a tiltott kábítószerek kínálatának, kereskedel
mének és keresletének csökkentése, valamint a kábítószerrel való visszaélés egészségügyi és szociális következményeinek a 
megoldása. Célja továbbá a kábítószerek és pszichotróp anyagok tiltott előállítására felhasznált kémiai prekurzorok ilyen 
célú alkalmazásának hatékonyabb megelőzése. 

3. A Felek igénybe veszik a szükséges együttműködési módokat e célok elérése érdekében, valamint biztosítják a 
szóban forgó kérdések kiegyensúlyozott és integrált megközelítését. 

22. cikk 

A bűnözés és a korrupció elleni küzdelem. 

1. A Felek együttműködnek a szervezett vagy nem szervezett bűncselekményekkel és illegális tevékenységekkel kapcso
latos küzdelemben és azok megelőzésében. 

2. Ez az együttműködés többek között az alábbiakat érinti: 

(a) emberkereskedelem, valamint fegyverek és tiltott kábítószerek csempészete és kereskedelme; 

(b) tiltott árukereskedelem; 

(c) gazdasági bűncselekmények, többek között az adózás területén; 

(d) korrupció, a magán és állami szférában egyaránt; 

(e) okmányhamisítás; 

(f) számítógépes bűnözés. 

3. A Felek megerősítik az e területen folytatott kétoldalú, regionális és nemzetközi együttműködést, ideértve az 
Europolt érintő együttműködést is. A Felek tovább fejlesztik együttműködésüket többek között az alábbiak tekintetében: 

(a) a bevett gyakorlatok megosztása, többek között a nyomozási technikákkal és bűnügyi kutatással kapcsolatban; 

(b) információcsere az alkalmazandó szabályokkal összhangban; 

(c) kapacitásfejlesztés, többek között képzés és adott esetben személyzeti csereprogramok; 

(d) tanú- ás áldozatvédelemmel kapcsolatos kérdések. 

4. A Felek elkötelezettek az ENSZ 2000. évi nemzetközi szervezett bűnözés elleni egyezményének és három jegy
zőkönyvének, az ENSZ 2003. évi korrupcióellenes egyezményének, valamint egyéb vonatkozó nemzetközi okmányok 
hatékony végrehajtása mellett.
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23. cikk 

Együttműködés a terrorizmus elleni küzdelemben 

1. A Felek megállapodnak arról, hogy a nemzetközi joggal, a nemzetközi emberi jogokkal/nemzetközi jog által védett 
emberi jogokkal, menekültjoggal és humanitárius joggal, valamint a Felek vonatkozó jogszabályaival és szabályozásaival 
összhangban együttműködnek a terrorcselekmények megelőzése és visszaszorítása terén. A Felek különösen megálla
podnak arról, hogy a együttműködnek az ENSZ Biztonsági Tanácsa 1373. (2001) sz. határozatának, az Egyesült 
Nemzetek 2006. évi Globális Terrorizmuselleni Stratégiájának, valamint egyéb vonatkozó ENSZ okmányok, továbbá az 
alkalmazandó nemzetközi egyezmények és okmányok teljes körű végrehajtása alapján. 

2. A Felek mindenekelőtt a következők révén működnek együtt: 

(a) a terrorista csoportokról és a támogató hálózataikról folytatott információcsere; 

(b) tapasztalat- és információcsere a terrorizmus terén mutatkozó tendenciákról, továbbá a terrorizmus elleni küzde
lemben alkalmazott eszközök és módszerek, valamint képzés tekintetében, valamint 

(c) tapasztalatcsere a terrorizmus megelőzése tekintetében. 

Valamennyi információcsere a nemzetközi és nemzeti joggal összhangban történik. 

24. cikk 

Jogi együttműködés 

1. A Felek megállapodnak arról, hogy tovább fejlesztik a polgári és büntetőügyekben folytatott igazságügyi együtt
működést, teljes mértékben kiaknázva a vonatkozó nemzetközi és kétoldalú jogi eszközöket, valamint a jogbiztonság és a 
tisztességes eljáráshoz való jog elve alapján. 

2. A Felek megállapodnak arról, hogy tovább könnyítik a polgári ügyekben az EU és Ukrajna között folytatott 
igazságügyi együttműködést az alkalmazandó többoldalú jogi aktusok alapján, különösen tekintettel a Hágai Nemzetközi 
Magánjogi Értekezlet egyezményeire a nemzetközi jogi együttműködés és jogviták, valamint a gyermekek védelme 
területén. 

3. A Felek a büntetőügyekben folytatott igazságügyi együttműködés tekintetében törekednek arra, hogy bővítsék a 
kölcsönös jogsegélyre és kiadatásra vonatkozó megállapodásokat. Ez adott esetben magában foglalná az Egyesült 
Nemzetek Szervezete és az Európa Tanács vonatkozó nemzetközi jogi eszközeihez, valamint az e megállapodás 
8. cikkében említett Nemzetközi Büntetőbíróság 1998. évi Római Statútumához való csatlakozást, valamint ezek végre
hajtását, illetve a Eurojusttal való szorosabb együttműködést. 

IV. CÍM 

KERESKEDELEM ÉS KERESKEDELEMMEL KAPCSOLATOS ÜGYEK 

1. FEJEZET 

Nemzeti elbánás és az áruk piacra jutása 

1. S z a k a s z 

K ö z ö s r e n d e l k e z é s e k 

25. cikk 

Célkitűzés 

A Felek e megállapodás rendelkezéseivel összhangban és az 1994. évi Általános Vám- és Kereskedelmi Egyezmény (a 
továbbiakban: a 1994. évi GATT) XXIV. cikkének megfelelően fokozatosan szabadkereskedelmi térséget hoznak létre egy 
legfeljebb tíz éves átmeneti időszak alatt, amely e megállapodás hatálybalépésének időpontjával ( 1 ) veszi kezdetét.
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26. cikk 

Hatály és alkalmazási kör 

1. E fejezet rendelkezései a Felek területéről származó áruk ( 1 ) kereskedelmére alkalmazandók. 

2. E fejezet alkalmazásában a „származó” azt jelenti, hogy megfelel az e megállapodás I. jegyzőkönyvében (A „szár
mazó termék” fogalmának meghatározásáról és a közigazgatási együttműködés módjairól) szereplő származási szabá
lyoknak. 

2. S z a k a s z 

V á m o k , i l l e t é k e k é s e g y é b d í j a k e l t ö r l é s e 

27. cikk 

A vámok fogalommeghatározása 

E fejezet alkalmazásában a „vám” mindenféle olyan vámot és díjat tartalmaz, amelyet egy áru kivitelére vagy behozatalára, 
vagy ez utóbbiakkal kapcsolatosan vetnek ki, beleértve a kivitellel vagy behozatallal kapcsolatosan alkalmazott minden 
különadót vagy pótdíjat is. Nem minősül „vámnak”: 

(a) az e megállapodás 32. cikkének megfelelően kivetett belső adóval megegyező díj; 

(b) az e megállapodás IV. címe (Kereskedelmi jogorvoslatok) 2. fejezetének megfelelően kivetett vám; 

(c) az e megállapodás 33. cikkének megfelelően kivetett illetékek vagy más díjak. 

28. cikk 

Áruk osztályozása 

A Felek közötti kereskedelemben az áruk osztályozása a Felek saját vámnómenklatúrája szerint történik, összhangban a 
Harmonizált Áruleíró és Kódrendszerről szóló, 1983. évi nemzetközi egyezmény harmonizált rendszerével (a további
akban: a HR), valamint annak későbbi módosításaival. 

29. cikk 

Az importvámok eltörlése 

1. Mindegyik Fél csökkenti vagy eltörli a másik Féltől származó árukra kivetett vámokat a jelen megállapodás I-A. 
mellékletében található jegyzékeknek (a továbbiakban: a jegyzékek) megfelelően. 

Az első albekezdés sérelme nélkül, az ukrán 6309 00 00 vámkód alá tartozó használt ruha és más használt áru 
tekintetében Ukrajna az e megállapodás I-B. mellékletében foglalt feltételeknek megfelelően törli el az importvámokat. 

2. A vám alapértéke, amelyre az e cikk (1) bekezdése szerinti folyamatos csökkentéseket alkalmazni kell, valamennyi 
áru esetében az e megállapodás I. mellékletében meghatározott mérték. 

3. Ha e megállapodás hatályba lépését követően valamelyik Fél bármikor csökkenti a legnagyobb kedvezményes 
vámtételt, akkor az említett vámtétel alapértékként csak akkor és addig alkalmazandó, ha az alacsonyabb, mint az érintett 
Fél jegyzékének megfelelően kiszámított vámtétel.
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4. E megállapodás hatálybalépését követő öt év elteltével a Felek – bármely Fél kérésére – konzultálnak egymással 
annak érdekében, hogy felgyorsítsák és szélesebb körben alkalmazzák a közöttük érvényes kereskedelmi vámok eltörlését. 
Az e megállapodás 465. cikke szerinti, kereskedelmi formációban ülésező Társulási Bizottság (a továbbiakban: a Keres
kedelmi Bizottság) vonatkozó döntése, hogy egy áru esetében felgyorsítják, vagy szélesebb körben alkalmazzák a vám 
eltörlését, minden olyan vámtétel vagy szakaszolási kategória helyébe lép, amelyet az adott áru vonatkozásában a Felek 
jegyzékei szerint határoztak meg. 

30. cikk 

A fennálló helyzet fenntartása 

Egyik Fél sem emelhet bármely fennálló vámot és nem fogadhat el új vámot a másik Fél területéről származó termék 
tekintetében. Ez azonban nem akadályozza meg azt, hogy bármelyik Fél: 

(a) a vámot egyoldalú csökkentést követően olyan szintre emelhesse, amely megfelel a jegyzékben foglalt szintnek; vagy 

(b) fenntarthassa vagy emelhesse a vámot a Kereskedelmi Világszervezet (a továbbiakban: a WTO) Vitarendezési Testülete 
(Dispute Settlement Body, a továbbiakban: a DSB) által engedélyezetteknek megfelelően. 

31. cikk 

Exportvámok 

1. A Felek az egymás területére exportált árukra vagy azokkal összefüggésben nem vezetnek be vagy tartanak fenn 
semmiféle vámot, adót vagy egyéb, azonos hatású intézkedéseket. 

2. Az e megállapodás I-C. mellékletében felsorolt, Ukrajna által alkalmazott vámokat, illetve azonos hatású intézke
déseket az e megállapodás I-C. mellékletében szereplő jegyzéknek megfelelően egy átmeneti időszak alatt megszüntetik. 
Az ukrajnai vámkódok frissítése esetén az e megállapodás I-C. mellékletében szereplő jegyzékben foglalt kötelezettség
vállalások az áruleírás megfelelésének alapján továbbra is érvényben maradnak. Ukrajna védintézkedéseket vezethet be az 
e megállapodás I-D. mellékletében meghatározott exportvámok tekintetében. Ezek a védintézkedések az e megállapodás I- 
D. mellékletében szereplő áruk tekintetében megállapított időszak végén hatályukat vesztik. 

32. cikk 

Exporttámogatások és azonos hatású intézkedések 

1. E megállapodás hatálybalépését követően egyik Fél sem tart fenn, vezet be vagy vezet be újra exporttámogatásokat 
vagy azonos hatású intézkedéseket a másik Fél területére szánt mezőgazdasági árukra. 

2. E cikk alkalmazásában az „exporttámogatások” kifejezés jelentése azonos a WTO-megállapodás I. A mellékletében 
szereplő Mezőgazdasági Megállapodás (a továbbiakban: a Mezőgazdasági Megállapodás) 1. cikke e) pontjában szereplő 
jelentéssel, beleértve azt az esetet is, ha a Mezőgazdasági Megállapodás említett cikkét módosítják. 

33. cikk 

Illetékek és egyéb díjak 

Mindegyik Fél gondoskodik arról, hogy az 1994. évi GATT VIII. cikkével és annak értelmező megjegyzéseivel össz
hangban minden díj és bármilyen jellegű illeték – a vámok vagy egyéb, az e megállapodás 27. cikkében említett 
intézkedések kivételével –, amelyet áruk importjára vagy exportjára, vagy azzal összefüggésben vetnek ki, összegében a 
nyújtott szolgáltatások hozzávetőleges költségére korlátozódjon, és ne jelentsen közvetett védelmet a belföldi áruknak, 
illetve ne minősüljön az import vagy az export fiskális célú megadóztatásának. 

3. S z a k a s z 

N e m t a r i f á l i s i n t é z k e d é s e k 

34. cikk 

Nemzeti elbánás 

Mindegyik Fél az 1994. évi GATT III. cikke – ideértve annak értelmező megjegyzéseit is – szerint biztosít nemzeti 
elbánást a másik Fél árui számára. Ebből a célból az 1994. évi GATT III. cikkét és annak értelmező megjegyzéseit 
ebbe a megállapodásba foglalják és azok ennek szerves részét képezik.
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35. cikk 

Import- és exportkorlátozások 

Egyik Fél sem fogadhat el és tarthat fenn tilalmat vagy korlátozást, illetve bármely, azonos hatású intézkedést a másik Fél 
bármely árujának behozatala vagy bármely árunak a másik Fél területére irányuló kivitele vagy exportra történő értéke
sítése esetén, kivéve ha e megállapodás eltérően rendelkezik, vagy összhangban van az 1994. évi GATT XI. cikkével és 
annak értelmező megjegyzéseivel. Ebből a célból az 1994. évi GATT XI. cikkét és annak értelmező megjegyzéseit ebbe a 
megállapodásba foglalják és azok ennek szerves részét képezik. 

4. S z a k a s z 

Á r u k k a l k a p c s o l a t o s e g y e d i r e n d e l k e z é s e k 

36. cikk 

Általános kivételek 

E megállapodás egyik rendelkezése sem értelmezhető oly módon, hogy az megakadályozza bármelyik Felet abban, hogy 
az 1994. évi GATT XX. és XXI. cikkének és értelmező megjegyzéseinek – amelyeket e megállapodásba foglalnak és 
amelyek ennek szerves részét képezik – megfelelően intézkedéseket fogadjon el vagy hajtson végre. 

5. S z a k a s z 

I g a z g a t á s i e g y ü t t m ű k ö d é s é s k o o r d i n á c i ó m á s o r s z á g o k k a l 

37. cikk 

Az igazgatási együttműködésre vonatkozó különleges rendelkezések 

1. A Felek egyetértenek abban, hogy az igazgatási együttműködés elengedhetetlen az e fejezet alapján biztosított 
preferenciális elbánás végrehajtásához és ellenőrzéséhez, és hangsúlyozzák elkötelezettségüket az áruk importjához, 
exportjához és továbbításához, valamint bármely egyéb vámrendszer vagy -eljárás alá helyezéséhez – beleértve a tiltó, 
korlátozó és ellenőrző intézkedéseket is – kapcsolódó vámügyekben előforduló szabálytalanságok és csalások elleni 
küzdelem iránt. 

2. Amennyiben valamelyik Fél objektív, dokumentált információk alapján megállapítja, hogy a másik Fél e fejezet 
értelmében mulasztást követett el a közigazgatási együttműködést és/vagy szabálytalanságok, vagy csalás előfordulásának 
az ellenőrzését illetően, az érintett Fél e cikk szerint ideiglenesen felfüggesztheti az adott termék(ek)re vonatkozó 
preferenciális elbánást. 

3. E cikk alkalmazásában a vámügyekben előforduló szabálytalanságok és csalás kivizsgálására irányuló közigazgatási 
együttműködés biztosításának elmulasztása többek között a következőket jelenti: 

(a) az érintett termék(ek) származó helyzetének igazolására vonatkozó kötelezettségek ismételt elmulasztása; 

(b) a származási igazolás utólagos ellenőrzésének végrehajtásával és/vagy eredményeinek közlésével kapcsolatos ismételt 
elutasítás vagy indokolatlan késedelem; 

(c) a szóban forgó preferenciális elbánás megadásával kapcsolatos dokumentumok hitelességének vagy a szolgáltatott 
információk pontosságának az ellenőrzése céljából a közigazgatási együttműködés keretében végrehajtandó ellen 
őrzések elvégzésére vonatkozó engedély beszerzésének ismételt megtagadása vagy indokolatlan késedelme. 

E cikk alkalmazásában többek között akkor állapítható meg szabálytalanság vagy csalás, ha – kielégítő magyarázat nélkül 
– a másik Fél szokásos termelési szintjét és exportkapacitását meghaladó, gyors növekedés következik be az áruimport
ban, és ez szabálytalanságra vagy csalásra utaló objektív információval párosul. 

4. Az ideiglenes felfüggesztés alkalmazásának feltételei a következők: 

(a) Az a Fél, amely objektív információk alapján megállapította, hogy a másik Fél részéről mulasztás történt a közigaz
gatási együttműködés és/vagy a szabálytalanságok vagy csalás tekintetében, haladéktalanul értesíti a Kereskedelmi 
Bizottságot erről a megállapításról és az objektív információkról, továbbá a vonatkozó információk és objektív 
megállapítások alapján konzultációkat kezd a Kereskedelmi Bizottság keretében valamennyi Fél számára elfogadható 
megoldás megtalálása érdekében. A fent említett konzultációs időszak alatt az érintett termék(ek) preferenciális 
elbánásban részesül.
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(b) Amennyiben a Felek az a) pontban említettek szerint konzultációkat kezdtek a Kereskedelmi Bizottság keretében, de a 
Kereskedelmi Bizottság első ülését követő 3 hónapon belül nem tudtak elfogadható megoldásban megállapodni, az 
érintett Fél ideiglenesen felfüggesztheti az adott termék(ek)re vonatkozó preferenciális elbánást. A Kereskedelmi 
Bizottság haladéktalanul értesítést kap az ilyen ideiglenes felfüggesztésről. 

(c) Az e cikk szerinti ideiglenes felfüggesztések az érintett fél pénzügyi érdekeinek védelméhez szükséges mértékre 
korlátozódnak. Az egyes ideiglenes felfüggesztések nem haladják meg a hat hónapot. Mindemellett az ideiglenes 
felfüggesztés megújítható. Az ideiglenes felfüggesztésekről az elfogadásukat követően haladéktalanul értesíteni kell a 
Kereskedelmi Bizottságot. A Kereskedelmi Bizottságon belül időszakonként konzultálni kell róla, különösen a 
megszüntetése érdekében, mihelyt az alkalmazására vonatkozó feltételek megszűnnek. 

5. A Kereskedelmi Bizottság e cikk (4) bekezdésének a) pontja szerinti értesítésével egy időben az érintett Fél hivatalos 
információforrásaiban értesítést tesz közzé az importőrök számára. Az importőröknek szóló értesítésben közli, hogy az 
érintett termék vonatkozásában objektív információk alapján a közigazgatási együttműködés elmulasztását és/vagy 
szabálytalanságot vagy csalást állapított meg. 

38. cikk 

Közigazgatási hibák kezelése 

Az illetékes hatóságok a preferenciális rendszer kivitelkor történő megfelelő kezelése, és különösen e megállapodás 
jegyzőkönyvének a „származó termékek” és az igazgatási együttműködés fogalommeghatározását érintő rendelkezéseinek 
alkalmazása során elkövetett olyan hiba esetén, amelynek hatása van az importvámokra, az ilyen helyzetben érintett Fél 
felkérheti a Kereskedelmi Bizottságot, hogy vizsgálja meg a probléma megoldását célzó megfelelő intézkedések elfoga
dásának lehetőségét. 

39. cikk 

Más országokkal kötött megállapodások 

1. E megállapodás nem zárja ki vámuniók, szabadkereskedelmi térségek vagy a határforgalommal kapcsolatos intéz
kedések fenntartását vagy létrehozását, kivéve, ha azok ellentmondanak az e megállapodásban előírt kereskedelmi intéz
kedéseknek. 

2. A Felek a Kereskedelmi Bizottságban konzultációkat folytatnak a vámuniók vagy szabadkereskedelmi térségek vagy a 
határforgalommal kapcsolatos rendszerek létrehozására szolgáló megállapodásokról, és amennyiben igénylik, a harmadik 
országokra vonatkozó kereskedelempolitikájukkal kapcsolatos más fontos kérdésekről. Ilyen konzultációkat folytatnak az 
EU-Fél és Ukrajna e megállapodásban kinyilvánított kölcsönös érdekei figyelembevételének biztosítására különösen abban 
az esetben, ha az Európai Unióhoz egy harmadik ország csatlakozik. 

2. FEJEZET 

Kereskedelmi jogorvoslatok 

1. S z a k a s z 

G l o b á l i s v é d i n t é z k e d é s e k 

40. cikk 

Általános rendelkezések 

1. A Felek megerősítik az 1994. évi GATT XIX. cikke és a WTO-megállapodás 1A. mellékletében szereplő, védintéz
kedésekről szóló megállapodás (a továbbiakban: a védintézkedésekről szóló megállapodás) alapján fennálló jogaikat és 
kötelezettségeiket. Az EU-Fél fenntartja a WTO-megállapodás 1A. mellékletében szereplő Mezőgazdasági Megállapodás (a 
továbbiakban: a Mezőgazdasági Megállapodás) 5. cikke alapján fennálló jogait és kötelezettségeit az e megállapodás 
értelmében preferenciális elbánás hatálya alá tartotó mezőgazdasági kereskedelem kivételével. 

2. Az e megállapodás IV. cikkének I. fejezetében meghatározott preferenciális származási szabályok (Nemzeti elbánás 
és az áruk piacra jutása) erre a szakaszra nem alkalmazandók.
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41. cikk 

Átláthatóság 

1. A védintézkedésekkel kapcsolatos vizsgálatot indító Fél hivatalos értesítést küldve értesíti a másik Felet a vizsgálat 
megindításáról, amennyiben ez utóbbi Félnek alapvető gazdasági érdekei vannak érintve. 

2. E cikk alkalmazását illetően valamely Fél alapvető gazdasági érdekéről akkor van szó, ha a legutóbbi hároméves 
időszak folyamán az említett Fél abszolút mennyiségben vagy értékben mérve a behozott termék öt legnagyobb szállítója 
közé tartozott. 

3. E megállapodás 40. cikkétől eltérve és a védintézkedésekről szóló megállapodás 3.2. cikkének sérelme nélkül, a 
másik Fél kérésére a védintézkedés vizsgálatát megindító, és védintézkedéseket alkalmazni szándékozó Fél haladéktalanul 
köteles írásban ad hoc tájékoztatást adni a védintézkedéssel kapcsolatos vizsgálat megindítását és a védintézkedések 
alkalmazását érintő valamennyi vonatkozó információról, valamint adott esetben az előzetes megállapításokról és a 
vizsgálat végleges megállapításairól, illetve a másik Fél számára fennálló konzultációs lehetőségekről. 

42. cikk 

Az intézkedések alkalmazása 

1. Védintézkedések alkalmazásakor a Felek törekednek arra, hogy ezeket az intézkedéseket oly módon alkalmazzák, 
hogy azok a kétoldalú kereskedelmet a lehető legkevésbé befolyásolják. 

2. E cikk (1) bekezdése alkalmazásátilletően, amennyiben valamely Fél úgy véli, hogy teljesülnek a végleges védintéz
kedések alkalmazására vonatkozó követelmények, akkor az adott intézkedéseket alkalmazni kívánó Fél értesíti a másik 
Felet, és lehetőséget biztosít számára kétoldalú konzultációk folytatására. Amennyiben az értesítést követő 30 napon belül 
nem születik kielégítő megoldás, az importáló Fél elfogadhatja a probléma megoldását szolgáló megfelelő intézkedéseket. 

43. cikk 

Fejlődő ország 

Amíg a védintézkedésekről szóló megállapodás 9. cikkének alkalmazását illetően Ukrajna fejlődő országnak ( 1 ) minősül, 
az EU-Fél nem fog rá alkalmazni semmiféle védintézkedést egészen addig, amíg az említett megállapodás említett 
cikkében meghatározott feltételek teljesülnek. 

2. S z a k a s z 

A s z e m é l y g é p k o c s i k r a v o n a t k o z ó v é d i n t é z k e d é s e k 

44. cikk 

A személygépkocsikra vonatkozó védintézkedések 

1. Az EU-Féltől származó, a 8703 vámtarifaszám alá tartozó és a megállapodás 45. cikkében meghatározott személy
gépkocsikra ( 2 ) (a továbbiakban: a termék) Ukrajna – e szakasz rendelkezéseinek megfelelőn – magasabb importvám 
formájában védintézkedéseket alkalmazhat, amennyiben az alábbi feltételek mindegyike teljesül: 

(a) ha egy vámnak az e megállapodás szerinti csökkentése vagy eltörlése következtében a terméket Ukrajna területére 
abszolút értékben vagy a belföldi termeléshez képest olyan megnövekedett mennyiségben és olyan feltételek mellett 
importálják, hogy az a hasonló terméket előállító belföldi iparágnak súlyos kárt okoz;
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( 1 ) E cikk alkalmazása során a fejlődő ország fogalommeghatározása figyelembe veszi az olyan nemzetközi szervezetek által kibocsátott 
jegyzékeket, mint például a Világbank, a Gazdasági Együttműködési és Fejlesztési Szervezet (a továbbiakban: OECD) vagy a Nemzet
közi Valutaalap (a továbbiakban: IMF), stb. 

( 2 ) A származásnak az e megállapodás „származó termékek” fogalmának meghatározásáról és az igazgatási együttműködés módszereiről 
szóló I. jegyzőkönyvében meghatározott fogalommeghatározásának megfelelően.



(b) az adott termék behozatalának összes mennyisége (egységekben kifejezve) ( 1 ) egy adott évben meghaladja a megálla
podás II. mellékletében található jegyzékben meghatározott küszöbszintet; és 

(c) ha az adott termék behozatalának összes mennyisége (egységekben kifejezve) ( 2 ) a legutóbbi 12 hónapot átölelő 
időszakban – amely legkorábban egy hónappal az előtt fejeződhet be, amikor Ukrajna konzultációkra kéri fel az 
EU-Felet e cikk (5) bekezdésének megfelelően – meghaladja a II. mellékletben található, Ukrajnára érvényes jegyzékben 
az Ukrajnában az ugyanabban az időszakban a személygépkocsik összes új nyilvántartásba vétele ( 3 ) tekintetében 
megállapított százalékküszöböt. 

2. Az e cikk (1) bekezdése szerinti vám nem haladhatja meg az érvényes legnagyobb kedvezményes vámtétel vagy az e 
megállapodás hatályba lépésének napját közvetlenül megelőző napon hatályos legnagyobb kedvezményes vámtétel, illetve 
az e megállapodás II. mellékletében található, Ukrajnára érvényes jegyzékben meghatározott vámtétel közül a legalacso
nyabbat. A vám kizárólag az adott év fennmaradó részére alkalmazható az e megállapodás II. mellékletében meghatá
rozottaknak megfelelően. 

3. E cikk (2) bekezdésének sérelme nélkül az Ukrajna által az e cikk (1) bekezdése szerint alkalmazott vámokat az e 
megállapodás II. mellékletében található, Ukrajnára érvényes jegyzéknek megfelelően határozzák meg. 

4. A kérdéses termékből álló minden olyan szállítmány, amely a kiegészítő vámtételnek e cikk (1)–(3) bekezdése 
alapján történő kiszabását megelőzően kötött szerződés alapján már úton volt, mentesül az ilyen kiegészítő vámtétel 
alól. Az ilyen szállítmányokat ugyanakkor a következő év során be fogják számítani a kérdéses áruk importmennyiségébe, 
az adott évben az e cikk (1) bekezdésében említett feltételek teljesülésére figyelemmel. 

5. Ukrajna minden védintézkedést átlátható módon alkalmaz. E célból Ukrajna a lehető leghamarabb írásban értesíti az 
EU-Felet az ilyen intézkedés alkalmazására irányuló szándékáról, és rendelkezésére bocsát minden vonatkozó információt, 
beleértve az adott termék importmennyiségét (egységekben kifejezve), a személygépkocsik bármilyen eredetű importjának 
összes mennyiségét (egységekben kifejezve) és a személygépkocsik összes új nyilvántartásba vételét Ukrajnában, az e cikk 
(1) bekezdésében említett időszakban. Ukrajna, egy ilyen intézkedés bevezetését megelőzően a lehető leghamarabb 
konzultációkra kéri fel az EU-Felet annak érdekében, hogy ezt az információt közösen megvitassák. Ukrajna nem hoz 
semmiféle intézkedést a konzultációkra való felkérést követő 30 napon belül. 

6. Ukrajna csak azt követően alkalmazhat egy védintézkedést, ha az illetékes hatóságai a védintézkedésekről szóló 
megállapodás 3. cikkének és 4. cikke (2) bekezdése c) pontjának megfelelően vizsgálatot folytattak, és ebből a célból a 
védintézkedésekről szóló megállapodás 3. cikkét és 4. cikke (2) bekezdésének c) pontját ebbe a megállapodásba foglalják, 
és az értelemszerűen ennek részét képezi. Az ilyen vizsgálatnak bizonyítania kell, hogy a vámok a megállapodás szerinti 
csökkentése vagy eltörlése következtében az árut Ukrajna területére abszolút értékben vagy a belföldi termeléshez képest 
olyan megnövekedett mennyiségben és olyan feltételek mellett importálják, hogy az a hasonló árukat előállító belföldi 
iparágnak súlyos kárt okoz. 

7. Az e cikk (6) bekezdésében említett vizsgálat megindításáról Ukrajna haladéktalanul írásban értesíti az EU-Felet. 

8. A vizsgálat során Ukrajna köteles megfelelni a védintézkedésekről szóló megállapodás 4. cikke (2) bekezdésének a) 
és b) pontjában foglalt követelményeknek, és ebből a célból a védintézkedésekről szóló megállapodás 4. cikke (2) 
bekezdésének a) és b) pontját ebbe a megállapodásba foglalják, és az értelemszerűen ennek részét képezi. 

9. A védintézkedésekről szóló megállapodás 4. cikke (2) bekezdésének a) pontjában meghatározott kárral kapcsolatos, 
meghatározó tényezőket legalább három, egymást követő, 12 hónapos időszak során, vagyis összességében legalább 
három év vonatkozásában értékelik.
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( 1 ) Az EU-Féltől származó, a 8703 vámtarifaszám alá tartozó személygépkocsik importjára (egységekben kifejezve) vonatkozó ukrán 
statisztikáknak megfelelően. Ezeket a statisztikákat Ukrajna igazolni fogja oly módon, hogy rendelkezésre bocsátja az EUR.1 szállítási 
bizonyítványokat vagy a „származó termékek” fogalmának meghatározásáról és az igazgatási együttműködés módszereiről szóló I. 
jegyzőkönyv V. címében meghatározott eljárásnak megfelelően kiállított számlanyilatkozatokat. 

( 2 ) Az EU-Féltől származó, a 8703 vámtarifaszám alá tartozó személygépkocsik importjára (egységekben kifejezve) vonatkozó ukrán 
statisztikáknak megfelelően. Ezeket a statisztikákat Ukrajna igazolni fogja oly módon, hogy rendelkezésre bocsátja az EUR.1 bizo
nyítványokat vagy a „származó termékek” fogalmának meghatározásáról és az igazgatási együttműködés módszereiről szóló I. 
jegyzőkönyv V. címében meghatározott eljárásnak megfelelően kiállított számlanyilatkozatokat. 

( 3 ) A személygépkocsik Ukrajnában történő "első nyilvántartásba vételére" vonatkozóan az ukrajnai állami gépkocsi-felügyelet által 
rendelkezésre bocsátott hivatalos statisztikák.



10. A vizsgálatnak az e megállapodás szerinti, megnövekedett kedvezményes importtól eltérő összes olyan ismert 
tényezőt is értékelnie kell, amely egyidejűleg a hazai iparágnak is kárt okozhat. Egy, az EU-Féltől származó termék 
megnövekedett importja nem tekintendő a vám eltörlésének vagy csökkenésének következményeként abban az esetben, 
ha ugyanannak a terméknek más eredetű importja is hasonló mértékben növekedett. 

11. Ukrajna az e cikk (5) bekezdésében említett konzultációk előtt időben írásban értesíti az EU-Felet és valamennyi 
más érdekelt felet a vizsgálat megállapításairól és indokolással ellátott következtetéseiről annak érdekében, hogy a 
konzultációk során a vizsgálat nyomán szerzett információkat felülvizsgálhassák és kicserélhessék nézeteiket a javasolt 
intézkedésekről. 

12. Ukrajna gondoskodik arról, hogy a személygépkocsikra vonatkozóan az ilyen intézkedések megalapozásához 
alkalmazott statisztikai adatok megbízhatóak, megfelelőek és megfelelő időben nyilvánosan elérhetők legyenek. Ukrajna 
az érintett termék importmennyiségére (egységekben kifejezve), a személygépkocsik bármilyen eredetű importjának összes 
mennyiségére (egységekben kifejezve) és személygépkocsik Ukrajnában történő új nyilvántartásba vételére vonatkozóan 
haladéktalanul havi statisztikákat bocsát rendelkezésre. 

13. Az (1) bekezdés sérelme nélkül az átmeneti időszakban az e cikk (1) bekezdése a) pontjában és az e cikk (6)–(11) 
bekezdésben foglalt rendelkezések nem alkalmazandók. 

14. Ukrajna e szakasz alapján az első évben nem alkalmaz védintézkedést. Ukrajna e szakasz alapján a 15. évet 
követően nem alkalmaz vagy tart fenn semmiféle védintézkedést, és e célból nem folytat semmilyen vizsgálatot. 

15. E cikk végrehajtása és alkalmazása tekintetében a Kereskedelmi Bizottság megbeszéléseket folytathat és felülvizs
gálatot végezhet. 

45. cikk 

Fogalommeghatározások 

E szakasz és e megállapodás II. melléklete alkalmazásában: 

1. „a termék”: kizárólag az EU-Fél területéről származó, a 8703 vámtarifaszám alá tartozó személygépkocsi, a „származó 
termék” fogalmának meghatározásáról és a közigazgatási együttműködés módjairól szóló, az e megállapodás I. 
jegyzőkönyvében megállapított származási szabályoknak megfelelően; 

2. „súlyos kár”: a védintézkedésekről szóló megállapodás 4. cikke (1) bekezdésének a) és b) pontjával összhangban 
értelmezendő. E célból a 4. cikk (1) bekezdésének a) és b) pontjait értelemszerűen ebbe a megállapodásba foglalják, és 
azok ennek részét képezik; 

3. „hasonló termék”: olyan terméket jelent, amely azonos, azaz minden szempontból a kérdéses termékkel megegyező 
termék, vagy ilyen termék hiányában egy másik olyan termékkel megegyező termék, amelynek jellemző tulajdonsá
gai, annak ellenére, hogy nem egyeznek meg minden szempontból a kérdéses termék jellemző tulajdonságaival, nagy 
hasonlóságot mutatnak a kérdéses termékkel; 

4. „átmeneti időszak”: az e megállapodás hatálybalépésének napján kezdődő 10 éves időszak; Az átmeneti időszak 
további három évvel meghosszabbodik, ha a 10. év leteltét megelőzően Ukrajna indokolással ellátott kérelmet nyújt 
be az e megállapodás 465. cikkében említett Kereskedelmi Bizottságnak, és a Kereskedelmi Bizottság e kérelmet 
megvitatta; 

5. „első év”: az e megállapodás hatálybalépésének napján kezdődő 12 hónapos időszak; 

6. „második év”: az e megállapodás hatálybalépésének első évfordulóján kezdődő 12 hónapos időszak; 

7. „harmadik év”: az e megállapodás hatálybalépésének második évfordulóján kezdődő 12 hónapos időszak;
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8. „negyedik év”: az e megállapodás hatálybalépésének harmadik évfordulóján kezdődő 12 hónapos időszak; 

9. „ötödik év”: az e megállapodás hatálybalépésének negyedik évfordulóján kezdődő 12 hónapos időszak; 

10. „hatodik év”: az e megállapodás hatálybalépésének ötödik évfordulóján kezdődő 12 hónapos időszak; 

11. „hetedik év”: az e megállapodás hatálybalépésének hatodik évfordulóján kezdődő 12 hónapos időszak; 

12. „nyolcadik év”: az e megállapodás hatálybalépésének hetedik évfordulóján kezdődő 12 hónapos időszak; 

13. „kilencedik év”: az e megállapodás hatálybalépésének nyolcadik évfordulóján kezdődő 12 hónapos időszak; 

14. „tizedik év”: az e megállapodás hatálybalépésének kilencedik évfordulóján kezdődő 12 hónapos időszak; 

15. „tizenegyedik év”: az e megállapodás hatálybalépésének tizedik évfordulóján kezdődő 12 hónapos időszak; 

16. „tizenkettedik év”: az e megállapodás hatálybalépésének tizenegyedik évfordulóján kezdődő 12 hónapos időszak; 

17. „tizenharmadik év”: az e megállapodás hatálybalépésének tizenkettedik évfordulóján kezdődő 12 hónapos időszak; 

18. „tizennegyedik év”: az e megállapodás hatálybalépésének tizenharmadik évfordulóján kezdődő 12 hónapos időszak; 

19. „tizenötödik év”: az e megállapodás hatálybalépésének tizennegyedik évfordulóján kezdődő 12 hónapos időszak; 

3. S z a k a s z 

A h a l m o z ó d á s k i z á r á s a 

45A. cikk 

A halmozódás kizárása 

Ugyanazon termék tekintetében ugyanabban az időben egyik Fél sem alkalmaz: 

(a) védintézkedést e fejezet 2. szakaszával (személygépkocsikra vonatkozó védintézkedések) összhangban; és 

(b) az 1994. évi GATT XIX. cikke és a védintézkedésekről szóló megállapodás szerinti intézkedést. 

4. S z a k a s z 

D ö m p i n g e l l e n e s é s k i e g y e n l í t ő i n t é z k e d é s e k 

46. cikk 

Általános rendelkezések 

1. A Felek megerősítik az 1994. évi GATT VI. cikke, a WTO-megállapodás 1A. mellékletében található, az 1994. évi 
GATT VI. cikkének végrehajtásáról szóló megállapodás (a továbbiakban: a dömpingellenes megállapodás) és a WTO- 
megállapodás 1A. mellékletében található, a támogatásokról és kiegyenlítő intézkedésekről szóló megállapodás (a továb
biakban: az SCM-megállapodás) alapján fennálló jogaikat és kötelességeiket.
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2. Az e megállapodás IV. címének 1. fejezetében (nemzeti elbánás és az áruk piacra jutása) megállapított preferenciális 
származási szabályok erre a szakaszra nem alkalmazandók. 

47. cikk 

Átláthatóság 

1. A Felek megállapodnak arról, hogy a dömpingellenes és kiegyenlítő intézkedéseket a dömpingellenes megállapo
dásban, illetve az SCM-megállapodásban foglalt követelményekkel teljes összhangban kell alkalmazni, és azoknak méltá
nyos és átlátható rendszeren kell alapulniuk. 

2. Azt követően, hogy az egyik Fél illetékes hatóságai kézhez veszik a másik Féltől származó importtal kapcsolatos, 
megfelelően dokumentált dömpingellenes jelentést, az érintett Fél – legalább 15 nappal a vizsgálat kezdeményezését 
megelőzően – írásban értesíti a másik Felet a kérelem kézhezvételéről. 

3. A dömpingellenes megállapodás 6. cikke (5) bekezdésének és az SCM-megállapodás 12. cikke (4) bekezdésének 
sérelme nélkül, a Felek gondoskodnak arról, hogy az ideiglenes intézkedések elrendelését követően haladéktalanul, és 
minden esetben a végleges döntést megelőzően teljes körűen és érdemben nyilvánosságra hozzanak minden alapvető 
tényt és indokot, amelynek alapján elrendelik az intézkedések alkalmazását,. A nyilvánosságra hozatalnak írásban kell 
megtörténnie, és az érdekelt felek számára kellő időt kell biztosítani az észrevételeik megtételére. A végső nyilvánosságra 
hozatalt követően az érdekelt felek számára legalább 10 napot kell biztosítani észrevételeik megtételére. 

4. Feltéve, hogy ez nem késlelteti szükségtelenül a vizsgálat lefolytatását, valamint összhangban az adott Fél vizsgálati 
eljárásokra vonatkozó belső jogszabályaival minden egyes érdekelt fél lehetőséget kap arra, hogy a dömpingellenes vagy 
szubvencióellenes vizsgálat során meghallgassák, és kifejthesse álláspontját. 

48. cikk 

A közérdek figyelembevétele 

A dömpingellenes vagy kiegyenlítő intézkedéseket egyik Fél sem alkalmazhatja, ha a vizsgálat során rendelkezésre álló 
információk alapján egyértelműen megállapítható, hogy az ilyen intézkedések alkalmazása nem áll összhangban a 
közérdekkel. A közérdek fogalmának meghatározása a különböző érdekek összességének figyelembevételén alapul, bele
értve a belföldi iparág, felhasználók és fogyasztók, valamint az importőrök érdekeit is, amennyiben azok a vizsgáló 
hatóságot a vizsgálat szempontjából releváns információkkal látták el. 

49. cikk 

Az alacsonyabb vám szabálya 

Amennyiben az egyik Fél úgy dönt, hogy ideiglenes vagy végleges dömpingellenes vagy kiegyenlítő vámot vet ki, az ilyen 
vám összege nem haladhatja meg a dömpingkülönbözetet vagy a kiegyenlíthető támogatások különbözetét, és a külön
bözetnél alacsonyabbnak kell lennie, amennyiben ez az alacsonyabb vám elegendőnek bizonyul a belföldi iparágnak 
okozott kár orvoslására. 

50. cikk 

Intézkedések és felülvizsgálatok alkalmazása 

1. A Felek akkor alkalmazhatnak ideiglenes dömpingellenes vagy kiegyenlítő intézkedéseket, ha előzetesen megálla
pítást nyert a belföldi iparágnak kárt okozó dömping vagy támogatás megléte. 

2. Dömpingellenes vagy kiegyenlítő vám kivetését megelőzően a Felek feltérképezik a konstruktív jogorvoslatok 
alkalmazásának lehetőségeit, minden egyes esetben szem előtt tartva az adott eset sajátos körülményeit. A Felek belső 
jogszabályaiban foglalt vonatkozó rendelkezések sérelme nélkül mindegyik Félnek előnyben kell részesítenie az árra 
vonatkozó kötelezettségvállalásokat, amennyiben megfelelő ajánlatokat kaptak az exportőröktől, és ezeknek az ajánla
toknak az elfogadása nem tekinthető kivitelezhetetlennek.
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3. Azt követően, hogy az egyik Fél egy exportőrtől kellően megalapozott kérelmet kapott valamely hatályos dömping
ellenes vagy kiegyenlítő intézkedés felülvizsgálatára vonatkozóan, az intézkedést elrendelő Fél objektívan és gyorsan 
megvizsgálja a kérelmet, és a lehető leghamarabb tájékoztatja az exportőrt a vizsgálat eredményeiről. 

5. S z a k a s z 

K o n z u l t á c i ó k 

50A. cikk 

Konzultációk 

1. Az egyik Félnek a másik Fél kérésére konzultációs lehetőséget kell biztosítania a másik Fél számára, amennyiben a 
kérés sajátos, a kereskedelmi jogorvoslatok alkalmazását illetően esetlegesen felmerülő kérdéseket vet fel. Az ilyen 
kérdések vonatkozhatnak a dömpingkülönbözet kiszámításánál alkalmazott módszerre, beleértve a különböző kiigazítá
sokat, a statisztikák felhasználására, az import alakulására, a kár megállapítására és az alacsonyabb vám elvére, azonban 
nem korlátozódnak csupán ezekre. 

2. A konzultációkra a lehető leghamarabb, de rendszerint a kérést követő 21 napon belül sor kerül. 

3. Az e szakasz szerinti konzultációkat e megállapodás 41. és 47. cikkének sérelme nélkül és azokkal teljes össz
hangban folytatják le. 

6. S z a k a s z 

I n t é z m é n y i r e n d e l k e z é s e k 

51. cikk 

A kereskedelmi jogorvoslatokról folytatott párbeszéd 

1. A Felek megállapodtak abban, hogy szakértői szintű párbeszédet folytatnak a kereskedelmi jogorvoslatokról, e 
párbeszéd a kereskedelmi jogorvoslatokkal kapcsolatos ügyekben való együttműködés fórumaként szolgál. 

2. A kereskedelmi jogorvoslatokról szóló párbeszéd folytatásának célja: 

(a) a Fél tudásának és ismereteinek bővítése a másik Fél kereskedelmi jogorvoslati jogszabályai, politikái és gyakorlatai 
tekintetében; 

(b) e fejezet végrehajtásának vizsgálata; 

(c) a Felek azon hatóságai közötti együttműködés fejlesztése, amelyek a kereskedelmi jogorvoslati ügyekért felelősek; 

(d) a kereskedelemvédelem területén bekövetkezett nemzetközi fejlemények megvitatása; 

(e) együttműködés bármely más, kereskedelmi jogorvoslattal kapcsolatos ügyben. 

3. A kereskedelmi jogorvoslatokról szóló párbeszédnek helyt adó ülésekre ad hoc módon, valamely Fél kérésére kerül 
sor. Minden egyes ilyen ülés napirendjében a Felek közösen, előzetesen megállapodnak. 

7. S z a k a s z 

V i t a r e n d e z é s 

52. cikk 

Vitarendezés 

E megállapodás IV. címének 14. fejezete (Vitarendezés) nem alkalmazandó e fejezet 1., 4., 5., 6. és 7. szakaszának 
rendelkezéseire.
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3. FEJEZET 

A kereskedelem technikai akadályai 

53. cikk 

Hatály és fogalommeghatározások 

1. Ez a fejezet a WTO-megállapodás 1A. mellékletében található, a kereskedelem technikai akadályairól szóló megálla
podásban (a továbbiakban: a TBT-megállapodás) meghatározott olyan szabványok, műszaki előírások és megfelelőségér
tékelési eljárások előkészítésére, elfogadására és alkalmazására vonatkozik, amelyek érinthetik a Felek közötti árukereske
delmet. 

2. E cikk (1) bekezdésétől eltérően e fejezet nem vonatkozik sem a WTO-megállapodás 1A. mellékletében található, az 
egészségügyi és növény-egészségügyi intézkedések alkalmazásáról szóló megállapodás (a továbbiakban: az SPS-megálla
podás) A. mellékletében meghatározott egészségügyi és növény-egészségügyi intézkedésekre, sem a kormányzati szervek 
által saját termelési és fogyasztási szükségleteik tekintetében készített beszerzési műszaki előírásokra. 

3. E fejezet alkalmazásában a TBT-megállapodás 1. mellékletében található fogalommeghatározásokat kell alkalmazni. 

54. cikk 

A TBT-megállapodás megerősítése 

A Felek megerősítik a TBT-megállapodásban meghatározott, egymással szemben fennálló jogaikat és kötelezettségeiket, 
amelyeket ebbe a megállapodásba foglalnak, és amelyek ennek részét képezik. 

55. cikk 

Technikai együttműködés 

1. A Felek erősítik együttműködésüket a műszaki előírások, szabványok, mérésügy, akkreditáció, piacfelügyelet és a 
megfelelőségértékelési eljárások terén annak érdekében, hogy fokozzák egymás rendszereinek kölcsönös megértését, és 
elősegítsék az egymás piacaira való belépést. Ebből a célból szabályozási párbeszédeket hozhatnak létre úgy horizontális, 
mint ágazati szinteken. 

2. Együttműködésük során a Felek arra törekednek, hogy azonosítsák, fejlesszék és előmozdítsák a kereskedelmet 
ösztönző kezdeményezéseket, amelyek többek között a következőkre terjednek ki: 

(a) a szabályozási együttműködés megerősítése például információ-, tapasztalat- és adatcsere, valamint tudományos és 
technikai együttműködés útján abból a célból, hogy fejlesszék minőségüket és színvonalukat a műszaki előírások, 
szabványok, tesztelések, piacfelügyelet, tanúsítás és akkreditáció terén, és a szabályozási erőforrásokat hatékonyan 
használják fel; 

(b) a mérésüggyel, szabványosítással, teszteléssel, piacfelügyelettel, tanúsítással és akkreditációval foglalkozó illetékes köz- 
vagy magánszervezeteik közötti kétoldalú együttműködések fejlesztése és ösztönzése. 

(c) minőségi infrastruktúra kialakításának előmozdítása a szabványosítási, mérésügyi, akkreditálás, megfelelőségértékelési 
és piacfelügyeleti rendszerek számára Ukrajnában; 

(d) a kapcsolódó európai szervezetek munkájában való ukrajnai részvétel előmozdítása; 

(e) felmerülhető kereskedelmi akadályok megoldásának keresése; 

(f) a Felek álláspontjának összehangolása olyan nemzetközi kereskedelmi és szabályozási szervezetekben, mint a WTO és 
az ENSZ Európai Gazdasági Bizottsága (a továbbiakban: az ENSZ-EGB).
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56. cikk 

A műszaki előírások, szabványok és a megfelelőségértékelés közelítése 

1. Ukrajna megteszi a szükséges intézkedéseket annak érdekében, hogy fokozatosan összhangot érjen el az uniós 
műszaki előírásokkal és uniós szabványosítással, mérésüggyel, akkreditálással, megfelelőségértékelési eljárásokkal és a 
piacfelügyeleti rendszerrel, és vállalja, hogy követi a vonatkozó uniós határozatokban és rendeletekben ( 1 ) megállapított 
elveket és gyakorlatokat. 

2. Az (1) bekezdésben meghatározott célkitűzések tekintetében az e megállapodás III. mellékletében szereplő menet
rendnek megfelelően Ukrajna a következőket teszi: 

i. a jogalkotásába foglalja a vonatkozó uniós vívmányokat; 

ii. megteszi az e megállapodás és a megfelelőségi értékelésről és az e megállapodás 57. cikkében említett, az ipari 
termékek elfogadásáról szóló megállapodás (a továbbiakban: az ACAA) végrehajtásához szükséges közigazgatási és 
intézményi reformokat, és 

iii. megteremti az e fejezet végrehajtásához szükséges hatékony és átlátható közigazgatási rendszert. 

3. Az e megállapodás III. mellékletében található menetrendet a Felek közösen hagyják jóvá és tartják fenn. 

4. E megállapodás hatálybalépését követően Ukrajna évente egyszer jelentéseket bocsát az EU-Fél rendelkezésekre az e 
cikknek megfelelően hozott intézkedésekről. Amennyiben az e megállapodás III. mellékletében található menetrendben 
felsorolt intézkedéseket nem hajtják végre a meghatározott időkereten belül, Ukrajna ezen intézkedések végrehajtása 
tekintetében új menetrendet határoz meg. 

5. Ukrajna tartózkodik attól, hogy az e megállapodás III. mellékletében felsorolt horizontális és ágazati jogszabályait 
módosítsa, kivéve, ha ezeket a jogszabályokat a megfelelő uniós vívmányokkal való fokozatos összehangolás, illetve az 
ilyen összehangolás fenntartása érdekében teszi. 

6. Ukrajna a nemzeti jogalkotásában eszközölt bármely hasonló jellegű módosításról értesíti az EU-Felet. 

7. Ukrajna gondoskodik arról, hogy megfelelő nemzeti szervei maradéktalanul részt vegyenek a szabványosítással, 
mérésüggyel, megfelelőségi értékeléssel – beleértve az akkreditációt is – foglalkozó európai és nemzetközi szabványügyi 
szervezetekben, összhangban tevékenységi területével és tagsági státuszával. 

8. Ukrajna nemzeti szabványokként fokozatosan átülteti az európai szabványok, köztük a harmonizált európai szab
ványok teljes jegyzékét, amelyek önkéntes alkalmazásáról vélelmezni kell, hogy megfelel az e megállapodás III. mellék
letében felsorolt jogszabályoknak. Az átültetéssel párhuzamosan Ukrajna visszavonja az ellentmondó nemzeti szabványo
kat, beleértve az 1992 előtt kidolgozott államközi szabványokat (GOST/ГОСТ) is. Ezenfelül Ukrajna a tagsághoz szükséges 
feltételeket is fokozatosan teljesíti, összhangban az európai szabványügyi szervezetekben való teljes körű tagságra vonat
kozó követelményekkel. 

57. cikk 

A megfelelőségi értékelésről és az ipari termékek elfogadásáról szóló megállapodás 

1. A Felek megállapodtak abban, hogy e megállapodást jegyzőkönyv formájában egy ACAA-val egészítik ki, amely az e 
megállapodás III. mellékletében felsorolt egy vagy több ágazatra fog kiterjedni, mihelyst a Felek megállapodnak abban, 
hogy a vonatkozó ukrajnai ágazati és horizontális jogszabályok, intézmények és szabványok teljesen összhangba kerülnek 
az EU-Félével. 

2. Az ACAA lehetővé teszi, hogy áruk Felek közötti kereskedelme azokban az ágazatokban, amelyekre a megállapodás 
vonatkozik, ugyanolyan feltételek mellett történjen, mint amilyenek az ilyen áruknak az Európai Unió tagállamai közötti 
kereskedelmére vonatkoznak.
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( 1 ) Különösen a termékek forgalomba hozatalának közös keretrendszeréről, valamint a 93/465/EGK tanácsi határozat hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2008. július 9-i 768/2008/EK európai parlamenti és tanácsi határozatban és a termékek forgalmazása tekintetében 
az akkreditálás és piacfelügyelet előírásainak megállapításáról és a 339/93/EGK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló 2008. július 
9-i 765/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletben megállapított elveket és gyakorlatokat.



3. A vonatkozó ukrajnai műszaki szabályozás, szabványok és infrastruktúra összehangoltsági szintjének EU-Fél általi 
ellenőrzését és jóváhagyását követően a Felek között az e megállapodás módosítására vonatkozó eljárásnak megfelelően 
létrejött megállapodással az ACAA-t jegyzőkönyvként e megállapodáshoz csatolják, és e jegyzőkönyv az e megállapodás 
III. mellékletében található listán szereplő, összehangoltnak tekintett ágazatokra vonatkozik. Cél az, hogy az ACAA-t 
végül kiterjesszék valamennyi, az e megállapodás III. mellékletében szereplő ágazatra, az előbbiekben említett eljárásnak 
megfelelően. 

4. Amint az ACAA a listában szereplő ágazatok összességére kiterjed, a Felek az e megállapodás módosítására 
vonatkozó eljárásnak megfelelően létrejött megállapodással vállalják, hogy mérlegelik hatályának kiterjesztését más ipari 
ágazatokra is. 

5. Amíg egy termék az ACAA hatálya alá nem tartozik, a Felek vonatkozó hatályos jogszabályai alkalmazandók rá, 
figyelembe véve a TBT-megállapodás rendelkezéseit. 

58. cikk 

Jelölés és címkézés 

1. E megállapodás 56. és 57. cikke rendelkezéseinek sérelme nélkül, és figyelembe véve a címkézésre és jelölésre 
vonatkozó követelményekkel kapcsolatos műszaki előírásokat, a Felek megerősítik a TBT-megállapodás 2. cikkének (2) 
bekezdésében foglalt azon elveket, hogy az ilyen követelményeket nem készítik elő, nem fogadják el, illetve nem 
alkalmazzák olyan szándékkal, hogy szükségtelen akadályt állítsanak a nemzetközi kereskedelem útjába. A címkézésre 
és jelölésre vonatkozó ilyen műszaki előírások nem korlátozhatják jobban a kereskedelmet annál, mint ami egy jogos cél 
eléréséhez szükséges, figyelembe véve azt a kockázatot, ami ezen cél el nem éréséből adódna. 

2. A kötelező jelölés vagy címkézés tekintetében a Felek megállapodnak abban, hogy: 

(a) törekednek arra, hogy minimalizálják a jelölésre és címkézésre vonatkozó követelményeiket, kivéve, ha az ezen a téren 
meglévő uniós vívmányok átültetése mást kíván meg, valamint az egészség, biztonság vagy a környezet védelme, 
illetve más közpolitikai célok elérése érdekében jelölésre és címkézésre van szükség; 

(b) egy Fél meghatározhatja a címkézés vagy jelölés formáját, azonban nem írhatja elő a címkék jóváhagyását, nyilván
tartásba vételét vagy tanúsítását; és 

(c) a Felek szabadon előírhatják, hogy a jelölésen vagy a címkén található információ egy meghatározott nyelven legyen 
feltüntetve. 

4. FEJEZET 

Állat-egészségügyi és növény-egészségügyi intézkedések 

59. cikk 

Célkitűzés 

1. E fejezet célja, hogy az emberek, állatok és növények életének és egészségének megóvása mellett megkönnyítse az 
állat-egészségügyi és növény-egészségügyi intézkedések hatálya alá tartozó áruk Felek közötti kereskedelmét a következők 
révén: 

(a) a kereskedelemre alkalmazandó állat-egészségügyi és növény-egészségügyi intézkedések tekintetében a teljes átlátha
tóság biztosítása; 

(b) Ukrajna törvényeinek az EU jogrendszeréhez való közelítése; 

(c) a Felek állat-egészségügyi és növény-egészségügyi állapotának elismerése és a regionalizálás elvének alkalmazása; 

(d) a Felek által fenntartott állat-egészségügyi és növény-egészségügyi intézkedések egyenértékűségének elismerésére 
irányuló mechanizmus létrehozása; 

(e) az SPS-megállapodás elveinek további végrehajtása; 

(f) a kereskedelem elősegítésére irányuló mechanizmusok és eljárások kialakítása; és 

(g) a Felek között az állat-egészségügyi és növény-egészségügyi intézkedésekkel kapcsolatos kommunikáció és együtt
működés javítása.
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2. E fejezet célja továbbá, hogy az állatjóléti normákkal kapcsolatban a Felek közös megegyezésre jussanak. 

60. cikk 

Többoldalú kötelezettségek 

A Felek újólag megerősítik az SPS-megállapodás alapján fennálló jogaikat és kötelezettségeiket. 

61. cikk 

Hatály 

Ez a fejezet bármely Fél valamennyi olyan állat- és növény-egészségügyi intézkedésére vonatkozik, amely közvetlenül vagy 
közvetve érinti a Felek közötti kereskedelmet, ideértve az e megállapodás IV. mellékletében szereplő intézkedéseket is. 

62. cikk 

Fogalommeghatározások 

E fejezet alkalmazásában: 

1. „állat-egészségügyi és növény-egészségügyi intézkedések”: az SPS-megállapodás A. mellékletének 1. pontjában 
meghatározott, e fejezet hatálya alá tartozó intézkedések; 

2. „állatok”: a Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében vagy az Állat-egészségügyi Világszervezet (a továbbiakban: az 
OIE) Víziállat-egészségügyi Kódexében meghatározott szárazföldi vagy víziállatok; 

3. „állati termékek”: az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében és a Víziállat-egészségügyi Kódexében meghatá
rozott állati eredetű termékek, beleértve a víziállatokból származó termékeket is; 

4. „nem emberi fogyasztásra szánt állati melléktermékek”: az e megállapodás 2. (II.) részének IV-A. mellékletében 
felsorolt állati termékek; 

5. „növények”: élő növények és azok meghatározott élő részei, beleértve a magvakat is: 

(a) a botanikai értelemben vett gyümölcsök, nem fagyasztással tartósítva; 

(b) zöldségek, nem fagyasztással tartósítva; 

(c) gumók, gumós gyökerek, hagymagumók, rizómák; 

(d) vágott virágok; 

(e) lombos ágak; 

(f) vágott fa lombos ágakkal; 

(g) növényi szövetkultúrák; 

(h) levelek, lombozat; 

(i) élő pollen; és 

(j) oltóágak, dugványok, oltóvesszők. 

6. „növényi termékek”: növényi eredetű termékek, amelyek feldolgozatlanok vagy olyan mértékű egyszerű előkészítésen 
estek át, hogy nem tartoznak a megállapodás IV-A. mellékletének 3. részében meghatározott növények közé;
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7. „magok”: a botanikai értelemben vett, ültetésre szánt magok; 

8. „károsító (károsító organizmus)”: növényekre vagy növényi termékekre káros növény-, állat- vagy kórokozófaj, -törzs 
vagy biotípus; 

9. „védett övezet”: az EU-Fél esetében a növényeket vagy növényi termékeket károsító szervezeteknek a Közösségbe 
történő behurcolása és a Közösségen belüli elterjedése elleni védekezési intézkedésekről szóló, 2000. május 8-i 
2000/29/EK tanácsi irányelv (a továbbiakban: a 2000/29/EK irányelv) 2. cikke (1) bekezdésének h) pontja vagy 
egyéb, azt követő rendelkezés szerinti övezetek; 

10. „állatbetegség”: egy fertőzés klinikai vagy patológiai megjelenése állatokban; 

11. „akvakultúra-megbetegedés”: az OIE Víziállat-egészségügyi Kódexében említett betegségek egy vagy több fertőző 
ágensével való klinikai vagy nem klinikai fertőzés; 

12. „állati fertőzés”: az a helyzet, amikor az állatok fertőző kórokozót hordoznak, a fertőzés klinikai vagy patológiai 
megjelenésével, illetve anélkül; 

13. „állatjóléti normák”: a felek által kialakított és alkalmazott és – adott esetben – az OIE normáinak megfelelő 
állatvédelmi normák, amelyek e megállapodás hatálya alá tartoznak; 

14. az „egészségügyi és növény-egészségügyi védelem megfelelő szintje”: az állat-egészségügyi és növény-egészségügyi 
védelem az SPS-megállapodás A. mellékletének (5) bekezdésében meghatározott megfelelő szintje; 

15. „régió”: állat-egészségügyi tekintetben az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében, és az akvakultúrára az OIE 
Nemzetközi Víziállat-egészségügyi Kódexében meghatározott zónák és régiók, azzal a feltétellel, hogy az EU-Fél 
területével kapcsolatban figyelembe veszik annak sajátosságát, az EU-Felet egy egységként kezelve; 

16. „károsító mentes övezet”: olyan térség, amelyben egy adott károsító tudományosan bizonyítottan nem fordul elő, és 
amelyben – adott esetben – ezt a körülményt hivatalosan alátámasztották; 

17. „regionalizálás”: a regionalizálásnak az SPS-megállapodás 6. cikkében leírt fogalma; 

18. „szállítmány”: azonos típusú, egy bizonyítvány vagy okmány alá tartozó, ugyanazzal a szállítóeszközzel, azonos 
címzettnek feladott és azonos exportáló országból vagy országrészből származó állati termékek mennyisége. Egy 
szállítmány egy vagy több tételből állhat; 

19. „növények vagy növényi termékek szállítmánya”: növények, növényi termékek és/vagy más árucikkek egyik országból 
egy másikba szállított mennyisége, amelyet szükség esetén egy növény-egészségügyi bizonyítvány kísér (egy szállít
mány egy vagy több árucikkből vagy tételből állhat); 

20. „tétel”: egy árucikk száma vagy egysége, melyet összetételének homogenitása és származása jellemez, és amely egy 
szállítmány részét képezi; 

21. „kereskedelmi célú egyenértékűség”: (a továbbiakban: az egyenértékűség) az a helyzet, amelyben az importáló Fél 
egyértékűként fogadja el az exportáló Fél állat-egészségügyi vagy növény-egészségügyi intézkedéseit még akkor is, ha 
azok sajátjától eltérnek abban az esetben, ha az exportáló Fél objektíven igazolja az importáló Fél felé, hogy 
intézkedéseivel eléri az importáló Fél állat-egészségügyi és növény-egészségügyi védelmének megfelelő szintjét. 

22. „ágazat”: az egyik félnél egy termékre vagy termékkategóriára vonatkozó termelési és kereskedelmi struktúra; 

23. „alágazat”: egy ágazat jól meghatározott és ellenőrzött része;

HU L 161/28 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



24. „áruk”: olyan állatok, növények vagy azok kategóriái, illetve bizonyos termékek és más tárgyak, amelyeket kereske
delmi vagy más céllal – beleértve e cikk (2)–(7) bekezdésében említetteket is – szállítanak; 

25. „egyedi behozatali engedély”: az importáló fél illetékes hatóságainak előzetes hivatalos engedélye egy egyéni importőr 
számára, amely engedély kötelező feltétel az exportáló féltől egy szállítmánynak vagy egy áru több szállítmányának e 
megállapodás hatálya alá tartozó behozatalához; 

26. „munkanapok”: a hét napjai, kivéve a szombatot, vasárnapot és valamelyik Fél hivatalos ünnepnapjait; 

27. „vizsgálat”: a takarmányok, élelmiszerek, állatok egészsége és jóléte valamely aspektusának vizsgálata annak ellen 
őrzése érdekében, hogy ez(ek) az aspektus(ok) megfelel(nek)-e a takarmányokra és élelmiszerekre vonatkozó jogsza
bályokban előírt követelményeknek, valamint az állat-egészségügyi és állatjóléti szabályoknak, 

28. „növény-egészségügyi vizsgálat”: növények, növényi termékek vagy más, szabályozás tárgyát képező tárgyak hivatalos 
szemrevételezése annak megállapítására, hogy tartalmaznak-e károsítókat és/vagy megfelelnek-e a növény-egészség
ügyi szabályoknak; 

29. „ellenőrzés”: egyes sajátos előírásoknak való megfelelés objektív bizonyítékok vizsgálatával és figyelembevételével 
végzett ellenőrzése. 

63. cikk 

Illetékes hatóságok 

Az e megállapodás 74. cikkében említett állat-egészségügyi és növény-egészségügyi intézkedésekkel foglalkozó albizottság 
(a továbbiakban: az SPS-albizottság) első ülésén a Felek értesítik egymást illetékes hatóságaik struktúrájáról, szerveződé
séről és hatásköreik felosztásáról. A Felek tájékoztatják egymást az ezekkel az illetékes hatóságokkal kapcsolatos bármi
lyen változásról, beleértve a kapcsolattartó pontokat is. 

64. cikk 

A szabályozások közelítése 

1. Ukrajna az e megállapodás V. mellékletében foglaltaknak megfelelően az egészségügyre, növény-egészségügyre és 
állatjólétre vonatkozó jogszabályait az uniós jogszabályokhoz közelíti. 

2. A Felek együttműködnek a jogszabályok közelítése és a kapacitásépítés terén. 

3. Az SPS-albizottság rendszeresen figyelemmel kíséri az e megállapodás V. mellékletében meghatározott közelítési 
folyamat megvalósítását annak érdekében, hogy Ukrajnát ellássa a szükséges ajánlásokkal a közelítéssel kapcsolatos 
intézkedésekre vonatkozóan. 

4. Legkésőbb e megállapodás hatálybalépését követő három hónap elteltével Ukrajna e fejezet végrehajtására vonat
kozóan átfogó, az e megállapodás IV-A., IV-B. és IV-C. mellékletében meghatározott intézkedésekkel kapcsolatos prioritási 
területekre bontott stratégiát nyújt be az SPS-albizottsághoz, megkönnyítve ezáltal bizonyos áruk, vagy áruk csoportjának 
kereskedelmét. Ez a stratégia e fejezet végrehajtásához szolgál referenciadokumentumként, és a megállapodás V. mellék
letéhez csatolják ( 1 ). 

65. cikk 

Az állat-egészségügyi és növényi károsító helyzet, valamint a regionális feltételek kereskedelmi célzatú 
elismerése 

A. A helyzet elismerése az állatbetegségek, az állati fertőzések és a növényi károsítók tekintetében 

1. Az állatbetegségek és az állati fertőzések tekintetében (a járványos betegségeket is beleértve) a következők alkalma
zandók: 

(a) az importáló Fél a kereskedelem elősegítése céljából elismeri az exportáló Fél vagy az exportáló Fél által az e 
megállapodás VII. mellékletének megfelelően meghatározott régiói állat-egészségügyi helyzetét, figyelembe véve az 
e megállapodás VI-A. mellékletében meghatározott állatbetegségeket.
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( 1 ) A géntechnológiával módosított szervezeteket (a továbbiakban: GMO-k) illetően az átfogó stratégiának ütemterveket kell tartalmaznia 
Ukrajna GMO-kkal kapcsolatos szabályozásának az V. cím (Gazdasági és ágazati együttműködés) 6. fejezetének XXIX. mellékletében 
szereplő uniós jogszabályokhoz való közelítése tekintetében.



(b) ha egy Fél úgy véli, hogy valamely sajátos, az e megállapodás VI-A. mellékletében nem szereplő állatbetegség 
tekintetében területén vagy egy régiójában sajátos helyzet áll fenn, kérheti e helyzet elismerését az e megállapodás 
VII. mellékletének C. részében meghatározott kritériumoknak megfelelően. Az importáló Fél az élő állatok és az állati 
termékek behozatala tekintetében kérhet garanciákat, amelyek megfelelnek a Felek megállapodás szerinti helyzetének. 

(c) a Felek területeinek vagy régióinak, illetve egy ágazatnak vagy alágazatnak az e megállapodás VI-A. mellékletében 
szereplő állatbetegségektől eltérő állatbetegségek meglétével vagy előfordulásával kapcsolatos helyzetét, az OIE által 
meghatározott állati fertőzéseket és/vagy adott esetben a velük járó kockázatokat a Felek a köztük fennálló kereske
delem alapjaként ismerik el. Az importáló Fél az élő állatok és az állati termékek behozatala tekintetében kérhet 
garanciákat, amelyek megfelelnek a meghatározott helyzetnek, adott esetben az OIE ajánlásaival összhangban. 

(d) az e megállapodás 67., 69. és 73. cikkének sérelme nélkül, és amennyiben az importáló Fél nem emel határozott 
kifogást, és nem kér alátámasztó vagy kiegészítő információt, illetve konzultációt és/vagy vizsgálatot, mindegyik Fél 
indokolatlan késedelem nélkül meghozza a szükséges jogalkotási és közigazgatási intézkedéseket, hogy lehetővé tegye 
a kereskedelem működését e bekezdés a), b) és c) pontjának rendelkezései alapján. 

2. A károsítók tekintetében a következőket kell alkalmazni: 

(a) a kereskedelem céljaira a Felek elismerik az e megállapodás VI-B. mellékletében a károsítók tekintetében meghatá
rozott, károsító helyzetüket. 

(b) e megállapodás 67., 69. és 73. cikkének sérelme nélkül, és amennyiben az importáló Fél nem emel határozott 
kifogást, és nem kér alátámasztó vagy kiegészítő információt, illetve konzultációt és/vagy vizsgálatot, mindegyik 
Fél indokolatlan késedelem nélkül meghozza a szükséges jogalkotási és közigazgatási intézkedéseket, hogy lehetővé 
tegye a kereskedelem működését e bekezdés a) pontjának rendelkezései alapján. 

B. A regionalizálás/körzetekbe sorolás, a növényi károsítóktól mentes térségek (Pest free Areas, a továbbiakban: a PFA-k) 
és védett körzetek (protected zones, a továbbiakban: a PZ-k) elismerése. 

3. A Felek elismerik a regionalizálásnak és a PFA-knak az 1997. évi Élelmezésügyi és Mezőgazdasági Világszervezet 
Nemzetközi Növényvédelmi Megállapodás szerinti, és a FAO Növény-egészségügyi Intézkedésekre érvényes Nemzetközi 
Szabványokban (a továbbiakban: az ISPM) meghatározottak szerinti, és a védett körzeteknek a 2000/29/EK irányelvnek 
megfelelő fogalmát, és megállapodnak abban, hogy a köztük fennálló kereskedelem tekintetében azokat alkalmazzák. 

4. A Felek megállapodnak abban, hogy a megállapodás VI-A. mellékletében felsorolt állat- és halbetegségek, valamint a 
VI-B. mellékletében felsorolt növényi károsítók tekintetében a regionalizálásról szóló határozataikat az e megállapodás VII. 
mellékletének A. és B. részében szereplő rendelkezéseknek megfelelően hozzák. 

5. (a) Az állatbetegségek tekintetében és e megállapodás 67. cikkének megfelelően az exportáló Fél, amely a regio
nalizálásról szóló határozat elismerését kéri az importáló Féltől, intézkedéseiről értesítést ad, azok teljes magya
rázatával és a megállapításait és döntéseit alátámasztó adatokkal együtt. E megállapodás 68. cikkének sérelme 
nélkül, és amennyiben az importáló Fél nem emel határozott kifogást, és nem kér alátámasztó vagy kiegészítő 
információt, illetve konzultációt és/vagy vizsgálatot az értesítés kézhezvételétől számított 15 munkanapon belül, 
az értesítés szerinti, regionalizálásról szóló határozatot elfogadottnak tekintik. 

(b) Az e bekezdés a) pontjában említett konzultációkra e megállapodás 68. cikke (3) bekezdésének megfelelően 
kerül sor. Az importáló Fél a kiegészítő információt a kézhezvételétől számított 15 munkanapon belül értékeli. 
Az e megállapodás a) pontjában említett vizsgálatot a 71. cikknek megfelelően és a vizsgálatra vonatkozó 
kérelem kézhezvételétől számított 25 munkanapon belül hajtják végre. 

6. (a) A károsítókat illetően mindegyik Fél gondoskodik arról, hogy a növények, növényi termékek és más tárgyak 
kereskedelmekor adott esetben figyelembe vegye a másik Fél által védett övezetként vagy PFA-ként elismert 
térség károsító helyzetét. Amennyiben egy Fél PFA-jának a másik Fél általi elismerését kéri, intézkedéseiről 
értesíti a másik Felet, és annak kérésére teljes körű magyarázattal, valamint a PFA létrehozását és fenntartását 
alátámasztó adatokkal szolgál, amelyekre a Felek által helyénvalónak ítélt, vonatkozó ISPM-ek irányadóak. E 
megállapodás 73. cikkének sérelme nélkül, és amennyiben valamely Fél nem emel határozott kifogást, és nem 
kér alátámasztó vagy kiegészítő információt, illetve konzultációt és/vagy vizsgálatot az értesítés kézhezvételétől 
számított három hónapon belül, az értesítés szerinti, PFA-k regionalizálásáról szóló határozatot elfogadottnak 
tekintik;

HU L 161/30 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



(b) Az a) pontban említett konzultációkra e megállapodás 68. cikke (3) bekezdésének megfelelően kerül sor. Az 
importáló Fél a kiegészítő információt a kézhezvételétől számított három hónapon belül értékeli. Az e megálla
podás a) pontjában említett vizsgálatot a 71. cikknek megfelelően és a vizsgálatra vonatkozó kérelem kézhez
vételétől számított 12 hónapon belül hajtják végre, figyelembe véve a károsító biológiai sajátosságait, és az 
érintett terményt. 

7. A (4)–(6) bekezdésben leírt eljárások véglegesítését követően és e megállapodás 73. cikkének sérelme nélkül mind
egyik Fél indokolatlan késedelem nélkül meghozza a szükséges jogalkotási és közigazgatási intézkedéseket, hogy lehetővé 
tegye a kereskedelem működését azon az alapon. 

C. Felosztás 

A Felek elkötelezik magukat amellett, hogy további megbeszéléseket folytassanak az e megállapodás XIV. mellékletében 
említett felosztás elvének végrehajtása céljából. 

66. cikk 

Az egyenértékűség meghatározása 

1. Egyenértékűség az alábbiakkal összefüggésben ismerhető el: 

(a) egyéni intézkedés; vagy 

(b) intézkedések csoportja; vagy 

(c) egy ágazatra, alágazatra, árukra vagy áruk csoportjára érvényes rendszer. 

2. Az egyenértékűség meghatározása során a Felek az e cikk (3) bekezdésében meghatározott eljárását követik. Ezen 
eljárás során az exportáló Fél objektívan igazolja az egyenértékűséget, az importáló Fél pedig objektív értékelésnek veti alá 
az igazolást. Az eljárás egy vizsgálatot vagy ellenőrzést is magában foglalhat. 

3. Az exportáló Félnek az e cikk (1) bekezdése szerinti egyenértékűségre irányuló kérelmét követően a Felek haladék
talanul, azonban a kérelem importáló Fél általi kézhezvételét követően legkésőbb három hónapon belül kezdeményezik a 
konzultációs eljárást, amely az e megállapodás IX. mellékletében meghatározott lépéseket tartalmazza. Mindazonáltal, ha 
az exportáló Fél többszöri kérelmet nyújtott be, a Felek – az importáló Fél kérésére – megállapodnak az e megállapodás 
74. cikkében említett SPS-albizottsággal egy menetrendben, amely szerint kezdeményezik és végrehajtják az e bekez
désben említett eljárást. 

4. Amennyiben az e megállapodás 64. cikkének (3) bekezdésében említett figyelemmel kísérés eredményeként megálla
pítást nyert, hogy a jogszabályok közelítése befejeződött, akkor azt a tényt Ukrajnának arra irányuló kérelmeként tekintik, 
hogy a vonatkozó intézkedések egyenértékűként való elismerését célzó eljárást kezdeményezi e cikk (3) bekezdésének 
megfelelően. 

5. Eltérő megállapodás hiányában az importáló Fél az exportáló Fél egyenértékűséget igazoló dossziét tartalmazó 
kérelmének kézhezvételétől számított 360 napon belül véglegesíti az e cikk (3) bekezdésében említett egyenértékűség 
meghatározását, kivéve a szezonális termények esetében, amikor indokolt az értékelés késleltetése, hogy lehetővé tegyék a 
növény-egészségügyi vizsgálatot a termény növekedésének megfelelő időszakában. 

6. Az importáló Fél a növények, növényi termékek és más tárgyak egyenértékűségét – adott esetben – az ISPM-eknek 
megfelelően határozza meg. 

7. Az importáló Fél visszavonhatja vagy felfüggesztheti az egyenértékűséget, amennyiben a Felek egyike módosítja az 
egyenértékűséget érintő valamely intézkedést, feltéve, hogy a következő eljárásokat követi: 

(a) E megállapodás 67. cikke (2) bekezdésének megfelelően az exportáló Fél tájékoztatja az importáló Felet azoknak az 
intézkedéseinek a módosítására vonatkozó javaslatokról, amelyekre az intézkedések egyenértékűségét elismerték, és a 
javasolt intézkedések valószínű hatásáról az elismert egyenértékűségre. Az információ kézhezvételétől számított 30 
munkanapon belül az importáló Fél tájékoztatja az exportáló Felet arról, hogy a javasolt intézkedések alapján továbbra 
is elismeri-e az egyenértékűséget.
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(b) E megállapodás 67. cikke (2) bekezdésének megfelelően az importáló Fél tájékoztatja az exportáló felet azoknak az 
intézkedéseinek a módosítására vonatkozó javaslatokról, amelyeken az intézkedések egyenértékűségének elismerése 
alapult, és a javasolt intézkedések valószínű hatásáról az elismert egyenértékűségre. Amennyiben az importáló Fél a 
továbbiakban nem ismeri el az egyenértékűséget, a Felek a javasolt intézkedések alapján megállapodhatnak az e cikk 
(3) bekezdésében említett eljárás újbóli kezdeményezésének feltételeiről. 

8. Az egyenértékűség elismerése, felfüggesztése vagy visszavonása kizárólag az importáló Fél részéről történhet 
közigazgatási és jogszabályi keretének megfelelően. Az említett fél átadja az exportáló Félnek a teljes írásos magyarázatot 
és a felhasznált alátámasztó adatokat az e cikk szerinti megállapításaihoz és döntéseihez. Az egyenértékűség el nem 
ismerése, visszavonása vagy felfüggesztése esetében az importáló Fél jelzi az exportáló Félnek azokat a kívánt feltételeket, 
amelyek alapján a (3) bekezdésben említett eljárás újból kezdeményezhető. 

9. E megállapodás 73. cikkének sérelme nélkül az importáló Fél nem vonhatja vissza vagy függesztheti fel az egyen
értékűséget a Felek javasolt új intézkedéseinek hatálybalépése előtt. 

10. Abban az esetben, ha az importáló Fél az e megállapodás IX. mellékletében megállapított konzultációs eljárás 
alapján hivatalosan elismerte az egyenértékűséget, az SPS-albizottság az e megállapodás 74. cikkének (2) bekezdésében 
meghatározott eljárásnak megfelelően kinyilvánítja az egyenértékűség elismerését a két Fél közötti kereskedelemben. A 
határozatnak a határokon való fizikai ellenőrzések csökkentéséről, egyszerűsített bizonyítványokról és adott esetben a 
létesítmények előzetes jegyzékbevételi eljárásairól is rendelkeznie kell. 

Az egyenértékűségi státuszt e megállapodás IX. mellékletének is tartalmaznia kell. 

11. Amennyiben a jogszabályok közelítése megtörtént, az egyenértékűség meghatározása annak alapján történik. 

67. cikk 

Átláthatóság és információcsere 

1. E megállapodás 68. cikkének sérelme nélkül a Felek együttműködnek az SPS-intézkedések alkalmazásával és telje
sítményével foglalkozó hivatalos ellenőrzési rendszereik és mechanizmusaik kölcsönös megértésének előmozdítása érde
kében. Ez többek között úgy érhető el, hogy a nemzetközi ellenőrzésekről szóló jelentéseket nyilvánossá teszik, és a Felek 
ezeknek az ellenőrzéseknek az eredményeiről vagy adott esetben más, vonatkozó kérdésekről információkat cserélhetnek. 

2. A jogszabályoknak a 64. cikkben említett közelítése vagy az e megállapodás 66. cikkében említett egyenértékűség 
meghatározása keretében a Felek folyamatosan tájékoztatják egymást az érintett területeken elfogadott jogszabályi és más 
eljárásbeli módosításokról. 

3. Ezzel összefüggésben az EU-Fél kellő időben tájékoztatja Ukrajnát az EU-Fél jogszabályi módosításairól, ezáltal 
lehetővé téve Ukrajna számára, hogy saját jogszabályainak módosítását ennek megfelelően mérlegelhesse. 

Megfelelő együttműködési szintet kell elérni annak érdekében, hogy könnyebb legyen a jogalkotási dokumentumoknak a 
Felek kérésére történő átadása. 

E célból mindegyik Fél értesíti a másik Felet kapcsolattartó pontjairól. A Felek továbbá értesítik egymást az ezzel az 
információval kapcsolatos bármely változásokról. 

68. cikk 

Értesítés, konzultáció és a kommunikáció megkönnyítése 

1. Mindegyik Fél két munkanapon belül írásban értesíti a másik Felet minden súlyos vagy jelentős köz-, állat- vagy 
növény-egészségügyi kockázat bekövetkeztéről, beleértve bármely élelmiszer-ellenőrzési vészhelyzetet, illetve olyan hely
zeteket, amikor súlyos egészségügyi hatások jól meghatározható kockázata kapcsolódik az állati vagy növényi termékek 
fogyasztásához és különösen a következőkkel összefüggésben: 

(a) bármely, az e megállapodás 65. cikkében említett, regionalizálásról szóló határozatot érintő intézkedés;
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(b) Az e megállapodás VI-A. mellékletében felsorolt állatbetegségek, illetve VI-B. mellékletében szereplő listában található, 
szabályozás tárgyát képező növényi károsító jelenléte vagy kialakulása; 

(c) járványtani szempontból fontos megállapítások vagy fontos kapcsolódó kockázatok az e megállapodás VI-A. és VI-B. 
mellékletében nem szereplő, illetve új állatbetegségek és növényi károsító tekintetében; és 

(d) a Felek által az állatbetegségek vagy növényi károsítók ellenőrzésére vagy kiirtására vagy a köz- illetve növényegészség 
védelmére hozott vonatkozó intézkedések alapkövetelményein túlmutató kiegészítő intézkedések, valamint a járvány
megelőzési politika minden változása, beleértve az oltási politikát. 

2. (a) az értesítéseket az e megállapodás 67. cikkének (3) bekezdésében említett kapcsolattartó pontokhoz kell írásban 
eljuttatni. 

(b) írásos értesítés postai úton, faxon vagy e-mailen történő értesítést jelent. Az értesítéseket kizárólag az e megálla
podás 67. cikkének (3) bekezdésében említett kapcsolattartó pontokhoz kell eljuttatni. 

3. Amennyiben egy Félnek komoly aggályai vannak egy köz-, állat- vagy növény-egészségügyi kockázattal kapcsolat
ban, kérésére a lehető leghamarabb, de minden esetben 15 munkanapon belül konzultációt hívnak össze a helyzettel 
kapcsolatban. Ilyen helyzetekben mindegyik Fél törekszik arra, hogy minden szükséges információt átadjon, amellyel a 
kereskedelmi zavarokat elkerülhetik, és olyan, kölcsönösen elfogadható megoldást találhatnak, amely összhangban van a 
köz-, állat- és növényegészség védelmével. 

4. Az egyik Fél kérésére az állatjóléttel kapcsolatos konzultációkra a lehető leghamarabb, de mindenképpen az értesí
téstől számított 20 munkanapon belül sort kell keríteni. Ilyen helyzetekben mindegyik Fél törekszik arra, hogy vala
mennyi kért információt rendelkezésre bocsásson. 

5 Az egyik Fél kérésére az e cikk (3) és (4) bekezdésében említett konzultációt videó- vagy telefonkonferencia 
keretében tartják meg. A kérelmező Fél gondoskodik a konzultáció jegyzőkönyvének elkészítéséről, amelyet a Felek 
hivatalosan jóváhagynak. E jóváhagyás céljából e megállapodás 67. cikkének (3) bekezdése alkalmazandó. 

6. Az állat-egészségügyi vagy növény-egészségügyi vészhelyzetekre vonatkozó riasztási rendszer és gyors információs 
rendszer kölcsönös alkalmazása csak egy későbbi szakaszban indul, amikor Ukrajna e téren végrehajtja a szükséges 
jogszabályokat és megteremti a megfelelő helyszíni működésükhöz szükséges feltételeket. 

69. cikk 

Kereskedelmi feltételek 

1. Általános importfeltételek 

(a) Minden, az e megállapodás IV-A. és IV-C(2) mellékletében szereplő áru tekintetében a Felek közös importfeltételek 
alkalmazásában állapodnak meg. Az e megállapodás 65. cikkével összhangban hozott intézkedések sérelme nélkül az 
importáló Fél importfeltételei az exportáló Fél teljes területére alkalmazandók. E megállapodás hatálybalépésétől és a 
67. cikknek megfelelően az importáló Fél tájékoztatja az exportáló Felet a IV-A. és IV-C(2). mellékletben említett 
árukra vonatkozó állat-egészségügyi és növény-egészségügyi importkövetelményeiről. Ez az információ tartalmazza, 
adott esetben, az importáló Fél által előírt hivatalos bizonyítványok, nyilatkozatok vagy kereskedelmi dokumentumok 
mintáját. 

(b) i. Az e cikk (1) bekezdésében említett feltételek módosításáról vagy javasolt módosításáról szóló értesítés esetén a 
Felek betartják az SPS-megállapodás és az azt követő határozatok rendelkezéseit az intézkedésekről szóló értesítés 
tekintetében. E megállapodás 73. cikkének sérelme nélkül, az (1) bekezdés a) pontjában említett módosított 
feltételek hatálybalépési időpontjának meghatározásakor az importáló Fél figyelembe veszi a felek közötti szállítási 
időt. 

ii. Amennyiben az importáló Fél nem tartja be ezeket az értesítési követelményeket, a módosított behozatali feltételek 
hatálybalépése után 30 napig elfogadja a korábban alkalmazandó feltételeket garantáló bizonyítványt vagy igazo
lást.
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2. Importfeltételek az egyenértékűség elismerését követően 

(a) Az egyenértékűség elismeréséről szóló határozat elfogadását követő 90 napon belül a Felek megteszik az egyen
értékűség elismerésének végrehajtásához szükséges jogszabályi és közigazgatási intézkedéseket annak érdekében, hogy 
ennek alapján lehetővé váljon az e megállapodás IV-A. és IV-C(2) mellékletében említett áruk Felek közötti kereske
delme olyan ágazatok, vagy alágazatok árui esetében, amelyekre az exportáló Fél valamennyi vonatkozó egészségügyi 
és növény-egészségügyi intézkedéseit az importáló Fél egyenértékűként ismerte el. Ezekre az árukra az importáló Fél 
által előírt hivatalos bizonyítvány vagy hivatalos okmány mintája erre ez időszakra felváltható az e megállapodás 
XII.B. mellékletének előírásai szerint kiállított bizonyítvánnyal. 

(b) Olyan ágazatok, vagy alágazatok árui esetében, amelyekre valamely – azonban nem az összes – intézkedést egyen
értékűként ismertek el, a kereskedelem az (1) bekezdés a) pontjában említett feltételek betartása alapján folyik tovább. 
Az exportáló Fél kérésére e cikk (5) bekezdését kell alkalmazni. 

3. E megállapodás hatálybalépésétől kezdődően az e megállapodás IV-A. és IV-C(2) mellékletében említett áruk 
nincsenek importengedélyhez kötve. 

Amennyiben e megállapodás 2013. december 31-én él korábban lép hatályba, nem lesz hatással az átfogó intézmény
építési segítségnyújtásra. 

4. Az (1) bekezdés a) pontjában említett áruk kereskedelmét érintő feltételek tekintetében az exportáló Fél kérésére a 
Felek e megállapodás 74. cikkének megfelelően az SPS-albizottságban konzultációkat kezdenek annak érdekében, hogy 
megállapodásra jussanak az importáló Fél alternatív vagy kiegészítő importfeltételeit illetően. Ezek az alternatív vagy 
kiegészítő importfeltételek – adott esetben – alapulhatnak az exportáló Félnek az importáló Fél által egyenértékűnek 
elismert intézkedésein. Megegyezés esetén az importáló Fél az SPS-albizottság határozatától számított 90 napon belül 
meghozza a szükséges jogszabályi és/vagy közigazgatási intézkedéseket, hogy ezen az alapon engedélyezze az importot. 

5. Létesítmények listája, feltételes jóváhagyás 

(a) Az e megállapodás IV-A. mellékletének 2. részében említett állati termékek importja esetében az exportáló Fél 
megfelelő garanciákkal kísért kérésére, az importáló Fél átmenetileg, az egyes létesítmények előzetes vizsgálata nélkül 
jóváhagyja az e megállapodás VIII. mellékletének 2.1. pontjában említett, az exportáló Fél területén található feldol
gozó létesítményeket. A jóváhagyásnak összhangban kell lennie az e megállapodás VIII. mellékletében meghatározott 
feltételekkel és rendelkezésekkel, kivéve, ha kiegészítő információkat kérnek; az importáló Fél meghozza a szükséges 
jogszabályi és/vagy közigazgatási intézkedéseket annak érdekében, hogy ennek alapján a kérelemnek és a megfelelő 
garanciáknak az importáló Fél általi kézhezvételétől számított 30 munkanapon belül sor kerülhessen az importra. 

A létesítmények előzetes listáját az e megállapodás VIII. mellékletében meghatározott eljárásnak megfelelően hagyják 
jóvá. 

(b) A (2) bekezdés a) pontjában említett állati termékek importja esetében az exportáló Fél tájékoztatja az importáló Felet 
azoknak a létesítményeknek a listájáról, amelyek megfelelnek az importáló Fél követelményeinek. 

6. Az egyik Fél kérésére a másik Fél megadja az e cikk hatálya alá tartozó megállapításait és döntéseit megalapozó 
szükséges magyarázatot és az azokat alátámasztó adatokat. 

70. cikk 

A tanúsítási eljárás 

1. A tanúsítási eljárások, valamint tanúsítványok és hivatalos dokumentumok kibocsátásának céljaira a Felek megálla
podnak az e megállapodás XII. mellékletében foglalt elvek alkalmazásában. 

2. Az e megállapodás 74. cikkében említett SPS-albizottság megállapodhat az igazolványok elektronikus úton történő 
tanúsítása, visszavonása vagy helyettesítése esetében követendő szabályokról.
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3. A jogszabályoknak az e megállapodás 64. cikkében említett közelítése keretében a Felek szükség esetén közös 
bizonyítványmintákban állapodnak meg. 

71. cikk 

Ellenőrzés 

1. Az e fejezet rendelkezéseinek hatékony végrehajtása iránti bizalom fenntartása érdekében mindegyik Fél jogosult 
arra, hogy: 

(a) az e megállapodás X. mellékletében szereplő iránymutatásoknak megfelelően ellenőrizze a másik Fél hatóságai ellen 
őrzési rendszerének egészét vagy részét, vagy adott esetben más intézkedéseket. Az ellenőrzés költségeit a vizsgálatot 
végző Fél viseli; 

(b) egy, a Felek által meghatározandó időponttól, saját kérésére a másik Féltől információkat kapjon az adott Fél teljes 
ellenőrzési programjainak egészéről vagy azok egy részéről, valamint egy jelentést a program keretében elvégzett 
ellenőrzések eredményéről; 

(c) saját kérésére az e megállapodás IV-A. és IV-C(2) mellékletében szereplő árukkal kapcsolatosan laboratóriumi vizs
gálatokat végezzen, és adott esetben részt vegyen a másik Fél referencialaboratóriuma által szervezett egyedi vizs
gálatok periodikus, összehasonlító tesztprogramjában. E részvétel költségeit a részt vevő Fél viseli. 

2. Az e cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett ellenőrzések eredményeit bármelyik Fél megoszthatja harmadik 
felekkel, és az eredményeket nyilvánosan elérhetővé teheti, amennyiben az adott Fél rendelkezései ezt előírják. A bármely 
Fél esetében alkalmazandó, bizalmas kezelésre vonatkozó előírásokat az eredmények megosztásakor és/vagy nyilvánossá 
tételekor adott esetben tiszteletben kell tartani. 

3. Az e megállapodás 74. cikkében említett SPS-albizottság határozat útján módosíthatja e megállapodás X. mellékletét, 
kellően figyelembe véve a nemzetközi szervezetek által végzett vonatkozó munkát. 

4. Az ellenőrzés eredményei hozzájárulhatnak a Feleknek vagy az egyik Félnek az e megállapodás 64., 66. és 
72. cikkében említett intézkedéseihez. 

72. cikk 

Importellenőrzések és vizsgálati díjak 

1. A Felek megállapodnak abban, hogy az exportáló Féltől importált szállítmány importellenőrzése az importáló Fél 
által tiszteletben tartja az e megállapodás XI. mellékletének A. részében meghatározott elveket. Az ilyen ellenőrzések 
eredménye hozzájárulhat az e megállapodás 71. cikkében említett ellenőrzés folyamatához. 

2. Az egyes Felek által elvégzett fizikai importellenőrzések gyakoriságát e megállapodás XI. mellékletének B. része 
határozza meg. Az egyik Fél hatáskörén belül és belső jogszabályaival összhangban módosíthatja ezek gyakoriságát az e 
megállapodás 64., 66. és 69. cikkének megfelelően végbement fejlődés, illetve az e megállapodásban előírt ellenőrzések, 
konzultációk vagy más intézkedések eredményeként. Az e megállapodás 74. cikkében említett SPS-albizottság határozat 
útján ennek megfelelően módosíthatja e megállapodás XI. mellékletének B. részét. 

3. A vizsgálati díjak csak az illetékes hatóságnál az importellenőrzés végrehajtásáért felmerülő költségeket foglalhatják 
magukban. A vizsgálati díjakat ugyanazon az alapon számítják ki, mint a hasonló hazai termékek vizsgálatánál alkalma
zott díjakat. 

4. Az importáló Fél az exportáló Fél kérésére tájékoztatja az utóbbit valamennyi, az importellenőrzéseket és a vizs
gálati díjakat érintő intézkedésekre vonatkozó módosításról, azok indoklásával együtt, továbbá az ellenőrzések közigaz
gatási lebonyolításában bekövetkező valamennyi jelentős változásról. 

5. Az e megállapodás 74. cikkében említett SPS-albizottság által meghatározandó időponttól a Felek megállapodhatnak 
azokról a feltételekről, amelyek alapján jóváhagyják egymás, a 71. cikk (1) bekezdésének b) pontja szerinti ellenőrzéseit 
annak érdekében, hogy egymáshoz igazítsák és adott esetben kölcsönösen csökkentsék az e megállapodás 69. cikkének 
(2) bekezdésében említett áruk tekintetében végzett fizikai importellenőrzések gyakoriságát.
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Az említett időponttól a Felek kölcsönösen jóváhagyják egymás ellenőrzéseit bizonyos áruk tekintetében, és következés
képpen csökkentik vagy helyettesítik az ezekre az árukra vonatkozó importellenőrzéseket. 

6. Az importellenőrzések hozzáigazításának jóváhagyására vonatkozó feltételeket e megállapodás 74. cikkének (6) 
bekezdése szerint e megállapodás XI. mellékletébe foglalják. 

73. cikk 

Védintézkedések 

1. Amennyiben az importáló Fél területén intézkedéseket hoz olyan okok ellenőrzésére, amelyek valószínűleg súlyos 
veszélyt vagy kockázatot jelentenek az emberek, állatok vagy növények egészségére, az exportáló Fél – e cikk (2) 
bekezdésének sérelme nélkül – egyenértékű intézkedéseket hoz, hogy megelőzze a veszély vagy kockázat átterjedését 
az importáló Fél területére. 

2. Súlyos köz-, állat- vagy növény-egészségügyi okokból az importáló Fél átmeneti intézkedéseket hozhat, amelyek 
szükségesek a köz-, állat- és növényegészség védelmére. A Felek között úton lévő szállítmányok esetében az importáló Fél 
mérlegeli a legmegfelelőbb és arányosabb megoldást a szükségtelen kereskedelmi zavarok elkerülése érdekében. 

3. Az e cikk (2) bekezdésének alapján intézkedéseket elfogadó Fél legkésőbb az intézkedések elfogadását követő egy 
munkanapon belül tájékoztatja a másik Felet. Bármelyik Fél kérésére és e megállapodás 68. cikke (3) bekezdése szerint a 
Felek az értesítést követő 15 munkanapon belül konzultációt tartanak a helyzettel kapcsolatban. A Felek bármely, a 
konzultációk során szerzett információt kellőképpen figyelembe vesznek, és törekednek a szükségtelen kereskedelmi 
zavarok elkerülésére, figyelembe véve – adott esetben – az e megállapodás 68. cikkének (3) bekezdésében előírt konzul
tációk eredményét. 

74. cikk 

Az Állat-egészségügyi és Növény-egészségügyi Intézkedésekkel Foglalkozó Albizottság (SPS) 

1. Létrejön az Állat- és Növény-egészségügyi Intézkedésekkel Foglalkozó Albizottság (a továbbiakban: az SPS-albizott
ság). Az SPS-albizottság a megállapodás hatálybalépését követő három hónapon belül, azt követően pedig valamely Fél 
kérésére, vagy pedig évente legalább egyszer ülésezik. Amennyiben a Felek úgy állapodnak meg, az SPS-albizottság üléseit 
tarthatják videó- vagy telefonkonferencia formájában is. Az SPS-albizottság az üléseken kívül is megtárgyalhat kérdéséket, 
levelezés útján. 

2. Az SPS-albizottság feladatai a következők: 

(a) nyomon követi e fejezet végrehajtását, mérlegel minden, e fejezethez kapcsolódó kérdést, továbbá megvizsgál minden 
olyan ügyet, amely a fejezet végrehajtásával összefüggésében felmerülhet; 

(b) felülvizsgálja e fejezet mellékleteit, különösen az e fejezetben előírt konzultációk és eljárások során elért haladás 
fényében; 

(c) az e bekezdés b) pontjában előírt felülvizsgálatra tekintettel vagy e fejezet más előírásai alapján határozattal módosítja 
e megállapodás IV–XIV. mellékleteit; és 

(d) az e bekezdés b) pontjában előírt felülvizsgálatra tekintettel véleményt nyilvánít és ajánlásokat fogalmaz meg az e 
megállapodás „Intézményi, általános és záró rendelkezések” című fejezetében meghatározott szervek számára. 

3. A Felek megállapodnak abban, hogy technikai munkacsoportokat hoznak létre a Felek szakértői szintű képviselő
iből, amelyek feltárják és megvitatják az e fejezet alkalmazásából adódó műszaki és tudományos kérdéseket. Amennyiben 
további szakértelemre van szükség, a felek ad hoc csoportokat hozhatnak létre, tudományos csoportokat is beleértve. Az 
ad hoc csoportban nem szükségszerű, hogy csak a Felek képviselői vehetnek részt tagként. 

4. Az SPS-albizottság rendszeresen jelentést tesz tevékenységéről és hatáskörében hozott döntéseiről az e megállapodás 
465. cikke szerint létrehozott Kereskedelmi Bizottságnak.
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5. Az SPS-albizottság első ülésén fogadja el munkarendjét. 

6. Az SPS-albizottság, valamint az SPS-albizottság által létrehozott bármely csoport bármely határozatát, ajánlását, 
jelentését vagy egyéb tevékenységét az importengedélyezéssel, információcserével, átláthatósággal, a regionalizálás elisme
résével, az egyenértékűséggel és alternatív intézkedésekkel, valamint bármely egyéb, a (2) és (3) bekezdés hatálya alá 
tartozó kérdéssel kapcsolatosan, a Felek konszenzussal fogadják el. 

5. FEJEZET 

Vámügyi együttműködés és a kereskedelem könnyítése 

75. cikk 

Célkitűzések 

A Felek elismerik a vámügyi együttműködés és a kereskedelem könnyítésének jelentőségét a gyorsan fejlődő kétoldalú 
kereskedelmi környezetben. A Felek megállapodnak abban, hogy megerősítik az együttműködést ezen a területen annak 
érdekében, hogy biztosítsák, hogy a vonatkozó jogszabályok és eljárások, valamint a vonatkozó közigazgatási szervek 
igazgatási kapacitásai megfeleljenek a hatékony ellenőrzési célkitűzéseknek és alapvetően támogassák a jogszerű kereske
delem könnyítését. 

A Felek elismerik, hogy különös hangsúlyt kell fektetni a jogszerű közpolitikai célkitűzésekre, köztük a kereskedelem 
megkönnyítésére, a biztonságra, a csalásmegelőzésre, és ezek kiegyensúlyozott megközelítésére. 

76. cikk 

Jogszabályok és eljárások 

1. A Felek egyetértenek abban, hogy kereskedelmi és vámügyi jogszabályaiknak alapvetően stabilnak és átfogónak kell 
lenniük, valamint hogy az előírásoknak és eljárásoknak arányosnak, átláthatónak, kiszámíthatónak, megkülönböztetés
mentesnek és pártatlannak kell lenniük, valamint hogy egységesen és hatékonyan kell alkalmazni őket; emellett pedig 
céljuk: 

(a) a jogszerű kereskedelem védelme és könnyítése a jogszabályokban meghatározott előírások hatékony érvényesítése és 
az azoknak való megfelelés révén; 

(b) a gazdasági szereplőkre háruló szükségtelen és megkülönböztetéssel járó terhek elkerülése, csalásmegelőzés és a 
jogszabályoknak való magas szintű megfelelés további könnyítése a gazdasági szereplők számára; 

(c) egységes igazgatási dokumentum a vámnyilatkozatok céljából; 

(d) nagyobb hatékonyság, átláthatóság, a vámeljárások és gyakorlatok egyszerűsítésének elérése a határoknál; 

(e) modern vámeljárási technikák alkalmazása, beleértve a kockázatértékelést, vámkezelés utáni ellenőrzéseket és válla
latellenőrzési módszereket az áruk beléptetésének és forgalomba bocsátásának megkönnyítése érdekében; 

(f) költségcsökkentés és nagyobb kiszámíthatóság elérése a gazdasági szereplők számára, beleértve a kis- és középvál
lalkozásokat; 

(g) az objektív kockázatértékelési kritériumok alkalmazásának sérelme nélkül az importra, exportra és áruk továbbítására 
érvényes követelmények és eljárások megkülönböztetéstől mentes alkalmazásának biztosítása; 

(h) a vámügyek és kereskedelem terén érvényes nemzetközi eszközök alkalmazása, beleértve a Vámigazgatások Világ
szervezete (a továbbiakban: a WCO) (a globális kereskedelem biztonságát és könnyítését szolgáló, 2005 évi szab
ványkeret, az áruk ideiglenes behozataláról szóló, 1990. évi isztanbuli egyezmény, a Harmonizált Áruleíró és 
Kódrendszerről szóló, 1983. évi nemzetközi egyezmény), a WTO (a vámértékre vonatkozóan), az ENSZ (1975. 
évi TIR-egyezmény, Egyezmény az áruk határon történő ellenőrzésének összehangolásáról, 1982) által, valamint az 
EK iránymutatásaiban, például a vámügyi irányelvekben kidolgozott eszközöket is. 

(i) a szükséges intézkedések megtétele a vámeljárások egyszerűsítéséről és összehangolásáról szóló, 1973. évi kiotói 
egyezmény rendelkezéseinek figyelembevétele és végrehajtása érdekében;
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(j) előzetes, kötelező érvényű döntések hozatala a tarifális besorolásra és a származási szabályokra vonatkozóan. A felek 
gondoskodnak arról, hogy a döntéseket csak az érintett gazdasági szereplő értesítését követően lehessen visszavonni 
vagy semmissé nyilvánítani, és akkor is csak visszamenőleges hatály nélkül, kivéve, ha a döntés meghozatala 
pontatlan vagy hiányos információk alapján történt; 

(k) egyszerűsített eljárások bevezetése és alkalmazása az engedéllyel rendelkező kereskedők számára objektív és 
megkülönböztetésmentes kritériumok alapján; 

(l) olyan szabályok megállapítása, amelyek biztosítják, hogy a vámszabályok és eljárási előírások kismértékű megsérté
séért kiszabott szankciók arányosak és megkülönböztetésmentesek legyenek, valamint alkalmazásuk során nem 
történik indokolatlan és alaptalan késedelem; 

(m) a vámügynökségek engedélyezése tekintetében átlátható, megkülönböztetésmentes és arányos szabályok alkalmazása. 

2. A munkamódszerek javításának, illetve a műveletek hátrányos megkülönböztetés-mentességének, áttekinthetőségé
nek, hatékonyságának, teljességének és számon kérhetőségének a biztosítása érdekében a Felek: 

(a) további lépéseket tesznek a vámhatóságok és más ügynökségek által megkívánt dokumentációban használatos adatok 
csökkentése, egyszerűsítése és szabványosítása felé; 

(b) ahol lehetséges, egyszerűsítik az áruk gyors vámkezelésével és kiadásával kapcsolatos követelményeket és formalitá
sokat; 

(c) olyan hatékony, gyors és megkülönböztetésmentes eljárásokat biztosítanak, amelyek garantálják a vámkezelésnek 
alávetett áruk importját vagy exportját, illetve továbbítását érintő vámügyi vagy egyéb hivatali közigazgatási intézke
dés, döntés és határozat elleni fellebbezést. Az ilyen fellebbezési folyamatnak – a kis- és középvállalkozások számára 
is – könnyen hozzáférhetőnek kell lennie, költségeinek pedig ésszerűeknek és a fellebbezés tárgyát jelentő összeggel 
arányosnak kell lenniük. A Felek Intézkedéseket hoznak annak biztosítására is, hogy amennyiben egy vitatott döntés 
fellebbezés tárgyát képezi, az árukat rendes körülmények között forgalomba bocsássák, a vámok fizetését pedig 
felfüggeszthessék a szükségesnek ítélt védintézkedések mellett. Amennyiben szükséges, ez garanciákhoz köthető pl. 
kezesség vagy letét formájában; 

(d) annak biztosítása, hogy – különösen a határon – fenn maradjon az integritás lehető legmagasabb szintje, amely olyan 
intézkedések alkalmazása révén érhető el, amelyek figyelembe veszik az e téren meglévő, vonatkozó nemzetközi 
egyezményeket és eszközöket, mindenekelőtt a WCO átdolgozott arushai nyilatkozatát (2003) és az EK vámügyi 
etikáról szóló irányelvét (2007). 

3. A Felek az alábbiak megszűntetésében állapodnak meg: 

(a) vámügynökök kötelező használatára vonatkozó bármely előírás; 

(b) a szállítás előtti kötelező áruvizsgálatra vagy a célállomáson végzett kötelező vizsgálatra vonatkozó előírások. 

4. Az áruk továbbítására vonatkozó rendelkezések 

(a) E megállapodás alkalmazásában a WTO rendelkezéseiben (1994. évi GATT V. cikke, valamint az azzal összefüggő 
rendelkezések, beleértve a kereskedelem könnyítéséről szóló dohai fordulóból eredő pontosításokat és javításokat) 
előírt továbbítási szabályok és fogalommeghatározások alkalmazandók. Ezek a rendelkezések akkor is alkalmazandók, 
ha az áruk továbbítása az egyik Fél területén kezdődik és fejeződik is be (belföldi továbbítás). 

(b) A Felek tekintettel Ukrajnának a közös árutovábbítási eljárásról szóló 1987. május 20-i egyezmény szerinti közös 
árutovábbítási rendszerben való jövőbeni részvételére törekednek árutovábbítási rendszereik fokozatos összekapcso
lására. 

(c) A Felek biztosítják az együttműködést és a koordinációt valamennyi, a területükön található érintett hatóság és 
ügynökség között, a továbbítás megkönnyítése és a határokon átnyúló együttműködés előmozdítása érdekében. A 
felek továbbá elősegítik az áruk továbbításával foglalkozó hivatalok és a magánszektor közötti együttműködést.
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77. cikk 

Kapcsolatok az üzleti közösséggel 

A Felek megállapodnak a következőkben: 

(a) biztosítják, hogy jogszabályaik és eljárásaik átláthatók és – amennyiben lehetséges, elektronikus eszközökön keresztül 
– indokolásukkal együtt nyilvánosan elérhetők legyenek. Az új vagy módosított rendelkezések közzététele és hatályba
lépése között a Feleknek megfelelő konzultációs mechanizmust és ésszerű időintervallumot kell biztosítaniuk. 

(b) a vámügyi és kereskedelmi jellegű kérdésekkel kapcsolatos jogszabályi javaslatokról és eljárásokról időszerű és rend
szeres konzultációkat tartanak a kereskedelmi ágazat képviselőivel. Evégett mindegyik Fél megfelelő mechanizmusokat 
hoz létre a közigazgatások és az üzleti közösség közötti rendszeres konzultációkhoz; 

(c) közzéteszik a vonatkozó adminisztratív jellegű közleményeket, beleértve az ügynökségi előírásokat és beléptetési 
eljárásokat, a kikötőkben és határátkelőhelyeken található vámhivatalok nyitva tartását és operatív eljárásait, valamint 
az információs szolgáltatások elérési pontjait; 

(d) ösztönzik a gazdasági szereplők és az érintett közigazgatási hivatalok közötti olyan nem önkényes és nyilvánosan 
hozzáférhető eljárásokon alapuló együttműködést, amely megfelel egyebe mellett a WCO által kihirdetett egyetértési 
megállapodásokon alapuló egyetértési megállapodásokban foglaltaknak; 

(e) biztosítják, hogy vámügyi és egyéb kapcsolódó követelményeik és eljárásaik folyamatosan kielégítsék a kereskedő 
közösség jogszerű igényeit, a bevált módszereket alkalmazzák, és a kereskedelmet a lehető legkisebb mértékben 
korlátozzák. 

78. cikk 

Illetékek és díjak 

A Felek megtiltják az import- vagy exportilletékekkel és -díjakkal azonos hatású adminisztratív díjak kivetését. 

Tekintettel a Felek vámhatóságai által kivetett bármilyen jellegű illetékekre és díjakra, beleértve az ezen hatóságok nevében 
eljáró más hivatalos hatóság által végzett feladatokért az importra vagy exportra, illetve azokkal összefüggésben kirótt 
illetékeket és díjakat, valamint e megállapodás IV. címe 1. fejezetének (Nemzeti elbánás és az áruk piacra jutása) 
vonatkozó cikkei sérelme nélkül a Felek megállapodnak a következőkben: 

(a) illetékek és díjak kizárólag a nyilatkozattevőnek a kérdéses importtal vagy exporttal kapcsolatos kérelmére a kijelölt 
órákon túl és a vámszabályokban említett helyeken kívül nyújtott szolgáltatások, vagy az ilyen import vagy export 
végzéséhez szükséges valamely formalitás után szabhatók ki; 

(b) az illetékek és díjak nem haladhatják meg a nyújtott szolgáltatás költségeit; 

(c) az illetékek és díjak kiszámítása nem történhet ad valorem alapon; 

(d) az illetékekre és díjakra vonatkozó információkat közzé kell tenni. A tájékoztatásnak tartalmaznia kell a nyújtott 
szolgáltatásért felszámított illeték vagy díj indokát, a felelős hatóságot, az alkalmazott illetékeket és díjakat, valamint, 
azt, mikor és hogyan kell a fizetést teljesíteni; 

az illetékekre és díjakra vonatkozó információk közzététele hivatalosan kijelölt médium útján, továbbá – amennyiben 
lehetséges és megvalósítható – hivatalos honlapon történik; 

(e) új vagy módosított illetékek és díjak és nem vethetők ki mindaddig, amíg az információt nem tették közzé és az nem 
elérhető.
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79. cikk 

Vámérték-megállapítás 

1. A Felek közötti kereskedelemben az áruk vámérték-megállapítására a WTO-megállapodás 1A. mellékletében talál
ható, az 1994. évi GATT VII. cikkének végrehajtásáról szóló megállapodása, beleértve bármely későbbi módosítását is, az 
irányadó. Rendelkezéseit ezért e megállapodásba foglalják, és ennek részét képezik. Minimum vámértékek nem alkalma
zandók. 

2. A Felek együttműködnek annak érdekében, hogy a vámérték-megállapítással kapcsolatos kérdések tekintetében 
közös megoldást érjenek el. 

80. cikk 

Vámügyi együttműködés 

A Felek erősítik az együttműködést az e fejezetben megfogalmazott célkitűzések elérésének biztosítása érdekében, különös 
hangsúlyt fektetve arra, hogy megfelelő egyensúly legyen egyrészről az egyszerűsítés és könnyítés, másrészről a hatékony 
ellenőrzés és biztonság között. E célból a Felek adott esetben az EK vámügyi irányelvét használják irányadó eszközként. 

Az e fejezet rendelkezéseinek való megfelelés biztosítása érdekében a Felek többek között a következőket teszik: 

(a) információkat cserélnek a vámjogszabályokkal és a vámeljárásokkal kapcsolatban; 

(b) közös kezdeményezéseket dolgoznak ki az importra, exportra és a továbbításra vonatkozóan, valamint az üzleti 
közösségnek nyújtandó hatékony szolgáltatást biztosító tevékenységet folytatnak; 

(c) együttműködnek a vám- és más kereskedelmi eljárások automatizálása terén; 

(d) szükség esetén kicserélik a bizalmas és érzékeny adatokkal és a védett személyes adatokkal kapcsolatos információkat 
és adatokat; 

(e) információt cserélnek és/vagy konzultációt kezdenek azzal a céllal, hogy – amennyiben erre lehetőség van – közös 
álláspontot alakítsanak ki a vámügyekkel foglalkozó nemzetközi szervezetekben, így például a WTO-ban, a WCO-ban, 
az ENSZ-ben, az Egyesült Nemzetek Szervezetének Kereskedelem és Fejlődés konferenciáján és az ENSZ Európai 
Gazdasági Bizottságában; 

(f) e megállapodás vonatkozó rendelkezéseivel összhangban, különösen a vámügyi és kereskedelemkönnyítési reformok 
megkönnyítése érdekében együttműködnek a technikai segítségnyújtás megtervezésében és kivitelezésében; 

(g) kicserélik a vámügyi műveletek terén bevált legjobb gyakorlatokat, elsősorban a szellemi tulajdonjogok érvényesíté
sére, azon belül pedig a hamisított termékekre összpontosítva; 

(h) előmozdítják az együttműködést valamennyi határügynökség között mind belföldön, mind pedig a határokon túl 
annak érdekében, hogy megkönnyítsék a határokon átívelő folyamatokat, erősítsék az ellenőrzést, és amennyiben 
helyénvaló és megvalósítható, közös határellenőrzést végezzenek; 

(i) adott és indokolt esetben kölcsönösen elismerik az engedéllyel rendelkező kereskedőket és vámellenőrzéseket. Ennek 
az együttműködésnek, a végrehajtásnak és a gyakorlati intézkedésnek a hatályáról az e megállapodás 83. cikkében 
előírt vámügyekkel foglalkozó albizottság dönt. 

81. cikk 

Kölcsönös igazgatási segítségnyújtás vámügyekben 

E megállapodás 80. cikkétől eltérve a Felek közigazgatásai kölcsönös igazgatási segítséget nyújtanak egymásnak e 
megállapodás vámügyekben, a vámügyekben nyújtott kölcsönös igazgatási segítségről szóló II. jegyzőkönyvében foglalt 
rendelkezéseknek megfelelően.
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82. cikk 

Technikai segítségnyújtás és kapacitásépítés 

A Felek együttműködnek a kereskedelem könnyítéséhez és a vámügyi reformokhoz szükséges technikai segítségnyújtás és 
kapacitásépítés biztosítása érdekében. 

83. cikk 

Vámügyekkel foglalkozó albizottság 

Létrejön a Vámügyekkel foglalkozó albizottság. Tevékenységeiről jelentést tesz az e megállapodás 465. cikke (4) bekez
désében foglaltak szerinti formációban ülésező Társulási Bizottságnak. A Vámügyekkel foglalkozó albizottság feladatai 
közé tartozik a rendszeres konzultációk folytatása, valamint e fejezet végrehajtásának és igazgatásának nyomon követése, 
többek között az alábbi témákkal kapcsolatban: vámügyi együttműködés, határokon átnyúló vámügyi együttműködés és 
irányítás, technikai segítségnyújtás, származási szabályok, a kereskedelem könnyítése, valamint a vámügyekben való 
kölcsönös igazgatási segítségnyújtás. 

A Vámügyekkel foglalkozó albizottság többek között: 

(a) figyelemmel kíséri az e megállapodás e fejezetének, valamint 1. és 2. jegyzőkönyvének megfelelő működését; 

(b) döntéseket hoz az e megállapodás e fejezetének, valamint 1. és 2. jegyzőkönyvének végrehajtásához szükséges 
intézkedésekről és gyakorlati intézkedésekről, beleértve az információ- és adatcserét, a vámellenőrzések és kereske
delmi partnerségi programok kölcsönös elismerését, valamint a kölcsönös megállapodás szerinti kedvezményeket; 

(c) véleményt cserél bármely, közös érdek tárgyát képező kérdésről, beleértve a jövőbeni intézkedéseket és az azokhoz 
szükséges forrásokat; 

(d) adott esetben ajánlásokat fogalmaz meg; és 

(e) elfogadja saját eljárási szabályzatait. 

84. cikk 

A vámjogszabályok közelítése 

Az uniós és nemzetközi szabványokban előírt uniós vámjogszabályokhoz való közelítést az e megállapodás XV. mellék
letében meghatározottak szerint hajtják végre. 

6. FEJEZET 

Letelepedés, szolgáltatáskereskedelem és elektronikus kereskedelem 

1. S z a k a s z 

Á l t a l á n o s r e n d e l k e z é s e k 

85. cikk 

Célkitűzés, hatály és alkalmazási kör 

1. A Felek, ismételten megerősítve a WTO-megállapodás alapján fennálló jogaikat és kötelezettségeiket, megteszik a 
szükséges intézkedéseket a letelepedés és a szolgáltatáskereskedelem fokozatos kölcsönös liberalizációja, valamint az 
elektronikus kereskedelmet érintő együttműködés érdekében. 

2. A kormányzati beszerzésekkel e megállapodás IV. címének 8. fejezete (Kormányzati beszerzések) foglalkozik, és e 
fejezetben semmi sem értelmezhető oly módon, hogy bármiféle kötelezettséget tartalmazna a kormányzati beszerzések 
tekintetében. 

3. A támogatásokkal e megállapodás IV. címének 10. fejezete (Verseny) foglalkozik, és a fejezet rendelkezései nem 
alkalmazandók a Felek által nyújtott támogatásokra. 

4. A Felek mindegyike fenntartja a jogszerű politikai célkitűzések elérése érdekében a szabályozáshoz és az új jogsza
bályok bevezetéséhez való jogát, feltéve, hogy azok összhangban vannak e fejezet rendelkezéseivel.
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5. Ez a fejezet nem vonatkozik azokra az intézkedésekre, amelyek természetes személyek valamelyik Fél munkaerő
piacára történő bejutását érintik, sem az állampolgárságra, tartózkodásra vagy állandó jellegű foglalkoztatásra vonatkozó 
intézkedésekre. 

Az e megállapodás III. címében (Jogérvényesülés, szabadság és biztonság) a személyek mozgásával kapcsolatosan előírt 
rendelkezések sérelme nélkül e fejezet egyetlen rendelkezése sem akadályozza meg egyik Felet sem abban, hogy intéz
kedéseket alkalmazzon természetes személyeknek a területére való belépése vagy ideiglenes ott-tartózkodása szabályozá
sára, ideértve azokat az intézkedéseket, amelyek a természetes személyek testi épségének védelme és a határon át történő 
szabályozott mozgásának biztosítása érdekében szükségesek, feltéve hogy az ilyen intézkedések alkalmazására nem olyan 
módon kerül sor, hogy az hatálytalanítja vagy akadályozza a másik Fél által e fejezet alapján élvezett előnyöket ( 1 ). 

86. cikk 

Fogalommeghatározások 

E fejezet alkalmazásában: 

1. „intézkedés”: egy Fél által hozott bármely intézkedés, törvény, rendelet, szabály, eljárás, határozat, igazgatási intéz
kedés formájában vagy bármely egyéb módon; 

2. „egy Fél által elfogadott vagy fenntartott intézkedés”: a következők által hozott intézkedés: 

(a) központi kormány, regionális vagy helyi önkormányzatok és hatóságok; és 

(b) nem kormányzati szervek a központi kormány, regionális vagy helyi önkormányzatok vagy hatóságok által 
delegált hatáskör gyakorlása során; 

3. „a Fél természetes személye”: az Európai Unió valamely tagállamának állampolgára vagy Ukrajnának állampolgára az 
állam vonatkozó jogszabályai alapján; 

4. „jogi személy”: olyan jogalany, amelyet a hatályos jog szerint megfelelő formában hoztak létre vagy más módon 
szerveződött függetlenül attól, hogy nyereségérdekelt-e vagy sem, illetve hogy magán- vagy állami tulajdonban van, 
ideértve a társaság, a tröszt, a partnerség, a közös vállalkozás, az egyéni vállalkozás és a társulás formáját is; 

5. „az EU-Félhez tartozó jogi személy” vagy „Ukrajnához tartozó jogi személy”: 

az Európai Unió valamely tagállama vagy Ukrajna jogszabályaival összhangban létrehozott jogi személy, amelynek a 
létesítő okirat szerinti székhelye, központi ügyvezetése vagy a gazdasági tevékenysége székhelye vagy olyan területen 
található, ahol az Európai Unió működéséről szóló szerződés alkalmazandó, vagy pedig Ukrajna területén; 

Amennyiben e jogi személynek csak a létesítő okirat szerinti székhelye vagy a központi ügyvezetése van olyan 
területen, amely az Európai Unió működéséről szóló szerződés hatálya alá tartozik, vagy Ukrajnában, akkor nem 
minősül az EU-Fél vagy Ukrajna jogi személyének, kivéve, ha működése ténylegesen és folyamatosan az EU-Fél vagy 
Ukrajna gazdaságához kapcsolódik; 

6. Az előző bekezdéstől eltérve, az EU-Fél vagy Ukrajna területén kívül letelepedett és az Európai Unió valamely 
tagállamának vagy Ukrajna állampolgárai által ellenőrzött hajózási társaságok szintén részesülhetnek e megállapodás 
előnyeiből, amennyiben hajóik az Európai Unió adott tagállamának vagy Ukrajna jogszabályai szerint kerültek 
bejegyzésre, és az Európai Unió tagállamának vagy Ukrajnának a lobogója alatt hajóznak; 

7. „egy Fél jogi személyének leányvállalata”: olyan jogi személy, amely ténylegesen az adott Fél egy másik jogi 
személyének ellenőrzése alatt áll ( 2 );
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( 1 ) Az, hogy egyes országok természetes személyei számára vízumkötelezettséget írnak elő, míg mások számára nem, önmagában nem 
minősül úgy, hogy hatálytalanítja vagy akadályozza a másik Fél által a megállapodás alapján élvezett előnyöket. 

( 2 ) Egy jogi személyt akkor ellenőriz egy másik jogi személy, ha utóbbi jogosult az igazgatók többségét kinevezni vagy más módon 
jogilag irányítani előbbi tevékenységét.



8. „jogi személy fióktelepe”: jogi személyiséggel nem rendelkező üzletviteli hely, amely: 

(a) folytonosnak tűnik, mint például egy anyavállalat kiterjesztése; 

(b) saját vezetői struktúrával rendelkezik; és 

(c) megfelelő irodai berendezéssel rendelkezik ahhoz, hogy üzleti tárgyalásokat folytasson harmadik felekkel, akiknek 
– jóllehet tudatában vannak annak, hogy szükség esetén van jogi kapcsolat az anyavállalattal, amelynek üzlet
kötési helye külföldön van – nem kell közvetlenül az anyavállalattal üzleti kapcsolatot létesíteniük, hanem üzleti 
tranzakcióikat lebonyolíthatják az anyavállalat leányvállalatán keresztül is; 

9. „létesítés”: 

(a) az EU-Fél vagy Ukrajna jogi személyei tekintetében az ahhoz való jog, hogy gazdasági tevékenységet kezdjenek és 
folytassanak Ukrajnában vagy az EU-Fél területén, beleértve a jogi személyiség megszerzését és/vagy fióktelep, 
vagy képviseleti iroda létrehozását; 

(b) természetes személyek tekintetében az EU-Fél vagy Ukrajna természetes személyeinek azon joga, hogy önálló 
vállalkozóként gazdasági tevékenységet kezdjen és folytasson, valamint általa ténylegesen ellenőrzött vállalkozá
sokat és társaságokat alapítson. 

10. „befektető”: valamely Fél részéről bármely természetes vagy jogi személy, aki vállalkozás létrehozása révén gazdasági 
tevékenységet folytat, vagy arra törekszik; 

11. „gazdasági tevékenységek”: ezek közé tartoznak az ipari, kereskedelmi és szakmai jellegű, valamint kézműipari 
tevékenységek, kivéve az államhatalom gyakorlása során végzett tevékenységeket; 

12. „működés”: gazdasági tevékenységek folytatása; 

13. „szolgáltatások”: bármely szektorban nyújtott bármilyen szolgáltatás, kivéve az államhatalom gyakorlása során nyúj
tott szolgáltatásokat; 

14. „államhatalom gyakorlása során nyújtott szolgáltatások és egyéb tevékenységek”: azok a szolgáltatások vagy tevékeny
ségek, amelyeket nem üzleti alapon és nem egy vagy több gazdasági szereplővel versengve nyújtanak; 

15. „határokon átnyúló szolgáltatásnyújtás”: olyan szolgáltatásnyújtás, amely: 

(a) az egyik Fél területéről a másik Fél területére történik; 

(b) az egyik Fél területén történik a másik Fél fogyasztójának. 

16. „valamely Fél szolgáltatója”: a Fél természetes vagy jogi személye, amely szolgáltatást kíván nyújtani, vagy szolgál
tatást nyújt, beleértve a letelepedett vállalatot is; 

17. „kulcsfontosságú személyzet”: valamely Fél területén letelepedett, nonprofit szervezettől eltérő jogi személynél alkal
mazott természetes személyek, akik egy letelepedett vállalkozás megalapításáért vagy megfelelő ellenőrzéséért, igaz
gatásáért és működéséért felelősek.
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A „kulcsfontosságú személyzet” magában foglalja az üzleti célú látogatókat, akik a letelepedett vállalat megalapításáért 
és a társaságon belüli áthelyezésekért felelősek. 

(a) „üzleti célú látogatók”: vezető beosztásban dolgozó természetes személyek, akik a letelepedett vállalat létrehozá
sáért felelősek. Nem bonyolódnak közvetlen ügyletekbe a lakossággal, és nem kapnak díjazást a fogadó Fél 
területén található forrásból; 

(b) „vállalaton belül áthelyezett személyek”: olyan természetes személyek, akik a Fél egy jogi személyének legalább 
egy éven keresztül munkavállalói voltak vagy abban (többségi tulajdonosnak nem minősülő) partnerek voltak, és 
akiket a másik Fél területén lévő letelepedett vállalathoz ideiglenesen áthelyeznek. Az érintett természetes 
személynek a következő kategóriák valamelyikébe kell tartoznia: 

i. Vezető beosztású személyek: 

jogi személynél vezető beosztásban dolgozó személyek, akik elsősorban a létesítmény igazgatását látják el, és 
általános felügyeletüket vagy irányításukat elsősorban az igazgatótanács vagy az üzlet részvényesei, illetve ezek 
megfelelője látja el, és akik: 

— a letelepedett vállalkozást vagy annak egy részlegét vagy alegységét igazgatják, 

— más felügyeleti, szakmai irányító vagy vezető beosztást ellátó munkavállalók tevékenységeit felügyelik és 
ellenőrzik, 

— személyes hatáskörrel rendelkeznek személyzet felvételére vagy elbocsátására, illetve személyzet felvételével 
és elbocsátásával vagy egyéb személyzeti feladatok ellátásával kapcsolatos javaslatok megtételére vagy más, 
ezzel összefüggő cselekmények megtételére. 

ii. Szakemberek: 

egy jogi személy alkalmazásában álló személyek, akik a létesítmény termeléséhez, a kutatási felszereléshez, 
technikákhoz és irányításhoz elengedhetetlenül szükséges szakmai ismeretekkel rendelkeznek. Az ilyen isme
retek felmérése során nem csupán a létesítménnyel kapcsolatos egyedi ismereteket veszik figyelembe, hanem 
azt is, hogy az adott személy rendelkezik-e magas szintű képzettséggel a végzett munka vagy különleges 
műszaki ismereteket megkövetelő szakterület jellegének megfelelően, ideértve az elismert szakmai szervezetben 
való tagságot is; 

18. „felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornok”: olyan természetes személyek, akiket valamely Fél jogi személye 
legalább egy évig alkalmaz, egyetemi képesítéssel rendelkeznek, és akiket karrierfejlesztés, illetve az üzleti eljárásokkal 
vagy módszerekkel kapcsolatos képzés céljából ideiglenesen áthelyeztek a jogi személynek a másik Fél területén 
található letelepedett vállalatához ( 1 ); 

19. „üzleti szolgáltatások értékesítői”: természetes személyek, akik az egyik Fél szolgáltatójának képviselői, és akik a másik 
Fél területére belépni vagy ideiglenesen belépni szándékoznak, hogy szolgáltatások értékesítéséről tárgyaljanak, vagy 
megállapodásokat kössenek az érintett szolgáltató szolgáltatásainak értékesítése céljából. Nem vesznek részt a 
lakosság részére történő közvetlen értékesítésben, és nem kapnak díjazást a fogadó Fél területén található forrásból; 

20. „szerződéses szolgáltató”: természetes személyek, akiket valamely Fél olyan jogi személye alkalmaz, amely nem 
letelepedett a másik Fél területén, és amely jóhiszeműen szolgáltatásnyújtásra vonatkozó szerződést ( 2 ) kötött az 
utóbbi Fél területén található végső felhasználóval, ami megkívánja, hogy alkalmazottai ideiglenesen az érintett Fél 
területén tartózkodjanak a szolgáltatásnyújtásra vonatkozó szerződés teljesítése céljából; és
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( 1 ) A fogadó vállalkozástól megkövetelhetik, hogy előzetes jóváhagyás céljából nyújtson be a tartózkodás időtartamára kiterjedő képzési 
programot, amely bizonyítja, hogy a tartózkodás képzés céljából történik. Az illetékes hatóságok előírhatják, hogy a képzést a 
megszerzett egyetemi fokozathoz kell kapcsolni. 

( 2 ) A szolgáltatásnyújtásra vonatkozó szerződésnek meg kell felelnie a szerződés teljesítése szerinti ország törvényeinek, rendeleteinek és 
jogszabályi előírásainak.



21. „független szakemberek”: olyan természetes személyek, akik szolgáltatásnyújtással foglalkoznak, és önálló vállalko
zóként telepedtek le az egyik Fél területén, nem telepedtek le a másik Fél területén, továbbá jóhiszeműen szolgáltatás 
nyújtására vonatkozó szerződést ( 13 ) kötöttek az utóbbi Fél területén található végső felhasználóval, és ezért alkal
mazottainak ideiglenesen az érintett Fél területén kell tartózkodniuk a szolgáltatásnyújtásra vonatkozó szerződés 
teljesítése céljából. 

2. S z a k a s z 

L e t e l e p e d é s 

87. cikk 

Hatály 

E szakasz a Felek által elfogadott vagy fenntartott, a letelepedést érintő intézkedésekre ( 1 ) vonatkozik valamennyi gazda
sági tevékenység tekintetében, az alábbi kivételekkel: 

(a) nukleáris anyagok bányászata, előállítása és feldolgozása ( 2 ); 

(b) fegyver-, lőszer- és hadianyaggyártás, illetve -kereskedelem; 

(c) audiovizuális szolgáltatások; 

(d) nemzeti tengeri kabotázs ( 3 ), és; 

(e) belföldi és nemzetközi menetrendszerű, illetve nem menetrendszerű légi közlekedési szolgáltatások ( 4 ), valamint a 
forgalmi jogok gyakorlásához közvetlenül kapcsolódó szolgáltatások, a következők kivételével: 

i. azt követően végzett légijármű-javítási és -karbantartási szolgáltatások, hogy a légijárművet kivonják a szolgálatból; 

ii. légiközlekedési szolgáltatások eladása és marketingje; 

iii. számítógépes helyfoglalási rendszerrel (a továbbiakban: a CRS) kapcsolatos szolgáltatások; 

iv. földi kiszolgálás; 

v. repülőtér-üzemeltetési szolgáltatások. 

88. cikk 

Nemzeti elbánás és legnagyobb kedvezményes elbánás 

1. Az e megállapodás XVI-D. mellékletében felsorolt fenntartásokra figyelemmel e megállapodás hatálybalépésétől 
Ukrajna: 

i. az EU-Félhez tartozó jogi személyek leányvállalatainak, fióktelepeinek és képviseleti irodáinak letelepedését illetően e 
jogi személyek leányvállalatait, fióktelepeit és képviseleti irodáit nem részesíti kedvezőtlenebb elbánásban, mint saját 
vagy bármely harmadik ország jogi személyeit, fióktelepeit és képviseleti irodáit, bármelyik elbánás is legyen a 
kedvezőbb;
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( 1 ) A 88. cikkből (Nemzeti elbánás) következő bánásmód kivételével a befektetésvédelemre, beleértve az állam és a befektető közötti 
vitarendezési eljárásokat is, ez a fejezet nem vonatkozik. 

( 2 ) A fokozottabb biztonság érdekében a nukleáris anyagok feldolgozása alatt valamennyi, az ENSZ Statisztikai Hivatala által készített 
Gazdasági Tevékenységek Nemzetközi Standard Osztályozásában foglalt tevékenység értendő, REV 3.1, 2330. kód. 

( 3 ) A vonatkozó nemzeti jogszabály alapján kabotázsnak tekintendő tevékenységek sérelme nélkül, a jelen fejezet alkalmazásában a 
belföldi kabotázs utasok vagy áruk szállítása az Európai Unió valamely tagállama vagy Ukrajna területén található kikötő vagy pont és 
az Európai Unió ugyanezen tagállama vagy Ukrajna területén található kikötő vagy pont között, beleértve a kontinentális talapzatot is 
az ENSZ tengerjogi egyezményében meghatározottak szerint, továbbá Ukrajna vagy az Európai Unió valamely tagállama területén 
található azonos kikötőből vagy pontból induló, és oda visszatérő forgalom. 

( 4 ) A légi közlekedés terén való kölcsönös piacra jutási feltételekkel az Európai Unió és tagállamai, valamint Ukrajna közötti, közös légtér 
létrehozásáról szóló megállapodás foglalkozik.



ii. az EU-Félhez tartozó jogi személyek leányvállalatainak, fióktelepeinek és képviseleti irodáinak ukrajnai működését 
illetően, letelepedésüket követően, e jogi személyek leányvállalatait, fióktelepeit és képviseleti irodáit nem részesíti 
kedvezőtlenebb elbánásban, mint saját jogi személyeit, fióktelepeit és képviseleti irodáit; vagy bármely harmadik ország 
jogi személyeit, fióktelepeit és képviseleti irodáit, bármelyik elbánás is legyen a kedvezőbb ( 1 ). 

2. Az e megállapodás XVI-A. mellékletében felsorolt fenntartásokra figyelemmel az EU-Fél e megállapodás hatályba
lépésétől: 

i. az Ukrajnához tartozó jogi személyek leányvállalatainak, fióktelepeinek és képviseleti irodáinak letelepedését illetően e 
jogi személyek leányvállalatait, fióktelepeit és képviseleti irodáit nem részesíti kedvezőtlenebb elbánásban, mint saját 
vagy bármely harmadik ország jogi személyeit, fióktelepeit és képviseleti irodáit, bármelyik elbánás is legyen a 
kedvezőbb; 

ii. az Ukrajnához tartozó jogi személyek leányvállalatainak, fióktelepeinek és képviseleti irodáinak az EU-Fél területén való 
működését illetően, letelepedésüket követően, e jogi személyek leányvállalatait, fióktelepeit és képviseleti irodáit nem 
részesíti kedvezőtlenebb elbánásban, mint saját jogi személyeit, fióktelepeit és képviseleti irodáit; vagy bármely 
harmadik ország jogi személyeit, fióktelepeit és képviseleti irodáit, bármelyik elbánás is legyen a kedvezőbb ( 2 ). 

3. Az e megállapodás XVI-A. és XVI-D. mellékletében felsorolt fenntartásokra figyelemmel a Felek nem fogadnak el 
olyan új szabályozást vagy intézkedést, amely megkülönböztetéshez vezet az EU-Félhez vagy Ukrajnához tartozó jogi 
személyek területükön való letelepedése vagy a letelepedést követő működése tekintetében a saját jogi személyeikhez 
viszonyítva. 

89. cikk 

Felülvizsgálat 

1. A letelepedési feltételek fokozatos liberalizálása céljából a Felek rendszeresen felülvizsgálják a letelepedésre vonat
kozó jogi keretet ( 3 ) és a letelepedési környezetet összhangban a nemzetközi megállapodásokban foglalt kötelezettségvál
lalásaikkal. 

2. Az e cikk (1) bekezdésében említett felülvizsgálattal összefüggésben a Felek értékelik a letelepedések esetlegesen 
észlelt akadályait, és tárgyalásokat kezdenek az ilyen akadályok megszűntetése érdekében, illetve abból a célból, hogy 
elmélyítsék e fejezet rendelkezéseit és belefoglalják a befektetések védelmét célzó rendelkezéseket, valamint az állam 
közötti vitarendezési eljárásokat is. 

90. cikk 

Más megállapodások 

E fejezet egyetlen rendelkezése sem értelmezendő úgy, hogy az korlátozná a Felek befektetőinek azzal kapcsolatos jogait, 
hogy olyan kedvezőbb elbánásban részesüljenek, amelyet bármilyen meglévő vagy jövőbeni, befektetésekre vonatkozó 
nemzetközi megállapodás biztosít, amelynek az Európai Unió valamely tagállama és Ukrajna egyaránt a szerződő fele. 

91. cikk 

A fióktelepek és képviseleti irodák tekintetében előírt bánásmód 

1. E megállapodás 88. cikkének rendelkezései nem zárják ki, hogy a Felek bizonyos szabályokat alkalmazzanak a 
másik Fél területükön be nem jegyzett jogi személyeinek fióktelepei és képviseleti irodái letelepedésére és működésére 
vonatkozóan, amelyeket az ilyen fióktelepek és képviseleti irodák a területükön bejegyzett vállalatok fióktelepei és 
képviseleti irodái közötti jogi vagy technikai különbségek indokolnak, illetve prudenciális okokból, pénzügyi szolgálta
tások tekintetében. 

2. Az elbánás tekintetében alkalmazott különbség nem haladhatja meg az ilyen jogi vagy technikai különbségek miatt, 
illetve a pénzügyi szolgáltatások tekintetében prudenciális okokból szükséges mértéket.
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( 1 ) E kötelezettség nem terjed ki a befektetések védelméről szóló olyan, más megállapodásokban szereplő rendelkezésekre, amelyek nem 
tartoznak e fejezet hatálya alá, ideértve a befektető és az állam közötti vitarendezési eljárásokra vonatkozó rendelkezéseket is. 

( 2 ) E kötelezettség nem terjed ki a befektetések védelméről szóló olyan, más megállapodásokban szereplő rendelkezésekre, amelyek nem 
tartoznak e fejezet hatálya alá, ideértve a befektető és az állam közötti vitarendezési eljárásokra vonatkozó rendelkezéseket is. 

( 3 ) Ez ezt a fejezetet, valamint a XVI-A és XVI-D. mellékletet tartalmazza.



3. S z a k a s z 

H a t á r o k o n á t n y ú l ó s z o l g á l t a t á s n y ú j t á s 

92. cikk 

Hatály 

E szakasz a Feleknek a határokon átnyúló valamennyi szolgáltatási ágazatot érintő intézkedéseire vonatkozik, az alábbiak 
kivételével: 

(a) audiovizuális szolgáltatások ( 1 ); 

(b) belföldi tengeri kabotázs ( 2 ); és 

(c) belföldi és nemzetközi menetrendszerű, illetve nem menetrendszerű légi közlekedési szolgáltatások ( 3 ), valamint a 
forgalmi jogok gyakorlásához közvetlenül kapcsolódó szolgáltatások, a következők kivételével: 

i. azt követően végzett légijármű-javítási és -karbantartási szolgáltatások, hogy a légijárművet kivonják a szolgálatból; 

ii. légi közlekedési szolgáltatások eladása és marketingje; 

iii. CRS-szolgáltatások; 

iv. földi kiszolgálás; 

v. repülőtér-üzemeltetési szolgáltatások. 

93. cikk 

Piacra jutás 

1. Ami a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtáson keresztül megvalósuló piacra jutást illeti, a Felek mindegyike 
legalább olyan kedvező elbánást biztosít a másik Fél szolgáltatásainak és szolgáltatóinak, mint amilyen az e megállapodás 
XVI-B. és XVI-E. mellékletében meghatározott konkrét kötelezettségvállalásaiban szerepel. 

2. A piacra jutással kapcsolatos kötelezettségvállalások által érintett ágazatokban azok az intézkedések, amelyeket 
valamely Fél sem regionális felosztás alapján, sem az adott terület egészét figyelembe véve nem foganatosít, illetve 
nem tart fenn, e megállapodás XVI-B. és XVI-E. mellékletének eltérő rendelkezései hiányában az alábbiak szerint kerülnek 
meghatározásra: 

(a) a szolgáltatók számának korlátozása számbeli kvóták, monopóliumok, kizárólagos szolgáltatók vagy a gazdasági 
igényfelmérésre irányuló követelmény útján; 

(b) a szolgáltatási ügyletek vagy a tőke összértékének korlátozása számbeli kvóták vagy a gazdasági szükségesség vizs
gálatára irányuló követelmény útján;
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( 1 ) Az audiovizuális szolgáltatásoknak e szakasz hatálya alóli kizárása nem sérti az e megállapodás Gazdasági és ágazati együttműkö
désről szóló V. címe szerinti audiovizuális szolgáltatásokkal kapcsolatos együttműködést. 

( 2 ) A vonatkozó nemzeti jogszabály alapján kabotázsnak tekintendő tevékenységek sérelme nélkül, a jelen fejezet alkalmazásában a 
belföldi tengeri kabotázs utasok vagy áruk szállítása az Európai Unió valamely tagállama vagy Ukrajna területén található kikötő vagy 
pont és az Európai Unió ugyanezen tagállama vagy Ukrajna területén található kikötő vagy pont között, beleértve a kontinentális 
talapzatot is az ENSZ tengerjogi egyezményében meghatározottak szerint, továbbá Ukrajna vagy az Európai Unió valamely tagállama 
területén található azonos kikötőből vagy pontból induló, és oda visszatérő forgalom. 

( 3 ) A légi közlekedés terén való kölcsönös piacra jutási feltételekkel az Európai Unió és tagállamai, valamint Ukrajna közötti, közös légtér 
létrehozásáról szóló megállapodás foglalkozik.



(c) a szolgáltatási műveletek teljes számának vagy a szolgáltatás teljesítménye kijelölt számbeli egységekben kifejezett 
mennyiségének korlátozása kvóták vagy a gazdasági szükségesség vizsgálatára irányuló követelmény útján. 

94. cikk 

Nemzeti elbánás 

1. Azon ágazatokban, amelyek e megállapodás XVI-B. és XVI-E. mellékletében szerepelnek, és az ott meghatározott 
feltételekre és minősítésekre is figyelemmel, a másik Fél szolgáltatásait és szolgáltatóit a határokon átnyúló szolgáltatás
nyújtást érintő valamennyi intézkedéssel összefüggésben mindegyik Fél legalább olyan elbánásban részesíti, mint saját 
hasonló szolgáltatásait és szolgáltatóit. 

2. Adott Fél teljesítheti az e cikk (1) bekezdésében foglalt követelményt azáltal, hogy a másik Fél szolgáltatásainak és 
szolgáltatóinak a saját hasonló szolgáltatásainak és szolgáltatóinak nyújtott elbánással formálisan azonos, illetőleg attól 
formálisan eltérő elbánást biztosít. 

3. A formálisan azonos vagy a formálisan eltérő elbánás kevésbé kedvezőnek minősül, amennyiben a versenyfeltéte
leket a másik Fél hasonló szolgáltatásaival és szolgáltatóival szemben, a Fél szolgáltatásainak és szolgáltatóinak javára 
módosítja. 

4. Az ebben a cikkben vállalt egyedi kötelezettségek nem értelmezhetők oly módon, hogy bármely Félnek kompen
zációt kellene nyújtani azokért az eleve meglévő versenyképességbeli hátrányokért, amelyek az érintett szolgáltatás vagy 
szolgáltató külföldi jellegéből adódnak. 

95. cikk 

A kötelezettségvállalások listája 

1. A bármelyik Fél által az e fejezet alapján liberalizált ágazatokat, valamint – fenntartások révén – az említett 
ágazatokban a másik Fél szolgáltatásaira és szolgáltatóira alkalmazandó, a piacra jutással és a nemzeti elbánással kapcso
latos korlátozásokat az e megállapodás XVI-B. és XVI-E. mellékletében szereplő, kötelezettségvállalásokat tartalmazó listák 
határozzák meg. 

2. A Feleknek az Európa Tanács határokat átlépő televíziózásról szóló, 1989. évi és az európai filmkoprodukcióról 
szóló, 1992. évi európai egyezménye alapján fennálló vagy esetlegesen keletkező jogai és kötelezettségei sérelme nélkül az 
e megállapodás XVI-B. és XVI-E. mellékletében szereplő kötelezettségvállalások listája nem tartalmazza az audiovizuális 
szolgáltatásokat. 

96. cikk 

Felülvizsgálat 

A határokon átnyúló szolgáltatásnyújtás Felek közötti fokozatos liberalizációja érdekében a Kereskedelmi Bizottság rend
szeresen felülvizsgálja az e megállapodás 95. cikkében említett kötelezettségvállalások listáit. A felülvizsgálat figyelembe 
veszi az e megállapodás XVII. mellékletében említett uniós vívmányok átültetésének, végrehajtásának és érvényesítésének 
előrehaladási szintjét, valamint annak hatását a Felek közötti, határokon átnyúló szolgáltatásnyújtás terén fennmaradó 
akadályok megszűntetésére. 

4. S z a k a s z 

T e r m é s z e t e s s z e m é l y e k ü z l e t i c é l ú i d e i g l e n e s t a r t ó z k o d á s a 

97. cikk 

Hatály 

E szakasz a Felek azon intézkedéseire alkalmazandó, amelyek az e megállapodás 86. cikke (17)–(21) bekezdésében 
meghatározott, szolgáltatást nyújtó természetes személyeknek a Felek területére való belépésére és a területükön való 
ideiglenes tartózkodására vonatkoznak ( 1 ).
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( 1 ) A Felek belépésről, tartózkodásról, foglalkoztatási és szociális biztonsági intézkedésekről szóló törvényeiben és rendeleteiben foglalt 
bármely egyéb követelmény tovább alkalmazandó, beleértve a tartózkodási időszakról, a minimálbérről, valamint a kollektív bérme
gállapodásokról szóló rendeleteket is. A személyek mozgására vonatkozó kötelezettségvállalások nem alkalmazandók azokban az 
esetekben, amikor az ilyen mozgás szándéka vagy hatása zavarja, vagy másmilyen módon érinti a munkavállalók és a vezetőség 
közötti bárminemű viták vagy tárgyalások eredményét.



98. cikk 

Kulcsfontosságú személyzet 

1. Egy, az EU-Félhez vagy Ukrajnához tartozó jogi személy jogosult arra, hogy a letelepedés szerinti befogadó területén 
hatályban lévő jogszabályoknak megfelelően Ukrajna vagy az EU-Fél területén alkalmazzon, illetve leányvállalatai, fiók
telepei és képviseleti irodái által foglalkoztasson olyan munkavállalókat, akik az Európai Unió tagállamainak vagy Ukraj
nának állampolgárai, feltéve, hogy ezek a munkavállalók az e megállapodás 86. cikkében meghatározott kulcsfontosságú 
személyzethez tartoznak, és a jogi személyek, leányvállalatok, fióktelepek és képviseleti irodák kizárólagos alkalmazásában 
állnak. Az ilyen munkavállalók tartózkodási és munkavállalási engedélyei csak az ilyen jellegű foglalkoztatás időtartamára 
vonatkoznak. Az ilyen munkavállalók belépése és ideiglenes tartózkodása legfeljebb három évig tart. 

2. Ukrajnához vagy az EU-Félhez tartozó természetes személyeknek az EU-Fél vagy Ukrajna területére való belépése, 
illetve területén való tartózkodása abban az esetben engedélyezett, ha ezek a természetes személyek e megállapodás 
86. cikkének (17) bekezdése értelmében jogi személyek képviselői és üzleti célú látogatók. E cikk (1) bekezdésétől eltérve 
az üzleti célú látogatók ideiglenes belépése és tartózkodása bármely tizenkét hónapos időszakban legfeljebb kilencven 
napig tart. 

99. cikk 

Felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok 

Egy, az EU-Félhez vagy Ukrajnához tartozó jogi személy jogosult arra, hogy a letelepedés szerinti befogadó területén 
hatályban lévő jogszabályoknak megfelelően a Ukrajna vagy az EU-Fél területén alkalmazzon, illetve leányvállalatai, 
fióktelepei és képviseleti irodái által foglalkoztasson olyan, felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokokat, akik az 
Európai Unió tagállamainak vagy Ukrajnának állampolgárai, feltéve, hogy jogi személyek, leányvállalatok, fióktelepek és 
képviseleti irodák kizárólagos alkalmazásában állnak. A felsőfokú képesítéssel rendelkező gyakornokok ideiglenes belépése 
és tartózkodása legfeljebb egy évig tart. 

100. cikk 

Üzleti szolgáltatások értékesítői 

Mindegyik Fél lehetővé teszi az üzleti szolgáltatások értékesítői számára, hogy ideiglenesen belépjenek a területükre és 
tizenkét havonta maximum kilencven napig ott tartózkodjanak. 

101. cikk 

Szerződéses szolgáltatók 

1. A Felek újra megerősítik a szolgáltatások kereskedelméről szóló, 1994. évi általános megállapodás (a továbbiakban: 
a GATS) szerinti kötelezettségvállalásaikból eredő jogaikat és kötelezettségeiket a szerződéses szolgáltatók belépése és 
ideiglenes tartózkodása tekintetében. 

2. Mindegyik Fél lehetővé teszi a másik Fél szerződéses szolgáltatói számára, hogy szolgáltatásokat nyújtsanak terü
letén, a szerződéses szolgáltatókról és független szakemberekről szóló, az e megállapodás XVI-C. és XVI-F. mellékletében 
és az e cikk (3) bekezdésében meghatározott feltételek mellett az alábbi ágazatok esetében: 

(a) jogi szolgáltatások; 

(b) számviteli és könyvelési szolgáltatások; 

(c) adótanácsadás; 

(d) építészeti szolgáltatások, városfejlesztési és tájrendezési szolgáltatások; 

(e) mérnöki szolgáltatások, integrált mérnöki szolgáltatások; 

(f) számítástechnikai és kapcsolódó szolgáltatások; 

(g) kutatás-fejlesztési szolgáltatások;
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(h) reklám; 

(i) vezetői tanácsadói szolgáltatások; 

(j) vezetői tanácsadáshoz kapcsolódó szolgáltatások; 

(k) műszaki vizsgálati és elemzési szolgáltatások; 

(l) kapcsolódó tudományos és műszaki szaktanácsadás; 

(m) berendezések karbantartása és javítása az értékesítést vagy lízinget követő szolgáltatásokra vonatkozó szerződéssel 
összefüggésben; 

(n) fordítási szolgáltatások; 

(o) építkezési terület felmérése; 

(p) környezetvédelmi szolgáltatások; 

(q) utazási irodák és utazásszervezői szolgáltatások; 

(r) szórakoztatási szolgáltatások. 

3. A Felek kötelezettségvállalásaira a következő feltételek vonatkoznak: 

(a) a természetes személyeknek a szolgáltatást időszakos alapon, olyan jogi személy alkalmazottjaként kell nyújtaniuk, 
amely a szolgáltatásnyújtásra irányuló szerződést legfeljebb tizenkét hónapra kapta meg; 

(b) a másik Fél területére belépő természetes személyeknek azon jogi személy alkalmazottjaként kell ilyen szolgáltatásokat 
nyújtaniuk, amely legalább a másik Fél területére való belépés iránti kérelem benyújtása előtt közvetlenül egy évvel a 
vonatkozó szolgáltatásokat nyújtotta. Ezenkívül, a természetes személyeknek – a másik Fél területére való belépés 
iránti kérelem benyújtásakor – legalább három éves szakmai tapasztalattal ( 1 ) kell rendelkezniük a szerződés tárgyát 
képező tevékenységi ágazatban; 

(c) a másik Fél területére belépő természetes személyeknek: 

i. egyetemi képesítéssel vagy azzal egyenértékű tudást bizonyító képzettséggel kell rendelkezniük ( 2 ); és 

ii. amennyiben a szolgáltatásnyújtás helye szerinti Fél törvényei, rendeletei vagy előírásai valamely tevékenység 
gyakorlásához ezt megkövetelik, szakképesítéssel kell rendelkezniük; 

(d) a másik Fél területén nyújtott szolgáltatásért a természetes személy az őt foglalkoztató jogi személytől kapott 
díjazáson kívül nem részesül más díjazásban; 

(e) a természetes személyek ideiglenes belépése az érintett fél területére és az ottani ideiglenes tartózkodása bármely 
tizenkét hónapos időszakon belül nem haladhatja meg a hat hónapos, illetve Luxemburg esetében huszonöt hetes 
időtartamot, vagy a szerződés időtartamát, attól függően, hogy melyik a rövidebb; 

(f) az e cikk értelmében biztosított hozzáférés csak azon szolgáltatási tevékenységhez kapcsolódik, amelyre a szerződés 
vonatkozik, és nem jogosít fel a szolgáltatásnyújtás helye szerinti Fél szakmai címének gyakorlására;
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( 1 ) A szakmai tapasztalatot a nagykorúvá válás után kell megszerezni. 
( 2 ) Ha a diplomát vagy képesítést nem azon fél területén szerezték meg, ahol a szolgáltatásnyújtás történik, ez a Fél értékelheti, hogy 

mindez egyenértékű-e a területén előírt egyetemi diplomával.



(g) a szolgáltatási szerződés által érintett személyek száma nem lehet több annál, mint amennyi a szerződés végrehaj
tásához szükséges, amit a szolgáltatásnyújtás helye szerinti fél törvényei, rendelkezései vagy más jogszabályi előírásai 
is meghatározhatnak; 

(h) az e megállapodás szerződéses szolgáltatókról és független szakemberekről szóló XVI-C. és XVI-F. mellékletében 
meghatározott egyéb, hátrányosan megkülönböztető korlátozások, beleértve a természetes személyek számára vonat
kozó gazdasági igényfelmérésre irányuló követelményeket is. 

102. cikk 

Független szakemberek 

1. A Felek újra megerősítik a GATS szerinti kötelezettségvállalásaikból eredő kötelezettségeiket a független szak
emberek belépése és ideiglenes tartózkodása tekintetében. 

2. A Felek lehetővé teszik a másik Fél független szakemberei számára, hogy szolgáltatásokat nyújtsanak területükön, az 
e cikk (3) bekezdésében és az e megállapodás szerződéses szolgáltatókról és független szakemberekről szóló XVI-C. és 
XVI-F. mellékletében meghatározott feltételek mellett az alábbi ágazatok esetében: 

(a) jogi szolgáltatások; 

(b) építészeti szolgáltatások, városfejlesztés és tájrendezés; 

(c) mérnöki és integrált mérnöki szolgáltatások; 

(d) számítástechnikai és kapcsolódó szolgáltatások; 

(e) vezetői tanácsadói szolgáltatások és vezetői tanácsadással kapcsolatos szolgáltatások; 

(f) fordítási szolgáltatások. 

3. A Felek kötelezettségvállalásaira a következő feltételek vonatkoznak: 

(a) a természetes személyeknek ideiglenes alapon szolgáltatási tevékenységet kell végezniük a másik Fél területén letele
pedett önálló vállalkozóként, és egy 12 hónapot meg nem haladó időtartamra szóló szolgáltatási szerződéssel kell 
rendelkezniük; 

(b) ezenkívül a másik Fél területére belépő természetes személyeknek – a másik Fél területére való belépés iránti kérelem 
benyújtásakor – legalább hat éves szakmai tapasztalattal kell rendelkezniük a szerződés tárgyát képező tevékenységi 
ágazatban; 

(c) a másik Fél területére belépő természetes személynek: 

i. egyetemi képesítéssel vagy azzal egyenértékű tudást bizonyító képzettséggel kell rendelkezniük ( 1 ), és 

ii. amennyiben a szolgáltatásnyújtás helye szerinti Fél törvényei, rendeletei vagy más jogszabályi előírásai alapján 
valamely tevékenység gyakorlásához szükséges, szakképesítéssel kell rendelkezniük; 

(d) a természetes személyek érintett Fél területére való belépése és ideiglenes tartózkodása bármely tizenkét hónapos 
időszakban nem haladhatja meg a hat hónapos, illetve Luxemburg esetében a 25 hetes tartamot, illetve a szerződés 
tartamát, attól függően, hogy melyik a rövidebb; 

(e) az e cikk rendelkezései alapján engedélyezett belépés csak a szerződés tárgyát képező szolgáltatási tevékenységre 
vonatkozik, és nem jogosít arra, hogy a szolgáltatás nyújtása szerinti Fél területén a szakmai címet használják;
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( 1 ) Ha a diplomát vagy képesítést nem azon fél területén szerezték meg, ahol a szolgáltatásnyújtás történik, ez a fél értékelheti, hogy 
mindez egyenértékű-e a területén előírt egyetemi diplomával.



(f) az e megállapodás szerződéses szolgáltatókról és független szakemberekről szóló XVI-C. és XVI-F. mellékletében 
meghatározott egyéb, hátrányosan megkülönböztető korlátozások, beleértve a természetes személyek számára vonat
kozó gazdasági igényfelmérésre irányuló követelményeket is. 

5. S z a k a s z 

S z a b á l y o z á s i k ö r n y e z e t 

1. A l s z a k a s z 

B e l s ő s z a b á l y o z á s 

103. cikk 

Hatály és fogalommeghatározások 

1. Az alábbi szabályok alkalmazandók a Felek engedélyezéssel kapcsolatos azon intézkedéseire, amelyek a következő 
területeket érintik: 

(a) határokon átnyúló szolgáltatásnyújtás; 

(b) az e megállapodás 86. cikkében meghatározott jogi és természetes személyeknek a Felek területén való letelepedése; 
vagy 

(c) az e megállapodás 86. cikkének (17)–(21) bekezdésében meghatározott természetes személyeknek a Felek területén 
való ideiglenes tartózkodása. 

2. A határokon átnyúló szolgáltatásnyújtás esetében e szabályok kizárólag azokra az ágazatokra vonatkoznak, amelyek 
tekintetében a Felek egyedi kötelezettségvállalásokat tettek, és ez esetben is csak ezen egyedi kötelezettségvállalásokkal 
kapcsolatosan. A letelepedést illetően e szabályok nem vonatkoznak az olyan ágazatokra, amelyek tekintetében az e 
megállapodás XVI-A. és XVI-D. mellékletének megfelelő fenntartások érvényesek; Az ideiglenes tartózkodást illetően e 
szabályok nem vonatkoznak az olyan ágazatokra, amelyek tekintetében az e megállapodás XVI-C. és XVI-F. mellékletének 
megfelelő fenntartások érvényesek. 

3. E szabályok nem vonatkoznak az olyan intézkedésekre, amelyek az e megállapodás 88., 93. és 94. cikke szerinti 
jegyzékek hatálya alá tartozó korlátozásokat jelentenek. 

4. E szakasz alkalmazásában: 

(a) „engedélyezés”: olyan folyamat, amely során egy szolgáltatónak vagy beruházónak meg kell tennie a szükséges 
lépéseket annak érdekében, hogy valamely illetékes hatóságtól a szolgáltatásnyújtáshoz szükséges engedélyre vonat
kozó határozatot kapjon, beleértve a letelepedés révén történő szolgáltatásnyújtást is, illetve egy, a szolgáltatásoktól 
eltérő gazdasági tevékenységben való letelepedéshez szükséges engedélyre vonatkozó határozatot kapjon, beleértve az 
ilyen engedély módosítására vagy megújítására vonatkozó határozatot is. 

(b) „illetékes hatóság”: bármely központi kormány, regionális vagy helyi önkormányzatok és hatóságok vagy nem 
kormányzati szerv, amely központi, regionális vagy helyi kormányzatok vagy hatóságok által delegált hatáskörrel 
rendelkezik, és amely az engedélyezéssel kapcsolatosan határoz; 

(c) „engedélyezési eljárások”: az engedélyezés részeként végrehajtandó eljárások. 

104. cikk 

Az engedélyezés feltételei 

1. Az engedélyezés olyan feltételeken alapul, amelyek megakadályozzák az illetékes hatóságokat abban, hogy vizsgálati 
jogkörüket önkényesen alkalmazzák. 

2. Az e cikk (1) bekezdésében említett feltételek: 

(a) a jogszerű közpolitikai célkitűzések arányosak; 

(b) világosak és egyértelműek; 

(c) objektívek;
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(d) előzetesen meghatározottak; 

(e) előzetesen nyilvánosságra hozták azokat; 

(f) átláthatók és hozzáférhetők. 

3. Az engedélyt meg kell adni, amint megfelelő vizsgálatot követően megállapítást nyert, hogy teljesülnek az engedély 
megszerzéséhez szükséges feltételek. 

4. E fejezet rendelkezéseire e megállapodás 286. cikke alkalmazandó. 

5. Ha a kiadható engedélyek száma valamely tevékenység esetében a rendelkezésre álló természeti erőforrások vagy a 
technikai lehetőségek szűkössége miatt korlátozott, a Felek a lehetséges kérelmezőkre olyan kiválasztási eljárást alkal
maznak, amely teljes mértékben biztosítja a pártatlanságot és az átláthatóságot, ideértve különösen az eljárás megindí
tásával, lefolytatásával és befejezésével kapcsolatos megfelelő nyilvánosságot is. 

6. Az ebben a cikkben megállapított rendelkezésekre figyelemmel a kiválasztási eljárásra vonatkozó szabályok megálla
pításakor a Felek figyelembe vehetnek jogszerű közpolitikai célkitűzéseket is, köztük egészségügyi, biztonsági, környe
zetvédelmi és a kulturális örökség védelmét célzó megfontolásokat is. 

105. cikk 

Engedélyezési eljárások 

1. Az engedélyezési eljárásoknak és a formai követelményeknek egyértelműnek kell lenniük, azokat előzetesen nyil
vánosságra kell hozni, és a kérelmezők számára biztosítaniuk kell, hogy kérelmük tárgyilagosan és pártatlanul kerül 
elbírálásra. 

2. Az engedélyezési eljárásoknak és formai követelményeknek a lehető legegyszerűbbeknek kell lenniük, és nem 
nehezíthetik meg vagy késleltethetik indokolatlanul a szolgáltatás nyújtását. Az engedélyezési illetékeknek ( 1 ) – amelyek 
a kérelemből adódóan a kérelmező számára felmerülhetnek – ésszerűnek és a kérdéses engedélyezési eljárás költségeivel 
arányosnak kell lenniük. 

3. Az engedélyezési eljárásoknak és a formai követelményeknek garantálniuk kell a kérelmező számára, hogy kérelmét 
elfogadható, előzetesen nyilvánosságra hozott időn belül feldolgozzák. Ez az időszak akkor kezdődik, amikor az illetékes 
hatóságokhoz valamennyi dokumentáció beérkezett. Amennyiben a kérdés összetettsége indokolja, az időszakot az 
illetékes hatóság egy alkalommal, elfogadható időre meghosszabbíthatja. A meghosszabbításnak és időtartamának kellően 
megalapozottnak kell lennie, és azokról a kérelmezőt az eredeti határidő lejárta előtt értesíteni kell. 

4. Amennyiben a kérelem hiányos, a kérelmezőt a lehető leggyorsabban értesíteni kell bármely további dokumentáció 
benyújtásának szükségességéről. Ebben az esetben az e cikk (3) bekezdésében említett időszakot az illetékes hatóságok 
felfüggeszthetik, amíg valamennyi dokumentációt kézhez nem kapnak. 

5. Amennyiben egy engedélyezési kérelmet elutasítanak, a kérelmezőt erről indokolatlan késedelem nélkül értesíteni 
kell. Alapvetően a kérelmezőt – kérésére – tájékoztatni kell a kérelem elutasításához vezető indokokról, és a határozat 
elleni fellebbezésre rendelkezésre álló időről. 

2. A l s z a k a s z 

A z á l t a l á n o s a l k a l m a z á s r a v o n a t k o z ó r e n d e l k e z é s e k 

106. cikk 

Kölcsönös elismerés 

1. E fejezet alkalmazásában semmi sem akadályozza meg egyik Felet sem abban, hogy előírja, hogy a természetes 
személyeknek rendelkezniük kell a szolgáltatásnyújtás területén előírt szükséges képesítésekkel és/vagy szakmai tapaszta
lattal, az érintett tevékenységi ágazat tekintetében.
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( 1 ) Az engedélyezési illetékek nem foglalják magukba a természetes erőforrások használatáért, az árverésért, pályáztatásért és a koncesz
sziók vagy az egyetemes szolgáltatásnyújtáshoz való kötelező hozzájárulások egyéb megkülönböztetésmentes odaítélésért fizetendő 
illetékeket.



2. A Felek saját területükön ösztönzik az illetékes szakmai szervezeteket, hogy a kölcsönös elismerésre vonatkozó 
ajánlásokat bocsássanak a Kereskedelmi Bizottság rendelkezésére azzal a céllal, hogy a szolgáltatási ágazatok befektetői és 
a szolgáltatók – részben vagy egészben – teljesítsék az egyes Felek által a szolgáltatási ágazatok befektetői és a szolgál
tatók engedélyezése, működése és tanúsítása tekintetében alkalmazott kritériumokat, kiváltképpen a szakmai szolgálta
tások ágazatában. 

3. Az e cikk (2) bekezdésében említett ajánlás kézhezvételét követően a Kereskedelmi Bizottság elfogadható időn belül 
áttekinti az ajánlást annak meghatározása érdekében, hogy az összhangban van-e ezzel a megállapodással. 

4. Amennyiben az e cikk (3) bekezdésében meghatározott eljárásnak megfelelően, az e cikk (2) bekezdésében említett 
ajánlást e megállapodással összeegyeztethetőnek találják, és a Felek vonatkozó rendelkezései között kellő mértékű a 
megfelelés, a Felek az ajánlás végrehajtása céljából illetékes hatóságaikon keresztül tárgyalást folytatnak a követelmények, 
képesítések, engedélyek és egyéb szabályok kölcsönös elismeréséről szóló megállapodásról. 

5. Minden ilyen megállapodás összhangban van a WTO-megállapodás vonatkozó rendelkezéseivel és különösen a 
GATS VII. cikkével. 

107. cikk 

Átláthatóság és bizalmas információk nyilvánosságra hozatala 

1. A Felek mindegyike azonnal megválaszolja a másik Fél meghatározott információ iránti kérését, amely e megálla
podáshoz tartozó vagy e megállapodást érintő, általánosan alkalmazandó bármilyen intézkedésével vagy nemzetközi 
megállapodásokkal kapcsolatos. Mindegyik Fél létrehoz egy vagy több tájékoztatási pontot azzal a céllal, hogy kérésre 
a másik Fél beruházói és szolgáltatói számára konkrét tájékoztatást nyújtson minden ilyen ügyben. A Felek e megálla
podás hatálybalépését követő három hónapon belül értesítik egymást tájékoztatási pontjaikról. A tájékoztatási pontokon 
el kell helyezni a jogszabályok és rendeletek szövegét. 

2. E megállapodás egyik rendelkezése sem igényli egyik Féltől sem, hogy olyan bizalmas információkat szolgáltasson, 
amelyek közlése gátolná a jogszabályok végrehajtását, vagy más módon ellentétben állna a közérdekkel, vagy amely egyes 
állami vállalatok vagy magánvállalkozások jogszerű kereskedelmi érdekeit sértené. 

3. A l s z a k a s z 

S z á m í t á s t e c h n i k a i s z o l g á l t a t á s o k 

108. cikk 

Egyetértés a számítástechnikai szolgáltatásokról 

1. Amennyiben a számítástechnikai szolgáltatások kereskedelme e fejezet 2., 3. és 4. szakaszának megfelelően libera
lizált, és figyelembe véve azt a tényt, hogy a számítástechnikai és kapcsolódó szolgáltatások elektronikus vagy egyéb 
eszközök révén lehetővé teszik más szolgáltatások nyújtását, a Felek különbséget tesznek a szolgáltatás lehetővé tétele és 
az elektronikusan nyújtott tartalom vagy alapvető szolgáltatás között oly módon, hogy a tartalmat vagy az alapvető 
szolgáltatást nem sorolják az e cikk (2) bekezdése szerinti számítástechnikai és kapcsolódó szolgáltatások közé. 

2. A számítástechnikai és kapcsolódó szolgáltatások a CPC 84 ENSZ-kód szerint megállapított szolgáltatások, beleértve 
az alapszolgáltatásokat és működéseket vagy az alapszolgáltatások kombinációit, függetlenül attól, hogy valamely hálózat 
– beleértve az internetet is – útján nyújtják-e. 

Alapszolgáltatások alatt olyan szolgáltatások értendők, amelyek az alábbiakat nyújtják: 

(a) tanácsadás, stratégia, elemzés, tervezés, specifikáció, formai kialakítás, fejlesztés, telepítés, végrehajtás, integráció, 
tesztelés, vírusirtás, frissítés, támogatás, technikai segítségnyújtás vagy irányítás számítógépek vagy számítástechnikai 
rendszerek tekintetében vagy azok számára; vagy 

(b) számítógépes programok, amelyeket a számítógépek működéséhez és (belső és külső) kommunikációjához szükséges 
utasítások halmazaként definiálnak, ezenkívül tanácsadás, stratégia, elemzés, tervezés, specifikáció, formai kialakítás, 
fejlesztés, telepítés, végrehajtás, integráció, tesztelés, hibaelhárítás, frissítés, adaptálás, karbantartás, támogatás, technikai 
segítségnyújtás vagy irányítás, vagy felhasználás számítógépes programok tekintetében vagy azok számára; vagy
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(c) adatfeldolgozás, adattárolás, tárhely vagy adatbázis szolgáltatások; vagy 

(d) irodai gépek és berendezések, ideértve a számítógépeket, karbantartása és javítása; vagy 

(e) ügyfelek személyzete számára nyújtott, számítógépes programokhoz, számítógépekhez, számítástechnikai rendsze
rekhez kapcsolódó képzési szolgáltatások, máshová be nem sorolt szolgáltatások. 

4. A l s z a k a s z 

P o s t a i é s k é z b e s í t é s i s z o l g á l t a t á s o k 

109. cikk 

Hatály és fogalommeghatározások 

1. Ez az alszakasz meghatározza az e fejezet 2., 3. és 4. szakaszának megfelelően liberalizált postai és kézbesítési 
szolgáltatásokra vonatkozó szabályozási keret alapelveit. 

2. Ennek az alszakasznak, illetve e fejezet 2., 3. és 4. szakaszának az alkalmazásában: 

(a) „engedély”: az egyedi szolgáltatónak egy szabályozó hatóság által adott engedély, amelyre az adott szolgáltatási 
tevékenység végzésének megkezdése előtt szükség van; 

(b) „egyetemes szolgáltatás”: meghatározott minőségű postai szolgáltatások folyamatos nyújtása valamely Fél területének 
valamennyi pontján, valamennyi felhasználó számára megfizethető áron. 

110. cikk 

A versenyellenes gyakorlatok megakadályozása a postai és kézbesítési szolgáltatások ágazatában 

A Felek megfelelő intézkedéseket alkalmaznak vagy vezetnek be annak megakadályozása érdekében, hogy azon szolgál
tatók, akik – magukban vagy másokkal – piaci helyzetükből adódóan képesek lényegesen befolyásolni a részvételi 
feltételeket (az ár és a szolgáltatásnyújtás tekintetében) a postai és kézbesítési szolgáltatások vonatkozó piacán, verseny
ellenes gyakorlatokat folytassanak. 

111. cikk 

Egyetemes szolgáltatás 

Bármelyik Félnek jogában áll meghatározni az általa fenntartani kívánt egyetemes szolgáltatási kötelezettség fajtáját. Az 
ilyen kötelezettségek önmagukban nem tekinthetők versenyellenesnek, feltéve hogy azokat átlátható, objektív és verseny
semleges módon igazgatják, és nem jelentenek nagyobb terhet annál, mint amit az adott Fél szükségesnek tart az 
egyetemes szolgáltatás tekintetében. 

112. cikk 

Engedélyek 

1. E megállapodás hatálybalépését követő három év elteltével kizárólag olyan szolgáltatások köthetők engedélyekhez, 
amelyek az egyetemes szolgáltatás hatálya alá tartoznak. 

2. Amennyiben engedélyre van szükség, a következőket kell nyilvánosan hozzáférhetővé tenni: 

(a) az engedélyezési kritériumokat és azt az elfogadható időtartamot, amely általában szükséges az engedély iránti 
kérelmekre vonatkozó határozatok meghozatalához; és 

(b) az engedélyezés feltételeit. 

3. Az engedély elutasításához vezető indokokról kérésre tájékoztatják a kérelmezőt, és mindegyik Fél létrehoz egy 
független szervet a fellebbezési eljárás lefolytatására. Ennek az eljárásnak átláthatónak és megkülönböztetésmentesnek kell 
lennie, valamint objektív kritériumokon kell alapulnia.
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113. cikk 

A szabályozó szerv függetlensége 

A szabályozó szerv jogilag elkülönült valamennyi postai és kézbesítési szolgáltatótól, és utóbbiak által nem elszámoltat
ható. A szabályozó szerv határozatai és az általa alkalmazott eljárások pártatlanok minden piaci szereplő tekintetében. 

114. cikk 

A szabályozások közelítése 

1. A Felek elismerik Ukrajna meglévő jogszabályainak az Európai Unió jogszabályaihoz való közelítésének jelentőségét. 
Ukrajna gondoskodik arról, hogy meglévő és jövőbeni jogszabályait fokozatosan összeegyeztethetővé tegye az európai 
uniós vívmányokkal. 

2. A közelítés e megállapodás aláírásának napján kezdődik, és fokozatosan kiterjed az e megállapodás XVII. mellék
letében említett európai uniós vívmányok valamennyi elemére. 

5. A l s z a k a s z 

E l e k t r o n i k u s h í r k ö z l é s 

115. cikk 

Hatály és fogalommeghatározások 

1. Ez az alszakasz meghatározza az e fejezet 2., 3. és 4. szakaszának megfelelően liberalizált elektronikus hírközlési 
szolgáltatásokra vonatkozó szabályozási keret alapelveit, kivéve a műsorszolgáltatást. 

2. Ennek az alszakasznak, illetve e fejezet 2., 3. és 4. szakaszának az alkalmazásában: 

(a) „elektronikus hírközlési szolgáltatások”: elektromágneses jelek továbbítását és vételét magában foglaló, rendszerint 
díjazás ellenében nyújtott valamennyi szolgáltatás – a műsorszolgáltatás kivételével –, amelybe azonban nem tartozik 
bele az olyan tartalom szolgáltatásából álló gazdasági tevékenység, amelynek átviteléhez távközlés szükséges. A 
műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, 
megszakításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra; 

(b) „nyilvános hírközlési hálózat”: teljes egészében vagy nagyrészt nyilvánosan elérhető elektronikus hírközlési szolgálta
tások nyújtására használt elektronikus hírközlő hálózat; 

(c) „elektronikus hírközlési hálózat”: olyan átviteli rendszer, esetleg kapcsoló vagy útválasztó eszköz, valamint egyéb 
erőforrás, amely lehetővé teszi a vezetéken, rádióhullámon, optikai vagy egyéb elektromágneses úton történő jelátvi
telt, beleértve a műholdas hálózatokat, a helyhez kötött (vonal- és csomagkapcsolt, beleértve az Internetet) és mobil 
földi hálózatokat, az elektromos vezetékrendszereket, annyiban, amennyiben azokat jelek továbbítására használják, a 
rádióműsor- és televízióműsor-terjesztő hálózatokat, valamint a kábeltelevízió-hálózatokat, a továbbított információ
típusra tekintet nélkül; 

(d) „szabályozó hatóság”: az elektronikus hírközlési ágazatban az a szerv vagy szervek, amelyek feladata az ebben a 
fejezetben említett elektronikus hírközlés szabályozása; 

(e) egy szolgáltató akkor minősül „jelentős piaci erővel” rendelkezőnek, ha vagy önállóan, vagy másokkal együtt erőfö
lénnyel egyenértékű pozícióban van, azaz olyan gazdasági erővel rendelkezik, amely lehetővé teszi számára, hogy a 
versenytársaktól, az ügyfelektől és végső soron a fogyasztóktól nagymértékben függetlenül viselkedjen; 

(f) „összekapcsolás”: egyazon vagy különböző szolgáltató által használt nyilvános hírközlési hálózatok fizikai vagy logikai 
összekapcsolása annak lehetővé tétele érdekében, hogy egy szolgáltató felhasználói kommunikálhassanak ugyanannak 
vagy egy más szolgáltatónak a felhasználóival, illetve hogy hozzáférjenek egy másik szolgáltató által nyújtott szol
gáltatásokhoz. A szolgáltatásokat nyújthatják az érintett felek vagy más, a hálózathoz hozzáféréssel rendelkező felek. 
Az összekapcsolás a nyilvános hálózatüzemeltetők között létrehozott különleges hozzáférés-típus;
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(g) „egyetemes szolgáltatás”: azoknak a meghatározott minőségű szolgáltatásoknak a halmaza, amelyeket valamely Fél 
területén, megfizethető áron valamennyi felhasználó rendelkezésére kell bocsátani, földrajzi elhelyezkedéstől függet
lenül; hatályáról és végrehajtásáról az egyes Felek döntenek; 

(h) „hozzáférés”: eszközök és/vagy szolgáltatások rendelkezésre bocsátása más szolgáltató számára meghatározott felté
telek mellett, kizárólagos vagy nem kizárólagos jelleggel, elektronikus hírközlési szolgáltatások nyújtása céljából. Ide 
tartoznak többek között a hálózati elemek, illetve az azokhoz kapcsolódó létesítmények, amelyek a felszerelés 
rögzített vagy nem rögzített eszközök általi összekapcsolásához szükségesek lehetnek (különösen a helyi hurokhoz, 
létesítményekhez és szolgáltatásokhoz való hozzáférés, amelyek a helyi hurkon keresztül nyújtott szolgáltatásokhoz 
szükségesek), a fizikai infrastruktúrához, köztük épületekhez, vezetékekhez és tornyokhoz való hozzáférés; a 
megfelelő szoftverrendszerekhez – köztük a működést támogató rendszerekhez – való hozzáférés, a számfordításhoz, 
illetve az azzal egyenértékű funkcióval rendelkező rendszerekhez való hozzáférés, a helyhez kötött és a mobil rend
szerekhez való hozzáférés, különösen a barangolás, a digitális televíziós szolgáltatások feltételes hozzáférésű rend
szereihez való hozzáférés; a virtuális hálózati szolgáltatásokhoz való hozzáférés; 

(i) „végfelhasználó”: olyan felhasználó, aki nem szolgáltat nyilvános hírközlő hálózatokat vagy nyilvánosan elérhető 
elektronikus hírközlési szolgáltatásokat; 

(j) „helyi hurok”: az a fizikai érpár, amely a nyilvános, helyhez kötött hírközlési hálózatban valamely előfizetői hálózati 
végpontot kapcsol össze a fő kábelrendezővel vagy annak megfelelő eszközzel. 

116. cikk 

Szabályozó hatóság 

1. A Felek gondoskodnak arról, hogy az elektronikus hírközlési szolgáltatások szabályozó hatóságai jogilag és funk
cionálisan függetlenek legyenek bármely, elektronikus szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatótól. Amennyiben az elektronikus 
hírközlési hálózatokat, illetve elektronikus hírközlési szolgáltatásokat nyújtó szolgáltató valamely Fél tulajdonában vagy 
ellenőrzése alatt marad, az érintett Fél gondoskodik arról, hogy a szabályozó funkció a tulajdonlással, illetve ellenőrzéssel 
összefüggő tevékenységektől szerkezetileg ténylegesen elkülönüljön. 

2. A Felek gondoskodnak arról, hogy a szabályozó hatóság rendelkezzék az ágazat szabályozásához szükséges felha
talmazásokkal. A szabályozó hatóság által elvégzendő feladatokat könnyen hozzáférhető és világosan érthető formában 
közzé kell tenni, különösen ha ezeket a feladatokat egynél több szervre ruházzák rá. 

3. A Felek gondoskodnak arról, hogy a szabályozó hatóságok határozatai és eljárásai pártatlanok és átláthatók legyenek 
minden piaci szereplő tekintetében. 

4. A szabályozó hatóságnak jogában áll megvizsgálni az érintett termékek és szolgáltatások piacainak indikatív listáját, 
amelyet az e megállapodáshoz csatolt mellékletek ( 1 ) tartalmaznak. Amennyiben a szabályozó hatóságnak e megállapodás 
118. cikke alapján kötelezettségek megállapításáról, fenntartásáról, módosításáról vagy visszavonásáról kell határoznia, azt 
az érintett piac hatékony versenyképességének felmérésére irányuló piacelemzés alapján teszi. 

5. Ha a szabályozó hatóság megállapítja, hogy az érintett piac versenyképességre nem hatékony, fel kell kutatnia és ki 
kell jelölnie az adott piacon jelentős piaci erővel rendelkező szolgáltatókat, és amennyiben szükséges, az e megállapo
dás118. cikkében említett egyedi szabályozási kötelezettségeket kell megállapítania, fenntartania vagy módosítania. Ha a 
szabályozó hatóság megállapítja, hogy a piac versenyképessége hatékony, akkor nem állapít meg vagy tart fenn semmiféle, 
az e megállapodás 118. cikkében említett szabályozási kötelezettséget. 

6. A Felek gondoskodnak arról, hogy a szabályozó hatóság határozata által érintett szolgáltatónak jogában álljon 
fellebbezni a határozat ellen egy, a határozatban érintett felektől független fellebbezési testületnél. A Felek gondoskodnak 
arról, hogy az ügy lényegét megfelelően figyelembe vegyék. A fellebbezési eljárások lezárultáig a szabályozó határozata 
ideiglenesen érvényben marad, hacsak a fellebbezési testület másként nem határoz. Ha a fellebbezési testület nem bírói 
szerv, minden esetben írásos indokolást kell adnia határozatairól, amelyeket egy pártatlan és független bíróság felülvizsgál. 
A fellebbezési testületek határozatait végre kell hajtani.
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( 1 ) Az EU-Fél esetében: Az érintett termékek és szolgáltatások piacainak indikatív jegyzékét a XIX. melléklet tartalmazza. Az érintett 
piacok XIX. mellékletben található jegyzékét az EU rendszeresen felülvizsgálja. A felülvizsgálatok során bármely, az e fejezet alapján 
vállalt kötelezettséget figyelembe veszik. Ukrajna esetében: A termékek és szolgáltatások piacainak indikatív jegyzékét a XX. melléklet 
tartalmazza. Az érintett piacok XX. mellékletben található jegyzékét Ukrajna rendszeresen felülvizsgálja az uniós vívmányokhoz való 
közelítésnek a 124. cikkben említett folyamata alapján. A felülvizsgálatok során bármely, az e fejezet alapján vállalt kötelezettséget 
figyelembe veszik.



7. A Felek gondoskodnak arról, hogy amennyiben a szabályozó hatóságok ezen alszakasz bármely rendelkezésével 
kapcsolatban intézkedéseket szándékoznak hozni, és ezek az intézkedések jelentős hatással vannak az érintett piacra, az 
érdekelt felek lehetőséget kapjanak arra, hogy egy elfogadható időszakon belül észrevételeket tegyenek a tervezett intéz
kedéshez. A szabályozók közzéteszik konzultációs eljárásaikat. A konzultációs eljárás eredményeit nyilvánosságra hozzák, 
kivéve, ha az bizalmas információnak számít. 

8. A Felek gondoskodnak arról, hogy az elektronikus hírközlési hálózatokat és szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatók 
minden olyan adatot – köztük pénzügyi adatokat is – rendelkezésre bocsássanak, amelyre a nemzeti szabályozó ható
ságoknak szükségük van ahhoz, hogy biztosítsák az ezen alszakasz rendelkezéseinek, illetve az ennek az alszakasznak 
megfelelően hozott határozatoknak való megfelelést. Ezek a szolgáltatók kérésre az adatokat kötelesek gyorsan, a szabá
lyozó hatóság által előírt határidőn belül és részletességgel szolgáltatni. A szabályozó hatóság által kért adatszolgáltatásnak 
az említett feladat elvégzésével arányosnak kell lennie. A szabályozó hatóságnak az adatszolgáltatásra vonatkozó kérelmét 
meg kell indokolnia. 

117. cikk 

Elektronikus hírközlési szolgáltatás nyújtásának engedélyezése 

1. A Felek gondoskodnak arról, hogy a szolgáltatások nyújtása, amennyire csak lehetséges, egyszerű bejelentést és/vagy 
nyilvántartásba vételt követően megvalósulhasson. 

2. A Felek gondoskodnak arról, hogy a számok és frekvenciák kiosztásával kapcsolatos ügyek rendezése engedélyhez 
legyen köthető. Az ilyen engedélyekre vonatkozó feltételeket nyilvánosan hozzáférhetővé kell tenni. 

3. A Felek gondoskodnak arról, hogy amennyiben engedélyre van szükség: 

(a) az engedélyezési kritériumokat és azt az elfogadható időtartamot, amely általában szükséges az engedély iránti 
kérelmekre vonatkozó határozatok meghozatalához, nyilvánosan hozzáférhetővé tegyék; 

(b) a kérelmezőt, kérésére, írásban értesítsék az engedély elutasításának okairól; 

(c) az engedély kérelmezője számára biztosítsák, hogy egy fellebbezési testülethez folyamodhasson, ha az engedély iránti 
kérelmet alaptalanul utasítják el; 

(d) a bármely Fél által az engedély megadása tekintetében előírt illetékek ( 1 ) ne haladják meg a vonatkozó engedélyek 
kezelésével, ellenőrzésével és felhasználásával kapcsolatban általában felmerülő igazgatási költségeket. A rádióspekt
rumok és számozási erőforrások használatáért fizetendő engedélyezési illetékekre nem vonatkoznak e pont követel
ményei. 

118. cikk 

Hozzáférés és összekapcsolás 

1. A Felek gondoskodnak arról, hogy a területükön elektronikus hírközlési szolgáltatások nyújtására engedélyt kapó 
szolgáltatónak joga és kötelezettsége legyen összekapcsolásról szóló tárgyalásokat kezdeni más nyilvánosan elérhető, 
elektronikus hírközlési hálózatokat működtető és ilyen szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatókkal. Az összekapcsolásról az 
érintett jogi személyeknek elvben üzleti tárgyalás keretében kell megállapodniuk. 

2. A Felek gondoskodnak arról, hogy azok a szolgáltatók, amelyek az összekapcsolási megállapodásról folytatott 
tárgyalások alatt információt szereznek egy másik szolgáltatótól, azt az információt kizárólag arra a célra használják 
fel, amelyre a rendelkezésükre bocsátották, és mindenkor tiszteletben tartják az átadott vagy tárolt információk bizalmas 
jellegét. 

3. A Felek gondoskodnak arról, hogy az e megállapodás 116. cikkének megfelelően nyert megállapítások alapján – 
melyek szerint az érintett piacon, beleértve az e megállapodáshoz csatolt mellékletben szereplőket is – nem hatékony a 
verseny, a szabályozó hatóságnak jogában álljon a jelentős piaci erővel rendelkezőnek tekintett szolgáltatókra az össze
kapcsolással és/vagy hozzáféréssel kapcsolatosan egy vagy több, az alábbiakban felsorolt kötelezettséget kiróni: 

(a) megkülönböztetés-mentességre vonatkozó kötelezettségek annak biztosítására, hogy az üzemeltető azonos körülmé
nyek között azonos feltételeket alkalmazzon az azonos szolgáltatásokat nyújtó más szolgáltatókra, és hogy másoknak 
a szolgáltatásokat és az információkat ugyanolyan feltételek mellett és ugyanolyan minőségben nyújtsa, mint ahogyan 
saját szolgáltatásai, illetve leányvállalatainak vagy partnereinek szolgáltatásai esetében teszi;
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( 1 ) Az engedélyezési illetékek nem foglalják magukba az árverésért, pályáztatásért és a koncessziók vagy az egyetemes szolgáltatás
nyújtáshoz való kötelező hozzájárulások egyéb megkülönböztetésmentes odaítélésért fizetendő összegeket.



(b) vertikálisan integrált vállalkozásra rótt kötelezettség nagykereskedelmi árai és belső transzferárai átláthatóvá tétele 
érdekében, amennyiben erre a megkülönböztetésmentesség követelményének biztosítása vagy a tisztességtelen kereszt
támogatás megelőzése céljából szükség van. A szabályozó hatóság meghatározhatja az alkalmazott formátumot és 
költségelszámolási módszert; 

(c) egy másik Fél szolgáltatói részéről érkező, hozzáférésre és egyes hálózati elemek, illetve azokhoz kapcsolódó létesít
mények – beleértve a helyi hurok átengedését is – használatára irányuló ésszerű kérelmek teljesítésére vonatkozó 
kötelezettségek, többek között olyan helyzetekben, amelyekben a szabályozó hatóság úgy ítéli meg, hogy a hozzáférés 
megtagadása, vagy a hasonló hatású, ésszerűtlen feltételek meggátolnák a fenntartható versengő piac kialakulását 
lakossági szinten, vagy nem állnának a végfelhasználó érdekében; 

(d) meghatározott szolgáltatások nyújtásának kötelezettsége nagykereskedelmi alapon harmadik felek általi újraértékesítés 
céljából; nyílt hozzáférés biztosítása műszaki interfészekhez, protokollokhoz vagy más kulcsfontosságú technológi
ákhoz, amelyek nélkülözhetetlenek a szolgáltatások interoperabilitásához vagy a virtuális hálózati szolgáltatásokhoz; a 
közös bérlet vagy a létesítmények megosztása más módjának biztosítása, beleértve a vezetékek, épületek és tornyok 
megosztását; meghatározott, a két végpont közötti szolgáltatások és a felhasználók közötti átjárhatóság biztosításához 
szükséges szolgáltatások nyújtása, beleértve az intelligens hálózati szolgáltatások nyújtását; a szolgáltatásnyújtás terén 
az igazságos verseny biztosításához szükséges operációs támogatórendszerekhez vagy hasonló szoftverrendszerekhez 
való hozzáférés biztosítása; hálózatok vagy hálózati eszközök összekapcsolása. 

A szabályozó hatóságok más feltételeket is megszabhatnak a c) és d) pontban említett kötelezettségek mellett, 
beleértve a tisztességességet, az ésszerűséget és az időszerűséget; 

(e) költségmegtérülésre és árellenőrzésre vonatkozó kötelezettségek, beleértve az árak költségorientálására vonatkozó 
kötelezettségeket, illetve az egyes összekapcsolási és/vagy hozzáférési típusok költség-elszámolási rendszereire vonat
kozó kötelezettségeket; olyan helyzetekben, amikor a piacelemzésből az derül ki, hogy a versenyképesség hatékony
sága terén a miatt vannak hiányosságok, hogy az érintett gazdasági szereplő valószínűleg túlságosan magas szinten 
tartja árait vagy árprést alkalmaz a végfelhasználó kárára; 

A szabályozó hatóságok figyelembe veszik az üzemeltető befektetését és a megfelelő befektetett tőke ésszerű megtérü
lését biztosítják számára. 

(f) a konkrét termékpiacokat, szolgáltatáspiacokat és földrajzi piacokat megjelölő szabályozó hatóság által a szolgáltatóra 
rótt konkrét kötelezettségek közzétételének kötelezettsége; naprakész információk – feltéve, hogy azok nem bizal
masak és nem sértenek üzleti titkot – oly módon történő nyilvánosságra hozatala, hogy minden érdekelt számára 
garantált legyen az adott információkhoz való könnyű hozzáférés; 

(g) átláthatósági kötelezettség, megkövetelve az üzemeltetőktől, hogy bizonyos információkat nyilvánossá tegyenek, 
különösen ha az üzemeltetőt a megkülönböztetésmentességre vonatkozó kötelezettségek terhelnek, a nemzeti szabá
lyozó hatóságok megkövetelhetik, hogy ez az üzemeltető referenciaajánlatot tegyen közzé, amelynek megfelelően 
szétválasztottnak kell lennie, hogy biztosítsa, hogy a vállalkozásoknak ne kelljen olyan eszközökért fizetniük, amelyek 
az igényelt szolgáltatáshoz nem szükségesek, továbbá tartalmaznia kell a vonatkozó ajánlatok piaci igények szerint 
lebontott elemeinek leírását, valamint a kapcsolódó feltételeket, beleértve az árakat is. 

4. A Felek gondoskodnak arról, hogy a jelentős piaci erővel rendelkező szolgáltatóként kijelölt szolgáltatóval való 
összekapcsolást kérő szolgáltató bármikor, illetve a nyilvánosságra hozás elteltét követő ésszerű időszakot követően 
független belföldi szervhez fordulhasson, amely lehet az e megállapodás 115. cikke (2) bekezdésének d) pontjában 
szereplő szabályozó szerv is, annak érdekében, hogy ésszerű időtartamon belül határozzon az összekapcsolás és/vagy 
hozzáférés megfelelő feltételeiről. 

119. cikk 

Korlátos erőforrások 

1. A Felek gondoskodnak arról, hogy a korlátos erőforrások – ideértve a frekvenciákat, a számokat és a hozzáférési 
utakat – elosztására és felhasználására vonatkozó eljárásokat objektív, arányos, kellő időben történő, átlátható és 
megkülönböztetésmentes módon hajtsák végre. A kiosztott frekvenciasávok jelenlegi állapotát nyilvánosan hozzáférhetővé 
kell tenni, de a különleges kormányzati célokra kiosztott frekvenciák részletes azonosítása nem szükséges.
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2. A Felek területükön gondoskodnak a távközlési szolgáltatásokhoz használt rádiófrekvenciák hatékony kezeléséről a 
rádióspektrum használatának hatékony és hatásos biztosítása érdekében. Ha bizonyos frekvenciák iránti kereslet 
meghaladja azok kínálatát, megfelelő és átlátható eljárást kell lefolytatni e frekvenciák odaítélésére használatuk optimális 
biztosítása és a verseny kialakulásának előmozdítása érdekében. 

3. A Felek gondoskodnak arról, hogy a szabályozó hatóságot megbízzák a nemzeti számozási erőforrások odaítélésével 
és a nemzeti számozási tervek kezelésével. 

4. Amennyiben elektronikus hírközlési hálózatokat, illetve szolgáltatásokat üzemeltető szolgáltatók állami szervek vagy 
önkormányzatok tulajdonában vagy ellenőrzése alatt maradnak, a Felek biztosítják, hogy a jogok megadására vonatkozó 
funkció a tulajdonlással, illetve ellenőrzéssel összefüggő tevékenységektől szerkezetileg ténylegesen elkülönüljön. 

120. cikk 

Egyetemes szolgáltatás 

1. Mindegyik Fél jogosult meghatározni azokat az egyetemes szolgáltatási kötelezettségeket, amelyeket fenn kíván 
tartani. 

2. Az ilyen kötelezettségeket önmagukban nem tekintik versenyellenesnek, feltéve, hogy azokat átlátható, objektív és 
megkülönböztetésmentes módon hajtják végre. Az ilyen kötelezettségek végrehajtásának a verseny szempontjából 
semleges módon kell történnie, és nem jelenthetnek nagyobb terhet annál, mint ami az érintett Fél által meghatározottak 
értelmében az adott egyetemes szolgáltatás tekintetében szükséges. 

3. A Felek gondoskodnak arról, hogy valamennyi szolgáltató jogosult legyen egyetemes szolgáltatás biztosítására, 
melyből egyik szolgáltató sem zárható ki eleve. A szolgáltató kijelölését egy hatékony, átlátható, objektív és megkülön
böztetésmentes mechanizmus segítségével kell megtenni. Szükség esetén a Felek értékelik, hogy az egyetemes szolgáltatás 
nyújtása méltánytalanul nagy terhet jelent-e az egyetemes szolgáltatási tevékenység folytatására kijelölt szervezet(ek) 
számára. Indokolt esetben, ilyen számítás alapján, és figyelembe véve – ha van ilyen – a piaci hasznot, amely az egyetemes 
szolgáltatási tevékenységet végző szervezetnél keletkezik, a szabályozó hatóság meghatározza, hogy szükség van-e egy, az 
érintett szolgáltató(k) ellentételezésére vagy az egyetemes szolgáltatási kötelezettség nettó költségeinek megosztására 
szolgáló mechanizmusra. 

4. A Felek biztosítják, hogy: 

(a) valamennyi előfizető névjegyzékét ( 1 ) elérhetővé tegyék a felhasználók számára akár nyomtatásban, akár elektronikus 
úton, illetve mindkét módon, és azokat rendszeresen, évente legalább egyszer frissítsék; 

(b) az a) pontban szereplő szolgáltatásokat nyújtó szervezetek alkalmazzák a megkülönböztetésmentesség elvét a más 
szervezetek által számukra nyújtott információk kezelése tekintetében. 

121. cikk 

Határokon átnyúló elektronikus hírközlési szolgáltatások 

A Felek nem fogadnak el vagy tartanak fenn semmiféle intézkedést, amely korlátozza a határokon átnyúló elektronikus 
hírközlési szolgáltatásokat. 

122. cikk 

Az információk bizalmas kezelése 

A Felek nyilvános elektronikus hírközlési hálózat és nyilvános elektronikus hírközlési szolgáltatások révén, a szolgálta
táskereskedelem korlátozása nélkül biztosítják az elektronikus hírközlési és a kapcsolódó forgalmi adatok bizalmas 
jellegét. 

123. cikk 

Szolgáltatók közötti viták 

1. A Felek gondoskodnak arról, hogy abban az esetben, ha az elektronikus hírközlési hálózatokat működtető, vagy 
ilyen szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatók között az e fejezetben említett jogokkal és köztelezettségekkel kapcsolatban vita 
merül fel, az érintett szabályozó hatóság – bármelyik Fél kérésére – kötelező erejű határozatot hoz a vita legrövidebb 
időn, de legkésőbb négy hónapon belüli megoldása érdekében.
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( 1 ) Az elektronikus hírközlési ágazatban a személyes adatok kezeléséről, feldolgozásáról és a magánélet védelméről szóló hatályos 
szabályokkal összhangban.



2. A szabályozó hatóság határozatát nyilvánosságra hozzák, tekintetbe véve az üzleti titokra vonatkozó előírásokat. Az 
érintett felek a határozat alapjául szolgáló teljes indokolást megkapják. 

3. Ha az ilyen vita határokon átnyúló szolgáltatásnyújtással kapcsolatos, az illetékes szabályozó hatóságok összehan
golják erőfeszítéseiket a vita megoldása érdekében. 

124. cikk 

A szabályozások közelítése 

1. A Felek elismerik Ukrajna meglévő jogszabályainak az Európai Unió jogszabályaihoz való közelítésének jelentőségét. 
Ukrajna törekszik annak biztosítására, hogy meglévő és jövőbeni jogszabályait fokozatosan összeegyeztethetővé tegye az 
uniós vívmányokkal. 

2. A jogszabályok közelítése e megállapodás aláírásának napján kezdődik, és fokozatosan kiterjed az uniós vívmányok 
az e megállapodás XVII. mellékletében említett valamennyi elemére. 

6. A l s z a k a s z 

P é n z ü g y i s z o l g á l t a t á s o k 

125. cikk 

Hatály és fogalommeghatározások 

1. Ez az alszakasz az e fejezet 2., 3. és 4. szakaszának megfelelően liberalizált valamennyi pénzügyi szolgáltatásra 
vonatkozó szabályozási keret elveit határozza meg. 

2. Ennek az alszakasznak és e fejezet 2., 3. és 4. szakaszának alkalmazásában: 

(a) „pénzügyi szolgáltatás”: olyan pénzügyi természetű szolgáltatás, amelyet valamely Fél pénzügyi szolgáltatója nyújt. A 
pénzügyi szolgáltatások az alábbi tevékenységekre terjednek ki: 

i. Biztosítási és biztosítással összefüggő szolgáltatások 

1. közvetlen biztosítás (ideértve az együttes biztosítást): 

(a) életbiztosítás; 

(b) nem életbiztosítás. 

2. viszontbiztosítás és továbbengedményezés; 

3. biztosítás közvetítése, például brókerszolgáltatás és ügynökség; és 

4. kiegészítő biztosítási szolgáltatások, úgymint szaktanácsadás, biztosításmatematikai szolgáltatások, kockázat
értékelési és kárrendezési szolgáltatások. 

ii. Banki és egyéb pénzügyi szolgáltatások (a biztosítás kivételével): 

1. lakossági betét- és más visszafizetendő pénzeszközök gyűjtése; 

2. mindenfajta hitelezés, ideértve a fogyasztási hiteleket, jelzáloghitelt, hitelfaktorálást és a kereskedelmi ügyletek 
finanszírozását; 

3. pénzügyi lízing; 

4. minden fizetési és pénzátutalási szolgáltatás, ideértve a hitel-, terhelési és betéti kártyákat, utazási csekkeket, 
banki váltókat; 

5. garanciák és kötelezettségvállalások;
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6. saját vagy az ügyfél számlájára folytatott kereskedés, ideértve a tőzsdei, a közvetlen eladási vagy egyéb 
módozatokat, az alábbiak szerint: 

(a) pénzpiaci eszközök (ideértve a csekkeket, váltókat, letéti jegyeket); 

(b) devizaműveletek; 

(c) származékos termékek, ideértve – de nem kizárólagosan – a határidős és opciós ügyleteket; 

(d) árfolyam és kamatláb-megállapodások, ezen belül olyan termékek, mint a swapügyletek, a határidős 
kamatláb-megállapodások stb.; 

(e) átruházható értékpapírok; 

(f) egyéb forgatható értékpapírok és pénzügyi eszközök, ezen belül veretlen arany; 

7. mindenfajta értékpapír kibocsátásában való részvétel, ideértve a jegyzési garanciavállalást és kibocsátói tevé
kenységet (nyilvánosan és zárt körben egyaránt) és az ilyen kibocsátásokkal összefüggő szolgáltatások nyúj
tását; 

8. pénzközvetítés; 

9. vagyonkezelés, úgymint készpénz- vagy portfóliókezelés, a közös befektetések minden formájának szervezése, 
nyugdíjalap-kezelés, vagyonkezelői és letéti szolgáltatások; 

10. pénzügyi eszközök elszámolásával és kiegyenlítésével összefüggő szolgáltatások, ideértve az értékpapírokat, a 
származékos pénzügyi termékeket és más forgatható értékpapírokat; 

11. pénzügyi információk nyújtása és továbbítása, pénzügyi adatfeldolgozás és ezzel kapcsolatos szoftverek; 

12. tanácsadás, közvetítés és más kiegészítő pénzügyi szolgáltatások az (1)–(11) albekezdésben felsorolt tevékeny
ségeket illetően, ideértve a hitelreferenciát és -elemzést, a befektetési és portfólió kutatást és tanácsadást, 
felvásárlással, illetve vállalkozási szerkezetátalakítással és stratégiával összefüggő tanácsadást; 

(b) „pénzügyi szolgáltató”: valamely Fél területén letelepedett olyan természetes vagy jogi személy, amely pénzügyi 
szolgáltatást kíván nyújtani vagy nyújt. A „pénzügyi szolgáltató” kifejezés azonban nem terjed ki az állami szervekre; 

(c) az „állami szerv” az alábbiakat jelenti: 

1. valamely Fél kormányzata, központi bankja, monetáris hatósága vagy olyan szerv, amely a Fél tulajdonában vagy 
ellenőrzése alatt áll és elsősorban kormányzati funkciók vagy kormányzati célú tevékenységek végrehajtásával 
foglalkozik, kivéve azokat a szerveket, amelyek elsősorban kereskedelmi alapon nyújtanak pénzügyi szolgáltatá
sokat; vagy 

2. valamely magánszervezet, amely olyan funkciókat lát el, amelyek szokásosan a központi bank vagy más monetáris 
hatóság feladatai lennének; 

(d) „új pénzügyi szolgáltatás”: pénzügyi jellegű szolgáltatás, ideértve a meglévő vagy új termékekkel kapcsolatos szolgál
tatásokat vagy a termék szolgáltatásának módját, amelyet az adott Fél területén egyik pénzügyi szolgáltató sem nyújt, 
de a másik Fél területén igénybe vehető. 

126. cikk 

A körültekintésre vonatkozó külön szabályok 

1. Mindegyik Fél intézkedéseket fogadhat el vagy alkalmazhat prudenciális okokból, például: 

(a) a befektetők, betétesek, kötvénytulajdonosok vagy olyan személyek védelme érdekében, akiknek valamely pénzügyi 
szolgáltató bizalmi kötelezettséggel tartozik; 

(b) az érintett Fél pénzügyi rendszere integritásának és stabilitásának biztosítása érdekében.

HU L 161/62 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2. Ezek az intézkedések nem jelenthetnek a céljuk elérése érdekében szükségesnél nagyobb terhet, és nem tartalmaz
hatnak hátrányos megkülönböztetést a másik Fél pénzügyi szolgáltatói tekintetében saját hasonló pénzügyi szolgáltatóival 
összehasonlítva. 

3. E megállapodás egy rendelkezése sem értelmezhető úgy, hogy az előírja az érintett Fél részére az egyedi fogyasz
tóinak ügyeire és számlájára vonatkozó információk, vagy az állami szervek birtokában lévő bármely bizalmas vagy saját 
információ átadását. 

4. A pénzügyi szolgáltatások határon átnyúló kereskedelmének prudenciális szabályozása egyéb eszközeinek sérelme 
nélkül bármely Fél előírhatja a másik Fél határon átnyúló pénzügyi szolgáltatást nyújtó szolgáltatóinak és a pénzügyi 
instrumentumoknak a regisztrációját. 

127. cikk 

Hatékony és átlátható szabályozás 

1. Mindegyik Fél maximálisan törekszik arra, hogy előzetesen tájékoztasson minden érdekelt személyt azokról az 
általánosan alkalmazandó intézkedésekről, amelyeket el kíván fogadni, annak érdekében, hogy lehetőséget biztosítson e 
személyek számára, hogy észrevételeket terjesszenek elő az intézkedéssel kapcsolatban. Az intézkedésről való tájékoztatás 
történhet: 

(a) hivatalos közzététel révén; vagy 

(b) más írott vagy elektronikus formában. 

2. Mindegyik Fél elérhetővé teszi valamennyi érdekelt személy számára a pénzügyi szolgáltatások nyújtásával kapcso
latos kérelmek kitöltésére vonatkozó előírásait. 

A kérelmező kérésére az érintett Fél tájékoztatja őt kérelmének állásáról. Amennyiben az érintett Fél további informá
ciókat igényel a kérelmezőtől, erről indokolatlan késedelem nélkül tájékoztatja őt. 

Mindegyik Fél maximálisan törekszik annak biztosítására, hogy területén végrehajtsák és alkalmazzák a pénzügyi szol
gáltatások ágazatának szabályozására és felügyeletére, illetve az adókijátszások és adókikerülések elleni küzdelemre 
vonatkozó nemzetközileg elfogadott előírásokat. Ilyen, nemzetközi szinten elfogadott előírások például többek között 
a Bázeli Bizottságnak „A hatékony bankfelügyeletre vonatkozó alapelve”, a Nemzetközi Biztosítási Felügyelőhatóságok 
Szövetségének „Az értékpapír-szabályozás célkitűzései és alapelvei”, az OECD „Adóügyekre vonatkozó információcseréről 
szóló megállapodása”, a G20 országok „Nyilatkozat az átláthatóságról és az információcseréről adóügyekben” című 
dokumentuma, valamint a Pénzügyi Akciócsoportnak a „Pénzmosásról szóló negyven ajánlása” és „A terrorizmus finan
szírozására vonatkozó kilenc speciális ajánlása”. 

A Felek továbbá figyelembe veszik a G7 országok pénzügyminiszterei által kiadott „Az információ-megosztás hét 
kulcselve” című dokumentumot, és minden szükséges intézkedést megtesznek, hogy megpróbálják alkalmazni azokat 
kétoldalú kapcsolataikban. 

128. cikk 

Új pénzügyi szolgáltatások 

Mindegyik Fél lehetővé teszi a területén letelepedett, a másik Félhez tartozó pénzügyi szolgáltató számára olyan új 
pénzügyi szolgáltatás nyújtását, amelyhez hasonló pénzügyi szolgáltatásokat – hasonló körülmények esetén – belső 
joga értelmében a saját pénzügyi szolgáltatói számára engedélyezne. A Felek meghatározhatják a szolgáltatás nyújtásának 
jogi formáját, és engedélyhez köthetik a pénzügyi szolgáltatás nyújtását. Amennyiben előírnak ilyen engedélyt, arról 
elfogadható időn belül határozatot kell hozni és az engedély kizárólag e megállapodás 126. cikkében meghatározott 
okokból utasítható el. 

129. cikk 

Adatfeldolgozás 

1. Mindegyik Fél engedélyezi a másik Fél pénzügyi szolgáltatója számára, hogy elektronikus vagy más formában, 
adatfeldolgozás céljából információt továbbítson a területére vagy területéről, amennyiben az említett adatfeldolgozás a 
pénzügyi szolgáltató szokásos üzletviteléhez szükséges.
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2. Mindegyik Fél vállalja, hogy megfelelő védintézkedéseket fogad el a magánélet és az egyének alapvető jogainak és 
szabadságainak védelmére, különös tekintettel a személyes adatok továbbítására. 

130. cikk 

Különleges kivételek 

1. E fejezet egyetlen rendelkezése sem értelmezhető oly módon, hogy az megakadályozza valamely Felet – ideértve 
annak állami szerveit – abban, hogy területén törvény által szabályozott állami nyugdíjrendszer vagy társadalombiztosítási 
rendszer részét képező tevékenységeket vagy szolgáltatásokat kizárólagosan folytasson vagy nyújtson, kivéve, ha azon 
tevékenységek – a Fél nemzeti jogával összhangban – pénzügyi szolgáltatók által is végezhetők, állami szervekkel vagy 
magánintézményekkel versengve. 

2. E megállapodás egyetlen rendelkezése sem vonatkozik a központi bank vagy monetáris hatóság vagy más állami 
szerv által a monetáris és árfolyam-politika végrehajtása során végzett tevékenységekre. 

3. E fejezet egyetlen rendelkezése sem értelmezhető oly módon, hogy az megakadályozza valamely Felet – ideértve 
annak állami szerveit – abban, hogy területén kizárólagosan a Fél vagy annak állami szerveinek megrendelésére, vagy 
forrásaiból, illetve garanciája mellett tevékenységeket vagy szolgáltatásokat végezzen vagy nyújtson. 

131. cikk 

Önszabályozó szervezetek 

Ha egy Fél valamely önszabályozó szervben, értékpapír- vagy határidős tőzsdén vagy piacon, elszámoló ügynökségben 
vagy más szervezetben, illetve egyesületben fennálló tagságot, részvételt vagy ilyenbe történő belépést ír elő annak 
feltételeként, hogy a másik Fél pénzügyi szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatója a Fél pénzügyi szolgáltatásokat nyújtó 
szolgáltatójával azonos feltételekkel nyújthasson pénzügyi szolgáltatásokat, vagy, ha a Fél közvetve vagy közvetlenül az 
ilyen szerveknek előjogokat vagy előnyöket biztosít a pénzügyi szolgáltatások ellátása során, akkor az érintett Fél köteles 
gondoskodni arról, hogy az ilyen önszabályozó szerv figyelembe vegye az e megállapodás 88. és 94. cikkében foglalt 
kötelezettségeket. 

132. cikk 

Elszámolási és fizetési rendszerek 

A Felek mindegyike a területén letelepedett, egy másik Fél pénzügyi szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatói számára a nemzeti 
elbánást biztosító feltételekkel azonosan köteles hozzáférést biztosítani az állami szervek által működtetett fizetési és 
elszámolási rendszerekhez, valamint a szokásos üzleti életben rendesen elérhető hivatalos finanszírozási és refinanszírozási 
lehetőségekhez. E cikknek nem célja, hogy hozzáférést biztosítson az adott Fél végső hitelezői forrásaihoz. 

133. cikk 

A szabályozások közelítése 

1. A Felek elismerik Ukrajna meglévő jogszabályainak az Európai Unió jogszabályaihoz való közelítésének jelentőségét. 
Ukrajna törekszik annak biztosítására, hogy meglévő és jövőbeni jogszabályait fokozatosan összeegyeztethetővé tegye az 
uniós vívmányokkal. 

2. A jogszabályok közelítése e megállapodás aláírásának napján kezdődik, és fokozatosan kiterjed az uniós vívmányok 
e megállapodás XVII. mellékletében említett valamennyi elemére. 

7. A l s z a k a s z 

S z á l l í t á s i s z o l g á l t a t á s o k 

134. cikk 

Hatály 

Ez az alszakasz meghatározza a szállítási szolgáltatásoknak az e fejezet 2., 3. és 4. szakaszának megfelelő liberalizálására 
vonatkozó elveket.
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135. cikk 

Nemzetközi tengeri szállítás 

1. Ez a megállapodás Ukrajna és az Európai Unió tagállamainak kikötői közötti, valamint az Európai Unió tagálla
mainak kikötői közötti nemzetközi tengeri szállításra alkalmazandó. Ez a megállapodás továbbá Ukrajna és harmadik 
országok kikötői közötti, valamint az Európai Unió tagállamai és harmadik országok kikötői közötti kereskedelemre is 
alkalmazandó. 

2. Ez a megállapodás nem alkalmazandó az Ukrajna kikötői közötti belföldi tengeri szállításra vagy az Európai Unió 
valamely tagállamának kikötői közötti belföldi tengeri szállításra. Az előző mondattól eltérve, olyan berendezések – 
például üres konténerek – mozgatása Ukrajna kikötői vagy az Európai Unió valamely tagállamának a kikötői között, 
amelyeket nem fizetés ellenében szállítanak, a nemzetközi tengeri szállítás részeként tekintendő. 

3. Ennek az alszakasznak és e fejezet 2., 3. és 4. szakaszának alkalmazásában: 

(a) „nemzetközi tengeri szállítás”: magában foglalja az egységes fuvarokmánnyal háztól házig történő, illetve multimo
dális, azaz több szállítási mód alkalmazásával történő áruszállítást, amely magában foglalja a tengeri szállítást is, és 
ebből a célból a közvetlen szerződéskötést a más szállítási módokat biztosító szolgáltatókkal; 

(b) „tengeri szállítmány kezelésével kapcsolatos szolgáltatások”: a rakodási munkálatokat végző vállalatok tevékenységei, 
ideértve a terminálok üzemeltetését; nem tartoznak azonban ide a dokkmunkások közvetlen tevékenységei, ameny
nyiben az ilyen munkaerő szervezése a rakodási munkálatokat végző vagy a terminált üzemeltető vállalattól függet
lenül történik. Az érintett tevékenységek magukban foglalják az alábbiak megszervezését és felügyeletét: 

i. az áru ki- és berakodása a hajóról, illetve a hajóra; 

ii. az áru rögzítése és az áru rögzítésének kioldása; és; 

iii. az áruszállítmány fogadása/szállítása és megóvása a szállítás előtt vagy a kirakodás után; 

(c) „vámolási szolgáltatások” (vagy másképpen „vámügynöki szolgáltatások”): olyan tevékenységek, amelyek magukban 
foglalják a másik fél nevében az importtal, exporttal és tranzitáruval kapcsolatos vámolási eljárásokat, függetlenül 
attól, hogy ez a szolgáltató fő tevékenysége, vagy a fő tevékenység szokásos kiegészítése; 

(d) „konténerállomás és lerakatszolgáltatás”: olyan tevékenység, amely magában foglalja a konténerek tárolását, akár a 
kikötő területén, akár a szárazföldön, megrakás, kirakás, javítás és szállításhoz történő előkészítés céljából; 

(e) „kereskedelmi hajózási képviselet”: olyan tevékenység, amelynek során az ügynök az adott földrajzi területen egy vagy 
több hajójárat vagy hajózási társaság érdekeit képviseli az alábbi célokból: 

i. tengerhajózás és járulékos szolgáltatások marketingje és értékesítése, az árajánlatadástól a számlázásig, a társaságok 
nevében hajóraklevél kibocsátása, a szükséges vonatkozó szolgáltatások beszerzése és továbbértékesítése, okmá
nyok elkészítése és üzleti információk rendelkezésre bocsátása; 

ii. eljárás a hajó kikötését szervező társaságok nevében, hajó beérkezésének szervezése, szükség esetén teheráru 
átvétele; 

(f) „szállítmányozási szolgáltatások”: olyan tevékenységek, amelynek során a szolgáltató a fuvaroztató részéről megszer
vezi és felügyeli a szállítmányt, megszerzi a fuvarozóeszközt, és kapcsolódó szolgáltatásokat vásárol, elkészíti az 
okmányokat és megadja a szükséges üzleti információkat;
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(g) „átrakodási szolgáltatások”: nemzetközi tengeri, különösen konténeres szállítmányokkal kapcsolatos előzetes tevékeny
ségek és a szállítmányok továbbszállítása az egyik Fél területén található kikötők között. 

4. A Felek mindegyike a másik Fél lobogója alatt hajózó, vagy a másik Fél szolgáltatója által üzemeltetett hajókat a 
saját hajói, illetve harmadik országokbeli hajók számára biztosítottnál nem kevésbé előnyös elbánásban részesíti, – attól 
függően, hogy melyik az előnyösebb – többek között a kikötők elérése, az ilyen kikötők infrastruktúrája, szolgáltatásai és 
kiegészítő tengerészeti szolgáltatásai ( 1 ), valamint az azokkal kapcsolatos illetékek és díjak, a vámügyi létesítmények és a 
be- és kirakodásra szolgáló horgonyzóhelyek tekintetében. 

5. A Felek üzleti és megkülönböztetésmentes alapon ténylegesen alkalmazzák a nemzetközi tengeri piacokhoz és 
kereskedelemhez való korlátlan hozzáférés elvét. 

6. E cikk (4) és (5) bekezdése elveinek alkalmazásakor a Felek a megállapodás hatálybalépését követően: 

(a) a harmadik országokkal jövőben kötendő kétoldalú megállapodásokba nem foglalnak bele rakománymegosztási 
záradékot, ideértve a száraz és a folyékony ömlesztett áru menetrend szerinti kereskedelmét, és megszűntetik az 
ilyen rakománymegosztási megállapodásokat, amennyiben azok korábbi kétoldalú megállapodásokból kifolyólag még 
fennállnak; és 

(b) eltörölnek minden olyan közigazgatási, technikai és egyéb intézkedést, illetve tartózkodnak minden ilyen bevezeté
sétől, amely közvetett korlátozást jelentene és megkülönböztető hatással lenne a másik Fél állampolgáraira vagy 
vállalkozásaira a szabad szolgáltatásnyújtást illetően a nemzetközi tengeri szállításban. 

7. A Felek mindegyike lehetővé teszi a másik Fél nemzetközi tengeri szállítási szolgáltatói számára, hogy területükön 
letelepedjenek, a letelepedésre és a működésre vonatkozó olyan feltételek mellett, amelyek nem kevésbé kedvezőek a saját 
szolgáltatóinak vagy valamely harmadik ország szolgáltatóinak nyújtottaknál, attól függően, hogy melyik az előnyösebb. 
Az e fejezet 2. szakasza letelepedésre vonatkozó rendelkezéseinek megfelelően a Felek mindegyike – saját törvényeivel és 
rendeleteivel összhangban – lehetővé teszi a másik Fél szolgáltatói számára, hogy többek között a következő gazdasági 
tevékenységeket folytassák: 

(a) tengerhajózási és kapcsolódó szolgáltatásainak hirdetése, marketingje és értékesítése, az árajánlatadástól a számlázásig, 
saját számlára vagy más nemzetközi tengeri szállítmányozási szolgáltató nevében az ügyfelekkel való közvetlen 
kapcsolat révén; 

(b) üzleti információk szolgáltatása bármilyen eszköz felhasználásával, beleértve a számítógépes információs rendszereket 
és az elektronikus adatcsere rendszereket is (a távközlési szolgáltatásokkal kapcsolatos hátrányos megkülönböztetést 
nem tartalmazó korlátozások függvényében); 

(c) dokumentáció készítése a fuvarokmányok, vámokmányok, valamint a szállított áruk származására és jellegére vonat
kozó egyéb okmányok tekintetében; 

(d) hajók beérkezésének szervezése vagy teheráruk átvétele saját számlára vagy más nemzetközi tengeri szállítmányozási 
szolgáltató nevében; 

(e) bármiféle üzleti megállapodás létesítése bármilyen helyi hajózási ügynökséggel, beleértve a részesedést is a társaság 
részvénytőkéjében és helyben vagy külföldről toborzott személyzet felvételét, tekintettel e megállapodás vonatkozó 
rendelkezéseire; 

(f) bármely szállítási szolgáltatás valamennyi módozatának megvásárlása és felhasználása saját számlára vagy ügyfelek 
számára (és az ügyfeleiknek történő viszonteladás), beleértve belvízi utakon, közúton és vasúton történő szolgáltatá
sokat és valamennyi szállítási módozat kiegészítő szolgáltatásait, amelyek az integrált szolgáltatás nyújtásához szük
ségesek; 

(g) a gazdasági tevékenységek folytatásához szükséges berendezések birtoklása.
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( 1 ) A kiegészítő tengerészeti szolgáltatások közé tartoznak a tengeri szállítmány kezelésével kapcsolatos szolgáltatások; tárolás, raktáro
zás; vámkezelés; konténerek állomásoztatása és raktározása; tengeri szállítmányozás; (tengeri) árutovábbítás; hajók kölcsönzése 
személyzettel; hajók karbantartása és javítása; vontatás és tolatás és tengeri szállítást támogató szolgáltatás.



8. A Felek mindegyike elfogadható és megkülönböztetésmentes feltételek mellett a másik Fél nemzetközi tengeri 
szállítási szolgáltatói számára elérhetővé teszi az alábbi szolgáltatásokat a kikötőnél: révkalauzolás, vontatás és vontató 
biztosítása, élelmiszer-ellátás, üzemanyag- és vízellátás, hulladékgyűjtés és ballaszt hulladékeltávolítás, révkapitányi szol
gáltatások, navigációs segítség, a hajó üzemeltetéséhez szükséges parti üzemeltetési szolgáltatások, ideértve a hírközlés, a 
víz és az elektromos energia biztosítását, a vészhelyzeti javító berendezéseket, a horgonyzási, kikötési, parthozállási 
szolgáltatásokat. 

9. A Felek mindegyike lehetővé teszi a másik Fél nemzetközi tengeri szállítási szolgáltatói számára, hogy a másik Fél 
belvízi útjain a tengeri szállítást is magában foglaló nemzetközi tengeri szállítási szolgáltatásokat nyújtson. 

10. A Felek mindegyike lehetővé teszi a másik Fél nemzetközi tengeri szállítási szolgáltatói számára, hogy – megkülön
böztetésmentes alapon és az érintett vállalkozások által elfogadott feltételek mellett – Ukrajna kikötői vagy az Európai 
Unió valamely tagállamának kikötői között használja azokat az átrakodási szolgáltatásokat, amelyeket az előbbi Fél 
területén nyilvántartásba vett tengeri szállítási szolgáltató nyújt. 

11. Ez a megállapodás nem érinti az Ukrajna és az Európai Unió tagállamai között az e megállapodás hatályán kívül 
eső kérdések tekintetében megkötött tengeri megállapodások alkalmazását. Ha e megállapodás bizonyos kérdések tekin
tetében kevésbé előnyös, mint az Európai Unió tagállamai és Ukrajna között érvényben lévő megállapodások, akkor a 
kedvezőbb rendelkezések élveznek elsőbbséget az EU-Fél kötelezettségeinek sérelme nélkül, és figyelembe véve az Európai 
Unió működéséről szóló szerződést. E megállapodás rendelkezései az Európai Unió és tagállamai, valamint Ukrajna között 
korábban megkötött kétoldalú megállapodások rendelkezéseinek helyébe lépnek, amennyiben ez utóbbi rendelkezések 
vagy nincsenek összhangban az előzőkkel – kivéve az előző mondatban említett helyzetet –, vagy pedig megegyeznek 
velük. A meglévő kétoldalú megállapodások azon rendelkezései, amelyek nem tartoznak e megállapodás hatálya alá, 
továbbra is alkalmazandók. 

136. cikk 

Közúti, vasúti és belvízi szállítás 

1. A Felek közötti szállítás kölcsönös kereskedelmi szükségleteikhez igazodó, összehangolt fejlesztésének és fokozatos 
liberalizációjának biztosítása céljából a közúti, vasúti és belvízi közlekedés terén való kölcsönös piaci hozzáférés feltételei 
a közúti, vasúti és belvízi közlekedésről szóló, jövőbeni esetleges külön megállapodás tárgyát képezik. 

2. Az e cikk (1) bekezdésében említett megállapodások megkötését megelőzően a Felek közötti kölcsönös piaci 
hozzáférés feltételeit a Felek nem teszik korlátozóbbá az e megállapodás hatálybalépésének napját megelőző napon 
fennálló helyzethez képest. 

3. A meglévő kétoldalú megállapodások rendelkezései, amelyek nem képezik az e cikk (1) bekezdésében említett 
jövőbeni esetleges megállapodások tárgyát, továbbra is alkalmazandók. 

137. cikk 

Légiközlekedés 

1. A Felek közötti szállítás kölcsönös kereskedelmi szükségleteikhez igazodó, összehangolt fejlesztésének és fokozatos 
liberalizációjának biztosítása céljából a légi közlekedés terén való kölcsönös piaci hozzáférés feltételeit az EU-Ukrajna 
közös légtérről szóló megállapodásnak megfelelően kell kezelni. 

2. A közös légtérről szóló megállapodás megkötését megelőzően a Felek nem tesznek olyan intézkedéseket vagy 
lépéseket, amelyek az e megállapodás hatálybalépésének napját megelőző napon fennálló helyzethez képest korlátozóbbak 
vagy diszkriminatívabbak. 

138. cikk 

A szabályozások közelítése 

Ukrajna az EU-Félnek a tengeri közlekedés terén meglévő mindenkori nemzetközi jogszabályaihoz igazítja jogszabályait, 
beleértve a közigazgatási, technikai és egyéb szabályokat is, amennyiben azok liberalizációs célokra, valamint a Felek 
piacaihoz való kölcsönös hozzáférésre szolgálnak és elősegítik a személyek és az áruk mozgását. A jogszabályok közelí
tése e megállapodás aláírásának napján kezdődik, és fokozatosan kiterjed az uniós vívmányok e megállapodás XVII. 
mellékletében említett valamennyi elemére.
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6. S z a k a s z 

E l e k t r o n i k u s k e r e s k e d e l e m 

139. cikk 

Célkitűzés és elvek 

1. A Felek – elismerve, hogy az elektronikus kereskedelem számos ágazatban fokozza a kereskedelmi lehetőségeket – 
megállapodnak abban, hogy támogatják a közöttük megvalósuló elektronikus kereskedelem fejlesztését, különösen azáltal, 
hogy együttműködést folytatnak az e fejezet rendelkezései értelmében az elektronikus kereskedelem tekintetében felme
rülő kérdésekben. 

2. A Felek egyetértenek abban, hogy az elektronikus kereskedelem fejlesztésének teljes mértékben a legmagasabb szintű 
nemzetközi adatvédelmi előírásokkal összhangban kell történnie, hogy biztosítsák az elektronikus kereskedelem felhasz
nálóinak bizalmát. 

3. A Felek egyetértenek abban, hogy az elektronikus adatátvitel szolgáltatásnyújtásnak tekintendő e fejezet 3. szakasza 
(Határokon átnyúló szolgáltatásnyújtás) értelmében, és arra nem lehet vámot kivetni. 

140. cikk 

Az elektronikus kereskedelem szabályozási szempontjai 

1. A Felek párbeszédet folytatnak az elektronikus kereskedelem kapcsán felmerülő szabályozási kérdésekről, ami 
egyebek mellett az alábbi témákat érinti: 

(a) a lakosság számára engedélyezett elektronikus aláírások tanúsítványainak elismerése és a határokon átnyúló tanúsítási 
szolgáltatások elősegítése; 

(b) a közvetítő szolgáltatók felelőssége az információk továbbítása vagy tárolása tekintetében; 

(c) a kéretlen elektronikus üzleti kommunikáció kezelése; 

(d) a fogyasztók védelme az elektronikus kereskedelem terén; 

(e) az elektronikus kereskedelem fejlesztése tekintetében releváns minden egyéb kérdés. 

2. Az együttműködés megvalósulhat a Feleknek ezekre a kérdésekre vonatkozó jogszabályaira, valamint az e jogsza
bályok végrehajtására vonatkozó információcsere útján. 

7. S z a k a s z 

K i v é t e l e k 

141. cikk 

Általános kivételek 

1 Az e megállapodás 472. cikkében foglalt általános kivételek sérelme nélkül e fejezet rendelkezései, valamint az e 
megállapodás XVI-A., XVI-B., XVI-C., XVI-D., XVI-E., XVI-F. és XVII. mellékletei az e cikkben szereplő kivételek tárgyát 
képezik. 

2. Feltételezve, hogy ezeket az intézkedéseket nem a hasonló feltételeket alkalmazó országok önkényes vagy indoko
latlan megkülönböztetésének, illetve a letelepedés vagy a határokon átnyúló kereskedelem leplezett korlátozásának 
eszközeként alkalmazzák, e fejezet egy rendelkezése sem értelmezhető oly módon, mint amely bármely Felet akadályozza 
az alábbiakkal kapcsolatos intézkedések elfogadásában vagy érvényesítésében: 

(a) a közbiztonság vagy a közerkölcs védelme vagy a közrend fenntartása; 

(b) az emberi, állati, növényi élet vagy egészség megóvása;
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(c) a kimerülő természeti erőforrások megőrzése, amennyiben az ezzel kapcsolatos intézkedéseket a szolgáltatások 
belföldi nyújtásának vagy fogyasztásának, és a hazai befektetők korlátozásával összefüggésben léptetik hatályba; 

(d) a művészeti, történelmi vagy régészeti értéket képviselő nemzeti kincsek védelme; 

(e) azon törvények vagy rendeletek betartásának biztosítása, amelyek nem ellentétesek e fejezet rendelkezéseivel, ideértve 
a következőkre vonatkozókat is: 

i. a félrevezető és csalárd gyakorlat megakadályozása vagy a szerződések nem-teljesítése hatásának kezelése; 

ii. az egyének személyiségi jogainak védelme a személyes adatok feldolgozása és terjesztése tekintetében, valamint az 
egyéni nyilvántartások és számlák titkosságának védelme; 

iii. biztonság; 

(f) az e megállapodás 88. cikkének (1) bekezdésével és 94. cikkével összeegyeztethetetlen intézkedések, feltéve hogy az 
eltérő bánásmód célja a másik Fél gazdasági tevékenységei, befektetői vagy szolgáltatói tekintetében a közvetlen adók 
méltányos vagy hatékony kivetésének vagy beszedésének biztosítása ( 1 ). 

3. E fejezet, valamint az e megállapodás XVI-A., XVI-B., XVI-C., XVI-D., XVI-E., XVI-F. és XVII. mellékleteinek rendel
kezései nem vonatkoznak a Felek saját szociális biztonsági rendszerére, illetve az egyes Felek területén végzett, az 
államhatalom gyakorlásához – akár alkalomszerűen – kapcsolódó tevékenységekre. 

142. cikk 

Adózási intézkedések 

Az e fejezet rendelkezéseinek megfelelően nyújtott legnagyobb preferenciális elbánás nem vonatkozik a Felek által a kettős 
adózás elkerülésére kötött megállapodások alapján biztosított vagy a jövőben biztosítani kívánt adózási elbánásra. 

143. cikk 

Nemzetbiztonsági kivételek 

1. E megállapodás egyetlen rendelkezése sem értelmezhető oly módon, hogy: 

(a) megkövetelné bármelyik Féltől olyan információk benyújtását, amelyek közzétételét alapvető biztonsági érdekeivel 
ellentétesnek ítél; vagy 

(b) bármely Felet megakadályozná az általa alapvető biztonsági érdekei miatt szükségesnek tartott bármely intézkedés 
megtételében: 

i. fegyverek, lőszerek vagy hadianyagok gyártásához vagy kereskedelméhez kapcsolódóan; 

ii. azon gazdasági tevékenységek tekintetében, amelyeket közvetlenül vagy közvetve katonai létesítmények ellátása 
céljából végeznek;
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( 1 ) Azon intézkedések körébe, amelyek célja a közvetlen adók méltányos vagy hatékony kivetésének vagy beszedésének biztosítása, az 
adott Fél által saját adózási rendszere keretében hozott intézkedések tartoznak, amelyek: 

i. a nem belföldi illetőségű befektetőkre vagy szolgáltatókra alkalmazandók, elismerve azt, hogy a nem belföldi illetőségű adóala
nyok adókötelezettségét az adott Fél területén szerzett vagy elhelyezkedő adóköteles tételek tekintetében határozzák meg; vagy 

ii. a nem belföldi illetőségű adóalanyokra alkalmazandók annak érdekében, hogy biztosítsák az adók kivetését vagy beszedését az 
adott Fél területén; vagy 

iii. a nem belföldi illetőségű vagy belföldi illetőségű adóalanyokra alkalmazandók annak érdekében, hogy megakadályozzák az 
adóelkerülést vagy adócsalást, ideértve a megfelelési intézkedéseket is; vagy 

iv. az egyik Fél területén vagy területéről nyújtott szolgáltatás fogyasztóira alkalmazandók annak érdekében, hogy biztosítsák az ilyen 
fogyasztókra kivetett adó kivetését vagy beszedését, amelyet az adott Fél területén lévő forrásokból vezetnek le; vagy 

v. különbséget tesznek azon befektetők és szolgáltatók között, akikre globális adózás szerinti tételek alapján vetnek ki adót, valamint 
más befektetők és szolgáltatók között, elismerve az adóalap természetében megmutatkozó eltéréseket; vagy 

vi. belföldi illetőségű személyeknél vagy fióktelepeken, illetve kapcsolt viszonyban álló személyek vagy ugyanazon személy fiókte
lepei között jövedelmet, profitot, nyereséget, veszteséget, csökkentést vagy jóváírást határoznak meg, allokálnak vagy osztanak fel, 
hogy védjék az érintett Fél adóalapját. 

Az e rendelkezés f) pontjában és az ebben a lábjegyzetben említett adózási feltételeket és fogalmakat az intézkedést hozó Fél belső 
törvényei szerinti adózási meghatározások és fogalmak, illetve ezekkel egyenértékű vagy hasonló meghatározások és fogalmak alapján 
kell meghatározni.



iii. a hasadó és fuzionáló anyagok, illetve azon anyagok vonatkozásában, amelyekből ezeket nyerik; vagy 

iv. háború idején vagy más, a nemzetközi kapcsolatokban fellépő szükséghelyzet esetén; vagy 

(c) bármely Felet megakadályozná abban, hogy intézkedéseket hozzon a nemzetközi béke és biztonság fenntartása 
céljából elfogadott kötelezettségeinek teljesítése céljából. 

7. FEJEZET 

Folyó fizetések és tőkemozgások 

144. cikk 

Folyó fizetések 

A Felek vállalják, hogy nem vetnek ki korlátozásokat és szabadon átváltható valutában, valamint a Nemzetközi Valutaalap 
megállapodásának cikkei VIII. cikke rendelkezéseinek megfelelően bármilyen, folyószámláról történő fizetést és átutalást 
lehetővé tesznek maguk között. 

145. cikk 

Tőkemozgások 

1. A tőkeforgalom mérlegén és a folyó műveletek fizetési mérlegén történő tranzakciók tekintetében e megállapodás 
hatálybalépésétől kezdve a Felek biztosítják a fogadó ország jogszabályainak megfelelően alapított vállalatokba történő 
közvetlen beruházásokkal ( 1 ) kapcsolatos tőke szabad mozgását, valamint az e megállapodás IV. címe 6. fejezete (Lete
lepedés, szolgáltatáskereskedelem és elektronikus kereskedelem) rendelkezéseinek megfelelő beruházásokat, továbbá e 
beruházott tőkék és az ezekből származó bármilyen bevétel megszüntetését vagy visszahonosítását. 

2. A tőkeforgalom mérlegén és a folyó műveletek fizetési mérlegén történő más tranzakciók tekintetében a Felek e 
megállapodás hatálybalépésétől kezdve és e megállapodás egyéb rendelkezéseinek sérelme nélkül biztosítják a követke
zőket: 

(a) az olyan kereskedelmi tranzakciókkal vagy szolgáltatásnyújtással kapcsolatos hitelekre vonatkozó szabad tőkemozgás, 
amelyben a Felek valamelyikében állandó lakóhellyel rendelkező személy vesz részt; 

(b) a másik Fél befektetői általi értékpapír-befektetésekkel, valamint pénzügyi kölcsönökkel és hitelekkel kapcsolatos 
szabad tőkemozgás. 

3. Ukrajna vállalja, hogy az EU-Fél liberalizációjával megegyező módon befejezi a tőkeforgalom mérlegén és a folyó 
műveletek fizetési mérlegén történő tranzakciók liberalizációját, mielőtt az e megállapodás XVII. melléklete 4. cikkének (3) 
bekezdése szerinti belső piaci elbánásban részesülne a pénzügyi szolgáltatások terén. Ukrajna tőkemozgásra vonatkozó 
jogszabályainak és az e megállapodás XVII. melléklete 4. cikkének (3) bekezdésében megállapított elvekkel összhangban 
való végrehajtásuknak és folyamatos érvényesítésüknek pozitív értékelése szükséges előfeltétele annak, hogy a Kereske
delmi Bizottság a pénzügyi szolgáltatások tekintetében belső piaci elbánás biztosításáról szóló határozatot hozzon. 

4. E megállapodás egyéb rendelkezéseinek sérelme nélkül, a Felek nem vezetnek be semmiféle új korlátozást az EU-Fél 
és Ukrajna lakosai közötti tőkemozgások és folyó fizetések tekintetében, és nem növelik a fennálló intézkedések korlátozó 
jellegét. 

146. cikk 

Védintézkedések 

E megállapodás rendelkezéseinek sérelme nélkül, ahol kivételes körülmények esetén a Felek közötti fizetések és tőkemoz
gások komoly nehézségeket okoznak vagy okozhatnak a valutaárfolyam-politika vagy a monetáris politika működésé
ben ( 2 ) az Európai Unió egy vagy több tagállamában vagy Ukrajnában, az érintett Fél védintézkedéseket hozhat az EU-Fél 
és Ukrajna közötti tőkemozgások tekintetében hat hónapot meg nem haladó időtartamra, amennyiben az ilyen intézke
désekre feltétlenül szükség van. A védintézkedést elfogadó Fél haladéktalanul értesíti a másik Felet az ilyen intézkedés 
elfogadásáról és a lehető leghamarabb tájékoztatja visszavonásának ütemezéséről.
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( 1 ) Beleértve a közvetlen beruházáshoz kapcsolódó ingatlan megszerzését. 
( 2 ) Beleértve a fizetési mérleget érintő komoly nehézségeket is.



147. cikk 

Könnyítés és további liberalizációs rendelkezések 

1. A Felek konzultálnak egymással az egymás közötti tőkemozgás elősegítése érdekében, ezáltal támogatva az e 
megállapodásban meghatározott célok előmozdítását. 

2. E megállapodás hatálybalépését követő első négy évben a Felek olyan intézkedéseket hoznak, amelyek lehetővé 
teszik a tőke szabad mozgására vonatkozó európai uniós szabályok további fokozatos alkalmazásához szükséges feltételek 
kialakítását. 

3. E megállapodás hatálybalépését követő öt év elteltével a Kereskedelmi Bizottság felülvizsgálja a bevezetett intézke
déseket, és meghatározza a további liberalizáció körülményeit. 

8. FEJEZET 

Közbeszerzés 

148. cikk 

Célkitűzések 

A Felek elismerik az átlátható, megkülönböztetésmentes, versenyalapú és nyílt közbeszerzési pályázati eljárás hozzájáru
lását a fenntartható gazdasági fejlődéshez és célkitűzésként meghatározzák a szóban forgó beszerzési piacaik hatékony, 
kölcsönös és fokozatos megnyitását. 

Ez a fejezet kölcsönös hozzáférést irányoz elő a közbeszerzési piacokhoz a nemzeti elbánás elve alapján mind nemzeti, 
regionális, mind pedig helyi szinten a hagyományos és közüzemi ágazatokban odaítélt közbeszerzési szerződések és 
koncessziók tekintetében. Ukrajna közbeszerzési jogszabályainak az EU közbeszerzési vívmányaihoz való fokozatos 
közelítéséről rendelkezik, amelyet intézményi reform és az EU-Fél közbeszerzésére irányadó elvekre, valamint az építési 
beruházásra, az árubeszerzésre és a szolgáltatásnyújtásra irányuló közbeszerzési szerződések odaítélési eljárásainak össze
hangolásáról szóló, 2004. március 31-i 2004/18/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvben (a továbbiakban: a 
2004/18/EK irányelv) és a vízügyi, energiaipari, közlekedési és postai ágazatban működő ajánlatkérők beszerzési eljárá
sainak összehangolásáról szóló, 2004. március 31-i 2004/17/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvben (a további
akban: a 2004/17/EK irányelv) meghatározott feltételek és fogalommeghatározások alapjára épülő hatékony közbeszerzési 
rendszer létrehozása kísér. 

149. cikk 

Hatály 

1. E fejezet az építési beruházásra, árubeszerzésre és szolgáltatásnyújtásra irányuló közbeszerzési szerződésekre, vala
mint az építési beruházásra, árubeszerzésre és szolgáltatásnyújtásra irányuló szerződésekre alkalmazandó a közüzemi 
ágazatokban, illetve az építési és szolgáltatási koncessziókra. 

2. Ez a fejezet bármely olyan ajánlatkérőre és ajánlatkérő szervre (a továbbiakban mindkettő: az ajánlatkérő) vonat
kozik, amely megfelel az EU közbeszerzési vívmányaiban szereplő fogalommeghatározásoknak. Kiterjed továbbá a közjogi 
szervekre és közvállalkozásokra a közüzemek terén, mint például a vonatkozó tevékenységet végző, állami tulajdonú 
vállalatok, valamint a közüzemek terén különleges és kizárólagos jog alapján működő magánvállalkozások. 

3. Ez a fejezet a XXI-P mellékletben megállapított értékhatárokat meghaladó szerződésekre vonatkozik: 

Valamely közbeszerzési szerződés becsült értékének kiszámítása a hozzáadottérték-adó nélküli teljes kifizetendő összegen 
alapul. E határértékek alkalmazásakor Ukrajna Nemzeti Bankja átváltási árfolyamának segítségével kiszámolja és átváltja 
ezeket az értékeket saját nemzeti valutájára. 

Ezeket a határértékeket e megállapodás hatályba lépését követő első páros évtől kezdődően két évente rendszeresen 
felülvizsgálják az euró különleges lehívási jogokban kifejezett átlagos napi értéke alapján, a január 1-jétől érvényes 
felülvizsgálatot megelőző augusztus hónap utolsó napján véget érő 24 hónapos időszakra vonatkozóan. Az így felülvizs
gált értékhatárok értékét szükség esetén lekerekítik a legközelebbi ezer EUR-ra. Az értékhatárok felülvizsgálatát a Keres
kedelmi Bizottság az e megállapodás VII. címében (Intézményi, általános és záró rendelkezések) meghatározott eljárásnak 
megfelelően fogadja el.
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150. cikk 

Intézményi háttér 

1. A Felek a közbeszerzési rendszer megfelelő működéséhez és a vonatkozó elvek végrehajtásához szükséges megfelelő 
intézményi keretet és mechanizmusokat hoznak létre, illetve tartanak fenn. 

2. Intézményi reformja keretében Ukrajna kijelöl: 

(a) egy, a gazdaságpolitikáért felelős központi végrehajtó szervet, amelynek feladata, hogy a közbeszerzéshez kapcsolódó 
valamennyi területen koherens politikát biztosítson; Ez a szerv elősegíti és összehangolja e fejezet végrehajtását, 
valamint irányítja a jogszabály-közelítési folyamatot. 

(b) egy pártatlan és független szervet, amelynek feladata, hogy az szerződések odaítélése során felülvizsgálja az ajánlat
kérők által hozott döntéseket. Ebben a kontextusban a „független” azt jelenti, hogy az adott szerv valamennyi 
ajánlatkérőtől és gazdasági szereplőtől elkülönülő közigazgatási szerv. Lehetőséget kell biztosítani arra, hogy e 
szerv döntéseit bírósági felülvizsgálatnak vessék alá. 

3. A Felek gondoskodnak arról, hogy a panaszok felülvizsgálatáért felelős hatóságok által hozott döntéseket hatéko
nyan érvényesítsék. 

151. cikk 

A szerződések odaítélésére vonatkozó alapvető szabályok 

1. Legkésőbb e megállapodás hatálybalépését követő hat hónappal a Felek valamennyi szerződés odaítélése tekinte
tében megfelelnek az e cikk (2)–(15) bekezdése rendelkezéseiben előírt alapvető szabályoknak. Ezek az alapvető szabályok 
közvetlenül az európai uniós közbeszerzési vívmányokban szabályozott közbeszerzési szabályokból és elvekből származ
nak, beleértve a megkülönböztetésmentesség, az egyenlő bánásmód, az átláthatóság és az arányosság elvét is. 

Közzététel 

2. A Felek gondoskodnak arról, hogy valamennyi tervezett közbeszerzést egy megfelelő médiában és oly módon 
közzétegyenek, hogy ezáltal: 

(a) a piacon verseny keletkezhessen; és 

(b) a szerződés odaítélését megelőzően bármely érdekelt gazdasági szereplő megfelelően hozzáférhessen a tervezett 
közbeszerzéssel kapcsolatos információkhoz, és jelezhesse ajánlattételi szándékát; 

3. A közzététel a gazdasági szereplők szerződéshez fűződő gazdasági érdekeinek megfelelő kell, hogy legyen. 

4. A közzétételnek legalább az odaítélendő szerződés lényeges részleteit, a minőségi kiválasztás kritériumait, az 
odaítélés módját, a szerződés odaítélésének kritériumait és bármely olyan további információt kell tartalmaznia, amelyre 
a gazdasági szereplőknek ésszerűen szükségük lehet ahhoz, hogy eldöntsék, jelezni kívánják-e ajánlattételi szándékukat. 

Szerződések odaítélése 

5. A korrupt gyakorlatok megelőzése érdekében valamennyi szerződést átlátható és pártatlan odaítélési eljárással 
ítélnek oda. A pártatlanságot különösen a szerződés tárgyának megkülönböztetésmentes leírása, valamennyi gazdasági 
szereplő számára egyenlő hozzáférés biztosítása, megfelelő határidők és egy átlátható és objektív megközelítés révén 
biztosítják. 

6. A kivitelezendő építési beruházás, árubeszerzés vagy szolgáltatásnyújtás jellegzetességeinek leírásakor az ajánlatkérő 
a teljesítésre és funkciókra vonatkozóan általános leírásokat alkalmaz, és a nemzetközi, európai vagy nemzeti szabvá
nyokat használja.
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7. Egy építési beruházás, árubeszerzés vagy szolgáltatásnyújtás jellegzetességeinek leírása nem utalhat egy konkrét 
márkára, forrásra, valamely különleges folyamatra, illetve védjegyre, szabadalomra, típusra, konkrét eredetre vagy gyár
tásra, kivéve, ha a szerződés tárgya ezt indokolja, és mellette feltüntetik a „vagy azzal egyenértékű” szavakat. Előnyben kell 
részesíteni a teljesítés vagy funkciók általános leírásának használatát. 

8. Az ajánlatkérők nem szabhatnak olyan feltételeket, amelyek a másik Fél gazdasági szereplőit közvetlenül vagy 
közvetett módon megkülönböztetik, így például azt a követelményt, hogy a szerződés iránt érdeklődő gazdasági szereplők 
székhelyének ugyanabban az országban, régióban vagy területen kell lennie, mint az ajánlatkérőnek. 

A fentiektől eltérve olyan esetekben, amikor a szerződés sajátos körülményei indokolttá teszik, a sikeres ajánlatevőtől 
megkövetelhetik, hogy bizonyos üzleti infrastruktúrát létesítsen a teljesítés helyén. 

9. A részvételi szándéknyilatkozatra és az ajánlatok benyújtására kiírt határidőnek elegendőnek kell lennie ahhoz, hogy 
a másik Fél gazdasági szereplői érdemben értékelhessék a pályázatot és előkészíthessék ajánlatukat. 

10. Valamennyi résztvevő számára előzetesen lehetővé kell tenni, hogy tudomást szerezzen az alkalmazandó szabá
lyokról, a kiválasztási kritériumokról és az odaítélési kritériumokról. Ezeket a szabályokat valamennyi résztvevő esetében 
egyformán kell alkalmazni. 

11. Az ajánlatkérők korlátozhatják az ajánlattevők számát, feltéve, hogy: 

(a) azt átlátható és megkülönböztetésmentes módon teszik; és 

(b) a kiválasztás olyan objektív tényezők alapján történik, mint az ajánlattevők tapasztalata az érintett ágazatban, vállal
kozásuk mérete és infrastruktúrája vagy műszaki és szakmai képességeik. 

Amennyiben az ajánlatkérő korlátozza az ajánlattevők számát, figyelembe kell vennie a megfelelő verseny biztosításának 
szükségességét. 

12. Az ajánlatkérők kizárólag kivételesen meghatározott esetekben, akkor alkalmazhatnak tárgyalásos eljárásokat, 
amikor egy ilyen eljárás ténylegesen nem torzítja a versenyt. 

13. Az ajánlatkérők kizárólag azzal a feltétellel alkalmazhatnak minősítési rendszereket, hogy ha a minősített gazdasági 
szereplők listáját elegendően meghirdetett, átlátható és nyílt eljárás útján állították össze. Az ilyen rendszerek hatálya alá 
eső szerződéseket is megkülönböztetésmentes alapon ítélik oda. 

14. A Felek gondoskodnak arról, hogy a szerződéseket átlátható módon annak az ajánlattevőnek ítéljék oda, amely 
gazdaságilag a legkedvezőbb, vagy a legalacsonyabb árú ajánlatot tette az előzetesen megállapított és közzétett pályázati 
feltételek és eljárási szabályok alapján. A végső döntéseket haladéktalanul közlik valamennyi ajánlattevővel. Valamely 
sikertelen ajánlatevő kérésére megfelelően részletes indokokat kell rendelkezésre bocsátani a döntés felülvizsgálatának 
lehetővé tétele érdekében. 

Jogi védelem 

15. A Felek gondoskodnak arról, hogy bármely személy, amely jelzi vagy jelezte ajánlattételi szándékát, és amely egy 
állítólagos jogsértés károsultja lett vagy lehet, hatékony, pártatlan jogi védelmet élvezhessen az ajánlatkérőnek a kérdéses 
szerződés odaítélésével kapcsolatos bármely döntése ellen. A felülvizsgálati eljárás során, illetve végén hozott döntéseket 
oly módon teszik közzé, hogy az megfelelő tájékoztatást nyújtson valamennyi érdekelt gazdasági szereplő számára. 

152. cikk 

A jogszabályok közelítésének tervezése 

1. A jogszabályok közelítésének megkezdése előtt Ukrajna e fejezet végrehajtására vonatkozóan egy átfogó, időbeli és 
fontosabb állomásokat megjelölő ütemtervet nyújt be a Kereskedelmi Bizottsághoz, amelynek a jogszabályok közelítésére 
és az intézményi kapacitásépítésre irányuló valamennyi reformot tartalmaznia kell. Ennek az ütemtervnek meg kell 
felelnie az e megállapodás XXI-A. mellékletében megállapított szakaszoknak és időbeli ütemterveknek.
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2. Az ütemterv a reform összes szempontjára és a közbeszerzési tevékenységek végrehajtására vonatkozó általános jogi 
keretre kiterjed, különösen pedig: a közbeszerzési szerződésekre, a közüzemi ágazaton belüli szerződésekre, építési 
beruházásokra irányuló koncessziókra és felülvizsgálati eljárásokra vonatkozó jogszabályi közelítésre; a közigazgatási 
kapacitás minden szinten történő megerősítésére, beleértve a felülvizsgálati szerveket és az érvényesítési mechanizmusokat 
is. 

3. A Kereskedelmi Bizottság kedvező véleménynyilvánítását követően ez az ütemterv referenciadokumentumnak tekin
tendő e fejezet végrehajtására. Az Európai Unió minden tőle telhetőt megtesz, hogy támogatást nyújtson Ukrajnának az 
ütemterv végrehajtásában. 

153. cikk 

A jogszabályok közelítése 

1. Ukrajna biztosítja, hogy a közbeszerzésekre vonatkozó meglévő és jövőbeni jogszabályait fokozatosan összeegyez
tethetővé tegye az európai uniós közbeszerzési vívmányokkal. 

2. A jogszabályok közelítését egymást követő, az e megállapodás XXI-A., XXI-B.–XXI-E., XXI-G., XXI-H. és XXI-J. 
mellékletében megállapított szakaszokban valósítják meg. E megállapodás XXI-F. és XXI-I. melléklete olyan, nem kötelező 
elemeket is megjelöl, amelyeket nem kell átültetni, a XXI-K.–XXI-N. mellékletek pedig az uniós vívmányok olyan elemeit, 
amelyek a jogszabályok közelítésének hatáskörén kívül maradnak. E folyamat során kellően figyelembe kell venni a 
Bíróság megfelelő esetjogát, az Európai Bizottság által elfogadott végrehajtási intézkedéseket, valamint szükség esetén 
az európai uniós vívmányok időközben bekövetkezett bármely módosítását. A Kereskedelmi Bizottság értékeli az egyes 
szakaszok végrehajtását, pozitív értékelését követően a végrehajtás az e megállapodás XXI-A. mellékletében meghatá
rozottak szerint összefügg a kölcsönös piaci hozzáférés biztosításával. Az Európai Bizottság haladéktalanul értesíti 
Ukrajnát az európai uniós vívmányok bármely módosításáról. A módosítások végrehajtásának érdekében megfelelő 
tanácsadást nyújt és technikai segítségnyújtást biztosít Ukrajnának. 

3. A Felek megállapodnak abban, hogy a Kereskedelmi Bizottság a következő szakasz értékelését csak akkor kezdi el, 
ha az előző szakasz végrehajtásához szükséges intézkedéseket meghozták, és az e cikk (2) bekezdésében meghatározott 
módozatoknak megfelelően jóváhagyták. 

4. A Felek gondoskodnak arról, hogy a közbeszerzés azon szempontjai és területei, amelyekre e cikk nem terjed ki, 
összhangban legyenek az e megállapodás 151. cikkében az átláthatóság, megkülönböztetésmentesség és egyenlő 
bánásmód tekintetében meghatározott elvekkel. 

154. cikk 

Piacra jutás 

1. A Felek megállapodnak abban, hogy piacaik hatékony és kölcsönös nyitását fokozatosan és egymással párhuza
mosan érik el. A jogszabály-közelítési folyamat alatt az egymásnak biztosított piacra jutás mértéke az e megállapodás XXI- 
A. mellékletében előírtaknak megfelelően e folyamat előrehaladásához kötött. 

2. A piacnyitás következő szakaszába való áttérésről hozott döntést az elfogadott jogszabályok minőségének és 
gyakorlati végrehajtásuknak az értékelése alapján hozzák meg. Ilyen értékeléseket a Kereskedelmi Bizottság rendszeresen 
végez. 

3. Amennyiben az egyik Fél az e megállapodás XXI-A. mellékletének megfelelően megnyitotta közbeszerzési piacát a 
másik Fél előtt, az EU-Fél – az európai uniós közbeszerzési szabályoknak megfelelően és a saját vállalkozásai számára 
biztosítottnál nem kevésbé előnyös elbánást biztosítva – hozzáférést biztosít az ukrajnai vállalatoknak a közbeszerzési 
szerződések odaítélési eljárásaihoz, függetlenül attól, hogy az EU-Fél területén rendelkeznek-e székhellyel vagy sem. 
Nemzeti közbeszerzési szabályainak megfelelően és a saját vállalkozásai számára biztosítottnál nem kevésbé előnyös 
elbánást biztosítva Ukrajna hozzáférést biztosít az EU-Fél vállalkozásai számára a közbeszerzési szerződések odaítélési 
eljárásaihoz, függetlenül attól, hogy azok Ukrajnában rendelkeznek-e székhellyel vagy sem. 

4. A jogszabály-közelítési folyamat utolsó szakaszának végrehajtását követően a Felek megvizsgálják a piacra jutás 
kölcsönös biztosításának lehetőségét az e megállapodás 149. cikkének (3) bekezdésében megállapított határértékek alatti 
közbeszerzések tekintetében is.
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5. Finnország fenntartja az Aland-szigetek tekintetében képviselt álláspontját. 

155. cikk 

Tájékoztatás 

1. A Felek gondoskodnak arról, hogy az ajánlatkérők és a gazdasági szereplők kellőképpen tájékoztatva legyenek a 
közbeszerzési eljárásokról, beleértve a valamennyi vonatkozó jogszabály és közigazgatási döntés közzététele révén történő 
tájékoztatást is. 

2. A Felek biztosítják a pályázati lehetőségekre vonatkozó információk hatékony terjesztését. 

156. cikk 

Együttműködés 

1. A Felek a tapasztalatok, valamint a legjobb gyakorlataikra és szabályozási kereteikre vonatkozó információk cseréje 
révén fokozzák együttműködésüket. 

2. A Felek elősegítik e fejezet végrehajtását, adott esetben technikai segítségnyújtás révén is. Az e megállapodás 
pénzügyi együttműködésről szóló VI. címének (Pénzügyi együttműködés és csalás elleni rendelkezések) rendelkezéseivel 
összhangban a vonatkozó uniós finanszírozási mechanizmusok és eszközök révén nyújtott pénzügyi támogatásról külön 
döntéseket hoznak. 

3. Az együttműködés tárgyát képező témák indikatív listáját e megállapodás XXI-O. melléklete tartalmazza. 

9. FEJEZET 

Szellemi tulajdon 

1. S z a k a s z 

Á l t a l á n o s r e n d e l k e z é s e k 

157. cikk 

Célkitűzések 

E fejezet célkitűzései a következők: 

(a) innovatív és kreatív termékek előállításának és kereskedelmi forgalomba hozatalának elősegítése a Felek között; és 

(b) a szellemitulajdon-jogok megfelelő szintű és hatékony védelmének és érvényesítésének megvalósítása. 

158. cikk 

A kötelezettségek jellege és hatálya 

1. A Felek biztosítják a szellemi tulajdonnal foglalkozó azon nemzetközi szerződéseknek a megfelelő és hatékony 
végrehajtását, amelyeknek szerződő felei, ideértve a WTO-egyezmény 1C. mellékletében foglalt, a szellemitulajdon-jogok 
kereskedelmi vonatkozásairól szóló megállapodás (a továbbiakban: a TRIPS-megállapodás). E fejezet rendelkezései kiegé
szítik és pontosítják a Felek TRIPS-megállapodásból, illetve egyéb, a szellemi tulajdon területén kötött nemzetközi 
egyezményekből eredő jogait és kötelezettségeit. 

2. E megállapodás alkalmazásában a szellemitulajdon-jogok közé tartoznak a szerzői jogok, beleértve a számítógépes 
programok és adatbázisok szerzői jogát, valamint a szerzői jogokhoz kapcsolódó jogokat; a szabadalmakhoz kapcsolódó 
jogok, beleértve a biotechnológiai találmányok szabadalmait is; védjegyek, kereskedelmi nevek, amennyiben az érintett 
belső jogban kizárólagos tulajdonjogként védelmet élveznek; integrált áramkörök topográfiája; földrajzi árujelzők, bele
értve az eredet-megjelöléseket; forrásmegjelölések; növényfajták; a nyilvánosságra nem hozott adatok védelme; az Ipari 
Tulajdon oltalmáról szóló Párizsi Egyezmény (1967) (a továbbiakban: a Párizsi Egyezmény) 10 bis cikkében említett 
tisztességtelen verseny elleni védelem.
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159. cikk 

Technológiaátadás 

1. A Felek megállapodnak abban, hogy nézeteket és információkat cserélnek a technológiaátadást érintő belső és 
nemzetközi gyakorlataik és politikáik tekintetében. Az ilyen csere különösen az információáramlás, az üzleti partnerségek, 
az engedélyezés és az alvállalkozásba adás önkéntes alapú elősegítését célzó intézkedésekre terjed ki. Különös figyelmet 
kell fordítani az ahhoz szükséges feltételekre, hogy a fogadó országokban a technológiaátadást lehetővé tevő, megfelelő 
környezetet hozzanak létre, ideértve a vonatkozó jogi keretrendszer és a humántőke fejlesztését. 

2. A Felek gondoskodnak arról, hogy szellemitulajdon-jogjogosultjainak jogszerű érdekei védelmet élvezzenek. 

160. cikk 

Jogkimerülés 

A Felek a TRIPS-megállapodás rendelkezései alapján szabadon létrehozhatják a szellemitulajdon-jogok kimerülésére 
vonatkozó saját rendszerüket. 

2. S z a k a s z 

A s z e l l e m i t u l a j d o n - j o g o k r a v o n a t k o z ó a l a p k ö v e t e l m é n y e k 

1. A l s z a k a s z 

S z e r z ő i é s s z o m s z é d o s j o g o k 

161. cikk 

A biztosított védelem 

A Felek betartják a következő rendelkezéseket: 

(a) az előadóművészek, a hangfelvétel-előállítók és a műsorsugárzó szervezetek védelméről szóló nemzetközi egyezmény 
(1961) (a továbbiakban: a Római Egyezmény) 1–22. cikkei; 

(b) az irodalmi és művészeti művek védelméről szóló Berni Egyezmény (1886, legutóbbi módosítása: 1979) (a továb
biakban: a Berni Egyezmény) 1–18. cikkei; 

(c) a Szellemi Tulajdon Világszervezete (a továbbiakban: a WIPO) szerzői jogokról szóló szerződésének (1996) (a 
továbbiakban: a WCT) 1–14. cikkei; és 

(d) az Előadásokról és a Hangfelvételekről szóló WIPO-szerződés (1996) 1–23. cikkei. 

162. cikk 

A szerzői jogok védelmi ideje 

1. A Berni Egyezmény 2. cikke értelmében vett irodalmi és művészeti művek a szerző életében és a halálától számított 
70 éven át részesülnek szerzői jogi védelemben, attól az időponttól függetlenül, amikor a művet jogszerűen nyilvános
ságra hozták. 

2. Amennyiben egy művön fennálló szerzői jog több szerzőtársat illet, az (1) bekezdésben meghatározott védelmi időt 
az utoljára elhunyt szerző halálától kell számítani. 

3. A név nélkül vagy felvett néven szerzett művek esetében a védelmi idő a mű jogszerű nyilvánosságra hozatalát 
követő 70 évig tart. Ha azonban a szerző által felvett név semmi kétséget nem hagy a szerző személyazonossága felől, 
vagy ha a szerző az első mondatban meghatározott idő alatt felfedi személyazonosságát, a védelmi időt az (1) bekezdés 
szerint kell számítani.
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4. A több kötetben, részben, folytatásban, számban vagy fejezetben nyilvánosságra hozott művek tekintetében, 
amelyek védelmi ideje a mű jogszerű nyilvánosságra hozatalakor kezdődik, a védelmi időt részenként külön-külön kell 
számítani. 

5. Azon művek esetén, amelyek védelmi ideje nem a szerző vagy szerzők halálától számítandó, és amelyeket a 
megalkotásuktól számított 70 éven belül nem hoztak jogszerűen nyilvánosságra, a védelem megszűnik. 

163. cikk 

Filmalkotások és egyéb audiovizuális művek védelmi ideje 

1. A filmalkotás és az audiovizuális mű szerzőjének vagy egyik szerzőjének a mű főrendezőjét kell tekinteni. A Felek 
további személyeket is megjelölhetnek szerzőtársként. 

2. A filmalkotások és audiovizuális művek védelmi ideje a következő személyek csoportjából utoljára elhunyt személy 
halálától számított legalább 70 év, függetlenül attól, hogy azok szerzőtársként vannak-e feltüntetve: e csoportba minimum 
a főrendező, a forgatókönyvíró, a párbeszédek szerzője és a külön a filmalkotásokhoz vagy audiovizuális művekhez 
szerzett zene szerzője tartozik. 

164. cikk 

A szomszédos jogok védelmi ideje 

1. Az előadóművészek jogai az előadás időpontjától számított legalább 50 éven át részesülnek védelemben. Ha 
azonban az előadás rögzítését ezen az időn belül jogszerűen nyilvánosságra hozzák vagy jogszerűen a nyilvánossághoz 
közvetítik, a védelmi idő az első nyilvánosságra hozataltól vagy – ha ez korábbi – az első nyilvánossághoz közvetítéstől 
számított legalább 50 év. 

2. A hangfelvétel-előállítók jogai az első rögzítéstől számított legalább 50 év elteltével megszűnnek. Ha azonban a 
hangfelvételt ezen időszakon belül jogszerűen nyilvánosságra hozzák, az említett jogok az első jogszerű nyilvánosságra 
hozatal időpontját követő legalább 50 év elteltével szűnnek meg. Amennyiben az első mondatban említett időszakon 
belül jogszerű nyilvánosságra hozatal nem történt, de a hangfelvételt ezen időszak alatt jogszerűen a nyilvánossághoz 
közvetítették, az említett jogok az első jogszerű nyilvánossághoz közvetítés időpontját követő 50 év elteltével szűnnek 
meg. 

3. A film első rögzítése előállítójának jogai a rögzítéstől számított legalább 50 évig részesülnek védelemben. Ha 
azonban a filmet ezen az időn belül jogszerűen nyilvánosságra hozzák vagy jogszerűen a nyilvánossághoz közvetítik, 
a védelmi idő az első nyilvánosságra hozataltól vagy – ha ez korábbi – az első nyilvánossághoz közvetítéstől számított 
legalább 50 év. E megállapodás alkalmazásában „film” minden filmalkotás, audiovizuális mű vagy mozgókép, hangkísé
rettel vagy anélkül. 

4. A műsorsugárzó szervezetek jogai nem korábban, mint a műsor első sugárzását követő 50 év elteltével járnak le, 
függetlenül attól, hogy az adást vezetéken vagy vezeték nélküli sugárzás útján közvetítették, ideértve a kábelen és a 
műholdon keresztül történő műsorszórást is. 

165. cikk 

A korábban még nyilvánosságra nem hozott művek védelme 

Aki a szerzői jogi védelem lejárta után egy nyilvánosságra nem hozott művet először hoz jogszerűen nyilvánosságra, 
illetve a nyilvánossághoz jogszerűen először közvetít, a szerzőt megillető vagyoni jogokhoz igazodó terjedelmű véde
lemben részesül. Ezen jogok védelmi ideje attól az időponttól számított huszonöt év, amikor a művet először jogszerűen 
nyilvánosságra hozták vagy jogszerűen a nyilvánossághoz közvetítették. 

166. cikk 

Kritikai és tudományos kiadások 

A Felek közkinccsé vált művek kritikai vagy tudományos kiadását is szerzői jogi védelemben részesíthetik. E jogok 
védelmi ideje a kiadás első jogszerű nyilvánosságra hozatalától számított legfeljebb 30 év.
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167. cikk 

A fényképek védelme 

A fényképek e megállapodás 162. cikkének megfelelően részesülnek védelemben, amennyiben abban az értelemben 
eredetiek, hogy a szerző saját szellemi alkotásának minősülnek. A Felek más fényképeket is védelemben részesíthetnek. 

168. cikk 

Együttműködés a szerzői jogok kollektív kezeléséről 

A Felek elismerik a közös jogkezelő szervezeteik közötti együttműködés kialakításának szükségességét annak érdekében, hogy 
kölcsönösen könnyebb hozzáférést és tartalomszolgáltatást biztosítsanak a Felek között, valamint biztosítsák a Felek műve
inek és más anyagainak használatáért fizetendő jogdíjak kölcsönös átutalását. A Felek elismerik annak szükségességét, hogy 
közös jogkezelő szervezeteik feladataik vonatkozásában magas szintű racionalizációt és átláthatóságot érjenek el. 

169. cikk 

A rögzítés joga 

1. E cikk alkalmazásában a rögzítés hangok vagy képek, vagy azok leképezéseinek felvétele, amely valamely eszköz 
révén érzékelhető, többszörözhető vagy közölhető. 

2. A Felek biztosítják az előadóművészek számára a kizárólagos jogot előadásaik rögzítésének engedélyezésére, illetve 
megtiltására. 

3. A Felek biztosítják a műsorsugárzó szervezetek számára a kizárólagos jogot sugárzott műsoraik rögzítésének 
engedélyezésére, illetve megtiltására, függetlenül attól, hogy a közvetítés vezeték útján vagy vezeték nélkül történik, 
ideértve a kábelen keresztül vagy műhold útján történő közvetítést is. 

4. A kábeles műsorszolgáltató szervezeteket nem illeti meg a (2) bekezdésben biztosított jog, amennyiben kábel útján 
kizárólag továbbközvetítik a műsorsugárzó szervezetek sugárzott műsorait. 

170. cikk 

Műsorszolgáltatás és a nyilvánossághoz közvetítés 

1. E cikk alkalmazásában: 

(a) „műsorszolgáltatás”: hangok vagy képek és hangok vagy ezek leképezésének vezeték nélkül történő nyilvános vételre 
szánt közvetítése; műhold útján történő ilyen közvetítése; és a kódolt jelek közvetítése, amikor a dekódolásra szolgáló 
eszközt a műsorsugárzó szervezet vagy az ő jóváhagyásával más fél szolgáltatja a lakosság számára; 

(b) „nyilvánossághoz való közvetítés”: a nyilvánossághoz bármely médium használatával történő olyan közvetítés, amely 
nem minősül sugárzásnak, és amelynek tárgya előadás hangja vagy hangfelvétel hangja, illetve annak leképezése. A (3) 
bekezdés alkalmazásában a „nyilvánossághoz való közvetítés” magában foglalja a hangfelvételen rögzített hangoknak 
vagy a hangok leképezésének a nyilvánosság számára hallhatóvá tételét. 

2. A Felek kizárólagos jogot biztosítanak az előadók számára arra nézve, hogy előadásaik vezeték nélküli sugárzását és 
a nyilvánossághoz való közvetítését engedélyezzék, kivéve, ha az előadás már önmagában sugárzott előadás vagy rögzítés 
eredménye. 

3. A Felek biztosítják a hangfelvételek előadói és előállítói számára az egyszeri méltányos díjazás jogát, ha a hang
felvételt kereskedelmi célból teszik közzé, vagy az ilyen hangfelvétel megjelenítését vezeték nélküli sugárzás céljára vagy a 
nyilvánossághoz történő bármely közvetítésre használják, illetve annak biztosítása érdekében, hogy ezt a díjat az érintett 
előadóművészek és hangfelvétel-előállítók között felosszák. Az előadóművészek és a hangfelvétel-előállítók közötti 
megállapodás hiányában a Felek meghatározhatják azokat a feltételeket, amelyek alapján közöttük a díj felosztásra kerül.
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4. A Felek a műsorszolgáltató szervezetek számára kizárólagos jogot biztosítanak sugárzott műsoraik vezeték nélküli 
sugárzásának, illetve nyilvánossághoz történő közvetítésének, továbbá a műsoraik lakosság felé történő kommunikálá
sának engedélyezésére, illetve megtiltására, amennyiben e közvetítés olyan helyiségben történik, amely a nyilvánosság 
számára belépti díj ellenében hozzáférhető. 

171. cikk 

A terjesztés joga 

1. A Felek a szerzők számára kizárólagos jogot biztosítanak műveik eredeti vagy többszörözött példányai adásvétellel 
vagy más módon megvalósuló nyilvános terjesztésének engedélyezésére, illetve ennek megtiltására. 

2. A Felek kizárólagos jogot biztosítanak az alábbiakban felsorolt személyek számára arra, hogy értékesítés útján vagy 
más módon nyilvánosságra hozzák az e bekezdés a)–d) pontjában megnevezett tárgyakat, beleértve azok másolatait: 

(a) az előadóművészeknek, előadásaik rögzítése tekintetében; 

(b) a hangfelvétel-előállítóknak, hangfelvételeik tekintetében; 

(c) a filmek első rögzítése előállítóinak, filmjeik eredeti és többszörözött példányai tekintetében; 

(d) a műsorszolgáltató szervezeteknek műsoraik rögzítése tekintetében, az e megállapodás 169. cikke (3) bekezdésében 
foglaltaknak megfelelően. 

172. cikk 

Korlátozások 

1. A Felek az e megállapodás 169., 170. és 171. cikkében említett jogok tekintetében korlátozásokat vezethetnek be az 
alábbiakra vonatkozóan: 

(a) magáncélú felhasználás esetén; 

(b) napi eseményekről szóló tudósításhoz kapcsolódó, rövid részletek felhasználása esetén; 

(c) a műsorszolgáltató szervezetek által saját eszközökkel és saját műsor céljából végzett, ideiglenes (efemer) rögzítés 
esetén, 

(d) kizárólag oktatás vagy tudományos kutatás céljából végzett felhasználás esetén. 

2. Az (1) bekezdéstől eltérve, a Felek bevezethetnek olyan korlátozásokat az előadóművészek, hangfelvétel-előállítók, 
műsorszolgáltató szervezetek és a filmek első rögzítésének előállítói védelme tekintetében, mint amelyekről az irodalmi és 
művészeti alkotások szerzői jogi védelme tekintetében már rendelkezett. Kényszerengedély azonban csak a Római Egyez
mény rendelkezéseivel összeegyeztethető mértékben írható elő. 

3. E cikk (1) és (2) bekezdésében említett korlátozások kizárólag olyan különleges esetekben alkalmazhatók, amelyek 
nem sérelmesek a mű vagy más védelem alatt álló teljesítmény rendes felhasználására, és indokolatlanul nem károsítják a 
jogosult jogos érdekeit. 

173. cikk 

A többszörözés joga 

A Felek biztosítják művek közvetett vagy közvetlen, ideiglenes vagy tartós, bármely eszközzel vagy formában, egészben 
vagy részben történő többszörözése engedélyezésének, illetve megtiltásának kizárólagos jogát: 

(a) a szerzők számára műveik tekintetében; 

(b) az előadóművészek számára előadásaik rögzítése tekintetében;
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(c) a hangfelvétel-előállítók számára hangfelvételeik tekintetében; 

(d) a filmek első rögzítése előállítói számára filmjeik eredeti és többszörözött példányai tekintetében; 

(e) a műsorszolgáltató szervezetek számára műsoraik rögzítése tekintetében függetlenül attól, hogy a műsor közvetítése 
vezeték útján vagy vezeték nélkül történik, ideértve a kábelen keresztül vagy műhold útján történő közvetítést is. 

174. cikk 

A művek nyilvánossághoz közvetítésének, valamint a védelem alatt álló egyéb teljesítmények nyilvánosság 
számára történő hozzáférhetővé tételének joga 

1. A Felek a szerzők számára kizárólagos jogot biztosítanak műveik vezetékes vagy vezeték nélküli nyilvánossághoz 
közvetítésének engedélyezésére, illetve megtiltására, beleértve az oly módon történő hozzáférhetővé tételt is, hogy a 
nyilvánosság tagjai a hozzáférés helyét és idejét egyénileg választhatják meg. 

2. A Felek biztosítják a nyilvánosság számára hozzáférhetővé tétel engedélyezésének, illetve megtiltásának kizárólagos 
jogát akár vezetékes akár vezeték nélküli, illetve oly módon történő hozzáférhetővé tétel esetében is, amikor a nyilvá
nosság tagjai a hozzáférés helyét és idejét egyénileg választhatják meg: 

(a) az előadóművészek számára előadásaik rögzítése tekintetében; 

(b) a hangfelvétel-előállítók számára hangfelvételeik tekintetében; 

(c) a filmek első rögzítése előállítói számára filmjeik eredeti és a többszörözött példányai tekintetében; 

(d) a műsorszolgáltató szervezetek számára műsoraik rögzítése tekintetében függetlenül attól, hogy a műsor közvetítése 
vezeték útján vagy vezeték nélkül történik, ideértve a kábelen keresztül vagy műhold útján történő közvetítést is. 

3. A Felek megállapodnak abban, hogy az (1) és a (2) bekezdésben foglalt jogok nem merülnek ki a nyilvánossághoz 
közvetítés vagy a nyilvánosság számára történő hozzáférhetővé tétel egyetlen, e cikkben említett cselekménye révén sem. 

175. cikk 

Kivételek és korlátozások 

1. A Felek rendelkeznek arról, hogy az e megállapodás 173. cikkében említett ideiglenes többszörözések, amelyek 
átmenetiek vagy esetiek, amelyek a technológiai folyamat szerves és lényeges részét képezik, és amelyek egyetlen célja, 
hogy lehetővé tegye egy mű vagy más tárgy: 

(a) harmadik felek közötti hálózaton belüli továbbítását valamely közvetítő eszköz révén; vagy 

(b) jogszerű használatát, 

valamint amelynek nincs független gazdasági jelentősége, kivételt képezzenek a 173. cikkben előírt többszörözési jog alól. 

2. Amennyiben a Felek a 173. cikkben előírt többszörözési jog tekintetében kivételt tesznek vagy korlátozást vezetnek 
be, akkor az e megállapodás 171. cikke (1) bekezdésében megállapított terjesztési jog tekintetében is tehetnek kivételt és 
vezethetnek be korlátozást, az engedélyezett többszörözés céljának megfelelő indokolt mértékig. 

3. A Felek kizárólag olyan különös esetekben állapíthatnak meg korlátozásokat vagy kivételeket az e megállapodás 
173. és 174. cikkében foglalt jogokkal kapcsolatban, amelyek nem ütköznek a mű vagy más tárgy rendes hasznosításával, 
és indokolatlanul nem károsítják a jogosultak jogos érdekeit.
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176. cikk 

A technológiai intézkedések védelme 

1. A Felek megfelelő jogi védelmet biztosítanak bármely hatékony technológiai intézkedés olyan megkerülése ellen, 
amelyet az azt végző személy annak tudatában visz véghez, hogy a fenti célt kívánja elérni, vagy ésszerűen ennek 
tudatában kellene lennie. 

2. A Felek megfelelő jogi védelmet biztosítanak az olyan eszközök, termékek vagy alkatrészek előállítása, importja, 
forgalmazása, értékesítése, bérbeadása, értékesítést vagy bérbeadást ösztönző reklámozása vagy kereskedelmi célú birtok
lása, illetve olyan szolgáltatások nyújtása ellen, amelyek: 

(a) népszerűsítésének, reklámozásának vagy forgalmazásának célja bármely hatékony technológiai intézkedés megkerü
lése; vagy 

(b) a bármely hatékony technológiai intézkedés megkerülésén túl csak korlátozott kereskedelmileg jelentős rendeltetéssel 
bírnak; vagy 

(c) tervezésének, előállításának, módosításának vagy szolgáltatásának a célja bármely hatékony technológiai intézkedés 
megkerülésének a lehetővé tétele vagy megkönnyítése. 

3. E szakasz alkalmazásában „technológiai intézkedés”: bármely olyan technológia, eszköz vagy alkatrész, amely 
rendeltetésszerű működése esetén azt a célt szolgálja, hogy megakadályozzon, vagy korlátozzon a művek vagy más 
tárgy tekintetében olyan cselekményeket, amelyeket bármely szerzői jog vagy szerzői joghoz kapcsolódó jog jogtulajdo
nosa nem engedélyezett, az egyes Felek jogalkotásának megfelelően. A technológiai intézkedések akkor minősülnek 
„hatékonynak”, ha a védett mű vagy más tárgy használatát a jogtulajdonos hozzáférés-ellenőrzés vagy védelmi eljárás 
alkalmazásával korlátozza, így például kódolás, zavarás illetve a mű vagy az egyéb tárgy más átalakítása útján, vagy 
másolásellenőrző mechanizmussal, amellyel eléri a védelmi célt. 

4. Amennyiben a Felek az e megállapodás 172. és 175. cikkében megállapított jogok korlátozásáról rendelkeznek, 
biztosíthatják, hogy a jogosultak a kivétel vagy a korlátozás kedvezményezettje számára elérhetővé tegyék a kivétel vagy a 
korlátozás tárgyát képező eszközöket a kivételből vagy korlátozásból eredő kedvezményhez szükséges mértékig, és a 
kedvezményezett jogszerűen hozzáférhessen a kérdéses védett műhöz vagy tárgyhoz. 

5. E megállapodás 175. cikke (1) és (2) bekezdésének rendelkezései nem alkalmazhatók, ha szerződéses megállapodás 
alapján a műveket és más védelem alatt álló tárgyakat úgy teszik a nyilvánosság számára hozzáférhetővé, hogy a 
nyilvánosság tagjai a hozzáférés helyét és idejét egyénileg választhatják meg. 

177. cikk 

A jogkezelési információk védelme 

1. A Felek megfelelő védelmet biztosítanak minden olyan személy ellen, aki tudatosan és illetéktelenül a következő 
cselekmények valamelyikét végzi: 

(a) bármely elektronikus jogkezelési információ eltávolítása vagy megváltoztatása; 

(b) az e megállapodás alapján védett olyan művek vagy más tárgyak forgalmazása, forgalmazási célú behozatala, sugár
zása vagy a nyilvánosság részére történő közvetítése, amelyekből az elektronikus jogkezelő információt illetéktelenül 
eltávolították vagy megváltoztatták, 

ha ez a személy tudja, vagy ésszerűen tudnia kellene, hogy ezzel a cselekedetével az adott Fél jogszabályai szerinti szerzői 
jog vagy szerzői joghoz kapcsolódó jog megsértését idézi elő, teszi lehetővé, könnyíti meg vagy fedi el. 

2. E megállapodás alkalmazásában „jogkezelési információ”: minden olyan, a jogkezelők által szolgáltatott információ, 
amely az 1. alszakaszban említett művet vagy más tárgyat, a szerzőt vagy más jogtulajdonost, vagy a mű illetve a más 
tárgy használatának feltételeivel kapcsolatos információkat azonosítja, valamint az ilyen információt leképező bármely 
szám vagy kód.
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Az első bekezdés alkalmazandó, ha a fenti információs tételek bármelyike egy mű vagy az 1. alszakaszban említett más 
tárgy másolatához társul, illetve a mű vagy más tárgy közönséghez történő közvetítésével kapcsolatban jelenik meg. 

178. cikk 

Jogosultak, valamint a bérleti és haszonkölcsönzési jog tárgya 

1. Az alábbiak tekintetében a Felek kizárólagos jogot biztosítanak a bérleti és haszonkölcsönzési jog engedélyezésére 
vagy megtiltására: 

(a) a szerző, műve eredeti vagy többszörözött példányainak tekintetében; 

(b) az előadóművész, előadásának rögzítése tekintetében; 

(c) a hangfelvétel-előállító, hangfelvételei tekintetében; 

(d) a film első rögzítésének előállítója, filmje eredeti és többszörözött példányai tekintetében. 

2. Az építészeti és az iparművészeti alkotásokon fennálló bérleti és haszonkölcsönzési jog nem tartozik e rendelke
zések hatálya alá. 

3. A Felek a nyilvános haszonkölcsönzés tekintetében kivételeket határozhatnak meg az (1) bekezdésben foglalt kizá
rólagos jog alól, amennyiben legalább a szerzők e haszonkölcsönzés ellenében díjazásban részesülnek. A Felek szabadon, 
kultúrpolitikai célkitűzéseiknek megfelelően határozhatják meg e díjazás mértékét. 

4. Amennyiben a Felek az e megállapodásban foglalt kizárólagos haszonkölcsönzési jogot hangfelvételek, filmek és 
számítógépi programok esetében nem alkalmazzák, legalább a szerzők számára díjigényt biztosítanak. 

5. A Felek az intézmények bizonyos kategóriáit mentesíthetik a (3) és (4) bekezdésben foglalt díjfizetési kötelezettség 
alól. 

179. cikk 

Méltányos díjazáshoz való elidegeníthetetlen jog 

1. Ha egy szerző vagy előadóművész hangfelvételre vagy egy film eredeti vagy többszörözött példányára vonatkozó 
bérleti jogát a hangfelvétel vagy film előállítójára ruházta vagy nekik átengedte, a szerző vagy előadóművész a bérlet 
ellenében továbbra is méltányos díjazást követelhet. 

2. A bérletért járó méltányos díjazáshoz való jogról a szerző vagy előadóművész nem mondhat le. 

3. A méltányos díjazáshoz való jog érvényesítésével meg lehet bízni a szerzői jogok vagy az előadóművészi teljesít
mények közös jogkezelését végző szervezetet. 

4. A Felek rendelkezhetnek arról, hogy a közös jogkezelést végző szervezetek elláthatják-e, és milyen mértékben a 
méltányos díjazáshoz való jog érvényesítését, illetve azt, hogy ezen díjat kitől lehet igényelni vagy beszedni. 

180. cikk 

A számítógépes programok védelme 

1. A Felek szerzői joggal védik a számítógépes programokat, amelyek a Berni Egyezmény értelmében irodalmi műnek 
számítanak. E rendelkezés alkalmazásában a „számítógépes programok” fogalma magában foglalja azok előkészítő doku
mentációját is. 

2. Az e megállapodás alapján biztosított védelem a számítógépes programok bármely formában történő kifejezésére 
vonatkozik. A számítógépes program bármely elemének – beleértve a csatlakozási felületeket – alapjául szolgáló ötletek és 
elvek e megállapodás értelmében nem részesülnek szerzői jogi védelemben.
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3. A számítógépes program akkor részesül védelemben, ha eredeti, abban az értelemben, hogy a szerző saját szellemi 
alkotása. Annak megállapításához, hogy fennállhat-e ilyen védelem, más feltétel nem alkalmazható. 

181. cikk 

A számítógépes programok szerzője 

1. A számítógépes program szerzője a programot létrehozó természetes személy vagy természetes személyek csoportja, 
illetve a Felek jogszabályainak értelmében – amennyiben azt a jogszabályok lehetővé teszik – jogosultnak minősülő jogi 
személy. 

2. A természetes személyek csoportja által közösen létrehozott számítógépes program esetében e személyeket a 
kizárólagos jogok együttesen illetik. 

3. Ahol a Felek jogszabályai elismerik az együttesen létrehozott műveket, a Felek jogszabályai szerint a mű létreho
zójának minősülő személyt kell szerzőnek tekinteni. 

4. Ha a számítógépes programot egy munkavállaló munkaviszonyból folyó kötelessége teljesítéseként vagy a munkál
tató utasítása alapján készíti, az így elkészített program valamennyi vagyoni jogának gyakorlására a munkáltató kizá
rólagosan jogosult, kivéve, ha szerződés ettől eltérően rendelkezik. 

182. cikk 

Számítógépes programokkal kapcsolatos, engedélyhez kötött cselekmények 

E megállapodás 183. és 184. cikkének rendelkezéseire is figyelemmel, a jogosult 181. cikk szerinti kizárólagos jogai 
magukban foglalják az alábbi cselekmények elvégzésére vagy engedélyezésére való jogot: 

(a) a számítógépes program bármely eszközzel és bármely formában, részben vagy egészben történő tartós vagy időleges 
többszörözése. Amennyiben a számítógépes program betáplálása, megjelenítése, futtatása, továbbítása vagy tárolása 
szükségessé teszi az ilyen többszörözést, az ilyen cselekményhez szükséges a jogosult engedélye; 

(b) a számítógépes program lefordítása, átdolgozása, feldolgozása és bármely más módon történő módosítása, valamint 
ezek eredményének többszörözése a számítógépes programot módosító személy jogainak sérelme nélkül; 

(c) a számítógépes program vagy másolatai bármilyen formában történő nyilvános terjesztése, beleértve a bérbeadást is. 

183. cikk 

A számítógépes programokkal kapcsolatos, engedélyhez kötött cselekmények alóli kivételek 

1. Külön szerződéses kikötés hiányában az e megállapodás 182. cikkének a) és b) pontjában foglalt tevékenységekhez 
nem szükséges a jogosult engedélye, ha azokra azért van szükség, hogy a számítógépes programot az azt jogszerűen 
megszerző személy a rendeltetési célnak megfelelően használja, beleértve a hibajavítást is. 

2. Szerződéssel nem zárható ki, hogy a számítógépes program jogszerű felhasználója biztonsági másolatot készítsen, 
amennyiben az az említett felhasználáshoz szükséges. 

3. A számítógépes program valamely példányának jogszerű felhasználója a jogosult engedélye nélkül megfigyelheti, 
tanulmányozhatja és kipróbálhatja a program működését a program elemeinek alapját képező ötletek és elvek meghatá
rozása céljából, ha ezt a program olyan betáplálása, megjelenítése, futtatása, továbbítása vagy tárolása során végzi, amelyre 
jogosult. 

184. cikk 

Visszafejtés 

1. Nincs szükség a jogosult engedélyére, ha az önállóan megalkotott számítógépes program más programokkal való 
együttes működtetéséhez szükséges információ megszerzéséhez elengedhetetlenül szükséges a program kódjának a 
182. cikk a) és b) pontja értelmében vett többszörözése, illetve lefordítása, feltéve, hogy: 

(a) e tevékenységeket az engedéllyel rendelkező személy vagy a program példányának felhasználására jogosult másik 
személy, vagy ezek nevében az erre felhatalmazott személy végzi;
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(b) az együttes működtetéshez szükséges információ korábban nem volt az e bekezdés a) pontjában említett személyek 
számára könnyen hozzáférhető; és 

(c) ezek a tevékenységek az eredeti számítógépes programnak csak az együttes működtetéshez szükséges részeire 
korlátozódnak. 

2. Az (1) bekezdés rendelkezései alkalmazása révén szerzett információ: 

(a) az önállóan megalkotott számítógépes programmal való együttes működtetésen kívül más célokra nem használható 
fel; 

(b) másokkal nem közölhető, kivéve, ha erre az önállóan megalkotott számítógépes program együttes működtetéséhez 
van szükség; vagy 

(c) a kifejezési formájában lényegében hasonló számítógépes program kifejlesztéséhez, előállításához és forgalomba 
hozatalához, illetve a szerzői jogot sértő más cselekményhez nem használható fel. 

3. A Berni Egyezmény rendelkezéseinek megfelelően e cikk nem értelmezhető úgy, hogy lehetővé váljon oly módon 
történő alkalmazása, ami indokolatlanul károsítaná a jogosult jogos érdekeit, illetve ütközne a számítógépes program 
rendes felhasználásával. 

185. cikk 

Adatbázisok védelme 

1. E megállapodás alkalmazásában „adatbázis”: az önálló művek, adatok vagy egyéb tartalmi elemek valamely rendszer 
vagy módszer szerint elrendezett gyűjteménye, amelynek elemeihez elektronikus eszközökkel vagy bármely más módon 
egyedileg hozzá lehet férni. 

2. Az e megállapodásban biztosított védelem nem vonatkozik az elektronikus eszközökkel hozzáférhető adatbázisok 
előállításához, illetve működtetéséhez felhasznált számítógépi programokra. 

186. cikk 

A védelem tárgya 

1. Az 1. alszakasznak megfelelően azok az adatbázisok, amelyek tartalmuk összeválogatása, illetve elrendezése miatt a 
szerző önálló szellemi alkotásai, szerzői jogi védelemben részesülnek. Annak megállapításához, hogy fennállhat-e ilyen 
védelem, más feltétel nem alkalmazható. 

2. Az adatbázisoknak az 1. alszakasz által biztosított szerzői jogi védelme nem terjed ki azok tartalmi elemeire, és nem 
érinti a tartalmi elemeken fennálló egyéb jogokat. 

187. cikk 

Az adatbázis szerzője 

1. Az adatbázis szerzője az adatbázist létrehozó természetes személy, vagy természetes személyek csoportja, illetve – 
amennyiben a Felek jogszabályai azt lehetővé teszik – a jogosultnak minősülő jogi személy. 

2. Amennyiben a Felek jogszabályai elismerik az együttesen létrehozott művet, a vagyoni jogok a szerzői jogi jogo
sultat illetik. 

3. A természetes személyek csoportja által közösen létrehozott adatbázis tekintetében a kizárólagos jogok együttesen 
illetik meg őket. 

188. cikk 

Az adatbázisokkal kapcsolatos, engedélyhez kötött cselekmények 

A szerzői jogi védelem alatt álló adatbázis tekintetében az adatbázis szerzőjének kizárólagos joga, hogy: 

(a) az adatbázis egy részét vagy egészét időlegesen vagy véglegesen bármilyen eszközzel és bármilyen formában több
szörözze; 

(b) az adatbázist lefordítsa, átdolgozza, elrendezze, vagy bármilyen más módon átalakítsa;
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(c) az adatbázist vagy az adatbázis többszörözött példányait bármilyen formában nyilvánosan terjessze. 

(d) az adatbázist bármilyen módon a nyilvánossághoz közvetítse, nyilvánosan megjelenítse vagy nyilvánosan előadja; 

(e) a b) pontban említett cselekmények eredményét bármilyen módon többszörözze, terjessze, a nyilvánossághoz közve
títse, nyilvánosan megjelenítse vagy nyilvánosan előadja, vagy erre másnak engedélyt adjon. 

189. cikk 

Az adatbázisokkal kapcsolatos, engedélyhez kötött cselekmények alóli kivételek 

1. Nem szükséges az adatbázis szerzőjének engedélye ahhoz, hogy az adatbázis vagy az adatbázis többszörözött 
példányának jogszerű felhasználója az e megállapodás 188. cikkében felsorolt, az adatbázis tartalmához való hozzáfé
réshez és az adatbázis tartalmának rendeltetésszerű felhasználásához szükséges cselekményeket elvégezze. Ha a jogszerű 
felhasználó csak az adatbázis egy részének felhasználására jogosult, az előző rendelkezést csak erre a részre kell alkal
mazni. 

2. A tagállamok a következő esetekben rendelkezhetnek az 188. cikkben meghatározott jogok korlátozásáról: 

(a) nem elektronikus adatbázis magáncélra történő többszörözése esetében; 

(b) a forrás megjelölésével és a nem kereskedelmi cél által indokolt mértékben, kizárólag oktatás szemléltetése vagy 
tudományos kutatás céljából történő felhasználás esetében; 

(c) a közbiztonság, illetve közigazgatási vagy bírósági eljárás érdekében történő felhasználás esetében; 

(d) szerzői jogokra vonatkozó, rendszerint a Felek mindegyike által engedélyezett más kivételek esetében, az a), b) és c) 
pont sérelme nélkül. 

3. A Berni Egyezménynek megfelelően e cikk nem értelmezhető úgy, hogy lehetővé váljon oly módon történő 
alkalmazása, ami indokolatlanul károsítaná a jogosult jogos érdekeit, illetve ütközne az adatbázis rendes felhasználásával. 

190. cikk 

Viszonteladási jog 

1. A Felek az eredeti műalkotás szerzőjének javára követő jogot biztosítanak, amely elidegeníthetetlen, és amelyről a 
szerző előzetesen sem mondhat le; e jog alapján az alkotásnak a szerző általi első eladását követő minden további 
eladásáért származó eladási árból a szerző részesedésre jogosult. 

2. Az (1) bekezdésben foglalt jogot valamennyi újraeladásra alkalmazni kell, amelyben a művészeti piac képviselői – 
így például aukciós házak, művészeti galériák és általában műkereskedők – eladóként, vevőként, illetve közvetítőként 
közreműködnek. 

3. Szabályozásaiknak megfelelően a Felek rendelkezhetnek úgy, hogy az (1) bekezdésben említett jog ne legyen 
alkalmazandó olyan viszonteladásokra, amelyeknél az eladó közvetlenül a szerzőtől, az újraeladást megelőző három 
éven belül szerezte meg a művet, és a viszonteladási ár nem halad meg egy bizonyos meghatározott minimális összeget. 

4. A követő jogi díj az eladót terheli. A Felek rendelkezhetnek úgy, hogy a (2) bekezdésben említett – az eladótól 
különböző – természetes vagy jogi személy egyedül vagy az eladóval együttesen felel a követő jogi díj megfizetéséért. 

191. cikk 

Műholdas műsorsugárzás 

Mindegyik Fél biztosítja a kizárólagos joggal rendelkező szerző számára szerzői jogvédelmet élvező művek műholdas 
közvetítését a nyilvánossághoz.

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/85



192. cikk 

Vezetékes továbbközvetítés 

Mindegyik Fél biztosítja, hogy a másik Féltől származó műsorok területén történő vezetékes továbbközvetítése esetén az 
irányadó szerzői és szomszédos jogokat tiszteletben tartják, és hogy az ilyen továbbközvetítés a szerzői és szomszédos 
jogi jogosultak, valamint a kábelszervezetek közötti egyéni vagy kollektív szerződés alapján valósul meg. 

2. A l s z a k a s z 

V é d j e g y e k 

193. cikk 

Lajstromozási eljárás 

1. Az EU-Fél és Ukrajna létrehozzák a védjegyek olyan lajstromozási rendszerét, amelyben a megfelelő védjegy- 
hatóságnak egy védjegy-bejelentési kérelem elutasításáról hozott döntését kellőképpen megindokolják. Az elutasítás indo
kait írásban közlik a kérelmezővel, akinek lehetőséget kell adni arra, hogy vitassa a védjegy lajstromozásának elutasítását, 
és a végleges elutasítás ellen fellebbezést nyújthasson be az igazságügyi hatóságokhoz. Az EU-Fél és Ukrajna továbbá 
biztosítják a védjegybejelentések elleni felszólalás lehetőségét. A felszólalással kapcsolatos eljárás kontradiktórikus. Az EU- 
Fél és Ukrajna nyilvános elektronikus adatbázist hoznak létre a védjegy-bejelentési kérelmekről és a lajstromozott 
védjegyekről. 

2. A Felek gondoskodnak a védjegylajstromozás elutasításának vagy a védjegy törlésének megfelelő indokolásáról. A 
megjelölés nem részesülhet védjegyoltalomban, illetve a védjegy törlésének van helye, ha a megjelölés 

(a) nem képezheti védjegy részét; 

(b) nem alkalmas a megkülönböztetésre; 

(c) kizárólag olyan jelekből vagy adatokból áll, amelyeket a forgalomban az áru vagy a szolgáltatás fajtája, minősége, 
mennyisége, rendeltetése, értéke, földrajzi származása, előállítási vagy teljesítési ideje, illetve egyéb jellemzője feltün
tetésére használhatnak; 

(d) kizárólag olyan jelekből vagy adatokból áll, amelyeket az általános nyelvhasználatban, illetve a tisztességes üzleti 
gyakorlatban állandóan és szokásosan alkalmaznak; 

(e) kizárólag olyan formából áll, amely 

i. i. az áru jellegéből következik; vagy 

ii. a célzott műszaki hatás eléréséhez szükséges; vagy 

iii. az áru értékének a lényegét hordozza; 

(f) a közrendbe vagy a közerkölcsbe ütközik; 

(g) alkalmas a fogyasztók megtévesztésére különösen az áru, illetve a szolgáltatás fajtája, minősége vagy földrajzi szár
mazása tekintetében; 

(h) lajstromozásához az illetékes szerv nem járult hozzá, és a Párizsi Egyezmény 6ter cikke alapján a védjegyoltalmat el 
kell utasítani vagy törölni kell.
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3. A Felek gondoskodnak az elutasítás vagy törlés korábbi jogokkal való ütközését érintő indokolásról. A megjelölés 
nem részesülhet védjegyoltalomban, illetve a védjegy törlésének van helye, ha 

(a) a megjelölés egy korábbi védjeggyel azonos, és az árujegyzékben szereplő áruk, illetve szolgáltatások azonosak a 
korábbi védjegy árujegyzékében szereplő árukkal, illetve szolgáltatásokkal; 

(b) a megjelölést a korábbi védjeggyel való azonossága vagy hasonlósága, valamint az érintett áruk, illetve szolgáltatások 
azonossága vagy hasonlósága miatt a fogyasztók a korábbi védjeggyel összetéveszthetik; az összetéveszthetőség 
magában foglalja azt az esetet is, ha a fogyasztók a megjelölést gondolati képzettársítás (asszociáció) útján kapcsol
hatják a korábbi védjegyhez. 

4. A Felek egyéb, az elutasítás vagy törlés korábbi jogokkal való ütközését érintő indokolásról is gondoskodhatnak. 

194. cikk 

Közismert védjegyek 

A Felek együttműködnek annak érdekében, hogy a Párizsi Egyezmény 6bis cikke és a TRIPS-megállapodás 16.2 és 
16.3 cikke szerinti közismert védjegyek oltalmát ténylegessé tegyék. 

195. cikk 

A védjegyoltalom által biztosított jogok 

A védjegyoltalom a jogosult számára kizárólagos jogokat biztosít. A kizárólagos jogok alapján a jogosult bárkivel 
szemben felléphet, aki engedélye nélkül gazdasági tevékenység körében használ 

(a) a védjeggyel azonos megjelölést olyan árukkal, illetve szolgáltatásokkal kapcsolatban, amelyek azonosak a védjegy 
árujegyzékében szereplő árukkal, illetve szolgáltatásokkal; 

(b) olyan megjelölést, amelyet a fogyasztók a védjeggyel összetéveszthetnek a megjelölés és a védjegy azonossága vagy 
hasonlósága, valamint az érintett áruk, illetve szolgáltatások azonossága vagy hasonlósága miatt; az összetéveszt
hetőség magában foglalja azt az esetet is, ha a fogyasztók a megjelölést gondolati képzettársítás (asszociáció) útján 
kapcsolhatják a korábbi védjegyhez. 

196. cikk 

A védjegyoltalom által biztosított jogok alóli kivételek 

1. A Felek a védjegyoltalom hatálya alóli korlátozott kivételként rendelkezhetnek a leíró jellegű kifejezések méltányos 
használatáról, beleértve a földrajzi árujelzőket is, feltéve hogy az ilyen korlátozott kivételek figyelembe veszik a védjegy
tulajdonos és harmadik felek jogos érdekeit. Ugyanilyen feltételek mellett a Felek más korlátozott kivételekről is rendel
kezhetnek. 

2. A védjegyoltalom alapján a jogosult nem tilthat el mást attól, hogy gazdasági tevékenység körében – az üzleti 
tisztesség követelményeivel összhangban – használja 

(a) saját nevét vagy címét; 

(b) az áru vagy a szolgáltatás fajtájára, minőségére, mennyiségére, rendeltetésére, értékére, földrajzi eredetére, előállítási, 
illetve teljesítési idejére vagy egyéb jellemzőjére vonatkozó jelzést; 

(c) a védjegyet, ha az szükséges az áru vagy a szolgáltatás rendeltetésének jelzésére, különösen tartozékok vagy alkatré
szek esetében, feltéve, hogy azokat az ipari és kereskedelmi ügyekben alkalmazott tisztességes gyakorlattal össz
hangban alkalmazzák. 

3. A védjegyoltalom alapján a jogosult nem tilthat el mást attól sem, hogy gazdasági tevékenysége körében kizárólag 
helyi jelentőségű korábbi jogát gyakorolja, ha e jog elismerése a Felek jogszabályai által és az adott területre korlátozva 
történik.
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197. cikk 

Védjegyek használata 

1. Ha a jogosult a lajstromozástól számított öt éven belül nem kezdte meg az adott területen a védjegy tényleges 
használatát az árujegyzékben szereplő árukkal, illetve szolgáltatásokkal kapcsolatban, vagy ha az ilyen használatot öt éven 
át megszakítás nélkül elmulasztotta, a védjegyoltalomra alkalmazni kell az ebben az alszakaszban előírt jogkövetkezmé
nyeket, kivéve, ha a jogosult a használat elmaradását kellőképpen igazolja. 

2. Az (1) bekezdés alkalmazásában használatnak minősülnek a következők is: 

(a) a védjegy olyan alakban történő használata, amely a lajstromozott alaktól csak a megkülönböztető képességet nem 
érintő elemekben tér el; 

(b) a védjegynek árukon vagy azok csomagolásán kizárólag export célzattal történő használata. 

3. A védjegynek a jogosult engedélyével történő használatát, valamint az együttes védjegy, a hitelesítési jegy vagy a 
tanúsító védjegy használatára jogosultak általi használatot a jogosult részéről történő használatnak kell tekinteni az (1) 
bekezdés értelmében. 

198. cikk 

Megszűnési okok 

1. A Felek gondoskodnak a védjegyoltalom megszűnésének megállapításáról, ha a jogosult az árujegyzékben szereplő 
árukkal, illetve szolgáltatásokkal kapcsolatban a védjegy tényleges használatát az adott területen megszakítás nélkül öt 
éven át elmulasztja, kivéve, ha a jogosult a használat elmaradását kellőképpen igazolja. A védjegyoltalom megszűnése 
azonban nem állapítható meg, ha az ötéves időtartam elteltét követően, de a megszűnés megállapítására irányuló kérelem 
benyújtását megelőzően megkezdik, illetve folytatják a tényleges védjegyhasználatot; e rendelkezés nem alkalmazható, ha 
a jogosult a tényleges védjegyhasználatot a kérelem benyújtását megelőző – a használat megszakítás nélküli ötéves 
elmulasztása időtartamának lejártakor kezdődő – három hónapban csupán azt követően kezdi meg, illetve folytatja, 
hogy értesül arról: a használat hiánya miatt a megszűnés megállapítását fogják kérni. 

2. A védjegyoltalom megszűnését kell megállapítani akkor is, ha a lajstromozás napját követően: 

(a) a védjegyjogosult cselekménye vagy mulasztása következtében a megjelölés a forgalomban azoknak az áruknak, illetve 
szolgáltatásoknak a szokásos nevévé vált, amelyekre lajstromozták; 

(b) a védjegy – a jogosult vagy az ő engedélyével más által folytatott védjegyhasználat következtében – az árujegyzékben 
szereplő árukkal, illetve szolgáltatásokkal kapcsolatban megtévesztővé vált, különösen az áruk vagy a szolgáltatások 
jellegét, minőségét vagy földrajzi származását illetően. 

199. cikk 

Részleges elutasítás, megszűnés vagy törlés 

Ha a védjegybejelentés elutasításának, a védjegy törlésének vagy a védjegyoltalom megszűnése megállapításának oka csak 
az árujegyzékben szereplő áruk, illetve szolgáltatások egy része tekintetében áll fenn, a védjegybejelentés elutasításának, a 
védjegy törlésének vagy a védjegyoltalom megszűnése megállapításának csak a szóban forgó áruk, illetve szolgáltatások 
tekintetében van helye. 

200. cikk 

Az oltalom tartama 

Az EU-Fél területén és Ukrajnában a bejelentést követően rendelkezésre álló oltalmi időtartam legalább tíz év. A jogosult 
további tíz évre megújíttathatja az oltalom időtartamát.
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3. A l s z a k a s z 

F ö l d r a j z i á r u j e l z ő k 

201. cikk 

Az alszakasz hatálya 

1. Ez az alszakasz alkalmazandó a Felek területéről származó földrajzi árujelzők elismerésére és oltalomban részesí
tésére. 

2. Az egyik Félnek a másik Fél által védettként kezelendő földrajzi árujelzői csak akkor képezik e megállapodás tárgyát, 
ha az e megállapodás 202. cikkében említett jogszabályok hatálya alá tartoznak. 

202. cikk 

Bevett földrajzi árujelzők 

1. Ukrajnának az e megállapodás XXII-A. mellékletének A. részében felsorolt jogszabályai vizsgálatát követően az EU- 
Fél megállapítja, hogy ezek a jogszabályok megfelelnek az e megállapodás XXII-A. mellékletének B. részében megállapított 
elemeknek. 

2. Az EU-Félnek az e megállapodás XXII-A. mellékletének A. részében felsorolt jogszabályai vizsgálatát követően 
Ukrajna megállapítja, hogy ezek a jogszabályok megfelelnek az e megállapodás XXII-A. mellékletének B. részében megálla
pított elemeknek. 

3. Egy, az e megállapodás XXII-B. mellékletében meghatározott kötelező feltételeknek megfelelően lezajlott kifogásolási 
eljárás után, illetve az EU-Félnek az e megállapodás XXII-C. mellékletében felsorolt mezőgazdasági termékeire és élelmi
szereire, valamint az e megállapodás XXII-D. mellékletében felsorolt boraira, szeszes italaira és ízesített boraira alkalma
zandó – az EU-Fél által a (2) bekezdésben említett jogszabályok szerint lajstromozott – földrajzi árujelzők vizsgálatát 
követően Ukrajna e földrajzi árujelzőket az ebben az alszakaszban megállapított védelmi szintnek megfelelő oltalomban 
részesíti. 

4. Egy, az e megállapodás XXII-B. mellékletében meghatározott kötelező feltételeknek megfelelően lezajlott kifogásolási 
eljárás után, valamint Ukrajnának az e megállapodás XXII-D. mellékletében felsorolt boraira, szeszes italaira és ízesített 
boraira alkalmazandó – Ukrajna által a (2) bekezdésben említett jogszabályok szerint lajstromozott – földrajzi árujelzők 
vizsgálatát követően az EU-Fél e földrajzi árujelzőket az ebben az alszakaszban megállapított védelmi szintnek megfelelő 
oltalomban részesíti 

203. cikk 

Újabb földrajzi árujelzők felvétele 

1. A Felek megállapodnak abban, hogy a kifogásolási eljárást és a földrajzi árujelzőknek az e megállapodás 
202. cikkének (3) és (4) bekezdése szerinti, valamennyi Fél kölcsönös megelégedésére történő vizsgálatát követően 
lehetőség van arra, hogy az e megállapodás 211. cikkének (3) bekezdésében foglalt eljárás szerint újabb földrajzi 
árujelzőkkel bővüljön az e megállapodás oltalom alatt álló földrajzi árujelzőket tartalmazó XXII-C. és XXII-D. melléklete. 

2. A Felek nem kérhetik egy elnevezés oltalom alatt álló földrajzi árujelzőként történő bejegyzését, ha az valamely 
növény- vagy állatfajta nevével ütközik, és ezáltal alkalmas arra, hogy a termék tényleges származása tekintetében 
megtévessze a fogyasztókat. 

204. cikk 

A földrajzi árujelzők oltalmának terjedelme 

1. Az e megállapodás XXII-C. és XXII-D. mellékletében szereplő földrajzi árujelzők, beleértve az e megállapodás 
203. cikkének megfelelően felvett további árujelzőket is, az alábbiakkal szemben védelmet élveznek: 

(a) az oltalom alatt álló védett név bármely közvetlen vagy közvetett használata hasonló, az oltalom alatt álló név 
termékleírásának nem megfelelő termékek esetében, amennyiben az ilyen használat a földrajzi árujelző hírnevét 
használja ki; 

(b) bármely visszaélés, utánzás vagy utalás, még abban az esetben is, ha feltüntetik a termék vagy szolgáltatás valós 
eredetét, vagy ha az oltalom alatt álló nevet lefordítják, kiejtés szerinti átírásban vagy eltérő írásrendszert használó 
nyelvek közötti átírásban használják, vagy azt olyan típusú kifejezések követik, mint a „féle”, „fajta”, „módszer”, „mint 
ahogyan … készül”, „utánzat”, „íz”, „mint” és hasonlók;
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(c) a termék származására, eredetére, jellegére vagy alapvető tulajdonságaira vonatkozó bármely egyéb, a belső vagy a 
külső csomagoláson, az adott termékhez kapcsolódó reklámanyagon vagy dokumentumon elhelyezett hamis vagy 
félrevezető jelzés, valamint a termék eredetét illetően hamis benyomást keltő tárolóedénybe történő csomagolás; 

(d) bármilyen egyéb olyan gyakorlat, amely a termék tényleges származása tekintetében a fogyasztó megtévesztésére 
alkalmas. 

2. Az oltalom alatt álló földrajzi árujelzők nem válnak szokásos elnevezéssé a Felek területén. 

3. Amennyiben bizonyos földrajzi árujelzők teljesen vagy részben azonos alakúak, mindegyik jelzés számára oltalmat 
kell biztosítani, feltéve, hogy jóhiszeműen használták őket, megfelelően tekintetbe véve a helyi és hagyományos haszná
latot, valamint az összetévesztés kockázatát. A TRIPS-megállapodás 23. cikkének sérelme nélkül a Felek kölcsönösen 
meghatározzák a használat gyakorlati feltételeit, amelyek segítségével a megegyező nevű földrajzi árujelzőket megkülön
böztetik egymástól, szem előtt tartva annak szükségességét, hogy az érintett termelőket méltányosan kezeljék, valamint a 
fogyasztókat ne vezessék félre. Az olyan azonos alakú elnevezés, amely a fogyasztókat megtévesztve azt a gondolatot 
ébreszti, hogy a termék egy másik területről származik, még akkor sem jegyezhető be, ha az adott termék származása 
szerinti terület, régió vagy helység vonatkozásában az elnevezés pontos. 

4. Amennyiben valamelyik Fél egy harmadik országgal való tárgyalások összefüggésében az érintett harmadik ország 
valamely földrajzi árujelzőjének oltalom alá helyezését javasolja, és az elnevezés homonim a másik Fél valamely földrajzi 
árujelzőjével, az utóbbi Felet tájékoztatni kell erről, és lehetőséget kell adni számára, hogy észrevételt tehessen, mielőtt az 
elnevezés oltalom alá kerül. 

5. E megállapodásban semmi sem kötelezi egyik Felet sem arra, hogy oltalomban részesítse a másik Fél olyan földrajzi 
árujelzőjét, amely a származási országban nem áll oltalom alatt, illetve amelynek oltalma megszűnik az említett ország
ban. A Felek értesítik egymást, ha egy földrajzi árujelzőt származási országában már nem részesítenek oltalomban. Az 
értesítésre e megállapodás 211. cikke (3) bekezdésének megfelelően kerül sor. 

6. E megállapodásban semmi sem sértheti valamely személy azon jogát, hogy a kereskedelmi tevékenység során saját 
nevét vagy üzleti jogelődje nevét használja, kivéve ha a nevet a nyilvánosság megtévesztésére alkalmas módon használják. 

205. cikk 

A földrajzi árujelzők használatának joga 

1. Az e megállapodás alapján oltalmat élvező név kereskedelmi használata a termékleírásnak megfelelő mezőgazdasági 
termékek, élelmiszerek, borok, ízesített borok és szeszes italok esetében bármely gazdasági szereplő számára lehetséges. 

2. Amennyiben egy földrajzi árujelző e megállapodás alapján oltalom alatt áll, annak használatát sem felhasználói 
regisztrációs, sem más díjakhoz nem lehet kötni. 

206. cikk 

Kapcsolat a védjegyekkel 

1. A Felek elutasítják azon védjegy lajstromozását vagy törlik azon védjegyet, amely azonos vagy hasonló termékre 
vonatkozó, oltalom alatt álló földrajzi árujelzővel összefüggésben megfelel az e megállapodás 204. cikke (1) bekezdésében 
hivatkozott bármelyik helyzetnek, feltéve, hogy a védjegy-lajstromozási kérelmet az érintett területen a földrajzi árujelző 
lajstromozására irányuló kérelem időpontját követően terjesztették elő. 

2. Az e megállapodás 202. cikkében említett földrajzi árujelzők vonatkozásában a lajstromozás kérelmezésének 
időpontja e megállapodás hatálybalépésének időpontja. 

3. Az e megállapodás 203. cikkében említett földrajzi árujelzők vonatkozásában a lajstromozás kérelmezésének 
időpontja a másik Félhez intézett, földrajzi árujelző oltalom alá helyezésére irányuló kérelem továbbításának időpontja. 

4. A Feleknek nem kötelezettségük, hogy az e megállapodás 203. cikke szerinti oltalmat biztosítsanak egy olyan 
földrajzi árujelzőnek, amely esetében az oltalom egy híres vagy jól ismert védjegy fényében megtévesztheti a fogyasztókat 
a termék valódi azonossága tekintetében.
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5. E cikk (4) bekezdésének sérelme nélkül a Felek akkor is oltalomban részesítenek egy földrajzi árujelzőt, amikor már 
létezik egy korábbi védjegy. A korábbi védjegy olyan védjegyet jelent, amelynek használata megfelel az e megállapodás 
204. cikkének (1) bekezdésében említett helyzetek valamelyikének, amelyet bejelentettek, bejegyeztek vagy használat útján 
hoztak létre – ha ezt a lehetőséget az adott jogszabályok biztosítják – a Felek területén a másik Fél által a földrajzi 
árujelző oltalmára vagy elismerésére irányuló, az e megállapodás alapján benyújtott kérelem időpontját megelőzően. Az 
ilyen védjegyeket továbbra is lehet használni és az oltalom megújítható a földrajzi árujelzők oltalmának sérelme nélkül, 
amennyiben a Felek védjegyekre vonatkozó szabályozása alapján nem indokolt a védjegy törlése vagy visszavonása. 

207. cikk 

Az oltalom érvényesítése 

A Felek hatóságaik, köztük a vámhatóságok megfelelő intézkedései révén érvényesítik az e megállapodás 
204–206. cikkében előírt oltalmat. Az oltalmat valamely érdekelt fél kérelmére is érvényesítik. 

208. cikk 

Átmeneti intézkedések 

1. Azok a termékek, amelyeket e megállapodás hatálybalépését megelőzően a nemzeti szabályozásnak megfelelően 
állítottak elő és címkéztek fel, amelyek azonban nem felelnek meg e megállapodás követelményeinek, a készletek 
kimerüléséig továbbra is értékesíthetők. 

2. Az alábbi (3) és (4) bekezdésben felsorolt földrajzi árujelzőkkel ellátott, e megállapodás hatálybalépését követően és 
az alábbi (3) és (4) bekezdésekben említett időszak lejártát megelőzően, a belföldi szabályozásnak megfelelően előállított 
és felcímkézett termékek, amelyek nem felelnek meg e megállapodás követelményeinek, a készletek kimerüléséig továbbra 
is értékesíthetők azon Fél területén, amelyikről a termék származik. 

3. Az EU-Fél alábbi földrajzi árujelzőinek e megállapodás alapján biztosított oltalma e megállapodás hatálybalépésétől 
számított 10 éves átmeneti időszak alatt nem zárja ki e földrajzi árujelzők használatát egyes hasonló, Ukrajnából 
származó termékek megjelölésére vagy megnevezésére: 

(a) Champagne, 

(b) Cognac, 

(c) Madeira, 

(d) Porto, 

(e) Jerez/Xérès/Sherry, 

(f) Calvados, 

(g) Grappa, 

(h) Anis português, 

(i) Armagnac, 

(j) Marsala, 

(k) Malaga, 

(l) Tokaj
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4. Az EU-Fél alábbi földrajzi árujelzőinek az e megállapodás alapján biztosított oltalma az e megállapodás hatályba
lépésétől számított 7 éves átmeneti időszak alatt nem zárja ki e földrajzi árujelzők használatát egyes hasonló, Ukrajnából 
származó termékek megjelölésére vagy megnevezésére: 

(a) Parmigiano Reggiano, 

(b) Roquefort, 

(c) Feta 

209. cikk 

Általános szabályok 

1. Az e megállapodás 202. és 203. cikkében említett bármely termék importja, exportja vagy kereskedelme azon Fél 
törvényeivel és szabályozásaival összhangban történik, amelynek területén a termékeket forgalomba hozzák. 

2. Bármely, a lajstromozott földrajzi árujelzők termékleírásaival kapcsolatosan felmerülő kérdéssel az e megállapodás 
211. cikke alapján létrehozott földrajzi árujelzőkkel foglalkozó albizottság foglalkozik. 

3. Az e megállapodás értelmében oltalom alatt álló földrajzi árujelzők lajstromozását csak a termék származási helye 
szerint illetékes Fél törölheti. 

4. Az ebben az alszakaszban hivatkozott termékleírást, beleértve annak jóváhagyott módosításait is, jóvá kell hagynia 
azon Fél hatóságainak, amelynek területéről a termék származik. 

210. cikk 

Együttműködés és átláthatóság 

1. A Felek közvetlenül vagy az e megállapodás 211. cikke alapján létrehozott, földrajzi árujelzőkkel foglalkozó 
albizottságon keresztül kapcsolatot tartanak minden, az e megállapodás végrehajtásához kapcsolódó ügyben, különös 
tekintettel az egyik Fél által a másik Féltől kért, a termékleírásra, annak módosítására, valamint az ellenőrző intézkedések 
ügyében megbízott kapcsolattartókra vonatkozó információkra. 

2. A Felek mindegyike közzéteheti a másik Fél e megállapodás alapján oltalmat élvező földrajzi árujelzőihez kapcso
lódó termékleírásokat vagy azok összefoglalóját, valamint a földrajzi árujelzőkhöz kapcsolódó ellenőrző intézkedések 
ügyében megbízott kapcsolattartók adatait. 

211. cikk 

A földrajzi árujelzőkkel foglalkozó albizottság 

1. Létrejön a földrajzi árujelzőkkel foglalkozó albizottság. Az albizottság tevékenységéről jelentést tesz a Társulási 
Bizottságnak az e megállapodás 465. cikkének (4) bekezdése szerinti formációban. A földrajzi árujelzőkkel foglalkozó 
albizottságot az EU-Fél és Ukrajna képviselői alkotják, és célja az e megállapodással kapcsolatos fejlemények nyomon 
követése és a Felek között a földrajzi árujelzőkhöz kötődő együttműködés és párbeszéd elmélyítése. 

2. A földrajzi árujelzőkkel foglalkozó albizottság konszenzussal hozza meg határozatait. Meghatározza saját eljárási 
szabályzatát. Az albizottság bármelyik Fél kérésére az Európai Unióban vagy Ukrajnában ülésezik. Az ülésekre a kérés 
időpontjától számított legfeljebb 90 napon belül, a Felek által közösen meghatározott időpontban, helyen és módon 
(ideértve a videokonferenciát is) kerül sor. 

3. A földrajzi árujelzőkkel foglalkozó albizottság gondoskodik továbbá ennek az alszakasznak a megfelelő módon 
történő alkalmazásáról, és megvizsgálhat bármely, az e megállapodás végrehajtásával és érvényesülésével kapcsolatos 
kérdést. Feladatkörébe tartoznak különösen az alábbiak: 

(a) e megállapodás XXII-A. melléklete A. részének módosítása a Feleknél alkalmazandó jogszabályokra való hivatkozások 
tekintetében;
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(b) e megállapodás XXII-A. melléklete B. részének módosítása a földrajzi árujelzők lajstromozása és ellenőrzése tekinte
tében; 

(c) e megállapodás XXII-B. mellékletének módosítása egyes kritériumoknak a kifogásolási eljárásba való felvétele tekin
tetében; 

(d) e megállapodás XXII-C. és XXII-D. mellékletének módosítása a földrajzi árujelzők tekintetében; 

(e) a Felek kölcsönös tájékoztatása a földrajzi árujelzőkre vonatkozó jogszabályi és szakpolitikai változásokról és minden, 
a földrajzi árujelzőkkel kapcsolatos más, kölcsönös érdeklődésre számot tartó ügyről; 

(f) információcsere a földrajzi árujelzőkről, azok e megállapodásnak megfelelő oltalmának vizsgálata céljából. 

4. A l s z a k a s z 

F o r m a t e r v e z é s i m i n t á k 

212. cikk 

Fogalommeghatározás 

E megállapodás alkalmazásában: 

(a) „formatervezési minta” valamely termék egészének vagy részének megjelenése, amelyet magának a terméknek, illetve a 
díszítésének a külső jellegzetességei – különösen a rajzolat, a körvonalak, a színek, az alak, a felület, illetve az anyagok 
jellegzetességei – eredményeznek; 

(b) „termék” bármely ipari vagy kézműipari árucikk, ideértve – egyebek mellett – azokat a részeket is, amelyeket valamely 
összetett termékben való összeállításra szántak, továbbá a csomagolást, a kikészítést, a grafikai jelzéseket és a nyomdai 
betűformákat, a számítógépes programok kivételével; 

(c) „összetett termék” az olyan alkotóelemekből álló termék, amelyek eltávolításával a termék szétszedhető és utána újból 
összeállítható. 

213. cikk 

Oltalmi követelmények 

1. Az EU-Fél és Ukrajna biztosítják az olyan, önállóan létrehozott formatervezési minták védelmét, amelyek újak és 
egyedi jelleggel rendelkeznek. 

2. Az összetett termék alkotóelemét képező termékre alkalmazott vagy ilyen termékbe beépített mintát akkor kell 
újnak és egyedi jellegűnek tekinteni, ha 

(a) az alkotóelem az összetett termékbe való beépítését követően is látható marad az összetett termék rendeltetésszerű 
használata során; és 

(b) az alkotóelem látható külső jellegzetességei önmagukban is megfelelnek az újdonság és az egyedi jelleg követelmé
nyeinek. 

3. A formatervezési minta akkor tekinthető újnak, ha azzal azonos minta még nem került elérhetővé a nyilvánosság 
számára. 

(a) nem lajstromozott formatervezési minta esetében azt az időpontot megelőzően, amikor a mintát, amelyre oltalmi 
kérelmet nyújtottak be, először tették elérhetővé a nyilvánosság számára; 

(b) lajstromozott formatervezési minta esetében annak a mintának a lajstromozására irányuló bejelentés bejelentési napját 
– elsőbbség igénylése esetén az elsőbbség napját – megelőzően, amelyre az oltalmat igénylik. 

A formatervezési mintákat egymással azonosnak kell tekinteni, ha külső jellegzetességeik csupán lényegtelen részletekben 
különböznek.
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4. Egy mintáról akkor mondható el, hogy egyéni jelleggel bír, ha a tájékozott felhasználóra tett általános benyomás 
eltér attól az általános benyomástól, amelyet a nyilvánosság számára elérhető bármely más minta egy ilyen felhasználóra 
gyakorol: 

(a) nem lajstromozott formatervezési minta esetében azt az időpontot megelőzően, amikor a mintát, amelyre oltalmi 
kérelmet nyújtottak be, először tették elérhetővé a nyilvánosság számára; 

(b) lajstromozott formatervezési minta esetében annak a mintának a lajstromozására irányuló bejelentés bejelentési napját 
– elsőbbség igénylése esetén az elsőbbség napját – megelőzően, amelyre az oltalmat igénylik. 

Az egyéni jelleg megítélésekor figyelembe kell venni, hogy a szerző milyen alkotói szabadságfokkal alakíthatta ki a mintát. 

5. Az oltalmat lajtromozás útján biztosítják, és az kizárólagos jogot biztosít jogosultjainak e cím rendelkezéseinek 
megfelelően. A nem lajstromozott, és nyilvánosan elérhetővé tett minták ugyanazokat a kizárólagos jogokat biztosítják, de 
csak akkor, ha a kifogásolt használat a lajstromozott minta lemásolásából ered. 

6. A mintát nyilvánosságra jutottnak kell tekinteni, ha az a lajstromozást követő közzététellel, egyéb közzététel útján, 
kiállítással, kereskedelmi forgalomba hozatallal vagy bármilyen más módon bárki számára hozzáférhetővé vált, kivéve, ha 
ezek az események a rendes üzletvitel során ésszerűen nem juthattak a bejelentés napját – elsőbbség igénylése esetén – az 
elsőbbség napját megelőzően az érintett ágazaton belül azon a területen működő szakmai körök tudomására, ahol az 
oltalmat kérelmezték. A nem lajstromozott minták védelme esetében a mintát nyilvánossá jutottnak kell tekintetni, ha 
közzététel útján, kiállítással, kereskedelmi forgalomba hozatallal vagy bármilyen más módon bárki számára hozzáférhe
tővé vált oly módon, hogy ezek az események a rendes üzletvitel során ésszerűen az érintett ágazaton belül azon a 
területen működő szakmai körök tudomására juthattak, ahol az oltalmat kérelmezték. 

A formatervezési minta nem tekinthető azonban nyilvánosságra jutottnak, ha azt harmadik személy számára kifejezett 
vagy hallgatólagos titoktartási kötelezettség terhe mellett mutatják be. 

7. A nyilvánosságra hozatal nem veendő figyelembe e cikk (3) és (4) bekezdése alkalmazásában, ha a formatervezési 
mintát, amelynek oltalmát lajstromozás útján kérték, az alábbi úton tették elérhetővé a nyilvánosság számára: 

(a) a szerző, a jogutódja vagy – valamelyiküktől származó tájékoztatás, illetve valamelyikük cselekménye eredménye
képpen – harmadik személy; és 

(b) a bejelentés napját – elsőbbség igénylése esetén az elsőbbség napját – megelőző tizenkét hónapos időszak alatt. 

8. E cikk (7) bekezdését akkor is alkalmazni kell, ha a formatervezési minta nyilvánosságra jutása a szerzővel vagy 
jogutódjával szemben elkövetett jogsértés következménye. 

214. cikk 

Az oltalom tartama 

1. Az EU-Fél területén és Ukrajnában a lajstromozást követően rendelkezésre álló oltalmi időtartam legalább öt év. A 
mintaoltalom jogosultja a mintaoltalmat egy vagy több ötéves időtartamra, a bejelentés napjától számított legfeljebb 25 
évre megújíthatja. 

2. Az EU-Fél területén és az Ukrajnában a nem lajstromozott minták tekintetében biztosítható oltalmi idő legfeljebb 
három év, attól a naptól számítva, amikor a mintát valamelyik Fél területén a nyilvánossá tették.
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215. cikk 

A lajstromozás megsemmisítése vagy elutasítása 

1. Az EU-Fél és Ukrajna kizárólag akkor rendelkezhet egy formatervezési minta lajstromozásának elutasításáról vagy 
lajstromozást követő megsemmisítéséről, ha erre alapos indokai vannak az alábbi esetekben: 

(a) ha a minta nem felel meg az e megállapodás 212. cikke a) pontjában szereplő fogalommeghatározásnak; 

(b) ha nem felel meg az e megállapodás 213. cikkében és 217. cikkében ((3), (4) és (5) bekezdés) előírt követelmények
nek; 

(c) ha a jogosult bírósági ítélet alapján nem jogosult a mintára; 

(d) ha a minta ütközik a bejelentés napját – elsőbbség igénylése esetén az elsőbbség napját – követően nyilvánosságra 
jutott olyan mintával, amelyre az említett napot megelőzően adtak lajstromozott mintaoltalmat, vagy az ilyen minta 
bejelentésével; 

(e) ha egy későbbi formatervezési mintában megkülönböztetésre alkalmas megjelölést használnak, és az érintett Fél joga a 
megjelölés jogosultját felhatalmazza az ilyen használat megtiltására; 

(f) ha a formatervezési minta az érintett Fél szerzői joga alapján oltalom alatt álló művet jogosulatlanul használ; 

(g) ha a formatervezési minta a Párizsi Egyezmény 6ter cikkében felsorolt bármelyik elemet, illetve az említett egyezmény 
6ter cikkében nem szabályozott olyan jelvényt, jelképet és címert jogosulatlanul használ, amelyhez az érintett Fél 
területén különösen fontos közérdek fűződik; 

Ez a bekezdés nem sérti a Felek azon jogát, hogy formai követelményeket határozzanak meg a formatervezési minták 
oltalmi kérelmére vonatkozóan. 

2. Egy Fél rendelkezhet úgy, hogy a törlés alternatívájaként e cikk (1) bekezdésében szereplő indokok alapján törölhető 
minta használatát korlátozza. 

216. cikk 

Oltalmi jog 

A lajtromozott mintaoltalom jogosultja kizárólagos joggal rendelkezik legalább arra, hogy használja a mintát és harmadik 
személyt megakadályozzon abban, hogy engedélye nélkül előállítson, forgalomba hozzon, importáljon, exportáljon, 
raktározzon egy olyan terméket, amelybe a mintát beépítették, vagy amelyhez azt felhasználták, illetve hogy ezekre a 
célokra ilyen termékeket raktározzon. 

217. cikk 

Kivételek 

1. A formatervezési mintaoltalomból eredő jogok nem gyakorolhatók a következők tekintetében: 

(a) magánjellegű, illetve nem kereskedelmi céllal folytatott tevékenységek; 

(b) a kísérleti célú cselekmények; 

(c) az idézés és iskolai oktatás céljából végzett cselekmények, feltéve, hogy e cselekmények összeegyeztethetők a tisztes
séges kereskedelmi gyakorlattal, indokolatlanul nem sérelmesek a minta rendes felhasználására, és e cselekményekkel 
összefüggésben a forrást megnevezik. 

2. A mintaoltalomból eredő jogok továbbá nem gyakorolhatók a következők tekintetében: 

(a) külföldön lajstromozott és az érintett Fél területén időlegesen tartózkodó hajók és légijárművek felszerelése; 

(b) alkatrészeknek és tartozékoknak ilyen járművek javítása céljából az érintett Fél területére történő behozatala; 

(c) az ilyen járművek javítása.
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3. Nem részesülhet mintaoltalomban a külső jellegzetesség, amely kizárólag a termék műszaki rendeltetésének követ
kezménye. 

4. Nem részesülhet mintaoltalomban a külső jellegzetesség, amelyet szükségképpen pontosan ugyanabban a formában 
és méretben kell megvalósítani ahhoz, hogy a termék, amelyben a minta megtestesül, illetve amelyre a mintát alkalmaz
zák, szerkezetileg összekapcsolható legyen egy másik termékkel, vagy elhelyezhető legyen benne, körülötte vagy rajta oly 
módon, hogy mindegyik termék betölthesse a rendeltetését. 

5. A mintaoltalmi jog nem vonatkozik olyan mintára, amely ellentétes a közcélokkal vagy az elfogadott erkölcsi 
elvekkel. 

218. cikk 

A szerzői jogokkal való kapcsolat 

A valamelyik Fél területén az ezen alszakasz szerint bejegyzett mintaoltalmi joggal védett formatervezési minta szerzői 
jogi oltalomra is jogosult lesz e Fél szerzői joga szerint, a minta létrehozatala vagy bármilyen formában történő rögzítése 
időpontjától kezdődően. E védelem mértékét, illetve feltételeit, beleértve az eredetiség szükséges szintjét is, az egyes Felek 
állapítják meg. 

5. A l s z a k a s z 

S z a b a d a l m a k 

219. cikk 

Szabadalmak és a közegészség 

1. A Felek elismerik a 2001. november 14-én a WTO miniszteri konferenciája által elfogadott, a TRIPS-megállapo
dásról és a Közegészségről szóló Nyilatkozat fontosságát (a továbbiakban: a Dohai Nyilatkozat). Az e fejezet hatálya alá 
tartozó jogok és kötelezettségek értelmezése és végrehajtása során a Felek biztosítják a megfelelést a Dohai Nyilatkozat
nak. 

2. A Felek hozzájárulnak a WTO Általános Tanácsa által 2003. augusztus 30-án elfogadott, a Dohai Nyilatkozat 6. 
pontjáról szóló határozat végrehajtásához, és tiszteletben tartják azt. 

220. cikk 

Kiegészítő szabadalmi oltalmi tanúsítvány 

1. A Felek tudomásul veszik, hogy a területeiken szabadalom által oltalmazott gyógyszerek és növényvédő szerek 
közigazgatási engedélyezési eljárás tárgyát képezik forgalomba hozatalukat megelőzően. A Felek tudomásul veszik, hogy a 
szabadalom iránti kérelem benyújtása és a terméknek a piacukon való forgalomba hozatalára kiadott első engedélye 
közötti időszak átfedései következtében – a vonatkozó jogszabályokban e célból meghatározott előírások szerint – a 
szabadalom alapján járó tényleges oltalom időszaka az említett időszakkal rövidülhet. 

2. A Felek további oltalmi időszakot biztosítanak azokra a gyógyszerekre és növényvédő szerekre, amelyek szabadalmi 
oltalmat élveznek, és amelyek közigazgatási engedélyezési eljáráson mentek keresztül, és ez az oltalmi időszak az (1) 
bekezdésben említett időszaknál öt évvel rövidebb. 

3. Olyan gyógyszerek esetében, amelyekre vonatkozóan gyermekgyógyászati tanulmányokat végeztek, és e tanulmá
nyok eredményei szerepelnek a termékleírásban, a Felek további hat hónappal meghosszabbítják az e cikk (2) bekezdé
sében említett oltalmi időszakot. 

221. cikk 

Biotechnológiai találmányok oltalma 

1. A biotechnológiai találmányokat a Felek a nemzeti szabadalmi jog alapján részesítik oltalomban. Amennyiben 
szükséges, e megállapodás rendelkezéseinek figyelembevétele érdekében módosítják szabadalmi jogi szabályozásukat. E 
cikk nem érinti a Felek nemzetközi megállapodásokból, különösen pedig a TRIPS-megállapodás és az 1992. évi Biológiai 
Sokféleség Egyezményből eredő kötelességeit.
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2. Ennek az alszakasznak az alkalmazásában: 

(a) „biológiai anyag” bármely olyan – genetikai információt tartalmazó – anyag, amely önmagában képes a szaporodásra, 
vagy biológiai rendszerben szaporítható; 

(b) „mikrobiológiai eljárás” az az eljárás, amelyet mikrobiológiai anyag felhasználásával vagy ilyen anyagon hajtanak 
végre, vagy amely mikrobiológiai anyagot eredményez. 

3. E megállapodás alkalmazásában: az új, feltalálói tevékenységen alapuló és iparilag alkalmazható találmány szaba
dalmazható akkor is, ha biológiai anyagból álló vagy azt tartalmazó termékre, vagy olyan eljárásra vonatkozik, amelynek 
révén biológiai anyagot állítanak elő, dolgoznak fel vagy alkalmaznak. 

Találmánynak minősülhet a természetes környezetéből izolált vagy műszaki eljárással előállított biológiai anyag akkor is, 
ha a természetben korábban már előfordult. 

Az emberi testből izolált vagy valamely műszaki eljárással más módon előállított rész, ideértve a gén szekvenciáját vagy 
részszekvenciáját is, szabadalmazható találmány tárgya lehet akkor is, ha az ilyen rész szerkezete megegyezik valamely 
természetben előforduló rész szerkezetével. A gén szekvenciájának vagy részszekvenciájának ipari alkalmazhatóságát fel 
kell tárni a szabadalmi bejelentésben. 

4. Nem részesülhetnek szabadalmi oltalomban 

(a) a növényfajták és az állatfajták; 

(b) a növények vagy állatok előállítására szolgáló, lényegében biológiai eljárások; 

(c) az emberi test képződése és fejlődése különböző szakaszaiban, valamint bármely elemének puszta felfedezése, bele
értve a gén szekvenciáját vagy részszekvenciáját. 

A növényekre vagy állatokra vonatkozó találmány szabadalmi oltalomban részesülhet, ha műszaki megvalósíthatósága 
nem korlátozódik valamely meghatározott növény- vagy állatfajtára. E bekezdés b) albekezdésében foglalt rendelkezés 
nem érinti azoknak a találmányoknak a szabadalmazhatóságát, amelyek mikrobiológiai vagy más műszaki eljárásra vagy 
ilyen eljárással előállított termékre vonatkoznak. 

5. A találmány nem részesülhet szabadalmi oltalomban, ha kereskedelmi célból történő hasznosítása a közrendbe vagy 
a közerkölcsbe ütközne; a hasznosítás nem tekinthető közrendbe vagy közerkölcsbe ütközőnek pusztán azért, mert az 
valamely jogszabállyal ellentétben áll. Elsősorban az alábbiak nem részesülhetnek szabadalmi oltalomban: 

(a) az ember klónozására szolgáló eljárás; 

(b) az ember csíravonalának genetikai azonosságát módosító eljárás; 

(c) az emberi embrió alkalmazása ipari vagy kereskedelmi célra; 

(d) az állatok genetikai azonosságát módosító eljárás, ha az szenvedést okozhat az állatoknak anélkül, hogy bármilyen 
jelentős gyógyászati előnyt nyújtana az emberek vagy az állatok számára, továbbá az ilyen eljárással létrejövő állat. 

6. Ha a találmány tárgya olyan biológiai anyag, amelynek a találmány eredményeként sajátos jellemzői vannak, az 
oltalom kiterjed arra a biológiai anyagra is, amely szaporítás vagy többszörözés útján – azonos vagy eltérő formában – a 
találmány tárgyát képező biológiai anyagból származik, és azzal azonos jellemzőkkel rendelkezik.
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7. Ha a találmány tárgya olyan eljárás, amellyel a találmány eredményeként sajátos jellemzőkkel rendelkező biológiai 
anyag állítható elő, az oltalom kiterjed a találmány tárgyát képező eljárással közvetlenül előállított biológiai anyagra, 
továbbá arra a biológiai anyagra is, amely szaporítás vagy többszörözés útján – azonos vagy eltérő formában – a 
találmány tárgyát képező eljárással közvetlenül előállított biológiai anyagból származik, és azzal azonos jellemzőkkel 
rendelkezik. 

8. Ha a találmány tárgya genetikai információt tartalmazó vagy abból álló termék, az oltalom kiterjed – e cikk (4) 
bekezdésének c) pontjában foglaltak kivételével – arra az anyagra is, amelyben a termék megtestesül, illetve amely a 
genetikai információt tartalmazza, és amelyben az ellátja funkcióját. 

9. E cikk (7) és (8) bekezdésében említett oltalom nem terjed ki a szabadalmas által vagy az ő kifejezett hozzájáru
lásával valamely Fél területén már forgalomba hozott biológiai anyag szaporításával vagy többszörözésével előállított 
biológiai anyagra, ha a többszörözés vagy a szaporítás szükségszerű eredménye annak a felhasználásnak, amelynek céljára 
a biológiai anyagot forgalomba hozták, feltéve hogy az így előállított anyagot ezt követően nem használják másféle 
szaporításra vagy többszörözésre. 

10. E cikk (7) és (8) bekezdésében foglaltaktól eltérően, ha a szabadalmas vagy bárki más az ő kifejezett hozzájáru
lásával valamely növényi szaporítóanyagot gazdálkodó számára ad el vagy más módon mezőgazdasági célra értékesít, azt 
úgy kell tekinteni, hogy a gazdálkodó engedélyt kapott a betakarításból származó termény saját gazdaságában szaporítás 
vagy többszörözés céljából történő felhasználására. Az eltérés mértéke és feltételei megfelelnek a Felek növényfajta- 
oltalomra vonatkozó nemzeti törvényeiben, rendeleteiben és gyakorlatában megállapított feltételeknek. 

E cikk (7) és (8) bekezdésében foglaltaktól eltérően, ha a szabadalmas vagy bárki más az ő kifejezett hozzájárulásával 
valamely tenyészállatot vagy egyéb állati szaporítóanyagot gazdálkodó számára ad el vagy értékesít más módon, azt úgy 
kell tekinteni, hogy a gazdálkodó engedélyt kapott a szabadalmi oltalom alatt álló állatállomány mezőgazdasági célra 
történő felhasználására. Ez a jogosultság az állatnak vagy más állati szaporítóanyagnak a saját mezőgazdasági tevékenység 
céljára történő felhasználására vonatkozik; nem terjed ki azonban a kereskedelmi jellegű szaporító tevékenység keretében 
vagy annak céljából történő eladásra. A fentiekben említett eltérés mértékére és feltételeire a tagállami törvények, rende
letek és gyakorlat az irányadók. 

11. A Felek az alábbi esetekben gondoskodnak a kötelező keresztengedélyezésről: 

(a) ha a nemesítő nem tudja megszerezni vagy hasznosítani a növényfajta-oltalom tárgyát egy korábbi szabadalom 
megsértése nélkül, kérelmére a szabadalmazott találmány hasznosítására – megfelelő díj megfizetése ellenében – az 
oltalom alatt álló növényfajta hasznosításához szükséges terjedelemben kizárólagosságot nem biztosító kényszerenge
délyt kell adni. A Felek biztosítják, hogy – ilyen engedély esetén – a szabadalmas igényt tarthat arra, hogy méltányos 
feltételekkel engedélyt adjanak számára a növényfajta-oltalom szerinti növényfajta hasznosítására. 

(b) ha a biotechnológiai találmány szabadalmasa nem tudja a szabadalmat hasznosítani egy korábbi növényfajta-oltalom 
megsértése nélkül, kérelmére az oltalom alatt álló növényfajta hasznosítására – megfelelő díj megfizetése ellenében – 
kizárólagosságot nem biztosító kényszerengedélyt kell adni. A Felek biztosítják, hogy – ilyen engedély esetén – a 
növényfajta-oltalom jogosultja igényt tarthat arra, hogy méltányos feltételekkel engedélyt adjanak számára a szaba
dalom szerinti találmány hasznosítására. 

12. E cikk (11) bekezdése alapján kényszerengedélyt igénylőnek igazolnia kell, hogy 

(a) a szabadalmassal vagy a növényfajta-oltalom jogosultjával a hasznosítási szerződés megkötésére tett kísérlet ered
ménytelen volt; 

(b) a növényfajta, illetve a találmány számottevő gazdasági jelentőségű műszaki előrelépést jelent a szabadalom szerinti 
találmányhoz, illetve a növényfajta-oltalom szerinti növényfajtához viszonyítva. 

222. cikk 

A gyógyszerek forgalombahozatali engedélyének megszerzése céljából benyújtott adatok védelme 

1. A Felek gondoskodnak a gyógyszerek forgalombahozatali engedélyének megszerzése céljából benyújtott adatok 
bizalmas kezelését, nyilvánosságra nem hozását és azok fel nem használását biztosító átfogó rendszerről.
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2. E célból, amennyiben valamely Fél egy gyógyszer forgalomba hozatalának engedélyezése előtt az adott gyógyszer 
biztonságára és hatékonyságára vonatkozó vizsgálati adatok vagy tanulmányok benyújtását írja elő, e Fél a területén való 
első engedélyezéstől számított legalább ötéves időszakig kizárólag akkor engedélyezheti más kérelmező számára ugyan
annak, vagy egy hasonló terméknek a forgalmazását a vizsgálati adatokat és tanulmányokat benyújtó kérelmezőnek 
megadott forgalombahozatali engedély alapján, ha a vizsgálati adatokat és tanulmányokat benyújtó kérelmező ahhoz 
hozzájárult. Ez időszak alatt az első jóváhagyáshoz benyújtott vizsgálati adatok és tanulmányok nem használhatók fel 
valamely későbbi, egy gyógyszer forgalomba hozatalának jóváhagyását kérelmező javára, kivéve, ha ahhoz az első 
kérelmező hozzájárul. 

3. A Kereskedelmi Bizottság által meghatározott időpontig Ukrajna megteszi a szükséges lépéseket a gyógyszerek 
adatvédelmére vonatkozó jogszabályainak az uniós jogszabályokkal való összehangolására. 

223. cikk 

A növényvédő szerekre vonatkozó adatvédelem 

1. A Felek biztonsági és hatásossági követelményeket határoznak meg a növényvédő szerek forgalomba hozatalának 
engedélyezését megelőzően. 

2. A Felek átmeneti jogot biztosítanak a valamely növényvédő szer forgalomba hozatalának engedélyeztetése céljából 
elsőként benyújtott kísérleti vagy vizsgálati jelentések tulajdonosának. Ez időszak alatt az első jóváhagyáshoz benyújtott 
kísérleti vagy vizsgálati jelentések nem használhatók fel valamely későbbi, egy növényvédő szer forgalomba hozatalának 
jóváhagyását kérelmező személy javára, kivéve, ha ahhoz az első tulajdonos kifejezett hozzájárulását adja. Erre a jogra a 
továbbiakban „adatvédelemként” történik hivatkozás. 

3. A Felek meghatározzák a kísérleti vagy vizsgálati jelentésekre vonatkozó feltételeket. 

4. Az adatvédelem időtartamának legalább az érintett Félnél megszerzett első engedély időpontjától kezdődő 10 évre 
kell kiterjednie. Az alacsony kockázattal járó növényvédő szerek esetében a Felek határozhatnak a védelmi időszak 
meghosszabbításáról. Ez esetben az időszak 13 évre hosszabbítható meg. 

5. A Felek határozhatnak úgy, hogy ezeket az időszakokat a kisebb jelentőségű felhasználások ( 1 ) engedélyezésének 
minden egyes meghosszabbítása esetében meghosszabbítják. Ez esetben az adatvédelmi időszak teljes tartama nem 
haladhatja meg a 13 évet, illetve, alacsony kockázattal járó növényvédő szerek esetében a 15 évet. 

6. Az engedély meghosszabbításához vagy felülvizsgálatához szükséges kísérletek vagy vizsgálatok szintén védettek. Ez 
esetekben az adatvédelem időtartama 30 hónap. 

7. A gerinces állatokon végzett kettős kísérlet elkerülését célzó szabályokat a Felek határozzák meg. Azok a személyek, 
akik gerinces állatokon végzett kísérleteket és vizsgálatokat szándékoznak végrehajtani, minden szükséges intézkedést 
megtesznek annak ellenőrzésére, hogy ezeket a vizsgálatokat és tanulmányokat nem végezték-e már el, vagy nem kezdték- 
e már meg. 

8. Az új kérelmező és a vonatkozó engedélyek jogosultja vagy jogosultjai mindent megtesznek annak biztosítása 
érdekében, hogy a gerinces állatokon végzett kísérletek és vizsgálatok eredményeit megosszák. A kísérleti és vizsgálati 
jelentések megosztásának költségeit igazságos, átlátható és megkülönböztetéstől mentes módon kell meghatározni. Az új 
kérelmezőnek kizárólag azon információk költségeiből kell részt vállalnia, amelyeket az engedélyezési követelmények 
teljesítése érdekében be kell nyújtania. 

9. Amennyiben az új kérelmező és a növényvédő szer vonatkozó engedélyeinek jogosultja vagy jogosultjai nem tudnak 
megállapodni a gerinces állatokon végzett kísérletek és vizsgálatok jelentéseinek megosztásáról, az új kérelmező erről 
értesíti az érintett Felet.
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( 1 ) „Kisebb jelentőségű felhasználás”: egy növényvédő szer használata valamelyik Fél területén olyan növényeken vagy növényi termé
keken, amelyeket e Fél területén nem nagy kiterjedésű területen termesztenek vagy pedig valamely különleges növényvédelmi célzattal 
terjesztenek nagy kiterjedésű területen.



10. A megállapodás hiánya nem akadályozza meg az érintett Felet abban, hogy az új kérelmező kérelmének céljaira 
felhasználja a gerinces állatokon végzett kísérletek és vizsgálatok jelentéseit. 

11. A vonatkozó engedély jogosultja vagy jogosultjai igényelhetik a leendő kérelmezőtől, hogy vállaljon tisztességes 
részt a náluk felmerült költségekből. Az érintett Fél az érintett feleket felkérheti arra, hogy az ügyet a nemzeti jogsza
bályok alapján lefolytatott hivatalos és kötelező erejű választott-bírósági eljárás útján rendezzék. 

6. A l s z a k a s z 

A f é l v e z e t ő t e r m é k e k t o p o g r á f i á i 

224. cikk 

Fogalommeghatározás 

Ennek az alszakasznak az alkalmazásában: 

(a) „félvezető termék”: bármely olyan termék végső vagy közbenső formáját jelenti, amely: 

félvezető anyagréteget tartalmazó anyagból áll; és egy vagy több vezető, szigetelő vagy félvezető anyagból álló, előre 
meghatározott térbeli mintával összhangban elrendezett rétegekkel rendelkezik; valamint kizárólag vagy más funkci
ókkal együtt elektronikus funkciók végrehajtására szolgál; 

(b) a félvezető termék „topográfiája”: összefüggő képek bármely módon rögzített vagy kódolt sorozata, 

amely a félvezető termék rétegeinek térbeli elrendezését ábrázolja; és amelyben minden egyes kép a – bármelyik 
gyártási fázisbeli – félvezető termék felületének mintáját vagy a minta egy részét ábrázolja; 

(c) „kereskedelmi célú hasznosítás”: értékesítés, bérlet, lízing vagy a forgalomba hozatal bármely más módja, illetve az 
ezekre vonatkozó ajánlat. E megállapodás 227. cikkének alkalmazásában ugyanakkor a kereskedelmi célú hasznosítás 
nem foglalja magában a titoktartás mellett történő hasznosítást, feltéve, hogy a hasznosításba harmadik személyeket a 
továbbiakban nem vonnak be. 

225. cikk 

Oltalmi követelmények 

1. A Felek e cikk rendelkezéseinek megfelelően kizárólagos jogokat adó jogszabályok elfogadásával biztosítják a 
félvezető termékek topográfiájának oltalmát. 

2. A Felek gondoskodnak a félvezető termék topográfiájának oltalmáról, ha az eleget tesz azoknak a feltételeknek, 
amelyek szerint a topográfia az azt létrehozó személy saját szellemi alkotómunkájának eredménye és a félvezető iparban 
nem szokásos. Ha a félvezető termék topográfiája olyan részekből áll, amelyek a félvezető iparban szokásosak, a félvezető 
termékre csak olyan mértékben adható oltalom, amennyiben e részek elrendezése mint egész eleget tesz az említett 
feltételeknek. 

226. cikk 

Kizárólagos jogok 

1. Az e megállapodás 225. cikkének (1) bekezdésében említett kizárólagos jogok magukban foglalják az alábbi 
tevékenységek engedélyezésének vagy megtiltásának jogát: 

(a) az e megállapodás 225. cikkének (2) bekezdése alapján oltalomban részesülő topográfia többszörözése; 

(b) a topográfia, vagy az annak alapján gyártott félvezető termék kereskedelmi célú hasznosítása vagy behozatala.
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2. Az e cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett oltalom nem terjed ki a topográfia, valamint az annak alapját 
képező elvek, eljárások, rendszerek és technológiák elemzés, értékelés vagy oktatás céljaira szolgáló többszörözésére. 

3. Az e cikk (1) bekezdésében említett oltalom nem terjed ki az e megállapodás 225. cikkének (2) bekezdésében foglalt 
feltételeket kielégítő topográfiával kapcsolatos tevékenységekre, ha azt e cikk (2) bekezdésének megfelelően egy másik 
topográfia elemzése és értékelése alapján fejlesztették ki. 

4. Ha a topográfiát vagy a félvezető terméket a jogosult vagy az ő kifejezett hozzájárulásával más a tagállamok 
valamelyikében forgalomba hozta, az oltalom nem terjed ki az e cikk (1) bekezdésének b) pontjában meghatározott 
további cselekményekre. 

227. cikk 

Az oltalom időtartama 

A kizárólagos jogok a topográfia a világ bármely országában történt első kereskedelmi célú hasznosításától számított 
legalább 10 évig, vagy – ha a kizárólagos jogok keletkezésének vagy folyamatos alkalmazásának feltétele a lajstromozás – 
a következők közül a korábban bekövetkező időponttól számított 10 évig érvényesek: 

(a) annak a naptári évnek az utolsó napja, amelyikben a topográfiát bármely országban először hasznosították kereske
delmi céllal; 

(b) annak a naptári évnek az utolsó napja, amelyikben a lajstromozás iránti bejelentést szabályszerűen benyújtották. 

7. A l s z a k a s z 

E g y é b r e n d e l k e z é s e k 

228. cikk 

Növényfajták 

A Felek együttműködnek a növényfajták védelmével kapcsolatos jogok előmozdítása és erősítése érdekében az 1972. 
november 10-én, 1978. október 23-án és 1991. március 19-én Genfben felülvizsgált, a Növényfajták Védelméről szóló, 
1961. évi Nemzetközi Egyezmény alapján, ideértve a növénynemesítők jogaira vonatkozó opcionális kivételt is, ahogy az 
az egyezmény 15. cikkének (2) pontjában szerepel. 

229. cikk 

Genetikai források, hagyományos tudás és folklór 

1. Belső jogi szabályozásukkal összhangban a Felek tiszteletben tartják, megőrzik és tovább viszik az őslakos és helyi 
közösségek hagyományos életvitelét megtestesítő ismereteket, újításokat és gyakorlatokat, amelyek jelentőséggel bírnak a 
biológiai sokféleség megőrzésében és fenntartható felhasználásában, támogatják ezek szélesebb körű alkalmazását az ilyen 
ismeretek, újítások és gyakorlatok ismerőinek bevonása és jóváhagyása mellett, és ösztönzik az ilyen ismeretek, újítások és 
gyakorlatok hasznosításából származó haszon méltányos megosztását. 

2. A Felek elismerik annak a jelentőségét, hogy – belső jogi szabályozásuknak megfelelően – megfelelő intézkedéseket 
kell tenni a hagyományos ismeretek megőrzésére, és megállapodnak abban, hogy folytatják a munkát annak érdekében, 
hogy nemzetközileg elfogadott sui generis modelleket fejlesszenek ki a hagyományos tudás jogi védelme érdekében. 

3. A Felek megállapodnak abban, hogy az ebben az alszakaszban és a biológiai sokféleség egyezményben szereplő, 
szellemi tulajdonra vonatkozó rendelkezéseket egymás kölcsönös támogatásával hajtják végre. 

4. A Felek megállapodnak abban, hogy rendszeresen véleményt és információt cserélnek a vonatkozó témákban 
folytatott, többoldalú megbeszélésekről.
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3. S z a k a s z 

A s z e l l e m i t u l a j d o n - j o g o k é r v é n y e s í t é s e 

230. cikk 

Általános kötelezettségek 

1. A Felek ismételten megerősítik a TRIPS-megállapodás szerinti kötelezettségvállalásaikat, különös tekintettel annak III. 
részére, és biztosítják a szellemitulajdon-jogok ( 1 ) érvényesítéséhez szükséges következő kiegészítő intézkedéseket, eljárá
sokat és jogorvoslatokat. Ezen intézkedéseknek, eljárásoknak és jogorvoslatoknak tisztességesnek és méltányosnak kell 
lenniük, nem lehetnek szükségtelenül bonyolultak és költségesek, és azokkal kapcsolatban nem lehetnek ésszerűtlenül 
hosszú határidők és indokolatlan késedelmek. 

2. Ezeknek az intézkedéseknek és jogorvoslatoknak emellett hatékonynak, arányosnak és elrettentő hatásúnak kell 
lenniük, és oly módon kell alkalmazni azokat, hogy ne gátolják a törvényes kereskedelmet, és biztosítékot nyújtsanak a 
velük való visszaéléssel szemben. 

231. cikk 

Jogosult bejelentők 

1. A Felek az alább felsorolt személyeket elismerik olyanként, mint akik jogosultak az ebben a szakaszban és a TRIPS- 
megállapodás III. részében említett intézkedések, eljárások és jogorvoslatok alkalmazására: 

(a) szellemitulajdon-jogok jogosultjai, a vonatkozó jog rendelkezéseivel összhangban; 

(b) ezen jogok, különösen használati engedélyek használatára jogosult minden egyéb személy, a vonatkozó jog rendel
kezéseinek megfelelően; 

(c) a szellemi tulajdon védelmével foglalkozó szakmai szervezetek, amelyeknek általában véve elismerik azon jogát, hogy 
szellemitulajdon-jogok jogosultjait képviseljék, a vonatkozó jog rendelkezéseinek megfelelően. 

2. A Felek az ebben a szakaszban és a TRIPS-megállapodás III. részében említett intézkedések, eljárások és jogorvos
latok alkalmazására jogosultnak ismerik el a szellemitulajdon-jogok kollektív kezelését végző szervezeteket, amelyeknek 
általában véve elismerik azon jogát, hogy szellemitulajdon-jogok jogosultjait képviseljék, az alkalmazandó jog rendelke
zéseinek megfelelően. 

1. A l s z a k a s z 

P o l g á r i j o g i i n t é z k e d é s e k , e l j á r á s o k é s j o g o r v o s l a t o k 

232. cikk 

A szerzői vagy tulajdonosi minőség vélelmezése 

A Felek elismerik, hogy az alább az e megállapodásban előírt intézkedések, eljárások és jogorvoslatok alkalmazásának 
céljából: 

(a) az irodalmi vagy művészeti mű szerzője részéről ellenkező bizonyítás hiányában e minőségének vélelmezéséhez, és 
így a jogsértési eljárás megindításához elegendő, ha nevét a művön a szokásos módon feltüntetik, 

(b) e cikk a) pontjának rendelkezése megfelelően alkalmazandó a szerzői jog és kapcsolódó jogok jogosultjára a védett 
tárgy tekintetében.
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( 1 ) E szakasz alkalmazásában a „szellemitulajdon-jogok” fogalma alá legalább a következő jogok tartoznak: szerzői jog; a szerzői joggal 
szomszédos jogok, az adatbázis-készítők sui generis joga; félvezető termék topográfiájának szerzőjét megillető jogok; védjegyoltalmi 
jogok; formatervezési mintaoltalmi jogok; szabadalmi jogok, beleértve a kiegészítő oltalmi tanúsítványokból eredő jogokat; földrajzi 
árujelzők; használati mintaoltalmi jogok; növényfajta-oltalmi jogok; kereskedelmi nevek, amennyiben ezeket az érintett nemzeti 
jogban kizárólagos jogok védik.



233. cikk 

Bizonyítékok 

1. A Felek igazságügyi hatóságai jogosultak arra, hogy – amennyiben az egyik Fél ésszerűen elérhető bizonyítékot 
mutat be igényének alátámasztására, és olyan bizonyítékot nevez meg az igényének alátámasztására, amely a másik Fél 
birtokában van – elrendelje az ilyen bizonyítéknak a másik Fél általi bemutatását, a bizalmas információk védelmét 
megfelelő feltételekkel biztosítva. 

2. Ugyanígy a Felek megteszik a szükséges intézkedéseket, amennyiben a szellemitulajdon-jog megsértésére kereske
delmi mértékben kerül sor, hogy lehetővé tegyék az illetékes bíróságok számára, hogy – indokolt esetben és kérelem 
benyújtását követően – elrendeljék a felszólalást benyújtó Fél rendelkezésére álló banki, pénzügyi és üzleti dokumentumok 
közlését, a bizalmas információk védelme mellett. 

234. cikk 

A bizonyítékok megóvását célzó intézkedések 

1. A Felek biztosítják, hogy az ügy lényegére vonatkozó eljárások megkezdése előtt, az illetékes bíróság – azon személy 
kérelmére, aki hozzáférhető bizonyítékot mutatott be azon állítása alátámasztására, hogy szellemitulajdon-jogát megsér
tették vagy meg fogják sérteni – azonnali és hatékony ideiglenes intézkedéseket rendelhet el az állítólagos jogsértésre 
vonatkozó bizonyíték megóvására, a bizalmas információk védelme mellett. Az ilyen intézkedés lehet például az állító
lagos jogsértő áru részletes leírása, mintavétellel vagy anélkül, vagy az ilyen áru és – indokolt esetben – annak előállí
tásához és/vagy forgalmazásához felhasznált anyagok és felszerelések, valamint az azokhoz kapcsolódó dokumentumok 
lefoglalása. Ezen intézkedések megtételére sor kerülhet – szükség esetén a másik Fél meghallgatása nélkül – különösen 
akkor, ha bármely késedelem a jogosultnak nagy valószínűséggel és visszafordíthatatlanul kárt okozna, vagy ha igazol
hatóan fennáll a bizonyítékok megsemmisülésének kockázata. 

2. A Felek biztosítják, hogy amennyiben a kérelmező ésszerű határidőn belül nem indít az illetékes igazságügyi 
hatóságnál érdemi határozatot eredményező eljárást, az alperes kérésére a bizonyítékok megóvására tett intézkedéseket 
az esetlegesen igényelt kártérítés sérelme nélkül visszavonják, vagy más módon hatályon kívül helyezzék. 

235. cikk 

A tájékoztatáshoz való jog 

1. A Felek biztosítják, hogy – a szellemitulajdon-jog megsértésével kapcsolatos eljárás keretében, és a kérelmező 
indokolt és arányos kérelmére válaszul – az illetékes igazságügyi hatóság elrendelheti, hogy a szellemitulajdon-jogot 
sértő áruk vagy szolgáltatások eredetére és forgalmazására vonatkozó információkat a szellemitulajdon-jog megsértője 
és/vagy minden egyéb személy bocsássa rendelkezésre. E bekezdés alkalmazásában minden egyéb személy: 

(a) akinek a birtokában kereskedelmi mennyiségben találtak jogsértő árut; 

(b) akiről kiderült, hogy üzletszerűen vett igénybe jogsértő szolgáltatásokat; 

(c) akiről kiderült, hogy üzletszerűen végzett jogsértő tevékenységek során igénybe vett szolgáltatásokat; 

vagy 

(d) akiről az e bekezdés a), b) vagy c) albekezdésében említett személy jelezte, hogy részt vett az áruk előállításában, 
feldolgozásában, vagy forgalmazásában, vagy a szolgáltatások nyújtásában. 

2. Az e cikk (1) bekezdésében szereplő információk – adott esetben – az alábbiakat foglalják magukban: 

(a) az áruk vagy szolgáltatások előállítóinak, feldolgozóinak, forgalmazóinak, szállítóinak és más korábbi tulajdonosainak, 
valamint a tervezett kis- és nagykereskedőknek a neve és címe;
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(b) az előállított, feldolgozott, kiszállított, átvett vagy megrendelt mennyiségekre, valamint az érintett árukért és szolgál
tatásokért érvényesített árra vonatkozó információk. 

3. E cikk (1) és (2) bekezdését olyan egyéb törvényi rendelkezések sérelme nélkül kell alkalmazni, amelyek: 

(a) átfogóbb tájékoztatást biztosítanak a jogosultnak; 

(b) az e cikk értelmében közölt információk polgári vagy büntetőjogi eljárásokban való felhasználása tekintetében 
irányadók; 

(c) az információhoz való joggal való visszaéléssel kapcsolatos felelősséget szabályozzák; 

(d) lehetőséget nyújtanak az információnyújtás megtagadására, amely arra kényszerítené az e cikk (1) bekezdésében 
említett személyt, hogy beismerje saját vagy közvetlen rokonainak a részvételét egy szellemitulajdon-jog megsértésé
ben; vagy 

(e) az információforrások bizalmasságának védelmét vagy a személyes adatok feldolgozását szabályozzák. 

236. cikk 

Ideiglenes és megelőző intézkedések 

1. A Felek biztosítják, hogy a bíróságok – a bejelentő kérésére – előzetes végzést adhatnak ki azzal a szándékkal, hogy 
megakadályozzák a szellemitulajdon-jogok minden küszöbön álló megsértését, vagy – ideiglenesen vagy adott esetben, ha 
a belföldi jog előírja, többszöri megbírságolás lehetősége mellett – megtiltsák a szóban forgó jog állítólagos megsértésének 
folytatását, vagy e jogsértés folytatását olyan garanciák benyújtásához kössék, amelyek célja, hogy kártérítést biztosítsanak 
a jogosultnak, amennyiben sor kerül a jogsértés megállapítására. Előzetes végzés – azonos feltételek mellett – azon 
közvetítővel szemben is kiadható, akinek a szolgáltatásait egy szellemitulajdon-jog megsértése céljából egy harmadik 
fél igénybe veszi. 

2. Előzetes végzést adhatnak ki annak érdekében is, hogy elrendeljék a szellemitulajdon-jogot vélhetően sértő áruk 
lefoglalását vagy megsemmisítését, hogy ezzel megakadályozzák azok kereskedelmi forgalomba jutását vagy kereskedelmi 
csatornákon keresztül történő mozgását. 

3. Üzletszerűen elkövetett jogsértés esetében a Felek biztosítják, hogy – amennyiben a bejelentő olyan körülményekről 
nyújt bizonyítékot, amelyek veszélyeztethetik a kártérítést –, a bíróság óvintézkedésként elrendelheti az állítólagos jogsértő 
ingó és ingatlan vagyonának lefoglalását, ami azt is jelenti, hogy zárolhatják a bankszámláit vagy egyéb vagyonát. E célból 
az illetékes hatóságok elrendelhetik a banki, pénzügyi vagy üzleti dokumentumok közlését, vagy azt, hogy biztosítsák a 
megfelelő hozzáférést a vonatkozó információkhoz. 

4. A Felek biztosítják, hogy az e cikk (1), (2) és (3) bekezdésében említett ideiglenes intézkedéseket adott esetben az 
alperes meghallgatása nélkül hozzák meg, különösen abban az esetben, ha a késedelem a jogosultnak orvosolhatatlan kárt 
okozna. Ez esetben a Felek legkésőbb az intézkedés végrehajtását követően haladéktalanul értesítik egymást. Az alperes 
kérelmére lehetőséget kell adni a felülvizsgálatra, ideértve az alperes meghallgatását annak eldöntése érdekében, hogy az 
értesítés megtörténtétől számított ésszerű időn belül el lehessen dönteni az intézkedés módosításának szükségességét, 
esetleg az intézkedés visszavonását vagy megerősítését. 

5. A Felek biztosítják, hogy amennyiben a kérelmező ésszerű határidőn belül nem indít az illetékes igazságügyi 
hatóságnál érdemi határozatot eredményező eljárást, az alperes kérésére az e cikk (1), (2) és (3) bekezdésében említett, 
bizonyítékok megóvására tett ideiglenes intézkedéseket az esetlegesen igényelt kártérítés sérelme nélkül visszavonják, vagy 
más módon hatályon kívül helyezzék. 

6. Amennyiben az ideiglenes intézkedés visszavonásra kerül vagy hatályát veszti a kérelmező cselekménye vagy 
mulasztása folytán, vagy amennyiben utólag megállapítást nyert, hogy nem történt szellemi tulajdon elleni jogsértés, 
illetve annak veszélyeztetése, a bíróságnak jogában áll – az alperes kérelmére – a kérelmezőt arra kötelezni, hogy 
kártalanítsa az alperest az intézkedés folytán elszenvedett sérelemért.
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237. cikk 

Korrekciós intézkedések 

1. A Felek biztosítják, hogy az illetékes bíróság – a kérelmező kérésére, és a jogosult számára a jogsértés okán járó 
kártérítés sérelme, valamint mindenféle ellentételezés nélkül – elrendelhesse azon áruk kereskedelmi láncból való vissza
hívását, végleges kivonását vagy megsemmisítését, amelyekről bebizonyosodott, hogy szellemitulajdon-jogot sértenek. 
Adott esetben az illetékes igazságügyi hatóságok elrendelhetik az elsősorban ilyen áruk előállítása vagy gyártása során 
használt anyagok és eszközök megsemmisítését. 

2. Az igazságügyi hatóságok biztosítják, hogy ezeket az intézkedéseket a jogsértő költségére hajtsák végre, kivéve ha ez 
ellen különleges érveket hoznak fel. 

238. cikk 

Tiltó bírósági végzések 

A Felek gondoskodnak arról, hogy – amennyiben a szellemitulajdon-jog megsértését kimondó bírósági határozat születik 
– a bíróság tiltó határozatot adhat ki a jogsértővel szemben, amelyben megtiltja a jogsértés további folytatását. Ameny
nyiben azt a belső jogszabályok előírják, a tiltó bírósági végzés nem teljesítése esetén – adott esetben – többször is 
bírságot vethetnek ki a végzésnek való megfelelés biztosítása érdekében. A Felek biztosítják továbbá, hogy a jogosultak 
kérelmezhessék az ideiglenes intézkedést olyan közvetítő szolgáltatókkal szemben, akiknek a szolgáltatásait harmadik 
személy szellemitulajdon-jog megsértése céljából veszi igénybe. 

239. cikk 

Alternatív intézkedések 

A Felek előírhatják, hogy – megfelelő esetekben, valamint azon személy kérésére, akire feltehetőleg vonatkozhatnak az e 
megállapodás 237. és/vagy 238. cikkében előírt intézkedések – az illetékes igazságügyi hatóság pénzügyi kártérítés 
fizetését rendelheti el a sértett Fél számára az e megállapodás 237. és/vagy 238. cikkében előírt intézkedések alkalmazása 
helyett, ha az érintett személy nem szándékosan és nem gondatlanul járt el, amennyiben a szóban forgó intézkedések 
végrehajtása aránytalanul nagy kárt okozna számára, és ha a sértett félnek fizetett pénzügyi kártérítés elfogadhatónak 
tűnik. 

240. cikk 

Kártérítés 

1. A Felek biztosítják, hogy az igazságügyi hatóságok a kártérítés megállapításakor: 

(a) figyelembe vesznek minden fontos szempontot, mint amilyen például a sértett fél által elszenvedett negatív gazdasági 
következményeket, ideértve a nyereségkiesést, a jogsértő által szerzett tisztességtelen nyereséget, és – adott esetben – a 
gazdasági szempontoktól eltérő tényezőket, mint például a jogsértő által a jogosultnak okozott erkölcsi sérelmet; vagy 

(b) e bekezdés a) pontja mellett további lehetőségként, megfelelő esetekben, a kártérítést átalányösszegben is megálla
píthatják olyan tényezők alapján, mint amilyen például legalább azon jogdíjak vagy díjak összege, amelyek a jogo
sultnak jártak volna, ha a jogsértő engedélyt kért volna a szóban forgó szellemitulajdon-jog használatáért. 

2. Ha a jogsértő nem tudta, vagy ésszerű indokok alapján nem tudhatta, hogy jogsértő tevékenységet végez, a Felek 
előírhatják, hogy az igazságügyi hatóságok elrendelhetik a kárt szenvedett fél számára a nyereség vagy a kártérítés 
fizetésének behajtását, amelyet előzetesen is megállapíthatnak. 

241. cikk 

Jogi költségek 

A Felek biztosítják, hogy a nyertes fél részéről felmerült indokolt és arányos jogi költségeket és egyéb kiadásokat 
főszabályként a vesztes fél viseli, kivéve, ha ez a méltányosság elvével ellentétes.
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242. cikk 

Bírósági határozatok közzététele 

A Felek biztosítják, hogy a szellemitulajdon-jog megsértése miatt folyó eljárásokban az igazságügyi hatóságok a bejelentő 
kérésére és a jogsértő költségére elrendelhetik megfelelő intézkedések megtételét a határozattal kapcsolatos információk 
terjesztése érdekében, ideértve a határozat megtekinthetővé tételét és annak teljes terjedelmében vagy részben történő 
közzétételét. A Felek a határozat nyilvánossá tételével kapcsolatban az adott körülményektől függően további intézke
désekről is rendelkezhetnek, ideértve a kiemelt helyen történő megjelentetést. 

243. cikk 

Közigazgatási eljárások 

Amennyiben bármelyik polgári jogi jogorvoslat az ügy érdemében folytatott közigazgatási eljárás eredményeként is 
elrendelhető, az ilyen eljárásnak lényegileg azonos elveknek kell megfelelnie, mint az ezen alszakasz vonatkozó rendel
kezéseiben megállapítottak. 

2. A l s z a k a s z 

A k ö z v e t í t ő s z o l g á l t a t ó k f e l e l ő s s é g e 

244. cikk 

Közvetítők szolgáltatásainak igénybevétele 

A Felek elismerik, hogy harmadik felek közvetítői szolgáltatásait vehetik igénybe a jogsértéssel kapcsolatos cselekmények 
esetén. Az információs szolgáltatások szabad mozgásának biztosítása és ugyanakkor a szellemitulajdon-jogoknak a 
digitális környezetben való érvényesítése érdekében mindegyik Fél előírja az ezen alszakaszban meghatározott intézke
déseket a közvetítő szolgáltatók vonatkozásában. Ez az alszakasz arra a felelősségre vonatkozik, amely a szellemitulajdon- 
jogok, különösen a szerzői jogok területén történő jogsértésekből keletkezhet ( 1 ). 

245. cikk 

A közvetítő szolgáltatók felelőssége: „Egyszerű továbbítás” 

1. Amennyiben egy információs társadalmi szolgáltatás a szolgáltatás vevője által adott információnak a kommuniká
ciós hálózaton történő továbbításából, vagy kommunikációs hálózathoz való hozzáférés biztosításából áll, a Felek bizto
sítják, hogy a szolgáltató ne legyen felelős a továbbított információért, feltéve hogy a szolgáltató: 

(a) nem kezdeményezi a továbbítást; 

(b) nem választja ki az adatátvitel címzettjét; és 

(c) nem választja meg vagy módosítja a továbbított információt. 

2. E cikk (1) bekezdésében említett adatátvitel és hozzáférés biztosítása magában foglalja a továbbított információ 
automatikus, közbenső és átmeneti tárolását annyiban, amennyiben ez az adatátvitel hírközlő hálózaton történő végre
hajtásának a kizárólagos céljával történik, és feltéve, hogy az információt nem tárolják az adatátvitelhez ésszerűen szük
ségesnél hosszabb ideig. 

3. Ez a cikk nem érinti a bíróságok vagy közigazgatási hatóságok arra vonatkozó lehetőségét, hogy a Felek jogrend
jeivel összhangban a szolgáltatót a jogsértés megszüntetésére vagy megelőzésére kötelezzék.

HU L 161/106 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29. 

( 1 ) Az ebben a cikkben megállapított, felelősség alóli mentességek csak azokra az esetekre vonatkoznak, amelyekben az információs 
társadalommal összefüggő szolgáltatást nyújtó tevékenysége olyan hírközlő hálózat működtetésének és az ahhoz való hozzáférés 
biztosításának technikai folyamatára korlátozódik, amely hálózaton keresztül harmadik személyek által rendelkezésre bocsátott 
adatokat továbbítanak és ideiglenesen tárolnak, a továbbítás hatékonyabbá tételének kizárólagos céljával; ez a tevékenység pusztán 
technikai, automatikus és passzív jellegű, ami azt is jelenti, hogy az információs társadalommal összefüggő szolgáltatást nyújtónak 
sem tudomása nincs a továbbított, illetve tárolt adatról, se nem kezeli azt az adatot.



246. cikk 

A közvetítő szolgáltatók felelőssége: „Gyorsítótárolóban történő rögzítés (caching)” 

1. Amennyiben egy információs társadalmi szolgáltatás a szolgáltatás vevője által adott információnak kommunikációs 
hálózaton történő továbbításából áll, a Felek biztosítják, hogy a szolgáltató ne legyen felelős a továbbított információk 
olyan automatikus, közvetítő és átmeneti tárolásáért, amelynek egyedüli célja az információnak a szolgáltatás más 
vevőihez – kérésükre – történő továbbításának hatékonyabbá tétele feltéve hogy: 

(a) a szolgáltató nem módosítja az információt; 

(b) a szolgáltató betartja az információhoz való hozzáférés feltételeit; 

(c) a szolgáltató betartja az információk frissítése tekintetében az ágazatban széles körben elismert és alkalmazott 
szabályokat; 

(d) a szolgáltató nem akadályozza az olyan jogszerű technológia használatát, amely az iparágban széles körben elismert 
és használt az információ használatára vonatkozó adatok megszerzése érdekében; és 

(e) a szolgáltató haladéktalanul intézkedik a tárolt információ törléséről vagy az ahhoz való hozzáférés megszüntetéséről, 
amint ténylegesen tudomást szerez arról, hogy az információt az adatátvitel forrásánál törölték a hálózatról vagy 
megszüntették az ahhoz való hozzáférést, vagy bíróság, illetve közigazgatási hatóság rendelte el a törlést vagy a 
hozzáférés megszüntetését. 

2. Ez a cikk nem érinti a bíróságok vagy közigazgatási hatóságok arra vonatkozó lehetőségét, hogy a Felek jogrend
jeivel összhangban a szolgáltatót a jogsértés megszüntetésére vagy megelőzésére kötelezzék. 

247. cikk 

A közvetítő szolgáltatók felelőssége: „tárhelyszolgáltatás” 

1. Amennyiben egy információs társadalmi szolgáltatás a szolgáltatás vevője által adott információnak a tárolásából áll, 
a Felek biztosítják, hogy a szolgáltató ne legyen felelős az információknak a szolgáltatás igénybevevője kérésére történő 
tárolásáért, feltéve hogy: 

(a) a szolgáltató nem rendelkezik tényleges ismerettel illegális cselekményről vagy információról, és a kártérítés tekinte
tében nincs tudomása olyan tényekről vagy körülményekről, amelyekből az illegális cselekmény vagy információ 
nyilvánvaló; vagy 

(b) a szolgáltató, miután ilyenről tudomást szerez, gyorsan és eredményesen eljár az információ eltávolítása vagy a 
hozzáférés letiltása érdekében. 

2. E cikk (1) bekezdése nem alkalmazható arra az esetre, ha a szolgáltatás igénybe vevője a szolgáltató irányítása alatt 
vagy ellenőrzése mellett jár el. 

3. Ez a cikk nem érinti a bíróságok vagy közigazgatási hatóságok arra vonatkozó lehetőségét, hogy a Felek jogrend
jeivel összhangban a szolgáltatót a jogsértés megszüntetésére vagy megelőzésére kötelezzék, nem érinti továbbá a 
Feleknek azt a lehetőségét sem, hogy eljárásokat alakítsanak ki az információ eltávolításának vagy a hozzáférés megszün
tetésének szabályozására. 

248. cikk 

Az általános nyomonkövetési kötelezettség hiánya 

1. A megállapodás 245., 246. és 247. cikkének hatálya alá tartozó szolgáltatások nyújtói tekintetében a Felek nem 
állapítanak meg olyan általános kötelezettséget, amely szerint az általuk továbbított vagy tárolt információkat nyomon 
kellene követniük, sem olyan általános kötelezettséget, amely szerint jogellenes tevékenységre utaló tényeket vagy körül
ményeket kellene kivizsgálniuk.
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2. A Felek előírhatják az információs társadalmi szolgáltatók számára, hogy haladéktalanul tájékoztassák az illetékes 
állami hatóságokat a szolgáltatásaik igénybevevői által végzett jogellenes tevékenységekről vagy információszolgáltatásról, 
illetve, hogy kérésük esetén kötelezően tájékoztassák az illetékes hatóságokat a szolgáltatásaik azon igénybevevőinek 
azonosítását lehetővé tevő információkról, akikkel információtárolásra vonatkozó megállapodást kötöttek. 

249. cikk 

Átmeneti időszak 

Az ebben az alszakaszban előírt kötelezettségeket Ukrajna e megállapodás hatálybalépését követő 18 hónapon belül 
maradéktalanul végrehajtja. 

3. A l s z a k a s z 

E g y é b r e n d e l k e z é s e k 

250. cikk 

A határokon alkalmazott intézkedések 

1. E rendelkezés alkalmazásában a „szellemitulajdon-jogokat sértő áruk” az alábbiakat foglalják magukban: 

(a) „hamisított áruk”, azaz: 

i. olyan áruk, ideértve azok csomagolását, amelyek engedély nélkül olyan védjegyet viselnek magukon, amely azonos 
az ugyanolyan típusú áru tekintetében megfelelő módon lajstromba vett védjeggyel, vagy amely alapvető jellemzőit 
tekintve nem megkülönböztethető az ilyen védjegytől, és amely ezáltal megsérti a védjegytulajdonos jogait; 

ii. minden védjegyszimbólum (logó, címke, matrica, tájékoztató füzet, használati utasítás vagy garancialevél), abban 
az esetben is, ha külön mellékelik az áruhoz, az i. pontban említett árukra vonatkozó feltételekkel azonos 
feltételek mellett; 

iii. hamisított áruk védjegyével ellátott, külön szereplő csomagolóanyagok, ugyanolyan feltételek szerint, mint az i. 
pontban említett áruk. 

(b) „kalóztermékek”, azaz olyan termékek, amelyek a termelés szerinti országban egy szerzői jog vagy ahhoz kapcsolódó 
jog vagy formatervezési mintaoltalmi jog jogosultja vagy a jogosult által megfelelően felhatalmazott személy engedélye 
nélkül készültek, vagy amelyek ily módon készült másolatokat tartalmaznak, függetlenül attól, hogy a belső jog 
szerint sor került-e a termék lajstromozására. 

(c) olyan áruk, amelyek azon Fél törvényei értelmében, ahol a vámeljárást kezdeményezik, sértenek valamely: 

i. szabadalmat; 

ii. kiegészítő szabadalmi oltalmi tanúsítványt; 

iii. növényfajta-oltalmi jogot; 

iv. formatervezési mintát; 

v. földrajzi árujelzőt. 

2. Mindkét Fél – ha ez az alszakasz másként nem rendelkezik – eljárásokat ( 1 ) alkalmaz annak érdekében, hogy 
lehetővé tegye azon jogosultak számára, akiknek alapos okuk van azt feltételezni, hogy szellemitulajdon-jogokat sértő 
áruk behozatalára, kivitelére, újraexportálására, vámterületre való belépésére vagy onnan kilépésére, felfüggesztő eljárás alá 
vonására, vámszabad területen való elhelyezésére vagy vámszabad raktárban való elhelyezésére kerülhet sor, hogy írásos 
kérelmet nyújtsanak be az illetékes közigazgatási vagy igazságügyi hatóságokhoz annak érdekében, hogy a vámhatóságok 
felfüggesszék az ilyen áruk szabad forgalomba hozatalát vagy visszatartsák ezen árukat.
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( 1 ) Ilyen eljárások alkalmazására nem áll fenn kötelezettség a másik országban a jogosult által vagy engedélyével forgalomba hozott áruk 
importja esetén.



3. A Felek rendelkeznek arról, hogy amikor a vámhatóságok – az eljárásuk során, és mielőtt egy jogosult kérelmet 
nyújtana be, vagy azt teljesítenék – elegendő alappal rendelkeznek azt feltételezni, hogy az áruk egy szellemitulajdon-jogot 
sértenek, felfüggeszthetik az áruk szabad forgalomba való bocsátását, vagy visszatarthatják azokat annak érdekében, hogy 
a jogosult benyújthassa az előző bekezdés szerinti eljárásra vonatkozó kérelmet. 

4. A TRIPS-megállapodás III. része 4. szakaszának végrehajtásával az importőrre vonatkozóan létrejött jogokat és 
kötelezettségeket az exportőrre vagy az áru tulajdonosára is alkalmazni kell. 

5. A Felek együttműködnek az e cikk végrehajtásához szükséges technikai segítségnyújtás és kapacitásépítés biztosítása 
érdekében. 

6. Ukrajna az ebben a cikkben foglalt kötelezettségeket e megállapodás hatálybalépésétől számított három éven belül 
maradéktalanul végrehajtja. 

251. cikk 

Magatartási kódexek és igazságügyi együttműködés 

A Felek ösztönzik a következőket: 

(a) magatartási kódexek kialakítása kereskedelmi vagy szakmai egyesületek vagy szervezetek által abból a célból, hogy 
hozzájáruljanak a szellemitulajdon-jogok érvényesítéséhez; 

(b) a Felek illetékes hatóságai részére magatartásikódex-tervezetek és az ezek alkalmazására vonatkozó értékelések benyúj
tása. 

252. cikk 

Együttműködés 

1. A Felek megállapodnak abban, hogy együttműködnek az ebben a fejezetben szereplő kötelezettségvállalások és 
kötelezettségek végrehajtásának támogatása céljából. 

2. A megállapodás V. címének (Gazdasági és ágazati együttműködés) rendelkezéseire figyelemmel és VI. címének 
(Pénzügyi együttműködés és csaláselleni rendelkezések) rendelkezéseivel összhangban az együttműködés területei közé 
többek között a következő tevékenységek tartoznak: 

(a) információcsere a szellemitulajdon-jogokra vonatkozó jogi keretekre, valamint a vonatkozó oltalmi és érvényesítési 
szabályokra; a jogalkotás előrehaladására vonatkozó tapasztalatcsere az EU-Fél és Ukrajna között; 

(b) a szellemitulajdon-jogok érvényesítésére vonatkozó tapasztalatcsere az EU-Fél és Ukrajna között; 

(c) tapasztalatcsere az EU-Fél és Ukrajna között a vámszervek, a rendőrség, a közigazgatási és az igazságszolgáltatási 
szervek általi központi és az alatti szintű végrehajtásra vonatkozóan; együttműködés – harmadik országokkal is – a 
hamisított áruk exportálásának megelőzésére; 

(d) kapacitásfejlesztés; személyzet cseréje és képzése; 

(e) a szellemitulajdon-jogokra vonatkozó információk népszerűsítése és terjesztése többek között az üzleti körökben és a 
civil társadalomban; a fogyasztók és a jogosultak tudatosságának erősítése; 

(f) az intézményi együttműködés javítása, például a szellemi tulajdonjogi hivatalok között; 

(g) a nyilvánosság figyelmének felkeltése és képzésének előmozdítása a szellemitulajdon-jogokkal kapcsolatos politikák 
területén: hatékony stratégiák kidolgozása a kulcsfontosságú célközönségek azonosítása és olyan kommunikációs 
programok létrehozása céljából, amelyek erőteljesebben felhívják a fogyasztók és a média figyelmét a szellemi 
tulajdonhoz fűződő jogok megsértésének hatásaira, valamint annak egészségügyi és biztonsági kockázataira és a 
szervezett bűnözéshez való kapcsolatára.
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3. E cikk (1) és (2) bekezdésének sérelme nélkül és azt kiegészítve a Felek megállapodnak abban, hogy hatékony 
párbeszédet tartanak fenn a szellemitulajdon-joggal kapcsolatos kérdésekben – és arról tájékoztatják a Kereskedelmi 
Bizottságot – annak érdekében, hogy az e fejezet hatálya alá tartozó szellemitulajdon-jogok védelmével és érvényesítésével 
kapcsolatos, és más releváns témákkal foglalkozzanak. 

10. FEJEZET 

Versenypolitika 

1. S z a k a s z 

T r ö s z t e l l e n e s p o l i t i k a é s a z ö s s z e f o n ó d á s o k k a l k a p c s o l a t o s p o l i t i k a 

253. cikk 

Fogalommeghatározások 

E szakasz alkalmazásában: 

1. „versenyhatóság”: 

(a) az EU-Fél részéről az Európai Bizottság; és 

(b) Ukrajna részéről az ukrán monopóliumellenes bizottság. 

2. „versenyjog”: 

(a) az EU-Fél esetében az Európai Unió működéséről szóló szerződés 101., 102. és 106. cikke, valamint a vállalko
zások közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló, 2004. január 20-i 139/2004/EK tanácsi rendelet (az EU 
összefonódás-ellenőrzési rendelete) és ezek végrehajtási rendeletei és módosításai; 

(b) Ukrajna esetében a 2001. január 11-i 2210-III sz. törvény (módosításaival), valamint annak végrehajtási rendeletei 
és módosításai. Amennyiben a 2210-III sz. törvény rendelkezései és más, lényeges versenyjogi rendelkezés között 
ellentmondás van, Ukrajna gondoskodik arról, hogy az első törvény rendelkezései legyenek irányadóak; valamint 

(c) bármely olyan módosítás, amely az ebben a cikkben meghatározott eszközökre a megállapodás hatálybalépését 
követően vonatkozik. 

3. Az e szakaszban használt kifejezések további magyarázatát a XXIII. melléklet tartalmazza. 

254. cikk 

Alapelvek 

A Felek elismerik a szabad és tisztességes verseny fontosságát kereskedelmi kapcsolataikban. A Felek tudomásul veszik, 
hogy a versenyellenes üzleti gyakorlatok és tranzakciók torzíthatják a piacok megfelelő működését és általában véve 
gyengítik a kereskedelem liberalizálásából származó előnyöket. A Felek ezért megállapodnak abban, hogy az alábbi – a 
saját versenyjogukban meghatározottak szerinti – versenyellenes gyakorlatok és tranzakciók összeegyeztethetetlenek e 
megállapodással, mivel befolyásolhatják a Felek közötti kereskedelmet: 

(a) vállalkozások közötti olyan megállapodás, vállalkozások társulásai által hozott döntés és összehangolt magatartás, 
amely célja vagy hatása a verseny megakadályozása, korlátozása vagy torzítása, vagy jelentős mértékű fékezése 
bármelyik Fél területén; 

(b) egy vagy több vállalkozás által gyakorolt, piaci erőfölénnyel való visszaélés bármelyik Fél területén; vagy 

(c) vállalkozások közötti összefonódások, amelyek valamelyik Fél területének piacán monopolhelyzet kialakulását vagy a 
verseny jelentős korlátozását eredményezik.
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255. cikk 

Végrehajtás 

1. Az EU-Fél és Ukrajna olyan versenyjogi szabályozást tartanak fenn, amely hatékonyan kezeli a 254. cikk a)–c) 
pontjában szereplő versenyellenes gyakorlatokat és tranzakciókat. 

2. A Felek versenyhatóságokat tartanak fenn, amelyek felelősek és megfelelően felszereltek az e cikk (1) bekezdésében 
meghatározott versenyjogi szabályozás hatékony érvényesítésére. 

3. A Felek elismerik annak fontosságát, hogy vonatkozó versenyjogukat átláthatóan, kellő időben és megkülönbözte
tésmentes módon alkalmazzák, figyelemmel a tisztességes eljárás elveire és a védelemhez való jogra. Mindegyik Fél 
gondoskodik arról, hogy: 

(a) mielőtt az egyik Fél versenyhatósága versenyjoga megsértése miatt szankciót vet ki vagy jogorvoslattal él valamely 
természetes vagy jogi személlyel szemben, lehetőséget adjon az érintett személynek a Felek vonatkozó versenyjogában 
meghatározott ésszerű időn belüli meghallgatásra és bizonyítékai bemutatására azt követően, hogy az érintett termé
szetes vagy jogi személyt tájékoztatta a jogsértés fennállására vonatkozó ideiglenes következtetéseiről; és 

(b) az adott Fél törvényei alapján működő bíróság vagy független törvényszék ilyen szankciókat kiszabjon vagy jogorvos
lattal éljen, illetve – az érintett személy kérésére – ezeket a szankciókat vagy jogorvoslatokat felülvizsgálja. 

4. Valamely Fél kérésére a másik Fél rendelkezésre bocsátja a versenyjogot érvényesítő cselekményeire vonatkozó 
információkat, valamint az e szakasz hatálya alá tartozó kötelezettségekre vonatkozó jogszabályait. 

5. A versenyjogi hatóság elfogad és közzétesz egy dokumentumot, amelyben ismerteti a versenyjog megsértéséért járó 
bármely pénzbírság kiszabásakor alkalmazandó elveket. 

6. A versenyjogi hatóság elfogad és közzétesz egy dokumentumot, amelyben ismerteti a vállalkozások közötti össze
fonódások vizsgálatánál alkalmazott elveket. 

256. cikk 

Jogszabályok közelítése és végrehajtási gyakorlat 

Ukrajna versenyjogát és annak végrehajtási gyakorlatait az EU-Fél alábbi vívmányaihoz közelíti: 

1. A Tanács 1/2003/EK rendelete (2002. december 16.) a Szerződés 81. és 82. cikkében meghatározott versenyszabályok 
végrehajtásáról 

Menetrend: A rendelet 30. cikkét e megállapodás hatálybalépésétől számított három éven belül végrehajtják. 

2. A Tanács 139/2004/EK rendelete (2004. január 20.) a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről (az EU 
összefonódás-ellenőrzési rendelete) 

Menetrend: A rendelet 1. cikkét és 5. cikkének (1) és (2) bekezdését e megállapodás hatálybalépésétől számított három 
éven belül végrehajtják. 

A 20. cikket e megállapodás hatálybalépésétől számított három éven belül végrehajtják. 

3. A Bizottság 330/2010/EU rendelete (2010. április 20.) az Európai Unió működéséről szóló szerződés 101. cikke (3) 
bekezdésének vertikális megállapodások és összehangolt magatartások csoportjaira történő alkalmazásáról 

Menetrend: A rendelet 1., 2., 3., 4., 6., 7. és 8. cikkét e megállapodás hatálybalépésétől számított három éven belül 
végrehajtják.
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4. A Bizottság 772/2004/EK rendelete (2004. április 27.) a Szerződés 81. cikke (3) bekezdésének a technológiaátadási 
megállapodások csoportjaira történő alkalmazásáról 

Menetrend: A rendelet 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7. és 8. cikkét e megállapodás hatálybalépésétől számított három éven belül 
végrehajtják. 

257. cikk 

Állami vállalatok, valamint különleges vagy kizárólagos jogokkal rendelkező vállalatok 

1. Ami az állami vállalatokat és a különleges vagy kizárólagos jogokkal felruházott vállalatokat illeti: 

(a) egyik Fél sem fogad el vagy tart fenn az e megállapodás 254. cikkében és a 258. cikke (1) bekezdésében foglalt 
elvekkel ellentétes intézkedéseket; és 

(b) a Felek biztosítják, hogy az ilyen vállalatokra vonatkozzon az e megállapodás 253. cikke (2) bekezdésében meghatá
rozott versenyjogi szabályozás, 

amennyiben a fenti versenyjognak és elveknek az alkalmazása nem akadályozza jogilag vagy ténylegesen a kérdéses 
vállalatokra ruházott egyedi feladatok ellátását. 

2. Az előző bekezdés egy rendelkezése sem értelmezhető úgy, hogy valamely Felet megakadályozna abban, hogy állami 
vállalatot alapítson, vagy működtessen, illetve hogy vállalatokat különleges vagy kizárólagos jogokkal ruházzon fel vagy 
ilyen jogokat fenntartson. 

258. cikk 

Állami monopóliumok 

1. A Felek e megállapodás hatálybalépésétől számított öt éven belül kiigazítanak minden kereskedelmi jellegű állami 
monopóliumot annak biztosítása érdekében, hogy az áruk és szolgáltatások értékesítésére és megvásárlására vonatkozó 
feltételek tekintetében a Felek természetes és jogi személyei között valamennyi megkülönböztető intézkedés megszűnjön. 

2. E cikk rendelkezései nem érintik a Feleknek az e megállapodás IV. címének 8. fejezete (Kormányzati beszerzések) 
alapján fennálló jogait és kötelezettségeit. 

3. Az (1) bekezdés egyik rendelkezése sem értelmezhető úgy, hogy megakadályozhatna bármely Felet abban, hogy 
állami monopóliumot hozzon létre vagy tartson fenn. 

259. cikk 

Információcsere és végrehajtási együttműködés 

1. A Felek egyetértenek az illetékes versenyhatóságaik közötti együttműködés és összehangolás fontosságában, annak 
érdekében, hogy javítsák a versenyjog hatékony végrehajtását és megvalósítsák e megállapodás célkitűzéseit a verseny 
előmozdítása, valamint a versenyellenes üzleti magatartások és ügyletek elleni küzdelem útján. 

2. E célból a Felek versenyhatósága tájékoztathatja a másik Fél versenyhatóságát a végrehajtási tevékenységekben való 
együttműködési szándékáról. Ez az együttműködés nem akadályozza meg a Feleket abban, hogy független határozatokat 
hozzanak. 

3. Versenyjogaik hatékony alkalmazásának megkönnyítése érdekében a Felek versenyhatóságai – saját jogalkotásuk 
korlátai között, valamint alapvető érdekeik figyelembevételével – információkat cserélhetnek többek között a vonatkozó 
jogszabályokról és a végrehajtási tevékenységekről. 

260. cikk 

Konzultációk 

1. A Felek bármely Fél kérésére konzultációt kezdenek a másik Fél által tett nyilatkozatokról a kölcsönös megértés 
előmozdítása és az e szakasz alapján felmerülő egyedi kérdések orvoslása érdekében. A kérelmező Fél adott esetben 
megjelöli, milyen módon érinti a kérdés a Felek közötti kereskedelmet.
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2. Bármelyik Fél kérelmére a Felek haladéktalanul megvitatnak az e szakasz értelmezésével vagy alkalmazásával 
kapcsolatban felmerülő bármely kérdést. 

3. A konzultáció tárgyát képező kérdés megvitatásának megkönnyítése érdekében a Felek mindegyike arra törekszik, 
hogy – saját jogalkotása korlátai között, valamint alapvető érdekeik figyelembevételével – a vonatkozó nem bizalmas 
információkat átadja a másik Fél részére. 

261. cikk 

E megállapodás 256. cikkétől eltekintve az e szakasz hatálya alá tartozó ügyekben a Felek nem élhetnek az e megálla
podás IV. címének 14. fejezete (Vitarendezés) szerinti vitarendezési eljárásokkal. 

2. S z a k a s z 

Á l l a m i t á m o g a t á s 

262. cikk 

Általános elvek 

1. E megállapodás megfelelő működésével összeegyeztethetetlen bármely olyan, Ukrajna vagy az Európai Unió 
tagállamai által állami forrásból nyújtott támogatás, amely bizonyos vállalkozásoknak vagy bizonyos áruk termelésének 
előnyben részesítése által torzítja a versenyt, vagy azzal fenyeget, amennyiben ez érinti a tagállamok közötti kereskedel
met. 

2. E megállapodás működésével összeegyeztethető azonban: 

(a) a magánszemély fogyasztóknak nyújtott szociális jellegű támogatás, feltéve hogy azt a termék származásán alapuló 
megkülönböztetés nélkül nyújtják; 

(b) a természeti csapások vagy más rendkívüli események által okozott károk helyreállítására nyújtott támogatás. 

3. E megállapodás működésével összeegyeztethetőnek tekinthető továbbá: 

(a) az olyan térségek gazdasági fejlődésének előmozdítására nyújtott támogatás, ahol rendkívül alacsony az életszínvonal 
vagy jelentős az alulfoglalkoztatottság; 

(b) valamely közös európai érdeket ( 1 ) szolgáló fontos projekt megvalósításának előmozdítására vagy az Európai Unió 
valamely tagállama, illetve Ukrajna gazdaságában bekövetkezett komoly zavar megszüntetésére nyújtott támogatás; 

(c) az egyes gazdasági tevékenységek vagy gazdasági területek fejlődését előmozdító támogatás, amennyiben az ilyen 
támogatás nem befolyásolja hátrányosan a kereskedelmi feltételeket a Felek érdekeivel ellentétben; 

(d) a kultúrát és a kulturális örökség megőrzését előmozdító támogatás, amennyiben az az Unión belüli kereskedelmi és 
versenyfeltételeket nem befolyásolja hátrányosan, a Felek érdekeivel ellentétben; 

(e) az EU horizontális csoportmentességi rendeletei, valamint a horizontális és ágazati állami támogatási szabályok szerint 
jóváhagyott célkitűzések megvalósítására, az említett rendeletekben és szabályokban meghatározott feltételekkel össz
hangban nyújtott támogatás; 

(f) az e megállapodás V. címe 6. fejezetének (Környezetvédelem) XXIX. mellékletében felsorolt uniós irányelvekben előírt 
kötelező szabványoknak való megfeleléshez szükséges beruházásokhoz a jogszabályokban előírt végrehajtási időszak 
alatt nyújtott támogatás, és a létesítményeknek és berendezéseknek az új követelményekhez való igazításához nyújtott 
támogatás a bruttó elszámolható költségek 40 %-áig engedélyezhető.
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4. Az általános gazdasági érdekű szolgáltatások működtetésével megbízott vagy a jövedelemtermelő monopólium 
jellegű vállalkozások olyan mértékben tartoznak e szakasz szabályainak hatálya alá, amennyiben ezek alkalmazása sem 
jogilag, sem ténylegesen nem akadályozza a rájuk bízott sajátos feladatok végrehajtását. A kereskedelem fejlődését ez nem 
befolyásolhatja olyan mértékben, amely ellentétes a Felek érdekeivel. 

Az e szakaszban használt kifejezések további magyarázatát a XXIII. melléklet tartalmazza. 

263. cikk 

Átláthatóság 

1. Az állami támogatások területén mindegyik Fél biztosítja az átláthatóságot. E célból mindegyik Fél éves jelentést 
küld a másik Fél részére az egyedinek minősülő olyan állami támogatások teljes összegéről, típusairól és ágazati megosz
lásáról, amelyek érinthetik a Felek közötti kereskedelmet. Az erre vonatkozó jelentésnek tartalmaznia kell a támogatás 
céljára, formájára, összegére vagy költségvetésére, valamint a támogatást nyújtó hatóságra vonatkozó információt és – 
amennyiben mód van rá – a támogatás kedvezményezettjét. E cikk alkalmazásában, ha a valamely vállalkozásnak egy 
hároméves időszak alatt nyújtott támogatás összege nem éri el a 200 000 EUR küszöböt, azt nem kell bejelenteni. Az 
ilyen bejelentés megtettnek minősül, ha a következő naptári év december 31. napjáig a másik Fél részére elküldik, vagy ha 
a vonatkozó információt nyilvánosan elérhető internetes oldalon közzéteszik. 

2. Valamely Fél kérésére a másik Fél további információkat nyújt bármely állami támogatási rendszerről és bármely 
olyan támogatásról, amely érinti a Felek közötti kereskedelmet. A Felek a fenti információcsere során figyelembe veszik a 
szakmai és az üzleti titkokra vonatkozó követelményekből fakadó korlátozásokat. 

3. A Felek gondoskodnak arról, hogy a hatóságok és a közvállalkozások közötti pénzügyi kapcsolatok átláthatók 
legyenek, oly módon, hogy a következők világossá váljanak: 

(a) a hatóságok az állami pénzeszközöket közvetlen vagy közvetett módon (például közvállalkozások vagy pénzügyi 
szervezetek közvetítésével) bocsájtják az érintett közvállalkozások rendelkezésre; 

(b) mire használják fel ténylegesen ezeket az állami pénzeszközöket. 

4. A Felek gondoskodnak továbbá arról, hogy bármely olyan vállalkozás pénzügyi és szervezeti felépítése, amelynek 
Ukrajna vagy az Európai Unió tagállamai különleges vagy kizárólagos jogot biztosítanak, illetve amely általános gazdasági 
érdekű szolgáltatások működtetésével van megbízva és közszolgáltatásért járó kompenzációban részesül a szolgáltatással 
összefüggő bármely formában, pontosan tükröződjön az elkülönített elszámolásokban oly módon, hogy a következők 
világossá váljanak: 

(a) valamennyi olyan termékkel vagy szolgáltatással kapcsolatos költségek és bevételek, amelyekkel kapcsolatban a 
vállalkozás különleges vagy kizárólagos jogot kapott, illetve minden olyan általános gazdasági érdekű szolgáltatás, 
amellyel a vállalatot megbízták, másrészről pedig minden olyan további különálló termék vagy szolgáltatás, amely a 
vállalkozás tevékenységi körébe tartozik; 

(b) a költségek és bevételek tevékenységekhez való hozzárendelésénél vagy tevékenységek közötti megosztásánál alkal
mazott módszerek pontos részletei. Ezek a módszerek a költségforrás, objektivitás, átláthatóság és következetesség 
számviteli elveinek alapján működnek olyan, nemzetközileg elismert számviteli módszereknek megfelelően, mint 
például a tevékenységalapú költségelszámolás; emellett pedig auditált adatokra épülnek. 

5. Mindegyik Fél gondoskodik arról, hogy e cikk rendelkezéseit e megállapodás hatálybalépésétől számított öt éven 
belül alkalmazzák. 

264. cikk 

Értelmezés 

A Felek megállapodnak abban, hogy e megállapodás 262. cikkének, 263. cikke (3) bekezdésének és 264. cikke (4) 
bekezdésének alkalmazásához az Európai Unió működéséről szóló szerződés 106., 107. és 93. cikkének alkalmazásából 
fakadó kritériumokat, a Bíróság vonatkozó ítélkezési gyakorlatát, valamint a másodlagos jogszabályokat, jogi kereteket, 
iránymutatásokat és más, az Európai Unióban hatályos igazgatási intézkedéseket fogják értelmezési forrásként alkalmazni.
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265. cikk 

A WTO-val való viszony 

Ezek a rendelkezések nem sértik a Felek arra vonatkozó jogát, hogy a WTO vonatkozó rendelkezéseinek megfelelően egy 
támogatás ellen kereskedelmi jogorvoslattal éljenek, illetve hogy vitarendezést vagy más megfelelő lépést kezdeményez
zenek. 

266. cikk 

Hatály 

E szakasz rendelkezései alkalmazandók valamennyi, az e megállapodás IV. címe 6. fejezetének (Letelepedés, szolgáltatás
kereskedelem és elektronikus kereskedelem) XVI. mellékletében felsorolt valamennyi árura és szolgáltatásra, összhangban a 
kölcsönös megállapodás révén nyújtott piacra jutással; kivételt képeznek a WTO Mezőgazdasági Megállapodásának I. 
mellékletébe tartozó termékekre nyújtott támogatások, valamint a Mezőgazdasági Megállapodás hatálya alá tartozó más 
támogatások. 

267. cikk 

Az állami támogatások ellenőrzésére szolgáló belföldi rendszer 

Az e megállapodás 262.– 266. cikkében meghatározott kötelezettségeknek való megfelelés érdekében: 

1. Ukrajna nemzeti állami támogatási jogszabályt fogad el és létrehoz egy függetlenül működő hatóságot, amelyet e 
megállapodás 262. cikkének e megállapodás hatálybalépésétől számított három éven belüli teljes körű alkalmazásához 
szükséges hatáskörrel ruház fel. Ez a hatóság hatáskörrel fog rendelkezni többek között az állami támogatási rend
szerek és egyedi segélyek engedélyezésére az e megállapodás 262. és 264. cikkében említett kritériumokkal össz
hangban, valamint a jogellenesen nyújtott állami támogatás behajtásának elrendeléséhez szükséges felhatalmazással. A 
hatóság létrehozásától számított egy éven belül bármely, Ukrajna által nyújtott támogatásnak összhangban kell lennie e 
megállapodás 262. és 264. cikkének rendelkezéseivel. 

2. E megállapodás hatálybalépésétől számított öt éven belül Ukrajna átfogó nyilvántartást készít az (1) bekezdésben 
említett hatóság létrehozását megelőzően elindított támogatási programokról, és az ilyen programokat e megállapodás 
hatálybalépésétől számított legfeljebb hét éven belül összehangolja az e megállapodás 262. és 264. cikkében említett 
kritériumokkal. 

3. (a) E megállapodás 262. cikkének alkalmazása céljából a Felek elismerik, hogy az e megállapodás hatálybalépését 
követő első öt évben az Ukrajna által nyújtott állami támogatásokat azon tény figyelembevételével értékelik, hogy 
Ukrajnát az Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. cikke (3) bekezdésének a) pontjában meghatározott 
közösségi területekkel azonos területnek kell tekinteni. 

(b) E megállapodás hatálybalépésétől számított négy éven belül Ukrajna az Európai Bizottságnak benyújtja a NUTS II. 
szinten harmonizált, egy főre jutó bruttó hazai termékre vonatkozó adatokat. Ezt követően az (1) bekezdésben 
említett hatóság és az Európai Bizottság közösen értékeli az ukrán régiók támogathatóságát, valamint az azzal 
összefüggő maximális támogatásintenzitást annak érdekében, hogy a vonatkozó uniós iránymutatások alapján 
elkészítsék a regionális támogatási térképet. 

11. FEJEZET 

energiakereskedelem 

268. cikk 

Fogalommeghatározások 

E fejezet alkalmazásában és az e megállapodás IV. címének 5. fejezetében (Vámügyi együttműködés és a kereskedelem 
könnyítése) meghatározott rendelkezések sérelme nélkül: 

1. „energiahordozók”: földgáz (HR-kód: 27.11), villamos energia (HR-kód: 27.16) és nyersolaj (HR-kód: 27.09);
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2. a „helyhez között infrastruktúra”: bármely átviteli vagy elosztóhálózat, folyékonyföldgáz-létesítmény és raktározási 
létesítmény a villamos energia belső piacára vonatkozó közös szabályokról szóló, 2003. június 26-i 2003/54/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelvben (a továbbiakban: a 2003/54/EK irányelv) és a földgáz belső piacára vonat
kozó közös szabályokról szóló, 2003. június 26-i 2003/55/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvben (a további
akban: a 2003/55/EK irányelv) meghatározottak szerint; 

3. „továbbítás”: energiahordozók helyhez kötött infrastruktúrán vagy kőolajvezetéken keresztül történő továbbítása az e 
megállapodás IV. címének 5. fejezetében (Vámügyi együttműködés és a kereskedelem könnyítése) meghatározottak 
szerint; 

4. „szállítás”: átvitel vagy elosztás a 2003/54/EK és 2003/55/EK irányelvben meghatározottak szerint, valamint a kőolaj 
vezetékeken keresztüli szállítása és továbbítása; 

5. „jogellenes elsajátítás”: bármely olyan cselekmény, amely során a helyhez kötött infrastruktúrából jogellenesen ener
giahordozókat vesznek el. 

269. cikk 

Belső szabályozott árak 

1. Az ipari fogyasztók számára szolgáltatott gáz és villamos energia árát kizárólag a kereslet és kínálat határozza meg. 

2. E cikk (1) bekezdésétől eltérően a Felek általános gazdasági érdekeikre ( 1 ) figyelemmel a gáz és villamos energia árát 
illetően kötelezettségeket róhatnak a vállalkozásokra (a továbbiakban: a szabályozott árak). 

3. A Felek biztosítják, hogy ez a kötelezettség egyértelmű, átlátható, arányos, megkülönböztetésmentes, ellenőrizhető 
és korlátozott idejű legyen. E kötelezettség alkalmazásakor a Felek gondoskodnak továbbá arról, hogy más vállalkozások 
is egyenlő eséllyel kínálhassák szolgáltatásaikat a fogyasztóknak. 

4. Amennyiben a belföldi piacon értékesített gáz és villamos energia ára szabályozott, az érintett Fél gondoskodik 
arról, hogy a szabályozott ár számításához alkalmazott módszert a szabályozott ár hatálybelépését megelőzően közzé
tegyék. 

270. cikk 

A kettős árképzés tilalma 

1. Annak a lehetőségnek a sérelme nélkül, hogy e megállapodás 269. cikkének (2) és (3) bekezdésével összhangban a 
belföldi árakat szabályozzák, egyik Fél, illetve szabályozóhatósága sem fogadhat el vagy tarthat fenn olyan intézkedést, 
amelynek következtében az energiahordozók exportárai a másik Fél számára magasabbak lennének a hazai fogyasztásra 
szánt ugyanezen áruk árainál. 

2. A másik Fél kérésére az exportáló Fél bizonyítékokat szolgáltat arra vonatkozóan, hogy a hazai piacon, illetve az 
exportra értékesített ugyanazon energiahordozók ára közötti különbség nem e cikk (1) bekezdésében megtiltott intéz
kedés eredménye. 

271. cikk 

Vámok és mennyiségi korlátozások 

1. A Felek között tilosak az energiahordozók importjára és exportjára kivetett vámok és mennyiségi korlátozások, 
valamint az ezekkel megegyező hatású intézkedések. Ezt a tilalmat a fiskális vámokra is alkalmazni kell.
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( 1 ) Az általános gazdasági érdek a Európai Unió működéséről szóló szerződés 106. cikkében meghatározottak szerint értendő, különös 
tekintettel az EU-Fél esetjogának rendelkezéseire.



2. Az (1) bekezdés nem zár ki a közrend vagy a közbiztonság által indokolt egyenértékű mennyiségi korlátozásokat 
vagy intézkedéseket; valamint az emberek, állatok és növények életének és egészségének védelmére, illetve ipari és 
kereskedelmi tulajdon védelmére tett intézkedéseket. Az ilyen korlátozások és intézkedések azonban nem képezhetik a 
felek közötti kereskedelmet érintő önkényes hátrányos megkülönböztetés vagy rejtett korlátozás tárgyát. 

272. cikk 

Továbbítás 

A Felek megteszik a szükséges intézkedéseket az árutovábbítás megkönnyítése érdekében, összhangban az árutovábbítás 
szabadságának elvével és az 1994. évi GATT V. cikke 2., 4. és 5. pontjával, valamint az 1994. évi energia charta 
egyezmény 7. cikkének 1. és 2. pontjával, amelyeket e megállapodásba foglalnak, és amelyek ennek szerves részét képezik. 

273. cikk 

Szállítás 

Ami a villamos energia- és gázszállítást illeti, különösen pedig harmadik fél hozzáférését a helyhez kötött infrastruktú
rához, a Felek – az e megállapodás XXVII. mellékletében és a 2005. évi energia charta egyezményben említetteknek 
megfelelően kiigazítják jogszabályaikat annak biztosítása érdekében, hogy a vámok, amelyeket még hatálybalépésük előtt 
közzétesznek, a kapacitás felosztására vonatkozó eljárások és bármely más feltételek objektívek, ésszerűek és átláthatók 
legyenek, valamint villamos energia vagy földgáz származási helye, tulajdonosa vagy rendeltetési helye alapján ne legyenek 
diszkriminatív jellegűek. 

274. cikk 

Együttműködés az infrastruktúra tekintetében 

A Felek törekednek ara, hogy megkönnyítsék a földgáz szállítására szolgáló infrastruktúra és a földgáz tárolására szolgáló 
létesítmények használatát, és konzultálnak egymással, valamint – amennyiben szükséges – összehangolják egymással az 
infrastruktúrára vonatkozó fejlesztéseiket. A Felek együttműködnek a földgáz kereskedelemével, a fenntarthatósággal és az 
ellátás biztosításával kapcsolatos kérdésekben. 

Az energiahordozók piacának további integrálására tekintettel a Felek az energiakeresleti- és kínálati forgatókönyvek, 
összeköttetések, energiastratégiák és infrastruktúrafejlesztési tervek szakpolitikai dokumentumainak kidolgozásakor figye
lembe veszik a másik Fél energiahálózatait és kapacitásait. 

275. cikk 

Az energiahordozók jogellenes elsajátítása 

Mindegyik Fél megtesz minden szükséges intézkedést a saját térségén keresztül továbbított vagy szállított energiahordozók 
jogellenes elsajátításának megtiltása, illetve e probléma megoldása érdekében. 

276. cikk 

Megszakítás 

1. Mindegyik Fél biztosítja, hogy a szállításirendszer-üzemeltetők megtegyék a szükséges intézkedéseket annak érde
kében, hogy: 

(a) minimalizálják a továbbítás és szállítás véletlenszerű megszakadásának, csökkenésének vagy megállításának kockázatát; 

(b) haladéktalanul helyreállítsák az ilyen, véletlenszerűen megszakadt, lecsökkent vagy megállított továbbítás vagy szállítás 
normális működését. 

2. A Feleket vagy az egyik Fél ellenőrzése és joghatósága alá tartozó jogalanyokat érintő bármely vitás kérdés esetén az 
a Fél, amelynek területén energiahordozókat továbbítanak vagy szállítanak, nem szakítja meg vagy csökkenti, illetve az 
ellenőrzése és joghatósága alá tartozó egy jogalanynak sem – beleértve az állami kereskedelmi vállalatokat is – engedé
lyezi, hogy megszakítsa vagy csökkentse az energiahordozók folyamatban lévő szállítását vagy továbbítását a vonatkozó 
szerződés szerinti vitarendezési eljárás lezárulta előtt, kivéve, ha az ilyen továbbításról vagy szállításról szóló valamely 
szerződés vagy más megállapodás arról külön nem rendelkezik.
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3. A Felek megállapodnak abban, hogy egy Fél nem tekinthető felelősnek az e cikk szerinti megszakításért vagy 
csökkenésért, amennyiben valamely harmadik országnak vagy egy harmadik ország ellenőrzése vagy joghatósága alá 
tartozó jogalanynak tulajdonítható cselekmény következtében képtelen az energiahordozók ellátását, továbbítását vagy 
szállítását biztosítani. 

277. cikk 

A villamosenergia- és gázszabályozó hatóság 

1. A szabályozó hatóság jogilag és működésileg független minden köz- vagy magánjogi jogalanytól, és rendelkezik a 
hatékony verseny és a piac hatékony működésének biztosításához szükséges felhatalmazással. 

2. A szabályozó hatóság határozatai és eljárásai pártatlanok minden piaci szereplő tekintetében. 

3. A szabályozó hatóság bármely határozata által érintett üzemeltetőnek jogában áll fellebbezni a határozat ellen egy, 
az érintett felektől független fellebbezési testületnél. Ha a fellebbezési testület nem bírói szerv, minden esetben írásos 
indokolást kell adnia határozatairól, amelyeket egy pártatlan és független bíróság felülvizsgál. A fellebbezési testület 
határozatait hatékonyan végre kell hajtani. 

278. cikk 

Kapcsolat az Energiaközösségről szóló szerződéssel 

1. Amennyiben e szakasz és a 2005. évi Energiaközösségről szóló szerződés rendelkezései vagy a 2005. évi Energi
aközösségről szóló szerződés értelmében alkalmazandó uniós jogszabályok rendelkezései között ellentmondás lenne, 
akkor a 2005. évi Energiaközösségről szóló szerződés rendelkezései vagy a 2005. évi Energiaközösségről szóló szerződés 
értelmében alkalmazandó vonatkozó uniós jogszabályok rendelkezései irányadók. 

2. E szakasz végrehajtásakor előnyt élvez az olyan jogszabályok vagy más jogi aktusok elfogadása, amelyek össz
hangban vannak a 2005. évi Energiaközösségről szóló szerződéssel, vagy amelyek az EU-ban az erre az ágazatra 
alkalmazandó jogszabályokon alapulnak. Az e szakasszal kapcsolatban felmerült vita esetén a fentiekben említett krité
riumoknak megfelelő jogszabályokat vagy más jogi aktusokat úgy kell tekinteni, hogy azok megfelelnek e szakasznak. 
Annak vizsgálata során, hogy valamely jogszabály vagy más jogi aktus megfelel-e ezeknek a kritériumoknak, a 2005. évi 
Energiaközösségről szóló szerződés 91. cikke szerint hozott bármely döntést figyelembe kell venni. 

3. Az e megállapodásban megállapított vitarendezési rendelkezéseket egyik Fél sem alkalmazza hivatkozásként az 
Energiaközösségről szóló szerződés rendelkezéseinek megsértésére. 

279. cikk 

A szénhidrogének kutatásával, feltárásával és kitermelésével összefüggő tevékenységek gyakorlása és az azokhoz 
való hozzáférés 

1. A nemzetközi jognak, köztük az Egyesült Nemzetek 1982. évi tengerjogi egyezményének megfelelően mindegyik 
Fél ( 1 ) teljes szuverenitással rendelkezik a területén, valamint szigetközi vizein és felségvizein található szénhidrogén- 
források felett azon szuverén joga mellett, hogy a kizárólagos gazdasági övezetében és kontinentális talapzatában található 
szénhidrogén-forrásokat feltárja és kiaknázza. 

2. Mindegyik Fél fenntartja magának a jogot arra, hogy területén, szigetközi vizein és felségvizein, valamint kizárólagos 
gazdasági övezetében és kontinentális talapzatában kijelölje azokat a térségeket, amelyeket a szénhidrogének kutatásával, 
feltárásával és kitermelésével összefüggő tevékenységek gyakorlására elérhetővé tesz. 

3. Amennyiben egy térséget elérhetővé tett e tevékenységek gyakorlására, mindegyik Fél biztosítja, hogy a jogalanyokat 
– a hozzáférés és e tevékenységek gyakorlása tekintetében – egyenlő bánásmódban részesíti.
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( 1 ) E cikk értelmében a „Fél” valamely tagállamot jelenti a területével együtt illetve Ukrajnát területével együtt.



4. Mindegyik Fél pénzbeli vagy szénhidrogén formájában nyújtott ellenszolgáltatást kérhet valamely jogalanytól, 
amelynek engedélyezte a szénhidrogének kutatásával, feltárásával és kitermelésével összefüggő tevékenységek gyakorlását. 
Az ellenszolgáltatás részletes szabályait oly módon kell rögzíteni, hogy azok ne akadályozzák a jogalanyok irányítási 
folyamatait és döntéshozatalát. 

280. cikk 

Engedélyezés és engedélyezési feltételek 

1. A Felek megtesznek minden szükséges intézkedést annak biztosítására, hogy azokat az engedélyeket, amelyek 
alapján egy jogalanynak – saját nevében és saját kockázatára – joga van egy adott földrajzi térségben szénhidrogének 
kutatására, feltárására és kitermelésére, nyilvánosan közzétett eljárást követően ítéljék oda, és egy értesítésben előzetesen 
felhívják az esetlegesen érdekelt kérelmezőket pályázatuk benyújtására. 

2. Ebben az értesítésben meg kell határozni az engedély típusát, az érintett földrajzi térséget vagy annak részét, 
valamint az engedély kiadásának tervezett időpontját vagy határidejét. 

3. Az engedélyezés feltételeire és az engedélyezési eljárásra e megállapodás 104. és 105. cikke alkalmazandó. 

12. FEJEZET 

Átláthatóság 

281. cikk 

Fogalommeghatározások 

E fejezet alkalmazásában: 

1. „általánosan alkalmazandó intézkedések”: általánosan alkalmazandó jogszabályok, rendeletek, bírósági ítéletek, eljá
rások és közigazgatási határozatok, valamint bármely más általános vagy absztrakt cselekmény, értelmezés vagy egyéb 
követelmény, amely az e megállapodás hatálya alá tartozó kérdésekre hatást gyakorolhat. Nem foglalja magában az 
adott személyre vonatkozó végzést; és 

2. „érdekelt személy”: bármely olyan természetes vagy jogi személy, akinek/amelynek általánosan alkalmazandó intéz
kedés alapján e megállapodás 282. cikkének értelmében jogai vagy kötelezettségei lehetnek. 

282. cikk 

Célkitűzés és hatály 

1. Felismerve azt, hogy a Felek vonatkozó szabályozási környezete hatással lehet a közöttük folyó kereskedelemre, a 
Felek hatékony és kiszámítható szabályozási környezetet teremtenek és tartanak fenn a területükön működő – különösen 
a kisebb – gazdasági szereplők számára, megfelelő figyelemmel a jogbiztonság, a jogos elvárások és az arányosság 
követelményeire. 

2. A Felek, ismételten megerősítve a WTO-egyezmény szerinti vonatkozó kötelezettségvállalásaikat, pontosításokat és 
javított rendelkezéseket fogadnak el az átláthatóság, a konzultáció és az általánosan alkalmazandó intézkedések jobb 
igazgatása érdekében, amennyiben ezek hatással lehetnek az e megállapodás hatálya alá tartozó bármely kérdésre. 

283. cikk 

Közzététel 

1. Mindegyik Fél biztosítja, hogy az általánosan alkalmazandó intézkedések: 

(a) haladéktalanul közzétételre kerüljenek vagy más formában egy hivatalosan kijelölt médium útján, és ha lehetséges és 
kivitelezhető, elektronikus úton, megkülönböztetésmentes módon az érdekelt személyek rendelkezésére álljanak – 
olyan módon, amely lehetővé teszi az érdekelt személyek és a másik Fél részére, hogy tudomást szerezzenek róluk;
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(b) az ilyen intézkedés céljára és indokára magyarázatot adjanak; és 

(c) kellő időt biztosítsanak a közzététel és az ilyen intézkedés hatálybalépése között, kivéve amennyiben ez szükség
helyzet esetén nem lehetséges. 

2. Mindegyik Fél: 

(a) törekszik arra, hogy előzetesen közzé tegyen valamennyi általánosan alkalmazandó intézkedést, amelynek elfogadását 
vagy módosítását javasolja, ideértve a javaslat céljára és indokára vonatkozó magyarázatot; 

(b) ésszerű lehetőséget biztosít az érdekelt személyek részére, hogy az ilyen javasolt intézkedéseket véleményezhessék, és 
különösen, hogy ennek megtételére elegendő idő álljon rendelkezésre; és 

(c) törekszik arra, hogy figyelembe vegye az érdekelt személyek által az ilyen javasolt intézkedésekkel kapcsolatban 
kinyilvánított véleményeket. 

284. cikk 

Tájékoztatás és kapcsolattartó pontok 

1. A Felek megfelelő mechanizmusokat tartanak fenn vagy hoznak létre a célból, hogy választ adjanak az érdekelt 
személyektől érkező, tájékoztatás iránti kérelmekre, amelyek a javasolt vagy már hatályos általánosan alkalmazandó 
intézkedésekre, valamint az alkalmazásuk módjára irányulnak. 

A Felek közötti, az e megállapodás e részében tárgyalt bármely kérdéssel kapcsolatos kommunikáció megkönnyítése 
céljából mindegyik Fél kapcsolattartó pontot jelöl ki. Az egyik Fél kérésére a másik Fél kapcsolattartó pontja megnevezi az 
ügyben felelős hivatalt vagy tisztviselőt, és a megkereső Féllel folytatott kommunikáció megkönnyítésének érdekében 
megfelelő támogatást biztosít. 

A kérelmek az e megállapodás szerint létrehozott mechanizmusok útján nyújthatók be. 

2. A Felek elismerik, hogy az e cikk (1) bekezdése alapján adott válasz nem végleges és jogilag nem kötelező érvényű, 
hanem mindössze tájékoztatási célokat szolgál, kivéve, ha a Felek jogszabályai és rendeletei másképp rendelkeznek. 

3. A másik Fél kérésére bármely Fél haladéktalanul tájékoztatást nyújt és válaszol a tényleges vagy javasolt általánosan 
alkalmazandó intézkedéseket érintő olyan kérdésekre, amelyek a kérdező Fél álláspontja szerint e megállapodás végre
hajtását érintik, függetlenül attól, hogy a kérdező Felet korábban tájékoztatták-e az adott intézkedésről. 

4. A Felek arra törekednek, hogy megfelelő mechanizmusokat tartsanak fenn vagy hozzanak létre az érdekelt 
személyek számára a célból, hogy a másik Fél érdekelt személyei számára az általánosan alkalmazandó intézkedések 
alkalmazásából, valamint az e megállapodás 285. cikkében foglalt közigazgatási eljárásokból eredő problémák hatékony 
megoldását keressék. Az ilyen mechanizmusoknak könnyen hozzáférhetőknek, időhöz kötötteknek, eredményorientált
aknak és átláthatóknak kell lenniük. Nem sérthetik a Felek által létrehozott vagy fenntartott fellebbezési vagy felülvizs
gálati eljárásokat. Az ilyen eljárások nem sérthetik a Feleknek az e megállapodás IV. címének 14. fejezetében (Vitaren
dezés) és 15. fejezetében (Közvetítői eljárás) foglalt jogait és kötelezettségeit sem. 

285. cikk 

Közigazgatási eljárások 

Mindegyik Fél következetes, pártatlan és ésszerű módon kezeli a 281. cikkben szereplő általánosan alkalmazandó 
intézkedéseket. E célból, amikor ezeket az intézkedéseket egyedi esetekben egy másik Fél konkrét személyeire, áruira, 
szolgáltatásaira vagy létesítményeire alkalmazzák, a Felek mindegyike köteles: 

(a) arra törekedni, hogy a másik Fél számára eljárásaival összhangban az eljárás által közvetlenül érintett érdekelt 
személyei részére ésszerű tájékoztatást adjon az eljárás indításakor, ideértve az eljárás jellegének meghatározását, az 
eljárás kezdeményezésére vonatkozó joghatóság megnevezését és a vitatott kérdések általános leírását;
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(b) az ilyen érdekelt személyek részére ésszerű lehetőséget biztosítani arra, hogy bármely végleges közigazgatási cselek
ményt megelőzően előadhassák az álláspontjukat alátámasztó tényeket és érveket, amennyiben ezt a rendelkezésre álló 
idő, az eljárás jellege és a közérdek lehetővé teszi; és 

(c) biztosítani azt, hogy eljárásai belső jogszabályain alapuljanak és összhangban álljanak azokkal. 

286. cikk 

Felülvizsgálat és fellebbezés 

1. Mindegyik Fél bíróságokat vagy más független törvényszékeket, beleértve a kvázi bírói vagy közigazgatási törvény
székeket, illetve eljárásokat hoz létre vagy tart fenn az e megállapodás hatálya alá tartozó ügyekkel kapcsolatos közigaz
gatási cselekmények haladéktalan felülvizsgálata és – indokolt esetben – kiigazítása céljából. Ezek a bíróságok, törvény
székek, illetve eljárások pártatlanok és függetlenek a közigazgatási végrehajtással megbízott hivataltól vagy hatóságtól, és 
az ügy kimenetelében semmiféle lényeges érdekeltségük nem lehet. 

2. Mindegyik Fél biztosítja, hogy bármely ilyen bíróság, törvényszék előtt, illetve eljárás során az eljárás felei jogosultak 
a következőkre: 

(a) ésszerű lehetőségre saját álláspontjuk alátámasztása, illetve megvédése érdekében; és 

(b) olyan döntéshozatalra, amely a bizonyítékokon és a feljegyzések benyújtásán, vagy ha azt a Fél jogszabálya előírja, a 
közigazgatási hatóság által összeállított feljegyzéseken alapul. 

3. Mindegyik Fél biztosítja – a belső jogszabályai által biztosított fellebbezésre vagy további felülvizsgálatra figyelemmel 
–, hogy az ilyen határozatot a szóban forgó közigazgatási cselekmény tekintetében illetékes hivatal vagy hatóság végre
hajtsa és gyakorlatában alkalmazza. 

287. cikk 

A szabályozás minősége és teljesítménye, és a helyes hivatali magatartás 

1. A Felek vállalják, hogy együttműködnek a szabályozás minősége és teljesítménye fejlesztésében, ideértve a vonat
kozó szabályozási reformfolyamataikra és szabályozási hatáselemzéseikre vonatkozó információk és bevált gyakorlatok 
cseréjét. 

2. A Felek vállalják a helyes hivatali magatartásra vonatkozó elvek betartását és vállalják, hogy együttműködnek ezek 
népszerűsítésében, ideértve az információk és a bevált gyakorlatok cseréjét is. 

288. cikk 

Megkülönböztetésmentesség 

A másik Fél érdekelt személyei tekintetében mindegyik Fél olyan átláthatósági standardokat alkalmaz, amelyek nem 
kevésbé kedvezőek azoknál, amelyeket saját érdekelt személyei részére biztosít. 

13. FEJEZET 

Kereskedelem és fenntartható fejlődés 

289. cikk 

Háttér és célkitűzések 

1. A Felek emlékeztetnek az 1992. évi, a környezetről és a fejlődésről szóló Agenda 21-re, a 2002. évi, a fenntartható 
fejlődés végrehajtásáról szóló johannesburgi tervre, a foglalkoztatási és szociális politikák terén nemzetközi megegyezés 
tárgyát képező szakpolitikai menetrendekre, különösen a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet (a továbbiakban: az ILO) 
méltányos munka programjára és az ENSZ Gazdasági és Szociális Tanácsának a teljes körű foglalkoztatásról és a tisztes
séges munkáról szóló 2006. évi, miniszteri nyilatkozatára. A Felek újra megerősítik kötelezettségvállalásaikat arra nézve, 
hogy a nemzetközi kereskedelmet olyan módon fejlesszék, hogy az hozzájáruljon a fenntartható fejlődés célkitűzéséhez és 
biztosítsák, hogy ezt a célkitűzést integrálják és kereskedelmi kapcsolataik minden szintjén tükrözzék.
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2. Ennek érdekében a Felek elismerik annak fontosságát, hogy teljes mértékben figyelembe vegyék nemcsak lakosságuk, 
hanem a jövő generációk legfontosabb gazdasági, társadalmi és környezeti érdekeit is, és biztosítják, hogy gazdasági 
fejlődési, környezetvédelmi és szociális szakpolitikáik kölcsönösen támogatják egymást. 

290. cikk 

Szabályozási jog 

1. Elismerve a Felek jogát, hogy a környezetvédelemre, munkaügyi védelemre és fenntartható fejlődésre irányuló 
belföldi szakpolitikáik saját szintjét és prioritásait megállapítsák és szabályozzák – a vonatkozó nemzetközileg elismert 
elvekkel és megállapodásokkal összhangban –, továbbá hogy ennek megfelelően fogadják el vagy módosítsák jogszabá
lyaikat, a Felek biztosítják, hogy jogszabályaik a környezetvédelem és a munkaügyi védelem magas szintjét írják elő, 
valamint e jogszabályok további javítására törekednek. 

2. E cikkben említett célkitűzések elérésének módjaként Ukrajna közelíti jogszabályait, rendeleteit és közigazgatási 
gyakorlatát az uniós vívmányokhoz. 

291. cikk 

Többoldalú munkaügyi előírások és megállapodások 

1. A Felek elismerik a teljes és produktív foglalkoztatás és a mindenki számára rendelkezésre álló méltányos munka 
kulcsszerepét a globalizációs környezetben megvalósuló kereskedelemben. A Felek újólag megerősítik arra irányuló 
kötelezettségvállalásaikat, hogy a kereskedelem fejlesztését oly módon ösztönzik, hogy elősegítsék a teljes és produktív 
foglalkoztatást, valamint a mindenki – a férfiak, nők és a fiatalok – számára rendelkezésre álló méltányos munkát. 

2. A Felek előmozdítják, valamint jogszabályaikban és gyakorlataikban végrehajtják a nemzetközileg elismert alapvető 
munkaügyi normákat, amelyek a következők: 

(a) az egyesülés szabadsága és a kollektív tárgyaláshoz való jog hatékony elismerése; 

(b) a kényszer- és kötelező munka minden formájának felszámolása; 

(c) a gyermekmunka tényleges megszüntetése; és 

(d) a foglalkoztatással és a munkával kapcsolatos megkülönböztetések felszámolása. 

3. A Felek újólag megerősítik arra irányuló kötelezettségvállalásukat, hogy hatékonyan végrehajtják az általuk ratifikált, 
alapvető és prioritást élvező ILO-egyezményeket, valamint az 1998-ban elfogadott, a munka világára vonatkozó alapvető 
elvekről és jogokról szóló ILO-nyilatkozatot. A Felek ezenkívül mérlegelni fogják azon más ILO-egyezmények ratifikáci
óját és végrehajtását, amelyeket az ILO „időszerűnek” minősített. 

4. A Felek hangsúlyozzák, hogy a munkaügyi előírások nem használhatók fel protekcionista kereskedelmi célokra. A 
Felek megállapítják, hogy komparatív előnyük semmi esetre sem vonható kétségbe. 

292. cikk 

Többoldalú környezetvédelmi megállapodások 

1. A Felek elismerik a nemzetközi környezetvédelmi kormányzás és megállapodások értékét, mint a nemzetközi 
közösségnek a globális vagy regionális környezetvédelmi problémákra adott válaszát. 

2. A Felek ismételten megerősítik arra irányuló kötelezettségvállalásukat, hogy jogszabályaikban és gyakorlataikban 
hatékonyan végrehajtják azon többoldalú környezetvédelmi megállapodásokat, amelyeknek részes felei. 

3. E megállapodás egyetlen rendelkezése sem korlátozza a Felek jogát arra, hogy intézkedéseket fogadjanak el vagy 
tartsanak fenn azon többoldalú környezetvédelmi megállapodások végrehajtása érdekében, amelyeknek részes felei. Az 
ilyen intézkedések nem alkalmazhatók a Felek közötti önkényes és megalapozatlan hátrányos megkülönbözetés eszköze
ként, vagy a kereskedelem rejtett korlátozásaként.
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4. A Felek biztosítják, hogy a környezetvédelmi politika az elővigyázatosság és a megelőzés elvén, a környezeti károk 
elsődlegesen a forrásuknál történő elhárításának elvén, valamint a „szennyező fizet”-elven alapuljon. 

5. A Felek a fenntartható fejlődés célkitűzésével összhangban együttműködnek a természeti erőforrások körültekintő és 
ésszerű hasznosításának előmozdítása érdekében, hogy erősítsék a kapcsolatokat a Felek kereskedelmi és környezetvédelmi 
politikái és gyakorlatai között. 

293. cikk 

A fenntartható fejlődést támogató kereskedelem 

1. A Felek újólag megerősítik, hogy a kereskedelemnek minden dimenziójában a fenntartható fejlődést kell előmoz
dítania. A Felek elismerik az alapvető munkaügyi normák és a méltányos munka lehetséges előnyös szerepét a gazdasági 
hatékonyságra, az innovációra és termelékenységre nézve, és rámutatnak egyrészről a kereskedelmi politikák, másrészről 
pedig a foglalkoztatási és szociális politikák közötti nagyobb mértékű koherencia értékére. 

2. A Felek arra törekednek, hogy megkönnyítsék és előmozdítsák a környezeti javak, szolgáltatások és technológiák, a 
fenntartható megújuló energia, az energiahatékony termékek és szolgáltatások, valamint az ökocímkével ellátott áruk 
kereskedelmét és az azokkal kapcsolatos közvetlen külföldi befektetést, többek között a kapcsolódó nem vámjellegű 
akadályok kiküszöbölése útján. 

3. A Felek arra törekednek, hogy megkönnyítsék olyan áruk kereskedelmét, amelyek hozzájárulnak a fenntartható 
fejlődéshez, ideértve a méltányos és etikus kereskedelmi rendszerek keretébe tartozó árukat, valamint azokat, amelyek 
megfelelnek a vállalatok társadalmi felelősségvállalásával és felelősségre vonhatóságával kapcsolatos elveknek. 

294. cikk 

Erdészeti termékek kereskedelme 

Az erdészeti erőforrások fenntartható kezelésének előmozdítása érdekében a Felek vállalják, hogy együttműködnek az 
erdészeti jogérvényesítés és irányítás javításában, valamint előmozdítják a jogszerű és fenntartható erdészeti termékek 
kereskedelmét. 

295. cikk 

Halászati termékek kereskedelme 

Figyelemmel annak fontosságára, hogy a halállományok felelősségteljes kezelését fenntartható módon biztosítsák, és hogy 
a kereskedelem terén a jó kormányzást ösztönözzék, a Felek vállalják az együttműködést azáltal, hogy: 

(a) a halak és más vízi erőforrások nyomon követésére és ellenőrzésére irányuló hatékony intézkedéseket hoznak; 

(b) biztosítják a teljes körű megfelelést az alkalmazandó, a regionális halászati gazdálkodási szervezetek által elfogadott 
megőrzési és ellenőrzési intézkedéseknek, valamint a lehető legnagyobb mértékben együttműködnek a regionális 
halászati gazdálkodási szervezetekkel, továbbá azok keretén belül; és 

(c) a jogellenes, be nem jelentett és szabályozatlan halászat megakadályozása céljából többek között kereskedelmi 
intézkedéseket vezetnek be. 

296. cikk 

A védelem szintjének fenntartása 

1. Bármely Fél köteles hatékonyan érvényesíteni környezetvédelmi és munkaügyi jogszabályait folyamatos vagy vissza
térő tevékenység vagy annak hiánya útján, a Felek közötti kereskedelmet vagy befektetéseket érintő módon. 

2. Egyik Fél sem gyengítheti vagy csökkentheti a jogszabályai által meghatározott környezetvédelmi vagy munkaügyi 
védelmi szintet annak érdekében, hogy ösztönözze a kereskedelmet vagy a befektetéseket olyan módon, hogy a Felek 
közötti kereskedelmet vagy befektetéseket érintő módon jogszabályai, rendelkezései vagy szabványai tekintetében jogokról 
lemond vagy eltérést enged, illetve erre vonatkozó ajánlatot tesz.
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297. cikk 

Tudományos információ 

A Felek a környezet, a közegészségügy és a társadalmi feltételek védelmére irányuló és a Felek közötti kereskedelmet 
érintő intézkedések előkészítése, elfogadása és végrehajtása során elismerik annak fontosságát, hogy a tudományos és 
műszaki információkat, valamint az alkalmazandó nemzetközi előírásokat, iránymutatásokat és ajánlásokat figyelembe 
vegyék. 

298. cikk 

A fenntarthatóság hatásainak felülvizsgálata 

A Felek vállalják, hogy e cím végrehajtásának a fenntartható fejlődésre gyakorolt hatásait a vonatkozó részvételi folya
mataik és intézményeik, valamint az e megállapodás alapján létrehozott intézmények segítségével felülvizsgálják, ellen 
őrzik és értékelik – például kereskedelmi vonatkozású fenntarthatósági hatásvizsgálatok útján. 

299. cikk 

Civil társadalmi intézmények 

1. Mindegyik Fél új vagy létező tanácsadó csoportot jelöl ki és hív össze a fenntartható fejlődés területén azzal a 
feladattal, hogy tanácsot adjanak e fejezet végrehajtásával kapcsolatban. 

2. A tanácsadó csoportban a civil társadalom független képviseleti szervezetei vesznek részt, a munkáltatók és a 
munkavállalók szervezeteit, a nem kormányzati szervezeteket, valamint az egyéb érdekelt feleket kiegyensúlyozottan 
képviselve. 

3. Az egyes Felek tanácsadó csoportjának tagjai nyitott civil társadalmi fórum keretében találkoznak annak érdekében, 
hogy párbeszédet folytassanak a Felek közötti kereskedelmi kapcsolatok fenntartható fejlődésre vonatkozó kérdéseiben. A 
Felek eltérő megegyezése hiányában a civil társadalmi fórum évente egyszer ül össze. A Felek legkésőbb az e megállapodás 
hatályba lépését követő egy éven belül megállapodnak a civil társadalmi fórum működéséről. 

4. A civil társadalmi fórum keretében folytatott párbeszéd nem sérti az e megállapodás 469. cikke alapján e megálla
podás végrehajtásával kapcsolatos kérdésekben véleményeinek megosztása céljából létrehozott civil társadalmi platform 
szerepét. 

5. A Felek tájékoztatják a civil társadalmi fórumot e fejezet végrehajtásának előrehaladásáról. A civil társadalmi fórum 
nézetei, véleményei és megállapításai a Felekhez közvetlenül vagy a tanácsadó csoportok útján nyújthatók be. 

300. cikk 

Intézményi és nyomon követési mechanizmusok 

1. Létrejön a kereskedelemmel és a fenntartható fejlődéssel foglalkozó albizottság. Tevékenységeiről a Társulási Bizott
ságnak tesz jelentést a 465. cikk (4) bekezdése szerinti formációban. Az albizottság a Felek vezető közigazgatási tiszt
ségviselőiből áll. Felügyeli e fejezet végrehajtását, a nyomon követési tevékenységek és a hatásvizsgálatok eredményeit 
beleértve, valamint jóhiszeműen megvitat minden olyan problémát, amely e fejezet alkalmazásából ered. Megállapítja saját 
eljárási szabályzatát. Az albizottság ülésére az e megállapodás hatálybalépését követő első évben, és ezt követően évente 
legalább egyszer kerül sor. 

2. A Felek közötti, e fejezetben tárgyalt bármely kérdéssel kapcsolatos kommunikáció megkönnyítése céljából saját 
közigazgatásán belül valamennyi Fél kapcsolattartó pontot jelöl ki. 

3. A Felek figyelemmel kísérik az e fejezetben foglalt intézkedések végrehajtásával és érvényesítésével kapcsolatos 
haladást. Bármelyik Fél kérheti a másik Felet, hogy az e fejezet végrehajtásával kapcsolatos eredményekről konkrét és 
indokolással ellátott információkat bocsásson rendelkezésre.
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4. A másik Fél kapcsolattartó pontjához intézett írásbeli kérés útján bármely Fél konzultációt kérhet a másik Féltől 
bármely, e cím alapján felmerülő témában. A Felek megállapodnak abban, hogy megfelelő csatornákon keresztül bárme
lyik Fél kérésére haladéktalanul konzultálnak. 

5. A Felek mindent megtesznek az ügy kölcsönösen kielégítő rendezése érdekében és tanácsot, információt, illetve 
segítséget kérhetnek bármely olyan személytől vagy szervtől, amelyet a kérdéses ügy teljes körű vizsgálatára megfelelőnek 
tartanak. A Felek figyelembe veszik az ILO, illetve azon illetékes többoldalú környezetvédelmi szervezetek vagy szervek 
tevékenységét, amelyeknek részes felei. 

6. Amennyiben a Felek konzultáció útján nem tudják megoldani az ügyet, a másik Fél kapcsolattartó pontjához 
intézett írásbeli kérelem útján bármely Fél kérheti, hogy az ügy megvitatása érdekében hívják össze a kereskedelemmel 
és a fenntartható fejlődéssel foglalkozó albizottságot. Az albizottság haladéktalanul összeül és arra törekszik, hogy az 
ügyben határozatot hozzon, szükség esetén a kormányzati, illetve nem kormányzati szakértőkkel folytatott konzultáció 
útján is. Ha a kereskedelemmel és a fenntartható fejlődéssel foglalkozó albizottság másként nem határoz, határozatát 
közzé kell tenni. 

7. Az ezzel a fejezettel kapcsolatban felmerülő bármely kérdésben a Felek kizárólag az e megállapodás 300. és 
301. cikkében meghatározott eljárásokkal élhetnek. 

301. cikk 

Szakértői testület 

1. Ha a Felek másként nem egyeznek meg, 90 nappal az e megállapodás 300. cikkének (4) bekezdése szerinti 
konzultációs kérelmet követően bármely Fél kérheti, hogy az olyan ügy megvizsgálása érdekében, amelyet a kormányzati 
konzultációk során nem rendeztek kielégítően, szakértői testületet hívjanak össze. 30 nappal bármely Fél által a szakértői 
testület összehívására irányuló kérelmet követően, az ügy tárgyalása céljából a kereskedelemmel és a fenntartható fejlő
déssel foglalkozó albizottság összehívására kerülhet sor. A Felek beadványokat nyújthatnak be a szakértői testülethez. A 
testület információkat és tanácsot kérhet bármely Féltől, a tanácsadó csoport(ok)tól, illetve nemzetközi szervezetektől. A 
szakértői testületet a Fél kérelmét követő 60 napon belül kell összehívni. 

2. Az e cikk (3) bekezdésében meghatározott eljárással összhangban kiválasztott szakértői testület biztosítja a fejezet 
végrehajtásával kapcsolatos szakértelmet. Ha a Felek másként nem egyeznek meg, a szakértői testület az utolsó szakértő 
kiválasztását követő 90 napon belül jelentését a Felek elé terjeszti. A Felek mindent megtesznek annak érdekében, hogy a 
testület e fejezet végrehajtásával kapcsolatos tanácsát vagy ajánlásait alkalmazzák. A testület ajánlásainak végrehajtását a 
kereskedelemmel és a fenntartható fejlődéssel foglalkozó albizottság követi nyomon. A szakértői testület jelentését a Felek 
tanácsadó csoportjának/csoportjainak rendelkezésére kell bocsátani. A bizalmas információk és az eljárási szabályzat 
tekintetében az e megállapodás IV. címe 14. fejezetének (Vitarendezés) XXIV. mellékletében foglalt elvek alkalmazandók. 

3. E megállapodás hatályba lépését követően a Felek megállapodnak egy legalább 15, az e fejezet hatálya alá tartozó 
kérdésekben szakértelemmel rendelkező személyt tartalmazó listáról, amelyek közül legalább öt személy – aki a jövőben a 
szakértői testület elnökeként jár el – egyik Félnek sem állampolgára. A szakértők függetlenek a Felektől és a tanácsadó 
csoport(ok)ban képviselt szervezetektől, azokhoz nem kapcsolódnak és tőlük utasítást nem fogadhatnak el. A szakértői 
testület felállítására irányuló kérelem kézhezvételétől számított 50 napon belül a szakértői listáról minden egyes Fél egy 
szakértőt választhat ki. Amennyiben a fenti határidőn belül az egyik Fél nem választja ki a szakértőjét, a szakértői listáról 
a szakértőt nem választó Fél állampolgárságával rendelkező szakértőt is a másik Fél választja ki. A két kiválasztott 
szakértő megegyezik a testület elnökét illetően, akit azon szakértők listájáról választanak, melyek egyik Félnek sem 
állampolgárai. 

302. cikk 

Együttműködés a kereskedelem és a fenntartható fejlődés terén 

A Felek e megállapodás célkitűzéseinek elérése érdekében együttműködnek a foglalkoztatási és környezetvédelmi politikák 
kereskedelmi vonatkozású kérdései tekintetében.
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14. FEJEZET ( 1 ) 

Vitarendezés 

303. cikk 

Célkitűzés 

E fejezet célja, hogy az e megállapodás 304. cikkében említett rendelkezéseinek alkalmazásával kapcsolatban elkerülje és 
jóhiszeműen rendezze a Felek közötti vitákat, és hogy a Felek lehetőség szerint kölcsönös megállapodással jussanak 
megoldásra ( 2 ). 

304. cikk 

Alkalmazási kör 

E fejezet rendelkezései az e megállapodás IV. címében foglalt rendelkezések értelmezéséből és alkalmazásából eredő 
bármilyen jogvita rendezésére alkalmazandók, kivéve, ha e megállapodás kifejezetten másképp rendelkezik. 

305. cikk 

Konzultációk 

1. A Felek törekednek arra, hogy az e megállapodás 304. cikkében említett rendelkezések értelmezésével és alkalma
zásával kapcsolatos jogvitákat úgy rendezzék, hogy kölcsönösen elfogadott megoldás elérése céljából jóhiszemű konzul
tációt kezdeményeznek. 

2. Az egyik Fél a másik Félhez intézett írásbeli kérelem formájában kezdeményez konzultációt, amelynek másolatát 
megküldi a Kereskedelmi Bizottságnak, megjelölve a vitatott intézkedéseket és az e megállapodás 304. cikkében említett 
azon rendelkezéseket, melyeket alkalmazandónak tekint. 

3. A konzultációkra a kérelem beérkezését követő 30 napon belül kerül sor, és a Felek eltérő megállapodása hiányában 
a konzultációkat a bepanaszolt Fél területén kell lefolytatni. A konzultációk a kérelem beérkezésének napjától számított 
30 napon belül lezártnak tekintendők, kivéve, ha folytatásukkal a Felek mindegyike egyetért. Az egyeztetés során 
közzétett valamennyi bizalmas információ bizalmas marad. 

4. A sürgős ügyekben folytatott konzultációt, ideértve a romlandó vagy szezonális árukra vonatkozó konzultációt a 
kérelem benyújtásának időpontjától számított 15 napon belül kell megtartani, és a kérelem benyújtásának időpontjától 
számított 15 napon belül lezártnak tekintendő. 

5. Amennyiben a konzultáció az energiahordozók hálózatokon történő szállítását érinti és a vita rendezését egy Fél a 
földgáz, kőolaj vagy villamos energia Ukrajna és az Unió közötti szállításának teljes vagy részleges megszakítása végett 
sürgősnek ítéli meg, a konzultációt a kérelem benyújtásának időpontjától számított három napon belül kell megtartani, és 
a kérelem benyújtásának időpontjától számított három napon belül lezártnak tekintendő, kivéve, ha a konzultáció 
folytatásával a Felek mindegyike egyetért. Az egyeztetés során közzétett valamennyi bizalmas információ bizalmas marad. 

6. Amennyiben az e cikk (3) vagy (4) bekezdésben említett időszakban nem kerül sor a konzultációk megtartására, 
illetve ha a konzultációt lezárták, és kölcsönösen elfogadott megoldásról nem született megállapodás, a panaszos Fél e 
megállapodás 306. cikkével összhangban választottbírói testület létrehozását kérheti.
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( 1 ) A kétségek elkerülése végett e cím nem értelmezhető úgy, hogy jogokat biztosít vagy kötelezettségeket ír elő, amelyekre a Felek 
nemzeti bíróságai előtt közvetlenül hivatkozni lehetne. 

( 2 ) A kétségek elkerülése végett az e megállapodás által felállított szervek határozatai és bármely állítólagos mulasztása nem képezi e 
fejezet tárgyát.



1. S z a k a s z 

V á l a s z t o t t b í r ó s á g i e l j á r á s 

306. cikk 

A választottbírósági eljárás kezdeményezése 

1. Amennyiben a Feleknek az e megállapodás 305. cikkében előírt konzultáció igénybevételével nem sikerült rendez
niük a jogvitát, a panaszos Fél választottbírói testület létrehozását kérheti. 

2. A választottbírói testület létrehozására irányuló kérelmet írásban, a bepanaszolt Fél, valamint a Kereskedelmi 
Bizottság részére kell benyújtani. A panaszos Félnek kérelmében meg kell határoznia az érintett konkrét intézkedést, 
valamint a probléma világos bemutatásához elegendő részletességgel rövid összegzést kell adnia a panasz jogalapjáról. 
Abban az esetben, ha a panaszos Fél a választottbírói testület létrehozását nem a szokásos hatáskörrel kéri, az írásbeli 
kérelemben közölni kell a speciális hatáskör javasolt szövegét. 

3. Amennyiben a Felek a testület létrehozását követő öt munkanapon belül nem jutnak ettől eltérő megállapodásra, a 
választottbírói testület hatásköre a következőkre terjed ki: 

„megvizsgálja a választottbírói testület létrehozására irányuló kérelemben említett ügyet, határoz a kérdéses intézkedésnek 
az e megállapodás 304. cikkében említett rendelkezésekkel való összeegyeztethetőségéről, és e megállapodás 310. cikkének 
megfelelően határozatot hoz.” 

307. cikk 

A választottbírói testület összetétele 

1. A választottbírói testület három választott bíróból áll. 

2. 10 nappal azt az időpontot követően, hogy a Kereskedelmi Bizottságnak benyújtották a választottbírói testület 
létrehozására irányuló kérelmet, a Felek konzultálnak egymással annak érdekében, hogy a választottbírói testület össze
tételéről megállapodást érjenek el. 

3. Amennyiben a Felek az e cikk (2) bekezdésében meghatározott időszakon belül nem tudnak megállapodni a 
választottbírói testület összetételről, bármelyik Fél felkérheti a Kereskedelmi Bizottság elnökét vagy annak megbízottját, 
hogy az alkalmazandó, az e megállapodás 323. cikke szerint felállított listáról válassza ki sorshúzással mindhárom tagot, 
egyet a panaszos Fél által javasolt személyek köréből, egyet a bepanaszolt Fél által javasolt személyek köréből, egyet pedig 
azon személyek köréből, akiket a Felek választottak ki a célból, hogy elnökként járjanak el. 

4. Amennyiben a Felek a választottbírói testület egy vagy több tagját illetően egyeznek meg, a fennmaradó tagot vagy 
tagokat ugyanezzel az eljárással választják ki: 

(a) amennyiben a Felek a választottbírói testület két tagját illetően egyeznek meg, a fennmaradó tagot azon személyek 
közül kell kiválasztani, melyeket a Felek elnökként jelöltek ki. 

(b) amennyiben a Felek a választottbírói testület egy tagját illetően egyeznek meg, a fennmaradó tagok egyikét azon 
személyek közül kell kiválasztani, melyeket a panaszos Fél, a másikat pedig azok közül, melyeket a bepanaszolt Fél 
javasolt. 

5. A választottbírói testület tagjait a (3) bekezdésében említett kérelemtől számított öt napon belül a Kereskedelmi 
Bizottság elnöke vagy ennek megbízottja választja ki. Valamennyi Fél részéről egy képviselő jogosult arra, hogy jelen 
legyen a kiválasztás alatt. 

6. A választottbírói testület megalakulásának időpontja az az időpont, amikor a kiválasztási eljárás lezárult.
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7. Amennyiben az e megállapodás 323. cikkében meghatározott listák valamelyike az e cikk (3) bekezdése szerinti 
kérelem benyújtásáig nem kerül összeállításra, a három választott bírót az egyik vagy mindkét Fél által formálisan javasolt 
személyek közül sorshúzással választják ki. 

8. Az e megállapodás IV. címének 11. fejezetével (Energiakereskedelem) kapcsolatos viták tekintetében, melyet vala
mely Fél a földgáz, kőolaj vagy villamos energia Ukrajna és az Unió közötti szállításának teljes vagy részleges megsza
kítása végett sürgősnek ítél meg, e cikk (2) bekezdése helyett e cikk (3) bekezdése alkalmazandó, és az e cikk (5) 
bekezdésében megállapított határidő két nap. 

308. cikk 

A választottbírói testület időközi jelentése 

1. A választottbírói testület a választottbírói testület létrehozásának időpontjától számított 90 napon belül a Felek 
számára időközi jelentést bocsát ki, amely ténymegállapításokat, a vonatkozó rendelkezések alkalmazhatóságát, valamint 
az általa tett megállapítások és ajánlások általános indoklását tartalmazza. Amikor úgy véli, hogy a fenti határidő nem 
tartható, a választottbírói testület elnöke köteles a Feleket és a Kereskedelmi Bizottságot írásban értesíteni, jelezve a 
késedelem okait és az időközi jelentés kibocsátásának várható időpontját. Az időközi jelentés kibocsátására semmilyen 
körülmények között sem kerülhet sor a választottbírói testület létrehozatalának időpontját 120 nappal meghaladóan. 

2. Az időközi jelentés meghatározott szempontjainak felülvizsgálata érdekében a jelentés kibocsátásától számított 14 
napon belül bármely Fél írásbeli kérelemmel fordulhat a választottbírói testülethez. 

3. Sürgős esetekben, ideértve a romlandó vagy szezonális árukra vonatkozó eseteket, a választottbírói testület minden 
erőfeszítést megtesz az időközi jelentés kibocsátása érdekében, és az e cikk (1) és (2) bekezdéseiben meghatározott 
időszak első felében bármely Fél jogosult arra, hogy a választottbírói testülettől írásban az időközi jelentés meghatározott 
szempontjainak felülvizsgálatát kérelmezze. 

4. A IV. cím 11. fejezetével (Energiakereskedelem) kapcsolatos viták tekintetében, melyeket valamely Fél a földgáz, 
kőolaj vagy villamos energia Ukrajna és az Unió közötti szállításának teljes vagy részleges megszakítása végett sürgősnek 
ítél meg, az időközi jelentést 20 napon belül kell kibocsátani és a (2) bekezdés szerinti bármely kérelmet az írásbeli 
jelentés kibocsátását követő öt napon belül kell benyújtani. A választottbírói testület dönthet arról, hogy eltekint az 
időközi jelentéstől. 

5. A Felek által az időközi jelentéssel kapcsolatban tett írásbeli megjegyzések vizsgálatát követően a választottbírói 
testület módosíthatja a jelentését és további, általa megfelelőnek ítélt vizsgálatot folytathat le. A választottbírói testület 
végleges ítélete tartalmazza az időközi felülvizsgálat szakaszában felmerült érvek megvitatását. 

309. cikk 

Egyeztetés a sürgős, energiával kapcsolatos viták esetében 

1. Az e megállapodás IV. címének 11. fejezetével (Energiakereskedelem) kapcsolatos viták tekintetében, melyeket 
valamely Fél a földgáz, kőolaj vagy villamos energia Ukrajna és az Unió közötti szállításának teljes vagy részleges 
megszakítása végett sürgősnek ítél meg, a testülethez benyújtott kérelem útján bármely Fél kérheti, hogy a testület elnöke 
a vitával kapcsolatos kérdésekben egyeztetőként járjon el. 

2. Az egyeztető a vita megegyezés útján történő rendezésére, illetve egy olyan eljárásban való megegyezésre törekszik, 
amely a vita rendezéséhez vezet. Amennyiben a kinevezésétől számított 15 napon belül az egyeztető nem ér el ilyen 
egyezséget, a vita rendezése, illetve az ilyen rendezés elérésére alkalmas eljárás tekintetében ajánlást tesz, és meghatározza 
azokat a feltételeket, melyeket az általa kijelölt naptól kezdve a vita rendezéséig be kell tartani. 

3. Az egyeztető döntésétől számított három hónapig, illetve a vita rendezésének időpontjáig, attól függően, hogy ezen 
időpontok közül melyik a korábbi, a feltétek tekintetében a Felek és a Felek ellenőrzése, illetve joghatósága alatt álló 
egységek e cikk (2) bekezdése szerint hozott ajánlások szerint járnak el. 

4. Az egyeztető a választott bírák magatartási kódexének megfelelően jár el.
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310. cikk 

A választottbírói testület határozata 

1. A választottbírói testület a testület felállításának napjától számított 120 napon belül közli határozatát a Felekkel és a 
Kereskedelmi Bizottsággal. Amennyiben a testület megítélése szerint ez a határidő nem teljesíthető, a testület elnöke 
írásban értesíti a Feleket és a Kereskedelmi Bizottságot, megadja a késedelem okát és azt a napot, amikorra a választott
bírói testület munkája befejezését tervezi. A határozatról szóló értesítésre semmilyen körülmények között sem kerülhet 
sor a választottbírói testület létrehozatalának időpontját 150 nappal meghaladó időpontban. 

2. Sürgős – beleértve a romlandó vagy szezonális termékekkel kapcsolatos – ügyekben a választottbírói testület 
minden erőfeszítést megtesz annak érdekében, hogy a testület létrehozásától számított 60 napon belül közölje hatá
rozatát. Ez semmilyen körülmények között sem tarthat tovább, mint a létrehozásától számított 75 nap. A választottbírói 
testület létrehozásától számított 10 napon belül előzetes döntést hozhat arról, hogy sürgősnek tekinti-e az ügyet. 

3. Az e megállapodás IV. címének 11. fejezetével (Energiakereskedelem) kapcsolatos viták tekintetében, melyet vala
mely Fél a földgáz, kőolaj vagy villamos energia Ukrajna és az Unió közötti szállításának teljes vagy részleges megsza
kítása végett sürgősnek ítél meg, a választottbírói testület a felállításától számított 40 napon belül közli határozatát. 

2. S z a k a s z 

M e g f e l e l é s 

311. cikk 

A választottbírói testület határozatában foglaltak teljesítése 

Mindegyik Fél minden szükséges intézkedést megtesz annak érdekében, hogy jóhiszeműen megfeleljen a választottbírói 
testület határozatának, és a Felek a határozat teljesítésére szolgáló időtartamról való megállapodásra törekszenek. 

312. cikk 

A határozatban foglaltak teljesítésének ésszerűen elvárható időtartama 

1. A választottbírói testület határozatának a Felekkel való közlésétől számított legkésőbb 30 napon belül a panaszos 
Fél köteles a másik Felet és a Kereskedelmi Bizottságot tájékoztatni arról az időtartamról (a továbbiakban: az ésszerűen 
elvárható időtartam), amelyre megítélése szerint a határozatban foglaltak teljesítéséhez szüksége lesz. 

2. Amennyiben a Felek nem értenek egyet a választottbírói testület határozatának teljesítéséhez szükséges ésszerű 
időtartamot illetően, a panaszos Fél az e cikk (1) bekezdése szerinti értesítéstől számított 20 napon belül írásban felkéri 
a választottbírói testületet az ésszerű időtartam hosszának meghatározására. Erről a kérelemről a másik Felet és a 
Kereskedelmi Bizottságot egyidejűleg értesíteni kell. A választottbírói testület a Feleket és a Kereskedelmi Bizottságot a 
kérelem benyújtásának időpontjától számított 20 napon belül értesíti határozatáról. 

3. Amennyiben az eredeti választottbírói testület vagy annak néhány tagja nem tud újra ülésezni, az e megállapodás 
307. cikkében előírt eljárásokat kell alkalmazni. A határozatról szóló értesítés határideje az e cikk (2) bekezdésében 
említett kérelem benyújtásának időpontjától számított 35 nap. 

4. A bepanaszolt Fél köteles legalább egy hónappal az ésszerű időtartam lejártát megelőzően a panaszos Felet írásban 
tájékoztatni arról, hogyan halad előre a választottbírói testület határozatának teljesítése. 

5. A Felek kölcsönös megállapodással meghosszabbíthatják az ésszerű időtartamot. 

313. cikk 

A választottbírói testület határozatának teljesítése céljából hozott intézkedések felülvizsgálata 

1. A bepanaszolt Fél értesíti a másik Felet és a Kereskedelmi Bizottságot az ésszerű időtartam lejárta előtt azokról az 
intézkedésekről, amelyeket a választottbírói testület határozatának teljesítése érdekében hozott.
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2. Amennyiben a Felek nem értenek egyet az (1) bekezdés szerinti értesítésben bejelentett bármely intézkedéssel vagy 
annak az e megállapodással való összeegyeztethetőségével, a panaszos Fél írásban felkérheti a választottbírói testületet, 
hogy döntsön az ügyben. A kérelemben meg kell határozni az érintett konkrét intézkedést, valamint e megállapodás azon 
rendelkezéseit, amelyekkel a panaszos Fél szerint az intézkedés nem összeegyeztethető, elegendő részletezettséggel ahhoz, 
hogy a panasz jogalapját világosan bemutassák. A választottbírói testület a kérelem benyújtásának időpontjától számított 
45 napon belül közli határozatát. 

3. Amennyiben az eredeti választottbírói testület vagy annak néhány tagja nem tud újra ülésezni, az e megállapodás 
307. cikkében előírt eljárásokat kell alkalmazni. A határozatról szóló értesítés határideje az e cikk (2) bekezdésében 
említett kérelem benyújtásának időpontjától számított 60 nap. 

314. cikk 

Jogorvoslat sürgős, energiával kapcsolatos viták esetében 

1. Az e megállapodás IV. címének 11. fejezetével (Energiakereskedelem) kapcsolatos viták tekintetében, melyeket 
valamely Fél a földgáz, kőolaj vagy villamos energia Ukrajna és az Unió közötti szállításának teljes vagy részleges 
megszakítása végett sürgősnek ítél meg, a jogorvoslat tekintetében a következő különleges rendelkezések alkalmazandók. 

2. E megállapodás 311., 312. és 313. cikkétől eltérve a panaszos Fél felfüggesztheti az e megállapodásból fakadó 
kötelezettségeit olyan mértékben, amely megfelel a lehetetlenülés vagy hibás teljesítés mértékének, melyet a Fél okozott 
azáltal, hogy a választottbírói testület határozatát követő 15 napon belül nem felelt meg az említett határozatban 
foglaltaknak. A felfüggesztés azonnali hatállyal érvényes. A felfüggesztés legfeljebb három hónapig maradhat érvényben, 
kivéve, ha a bepanaszolt Fél nem teljesíti a választottbírói testület jelentésében foglaltakat. 

3. Amennyiben a bepanaszolt Fél nem ért egyet azzal, hogy nem felelt meg a határozatnak, illetve a meg nem 
felelésből következő felfüggesztés szintjével, e megállapodás 315. vagy 316. cikke alapján eljárásokat kezdeményezhet, 
amelyeket haladéktalanul megvizsgálnak. A panaszos Felet a felfüggesztés megszüntetésére vagy kiigazítására kizárólag a 
választottbírói testület határozata után kötelezhetik; az eljárások alatt a felfüggesztést fenntarthatja. 

315. cikk 

Ideiglenes jogorvoslatok a határozat teljesítésének elmulasztása esetén 

1. Amennyiben a bepanaszolt Fél az ésszerű határidő lejárta előtt nem jelenti be azokat az intézkedéseket, amelyeket a 
választottbírói testület határozatának teljesítése érdekében tett, illetve ha a választottbírói testület úgy határoz, hogy az e 
megállapodás 313. cikkének (1) bekezdése szerint bejelentett bármely intézkedés nem felel meg az adott Fél 304. cikk 
szerinti kötelezettségeinek, a bepanaszolt Fél a panaszos Fél felszólítására köteles ideiglenes kártérítésre irányuló ajánlatot 
tenni. 

2. Amennyiben az ésszerű határidő lejártát vagy 30 nappal a választottbírói testületnek az e megállapodás 313. cikke 
szerinti határozatát követően, amelynek értelmében a meghozott intézkedés nem felel meg a 304. cikkben említett 
rendelkezéseknek, nem sikerült megállapodni a kártérítésről, a panaszos Fél a bepanaszolt Fél és a Kereskedelmi Bizottság 
értesítését követően felfüggesztheti a szabadkereskedelmi övezetről szóló fejezetben foglalt bármely rendelkezésből fakadó 
kötelezettségeket olyan mértékben, amely a jogsértés okozta lehetetlenülés vagy hibás teljesítés mértékének felel meg. A 
panaszos Fél az értesítés időpontjától számított 10 napos időtartam lejárta után bármikor foganatosíthatja a felfüggesztést, 
kivéve, ha a bepanaszolt Fél e cikk (4) bekezdése szerinti választottbírósági eljárást kérelmez. 

3. A kötelezettségek felfüggesztése során a panaszos Fél úgy dönthet, hogy vámtarifáit más WTO-tagokkal szemben 
alkalmazott szintre emeli egy bizonyos kereskedelmi mennyiség tekintetében, amelyet úgy állapít meg, hogy a vámtarifa- 
emelés és a kereskedelmi mennyiség szorzata megegyezik a sérelem által okozott érvénytelenítés vagy károkozás értékével. 

4. Amennyiben a bepanaszolt Fél úgy ítéli meg, hogy a felfüggesztés szintje nem egyenértékű a sérelem által okozott 
érvénytelenítéssel és károkozással, írásban az eredeti választottbírói testület döntését kérheti az ügyben. Ezt a kérelmet az 
e cikk (2) bekezdésében említett 10 napos időtartam lejártát megelőzően kell a panaszos Félnek és a Kereskedelmi 
Bizottságnak benyújtani. A választottbírói testület a Feleket és a Kereskedelmi Bizottságot a kötelezettségek felfüggeszté
sének szintjére vonatkozó határozatáról a kérelem benyújtásának időpontjától számított 30 napon belül értesíti. A 
választottbírói testület határozatának közléséig a kötelezettségek nem függeszthetők fel, és a felfüggesztésnek összhangban 
kell lennie a választottbírói testület határozatával.
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5. Amennyiben az eredeti választottbírói testület vagy annak néhány tagja nem tud újra ülésezni, az e megállapodás 
307. cikkében megállapított eljárásokat kell alkalmazni. A határozatról szóló értesítés időtartama az e cikk (4) bekezdé
sében említett kérelem benyújtásának időpontjától számított 45 nap. 

6. A kötelezettségek felfüggesztése ideiglenes és csak addig alkalmazandó, amíg azokat az intézkedéseket, amelyekről 
megállapították, hogy nem felelnek meg az e megállapodás 304. cikkében említett rendelkezéseknek, a 316. cikk szerint 
vissza nem vonják, vagy nem módosítják úgy, hogy azok összeegyeztethetők legyenek e megállapodás rendelkezéseivel, 
vagy amíg a Felek meg nem állapodnak a jogvita rendezéséről. 

316. cikk 

A választottbírói testület határozatának teljesítése céljából, a kötelezettségek felfüggesztését követően hozott 
intézkedések felülvizsgálata 

1. A bepanaszolt Fél értesíti a panaszos Felet és a Kereskedelmi Bizottságot bármely olyan intézkedésről, amelyet a 
választottbírói testület határozatának teljesítése érdekében tett, valamint arra irányuló kérelméről, hogy a panaszos Fél 
szüntesse meg kötelezettségei felfüggesztését. 

2. Amennyiben a Felek az értesítés benyújtását követő 30 napon belül nem tudnak megállapodni arról, hogy az 
értesítésben foglalt intézkedések eredményeként a bepanaszolt Fél megfelel-e az e megállapodás 304. cikkében említett 
rendelkezéseknek, a panaszos Fél írásban kérelmezheti az eredeti választottbírói testület döntését a kérdésben. Erről a 
kérelemről egyidejűleg értesíteni kell a bepanaszolt Felet és a Kereskedelmi Bizottságot. A választottbírói testület a kérelem 
benyújtásának időpontjától számított 45 napon belül értesíti határozatáról a Feleket és a Kereskedelmi Bizottságot. 
Amennyiben a választottbírói testület határozata szerint a bepanaszolt Fél megfelel e megállapodásnak, illetve ameny
nyiben a panaszos Fél az e cikk (1) bekezdésében említett értesítés benyújtását követő 45 napon belül nem kérelmezi az 
eredeti választottbírói testület döntését az ügyben, a kötelezettségek felfüggesztése a választottbírói testület határozatától 
vagy a 45 napos határidő lejártától számított 15 napon belül megszűnik. 

3. Amennyiben az eredeti választottbírói testület vagy annak néhány tagja nem tud újra ülésezni, az e megállapodás 
307. cikkében megállapított eljárásokat kell alkalmazni. Ebben az esetben a határozatról szóló értesítés időtartama az e 
cikk (2) bekezdésében említett kérelem benyújtásának időpontjától számított 60 nap. 

3. S z a k a s z 

Á l t a l á n o s r e n d e l k e z é s e k 

317. cikk 

Kölcsönösen elfogadott megoldás 

A Felek az e fejezet szerinti jogvitában bármikor kölcsönösen elfogadott megoldást találhatnak. Erről a megoldásról 
közösen értesítik a Kereskedelmi Bizottságot és adott esetben a választottbírói testület elnökét. Amennyiben a megoldás 
bármely Fél vonatkozó belső eljárásai szerint jóváhagyást igényel, az értesítésnek említenie kell e követelményt és a 
választottbírósági eljárást fel kell függeszteni. Amennyiben nincs szükség jóváhagyásra, illetve bármely belső eljárás 
lezárultáról történő értesítést követően a választottbírósági eljárás lezárul. 

318. cikk 

Eljárási szabályzat 

1. Az e fejezet hatálya alá tartozó vitarendezési eljárásokról az e megállapodás XXIV. mellékletében szereplő eljárási 
szabályzat rendelkezik. 

2. A választottbírói testület ülései az e megállapodás XXIV. mellékletében szereplő eljárási szabályzatban megálla
pítottak szerint nyilvánosak. 

319. cikk 

Információk és technikai tanácsadás 

A választott bírói testület bármely Fél kérelmére vagy saját kezdeményezésére bármilyen olyan forrásból szerezhet 
információkat, amelyet a választottbírósági eljárást illetően szükségesnek ítél, ideértve a jogvitában érintett Feleket is. A 
választottbírói testület jogosult megfelelő szakértői véleményt is kérni, amennyiben azt helyénvalónak tartja. Az ily 
módon kapott információkat ismertetik mindegyik Féllel, és észrevételezés céljából eljuttatják hozzájuk. A Felek érdekelt 
természetes vagy jogi személyei jogosultak arra, hogy az e megállapodás XXIV. mellékletében foglalt eljárási szabályzattal 
összhangban a választottbírói testülethez önzetlen tanácsadói (amicus curiae) leveleket nyújtsanak be.
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320. cikk 

Értelmezési szabályok 

A választottbírói testületek a nemzetközi közjog bevett értelmezési szabályaival összhangban értelmezik az e megálla
podás 304. cikkében említett rendelkezéseket, ideértve a szerződések jogáról szóló 1969. évi bécsi egyezményben 
meghatározott szabályokat is. Amennyiben az e megállapodás szerinti kötelezettségek egyike megegyezik egy WTO- 
egyezmény szerinti kötelezettséggel, a választottbírói testület olyan értelmezést fogad el, amely összhangban áll a 
WTO Vitarendezési Testülete (a továbbiakban: a DSB) határozataiban foglalt bármely vonatkozó értelmezéssel. A válasz
tottbírói testület határozatai az e megállapodásban előírt jogokat és kötelezettségeket nem egészíthetik ki, illetve nem 
korlátozhatják. 

321. cikk 

A választottbírói testület határozatai és ítéletei 

1. A választottbírói testület minden erőfeszítést megtesz annak érdekében, hogy konszenzussal döntsön. Mindazonáltal 
amennyiben egy döntés nem hozható meg konszenzussal, az ügyet többségi szavazással kell eldönteni. A választott bírák 
eltérő véleményeit ugyanakkor semmiképpen sem teszik közzé. 

2. A választottbírói testület bármely határozata a Felekre nézve kötelező, és a határozatból eredően természetes vagy 
jogi személyek számára semmiféle vonatkozó jog vagy kötelezettség nem keletkezhet. A határozat rögzíti a megállapított 
tényállást, e megállapodás vonatkozó rendelkezéseinek alkalmazhatóságát, valamint a testület megállapításait és követ
keztetéseit alátámasztó alapvető indokokat. A Kereskedelmi Bizottság teljes egészében nyilvánossá teszi a választottbírói 
testület határozatát, kivéve, ha ennek ellenkezőjéről dönt. 

322. cikk 

Vitarendezés a szabályozások közelítése terén 

1. Az e cikkben megállapított eljárások azon rendelkezések értelmezéséből és végrehajtásából eredő viták esetében 
alkalmazandók, amelyek az e megállapodás 3. (A kereskedelem technikai akadályai), 4. (Egészségügyi és növény-egész
ségügyi intézkedések), 5. (Vámügyi együttműködés és a kereskedelem könnyítése), 6. (Letelepedés, szolgáltatáskereske
delem és elektronikus kereskedelem), 8. (Közbeszerzés) és 10. (Versenypolitika) fejezetében foglalt szabályozási közelí
téssel kapcsolatosak, illetve amelyek egyébként az uniós jog valamely rendelkezésére történő utalással állapítanak meg 
kötelezettséget egy Féllel szemben. 

2. Abban az esetben, ha egy vita során az (1) bekezdésben hivatkozott uniós jog egy rendelkezésének az értelmezésére 
irányuló kérdés merül fel, a választottbírói testület nem dönt a kérdésben, hanem felkéri az Európai Unió Bíróságát, hogy 
hozzon ebben a kérdésben ítéletet. Ilyen esetekben a választottbírói testület határozataira vonatkozó határidőket az 
Európai Unió Bírósága ítéletének meghozataláig felfüggesztik. Az Európai Unió Bíróságának ítélete a választottbírói 
testületre nézve kötelező érvényű. 

4. S z a k a s z 

Á l t a l á n o s r e n d e l k e z é s e k 

323. cikk 

Választott bírák 

1. A Kereskedelmi Bizottság legkésőbb e megállapodás hatályba lépését követően három hónappal létrehozza annak a 
15 személynek a jegyzékét, akik hajlandók és képesek választott bíróként eljárni. Mindegyik Fél öt-öt személyt javasol 
választott bírának. A két Fél kiválaszt öt olyan személyt is, aki egyik Félnek sem állampolgára, és aki a választottbírói 
testület elnökeként jár el. A Kereskedelmi Bizottság biztosítja a jegyzék folyamatos fenntartását. 

2. Az e cikk (1) bekezdése szerint felállított jegyzék e megállapodás 307. cikkével összhangban a választottbírói 
testület összeállítására szolgál. A jegyzékben olyan választott bírák szerepelnek, akik speciális jogi és nemzetközi keres
kedelmi ismeretekkel vagy tapasztalatokkal rendelkeznek. 

3. Valamennyi, a választottbírói testület tagjaként kijelölt választott bíró független, egyéni minőségben jár el, és a vita 
tárgyát képező ügyekben semmilyen szervezettől vagy kormánytól nem fogad el utasításokat, illetve nem kapcsolódik 
egyik Fél kormányához sem, és megfelel az e megállapodás XXV. mellékletében foglalt magatartási kódexnek.
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324. cikk 

Kapcsolat a Kereskedelmi Világszervezetben (WTO) való részvétel alapján fennálló kötelezettségekkel 

1. Az e fejezet vitarendezési rendelkezéseinek igénybevétele nem sérti a WTO keretében tett intézkedéseket, ideértve a 
vitarendezési intézkedéseket is. 

2. Ugyanakkor azonban, ha valamely Fél egy bizonyos intézkedéssel kapcsolatosan az e megállapodás 306. cikkének 
(1) bekezdése vagy a WTO-egyezmény szerint jogvita rendezésére irányuló eljárást kezdeményezett, e Fél ugyanazzal az 
üggyel kapcsolatosan a másik fórumon nem kezdeményezhet eljárást mindaddig, amíg az első eljárás le nem zárult. Ezen 
túlmenően, e Fél nem kereshet jogorvoslatot a két fórumon e megállapodás és a WTO-egyezmény szerint azonos 
kötelezettségre. Ilyen esetben, a vitarendezési eljárást kezdeményezése után a Fél a másik megállapodás alapján másik 
fórum előtt nem indíthat ugyanazon kötelezettség tekintetében jogorvoslati eljárást, kivéve, ha a választott fórum eljárási 
vagy joghatósági okokból az adott kötelezettségre jogorvoslatot kereső kérelem tekintetében nem tesz megállapításokat. 

3. A (2) bekezdés alkalmazásában: 

(a) a WTO-egyezmény szerinti vitarendezési eljárások akkor tekintendők kezdeményezettnek, amikor az egyik Fél kéri a 
WTO-egyezmény 2. mellékletében található, a vitarendezés szabályairól és eljárásairól szóló egyetértés (a továbbiak
ban: a DSU) 6. cikke szerinti bizottság létrehozását, és akkor tekintendők befejezettnek, amikor a DSB elfogadja a 
bizottság jelentését és, adott esetben, a Fellebbviteli Testület jelentését a DSU 16. cikke és a 17. cikkének 14. pontja 
alapján; és 

(b) az e fejezet szerinti vitarendezési eljárások akkor tekintendők kezdeményezettnek, amikor az egyik Fél kéri az e 
megállapodás 306. cikkének (1) bekezdése szerinti választottbírói testület létrehozását, és akkor tekintendők befeje
zettnek, amikor a választottbírói testület kibocsátja határozatát a Felek és a Kereskedelmi Bizottság részére. 

4. E fejezet egyik rendelkezése sem zárja ki, hogy bármely Fél végrehajtsa a DSB által engedélyezett kötelezettségek 
felfüggesztését. Valamely Fél e fejezet szerinti kötelezettségei felfüggesztésének megakadályozása érdekében a WTO- 
egyezményre nem lehet hivatkozni. 

325. cikk 

Határidők 

1. Az e fejezetben meghatározott valamennyi határidőt, ideértve a választottbírói testületek számára határozatuk 
kibocsátására meghatározott határidőket is, naptári napban számolják, azon cselekmény vagy tény napját követő naptól 
számítva, amelyre hivatkoznak. 

2. Az e fejezetben említett határidők a felek kölcsönös megállapodása alapján meghosszabbíthatók. 

326. cikk 

A fejezet módosítása 

A Kereskedelmi Bizottság dönthet e fejezet, az e megállapodás XXIV. mellékletében foglalt eljárási szabályzat, valamint az 
e megállapodás XXV. mellékletben foglalt választottbírói testületek tagjaira és közvetítőkre vonatkozó magatartási kódex 
módosításáról. 

15. FEJEZET 

Közvetítő mechanizmus 

327. cikk 

Célkitűzés és hatály 

1. E fejezet célja annak megkönnyítése, hogy közvetítő segítségével zajló átfogó és gyors eljárás révén kölcsönösen 
elfogadott megoldást sikerüljön találni a Felek között. 

2. E fejezet valamennyi, a Felek közötti kereskedelmet hátrányosan érintő intézkedésre alkalmazandó, amely az e 
megállapodás IV. címe 1. fejezetének (Nemzeti elbánás és az áruk piacra jutása) hatálya alá tartozik.
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3. E fejezet nem alkalmazandó azon intézkedések esetében, amelyek e megállapodás 6. (Letelepedés, szolgáltatáske
reskedelem és elektronikus kereskedelem), 7. (Folyó fizetések és tőkemozgások), 8. (Közbeszerzés), 9. (Szellemi tulajdon) 
és 13. (Kereskedelem és fenntartható fejlődés) fejezetének hatálya alá tartoznak. Megfelelő mérlegelést követően a Keres
kedelmi Bizottság úgy dönthet, hogy e mechanizmus az említett ágazatok bármelyike esetében alkalmazandó. 

1. S z a k a s z 

A k ö z v e t í t ő m e c h a n i z m u s s z e r i n t i e l j á r á s 

328. cikk 

Információkérés 

1. A közvetítői eljárás kezdeményezése előtt bármely Fél bármikor információkat kérhet egy a Felek közötti kereske
delmet vagy beruházást hátrányosan érintő intézkedéssel kapcsolatban. A Fél, amelyhez a kérelmet intézték, a kérelem 
kézhezvételétől számított 20 napon belül benyújtja válaszát, mely a kérelemben szereplő információval kapcsolatos 
megjegyzéseit tartalmazza. A kérelmet és a választ lehetőség szerint írásban kell benyújtani. 

2. Amennyiben a válaszadó Fél úgy véli, hogy nem áll módjában válaszát 20 napon belül benyújtani, tájékoztatja a 
kérelmező Felet a késedelem okairól, valamint arról a legrövidebb becsült időtartamról, amely alatt válaszát módjában áll 
benyújtani. 

329. cikk 

Az eljárás kezdeményezése 

1. Bármely Fél bármikor kérelmezheti, hogy a Felek közvetítői eljárást kezdjenek. Az ilyen kérelmet írásban kell 
közölni a másik Féllel. A kérelemnek kellően részletesnek kell lennie ahhoz, hogy világosan bemutassa a kérelmező 
Fél számára problémát okozó pontokat, és: 

(a) meg kell határoznia a kérdéses konkrét intézkedést; 

(b) meg kell neveznie azokat a feltételezett hátrányos hatásokat, amelyeket az intézkedés a kérelmező Fél szerint a Felek 
közötti kereskedelemre vagy beruházásra jelenleg, illetve a jövőben gyakorol; és 

(c) ki kell fejtenie, hogy a kérelmező Fél szerint az említett hatások milyen módon függenek össze az intézkedéssel. 

2. A Fél, amelyhez a kérelmet intézték, jóhiszeműen mérlegeli a kérést, és a kézhezvételétől számított 10 napon belül 
írásban elfogadja, illetve elutasítja azt. 

330. cikk 

A közvetítő kiválasztása 

1. Közvetítői eljárás indításakor a Felek törekednek arra, hogy legkésőbb a kérelemre adott válasz kézhezvételétől 
számított 15 napon belül megállapodjanak a közvetítő személyében. 

2. Amennyiben a megállapított határidőn belül a Felek nem tudnak megállapodni a közvetítő személyében, bármely 
Fél felkérheti a Kereskedelmi Bizottság elnökét, illetve az általa meghatalmazott személyt, hogy az e megállapodás 
23. cikke szerint felállított névjegyzékből sorshúzás útján nevezze ki a közvetítőt. A vitában érdekelt két Fél képviselőit 
kellő időben fel kell kérni, hogy legyen jelen a sorshúzáson. A sorshúzásra minden esetben a Fél/Felek jelenlétében kerül 
sor. 

3. A Kereskedelmi Bizottság elnöke vagy annak megbízottja választja ki a közvetítőt a (2) bekezdésben említett, 
bármely Fél által benyújtott kérelemtől számított öt munkanapon belül.
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4. Amennyiben az e megállapodás 323. cikkében meghatározott listák valamelyike nem kerül összeállításra az e cikk 
(2) bekezdése szerinti kérelem benyújtásáig, a közvetítőt az egyik vagy mindkét Fél által formálisan javasolt személyek 
közül sorshúzással választják ki. 

5. A Felek megállapodhatnak abban, hogy a közvetítő az egyik Fél állampolgára legyen. 

6. A közvetítő pártatlan és átlátható módon segíti a Feleket abban, hogy tisztázzák az intézkedést és annak lehetséges 
kereskedelmi hatásait, valamint kölcsönösen elfogadott megoldásra jussanak. A közvetítőkre az e megállapodás XXV. 
mellékletében foglalt magatartási kódex az abban foglaltak szerint alkalmazandó. Az e megállapodás XXIV. mellékletében 
szereplő eljárási szabályzat 3–7. (értesítések), valamint 41–46. (fordítás és a határidők számítása) szabálya szintén 
értelemszerűen alkalmazandó. 

331. cikk 

A közvetítői eljárás szabályai 

1. A közvetítő kinevezését követő 10 napon belül a közvetítői eljárást kezdeményező Fél írásban benyújtja a közve
títőnek és a másik Félnek a probléma részletes leírását, különösen a kérdéses intézkedés működését és kereskedelmi 
hatásait. A probléma ismertetésének elküldését követő 20 napon belül a másik Fél írásban észrevételeket tehet a probléma 
ismertetésével kapcsolatban. A Felek mindegyike szóban, vagy írásban megadhat minden, információt. 

2. Az érintett intézkedés és annak lehetséges kereskedelmi hatásai tisztázására a legmegfelelőbb módot a közvetítő 
határozza meg. A közvetítő különösen megbeszéléseket szervezhet a Felek között, közösen vagy külön-külön konzul
tálhat a Felekkel, megfelelő szakértőktől és az érdekelt felektől segítséget kérhet, illetve konzultálhat velük, valamint a 
Felek kérésére bármely más további segítséget nyújthat. A megfelelő szakértőktől és érdekelt felektől kért segítséget, illetve 
a velük történő konzultációt megelőzően azonban konzultálnia kell a Felekkel. 

3. A közvetítő tanácsot nyújthat és megoldást javasolhat a Felek számára mérlegelésre, melyek a javasolt megoldást 
elfogadhatják vagy elutasíthatják, illetve eltérő megoldásban is megegyezhetnek. A közvetítő tanácsa, illetve megjegyzései 
azonban nem vonatkozhatnak az intézkedésnek e megállapodással való összeegyeztethetőségére. 

4. Az eljárás annak a Félnek a területén zajlik, amelyhez a kérelmet intézték, vagy kölcsönös megegyezés alapján 
bármilyen más helyen vagy módon. 

5. A Feleknek törekedniük kell arra, hogy a közvetítő kinevezésétől számított 60 napon belül kölcsönösen elfogadott 
megoldást találjanak. A végleges megoldás elfogadásáig a Felek lehetséges ideiglenes megoldásokról egyezhetnek meg, 
különösen akkor, ha az intézkedés romlandó árukra vonatkozik. 

6. A megállapodás elfogadására a Kereskedelmi Bizottság határozatával kerülhet sor. Az így elfogadott megoldást 
bármely fél a szükséges belső eljárásainak lezárulásától teheti függővé. A kölcsönösen elfogadott megoldásokat nyilvá
nosan hozzáférhetővé kell tenni. A nyilvánosságra hozott változat azonban nem tartalmazhat olyan információt, melyet 
egy Fél bizalmasként jelölt meg. 

7. Az eljárás a következő esetekben fejeződik be: 

(a) a kölcsönösen elfogadott megoldásnak a Felek által történő elfogadásával, az elfogadás időpontjában; 

(b) a Felekkel való konzultációt követően a közvetítő írásbeli nyilatkozatával, mely szerint további közvetítői erőfeszítések 
már eredménnyel járnának;
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(c) valamely Fél írásbeli nyilatkozatával, miután a közvetítői eljárás keretében megismerte a kölcsönösen elfogadott 
megoldásokat, és megfontolta a közvetítő valamennyi tanácsát és az általa javasolt megoldásokat; vagy 

(d) a Felek kölcsönös megállapodásával az eljárás bármelyik szakaszában. 

2. S z a k a s z 

V é g r e h a j t á s 

332. cikk 

A kölcsönösen elfogadott megoldás végrehajtása 

1. Amennyiben a Felek megállapodtak egy megoldásban, mindegyik Fél megtesz minden olyan intézkedést, amelyre 
szükség van ahhoz, hogy a kölcsönösen elfogadott megoldást a megegyezés szerinti időszakon belül végrehajtsák. 

2. A végrehajtó Fél írásban tájékoztatja a másik Felet a kölcsönösen elfogadott megoldás végrehajtása érdekében tett 
lépésekről vagy intézkedésekről. 

3. A Felek kérésére a közvetítő írásban egy tényekre alapuló jelentéstervezetet bocsát ki a Felek számára, amely rövid 
összefoglalást tartalmaz a következőkről: 

(a) az említett eljárások tárgyát képező kérdéses intézkedésről; 

(b) a követett eljárásokról; és 

(c) bármely közösen elfogadott megoldásról, mely az említett eljárások végeredményeként jött létre, ideértve a lehetséges 
ideiglenes megoldásokat is. 

A közvetítő a Feleknek 15 napot biztosít arra, hogy a jelentéstervezettel kapcsolatos észrevételeiket megtegyék. A 
közvetítő, a Felek által e határidőn belül benyújtott észrevételek mérlegelése után 15 napon belül írásban megküldi a 
Felek részére a végleges tényszerű jelentést. A tényszerű jelentés nem tartalmazhat e megállapodás értelmezésére vonat
kozó megállapításokat. 

3. S z a k a s z 

Á l t a l á n o s r e n d e l k e z é s e k 

333. cikk 

Kapcsolat a vitarendezéssel 

1. A közvetítő mechanizmus szerinti eljárásnak nem célja, hogy e megállapodás vagy egy másik megállapodás szerinti 
vitarendezési eljárás alapjául szolgáljon. Ilyen vitarendezési eljárásban egyik Fél sem támaszkodhat az alábbiakra vagy nem 
hozhatja fel bizonyítékként, és a testület sem veheti figyelembe az alábbiakat: 

(a) a másik Fél által a közvetítői eljárás során elfoglalt álláspontokat; 

(b) azt a tényt, hogy a másik Fél jelezte hajlandóságát arra, hogy elfogadjon egy megoldást a közvetítés tárgyát képező 
intézkedésre; vagy 

(c) a közvetítő tanácsait vagy javaslatait. 

2. A közvetítő mechanizmus nem sérti a Feleknek a vitarendezésre vonatkozó rendelkezésekből eredő jogait és köte
lességeit. 

3. A Felek eltérő megállapodásának hiányában és e megállapodás 331. cikke (6) bekezdésének sérelme nélkül az eljárás 
valamennyi lépését bizalmasan kezelik, ideértve a tanácsokat, illetve a javasolt megoldásokat is. Bármely Fél nyilvánosságra 
hozhatja azonban azt, hogy közvetítés van folyamatban.
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334. cikk 

Határidők 

Az e fejezetben említett határidők az eljárásokban részt vevő Felek kölcsönös megállapodása alapján módosíthatók. 

335. cikk 

Költségek 

1. A közvetítői eljárásban való részvételből eredő kiadások esetében mindegyik Fél a saját kiadásait viseli. 

2. A Felek közösen és egyenlő mértékben megosztják a szervezési ügyekből eredő kiadásokat, ideértve a közvetítőnek, 
illetve a közvetítőt segítő személynek fizetendő díjazást és kiadásokat, és amennyiben a Felek nem tudnak megállapodni 
egy közös munkanyelvben, a fordítással kapcsolatban felmerülő valamennyi költséget. A közvetítő díjazása összhangban 
van azokkal a rendelkezésekkel, melyek e megállapodás XXIV. mellékletének 8. pontja szerint a választottbírói testület 
elnökére érvényesek. 

336. cikk 

Felülvizsgálat 

E megállapodás hatályba lépésének időpontja után öt évvel a Felek konzultálnak egymással arról, hogy – a szerzett 
tapasztalatoknak és a WTO kereteiben egy megfelelő mechanizmus kialakításának figyelembevételével – szükséges-e a 
közvetítő mechanizmus módosítása. 

V. CÍM 

GAZDASÁGI ÉS ÁGAZATI EGYÜTTMŰKÖDÉS 

1. FEJEZET 

Energiaügyi együttműködés, ideértve a nukleáris kérdéseket 

337. cikk 

1. A Felek megegyeznek arról, hogy folytatják és fokozzák az energiaügyi kérdésekkel kapcsolatos jelenlegi együtt
működést az energiabiztonság, a versenyképesség és a fenntarthatóság javítása céljából, amely létfontosságú a gazdasági 
növekedés előmozdítása, valamint a piaci integráció irányába történő előrelépés érdekében, ideértve az energiaágazattal 
kapcsolatos kérdések fokozatos közelítését és a regionális energiaügyi együttműködésben való részvételt is. A szabályozási 
együttműködésnek figyelembe kell vennie a vonatkozó közszolgáltatási kötelezettségek biztosításának szükségességét, 
köztük azon intézkedéseket, amelyek a fogyasztóknak a tisztességtelen értékesítési gyakorlatokkal szembeni tájékoztatását 
és védelmét szolgálják, valamint a fogyasztók – ideértve a legrászorultabb polgárokat – megfizethető árú energiához való 
hozzáférését. 

2. Az ilyen együttműködésnek átfogó partnerségen kell alapulnia, és azt a közös érdekek, a viszonosság, az átlátha
tóság és a kiszámíthatóság elveinek kell vezérelniük; annak összhangban kell állnia a piacgazdasággal, az 1994. évi 
Energia Charta Egyezménnyel, az energia terén megvalósítandó együttműködésről szóló egyetértési megállapodással, 
valamint a vonatkozó egyéb többoldalú és kétoldalú megállapodásokkal. 

338. cikk 

A kölcsönös együttműködés többek között a következő területeket foglalja magában: 

(a) az energiaügyi stratégiák és szakpolitikák végrehajtása, előzetes becslések és forgatókönyvek kidolgozása, az energi
amérlegekkel és energiaáramlással kapcsolatos információk kellő időben történő cseréjén alapuló statisztikai nyilván
tartási rendszer továbbfejlesztése az energiaágazaton belül a nemzetközi gyakorlatokkal összhangban, valamint 
infrastrukturális fejlesztések; 

(b) hatékony mechanizmusok felállítása a szolidaritás szellemében az energiával kapcsolatos esetleges válsághelyzetek 
megoldására; 

(c) a közös érdekeket szolgáló meglévő energetikai infrastruktúra korszerűsítése és javítása, ideértve az energiatermelő 
kapacitást és az energiahálózatok sértetlenségét, biztonságát és üzembiztonságát, az ukrán villamosenergia-hálózatnak 
az európai villamosenergia-hálózatba történő fokozatos integrálását, valamint az energiatranzit-infrastruktúra teljes 
körű rehabilitációját és a határokon átnyúló mérőrendszerek üzembe helyezését Ukrajna külső határain, továbbá 
közös érdekeket szolgáló új energetikai infrastruktúra kialakítását az energiaforrások, beszállítók, szállítási útvonalak 
és szállítási módok gazdaságos és környezetvédelmi szempontból megfelelő módon történő diverzifikálása érdekében;
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(d) versenyképes, átlátható és megkülönböztetéstől mentes energiapiacok kialakítása az uniós szabályokkal és szabvá
nyokkal összhangban, jogalkotási reformok útján; 

(e) együttműködés az Energiaközösség létrehozásáról szóló 2005. évi szerződés keretében; 

(f) az energiakereskedelem, -tranzit, -feltárás, -kitermelés, -finomítás, -előállítás, -tárolás, -szállítás, -továbbítás, -elosztás 
és -forgalmazás hosszú távú stabilitásának és biztonságának javítása és erősítése, illetve az energetikai anyagoknak és 
termékeknek kölcsönösen előnyös és megkülönböztetéstől mentes módon történő értékesítése, a nemzetközi jogsza
bályokkal – és különösen az 1994. évi Energia Charta Egyezménnyel, a WTO-egyezménnyel és e megállapodással – 
összhangban; 

(g) előrelépés a vonzó és stabil befektetési környezet megteremtése felé az intézményi, jogi, pénzügyi és egyéb feltételek 
biztosításával, valamint a kölcsönös energiaügyi beruházások ösztönzése megkülönböztetéstől mentes alapon; 

(h) hatékony együttműködés az Európai Beruházási Bankkal (EBB), az Európai Újjáépítési és Fejlesztési Bankkal (EBRD) és 
más nemzetközi pénzügyi szervezetekkel és eszközökkel a Felek közötti energiaügyi együttműködés támogatása 
érdekében; 

(i) az energiahatékonyság és az energiatakarékosság előmozdítása, köztük energiahatékonysági szakpolitikák, illetve jogi 
és szabályozási keretek kidolgozása révén, az uniós szabványoknak megfelelő jelentős fejlődés elérése céljából, 
ideértve az energia piaci mechanizmusok működésével összeegyeztethető, hatékony termelését, előállítását, szállítását, 
elosztását és felhasználását, valamint az energia berendezésekben, világítás céljára és épületeknél történő hatékony 
felhasználását; 

(j) a megújuló energiaforrások, valamint az alternatív tüzelőanyagok – ideértve a fenntartható bioüzemanyag-termelést – 
alkalmazásának fejlesztése és támogatása gazdaságos és környezetvédelmi szempontból megfelelő módon, továbbá 
együttműködés a szabályozási kérdésekben, a hitelesítés és a szabványosítás, illetve a technológiai és kereskedelmi 
fejlesztések terén; 

(k) az Egyesült Nemzetek éghajlatváltozási keretegyezményéhez csatolt 1997. évi Kiotói Jegyzőkönyv együttes végrehaj
tási mechanizmusának előmozdítása az üvegházhatású gázkibocsátás energiahatékonyság és megújuló energiával 
kapcsolatos projektek révén történő csökkentése céljából; 

(l) új technológiák kidolgozására és továbbfejlesztésére irányuló tudományos és műszaki együttműködés és informáci
ócsere az energiatermelés, -szállítás, -ellátás és -végfelhasználás területén, különös figyelmet fordítva az energiahaté
kony és környezetbarát technológiákra – ideértve a szén-dioxid leválasztását és tárolását, valamint a hatékony 
tisztaszén-technológiákat –, többek között az Európai Unió és Ukrajna közötti tudományos és műszaki együtt
működésről szóló megállapodásban foglalt általánosan elfogadott elveknek megfelelően; 

(m) energiaügyi együttműködés az európai és nemzetközi szabványügyi szervek keretében. 

339. cikk 

A Felek információkat és tapasztalatokat cserélnek, valamint megfelelő támogatást nyújtanak a szabályozási reformok 
folyamatához, amely magában foglalja a szénágazat (kazánszén, kokszolható szén és lignit) szerkezetátalakítását a 
versenyképesség növelése, a bányabiztonság és a munkahelyi biztonság javítása, valamint a környezeti hatások csökken
tése érdekében, a regionális és társadalmi hatások szem előtt tartása mellett. A hatékonyság, a versenyképesség és a 
fenntarthatóság javítása érdekében a szerkezetátalakítási folyamatnak ki kell terjednie a szén értékláncának valamennyi 
aspektusára, a kitermeléstől az előállításon és a feldolgozáson át egészen a szénfeldolgozásból és az égetésből származó 
maradékanyagok átalakításáig és kezeléséig. Ez a megközelítés magában foglalja a szénbányákból, valamint az olajjal és 
gázzal kapcsolatos műveletekből, a hulladéklerakókból és a mezőgazdasági ágazatból származó metánkibocsátás haszno
sítását és felhasználását, ahogyan azt többek között a Globális Metán Kezdeményezés – amelynek a Felek a partnerei – is 
megállapítja. 

340. cikk 

A Felek ezennel gyors információs rendszert hoznak létre az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együtt
működés) 1. fejezetének (Energiaügyi együttműködés, ideértve a nukleáris kérdéseket) XXVI. mellékletében foglaltak 
szerint.
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341. cikk 

Fokozatos közelítésre kerül sor az e megállapodás XXVII. mellékletében foglalt menetrenddel összhangban. 

342. cikk 

1. A polgári atomenergia-ágazatban kialakított együttműködés az e területen a Felek között már megkötött vagy 
ezután megkötendő különleges megállapodások végrehajtása útján történik, az EU és tagállamai, illetve az Európai 
Atomenergia-közösség (EURATOM) és tagállamai vonatkozó hatáskörei és illetékességei szerint, az egyes Felek jogi 
eljárásaival összhangban. 

2. Az ilyen együttműködés biztosítja a magas szintű nukleáris biztonságot, az atomenergia tiszta és békés célú 
felhasználását, amely kiterjed az atomenergia polgári célú felhasználásával kapcsolatos összes tevékenységre és a nukleáris
üzemanyag-ciklus szakaszaira, ideértve a nukleáris anyagok előállítását és kereskedelmét, az atomenergia biztonságára és 
üzembiztonságára vonatkozó szempontokat, a vészhelyzeti készültséget, valamint az egészségügyi és környezetvédelmi 
kérdéseket és a nonproliferációt. Ezzel összefüggésben az együttműködés magában foglalja emellett az uniós jogszabá
lyokon és gyakorlatokon, valamint a Nemzetközi Atomenergia-ügynökség (IAEA) szabványain alapuló szakpolitikák és 
jogi és szabályozási keretek további fejlesztését. A Felek elősegítik a polgári tudományos kutatást a nukleáris biztonság és 
üzembiztonság területén, ideértve a közös kutatási és fejlesztési tevékenységeket, valamint a kutatók képzését és mobi
litását. 

3. Az együttműködésnek köszönhetően orvosolni kell a csernobili katasztrófa, valamint a csernobili atomerőmű 
leszerelésének következményeként felmerült problémákat, nevezetesen a következők által: 

(a) a védelmi végrehajtási terv (SIP) révén a meglévő lebontott 4. reaktor (védelmi objektum) átalakítása környezetvédelmi 
szempontból biztonságos rendszerré; 

(b) a kiégett fűtőelemek kezelése; 

(c) a területek sugármentesítése; 

(d) a radioaktív hulladék kezelése; 

(e) a környezet megfigyelése; 

(f) egyéb, kölcsönösen elfogadott területeken – például orvosi, tudományos gazdasági, szabályozási, szociális és közigaz
gatási szempontból – tett erőfeszítések a katasztrófa következményeinek enyhítésére. 

2. FEJEZET 

Makrogazdasági együttműködés 

343. cikk 

Az EU és Ukrajna elősegítik a gazdasági reformfolyamatot azáltal, hogy együttműködnek gazdaságaik alapelemeinek, 
valamint a piacgazdaságukat jellemző gazdaságpolitika kialakításának és végrehajtásának jobb megértése érdekében. 
Ukrajna arra törekszik, hogy működőképes piacgazdaságot hozzon létre és fokozatosan közelítse szakpolitikáit az 
uniós szakpolitikákhoz, a makrogazdasági stabilitás, a rendezett államháztartás és a fenntartható fizetési mérleg irányadó 
elveivel összhangban. 

344. cikk 

Az e megállapodás 343. cikkében meghatározott célok elérése érdekében a Felek együttműködnek a következőkben: 

(a) makrogazdasági teljesítményekkel és kilátásokkal, valamint fejlesztési stratégiákkal kapcsolatos információcsere;
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(b) a kölcsönös érdekeket szolgáló gazdasági kérdések közös elemzése, ideértve a gazdaságpolitikai intézkedéseket és az 
azok végrehajtásához szükséges eszközöket – például gazdasági előrejelzési módszereket és stratégiai politikai doku
mentumok kidolgozását –, Ukrajna uniós elvekkel és gyakorlatokkal összhangban lévő politikai döntéshozatalának 
erősítése érdekében; 

(c) szakismeretek cseréje a makrogazdaságot érintő területeken; 

(d) az együttműködés magában foglalja az Európai Gazdasági és Monetáris Unió (GMU) elveire és (a) működésére 
vonatkozó információcserét is. 

345. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 2. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. 

3. FEJEZET 

Az államháztartás irányítása: költségvetési politika, belső ellenőrzés és külső audit 

346. cikk 

Az államháztartás irányítása terén folytatott együttműködés célja a költségvetési politikának és az államháztartás megbíz
ható belső és külső ellenőrzési rendszerének a nemzetközi szabványokon alapuló, és az elszámoltathatóság, átláthatóság, 
gazdaságosság, hatékonyság és eredményesség alapvető elveivel összeegyeztethető létrehozása. 

347. cikk 

A Felek különösen az alábbiak vonatkozásában cserélnek információkat, tapasztalatokat és bevált módszereket, illetve 
hoznak más intézkedéseket: 

1. A költségvetési politika területén: 

(a) középtávú költségvetési előrejelzési/tervezési rendszer kidolgozása; 

(b) a programorientált megközelítések javítása a költségvetési eljárásban és a költségvetési programok végrehajtása 
hatékonyságának és eredményességének elemzése; 

(c) a költségvetés és az államadósság tervezésével és végrehajtásával kapcsolatos információ- és tapasztalatcsere javí
tása. 

2. A külső ellenőrzés területén: 

— a Legfőbb Ellenőrzési Intézmények Nemzetközi Szervezete (INTOSAI) szabványainak és módszereinek bevezetése, 
valamint az EU bevált módszereinek cseréje az államháztartás külső ellenőrzése és auditja területén, különös 
figyelmet fordítva a Felek illetékes hatóságainak függetlenségére; 

3. Az államháztartási belső ellenőrzés területén: 

— az államháztartás belső ellenőrző rendszerének további javítása a nemzetközileg elfogadott szabványokkal (Belső 
Ellenőrök Intézete (IIA), Számviteli Szakemberek Nemzetközi Szövetsége (IFAC), INTOSAI), valamint az állami 
szervek belső ellenőrzésével és auditjával kapcsolatos bevált uniós gyakorlatokkal való harmonizáció révén. 

4. A csalás elleni küzdelem területén: 

— Az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 3. fejezetének hatálya alá tartozó területeket 
érintő csalás és korrupció visszaszorítását és megelőzését célzó módszerek továbbfejlesztése, az illetékes közigaz
gatási szervek közötti együttműködést is ideértve.
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348. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 3. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. 

4. FEJEZET 

Adóügy 

349. cikk 

A Felek együttműködnek a jó adóügyi kormányzás fokozása érdekében, a gazdasági kapcsolatok, a kereskedelem, a 
beruházások és a tisztességes verseny további javítása céljából. 

350. cikk 

Hivatkozással e megállapodás 349. cikkére, a Felek elismerik a jó adóügyi kormányzás elveit – azaz az átláthatóság, az 
információcsere és a tisztességes adóügyi verseny elvét –, ahogyan azokat a tagállamok uniós szinten elfogadták, és 
kötelezettséget vállalnak ezen elvek végrehajtására. E célból a Felek – az uniós és a tagállami hatáskörök sérelme nélkül – 
javítják az adóügy terén folytatott nemzetközi együttműködést, elősegítik a törvényes adóbevételek beszedését, és intéz
kedéseket dolgoznak ki a fent említett elvek hatékony alkalmazására. 

351. cikk 

A Felek fokozzák és erősítik továbbá az ukrán adórendszer és adóigazgatás javítására és továbbfejlesztésére irányuló 
együttműködésüket – ideértve az adóbehajtás és az ellenőrzési kapacitás javítását –, különös hangsúlyt fektetve a hozzá
adottérték-adó (héa) visszatérítési eljárásokra, a hátralékok felhalmozódásának elkerülése, a hatékony adóbehajtás bizto
sítása és az adócsalás és adóelkerülés elleni küzdelem erősítése érdekében. A Felek törekednek az együttműködés és a 
tapasztalatmegosztás fokozására az adócsalás elleni küzdelemben, különös tekintettel a körhintacsalásra. 

352. cikk 

A Felek fokozzák az együttműködést és összehangolják szakpolitikáikat a csalás és a jövedékiadó-köteles termékek 
csempészete elleni fellépés és küzdelem terén. Ez az együttműködés magában foglalja többek között a dohánytermékekre 
kivetett jövedéki adó mértékének fokozatos közelítését – amennyire az lehetséges, figyelembe véve a regionális összefüg
gésekből fakadó kötöttségeket –, ideértve a regionális szintű párbeszédet az Egészségügyi Világszervezet (WHO) 2003. évi 
dohányzás-ellenőrzési keretegyezményével összhangban. E célból a Felek törekednek a regionális kontextus keretein belül 
folytatott együttműködésük erősítésére. 

353. cikk 

Az uniós vívmányokban foglalt adózási struktúrához való fokozatos közelítést e megállapodás XXVIII. mellékletével 
összhangban kell végrehajtani. 

354. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 4. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. 

5. FEJEZET 

Statisztika 

355. cikk 

A Felek fejlesztik és erősítik a statisztikai kérdésekre vonatkozó együttműködésüket, ezáltal hozzájárulnak az időszerű, 
nemzetközileg összehasonlítható és megbízható statisztikai adatok rendelkezésre bocsátásának hosszú távú célkitűzéséhez. 
A fenntartható, hatékony és szakmailag független nemzeti statisztikai rendszer várhatóan olyan releváns információkat 
nyújt Ukrajna és az EU állampolgárai, vállalkozásai és döntéshozói számára, amelyek révén megalapozott döntéseket 
hozhatnak. A nemzeti statisztikai rendszer tiszteletben tartja a hivatalos statisztikák ENSZ által elfogadott alapelveit és 
számításba veszi a statisztikákra vonatkozó uniós vívmányokat – köztük az európai statisztika gyakorlati kódexét –, a 
nemzeti statisztikai rendszernek az európai normákkal és szabványokkal történő összehangolása érdekében. A statiszti
kákra vonatkozó vívmányokat az évente frissített Statisztikai Követelmények Gyűjteménye tartalmazza, melyet a Felek a 
megállapodás mellékletének tekintenek (XXIX. melléklet).
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356. cikk 

Az együttműködés a következőkre irányul: 

(a) a nemzeti statisztikai rendszer kapacitásának további erősítése, a megbízható jogi alapra, a megfelelő adat- és 
metaadat-terjesztési politikára és a felhasználóbarát kialakításra összpontosítva; 

(b) az ukrán statisztikai rendszer fokozatos közelítése az európai statisztikai rendszerhez; 

(c) az EU felé történő adatszolgáltatás pontosítása, a releváns nemzetközi és európai módszerek alkalmazásának figye
lembevételével, ideértve az osztályozást; 

(d) a nemzeti statisztikai állomány szakmai és igazgatási kapacitásának javítása az uniós statisztikai szabványok alkal
mazásának megkönnyítése érdekében és az ukrán statisztikai rendszer fejlesztéséhez való hozzájárulás céljából; 

(e) tapasztalatcsere a Felek között a statisztikával kapcsolatos know-how fejlesztéséről; 

(f) az összes statisztikai termelési folyamat és a terjesztés teljes körű minőségirányításának előmozdítása. 

357. cikk 

A Felek együttműködnek az európai statisztikai rendszer keretében, amelyen belül az EU statisztikai hatósága az Eurostat. 
Ez az együttműködés többek között a következőkre összpontosul: 

(a) népességi statisztikák, ideértve a cenzusokat; 

(b) mezőgazdasági statisztikák, ideértve a mezőgazdasági cenzusokat és a környezeti statisztikákat; 

(c) üzleti statisztikák, ideértve az üzleti nyilvántartásokat és a közigazgatási források statisztikai célra történő felhaszná
lását; 

(d) energiaügy, ideértve a mérlegeket; 

(e) nemzeti számlák; 

(f) külkereskedelmi statisztikák; 

(g) regionális statisztikák; 

(h) az összes statisztikai termelési folyamat és a terjesztés teljes körű minőségirányítása. 

358. cikk 

A Felek többek között információkat és tapasztalatokat cserélnek, valamint fokozzák az együttműködést, figyelembe véve 
a statisztikai rendszer különböző támogatási programok keretében végrehajtott reformja terén már korábban szerzett 
tapasztalatokat. Az erőfeszítéseknek a statisztikákkal kapcsolatos uniós vívmányokhoz való további fokozatos közelítésre 
kell irányulniuk, amely az ukrán statisztikai rendszer fejlesztését célzó nemzeti stratégia alapján, az európai statisztikai 
rendszer fejlesztésének figyelembevételével történik. A statisztikai adatok előállításának folyamatában különös hangsúlyt 
kap a mintavételes felmérések további fejlesztése, ugyanakkor számításba kell venni a válaszadással járó terhek csökken
tésének szükségességét. Az adatoknak relevánsaknak kell lenniük ahhoz, hogy elősegítsék a társadalmi és gazdasági élet 
kulcsfontosságú területeit érintő szakpolitikák kidolgozását és figyelemmel kísérését.
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359. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 5. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. Ukrajna számára biztosítani kell, hogy a lehető legnagyobb mértékben részt vegyen az európai 
statisztikai rendszer keretében végzett tevékenységekben, a harmadik országok esetében érvényes általános részvételi 
szabályok szerint. 

6. FEJEZET 

Környezetvédelem 

360. cikk 

A Felek fejlesztik és erősítik együttműködésüket a környezetvédelem területén, ezzel hozzájárulva a fenntartható fejlődés, 
valamint a zöld gazdaság hosszú távú célkitűzéséhez. A környezet fokozottabb védelme várhatóan előnyökkel jár majd a 
polgárok és a vállalkozások számára Ukrajnában és az EU-ban egyaránt, többek között a közegészségügy javulása, a 
természeti erőforrások megóvása, a gazdasági és környezeti hatékonyság növelése, a környezetvédelem más szakpolitikai 
területekbe történő integrációja, valamint a korszerű technológiák eredményeképpen megvalósuló magasabb termelé
kenység révén. Az együttműködés a Felek érdekeit legjobban szolgálva, az egyenlőség és a kölcsönös előnyök alapján, 
a Felek között a környezetvédelem területén fennálló kölcsönös függőség és a vonatkozó többoldalú megállapodások 
figyelembevételével zajlik. 

361. cikk 

Az együttműködés célja a környezet minőségének megóvása, védelme, javítása, valamint rehabilitációja, az emberi 
egészség védelme, a természeti erőforrások körültekintő és ésszerű használata és a regionális és globális környezeti 
problémák megoldását célzó nemzetközi szintű intézkedések előmozdítása, különösen az alábbi területeken: 

(a) éghajlatváltozás; 

(b) környezeti kormányzás és horizontális kérdések, ideértve az oktatást és a képzést, valamint a környezettel kapcso
latos információkhoz és a döntéshozatali folyamatokhoz való hozzáférést; 

(c) levegőminőség; 

(d) vízminőség és vízkészlet-gazdálkodás, ideértve a tengeri környezetet; 

(e) hulladék- és erőforrás-gazdálkodás; 

(f) természetvédelem, amelybe beletartozik a biológiai és tájdiverzitás megőrzése és védelme (öko-hálózatok); 

(g) ipari szennyezés és ipari veszélyek; 

(h) vegyi anyagok; 

(i) genetikailag módosított szervezetek, a mezőgazdaság területét is ideértve; 

(j) zajszennyezés; 

(k) polgári védelem, beleértve a természeti és az ember által előidézett veszélyeket; 

(l) városi környezet; 

(m) környezetvédelmi bírságok. 

362. cikk 

1. A Felek tevékenysége többek között az alábbiakra terjed ki: 

(a) az információk és a szakértelem cseréje;

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/143



(b) közös kutatási tevékenységek végrehajtása és információcsere a tisztább technológiákról; 

(c) katasztrófahelyzetek és más vészhelyzetek kezelésének tervezése, 

(d) regionális és nemzetközi szintű közös tevékenységek végrehajtása, tekintettel többek között a Felek által megerősített 
többoldalú környezetvédelmi megállapodásokra, valamint szükség esetén a vonatkozó ügynökségek keretében végzett 
közös tevékenységekre. 

2. A Felek különös figyelmet fordítanak a határokon átnyúló kérdésekre. 

363. cikk 

Az ukrán jogszabályoknak az EU környezetvédelmi jogszabályaihoz és szakpolitikájához való fokozatos közelítését e 
megállapodás XXIX. mellékletével összhangban kell végrehajtani. 

364. cikk 

A polgári védelmi ágazatban kialakított együttműködés az e területre vonatkozóan a Felek között megkötött különleges 
megállapodások végrehajtása útján történik, az EU és tagállamai vonatkozó hatáskörei és illetékességei szerint, az egyes 
Felek jogi eljárásaival összhangban. Az együttműködés többek között a következőkre irányul: 

(a) vészhelyzetek esetén a kölcsönös segítségnyújtás megkönnyítése; 

(b) a határokon átnyúló vészhelyzetekről szóló korai riasztások és frissített információk napi 24 órás cseréje, a segítség
nyújtási kérelmeket és felajánlásokat is ideértve; 

(c) a katasztrófák környezeti hatásának értékelése; 

(d) szakértők meghívása polgári védelmi kérdésekről tartott speciális technikai workshopokra és szimpóziumokra; 

(e) egyedi alapon megfigyelők meghívása az EU és/vagy Ukrajna által rendezett speciális gyakorlatokra és képzésekre; 

(f) a rendelkezésre álló polgári védelmi képességek leghatékonyabb kiaknázását célzó meglévő együttműködés erősítése. 

365. cikk 

Az együttműködés többek között a következő célkitűzéseket foglalja magában: 

(a) átfogó környezetvédelmi stratégia kidolgozása, amely kiterjed a környezetvédelmi jogszabályok végrehajtását és érvé
nyesítését biztosító tervezett intézményi reformokra (menetrenddel); a nemzeti, regionális és települési szintű környe
zetvédelmi hatóságok közötti hatáskörmegosztás; döntéshozatali eljárások és a határozatok végrehajtása; a környe
zetvédelem más szakpolitikai területekbe való integrálását előmozdító eljárások; a szükséges emberi és pénzügyi 
erőforrások azonosítása és felülvizsgálati mechanizmus meghatározása; 

(b) a levegőminőséggel kapcsolatos ágazati stratégiák kidolgozása; vízminőség és vízgazdálkodás, ideértve a tengeri 
környezetet; hulladék- és erőforrás-gazdálkodás; természetvédelem; ipari szennyezés és ipari veszélyek, valamint 
vegyi anyagok, ideértve a megvalósítás egyértelműen megállapított menetrendjét és szakaszait, az igazgatási feladato
kat, illetve az infrastrukturális és technológiai beruházások finanszírozását célzó stratégiákat; 

(c) éghajlat-változási szakpolitika kidolgozása és végrehajtása, különösen az e megállapodás XXXI. mellékletében felsorolt 
tényezők szerint.
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366. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 6. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. 

7. FEJEZET 

Közlekedés 

367. cikk 

A Felek 

(a) kiterjesztik és erősítik együttműködésüket a közlekedés területén, hogy ezáltal hozzájáruljanak a fenntartható közle
kedési rendszerek fejlesztéséhez; 

(b) elősegítik a hatékony, biztonságos és üzembiztos közlekedési műveleteket, valamint a közlekedési rendszerek inter
modalitását és interoperabilitását; 

(c) arra törekednek, hogy területeik között javítsák a közlekedési összeköttetést. 

368. cikk 

1. A Felek közötti együttműködés célja az ukrán közlekedési ágazat szerkezetátalakításának és korszerűsítésének 
megkönnyítése, illetve annak fokozatos közelítése az EU hasonló üzemeltetési szabványaihoz és szakpolitikáihoz, külö
nösen a megállapodás XXXII. mellékletében foglalt intézkedések végrehajtása által, a Felek között megkötött különös 
közlekedési megállapodásokból fakadó kötelezettségek sérelme nélkül. A fenti intézkedések végrehajtása nem áll ellen
tétben azon jogokkal és kötelezettségekkel, amelyek a Felekre az általuk aláírt nemzetközi megállapodások értelmében 
vonatkoznak, és nem sérti a Felek nemzetközi szervezetekben való részvételét sem. 

2. Az együttműködés célja az utasok és az áruk mozgásának megkönnyítése, az Ukrajna, az EU és a régió harmadik 
országai közötti szállítások zökkenőmentességének javítása, az igazgatási, műszaki, határokon átnyúló és egyéb akadályok 
megszüntetésével, a közlekedési hálózatok javításával és az infrastruktúra korszerűsítésével, különösen a Feleket összekötő 
fő közlekedési tengelyek tekintetében. Az együttműködés kiterjed továbbá a határátlépés megkönnyítését szolgáló intéz
kedésekre is. 

3. Az együttműködés információcserét és közös tevékenységeket is magában foglal: 

— regionális szinten, különösen az egyes regionális közlekedési együttműködési megállapodások – köztük a keleti 
partnerség közlekedési panelje, az Európa–Kaukázus–Ázsia közlekedési folyosó (TRACECA), a bakui folyamat és 
más közlekedési kezdeményezések – figyelembevételével és az azok révén elért haladás integrálásával; 

— nemzetközi szinten, tekintettel többek között a nemzetközi közlekedési szervezetekre és a Felek által az EU külön
böző közlekedési ügynökségei keretében megerősített nemzetközi megállapodásokra és egyezményekre. 

369. cikk 

Az együttműködés többek között a következő területeket foglalja magában: 

(a) egy valamennyi közlekedési módra kiterjedő fenntartható nemzeti közlekedési szakpolitika kidolgozása, különösen a 
hatékony, biztonságos és üzembiztos közlekedési rendszerek biztosítása, illetve a közlekedési szempontok más szak
politikai területekbe való integrálásának előmozdítása érdekében; 

(b) ágazati stratégiák kidolgozása a közúti, vasúti, belvízi hajózási, légi, tengeri közlekedésre és az intermodalitásra 
vonatkozó nemzeti közlekedési politika figyelembevételével (ideértve a műszaki berendezések korszerűsítésére vonat
kozó jogi követelményeket és a legmagasabb szintű nemzetközi szabványoknak megfelelő szállítási flottákat), ami 
magában foglalja a menetrendeket, valamint a megvalósítás főbb szakaszait, az adminisztratív feladatokat és a pénz
ügyi terveket;
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(c) a transzeurópai közlekedési hálózathoz (TEN-T) csatlakozó multimodális közlekedési hálózat létrehozása, valamint az 
infrastrukturális politika fejlesztése a különféle közlekedési módokra vonatkozó infrastrukturális projektek jobb 
azonosítása és értékelése érdekében; a karbantartásra, kapacitáshiányra és a hiányzó infrastrukturális láncszemekre 
összpontosuló finanszírozási stratégiák kidolgozása, valamint a magánszektor közlekedési projektekben való részvé
telének ösztönzése és előmozdítása a megállapodás XXXIII. mellékletében foglaltak szerint; 

(d) csatlakozás a vonatkozó nemzetközi közlekedési szervezetekhez és megállapodásokhoz, ideértve a nemzetközi közle
kedési megállapodások és egyezmények szigorú végrehajtásának és hatékony érvényesítésének biztosítását célzó 
eljárásokat; 

(e) tudományos és műszaki együttműködés és információcsere új technológiák – köztük intelligens közlekedési rend
szerek – kidolgozása és továbbfejlesztése céljából; 

(f) az intelligens közlekedési rendszerek és az információtechnológia alkalmazásának előmozdítása minden közlekedési 
mód igazgatására és működtetésére vonatkozóan, valamint az intermodalitás és az együttműködés támogatása a 
közlekedés megkönnyítését szolgáló űrrendszerek és kereskedelmi alkalmazások használata során. 

370. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 7. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. 

8. FEJEZET 

Világűr 

371. cikk 

1. A Felek előmozdítják a kölcsönösen előnyös együttműködést a polgári űrkutatás és az űrtechnológiai alkalmazások 
területén, különös tekintettel az alábbiakra: 

(a) globális műholdas navigációs rendszerek; 

(b) Föld-megfigyelés és globális megfigyelés; 

(c) űrtudomány és világűr-felderítés; 

(d) alkalmazott űrtechnológiák, köztük kilövési és meghajtási technológiák. 

2. A Felek ösztönzik és előmozdítják az űrpolitikával, igazgatással és jogi szempontokkal, valamint az ipari szerke
zetátalakítással és az űrtechnológiák kereskedelmi hasznosításával kapcsolatos tapasztalatcserét. 

372. cikk 

1. Az együttműködés magában foglalja a Felek szakpolitikáival és programjaival, valamint a vonatkozó együttműködési 
lehetőségekkel és közös projektekkel kapcsolatos egymás közötti információcserét, ideértve az ukrán hatóságok részvételét 
a Horizon 2020-ben, az Unió következő, kutatási és innovációs keretprogramjának releváns űrkutatási és közlekedési 
témáiban. 

2. A Felek ösztönzik és támogatják a tudósokat célzó csereprogramokat és a megfelelő hálózatok létrehozását. 

3. Az együttműködés kiterjedhet továbbá az űrkutatási és tudományos intézmények igazgatásával kapcsolatos tapasz
talatcserére, valamint a kutatást és az új technológiák alkalmazását elősegítő környezet kialakítására, illetve az érintett 
szellemi, ipari és kereskedelmi tulajdonjogok megfelelő védelmére.
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373. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 8. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről, adott esetben ideértve az Európai Űrügynökséggel az említett témákban, illetve egyéb releváns 
kérdésekben folytatott koordinációt és együttműködést. 

9. FEJEZET 

Tudományos és technológiai együttműködés 

374. cikk 

A Felek fejlesztik és erősítik tudományos és technológiai együttműködésüket annak érdekében, hogy hozzájáruljanak 
egyrészt magához a tudományos fejlődéshez, másrészt erősítsék tudományos potenciáljukat, amivel hozzájárulhatnak a 
nemzeti szintű és globális kihívások megoldásához. A Felek törekednek arra, hogy a kutatási kapacitások és emberi 
erőforrások erősítésével hozzájáruljanak a fenntartható gazdasági fejlődésre vonatkozó tudományos és technológiai isme
retek megszerzésében való előrelépéshez. A tudományos ismeretek megosztása és összevonása hozzájárul a Felek verseny
képességéhez, növelve gazdaságuk arra való képességét, hogy a tudást új termékek és szolgáltatások kereskedelmi forga
lomba hozása érdekében hozzák létre és használják fel. Végezetül a Felek fejleszteni fogják tudományos potenciáljukat, 
hogy teljesítsék globális feladataikat és kötelezettségeiket az olyan területeken, mint az egészségüggyel kapcsolatos 
kérdések, környezetvédelem, beleértve az éghajlatváltozást és egyéb globális kihívásokat. 

375. cikk 

1. Az ilyen együttműködés figyelembe veszi az Európai Közösség és Ukrajna közötti tudományos és technológiai 
együttműködési megállapodás által létrehozott együttműködésre vonatkozó jelenlegi hivatalos keretet, valamint Ukraj
nának azt a célkitűzését, hogy politikáját és jogszabályait fokozatosan az uniós tudomány- és technológiapolitikához és 
jogszabályokhoz közelítse. 

2. A Felek közötti együttműködés célja, hogy megkönnyítse Ukrajna részvételét az Európai Kutatási Térségbe. 

3. A versenyképes gazdaság és a tudásalapú társadalom kialakításának előmozdítása érdekében az ilyen együttműködés 
segíti Ukrajnát kutatásigazgatási rendszerének és kutatóintézeteinek reformjában és átszervezésében (beleértve a kutatásra 
és technológiafejlesztésre vonatkozó kapacitásának növelését is). 

376. cikk 

Az együttműködés különösen a következők révén valósul meg: 

(a) információcsere a két fél tudomány- és technológiapolitikájára vonatkozóan; 

(b) részvétel a Horizon 2020-ben, az Unió következő, kutatási és innovációs keretprogramjában; 

(c) tudományos programok és kutatási tevékenységek közös végrehajtása; 

(d) a tudományos haladást és a technológia, illetőleg a know-how átadását elősegítő, közösen végrehajtott kutatási és 
fejlesztési tevékenység; 

(e) képzés a kutatókra és szakemberekre vonatkozó mobilitási programok révén; 

(f) közös tudományos és technológiafejlesztési rendezvények, intézkedések szervezése; 

(g) a kutatást és az új technológiák alkalmazását ösztönző környezet kialakítását, valamint a kutatási eredményekkel 
kapcsolatos szellemi tulajdon megfelelő védelmét célzó végrehajtási intézkedések;
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(h) a regionális és a nemzetközi szintű együttműködés fejlesztése különösen a Fekete-tenger kontextusában, illetőleg 
többoldalú szervezetek, például az ENSZ Nevelésügyi, Tudományos és Kulturális Szervezete (UNESCO), a Gazdasági 
Együttműködési és Fejlesztési Szervezet (OECD) és a G8-csoport (G8-ak), valamint többoldalú megállapodások, 
például az ENSZ 1992. évi éghajlat-változási keretegyezménye (UNFCCC) keretében; 

(i) a kutatóintézetek és a tudományos intézmények irányításával kapcsolatos tapasztalatok cseréje annak érdekében, hogy 
a szóban forgó intézményeknek javuljon a tudományos kutatások végrehajtására, valamint az azokban való részvé
telére irányuló képessége. 

377. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 9. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. 

10. FEJEZET 

Ipar- és vállalkozáspolitika 

378. cikk 

A Felek fejlesztik és erősítik együttműködésüket az ipar- és vállalkozáspolitika terén, ezáltal javítják az üzleti környezetet 
valamennyi gazdasági szereplő számára, különös hangsúllyal azonban a kis- és középvállalkozásokra (kkv-k). A fokozott 
együttműködésnek javítania kell az igazgatási és szabályozási keretet mind az Ukrajnában, mind az EU-ban működő 
ukrán és uniós vállalkozások számára és az Európai Unió kkv-kra vonatkozó politikáján és iparpolitikáján kell alapulnia, 
figyelembe véve az e területen nemzetközileg elismert elveket és gyakorlatokat. 

379. cikk 

Az e megállapodás 378. cikkében meghatározott célok elérése érdekében a Felek együttműködnek annak érdekében, 
hogy: 

(a) végrehajtsák a Kisvállalkozások Európai Chartájának elvein alapuló, a kkv-k fejlesztésére vonatkozó stratégiákat, és 
éves jelentések és párbeszéd révén kísérjék figyelemmel a végrehajtási folyamatot. Ez az együttműködés hangsúlyt 
helyez a mikro- és kisipari vállalkozásokra, amelyek rendkívül fontosak mind az EU, mind Ukrajna gazdasága 
számára; 

(b) hozzanak létre jobb keretfeltételeket, az információcsere és a bevált gyakorlatok cseréje révén, amely hozzájárul a 
nagyobb versenyképességhez. Ez az együttműködés magában foglalja a strukturális változások (szerkezetátalakítás) 
kezelését, valamint az olyan környezetvédelmi és energia ügyeket, mint az energiahatékonyság és a tisztább termelés; 

(c) egyszerűsítsék és racionalizálják a szabályozást és a szabályozási gyakorlatot, különös hangsúllyal a bevált gyakorlatok 
cseréjére a szabályozási technikák tekintetében, beleértve az uniós elveket; 

(d) ösztönözzék az innovációs politika fejlesztését, az információcsere és bevált gyakorlatok cseréje révén, a kutatás és 
fejlesztés üzleti alapokra való helyezése tekintetében (beleértve a technológia-alapú vállalkozások indításához nyújtott 
támogatási eszközöket), klaszterfejlesztést és a finanszírozáshoz való hozzáférést; 

(e) ösztönözzék a sűrűbb kapcsolattartást az uniós és ukrán vállalkozások között, valamint e vállalkozások és a ható
ságok között Ukrajnában és az EU-ban; 

(f) támogassák az exportösztönző tevékenységek kialakítását Ukrajnában; 

(g) megkönnyítsék mind az ukrán, mind az uniós ipar egyes ágazatainak modernizációját és szerkezetátalakítását. 

380. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 10. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. Ebben részt vesznek az uniós és ukrán vállalkozások képviselői.
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11. FEJEZET 

Bányászat és fémipar 

381. cikk 

A Felek fejlesztik és megerősítik együttműködésüket a bányászat és a fémipar területén a kölcsönös megértés, az üzleti 
környezet javítása, az információcsere és a nem energiával kapcsolatos kérdések területén folytatott együttműködés 
előmozdítása érdekében, különösen a fémércek és ipari ásványok bányászatához kapcsolódóan. Ez az együttműködés 
nem sérti a megállapodás 339. cikkében említett, szénnel kapcsolatos rendelkezéseket. 

382. cikk 

Az e megállapodás 378. cikkében meghatározott célok elérése érdekében a Felek együttműködnek annak érdekében, 
hogy: 

(a) információt cseréljenek a bányászatuk és fémiparuk alaphelyzetére vonatkozóan; 

(b) információt cseréljenek az EU és Ukrajna bányászatának és fémiparának kilátásairól a fogyasztás, a termelés és a piaci 
előrejelzések szempontjából; 

(c) információt cseréljenek a Felek által meghozott intézkedésekről az átszervezési folyamat megkönnyítése érdekében 
ezekben az ágazatokban; 

(d) információt és bevált gyakorlatokat cseréljenek a bányászat és a fémipar fenntartható fejlődésével kapcsolatosan 
Ukrajnában és az EU-ban. 

12. FEJEZET 

Pénzügyi szolgáltatások 

383. cikk 

Felismerve, hogy szükség van hatékony szabályokra és gyakorlatokra a pénzügyi szolgáltatások területén a teljes körűen 
működő piacgazdaság megteremtése, valamint a Felek közötti kereskedelmi forgalom előmozdítása érdekében, a Felek 
megállapodnak, hogy együttműködnek a pénzügyi szolgáltatások területén, amelynek célja: 

(a) a pénzügyi szolgáltatások szabályozásának a nyitott piacgazdaság igényeihez való hozzáigazítása folyamatának támo
gatása; 

(b) a befektetők és a pénzügyi szolgáltatások egyéb felhasználói hatékony és megfelelő védelmének biztosítása; 

(c) a globális pénzügyi rendszer integritásának és stabilitásának biztosítása; 

(d) a pénzügyi rendszer különböző szereplői közötti együttműködés előmozdítása, beleértve a szabályozókat és felügye
leteket; 

(e) független és hatékony felügyelet biztosítása. 

384. cikk 

1. A Felek ösztönzik az érintett szabályozó és felügyeleti hatóságok közötti együttműködést, beleértve az informáci
ócserét, a pénzügyi piacokra vonatkozó szakértelem megosztását és egyéb ilyen intézkedéseket. 

2. Különleges figyelmet szentelnek az ilyen hatóságok igazgatási kapacitásának fejlesztésére, többek között a személyi 
állomány közötti cserék és közös képzések révén.
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385. cikk 

A Felek elősegítik a pénzügyi szolgáltatások területén a szabályozásra és felügyeletre vonatkozó nemzetközileg elismert 
normákhoz való fokozatos közelítést. Az uniós vívmányokra vonatkozó részek a pénzügyi szolgáltatások területén e 
megállapodás IV. címe (Kereskedelem és kereskedelemmel kapcsolatos ügyek) 6. fejezetének (Letelepedés, szolgáltatáske
reskedelem és elektronikus kereskedelem) hatálya alá tartoznak. 

386. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 12. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. 

13. FEJEZET 

Társasági jog, vállalatirányítás, számvitel és pénzügyi ellenőrzés 

387. cikk 

1. Felismerve a hatékony szabályok és gyakorlatok fontosságát a társasági jog és a vállalatirányítás, valamint a szám
vitel és a pénzügyi ellenőrzés területén a teljes körűen működő piacgazdaság megteremtése és a kereskedelem előmoz
dítása érdekében a Felek megállapodnak, hogy együttműködnek: 

(a) a részvényesek, hitelezők és egyéb érdekeltek védelmével kapcsolatosan a területre vonatkozó uniós jogszabályokkal 
összhangban az e megállapodás XXXIV. mellékletében felsoroltak szerint; 

(b) a vonatkozó nemzetközi normák nemzeti szinten történő bevezetésével, valamint az uniós joghoz való fokozatos 
közelítéssel kapcsolatosan a számvitel és a pénzügyi ellenőrzés területén az e megállapodás XXXV. mellékletében 
felsoroltak szerint; 

(c) a vállalatirányítási politika további fejlesztésével kapcsolatosan a területre vonatkozó nemzetközi normákkal, valamint 
az uniós jogszabályok és ajánlások fokozatos közelítésével összhangban az e megállapodás XXXVI. mellékletében 
felsoroltak szerint. 

2. A Felek törekedni fognak az információk és a szakértelem megosztására az e területeken mind a meglévő rend
szerekre, mind a releváns új fejlesztésekre vonatkozóan. Ezenkívül a Felek törekednek Ukrajna nemzeti nyilvántartása és 
az uniós tagállamok üzleti nyilvántartásai közötti információcsere javítására. 

388. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 13. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. 

14. FEJEZET 

Információs társadalom 

389. cikk 

A Felek fokozzák együttműködésüket az információs társadalom fejlesztésére vonatkozóan, amely a polgárok és a 
vállalkozások javát szolgálja az információs és kommunikációs technológiák (IKT) széles körű hozzáférhetősége, valamint 
megfizethető áron kínált, jobb minőségű szolgáltatások révén. Ez az együttműködés megkönnyíti a piacra jutást az 
elektronikus hírközlési szolgáltatások számára, ösztönözve a versenyt és a befektetéseket az ágazatban. 

390. cikk 

Az együttműködés célja az információs társadalomra vonatkozó nemzeti stratégiák végrehajtása, az elektronikus hírköz
lésre vonatkozó átfogó szabályozói keret kialakítása, valamint Ukrajnának az Európai Unió IKT-ra vonatkozó kutatási 
tevékenységeiben való fokozottabb részvétele.
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391. cikk 

Az együttműködés a következő témákra terjed ki: 

(a) a széles sávú hozzáférés előmozdítása, a hálózatbiztonság javítása és az IKT-nak a polgárok, vállalkozások és a 
közigazgatási szervek általi szélesebb körű használata az internet helyi tartalmának fejlesztésével és online szolgálta
tások bevezetésével, különös tekintettel az e-üzletvitelre, az e-kormányzatra, az e-egészségügyre és az e-tanulásra; 

(b) az elektronikus hírközléssel kapcsolatos szakpolitikák összehangolása a rádióspektrum optimális használatának és a 
hálózatok interoperabilitása céljából Ukrajnában és az Európai Unióban; 

(c) a nemzeti szabályozók függetlenségének és adminisztratív kapacitásának erősítése a kommunikáció területén annak 
biztosítására, hogy képes legyen megfelelő szabályozó intézkedések meghozatalára és saját határozatainak és vala
mennyi alkalmazandó rendeletnek az érvényesítésére, és a piacokon a tisztességes verseny garantálására. A nemzeti 
szabályozónak a kommunikáció területén együtt kell működnie a versenyhatóságokkal e piacok figyelemmel kíséré
sére vonatkozóan; 

(d) közös kutatási projektek előmozdítása a Horizon 2020, az Unió következő, kutatási és innovációs keretprogramján 
belül az információs és kommunikációs technológia területén, a kutatás és technológiafejlesztés előmozdítása érde
kében. 

392. cikk 

A Felek információt, bevált módszereket és tapasztalatot cserélnek, közösen lépnek fel annak érdekében, hogy átfogó 
szabályozási keretet alakítsanak ki és biztosítsák a hatékony működést és a torzulásoktól mentes versenyt az elektronikus 
hírközlési piacokon. 

393. cikk 

A Felek elősegítik az együttműködést Ukrajnának a hírközlésért felelős nemzeti szabályozója és az EU nemzeti szabá
lyozói között. 

394. cikk 

1. A Felek elősegítik az információs társadalom és az elektronikus hírközlés területén az uniós joghoz és szabályozási 
kerethez való fokozatos közelítést. 

2. A releváns rendelkezések, valamint az uniós vívmányok az információs társadalomra és az elektronikus hírközlésre 
vonatkozóan e megállapodás IV. címe (Kereskedelem és kereskedelemmel kapcsolatos ügyek) 6. fejezetének (Letelepedés, 
szolgáltatáskereskedelem és elektronikus kereskedelem) XVII-3. függelékének (Távközlési szolgáltatásokra alkalmazandó 
szabályok) hatálya alá tartoznak. 

395. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 14. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. 

15. FEJEZET 

Audiovizuális politika 

396. cikk 

1. A Felek együttműködnek az európai audiovizuális iparág fejlesztésében és ösztönzik a koprodukciót a mozi és 
televíziózás területén. 

2. Az együttműködés magában foglalhatja többek között újságírók és más szakemberek képzését mind a nyomtatott, 
mind az elektronikus média területén, valamint a támogatást a média (köz- és magán) számára, ezáltal erősítve azok 
függetlenségét, szakmaiságát és az egyéb európai médiával való kapcsolatokat az európai normákkal összhangban, az 
Európa Tanács normáit is beleértve.
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397. cikk 

Az audiovizuális politika területén az uniós joghoz és szabályozási kerethez, valamint a nemzetközi eszközökhöz való 
fokozatos közelítést az e megállapodás XXXVII. mellékletében meghatározottak szerint hajtják végre. 

398. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 15. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. 

16. FEJEZET 

Idegenforgalom 

399. cikk 

A Felek együttműködnek az idegenforgalom területén a gazdasági növekedést és függetlenséget teremtő, a foglalkoztatást 
növelő és devizát termelő, versenyképesebb idegenforgalmi ágazat fejlesztése érdekében. 

400. cikk 

1. A kétoldalú, regionális és európai szintű együttműködés a következő elveken alapulna: 

(a) a helyi közösségek integritásának és érdekeinek tiszteletben tartása, különösen a vidéki területeken; 

(b) a kulturális örökség fontossága; 

(c) az idegenforgalom és a környezet megóvása közötti pozitív interakció. 

2. A releváns rendelkezések az utazásszervezőkre vonatkozóan e megállapodás IV. címe (Kereskedelem és kereskede
lemmel kapcsolatos ügyek) 6. fejezetének (Letelepedés, szolgáltatáskereskedelem és elektronikus kereskedelem) hatálya alá 
tartoznak. A releváns rendelkezések a személyek szabad mozgására vonatkozóan e megállapodás 19. cikke hatálya alá 
tartoznak. 

401. cikk 

Az együttműködés különösen a következő területekre összpontosul: 

(a) információcsere, a bevált módszerek, tapasztalat cseréje, valamint a „know-how” átadása, beleértve az innovatív 
technológiákat; 

(b) állami, magán- és helyi közösségi érdekekre alapozott stratégiai partnerségek kialakítása az idegenforgalom fenn
tartható fejlesztése érdekében; 

(c) az idegenforgalmi termékek és piacok, az infrastruktúra, humánerőforrás és intézményi szerkezet támogatása és 
fejlesztése; 

(d) hatékony szakpolitikák és stratégiák kialakítása és végrehajtása, beleértve a megfelelő jogi, adminisztratív és pénzügyi 
aspektusokat; 

(e) idegenforgalmi képzés és kapacitásépítés, amelynek célja a szolgáltatás színvonalának javítása; 

(f) a közösségeken alapuló idegenforgalom fejlesztése és előmozdítása. 

402. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 16. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről.
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17. FEJEZET 

Mezőgazdaság és vidékfejlesztés 

403. cikk 

A Felek együttműködnek a mezőgazdaság és a vidékfejlesztés elősegítése érdekében, különösen a szakpolitikák és jogsza
bályok fokozatos közelítése révén. 

404. cikk 

A Felek közötti együttműködés a mezőgazdaság és a vidékfejlesztés területén többek között a következőkre terjed ki: 

(a) a mezőgazdasági és vidékfejlesztési politikák kölcsönös megértésének megkönnyítése; 

(b) az igazgatási kapacitások erősítése központi és helyi szinteken a szakpolitikák tervezésére, értékelésére és végrehaj
tására vonatkozóan; 

(c) a korszerű és fenntartható mezőgazdasági termelés elősegítése, amely tiszteletben tartja a környezetet és az állatjólétet, 
beleértve a biogazdálkodási módszerek és a biotechnológiák használatát, többek között az e területeken bevált 
gyakorlatok végrehajtása révén; 

(d) a vidékfejlesztési szakpolitikákkal kapcsolatos ismeretek és bevált gyakorlatok megosztása a vidéki közösségek gazda
sági jólétének elősegítésére; 

(e) a mezőgazdasági ágazat versenyképességének és a piacok hatékonyságának és átláthatóságának, valamint a beruházási 
feltételeknek a javítása; 

(f) az ismeretek terjesztése képzések és tájékoztató rendezvények útján; 

(g) az innováció előnyben részesítése a kutatás révén, és a szaktanácsadások támogatása a mezőgazdasági termelők 
számára; 

(h) a nemzetközi szervezetek keretében kezelt kérdések harmonizációjának erősítése; 

(i) a mezőgazdasági szakpolitikával és a vidéki területekkel kapcsolatos támogatási mechanizmusokra vonatkozó bevált 
gyakorlatok cseréje; 

(j) a mezőgazdasági termékek minőségére vonatkozó politika elősegítése a termékszabványok, termelési követelmények 
és minőségbiztosítási rendszerek területein. 

405. cikk 

A megállapodás IV. címének (Kereskedelem és kereskedelemmel kapcsolatos ügyek) sérelme nélkül a fent említett együtt
működés során a Felek támogatják a vonatkozó uniós joghoz és szabályozási standardokhoz, különösen az e megálla
podás XXXVIII. mellékletében felsoroltakhoz való fokozatos közelítést. 

406. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 17. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről.
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18. FEJEZET 

Halászati és tengerpolitika 

1. S z a k a s z 

H a l á s z a t i p o l i t i k a 

407. cikk 

1. A Felek együttműködnek a kölcsönösen előnyös, közös érdekű kérdésekben a halászati ágazatban, beleértve az élő 
vízi erőforrások megőrzését és kezelését, a vizsgálatot és ellenőrzést, adatgyűjtést, valamint a jogellenes, be nem jelentett 
és szabályozatlan halászat elleni küzdelmet. 

2. Az ilyen együttműködés során tiszteletben tartják az élő vízi erőforrások kezelésére és megőrzésére vonatkozó 
nemzetközi kötelezettségeiket. 

408. cikk 

A Felek közösen lépnek fel, információt cserélnek és támogatják egymást annak érdekében, hogy elősegítsék: 

(a) a jó kormányzást és bevált gyakorlatokat a halászati gazdálkodás területén a halállomány fenntartható módon történő 
és ökoszisztéma szemléletű megközelítésen alapuló megőrzésének és kezelésének biztosítása céljából; 

(b) a felelős halászatot és halgazdálkodást, amely konzisztens a fenntartható fejlődés elveivel, mint például a halállomány 
és az ökoszisztémák egészséges állapotban történő megőrzése; 

(c) az együttműködést a regionális halászati gazdálkodási szervezeteken (RFMO) keresztül. 

409. cikk 

E megállapodás 408. cikkének megfelelően, és tekintettel a legjobb tudományos szakvéleményre a Felek fokozzák az 
együttműködést és tevékenységeik koordinálását a Fekete-tengeren az élő vízi erőforrások kezelésének és megőrzésének 
területén. A Felek elősegítik a szélesebb körű nemzetközi együttműködést a Fekete-tengeren azzal a céllal, hogy fejlesszék 
a kapcsolatokat egy megfelelő regionális halászati gazdálkodási szervezeten belül. 

410. cikk 

A Felek támogatják az olyan kezdeményezéseket, mint a kölcsönös tapasztalatcsere és támogatást nyújtanak, amelynek 
célja a fenntartható halászati politika végrehajtásának biztosítása, amely az erre az ágazatra vonatkozó uniós vívmá
nyokban meghatározott prioritási területeken alapul, beleértve a következőket: 

(a) az élő vízi erőforrásokkal való gazdálkodás, halászati erőkifejtés és technikai intézkedések; 

(b) a halászati tevékenységek vizsgálata és ellenőrzése, a szükséges felügyeleti berendezések használatával, beleértve a 
hajómegfigyelési rendszert, valamint megfelelő közigazgatási és igazságügyi struktúrák kialakítását, amelyek képesek a 
megfelelő intézkedések alkalmazására; 

(c) a fogásokra vonatkozó, a kirakodási, a flotta, biológiai és gazdasági adatok gyűjtésének harmonizációja; 

(d) a halászati kapacitással való gazdálkodás, beleértve egy jól működő halászflotta-nyilvántartást; 

(e) a piacok hatékonyságának javítása, különösen a termelői szervezetek támogatásával, a fogyasztók tájékoztatásával, 
valamint forgalmazási előírások és nyomonkövethetőség révén; 

(f) a halászati ágazatra vonatkozó strukturális politika kialakítása, különös figyelmet fordítva a part menti közösségek 
fenntartható fejlődésére.
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2. S z a k a s z 

T e n g e r p o l i t i k a 

411. cikk 

Tekintettel a halászat, a közlekedés, a környezetvédelem és egyéb tengerrel kapcsolatos szakpolitikák terén folytatott 
együttműködésükre, a Felek fejlesztik együttműködésüket egy integrált tengerpolitikára vonatkozóan is, különösen pedig: 

(a) elősegítik az integrált megközelítést a tengerügyekben, a felelős kormányzást és a bevált gyakorlatok cseréjét a tengeri 
területek használata terén; 

(b) keretet hoznak létre az egymással versengő emberi tevékenységek közötti egyensúly megteremtéséhez és azok tengeri 
környezetre gyakorolt hatásainak kezeléséhez a tengeri területfejlesztés, mint a jobb döntéshozatalhoz való hozzájá
rulás eszköze elősegítésével; 

(c) elősegítik a tengerparti régiók és a tengerészeti ágazatok fenntartható fejlődését, amely a gazdasági növekedés és 
foglalkoztatás hajtóereje, a bevált gyakorlatok cseréje útján is; 

(d) elősegítik a stratégiai szövetségeket a tengerészeti ágazatok, szolgáltatások és a tengerkutatásra és a tengerhasznosítási 
célú kutatásra szakosodott tudományos intézmények között, beleértve az ágazatok közötti tengeri klaszterek kiala
kítását; 

(e) törekednek a tengeri biztonsági és védelmi intézkedések javítására és a határokon átnyúló és ágazatok közötti tengeri 
felügyelet fokozására az intenzív tengeri közlekedéssel, a hajók működéséből eredő kibocsátásokkal, a tengeri balese
tekkel és a tengeren folytatott illegális tevékenységekkel kapcsolatos növekvő kockázatok kezelése érdekében, a 
burgaszi Koordinációs és Információs Központ tapasztalataira építve; 

(f) rendszeres párbeszédet hoznak létre és támogatják a különböző hálózatokat a tengeri ügyekben érdekelt felek között. 

412. cikk 

Az együttműködés többek között a következőket öleli fel: 

(a) információk, bevált módszerek és tapasztalatok cseréje, valamint a tengeri „know-how” átadása, beleértve az innovatív 
technológiákat a tengerészeti ágazatokban; 

(b) információcsere, a bevált módszerek megosztása a projektek finanszírozási lehetőségeire vonatkozóan, beleértve a 
köz- és magánszféra partnerségeit; 

(c) a Felek közötti együttműködés fokozása az érintett nemzetközi tengerészeti fórumokon. 

3. S z a k a s z 

R e n d s z e r e s p á r b e s z é d a h a l á s z a t i é s t e n g e r p o l i t i k a i k é r d é s e k r ő l 

413. cikk 

A Felek között rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 18. 
fejezetének 1. és 2. szakasza hatálya alá tartozó kérdésekről. 

19. FEJEZET 

A duna 

414. cikk 

Szem előtt tartva a Duna-medence határokon átnyúló jellegét, valamint annak történelmi fontosságát a part menti 
közösségek számára, a Felek: 

(a) szigorúbban hajtják végre az uniós tagállamok és Ukrajna által tett nemzetközi kötelezettségvállalásokat a hajózás, a 
halászat, a környezetvédelem, különösen a vízi ökoszisztémák védelme területén, beleértve az élő vízi erőforrások 
megóvását, a jó ökológiai állapot elérését, valamint az emberi tevékenység egyéb releváns területein;
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(b) szükség esetén támogatják a kezdeményezéseket kétoldalú és többoldalú megállapodások és egyezmények kialakítására 
azzal a céllal, hogy elősegítsék a fenntartható fejlődést és különös figyelmet fordítva a part menti közösségek 
hagyományos életmódjának tiszteletben tartására, valamint a gazdasági tevékenység folytatására a Duna-medence 
integrált használata révén. 

20. FEJEZET 

Fogyasztóvédelem 

415. cikk 

A Felek együttműködnek annak érdekében, hogy biztosítsák a fogyasztóvédelem magas szintjét és elérjék a kompatibilitást 
a fogyasztóvédelmi rendszereik között. 

416. cikk 

E célkitűzések elérése érdekében az együttműködésnek magában kell foglalnia, különösen a következőket: 

(a) a fogyasztóvédelmi rendszerekkel kapcsolatos információcsere ösztönzése; 

(b) jogalkotási és technikai kapacitásra vonatkozó szakértelem biztosítása a jogszabályok és a piacfelügyeleti rendszerek 
érvényesítése érdekében; 

(c) a fogyasztóknak nyújtott tájékoztatás javítása; 

(d) képzések a köztisztviselők és a fogyasztók érdekeit képviselő személyek számára; 

(e) a független fogyasztói szövetségek létrehozásának és a fogyasztói képviseletek közötti kapcsolatoknak a támogatása. 

417. cikk 

Ukrajna fokozatosan közelíti jogszabályait az uniós vívmányokhoz, az e megállapodás XXXIX. mellékletében meghatá
rozottak szerint, egyúttal elhárítva a kereskedelem útjában álló akadályokat. 

418. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 20. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. 

21. FEJEZET 

Együttműködés a foglalkoztatás, szociálpolitika és esélyegyenlőség terén 

419. cikk 

Figyelembe véve e megállapodás IV. címének (Kereskedelem és kereskedelemmel kapcsolatos ügyek) 13. fejezetét (Keres
kedelem és fenntartható fejlődés), a Felek erősítik párbeszédüket és együttműködésüket a méltányos munkaprogram, a 
foglalkoztatáspolitika, a munkahelyi egészségvédelem és biztonság, a szociális párbeszéd, a szociális védelem, a társadalmi 
befogadás, a nemek közötti egyenlőség és a megkülönböztetés-mentesség elősegítése érdekében. 

420. cikk 

Az e megállapodás 419. cikkének hatálya alá tartozó területen folytatott együttműködés az alábbi célokat követi: 

(a) az emberi élet minőségének javítása; 

(b) az olyan közös kihívásoknak való megfelelés, mint a globalizáció vagy a demográfiai változások; 

(c) a több és jobb munkahelyre vonatkozó cél, tisztességes munkakörülményekkel; 

(d) a társadalmi méltányosság és igazságosság elősegítése, egyúttal megreformálva a munkaerőpiacokat; 

(e) a munkaerő-piaci feltételek elősegítése, amelyek révén rugalmasság és biztonság érhető el;
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(f) az aktív munkaerő-piaci intézkedések előmozdítása, valamint a foglalkoztatási szolgálatok hatékonyságának javítása, 
hogy megfeleljenek a munkaerőpiac igényeinek; 

(g) inkluzívabb munkaerőpiacok ösztönzése, amelyek integrálják a hátrányos helyzetű embereket; 

(h) az informális gazdaság csökkentése a be nem jelentett munka átalakításával; 

(i) a munkahelyi biztonság és egészségvédelem szintjének javítása, az egészséggel és biztonsággal kapcsolatos kérdé
sekről szóló oktatás és képzés útján is, a megelőző intézkedések elősegítése, a súlyos balesetek veszélyének megelő
zése, és a mérgező vegyi anyagok kezelése, valamint a bevált gyakorlatok és kutatások megosztása ezen a területen; 

(j) a szociális védelem szintjének növelése és szociális védelmi rendszerek korszerűsítése a minőség, hozzáférhetőség és 
pénzügyi fenntarthatóság szempontjából; 

(k) a szegénység csökkentése és a társadalmi kohézió növelése; 

(l) a nemek közötti egyenlőségre való törekvés és a nők és férfiak számára egyenlő lehetőségek biztosítása a foglal
koztatás, oktatás, képzés, gazdaság és társadalom, valamint a döntéshozatal terén; 

(m) a megkülönböztetés valamennyi formájával szembeni küzdelem; 

(n) a szociális partnerek kapacitásának növelése és a szociális párbeszéd elősegítése. 

421. cikk 

A Felek ösztönzik valamennyi érdekelt, különösen a szociális partnerek, valamint a civil társadalmi szervezetek bevonását 
Ukrajna politikai reformjaiba, valamint a Felek közötti együttműködésbe megállapodásnak megfelelően. 

422. cikk 

A Felek elősegítik a vállalatok társadalmi felelősségvállalását és az elszámoltathatóságát, és ösztönzik a felelős üzleti 
gyakorlatokat, az ENSZ 2000. évi Globális Megállapodása, a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet (ILO) multinacionális 
vállalatokról és szociálpolitikáról szóló 1977. évi, 2006-ban módosított háromoldalú elvi nyilatkozata, valamint a 
Gazdasági Együttműködési és Fejlesztési Szervezet (OECD) multinacionális vállalatokra vonatkozó 1976. évi, 2000-ben 
módosított iránymutatásai révén. 

423. cikk 

A Felek törekednek az együttműködés fokozására a foglalkoztatás és a szociálpolitika kérdéseiben valamennyi érintett 
regionális, többoldalú és nemzetközi fórumon és szervezetben. 

424. cikk 

Ukrajna biztosítja a foglalkoztatáspolitika, a szociálpolitika és az esélyegyenlőség területén az uniós joghoz, normákhoz és 
gyakorlatokhoz való fokozatos közelítést a megállapodás XL. mellékletében meghatározottak szerint. 

425. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 21. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. 

22. FEJEZET 

Közegészségügy 

426. cikk 

A Felek fejlesztik együttműködésüket a közegészségügy területén, a közegészségügy biztonságának és az emberi egész
ségvédelem szintjének növelése érdekében, a fenntartható fejlődés és gazdasági növekedés előfeltételeként.
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427. cikk 

1. Ez az együttműködés különösen a következő területekre terjed ki: 

(a) a közegészségügyi rendszer és kapacitásának erősítése Ukrajnában, különösen reformok végrehajtása, az egészségügyi 
alapellátás további fejlesztése, valamint a személyzet képzése révén; 

(b) a fertőző betegségek, mint a HIV/AIDS és a tuberkulózis megelőzése és ellenőrzése, fokozott felkészültség az erősen 
patogén betegségek járványainak kitörésére vonatkozóan, valamint a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok végre
hajtása; 

(c) a nem fertőző betegségek megelőzése és ellenőrzése információcsere és a legjobb gyakorlatok megosztása révén, az 
egészséges életmód ösztönzése, az egészséget befolyásoló főbb tényezők és problémák – így például az anyák és 
gyerekek egészsége, a mentális egészség, a kábítószer-, az alkohol- és a dohányfüggőség – kezelése, beleértve a 2003. 
évi Dohányzás-ellenőrzési Keretegyezmény végrehajtását; 

(d) az emberi eredetű anyagok, mint a vér, szövetek és sejtek minősége és biztonsága; 

(e) az egészségről szóló tájékoztatás és ismeretek, beleértve az „Egészség minden szakpolitikában” szemléletet. 

2. Ennek céljából a Felek megosztják adataikat és bevált gyakorlataikat, egyéb közös fellépéseket hajtanak végre a 
közegészségügy területén, többek között az „Egészség minden szakpolitikában” szemlélet, valamint Ukrajnának az európai 
hálózatokba történő fokozatos integrációja útján. 

428. cikk 

Ukrajna fokozatosan közelíti jogszabályait és gyakorlatait az uniós vívmányok elveihez, különösen a fertőző betegségek, 
vér, szövetek és sejtek, valamint a dohányzás tekintetében. A kiválasztott uniós vívmányok felsorolását e megállapodás 
XL. melléklete tartalmazza. 

429. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 22. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. 

23. FEJEZET 

Oktatás, képzés és ifjúság 

430. cikk 

Teljes mértékben tiszteletben tartva a Feleknek az oktatás tartalmára és az oktatási rendszerek szervezeti felépítésére, 
valamint kulturális és nyelvi sokszínűségére vonatkozó felelősségét, a Felek támogatják az együttműködést az oktatás, 
képzés és ifjúság területén, a kölcsönös megértés javítása, a kultúrák közötti párbeszéd ösztönzése, valamint egymás 
kultúrája megismerésének elősegítése érdekében. 

431. cikk 

A Felek vállalják, hogy fokozzák az együttműködést a felsőoktatás területén, különösen törekedve az alábbiakra: 

(a) a felsőoktatási rendszerek megreformálása és korszerűsítése, 

(b) a konvergencia ösztönzése a felsőoktatás területén a bolognai folyamat eredményeképp, 

(c) a felsőoktatás minőségének és jelentőségének fokozása, 

(d) a felsőoktatási intézmények közötti együttműködés megerősítése, 

(e) a felsőoktatási intézmények kapacitásának fejlesztése,
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(f) a tanárok és diákok mobilitásának fokozása: figyelmet kell fordítani az oktatás területén való együttműködésre a 
felsőoktatáshoz való hozzáférés megkönnyítése érdekében. 

432. cikk 

A Felek törekednek az információ- és tapasztalatcsere fokozására, a szakoktatás- és képzés területén való szorosabb 
együttműködés ösztönzése érdekében, különös tekintettel az alábbiakra: 

(a) szakoktatási- és képzési rendszerek, valamint az aktív életkor tartama alatt való továbbképzések kialakítása, válaszként 
a változó munkaerőpiac igényeire, 

(b) egy nemzeti keret kialakítása a képesítések és készségek átláthatóságának és elismerésének fokozása érdekében, 
lehetőség szerint az uniós tapasztalatok felhasználásával. 

433. cikk 

A Felek megvizsgálják az együttműködés lehetőségét egyéb területeken, például a középfokú oktatás, a távoktatás, az 
egész életen át tartó tanulás kapcsán való kialakítását. 

434. cikk 

A Felek megállapodnak abban, hogy ösztönzik a szorosabb együttműködést és a tapasztalatcserét az ifjúságpolitika és a 
fiataloknak nyújtott nem formális oktatás területén, azzal a céllal, hogy: 

(a) elősegítsék a fiataloknak a társadalomba való, tágabb értelemben vett integrációját, aktív polgári szerepvállalásuk és 
kezdeményező szellemük ösztönzése révén, 

(b) segítsék a fiatalokat tudásuknak, készségeiknek és kompetenciáiknak az oktatási rendszerek keretén kívül való 
megszerzésében, többek között önkéntes munka során, valamint megszerzett tapasztalataik értékének felismerésében, 

(c) fokozzák a harmadik országokkal való együttműködést, 

(d) ösztönözzék az ifjúsági szervezetek közötti együttműködést Ukrajnában, az EU-ban és tagállamaiban, 

(e) előmozdítsák az egészséges életmódot, különösen a fiatalok körében. 

435. cikk 

A Felek az e megállapodás XLII. mellékletében szereplő ajánlások rendelkezéseit figyelembe véve együttműködnek. 

436. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 23. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. 

24. FEJEZET 

Kultúra 

437. cikk 

A Felek vállalják, hogy ösztönzik a kulturális együttműködést a kölcsönös megértés fokozása és a kulturális cserék 
elősegítése, valamint a művészetnek és művészeknek az EU-ból és Ukrajnából való mobilitásának növelése érdekében. 

438. cikk 

A Felek ösztönzik az uniós és ukrajnai szervezett civil társadalmat és kulturális intézményeket képviselő egyének és 
szervezetek közötti interkulturális párbeszédet.
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439. cikk 

A Felek szorosan együttműködnek a vonatkozó nemzetközi fórumokon, beleértve az ENSZ Nevelésügyi, Tudományos és 
Kulturális Szervezetét (UNESCO), az Európa Tanácsot (CoE), többek között a kulturális sokszínűség fejlesztése, és a 
kulturális és történelmi örökség megőrzése és felértékelése érdekében. 

440. cikk 

A Felek törekednek arra, hogy a kultúráról szóló rendszeres szakpolitikai párbeszédet alakítsanak ki, az EU-n és Ukrajnán 
belüli kulturális iparágak fejlesztésének előmozdítása érdekében. E célból a Felek megfelelően végrehajtják a kulturális 
kifejezések sokszínűségének védelméről és előmozdításáról szóló 2005. évi UNESCO-egyezményt. 

25. FEJEZET 

Együttműködés a sport és a testmozgás területén 

441. cikk 

1. A Felek együttműködnek a sport és testmozgás területén annak érdekében, hogy egészséges életmód kialakítását 
segítsék elő az összes korosztály számára, felhívják a figyelmet a sport társadalmi szerepére és nevelési értékeire, valamint 
küzdjenek a sportot fenyegető olyan veszélyek ellen, mint a dopping, a mérkőzések eredményének befolyásolása, a 
rasszizmus és az erőszak. 

2. Az ilyen együttműködés tartalmazza különösen az információ- és bevált gyakorlatok cseréjét az alábbi területeken: 

(a) a testmozgás és a sport népszerűsítése az oktatási rendszer segítségével, együttműködésben a közintézményekkel és 
nem kormányzati szervezetekkel, 

(b) a sportban való részvétel és a mozgás olyan eszköz, amely hozzájárul az egészséges életmódhoz és az általános 
jóléthez, 

(c) nemzeti kompetencia- és minősítési rendszerek kialakítása a sportágazatban, 

(d) a hátrányos csoportok integrációja a sporton keresztül, 

(e) a dopping elleni küzdelem, 

(f) a mérkőzések eredményének befolyásolása elleni küzdelem, 

(g) a jelentős nemzetközi sportesemények biztonságos lebonyolítása. 

442. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 25. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. 

26. FEJEZET 

A civil társadalommal való együttműködés 

443. cikk 

A Felek előmozdítják a civil társadalommal való együttműködést, amelynek célja a következő célkitűzések teljesítése: 

(a) a kapcsolatok megerősítése és a kölcsönös tapasztalatcsere ösztönzése a civil társadalom valamennyi ágazata között az 
uniós tagállamokban és Ukrajnában,
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(b) a civil társadalom szervezeteinek bevonása e megállapodás végrehajtásába, beleértve annak nyomon követését, vala
mint az EU és Ukrajna közötti kétoldalú kapcsolatok fejlesztésébe, 

(c) Ukrajna jobb megismerésének és megértésének biztosítása – beleértve annak történelmét és kultúráját – az uniós 
tagállamokban, 

(d) az Európai Unió jobb megismerésének és megértésének biztosítása Ukrajnán belül, beleértve az ország alapjait jelentő 
értékeket, működését és szakpolitikáit. 

444. cikk 

A Felek előmozdítják a mindkét részről való civil társadalom érdekeltjei közötti párbeszédet és együttműködést, az EU és 
Ukrajna közötti kapcsolatok szerves részeként, az alábbiak révén: 

(a) az uniós tagállamokbeli és az ukrajnai civil társadalmi szervezetek közötti kapcsolattartás és kölcsönös tapasztalatcsere 
fokozása, különösen szakmai szemináriumok, képzések stb.; 

(b) a civil társadalmi szervezetek intézményfejlesztésének és megerősödésének megkönnyítése, beleértve többek között az 
érdekképviseletet, informális hálózatépítést, látogatásokat, munkaműhelyeket és egyéb tevékenységeket; 

(c) az Ukrajnát képviselőknek a konzultációs folyamatokkal való megismertetésének, és az EU-n belüli szociális és civil 
partnerek közötti párbeszéd lehetővé tétele, annak érdekében, hogy a civil társadalmat bevonják a politikai folyama
tokba Ukrajnában. 

445. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 26. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről. 

27. FEJEZET 

Határokon átnyúló és regionális együttműködés 

446. cikk 

A Felek ösztönzik a kölcsönös megértést és a kétoldalú együttműködést a regionális politika, a regionális politikák 
kialakítására és végrehajtásra vonatkozó módszerek kapcsán, beleértve a többszintű kormányzást és partnerséget, különös 
hangsúlyt fektetve a kedvezőtlen adottságú területek és a területi együttműködés fejlesztésére, létrehozva ezáltal kommu
nikációs csatornákat, valamint fokozva a nemzeti, regionális és helyi hatóságok, a társadalmi-gazdasági szereplők és a civil 
társadalom közötti információcserét. 

447. cikk 

A Felek támogatják és fokozzák a helyi és regionális szintű hatóságok bevonását a határokon átnyúló és regionális 
együttműködésbe és a kapcsolódó irányítási struktúrákba, ösztönözve az együttműködést a mindezt lehetővé tevő jogi 
keret létrehozásával, fenntartva és kidolgozva a kapacitásépítést szolgáló intézkedéseket, valamint ösztönözve a határokon 
átnyúló és regionális gazdasági és üzleti hálózatok megerősítését. 

448. cikk 

A Felek törekednek többek között a közlekedés, energia, távközlési hálózatok, kultúra, oktatás, idegenforgalom, egész
ségügy és a határokon átnyúló és regionális együttműködést befolyásoló, e megállapodás hatálya alá tartozó egyéb 
területek határokon átnyúló és regionális elemeinek fejlesztésére. A Felek különösen ösztönzik a határokon átnyúló 
együttműködés kialakítását a segélyhívó szolgáltatások korszerűsítésére, felszerelésére és összehangolására vonatkozóan. 

449. cikk 

Rendszeres párbeszédre kerül sor az e megállapodás V. címe (Gazdasági és ágazati együttműködés) 27. fejezetének hatálya 
alá tartozó kérdésekről.
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28. FEJEZET 

Európai uniós ügynökségekben és programokban való részvétel 

450. cikk 

Ukrajna számára biztosítani kell az olyan uniós ügynökségekben való részvételi lehetőséget, amelyek érintettek e megálla
podás végrehajtásában, illetve más ügynökségekben is, amennyiben az azokat létrehozó rendeletek ezt lehetővé teszik, és 
az azokat létrehozó rendeleteknek megfelelően. Ukrajna külön megállapodásokat köt az Unióval, amelyek lehetővé teszik 
számára valamennyi ilyen ügynökségben való részvételt és a pénzügyi hozzájárulása összegének megállapítását. 

451. cikk 

Ukrajna számára biztosítani kell az Unió minden olyan jelenlegi és jövőbeni programjában való részvételt, amely nyitva 
áll számára, az e programokat elfogadó vonatkozó rendelkezésekkel összhangban. Ukrajna uniós programokban való 
részvételének összhangban kell állnia az Ukrajna uniós programokban való részvételét szabályozó általános elvekre 
vonatkozó, az Európai Unió és Ukrajna közötti 2010. évi keretmegállapodás mellékletében szereplő III. jegyzőkönyvben 
felsorolt rendelkezésekkel. 

452. cikk 

Az EU-nak tájékoztatnia kell Ukrajnát új uniós ügynökségek és új uniós programok létrehozásáról, valamint az uniós 
programokban és ügynökségekben való részvétel kapcsán bekövetkező, az e megállapodás 450. és 451. cikkében szereplő 
változásokról. 

VI. CÍM 

PÉNZÜGYI EGYÜTTMŰKÖDÉS ÉS CSALÁS ELLENI RENDELKEZÉSEK 

453. cikk 

Ukrajna pénzügyi támogatásban részesül a vonatkozó uniós finanszírozási mechanizmusokon és eszközökön keresztül. 
Ez a pénzügyi támogatás hozzájárul e megállapodás célkitűzéseinek teljesítéséhez és azt e megállapodás alábbi cikkeinek 
megfelelően biztosítják. 

454. cikk 

A pénzügyi támogatás fő elveinek szerepelniük kell a vonatkozó uniós pénzügyi eszközökről szóló rendeletekben. 

455. cikk 

Az uniós pénzügyi támogatás Felek által megállapított prioritási területeit a megállapodás szerinti politikai prioritásokat 
tükröző vonatkozó indikatív programokban kell meghatározni. Az indikatív programokban meghatározott támogatás 
indikatív összegeinek figyelembe kell vennie Ukrajna szükségleteit, ágazati kapacitásait és a reformok terén elért előre
lépést. 

456. cikk 

A rendelkezésre álló források legjobb kihasználása érdekében a Felek törekednek arra, hogy az uniós támogatást a donor 
országokkal, donor szervezetekkel és a nemzetközi pénzügyi intézményekkel szoros együttműködésben és koordináció 
révén, valamint a segélyhatékonyság nemzetközi alapelveivel összhangban hajtsák végre. 

457. cikk 

A pénzügyi támogatás alapvető jogi, adminisztratív és technikai alapját a Felek közötti vonatkozó megállapodások keretén 
belül kell megállapítani. 

458. cikk 

A Társulási Tanácsot tájékoztatni kell a pénzügyi támogatás kapcsán történt előrelépésről és annak végrehajtásáról, 
valamint annak e megállapodás célkitűzéseire gyakorolt hatásáról. E célból a Felek illetékes szerveinek megfelelő nyomon 
követést és értékelési információkat kell nyújtaniuk kölcsönös alapon és állandó jelleggel.
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459. cikk 

1. A Felek a hatékony és eredményes pénzgazdálkodás elvével összhangban nyújtanak támogatást és együttműködnek 
az EU és Ukrajna pénzügyi érdekeinek védelme érdekében e megállapodás XLIII. mellékletének megfelelően. A Felek az e 
megállapodás hatálya alá tartozó területeken hatékony intézkedéseket hoznak a csalás, a korrupció és minden egyéb 
illegális tevékenység megelőzése és az ezek elleni küzdelem érdekében, többek között kölcsönös igazgatási és jogi 
segítségnyújtás révén. 

2. E célból Ukrajnának is fokozatosan közelíteni kell jogszabályait az ezen megállapodás XLIV. mellékletében szereplő 
rendelkezésekkel összhangban. 

3. E megállapodás XLIII. mellékletét alkalmazni kell minden további, a Felek által kötendő megállapodás vagy finan
szírozási eszköz, vagy az Ukrajnához kapcsolódó bármilyen más uniós finanszírozási eszköz kapcsán az ellenőrzésekre, 
helyszíni ellenőrzésekre, vizsgálatokra és olyan csalás elleni intézkedésekre vonatkozó kiegészítő rendelkezések sérelme 
nélkül, amelyeket többek között az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) és az Európai Számvevőszék (ECA) végzett el. 

VII. CÍM 

INTÉZMÉNYI, ÁLTALÁNOS ÉS ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK 

1. FEJEZET 

Intézményi keretek 

460. cikk 

1. A Felek közötti legmagasabb szintű politikai és szakpolitikai párbeszédeket csúcstalálkozói szinten kell megtartani. 
A csúcstalálkozókra főszabályként évente egyszer kerül sor. A csúcstalálkozó átfogó iránymutatást nyújt e megállapodás 
végrehajtása kapcsán, valamint lehetőséget nyújt a kölcsönös érdeklődésre számot tartó valamennyi kétoldalú vagy 
nemzetközi kérdés megtárgyalására. 

2. Rendszeres politikai és szakpolitikai párbeszédet kell folytatni miniszteri szinten az e megállapodás 461. cikke által 
létrehozott Társulási Tanácsban, valamint a Felek képviselői közötti kölcsönös megállapodáson alapuló rendszeres talál
kozók keretén belül. 

461. cikk 

1. Létrejön a Társulási Tanács. A tanács felügyeli és nyomon követi e megállapodás alkalmazását és végrehajtását, 
valamint rendszeresen felülvizsgálja annak működését a célkitűzések vonatkozásában. 

2. A Társulási Tanács rendszeres időközönként találkozik miniszteri szinten, évente legalább egyszer, illetve amikor a 
körülmények ezt megkövetelik. A Társulási Tanács kölcsönös megállapodás révén valamennyi szükséges formációban 
ülésezik. 

3. e megállapodás alkalmazásának és végrehajtásának felügyelete és nyomon követése mellett a Társulási Tanács 
megvizsgálja az e megállapodás keretében felmerülő valamennyi jelentős kérdést, valamint minden egyéb, a kölcsönös 
érdeklődésre számot tartó kétoldalú vagy nemzetközi ügyet. 

462. cikk 

1. A Társulási Tanács egyrészről az Európai Unió Tanácsának és az Európai Bizottságnak a tagjaiból, másrészről az 
ukrán kormány képviselőiből áll. 

2. A Társulási Tanács maga állapítja meg eljárási szabályzatát. 

3. A Társulási Tanács elnöki tisztét az Unió egyik képviselője és az Ukrajnát képviselő személy felváltva tölti be. 

4. Adott esetben és kölcsönös megállapodással, egyéb szervek is részt vesznek megfigyelőként a Társulási Tanács 
munkájában.
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463. cikk 

1. E megállapodás célkitűzéseinek megvalósítása érdekében a Társulási Tanács hatáskörrel rendelkezik, hogy az e 
megállapodás hatálya alá tartozó kérdésekben és az abban előírt esetekben határozatokat hozzon. Ezek a határozatok 
kötelező érvényűek a Felekre nézve, akik megfelelő intézkedéseket hoznak, beleértve szükség esetén az e megállapodás 
alapján létrehozott konkrét szerveken belüli intézkedéseket, a meghozott határozatok végrehajtására. A Társulási Tanács 
továbbá ajánlásokat is tehet. A Felek közötti megállapodás értelmében a Társulási Tanácsnak el kell fogadnia határozatait 
és ajánlásait, a vonatkozó belső eljárások teljesítését követően. 

2. Az ukrajnai jogszabályoknak az uniós jogszabályokhoz való fokozatos közelítésére irányuló célkitűzéssel össz
hangban az e megállapodásban meghatározottak szerint, a Társulási Tanács fórumot biztosít az Európai Unió és Ukrajna 
még előkészítés alatt álló és hatályos jogalkotási aktusaival, valamint a végrehajtási, kényszerítő és megfelelési intézke
désekkel kapcsolatos információcseréhez. 

3. A Társulási Tanács e célból frissítheti vagy módosíthatja e megállapodás mellékleteit, figyelembe véve az uniós jog 
által és a nemzetközi eszközökben meghatározott, a Felek által relevánsnak ítélt alkalmazandó normák fejlődését, e 
megállapodás IV. címe (Kereskedelem és kereskedelemmel kapcsolatos ügyek) valamennyi konkrét rendelkezésének a 
sérelme nélkül. 

464. cikk 

1. Létrejön a Társulási Bizottság. A Társulási Bizottság a Társulási Tanácsot feladatai végrehajtásában segíti. Ez a 
rendelkezés nem érinti a politikai párbeszéd lefolytatásért felelős különböző fórumok kötelezettségeit e megállapodás 
5. cikke értelmében. 

2. A Társulási Bizottság mindkét Fél képviselőiből áll, rendszerint vezető tisztviselői szinten. 

3. A Társulási Bizottság elnöki tisztét az Unió egyik képviselője és az Ukrajnát képviselő személy felváltva tölti be. 

465. cikk 

1. A Társulási Tanács eljárási szabályzatában meghatározza a Társulási Bizottság feladatait és működését, amelynek 
felelősségi körébe tartozik a Társulási Tanács üléseinek előkészítése. A Társulási Bizottság évente legalább egy alkalommal 
ülésezik. 

2. A Társulási Tanács bármely jogkörét átruházhatja a Társulási Bizottságra, beleértve a kötelező érvényű döntések 
meghozatalára vonatkozó jogkört. 

3. A Társulási Bizottságnak hatáskörrel kell rendelkeznie olyan területekkel kapcsolatos határozatok elfogadására, 
amelyek az e megállapodásban előírt esetekre vonatkoznak és amelyek kapcsán a Társulási Tanács hatáskört ruházott 
rá. Ezek a határozatok kötelező érvényűek a Felekre nézve, akik megteszik az azok végrehajtásához szükséges intézke
déseket. A Társulási Bizottság a Felek közös egyetértésével fogadja el határozatait. 

4. A Társulási Bizottság különleges formációban ülésezik, az e megállapodás IV. címével (Kereskedelem és kereskede
lemmel kapcsolatos ügyek) kapcsolatos valamennyi kérdés kezelése érdekében. A Társulási Bizottság ebben a formációban 
évente legalább egy alkalommal ülésezik. 

466. cikk 

1. A Társulási Bizottságot az e megállapodás alapján felállított albizottságok segítik. 

2. A Társulási Tanács határozhat bármely különleges bizottság vagy testület felállításáról az e megállapodás végrehaj
tásához szükséges különleges területeken, valamint meghatározza ezen testületek összetételét, feladatait és működését. 
Ezenfelül, ezek a különleges bizottságok és testületek megbeszéléseket tarthatnak bármely általuk lényegesnek vélt 
kérdésről, az e megállapodás IV. címében (Kereskedelem és kereskedelemmel kapcsolatos ügyek) szereplő különös 
rendelkezések sérelme nélkül.
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3. A Társulási Bizottság albizottságokat hozhat létre, hogy számba vegyék az e megállapodás V. címében (Gazdasági és 
ágazati együttműködés) említett rendszeres párbeszédek során elért előrehaladást. 

4. Az albizottságoknak hatáskörrel kell rendelkeznie az e megállapodásban előírt esetekre vonatkozó határozatok 
elfogadására. A követelmények szerint rendszeresen jelentést kell tenniük tevékenységükről a Társulási Bizottságnak. 

5. Az e megállapodás IV. címe alapján felállított albizottságoknak üléseik időpontjáról és napirendjéről megfelelő 
időben tájékoztatniuk kell a Társulási Bizottságot az e megállapodás 465. cikke (4) bekezdése szerinti kereskedelmi 
formációban. Az e megállapodás 465. cikke (4) bekezdése szerinti kereskedelmi formációban ülésező Társulási Bizottság 
minden egyes rendszeres ülésén jelentést kell tenniük tevékenységeikről. 

6. Az albizottságok létrehozása nem akadályozza meg a Feleket abban, hogy bármely ügyet közvetlenül az e megálla
podás 464. cikke szerint felállított Társulási Bizottság elé terjesszenek, ideértve annak kereskedelmi formációját is. 

467. cikk 

1. Létrejön a parlamenti társulási bizottság. Az ukrán parlamenti (Verkhovna Rada) képviselők és az európai parla
menti képviselők e fórum keretében találkoznak véleménycsere céljából. A bizottság az általa meghatározott időközön
ként ül össze. 

2. A parlamenti társulási bizottság egyrészről európai parlamenti képviselőkből, másrészről pedig az ukrán parlament 
(Verkhovna Rada) tagjaiból áll. 

3. A parlamenti társulási bizottság maga állapítja meg eljárási szabályzatát. 

4. A társulási parlamenti bizottság elnöki tisztét az Európai Parlament egy képviselője és az ukrán parlament (Verk
hovna Rada) egy képviselője felváltva tölti be, az eljárási szabályzatban szereplő rendelkezésekkel összhangban. 

468. cikk 

1. A parlamenti társulási bizottság e megállapodás végrehajtása tekintetében tájékoztatást kérhet a Társulási Tanácstól; 
amely a bizottság számára a kért tájékoztatást megadja. 

2. A parlamenti társulási bizottság tájékoztatást kap a Társulási Tanács döntéseiről és ajánlásairól. 

3. A parlamenti társulási bizottság ajánlásokat terjeszthet a Társulási Tanács elé. 

4. A parlamenti társulási bizottság parlamenti társulási albizottságokat hozhat létre. 

469. cikk 

1. A Felek támogatják továbbá a civil társadalmak képviselőinek rendszeres üléseit, annak érdekében, hogy folyamatos 
tájékoztatást nyújtsanak számukra e megállapodás végrehajtásáról, továbbá összegyűjtsék az e megállapodásra vonatkozó 
javaslataikat. 

2. Létrejön egy civil társadalmi platform. A platform egyrészről az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság (EGSZB) 
tagjaiból, másrészről az ukrán civil társadalom képviselőiből áll, fórumot biztosítva számukra, amelynek keretében 
találkoznak véleménycsere céljából. A civil társadalmi platform az általa meghatározott időközönként ül össze. 

3. A civil társadalmi platform maga állapítja meg eljárási szabályzatát. 

4. A civil társadalmi platform elnöki tisztét az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság egy képviselője és az ukrán 
civil társadalom képviselői felváltva töltik be, az eljárási szabályzatban szereplő rendelkezésekkel összhangban.
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470. cikk 

1. A civil társadalmi platformot tájékoztatni kell a Társulási Tanács határozatairól és ajánlásairól. 

2. A parlamenti társulási bizottság ajánlásokat tehet a Társulási Tanácsnak. 

3. A Társulási Bizottság és a parlamenti Társulási Bizottság rendszeresen kapcsolatot tart a civil társadalmi platform 
képviselőivel, hogy megismerje véleményüket e megállapodás célkitűzései elérésének módjáról. 

2. FEJEZET 

Általános és záró rendelkezések 

471. cikk 

A bíróságokhoz és közigazgatási szervekhez való hozzáférés 

E megállapodás hatályán belül mindegyik Fél vállalja, hogy a másik fél természetes és jogi személyei számára saját 
állampolgáraihoz viszonyítva megkülönböztetéstől mentes szabad hozzáférést biztosít a Felek illetékes bíróságaihoz és 
közigazgatási szerveihez egyéni jogaik és tulajdonjogaik védelme érdekében. 

472. cikk 

Az alapvető biztonsági érdekekhez kapcsolódó intézkedések 

E megállapodásban semmi nem akadályozza meg a Feleket abban, hogy olyan intézkedéseket hozzanak: 

(a) amelyeket szükségesnek ítélnek az alapvető biztonsági érdekeikkel ellentétes információk nyilvánosságra hozatalának 
megakadályozásához; 

(b) amelyek fegyverek, lőszerek vagy háborús anyagok gyártására, kereskedelmére vagy védelmi célokból szükséges 
kutatására, fejlesztésére vagy gyártására vonatkoznak, feltéve, hogy ezek az intézkedések nem csorbítják a verseny
feltételeket a nem kifejezetten katonai célokra szánt termékek tekintetében; 

(c) amelyet a jog és a rend fenntartását érintő súlyos belső zavarok esetében, háború vagy háborús fenyegetést jelentő 
súlyos nemzetközi feszültség idején saját biztonsága szempontjából vagy az általa a béke és nemzetközi biztonság 
fenntartása céljából vállalat kötelezettségei teljesítéséhez fontosnak ítél meg. 

473. cikk 

Megkülönböztetésmentesség 

1. Az e megállapodás által szabályozott területeken és bármely abban foglalt különös rendelkezés sérelme nélkül: 

(a) az Ukrajna által az Unióval vagy tagállamaival szemben alkalmazott intézkedések nem szolgálnak alapul a tagállamok 
és azok állampolgárai, vállalatai vagy cégei közötti bármilyen megkülönböztetéshez; 

(b) az Unió vagy tagállamai által az Ukrajnával szemben alkalmazott intézkedések nem szolgálnak alapul Ukrajna 
állampolgárai, vállalatai vagy cégei közötti bármilyen megkülönböztetéshez. 

2. Az (1) bekezdés rendelkezései nem érintik a felek arra vonatkozó jogát, hogy adójogszabályaik megfelelő rendel
kezéseit alkalmazzák azokra az adófizetőkre, akik lakóhelyüket tekintve nincsenek azonos helyzetben. 

474. cikk 

Fokozatos közelítés 

Az e megállapodás 1. cikkében meghatározott célkitűzésekkel összhangban Ukrajna végrehajtja az ukrán jogszabályok 
uniós jogszabályokhoz való fokozatos közelítését az e megállapodás I– XLIV. mellékletében említettek szerint, az e 
megállapodás IV., V. és VI. címében meghatározott kötelezettségvállalások alapján, és a mellékletek rendelkezéseinek 
megfelelően. Ez a rendelkezés nem sértheti az e megállapodás IV. címének (Kereskedelem és kereskedelemmel kapcsolatos 
ügyek) értelmében a szabályok közelítésére vonatkozó egyetlen egyedi elvet és kötelezettséget sem.
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475. cikk 

Nyomon követés 

1. A nyomon követés az e megállapodásban szereplő intézkedések végrehajtásával és érvényesítésével kapcsolatos 
előrelépés folyamatos értékelését jelenti. 

2. A nyomon követés magában foglalja az ukrán jogrendszer uniós joghoz való közelítésének értékelését az e 
megállapodásban meghatározottak szerint, beleértve a végrehajtás és érvényesítés aspektusait is. Ezeket az értékeléseket 
külön-külön, vagy megállapodás alapján a Felek közösen végzik el. Az értékelési folyamat elősegítése érdekében Ukrajna 
jelentést tesz az EU-nak a közelítés terén elért előrehaladásról, szükség esetén az e megállapodásban az uniós jogi aktusok 
kapcsán meghatározott átmeneti időszakok lejárta előtt. A jelentéstételi és értékelési folyamat, beleértve az értékelések 
szabályait és gyakoriságát, figyelembe veszi az e megállapodásban meghatározott különös szabályokat, vagy az e megálla
podás értelmében létrehozott intézményi testületek határozatait. 

3. A nyomon követés helyszíni vizsgálatokat is tartalmazhat az uniós intézmények, szervek és ügynökségek, nem 
kormányzati szervek, felügyeleti hatóságok, független szakértők és szükség esetén mások részvételével. 

4. A nyomon követési tevékenységek eredményeit, beleértve a közelítés értékeléseit e cikk (2) bekezdésében meghatá
rozottak szerint, az e megállapodás keretében létrehozott illetékes szervek keretében kell megtárgyalni. Az ilyen szervek 
egyhangúlag jóváhagyott közös ajánlásokat fogadhatnak el, amelyeket a Társulási Tanácshoz kell benyújtani. 

5. Ha a Felek egyetértenek abban, hogy az e megállapodás IV. címében (Kereskedelem és kereskedelemmel kapcsolatos 
ügyek) meghatározott szükséges intézkedéseket végrehajtották és betartják, a Társulási Tanács az e megállapodás 
463. cikke értelmében rá ruházott hatáskörök értelmében megállapodik a további piacnyitásról az e megállapodás IV. 
címében (Kereskedelem és kereskedelemmel kapcsolatos ügyek) meghatározottak szerint. 

6. Az e cikk (4) bekezdésében említett, a Társulási Tanácsnak benyújtott közös ajánlás, vagy az ajánlás megfogalma
zásának elmulasztása nem képezi vitarendezés tárgyát az e megállapodás IV. címében (Kereskedelem és kereskedelemmel 
kapcsolatos ügyek) meghatározottak szerint. Az illetékes intézményi szerv által hozott határozat, illetve a határozat 
meghozatalának elmulasztása nem képezi vitarendezés tárgyát az e megállapodás IV. címében (Kereskedelem és kereske
delemmel kapcsolatos ügyek) meghatározottak szerint. 

476. cikk 

A kötelezettségek teljesítése 

1. A Felek minden általános vagy különös intézkedést meghoznak, amelyek az e megállapodás szerinti kötelezettségeik 
teljesítéséhez szükségesek. A felek gondoskodnak az e megállapodásban rögzített célkitűzések megvalósításáról. 

2. A Felek megállapodnak abban, hogy bármelyik Fél kérésére a megfelelő csatornákon keresztül azonnal konzultálnak 
az e megállapodás értelmezését, végrehajtását vagy jóhiszemű alkalmazását, és a felek közötti kapcsolatok más lényeges 
aspektusait érintő bármely ügy megvitatása érdekében. 

3. A Felek a Társulási Tanácshoz utalják az e megállapodás értelmezésével, végrehajtásával vagy jóhiszemű alkalma
zásával kapcsolatos valamennyi vitát e megállapodás 477. cikkével összhangban. A Társulási Tanács a vitát egy kötelező 
erejű határozattal zárhatja le. 

477. cikk 

Vitarendezés 

1. Amennyiben e megállapodás értelmezését, végrehajtását vagy jóhiszemű alkalmazását illetően vita keletkezik a felek 
között, bármelyik Fél értesíti a másik Felet és a Társulási Tanácsot hivatalos kérelem formájában arról, hogy a vitatott 
kérdés megoldásra szorul. Ettől eltérően, e megállapodás IV. címének (Kereskedelem és kereskedelemmel kapcsolatos 
ügyek) értelmezését, végrehajtását vagy jóhiszemű alkalmazását kizárólag e megállapodás IV. címének (Kereskedelem és 
kereskedelemmel kapcsolatos ügyek) 14. fejezete (Vitarendezés) szabályozza.
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2. A Felek törekednek a vitának a jóhiszemű egyeztetések útján történő megoldására a Társulási Tanácsban és az e 
megállapodás 461., 465. és 466. cikkében említett egyéb más szervekben, azzal a céllal, hogy mielőbb kölcsönösen 
elfogadható megoldást találjanak. 

3. A Felek a Társulási Tanács és az egyéb illetékes szervek rendelkezésére bocsátanak minden olyan vonatkozó 
információt, amely szükséges a helyzet alapos vizsgálatához. 

4. Amíg a vita nem rendeződik, a kérdés a Társulási Tanács minden találkozóján tárgyalásra kerül. A vita lezártnak 
tekintendő, ha a Társulási Tanács kötelező erejű határozatot hozott a kérdés rendezéséről a 476. cikk (3) bekezdése 
alapján, vagy ha megállapította, hogy a vita már lezárult. A vitával kapcsolatban a Felek megegyezése alapján vagy 
bármelyik Fél kérésére egyeztetésre kerülhet sor a Társulási Bizottság vagy bármely más, a 461., 465. vagy 466. cikkben 
hivatkozott, vonatkozó szerv bármely találkozóján. Az egyeztetésekről írásos feljegyzés is készülhet. 

5. Az egyeztetés során közzétett információk bizalmasak maradnak. 

478. cikk 

Megfelelő intézkedések a kötelezettségek elmulasztása esetén 

1. Mindegyik Fél megfelelő intézkedéseket hozhat, amennyiben a szóban forgó kérdés nem zárul le a vitarendezésre 
vonatkozó hivatalos kérelemről szóló értesítés napjától számított három hónapon belül e megállapodás 477. cikke 
értelmében, amennyiben a panaszos Fél úgy ítéli meg, hogy a másik Fél nem tett eleget az e megállapodásból származó 
kötelezettségének. A három hónapos konzultációs időszakra vonatkozó kötelezettség nem érinti a kivételes eseteket e cikk 
(3) bekezdésének megfelelően. 

2. A megfelelő intézkedések megválasztásánál elsőbbséget kell biztosítani azoknak, amelyek a legkevésbé zavarják e 
megállapodás működését. Az e cikk (3) bekezdésében szereplő esetek kivételével ezek az intézkedések adott esetben nem 
tartalmazzák az e megállapodás IV. címében (Kereskedelem és kereskedelemmel kapcsolatos ügyek) említett rendelkezé
sekben meghatározott jogok és kötelezettségek felfüggesztését. Ezeket az intézkedéseket haladéktalanul be kell jelenteni a 
Társulási Tanácsnak, és azokról egyeztetéseket kell folytatni e megállapodás 476. cikkének (2) bekezdése értelmében, és 
vitarendezési eljárás tárgyát kell képezniük e megállapodás 476. cikke (3) bekezdésével és 477. cikkével összhangban. 

3. Az (1) és (2) bekezdésben említett kivételek a következőkre vonatkoznak: 

(a) e megállapodás felmondásának a nemzetközi jog általános szabályai által nem szankcionált megtagadása, vagy 

(b) az e megállapodás 2. cikkben említett lényeges elemeinek a másik Fél általi megsértése. 

479. cikk 

Más megállapodásokkal való kapcsolat 

1. Az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, másrészről Ukrajna közötti partnerségi és együttműködési 
megállapodás, amelyet 1994. június 14-én írták alá és 1998. március 1-jén lépett hatályba, valamint annak jegyzőkönyvei 
hatályukat vesztik. 

2. A társulási megállapodás a fent említett megállapodás helyébe lép. A Felek közötti összes egyéb megállapodásban 
található, fent említett megállapodásra vonatkozó hivatkozásokat úgy kell értelmezni, hogy azok erre a megállapodásra 
utalnak. 

3. E megállapodás mindaddig nem érintheti az egyének és gazdasági szereplők számára egyrészről egy vagy több 
tagállamra, másrészről Ukrajnára nézve kötelező, meglévő megállapodásokban biztosított jogokat, amíg a megállapodás 
alapján nem biztosítanak számukra ugyanolyan jogokat.
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4. E megállapodás hatálya alá tartozó egyedi együttműködési területekhez kapcsolódó meglévő megállapodásokat az e 
megállapodás által szabályozott átfogó kétoldalú kapcsolatok és a közös intézményi keret részének kell tekinteni. 

5. A Felek e megállapodást kiegészíthetik a hatályuk alá tartozó bármely területre vonatkozó egyedi megállapodás 
megkötésével. Az ilyen egyedi megállapodások az e megállapodás által szabályozott átfogó kétoldalú kapcsolatok szerves 
részét és a közös intézményi keret részét képezik. 

6. Az Európai Unióról szóló szerződés és az Európai Unió működéséről szóló szerződés vonatkozó rendelkezéseinek 
sérelme nélkül sem e megállapodás, sem az e megállapodás alapján hozott intézkedések nem érintik a tagállamok arra 
vonatkozó hatáskörét, hogy kétoldalú együttműködési tevékenységeket folytassanak Ukrajnával, vagy adott esetben új 
együttműködési megállapodásokat kössenek Ukrajnával. 

480. cikk 

Mellékletek és jegyzőkönyvek 

E megállapodás mellékletei és jegyzőkönyvei e megállapodás szerves részét képezik. 

481. cikk 

E megállapodás időbeli hatálya 

1. Ez a megállapodás határozatlan időre szól. A Feleknek átfogó felülvizsgálatot írnak elő a célkitűzések elfogadására 
vonatkozóan e megállapodás értelmében annak hatályba lépésétől számított öt éven belül, és bármely más időpontban a 
felek közös megegyezését követően. 

2. Ezt a megállapodást bármelyik Fél felmondhatja a másik Félhez intézett értesítés útján. Ez a megállapodás az ilyen 
értesítés napját követő hat hónap elteltével hatályát veszti. 

482. cikk 

A Felek meghatározása 

E megállapodás alkalmazásában a „Felek” kifejezés egyrészről az Unióra, vagy tagállamaira, vagy az Unióra és tagállamaira 
– az Európai Unió működéséről szóló szerződésből eredő saját hatáskörükben –, másrészről Ukrajnára vonatkozik. Adott 
esetben ez az Euratomra utal, az Euratom Szerződés szerinti jogkörének megfelelően. 

483. cikk 

Területi hatály 

Ezt a megállapodást egyrészről azokon a területeken kell alkalmazni, amelyeken az Európai Unióról szóló szerződés 
(EUSZ), az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) és az Európai Atomenergia-közösséget létrehozó szer
ződés alkalmazandó, az azokban a szerződésekben meghatározott feltételekkel, másrészről Ukrajna területén. 

484. cikk 

E megállapodás letéteményese 

E megállapodás letéteményese az Európai Unió Tanácsának főtitkára. 

485. cikk 

Hiteles szövegek 

Ez a megállapodás angol, bolgár, cseh, dán, észt, finn, francia, görög, holland, horvát, lengyel, lett, litván, magyar, máltai, 
német, olasz, portugál, román, spanyol, svéd, szlovák, szlovén és ukrán nyelven készült, és e nyelvek mindegyikén 
egyaránt hiteles.
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486. cikk 

Hatálybalépés és ideiglenes alkalmazás 

1. Ezt a megállapodást a Felek saját eljárásaiknak megfelelően erősítik meg vagy hagyják jóvá. A megerősítő vagy 
jóváhagyó okiratokat az Európai Unió Tanácsának Főtitkárságán kell letétbe helyezni. 

2. Ez a megállapodás azt a dátumot követő második hónap első napján lép hatályba, amikor az utolsó megerősítő 
vagy jóváhagyási okmányt letétbe helyezték. 

3. A (2) bekezdés sérelme nélkül az Unió és Ukrajna megegyeznek abban, hogy e megállapodás Unió által megálla
pított, e cikk (4) bekezdésében meghatározott részeit ideiglenesen alkalmazzák, saját vonatkozó belső eljárásaikkal és 
jogszabályaikkal összhangban. 

4. Az ideiglenes alkalmazás az azt követő második hónap első napján lép hatályba, hogy a Letéteményeshez beér
keztek a következő dokumentumok: 

— értesítés az Unió részéről az e célból szükséges eljárásai befejeződéséről, amely megjelöli a Megállapodás ideiglenesen 
alkalmazandó részeit, valamint 

— Ukrajna letétbe helyezett megerősítő okirata – Ukrajna eljárásaival és alkalmazandó jogszabályaival összhangban. 

5. E megállapodás vonatkozó rendelkezéseinek alkalmazásában, ideértve a vonatkozó mellékleteit és jegyzőkönyveit is, 
az „e megállapodás hatálybalépésének időpontja” kifejezést az „e megállapodás ideiglenes alkalmazásának kezdő napja” 
kifejezésként kell értelmezni e cikk (3) bekezdésével összhangban. 

6. Az ideiglenes alkalmazás ideje alatt az 1994. június 14-én Luxembourgban aláírt és 1998. március 1-jén hatályba 
lépett, az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, másrészről Ukrajna közötti partnerségi és együttműködési 
megállapodásnak az ideiglenes alkalmazással nem érintett részei továbbra is alkalmazandók. 

7. Bármely fél írásban, a letéteményeshez intézett értesítésben jelezheti e megállapodás ideiglenes alkalmazásának 
megszüntetésére vonatkozó szándékát. Az ideiglenes alkalmazás megszüntetése az értesítésnek a letéteményes általi 
kézhezvételétől számított hat hónappal lép hatályba.
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Съставено в Брюксел на двадесет и първи март две хиляди и четиринадесета година. 

Hecho en Bruselas, el veintiuno de marzo de dos mil catorce. 

V Bruselu dne dvacátého prvního března dva tisíce čtrnáct. 

Udfærdiget i Bruxelles den enogtyvende marts to tusind og fjorten. 

Geschehen zu Brüssel am einundzwanzigsten März zweitausendvierzehn. 

Kahe tuhande neljateistkümnenda aasta märtsikuu kahekümne esimesel päeval Brüsselis. 

'Εγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι μία Μαρτίου δύο χιλιάδες δεκατέσσερα. 

Done at Brussels on the twenty first day of March in the year two thousand and fourteen. 

Fait à Bruxelles, le vingt et un mars deux mille quatorze. 

Sastavljeno u Bruxellesu dvadeset prvog ožujka dvije tisuće četrnaeste. 

Fatto a Bruxelles, addì ventuno marzo duemilaquattordici. 

Briselē, divi tūkstoši četrpadsmitā gada divdesmit pirmajā martā. 

Priimta du tūkstančiai keturioliktų metų kovo dvidešimt pirmą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizennegyedik év március havának huszonegyedik napján. 

Magħmul fi Brussell, fil-wieħed u għoxrin jum ta’ Marzu tas-sena elfejn u erbatax. 

Gedaan te Brussel, de eenentwintigste maart tweeduizend veertien. 

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego pierwszego marca roku dwa tysiące czternastego. 

Feito em Bruxelas, em vinte e um de março de dois mil e catorze. 

Întocmit la Bruxelles la douăzeci și unu martie două mii paisprezece. 

V Bruseli dvadsiateho prvého marca dvetisícštrnásť. 

V Bruslju, dne enaindvajsetega marca leta dva tisoč štirinajst. 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäensimmäisenä päivänä maaliskuuta vuonna kaksituhattaneljätoista. 

Som skedde i Bryssel den tjugoförsta mars tjugohundrafjorton. 

Учинено у м. Брюссель двадцять першого березня двi тисячi чотирнадцятого року.
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Подписано по отношение на преамбюла, член 1 и дялове I, II и VII на Споразумението. 

Firmado por lo que se refiere al preámbulo, el artículo 1 y los títulos I, II y VII del Acuerdo. 

Podepsána preambule, článek 1, hlavy I, II a VII dohody. 

Undertegnet for så vidt angår præamblen, artikel 1 og afsnit I, II og VII i aftalen. 

Unterzeichnet in Bezug auf die Präambel, den Artikel 1 sowie die Titel I, II und VII des Abkommens. 

Alla kirjutatud lepingu preambuli, artikli 1 ning I, II ja VII jaotise osas. 

Υπεγράφη όσον αφορά το προοίμιο, το άρθρο 1 και τους τίτλους Ι, ΙΙ και VII της Συμφωνίας. 

Signed as regards the Preamble, Article 1 and Titles I, II, and VII of the Agreement. 

Signé en ce qui concerne le préambule, l'article 1 et les titres I, II et VII de l'accord. 

Potpisano što se tiče preambule, članka 1. i glavâ I., II. i VII. Sporazuma. 

Firmato per quanto riguarda il preambolo, l'articolo 1 e i titoli I, II e VII dell'accordo. 

Parakstīts attiecībā uz nolīguma preambulu, 1. pantu un I, II un VII sadaļu. 

Pasirašyta, kiek tai susiję su Susitarimo preambule, 1 straipsniu ir I, II ir VII antraštinėmis dalimis. 

A megállapodás a preambulum, az 1. cikk és az I., II. és VII. cím tekintetében aláírva. 

Iffirmat fir-rigward tal-Preambolu, l-Artikolu 1 u t-Titoli I, II, u VII tal-Ftehim. 

Ondertekend wat betreft de preambule, artikel 1 en de titels I, II en VII van de Overeenkomst. 

Podpisano w odniesieniu do preambuły, artykułu 1 oraz tytułu I, II i VII układu. 

Assinado no que se refere ao Preâmbulo, ao artigo 1 o e aos Títulos I, II e VII do Acordo. 

Semnat în ceea ce privește preambulul, articolul 1 și titlurile I, II și VII din acord. 

Podpísané, pokiaľ ide o preambulu, článok 1 a hlavy I, II a VII dohody. 

Podpisano, kar zadeva preambulo, člen 1 ter naslove I, II in VII Sporazuma. 

Allekirjoitettu sopimuksen johdanto-osan, 1 artiklan sekä I, II ja VII osaston osalta. 

Undertecknat i fråga om ingressen, artikel 1 och avdelningarna I, II och VII i avtalet. 

Пiдписано стосовно Преамбули, Статтi 1 та Роздiлiв I, II i VII Угоди.
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Voor het Koninkrijk België 
Pour le Royaume de Belgique 
Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse 
Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, la Région 
wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die Französische Gemeinschaft, die 
Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt. 

За Република България 

Za Českou republiku 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland
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Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 
For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España 

Pour la République française
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Za Republiku Hrvatsku 

Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā – 

Lietuvos Respublikos vardu
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Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

Magyarország részéről 

Għar-Repubblika ta’ Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa 

Pentru România 

Za Republiko Slovenijo 

Za Slovenskú republiku 

Suomen tasavallan puolesta 
För Republiken Finland
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För Konungariket Sveriges 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen
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За Европейската общност за атомна енергия 
Por la Comunidad Europea de la Energía Atómica 
Za Evropské společenství pro atomovou energii 
For Det Europæiske Atomenergifællesskab 
Für die Europäische Atomgemeinschaft 
Euroopa Aatomienergiaühenduse nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας 
For the European Atomic Energy Community 
Pour la Communauté européenne de l'énergie atomique 
Za Europsku zajednicu za atomsku energiju 
Per la Comunità europea dell'energia atomica 
Eiropas Atomenerģijas Kopienas vārdā – 
Europos atominés energijos bendrijos vardu 
Az Európai Atomenergia-közösség részéről 
F'isem il-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika 
Voor de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie 
W imieniu Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej 
Pela Comunidade Europeia da Energia Atómica 
Pentru Comunitatea Europeană a Energiei Atomice 
za Európske spoločenstvo pre atómovú energiu 
Za Evropsko skupnost za atomsko energtjo 
Euroopan atomienergiajärjestön puolcsta 
För Europeiska atomenergigemenskapen 

За Украïну
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A MELLÉKLETEK JEGYZÉKE 

A IV. CÍM MELLÉKLETEI 

Az 1. fejezet I-A. melléklete Vámok eltörlése 

A. függelék Indikatív összesített vámkontingensek az EU-ba irányuló behozatal kapcsán 

B. függelék Indikatív összesített vámkontingensek az Ukrajnába irányuló behozatal kapcsán 

Az 1. fejezet I-B. melléklete A használt ruhák kereskedelmére vonatkozó kiegészítő feltételek 

Az 1. fejezet I-C. melléklete Az exportvám eltörlésének ütemterve 

Az 1. fejezet I-D. melléklete Az exportvámokra vonatkozó védintézkedések 

A 2. fejezet II. melléklete A személygépkocsikra vonatkozó védintézkedések 

A 3. fejezet III. melléklete Az összehangoláshoz szükséges jogszabályok jegyzéke, a végrehajtás menetrendjével 

A 4. fejezet IV. melléklete Alkalmazási kör 

A 4. fejezet IV-A. melléklete SPS-intézkedések 

A 4. fejezet IV-B. melléklete Állatjóléti normák 

A 4. fejezet IV-C. melléklete Egyéb intézkedések 

A 4. fejezet IV-D. melléklete A jogszabályok közelítését követően végrehajtandó intézkedések 

A 4. fejezet V. melléklete Bejelentési kötelzettség alá tartozó állatbetegségek és akvakultúrás-betegségek, vala
mint azon szabályozott károsítók jegyzéke, amelyek esetében elismerhető a regionális 
szabadság 

A 4. fejezet VI-A. melléklete Bejelentési kötelezettség alá tartozó állat- és halbetegségek, amelyek tekintetében 
elismerik a felek státuszát és regionalizálási határozatok hozhatók. 

A 4. fejezet VI-B. melléklete A kártevő-státus, a kártevőktől mentes vagy védett övezetek elismerése 

A 4. fejezet VII. melléklete Regionalizáció/övezeti besorolás, kártevőktől mentes területek és védett övezetek 

A 4. fejezet VIII. melléklete A létesítmények ideiglenes jóváhagyása 

A 4. fejezet IX. melléklete Az egyenértékűség meghatározásának eljárása 

A 4. fejezet X. melléklete Iránymutatások a vizsgálatok elvégzéséhez 

A 4. fejezet XI. melléklete Importellenőrzések és vizsgálati díjak 

A 4. fejezet XII. melléklete Tanúsítás 

A 4. fejezet XIII. melléklete Megoldatlan kérdések 

A 4. fejezet XIV. melléklete Területi egységekre osztás 

A 5. fejezet XV. melléklete A vámjogszabályok közelítése
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A 6. fejezet XVI. melléklete A létesítményre vonatkozó fenntartások listája, A határokon átnyúló szolgáltatásokra 
vonatkozó kötelezettségek listája, A szerződéses szolgáltatók és egyéni vállalkozókra 
vonatkozó fenntartások listája 

A 6. fejezet XVI-A. melléklete A létesítményre vonatkozó uniós fenntartások 

A 6. fejezet XVI-B. melléklete A határokon átnyúló szolgáltatásokra vonatkozó kötelezettségek listája 

A XVI. fejezet XVI-C. melléklete A szerződéses szolgáltatókra és egyéni vállalkozókra vonatkozó fenntartások (EU-Fél) 

A 6. fejezet XVI-D. melléklete A létesítményre vonatkozó ukrán fenntartások 

A 6. fejezet XVI-E. melléklete A határokon átnyúló szolgáltatásokra vonatkozó ukrán kötelezettségek 

A 6. fejezet XVI-F. melléklete A szerződéses szolgáltatókra és egyéni vállalkozókra vonatkozó fenntartások 
(Ukrajna) 

XVII. melléklet A szabályozások közelítése 

XVII-1. függelék Horizontális kiigazítások és eljárási szabályok 

XVII-2. függelék A pénzügyi szolgáltatásokra alkalmazandó szabályok 

XVII-3. függelék A távközlési szolgáltatásokra alkalmazandó szabályok 

XVII-4. függelék A postai és kézbesítési szolgáltatásokra alkalmazandó szabályok 

XVII-5. függelék A nemzetközi tengeri szállításra alkalmazandó szabályok 

XVII.-6. függelék A nyomon követésre vonatkozó rendelkezések 

A 6. fejezet XVIII. melléklete Tájékoztatási pontok 

A 6. fejezet XIX. melléklete A 116. cikk értelmében megvizsgálandó érintett termék- és szolgáltatási piacok EU 
által összeállított indikatív listája 

A 6. fejezet XX. melléklete A116. cikk értelmében megvizsgálandó érintett piacok Ukrajna által összeállított 
indikatív listája 

A 8. fejezet XXI. melléklete Közbeszerzések 

A 8. fejezet XXI-A. melléklete Az intézményi reform, a jogszabály-közelítés és a piacra jutás indikatív ütemezése 

A 8. fejezet XXI-B. melléklete A 2004/18/EK irányelv alapvető elemei (2. szakasz) 

A 8. fejezet XXI-C. melléklete A 2007/66/EK irányelvvel módosított 89/665/EGK irányelv alapvető elemei 
(2. szakasz) 

A 8. fejezet XXI-D. melléklete A 2004/17/EK irányelv alapvető elemei (3. szakasz) 

A 8. fejezet XXI-E. melléklete A 2007/66/EK irányelvvel módosított 92/13/EGK irányelv alapvető elemei 
(3. szakasz) 

A 8. fejezet XXI-F. melléklete A 2004/18/EK irányelv egyéb nem kötelező elemei (4. szakasz) 

A 8. fejezet XXI-G. melléklete A 2004/18/EK irányelv egyéb kötelező elemei (4. szakasz 

A 8. fejezet XXI-H. melléklete A 2007/66/EK irányelvvel módosított 89/665/EGK irányelv egyéb elemei (4. szakasz) 

A 8. fejezet XXI-I. melléklete A 2004/17/EK irányelv egyéb nem kötelező elemei (5. szakasz)
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A 8. fejezet XXI-J. melléklete A 2007/66/EK irányelvvel módosított 92/13/EGK irányelv egyéb elemei (5. szakasz) 

A 8. fejezet XXI-K. melléklete A 2004/18/EK irányelvnek a jogszabály-közelítés folyamatában nem érintett rendel
kezései 

A 8. fejezet XXI-L. melléklete A 2004/17/EK irányelvnek a jogszabály-közelítés folyamatában nem érintett rendel
kezései 

A 8. fejezet XXI-M. melléklete A 2007/66/EK irányelvvel módosított 89/665/EGK irányelvnek a jogszabály-közelítés 
folyamatában nem érintett rendelkezései 

A 8. fejezet XXI-N. melléklete A 2007/66/EK irányelvvel módosított 92/13/EGK irányelvnek a jogszabály-közelítés 
folyamatában nem érintett rendelkezései 

A 8. fejezet XXI-O. melléklete Az együttműködés tárgyát képező témák indikatív jegyzéke 

A 8. fejezet XXI-P. melléklete Küszöbértékek 

A 9. fejezet XXII-A. melléklete Földrajzi árujelzők – A Felek jogszabályai és a bejegyzéshez és ellenőrzéshez szük
séges elemek 

A 9. fejezet XXII-B. melléklete Földrajzi árujelzők – A kifogásolási eljárás kötelező elemei 

A 9. fejezet XXII-C. melléklete A megállapodás 202. cikkének (3) bekezdésében említett mezőgazdasági termékek és 
élelmiszerek földrajzi árujelzői 

A 9. fejezet XXII-D. melléklete A megállapodás 202. cikkének (3) és (4) bekezdésében említett borok, ízesített borok 
és szeszes italok földrajzi árujelzői 

A 10. fejezet XXIII. melléklete Szójegyzék 

A 14. fejezet XXIV. melléklete Vitarendezési eljárási szabályzat 

A 15. fejezet XXV. melléklete A közvetítők és a választottbírói testületek tagjainak magatartási kódexe 

AZ V. CÍM MELLÉKLETEI 

Az 1. fejezet XXVI. melléklete Energiaügyi együttműködés, ideértve a nukleáris kérdéseket 

Az 1. fejezet XXVII. melléklete Energiaügyi együttműködés, ideértve a nukleáris kérdéseket 

A 4. fejezet XXVIII. melléklete Adóügy 

Az 5. fejezet XXIX. melléklete Statisztika 

A 6. fejezet XXX. melléklete Környezetvédelem 

A 6. fejezet XXXI. melléklete Környezetvédelem 

A 7. fejezet XXXII. melléklete Közlekedés 

A 7. fejezet XXXIII. melléklete Közlekedés 

A 13. fejezet XXXIV. melléklete Társasági jog, vállalatirányítás, számvitel és pénzügyi ellenőrzés 

A 13. fejezet XXXV. melléklete Társasági jog, vállalatirányítás, számvitel és pénzügyi ellenőrzés 

A 13. fejezet XXXVI. melléklete Társasági jog, vállalatirányítás, számvitel és pénzügyi ellenőrzés 

A 15. fejezet XXXVII. melléklete Audiovizuális politika
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A 17. fejezet XXXVIII. melléklete Mezőgazdaság és Vidékfejlesztés 

A 20. fejezet XXXIX. melléklete Fogyasztóvédelem 

A 21. fejezet XL. melléklete Együttműködés a foglalkoztatás, szociálpolitika és esélyegyenlőség terén 

A 22. fejezet XLI. melléklete Közegészségügy 

A 23. fejezet XLII. melléklete Oktatás, képzés és ifjúság 

A VI. CÍM MELLÉKLETEI 

A VI. cím XLIII. melléklete Pénzügyi együttműködés és csalás elleni rendelkezések 

A VI. cím XLIV. melléklete Pénzügyi együttműködés és csalás elleni rendelkezések 

JEGYZŐKÖNYVEK 

I. jegyzőkönyv A "származó termék" fogalmának meghatározásáról és az igazgatási együttműködés 
módszereiről szóló jegyzőkönyv 

II. jegyzőkönyv Vámügyekben nyújtott kölcsönös igazgatási segítségről szóló jegyzőkönyv 

III. jegyzőkönyv Ukrajna uniós programokban való részvételét szabályozó általános elvekre vonatkozó, 
az Európai Unió és Ukrajna közötti keretmegállapodásról szóló jegyzőkönyv 

EGYÜTTES NYILATKOZAT
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A IV. CÍM: KERESKEDELEM ÉS KERESKEDELEMMEL KAPCSOLATOS ÜGYEK MELLÉKLETEI 

AZ 1. FEJEZET I - A. MELLÉKLETE 

VÁMOK ELTÖRLÉSE 

Ukrajna vámtarifajegyzéke 

2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

I I. ÁRUOSZTÁLY - ÉLŐ ÁLLATOK; ÁLLATI TERMÉKEK 

01 ÁRUCSOPORT 01 - ÉLŐ ÁLLATOK 

0101 Élő ló, szamár, lóöszvér (muli) és szamáröszvér 

0101 10 – Fajtatiszta tenyészállat 

0101 10 10 00 – – Ló 0 0 

0101 10 90 00 – – Más 0 0 

0101 90 – Más: 

– – Ló: 

0101 90 11 00 – – – Vágásra 5 5 

0101 90 19 00 – – – Más 5 5 

0101 90 30 00 – – Szamár 5 5 

0101 90 90 00 – – Lóöszvér (muli) és szamáröszvér 5 5 

0102 Élő szarvasmarhafélék: 

0102 10 – Fajtatiszta tenyészállat: 

0102 10 10 00 – – Üsző (még nem borjazott nőivarú) 0 0 

0102 10 30 00 – – Tehén 0 0 

0102 10 90 00 – – Más 0 0 

0102 90 – Más: 

– – Háziasított fajták: 

0102 90 05 00 – – – Legfeljebb 80 kg tömegű 5 3 

– – – 80 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 160 kg tömegű: 

0102 90 21 00 – – – – Vágásra 5 3 

0102 90 29 00 – – – – Más 5 3 

– – – 160 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 300 kg tömegű: 

0102 90 41 00 – – – – Vágásra 5 3
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

0102 90 49 00 – – – – Más 15 7 

– – – 300 kg-ot meghaladó tömegű: 

– – – – Üsző (még nem borjazott nőivarú): 

0102 90 51 00 – – – – – Vágásra 5 3 

0102 90 59 00 – – – – – Más 5 3 

– – – – Tehén: 

0102 90 61 00 – – – – – Vágásra 5 3 

0102 90 69 00 – – – – – Más 5 3 

– – – – Más 

0102 90 71 00 – – – – – Vágásra 5 3 

0102 90 79 00 – – – – – Más 5 3 

0102 90 90 00 – – Más 5 3 

0103 Élő sertés 

0103 10 00 00 – Fajtatiszta tenyészállat 0 0 

– Más 

0103 91 – – 50 kg-nál kisebb tömegű 

0103 91 10 00 – – – Háziasított fajták 5 50 % csökkenés 7 év alatt 

0103 91 90 00 – – – Más 5 7 

0103 92 – – Legalább 50 kg tömegű 

– – – Háziasított fajták 

0103 92 11 00 – – – – Legalább egyszer ellett, legalább 160 kg tömegű 
kocák 

8 7 

0103 92 19 00 – – – – Más 8 50 % csökkenés 7 év alatt 

0103 92 90 00 – – – Más 8 7 

0104 Élő juh és kecske 

0104 10 – Juh 

0104 10 10 00 – – Fajtatiszta tenyészállat 0 0 

– – Más 

0104 10 30 00 – – – Bárány (1 éves korig) 2 3 

0104 10 80 00 – – – Más 2 3 

0104 20 – Kecske
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

0104 20 10 00 – – Fajtatiszta tenyészállat 2 0 

0104 20 90 00 – – Más 2 5 

0105 Élő baromfi, a Gallus domesticus fajba tartozó szárnya
sok, kacsa, liba, pulyka és gyöngytyúk 

– Legfeljebb 185 g tömegű 

0105 11 – – Gallus domesticus fajba tartozó szárnyasok 

– – – Nőivarú nagyszülő és szülő csibe 

0105 11 11 00 – – – – Tojóhibrid 0 0 

0105 11 19 00 – – – – Más 0 0 

– – – Más 

0105 11 91 00 – – – – Tojóhibrid 0 0 

0105 11 99 00 – – – – Más 0 0 

0105 12 00 00 – – Pulyka 2 7 

0105 19 – – Más 

0105 19 20 00 – – – Liba 2 3 

0105 19 90 00 – – – Kacsa és gyöngytyúk 2 3 

– Más 

0105 94 00 – – A Gallus domesticus fajba tartozó szárnyasok 

0105 94 00 10 – – – 90 – 102 napos csirkék 0 0 

0105 94 00 90 – – – Más 10 5 

0105 99 – – Más 

0105 99 10 00 – – – Kacsa 10 5 

0105 99 20 00 – – – Liba 10 5 

0105 99 30 00 – – – Pulyka 10 5 

0105 99 50 00 – – – Gyöngytyúk 10 5 

0106 Más élő állat 

– Emlősök 

0106 11 00 – – Főemlősök 

0106 11 00 10 – – – Állatkertek részére 0 0 

0106 11 00 90 – – – Más 10 3
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

0106 12 00 – – Bálnák, delfinek és barnadelfin [a cetfélék (Cetacea) 
rendjébe tartozó emlősök]; lamantin és dugong [a 
szirének (Sirenia) rendjébe tartozó emlősök] 

0106 12 00 10 – – – Állatkertek részére 0 0 

0106 12 00 90 – – – Más 10 3 

0106 19 – – Más 

0106 19 10 00 – – – Házinyúl 10 3 

0106 19 90 – – – Más 

0106 19 90 10 – – – – Állatkertek részére 0 0 

0106 19 90 90 – – – – Más 10 0 

0106 20 00 – Hüllők (kígyók és teknősbékák is) 

0106 20 00 10 – – Állatkertek részére 0 0 

0106 20 00 90 – – Más 10 3 

– Madarak 

0106 31 00 – – Ragadozó madarak 

0106 31 00 10 – – – Állatkertek részére 0 0 

0106 31 00 90 – – – Más 10 3 

0106 32 00 – – Papagájalkatúak (papagájok, törpepapagáj, arapapagáj 
és kakadu is) 

0106 32 00 10 – – – Állatkertek részére 0 0 

0106 32 00 90 – – – Más 10 3 

0106 39 – – Más 

0106 39 10 – – – Galamb 

0106 39 10 10 – – – – Állatkertek részére 0 0 

0106 39 10 90 – – – – Más 10 3 

0106 39 90 – – – Más 

0106 39 90 10 – – – – Állatkertek részére 0 0 

0106 39 90 90 – – – – Más 10 3 

0106 90 00 – Más 

0106 90 00 10 – – Állatkertek részére 0 0 

0106 90 00 90 – – Más 10 3
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02 ÁRUCSOPORT 02 - HÚS ÉS ÉLELMEZÉSI CÉLRA 
ALKALMAS BELSŐSÉGEK 

0201 Szarvasmarhafélék húsa frissen vagy hűtve 

0201 10 00 00 – Egész vagy fél 15 3 

0201 20 – Másképpen darabolt, csonttal 

0201 20 20 00 – – „Kompenzált” negyedek 15 3 

0201 20 30 00 – – Bontatlan vagy bontott elülső testnegyed 15 3 

0201 20 50 00 – – Bontatlan vagy bontott hátulsó testnegyed 15 3 

0201 20 90 00 – – Más 15 50 % csökkenés 7 év alatt 

0201 30 00 00 – Csont nélkül 15 3 

0202 Szarvasmarhafélék húsa fagyasztva 

0202 10 00 00 – Egész vagy fél 15 3 

0202 20 – Másképpen darabolt, csonttal 

0202 20 10 00 – – „Kompenzált” negyedek 15 3 

0202 20 30 00 – – Elülső negyedek egyben vagy darabolva 15 3 

0202 20 50 00 – – Hátulsó negyedek egyben vagy darabolva 15 3 

0202 20 90 00 – – Más 15 50 % csökkenés 7 év alatt 

0202 30 – Csont nélkül 

0202 30 10 00 – – Elülső negyedek, egyben vagy legfeljebb öt részre 
vágva, minden negyed külön csomagolva; „kompen
zált” negyedek két részben, amelyből az egyik az 
elülső negyedet tartalmazza egyben, vagy legfeljebb 
öt darabra vágva, a másik pedig a hátulsó negyedet 
a bélszín nélkül, egy darabban 

15 3 

0202 30 50 00 – – Lapocka és szegy 15 20 % csökkenés 5 év alatt 

0202 30 90 00 – – Más 15 50 % csökkenés 7 év alatt 

0203 Sertéshús frissen, hűtve vagy fagyasztva 

– Friss vagy hűtött 

0203 11 – – Egész vagy fél 

0203 11 10 00 – – – Házi sertésből 12 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t Nettó tömegben 

kifejezve) + további 
sertéshús vámkontingens 

(10 000 t nettó tömegben 
kifejezve)
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0203 11 90 00 – – – Más 12 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) 

0203 12 – – Comb, lapocka és részei csonttal 

– – – Házi sertésből 

0203 12 11 00 – – – – Comb és részei 12 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) 

0203 12 19 00 – – – – Lapocka és részei 12 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) + további 
sertéshús vámkontingens 

(10 000 t nettó tömegben 
kifejezve) 

0203 12 90 00 – – – Más 12 Sertéshús vámkontinges 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) 

0203 19 – – Más 

– – – Házi sertésből 

0203 19 11 00 – – – – Elülső részek 12 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) + további 
sertéshús vámkontingens 

(10 000 t nettó tömegben 
kifejezve) 

0203 19 13 00 – – – – Tarja, karaj és részei, csonttal 12 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) 

0203 19 15 00 – – – – Oldalas és dagadó és részei 12 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) + további 
sertéshús vámkontingens 

(10 000 t nettó tömegben 
kifejezve) 

– – – – Más részek 

0203 19 55 00 – – – – – Csont nélkül 12 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) 

0203 19 59 00 – – – – – Más 12 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) + további 
sertéshús vámkontingens 

(10 000 t nettó tömegben 
kifejezve)
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0203 19 90 00 – – – Más 12 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) 

– Fagyasztva 

0203 21 – – Egész vagy fél 

0203 21 10 00 – – – Házi sertésből 10 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) + további 
sertéshús vámkontingens 

(10 000 t nettó tömegben 
kifejezve) 

0203 21 90 00 – – – Más 10 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) 

0203 22 – – Comb, lapocka és részei, csonttal 

– – – Házi sertésből 

0203 22 11 00 – – – – Comb és részei 10 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) 

0203 22 19 00 – – – – Lapocka és részei 10 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) + további 
sertéshús vámkontingens 

(10 000 t nettó tömegben 
kifejezve) 

0203 22 90 00 – – – Más 10 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) 

0203 29 – – Más 

– – – Házi sertésből 

0203 29 11 00 – – – – Elülső részek 10 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) + további 
sertéshús vámkontingens 

(10 000 t nettó tömegben 
kifejezve) 

0203 29 13 00 – – – – Tarja, karaj és részei, csonttal 10 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) 

0203 29 15 00 – – – – Oldalas és dagadó és részei 10 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) + további 
sertéshús vámkontingens 

(10 000 t nettó tömegben 
kifejezve) 

– – – – Más
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0203 29 55 00 – – – – – Csont nélkül 10 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) 

0203 29 59 00 – – – – – Más 10 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) + további 
sertéshús vámkontingens 

(10 000 t nettó tömegben 
kifejezve) 

0203 29 90 00 – – – Más 10 Sertéshús vámkontingens 
(10 000 t nettó tömegben 

kifejezve) 

0204 Juh- vagy kecskehús frissen, hűtve vagy fagyasztva 

0204 10 00 00 – Egész vagy félbárány frissen vagy hűtve 10 3 

– Más juhhús frissen vagy hűtve 

0204 21 00 00 – – Egész vagy fél 10 5 

0204 22 – – Másképpen darabolt, csonttal 

0204 22 10 00 – – – Rövid elülső negyed 10 3 

0204 22 30 00 – – – Bélszín és/vagy bestend 10 5 

0204 22 50 00 – – – Láb 10 5 

0204 22 90 00 – – – Más 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0204 23 00 00 – – Csont nélkül 10 3 

0204 30 00 00 – Egész vagy félbárány fagyasztva 10 3 

– Más juhhús fagyasztva 

0204 41 00 00 – – Egész vagy fél 10 3 

0204 42 – – Másképpen darabolt, csonttal 

0204 42 10 00 – – – Rövid elülső negyed 10 3 

0204 42 30 00 – – – Bélszín és/vagy bestend 10 5 

0204 42 50 00 – – – Láb 10 5 

0204 42 90 00 – – – Más 10 7 

0204 43 – – Csont nélkül 

0204 43 10 00 – – – Bárányból 10 3 

0204 43 90 00 – – – Más 10 7
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0204 50 – Kecskehús 

– – Frissen vagy hűtve 

0204 50 11 00 – – – Egész vagy fél 10 5 

0204 50 13 00 – – – Rövid elülső negyed 10 5 

0204 50 15 00 – – – Bélszín és/vagy bestend 10 5 

0204 50 19 00 – – – Láb 10 5 

– – – Más 

0204 50 31 00 – – – – Csonttal, darabolva 10 5 

0204 50 39 00 – – – – Csont nélkül, darabolva 10 5 

– – Fagyasztva 

0204 50 51 00 – – – Egész vagy fél 10 5 

0204 50 53 00 – – – Rövid elülső negyed 10 5 

0204 50 55 00 – – – Bélszín és/vagy bestend 10 5 

0204 50 59 00 – – – Láb 10 5 

– – – Más 

0204 50 71 00 – – – – Csonttal, darabolva 10 5 

0204 50 79 00 – – – – Csont nélkül, darabolva 10 5 

0205 00 Ló, szamár, lóöszvér (muli) vagy szamáröszvér húsa fris
sen, hűtve vagy fagyasztva 

0205 00 20 00 – Frissen vagy hűtve 12 5 

0205 00 80 00 – Fagyasztva 12 5 

0206 Szarvasmarhafélék, sertés, juh, kecske, ló, szamár, 
lóöszvér (muli) vagy szamáröszvér élelmezési célra 
alkalmas vágási mellékterméke és belsősége, frissen, 
hűtve vagy fagyasztva 

0206 10 – Szarvasmarhafélékből frissen vagy hűtve 

0206 10 10 00 – – Gyógyászati termékek gyártására 15 7 

– – Más 

0206 10 91 00 – – – Máj 15 7 

0206 10 95 00 – – – Sovány és zsíros dagadó 15 20 % csökkenés 5 év alatt 

0206 10 99 00 – – – Más 15 20 % csökkenés 5 év alatt 

– Szarvasmarhafélékből fagyasztva
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0206 21 00 00 – – Nyelv 12 7 

0206 22 00 00 – – Máj 15 7 

0206 29 – – Más 

0206 29 10 00 – – – Gyógyászati termékek gyártására 12 7 

– – – Más 

0206 29 91 00 – – – – Sovány és zsíros dagadó 12 20 % csökkenés 5 év alatt 

0206 29 99 00 – – – – Más 12 20 % csökkenés 5 év alatt 

0206 30 00 00 – Sertésből frissen vagy hűtve 15 7 

– Sertésből fagyasztva 

0206 41 00 00 – – Máj 10 50 % csökkenés 7 év alatt 

0206 49 – – Más 

0206 49 20 00 – – – Házi sertésből 10 50 % csökkenés 7 év alatt 

0206 49 80 00 – – – Más 10 7 

0206 80 – Más frissen vagy hűtve 

0206 80 10 00 – – Gyógyászati termékek gyártására 15 7 

– – Más 

0206 80 91 00 – – – Lóból, szamárból, lóöszvérből (muliból) és szamá
röszvérből 

15 20 % csökkenés 5 év alatt 

0206 80 99 00 – – – Juhból és kecskéből 15 20 % csökkenés 5 év alatt 

0206 90 – Más fagyasztva 

0206 90 10 00 – – Gyógyászati termékek gyártására 15 7 

– – Más 

0206 90 91 00 – – – Lóból, szamárból, lóöszvérből (muliból) és szamá
röszvérből 

15 7 

0206 90 99 00 – – – Juhból és kecskéből 15 7 

0207 A 0105 vtsz. alá tartozó baromfi élelmezési célra 
alkalmas húsa, vágási mellékterméke és belsősége frissen, 
hűtve vagy fagyasztva 

– Gallus domesticus fajba tartozó szárnyasokból 

0207 11 – – Nem darabolt, frissen vagy hűtve
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0207 11 10 00 – – – Tisztított, belezett, fejjel és lábbal, ún. „83 %-os csir
ke” 

15 7 

0207 11 30 00 – – – Tisztított, bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, 
szívvel, májjal, zúzával, ún. „70 %-os csirke” 

15 7 

0207 11 90 00 – – – Tisztított, bontott, fej, láb, nyak, szív, máj, zúza 
nélkül, ún. „65 %-os csirke”, vagy más módon 
bemutatva 

15 7 

0207 12 – – Nem darabolt, fagyasztva 

0207 12 10 00 – – – Tisztított, bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, 
szívvel, májjal, zúzával, ún. „70 %-os csirke” 

12 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve ( 1 ) + további 

baromfihús vámkontin
gens (10 000 t nettó 
tömegben kifejezve) 

0207 12 90 00 – – – Tisztított, bontott, fej, láb, nyak, szív, máj, zúza 
nélkül, ún. „65 %-os csirke”, vagy más módon 
bemutatva 

12 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) + további 
baromfihús vámkontin

gens (10 000 t nettó 
tömegben kifejezve) 

0207 13 – – Darabok és vágási melléktermékek, belsőségek frissen 
vagy hűtve 

– – – Darabok 

0207 13 10 00 – – – – Csont nélkül 12 7 

– – – – Csonttal 

0207 13 20 00 – – – – – Felezve és negyedelve 12 7 

0207 13 30 00 – – – – – Szárny egészben, szárnyvéggel, vagy anélkül 12 7 

0207 13 40 00 – – – – – Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 12 7 

0207 13 50 00 – – – – – Mell és részei 12 7 

0207 13 60 00 – – – – – Láb és részei 12 7 

0207 13 70 00 – – – – – Más 12 7 

– – – Vágási melléktermékek és belsőségek 

0207 13 91 00 – – – – Máj 12 7 

0207 13 99 00 – – – – Más 12 7 

0207 14 – – Darabok és vágási melléktermékek, belsőségek 
fagyasztva 

– – – Darabok
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0207 14 10 00 – – – – Csont nélkül 10 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– – – – Csonttal 

0207 14 20 00 – – – – – Felezve és negyedelve 10 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 14 30 00 – – – – – Szárny egészben, szárnyvéggel, vagy anélkül 10 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 14 40 00 – – – – – Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 10 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 14 50 00 – – – – – Mell és részei 10 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 14 60 00 – – – – – Láb és részei 10 Baomfi vámkontingens 
(8 000 - 10 000 t nettó 
tömegben kifejezve) ( 1 ) 

0207 14 70 00 – – – – – Más 10 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– – – Vágási melléktermékek és belsőségek 

0207 14 91 00 – – – – Máj 10 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 14 99 00 – – – – Más 10 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– Pulykából 

0207 24 – – Nem darabolva, frissen vagy hűtve 

0207 24 10 00 – – – Tisztított, bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, 
szívvel, májjal, zúzával, ún. „80 %-os pulyka” 

15 7 

0207 24 90 00 – – – Tisztított, bontott, fej, láb, nyak, szív, máj, zúza 
nélkül, ún. „73 %-os pulyka”, vagy más módon 
bemutatva 

15 7 

0207 25 – – Nem darabolva, fagyasztva
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0207 25 10 00 – – – Tisztított, bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, 
szívvel, májjal, zúzával, az ún. „80 %-os pulyka” 

5 7 

0207 25 90 00 – – – Tisztított, bontott, fej, láb, nyak, szív, máj, zúza 
nélkül, az ún. „73 %-os pulyka”, vagy más módon 
bemutatva 

5 7 

0207 26 – – Darabok és vágási melléktermékek, belsőségek frissen 
vagy hűtve 

– – – Darabok 

0207 26 10 00 – – – – Csont nélkül 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– – – – Csonttal 

0207 26 20 00 – – – – – Felezve és negyedelve 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 26 30 00 – – – – – Szárny egészben, szárnyvéggel, vagy anélkül 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 26 40 00 – – – – – Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 26 50 00 – – – – – Mell és részei 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– – – – – Láb és részei 

0207 26 60 00 – – – – – – Alsócomb és részei 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 26 70 00 – – – – – – Más 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 26 80 00 – – – – – Más 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– – – Vágási melléktermékek, belsőségek 

0207 26 91 00 – – – – Máj 15 7 

0207 26 99 00 – – – – Más 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 )
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0207 27 – – Darabok és vágási melléktermékek, belsőségek 
fagyasztva 

– – – Darabok 

0207 27 10 00 – – – – Csont nélkül 5 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– – – – Csonttal 

0207 27 20 00 – – – – – Felezve és negyedelve 5 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 27 30 00 – – – – – Szárny egészben, szárnyvéggel, vagy anélkül 5 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 27 40 00 – – – – – Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 5 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 27 50 00 – – – – – Mell és részei 5 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– – – – – Láb és részei 

0207 27 60 00 – – – – – – Comb és részei 5 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 27 70 00 – – – – – – Más 5 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 27 80 00 – – – – – Más 5 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– – – Vágási melléktermékek, belsőségek 

0207 27 91 00 – – – – Máj 5 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 27 99 00 – – – – Más 5 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– Kacsából, libából és gyöngytyúkból
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0207 32 – – Nem darabolva, frissen vagy hűtve 

– – – Kacsából 

0207 32 11 00 – – – – Tisztított, kivérzett, belezett, de nem bontott, fejjel 
és lábbal, ún. „85 %-os kacsa” 

15 7 

0207 32 15 00 – – – – Tisztított, bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, 
szívvel, májjal, és zúzával, ún. „70 %-os kacsa” 

15 7 

0207 32 19 00 – – – – Tisztított, bontott, fej, láb, nyak, szív, máj, zúza 
nélkül, ún. „63 %-os kacsa”, vagy más módon 
bemutatva 

15 7 

– – – Libából 

0207 32 51 00 – – – – Tisztított, kivérzett, nem bontott, fejjel és lábbal, 
ún. „82 %-os liba” 

15 7 

0207 32 59 00 – – – – Tisztított és bontott, fej, és láb nélkül, szívvel és 
zúzával, vagy anélkül, ún. „75 %-os liba”, vagy más 
módon bemutatva 

15 7 

0207 32 90 00 – – – Gyöngytyúkból 15 7 

0207 33 – – Nem darabolva, fagyasztva 

– – – Kacsából 

0207 33 11 00 – – – – Tisztított és bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, 
szívvel, májjal és zúzával, ún. „70 %-os kacsa” 

12 7 

0207 33 19 00 – – – – Tisztított és bontott, fej, láb, nyak, szív, máj és 
zúza nélkül, ún. „63 %-os kacsa”, vagy más 
módon bemutatva 

12 7 

– – – Libából 

0207 33 51 00 – – – – Tisztított, kivérzett, nem bontott, fejjel és lábbal, 
ún. „82 %-os liba” 

12 7 

0207 33 59 00 – – – – Tisztított és bontott, fej, és láb nélkül, szívvel, 
zúzával, vagy anélkül, ún. „75 %-os liba”, vagy 
más módon bemutatva 

12 7 

0207 33 90 00 – – – Gyöngytyúkból 12 7 

0207 34 – – Hízott máj frissen vagy hűtve 

0207 34 10 00 – – – Libamáj 12 7 

0207 34 90 00 – – – Kacsamáj 12 7
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0207 35 – – Más frissen vagy hűtve 

– – – Darabok 

– – – – Csont nélkül 

0207 35 11 00 – – – – – Libából 15 7 

0207 35 15 00 – – – – – Kacsából és gyöngytyúkból 15 7 

– – – – Csonttal 

– – – – – Felezve és negyedelve 

0207 35 21 00 – – – – – – Kacsából 15 7 

0207 35 23 00 – – – – – – Libából 15 7 

0207 35 25 00 – – – – – – Gyöngytyúkból 15 7 

0207 35 31 00 – – – – – Szárny egészben, szárnyvéggel, vagy anélkül 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 35 41 00 – – – – – Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– – – – – Mell és részei 

0207 35 51 00 – – – – – – Libából 15 7 

0207 35 53 00 – – – – – – Kacsából és gyöngytyúkból 15 7 

– – – – – Láb és részei 

0207 35 61 00 – – – – – – Libából 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 35 63 00 – – – – – – Kacsából és gyöngytyúkból 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 35 71 00 – – – – – Liba-, vagy kacsakabát 15 7 

0207 35 79 00 – – – – – Más 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– – – Vágási melléktermékek, belsőségek 

0207 35 91 00 – – – – Máj, a hízott máj kivételével 15 7
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0207 35 99 00 – – – – Más 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 36 – – Más fagyasztva 

– – – Darabok 

– – – – Csont nélkül 

0207 36 11 00 – – – – – Libából 15 7 

0207 36 15 00 – – – – – Kacsából és gyöngytyúkból 15 7 

– – – – Csonttal 

– – – – – Felezve és negyedelve 

0207 36 21 00 – – – – – – Kacsából 15 7 

0207 36 23 00 – – – – – – Libából 15 7 

0207 36 25 00 – – – – – – Gyöngytyúkból 15 7 

0207 36 31 00 – – – – – Szárny egészben, szárnyvéggel vagy anélkül 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 36 41 00 – – – – – Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– – – – – Mell és részei 

0207 36 51 00 – – – – – – Libából 15 7 

0207 36 53 00 – – – – – – Kacsából és gyöngytyúkból 15 7 

– – – – – Láb és részei 

0207 36 61 00 – – – – – – Libából 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 36 63 00 – – – – – – Kacsából és gyöngytyúkból 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 36 71 00 – – – – – Liba- vagy kacsakabát 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 
nettó tömegben kifejez

ve) ( 1 )
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0207 36 79 00 – – – – – Más 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– – – Vágási melléktermékek, belsőségek 

– – – – Máj 

0207 36 81 00 – – – – – Hízott libamáj 15 7 

0207 36 85 00 – – – – – Hízott kacsamáj 15 7 

0207 36 89 00 – – – – – Más 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0207 36 90 00 – – – – Más 15 Baromfihús vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

0208 Élelmezési célra alkalmas más hús, vágási melléktermék 
és belsőség frissen, hűtve vagy fagyasztva 

0208 10 – Házi-, üregi- vagy mezei nyúlból 

– – Házinyúlból 

0208 10 11 00 – – – Frissen vagy hűtve 10 5 

0208 10 19 00 – – – Fagyasztva 10 5 

0208 10 90 00 – – Más 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0208 30 00 00 – Főemlősökből 10 7 

0208 40 – Bálnából, delfinből és barna delfinből [a cetfélék (Ceta
cea) rendjébe tartozó emlősből]; lamantinból és 
dugongból [a szirének (Sirenia) rendjébe tartozó emlős
ből] 

0208 40 10 00 – – Bálnahús 10 3 

0208 40 90 00 – – Más 10 3 

0208 50 00 00 – Hüllőből (kígyóból és teknősbékából is) 10 3 

0208 90 – Más 

0208 90 10 00 – – Házigalambból 10 3 

– – Vadból, kivéve az üregi- vagy mezei nyulat 

0208 90 20 00 – – – Fürj 10 3 

0208 90 40 00 – – – Más 10 3 

0208 90 55 00 – – Fókából 10 3
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0208 90 60 00 – – Rénszarvasból 10 7 

0208 90 70 00 – – Békacomb 10 7 

0208 90 95 00 – – Más 10 7 

0209 00 Sovány húsréteget nem tartalmazó sertészsiradék (sza
lonna) és baromfizsiradék, nem olvasztott vagy 
másképpen nem kivont, frissen, hűtve, fagyasztva, sózva, 
sós lében tartósítva, szárítva vagy füstölve 

– Bőr alatti sertészsiradék (fedőszalonna) 

0209 00 11 00 – – Frissen, hűtve, fagyasztva, sózva vagy sós lében tartó
sítva 

15 50 % csökkenés 7 év alatt 

0209 00 19 00 – – Szárítva vagy füstölve 15 20 % csökkenés 5 év alatt 

0209 00 30 00 – Sertészsiradék, a 0209 00 11 vagy a 0209 00 19 
alszám alá tartozó kivételével 

15 50 % csökkenés 7 év alatt 

0209 00 90 00 – Baromfizsiradék 15 20 % csökkenés 5 év alatt 

0210 Élelmezési célra alkalmas hús, vágási melléktermék és 
belsőség, sózva, sós lében tartósítva, szárítva vagy 
füstölve; élelmezési célra alkalmas liszt és őrlemény 
húsból, vágási melléktermékből vagy belsőségből 

– Sertéshús 

0210 11 – – Sonka, lapocka és részei csonttal 

– – – Házi sertésből 

– – – – Sózva vagy sós lében tartósítva 

0210 11 11 00 – – – – – Sonka és részei 20 7 

0210 11 19 00 – – – – – Lapocka és részei 20 7 

– – – – Szárítva vagy füstölve 

0210 11 31 00 – – – – – Sonka és részei 20 7 

0210 11 39 00 – – – – – Lapocka és részei 20 7 

0210 11 90 00 – – – Más 20 7 

0210 12 – – Oldalas és dagadó és részei 

– – – Házi sertésből 

0210 12 11 00 – – – – Sózva vagy sós lében tartósítva 10 7 

0210 12 19 00 – – – – Szárítva vagy füstölve 10 7 

0210 12 90 00 – – – Más 10 20 % csökkenés 5 év alatt
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0210 19 – – Más 

– – – Házi sertésből 

– – – – Sózva vagy sós lében tartósítva 

0210 19 10 00 – – – – – Szalonnás oldal vagy spencer 10 7 

0210 19 20 00 – – – – – Háromnegyed oldal vagy középtest 10 7 

0210 19 30 00 – – – – – Elülső részek 10 7 

0210 19 40 00 – – – – – Tarja, karaj és részei 10 7 

0210 19 50 00 – – – – – Más 10 50 % csökkenés 7 év alatt 

– – – – Szárítva vagy füstölve 

0210 19 60 00 – – – – – Elülső részek 10 7 

0210 19 70 00 – – – – – Tarja, karaj és részei 10 7 

– – – – – Más 

0210 19 81 00 – – – – – – Csont nélkül 10 7 

0210 19 89 00 – – – – – – Más 10 50 % csökkenés 7 év alatt 

0210 19 90 00 – – – Más 10 50 % csökkenés 7 év alatt 

0210 20 – Szarvasmarhafélék húsa 

0210 20 10 00 – – Csonttal 15 7 

0210 20 90 00 – – Csont nélkül 15 7 

– Más, beleértve a húsból, vágási melléktermékből és 
belsőségből készült, élelmezési célra alkalmas lisztet 
és őrleményt is 

0210 91 00 00 – – Főemlősökből 20 7 

0210 92 00 00 – – Bálnából, delfinből és barna delfinből [a cetfélék 
(Cetacea) rendjébe tartozó emlősből]; lamantinból és 
dugongból [a szirének (Sirenia) rendjébe tartozó 
emlősből] 

20 7 

0210 93 00 00 – – Hüllőből (kígyóból és teknősbékából is) 20 7 

0210 99 – – Más 

– – – Hús 

0210 99 10 00 – – – – Lóhús, sózva, sós lében tartósítva vagy szárítva 20 7 

– – – – Juhból és kecskéből
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0210 99 21 00 – – – – – Csonttal 20 7 

0210 99 29 00 – – – – – Csont nélkül 20 7 

0210 99 31 00 – – – – Rénszarvasból 20 7 

0210 99 39 00 – – – – Más 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

– – – Vágási melléktermék és belsőség 

– – – – Házi sertésből 

0210 99 41 00 – – – – – Máj 20 7 

0210 99 49 00 – – – – – Más 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

– – – – Szarvasmarhafélékből 

0210 99 51 00 – – – – – Sovány és zsíros dagadó 20 7 

0210 99 59 00 – – – – – Más 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

0210 99 60 00 – – – Juhból és kecskéből 20 7 

– – – – Más 

– – – – – Baromfimáj 

0210 99 71 00 – – – – – – Hízott liba- vagy kacsamáj, sózva vagy sós lében 
tartósítva 

20 7 

0210 99 79 00 – – – – – – Más 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

0210 99 80 00 – – – – – Más 20 50 % csökkenés 7 év alatt 

0210 99 90 00 – – – Húsból, vágási melléktermékből és belsőségből 
készült élelmezési célra alkalmas liszt és őrlemény 

20 50 % csökkenés 7 év alatt 

03 ÁRUCSOPORT 03 - HALAK ÉS RÁKOK, PUHATESTŰ 
ÉS MÁS GERINCTELEN VÍZIÁLLATOK 

0301 Élő hal 

0301 10 – Díszhal 

0301 10 10 00 – – Édesvízi hal 10 0 

0301 10 90 00 – – Tengeri hal 5 5 

– Más élő hal 

0301 91 – – Pisztráng (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhyn
chus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache és Oncorhynchus chrysogaster)
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0301 91 10 00 – – – Oncorhynchus apache vagy Oncorhynchus chrysogaster 
fajból 

10 7 

0301 91 90 00 – – – Más 10 7 

0301 92 00 00 – – Angolnafélék (Anguilla spp.) 10 5 

0301 93 00 00 – – Ponty 10 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

0301 94 00 00 – – Kékúszójú tonhal (Thunnus thynnus) 10 3 

0301 95 00 00 – – Déli kékúszójú tonhal (Thunnus maccoyii) 10 3 

0301 99 – – Más 

– – – Édesvízi hal 

0301 99 11 00 – – – – Csendes-óceáni lazac (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Ocorhynchus keta, Oncorhyn
chus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhyn
chus masou és Oncorhynchus rhodurus), atlanti-óceáni 
lazac (Salmo salar) és dunai lazac (Hucho hucho) 

10 5 

0301 99 19 – – – – Más 

– – – – – Tokalakúak (Acipenseriformes) rendje 

0301 99 19 11 – – – – – – 100 g-nál nem nehezebb, újonnan kikelt hal(fi
atal hal) 

10 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

0301 99 19 12 – – – – – – Vágótok (Acipenser gueldenstaedtii) 10 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

0301 99 19 13 – – – – – – sőregtok (Acipenser stellatus) 10 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

0301 99 19 14 – – – – – – viza (Huso huso) 10 5 

0301 99 19 19 – – – – – – Más 10 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

0301 99 19 30 – – – – – süllő (Stizostedion spp.) 10 5 

0301 99 19 90 – – – – – Más 10 5 

0301 99 80 – – – Tengeri hal 

0301 99 80 10 – – – – Nagy rombuszhal (Scophthalmus maeoticus, Psetta 
maxima) 

10 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

0301 99 80 90 – – – – Más 10 7 

0302 Hal frissen vagy hűtve a 0304 vtsz. alá tartozó filézett 
vagy más halhús kivételével
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– Szalmonidák, a máj és az ikra kivételével 

0302 11 – – Pisztráng (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhyn
chus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache és Oncorhynchus chrysogaster) 

0302 11 10 00 – – – Oncorhynchus apache vagy Oncorhynchus chrysogaster 
fajból 

0 0 

0302 11 20 00 – – – Oncorhynchus mykiss fajból kibelezve, fejjel és kopolt
yúval együtt több mint 1,2 kg tömegű, kibelezve, fej 
és kopoltyú nélkül több mint 1 kg tömegű 

0 0 

0302 11 80 00 – – – Más 0 0 

0302 12 00 00 – – Csendes-óceáni lazac (Oncorhynchus nerka, Oncorhyn
chus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou és Oncorhynchus rhodurus), atlanti-óceáni lazac 
(Salmo salar) és dunai lazac (Hucho hucho) 

0 0 

0302 19 00 00 – – Más 0 0 

– Lepényhal (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Solei
dae, Scophthalmidae és Citharidae), a máj és az ikra kivé
telével 

0302 21 – – Laposhal (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) 

0302 21 10 00 – – – Fekete óriás laposhal (Reinhardtius hippoglossoides) 0 0 

0302 21 30 00 – – – Hippoglossus hippoglossus 0 0 

0302 21 90 00 – – – Hippoglossus stenolepis 0 0 

0302 22 00 00 – – Sima lepényhal (Pleuronectes platessa) 0 0 

0302 23 00 00 – – Nyelvhal (Solea spp.) 0 0 

0302 29 – – Más 

0302 29 10 00 – – – Rombuszhal (Lepidorhombus spp.) 0 0 

0302 29 90 – – – Más 

0302 29 90 10 – – – – Nagy rombuszhal (Scophthalmus maeoticus, Psetta 
maxima) 

0 0 

0302 29 90 90 – – – – Más 0 0 

– Tonhal (a Thunnus nemből), skipjack vagy csíkos 
bonitó (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis), a máj és az 
ikra kivételével 

0302 31 – – Germon vagy hosszúúszójú tonhal (Thunnus alalunga)
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0302 31 10 00 – – – Ipari felhasználásra, a 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0 0 

0302 31 90 00 – – – Más 0 0 

0302 32 – – Sárgaúszójú tonhal (Thunnus albacares) 

0302 32 10 00 – – – Ipari felhasználásra, a 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0 0 

0302 32 90 00 – – – Más 0 0 

0302 33 – – Skipjack vagy csíkos bonitó 

0302 33 10 00 – – – Ipari felhasználásra, a 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0 0 

0302 33 90 00 – – – Más 0 0 

0302 34 – – Nagyszemű tonhal (Thunnus obesus) 

0302 34 10 00 – – – Ipari felhasználásra, a 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0 0 

0302 34 90 00 – – – Más 0 0 

0302 35 – – Kékúszójú tonhal (Thunnus thynnus) 

0302 35 10 00 – – – Ipari felhasználásra, a 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0 0 

0302 35 90 00 – – – Más 0 0 

0302 36 – – Déli kékúszójú tonhal (Thunnus maccoyii) 

0302 36 10 00 – – – Ipari felhasználásra, a 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0 0 

0302 36 90 00 – – – Más 0 0 

0302 39 – – Más 

0302 39 10 00 – – – Ipari felhasználásra, a 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0 0 

0302 39 90 00 – – – Más 0 0 

0302 40 00 00 – Hering (Clupea harengus, Clupea pallasii), a máj és az ikra 
kivételével 

0 0 

0302 50 – Tőkehal (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocepha
lus), a máj és az ikra kivételével
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0302 50 10 00 – – A Gadus morhua fajból 0 0 

0302 50 90 00 – – Más 0 0 

– Más hal, a máj és az ikra kivételével 

0302 61 – – Szardínia (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), szardella 
(Sardinella spp.), kisméretű hering, brisling vagy spratt 
(sprotni) (Sprattus sprattus) 

0302 61 10 00 – – – Szardínia a Sardina pilchardus fajból 0 0 

0302 61 30 00 – – – Szardínia a Sardinops nemből; szardella (Sardinella 
spp.) 

0 0 

0302 61 80 00 – – – Kisméretű hering, brisling vagy spratt (sprotni) 
(Sprattus sprattus) 

5 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

0302 62 00 00 – – Foltos tőkehal (Melanogrammus aeglefinus) 0 0 

0302 63 00 00 – – Fekete tőkehal (Pollachius virens) 0 0 

0302 64 00 00 – – Makréla (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
Scomber japonicus) 

0 0 

0302 65 – – Macskacápa és más cápa 

0302 65 20 00 – – – Macskacápa a Squalus acanthias fajból 10 7 

0302 65 50 00 – – – Macskacápa a Scyliorhinus spp. fajból 0 0 

0302 65 90 00 – – – Más 0 0 

0302 66 00 00 – – Angolna (Anguilla spp.) 0 0 

0302 67 00 00 – – Kardhal (Xiphias gladius) 0 0 

0302 68 00 00 – – Atlanti jéghal (Dissostichus spp.) 0 0 

0302 69 – – Más 

– – – Édesvízi hal 

0302 69 11 00 – – – – Ponty 10 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

0302 69 19 – – – – Más 

– – – – – Tokhalfajok (Acipenseriformes): 

0302 69 19 11 – – – – – – vágótok (Acipenser gueldenstaedtii) 0 0 

0302 69 19 12 – – – – – – sőregtok (Acipenser stellatus) 0 0
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0302 69 19 13 – – – – – – viza (Huso huso) 0 0 

0302 69 19 19 – – – – – – Más 0 0 

0302 69 19 30 – – – – – süllő (Stizostedion spp.) 0 0 

0302 69 19 90 – – – – – Más 0 0 

– – – Tengeri hal 

– – – – Az Euthynnus nemhez tartozó halak a 0302 33 
alszám alá tartozó skipjack vagy csíkos bonitó 
[Euthynnus (Katsuwonus) pelamis] kivételével 

0302 69 21 00 – – – – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0 0 

0302 69 25 00 – – – – – Más 0 0 

– – – – Vörös álsügérek (Sebastes spp.) 

0302 69 31 00 – – – – – A Sebastes marinus fajból 0 0 

0302 69 33 00 – – – – – Más 0 0 

0302 69 35 00 – – – – A Boreogadus saida fajhoz tartozó hal 0 0 

0302 69 41 00 – – – – Vékonybajszú tőkehal (Merlangus merlangus) 0 0 

0302 69 45 00 – – – – Gadóchal (Molva spp.) 0 0 

0302 69 51 00 – – – – Alasekai tőkehal (Theragra chalcogramma és sárga 
tőkehal Pollachius pollachius) 

0 0 

0302 69 55 00 – – – – Ajóka (Engraulis spp.) 10 7 

0302 69 61 00 – – – – Dentex dentex és Pagellus spp. 0 0 

– – – – Szürke tőkehal (Merluccius spp., Urophycis spp.), azaz 
hekk 

– – – – – Merluccius nemhez tartozó 

0302 69 66 00 – – – – – – Fokföldi (sekélyvízi) szürke tőkehal (Merluccius 
capensis) és mélytengeri (mélytengeri fokföldi) 
szürke tőkehal (Merluccius paradoxus) 

0 0 

0302 69 67 00 – – – – – – Déltengeri szürke tőkehal (Merluccius australis) 0 0 

0302 69 68 00 – – – – – – Más 0 0 

0302 69 69 00 – – – – – Urophycis nemhez tartozó 0 0 

0302 69 75 00 – – – – Brama spp. 0 0 

0302 69 81 00 – – – – Ördöghal (Lophius spp.) 0 0
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0302 69 85 00 – – – – Kék puha tőkehal (Micromesistius poutassou vagy 
Gadus poutassou) 

0 0 

0302 69 86 00 – – – – Déli kék tőkehal (Micromesistius australis) 0 0 

0302 69 91 00 – – – – Fattyúmakréla (scad) (Caranx trachurus, Trachurus 
trachurus) 

0 0 

0302 69 92 00 – – – – Tengeri angolna (Genypterus blacodes) 0 0 

0302 69 94 00 – – – – Tengeri sügér (Dicentrarchus labrax) 0 0 

0302 69 95 00 – – – – Aranydurbincs (Sparus aurata) 0 0 

0302 69 99 00 – – – – Más 0 0 

0302 70 00 00 – Halmáj és ikra 0 0 

0303 Fagyasztott hal, a 0304 vtsz. alá tartozó filézett vagy 
más halhús kivételével 

– Csendes-óceáni lazac (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou és Oncorhyn
chus rhodurus), a máj és az ikra kivételével 

0303 11 00 00 – – Vörös lazac (Oncorhynchus nerka) 0 0 

0303 19 00 00 – – Más 0 0 

– Más szalmonidák a máj és az ikra kivételével 

0303 21 – – Pisztráng (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhyn
chus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache és Oncorhynchus chrysogaster) 

0303 21 10 00 – – – Oncorhynchus apache vagy Oncorhynchus chrysogaster 
fajból 

5 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

0303 21 20 00 – – – Oncorhynchus mykiss fajból kibelezve, fejjel és kopolt
yúval együtt több mint 1,2 kg tömegű, vagy kibe
lezve, fej és kopoltyú nélkül több mint 1 kg tömegű 

2 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

0303 21 80 00 – – – Más 2 7 

0303 22 00 00 – – Atlanti-óceáni lazac (Salmo salar) és dunai lazac 
(Hucho hucho) 

0 0 

0303 29 00 00 – – Más 0 0
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– Lepényhalfélék (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 
Soleidae, Scophthalmidae és Citharidae), a máj és az ikra 
kivételével 

0303 31 – – Laposhal (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) 

0303 31 10 00 – – – Fekete óriás laposhal (Reinhardtius hippoglossoides) 0 0 

0303 31 30 00 – – – Hippoglossus hippoglossus 0 0 

0303 31 90 00 – – – Hippoglossus stenolepis 0 0 

0303 32 00 00 – – Sima lepényhal (Pleuronectes platessa) 0 0 

0303 33 00 00 – – Nyelvhal (Solea spp.) 0 0 

0303 39 – – Más 

0303 39 10 00 – – – Érdes lepényhal (Platichthys flesus) 0 0 

0303 39 30 00 – – – A Rhombosolea nemhez tartozó hal 5 3 

0303 39 70 – – – Más 

0303 39 70 10 – – – – Nagy rombuszhal (Scophthalmus maeoticus, Psetta 
maxima) 

0 0 

0303 39 70 90 – – – – Más 0 0 

– Tonhal (a Thunnus nemből), skipjack vagy csíkos 
bonitó (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) a máj és az 
ikra kivételével 

0303 41 – – Germon vagy hosszúúszójú tonhal (Thunnus alalunga) 

– – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0303 41 11 00 – – – – Egészben 0 0 

0303 41 13 00 – – – – Kopoltyúzva és kibelezve 0 0 

0303 41 19 00 – – – – Más (pl. fej nélkül) 0 0 

0303 41 90 00 – – – Más 0 0 

0303 42 – – Sárgaúszójú tonhal (Thunnus albacares) 

– – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

– – – – Egészben 

0303 42 12 00 – – – – – Egyenként több mint 10 kg tömegű 0 0
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0303 42 18 00 – – – – – Más 0 0 

– – – – Kopoltyúzva és kibelezve 

0303 42 32 00 – – – – – Egyenként több mint 10 kg tömegű 0 0 

0303 42 38 00 – – – – – Más 0 0 

– – – – Más (pl. fej nélkül) 

0303 42 52 00 – – – – – Egyenként több mint 10 kg tömegű 0 0 

0303 42 58 00 – – – – – Más 0 0 

0303 42 90 00 – – – Más 0 0 

0303 43 – – Skipjack vagy csíkos bonitó 

– – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0303 43 11 00 – – – – Egészben 0 0 

0303 43 13 00 – – – – Kopoltyúzva és kibelezve 0 0 

0303 43 19 00 – – – – Más (pl. fej nélkül) 0 0 

0303 43 90 00 – – – Más 0 0 

0303 44 – – Nagyszemű tonhal (Thunnus obesus) 

– – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0303 44 11 00 – – – – Egészben 0 0 

0303 44 13 00 – – – – Kopoltyúzva és kibelezve 0 0 

0303 44 19 00 – – – – Más (pl. fej nélkül) 0 0 

0303 44 90 00 – – – Más 0 0 

0303 45 – – Kékúszójú tonhal (Thunnus thynnus) 

– – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0303 45 11 00 – – – – Egészben 0 0 

0303 45 13 00 – – – – Kopoltyúzva és kibelezve 0 0 

0303 45 19 00 – – – – Más (pl. fej nélkül) 0 0 

0303 45 90 00 – – – Más 0 0
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0303 46 – – Déli kékúszójú tonhal (Thunnus maccoyii) 

– – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0303 46 11 00 – – – – Egészben 0 0 

0303 46 13 00 – – – – Kopoltyúzva és kibelezve 0 0 

0303 46 19 00 – – – – Más (pl. fej nélkül) 0 0 

0303 46 90 00 – – – Más 0 0 

0303 49 – – Más 

– – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0303 49 31 00 – – – – Egészben 0 0 

0303 49 33 00 – – – – Kopoltyúzva és kibelezve 0 0 

0303 49 39 00 – – – – Más (pl. fej nélkül) 0 0 

0303 49 80 00 – – – Más 0 0 

– Hering (Clupea harengus, Clupea pallasii) as tőkehal 
(Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), máj 
és az ikra kivételével 

0303 51 00 00 – – Hering (Clupea harengus, Clupea pallasii) 0 0 

0303 52 – – Tőkehal (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocepha
lus) 

0303 52 10 00 – – – A Gadus morhua fajból 0 0 

0303 52 30 00 – – – A Gadus ogac fajból 0 0 

0303 52 90 00 – – – A Gadus macrocephalus fajból 0 0 

– Kardhal (Xiphias gladius) és atlanti jéghal (Dissostichus 
spp.), a máj és az ikra kivételével 

0303 61 00 00 – – Kardhal (Xiphias gladius) 0 0 

0303 62 00 – – Atlanti jéghal (Dissostichus spp.) 

0303 62 00 10 – – – Chilei tengeri sügér, merlusa negra (Dissostichus elegi
noides) 

0 0 

0303 62 00 20 – – – Antarktiszi fogashal (Dissostichus mawsoni) 0 0 

0303 62 00 90 – – – Más 0 0 

– Más hal, a máj és az ikra kivételével 

0303 71 – – Szardínia (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), szardella 
(Sardinella spp.), kisméretű hering, brisling vagy spratt 
(Sprattussprattus) 

0303 71 10 00 – – – A Sardina pilchardus fajhoz tartozó szardínia 0 0
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0303 71 30 00 – – – A Sardinops nemhez tartozó szardínia; szardella (Sar
dinella spp.) 

0 0 

0303 71 80 00 – – – Kisméretű hering, brisling vagy spratt (Sprattus sprat
tus) 

5 0 

0303 72 00 00 – – Foltos tőkehal (Melanogrammus aeglefinus) 0 0 

0303 73 00 00 – – Fekete tőkehal (Pollachius virens) 0 0 

0303 74 – – Makréla (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
Scomber japonicus) 

0303 74 30 – – – Scomber scombrus vagy Scomber japonicus fajból 

0303 74 30 10 – – – – – Scomber scombrus fajból 0 0 

0303 74 30 90 – – – – – Scomber japonicus fajból 2 7 

0303 74 90 00 – – – Scomber australasicus fajból 2 7 

0303 75 – – Macskacápa és más cápa 

0303 75 20 00 – – – Macskacápa a Squalus acanthias fajból 2 3 

0303 75 50 00 – – – Macskacápa a Scyliorhinys spp. fajból 0 0 

0303 75 90 00 – – – Más 0 0 

0303 76 00 00 – – Angolna (Anguilla spp.) 0 0 

0303 77 00 00 – – Tengeri sügér (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus punc
tatus) 

0 0 

0303 78 – – Szürke tőkehal (Merluccius spp., Urophycis spp.), azaz 
hekk 

– – – Szürke tőkehal a Merluccius nemből 

0303 78 11 00 – – – – Fokföldi (sekélyvízi) szürke tőkehal (Merluccius 
capensis) és mélytengeri (mélytengeri fokföldi) 
szürke tőkehal (Merluccius paradoxus) 

0 0 

0303 78 12 00 – – – – Argentin (dél-nyugat atlanti) szürke tőkehal (Mer
luccius hubbsi) 

0 0 

0303 78 13 00 – – – – Déltengeri szürke tőkehal (Merluccius australis) 0 0 

0303 78 19 00 – – – – Más 0 0 

0303 78 90 00 – – – Szürke tőkehal az Urophycis nemből 0 0 

0303 79 – – Más 

– – – Édesvízi hal 

0303 79 11 00 – – – – Ponty 2 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

0303 79 19 – – – – Más 

– – – – – Acipenseriformes rendjéhez tartozó fajok
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0303 79 19 11 – – – – – – Vágótok (Acipenser gueldenstaedtii) 0 0 

0303 79 19 12 – – – – – – Sőregtok (Acipenser stellatus) 0 0 

0303 79 19 13 – – – – – – viza (Huso huso) 0 0 

0303 79 19 19 – – – – – – Más 0 0 

0303 79 19 30 – – – – – Süllő (Stizostedion spp.) 0 0 

0303 79 19 90 – – – – – Más 0 0 

– – – Tengeri hal 

– – – – Az Euthynnus nemhez tartozó halak a 0303 43 
alszám alá tartozó Skipjack vagy csíkos bonitó 
[Euthynnus (Katsuwonus) pelamis] kivételével 

– – – – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0303 79 21 00 – – – – – – Egészben 0 0 

0303 79 23 00 – – – – – – Kopoltyúzva és kibelezve 0 0 

0303 79 29 00 – – – – – – Más (pl. fej nélkül) 0 0 

0303 79 31 00 – – – – – Más 0 0 

– – – – Vörös álsügérek (Sebastes spp.) 

0303 79 35 00 – – – – – A Sebastes marinus fajból 2 7 

0303 79 37 00 – – – – – Más 2 7 

0303 79 41 00 – – – – Boreogadus saida fajhoz tartozó hal 0 0 

0303 79 45 00 – – – – Vékonybajszú tőkehal (Merlangius merlangus) 0 0 

0303 79 51 00 – – – – Gadóchal (Molva spp.) 0 0 

0303 79 55 00 – – – – Alaszkai tőkehal (Theragra chalcogramma és sárga 
tőkehal Pollachius pollachius) 

0 0 

0303 79 58 00 – – – – Az Orcynopsis unicolor fajhoz tartozó hal 0 0 

0303 79 65 00 – – – – Ajóka (Engraulis spp.) 2 7 

0303 79 71 00 – – – – Dentex dentex és Pagellus spp. 0 0 

0303 79 75 00 – – – – Brama spp. 0 0 

0303 79 81 00 – – – – Ördöghal (Lophius spp.) 0 0 

0303 79 83 00 – – – – Kék puha tőkehal (Micromesistius poutassou vagy 
Gadus poutassou) 

0 0 

0303 79 85 00 – – – – Déli kék tőkehal (Micromesistius australis) 0 0
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0303 79 91 00 – – – – Fattyúmakréla (scad) (Caranx trachurus, Trachurus 
trachurus) 

5 7 

0303 79 92 00 – – – – Macruronus novaezelandiae 0 0 

0303 79 93 00 – – – – Tengeri angolna (Genypterus blacodes) 2 5 

0303 79 94 00 – – – – A Pelotreis flavilatus vagy a Peltorhamphus novaeze
landiae fajhoz tartozó hal 

2 3 

0303 79 98 00 – – – – Más 

0303 79 98 10 – – – – – Mallotus villosus 0 0 

0303 79 98 90 – – – – – Más 2 0 

0303 80 – Halmáj és ikra 

0303 80 10 00 – – DNS vagy protamin-szulfát előállításához használt 
kemény és lágy ikra 

0 0 

0303 80 90 00 – – Más 0 0 

0304 Halfilé és más halhús (aprított is), frissen, hűtve vagy 
fagyasztva 

– Frissen vagy hűtve 

0304 11 – – Kardhal (Xiphias gladius) 

0304 11 10 00 – – – Halfilé 0 0 

0304 11 90 00 – – – Más halhús (aprított is) 0 0 

0304 12 – – Atlanti jéghal (Dissostichus spp.) 

0304 12 10 00 – – – Halfilé 0 0 

0304 12 90 00 – – – Más halhús (aprított is) 0 0 

0304 19 – – Más 

– – – Halfilé 

– – – – Édesvízi halból 

0304 19 13 00 – – – – – Csendes-óceáni lazacból (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou és Oncorhynchus rhodurus), 
atlanti-óceáni lazacból (Salmo salar) és dunai 
lazacból (Hucho hucho) 

0 0 

– – – – – Pisztrángból (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita és 
Oncorhynchus gilae) 

0304 19 15 00 – – – – – – Oncorhynchus mykiss fajból darabonként több 
mint 400 g tömegű 

0 0
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0304 19 17 00 – – – – – – Más 0 0 

0304 19 19 – – – – – Más édesvízi halból 

0304 19 19 10 – – – – – Acipenseriformes rendjéhez tartozó fajok 5 5 

0304 19 19 20 – – – – – Süllő (Stizostedion spp.) 5 5 

0304 19 19 90 – – – – – Más 5 5 

– – – Más 

0304 19 31 00 – – – – Tőkehalból (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) és a Boreogadus saida fajhoz tartozó 
halból 

0 0 

0304 19 33 00 – – – – Fekete tőkehalból (Pollachius virens) 0 0 

0304 19 35 00 – – – – Vörös álsügérekből (Sebastes spp.) 0 0 

0304 19 39 00 – – – – Más 0 0 

– – – Más halhús (aprított is) 

0304 19 91 – – – – Édesvízi halból 

0304 19 91 10 – – – – – Acipenseriformes rendjéhez tartozó fajok 5 5 

0304 19 91 20 – – – – – Süllő (Stizostedion spp.) 5 5 

0304 19 91 90 – – – – – Más 5 5 

– – – – Más 

0304 19 97 00 – – – – – Heringhús (pillangófilé) 0 0 

0304 19 99 00 – – – – – Más 0 0 

– Fagyasztva, filé 

0304 21 00 00 – – Kardhal (Xiphias gladius) 0 0 

0304 22 00 – – Atlanti jéghal (Dissostichus spp.) 

0304 22 00 10 – – – Dissostichus eleginoides fajból [Chilei tengeri sügér, 
Merlusa negra] 

0 0 

0304 22 00 20 – – – Dissostichus mawsoni fajból [chilei tengeri sügér] 0 0 

0304 22 00 90 – – – Más 0 0 

0304 29 – – Más 

– – – Édesvízi halból 

0304 29 13 00 – – – – Csendes-óceáni lazacból (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou és Oncorhynchus rhodurus), 
atlanti-óceáni lazacból (Salmo salar) és dunai 
lazacból (Hucho hucho) 

0 0
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– – – – Pisztrángból (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Onchorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita és 
Oncorhynchus gilae) 

0304 29 15 00 – – – – – Oncorhynchus mykiss fajból darabonként több 
mint 400 g tömegű 

5 7 

0304 29 17 00 – – – – – Más 5 7 

0304 29 19 – – – – Más édesvízi halból 

0304 29 19 10 – – – – – Acipenseriformes rendjéhez tartozó fajok 5 5 

0304 29 19 20 – – – – – Süllő (Stizostedion spp.) 5 5 

0304 29 19 90 – – – – – Más 5 5 

– – – Más 

– – – – Tőkehalból (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus), és a Boreogadus saida fajhoz tartozó 
halból 

0304 29 21 00 – – – – – A Gadus macrocephalus fajhoz tartozó tőkehalból 0 0 

0304 29 29 00 – – – – – Más 0 0 

0304 29 31 00 – – – – Fekete tőkehalból (Pollachius virens) 0 0 

0304 29 33 00 – – – – Foltos tőkehalból (Melanogrammus aeglefinus) 0 0 

– – – – Vörös álsügérekből (Sebastes spp.) 

0304 29 35 00 – – – – – Sebastes marinus fajból 0 0 

0304 29 39 00 – – – – – Más 5 7 

0304 29 41 00 – – – – Sárga tőkehalból (Merlangius merlangus) 0 0 

0304 29 43 00 – – – – Gadóchalból (Molva spp.) 0 0 

0304 29 45 00 – – – – Tonhalból (a Thunnus nemből) és az Euthynnus 
nemhez tartozó halból 

0 0 

– – – – Makrélából (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
Scomber japonicus) és Orcynopsis unicolor fajhoz 
tartozó halból 

0304 29 51 00 – – – – – Scomber australasicus fajhoz tartozó makrélából 5 3 

0304 29 53 – – – – – Más 

0304 29 53 10 – – – – – – Scomber scombrus fajból 0 0 

0304 29 53 90 – – – – – – Más 5 3 

– – – – Szürke tőkehalból (Merluccius spp., Urophycis spp.), 
azaz hekkből 

– – – – – Merluccius spp. nemhez tartozó szürke tőkehalból
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0304 29 55 00 – – – – – – Fokföldi (sekélyvízi) szürke tőkehalból (Merluc
cius capensis) és mélytengeri (mélytengeri 
fokföldi) szürke tőkehalból (Merluccius parado
xus) 

0 0 

0304 29 56 00 – – – – – – Argentin (dél-nyugat atlanti) szürke tőkehalból 
(Merluccius hubbsi) 

0 0 

0304 29 58 00 – – – – – – Más 0 0 

0304 29 59 00 – – – – – Urophycis nemhez tartozó szürke tőkehalból 0 0 

– – – – Macskacápából és más cápából 

0304 29 61 00 – – – – – Macskacápából (Squalus acanthias és Scyliorhinus 
spp.) 

0 0 

0304 29 69 00 – – – – – Más cápából 0 0 

0304 29 71 00 – – – – Sima lepényhalból (Pleuronectes platessa) 0 0 

0304 29 73 00 – – – – Érdes lepényhalból (Platichthys flesus) 0 0 

0304 29 75 00 – – – – Heringből (Clupea harengus, Clupea pallasii) 0 0 

0304 29 79 00 – – – – Rombuszhalból (Lepidorhombus spp.) 0 0 

0304 29 83 00 – – – – Ördöghalból (Lophius spp.) 0 0 

0304 29 85 00 – – – – Fattyúmakrélából (Theragra chalcogramma) 0 0 

0304 29 91 00 – – – – Macruronus novaezelandiae-ból 0 0 

0304 29 99 00 – – – – Más 0 0 

– Más 

0304 91 00 00 – – Kardhal (Xiphias gladius) 0 0 

0304 92 00 00 – – Atlanti jéghal (Dissostichus spp.) 0 0 

0304 99 – – Más 

0304 99 10 00 – – – Halpaszta (surimi) 0 0 

– – – Más 

0304 99 21 00 – – – Édesvízi halból 0 0 

– – – – Más 

0304 99 23 00 – – – – – Heringből (Clupea harengus, Clupea pallasii) 0 0 

0304 99 29 00 – – – – – Vörös álsügérekből (Sebastes spp.) 0 0 

– – – – – Tőkehalból (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) és a Boreogadus saida fajhoz tartozó 
halból 

0304 99 31 00 – – – – – – A Gadus macrocephalus fajhoz tartozó tőkehalból 0 0
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0304 99 33 00 – – – – – – A Gadus morhua fajhoz tartozó tőkehalból 0 0 

0304 99 39 00 – – – – – – Más 0 0 

0304 99 41 00 – – – – – Fekete tőkehalból (Pollachius virens) 0 0 

0304 99 45 00 – – – – – Foltos tőkehalból (Melanogrammus aeglefinus) 0 0 

0304 99 51 00 – – – – – Szürke tőkehalból (Merluccius spp., Urophycis spp.) 0 0 

0304 99 55 00 – – – – – Rombuszhalból (Lepidorhombus spp.) 0 0 

0304 99 61 00 – – – – – Brama spp. 5 3 

0304 99 65 00 – – – – – Ördöghalból (Lophius spp.) 0 0 

0304 99 71 00 – – – – – Kék puha tőkehalból (Micromesistius poutassou 
vagy Gadus poutassou) 

0 0 

0304 99 75 00 – – – – – Sávos tőkehalból (Theragra chalcogramma) 0 0 

0304 99 99 00 – – – – – Más 0 0 

0305 Szárított, sózott vagy sós lében tartósított hal; füstölt 
hal, a füstölési eljárás előtt vagy alatt főzött is; emberi 
fogyasztásra alkalmas liszt, dara és labdacs (pellet) halból 

0305 10 00 00 – Emberi fogyasztásra alkalmas liszt, dara és labdacs (pel
let) halból 

0 0 

0305 20 00 00 – Halmáj és halikra szárítva, füstölve, sózva vagy sós 
lében tartósítva 

0 0 

0305 30 – Halfilé szárítva, sózva vagy sós lében tartósítva, de nem 
füstölve 

– – Tőkehalból (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macro
cephalus), és a Boreogadus saida fajhoz tartozó halból 

0305 30 11 00 – – – A Gadus macrocephalus fajhoz tartozó tőkehalból 10 3 

0305 30 19 00 – – – Más 10 3 

0305 30 30 00 – – Csendes-óceáni lazacból (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhyn
chus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou és Oncorhynchus rhodurus), atlanti-óceáni 
lazacból (Salmo salar) és dunai lazacból (Hucho hucho) 
sózva vagy sós lében tartósítva 

10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0305 30 50 00 – – Fekete óriás laposhalból (Reinhardtius hippoglossoides), 
sózva vagy sós lében tartósítva 

10 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

0305 30 90 – – Más 

0305 30 90 10 – – – Acipenseriformes rendjéhez tartozó fajok 10 7 

0305 30 90 90 – – – más 10 60 % csökkenés 5 év alatt 

– Füstölt hal, beleértve a filét is
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0305 41 00 00 – – Csendes-óceáni lazac (Oncorhynchus nerka, Oncorhyn
chus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou és Oncorhynchus rhodurus), atlanti-óceáni lazac 
(Salmo salar) és dunai lazac (Hucho hucho) 

5 50 % csökkenés 5 év alatt 

0305 42 00 00 – – Hering (Clupea harengus, Clupea pallasii) 5 5 

0305 49 – – Más 

0305 49 10 00 – – – Fekete óriás laposhal (Reinhardtius hippoglossoides) 8 5 

0305 49 20 00 – – – Hippoglossus hippoglossus 8 5 

0305 49 30 00 – – – Makréla (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
Scomberjaponicus) 

5 5 

0305 49 45 00 – – – Pisztráng (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache és 
Onchorhynchus chrysogaster) 

8 7 

0305 49 50 00 – – – Angolna (Anguilla spp.) 8 7 

0305 49 80 – – – Más 

0305 49 80 10 – – – – Acipenseriformes rendjéhez tartozó fajok 10 7 

0305 49 80 90 – – – – Más 10 7 

– Szárított hal sózva is, de nem füstölve 

0305 51 – – Tőkehal (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocepha
lus) 

0305 51 10 00 – – – Szárított, nem sózott 0 0 

0305 51 90 00 – – – Szárított, sózott 0 0 

0305 59 – – Más 

– – – A Boreogadus saida fajhoz tartozó hal 

0305 59 11 00 – – – – Szárított, nem sózott 10 5 

0305 59 19 00 – – – – Szárított, sózott 10 5 

0305 59 30 00 – – – Hering (Clupea harengus, Clupea pallasii) 10 5 

0305 59 50 00 – – – Ajóka (Engraulis spp.) 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0305 59 70 00 – – – Hippoglossus hippoglossus 10 5 

0305 59 80 – – – Más 

0305 59 80 10 – – – – Acipenseriformes rendjéhez tartozó fajok 10 7 

0305 59 80 90 – – – – Más 10 5 

– Sózott vagy sós lében tartósított, de nem szárított vagy 
nem füstölt hal
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0305 61 00 00 – – Hering (Clupea harengus, Clupea pallasii) 7,5 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

0305 62 00 00 – – Tőkehal (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocepha
lus) 

5 3 

0305 63 00 00 – – Ajóka (Engraulis spp.) 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0305 69 – – Más 

0305 69 10 00 – – – A Boreogadus saida fajhoz tartozó hal 0 0 

0305 69 30 00 – – – Hippoglossus hippoglossus 10 3 

0305 69 50 00 – – – Csendes-óceáni lazac (Oncorhynchus nerka, Oncorhyn
chus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou és Oncorhynchus rhodurus), atlani-óceáni lazac 
(Salmo salar) és dunai lazac (Hucho hucho) 

5 5 

0305 69 80 – – – Más 

0305 69 80 10 – – – – Acipenseriformes rendjéhez tartozó fajok 10 5 

0305 69 80 90 – – – – Más 10 5 

0306 Rákféle héjában is, élve, frissen, hűtve, fagyasztva, 
szárítva, sózva vagy sós lében tartósítva; rákféle héjában 
gőzölve vagy vízben forrázva, hűtve, fagyasztva, szárítva, 
sózva vagy sós lében tartósítva is; emberi fogyasztásra 
alkalmas liszt, dara és labdacs (pellet) rákféléből 

– Fagyasztva 

0306 11 – – Languszta (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) 

0306 11 10 00 – – – Rákfarok 0 0 

0306 11 90 00 – – – Más 0 0 

0306 12 – – Homár (Homarus spp.) 

0306 12 10 00 – – – Egészben 0 0 

0306 12 90 00 – – – Más 0 0 

0306 13 – – Garnélarák és fűrészes garnélarák 

0306 13 10 00 – – – A Pandalidae családból 0 0 

0306 13 30 00 – – – A Crangon nemhez tartozó garnélarák 0 0 

0306 13 40 00 – – – Mélytengeri rózsaszín garnélarák (Parapenaeus longi
rostris) 

0 0 

0306 13 50 00 – – – A Penaeus nemhez tartozó garnélarák 0 0 

0306 13 80 00 – – – Más 0 0
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0306 14 – – Más tengeri rák 

0306 14 10 00 – – – Paralithodes camchaticus, Chionoecetes spp. és Callinectes 
sapidus fajhoz tartozó rák 

0 0 

0306 14 30 00 – – – Cancer pagurus fajhoz tartozó rák 0 0 

0306 14 90 00 – – – Más 0 0 

0306 19 – – Más, beleértve az emberi fogyasztásra alkalmas lisztet, 
darát és labdacsot (pelletet) rákféléből 

0306 19 10 00 – – – Folyami rák 0 0 

0306 19 30 00 – – – Norvég homár (Nephrops norvegicus) 0 0 

0306 19 90 00 – – – Más 10 60 % csökkenés 5 év alatt 

– Nem fagyasztva 

0306 21 00 00 – – Languszta és más tengeri rák (Palinurus spp., Panulirus 
spp., Jasus spp.) 

0 0 

0306 22 – – Homár (Homarus spp.) 

0306 22 10 00 – – – Élő 0 0 

– – – Más 

0306 22 91 00 – – – – Egészben 0 0 

0306 22 99 00 – – – – Más 0 0 

0306 23 – – Garnélarák és fűrészes garnélarák 

0306 23 10 00 – – – A Pandalidae családból 0 0 

– – – A Crangon nemhez tartozó garnélarák 

0306 23 31 00 – – – – Frissen, hűtve, gőzölve vagy vízben forrázva 0 0 

0306 23 39 00 – – – – Más 0 0 

0306 23 90 00 – – – Más 0 0 

0306 24 – – Más tengeri rák 

0306 24 30 00 – – – Cancer pagurus fajhoz tartozó rák 0 0 

0306 24 80 00 – – – Más 0 0 

0306 29 – – Más, beleértve az emberi fogyasztásra alkalmas lisztet, 
darát és labdacsot (pelletet) rákféléből 

0306 29 10 00 – – – Folyami rák 0 0 

0306 29 30 00 – – – Norvég homár (Nephrops norvegicus) 0 0
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0306 29 90 00 – – – Más 0 0 

0307 Puhatestű állat kagylóban is, élve, frissen, hűtve, 
fagyasztva, szárítva, sózva vagy sós lében tartósítva; a 
gerinctelen víziállatok, a rákfélék és puhatestűek kivéte
lével élve, frissen, hűtve, fagyasztva, szárítva, sózva vagy 
sós lében tartósítva; emberi fogyasztásra alkalmas liszt, 
dara és labdacs (pellet) gerinctelen víziállatból a rákfélék 
kivételével 

0307 10 – Osztriga 

0307 10 10 00 – – Lapos osztriga (az Ostrea nemből), élve, egyenként 
legfeljebb 40 g tömegű (kagylóval együtt) 

0 0 

0307 10 90 00 – – Más 0 0 

– Fésűskagyló, ideértve a királynő-fésűskagylót is a Pecten, 
Chlamys vagy Placopecten nemből 

0307 21 00 00 – – Élve, frissen vagy hűtve 0 0 

0307 29 – – Más 

0307 29 10 00 – – – Szent Jakab kagyló (Pecten-maximus), fagyasztva 0 0 

0307 29 90 00 – – – Más 0 0 

– Éti kagyló (Mytilus spp., Perna spp.) 

0307 31 – – Élve, frissen vagy hűtve 

0307 31 10 00 – – – Mytilus spp. 5 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

0307 31 90 00 – – – Perna spp. 5 3 

0307 39 – – Más 

0307 39 10 00 – – – Mytilus spp. 5 50 % csökkenés 5 év alatt 

0307 39 90 00 – – – Perna spp. 5 5 

– Tintahal (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp. 
és Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., Sepi
oteuthis spp.) 

0307 41 – – Élve, frissen vagy hűtve 

0307 41 10 00 – – – Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp. 0 0 

– – – Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., Sepi
oteuthis spp. 

0307 41 91 00 – – – – Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 0 0 

0307 41 99 00 – – – – Más 0 0
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0307 49 – – Más 

– – – Fagyasztva 

– – – – Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp. 

– – – – – Sepiola nemből 

0307 49 01 00 – – – – – – Sepiola rondeleti 5 0 

0307 49 11 00 – – – – – – Más 5 3 

0307 49 18 00 – – – – – Más 5 5 

– – – – Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp. 

– – – – – Loligo spp. 

0307 49 31 00 – – – – – – Loligo-vulgaris 2 5 

0307 49 33 00 – – – – – – Loligo pealei 2 3 

0307 49 35 00 – – – – – – Loligo-patagonica 2 3 

0307 49 38 00 – – – – – – Más 2 5 

0307 49 51 00 – – – – – Ommastrephes sagittatus 2 3 

0307 49 59 00 – – – – – Más 2 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

– – – Más 

0307 49 71 00 – – – – Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp. 5 3 

– – – – Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp. 

0307 49 91 00 – – – – – Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 5 5 

0307 49 99 00 – – – – – Más 5 7 

– Polip (Octopus spp.) 

0307 51 00 00 – – Élve, frissen vagy hűtve 0 0 

0307 59 – – Más 

0307 59 10 00 – – – Fagyasztva 0 0 

0307 59 90 00 – – – Más 0 0 

0307 60 00 00 – Csiga, a tengeri csiga kivételével 10 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

– Más, beleértve az emberi fogyasztásra alkalmas lisztet, 
darát és labdacsot (pelletet) gerinctelen víziállatból a 
rákfélék kivételével)
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0307 91 00 00 – – Élve, frissen vagy hűtve 0 0 

0307 99 – – Más 

– – – Fagyasztva 

0307 99 11 00 – – – – Illex spp. 5 7 

0307 99 13 00 – – – – Csíkos venus és a Veneridae család egyéb fajai 5 3 

0307 99 15 00 – – – – Medúza (Rhopilema spp.) 5 3 

0307 99 18 00 – – – – Más 5 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

0307 99 90 00 – – – Más 5 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

04 ÁRUCSOPORT 04 - TEJTERMÉKEK; MADÁRTOJÁS; 
TERMÉSZETES MÉZ; MÁSUTT NEM EMLÍTETT, ÉLEL
MEZÉSI CÉLRA ALKALMAS ÁLLATI EREDETŰ ÉLELMI
SZER 

0401 Tej és tejszín nem sűrítve, cukor vagy más édesítőanyag 
hozzáadása nélkül 

0401 10 – Legfeljebb 1 tömegszázalék zsírtartalommal 

0401 10 10 00 – – Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 10 7 

0401 10 90 00 – – Más 10 7 

0401 20 – 1 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 tömeg
százalék zsírtartalommal 

– – Legfeljebb 3 tömegszázalék zsírtartalommal 

0401 20 11 00 – – – Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 10 7 

0401 20 19 00 – – – Más 10 7 

– – 3 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal 

0401 20 91 00 – – – Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 10 7 

0401 20 99 00 – – – Más 10 7 

0401 30 – 6 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal 

– – Legfeljebb 21 tömegszázalék zsírtartalommal 

0401 30 11 00 – – – Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0401 30 19 00 – – – Más 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

– – 21 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 45 
tömegszázalék zsírtartalommal
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0401 30 31 00 – – – Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0401 30 39 00 – – – Más 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

– – 45 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal 

0401 30 91 00 – – – Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 10 7 

0401 30 99 00 – – – Más 10 7 

0402 Tej és tejszín sűrítve vagy cukor ill. más édesítőanyag 
hozzáadásával 

0402 10 – Por, granulátum vagy más szilárd alakban, legfeljebb 
1,5 tömegszázalék zsírtartalommal 

– – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül 

0402 10 11 00 – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0402 10 19 00 – – – Más 10 30 % csökkenés 5 év alatt 

– – Más 

0402 10 91 00 – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0402 10 99 00 – – – Más 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

– Por, granulátum vagy más szilárd alakban, 1,5 tömeg
százalékot meghaladó zsírtartalommal 

0402 21 – – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül 

– – – Legfeljebb 27 tömegszázalék zsírtartalommal 

0402 21 11 00 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

– – – – Más 

0402 21 17 00 – – – – – Legfeljebb 11 tömegszázalék zsírtartalommal 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0402 21 19 00 – – – – – 11 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék zsírtartalommal 

10 20 % csökkenés 5 év alatt 

– – – 27 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal
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0402 21 91 00 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0402 21 99 00 – – – – Más 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0402 29 – – Más 

– – – Legfeljebb 27 tömegszázalék zsírtartalommal 

0402 29 11 00 – – – – Speciális csecsemőtej, légmentesen zárt, legfeljebb 
500 g nettó tömegű tartályban, 10 tömegszáza
lékot meghaladó zsírtartalommal 

10 7 

– – – – Más 

0402 29 15 00 – – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 10 7 

0402 29 19 00 – – – – – Más 10 7 

– – – 27 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal 

0402 29 91 00 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 10 7 

0402 29 99 00 – – – – Más 10 7 

– Más 

0402 91 – – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül 

– – – Legfeljebb 8 tömegszázalék zsírtartalommal 

0402 91 11 00 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 10 7 

0402 91 19 00 – – – – Más 10 7 

– – – 8 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 10 
tömegszázalék zsírtartalommal 

0402 91 31 00 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 10 7 

0402 91 39 00 – – – – Más 10 7 

– – – 10 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 45 
tömegszázalék zsírtartalommal 

0402 91 51 00 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0402 91 59 00 – – – – Más 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

– – – 45 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal
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0402 91 91 00 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0402 91 99 00 – – – – Más 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0402 99 – – Más 

– – – Legfeljebb 9,5 tömegszázalék zsírtartalommal 

0402 99 11 00 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 10 7 

0402 99 19 00 – – – – Más 10 7 

– – – 9,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 45 
tömegszázalék zsírtartalommal 

0402 99 31 00 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 10 7 

0402 99 39 00 – – – – Más 10 7 

– – – 45 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal 

0402 99 91 00 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0402 99 99 00 – – – – Más 10 7 

0403 lró, aludttej, tejföl, joghurt, kefir és más erjesztett vagy 
savanyított tej, tejföl sűrítve, cukrozva vagy más édesítő
anyag hozzáadásával, ízesítve, gyümölcs, diófélék vagy 
kakaó hozzáadásával is 

0403 10 – Joghurt 

– – Ízesítés, gyümölcs, diófélék vagy kakaó hozzáadása 
nélkül 

– – – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül, 
zsírtartalma 

0403 10 11 00 – – – – Legfeljebb 3 tömegszázalék 10 7 

0403 10 13 00 – – – – 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 
tömegszázalék 

10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0403 10 19 00 – – – – 6 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

– – – Más, zsírtartalma 

0403 10 31 00 – – – – Legfeljebb 3 tömegszázalék 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0403 10 33 00 – – – – 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 
tömegszázalék 

10 7
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0403 10 39 00 – – – – 6 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

– – Ízesítve, gyümölcs, diófélék vagy kakaó hozzáadásával 
is 

– – – Por, granulátum vagy más szilárd alakban, zsírtar
talma 

0403 10 51 00 – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 10 7 

0403 10 53 00 – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

10 7 

0403 10 59 00 – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

– – – Más, zsírtartalma 

0403 10 91 00 – – – – Legfeljebb 3 tömegszázalék 10 50 % csökkenés 7 év alatt 

0403 10 93 00 – – – – 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 
tömegszázalék 

10 50 % csökkenés 7 év alatt 

0403 10 99 00 – – – – 6 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

0403 90 – Más 

– – Ízesítés, gyümölcs, diófélék vagy kakaó hozzáadása 
nélkül 

– – – Por, granulátum vagy más szilárd alakban 

– – – – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül, 
zsírtartalma 

0403 90 11 00 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 10 7 

0403 90 13 00 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

10 7 

0403 90 19 00 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

– – – – Más, zsírtartalma 

0403 90 31 00 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 10 7 

0403 90 33 00 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

10 7 

0403 90 39 00 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

– – – Más 

– – – – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül, 
zsírtartalma 

0403 90 51 00 – – – – – Legfeljebb 3 tömegszázalék 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0403 90 53 00 – – – – – 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 
tömegszázalék 

10 7 

0403 90 59 00 – – – – – 6 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

– – – – Más, zsírtartalma
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0403 90 61 00 – – – – – Legfeljebb 3 tömegszázalék 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0403 90 63 00 – – – – – 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 
tömegszázalék 

10 7 

0403 90 69 00 – – – – – 6 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

– – Ízesítve, gyümölcs, diófélék vagy kakaó hozzáadásával 
is 

– – – Por, granulátum vagy más szilárd alakban, zsírtar
talma 

0403 90 71 00 – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 10 7 

0403 90 73 00 – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

10 7 

0403 90 79 00 – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

– – – Más, zsírtartalma 

0403 90 91 00 – – – – Legfeljebb 3 tömegszázalék 10 50 % csökkenés 7 év alatt 

0403 90 93 00 – – – – 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 
tömegszázalék 

10 50 % csökkenés 7 év alatt 

0403 90 99 00 – – – – 6 tömegszázalékot meghaladó 10 50 % csökkenés 7 év alatt 

0404 Tejsavó sűrítve, cukrozva vagy más édesítőanyag hozzá
adásával is; másutt nem említett, természetes tejalkotó
részeket tartalmazó készítmény cukor vagy más édesítő
anyag hozzáadásával is 

0404 10 – Tejsavó és módosított savó sűrítve is, cukor vagy más 
édesítőanyag hozzáadásával is 

– – Por, granulátum vagy más szilárd alakban 

– – – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül, 
fehérjetartalma (nitrogéntartalom × 6,38) 

– – – – Legfeljebb 15 tömegszázalék és zsírtartalma 

0404 10 02 00 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 10 50 % csökkenés 7 év alatt 

0404 10 04 00 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0404 10 06 00 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

– – – – 15 tömegszázalékot meghaladó és zsírtartalma 

0404 10 12 00 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 10 7 

0404 10 14 00 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

10 7
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0404 10 16 00 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

– – – Más, fehérjetartalma (nitrogéntartalom × 6,38) 

– – – – Legfeljebb 15 tömegszázalék és zsírtartalma 

0404 10 26 00 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 10 7 

0404 10 28 00 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

10 7 

0404 10 32 00 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

– – – – 15 tömegszázalékot meghaladó és zsírtartalma 

0404 10 34 00 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 10 7 

0404 10 36 00 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

10 7 

0404 10 38 00 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

– – Más 

– – – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül, 
fehérjetartalma (nitrogéntartalom × 6,38) 

– – – – Legfeljebb 15 tömegszázalék és zsírtartalma 

0404 10 48 00 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 10 7 

0404 10 52 00 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

10 7 

0404 10 54 00 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

– – – – 15 tömegszázalékot meghaladó és zsírtartalma 

0404 10 56 00 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 10 7 

0404 10 58 00 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

10 7 

0404 10 62 00 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

– – – Más, fehérjetartalma (nitrogéntartalom × 6,38) 

– – – – Legfeljebb 15 tömegszázalék és zsírtartalma 

0404 10 72 00 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 10 7 

0404 10 74 00 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

10 7 

0404 10 76 00 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

– – – – 15 tömegszázalékot meghaladó és zsírtartalma 

0404 10 78 00 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 10 7 

0404 10 82 00 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

10 7
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0404 10 84 00 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

0404 90 – Más 

– – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül és 
zsírtartalma 

0404 90 21 00 – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0404 90 23 00 – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0404 90 29 00 – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

– – Más és zsírtartalma 

0404 90 81 00 – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 10 7 

0404 90 83 00 – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0404 90 89 00 – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 10 7 

0405 Vaj és tejből nyert más zsír és olaj; kenhető tejkészítmé
nyek (vajkrém) 

0405 10 – Vaj 

– – Legfeljebb 85 tömegszázalék zsírtartalommal 

– – – Természetes vaj 

0405 10 11 00 – – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 10 30 % csökkenés 5 év alatt 

0405 10 19 00 – – – – Más 10 30 % csökkenés 5 év alatt 

0405 10 30 00 – – – Rekombinált vaj 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0405 10 50 00 – – – Savóvaj 10 7 

0405 10 90 00 – – Más 10 7 

0405 20 – Kenhető tejkészítmények (vajkrém) 

0405 20 10 00 – – Legalább 39 tömegszázalék, de kevesebb mint 60 
tömegszázalék zsírtartalommal 

10 7 

0405 20 30 00 – – Legalább 60 tömegszázalék, de legfeljebb 75 tömeg
százalék zsírtartalommal 

10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0405 20 90 00 – – Legalább 75 tömegszázalék, de kevesebb mint 80 
tömegszázalék zsírtartalommal 

10 7 

0405 90 – Más

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/233



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

0405 90 10 00 – – Legalább 99,3 tömegszázalék zsírtartalommal és 
legfeljebb 0,5 tömegszázalék víztartalommal 

10 30 % csökkenés 5 év alatt 

0405 90 90 00 – – Más 10 7 

0406 Sajt és túró 

0406 10 – Friss (érleletlen vagy különlegesen nem kezelt) sajt, 
beleértve a savósajtot is és túró 

0406 10 20 00 – – Legfeljebb 40 tömegszázalék zsírtartalommal 10 5 

0406 10 80 00 – – Más 10 5 

0406 20 – Mindenféle reszelt vagy őrölt sajt 

0406 20 10 00 – – Fölözött tejből készített, és finoman őrölt fűszerekkel 
ízesített Glarus herb (Schabziger néven ismert) sajt 

10 3 

0406 20 90 00 – – Más 10 5 

0406 30 – Ömlesztett sajt nem reszelve, nem őrölve 

0406 30 10 00 – – Kizárólag Ementáli, Gruyère és Appenzell, esetleg 
Glarus herb (Schabziger néven ismert) sajtot is tartal
mazó sajtok; a kiskereskedelemben szokásos módon 
kiszerelve, szárazanyagra számítva legfeljebb 56 
tömegszázalék zsírtartalommal 

10 7 

– – Más 

– – – Legfeljebb 36 tömegszázalék zsírtartalommal és 
szárazanyagra számítva zsírtartalma 

0406 30 31 00 – – – – Legfeljebb 48 tömegszázalék 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0406 30 39 00 – – – – 48 tömegszázalékot meghaladó 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0406 30 90 00 – – – 36 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0406 40 – Kék erezetű sajt és egyéb sajtok, amelyek erezetét a 
Penicillium roqueforti hozta létre 

0406 40 10 00 – – Roquefort 10 5 

0406 40 50 00 – – Gorgonzola 10 5 

0406 40 90 00 – – Más 10 5 

0406 90 – Más sajt 

0406 90 01 00 – – Feldolgozásra 10 5 

– – Más 

0406 90 13 00 – – – Ementáli 10 5
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0406 90 15 00 – – – Gruyère, Sbrinz 10 5 

0406 90 17 00 – – – Bergkäse, Appenzell 10 5 

0406 90 18 00 – – – Fromage fribourgeois, Vacherin Mont d'Or és Tête 
de Moine 

10 5 

0406 90 19 00 – – – Fölözött tejből készített, és finoman őrölt fűsze
rekkel ízesített Glarus herb (Schabziger néven 
ismert) sajt 

10 5 

0406 90 21 00 – – – Cheddar 10 5 

0406 90 23 00 – – – Edam 10 5 

0406 90 25 00 – – – Tilsit 10 5 

0406 90 27 00 – – – Butterkäse 10 5 

0406 90 29 00 – – – Kashkaval 10 5 

0406 90 32 00 – – – Feta 10 5 

0406 90 35 00 – – – Kefalo- Tyri 10 5 

0406 90 37 00 – – – Finlandia 10 5 

0406 90 39 00 – – – Jarlsberg 10 5 

– – – Más 

0406 90 50 00 – – – – Juh- vagy bivalytejből, sós lét tartalmazó tartály
ban, vagy juh vagy kecskebőrben 

10 5 

– – – – Más 

– – – – – Legfeljebb 40 tömegszázalék zsírtartalommal és 
víztartalma zsírmentes anyagra számítva 

– – – – – – Legfeljebb 47 tömegszázalék 

0406 90 61 00 – – – – – – – Grana Padano, Parmigiano Reggiano 10 5 

0406 90 63 00 – – – – – – – Fiore Sardo, Pecorino 10 5 

0406 90 69 00 – – – – – – – Más 10 5 

– – – – – – 47 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 
72 tömegszázalék 

0406 90 73 00 – – – – – – – Provolone 10 5 

0406 90 75 00 – – – – – – – Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 10 5 

0406 90 76 00 – – – – – – – Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, 
Maribo, Samsø 

10 5 

0406 90 78 00 – – – – – – – Gouda 10 5 

0406 90 79 00 – – – – – – – Esrom, Italico, Kernhem, Saint- Nectaire, Saint- 
Paulin, Taleggio 

10 5
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0406 90 81 00 – – – – – – – Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, 
Double Gloucester, Blarney, Colby, Monterey 

10 5 

0406 90 82 00 – – – – – – – Camembert 10 5 

0406 90 84 00 – – – – – – – Brie 10 5 

0406 90 85 00 – – – – – – – Kefalograviera, Kasseri 10 5 

– – – – – – – Más sajt, víztartalma zsírmentes anyagra 
számítva 

0406 90 86 00 – – – – – – – – 47 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 
52 tömegszázalék 

10 5 

0406 90 87 00 – – – – – – – – 52 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 
62 tömegszázalék 

10 5 

0406 90 88 00 – – – – – – – – 62 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 
72 tömegszázalék 

10 5 

0406 90 93 00 – – – – – – 72 tömegszázalékot meghaladó 10 5 

0406 90 99 – – – – – Más 

0406 90 99 10 – – – – – – Sajt tehéntejből, sós lét tartalmazó tartályban 10 5 

0406 90 99 90 – – – – – – más 10 5 

0407 00 Madártojás héjában, frissen, tartósítva vagy főzve 

– Baromfitojás 

– – Keltetésre 

0407 00 11 00 – – – Pulyka- vagy libatojás 0 0 

0407 00 19 00 – – – Más 5 7 

0407 00 30 00 – – Más 12 7 

0407 00 90 00 – Más 12 7 

0408 Madártojás héj nélkül és tojássárgája frissen, szárítva, 
gőzben vagy forró vízben megfőzve, formázva, 
fagyasztva vagy másképpen tartósítva, cukor vagy más 
édesítőanyag hozzáadásával is 

– Tojássárgája 

0408 11 – – Szárítva 

0408 11 20 00 – – – Emberi fogyasztásra alkalmatlan 10 7 

0408 11 80 00 – – – Más 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

0408 19 – – Más 

0408 19 20 00 – – – Emberi fogyasztásra alkalmatlan 10 7 

– – – Más
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0408 19 81 00 – – – – Folyékony 10 7 

0408 19 89 00 – – – – Más, beleértve a fagyasztottat is 10 7 

– Más 

0408 91 – – Szárítva 

0408 91 20 00 – – – Emberi fogyasztásra alkalmatlan 10 7 

0408 91 80 00 – – – Más 10 7 

0408 99 – – Más 

0408 99 20 00 – – – Emberi fogyasztásra alkalmatlan 10 7 

0408 99 80 00 – – – Más 10 7 

0409 00 00 00 Természetes méz 13 7 

0410 00 00 00 Másutt nem említett, élelmezési célra alkalmas állati 
eredetű termék 

20 7 

05 ÁRUCSOPORT 05 - MÁSUTT NEM EMLÍTETT ÁLLATI 
EREDETŰ TERMÉKEK 

0501 00 00 00 Emberhaj nyersen, mosva és zsírtalanítva is; emberhaj
hulladék 

20 7 

0502 Sertés- és vaddisznószőr, sörte; borzszőr és kefegyártásra 
alkalmas más szőr; a sörte és a szőr hulladéka 

0502 10 00 00 – Sertés- és vaddisznószőr, sörte és ezek hulladéka 20 7 

0502 90 00 00 – Más 20 7 

[0503] 

0504 00 00 00 Állati bél, hólyag és gyomor (a halból származó kivéte
lével), egészben vagy darabban; frissen, hűtve, fagyasztva, 
sózva, sós lében tartósítva, szárítva vagy füstölve 

5 20 % csökkenés 5 év alatt 

0505 Madárbőr és madárrész tollal vagy pehellyel, toll és toll
rész (nyírt széllel is) és pehely, legfeljebb tisztítva, fertőt
lenítve vagy tartósításra előkészítve, további megmun
kálás nélkül; tollpor és tollhulladék- vagy tollrész 

0505 10 – Toll, töltelékanyagnak; pehely 

0505 10 10 00 – – Nyers 20 7 

0505 10 90 00 – – Más 20 7 

0505 90 00 00 – Más 20 7 

0506 Csont és szarvmag, megmunkálatlanul, zsírtalanítva vagy 
egyszerűen előkészítve (de nem alakra vágva), savval 
kezelve vagy enyvtelenítve; mindezek pora és hulladéka
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0506 10 00 00 – Porc és csont savval kezelve 20 7 

0506 90 00 00 – Más 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

0507 Elefántcsont, teknősbékahéj, bálnacsont és bálnacsont
szőr, szarv, pata, agancs, köröm, karom és csőr, 
megmunkálatlanul vagy egyszerűen előkészítve, de nem 
alakra vágva; ezek pora és hulladéka 

0507 10 00 00 – Elefántcsont; elefántcsont-hulladék és -por 20 5 

0507 90 00 00 – Más 20 5 

0508 00 00 00 Korall és hasonló anyagok megmunkálatlanul vagy 
egyszerűen előkészítve, de tovább nem megmunkálva; 
puhatestű állat kagylója, rákfélék vagy tüskésbőrű állatok 
héja és a tintahalcsont megmunkálatlanul vagy egysze
rűen előkészítve, de nem alakra vágva; ezek pora és 
hulladéka 

20 5 

[0509] 

0510 00 00 00 Ámbra, hódzsír, cibet és pézsma; kőrisbogár; epe 
szárítva is; mirigy és gyógyszerészeti termék készítésére 
használt más állati szerv frissen, hűtve, fagyasztva vagy 
más módon ideiglenesen tartósítva 

0 0 

0511 Másutt nem említett állati termék; az 1. vagy a 3. 
árucsoportba tartozó, emberi fogyasztásra nem alkalmas 
élettelen állat 

0511 10 00 00 – Szarvasmarhafélék spermája 0 0 

– Más 

0511 91 – – Hal vagy rákféle, puhatestű vagy más gerinctelen vízi
állat részei; a 3. árucsoportba tartozó, élettelen állat 

0511 91 10 00 – – – Halhulladék 0 0 

0511 91 90 00 – – – Más 5 0 

0511 99 – – Más 

0511 99 10 – – – Porcok vagy inak; nyesedék és a nyers bőr vagy irha 
hasonló hulladékai 

0511 99 10 10 – – – – Inak vagy porcok (orvosi célra) 0 0 

0511 99 10 90 – – – – Más 5 0 

– – – Állati eredetű természetes szivacs 

0511 99 31 00 – – – – Nyers 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

0511 99 39 00 – – – – Más 5 5 

0511 99 85 – – – Más 

0511 99 85 10 – – – Szarvasmarhafélék embriói 0 0 

0511 99 85 90 – – – Más 0 0
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II II. ÁRUOSZTÁLY - NÖVÉNYI TERMÉKEK 

06 ÁRUCSOPORT 06 - ÉLŐ FÁK ÉS EGYÉB NÖVÉNYEK; 
HAGYMÁK, GUMÓK, GYÖKEREK ÉS HASONLÓK; 
VÁGOTT VIRÁGOK ÉS DÍSZÍTŐLOMBOZAT 

0601 Hagyma, gumó, gumós gyökér, gyökércsíra és rizóma 
vegetatív nyugalmi állapotban, fejlődésben, növeke
désben (vegetációban) vagy virágzásban; cikórianövény 
és-gyökér, a 1212 vtsz. alá tartozó gyökér kivételével 

0601 10 – Hagyma, gumó, gumós gyökér, gyökércsíra és rizóma 
(vegetatív) nyugalmi állapotban 

0601 10 10 00 – – Jácint (Hyacinths) 5 1 

0601 10 20 00 – – Nárcisz (Narcissi) 5 1 

0601 10 30 00 – – Tulipán (Tulips) 5 1 

0601 10 40 00 – – Kardvirág (Gladioli) 5 1 

0601 10 90 00 – – Más 5 1 

0601 20 – Hagyma, gumó, gumós gyökér, gyökércsíra és rizóma 
fejlődésben, növekedésben (vegetációban) vagy virág
zásban; cikórianövény és-gyökér 

0601 20 10 00 – – Cikórianövény és-gyökér 5 1 

0601 20 30 00 – – Orchidea, jácint, nárcisz és tulipán 5 1 

0601 20 90 00 – – Más 5 1 

0602 Más élő növény (beleértve azok gyökereit is), dugvány, 
oltvány és oltógally; gombacsíra 

0602 10 – Nem gyökeres dugvány és oltvány 

0602 10 10 00 – – Szőlő 5 3 

0602 10 90 00 – – Más 5 1 

0602 20 – Emberi fogyasztásra alkalmas gyümölcsöt vagy diófélét 
termő fa, bokor, cserje oltva is 

0602 20 10 00 – – Szőlődugvány, oltott vagy gyökeres 5 50 % csökkenés 5 év alatt 

0602 20 90 00 – – Más 5 1 

0602 30 00 00 – Rododendron és azálea oltva is 20 5 

0602 40 – Rózsa oltva is 

0602 40 10 00 – – Szemzés vagy oltás nélkül 5 1 

0602 40 90 00 – – Szemezve vagy oltva 5 1 

0602 90 – Más 

0602 90 10 00 – – Gombacsíra 10 3
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0602 90 20 00 – – Ananászcserje 10 3 

0602 90 30 00 – – Zöldség- és szamóca- (földieper-) palánta 10 3 

– – Más 

– – – Szabadföldi növények 

– – – – Fa, bokor és cserje 

0602 90 41 00 – – – – – Erdei fa 15 3 

– – – – – Más 

0602 90 45 00 – – – – – – Gyökeres dugvány és csemete 15 3 

0602 90 49 00 – – – – – – Más 15 3 

– – – – Más szabadföldi növény 

0602 90 51 00 – – – – – Évelő növény 15 3 

0602 90 59 00 – – – – – Más 15 3 

– – – Szobanövények 

0602 90 70 00 – – – – Gyökeres dugvány és csemete, a kaktuszok kivéte
lével 

15 3 

– – – – Más 

0602 90 91 00 – – – – – Virágok bimbóval vagy virággal, a kaktuszok 
kivételével 

15 3 

0602 90 99 00 – – – – – Más 15 3 

0603 Díszítés vagy csokorkészítés céljára szolgáló vágott virág 
és bimbó frissen, szárítva, fehérítve, festve, impregnálva 
vagy másképpen kikészítve 

– Frissen 

0603 11 00 – – Rózsa 

0603 11 00 10 – – – Június 1-től október 31-ig 10 3 

0603 11 00 90 – – – November 1-től május 31-ig 5 0 

0603 12 00 – – Szegfű 

0603 12 00 10 – – – Június 1-től október 31-ig 10 3 

0603 12 00 90 – – – November 1-től május 31-ig 5 0 

0603 13 00 – – Orchidea 

0603 13 00 10 – – – Június 1-től október 31-ig 10 3 

0603 13 00 90 – – – November 1-től május 31-ig 5 0 

0603 14 00 – – Krizantém (Chrysanthemum) 

0603 14 00 10 – – – Június 1-től október 31-ig 10 3
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0603 14 00 90 – – – November 1-től május 31-ig 5 0 

0603 19 – – Más 

0603 19 10 – – – Kardvirág (Gladioli) 

0603 19 10 10 – – – – Június 1-től október 31-ig 10 3 

0603 19 10 90 – – – – November 1-től május 31-ig 5 0 

0603 19 90 – – – Más 

0603 19 90 10 – – – – Június 1-től október 31-ig 10 3 

0603 19 90 90 – – – – November 1-től május 31-ig 5 0 

0603 90 00 00 – Más 5 0 

0604 Díszítés vagy csokorkészítés céljára szolgáló lombozat, 
ág és más növényi rész, virág vagy bimbó nélkül és fű, 
moha, zuzmó, mindezek frissen, szárítva, fehérítve, 
festve, impregnálva vagy más módon kikészítve 

0604 10 – Moha és zuzmó 

0604 10 10 00 – – Rénzúzmó 10 3 

0604 10 90 00 – – Más 10 3 

– Más 

0604 91 – – Frissen 

0604 91 20 00 – – – Karácsonyfának 10 3 

0604 91 40 00 – – – Tűlevelű ágak 10 3 

0604 91 90 00 – – – Más 10 3 

0604 99 – – Más 

0604 99 10 – – – Legfeljebb szárítva 

0604 99 10 10 – – – – November 1-től április 30-ig 5 0 

0604 99 10 90 – – – – Május 1-től október 31-ig 10 3 

0604 99 90 – – – Más 

0604 99 90 10 – – – – November 1-től április 30-ig 5 0 

0604 99 90 90 – – – – Május 1-től október 31-ig 10 2 

07 ÁRUCSOPORT 07 - ÉLELMEZÉSI CÉLRA ALKALMAS 
ZÖLDSÉGFÉLÉK, GYÖKEREK ÉS GUMÓK 

0701 Burgonya frissen vagy hűtve 

0701 10 00 00 – Vetőburgonya 2 0 

0701 90 – Más
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0701 90 10 00 – – Keményítőgyártásra 10 3 

– – Más 

0701 90 50 00 – – – Újburgonya, január 1-jétől június 30-ig 10 3 

0701 90 90 00 – – – Más 10 3 

0702 00 00 00 Paradicsom frissen vagy hűtve 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0703 Vöröshagyma, gyöngyhagyma, fokhagyma, póréhagyma 
és más hagymaféle frissen vagy hűtve 

0703 10 – Vöröshagyma és gyöngyhagyma 

– – Vöröshagyma 

0703 10 11 00 – – – Dughagyma 10 3 

0703 10 19 00 – – – Más 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0703 10 90 00 – – Gyöngyhagyma 10 3 

0703 20 00 00 – Fokhagyma 10 3 

0703 90 00 00 – Póréhagyma és más hagymaféle 20 5 

0704 Káposzta, karfiol, karalábé, kelkáposzta és élelmezési 
célra alkalmas hasonló káposztaféle frissen vagy hűtve 

0704 10 00 00 – Karfiol és brokkoli 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0704 20 00 00 – Kelbimbó 20 5 

0704 90 – Más 

0704 90 10 00 – – Fejes- és vöröskáposzta 20 50 % csökkenés 5 év alatt 

0704 90 90 00 – – Más 20 5 

0705 Saláta (Lactuca sativa) és cikória (Cichorium spp.) frissen 
vagy hűtve 

– Saláta 

0705 11 00 00 – – Fejes saláta 20 3 

0705 19 00 00 – – Más 20 5 

– Cikória 

0705 21 00 00 – – Cikóriasaláta (salátakatáng) (Cichorium intybus var. foli
osum) 

20 5 

0705 29 00 00 – – Más 20 5 

0706 Sárgarépa, fehérrépa, salátának való cékla, bakszakáll, 
gumós zeller, retek és élelmezési célra alkalmas más 
hasonló gyökér frissen vagy hűtve
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0706 10 00 00 – Sárgarépa és fehérrépa 20 50 % csökkenés 5 év alatt 

0706 90 – Más 

0706 90 10 00 – – Zeller (gumós vagy német zeller) 20 5 

0706 90 30 00 – – Torma (Cochlearia armoracia) 20 5 

0706 90 90 00 – – Más 20 5 

0707 00 Uborka és apró uborka frissen vagy hűtve 

0707 00 05 00 – Uborka 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0707 00 90 00 – Apróuborka 10 3 

0708 Hüvelyes zöldség, hüvelyben vagy kifejtve, frissen vagy 
hűtve 

0708 10 00 00 – Borsó (Pisum sativum) 20 5 

0708 20 00 00 – Bab (Vigna spp., Phaseolus spp.) 20 5 

0708 90 00 00 – Más hüvelyes zöldség 20 5 

0709 Más zöldség frissen vagy hűtve 

0709 20 00 00 – Spárga 20 5 

0709 30 00 00 – Padlizsán (tojásgyümölcs, törökparadicsom) 20 50 % csökkenés 5 év alatt 

0709 40 00 00 – Zeller, a gumós zeller kivételével 20 5 

– Ehető gomba és szarvasgomba 

0709 51 00 00 – – Az Agaricus nemhez tartozó ehető gombák 20 50 % csökkenés 5 év alatt 

0709 59 – – Más 

0709 59 10 00 – – – Rókagomba 20 5 

0709 59 30 00 – – – Vargánya 20 5 

0709 59 50 00 – – – Szarvasgomba 20 5 

0709 59 90 00 – – – Más 10 3 

0709 60 – A Capsicum és a Pimenta nemhez tartozó növények 
gyümölcse 

0709 60 10 00 – – Édes paprika 20 50 % csökkenés 5 év alatt 

– – Más 

0709 60 91 00 – – – Capsicum nemből, capsicin vagy capsicum illóolaj- 
tartalmú festék gyártására 

17 5 

0709 60 95 00 – – – Illóolaj vagy gyanta gyártására 20 5

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/243



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

0709 60 99 00 – – – Más 15 5 

0709 70 00 00 – Paraj, új-zélandi paraj és labodaparaj (kerti laboda) 15 5 

0709 90 – Más 

0709 90 10 00 – – Salátazöldség, a saláta (Lactuca sativa) és a cikória 
(Cichorium spp.) kivételével 

10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0709 90 20 00 – – Répa (fehér nedvdús szárral) és mangold 10 5 

– – Olajbogyó 

0709 90 31 00 – – – Nem étolaj kinyerésére szánt 10 5 

0709 90 39 00 – – – Más 10 5 

0709 90 40 00 – – Kapribogyó 10 5 

0709 90 50 00 – – Ánizskapor 20 5 

0709 90 60 00 – – Csemegekukorica 20 5 

0709 90 70 00 – – Cukkini 20 5 

0709 90 80 00 – Articsóka 20 5 

0709 90 90 00 – – Más 20 5 

0710 Zöldség (nyersen, gőzöléssel vagy vízben forrázással 
főzve is) fagyasztva 

0710 10 00 00 – Burgonya 15 3 

– Hüvelyes zöldség kifejtve is 

0710 21 00 00 – – Borsó (Pisum sativum) 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0710 22 00 00 – – Bab (Vigna spp., Phaseolus spp.) 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0710 29 00 00 – – Más 10 3 

0710 30 00 00 – Paraj, új-zélandi paraj és labodaparaj (kerti laboda) 20 5 

0710 40 00 00 – Csemegekukorica 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

0710 80 – Más zöldség 

0710 80 10 00 – – Olajbogyó 10 5 

– – A Capsicum és a Pimenta nemhez tartozó növények 
gyümölcse 

0710 80 51 00 – – – Édes paprika 15 5 

0710 80 59 00 – – – Más 15 5
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– – Ehető gomba 

0710 80 61 00 – – – Az Agaricus nemhez tartozó 15 5 

0710 80 69 00 – – – Más 15 5 

0710 80 70 00 – – Paradicsom 15 5 

0710 80 80 00 – – Articsóka 15 5 

0710 80 85 00 – – Spárga 7 5 

0710 80 95 00 – – Más 15 50 % csökkenés 5 év alatt 

0710 90 00 00 – Zöldségkeverék 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0711 Zöldségfélék ideiglenesen tartósítva (pl. kén-dioxid- 
gázzal, sós lében, kénes vízben vagy más tartósítóoldat
ban), de közvetlen fogyasztásra nem alkalmas állapotban 

0711 20 – Olajbogyó 

0711 20 10 00 – – Nem étolaj kinyerésére szánt 5 0 

0711 20 90 00 – – Más 5 0 

0711 40 00 00 – Uborka és apró uborka 20 5 

– Ehető gomba és szarvasgomba 

0711 51 00 00 – – Az Agaricus nemhez tartozó ehető gombák 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

0711 59 00 00 – – Más 20 5 

0711 90 – Más zöldség; zöldségkeverék 

– – Zöldségfélék 

0711 90 10 00 – – – A Capsicum vagy Pimenta nemhez tartozó növények 
gyümölcse, az édes paprika kivételével 

20 5 

0711 90 30 00 – – – Csemegekukorica 5 0 

0711 90 50 00 – – – Vöröshagyma 20 5 

0711 90 70 00 – Kapribogyó 5 0 

0711 90 80 00 – – – Más 20 5 

0711 90 90 00 – – Zöldségkeverék 20 5 

0712 Szárított zöldség egészben, aprítva, szeletelve, törve vagy 
porítva, de tovább nem elkészítve 

0712 20 00 00 – Vöröshagyma 15 50 % csökkenés 5 év alatt
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– Ehető gomba, fafülgomba (Auricularia spp.), kocsonyás 
gomba (Tremella spp.) és szarvasgomba 

0712 31 00 00 – – Az Agaricus nemhez tartozó ehető gombák 5 1 

0712 32 00 00 – – Fafülgomba (Auricularia spp.) 5 1 

0712 33 00 00 – – Kocsonyás gomba (Tremella spp.) 5 1 

0712 39 00 00 – – Más 5 1 

0712 90 – Más zöldség; zöldségkeverék 

0712 90 05 00 – – Burgonya vágva, szeletelve is, de tovább nem elké
szítve 

20 5 

– – Csemegekukorica (Zea mays var. saccharata) 

0712 90 11 00 – – – Hibridvetőmag 20 5 

0712 90 19 00 – – – Más 10 3 

0712 90 30 00 – – Paradicsom 20 5 

0712 90 50 00 – – Sárgarépa 20 5 

0712 90 90 00 – – Más 20 50 % csökkenés 5 év alatt 

0713 Szárított hüvelyes zöldség kifejtve, hántolva vagy felesen 
is 

0713 10 – Borsó (Pisum sativum) 

0713 10 10 00 – – Vetésre 0 0 

0713 10 90 00 – – Más 5 0 

0713 20 00 00 – Csicseriborsó 10 0 

– Bab (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

0713 31 00 00 – – A Vigna mungo (L.) Hepper vagy a Vigna radiata (L.) 
Wilczek fajhoz tartozó bab 

15 3 

0713 32 00 00 – – Kis szemű, vörös színű (Adzuki) bab (Phaselous vagy 
Vigna angularis) 

20 5 

0713 33 – – Vesebab, ideértve a fehér babot is (Phaseolus vulgaris) 

0713 33 10 00 – – – Vetésre 5 3 

0713 33 90 00 – – – Más 5 3 

0713 39 00 00 – – Más 10 3 

0713 40 00 00 – Lencse 10 3 

0713 50 00 00 – Nagy szemű disznóbab (Vicia faba var. major) és lóbab 
(Vicia faba var. equina, Vicia faba var. minor) 

20 5 

0713 90 00 00 – Más 20 5
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0714 Manióka, arrowroot, szálepgyökér, csicsóka, édesbur
gonya és magas keményítő- vagy inulintartalmú más 
hasonló gyökér és gumó frissen, hűtve, fagyasztva vagy 
szárítva, egészben, szeletelve vagy labdacs (pellet) 
formában tömörítve is; szágóbél 

0714 10 – Manióka (kasszava) 

0714 10 10 00 – – Lisztből és darából készült labdacs (pellet) 0 0 

– – Más 

0714 10 91 00 – – – Emberi fogyasztásra, legfeljebb 28 kg nettó tömegű 
kiszerelésben, akár frissen és egészben, akár 
hámozva és fagyasztva, szeletelve is 

0 0 

0714 10 99 00 – – – Más 0 0 

0714 20 – Édesburgonya 

0714 20 10 00 – – Frissen, egészben, emberi fogyasztásra 20 5 

0714 20 90 00 – – Más 0 0 

0714 90 – Más 

– – Arrowroot, szálepgyökér és nagy keményítőtartalmú 
hasonló gyökér és gumó 

0714 90 11 00 – – – Emberi fogyasztásra, legfeljebb 28 kg nettó tömegű 
kiszerelésben, akár frissen és egészben, akár 
hámozva és fagyasztva, szeletelve is 

20 5 

0714 90 19 00 – – – Más 20 5 

0714 90 90 00 – – Más 0 0 

08 ÁRUCSOPORT 08 - ÉLELMEZÉSI CÉLRA ALKALMAS 
GYÜMÖLCS ÉS DIÓFÉLÉK; CITRUSFÉLÉK VAGY A 
DINNYEFÉLÉK HÉJA 

0801 Kókuszdió, brazildió és kesudió frissen vagy szárítva, 
héjastól is 

– Kókuszdió 

0801 11 00 00 – – Szikkasztott 0 0 

0801 19 00 00 – – Más 0 0 

– Brazildió 

0801 21 00 00 – – Héjastól 10 3 

0801 22 00 00 – – Héj nélkül 10 3 

– Kesudió 

0801 31 00 – – Héjastól 

0801 31 00 10 – – – Közvetlen csomagolásban, 10 kg-nál nagyobb 
tömegben 

0 0
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0801 31 00 90 – – – Más 10 3 

0801 32 00 – – Héj nélkül 

0801 32 00 10 – – – Közvetlen csomagolásban, 10 kg-nál nagyobb 
tömegben 

0 0 

0801 32 00 90 – – – Más 5 0 

0802 Más dióféle frissen vagy szárítva, héjastól is 

– Mandula 

0802 11 – – Héjastól 

0802 11 10 – – – Keserű 

0802 11 10 10 – – – – Közvetlen csomagolásban, 10 kg-nál nagyobb 
tömegben 

0 0 

0802 11 10 90 – – – – Más 5 0 

0802 11 90 – – – Más 

0802 11 90 10 – – – – Közvetlen csomagolásban, 10 kg-nál nagyobb 
tömegben 

0 0 

0802 11 90 90 – – – – Más 5 0 

0802 12 – – Héj nélkül 

0802 12 10 – – – Keserű 

0802 12 10 10 – – – – Közvetlen csomagolásban, 10 kg-nál nagyobb 
tömegben 

0 0 

0802 12 10 90 – – – – Más 5 0 

0802 12 90 – – – Más 

0802 12 90 10 – – – – Közvetlen csomagolásban, 10 kg-nál nagyobb 
tömegben 

0 0 

0802 12 90 90 – – – – más 5 0 

– Mogyoró (Corylus spp.) 

0802 21 00 – – Héjastól 

0802 21 00 10 – – – Közvetlen csomagolásban, 10 kg-nál nagyobb 
tömegben 

0 0 

0802 21 00 90 – – – Más 5 0 

0802 22 00 – – Héj nélkül 

0802 22 00 10 – – – Közvetlen csomagolásban, 10 kg-nál nagyobb 
tömegben 

0 0 

0802 22 00 90 – – – más 0 0
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– Dió 

0802 31 00 00 – – Héjastól 10 3 

0802 32 00 00 – – Héj nélkül 10 3 

0802 40 00 00 – Gesztenye (Castanea spp.) 5 0 

0802 50 00 00 – Pisztácia 5 0 

0802 60 00 00 – Makadámia dió 15 3 

0802 90 – Más 

0802 90 20 00 – – Aréka (vagy bétel), kóla és hikori dió 15 3 

0802 90 50 00 – – Fenyődió 15 3 

0802 90 85 – – Más 

0802 90 85 10 – – – Közvetlen csomagolásban, 10 kg-nál nagyobb 
tömegben 

0 0 

0802 90 85 90 – – – Más 15 3 

0803 00 Banán, beleértve a plantain fajtát is, frissen vagy szárítva 

– Frissen 

0803 00 11 00 – – Plantain 0 0 

0803 00 19 00 – – Más 0 0 

0803 00 90 00 – Szárítva 0 0 

0804 Datolya, füge, ananász, avokádó, guajava, mangó és 
mangosztán frissen vagy szárítva 

0804 10 00 00 – Datolya 3 0 

0804 20 – Füge 

0804 20 10 00 – – Frissen 3 0 

0804 20 90 00 – – Szárítva 3 0 

0804 30 00 00 – Ananász 3 0 

0804 40 00 00 – Avokádó 3 0 

0804 50 00 00 – Guajava, mangó és mangosztán 0 0 

0805 Citrusfélék frissen vagy szárítva 

0805 10 – Narancs 

0805 10 20 00 – – Édes narancs frissen 0 0 

0805 10 80 00 – – Más 0 0 

0805 20 – Mandarin (ideértve a tangerine és a satsuma fajtát is); 
clementine, wilking és hasonló citrushibridek 

0805 20 10 00 – – Clementine 0 0
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0805 20 30 00 – – Monreale és satsuma 0 0 

0805 20 50 00 – – Mandarin és wilking 0 0 

0805 20 70 00 – – Tangerine 0 0 

0805 20 90 00 – – Más 0 0 

0805 40 00 00 – Grépfrút, beleértve a pomelót 0 0 

0805 50 – Citrom (Citrus limon, Citrus limonum) és lime (Citrus 
aurantifolia, Citrus latifolia) 

0805 50 10 00 – – Citrom (Citrus limon, Citrus limonum) 0 0 

0805 50 90 00 – – Lime (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 0 0 

0805 90 00 00 – Más 0 0 

0806 Szőlő frissen vagy szárítva 

0806 10 – Frissen 

0806 10 10 00 – – Csemege szőlő 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0806 10 90 00 – – Más 10 7 

0806 20 – Szárítva 

0806 20 10 00 – – Mazsola 0 0 

0806 20 30 00 – – Malagaszőlő (szmirnai mazsola) 0 0 

0806 20 90 00 – – Más 0 0 

0807 Dinnye (beleértve a görögdinnyét is) és papaya frissen 

– Dinnye (beleértve a görögdinnyét is) 

0807 11 00 – – Görögdinnye 

0807 11 00 10 – – – December 1-től március 31-ig 0 0 

0807 11 00 90 – – – Április 1-től November 30-ig 20 5 

0807 19 00 – – Más 

0807 19 00 10 – – – December 1-től március 31-ig 0 0 

0807 19 00 90 – – – Április 1-től November 30-ig 20 5 

0807 20 00 00 – Papaya 0 0 

0808 Alma, körte és birs frissen 

0808 10 – Alma 

0808 10 10 00 – – – Ipari alma ömlesztve, szeptember 16-ától december 
15-éig 

10 7 

0808 10 80 – – Más
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0808 10 80 10 – – – – December 1-től március 31-ig 0 0 

0808 10 80 90 – – – – Április 1-től November 30-ig 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0808 20 – Körte és birs 

– – Körte 

0808 20 10 00 – – – Ipari körte ömlesztve, augusztus 1-jétől december 
31-éig 

10 7 

0808 20 50 – – – Más 

0808 20 50 10 – – – – December 1-től március 31-ig 5 50 % csökkenés 5 év alatt 

0808 20 50 90 – – – – Április 1-től November 30-ig 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0808 20 90 00 – – Birs 10 3 

0809 Kajszibarack, cseresznye, meggy, őszibarack (beleértve a 
nektarint is), szilva és kökény frissen 

0809 10 00 00 – Kajszibarack 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

0809 20 – Cseresznye és meggy 

0809 20 05 00 – – Meggy (Prunus cerasus) 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

0809 20 95 00 – – Más 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

0809 30 – Őszibarack (beleértve a nektarint is) 

0809 30 10 00 – – Nektarin 5 7 

0809 30 90 00 – – Más 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

0809 40 – Szilva és kökény 

0809 40 05 00 – – Szilva 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

0809 40 90 00 – – Kökény 5 0 

0810 Más gyümölcs frissen 

0810 10 00 00 – Földieper 17 50 % csökkenés 5 év alatt 

0810 20 – Málna, földi szeder, faeper és kaliforniai málna 

0810 20 10 00 – – Málna 20 5 

0810 20 90 00 – – Más 20 5 

0810 40 – Tőzegáfonya, fekete áfonya és a Vaccinium nemhez 
tartozó más gyümölcs
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0810 40 10 00 – – A Vaccinium vitis idaea faj gyümölcse 20 5 

0810 40 30 00 – – A Vaccinium myrtillus faj gyümölcse 20 5 

0810 40 50 00 – – A Vaccinium macrocarpon és a Vaccinium corymbosum faj 
gyümölcse 

20 5 

0810 40 90 00 – – Más 20 5 

0810 50 00 00 – Kiwi 0 0 

0810 60 00 00 – Durián 10 0 

0810 90 – Más 

0810 90 30 00 – – Tamarind, kesualma, licsi, kenyérfa gyümölcse, 
szapotil (sapodillo) szilva 

10 0 

0810 90 40 00 – – Passiógyümölcs, karambola (csillaggyümölcs) és pita
haya 

10 0 

– – Fekete, fehér vagy piros ribiszke és egres 

0810 90 50 00 – – – Fekete ribiszke 20 5 

0810 90 60 00 – – – Piros ribiszke 20 5 

0810 90 70 00 – – – Más 20 5 

0810 90 95 00 – – Más 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0811 Gyümölcs és diófélék (nyersen gőzöléssel vagy vízben 
forrázással főzve is) fagyasztva, cukor vagy más édesítő
anyag hozzáadásával is 

0811 10 – Földieper 

– – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadásával 

0811 10 11 00 – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 10 3 

0811 10 19 00 – – – Más 10 3 

0811 10 90 00 – – Más 10 3 

0811 20 – Málna, földi szeder, faeper, kaliforniai málna, fekete, 
fehér vagy piros ribiszke és egres 

– – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadásával 

0811 20 11 00 – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 10 3 

0811 20 19 00 – – – Más 10 3 

– – Más 

0811 20 31 00 – – – Málna 10 3 

0811 20 39 00 – – – Fekete ribiszke 10 3 

0811 20 51 00 – – – Piros ribiszke 10 3
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0811 20 59 00 – – – Földi szeder és faeper 10 3 

0811 20 90 00 – – – Más 10 3 

0811 90 – Más 

– – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadásával 

– – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

0811 90 11 00 – – – – Trópusi gyümölcs és trópusi diófélék 10 3 

0811 90 19 00 – – – – Más 10 3 

– – – Más 

0811 90 31 00 – – – – Trópusi gyümölcs és trópusi diófélék 10 0 

0811 90 39 00 – – – – Más 10 3 

– – Más 

0811 90 50 00 – – – A Vaccinium myrtillus faj gyümölcse 10 3 

0811 90 70 00 – – – A Vaccinium myrtilloides és a Vaccinium angustifolium 
faj gyümölcse 

10 3 

– – – Cseresznye és meggy 

0811 90 75 00 – – – – Meggy (Prunus cerasus) 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

0811 90 80 00 – – – – Más 10 3 

0811 90 85 00 – – – Trópusi gyümölcs és trópusi diófélék 10 0 

0811 90 95 00 – – – Más 10 3 

0812 Gyümölcs és diófélék ideiglenesen tartósítva (pl. kéndio
xidgázzal, sós lében, kénes vízben vagy más tartósító 
oldatban), de közvetlen fogyasztásra nem alkalmas álla
potban 

0812 10 00 00 – Cseresznye és meggy 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

0812 90 – Más 

0812 90 10 00 – – Kajszibarack 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

0812 90 20 00 – – Narancs 20 5 

0812 90 30 00 – – Papaya 20 5 

0812 90 40 00 – – A Vaccinium myrtillus faj gyümölcse 20 5 

0812 90 70 00 – – Guajava, mangó, mangosztán, tamarind, kesualma, 
licsi, kenyérfa gyümölcse, szapotil (sapodillo) szilva, 
passió gyümölcs, karambola (csillaggyümölcs), pita
haya és trópusi diófélék 

20 5
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0812 90 98 00 – – Más 20 5 

0813 Szárított gyümölcs, a 0801–0806 vtsz. alá tartozók 
kivételével; diófélék vagy az ebbe az árucsoportba 
tartozó szárított gyümölcsök keveréke 

0813 10 00 00 – Kajszibarack 0 0 

0813 20 00 00 – Aszalt szilva 0 0 

0813 30 00 00 – Alma 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

0813 40 – Más gyümölcs 

0813 40 10 00 – – Őszibarack, beleértve a nektarint is 12 3 

0813 40 30 00 – – Körte 12 3 

0813 40 50 00 – – Papaya 12 3 

0813 40 60 00 – – Tamarind 12 3 

0813 40 70 00 – – Kesualma, licsi, kenyérfa gyümölcse, szapotil (sapo
dillo) szilva, passió gyümölcs, karambola (csillaggyü
mölcs) és pitahaya 

12 3 

0813 40 95 00 – – Más 12 3 

0813 50 – Diófélék, vagy az ebbe az árucsoportba tartozó szárí
tott gyümölcsök keveréke 

– – Szárított gyümölcsök keveréke, a 0801–0806 vtsz. 
alá tartozók kivételével 

– – – Aszalt szilvát nem tartalmazó 

0813 50 12 00 – – – – Papayából, tamarindból, kesualmából, licsiből, 
kenyérfa gyümölcséből, szapotil (sapodillo) szilvá
ból, passió gyümölcsből, karambolából (csillaggyü
mölcs) és pitahayából 

5 0 

0813 50 15 00 – – – – Más 5 0 

0813 50 19 00 – – – Aszalt szilvát tartalmazó 5 0 

– – Kizárólag a 0801 és 0802 vtsz. alá tartozó szárított 
diófélék keveréke 

0813 50 31 00 – – – Trópusi diófélékből 5 0 

0813 50 39 00 – – – Más 5 0 

– – Más keverékek 

0813 50 91 00 – – – Aszalt szilvát vagy fügét nem tartalmazó 5 0 

0813 50 99 00 – – – Más 5 0 

0814 00 00 00 Citrusfélék és a dinnyefélék héja (beleértve a görög
dinnye héját is) frissen, fagyasztva, szárítva vagy sós 
lében, kénes vízben vagy egyéb tartósító oldatban ideig
lenesen tartósítva 

20 2
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09 ÁRUCSOPORT 09 - KÁVÉ, TEA, MATÉTEA ÉS FŰSZE
REK 

0901 Kávé nyersen, pörkölve vagy koffeinmentesen is; kávéhéj 
és burok; bármilyen arányban valódi kávét tartalmazó 
pótkávé 

– Nyers kávé 

0901 11 00 – – Koffeintartalmú 

0901 11 00 10 – – – Ipari feldolgozásra 0 0 

0901 11 00 90 – – – más 0 0 

0901 12 00 00 – – Koffeinmentes 0 0 

– Pörkölt kávé 

0901 21 00 00 – – Koffeintartalmú 5 5 

0901 22 00 00 – – Koffeinmentes 5 5 

0901 90 – Más 

0901 90 10 00 – – Kávéhéj és -burok 0 0 

0901 90 90 00 – – Valódi kávét tartalmazó pótkávé 20 5 

0902 Tea, aromásítva is 

0902 10 00 – Zöld tea (nem fermentált), legfeljebb 3 kg tömegű 
kiszerelésben 

0902 10 00 10 – – Teafilterben 10 3 

0902 10 00 90 – – Más 10 3 

0902 20 00 – Más zöld tea (nem fermentált) 

0902 20 00 10 – – legfeljebb 10 kg tömegű kiszerelésben 0 0 

0902 20 00 90 – – Más 10 3 

0902 30 00 – Fekete tea (fermentált) és részben fermentált tea, legfel
jebb 3 kg tömegű kiszerelésben 

0902 30 00 10 – – Teafilterben 10 3 

0902 30 00 90 – – más 10 3 

0902 40 00 – Más fekete tea (fermentált) és más, részben fermentált 
tea 

0902 40 00 10 – – Tea legfeljebb 10 kg tömegű kiszerelésben 0 0 

0902 40 00 90 – – más 10 3 

0903 00 00 00 Matétea 5 5 

0904 Bors a Piper nemből; a Capsicum vagy a Pimenta nemhez 
tartozó növények gyümölcse szárítva, zúzva vagy őrölve 

– Bors
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0904 11 00 00 – – Nem zúzott, nem őrölt 0 0 

0904 12 00 00 – – Zúzott vagy őrölt 0 0 

0904 20 – A Capsicum vagy a Pimenta nemhez tartozó növények 
gyümölcse szárítva, zúzva vagy őrölve is 

– – Nem zúzott, nem őrölt 

0904 20 10 00 – – – Édes paprika 0 0 

0904 20 30 00 – – – Más 0 0 

0904 20 90 00 – – Zúzott vagy őrölt 0 0 

0905 00 00 00 Vanília 0 0 

0906 Fahéj és fahéjvirág 

– Nem zúzott, nem őrölt 

0906 11 00 00 – – Fahéj (Cinnamomum zeylanicum Blume) 0 0 

0906 19 00 00 – – Más 0 0 

0906 20 00 00 – Zúzott vagy őrölt 0 0 

0907 00 00 00 Szegfűszeg (egész gyümölcs, kocsány és szár) 0 0 

0908 Szerecsendió, szerecsendió-virág, kardamom 

0908 10 00 00 – Szerecsendió 0 0 

0908 20 00 00 – Szerecsendió-virág 0 0 

0908 30 00 00 – Kardamom 0 0 

0909 Ánizsmag, badián-, édeskömény-, koriander-, kömény- 
vagy rétiköménymag; borókabogyó 

0909 10 00 00 – Ánizs- és badiánmag 0 0 

0909 20 00 00 – Koriandermag 0 0 

0909 30 00 00 – Köménymag 0 0 

0909 40 00 00 – Rétiköménymag 0 0 

0909 50 00 00 – Édesköménymag; borókabogyó 0 0 

0910 Gyömbér, sáfrány, kurkuma, kakukkfű, babérlevél, curry 
és más fűszer 

0910 10 00 00 – Gyömbér 0 0 

0910 20 – Sáfrány 

0910 20 10 00 – – Nem zúzott, nem őrölt 0 0 

0910 20 90 00 – – Zúzott vagy őrölt 0 0
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0910 30 00 00 – Kurkuma (indiai sáfrány) 0 0 

– Más fűszer 

0910 91 – – Az árucsoporthoz tartozó megjegyzések 1. b) pont
jában meghatározott keverékek 

0910 91 10 00 – – – Nem zúzott, nem őrölt 0 0 

0910 91 90 00 – – – Zúzott vagy őrölt 0 0 

0910 99 – – Más 

0910 99 10 00 – – – Görögszénamag 0 0 

– – – Kakukkfű 

– – – – Nem zúzott, nem őrölt 

0910 99 31 00 – – – – – Vad kakukkfű (Thymus serpyllum) 0 0 

0910 99 33 00 – – – – – Más 0 0 

0910 99 39 00 – – – – Zúzott vagy őrölt 0 0 

0910 99 50 00 – – – Babérlevél 0 0 

0910 99 60 00 – – – Curry 0 0 

– – – Más 

0910 99 91 00 – – – – Nem zúzott, nem őrölt 0 0 

0910 99 99 00 – – – – Zúzott vagy őrölt 0 0 

10 ÁRUCSOPORT 10 - GABONAFÉLÉK 

1001 Búza és kétszeres 

1001 10 00 – Keménybúza (durumbúza) 

1001 10 00 10 – – Vetőbúza (durumbúza) 0 0 

1001 10 00 90 – – más 10 3 

1001 90 – Más 

1001 90 10 00 – – Tönköly vetésre 10 3 

– – Más tönköly, közönséges búza és kétszeres 

1001 90 91 00 – – – Közönséges búza és kétszeres vetőmag 0 0 

1001 90 99 00 – – – Más 10 3 

1002 00 00 00 Rozs 20 5 

1003 00 Árpa 

1003 00 10 00 – Vetőmag 5 0 

1003 00 90 00 – Más 5 0
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1004 00 00 00 Zab 5 0 

1005 Kukorica 

1005 10 – Vetőmag 

– – Hibrid 

1005 10 11 00 – – – Négyvonalas hibrid 0 0 

1005 10 13 00 – – – Háromvonalas hibrid 0 0 

1005 10 15 00 – – – Kétvonalas hibrid 0 0 

1005 10 19 00 – – – Más 0 0 

1005 10 90 00 – – Más 0 0 

1005 90 00 00 – Más 10 3 

1006 Rizs 

1006 10 – Hántolatlan nyers rizs 

1006 10 10 00 – – Vetésre 5 0 

– – Más 

– – – Forrázott (nem előfőzött) 

1006 10 21 00 – – – – Kerek szemű 5 0 

1006 10 23 00 – – – – Közepes szemű 5 0 

– – – – Hosszú szemű 

1006 10 25 00 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 2 és 3 közötti 5 0 

1006 10 27 00 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 3 vagy nagyobb 5 0 

– – – Más 

1006 10 92 00 – – – – Kerek szemű 5 0 

1006 10 94 00 – – – – Közepes szemű 5 0 

– – – – Hosszú szemű 

1006 10 96 00 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 2 és 3 közötti 5 0 

1006 10 98 00 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 3 vagy nagyobb 5 0 

1006 20 – Előmunkált (barna) rizs 

– – Forrázott (nem előfőzött) 

1006 20 11 00 – – – Kerek szemű 5 0 

1006 20 13 00 – – – Közepes szemű 5 0 

– – – Hosszú szemű 

1006 20 15 00 – – – – Hosszúság-szélesség aránya 2 és 3 közötti 5 0
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1006 20 17 00 – – – – Hosszúság-szélesség aránya 3 vagy nagyobb 5 0 

– – Más 

1006 20 92 00 – – – Kerek szemű 5 0 

1006 20 94 00 – – – Közepes szemű 5 0 

– – – Hosszú szemű 

1006 20 96 00 – – – – Hosszúság-szélesség aránya 2 és 3 közötti 5 0 

1006 20 98 00 – – – – Hosszúság-szélesség aránya 3 vagy nagyobb 5 0 

1006 30 – Félig vagy teljesen hántolt rizs polírozva vagy fényezve 
is 

– – Félig hántolt rizs 

– – – Forrázott (nem előfőzött) 

1006 30 21 00 – – – – Kerek szemű 5 0 

1006 30 23 00 – – – – Közepes szemű 5 0 

– – – – Hosszú szemű 

1006 30 25 00 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 2 és 3 közötti 5 0 

1006 30 27 00 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 3 vagy nagyobb 5 0 

– – – Más 

1006 30 42 00 – – – – Kerek szemű 5 0 

1006 30 44 00 – – – – Közepes szemű 5 0 

– – – – Hosszú szemű 

1006 30 46 00 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 2 és 3 közötti 5 0 

1006 30 48 00 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 3 vagy nagyobb 5 0 

– – Teljesen hántolt rizs 

– – – Forrázott (nem előfőzött) 

1006 30 61 00 – – – – Kerek szemű 5 0 

1006 30 63 00 – – – – Közepes szemű 5 0 

– – – – Hosszú szemű 

1006 30 65 00 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 2 és 3 közötti 5 0 

1006 30 67 00 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 3 vagy nagyobb 5 0 

– – – Más 

1006 30 92 00 – – – – Kerek szemű 5 0
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1006 30 94 00 – – – – Közepes szemű 5 0 

– – – – Hosszú szemű 

1006 30 96 00 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 2 és 3 közötti 5 0 

1006 30 98 00 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 3 vagy nagyobb 5 0 

1006 40 00 00 – Törmelékrizs 5 0 

1007 00 Cirokmag 

1007 00 10 00 – Hibrid vetőmag 2 0 

1007 00 90 00 – Más 2 0 

1008 Hajdina, köles és kanárimag; más gabonaféle 

1008 10 00 00 – Hajdina 20 5 

1008 20 00 00 – Köles és hasonló pázsitfű-féle 20 5 

1008 30 00 00 – Kanárimag 5 0 

1008 90 – Más gabonaféle 

1008 90 10 00 – – Triticale 20 5 

1008 90 90 – – Más 

1008 90 90 10 – – – Vadrizs, a Zizania aquatica szemtermése, étkezési 
célra 

1 0 

1008 90 90 90 – – – más 20 0 

11 ÁRUCSOPORT 11 - MALOMIPARI TERMÉKEK; 
MALÁTA; KEMÉNYÍTŐK; INULIN; BÚZASIKÉR 

1101 00 Búzaliszt vagy kétszeres liszt 

– Búzaliszt 

1101 00 11 00 – – Keménybúzából 15 5 

1101 00 15 00 – – Közönséges búzából és tönkölyből 15 5 

1101 00 90 00 – Kétszeres liszt 15 5 

1102 Gabonaliszt, a búza- vagy a kétszeres liszt kivételével 

1102 10 00 00 – Rozsliszt 20 5 

1102 20 – Kukoricaliszt 

1102 20 10 00 – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék zsírtartalommal 20 5 

1102 20 90 00 – – Más 20 5 

1102 90 – Más 

1102 90 10 00 – – Árpaliszt 20 5 

1102 90 30 00 – – Zabliszt 20 5
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1102 90 50 00 – – Rizsliszt 20 5 

1102 90 90 00 – – Más 20 5 

1103 Durva őrlemény, dara és labdacs (pellet) gabonából 

– Durva őrlemény és dara 

1103 11 – – Búzából 

1103 11 10 00 – – – Keménybúzából 20 5 

1103 11 90 00 – – – Közönséges búzából és tönkölyből 20 5 

1103 13 – – Kukoricából 

1103 13 10 00 – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék zsírtartalommal 20 5 

1103 13 90 00 – – – Más 20 5 

1103 19 – – Más gabonából 

1103 19 10 00 – – – Rozsból 20 5 

1103 19 30 00 – – – Árpából 20 5 

1103 19 40 00 – – – Zabból 20 5 

1103 19 50 00 – – – Rizsből 20 5 

1103 19 90 00 – – – Más 20 5 

1103 20 – Labdacs (pellet) 

1103 20 10 00 – – Rozsból 20 5 

1103 20 20 00 – – Árpából 20 5 

1103 20 30 00 – – Zabból 20 5 

1103 20 40 00 – – Kukoricából 20 5 

1103 20 50 00 – – Rizsből 20 5 

1103 20 60 00 – – Búzából 20 5 

1103 20 90 00 – – Más 20 5 

1104 Másképpen megmunkált gabonaféle (pl. hántolt, lapított, 
pelyhesített, fényezett, szeletelt vagy durván darált), a 
1006 vtsz. alá tartozó rizs kivételével; gabonacsíra egész
ben, lapítva, pelyhesítve vagy őrölve 

– Lapított vagy pelyhesített gabona 

1104 12 – – Zabból 

1104 12 10 00 – – – Lapított 20 5 

1104 12 90 00 – – – Pelyhesített 10 5 

1104 19 – – Más gabonából 

1104 19 10 00 – – – Búzából 20 5
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1104 19 30 00 – – – Rozsból 20 5 

1104 19 50 00 – – – Kukoricából 20 5 

– – – Árpából 

1104 19 61 00 – – – – Lapított 20 5 

1104 19 69 00 – – – – Pelyhesített 20 5 

– – – Más 

1104 19 91 00 – – – – Pelyhesített rizs 20 5 

1104 19 99 00 – – – – Más 10 5 

– Másképpen megmunkált (pl. hántolt, fényezett, szeletelt 
vagy durván darált) gabona 

1104 22 – – Zabból 

1104 22 20 00 – – – Hántolt (héjazott vagy tisztított) 20 5 

1104 22 30 00 – – – Hántolt és szeletelt vagy durván darált („Grütze” 
vagy „grutten”) 

20 5 

1104 22 50 00 – – – Fényezett 20 5 

1104 22 90 00 – – – Kizárólag durván darált 20 5 

1104 22 98 00 – – – Más 20 5 

1104 23 – – Kukoricából 

1104 23 10 00 – – – Hántolt (héjazott vagy tisztított), szeletelve vagy 
durván darálva is 

20 5 

1104 23 30 00 – – – Fényezett 20 5 

1104 23 90 00 – – – Kizárólag durván darált 20 5 

1104 23 99 00 – – – Más 20 5 

1104 29 – – Más gabonából 

– – – Árpából 

1104 29 01 00 – – – – Hántolt (héjazott vagy tisztított) 20 5 

1104 29 03 00 – – – – Hántolt (héjazott vagy tisztított), szeletelve vagy 
durván darálva is („grütze” vagy „grutten”) 

20 5 

1104 29 05 00 – – – – Fényezett 20 5 

1104 29 07 00 – – – – Kizárólag durván darált 20 5 

1104 29 09 00 – – – – Más 20 5 

– – – Más 

– – – – Hántolt (héjazott vagy tisztított), szeletelve vagy 
durván darálva is
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1104 29 11 00 – – – – – Búzából 20 5 

1104 29 18 00 – – – – – Más 20 5 

1104 29 30 00 – – – – Fényezett 20 5 

– – – – Kizárólag durván darált 

1104 29 51 00 – – – – – Búzából 20 5 

1104 29 55 00 – – – – – Rozsból 20 5 

1104 29 59 00 – – – – – Más 20 5 

– – – – Más 

1104 29 81 00 – – – – – Búzából 20 5 

1104 29 85 00 – – – – – Rozsból 20 5 

1104 29 89 00 – – – – – Más 20 5 

1104 30 – Gabonacsíra egészben, lapítva, pelyhesítve vagy őrölve 

1104 30 10 00 – – Búzából 20 5 

1104 30 90 00 – – Más gabonából 20 5 

1105 Liszt, dara, por, pehely, granulátum és labdacs (pellet) 
burgonyából 

1105 10 00 00 – Liszt, dara és por 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

1105 20 00 00 – Pehely, granulátum és labdacs (pellet) 20 50 % csökkenés 5 év alatt 

1106 Liszt, dara és por a 0713 vtsz. alá tartozó szárított 
hüvelyes zöldségből, a 0714 vtsz. alá tartozó szágóból, 
gyökérből vagy gumóból; továbbá a 8. árucsoportba 
tartozó termékekből 

1106 10 00 00 – A 0713 vtsz. alá tartozó szárított hüvelyes zöldségből 20 5 

1106 20 – A 0714 vtsz. alá tartozó szágóból, gyökérből vagy 
gumóból 

1106 20 10 00 – – Denaturált 20 5 

1106 20 90 00 – – Más 20 5 

1106 30 – A 8. árucsoportba tartozó termékekből 

1106 30 10 00 – – Banánból 10 3 

1106 30 90 00 – – Más 10 3 

1107 Maláta, pörkölve is 

1107 10 – Nem pörkölt 

– – Búzából 

1107 10 11 00 – – – Liszt formában 10 3
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1107 10 19 00 – – – Más 10 3 

– – Más 

1107 10 91 00 – – – Liszt formában 10 3 

1107 10 99 00 – – – Más 10 7 

1107 20 00 00 – Pörkölt 10 3 

1108 Keményítő, inulin 

– Keményítő 

1108 11 00 00 – – Búzakeményítő 15 20 % csökkenés 5 év alatt 

1108 12 00 00 – – Kukoricakeményítő 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

1108 13 00 00 – – Burgonyakeményítő 15 20 % csökkenés 5 év alatt 

1108 14 00 00 – – Manióka- (kasszava-) keményítő 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

1108 19 – – Más keményítő 

1108 19 10 00 – – – Rizskeményítő 15 20 % csökkenés 5 év alatt 

1108 19 90 00 – – – Más 15 3 

1108 20 00 00 – Inulin 20 5 

1109 00 00 00 Búzasikér, szárítva is 15 3 

12 ÁRUCSOPORT 12 - OLAJOS MAGVAK ÉS OLAJTAR
TALMÚ GYÜMÖLCSÖK; KÜLÖNFÉLE MAGVAK ÉS 
GYÜMÖLCSÖK; IPARI ÉS GYÓGYNÖVÉNYEK; 
SZALMA ÉS TAKARMÁNY 

1201 00 Szójabab, törve is 

1201 00 10 00 – Vetésre 0 0 

1201 00 90 00 – Más 0 0 

1202 Földimogyoró, nem pörkölve vagy másképpen nem 
főzve, héjában vagy törve is 

1202 10 – Héjában 

1202 10 10 – – Vetésre 

1202 10 10 10 – – – 25 kg-os vagy azt meghaladó nettó tömegű kisze
relésben 

0 0 

1202 10 10 90 más 5 0 

1202 10 90 – – Más 

1202 10 90 10 – – – 25 kg-os vagy azt meghaladó nettó tömegű kisze
relésben 

0 0
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1202 10 90 90 más 5 0 

1202 20 00 – Héj nélkül, törve is 

1202 20 00 10 – – – 25 kg-os vagy azt meghaladó nettó tömegű kisze
relésben 

0 0 

1202 20 00 90 más 5 0 

1203 00 00 00 Kopra 5 0 

1204 00 Lenmag, törve is 

1204 00 10 00 – Vetésre 0 0 

1204 00 90 00 – Más 5 0 

1205 Olajrepce- vagy repcemag, törve is 

1205 10 – Alacsony erukasav-tartalmú olajrepce- vagy repcemag 

1205 10 10 00 – – Vetésre 0 0 

1205 10 90 00 – – Más 0 0 

1205 90 00 – Más 

1205 90 00 10 – – Vetésre 0 0 

1205 90 00 90 – – más 0 0 

1206 00 Napraforgómag, törve is 

1206 00 10 00 – Vetésre 0 0 

– Más 

1206 00 91 00 – – Héj nélkül; szürke és fehér csíkos héjú 10 3 

1206 00 99 00 – – Más 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

1207 Más olajos mag és olajtartalmú gyümölcs, törve is 

1207 20 – Gyapotmag 

1207 20 10 00 – – Vetésre 5 0 

1207 20 90 00 – – Más 5 0 

1207 40 – Szezámmag 

1207 40 10 00 – – Vetésre 5 0 

1207 40 90 00 – – Más 5 0 

1207 50 – Mustármag 

1207 50 10 00 – – Vetésre 5 0 

1207 50 90 00 – – Más 5 0 

– Más

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/265



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

1207 91 – – Mákszem 

1207 91 10 00 – – – Vetésre 5 0 

1207 91 90 00 – – – Más 5 0 

1207 99 – – Más 

1207 99 15 00 – – – Vetésre 5 0 

– – – Más 

1207 99 91 00 – – – – Kendermag 5 0 

1207 99 97 00 – – – – Más 5 0 

1208 Olajosmagliszt és -dara, olajtartalmú gyümölcsliszt és 
-dara, a mustárliszt és -dara kivételével 

1208 10 00 00 – Szójababból 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

1208 90 00 00 – Más 5 0 

1209 Mag, gyümölcs és spóra vetési célra 

1209 10 00 00 – Cukorrépamag 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

– Takarmánynövénymag 

1209 21 00 00 – – Lucerna (alfalfa) mag 0 0 

1209 22 – – Lóheremag (Trifolium spp.) 

1209 22 10 00 – – – Vörös lóhere (Trifolium pratense L.) 0 0 

1209 22 80 00 – – – Más 0 0 

1209 23 – – Csenkeszmag 

1209 23 11 00 – – – Réti csenkesz (Festuca pratensis Huds.) mag 0 0 

1209 23 15 00 – – – Vörös csenkesz (Festuca rubra L.) mag 0 0 

1209 23 80 00 – – – Más 0 0 

1209 24 00 00 – – Kentucky réti perjemag (Poa pratensis L.) 0 0 

1209 25 – – Perjemag (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) 

1209 25 10 00 – – – Olasz perjemag (beleértve a westerwoldot) (Lolium 
multiflorum Lam.) 

0 0 

1209 25 90 00 – – – Évelő perjemag (Lolium perenne L.) 0 0 

1209 29 – – Más 

1209 29 10 00 – – – Bükkönymag; a Poa nemhez tartozó magvak (Poa 
palustris L., Poa trivialis L.); csomós ebírmag (Dactylis 
glomerata L.); tippanmag (Agrostis) 

0 0
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1209 29 35 00 – – – Timótfűmag (rétikomocsin-mag) 0 0 

1209 29 50 00 – – – Csillagfürtmag 0 0 

1209 29 60 00 – – – Takarmányrépa (Beta vulgaris var. alba) magja 0 0 

1209 29 80 00 – – – Más 0 0 

1209 30 00 00 – Elsősorban virágjukért termesztett lágyszárú növények 
magja 

0 0 

– Más 

1209 91 – – Zöldségmag 

1209 91 10 00 – – – Karalábémag (Brassica oleracea, var. caulorapa és 
gongylodes L.) 

0 0 

1209 91 30 00 – – – Cékla (Beta vulgaris var. conditiva) magja 0 0 

1209 91 90 00 – – – Más 0 0 

1209 99 – – Más 

1209 99 10 00 – – – Erdei fák magja 0 0 

– – – Más 

1209 99 91 00 – – – – Főleg virágjukért termesztett növények magja, a 
1209 30 00 00 alszám alá tartozók kivételével 

0 0 

1209 99 99 00 – – – – Más 0 0 

1210 Komlótoboz frissen vagy szárítva, őrölve, porítva vagy 
labdacs (pellet) alakban is; lupulin 

1210 10 00 00 – Komlótoboz, nem őrölve, nem porítva, nem labdacs 
(pellet) alakban 

20 20 % csökkenés 5 év alatt 

1210 20 – Komlótoboz őrölve, porítva vagy labdacs (pellet) alak
ban; lupulin 

1210 20 10 00 – – Komlótoboz őrölve, porítva vagy labdacs (pellet) alak
ban, nagyobb lupulin tartalommal; lupulin 

20 30 % csökkenés 5 év alatt 

1210 20 90 00 – – Más 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

1211 Növény és növényrész (beleértve a magot és a gyümöl
csöt is), elsősorban illatszer, gyógyszer, rovarirtó szer, 
növényvédő szer, gombaölő szer és hasonlók gyártására, 
frissen vagy szárítva, vágva, zúzva vagy porítva is 

1211 20 00 00 – Ginzenggyökér 0 0 

1211 30 00 00 – Kokalevél 0 0 

1211 40 00 00 – Mákszalma 0 0 

1211 90 – Más 

1211 90 30 00 – – Tonkabab 0 0
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1211 90 85 00 – – Más 0 0 

1212 Szentjánoskenyér, tengeri moszat és egyéb alga, cukor
répa és cukornád frissen, hűtve, fagyasztva vagy szárítva, 
őrölve is; másutt nem említett, elsősorban emberi 
fogyasztásra szolgáló gyümölcsmag és más növényi 
termék (beleértve a Cichorium intybus sativum fajta 
nem pörkölt cikóriagyökereket is) 

1212 20 00 00 – Tengeri moszat és egyéb alga 15 5 

– Más 

1212 91 – – Cukorrépa 

1212 91 20 00 – – – Szárítva, őrölve is 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

1212 91 80 00 – – – Más 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

1212 99 – – Más 

1212 99 20 00 – – – Cukornád 20 7 

1212 99 30 00 – – – Szentjánoskenyér 15 5 

– – – Szentjánoskenyérmag 

1212 99 41 00 – – – – Hántolatlan, sajtolatlan vagy darálatlan 15 5 

1212 99 49 00 – – – – Más 15 5 

1212 99 70 00 – – – Más 15 5 

1213 00 00 00 Gabonaszalma és -pelyva nyersen, vágva, őrölve, sajtolva 
vagy labdacs (pellet) alakban is 

20 5 

1214 Karórépa, marharépa, takarmányrépa, takarmánygyökér, 
széna, lucerna (alfalfa), lóhere, baltacim, takarmányká
poszta, csillagfürt, bükköny és hasonló takarmánynö
vény labdacs (pellet) alakban is 

1214 10 00 00 – Lucerna (alfalfa) őrlemény és -labdacs (pellet) 5 1 

1214 90 – Más 

1214 90 10 00 – – Marharépa, karórépa és egyéb takarmánygyökér 5 1 

1214 90 90 00 – – Más 5 1 

13 ÁRUCSOPORT 13 - SELLAK; MÉZGA, GYANTA ÉS 
MÁS NÖVÉNYI NEDV ÉS KIVONAT 

1301 Sellak; természetes mézga, gyanta, mézgagyanta és oleo
rezin (például balzsam) 

1301 20 00 00 – Gumiarábikum 0 0 

1301 90 00 00 – Más 0 0
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1302 Növényi nedv és kivonat; pektintartalmú anyag, pektinát 
és pektát; agar-agar és más növényi anyagból nyert 
nyálka és dúsító modifikálva (átalakítva) is 

– Növényi nedv és kivonat 

1302 11 00 00 – – Ópium 0 0 

1302 12 00 00 – – Édesgyökérből 0 0 

1302 13 00 00 – – Komlóból 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

1302 19 – – Más 

1302 19 05 00 – – – Vanília kivonat 0 0 

1302 19 80 00 – – – Más nedv és kivonat 0 0 

1302 20 – Pektintartalmú anyagok, pektinátok és pektátok 

1302 20 10 00 – – Száraz 0 0 

1302 20 90 00 – – Más 0 0 

– Növényi anyagokból nyert nyálka és dúsító modifikálva 
(átalakítva) is 

1302 31 00 00 – – Agar-agar 0 0 

1302 32 – – Szentjánoskenyérből, szentjánoskenyérmagból vagy 
guarmagból nyert nyálka és dúsító modifikálva (átala
kítva) is 

1302 32 10 00 – – – Szentjánoskenyérből vagy szentjánoskenyérmagból 0 0 

1302 32 90 00 – – – Guarmagból 0 0 

1302 39 00 00 – – Más 0 0 

14 ÁRUCSOPORT 14 - NÖVÉNYI EREDETŰ NYERS
ANYAG FONÁSRA; MÁSUTT NEM EMLÍTETT 
NÖVÉNYI TERMÉKEK 

1401 Elsősorban fonatkészítésre használatos növényi anyag 
(pl. bambusznád, rotangnád, nád, gyékény, kosárfűz, 
rafia, tisztított, fehérített vagy festett gabonaszalma és 
hárskéreg) 

1401 10 00 00 – Bambusznád 2 0 

1401 20 00 00 – Rotangnád 2 0 

1401 90 00 00 – Más 2 0 

[1402] 

[1403] 

1404 Másutt nem említett növényi eredetű termék 

1404 20 00 00 – Gyapothulladék (pamutlinters) 2 0
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1404 90 00 00 – Más 2 0 

III III. ÁRUOSZTÁLY - ÁLLATI VAGY NÖVÉNYI ZSÍR ÉS 
OLAJ ÉS EZEK BONTÁSI TERMÉKEI; ELKÉSZÍTETT 
ÉTELZSÍR; ÁLLATI VAGY NÖVÉNYI EREDETŰ VIASZ 

15 ÁRUCSOPORT 15 - ÁLLATI VAGY NÖVÉNYI ZSÍR ÉS 
OLAJ ÉS EZEK BONTÁSI TERMÉKEI; ELKÉSZÍTETT 
ÉTELZSÍR; ÁLLATI VAGY NÖVÉNYI EREDETŰ VIASZ 

1501 00 Sertészsír (zsiradék is) és baromfizsír a 0209 és a 1503 
vtsz. alá tartozók kivételével 

– Sertészsír (zsiradék is) 

1501 00 11 00 – – Ipari felhasználásra, az emberi fogyasztásra alkalmas 
élelmiszer-előállítás kivételével 

20 7 

1501 00 19 00 – – Más 20 7 

1501 00 90 00 – Baromfizsír 20 7 

1502 00 Szarvasmarhafaggyú, birka- vagy kecskefaggyú, a 1503 
vtsz. alá tartozók kivételével 

1502 00 10 – Ipari felhasználásra, az emberi fogyasztásra alkalmas 
élelmiszer-előállítás kivételével 

1502 00 10 10 – – Olvasztott, nyomás útján nyert, szappan előállítására 0 0 

1502 00 10 90 – – más 12 7 

1502 00 90 00 – Más 12 7 

1503 00 Zsírsztearin, zsírolaj, oleosztearin, oleoolaj és faggyúolaj 
nem emulgálva, nem keverve vagy más módon nem 
elkészítve 

– Sertészsírsztearin és oleosztearin 

1503 00 11 00 – – Ipari felhasználásra 20 7 

1503 00 19 00 – – Más 20 7 

1503 00 30 00 – Faggyúolaj ipari felhasználásra, az emberi fogyasztásra 
alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

20 7 

1503 00 90 00 – Más 20 7 

1504 Halból vagy tengeri emlősből nyert zsír, olaj és ezek 
frakciói finomítva is, de vegyileg nem átalakítva 

1504 10 – Halmájolaj és frakciói 

1504 10 10 00 – – A-vitamin-tartalma nem haladja meg a 2 500 NE/g-ot 7 0 

– – Más 

1504 10 91 00 – – – Óriás laposhalból 7 0 

1504 10 99 00 – – – Más 7 0
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1504 20 – Halzsír és -olaj és ezek frakciói a halmájolaj kivételével 

1504 20 10 00 – – Szilárd frakciók 7 0 

1504 20 90 00 – – Más 7 0 

1504 30 – Tengeri emlősökből nyert zsír, olaj és ezek frakciói 

1504 30 10 00 – – Szilárd frakciók 7 0 

1504 30 90 00 – – Más 7 0 

1505 00 Gyapjúzsír és ennek zsíros származékai (beleértve a 
lanolint is) 

1505 00 10 00 – Nyers gyapjúzsír 10 5 

1505 00 90 00 – Más 10 5 

1506 00 00 00 Más állati zsír és olaj és ezek frakciói finomítva is, de 
vegyileg nem átalakítva 

10 5 

1507 Szójababolaj és frakciói finomítva is, de vegyileg nem 
átalakítva 

1507 10 – Nyersolaj tisztítva is 

1507 10 10 00 – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi fogyasz
tásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5 20 % csökkenés 5 év alatt 

1507 10 90 00 – – Más 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

1507 90 – Más 

1507 90 10 00 – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi fogyasz
tásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5 20 % csökkenés 5 év alatt 

1507 90 90 00 – – Más 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

1508 Földimogyoró-olaj és frakciói, finomítva is, de vegyileg 
nem átalakítva 

1508 10 – Nyersolaj 

1508 10 10 00 – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi fogyasz
tásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5 0 

1508 10 90 00 – – Más 10 3 

1508 90 – Más 

1508 90 10 00 – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi fogyasz
tásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5 0 

1508 90 90 00 – – Más 10 3 

1509 Olívaolaj és frakciói, finomítva is, de vegyileg nem átala
kítva
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1509 10 – Szűz olaj 

1509 10 10 00 – – Lampant-olívaolaj 10 0 

1509 10 90 00 – – Más 10 5 

1509 90 00 00 – Más 10 5 

1510 00 Kizárólag olívabogyóból nyert más olaj és frakciói fino
mítva is, de vegyileg nem átalakítva, beleértve a 1509 
vtsz. alá tartozó olajokkal vagy ezek frakcióival készült 
keverékeket is 

1510 00 10 00 – Nyersolaj 10 5 

1510 00 90 00 – Más 20 5 

1511 Pálmaolaj és frakciói, finomítva is, de vegyileg nem átala
kítva 

1511 10 – Nyersolaj 

1511 10 10 00 – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi fogyasz
tásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

0 0 

1511 10 90 00 – – Más 0 0 

1511 90 – Más 

– – Szilárd frakciók 

1511 90 11 00 – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 0 0 

1511 90 19 00 – – – Más 0 0 

– – Más 

1511 90 91 00 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

0 0 

1511 90 99 00 – – – Más 0 0 

1512 Napraforgómag-, pórsáfránymag- és gyapotmagolaj és 
ezek frakciói finomítva is, de vegyileg nem átalakítva 

– Napraforgómag- vagy pórsáfránymagolaj és ezek frak
ciói 

1512 11 – – Nyersolaj 

1512 11 10 00 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

8 20 % csökkenés 5 év alatt 

– – – Más 

1512 11 91 00 – – – – Napraforgómagolaj 20 5 

1512 11 99 00 – – – – Pórsáfránymagolaj 20 5 

1512 19 – – Más 

1512 19 10 00 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

10 5

HU L 161/272 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

1512 19 90 – – – Más 

1512 19 90 10 – – – – Napraforgómagolaj 30 5 

1512 19 90 90 – – – – Pórsáfránymagolaj 20 5 

– Gyapotmagolaj és frakciói 

1512 21 – – Nyersolaj, a gossipol eltávolítása után is 

1512 21 10 00 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

10 3 

1512 21 90 00 – – – Más 10 3 

1512 29 – – Más 

1512 29 10 00 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

10 3 

1512 29 90 00 – – – Más 10 3 

1513 Kókuszdió (kopra)-, pálmamagbél- és babassuolaj és ezek 
frakciói finomítva is, de vegyileg nem átalakítva 

– Kókuszdió- (kopra-) olaj és frakciói 

1513 11 – – Nyersolaj 

1513 11 10 00 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

0 0 

– – – Más 

1513 11 91 00 – – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 0 0 

1513 11 99 00 – – – – Más 0 0 

1513 19 – – Más 

– – – Szilárd frakciók 

1513 19 11 00 – – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 0 0 

1513 19 19 00 – – – – Más 0 0 

– – – Más 

1513 19 30 00 – – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételé
vel 

0 0 

– – – – Más 

1513 19 91 00 – – – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 0 0 

1513 19 99 00 – – – – – Más 0 0
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– Pálmamagbél- vagy babassuolaj és ezek frakciói 

1513 21 – – Nyersolaj 

1513 21 10 00 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

0 0 

– – – Más 

1513 21 30 00 – – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 0 0 

1513 21 90 00 – – – – Más 0 0 

1513 29 – – Más 

– – – Szilárd frakciók 

1513 29 11 00 – – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 0 0 

1513 29 19 00 – – – – Más 0 0 

– – – Más 

1513 29 30 00 – – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételé
vel 

0 0 

– – – – Más 

1513 29 50 00 – – – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 0 0 

1513 29 90 00 – – – – – Más 0 0 

1514 Olajrepce-, repce- és mustárolaj és ezek frakciói, fino
mítva is, de vegyileg nem átalakítva 

– Alacsony erukasav-tartalmú olajrepce- vagy repceolaj és 
frakciói 

1514 11 – – Nyersolaj 

1514 11 10 00 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5 0 

1514 11 90 00 – – – Más 5 0 

1514 19 – – Más 

1514 19 10 00 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5 0 

1514 19 90 00 – – – Más 5 0 

– Más 

1514 91 – – Nyersolaj 

1514 91 10 00 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5 0 

1514 91 90 00 – – – Más 5 0 

1514 99 – – Más

HU L 161/274 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

1514 99 10 00 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5 0 

1514 99 90 00 – – – Más 5 0 

1515 Más stabilizált növényi zsír és olaj (beleértve a jojoba
olajat is) és ezek frakciói finomítva is, de vegyileg nem 
átalakítva 

– Lenmagolaj és frakciói 

1515 11 00 00 – – Nyersolaj 20 5 

1515 19 – – Más 

1515 19 10 00 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5 0 

1515 19 90 00 – – – Más 20 5 

– Kukoricaolaj és frakciói 

1515 21 – – Nyersolaj 

1515 21 10 00 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

20 5 

1515 21 90 00 – – – Más 20 5 

1515 29 – – Más 

1515 29 10 00 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5 5 

1515 29 90 00 – – – Más 15 3 

1515 30 – Ricinusolaj és frakciói 

1515 30 10 00 – – Szintetikus szálak és műanyagok gyártásában használt 
aminoundekán-sav előállításához 

0 0 

1515 30 90 00 – – Más 0 0 

1515 50 – Szezámolaj és frakciói 

– – Nyersolaj 

1515 50 11 00 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5 0 

1515 50 19 00 – – – Más 10 3 

– – Más 

1515 50 91 00 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5 0 

1515 50 99 00 – – – Más 5 0
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1515 90 – Más 

1515 90 11 – – Tungolaj (kínai faolaj); juojobaolaj és frakciói; oiticica
olaj; mirtuszviasz és japánviasz; és frakcióik 

1515 90 11 10 Tungolaj (kínai faolaj) és frakciói 10 3 

1515 90 11 90 – – – Más 5 0 

– – Dohánymagolaj és frakciói 

– – – Nyersolaj 

1515 90 21 00 – – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételé
vel 

5 0 

1515 90 29 00 – – – – Más 5 0 

– – – Más 

1515 90 31 00 – – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételé
vel 

5 0 

1515 90 39 00 – – – – Más 5 0 

– – Más olajok és frakcióik 

– – – Nyersolaj 

1515 90 40 00 – – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételé
vel 

5 0 

– – – – Más 

1515 90 51 00 – – – – – Szilárd, legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelés
ben 

5 0 

1515 90 59 00 – – – – – Szilárd, más; folyékony 5 0 

– – – Más 

1515 90 60 00 – – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételé
vel 

5 0 

– – – – Más 

1515 90 91 00 – – – – – Szilárd, legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelés
ben 

5 0 

1515 90 99 00 – – – – – Szilárd, más; folyékony 5 0 

1516 Állati vagy növényi zsír és olaj és ezek frakciói részben 
vagy teljesen hidrogénezve, közbeesően vagy újraészte
rezve és elaidinizálva, finomítva is, de tovább nem elké
szítve 

1516 10 – Állati zsír és olaj és ezek frakciói 

1516 10 10 – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 

1516 10 10 10 – – – Tengeri emlősökből 10 3
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1516 10 10 90 – – – Más 20 5 

1516 10 90 – – Más 

1516 10 90 10 – – – Tengeri emlősökből 10 3 

1516 10 90 90 – – – más 20 5 

1516 20 – Növényi zsír és olaj és ezek frakciói 

1516 20 10 00 – – Hidrogénezett ricinusolaj, ún. „opálviasz” 20 5 

– – Más 

1516 20 91 – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 

1516 20 91 10 – – – – Olívaolajak 10 3 

1516 20 91 20 – – – – Pálmaolaj 5 5 

– – – – Pálmamagbélolaj és frakciói, finomítva, fehérítve és 
szagtalanítva 

1516 20 91 31 – – – – – Pálmamagbélolaj 5 5 

1516 20 91 32 – – – – – Pálmamagbél olein 5 5 

1516 20 91 33 – – – – – Hidrogénezett pálmamagbél sztearin 5 5 

1516 20 91 90 – – – – más 20 5 

– – – Más 

1516 20 95 00 – – – – Repce-, lenmag-, olajrepcemag-, napraforgómag-, 
illipe-, vajfa-, makore-, touloucouna- vagy babassu
olaj műszaki vagy ipari felhasználásra az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételé
vel 

20 5 

– – – – Más 

1516 20 96 – – – – – Földimogyoró-, gyapotmag-, szójabab- vagy 
napraforgómagolaj; más olaj, 50 tömegszáza
léknál kevesebb szabad zsírsavtartalommal, a 
pálmamagbél-, illipe-, kókusz-, repce-, olajrepce
mag- vagy copaibaolaj kivételével 

– – – – – – Pálmaolaj: 

1516 20 96 11 – – – – – – – Legfeljebb 20 kg-os csomagolásban 5 0 

1516 20 96 15 – – – – – – – Más 5 0 

1516 20 96 90 – – – – – – Más 20 5 

1516 20 98 – – – – – Más: 

– – – – – – Olajok és frakcióik az emberi fogyasztásra 
alkalmas élelmiszer-előállítására: 

1516 20 98 11 – – – – – – – Pálmamagbélolaj, finomítva, fehérítve és szag
talanítva 

0 0 

1516 20 98 12 – – – – – – – Pálmamagbél olein, finomítva, fehérítve és 
szagtalanítva 

0 0
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1516 20 98 13 – – – – – – – Pálmamagbél sztearin, finomítva, fehérítve és 
szagtalanítva 

0 0 

1516 20 98 19 – – – – – – – Más 0 0 

– – – – – – Más: 

1516 20 98 21 – – – – – – – Pálmamagbélolaj, finomítva, fehérítve és szag
talanítva technikai és ipari használatra 

5 5 

1516 20 98 22 – – – – – – – Pálmamagbél olein, finomítva, fehérítve és 
szagtalanítva technikai és ipari használatra 

5 5 

1516 20 98 23 – – – – – – – Pálmamagbél sztearin, finomítva, fehérítve és 
szagtalanítva technikai és ipari használatra 

5 5 

1516 20 98 90 – – – – – – más 10 5 

1517 Margarin; ebbe az árucsoportba tartozó állati vagy 
növényi zsírok vagy olajok vagy ezek frakciói étkezésre 
alkalmas keveréke vagy készítménye, a 1516 vtsz. alá 
tartozó étkezési zsír vagy olaj és ezek frakciói kivételével 

1517 10 – Margarin, a folyékony margarin kivételével 

1517 10 10 00 – – 10 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 15 
tömegszázalék tejzsírtartalommal 

10 50 % csökkenés 5 év alatt 

1517 10 90 00 – – Más 10 30 % csökkenés 5 év alatt 

1517 90 – Más 

1517 90 10 00 – – 10 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 15 
tömegszázalék tejzsírtartalommal 

15 50 % csökkenés 5 év alatt 

– – Más 

1517 90 91 00 – – – Stabilizált folyékony növényi olaj, keverék 15 30 % csökkenés 5 év alatt 

1517 90 93 00 – – – Étkezésre alkalmas keverék vagy készítmény, sütő
forma kenésére 

15 50 % csökkenés 5 év alatt 

1517 90 99 – – – Más 

– – – – Olajok keverékei élelmiszer előállításához: 

1517 90 99 11 – – – – – Főzőmargarin & olyan speciális zsírok mint kaka
óvaj-helyettesítő (CBS), kakaóvaj megfelelője 
(CBE), kakaóvaj-pótló (CBR),növényi zsírok keve
réke (olajok, többek között hidrogénezett olajok) 

0 0 

1517 90 99 19 – – – – – Más 0 0 

– – – – Más: 

1517 90 99 91 – – – – – Főzőmargarin & olyan speciális zsírok mint kaka
óvaj-helyettesítő (CBS), kakaóvaj megfelelője 
(CBE), kakaóvaj-pótló (CBR),növényi zsírok keve
réke (olajok, többek között hidrogénezett olajok) 
élelmiszerekhez 

5 30 % csökkenés 5 év alatt
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1517 90 99 99 – – – – – Más 15 30 % csökkenés 5 év alatt 

1518 00 Állati vagy növényi zsír és olaj és ezek frakciói főzve, 
oxidálva, víztelenítve, szulfurálva, hővel fújva vagy poli
merizálva vákuumban vagy közömbös gázban, vagy 
vegyileg másképp átalakítva, a 1516 vtsz. alá tartozók 
kivételével; ebbe az árucsoportba tartozó, másutt nem 
említett állati vagy növényi zsír vagy olaj vagy ezek 
frakciói étkezésre alkalmatlan keveréke vagy készítménye 

1518 00 10 00 – Linoxin 5 0 

– Stabilizált folyékony növényi olaj, keverék, műszaki 
vagy ipari felhasználásra, az emberi fogyasztásra 
alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

1518 00 31 00 – – Nyers 10 3 

1518 00 39 00 – – Más 10 3 

– Más 

1518 00 91 00 – – Állati vagy növényi zsír és olaj és ezek frakciói főzve, 
oxidálva, víztelenítve, szulfurálva, hővel fújva vagy 
polimerizálva vákuumban vagy közömbös gázban, 
vagy vegyileg másképp átalakítva, a 1516 vtsz. alá 
tartozók kivételével 

10 3 

– – Más 

1518 00 95 00 – – – Étkezésre nem alkalmas keverék vagy készítmény 
állati vagy növényi zsírból vagy olajból vagy ezek 
frakcióiból 

20 5 

1518 00 99 00 – – – Más 20 5 

[1519] 

1520 00 00 00 Nyers glicerin; glicerinvíz és glicerinlúg 0 0 

1521 Növényi viasz (a trigliceridek kivételével), méhviasz, más 
rovarviasz és cetvelő finomítva vagy színezve is 

1521 10 00 00 – Növényi viasz 0 0 

1521 90 – Más 

1521 90 10 00 – – Cetvelő, finomítva vagy színezve is 15 3 

– – Méhviasz és más rovarviasz, finomítva vagy színezve 
is 

1521 90 91 00 – – – Nyers 15 3 

1521 90 99 00 – – – Más 15 3 

1522 00 Degras; zsíros anyagok és állati vagy növényi viaszok 
feldolgozási maradékai
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1522 00 10 00 – Degras 20 5 

– Zsíros anyagok és állati vagy növényi viaszok feldolgo
zási maradékai 

– – Olívaolajra jellemző tulajdonságokkal rendelkező olaj
tartalommal 

1522 00 31 00 – – – Szappanalapanyag 20 5 

1522 00 39 00 – – – Más 20 5 

– – Más 

1522 00 91 00 – – – Olajseprő és üledék; szappanalapanyag 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

1522 00 99 00 – – – Más 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

IV IV. ÁRUOSZTÁLY - ÉLELMISZER-KÉSZÍTMÉNYEK; 
ITALOK, ALKOHOLTARTALMÚ FOLYADÉKOK ÉS 
ECET; DOHÁNY ÉS ELKÉSZÍTETT DOHÁNYPÓTLÓK 

16 ÁRUCSOPORT 16 - HÚSBÓL, HALBÓL VAGY RÁKFÉ
LÉBÓL, PUHATESTŰBŐL, VAGY MÁS GERINCTELEN 
VÍZIÁLLATBÓL KÉSZÜLT TERMÉKEK 

1601 00 Kolbász és hasonló termék húsból, vágási melléktermék
ből, belsőségből vagy vérből; ezeken a termékeken 
alapuló élelmiszerek 

1601 00 10 00 – Májból 15 7 

– Más 

1601 00 91 00 – – Kolbász, száraz vagy kenhető, főzés nélkül 15 50 % csökkenés 10 év 
alatt 

1601 00 99 00 – – Más 15 50 % csökkenés 10 év 
alatt 

1602 Más elkészített és konzervált hús, vágási melléktermék, 
belsőség vagy vér 

1602 10 00 00 – Homogenizált készítmények 15 20 % csökkenés 5 év alatt 

1602 20 – Májból készült termékek 

– – Liba- vagy kacsamájból 

1602 20 11 00 – – – Legalább 75 tömegszázalék hízottmáj-tartalommal 10 7 

1602 20 19 00 – – – Más 10 50 % csökkenés 7 év alatt 

1602 20 90 00 – – Más 20 50 % csökkenés 10 év 
alatt 

– A 0105 vtsz. alá tartozó baromfiból készült termékek 

1602 31 – – Pulykából 

– – – Legalább 57 tömegszázalék baromfihús- vagy belső
ségtartalommal
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1602 31 11 00 – – – – Kizárólag főzés nélküli pulykahústartalommal 20 7 

1602 31 19 00 – – – – Más 20 7 

1602 31 30 00 – – – Legalább 25 tömegszázalék, de kevesebb mint 57 
tömegszázalék baromfihús- vagy belsőségtartalom
mal 

20 7 

1602 31 90 00 – – – Más 20 7 

1602 32 – – A Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyasokból 

– – – Legalább 57 tömegszázalék baromfihús- vagy belső
ségtartalommal 

1602 32 11 00 – – – – Főzés nélkül 15 20 % csökkenés 5 év alatt 

1602 32 19 00 – – – – Más 15 20 % csökkenés 5 év alatt 

1602 32 30 00 – – – Legalább 25 tömegszázalék, de kevesebb mint 57 
tömegszázalék baromfihús- vagy belsőségtartalom
mal 

15 7 

1602 32 90 00 – – – Más 15 7 

1602 39 – – Más 

– – – Legalább 57 tömegszázalék baromfihús- vagy belső
ségtartalommal 

1602 39 21 00 – – – – Főzés nélkül 20 7 

1602 39 29 00 – – – – Más 20 7 

1602 39 40 00 – – – Legalább 25 tömegszázalék, de kevesebb mint 57 
tömegszázalék baromfihús- vagy belsőségtartalom
mal 

20 7 

1602 39 80 00 – – – Más 20 7 

– Sertésből 

1602 41 – – Sonka és részei 

1602 41 10 00 – – – Házi sertésből 10 7 

1602 41 90 00 – – – Más 10 7 

1602 42 – – Lapocka és részei 

1602 42 10 00 – – – Házi sertésből 10 7 

1602 42 90 00 – – – Más 10 7 

1602 49 – – Más, beleértve a keverékeket is 

– – – Házi sertésből 

– – – – Legalább 80 tömegszázalék bármely fajtájú hús- 
vagy belsőségtartalommal, beleértve bármely fajta 
vagy eredetű zsírt is 

1602 49 11 00 – – – – – Tarja, karaj (kivéve a szügyet) és részei, beleértve 
a tarja, karaj és a sonka keverékeit is 

10 50 % csökkenés 7 év alatt
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1602 49 13 00 – – – – – Szügy és részei, beleértve a szügy és lapocka 
keverékeit is 

10 50 % csökkenés 7 év alatt 

1602 49 15 00 – – – – – Más keverékek, sonka (lábak), lapocka, tarja, karaj 
vagy szügy és ezek részeiből készült tartalommal 

10 7 

1602 49 19 00 – – – – – Más 10 50 % csökkenés 7 év alatt 

1602 49 30 00 – – – – Legalább 40 tömegszázalék, de kevesebb mint 80 
tömegszázalék bármely fajtájú hús- vagy belsőség
tartalommal, beleértve bármely fajta vagy eredetű 
zsírt is 

10 7 

1602 49 50 00 – – – – 40 tömegszázaléknál kevesebb bármely fajtájú hús- 
vagy belsőségtartalommal, beleértve bármely fajta 
vagy eredetű zsírt is 

10 50 % csökkenés 7 év alatt 

1602 49 90 00 – – – Más 10 7 

1602 50 – Szarvasmarhafélékből 

1602 50 10 00 – – Főzés nélküli; főtt hús vagy belsőség és főzés nélküli 
hús vagy belsőség keveréke 

10 7 

– – Más 

– – – Légmentes csomagolásban 

1602 50 31 00 – – – – Főtt, pácolt marhahús (corned beef) 10 7 

1602 50 39 00 – – – – Más 10 7 

1602 50 80 00 – – – Más 10 7 

1602 90 – Más, beleértve az állati vérből készült termékeket is 

1602 90 10 00 – – Állati vérből készült termékek 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

– – Más 

1602 90 31 00 – – – Vadból vagy nyúlból 10 7 

1602 90 41 00 – – – Rénszarvasból 10 7 

– – – Más 

1602 90 51 00 – – – – Házisertéshús- vagy belsőségtartalommal 10 7 

– – – – Más 

– – – – – Szarvasmarhahús- vagy belsőségtartalommal 

1602 90 61 00 – – – – – – Főzés nélküli; főtt hús vagy belsőség és főzés 
nélküli hús vagy belsőség keveréke 

10 7 

1602 90 69 00 – – – – – – Más 10 7 

– – – – – Más 

– – – – – – Birkából vagy kecskéből 

– – – – – – – Főzés nélküli; főtt hús vagy belsőség és főzés 
nélküli hús vagy belsőség keveréke
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1602 90 72 00 – – – – – – – – Birkából 10 7 

1602 90 74 00 – – – – – – – – Kecskéből 10 7 

– – – – – – – Más 

1602 90 76 00 – – – – – – – – Birkából 10 7 

1602 90 78 00 – – – – – – – – Kecskéből 10 7 

1602 90 98 00 – – – – – – Más 10 7 

1603 00 Kivonat és lé húsból, halból vagy, rákféléből puhatestű 
vagy más gerinctelen víziállatból 

1603 00 10 00 – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 0 0 

1603 00 80 00 – Más 0 0 

1604 Elkészített vagy konzervált hal; kaviár és halikrából 
készített kaviárpótló 

– Hal egészben vagy darabban, de nem aprítva 

1604 11 00 00 – – Lazac 5 50 % csökkenés 5 év alatt 

1604 12 – – Hering 

1604 12 10 00 – – – Nyers filé, csupán híg tésztával vagy morzsával 
bevonva, olajban elősütve is, fagyasztva 

5 5 

– – – Más 

1604 12 91 00 – – – – Légmentes csomagolásban 5 50 % csökkenés 5 év alatt 

1604 12 99 00 – – – – Más 5 50 % csökkenés 5 év alatt 

1604 13 – – Szardínia, szardella és kisméretű hering, brisling vagy 
spratt 

– – – Szardínia 

1604 13 11 00 – – – – Olívaolajban 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

1604 13 19 00 – – – – Más 10 0 

1604 13 90 – – – Más 

1604 13 90 10 – – – – Spratt (sprotni) olajban 10 0 

1604 13 90 90 – – – – Más 10 0 

1604 14 – – Tonhal, skipjack és bonito (Sarda spp.) 

– – – Tonhal és skipjack 

1604 14 11 00 – – – – Növényi olajban 7 50 % csökkenés 5 év alatt 

– – – – Más
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1604 14 16 00 – – – – – Filéként ismert loin (törzsrész) 7 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

1604 14 18 00 – – – – – Más 7 50 % csökkenés 5 év alatt 

1604 14 90 00 – – – Bonito (Sarda spp.) 7 7 

1604 15 – – Makréla 

– – – Scomber scombrus és Scomber japonicus fajból 

1604 15 11 – – – – Filé 

1604 15 11 10 – – – – – Scomber scombrus fajból 5 5 

1604 15 11 20 – – – – – Scomber japonicus fajból 10 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

1604 15 19 – – – – Más 

1604 15 19 10 – – – – – Scomber scombrus fajból 5 7 

1604 15 19 20 – – – – – Scomber japonicus fajból 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

1604 15 90 00 – – – Scomber australasicus fajból 5 5 

1604 16 00 00 – – Ajóka 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

1604 19 – – Más 

1604 19 10 00 – – – Szalmonidák, a lazac kivételével 8 7 

– – – Euthynnus nemhez tartozó hal, a skipjack 
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) kivételével 

1604 19 31 00 – – – – Filéként ismert loin (törzsrész) 10 5 

1604 19 39 00 – – – – Más 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

1604 19 50 00 – – – Az Orcynopsis unicolor fajhoz tartozó hal 10 3 

– – – Más 

1604 19 91 – – – – Nyers, filé, csupán híg tésztával vagy morzsával 
bevonva, olajban elősütve is, mélyhűtve 

1604 19 91 10 – – – – – Sebasters marinus fajból 5 3 

1604 19 91 20 – – – – – Atlanti menyétkéből (Urophycis chuss) 5 3 

1604 19 91 30 – – – – – Tőkehalból (Merluccius bilinearis) 5 3 

1604 19 91 40 – – – – – Szürke tőkehalból (Merluccius productus) 5 3 

1604 19 91 90 – – – – – Más 5 50 % csökkenés 5 év alatt
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– – – – Más 

1604 19 92 00 – – – – – Tőkehal (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macro
cephalus) 

5 5 

1604 19 93 00 – – – – – Fekete tőkehal (Pollachius virens) 5 5 

1604 19 94 – – – – – Szürke tőkehal (Merluccius spp., Urophycis spp.) 

1604 19 94 10 – – – – – – Szürke tőkehalból (Merluccius productus) 5 5 

1604 19 94 20 – – – – – – Merluccius bilincaris fajból 5 5 

1604 19 94 30 – – – – – – Urophycis chuss 5 5 

1604 19 94 90 – – – – – – Más 5 7 

1604 19 95 00 – – – – – Theragra chalcogramma és Pollachius pollachius 5 5 

1604 19 98 – – – – – Más 

1604 19 98 10 – – – – – – Sebasters marinus fajból 5 5 

1604 19 98 20 – – – – – – Tokhalfajok (Acipenseriformes) 5 5 

1604 19 98 30 – – – – – – Süllő (Stizostedion spp.) 5 5 

1604 19 98 90 – – – – – – Más 5 50 % csökkenés 5 év alatt 

1604 20 – Más elkészített vagy konzervált hal 

1604 20 05 00 – – Halpaszta (surimi) készítmény 5 50 % csökkenés 5 év alatt 

– – Más 

1604 20 10 00 – – – Lazacból 5 5 

1604 20 30 – – – Szalmonidákból, a lazac kivételével 

1604 20 30 10 – – – – Sarkvidéki szajblingból (Salvelinus alpinus) 5 3 

1604 20 30 90 – – – – Más 5 7 

1604 20 40 00 – – – Ajókából 10 7 

1604 20 50 – – – Szardíniából, bonitoból, Scomber scombrus és Scomber 
japonicus fajhoz tartozó makrélából és az Orcynopsis 
unicolor fajhoz tartozó halból 

1604 20 50 10 – – – – Makréla a Scomber scombrus fajból 10 5 

1604 20 50 20 – – – – bonito fajból 5 5 

1604 20 50 30 – – – – az Orcynopsis unicolor fajhoz tartozó halból 5 5 

1604 20 50 90 – – – – Más halból 10 5 

1604 20 70 00 – – – Tonhalból, skipjackból vagy más, az Euthynnus 
nemhez tartozó halból 

5 5 

1604 20 90 – – – Más halból
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1604 20 90 10 – – – – Acipenseriformes rendjéhez tartozó halból 5 5 

1604 20 90 20 – – – – Süllőből (Stizostedion spp.) 5 5 

1604 20 90 90 – – – – más halból 5 0 

1604 30 – Kaviár és halikrából készített kaviárpótló 

1604 30 10 00 – – Kaviár (tokhalikra) 10 5 

1604 30 90 00 – – Kaviárpótló 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

1605 Elkészített vagy konzervált rákféle, puhatestű és más 
gerinctelen víziállat 

1605 10 00 00 – Rák 0 0 

1605 20 – Garnélarák és fűrészes garnélarák 

1605 20 10 00 – – Légmentes csomagolásban 0 0 

– – Más 

1605 20 91 00 – – – Legfeljebb 2 kg nettó tömegű kiszerelésben 0 0 

1605 20 99 00 – – – Más 0 0 

1605 30 – Homár 

1605 30 10 00 – – Homárhús főzve, homárolaj, homárkrém, -pástétom, 
-leves vagy -szósz készítéséhez 

0 0 

1605 30 90 00 – – Más 0 0 

1605 40 00 00 – Más rákféle 10 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

1605 90 – Más 

– – Puhatestű 

– – – Éti kagyló (Mytilus spp. Perna spp.) 

1605 90 11 00 – – – – Légmentes csomagolásban 5 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

1605 90 19 00 – – – – Más 5 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

1605 90 30 00 – – – Más 5 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

1605 90 90 00 – – Más gerinctelen víziállat 10 20 % csökkenés 10 év 
alatt 

17 ÁRUCSOPORT 17 - CUKOR ÉS CUKORÁRUK 

1701 Nád- vagy répacukor és vegytiszta szacharóz szilárd álla
potban 

– Nyerscukor ízesítő- vagy színezőanyagok hozzáadása 
nélkül
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1701 11 – – Nádcukor 

1701 11 10 00 – – – Finomításra 50 Cukor vámkontingens 
(30 000 - 40 000 t nettó 

súlyban kifejezve) ( 1 ) 

1701 11 90 00 – – – Más 50 Cukor vámkontingens 
(30 000 - 40 000 t nettó 

súlyban kifejezve) ( 1 ) 

1701 12 – – Répacukor 

1701 12 10 00 – – – Finomításra 50 Cukor vámkontingens 
(30 000 - 40 000 t nettó 

súlyban kifejezve) ( 1 ) 

1701 12 90 00 – – – Más 50 Cukor vámkontingens 
(30 000 - 40 000 t nettó 

súlyban kifejezve) ( 1 ) 

– Más 

1701 91 00 00 – – Ízesítő- vagy színezőanyagok hozzáadásával 50 Cukor vámkontingens 
(30 000 - 40 000 t nettó 

súlyban kifejezve) ( 1 ) 

1701 99 – – Más 

1701 99 10 00 – – – Fehér cukor 50 Cukor vámkontingens 
(30 000 - 40 000 t nettó 

súlyban kifejezve) ( 1 ) 

1701 99 90 00 – – – Más 50 Cukor vámkontingens 
(30 000 - 40 000 t nettó 

súlyban kifejezve) ( 1 ) 

1702 Más cukor, beleértve a vegytiszta tejcukrot, malátacukrot, 
szőlőcukrot és a gyümölcscukrot is, szilárd állapotban; 
cukorszirup ízesítő- vagy színezőanyagok hozzáadása 
nélkül; műméz, természetes mézzel keverve is; égetett 
cukor 

– Tejcukor és tejcukorszirup 

1702 11 00 00 – – Legalább 99 tömegszázalék tejcukortartalommal, 
vízmentes laktózra vonatkoztatva, szárazanyagra 
számítva 

5 20 % csökkenés 5 év alatt 

1702 19 00 00 – – Más 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

1702 20 – Juharcukor és juharcukorszirup 

1702 20 10 00 – – Juharcukor szilárd állapotban, ízesítő- vagy színező
anyagok hozzáadásával 

5 0 

1702 20 90 00 – – Más 5 0
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1702 30 – Szőlőcukor és szőlőcukorszirup, gyümölcscukor- 
tartalom nélkül vagy 20 tömegszázaléknál kevesebb 
gyümölcscukor-tartalommal, szárazanyagra számítva 

1702 30 10 00 – – Izoglükóz 5 0 

– – Más 

– – – Legalább 99 tömegszázalék szőlőcukor-tartalommal, 
szárazanyagra számítva 

1702 30 51 00 – – – – Fehér kristályos por alakjában, összetömörítve is 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

1702 30 59 00 – – – – Más 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

– – – Más 

1702 30 91 00 – – – – Fehér kristályos por alakjában, összetömörítve is 5 0 

1702 30 99 00 – – – – Más 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

1702 40 – Szőlőcukor és szőlőcukorszirup, legalább 20, de keve
sebb mint 50 tömegszázalék gyümölcscukor-tartalom
mal, szárazanyagra számítva az invertcukor kivételével 

1702 40 10 00 – – Izoglükóz 5 0 

1702 40 90 00 – – Más 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

1702 50 00 00 – Vegytiszta gyümölcscukor 5 0 

1702 60 – Más gyümölcscukor és gyümölcscukorszirup, 50 
tömegszázalékot meghaladó gyümölcscukor-tartalom
mal, szárazanyagra számítva az invertcukor kivételével 

1702 60 10 00 – – Izoglükóz 5 0 

1702 60 80 00 – – Inulinszirup 5 0 

1702 60 95 00 – – Más 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

1702 90 – Más, beleértve az invertcukrot és más cukor- vagy 
cukorszirup-keveréket 50 tömegszázalék gyümölcs
cukor-tartalommal, szárazanyagra számítva 

1702 90 10 00 – – Vegytiszta malátacukor 5 0 

1702 90 30 00 – – Izoglükóz 5 0 

1702 90 50 00 – – Maltodextrin és maltodextrinszirup 5 0 

1702 90 60 00 – – Műméz, természetes mézzel keverve is 5 0 

– – Égetett cukor
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1702 90 71 00 – – – Legalább 50 tömegszázalék szacharóztartalommal, 
szárazanyagra számítva 

5 20 % csökkenés 5 év alatt 

– – – Más 

1702 90 75 00 – – – – Poralakban, összetömörítve is 5 0 

1702 90 79 00 – – – – Más 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

1702 90 80 00 – – Inulinszirup 5 0 

1702 90 99 00 – – Más 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

1703 Cukor kivonása vagy finomítása során nyert melasz 

1703 10 00 00 – Nádmelasz 10 3 

1703 90 00 00 – Más 10 3 

1704 Cukorkaáru (beleértve a fehér csokoládét is) kakaótar
talom nélkül 

1704 10 – Rágógumi, cukorbevonattal is 

– – 60 tömegszázaléknál kevesebb szacharóztartalommal 
(beleértve az invertcukrot szacharózban kifejezve is) 

1704 10 11 00 – – – Rágógumi, lapka alakú 10 0 

1704 10 19 00 – – – Más 10 0 

– – 60 tömegszázalék vagy azt meghaladó szacharóztar
talommal (beleértve az invertcukrot szacharózban 
kifejezve is) 

1704 10 91 00 – – – Rágógumi, lapka alakú 10 0 

1704 10 99 00 – – – Más 10 0 

1704 90 – Más 

1704 90 10 00 – – 10 tömegszázalékot meghaladó szacharóztartalmú 
édesgyökér-kivonat, más anyag hozzáadása nélkül 

10 3 

1704 90 30 00 – – Fehér csokoládé 10 0 

– – Más 

1704 90 51 00 – – – Massza, beleértve a marcipánt is, legalább 1 kg nettó 
tömegű kiszerelésben 

10 0 

1704 90 55 00 – – – Torokpasztilla és köhögés elleni cukorka 10 0 

1704 90 61 00 – – – Cukorral bevont termékek 10 0 

– – – Más 

1704 90 65 00 – – – – Gumicukorka és zselécukorka, beleértve a cukorka 
alakban megjelenő gyümölcsmasszát is 

10 0 

1704 90 71 00 – – – – Főzött édesség, töltött is 10 0
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1704 90 75 00 – – – – Vajas karamellcukorka, égetett cukor és hasonló 
édességek (toffee) 

10 0 

– – – – Más 

1704 90 81 00 – – – – – Sajtolt tabletta 10 0 

1704 90 99 00 – – – – – Más 10 0 < 70 %-os cukortartalom 
esetén; 20 % csökkenés 5 
év alatt ≥ 70 %-os cukor

tartalom esetén 

18 ÁRUCSOPORT 18 - KAKAÓ ÉS KAKAÓKÉSZÍTMÉ
NYEK 

1801 00 00 00 Kakaóbab egészben vagy törve, nyersen vagy pörkölve 0 0 

1802 00 00 00 Kakaóhéj, kakaóhártya, -bőr és más kakaóhulladék 5 1 

1803 Kakaómassza, zsírtalanítva is 

1803 10 00 00 – Nem zsírtalanítva 0 0 

1803 20 00 00 – Teljesen vagy részben zsírtalanítva 0 0 

1804 00 00 00 Kakaóvaj, -zsír és -olaj 0 0 

1805 00 00 Kakaópor, cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása 
nélkül 

1805 00 00 10 – 10 kg-ot meghaladó tömegű kiszerelésben 0 0 

1805 00 00 90 – más 0 0 

1806 Csokoládé- és kakaótartalmú más élelmiszer-készítmény 

1806 10 – Kakaópor cukor vagy más édesítőanyag hozzáadásával 

1806 10 15 00 – – Szacharóztartalom nélkül vagy 5 tömegszázaléknál 
kevesebb szacharóztartalommal (beleértve a szacha
rózban kifejezett invertcukrot is) vagy szacharózban 
kifejezett izoglükóz-tartalommal 

5 0 

1806 10 20 00 – – Legalább 5, de kevesebb mint 65 tömegszázalék 
szacharóztartalommal (beleértve a szacharózban kife
jezett invertcukrot is) vagy szacharózban kifejezett 
izoglükóz-tartalommal 

5 0 

1806 10 30 00 – – Legalább 65 tömegszázalék, de kevesebb mint 80 
tömegszázalék szacharóztartalommal (beleértve a 
szacharózban kifejezett invertcukrot is) vagy szacha
rózban kifejezett izoglükóz-tartalommal 

5 20 % csökkenés 5 év alatt 

1806 10 90 00 – – Legalább 80 tömegszázalék szacharóztartalommal 
(beleértve a szacharózban kifejezett invertcukrot is) 
vagy szacharózban kifejezett izoglükóz-tartalommal 

5 20 % csökkenés 5 év alatt 

1806 20 – Más készítmény tömb, tábla vagy rúd formában, 
továbbá folyadék, massza, por, szemcse vagy más 
ömlesztett alakban, tartályban vagy más közvetlen 
csomagolásban, 2 kg-nál nagyobb tömegben
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1806 20 10 00 – – Legalább 31 tömegszázalék kakaóvaj-tartalommal 
vagy összesítve legalább 31 tömegszázalék kakaóvaj- 
és tejzsírtartalommal 

15 0 

1806 20 30 00 – – Összesítve legalább 25 tömegszázalék, de kevesebb 
mint 31 tömegszázalék kakaóvaj- és tejzsírtartalom
mal 

15 0 

– – Más 

1806 20 50 00 – – – Legalább 18 tömegszázalék kakaóvaj-tartalommal 15 0 

1806 20 70 00 – – – Tejcsokoládé-morzsa 15 20 % csökkenés 5 év alatt 

1806 20 80 00 – – – Csokoládéízű bevonat 15 0 

1806 20 95 00 – – – Más 15 0 < 70 %-os cukortartalom 
esetén; 20 % csökkenés 5 
év alatt ≥ 70 %-os cukor

tartalom esetén 

– Más tömb, tábla vagy rúd alakban 

1806 31 00 00 – – Töltött 10 0 

1806 32 – – Töltetlen 

1806 32 10 00 – – – Gabona, gyümölcs vagy diófélék hozzáadásával 5 0 

1806 32 90 00 – – – Más 5 0 

1806 90 – Más 

– – Csokoládé és csokoládés termék 

– – – Csokoládé, töltött is 

1806 90 11 00 – – – – Alkoholtartalommal 10 0 

1806 90 19 00 – – – – Más 10 0 

– – – Más 

1806 90 31 00 – – – – Töltött 10 0 

1806 90 39 – – – – Töltetlen 

1806 90 39 10 – – – – – Nem ehető játékokat vagy emléktárgyakat tartal
mazó termékek 

10 0 

1806 90 39 90 – – – – – más 10 0 

1806 90 50 00 – – Cukorkaáru és kakaótartalmú cukorhelyettesítő 
termékből készült cukorkapótló 

10 0 

1806 90 60 00 – – Kakaótartalmú kenhető termékek 10 0 

1806 90 70 00 – – Kakaótartalmú készítmények italok készítéséhez 10 0 

1806 90 90 00 – – Más 10 0
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19 ÁRUCSOPORT 19 - GABONA, LISZT, KEMÉNYÍTŐ 
VAGY TEJ FELHASZNÁLÁSÁVAL KÉSZÜLT TERMÉ
KEK; CUKRÁSZATI TERMÉKEK 

1901 Malátakivonat; lisztből, darából, durva őrleményből, 
keményítőből vagy malátakivonatból előállított, másutt 
nem említett élelmiszer-készítmény, amely kakaót nem, 
vagy teljesen zsírtalanított anyagra számítva 40 tömeg
százaléknál kisebb mennyiségben tartalmaz; a 
0401–0404 vtsz. alá tartozó árukból készített, másutt 
nem említett olyan élelmiszer-készítmény, amely kakaót 
nem vagy teljesen zsírtalanított anyagra számítva 5 
tömegszázaléknál kisebb mennyiségben tartalmaz 

1901 10 00 00 – Gyermektápszer, a kiskereskedelemben szokásos 
módon kiszerelve 

0 0 

1901 20 00 00 – Keverék és tészta a 1905 vtsz. alá tartozó pékáruk 
készítéséhez 

10 0 

1901 90 – Más 

– – Malátakivonat 

1901 90 11 00 – – – 90 tömegszázalékot meghaladó szárazanyag-tarta
lommal 

10 0 

1901 90 19 00 – – – Más 10 0 

– – Más 

1901 90 91 00 – – – Tejzsír-, szacharóz-, izoglükóz-, gyümölcscukor- 
vagy keményítőtartalom nélkül vagy kevesebb mint 
1,5 % tejzsír, 5 % szacharóz (beleértve az invert
cukrot is) vagy izoglükóz, 5 % gyümölcscukor- 
vagy keményítőtartalommal, kivéve a 0401–0404 
vtsz.-ok alá tartozó árukból készült por alakú élel
miszer-készítményeket 

10 0 

1901 90 99 00 – – – Más 10 0 < 70 %-os cukortartalom 
esetén; 20 % csökkenés 5 
év alatt ≥ 70 %-os cukor

tartalom esetén 

1902 Tészta, főzve és töltve (hússal vagy más anyaggal) vagy 
másképp elkészítve is, mint pl. spagetti, makaróni, 
metélt, lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni; kuszkusz 
(búzadarakása) elkészítve is 

– Nem főtt tészta, nem töltve vagy másképp nem elké
szítve 

1902 11 00 00 – – Tojástartalommal 20 0 

1902 19 – – Más 

1902 19 10 00 – – – Közönséges búzaliszt- vagy búzakorpa-tartalom 
nélkül 

15 0 

1902 19 90 00 – – – Más 15 0 

1902 20 – Töltött tészta főzve vagy másképp elkészítve is 

1902 20 10 00 – – 20 tömegszázalékot meghaladó hal-, rákféle-, puha
testű- vagy más gerinctelenvíziállat-tartalommal 

20 5
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1902 20 30 00 – – 20 tömegszázalékot meghaladó kolbász és más, 
hasonló, bármely fajta hús- vagy belsőségtartalommal, 
beleértve bármely fajta és eredetű zsírt is 

20 5 

– – Más 

1902 20 91 00 – – – Főzve 20 0 

1902 20 99 00 – – – Más 20 0 

1902 30 – Más tészta 

1902 30 10 00 – – Szárítva 10 0 

1902 30 90 00 – – Más 10 0 

1902 40 – Kuszkusz (búzadarakása) 

1902 40 10 00 – – Nem elkészítve 20 0 

1902 40 90 00 – – Más 20 0 

1903 00 00 00 Tápióka és keményítőből készült tápiókapótló, mindezek 
pehely, szem, gyöngy és hasonló formában 

20 5 

1904 Gabonából puffasztással vagy pirítással előállított, elké
szített élelmiszer (pl. kukoricapehely); másutt nem emlí
tett gabona (a kukorica kivételével) szem formában, 
pehely formában vagy más megmunkált szem formában 
(a liszt, a dara és a durva őrlemény kivételével) előfőzve 
vagy másképp elkészítve 

1904 10 – Gabonából puffasztással vagy pirítással előállított, elké
szített élelmiszer 

1904 10 10 00 – – Kukoricából 10 0 

1904 10 30 00 – – Rizsből 10 0 

1904 10 90 00 – – Más 10 0 

1904 20 – Pirítatlan gabonapehelyből vagy pirítatlan és pirított 
vagy puffasztott gabonapehely keverékéből előállított 
élelmiszer 

1904 20 10 00 – – Pirítatlan gabonapehely-alapú, müzli típusú készít
mény 

10 0 

– – Más 

1904 20 91 00 – – – Kukoricából 10 0 

1904 20 95 00 – – – Rizsből 10 0 

1904 20 99 00 – – – Más 10 0 

1904 30 00 00 – Bulgur búza 10 20 % csökkenés 5 év alatt
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1904 90 – Más 

1904 90 10 00 – – Rizsből 10 0 

1904 90 80 00 – – Más 10 0 

1905 Kenyér, cukrászsütemény, kalács, keksz (biscuit) és más 
pékáru kakaótartalommal is; áldozó ostya, üres gyógy
szerkapszula, pecsételő ostya, rizspapír és hasonló 
termék 

1905 10 00 00 – Ropogós kenyér („knäckebrot”) 10 0 

1905 20 – Mézeskalács és hasonló 

1905 20 10 00 – – 30 tömegszázaléknál kevesebb szacharóztartalommal 
(beleértve a szacharózban kifejezett invertcukrot is) 

10 0 

1905 20 30 00 – – Legalább 30 tömegszázalék, de kevesebb mint 50 
tömegszázalék szacharóztartalommal (beleértve a 
szacharózban kifejezett invertcukrot is) 

10 0 

1905 20 90 00 – – Legalább 50 tömegszázalék szacharóztartalommal 
(beleértve a szacharózban kifejezett invertcukrot is) 

10 0 

– Édes keksz (biscuit); gofri és ostya 

1905 31 – – Édes keksz (biscuit) 

– – – Csokoládéval vagy más kakaótartalmú készítmény
nyel részben vagy teljesen bevonva vagy borítva 

1905 31 11 00 – – – – Legfeljebb 85 gramm nettó tömegű kiszerelésben 10 0 

1905 31 19 00 – – – – Más 10 0 

– – – Más 

1905 31 30 00 – – – – Legalább 8 tömegszázalék tejzsírtartalommal 10 0 

– – – – Más 

1905 31 91 00 – – – – – Szendvicskeksz (biscuit) 10 0 

1905 31 99 00 – – – – – Más 10 0 

1905 32 – – Gofri és ostya 

1905 32 05 00 – – – 10 tömegszázalékot meghaladó víztartalommal 10 0 

– – – Más 

– – – – Csokoládéval vagy más kakaótartalmú készítmény
nyel részben vagy teljesen bevonva vagy beborítva 

1905 32 11 00 – – – – – Legfeljebb 85 gramm tömegű kiszerelésben 10 0 

1905 32 19 00 – – – – – Más 10 0 

– – – – Más
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1905 32 91 00 – – – – – Sózva, töltött is 10 0 

1905 32 99 00 – – – – – Más 10 0 

1905 40 – Kétszersült, pirított kenyér és hasonló pirított termék 

1905 40 10 00 – – Kétszersült 12 0 

1905 40 90 00 – – Más 12 0 

1905 90 – Más 

1905 90 10 00 – – Pászka 10 0 

1905 90 20 00 – – Áldozó ostya, üres gyógyszerkapszula, pecsételő 
ostya, rizspapír és hasonló termékek 

10 0 

– – Más 

1905 90 30 00 – – – Kenyér, méz, tojás, sajt vagy gyümölcs hozzáadása 
nélkül, legfeljebb 5 tömegszázalék cukor-, és legfel
jebb 5 tömegszázalék zsírtartalommal, száraz
anyagra számítva 

10 0 

1905 90 45 00 – – – Biscuit 10 0 

1905 90 55 00 – – – Extrudált vagy puffasztott termék, ízesített vagy 
sózott 

10 0 

– – – Más 

1905 90 60 00 – – – – Édesítőanyag hozzáadásával 10 0 

1905 90 90 00 – – – – Más 10 0 

20 ÁRUCSOPORT 20 - ZÖLDSÉGFÉLÉKBŐL, GYÜMÖLCS
BŐL, DIÓFÉLÉKBŐL VAGY MÁS NÖVÉNYRÉSZEKBŐL 
ELŐÁLLÍTOTT KÉSZÍTMÉNYEK 

2001 Zöldség, gyümölcs, dióféle és más ehető növényrész 
ecettel vagy ecetsavval elkészítve vagy tartósítva (sava
nyúság) 

2001 10 00 00 – Uborka és apró uborka 10 3 

2001 90 – Más 

2001 90 10 00 – – Mangóból készült fűszeres ízesítő (chutney) 17 3 

2001 90 20 00 – – A Capsicum nemhez tartozó növények gyümölcse, az 
édes paprika és a spanyol paprika kivételével 

17 3 

2001 90 30 00 – – Csemegekukorica (Zea mays var. saccharata) 17 3 

2001 90 40 00 – – Yamgyökér, édesburgonya (batáta) és a növények 
hasonló, étkezésre alkalmas részei, legalább 5 tömeg
százalék keményítőtartalommal 

17 0 

2001 90 50 00 – – Ehető gomba 17 3 

2001 90 60 00 – – Pálmafa csúcsrügy 17 3 

2001 90 65 00 – – Olajbogyó 17 3 

2001 90 70 00 – – Édespaprika 17 3
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2001 90 91 00 – – Trópusi gyümölcs és trópusi diófélék 17 3 

2001 90 93 00 – – Hagyma 17 3 

2001 90 99 00 – – Más 17 3 

2002 Paradicsom ecet vagy ecetsav nélkül elkészítve vagy 
tartósítva 

2002 10 – Paradicsom egészben vagy darabolva 

2002 10 10 00 – – Hámozva 8 20 % csökkenés 5 év alatt 

2002 10 90 00 – – Más 8 20 % csökkenés 5 év alatt 

2002 90 – Más 

– – 12 tömegszázaléknál kevesebb szárazanyag-tartalom
mal 

2002 90 11 00 – – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 12 20 % csökkenés 5 év alatt 

2002 90 19 00 – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 12 20 % csökkenés 5 év alatt 

– – Legalább 12, de legfeljebb 30 tömegszázalék száraz
anyag-tartalommal 

2002 90 31 00 – – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 12 3 

2002 90 39 00 – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 12 3 

– – 30 tömegszázalékot meghaladó szárazanyag-tarta
lommal 

2002 90 91 00 – – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 12 3 

2002 90 99 00 – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 12 20 % csökkenés 5 év alatt 

2003 Ehető gomba és szarvasgomba, ecet vagy ecetsav nélkül 
elkészítve vagy tartósítva 

2003 10 – Az Agaricus nemhez tartozó ehető gombák 

2003 10 20 00 – – Ideiglenesen tartósítva, főzve 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

2003 10 30 00 – – Más 10 3 

2003 20 00 00 – Szarvasgomba 10 3 

2003 90 00 00 – Más 10 3 

2004 Más zöldség ecet vagy ecetsav nélkül elkészítve vagy 
tartósítva, fagyasztva, a 2006 vtsz. alá tartozók kivételé
vel
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2004 10 – Burgonya 

2004 10 10 – – Főzve, tovább nem elkészítve 

2004 10 10 10 – – – 1 kg-os vagy annál nagyobb kiszerelésben, nem 
kiskereskedelmi értékesítésre 

5 0 

2004 10 10 90 – – – más 15 3 

– – Más 

2004 10 91 00 – – – Liszt, dara vagy pelyhesített formában 10 0 

2004 10 99 – – – Más 

2004 10 99 10 – – – – 1 kg-os vagy annál nagyobb kiszerelésben, nem 
kiskereskedelmi értékesítésre 

5 50 % csökkenés 5 év alatt 

2004 10 99 90 – – – – más 15 20 % csökkenés 5 év alatt 

2004 90 – Más zöldség és zöldségkeverék 

2004 90 10 00 – – Csemegekukorica (Zea mays var. saccharata) 15 3 

2004 90 30 00 – – Savanyúkáposzta, kapribogyó és olajbogyó 15 3 

2004 90 50 00 – – Borsó (Pisum sativum) és a Phaseolus spp. fajhoz 
tartozó korai bab, hüvellyel 

15 3 

– – Más, beleértve a keverékeket is 

2004 90 91 00 – – – Hagyma főzve, tovább nem elkészítve 15 3 

2004 90 98 00 – – – Más 15 3 

2005 Más zöldség ecet vagy ecetsav nélkül elkészítve vagy 
tartósítva, nem fagyasztva, a 2006 vtsz. alá tartozók 
kivételével 

2005 10 00 00 – Homogenizált zöldség 15 3 

2005 20 – Burgonya 

2005 20 10 00 – – Liszt, dara vagy pelyhesített formában 12 0 

– – Más 

2005 20 20 00 – – – Zsiradékban vagy másképpen sütve, sózva vagy 
ízesítve is, légmentes csomagolásban, azonnali 
fogyasztásra alkalmas 

12 50 % csökkenés 5 év alatt 

2005 20 80 00 – – – Más 12 3 

2005 40 00 00 – Borsó (Pisum sativum) 12 50 % csökkenés 5 év alatt 

– Bab (Vigna spp., Phaseolus spp.)
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2005 51 00 00 – – Bab kifejtve 15 3 

2005 59 00 00 – – Más 15 3 

2005 60 00 00 – Spárga 15 3 

2005 70 – Olajbogyó 

2005 70 10 00 – – Legfeljebb 5 kg nettó tömegű kiszerelésben 10 7 

2005 70 90 00 – – Más 10 3 

2005 80 00 00 – Csemegekukorica (Zea mays var. saccharata) 10 7 

– Más zöldség és zöldségkeverék 

2005 91 00 00 – – Bambuszrügy 10 3 

2005 99 – – Más 

2005 99 10 00 – – – A Capsicum nemhez tartozó növények gyümölcse, az 
édes paprika és a spanyol paprika kivételével 

7 3 

2005 99 20 00 – – – Kapribogyó 10 3 

2005 99 30 00 – – – Articsóka 7 3 

2005 99 40 00 – – – Sárgarépa 10 3 

2005 99 50 00 – – – Zöldségkeverék 7 3 

2005 99 60 00 – – – Savanyúkáposzta 10 3 

2005 99 90 00 – – – Más 10 3 

2006 00 Zöldség, gyümölcs, dióféle, gyümölcshéj és más növény
rész, cukorral tartósítva (drénezett, cukrozott vagy 
kandírozott) 

2006 00 10 00 – Gyömbér 20 5 

– Más 

– – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

2006 00 31 00 – – – Cseresznye és meggy 20 5 

2006 00 35 00 – – – Trópusi gyümölcs és trópusi diófélék 20 5 

2006 00 38 00 – – – Más 20 5 

– – Más 

2006 00 91 00 – – – Trópusi gyümölcs és trópusi diófélék 20 5 

2006 00 99 00 – – – Más 20 5
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2007 Dzsem, gyümölcskocsonya (zselé), gyümölcsíz, püré 
vagy krém gyümölcsből vagy diófélékből (mogyoróból), 
főzéssel készítve, cukorral vagy más édesítőanyag hozzá
adásával is 

2007 10 – Homogenizált készítmények 

2007 10 10 00 – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 10 3 

– – Más 

2007 10 91 00 – – – Trópusi gyümölcsből 10 3 

2007 10 99 00 – – – Más 10 3 

– Más 

2007 91 – – Citrusfélékből 

2007 91 10 00 – – – 30 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 15 3 

2007 91 30 00 – – – 13 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 30 
tömegszázalék cukortartalommal 

15 3 

2007 91 90 00 – – – Más 15 3 

2007 99 – – Más 

– – – 30 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

2007 99 10 00 – – – – Szilvapüré és szilvakrém, 100 kg-ot meghaladó 
nettó tömegű kiszerelésben, ipari feldolgozásra 

10 3 

2007 99 20 00 – – – – Gesztenyepüré és -krém 10 3 

– – – – Más 

2007 99 31 00 – – – – – Cseresznyéből és meggyből 10 3 

2007 99 33 00 – – – – – Eperből 10 3 

2007 99 35 00 – – – – – Málnából 10 3 

2007 99 39 00 – – – – – Más 10 3 

– – – 13 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 30 
tömegszázalék cukortartalommal 

2007 99 55 00 – – – – Almapüré, beleértve a kompótot is 10 3 

2007 99 57 – – – – Más 

2007 99 57 10 – – – – – Banánpüré, rambután, trópusi gyümölcs és 
trópusi diófélék, cukor vagy más édesítőanyag 
hozzáadása nélkül, fagyasztva vagy steril módon 
tartósítva, legalább 190 kg nettó tömegű kisze
relésben 

10 3 

2007 99 57 90 – – – – – más 10 3 

– – – Más
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2007 99 91 00 – – – – Almapüré, beleértve a kompótot is 10 3 

2007 99 93 00 – – – – Trópusi gyümölcsből és trópusi diófélékből 2 0 

2007 99 98 – – – – Más 

2007 99 98 10 – – – – – Banánpüré, cukor vagy más édesítőanyag hozzá
adása nélkül, steril módon tartósítva, legalább 
190 kg nettó tömegű kiszerelésben 

10 0 

2007 99 98 90 – – – – – más 10 3 

2008 Más módon elkészített vagy tartósított, másutt nem 
említett gyümölcs, dióféle és más ehető növényrész, 
cukor vagy más édesítőanyag vagy alkohol hozzáadá
sával is 

– Diófélék, földimogyoró és más mag, egymással keverve 
is 

2008 11 – – Földimogyoró 

2008 11 10 00 – – – Amerikai mogyoróvaj 10 3 

– – – Más, kiszerelésének nettó tömege 

– – – – Meghaladja az 1 kg-ot 

2008 11 92 00 – – – – – Pörkölt 0 0 

2008 11 94 00 – – – – – Más 10 3 

– – – – Legfeljebb 1 kg 

2008 11 96 00 – – – – – Pörkölt 10 3 

2008 11 98 00 – – – – – Más 10 3 

2008 19 – – Más, beleértve a keverékeket is 

– – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 

2008 19 11 00 – – – – Trópusi diófélék; keverék legalább 50 tömegszá
zalék trópusi dióféle és trópusi gyümölcstartalom
mal 

10 3 

– – – – Más 

2008 19 13 00 – – – – – Pörkölt mandula és pisztácia 0 0 

2008 19 19 00 – – – – – Más 0 0 

– – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 

2008 19 91 00 – – – – Trópusi diófélék; keverék legalább 50 tömegszá
zalék trópusi dióféle és trópusi gyümölcstartalom
mal 

10 3 

– – – – Más 

– – – – – Pörkölt dióféle
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2008 19 93 00 – – – – – – Mandula és pisztácia 10 3 

2008 19 95 00 – – – – – – Más 10 3 

2008 19 99 00 – – – – – Más 10 3 

2008 20 – Ananász 

– – Alkohol hozzáadásával 

– – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 

2008 20 11 00 – – – – 17 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 10 3 

2008 20 19 00 – – – – Más 10 3 

– – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 

2008 20 31 00 – – – – 19 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 10 3 

2008 20 39 00 – – – – Más 10 3 

– – Alkohol hozzáadása nélkül 

– – – Cukor hozzáadásával, 1 kg-ot meghaladó nettó 
tömegű kiszerelésben 

2008 20 51 00 – – – – 17 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 10 3 

2008 20 59 00 – – – – Más 10 3 

– – – Cukor hozzáadásával, legfeljebb 1 kg nettó tömegű 
kiszerelésben 

2008 20 71 00 – – – – 19 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 10 3 

2008 20 79 00 – – – – Más 10 3 

2008 20 90 – – – Cukor hozzáadása nélkül 

2008 20 90 10 – – – – Legalább nettó 4,5 kilogrammos kiszerelésben 2 0 

2008 20 90 90 – – – – más 10 3 

2008 30 – Citrusfélék 

– – Alkohol hozzáadásával 

– – – 9 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

2008 30 11 00 – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 tömeg
százalék 

15 3 

2008 30 19 00 – – – – Más 15 3 

– – – Más
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2008 30 31 00 – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 tömeg
százalék 

15 3 

2008 30 39 00 – – – – Más 15 3 

– – Alkohol hozzáadása nélkül 

– – – Cukor hozzáadásával, 1 kg-ot meghaladó nettó 
tömegű kiszerelésben 

2008 30 51 00 – – – – Grapefruit szeletek 15 3 

2008 30 55 00 – – – – Mandarin (beleértve a tangerine és a satsuma fajtát 
is); clementine, wilking és más hasonló citrusféle 
hibridek 

15 3 

2008 30 59 00 – – – – Más 15 3 

– – – Cukor hozzáadásával, legfeljebb 1 kg nettó tömegű 
kiszerelésben 

2008 30 71 00 – – – – Grapefruit szeletek 15 3 

2008 30 75 00 – – – – Mandarin (beleértve a tangerine és a satsuma fajtát 
is); clementine, wilking és más hasonló citrusféle 
hibridek 

15 3 

2008 30 79 00 – – – – Más 15 3 

2008 30 90 – – – Cukor hozzáadása nélkül 

2008 30 90 10 – – – – Legalább nettó 4,5 kilogrammos kiszerelésben 2 0 

2008 30 90 90 – – – – más 15 3 

2008 40 – Körte 

– – Alkohol hozzáadásával 

– – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 

– – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

2008 40 11 00 – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

15 3 

2008 40 19 00 – – – – – – Más 15 3 

– – – – Más 

2008 40 21 00 – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

15 3 

2008 40 29 00 – – – – – Más 15 3 

– – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 

2008 40 31 00 – – – – 15 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 15 3
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 40 39 00 – – – – Más 15 3 

– – Alkohol hozzáadása nélkül 

– – – Cukor hozzáadásával, 1 kg-ot meghaladó nettó 
tömegű kiszerelésben 

2008 40 51 00 – – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 15 3 

2008 40 59 00 – – – – Más 15 3 

– – – Cukor hozzáadásával, legfeljebb 1 kg nettó tömegű 
kiszerelésben 

2008 40 71 00 – – – – 15 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 15 3 

2008 40 79 00 – – – – Más 15 3 

2008 40 90 00 – – – Cukor hozzáadása nélkül 15 3 

2008 50 – Kajszibarack 

– – Alkohol hozzáadásával 

– – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 

– – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

2008 50 11 00 – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

15 3 

2008 50 19 00 – – – – – Más 15 3 

– – – – Más 

2008 50 31 00 – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

15 3 

2008 50 39 00 – – – – – Más 15 3 

– – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 

2008 50 51 00 – – – – 15 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 15 3 

2008 50 59 00 – – – – Más 15 3 

– – Alkohol hozzáadása nélkül 

– – – Cukor hozzáadásával, 1 kg-ot meghaladó nettó 
tömegű kiszerelésben 

2008 50 61 00 – – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 15 3 

2008 50 69 00 – – – – Más 15 3 

– – – Cukor hozzáadásával, legfeljebb 1 kg nettó tömegű 
kiszerelésben
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 50 71 00 – – – – 15 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 15 3 

2008 50 79 00 – – – – Más 15 3 

– – – Cukor hozzáadása nélkül, kiszerelésének nettó 
tömege 

2008 50 92 00 – – – – Legalább 5 kg 15 3 

2008 50 94 00 – – – – Legalább 4,5 kg, de 5 kg-nál kevesebb 15 3 

2008 50 99 00 – – – – 4,5 kg-nál kevesebb 15 3 

2008 60 – Cseresznye és meggy 

– – Alkohol hozzáadásával 

– – – 9 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

2008 60 11 00 – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 tömeg
százalék 

10 3 

2008 60 19 00 – – – – Más 10 3 

– – – Más 

2008 60 31 00 – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 tömeg
százalék 

10 3 

2008 60 39 00 – – – – Más 0 0 

– – Alkohol hozzáadása nélkül 

– – – Cukor hozzáadásával, kiszerelésének nettó tömege 

2008 60 50 00 – – – – Meghaladja az 1 kg-ot 10 3 

2008 60 60 00 – – – – Legfeljebb 1 kg 10 3 

– – – Cukor hozzáadása nélkül, kiszerelésének nettó 
tömege 

2008 60 70 00 – – – – Legalább 4,5 kg 10 3 

2008 60 90 00 – – – – 4,5 kg-nál kevesebb 10 3 

2008 70 – Őszibarack, beleértve a nektarint is 

– – Alkohol hozzáadásával 

– – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 

– – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

2008 70 11 00 – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

15 3 

2008 70 19 00 – – – – – Más 15 3 

– – – – Más
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 70 31 00 – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

15 3 

2008 70 39 00 – – – – – Más 15 3 

– – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 

2008 70 51 00 – – – – 15 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 15 3 

2008 70 59 00 – – – – Más 15 3 

– – Alkohol hozzáadása nélkül 

– – – Cukor hozzáadásával, 1 kg-ot meghaladó nettó 
tömegű kiszerelésben 

2008 70 61 00 – – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 15 3 

2008 70 69 00 – – – – Más 15 3 

– – – Cukor hozzáadásával, legfeljebb 1 kg nettó tömegű 
kiszerelésben 

2008 70 71 00 – – – – 15 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 15 3 

2008 70 79 00 – – – – Más 15 3 

– – – Cukor hozzáadása nélkül, kiszerelésének nettó 
tömege 

2008 70 92 00 – – – – Legalább 5 kg 15 3 

2008 70 98 00 – – – – 5 kg-nál kevesebb 15 3 

2008 80 – Földieper 

– – Alkohol hozzáadásával 

– – – 9 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

2008 80 11 00 – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 tömeg
százalék 

10 3 

2008 80 19 00 – – – – Más 10 3 

– – – Más 

2008 80 31 00 – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 tömeg
százalék 

10 3 

2008 80 39 00 – – – – Más 10 3 

– – Alkohol hozzáadása nélkül 

2008 80 50 00 – – – Cukor hozzáadásával, 1 kg-ot meghaladó nettó 
tömegű kiszerelésben 

10 3
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 80 70 00 – – – Cukor hozzáadásával, legfeljebb 1 kg nettó tömegű 
kiszerelésben 

10 3 

2008 80 90 00 – – – Cukor hozzáadása nélkül 10 3 

– Más, beleértve a keverékeket is, a 2008 19 alszám alá 
tartozó keverékek kivételével 

2008 91 00 00 – – Pálmafacsúcsrügy 5 0 

2008 92 – – Keverékek 

– – – Alkohol hozzáadásával 

– – – – 9 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

– – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

2008 92 12 00 – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

15 3 

2008 92 14 00 – – – – – – Más 15 3 

– – – – – Más 

2008 92 16 00 – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

15 3 

2008 92 18 00 – – – – – – Más 15 3 

– – – – Más 

– – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

2008 92 32 00 – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

15 3 

2008 92 34 00 – – – – – – Más 15 3 

– – – – – Más 

2008 92 36 00 – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

15 3 

2008 92 38 00 – – – – – – – Más 15 3 

– – – Alkohol hozzáadása nélkül 

– – – – Cukor hozzáadásával 

– – – – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 

2008 92 51 00 – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

15 3
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 92 59 00 – – – – – – Más 15 3 

– – – – – Más 

– – – – – – Gyümölcskeverék, amelyben egyetlen gyümölcs 
tömege sem haladja meg az összes tömeg 50 
százalékát 

2008 92 72 00 – – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

15 3 

2008 92 74 00 – – – – – – – Más 15 3 

– – – – – – Más 

2008 92 76 00 – – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

15 3 

2008 92 78 00 – – – – – – – – Más 15 3 

– – – – Cukor hozzáadása nélkül, kiszerelésének nettó 
tömege 

– – – – – Legalább 5 kg 

2008 92 92 – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

2008 92 92 10 – – – – – – – Püré, pürésűrítmény, fagyasztva vagy steril 
módon tartósítva, legalább 190 kg nettó 
tömegű kiszerelésben, gyümölcslevek, -nek
tárok és –italok gyártásához 

2 0 

2008 92 92 90 – – – – – – – Más 15 3 

2008 92 93 00 – – – – – – Más 15 3 

– – – – – 5 kg-nál kevesebb, de legalább 4,5 kg 

2008 92 94 00 – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

15 3 

2008 92 96 00 – – – – – – Más 15 3 

– – – – – 4,5 kg-nál kevesebb 

2008 92 97 00 – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

15 3 

2008 92 98 00 – – – – – – Más 15 3 

2008 99 – – Más 

– – – Alkohol hozzáadásával 

– – – – Gyömbér
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 99 11 00 – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

15 3 

2008 99 19 00 – – – – – Más 15 3 

– – – – Szőlő 

2008 99 21 00 – – – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalom
mal 

15 3 

2008 99 23 00 – – – – – Más 15 3 

– – – – Más 

– – – – – 9 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

– – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

2008 99 24 00 – – – – – – – Trópusi gyümölcs 15 3 

2008 99 28 00 – – – – – – – Más 15 3 

– – – – – – Más 

2008 99 31 00 – – – – – – – Trópusi gyümölcs 15 3 

2008 99 34 00 – – – – – – – Más 15 3 

– – – – – Más 

– – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

2008 99 36 00 – – – – – – – Trópusi gyümölcs 15 3 

2008 99 37 00 – – – – – – – Más 15 3 

– – – – – – – Más 

2008 99 38 00 – – – – – – – Trópusi gyümölcs 15 3 

2008 99 40 00 – – – – – – – – Más 15 3 

– – – Alkohol hozzáadása nélkül 

– – – – Cukor hozzáadásával, 1 kg-ot meghaladó nettó 
tömegű kiszerelésben 

2008 99 41 00 – – – – – Gyömbér 15 3 

2008 99 43 00 – – – – – Szőlő 15 3 

2008 99 45 00 – – – – – Szilva és szilvafélék 15 3 

2008 99 46 00 – – – – – Passiógyümölcs, guajava és tamarind 15 3 

2008 99 47 00 – – – – – Mangó, mangosztán, papaya, kesualma, licsi, a 
kenyérfa gyümölcse, szapotil (sapodillo) szilva, 
karambola (csillaggyümölcs) és pitahaya 

15 3
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 99 49 00 – – – – – Más 15 3 

– – – – Cukor hozzáadásával, legfeljebb 1 kg nettó tömegű 
kiszerelésben 

2008 99 51 00 – – – – – Gyömbér 15 3 

2008 99 61 00 – – – – – Passiógyümölcs és guajava 15 3 

2008 99 62 00 – – – – – Mangó, mangosztán, papaya, tamarind, kesualma, 
licsi, a kenyérfa gyümölcse, szapotil (sapodillo) 
szilva, karambola (csillaggyümölcs) és pitahaya 

15 3 

2008 99 67 00 – – – – – Más 15 3 

– – – – Cukor hozzáadása nélkül 

– – – – – Szilva és szilvaféle, kiszerelésének nettó tömege 

2008 99 72 00 – – – – – – Legalább 5 kg 15 3 

2008 99 78 00 – – – – – – 5 kg-nál kevesebb 15 3 

2008 99 85 00 – – – – – Kukorica, a csemegekukorica (Zea mays var. 
saccharata) kivételével 

15 0 

2008 99 91 00 – – – – – Jamgyökér, édes burgonya (batáta) és a növények 
hasonló, étkezésre alkalmas részei, legalább 5 
tömegszázalék keményítőtartalommal 

15 0 

2008 99 99 – – – – – Más 

2008 99 99 10 – – – – – – püré, trópusi gyümölcspüré- és diópüré-sűrít
mény, fagyasztva vagy steril módon tartósítva, 
legalább 190 kg nettó tömegű kiszerelésben, 
gyümölcslevek, -nektárok és –italok gyártásához 

2 0 

2008 99 99 20 – – – – – – püré, fagyasztva vagy steril módon tartósítva, 
legalább 190 kg nettó tömegű kiszerelésben, 
gyümölcslevek, -nektárok és –italok gyártásához 

2 0 

2008 99 99 90 – – – – – – más 15 3 

2009 Gyümölcslé (beleértve a szőlőmustot is) és zöldséglé, 
nem erjesztve, hozzáadottalkohol-tartalom nélkül, 
cukor vagy más édesítőanyag hozzáadásával is 

– Narancslé 

2009 11 – – Fagyasztva 

– – – Több mint 67 Brix-értékkel 

2009 11 11 00 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

2 0
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2009 11 19 00 – – – – Más 2 0 

– – – Legfeljebb 67 Brix-értékkel 

2009 11 91 00 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR, és hozzáadottcukor-tartalma meghaladja 
a 30 tömegszázalékot 

2 0 

2009 11 99 – – – – Más 

2009 11 99 10 – – – – – sűrítmény 2 0 

2009 11 99 20 – – – – – – Természetes (nem csökkentett), cukor hozzáa
dása nélkül, legalább 190 kg nettó tömegű 
kiszerelésben, legalább 30 EUR/100 kg nettó 
súly értékben 

2 0 

2009 11 99 90 – – – – – más 2 0 

2009 12 00 – – Nem fagyasztva, legfeljebb 20 Brix-értékkel 

2009 12 00 10 – – – Természetes (nem csökkentett), cukor hozzáadása 
nélkül, legalább 190 kg nettó tömegű kiszerelésben, 
legalább 30 EUR/100 kg nettó súly értékben 

2 0 

2009 12 00 90 – – – más 2 0 

2009 19 – – Más 

– – – Több mint 67 Brix-értékkel 

2009 19 11 00 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

5 0 

2009 19 19 00 – – – – Más 2 0 

– – – Legalább 20, de legfeljebb 67 Brix-értékkel 

2009 19 91 00 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR és hozzáadottcukor-tartalma meghaladja 
a 30 tömegszázalékot 

5 0 

2009 19 98 – – – – Más 

2009 19 98 10 – – – – – sűrítmény 2 0 

2009 19 98 90 – – – – – más 5 0 

– Grépfrút- (beleértve a pomelót) lé 

2009 21 00 – – Legfeljebb 20 Brix-értékkel 

2009 21 00 10 – – – Természetes (nem csökkentett), cukor hozzáadása 
nélkül, legalább 190 kg nettó tömegű kiszerelésben, 
legalább 30 EUR/100 kg nettó súly értékben 

2 0 

2009 21 00 90 – – – más 5 0
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2009 29 – – Más 

– – – Több mint 67 Brix-értékkel 

2009 29 11 00 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

5 0 

2009 29 19 00 – – – – Más 2 0 

– – – Több mint 20, de legfeljebb 67 Brix-értékkel 

2009 29 91 00 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR és hozzáadottcukor-tartalma meghaladja 
a 30 tömegszázalékot 

5 0 

2009 29 99 – – – – Más 

2009 29 99 10 – – – – – sűrítmény 2 0 

2009 29 99 90 – – – – – más 5 0 

– Bármilyen más egynemű citrusgyümölcs leve 

2009 31 – – Legfeljebb 20 Brix-értékkel 

– – – 100 kg tömegre jutó értéke legfeljebb 30 EUR 

2009 31 11 00 – – – – Cukor hozzáadásával 5 0 

2009 31 19 – – – – más 

2009 31 19 10 – – – – – Természetes (nem csökkentett), cukor hozzáadása 
nélkül, legalább 190 kg nettó tömegű kiszerelés
ben, legalább 30 EUR/100 kg nettó súly értékben 

2 0 

2009 31 19 90 – – – – – más 5 0 

– – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 
30 EUR-t 

– – – – Citromlé 

2009 31 51 00 – – – – – Cukor hozzáadásával 5 0 

2009 31 59 00 – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 5 0 

– – – – Más citrusgyümölcs leve 

2009 31 91 00 – – – – – Cukor hozzáadásával 5 0 

2009 31 99 00 – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 5 0 

2009 39 – – Más 

– – – Több mint 67 Brix-értékkel 

2009 39 11 00 – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 30 EUR 5 0
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2009 39 19 00 – – – – Más 2 0 

– – – Több mint 20, de legfeljebb 67 Brix-értékkel 

– – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

2009 39 31 00 – – – – – Cukor hozzáadásával 5 0 

2009 39 39 – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 

2009 39 39 10 – – – – – – sűrítmény 2 0 

2009 39 39 90 – – – – – – más 5 0 

– – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 
30 EUR-t 

– – – – – Citromlé 

2009 39 51 00 – – – – – – 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadott 
cukortartalommal 

5 0 

2009 39 55 00 – – – – – – Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadottcukor- 
tartalommal 

5 0 

2009 39 59 00 – – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 5 0 

– – – – – Más citrusgyümölcs leve 

2009 39 91 00 – – – – – – 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadott
cukor-tartalommal 

5 0 

2009 39 95 00 – – – – – – Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadottcukor- 
tartalommal 

5 0 

2009 39 99 00 – – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 5 0 

– Ananászlé 

2009 41 – – Legfeljebb 20 Brix-értékkel 

2009 41 10 00 – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke több mint 
30 EUR, cukor hozzáadásával 

10 3 

– – – Más 

2009 41 91 00 – – – – Cukor hozzáadásával 10 3 

2009 41 99 – – – – Cukor hozzáadása nélkül 

2009 41 99 10 – – – – – Természetes (nem csökkentett), cukor hozzáadása 
nélkül, legalább 190 kg nettó tömegű kiszerelés
ben, legalább 30 EUR/100 kg nettó súly értékben 

2 0 

2009 41 99 90 – – – – – más 10 3 

2009 49 – – Más 

– – – Több mint 67 Brix-értékkel
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2009 49 11 00 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

10 3 

2009 49 19 00 – – – – Más 2 0 

– – – Több mint 20, de legfeljebb 67 Brix-értékkel 

2009 49 30 00 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR, cukor hozzáadásával 

10 3 

– – – – Más 

2009 49 91 00 – – – – – Több mint 30 tömegszázalék hozzáadott cukor
tartalommal 

10 3 

2009 49 93 00 – – – – – Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadott cukor
tartalommal 

10 3 

2009 49 99 – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 

2009 49 99 10 – – – – – Sűrítmény 2 0 

2009 49 99 90 – – – – – más 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

2009 50 – Paradicsomlé 

2009 50 10 00 – – Cukor hozzáadásával 10 3 

2009 50 90 00 – – Más 10 3 

– Szőlőlé (beleértve a szőlőmustot is) 

2009 61 – – Legfeljebb 30 Brix-értékkel 

2009 61 10 00 – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 
18 EUR-t 

10 3 

2009 61 90 00 – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 18 EUR 10 3 

2009 69 – – Más 

– – – Több mint 67 Brix-értékkel 

2009 69 11 00 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
22 EUR 

10 3 

2009 69 19 00 – – – – Más 2 0 

– – – Több mint 30, de legfeljebb 67 Brix-értékkel 

– – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 
18 EUR-t 

2009 69 51 00 – – – – – Koncentrált 2 0 

2009 69 59 00 – – – – – Más 10 3 

– – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
18 EUR 

– – – – – Több mint 30 tömegszázalék hozzáadott cukor
tartalommal

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/313



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2009 69 71 00 – – – – – – Koncentrált 2 0 

2009 69 79 00 – – – – – – Más 10 3 

2009 69 90 00 – – – – – Más 10 3 

– Almalé 

2009 71 – – Legfeljebb 20 Brix-értékkel 

2009 71 10 00 – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 
18 EUR-t, cukor hozzáadásával 

10 3 

– – – Más 

2009 71 91 00 – – – – Cukor hozzáadásával 10 3 

2009 71 99 00 – – – – Cukor hozzáadása nélkül 10 3 

2009 79 – – Más 

– – – Több mint 67 Brix-értékkel 

2009 79 11 00 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
22 EUR 

10 3 

2009 79 19 00 – – – – Más 10 3 

– – – Több mint 20, de legfeljebb 67 Brix-értékkel 

2009 79 30 00 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
18 EUR, cukor hozzáadásával 

10 3 

– – – – Más 

2009 79 91 00 – – – – – 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadottcukor- 
tartalommal 

10 3 

2009 79 93 00 – – – – – Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadottcukor- 
tartalommal 

10 3 

2009 79 99 00 – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 10 3 

2009 80 – Bármilyen más egynemű gyümölcs- vagy zöldséglé 

– – Több mint 67 Brix-értékkel 

– – – Körtelé 

2009 80 11 00 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
22 EUR 

10 3 

2009 80 19 00 – – – – Más 10 3 

– – – Más 

– – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

2009 80 34 – – – – – Trópusi gyümölcslé
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2009 80 34 10 – – – – – – passiógyümölcs leve 2 0 

2009 80 34 20 – – – – – – Guajavalé 0 0 

2009 80 34 90 – – – – – – más 8 2 

2009 80 35 00 – – – – – Más 2 0 

– – – – Más 

2009 80 36 00 – – – – – Trópusi gyümölcslé 8 2 

2009 80 38 00 – – – – – Más 2 0 

– – Legfeljebb 67 Brix-értékkel 

– – – Körtelé 

2009 80 50 00 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 
18 EUR-t, cukor hozzáadásával 

10 3 

– – – – Más 

2009 80 61 00 – – – – – 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadottcukor- 
tartalommal 

10 3 

2009 80 63 00 – – – – – Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadottcukor- 
tartalommal 

10 3 

2009 80 69 00 – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 10 3 

– – – Más 

– – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 
30 EUR-t, cukor hozzáadásával 

2009 80 71 00 – – – – – Cseresznye- és meggylé 10 3 

2009 80 73 00 – – – – – Trópusi gyümölcslé 10 3 

2009 80 79 00 – – – – – Más 10 3 

– – – – Más 

– – – – – 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadottcukor- 
tartalommal 

2009 80 85 – – – – – Trópusi gyümölcslé 

2009 80 85 10 – – – – – – – passiógyümölcs leve és guajavalé 8 0 

2009 80 85 90 – – – – – – – más 10 3 

2009 80 86 00 – – – – – – Más 10 3 

– – – – – Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadottcukor- 
tartalommal
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2009 80 88 00 – – – – – – Trópusi gyümölcslé 10 3 

2009 80 89 00 – – – – – – Más 10 3 

– – – – – Cukor hozzáadása nélkül 

2009 80 95 – – – – – – Vaccinium macrocarpon fajhoz tartozó 
gyümölcs leve 

2009 80 95 10 – – – – – – – sűrítmény 2 0 

2009 80 95 90 – – – – – – – más 10 3 

2009 80 96 00 – – – – – – Cseresznye- és meggylé 10 3 

2009 80 97 – – – – – – Trópusi gyümölcslé 

2009 80 97 10 – – – – – – – sűrítmény 2 0 

2009 80 97 20 – – – – – – – Természetes (nem csökkentett), cukor hozzáa
dása nélkül, legalább 190 kg nettó tömegű 
kiszerelésben, legalább 30 EUR/100 kg nettó 
súly értékben 

2 0 

2009 80 97 90 – – – – – – – más 10 3 

2009 80 99 – – – – – – Más 

2009 80 99 10 – – – – – – – sűrítmény 2 0 

2009 80 99 20 – – – – – – – természetes banánlé (nem csökkentett), 
cukor hozzáadása nélkül, legalább 190 kg 
nettó tömegű kiszerelésben, legalább 30 EUR/ 
100 kg nettó súly értékben 

2 0 

2009 80 99 90 – – – – – – – más 10 3 

2009 90 – Gyümölcs- vagy zöldséglékeverék 

– – Több mint 67 Brix-értékkel 

– – – Alma- és körtelé keverék 

2009 90 11 00 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
22 EUR 

10 3 

2009 90 19 00 – – – – Más 10 3 

– – – Más 

2009 90 21 00 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

10 3 

2009 90 29 00 – – – – Más 2 0 

– – Legfeljebb 67 Brix-értékkel 

– – – Alma- és körtelé keverék
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2009 90 31 00 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
18 EUR és hozzáadottcukor-tartalma meghaladja 
a 30 tömegszázalékot 

10 3 

2009 90 39 00 – – – – Más 10 3 

– – – Más 

– – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 
30 EUR-t 

– – – – – Citrus gyümölcslé és ananászlé keveréke 

2009 90 41 00 – – – – – – Cukor hozzáadásával 10 3 

2009 90 49 – – – – – – Más 

2009 90 49 10 – – – – – – – sűrítmény 2 0 

2009 90 49 20 – – – – – – – természetes (nem csökkentett), cukor hozzáa
dása nélkül, legalább 190 kg nettó tömegű 
kiszerelésben 

2 0 

2009 90 49 90 – – – – – – – más 10 3 

– – – – – Más 

2009 90 51 00 – – – – – – Cukor hozzáadásával 10 3 

2009 90 59 – – – – – – Más 

2009 90 59 10 – – – – – – – sűrítmény 2 0 

2009 90 59 20 – – – – – – – trópusi gyümölcslevek keveréke, természetes 
(nem csökkentett), cukor hozzáadása nélkül, 
legalább 190 kg nettó tömegű kiszerelésben 

2 0 

2009 90 59 30 – – – – – – – Citrusgyümölcslé keveréke, természetes (nem 
csökkentett), cukor hozzáadása nélkül, 
legalább 190 kg nettó tömegű kiszerelésben 

2 0 

2009 90 59 90 – – – – – – – más 10 3 

– – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

– – – – – Citrus gyümölcslé és ananászlé keveréke 

2009 90 71 00 – – – – – – 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadott
cukor-tartalommal 

10 3 

2009 90 73 00 – – – – – – Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadott cukor
tartalommal 

10 3 

2009 90 79 – – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 

2009 90 79 10 – – – – – – – sűrítmény 2 0
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2009 90 79 90 – – – – – – – más 10 3 

– – – – – Más 

– – – – – – 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadott
cukor-tartalommal 

2009 90 92 00 – – – – – – – Trópusi gyümölcslevek keveréke 10 3 

2009 90 94 00 – – – – – – – Más 10 3 

– – – – – – Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadottcukor- 
tartalommal 

2009 90 95 00 – – – – – – – Trópusi gyümölcslevek keveréke 10 3 

2009 90 96 00 – – – – – – – Más 10 3 

– – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 

2009 90 97 – – – – – – – Trópusi gyümölcslevek keveréke 

2009 90 97 10 – – – – – – – – sűrítmény 2 0 

2009 90 97 90 – – – – – – – – Más 10 3 

2009 90 98 – – – – – – – Más 

2009 90 98 10 – – – – – – – – sűrítmény 2 0 

2009 90 98 90 – – – – – – – – más 10 3 

21 ÁRUCSOPORT 21 - KÜLÖNFÉLE EHETŐ KÉSZÍTMÉ
NYEK 

2101 Kávé-, tea- vagy matétea-kivonat, -eszencia és -koncent
rátum és ezen termékeken vagy kávén, teán, matéteán 
alapuló készítmények; pörkölt cikória és más pörkölt 
pótkávé, valamint ezeknek kivonata, eszenciája, koncent
rátuma 

– Kávékivonat, -eszencia és -koncentrátum és ezen 
termékeken vagy kávén alapuló készítmények 

2101 11 – – Kivonat, eszencia vagy koncentrátum 

2101 11 11 – – – Legalább 95 tömegszázalék kávé alapú szárazanyag- 
tartalommal 

2101 11 11 10 – – – – Instant kávé, legalább 10 kg-os kiszerelésben 5 3 

2101 11 11 90 – – – – más 10 3 

2101 11 19 00 – – – Más 10 3 

2101 12 – – Ezen kivonatokon, eszenciákon vagy koncentrátu
mokon vagy kávén alapuló készítmények
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2101 12 92 00 – – – Kávékivonat, -eszencia vagy -koncentrátumalapú 10 3 

2101 12 98 00 – – – Más 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

2101 20 – Tea- vagy matétea-kivonat, -eszencia és koncentrátum 
és ezen termékeken, vagy teán és matéteán alapuló 
készítmények 

2101 20 20 00 – – Kivonat, eszencia vagy koncentrátum 10 3 

– – Készítmények 

2101 20 92 00 – – – Tea- vagy matétea-kivonat, -eszencia vagy -koncent
rátumalapú 

10 3 

2101 20 98 00 – – – Más 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

2101 30 – Pörkölt cikória és más pörkölt pótkávé, ezek kivonata, 
eszenciája és koncentrátuma 

– – Pörkölt cikória és más pörkölt pótkávé 

2101 30 11 00 – – – Pörkölt cikória 10 3 

2101 30 19 00 – – – Más 10 0 

– – Pörkölt cikória és egyéb pörkölt pótkávé kivonata, 
eszenciája és koncentrátuma 

2101 30 91 00 – – – Pörkölt cikóriából 10 3 

2101 30 99 00 – – – Más 10 0 

2102 Élesztő (aktív vagy nem aktív); más egysejtű, nem élő 
mikroorganizmus (a 3002 vtsz. alatti vakcinák kivételé
vel); elkészített sütőpor 

2102 10 – Aktív élesztő 

2102 10 10 00 – – Élesztőkultúra 15 5 

– – Sütőélesztő 

2102 10 31 00 – – – Szárított 20 5 

2102 10 39 00 – – – Más 20 5 

2102 10 90 00 – – Más 15 5 

2102 20 – Nem aktív élesztő; más egysejtű, nem élő mikroorga
nizmus 

– – Nem aktív élesztő
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2102 20 11 00 – – – Tabletta, kocka vagy más hasonló formában, vagy 
legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 

10 3 

2102 20 19 00 – – – Más 10 3 

2102 20 90 00 – – Más 10 3 

2102 30 00 00 – Elkészített sütőpor 10 3 

2103 Mártás (szósz) és ennek előállítására szolgáló készít
mény; ételízesítő keverék; mustárliszt és -dara, elkészített 
mustár 

2103 10 00 00 – Szójamártás 15 3 

2103 20 00 00 – Paradicsomketchup és más paradicsommártás 15 3 

2103 30 – Mustárliszt és -dara, elkészített mustár 

2103 30 10 00 – – Mustárliszt és -dara 15 3 

2103 30 90 00 – – Elkészített mustár 12 3 

2103 90 – Más 

2103 90 10 00 – – Mangóból készült folyékony, fűszeres ízesítő (chut
ney) 

10 3 

2103 90 30 00 – – Keserű aroma 44,2–49,2 térfogatszázalék közötti 
alkoholtartalommal, 1,5 és 6 tömegszázalék közötti 
tárnicsgyökér (gencián), fűszer és különböző fűszer
keverék tartalommal, 4 és 10 tömegszázalék közötti 
cukortartalommal, legfeljebb 0,5 literes tároló
edényben kiszerelve 

10 3 

2103 90 90 00 – – Más 10 7 

2104 Leves és erőleves és ezek előállítására szolgáló készít
mény; homogenizált összetett élelmiszer-készítmény 

2104 10 – Leves és erőleves és ezek előállítására szolgáló készít
mény 

2104 10 10 00 – – Szárított 10 7 

2104 10 90 00 – – Más 10 3 

2104 20 00 00 – Homogenizált, összetett élelmiszer-készítmény 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

2105 00 Fagylalt és más ehető jégkrém, kakaótartalommal is 

2105 00 10 – Tejzsírtartalom nélkül vagy az ilyen zsírokból 3 tömeg
százaléknál kevesebbet tartalmazó 

2105 00 10 10 – – gyümölcsfagylalt a 2106 90 98 60 alszám alá tartozó 
keverékből 

5 0 

2105 00 10 90 – – más 10 0 

– Tejzsírtartalma
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2105 00 91 00 – – Legalább 3, de 7 tömegszázaléknál kevesebb 10 0 

2105 00 99 00 – – Legalább 7 tömegszázalék 10 0 

2106 Másutt nem említett élelmiszer-készítmény 

2106 10 – Fehérjekoncentrátum és texturált fehérje 

2106 10 20 00 – – Tejzsír-, szacharóz-, izoglükóz-, szőlőcukor- vagy 
keményítőtartalom nélkül vagy 1,5 tömegszázaléknál 
kevesebb tejzsír-, 5 tömegszázaléknál kevesebb 
szacharóz- vagy izoglükóz-, 5 tömegszázaléknál keve
sebb szőlőcukor- vagy keményítőtartalommal 

4 20 % csökkenés 5 év alatt 

2106 10 80 00 – – Más 4 0 

2106 90 – Más 

2106 90 20 00 – – Összetett alkoholos készítmények, az illatanyag- 
alapúak kivételével, italok előállításához 

10 0 

– – Ízesített vagy színezett cukorszirup 

2106 90 30 00 – – – Izoglükóz szirup 5 0 

– – – Más 

2106 90 51 00 – – – – Tejcukor szirup 5 0 

2106 90 55 00 – – – – Szőlőcukor szirup és maltodextrin szirup 5 0 

2106 90 59 00 – – – – Más 10 50 % csökkenés 5 év alatt 

– – Más 

2106 90 92 00 – – – Tejzsír-, szacharóz-, izoglükóz-, szőlőcukor- vagy 
keményítőtartalom nélkül, vagy 1,5 tömegszáza
léknál kevesebb tejzsír-, 5 tömegszázaléknál keve
sebb szacharóz- vagy izoglükóz, 5 tömegszázaléknál 
kevesebb szőlőcukor- vagy keményítőtartalommal 

8 7 

2106 90 98 – – – Más 

2106 90 98 60 – – – – gyümölcslevek- vagy alkoholmentes italok sűrítmé
nyét tartalmazó keverék gyümölcsfagylalt készíté
séhez, legfeljebb 30 % tömegszázalék cukortarta
lommal, tejzsírtartalom nélkül 

5 0 

2106 90 98 90 – – – – Más 0 0 

22 ÁRUCSOPORT 22 - ITALOK, ALKOHOLTARTALMÚ 
FOLYADÉKOK ÉS ECET 

2201 Víz, beleértve a természetes vagy mesterséges ásvány
vizet és a szénsavas vizet is, cukor vagy más édesítő
anyag hozzáadása és ízesítés nélkül; jég és hó 

2201 10 – Ásványvíz és szénsavas víz 

– – Természetes ásványvíz
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2201 10 11 00 – – – Szénsavmentes 10 0 

2201 10 19 00 – – – Más 10 0 

2201 10 90 00 – – Más 10 0 

2201 90 00 00 – Más 10 0 

2202 Víz (beleértve a természetes vagy mesterséges ásvány
vizet és a szénsavas vizet is) cukor vagy más édesítő
anyag hozzáadásával vagy ízesítve és más alkoholmentes 
ital, a 2009 vtsz. alá tartozó gyümölcs- és zöldséglevek 
kivételével 

2202 10 00 00 – Víz (beleértve a természetes vagy mesterséges ásvány
vizet és a szénsavas vizet is) cukor vagy más édesítő
anyag hozzáadásával vagy ízesítve 

5 0 

2202 90 – Más 

2202 90 10 00 – – Nem tartalmaz a 0401–0404 vtsz. alá tartozó termé
ket, illetve ezeknek a zsiradékát 

5 0 

– – Más, a 0401–0404 vtsz. alá tartozó termékekből 
előállított készítmény, amelynek zsírtartalma 

2202 90 91 00 – – – Kevesebb mint 0,2 tömegszázalék 5 0 

2202 90 95 00 – – – Legalább 0,2 tömegszázalék, de 2 tömegszázaléknál 
kevesebb 

5 0 

2202 90 99 00 – – – Legalább 2 tömegszázalék 5 0 

2203 00 Malátából készült sör 

– Legfeljebb 10 literes tartályban (palackban) 

2203 00 01 00 – – Palackban 0,05 EUR/li
ter 

0 

2203 00 09 00 – – Más 0,05 EUR/li
ter 

0 

2203 00 10 00 – Több mint 10 literes tartályban 0,05 EUR/li
ter 

0 

2204 Bor friss szőlőből, beleértve a szeszezett bort is; szőlő
must, a 2009 vtsz. alá tartozó kivételével 

2204 10 – Pezsgőbor 

– – Tényleges alkoholtartalma legalább 8,5 térfogatszáza
lék 

2204 10 11 00 – – – Pezsgő (champagne) 1,5 EUR/liter 5 

2204 10 19 00 – – – Más 1,5 EUR/liter 5 

– – Más
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2204 10 91 00 – – – Asti spumante 1,5 EUR/liter 5 

2204 10 99 00 – – – Más 1,5 EUR/liter 5 

– Más bor; szőlőmust erjedésében gátolva, vagy alkohol 
hozzáadásával lefojtva 

2204 21 – – Legfeljebb 2 literes palackban (tartályban) 

2204 21 10 00 – – – Palackozott bor, a 2204 10 alszám alá tartozó kivé
telével, gomba formájú dugóval lezárva, lekötve; bor 
másképpen, az oldott széndioxid következtében 
legalább 1 bar, de kevesebb mint 3 bar túlnyomás 
alatt palackozva, 20 °C hőmérsékleten mérve 

0,3 EUR/liter 5 

– – – Más 

– – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 13 térfogat
százalék 

– – – – – Meghatározott termőhelyen termelt minőségi bor 

– – – – – – Fehér 

2204 21 11 00 – – – – – – – Alsace 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 12 00 – – – – – – – Bordeaux (bordói) 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 13 00 – – – – – – – Bourgogne (burgundi) 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 17 00 – – – – – – – Val de Loire (Loire völgyi) 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 18 00 – – – – – – – Mosel-Saar-Ruwer 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 19 00 – – – – – – – Pfalz 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 22 00 – – – – – – – Rheinhessen 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 23 00 – – – – – – – Tokaj 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 24 00 – – – – – – – Lazio (Latium) 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 26 00 – – – – – – – Toscana 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 27 00 – – – – – – – Trentino, Alto Adige és Friuli 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 28 00 – – – – – – – Veneto 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 32 00 – – – – – – – Vinho Verde 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 34 00 – – – – – – – Penedés 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 36 00 – – – – – – – Rioja 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 37 00 – – – – – – – Valencia 0,3 EUR/liter 5
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2204 21 38 00 – – – – – – – Más 0,3 EUR/liter 5 

– – – – – – Más 

2204 21 42 00 – – – – – – – Bordeaux (bordói) 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 43 00 – – – – – – – Bourgogne (burgundi) 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 44 00 – – – – – – – Beaujolais 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 46 00 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 47 00 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 48 00 – – – – – – – Val de Loire (Loire völgyi) 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 62 00 – – – – – – – Piemonte 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 66 00 – – – – – – – Toscana 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 67 00 – – – – – – – Trentino és Alto Adige 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 68 00 – – – – – – – Veneto 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 69 00 – – – – – – – Dão, Bairrada és Douro 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 71 00 – – – – – – – Navarra 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 74 00 – – – – – – – Penedés 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 76 00 – – – – – – – Rioja 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 77 00 – – – – – – – Valdepenãs 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 78 00 – – – – – – – Más 0,3 EUR/liter 5 

– – – – – Más 

2204 21 79 00 – – – – – – Fehér 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 80 00 – – – – – – Más 0,3 EUR/liter 5 

– – – – Tényleges alkoholtartalma a 13 térfogatszázalékot 
meghaladja, de legfeljebb 15 térfogatszázalék 

– – – – – Meghatározott termőhelyen termelt minőségi bor 

– – – – – – Fehér 

2204 21 81 00 – – – – – – – Tokaj 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 82 00 – – – – – – – Más 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 83 00 – – – – – – Más 0,3 EUR/liter 5 

– – – – – Más 

2204 21 84 00 – – – – – – Fehér 0,3 EUR/liter 5
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2204 21 85 00 – – – – – – Más 0,3 EUR/liter 5 

– – – – Tényleges alkoholtartalma a 15 térfogatszázalékot 
meghaladja, de legfeljebb 18 térfogatszázalék 

2204 21 87 00 – – – – – Marsala 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 88 00 – – – – – Samos és Muscat de Lemnos 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 89 00 – – – – – Portói 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 91 00 – – – – – Madeira és Setubal muskotály 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 92 00 – – – – – Sherry 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 94 00 – – – – – Más 0,3 EUR/liter 5 

– – – – Tényleges alkoholtartalma a 18 térfogatszázalékot 
meghaladja, de legfeljebb 22 térfogatszázalék 

2204 21 95 00 – – – – – Portói 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 96 00 – – – – – Madeira, sherry és Setubal muskotály 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 98 00 – – – – – Más 0,3 EUR/liter 5 

2204 21 99 00 – – – – Tényleges alkoholtartalma a 22 térfogatszázalékot 
meghaladja 

0,3 EUR/liter 5 

2204 29 – – Más 

2204 29 10 00 – – – Palackozott bor, a 2204 10 alszám alá tartozó kivé
telével, gomba formájú dugóval lezárva, lekötve; bor 
másképpen, az oldott széndioxid következtében 
legalább 1 bar, de kevesebb mint 3 bar túlnyomás 
alatt palackozva, 20 °C hőmérsékleten mérve 

0,4 EUR/liter 5 

– – – Más 

– – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 13 térfogat
százalék 

– – – – – Meghatározott termőhelyen termelt minőségi bor 

– – – – – – Fehér 

2204 29 11 00 – – – – – – – Tokaj 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 12 00 – – – – – – – Bordeaux (bordói) 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 13 00 – – – – – – – Bourgogne (burgundi) 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 17 00 – – – – – – – Val de Loire (Loire völgyi) 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 18 00 – – – – – – – Más 0,4 EUR/liter 5 

– – – – – – Más
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2204 29 42 00 – – – – – – – Bordeaux (bordói) 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 43 00 – – – – – – – Bourgogne (burgundi) 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 44 00 – – – – – – – Beaujolais 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 46 00 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 47 00 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 48 00 – – – – – – – Val de Loire (Loire völgyi) 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 58 00 – – – – – – – Más 0,4 EUR/liter 5 

– – – – – Más 

– – – – – – Fehér 

2204 29 62 00 – – – – – – – Sicilia (Szicília) 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 64 00 – – – – – – – Veneto 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 65 00 – – – – – – – Más 0,4 EUR/liter 5 

– – – – – – Más 

2204 29 71 00 – – – – – – – Puglia (Apuglia) 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 72 00 – – – – – – – Sicilia (Szicília) 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 75 00 – – – – – – – Más 0,4 EUR/liter 5 

– – – – Tényleges alkoholtartalma a 13 térfogatszázalékot 
meghaladja, de legfeljebb 15 térfogatszázalék 

– – – – – Meghatározott termőhelyen termelt minőségi bor 

– – – – – – Fehér 

2204 29 77 00 – – – – – – – Tokaj 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 78 00 – – – – – – – Más 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 82 00 – – – – – – Más 0,4 EUR/liter 5 

– – – – – Más 

2204 29 83 00 – – – – – – Fehér 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 84 00 – – – – – – Más 0,4 EUR/liter 5 

– – – – Tényleges alkoholtartalma a 15 térfogatszázalékot 
meghaladja, de legfeljebb 18 térfogatszázalék 

2204 29 87 00 – – – – – Marsala 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 88 00 – – – – – Samos és Muscat de Lemnos 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 89 00 – – – – – Portói 0,4 EUR/liter 5
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2204 29 91 00 – – – – – Madeira és Setubal muskotály 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 92 00 – – – – – Sherry 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 94 00 – – – – – Más 0,4 EUR/liter 5 

– – – – Tényleges alkoholtartalma a 18 térfogatszázalékot 
meghaladja, de legfeljebb 22 térfogatszázalék 

2204 29 95 00 – – – – – Portói 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 96 00 – – – – – Madeira, sherry és Setubal muskotály 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 98 00 – – – – – Más 0,4 EUR/liter 5 

2204 29 99 00 – – – – Tényleges alkoholtartalma a 22 térfogatszázalékot 
meghaladja 

0,4 EUR/liter 5 

2204 30 – Más szőlőmust 

2204 30 10 00 – – Erjedésben vagy az alkohol hozzáadásától eltérő 
módon lefojtva 

10 5 

– – Más 

– – – Sűrűsége 20 °C hőmérsékleten mérve legfeljebb 
1,33 g/cm 3 , és tényleges alkoholtartalma legfeljebb 
1 térfogatszázalék 

2204 30 92 00 – – – – Koncentrált 10 5 

2204 30 94 00 – – – – Más 10 5 

– – – Más 

2204 30 96 00 – – – – Koncentrált 10 5 

2204 30 98 00 – – – – Más 10 5 

2205 Vermut és friss szőlőből készült más bor növényekkel 
vagy aromatikus anyagokkal ízesítve 

2205 10 – Legfeljebb 2 literes palackban (tartályban) 

2205 10 10 00 – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 18 térfogatszáza
lék 

1 EUR/liter 3 

2205 10 90 00 – – Tényleges alkoholtartalma meghaladja a 18 térfogat
százalékot 

1 EUR/liter 3 

2205 90 – Más 

2205 90 10 00 – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 18 térfogatszáza
lék 

1 EUR/liter 3 

2205 90 90 00 – – Tényleges alkoholtartalma meghaladja a 18 térfogat
százalékot 

1 EUR/liter 3
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2206 00 Más erjesztett ital (pl.: almabor, körtebor, mézbor); 
erjesztett italok keverékei és erjesztett italok és alkohol
mentes italok másutt nem említett keverékei 

2206 00 10 00 – Pikett 0,1 EUR/liter 3 

– Más 

– – Habzóbor 

2206 00 31 00 – – – Almából és körtéből 0,1 EUR/liter 3 

2206 00 39 00 – – – Más 0,1 EUR/liter 3 

– – Nem habzóbor 

– – – Legfeljebb 2 literes palackban (tartályban) 

2206 00 51 00 – – – – Almából és körtéből 0,1 EUR/liter 3 

2206 00 59 00 – – – – Más 0,1 EUR/liter 3 

– – – Több mint 2 literes tartályban (palackban) 

2206 00 81 00 – – – – Almából és körtéből 0,1 EUR/liter 3 

2206 00 89 00 – – – – Más 0,1 EUR/liter 3 

2207 Nem denaturált etil-alkohol legalább 80 térfogatszázalék 
alkoholtartalommal; etil-alkohol és más szesz denatu
rálva, bármilyen alkoholtartalommal 

2207 10 00 – Nem denaturált etil-alkohol legalább 80 térfogatszá
zalék alkoholtartalommal 

2207 10 00 10 – – gyógyászati használatra és gyógyszergyártásra 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

2207 10 00 90 – – Más 10 20 % csökkenés 5 év alatt 

2207 20 00 00 – Etil-alkohol és más szesz denaturálva, bármilyen alko
holtartalommal 

10 20 % csökkenés 5 év alatt 

2208 Nem denaturált etil-alkohol, kevesebb mint 80 térfogat
százalék alkoholtartalommal; szesz, likőr és más szeszes 
ital 

2208 20 – Szőlőbor vagy szőlőtörköly desztillációjából nyert 
szesz 

– – Legfeljebb 2 literes palackban (tartályban) 

2208 20 12 00 – – – Konyak 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 20 14 00 – – – Armagnac 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3
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2208 20 26 00 – – – Grappa 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 20 27 00 – – – Brandy de Jerez 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 20 29 00 – – – Más 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

– – Több mint 2 literes tartályban (palackban) 

2208 20 40 00 – – – Nyers párlat 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

– – – Más 

2208 20 62 00 – – – – Konyak 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 20 64 00 – – – – Armagnac 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 20 86 00 – – – – Grappa 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 20 87 00 – – – – Brandy de Jerez 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 20 89 00 – – – – Más 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 30 – Whisky 

– – Bourbon whisky, tartályban (palackban) 

2208 30 11 00 – – – Legfeljebb 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 30 19 00 – – – Több mint 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

– – Skót whisky 

– – – Házasítatlan malátawhisky, tartályban (palackban) 

2208 30 32 00 – – – – Legfeljebb 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3
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2208 30 38 00 – – – – Több mint 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

– – – Kevert whisky tartályban (palackban) 

2208 30 52 00 – – – – Legfeljebb 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 30 58 00 – – – – Több mint 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

– – – Más, tartályban (palackban) 

2208 30 72 00 – – – – Legfeljebb 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 30 78 00 – – – – Több mint 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

– – Más, tartályban (palackban) 

2208 30 82 00 – – – Legfeljebb 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 30 88 00 – – – Több mint 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 40 – Rum és erjesztett cukornád-termékek lepárlásából nyert 
más szesz 

– – Legfeljebb 2 literes tartályban (palackban) 

2208 40 11 00 – – – Rum, amelynek etil- és metil-alkoholtól különböző 
illóanyag-tartalma tiszta alkohol hektoliterére 
számítva legalább 225 g (10 %-os tűréssel) 

3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

0 

– – – Más 

2208 40 31 00 – – – – 7,9 EUR/liter értéket meghaladó, tiszta alkoholra 
számítva 

3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

0 

2208 40 39 00 – – – – Más 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

0 

– – Több mint 2 literes tartályban (palackban) 

2208 40 51 00 – – – Rum, amelynek etil- és metil-alkoholtól különböző 
illóanyag-tartalma tiszta alkohol hektoliterére 
számítva legalább 225 g (10 %-os tűréssel) 

3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

0
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– – – Más 

2208 40 91 00 – – – – 2 EUR/liter értéket meghaladó, tiszta alkoholra 
számítva 

3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

0 

2208 40 99 00 – – – – Más 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

0 

2208 50 – Gin és holland gin 

– – Gin, tartályban (palackban) 

2208 50 11 00 – – – Legfeljebb 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 50 19 00 – – – Több mint 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

– – Holland gin, tartályban (palackban) 

2208 50 91 00 – – – Legfeljebb 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 50 99 00 – – – Több mint 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 60 – Vodka 

– – Legfeljebb 45,4 térfogatszázalék alkoholtartalommal 
tartályban (palackban) 

2208 60 11 00 – – – Legfeljebb 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 60 19 00 – – – Több mint 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

– – 45,4 térfogatszázalékot meghaladó alkoholtarta
lommal tartályban (palackban) 

2208 60 91 00 – – – Legfeljebb 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 60 99 00 – – – Több mint 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 70 – Likőr és szíverősítő
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2208 70 10 00 – – Legfeljebb 2 literes palackban (tartályban) 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 70 90 00 – – Több mint 2 literes tartályban (palackban) 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 90 – Más 

– – Rizspálinka, tartályban (palackban) 

2208 90 11 00 – – – Legfeljebb 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 90 19 00 – – – Több mint 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

– – Szilva-, körte-, cseresznye- vagy meggypárlat (kivéve a 
likőrt), tartályban (palackban) 

2208 90 33 00 – – – Legfeljebb 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 90 38 00 – – – Több mint 2 literes 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

– – Más szesz, likőr és egyéb szeszesital tartályban 
(palackban) 

– – – Legfeljebb 2 liter 

2208 90 41 00 – – – – Ouzo 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

– – – – Más 

– – – – – Párlat (kivéve a likőrt) 

– – – – – – Gyümölcs desztillálásából 

2208 90 45 00 – – – – – – – Calvados 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 90 48 00 – – – – – – – Más 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

– – – – – – Más 

2208 90 52 00 – – – – – – – Korn 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3
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2208 90 54 00 – – – – – – – Tequila 3 3 

2208 90 56 – – – – – – – Más 

2208 90 56 10 – – – – – – – – Mezcal 3 3 

2208 90 56 90 – – – – – – – – Más 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 90 69 00 – – – – – Más szeszesital 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

– – – Több mint 2 literes 

– – – – Párlat (kivéve a likőrt) 

2208 90 71 00 – – – – – Gyümölcs desztillálásából 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 90 75 00 – – – – – Tequila 3 3 

2208 90 77 00 – – – – – Más 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 90 78 00 – – – – Más szeszesital 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

– – Nem denaturált etil-alkohol, kevesebb mint 80 térfo
gatszázalék alkoholtartalommal, tartályban (palack
ban) 

2208 90 91 – – – Legfeljebb 2 literes 

2208 90 91 10 – – – – gyógyászati használatra és gyógyszergyártásra 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 90 91 90 – – – – Más 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 90 99 – – – Több mint 2 literes 

2208 90 99 10 – – – – gyógyászati használatra és gyógyszergyártásra 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2208 90 99 90 – – – – Más 3,5 EUR/liter 
100 %-os 

alkoholból 

3 

2209 00 Ecet és ecetsavból nyert ecetpótló 

– Borecet, tartályban (palackban)
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2209 00 11 00 – – Legfeljebb 2 literes 10 3 

2209 00 19 00 – – Több mint 2 literes 10 3 

– Más, tartályban (palackban) 

2209 00 91 00 – – Legfeljebb 2 literes 10 3 

2209 00 99 00 – – Több mint 2 literes 10 3 

23 ÁRUCSOPORT 23 - AZ ÉLELMISZERIPAR MELLÉKTER
MÉKEI ÉS HULLADÉKAI; ELKÉSZÍTETT ÁLLATI 
TAKARMÁNY 

2301 Emberi fogyasztásra alkalmatlan liszt, dara és labdacs 
(pellet) húsból, vágási melléktermékből, belsőségből, 
halból, rákból, rákféléből, puhatestűből vagy más gerinc
telen víziállatból; tepertő 

2301 10 00 00 – Liszt, dara és labdacs (pellet) húsból, vágási mellékter
mékből, belsőségből; tepertő 

0 0 

2301 20 00 00 – Liszt, dara és labdacs (pellet) halból, rákból, rákféléből, 
puhatestűből vagy más gerinctelen víziállatból 

0 0 

2302 Gabonafélék vagy hüvelyes növények szitálásából, őrlé
séből vagy egyéb megmunkálása során keletkező korpa, 
korpás liszt és más maradék, labdacs (pellet) alakban is 

2302 10 – Kukoricából 

2302 10 10 00 – – Legfeljebb 35 tömegszázalék keményítőtartalommal 20 5 

2302 10 90 00 – – Más 20 5 

2302 30 – Búzából 

2302 30 10 00 – – Legfeljebb 28 tömegszázalék keményítőtartalommal 
és egy 0,2 mm nyílású szitán átjutó rész aránya 
legfeljebb 10 tömegszázalék, vagy ha a szitán átjutó 
rész aránya több, mint 10 tömegszázalék, annak 
hamutartalma legalább 1,5 tömegszázalék, száraz
anyagra számítva 

20 5 

2302 30 90 00 – – Más 20 5 

2302 40 – Más gabonából 

– – Rizsből 

2302 40 02 00 – – – Legfeljebb 35 tömegszázalék keményítőtartalommal 20 5 

2302 40 08 00 – – – Más 20 5 

– – Más 

2302 40 10 00 – – – Legfeljebb 28 tömegszázalék keményítőtartalommal 
és egy 0,2 mm nyílású szitán átjutó rész aránya 
legfeljebb 10 tömegszázalék, vagy ha a szitán átjutó 
rész aránya több, mint 10 tömegszázalék, annak 
hamutartalma legalább 1,5 tömegszázalék, száraz
anyagra számítva 

20 5

HU L 161/334 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2302 40 90 00 – – – Más 20 5 

2302 50 00 00 – Hüvelyesből 20 5 

2303 Keményítő gyártásánál keletkező maradék és hasonló 
hulladék, kilúgozott cukorrépaszelet, kipréselt cukornád 
és más cukorgyártási hulladék, sör és szeszgyártási 
maradék, melléktermék és hulladék, labdacs (pellet) 
alakban is 

2303 10 – Keményítő gyártásánál keletkező maradék és hasonló 
hulladék 

– – Keményítő gyártásánál keletkező hulladék kukori
cából (kivéve az áztatólé-koncentrátumot), amelynek 
szárazanyagra számított fehérjetartalma 

2303 10 11 00 – – – Meghaladja a 40 tömegszázalékot 20 5 

2303 10 19 00 – – – Legfeljebb 40 tömegszázalék 20 5 

2303 10 90 00 – – Más 20 5 

2303 20 – Kilúgozott cukorrépaszelet, kipréselt cukornád és más 
cukorgyártási hulladék 

2303 20 10 00 – – Kilúgozott cukorrépaszelet 20 5 

2303 20 90 00 – – Más 20 5 

2303 30 00 00 – Sör és szeszgyártási maradék, melléktermék és hulladék 20 5 

2304 00 00 00 Szójababolaj kivonásakor keletkező olajpogácsa és más 
szilárd maradék, őrölve és labdacs (pellet) alakban is 

0 0 

2305 00 00 00 Földimogyoró-olaj kivonásakor keletkező olajpogácsa és 
más szilárd maradék, őrölve és labdacs (pellet) alakban is 

20 20 % csökkenés 5 év alatt 

2306 Növényi zsírok vagy olajok kivonásakor keletkező olaj
pogácsa és más szilárd maradék, őrölve és labdacs (pel
let) alakban is, a 2304 és 2305 vtsz. alá tartozó 
termékek kivételével 

2306 10 00 00 – Gyapotmagból 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

2306 20 00 00 – Lenmagból 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

2306 30 00 00 – Napraforgómagból 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

– Olajrepcéből vagy repcemagból 

2306 41 00 00 – – Alacsony erukasav-tartalmú olajrepce- vagy repce
magból 

5 20 % csökkenés 5 év alatt
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2306 49 00 00 – – Más 5 20 % csökkenés 5 év alatt 

2306 50 00 00 – Kókuszdióból és koprából 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

2306 60 00 00 – Pálmadióból és -magból 20 20 % csökkenés 5 év alatt 

2306 90 – Más 

2306 90 05 00 – – Kukoricacsírából 20 5 

– – Más 

– – – Olívaolaj kivonásakor keletkező olajpogácsa és más 
maradék 

2306 90 11 00 – – – – Legfeljebb 3 tömegszázalék olívaolaj-tartalommal 20 5 

2306 90 19 00 – – – – 3 tömegszázalékot meghaladó olívaolaj-tartalom
mal 

20 5 

2306 90 90 00 – – – Más 20 5 

2307 00 Borseprő; nyers borkő 

– Borseprő 

2307 00 11 00 – – Teljes alkoholtartalma legfeljebb 7,9 térfogatszázalék 
és szárazanyag-tartalma legalább 25 tömegszázalék 

20 5 

2307 00 19 00 – – Más 20 5 

2307 00 90 00 – Nyers borkő 20 5 

2308 00 Állatok etetésére szolgáló, másutt nem említett növényi 
anyag, növényi hulladék, növényi maradék és mellékter
mék, labdacs (pellet) alakban is 

– Szőlőtörköly 

2308 00 11 00 – – Teljes alkoholtartalma legfeljebb 4,3 térfogatszázalék 
és szárazanyag-tartalma legalább 40 tömegszázalék 

20 5 

2308 00 19 00 – – Más 20 5 

2308 00 40 00 – Makk és vadgesztenye; seprő vagy törköly gyümölcs
ből, a szőlő kivételével 

20 5 

2308 00 90 00 – Más 20 5 

2309 Állatok etetésére szolgáló készítmény 

2309 10 – Kutya- és macskaeledel a kiskereskedelemben szokásos 
módon kiszerelve
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– – A 1702 30 51 00–1702 30 99 00, a 
1702 40 90 00, a 1702 90 50 00 és a 
2106 90 55 00 alszámok alá tartozó keményítő-, 
szőlőcukor-, szőlőcukorszirup-, maltodextrin- vagy 
maltodextrinszirup-, illetve tejterméktartalommal 

– – – Keményítő-, szőlőcukor-, szőlőcukorszirup-, maltod
extrin- vagy maltodextrinszirup-tartalommal 

– – – – Keményítőtartalom nélkül vagy legfeljebb 10 
tömegszázalék keményítőtartalommal 

2309 10 11 00 – – – – – Tejterméktartalom nélkül vagy kevesebb mint 10 
tömegszázalék tejterméktartalommal 

5 7 

2309 10 13 00 – – – – – Legalább 10, de kevesebb mint 50 tömegszázalék 
tejterméktartalommal 

5 0 

2309 10 15 00 – – – – – Legalább 50, de kevesebb mint 75 tömegszázalék 
tejterméktartalommal 

5 0 

2309 10 19 00 – – – – – Legalább 75 tömegszázalék tejterméktartalommal 5 0 

– – – – Több mint 10, de legfeljebb 30 tömegszázalék 
keményítőtartalommal 

2309 10 31 00 – – – – – Tejterméktartalom nélkül vagy kevesebb mint 10 
tömegszázalék tejterméktartalommal 

5 7 

2309 10 33 00 – – – – – Legalább 10, de kevesebb mint 50 tömegszázalék 
tejterméktartalommal 

5 0 

2309 10 39 00 – – – – – Legalább 50 tömegszázalék tejterméktartalommal 5 0 

– – – – Több mint 30 tömegszázalék keményítőtartalom
mal 

2309 10 51 00 – – – – – Tejterméktartalom nélkül vagy kevesebb mint 10 
tömegszázalék tejterméktartalommal 

5 0 

2309 10 53 00 – – – – – Legalább 10, de kevesebb mint 50 tömegszázalék 
tejterméktartalommal 

5 0 

2309 10 59 00 – – – – – Legalább 50 tömegszázalék tejterméktartalommal 5 0 

2309 10 70 00 – – – Keményítő-, szőlőcukor-, szőlőcukorszirup-, maltod
extrin- vagy maltodextrinszirup-tartalom nélkül, de 
tejterméktartalommal 

5 0 

2309 10 90 00 – – Más 5 0 

2309 90 – Más 

2309 90 10 00 – – Hal vagy tengeri emlős részeit tartalmazó oldat 10 3 

2309 90 20 00 – – Az ezen árucsoporthoz tartozó kiegészítő megjegy
zések 5. pontjában említett termékek 

10 3 

– – Más, beleértve az előkeveréket is
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– – – A 1702 30 51–1702 30 99, a 1702 40 90, a 
1702 90 50 és a 2106 90 55 alszámok alá tartozó 
keményítő-, szőlőcukor-, szőlőcukorszirup-, maltod
extrin- vagy maltodextrinszirup-, illetve tejterméktar
talommal 

– – – – Keményítő-, szőlőcukor-, szőlőcukorszirup-, 
maltodextrin- vagy maltodextrinszirup-tartalommal 

– – – – – Keményítőtartalom nélkül vagy legfeljebb 10 
tömegszázalék keményítőtartalommal 

2309 90 31 00 – – – – – – Tejterméktartalom nélkül vagy kevesebb mint 
10 tömegszázalék tejterméktartalommal 

10 50 % csökkenés 5 év alatt 

2309 90 33 00 – – – – – – Legalább 10, de kevesebb mint 50 tömegszá
zalék tejterméktartalommal 

10 3 

2309 90 35 00 – – – – – – Legalább 50, de kevesebb mint 75 tömegszá
zalék tejterméktartalommal 

10 3 

2309 90 39 00 – – – – – – Legalább 75 tömegszázalék tejterméktartalom
mal 

10 3 

– – – – – Több mint 10, de legfeljebb 30 tömegszázalék 
keményítőtartalommal 

2309 90 41 00 – – – – – – Tejterméktartalom nélkül vagy kevesebb mint 
10 tömegszázalék tejterméktartalommal 

10 50 % csökkenés 5 év alatt 

2309 90 43 00 – – – – – – Legalább 10, de kevesebb mint 50 tömegszá
zalék tejterméktartalommal 

10 3 

2309 90 49 00 – – – – – – Legalább 50 tömegszázalék tejterméktartalom
mal 

10 3 

– – – – – Több mint 30 tömegszázalék keményítőtartalom
mal 

2309 90 51 00 – – – – – – Tejterméktartalom nélkül vagy kevesebb mint 
10 tömegszázalék tejterméktartalommal 

10 50 % csökkenés 5 év alatt 

2309 90 53 00 – – – – – – Legalább 10, de kevesebb mint 50 tömegszá
zalék tejterméktartalommal 

10 3 

2309 90 59 00 – – – – – – Legalább 50 tömegszázalék tejterméktartalom
mal 

10 3 

2309 90 70 00 – – – – Keményítő-, szőlőcukor-, szőlőcukorszirup-, 
maltodextrin- vagy maltodextrinszirup-tartalom 
nélkül, de tejterméktartalommal 

10 3 

– – – Más 

2309 90 91 00 – – – – Kilúgozott répaszelet, hozzáadott melasszal 10 3 

– – – – Más 

2309 90 95 00 – – – – – Szerves vagy szervetlen bázison legalább 49 
tömegszázalék kolin kloridot tartalmazó 

10 3 

2309 90 99 – – – – – Más
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2309 90 99 10 – – – – – – Korábbi keverékek 2 7 

2309 90 99 90 – – – – – – más 10 7 

24 ÁRUCSOPORT 24 - DOHÁNY ÉS FELDOLGOZOTT 
DOHÁNYPÓTLÓ 

2401 Feldolgozatlan dohány; dohányhulladék 

2401 10 – Leveles dohány 

– – Mesterséges hővel szárított Virginia típusú és termé
szetes úton szárított világos Burley típusú dohány 
(beleértve a Burley hibrideket is); természetes úton 
szárított világos Maryland típusú és füstöléssel szárí
tott dohány 

2401 10 10 00 – – – Mesterséges hővel szárított Virginia típusú 1 0 

2401 10 20 00 – – – Természetes úton szárított világos Burley típusú 
(beleértve a Burley hibrideket is) 

1 0 

2401 10 30 00 – – – Természetes úton szárított világos Maryland típusú 1 0 

– – – Füstöléssel szárított dohány 

2401 10 41 00 – – – – Kentucky típusú 1 0 

2401 10 49 00 – – – – Más 1 0 

– – Más 

2401 10 50 00 – – – Természetes úton szárított világos dohány 1 0 

2401 10 60 00 – – – Napon szárított keleti típusú dohány 1 7 

2401 10 70 00 – – – Természetes úton szárított sötét dohány 1 0 

2401 10 80 00 – – – Mesterséges hővel szárított dohány 1 0 

2401 10 90 00 – – – Más dohány 1 0 

2401 20 – Dohány részben vagy teljesen kocsány nélkül 

– – Mesterséges hővel szárított Virginia típusú és termé
szetes úton szárított világos Burley típusú dohány 
(beleértve a Burley hibrideket is); természetes úton 
szárított világos Maryland típusú és füstöléssel szárí
tott dohány 

2401 20 10 00 – – – Mesterséges hővel szárított Virginia típusú dohány 1 0 

2401 20 20 00 – – – Természetes úton szárított világos Burley típusú 
dohány (beleértve a Burley hibrideket is) 

1 0 

2401 20 30 00 – – – Természetes úton szárított világos Maryland típusú 
dohány 

1 0 

– – – Füstöléssel szárított dohány 

2401 20 41 00 – – – – Kentucky típusú 1 0
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2401 20 49 00 – – – – Más 1 0 

– – Más 

2401 20 50 00 – – – Természetes úton szárított világos dohány 1 0 

2401 20 60 00 – – – Napon szárított keleti típusú dohány 1 0 

2401 20 70 00 – – – Természetes úton szárított sötét dohány 1 0 

2401 20 80 00 – – – Mesterséges hővel szárított dohány 1 0 

2401 20 90 00 – – – Más dohány 1 7 

2401 30 00 00 – Dohányhulladék 1 0 

2402 Szivar, mindkét végén levágott végű szivar (manillaszi
var), kis alakú szivar (cigarillos), cigarettadohányból vagy 
dohánypótlóból 

2402 10 00 00 – Szivar, mindkét végén levágott végű szivar (manillaszi
var), kis alakú szivar (cigarillos) dohánytöltettel 

10 3 

2402 20 – Cigaretta dohánytöltettel 

2402 20 10 00 – – Szegfűszegtartalommal 1,5 EUR/ 
1 000 p/st 

3 

2402 20 90 – – Más 

2402 20 90 10 – – – Filter nélküli cigaretta dohányból 1,5 EUR/ 
1 000 p/st 

3 

2402 20 90 20 – – – Filteres cigaretta dohányból 1,5 EUR/ 
1 000 p/st 

7 

2402 90 00 00 – Más 20 0 

2403 Más feldolgozott dohány és feldolgozott dohánypótló; 
„homogenizált” vagy „visszanyert” dohány (dohányfólia); 
dohánykivonat és -eszencia 

2403 10 – Fogyasztási dohány (elszívásra), bármilyen mennyiségű 
dohánypótló-tartalommal is 

2403 10 10 00 – – Legfeljebb 500 g nettó tömegű kiszerelésben 20 0 

2403 10 90 00 – – Más 20 0 

– Más 

2403 91 00 00 – – „Homogenizált” vagy „visszanyert” dohány (dohányfó
lia) 

1,8 EUR/kg 0 

2403 99 – – Más 

2403 99 10 00 – – – Rágódohány és tubák 1,8 EUR/kg 0 

2403 99 90 00 – – – Más 1,8 EUR/kg 0
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V V. ÁRUOSZTÁLY - ÁSVÁNYI TERMÉKEK 

25 ÁRUCSOPORT 25 - SÓ; KÉN; FÖLDEK ÉS KÖVEK; 
GIPSZ, MÉSZ ÉS CEMENT 

2501 00 Só (beleértve az asztali sót és a denaturált sót is) és tiszta 
nátriumklorid (ezek vizes oldatban vagy hozzáadott 
csomósodást gátló vagy gördülékenységet elősegítő 
anyaggal); tengervíz 

2501 00 10 00 – Tengervíz és sós oldatok 2 0 

– Közcélú só (beleértve az asztali sót és a denaturált sót 
is) és tiszta nátriumklorid (ezek vizes oldatban vagy 
hozzáadott csomósodást gátló vagy gördülékenységet 
elősegítő anyaggal) 

2501 00 31 00 – – Vegyi átalakítás (a nátriumnak a klórtól történő elvá
lasztása) céljára, egyéb termékek gyártásához 

2 0 

– – Más 

2501 00 51 00 – – – Denaturált vagy ipari (beleértve finomítási) célra, az 
emberi vagy állati fogyasztású élelmiszerek, tápok 
konzerválásához, elkészítéséhez használtak kivételé
vel 

2 0 

– – – Más 

2501 00 91 00 – – – – Emberi fogyasztásra alkalmas só 2 0 

2501 00 99 00 – – – – Más 2 0 

2502 00 00 00 Pörköletlen vaspirit 2 0 

2503 00 Mindenfajta kén, a szublimált, a kicsapott és a kolloid 
kén kivételével 

2503 00 10 00 – Nyers vagy nem finomított kén 1 0 

2503 00 90 00 – Más 1 0 

2504 Természetes grafit 

2504 10 00 00 – Por vagy pikkely alakban 2 0 

2504 90 00 00 – Más 2 0 

2505 Mindenfajta természetes homok, színezve is, a 26. 
árucsoportba tartozó fémtartalmú homok kivételével 

2505 10 00 00 – Kovasavtartalmú homok és kvarchomok 2 0 

2505 90 00 00 – Más 2 0
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2506 Kvarc (a természetes homok kivételével); kvarcit durván 
nagyolva vagy fűrésszel vagy más módon egyszerűen 
vágva, tömb, négyzetes vagy téglalap alakú tábla formá
ban 

2506 10 00 00 – Kvarc 2 0 

2506 20 00 00 – Kvarcit 2 0 

2507 00 Kaolin és más kaolinos agyag, kalcinálva is 

2507 00 20 00 – Kaolin 10 3 

2507 00 80 00 – Más kaolinos agyag 10 3 

2508 Egyéb agyag (a 6806 vtsz. alá tartozó duzzasztott agyag 
kivételével), andaluzit, kianit és szilimanit, kalcinálva is; 
mullit; samott vagy dinaszföld 

2508 10 00 00 – Bentonit 20 5 

2508 30 00 00 – Tűzálló agyag 20 5 

2508 40 00 – Más agyag 

2508 40 00 10 – – derítőföld és fullerföld(floridin-típusú fehérítő agyag) 20 5 

2508 40 00 90 – – Más 10 3 

2508 50 00 00 – Andaluzit, kianit és szilimanit 20 5 

2508 60 00 00 – Mullit 20 5 

2508 70 00 00 – Samott- vagy dinaszföld 20 5 

2509 00 00 00 Kréta 10 3 

2510 Természetes kalcium-foszfát, természetes alumínium- 
kalcium-foszfát és foszfátkréta 

2510 10 00 00 – Őröletlen 2 0 

2510 20 00 00 – Őrölve 2 0 

2511 Természetes bárium-szulfát (barit); természetes bárium- 
karbonát (witherit), kalcinálva is, a 2816 vtsz. alá tartozó 
bárium-oxid kivételével 

2511 10 00 00 – Természetes bárium-szulfát (barit) 2 0 

2511 20 00 00 – Természetes bárium-karbonát (witherit) 2 0 

2512 00 00 00 Kovasavas fosszilis por (pl. ázalagföld, tripelföld és diató
maföld) és egyéb hasonló kovasavas föld, kalcinálva is, 
ha a térfogattömege 1 vagy annál kisebb 

10 3
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2513 Horzsakő; csiszolókő; természetes korund, természetes 
gránát és egyéb természetes csiszolóanyag, hőkezelve is 

2513 10 00 00 – Horzsakő 2 0 

2513 20 00 00 – Csiszolókő, természetes korund, természetes gránát és 
egyéb természetes csiszolóanyag 

2 0 

2514 00 00 00 Palakő durván nagyolva vagy fűrésszel vagy más módon 
egyszerűen vágva is, tömb, négyzetes vagy téglalap alakú 
tábla formában 

2 0 

2515 Márvány, travertin, ekozin és más emlékművi vagy 
építőkő mészkőből, legalább 2,5 térfogattömegű és 
alabástrom durván nagyolva vagy fűrésszel vagy más 
módon egyszerűen vágva is, tömb, négyzetes vagy 
téglalap alakú tábla formában 

– Márvány és travertin 

2515 11 00 00 – – Nyersen vagy durván nagyolva 2 0 

2515 12 – – Fűrésszel vagy más módon egyszerűen vágva, tömb, 
négyzetes vagy téglalap alakú tábla formában 

2515 12 20 00 – – – Legfeljebb 4 cm vastagságú 2 0 

2515 12 50 00 – – – 4 cm-t meghaladó, de legfeljebb 25 cm vastagságú 2 0 

2515 12 90 00 – – – Más 2 0 

2515 20 00 00 – Ekozin és más emlékművi vagy építőkő mészkőből; 
alabástrom 

2 0 

2516 Gránit, porfír, bazalt, homokkő és más emlékművi vagy 
építőkő, durván nagyolva vagy fűrésszel vagy más 
módon egyszerűen vágva, tömb, négyzetes vagy téglalap 
alakú tábla formában 

– Gránit 

2516 11 00 00 – – Nyersen vagy durván nagyolva 10 3 

2516 12 – – Fűrésszel vagy más módon egyszerűen vágva, tömb, 
négyzetes vagy téglalap alakú tábla formában 

2516 12 10 00 – – – Legfeljebb 25 cm vastagságú 10 3 

2516 12 90 00 – – – Más 10 3 

2516 20 00 – Homokkő 

2516 20 00 10 – – feldolgozatlan, vagy kézzel feldolgozott 10 3
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2516 20 00 90 – – más 20 5 

2516 90 00 00 – Más emlékművi vagy építőkő 10 3 

2517 Kavics, sóder, tört vagy zúzott kő, amelyet általában 
betonozáshoz, út- és vasútkövezéshez vagy ballasztnak 
használnak, gömbölyű kavics és kvarckavics, mindezek 
hőkezelve is; makadámsalak, kohósalak és hasonló ipari 
hulladék a vtsz. első részében említett anyagokkal 
keverve is; kátrányozott makadám; a 2515 és a 2516 
vtsz. alá tartozó kőfajták szemcséje, szilánkja és pora, 
mindezek hőkezelve is 

2517 10 – Kavics, sóder, tört vagy zúzott kő, amelyet általában 
betonozáshoz, út- és vasútkövezéshez vagy ballasztnak 
használnak, gömbölyű kavics és kvarckavics, mindezek 
hőkezelve is 

2517 10 10 00 – – Kavics, sóder, gömbölyű kavics és kvarckavics 2 0 

2517 10 20 00 – – Mészkő, dolomit és más mésztartalmú kő, törve vagy 
zúzva 

2 0 

2517 10 80 00 – – Más 2 0 

2517 20 00 00 – Makadámsalak, kohósalak és hasonló ipari hulladék a 
2517 10 alszám alatt felsorolt anyagokkal keverve is 

2 0 

2517 30 00 00 – Kátrányozott makadám 2 0 

– A 2515 és a 2516 vtsz. alá tartozó kőfajták szemcse, 
szilánk és por alakban, mindezek hőkezelve is 

2517 41 00 00 – – Márványból 2 0 

2517 49 00 00 – – Más 2 0 

2518 Dolomit, kalcinálva vagy zsugorítva (szinterelve) is, bele
értve a dolomitot durván nagyolva vagy fűrésszel vagy 
más módon egyszerűen vágva is, tömb, négyzetes vagy 
téglalap alakú tábla formában; dolomit döngölőanyag 

2518 10 00 00 – Nem kalcinált és nem zsugorított (szinterelt) dolomit 2 0 

2518 20 00 – Kalcinált vagy zsugorított (szinterelt) dolomit 

2518 20 00 10 – – Kevesebb mint 0,3 mm átlagos átmérőjű szemcsemé
rettel 

0 0 

2518 20 00 90 – – Más 2 0 

2518 30 00 00 – Dolomit döngölőanyag 2 0
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2519 Természetes magnézium-karbonát (magnezit); olvasztott 
magnézia; kiégetett (szinterezett) magnézia kiégetés előtt 
kis mennyiségű egyéb oxidok hozzáadásával is; egyéb 
magnézium-oxid vegyileg tisztán is 

2519 10 00 00 – Természetes magnézium-karbonát (magnezit) 0 0 

2519 90 – Más 

2519 90 10 00 – – Magnéziumoxid, a kalcinált természetes magnézium- 
karbonát kivételével 

0,1 0 

2519 90 30 00 – – Kiégetett (szinterezett) magnézia 0,1 0 

2519 90 90 00 – – Más 2 0 

2520 Gipsz; anhidrit; kötőanyag (égetett gipszből vagy 
kalcium-szulfátból), festve is, kis mennyiségű gyorsító 
vagy késleltető hozzáadásával is 

2520 10 00 00 – Gipsz; anhidrit 2 0 

2520 20 – Kötőanyag 

2520 20 10 00 – – Építési célra 2 0 

2520 20 90 00 – – Más 2 0 

2521 00 00 00 Kohómészkő; mészkő és más mésztartalmú kő, mész 
vagy cement előállításához 

10 3 

2522 Égetett mész, oltott mész és hidraulikus mész, a 2825 
vtsz. alá tartozó vegytiszta kalcium-oxid és -hidroxid 
kivételével 

2522 10 00 00 – Égetett mész 2 0 

2522 20 00 00 – Oltott mész 2 0 

2522 30 00 00 – Hidraulikus mész 2 0 

2523 Portlandcement, bauxitcement, salakcement, szuperszul
fátcement és hasonló hidraulikus cement festve vagy 
klinker formában is 

2523 10 00 00 – Cementklinker 0 0 

– Portlandcement 

2523 21 00 00 – – Fehércement, mesterségesen festve is 10 3 

2523 29 00 00 – – Más 10 3 

2523 30 00 00 – Bauxitcement 2 0
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2523 90 – Más hidraulikus cement 

2523 90 10 00 – – Kohósalakcement 10 3 

2523 90 80 00 – – Más 10 3 

2524 Azbeszt 

2524 10 00 00 – Krokidolit 2 0 

2524 90 00 00 – Más 2 0 

2525 Csillám, beleértve a hasítékot is; csillámhulladék 

2525 10 00 00 – Nyers csillám és lapokra hasított csillám 2 0 

2525 20 00 00 – Csillámpor 2 0 

2525 30 00 00 – Csillámhulladék 2 0 

2526 Természetes zsírkő durván nagyolva vagy fűrésszel vagy 
más módon egyszerűen vágva is, tömb, négyzetes vagy 
téglalap alakú tábla formában; talkum 

2526 10 00 00 – Nem szemcsézve, nem porítva 10 3 

2526 20 00 00 – Szemcsézve vagy porítva 5 0 

[2527] 

2528 Természetes borát és ennek koncentrátuma (kalcinálva 
is), a természetes sóoldatból nyert borátkivonat kivételé
vel; természetes bórsav, amely szárazanyagtömegre 
számítva legfeljebb 85 % Н 3 ВО 3 -at tartalmaz 

2528 10 00 00 – Természetes nátrium-borát és ennek koncentrátuma 
(kalcinálva is) 

2 0 

2528 90 00 00 – Más 2 0 

2529 Földpát; leucit, nefelin és nefelinszienit; folypát 

2529 10 00 00 – Földpát 2 0 

– Folypát 

2529 21 00 00 – – Legfeljebb 97 tömegszázalék kalcium-fluorid-tarta
lommal 

0 0 

2529 22 00 00 – – 97 tömegszázalékot meghaladó kalcium-fluorid-tarta
lommal 

0 0 

2529 30 00 00 – Leucit; nefelin és nefelinszienit 2 0
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2530 Másutt nem említett ásványi anyagok 

2530 10 – Vermikulit, perlit és klorit nem duzzasztott alakban 

2530 10 10 00 – – Perlit 2 0 

2530 10 90 00 – – Vermikulit és klorit 2 0 

2530 20 00 00 – Kizerit, epsomit (természetes magnézium-szulfát) 2 0 

2530 90 – Más 

2530 90 20 00 – – Szepiolit (természetes tajték) 2 0 

2530 90 98 00 – – Más 2 0 

26 ÁRUCSOPORT 26 - ÉRCEK, SALAKOK ÉS HAMU 

2601 Vasérc és dúsított érc, beleértve a pörkölt piritet is 

– Vasérc, dúsított is, a pörkölt pirit kivételével 

2601 11 00 – – Nem agglomerált 

2601 11 00 10 – – – vas koncentrátumok 2 0 

2601 11 00 90 – – – más 2 0 

2601 12 00 – – Agglomerált 

2601 12 00 10 – – – vasérc pellet 2 0 

2601 12 00 90 – – – más 2 0 

2601 20 00 00 – Pörkölt pirit 2 0 

2602 00 00 00 Mangánérc és dúsított érc, beleértve a szárazanyagtö
megben számítva legalább 20 % mangántartalommal 
rendelkező vastartalmú mangánércet is 

2 0 

2603 00 00 00 Rézérc, dúsított is 2 0 

2604 00 00 00 Nikkelérc, dúsított is 2 0 

2605 00 00 00 Kobaltérc, dúsított is 2 0 

2606 00 00 00 Bauxit és dúsított érc 0 0 

2607 00 00 00 Ólomérc, dúsított is 2 0 

2608 00 00 00 Cinkérc, dúsított is 2 0
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2609 00 00 00 Ónérc, dúsított is 2 0 

2610 00 00 00 Krómérc, dúsított is 0,1 0 

2611 00 00 00 Volframérc, dúsított is 0 0 

2612 Uránium- és tóriumérc, dúsított is 

2612 10 – Uránérc, dúsított is 

2612 10 10 00 – – Uránérc és uránszurokérc, dúsított is, 5 tömegszáza
lékot meghaladó urántartalommal (Euratom) 

2 0 

2612 10 90 00 – – Más 2 0 

2612 20 – Tóriumérc, dúsított is 

2612 20 10 00 – – Monazit; urán-torianit és egyéb tóriumérc, dúsított is, 
20 tömegszázalékot meghaladó tórium-tartalommal 
(Euratom) 

2 0 

2612 20 90 00 – – Más 2 0 

2613 Molibdénérc, dúsított is 

2613 10 00 00 – Pörkölt 2 0 

2613 90 00 00 – Más 2 0 

2614 00 Titánérc, dúsított is 

2614 00 10 00 – Ilmenit, dúsított is 2 0 

2614 00 90 00 – Más 1 0 

2615 Nióbium-, tantál, vanádium- vagy cirkóniumérc, dúsított 
is 

2615 10 00 00 – Cirkóniumérc, dúsított is 2 0 

2615 90 – Más 

2615 90 10 00 – – Nióbium- és tantálérc, dúsított is 2 0 

2615 90 90 00 – – Vanádiumérc, dúsított is 2 0 

2616 Nemesfémérc, dúsított is 

2616 10 00 00 – Ezüstérc, dúsított is 0 0 

2616 90 00 00 – Más 0 0
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2617 Egyéb érc, dúsított is 

2617 10 00 00 – Antimónérc, dúsított is 2 0 

2617 90 00 00 – Más 2 0 

2618 00 00 00 A vas- és acélgyártásnál keletkező szemcsézett salak 
(salakhomok) 

2 0 

2619 00 Salak, kohósalak (a szemcsézett salak kivételével), reve, a 
vas- vagy az acélgyártásnál keletkező egyéb hulladék 

2619 00 20 00 – Vas és mangán kinyerésére alkalmas hulladék 2 0 

2619 00 40 00 – Titánoxid kinyerésére alkalmas salak 2 0 

2619 00 80 00 – Más 2 0 

2620 Fémeket, arzént vagy ezek vegyületeit tartalmazó salak, 
hamu és üledék (a vas- vagy acélgyártásnál keletkező 
salak, hamu és üledék kivételével) 

– Elsősorban cinktartalmú 

2620 11 00 00 – – Kemény cinktartalmú maradvány 2 0 

2620 19 00 00 – – Más 2 0 

– Elsősorban ólomtartalmú 

2620 21 00 00 – – Ólmozott benzin iszapja (üledéke) és ólomtartalmú 
kopogásgátló szerek iszapja (üledéke) 

2 0 

2620 29 00 00 – – Más 2 0 

2620 30 00 00 – Elsősorban réztartalmú 2 0 

2620 40 00 00 – Elsősorban alumíniumtartalmú 2 0 

2620 60 00 00 – Arzént, higanyt, talliumot vagy ezek keverékét tartal
mazó hamu és maradvány, amelyet arzén vagy e fémek 
kinyerésére vagy vegyületeik előállítására használnak 

2 0 

– Más 

2620 91 00 00 – – Antimónt, berilliumot, kadmiumot, krómot vagy ezek 
keverékét tartalmazó 

2 0 

2620 99 – – Más 

2620 99 10 00 – – – Elsősorban nikkeltartalmú 2 0 

2620 99 20 00 – – – Elsősorban nióbium- és tantáltartalmú 2 0 

2620 99 40 00 – – – Elsősorban óntartalmú 2 0
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2620 99 60 00 – – – Elsősorban titántartalmú 2 0 

2620 99 95 00 – – – Más 2 0 

2621 Egyéb salak és hamu, beleértve a tengeri moszat hamuját 
is; kommunális hulladék hamuja és elégetési maradványa 

2621 10 00 00 – Kommunális hulladék hamuja és elégetési maradványa 2 0 

2621 90 00 00 – Más 2 0 

27 ÁRUCSOPORT 27 - ÁSVÁNYI TÜZELŐANYAGOK, 
ÁSVÁNYI OLAJOK ÉS EZEK DESZTILLÁCIÓS TERMÉ
KEI; BITUMENES ANYAGOK; ÁSVÁNYI VIASZOK 

2701 Kőszén, brikett, tojásbrikett és kőszénből előállított 
hasonló szilárd tüzelőanyag 

– Kőszén porítva is, de nem brikettezve 

2701 11 – – Antracit 

2701 11 10 00 – – – Legfeljebb 10 tömegszázalék illóanyag-tartalommal 
(száraz, ásványianyag-mentes bázison) 

0 0 

2701 11 90 00 – – – Más 0 0 

2701 12 – – Bitumenes kőszén 

2701 12 10 00 – – – Kokszosítható szén 0 0 

2701 12 90 00 – – – Más 0 0 

2701 19 00 00 – – Más kőszén 0 0 

2701 20 00 00 – Brikett, tojásbrikett és kőszénből előállított hasonló 
szilárd tüzelőanyag 

0 0 

2702 Barnaszén, brikettezve is, a zsett kivételével 

2702 10 00 00 – Barnaszén porítva is, de nem brikettezve 0 0 

2702 20 00 00 – Barnaszénbrikett 0 0 

2703 00 00 00 Tőzeg (tőzegalom), brikettezve is 0 0 

2704 00 Koksz és félkoksz kőszénből, barnaszénből vagy tőzeg
ből, brikettezve is; retortaszén 

– Koksz és félkoksz kőszénből 

2704 00 11 00 – – Elektródagyártás céljára 0 0 

2704 00 19 00 – – Más 0 0
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2704 00 30 00 – Koksz és félkoksz barnaszénből 0 0 

2704 00 90 00 – Más 0 0 

2705 00 00 00 Világítógáz, vízgáz, generátorgáz és hasonló gáz, a 
földgáz és más gáz-halmazállapotú szénhidrogén kivéte
lével 

2 0 

2706 00 00 00 Kátrány kőszénből, barnaszénből vagy tőzegből desztil
lálva és más ásványi kátrány, víztelenítve is, vagy részle
gesen desztillálva, beleértve a rekonstruált kátrányt is 

0 0 

2707 Kőszénkátrány magas hőfokon történő lepárlásából 
nyert olaj és más termék; hasonló termékek, amelyekben 
az aromás alkotórészek tömege meghaladja a nem 
aromás alkotórészek tömegét 

2707 10 – Benzol 

2707 10 10 00 – – Energetikai vagy tüzelőanyagcélra 0 0 

2707 10 90 00 – – Más célra 0 0 

2707 20 – Toluol 

2707 20 10 00 – – Energetikai vagy tüzelőanyagcélra 0 0 

2707 20 90 00 – – Más célra 0 0 

2707 30 – Xilolok 

2707 30 10 00 – – Energetikai vagy tüzelőanyagcélra 0 0 

2707 30 90 00 – – Más célra 0 0 

2707 40 00 00 – Naftalin 0 0 

2707 50 – Más aromás szénhidrogén-keverékek, ha legalább 65 
térfogatszázalékuk (beleértve a veszteséget is) 250 °C 
hőmérsékleten az ASTM D 86 módszerrel átdesztillál 

2707 50 10 00 – – Energetikai vagy tüzelőanyagcélra 0 0 

2707 50 90 00 – – Más célra 0 0 

– Más 

2707 91 00 00 – – Kreozotolaj 0 0 

2707 99 – – Más 

– – – Nyers olajok 

2707 99 11 00 – – – – Nyers könnyűolajok, amelyek legalább 90 térfogat
százaléka 200 °C-ig ledesztillálható 

0 0
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2707 99 19 00 – – – – Más 0 0 

2707 99 30 00 – – – Kénezett fehéráru 0 0 

2707 99 50 00 – – – Bázikus termékek 0 0 

2707 99 70 00 – – – Antracén 0 0 

2707 99 80 00 – – – Fenolok 0 0 

– – – Más 

2707 99 91 00 – – – – A 2803 vtsz. termékeinek gyártásához 0 0 

2707 99 99 00 – – – – Más 0 0 

2708 Szurok és szurokkoksz kőszénkátrányból vagy más 
ásványi kátrányból 

2708 10 00 00 – Szurok 2 0 

2708 20 00 00 – Szurokkoksz 2 0 

2709 00 Nyers kőolaj és bitumenes ásványokból előállított nyers
olaj 

2709 00 10 00 – Földgázkondenzátumok 0 0 

2709 00 90 00 – Más 0 0 

2710 Kőolaj és bitumenes ásványokból előállított olaj, a nyers 
kivételével; másutt nem említett olyan készítmény, amely 
legkevesebb 70 tömegszázalékban kőolajat vagy bitu
menes ásványokból előállított olajat tartalmaz, és 
amelynek ez az olaj a lényeges alkotórésze; olajhulladék 

– Kőolaj és bitumenes ásványokból előállított olaj, a 
nyers kivételével; másutt nem említett olyan készít
mény, amely legkevesebb 70 tömegszázalékban 
kőolajat vagy bitumenes ásványokból előállított olajat 
tartalmaz, és amelynek ez az olaj a lényeges alkotóré
sze; az olajhulladék kivételével 

2710 11 – – Könnyűpárlatok és készítmények 

2710 11 11 00 – – – Meghatározott eljárások céljára 6 0 

2710 11 15 00 – – – Vegyi átalakításra a 2710 11 11 alszám alatt emlí
tett eljárások kivételével 

4 0 

– – – Más célokra 

– – – – Speciális benzinek
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2710 11 21 00 – – – – – Lakkbenzin 5 0 

2710 11 25 00 – – – – – Más 5 0 

– – – – Más 

– – – – – Motorbenzin 

2710 11 31 00 – – – – – – Repülőbenzin 10 7 

– – – – – – Más benzin, amelynek ólomtartalma 

– – – – – – – Legfeljebb 0,013 g/liter 

2710 11 41 – – – – – – – – 95-nél kisebb oktánszámú (RON) 

– – – – – – – – – 80-nál nem magasabb oktánszámú (RON): 

2710 11 41 11 – – – – – – – – – – Legalább 5 % magas oktánszámú oxigén- 
tartalmú anyagot tartalmaz- 

10 7 

2710 11 41 19 – – – – – – – – – – más 5 7 

– – – – – – – – – Legalább 80, de kevesebb mint 92 oktán
számú (RON): 

2710 11 41 31 – – – – – – – – – – Legalább 5 % magas oktánszámú oxigén- 
tartalmú anyagot tartalmaz 

0 0 

2710 11 41 39 – – – – – – – – – – más 0 0 

– – – – – – – – – Legalább 92, de kevesebb mint 95 oktán
számú (RON): 

2710 11 41 91 – – – – – – – – – – Legalább 5 % magas oktánszámú oxigén- 
tartalmú anyagot tartalmaz 

0 0 

2710 11 41 99 – – – – – – – – – – más 0 0 

2710 11 45 – – – – – – – – Legalább 95, de kevesebb mint 98 oktán
számú (RON) 

2710 11 45 11 – – – – – – – – – Legalább 5 % magas oktánszámú oxigén- 
tartalmú anyagot tartalmaz 

0 0 

2710 11 45 99 – – – – – – – – – más 0 0 

2710 11 49 – – – – – – – – Legalább 98 oktánszámú (RON) 

2710 11 49 11 – – – – – – – – – Legalább 5 % magas oktánszámú oxigén- 
tartalmú anyagot tartalmaz 

10 7 

2710 11 49 99 – – – – – – – – – más 5 7
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– – – – – – – 0,013 g/litert meghaladó 

2710 11 51 00 – – – – – – – – 98-nál kisebb oktánszámú (RON) 0 0 

2710 11 59 00 – – – – – – – – Legalább 98 oktánszámú (RON) 5 7 

2710 11 70 00 – – – – – Benzin típusú sugárhajtású üzemanyag 10 3 

2710 11 90 00 – – – – – Más könnyűpárlat 6 0 

2710 19 – – Más 

– – – Középpárlatok 

2710 19 11 00 – – – – Meghatározott eljárások céljára 5 0 

2710 19 15 00 – – – – Vegyi átalakításra a 2710 19 11 alszám alatt emlí
tett eljárások kivételével 

5 0 

– – – – Más célokra 

– – – – Petróleum 

2710 19 21 00 – – – – – – Üzemanyag-petróleum 2 0 

2710 19 25 00 – – – – – – Más petróleum 2 0 

2710 19 29 00 – – – – – Más középpárlat 2 0 

– – – Nehézpárlatok 

– – – – Gázolajok 

2710 19 31 – – – – – Meghatározott eljárások céljára 

2710 19 31 10 – – – – – – Legfeljebb 0,005 tömegszázalék kéntartalommal 0 0 

2710 19 31 20 – – – – – – 0,005 tömegszázalékot meghaladó, de legfel
jebb 0,035 tömegszázalék kéntartalommal 

0 0 

2710 19 31 30 – – – – – – 0,035 tömegszázalékot meghaladó, de legfel
jebb 0,2 tömegszázalék kéntartalommal 

0 0 

2710 19 31 40 – – – – – – Legalább 0,2 tömegszázalék kéntartalommal 0 0 

2710 19 35 – – – – – Vegyi átalakításra a 2710 19 31 alszám alatt 
említett eljárások kivételével 

2710 19 35 10 – – – – – – Legfeljebb 0,005 tömegszázalék kéntartalommal 0 0
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2710 19 35 20 – – – – – – 0,005 tömegszázalékot meghaladó, de legfel
jebb 0,035 tömegszázalék kéntartalommal 

0 0 

2710 19 35 30 – – – – – – 0,035 tömegszázalékot meghaladó, de legfel
jebb 0,2 tömegszázalék kéntartalommal 

0 0 

2710 19 35 40 – – – – – – Legalább 0,2 tömegszázalék kéntartalommal 0 0 

– – – – – Más célokra 

2710 19 41 – – – – – – Legfeljebb 0,05 tömegszázalék kéntartalommal 

2710 19 41 10 – – – – – – – Legfeljebb 0,005 tömegszázalék kéntartalom
mal 

0 0 

2710 19 41 20 – – – – – – – 0,005 tömegszázalékot meghaladó, de legfel
jebb 0,035 tömegszázalék kéntartalommal 

0 0 

2710 19 41 30 – – – – – – – 0,035 tömegszázalékot meghaladó, de legfel
jebb 0,05 tömegszázalék kéntartalommal 

0 0 

2710 19 45 00 – – – – – – 0,05 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 
0,2 tömegszázalék kéntartalommal 

0 0 

2710 19 49 00 – – – – – – 0,2 tömegszázalékot meghaladó kéntartalom
mal 

0 0 

– – – – Fűtőolajok 

2710 19 51 00 – – – – – meghatározott eljárások céljára 0 0 

2710 19 55 00 – – – – – Vegyi átalakításra a 2710 19 51 alszám alatt 
említett eljárások kivételével 

0 0 

– – – – – Más célokra 

2710 19 61 00 – – – – – – Legfeljebb 1 tömegszázalék kéntartalommal 0 0 

2710 19 63 00 – – – – – – 1 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 2 
tömegszázalék kéntartalommal 

0 0 

2710 19 65 00 – – – – – – 2 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 2,8 
tömegszázalék kéntartalommal 

0 0 

2710 19 69 00 – – – – – – 2,8 tömegszázalékot meghaladó kéntartalom
mal 

0 0 

– – – – Kenőolajok, más olajok 

2710 19 71 00 – – – – – Meghatározott eljárások céljára 0 0
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2710 19 75 00 – – – – – Vegyi átalakításra a 2710 19 71 alszám alatt 
említett eljárások kivételével 

0 0 

– – – – – Más célokra 

2710 19 81 00 – – – – – – Motorolaj, kompresszor-kenőolaj, turbina-kenő
olaj 

0 0 

2710 19 83 00 – – – – – – Hidraulikus célú folyadék 0 0 

2710 19 85 00 – – – – – – Fehérolaj, folyékony parafin 0 0 

2710 19 87 00 – – – – – – Differenciálolaj és reduktorolaj 0 0 

2710 19 91 00 – – – – – – Keverék fémmegmunkáláshoz, formaleválasztó 
olaj, korróziógátló olaj 

0 0 

2710 19 93 00 – – – – – – Villamosszigetelési olaj 0 0 

2710 19 99 00 – – – – – – Más kenőolaj és más olaj 0 0 

– Olajhulladék 

2710 91 00 00 – – Poliklórozott bifenileket (PCS), poliklórozott terfeni
leket (PCF) vagy polibrómozott bifenileket (PBB) 
tartalmazó 

0 0 

2710 99 00 00 – – Más 0 0 

2711 Földgáz és gáz-halmazállapotú más szénhidrogén 

– Cseppfolyós halmazállapotú 

2711 11 00 00 – – Természetes gáz 0 0 

2711 12 – – Propán 

– – – Propán, legalább 99 %-os tisztasággal 

2711 12 11 00 – – – – Energetikai vagy tüzelőanyagcélra 0 0 

2711 12 19 00 – – – – Más célokra 0 0 

– – – Más 

2711 12 91 00 – – – – Meghatározott eljárások céljára 0 0 

2711 12 93 00 – – – – Vegyi átalakításra a 2711 12 91 alszám alatt emlí
tett eljárások kivételével 

0 0 

– – – – Más célokra
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2711 12 94 00 – – – – – 90 %-ot meghaladó, de 99 %-osnál kisebb tiszta
ságú 

0 0 

2711 12 97 00 – – – – – Más 0 0 

2711 13 – – Butánok 

2711 13 10 00 – – – Meghatározott eljárások céljára 0 0 

2711 13 30 00 – – – Vegyi átalakításra a 2711 13 10 alszám alatt emlí
tett eljárások kivételével 

0 0 

– – – Más célokra 

2711 13 91 00 – – – – 90 %-ot meghaladó, de 95 %-osnál kisebb tiszta
ságú 

0 0 

2711 13 97 00 – – – – Más 0 0 

2711 14 00 00 – – Etilén, propilén, butilén és butadién 0 0 

2711 19 00 00 – – Más 0 0 

– Gáz-halmazállapotú 

2711 21 00 00 – – Természetes gáz 0 0 

2711 29 00 00 – – Más 0 0 

2712 Vazelin; paraffinviasz, mikrokristályos kőolajviasz, paraf
fingács, ozokerit, lignitviasz, tőzegviasz, más ásványi 
viasz és szintézissel vagy más eljárással előállított 
hasonló termék, színezve is 

2712 10 – Vazelin 

2712 10 10 00 – – Nyers 2 0 

2712 10 90 – – Más 

2712 10 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

2712 10 90 90 – – – Más 2 0 

2712 20 – Paraffinviasz 0,75 tömegszázaléknál kisebb olajtarta
lommal 

2712 20 10 00 – – Szintetikus paraffinviasz legalább 460, de legfeljebb 
1 560 molekulasúllyal 

2 0 

2712 20 90 00 – – Más 2 0 

2712 90 – Más
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– – Ozokerit, lignitviasz, tőzegviasz (természetes termé
kek) 

2712 90 11 00 – – – Nyers 2 0 

2712 90 19 00 – – – Más 2 0 

– – Más 

– – – Nyers 

2712 90 31 00 – – – – Meghatározott eljárások céljára 2 0 

2712 90 33 00 – – – – Vegyipari célokra a 2712 90 31 alszám alatt elmí
tett eljárások kivételével 

2 0 

2712 90 39 – – – – Más célokra 

2712 90 39 10 – – – – – kőolaj-alapú vízhatlanított töltőanyag 10 3 

2712 90 39 20 – – – – – szintetikus alifás szénhidrátokon alapuló vízhatla
nított tixotróp töltőanyag 

2 0 

2712 90 39 90 – – – – – más 2 0 

– – – Más 

2712 90 91 00 – – – – 1-alkének keveréke, amely legalább 80 tömegszá
zalékban legalább 24, de legfeljebb 28 szénatomos 
szénláncú 1-alkéneket tartalmaz 

2 0 

2712 90 99 00 – – – – Más 2 0 

2713 Ásványolajkoksz, ásványolaj-bitumen, kőolaj vagy más 
bitumenes ásványból előállított olaj egyéb maradéka 

– Ásványolajkoksz 

2713 11 00 00 – – Nem kalcinálva 0 0 

2713 12 00 00 – – Kalcinálva 0 0 

2713 20 00 00 – Ásványolaj-bitumen 0 0 

2713 90 – Kőolaj vagy más bitumenes ásványból előállított olaj 
egyéb maradéka 

2713 90 10 00 – – A 2803 vtsz. termékeinek gyártásához 2 0 

2713 90 90 00 – – Más 2 0 

2714 Természetes bitumen és aszfalt; bitumenes vagy olajpala 
és kátrányos homok; aszfaltit és aszfaltkő
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2714 10 00 00 – Bitumenes vagy olajpala és kátrányos homok 2 0 

2714 90 00 00 – Más 2 0 

2715 00 00 Természetes aszfaltot vagy természetes bitument, ásvány
olajbitument, ásványi kátrányt vagy ásványi kátrány
szurkot tartalmazó bitumenes keverék (pl. bitumenes 
masztix, lepárlási maradvány) 

– Bitumines masztix 

2715 00 00 10 – – korróziógátló 10 3 

2715 00 00 90 – – más 2 0 

2715 00 00 91 – más 2 0 

2716 00 00 00 Elektromos energia 2 0 

VI. ÁRUOSZTÁLY - A VEGYIPAR ÉS VELE ROKON 
IPAROK TERMÉKEI 

28 ÁRUCSOPORT 28 - SZERVETLEN VEGYI ANYAGOK, 
SZERVETLEN VAGY SZERVES VEGYÜLETEK NEMES
FÉMBŐL, RITKAFÖLDFÉMBŐL, RADIOAKTÍV 
ELEMEKBŐL VAGY IZOTÓPOKBÓL 

I. KÉMIAI ELEMEK 

2801 Fluor, klór, bróm, és jód 

2801 10 00 00 – Klór 2 0 

2801 20 00 00 – Jód 0 0 

2801 30 – Fluor; bróm 

2801 30 10 00 – – Fluor 5 0 

2801 30 90 00 – – Bróm 5 0 

2802 00 00 00 Szublimált vagy kicsapott kén; kolloid kén 5 0 

2803 00 Szén (a korom és a szén más vtsz. alatt nem említett 
egyéb formái is) 

2803 00 10 00 – Metán korom 2 0 

2803 00 80 00 – Más 2 0 

2804 Hidrogén, nemesgáz és más nemfém 

2804 10 00 00 – Hidrogén 2 0
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– Nemesgáz 

2804 21 00 00 – – Argon 2 0 

2804 29 – – Más 

2804 29 10 00 – – – Hélium 0 0 

2804 29 90 00 – – – Más 5 0 

2804 30 00 00 – Nitrogén 5 0 

2804 40 00 00 – Oxigén 5 0 

2804 50 – Bór, tellúr 

2804 50 10 00 – – Bór 5 0 

2804 50 90 00 – – Tellúr 5 0 

– Szilícium 

2804 61 00 00 – – Legalább 99,9 tömegszázalék szilíciumtartalommal 5 0 

2804 69 00 00 – – Más 5 3 

2804 70 00 00 – Foszfor 5 0 

2804 80 00 00 – Arzén 5 0 

2804 90 00 00 – Szelén 5 0 

2805 Alkálifémek vagy, alkáliföldfémek; ritkaföldfémek, 
ittrium és, szkandium, ezeknek egymással való keverékei 
és ötvözetei is; higany 

– Alkálifémek vagy alkáliföldfémek 

2805 11 00 00 – – Nátrium 5 3 

2805 12 00 00 – – Kalcium 5 3 

2805 19 – – Más 

2805 19 10 00 – – Stroncium és bárium 5 3 

2805 19 90 00 – – – Más 5 3 

2805 30 – Ritkaföldfémek, szkandium és, ittrium, ezeknek 
egymással való keverékei vagy ötvözetei is 

2805 30 10 00 – – Keverékek vagy, ötvözetek 5 3 

2805 30 90 00 – – Más 5 3
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2805 40 – Higany 

2805 40 10 00 – – 34,5 kg nettó (standard tömeg) tartalmú üvegekben, 
amelyek FOB-értéke legfeljebb 224 EUR/üveg 

5,5 3 

2805 40 90 00 – – Más 5 0 

II. SZERVETLEN SAVAK ÉS NEMFÉMEK SZERVETLEN 
OXIGÉNVEGYÜLETEI 

2806 Hidrogénklorid (sósav); klórszulfonsav 

2806 10 00 00 – Hidrogénklorid (sósav) 5,5 0 

2806 20 00 00 – Klórszulfonsav 1 0 

2807 00 Kénsav; óleum 

2807 00 10 00 – Kénsav 2 0 

2807 00 90 00 – Óleum 2 0 

2808 00 00 00 Salétromsav; nitrálósavak 2 0 

2809 Foszforpentoxid; foszforsavak; polifoszforsavak, vegyileg 
nem meghatározottak is 

2809 10 00 00 – Foszforpentoxid 5 0 

2809 20 00 00 – Foszforsavak és polifoszforsavak 0 0 

2810 00 A bór oxidjai; bórsavak 

2810 00 10 00 – Dibór trioxid 0 0 

2810 00 90 00 – Más 0 0 

2811 Más szervetlen savak és nemfémek más szervetlen 
oxigénvegyületei 

– Más szervetlen savak 

2811 11 00 00 – – Hidrogénfluorid (fluorhidrogénsav) 0 0 

2811 19 – – Más 

2811 19 10 00 – – – Hidrogénbromid (brómhidrogénsav) 0 0 

2811 19 20 00 – – – Hidrogéncianid (ciánhidrogénsav) 0 0 

2811 19 80 00 – – – Más 0 0 

– Nemfémek más szervetlen oxigénvegyületei
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2811 21 00 00 – – Széndioxid 5 0 

2811 22 00 00 – – Szilíciumdioxid 5 0 

2811 29 – – Más 

2811 29 05 00 – – Kéndioxid 5 0 

2811 29 10 00 – – – Kéntrioxid (kénsav anhidrid);, arzéntrioxid 5 0 

2811 29 30 00 – – – Nitrogénoxidok 5 0 

2811 29 90 00 – – – Más 5 0 

III. NEMFÉMEK HALOGÉN– ÉS KÉNVEGYÜLETEI 

2812 Nemfémek halogén- és oxihalogén vegyületei 

2812 10 – Kloridok és oxikloridok 

– – Foszforvegyületek 

2812 10 11 00 – – – Foszfor-oxiklorid 5 0 

2812 10 15 00 – – – Foszfortriklorid 5 0 

2812 10 16 00 – – – Foszforpentaklorid 5 0 

2812 10 18 00 – – – Más 5 0 

– – Más 

2812 10 91 00 – – Dikén-diklorid 5 0 

2812 10 93 00 – – – Kéndiklorid 5 0 

2812 10 94 00 – – – Foszgén (karbonil klorid) 5 0 

2812 10 95 00 – – – Tionil diklorid (tionil klorid) 5 0 

2812 10 99 00 – – – Más 5 0 

2812 90 00 00 – Más 5 0 

2813 Nemfémek szulfidjai; kereskedelmi foszfortriszulfid 

2813 10 00 00 – Széndiszulfid (szénkéneg) 5 0 

2813 90 – Más 

2813 90 10 00 – – Foszforszulfidok, kereskedelmi foszfor-triszulfid 5 0
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2813 90 90 00 – – Más 5 0 

IV. SZERVETLEN BÁZISOK ÉS FÉMOXIDOK, –HIDRO
XIDOK ÉS PEROXIDOK 

2814 Ammónia, vízmentes vagy vizes oldatban 

2814 10 00 00 – Vízmentes 2 0 

2814 20 00 00 – Vizes oldat 5,5 0 

2815 Nátriumhidroxid (marónátron); káliumhidroxid (maróká
li); nátrium- vagy káliumperoxidok 

– Nátrium-hidroxid (marónátron) 

2815 11 00 00 – – Szilárd 0 0 

2815 12 00 – – Vizes oldat (lúgkő) 

2815 12 00 10 – – – Diafragmás eljárással, ahol a nátrium-klorid tartalom 
legalább 2 % … 

5,5 0 

2815 12 00 90 – – – Más 0 0 

2815 20 – Káliumhidroxid (marókáli) 

2815 20 10 00 – – Szilárd 0 0 

2815 20 90 00 – – Vizes oldat (kálilúg) 0 0 

2815 30 00 00 – Nátrium- vagy káliumperoxid 0 0 

2816 Magnéziumhidroxid és -peroxid; stroncium- vagy báriu
moxidok, -hidroxidok, és -peroxidok 

2816 10 00 00 – Magnéziumhidroxid, és -peroxid 0 0 

2816 40 00 00 – Stroncium- vagy báriumoxid, –hidroxid és –peroxid 5 0 

2817 00 00 00 Cinkoxid; cinkperoxid 0 0 

2818 Mesterséges korund, vegyileg nem meghatározott is; 
alumíniumoxid; alumíniumhidroxid 

2818 10 – Mesterséges korund, vegyileg nem meghatározott is 

2818 10 10 00 – – Fehér, rózsaszín vagy rubinvörös 97,5 tömegszáza
lékot meghaladó alumínium-oxid tartalommal 

5 0 

2818 10 90 00 – – Más 5 0
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2818 20 00 00 – Alumíniumoxid, a mesterséges korund kivételével 5 3 

2818 30 00 00 – Alumíniumhidroxid 5 3 

2819 Krómoxidok és krómhidroxidok 

2819 10 00 00 – Króm-trioxid 5 0 

2819 90 – Más 

2819 90 10 00 – – Króm-dioxid 5 0 

2819 90 90 00 – – Más 5 0 

2820 Mangánoxidok 

2820 10 00 00 – Mangándioxid 5 0 

2820 90 – Más 

2820 90 10 00 – – Mangánoxid legalább 77 tömegszázalék mangántarta
lommal 

5 0 

2820 90 90 00 – – Más 5 0 

2821 Vasoxidok és vashidroxidok; földfestékek Fe 2 O 3 -ra átszá
mítva legalább 70 tömegszázalék lekötött vastartalom
mal 

2821 10 00 00 – Vasoxidok és vashidroxidok 2 0 

2821 20 00 00 – Földfestékek 5 0 

2822 00 00 00 Kobaltoxidok és –hidroxidok; kereskedelmi kobaltoxidok 5 0 

2823 00 00 00 Titánoxidok 0 0 

2824 Ólomoxidok; vörösólom és narancssárga ólom 

2824 10 00 00 – Ólommonoxid (lithargyrum, ólomzselé) 5 0 

2824 90 – Más 

2824 90 10 00 – – Vörösólom (mínium) és narancssárga ólom 0 0 

2824 90 90 00 – – Más 5 0 

2825 Hidrazin és hidroxilamin és ezek szervetlen sói; más 
szervetlen bázisok; más fémoxidok, -hidroxidok és 
-peroxidok 

2825 10 00 00 – Hidrazin és hidroxilamin és szervetlen sóik 0 0 

2825 20 00 00 – Lítiumoxid és -hidroxid 0 0
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2825 30 00 00 – Vanádiumoxidok és -hidroxidok 0 0 

2825 40 00 00 – Nikkeloxidok és -hidroxidok 0 0 

2825 50 00 00 – Rézoxidok és -hidroxidok 0 0 

2825 60 00 00 – Germániumoxidok és cirkóniumdioxid 0 0 

2825 70 00 00 – Molibdénoxidok és -hidroxidok 0 0 

2825 80 00 00 – Antimonoxidok 0 0 

2825 90 – Más 

– – Kalciumoxid, –hidroxid és –peroxid 

2825 90 11 00 – – – Kálcium-hidroxid, száraz tömegre számítva legalább 
98 tömegszázalékos tisztaságú, amelynek szemcse
mérete legfeljebb 1 tömegszázalékban haladja meg a 
75 mikront, és legfeljebb 4 tömegszázalékban 
kisebb 1,3 mikronnál 

0 0 

2825 90 19 00 – – – Más 0 0 

2825 90 20 00 – – Beriliumoxid és –hidroxid 0 0 

2825 90 30 00 – – Ónoxidok 0 0 

2825 90 40 00 – – Volframoxidok és –hidroxidok 0 0 

2825 90 60 00 – – Kadmiumoxid 0 0 

2825 90 80 00 – – Más 0 0 

V. SZERVETLEN SAVAK ÉS FÉMEK SÓI ÉS PEROXISÓI 

2826 Fluoridok; szilikofluoridok, fluoraluminátok és egyéb 
komplex fluorsók 

– Fluoridok 

2826 12 00 00 – – Alumíniumflourid 5 0 

2826 19 – – Más 

2826 19 10 00 – – – Ammóniumfluorid vagy nátriumfluorid 5 0
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2826 19 90 00 – – – Más 5 0 

2826 30 00 00 – Nátrium-hexafluoro-aluminát (mesterséges kriolit) 5 0 

2826 90 – Más 

2826 90 10 00 – – Kálium-hexafluorocirkonát 5 0 

2826 90 80 00 – – Más 5 0 

2827 Kloridok, oxikloridok és hidroxikloridok; bromidok és 
oxibromidok; jodidok és oxijodidok 

2827 10 00 00 – Ammóniumklorid 5,5 0 

2827 20 00 00 – Kalciumklorid 0,1 0 

– Más kloridok 

2827 31 00 00 – – Magnéziumklorid 5 0 

2827 32 00 00 – – Alumíniumklorid 5 0 

2827 35 00 00 – – Nikkelklorid 5 0 

2827 39 – – Más 

2827 39 10 00 – – – Ónból 5 0 

2827 39 20 00 – – – Vasklorid 5 0 

2827 39 30 00 – – – Kobaltklorid 2 0 

2827 39 85 – – – Más 

2827 39 85 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

2827 39 85 90 – – – – más 5 0 

– Oxikloridok és hidroxikloridok 

2827 41 00 00 – – Rézoxiklorid, –hidroxiklorid 5 0 

2827 49 – – Más 

2827 49 10 00 – – – Ólomoxiklorid, –hidroxiklorid 5 0 

2827 49 90 00 – – – Más 2 0 

– Bromidok és oxibromidok 

2827 51 00 00 – – Nátriumbromid vagy káliumbromid 5 0
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2827 59 00 00 – – Más 5 0 

2827 60 00 00 – Jodidok és oxijodidok 2 0 

2828 Hipokloritok; kereskedelmi kalciumhipoklorit; kloritok; 
hipobromitok 

2828 10 00 00 – Kereskedelmi kálciumhipoklorit és más kálciumhipok
loritok 

5,5 0 

2828 90 00 00 – Más 5 0 

2829 Klorátok és perklorátok; bromátok és perbromátok; 
jodátok és perjodátok 

– Klorátok 

2829 11 00 00 – – Nátriumklorát 5 0 

2829 19 00 00 – – Más 5 0 

2829 90 – Más 

2829 90 10 00 – – Perklorátok 5 0 

2829 90 40 00 – – Kálium- vagy nátriumbromátok 5 0 

2829 90 80 00 – – Más 5 0 

2830 Szulfidok; poliszulfidok, vegyileg nem meghatározottak 
is 

2830 10 00 00 – Nátriumszulfidok 5 0 

2830 90 – Más 

2830 90 11 00 – – Kalcium-, antimon-, vagy vasszulfid 5 0 

2830 90 85 00 – – Más 0 0 

2831 Ditionitok és szulfoxilátok 

2831 10 00 00 – Nátrium-ditionit és nátrium-szulfoxilát 5 0 

2831 90 00 00 – Más 5 0 

2832 Szulfitok; tioszulfátok 

2832 10 00 00 – Nátriumszulfitok 5 0 

2832 20 00 00 – Más szulfitok 5 0 

2832 30 00 00 – Tioszulfátok 5 0
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2833 Szulfátok; timsók; peroxoszulfátok (perszulfátok) 

– Nátriumszulfátok 

2833 11 00 00 – – Dinátriumszulfát 0 0 

2833 19 00 00 – – Más 0 0 

– Más szulfátok 

2833 21 00 00 – – Magnéziumszulfát 0 0 

2833 22 00 00 – – Alumíniumszulfát 0 0 

2833 24 00 00 – – Nikkelszulfát 0 0 

2833 25 00 00 – – Rézszulfát 0 0 

2833 27 00 00 – – Báriumszulfát 0 0 

2833 29 – – Más 

2833 29 20 00 – – – Kadmiumszulfát; krómszulfát; cinkszulfát 0 0 

2833 29 30 00 – – – Kobalt- és titánszulfát 0 0 

2833 29 50 00 – – – Vasszulfát 0 0 

2833 29 60 00 – – – Ólomszulfát 0 0 

2833 29 90 00 – – – Más 0 0 

2833 30 00 00 – Timsók 0 0 

2833 40 00 00 – Peroxoszulfátok (perszulfátok) 0 0 

2834 Nitritek; nitrátok 

2834 10 00 00 – Nitritek 5,5 0 

– Nitrátok 

2834 21 00 00 – – Káliumnitrát 5 0 

2834 29 – – Más 

2834 29 20 00 – – – Bárium-, berillium-, kadmium-, kobalt-, nikkel-, 
ólomnitrát 

5 0 

2834 29 40 00 – – – Réznitrát 5 0 

2834 29 80 00 – – – Más 2 0
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2835 Hipofoszfitok, foszfitok, és foszfátok; polifoszfátok, 
vegyileg nem meghatározottak is 

2835 10 00 00 – Hipofoszfitok és foszfitok 5 0 

– Foszfátok 

2835 22 00 00 – – Nátrium- és dinátriumfoszfát 5 0 

2835 24 00 00 – – Káliumfoszfát 0,1 0 

2835 25 – – Kalciumhidrogén- ortofoszfát („dikalciumfoszfát”) 

2835 25 10 00 – – – 0,005 tömegszázaléknál kevesebb fluortartalommal, 
szárazanyagra számítva 

5 0 

2835 25 90 00 – – – Legalább 0,005, de kevesebb mint 0,2 tömegszá
zalék fluortartalommal, szárazanyagra számítva 

5 0 

2835 26 – – Más kalciumfoszfátok 

2835 26 10 00 – – – 0,005 tömegszázaléknál kevesebb fluortartalommal, 
szárazanyagra számítva 

5 0 

2835 26 90 00 – – – Legalább 0,005 tömegszázalék fluortartalommal, 
szárazanyagra számítva 

5 0 

2835 29 – – Más 

2835 29 10 00 – – – Triammóniumfoszfát 5 0 

2835 29 30 00 – – Trinátriumfoszfát 0 0 

2835 29 90 00 – – – Más 5 0 

– Polifoszfátok 

2835 31 00 00 – – Nátriumtrifoszfát (nátriumtripolifoszfát) 0,1 0 

2835 39 00 00 – – Más 5 0 

2836 Karbonátok; peroxokarbonátok (perkarbonátok); ammó
nium-karbamátot tartalmazó kereskedelmi ammónium
karbonát 

2836 20 00 00 – Dinátriumkarbonát 5,5 3 

2836 30 00 00 – Nátrium-hidrogén-karbonát (nátriumbikarbonát) 5,5 0 

2836 40 00 00 – Káliumkarbonát 0 0 

2836 50 00 00 – Kalciumkarbonát 5 0
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2836 60 00 00 – Báriumkarbonát 5 0 

– Más 

2836 91 00 00 – – Lítiumkarbonát 5 0 

2836 92 00 00 – – Stronciumkarbonát 2 0 

2836 99 – – Más 

– – – Karbonátok 

2836 99 11 00 – – – – Magnézium- és rézkarbonát 5 0 

2836 99 17 00 – – – – Más 5 0 

2836 99 90 00 – – – Peroxokarbonátok (perkarbonátok) 5 0 

2837 Cianidok, oxicianidok és komplex cianidok 

– Cianidok és oxicianidok 

2837 11 00 00 – – Nátriumcianid, –oxicianid 5 0 

2837 19 00 00 – – Más 5 0 

2837 20 00 00 – Komplex cianidok 5 0 

[2838] 

2839 Szilikátok; kereskedelmi alkálifém-szilikátok 

– Nátrium szilikátok 

2839 11 00 00 – – Nátrium-metaszilikátok 5 0 

2839 19 00 – – Más 

2839 19 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

2839 19 00 90 – – – más 5 0 

2839 90 – Más 

2839 90 10 00 – – Káliumszilikát 5 0 

2839 90 90 00 – – Más 5 0 

2840 Borátok; peroxoborátok (perborátok) 

– Dinátrium-tetraborát (vegytiszta bórax)

HU L 161/370 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2840 11 00 00 – – Vízmentes 0 0 

2840 19 – – Más 

2840 19 10 00 – – – Dinátrium tetraborát pentahidrát 5 0 

2840 19 90 00 – – – Más 5 0 

2840 20 – Más borátok 

2840 20 10 00 – – Nátriumborátok, vízmentes 5 0 

2840 20 90 00 – – Más 5 0 

2840 30 00 00 – Peroxoborátok (perborátok) 5 0 

2841 Fémoxisavak vagy fémperoxisavak sói 

2841 30 00 00 – Nátriumdikromát 5 0 

2841 50 00 00 – Más kromátok és dikromátok; peroxokromátok 5 0 

– Manganitok, manganátok és permanganátok 

2841 61 00 00 – – Káliumpermanganát 0 0 

2841 69 00 00 – – Más 0 0 

2841 70 00 00 – Molibdátok 5 0 

2841 80 00 00 – Volframátok 5 0 

2841 90 – Más 

2841 90 30 00 – – Cinkátok és vanadátok 5 0 

2841 90 85 00 – – Más 5 0 

2842 Szervetlen savak vagy peroxosavak egyéb sói, (beleértve 
az alumíniumszilikátokat, a vegyileg nem meghatá
rozottak is), az azidok kivételével 

2842 10 00 00 – Kettős vagy komplex szilikátok, beleértve az alumíni
umszilikátokat vegyileg nem meghatározva is 

0 0 

2842 90 – Más 

2842 90 10 00 – – Szelén- vagy tellursav sói, kettős sói vagy komplex 
sói 

5 0 

2842 90 80 00 – – Más 5 0
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VI. KÜLÖNFÉLE ÁRUK 

2843 Nemesfémek kolloid állapotban; nemesfémek szervetlen 
vagy szerves vegyületei, vegyileg nem meghatározottak 
is; nemesfémek amalgámjai 

2843 10 – Nemesfémek kolloid állapotban 

2843 10 10 00 – – Ezüst 0 0 

2843 10 90 00 – – Más 0 0 

– Ezüstvegyületek 

2843 21 00 00 – – Ezüstnitrát 0 0 

2843 29 00 00 – – Más 0 0 

2843 30 00 00 – Aranyvegyületek 0 0 

2843 90 – Más vegyületek; amalgámok 

2843 90 10 00 – – Amalgámok (nemesfémek) 0 0 

2843 90 90 00 – – Más 0 0 

2844 Radioaktív kémiai elemek és radioaktív izotópok (bele
értve a hasadó kémiai elemeket és izotópokat is) és ezek 
vegyületei; ilyen termékeket tartalmazó keverékek és 
maradékok 

2844 10 – Természetes urán és vegyületei; természetes uránt vagy 
természetes uránvegyületet tartalmazó ötvözetek, disz
perziók (cermetek is), kerámiai termékek és keverékek 

– – Természetes urán 

2844 10 10 00 – – – Nyers, hulladék és törmelék (Euratom) 5 0 

2844 10 30 00 – – – Feldolgozott: (Euratom) 5 0 

2844 10 50 00 – – Ferrourán 5 0 

2844 10 90 00 – – Más: (Euratom) 5 0 

2844 20 – U 235-re dúsított urán és vegyületei; plutónium és 
vegyületei; U 235-re dúsított uránt, plutóniumot vagy 
ezek vegyületeit tartalmazó ötvözetek, diszperziók 
(beleértve a cermeteket is), kerámiai termékek és keve
rékek 

– – U 235-re dúsított urán és vegyületei; U 235-re dúsí
tott uránt vagy vegyületeit tartalmazó ötvözetek, disz
perziók (beleértve a cermeteket is), kerámiai termékek 
és keverékek
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2844 20 25 00 – – – Ferrourán 5 0 

2844 20 35 00 – – – Más (Euratom) 5 0 

– – Plutónium és vegyületei; plutóniumot vagy vegyületeit 
tartalmazó ötvözetek, diszperziók (beleértve a cerme
teket is), kerámiai termékek és keverékek 

– – – Urán és plutónium keverékek 

2844 20 51 00 – – – – Ferrourán 5 0 

2844 20 59 00 – – – – Más (Euratom) 5 0 

2844 20 99 00 – – – Más 5 0 

2844 30 – U 235-re kimerített urán és vegyületei; tórium és 
vegyületei; U 235-re kimerített uránt, tóriumot vagy 
ezek vegyületeit tartalmazó ötvözetek, diszperziók 
(beleértve a cermeteket is), kerámiai termékek és keve
rékek 

– – U 235-re kimerített urán, U 235-re kimerített uránt 
vagy vegyületeit tartalmazó ötvözetek, diszperziók 
(beleértve a cermeteket is), kerámiai termékek és keve
rékek 

2844 30 11 00 – – – Cermetet tartalmazó anyagok 5 0 

2844 30 19 00 – – – Más 5 3 

– – Tórium, tóriumot vagy vegyületeit tartalmazó ötvöze
tek, diszperziók (beleértve a cermeteket is), kerámiai 
termékek és keverékek 

2844 30 51 00 – – – Cermetet tartalmazó anyagok 5 0 

– – – Más 

2844 30 55 00 – – – – Nyers hulladék és törmelék (Euratom) 5 0 

– – – – Feldolgozott 

2844 30 61 00 – – – – – Rúd, pálca, profil, lemez, huzal és szalag (Eura
tom) 

5 0 

2844 30 69 00 – – – – – Más (Euratom) 5 0 

– – U 235-re kimerített urán vagy tórium vegyületei; 
egymással való keverékekben is 

2844 30 91 00 – – – U 235-re kimerített urán vagy tórium, egymással 
való keverékekben is (Euratom), a tórium só kivéte
lével 

5 0 

2844 30 99 00 – – – Más 5 0
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2844 40 – Radioaktív elemek és izotópok és vegyületek, a 
2844 10, 2844 20 vagy a 2844 30 alszám alá 
tartozók kivételével; ezeket az elemeket, izotópokat 
vagy vegyületeket tartalmazó ötvözetek, diszperziók 
(beleértve a cermeteket is), kerámiai termékek és keve
rékek; radioaktív maradékok 

2844 40 10 00 – – U 233 és vegyületeiből nyert urán; ötvözetek, disz
perziók (beleértve a cermeteket is), kerámiai termékek 
és keverékek és vegyületek, amelyek U 233-at vagy 
ennek vegyületeit tartalmazzák 

0 0 

– – Más 

2844 40 20 00 – – – Mesterséges radioaktív izotópok (Euratom) 0 0 

2844 40 30 00 – – – Mesterséges radioaktív izotópok vegyületei (Eura
tom) 

0 0 

2844 40 80 00 – – – Más 0 0 

2844 50 00 00 – Atomreaktorok kimerült (besugárzott) fűtőelemei (töl
tetei) (Euratom) 

5 0 

2845 Izotópok a 2844 vtsz. alá tartozók kivételével; ilyen 
izotópok szerves vagy szervetlen vegyületei, vegyileg 
nem meghatározottak is 

2845 10 00 00 – Nehézvíz (deutérium-oxid) (Euratom) 5 3 

2845 90 – Más 

2845 90 10 00 – – Deutérium és vegyületei; dúsított deutérium tartalmú 
hidrogén és vegyületei, e termékeket tartalmazó keve
rékek és oldatok (Euratom) 

5 3 

2845 90 90 00 – – Más 5 0 

2846 Ritkaföldfémek, ittrium vagy szkandium szerves vagy 
szervetlen vegyületei, vagy e vegyületek keverékei 

2846 10 00 00 – Cériumvegyületek 5 0 

2846 90 00 00 – Más 5 0 

2847 00 00 00 Hidrogén-peroxid, karbamiddal szilárdítva is 5 0 

2848 00 00 00 Foszfidok, vegyileg nem meghatározottak is, a ferro
foszfor kivételével 

5 0 

2849 Karbidok, vegyileg nem meghatározottak is 

2849 10 00 00 – Kalciumkarbid 5,5 0 

2849 20 00 – Szilíciumkarbid

HU L 161/374 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2849 20 00 10 – – Zöld 1 0 

2849 20 00 90 – – más 5 0 

2849 90 – Más 

2849 90 10 00 – – Bórkarbid 5 0 

2849 90 30 00 – – Volframkarbid 5 0 

2849 90 50 00 – – Alumínium-, króm-, molibdén-, vanádium-, tantál- és 
titánkarbid 

5 0 

2849 90 90 00 – – Más 5 0 

2850 00 Hidridek, nitridek, azidok, szilicidek és boridok, vegyileg 
nem meghatározottak is, a 2849 vtsz. alá tartozó 
karbidok kivételével 

2850 00 20 00 – Hidridek, nitridek 5 0 

2850 00 50 00 – Azidok 5 0 

2850 00 70 00 – Szilicidek 5 0 

2850 00 90 00 – Boridok 5 0 

[2851] 

2852 00 00 00 Higany szerves vagy szervetlen vegyületei, az amalgámok 
kivételével 

0 0 

2853 00 Más szervetlen vegyületek (beleértve a desztillált vagy 
vezetőképes, és hasonló tisztaságú vizet is); cseppfolyós 
levegő (nemesgázzal is); sűrített levegő; amalgámok, a 
nemesfémek amalgámjai kivételével 

2853 00 10 00 – Desztillált és vezetőképes és hasonló tisztaságú víz 5 0 

2853 00 30 00 – Cseppfolyós levegő (nemesgázzal is); sűrített levegő 5 0 

2853 00 50 00 – Cianogén klorid 5 0 

2853 00 90 00 – Más 5 0 

29 ÁRUCSOPORT 29 - SZERVES VEGYI ANYAGOK 

I. SZÉNHIDROGÉNEK ÉS EZEK HALOGÉN-, SZULFO-, 
NITRO- VAGY NITROZOSZÁRMAZÉKAI 

2901 Aciklikus szénhidrogének
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2901 10 00 00 – Telített 0 0 

– Telítetlen 

2901 21 00 00 – – Etilén 0 0 

2901 22 00 00 – – Propilén (propén) 0 0 

2901 23 – – Butilén (butén) és izomerjei 

2901 23 10 00 – – – 1-butén és 2-butén 0 0 

2901 23 90 00 – – – Más 0 0 

2901 24 – – 1,3-butadién és izoprén 

2901 24 10 00 – – – 1,3-butadién 0 0 

2901 24 90 00 – – – Izoprén 0 0 

2901 29 00 00 – – Más 0 0 

2902 Ciklikus szénhidrogének 

– Ciklánok, ciklének és cikloterpének 

2902 11 00 00 – – Ciklohexán 0 0 

2902 19 – – Más 

2902 19 10 00 – – – Cikloterpének 0 0 

2902 19 80 00 – – – Más 0 0 

2902 20 00 00 – Benzol 0 0 

2902 30 00 00 – Toluol 0 0 

– Xilolok 

2902 41 00 00 – – Orto-xilol 0 0 

2902 42 00 00 – – Meta-xilol 0 0 

2902 43 00 00 – – Para-xilol 0 0 

2902 44 00 00 – – Xilolizomerek keveréke 0 0 

2902 50 00 00 – Sztirol 0 0 

2902 60 00 00 – Etil-benzol 0 0
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2902 70 00 00 – Kumol 0 0 

2902 90 – Más 

2902 90 10 00 – – Naftalin és antracén 0 0 

2902 90 30 00 – – Bifenil és terfenilek 0 0 

2902 90 90 00 – – Más 0 0 

2903 Szénhidrogének halogénszármazékai 

– Aciklikus szénhidrogének telített klórozott származékai 

2903 11 00 00 – – Klór-metán (metil-klorid) és klór-etán (etil-klorid) 0 0 

2903 12 00 00 – – Diklór-metán (metilén-klorid) 5,5 0 

2903 13 00 00 – – Kloroform (triklór-metán) 5,5 0 

2903 14 00 00 – – Tetraklór-metán (szén-tetraklorid) 5,5 0 

2903 15 00 00 – – Etilén-diklorid (1,2-diklór-etán) 5,5 0 

2903 19 – – Más 

2903 19 10 00 – – – 1,1,1-triklór-etán (metil-kloroform) 5,5 0 

2903 19 80 00 – – – Más 5,5 0 

– Aciklikus szénhidrogének telítetlen klórozott származé
kai 

2903 21 00 00 – – Vinil-klorid (klór-etilén) 5,5 0 

2903 22 00 00 – – Triklór-etilén 0 0 

2903 23 00 00 – – Tetraklór-etilén (perklór-etilén) 5,5 0 

2903 29 00 00 – – Más 5,5 0 

– Aciklikus szénhidrogének fluorozott, brómozott vagyés 
jódozott származékai 

2903 31 00 00 – – Etilén-dibromid (ISO) (1,2-dibróm-etán) 5,5 0 

2903 39 – – Más 

– – – Bromidok 

2903 39 11 00 – – – – Bróm-metán (metil-bromid) 5,5 0
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2903 39 15 00 – – – – Dibróm-metán 5,5 0 

2903 39 19 00 – – – – Más 5,5 0 

2903 39 90 00 – – – Fluoridok és jodidok 0 0 

– Aciklikus szénhidrogének két vagy több különböző 
halogént tartalmazó halogénszármazékai 

2903 41 00 00 – – Triklór-fluor-metán 5,5 0 

2903 42 00 00 – – Diklór-difluor-metán 0 0 

2903 43 00 00 – – Triklór-trifluor-etán 5,5 0 

2903 44 – – Diklór-tetrafluor-etánok és klór-pentafluor-etánok 

2903 44 10 00 – – – Diklór-tetrafluor-etán 5,5 0 

2903 44 90 00 – – – Klór-pentafluor-etán 5,5 0 

2903 45 – – Csak fluorral és klórral perhalogénezett más szárma
zékok 

2903 45 10 00 – – – Klór-trifluor-metán 5,5 0 

2903 45 15 00 – – – Pentaklór-fluor-etán 5,5 0 

2903 45 20 00 – – – Tetraklór-difluor-etán 5,5 0 

2903 45 25 00 – – – Heptaklór-fluor-propán 5,5 0 

2903 45 30 00 – – – Hexaklór-difluor-propán 5,5 0 

2903 45 35 00 – – – Pentaklór-trifluor-propán 5,5 0 

2903 45 40 00 – – – Tetraklór-tetrafluor-propán 5,5 0 

2903 45 45 00 – – – Triklór-pentafluor-propán 5,5 0 

2903 45 50 00 – – – Diklór-hexafluor-propán 5,5 0 

2903 45 55 00 – – – Klór-heptafluor-propán 5,5 0 

2903 45 90 00 – – – Más 5,5 0 

2903 46 – – Bróm-klór-difluor-metán, bróm-trifluor-metán és 
dibróm-tetrafluor-etán 

2903 46 10 00 – – – Bróm-klór-difluor-metán 5,5 0 

2903 46 20 00 – – – Bróm-trifluor-metán 5,5 0

HU L 161/378 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2903 46 90 00 – – – Dibróm-tetrafluor-etán 5,5 0 

2903 47 00 00 – – Más perhalogénezett származékok 5,5 0 

2903 49 – – Más 

– – – Csak fluorral és klórral halogénezett 

2903 49 10 00 – – – – Metánból, etánból vagy propánból 5,5 0 

2903 49 20 00 – – – – Más 5,5 0 

– – – Csak fluorral és brómmal halogénezett 

2903 49 30 00 – – – – Metánból, etánból vagy propánból 5,5 0 

2903 49 40 00 – – – – Más 5,5 0 

2903 49 80 00 – – – Más 5,5 0 

– Ciklán-, ciklén- vagy ciklo-terpén szénhidrogének 
halogén származékai 

2903 51 00 00 – – 1,2,3,4,5,6-hexaklór-ciklohexán (HCH (ISO)), bele
értve a lindánt (ISO, INN) 

5,5 0 

2903 52 00 00 – – Aldrin (ISO), chlordane (ISO) és heptachlor (ISO) 5,5 0 

2903 59 – – Más 

2903 59 10 00 – – – 1,2-dibróm- 4–-(1,2-dibróm- etil)-ciklohexán 5,5 0 

2903 59 30 00 – – – Tetrabróm-ciklooktán 5,5 0 

2903 59 80 00 – – – Más 5,5 0 

– Aromás szénhidrogének halogénszármazékai 

2903 61 00 00 – – Klór-benzol, orto-diklór-benzol és para-diklór-benzol 5,5 0 

2903 62 00 00 – – Hexaklór-benzol (ISO) és DDT (ISO) (klofenotan 
(INN) 1,1,1-triklór-2,2-bisz(para-klórfenil)-etán) 

2 0 

2903 69 – – Más 

2903 69 10 00 – – – 2,3,4,5,6-Pentabróm-etil-benzol 2 0 

2903 69 90 – – – Más 

2903 69 90 10 – – – – Benzil-klorid 0,1 0 

2903 69 90 90 – – – – más 2 0
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2904 Halogénezett vagy nem halogénezett szénhidrogének 
szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

2904 10 00 00 – Csak szulfocsoportot tartalmazó származékok ezek sói 
és etilészterei 

0 0 

2904 20 00 00 – Csak nitro- vagy nitrozocsoportot tartalmazó szárma
zékok 

0 0 

2904 90 – Más 

2904 90 20 00 – – Szulfohalogénezett származékok 0 0 

2904 90 40 00 – – Triklór-nitrometán (kloropikrin) 0 0 

2904 90 85 00 – – Más 0 0 

II. ALKOHOLOK ÉS EZEK HALOGÉN-, SZULFO-, 
NITRO- VAGY NITROZOSZÁRMAZÉKAI 

2905 Aciklikus alkoholok és ezek halogén-, szulfo-, nitro- 
vagy nitrozoszármazékai 

– Telített egyértékű alkoholok 

2905 11 00 00 – – Metanol (metil-alkohol) 5,5 0 

2905 12 00 – – Propanol (propil-alkohol) és izopropanol (izopropil- 
alkohol) 

2905 12 00 10 – – – Propanol (propil-alkohol) 0,1 0 

2905 12 00 20 – – – Izopropanol (izopropil-alkohol) 5,5 0 

2905 13 00 00 – – Butanol (normál butil-alkohol) 0 0 

2905 14 – – Más butanolok 

2905 14 10 00 – – – 2-metil-2-propanol (tercier-butil-alkohol) 5,5 0 

2905 14 90 00 – – – Más 5,5 0 

2905 16 – – Oktanol (oktil-alkohol) és izomerjei 

2905 16 10 00 – – – 2-etil-1-hexanol 0 0 

2905 16 20 00 – – – 2-oktanol 5,5 0 

2905 16 80 00 – – – Más 5,5 0 

2905 17 00 00 – – Dodekanol (lauril-alkohol), hexadekanol (cetil-alko
hol) és oktadekanol (sztearil-alkohol) 

5,5 0
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2905 19 00 00 – – Más 5,5 0 

– Telítetlen egyértékű alkoholok 

2905 22 – – Aciklikus terpén-alkoholok 

2905 22 10 00 – – – Geraniol, citronellol, linalol, rodinol és nerol 5,5 0 

2905 22 90 00 – – – Más 5,5 0 

2905 29 – – Más 

2905 29 10 00 – – – Allil-alkohol 5,5 0 

2905 29 90 00 – – – Más 5,5 0 

– Diolok 

2905 31 00 00 – – Etilénglikol (etándiol) 2 0 

2905 32 00 00 – – Propilénglikol (1,2 propándiol) 0 0 

2905 39 – – Más 

2905 39 10 00 – – – 2-metil-2,4-pentán-diol (hexilénglikol) 5,5 0 

2905 39 20 00 – – – Bután-1,3-diol 5,5 0 

2905 39 25 00 – – – Bután-1,4-diol 5,5 0 

2905 39 30 00 – – – 2,4,7,9-tetrametildek-5-in-4,7-diol 5,5 0 

2905 39 85 00 – – – x 5,5 0 

– Más többértékű alkoholok 

2905 41 00 00 – – 2-etil-2-(hidroximetil)propán-1,3-diol (trimetilolpro
pán) 

5,5 0 

2905 42 00 00 – – Pentaeritrit 5,5 0 

2905 43 00 00 – – Mannit 0 0 

2905 44 – – Szorbit (D-glucit) 

– – – Vizes oldatban 

2905 44 11 00 – – – – Legfeljebb 2 tömegszázalék D-mannit tartalmú, 
szorbit (D-glucit) tartalom alapján számítva 

5,5 3 

2905 44 19 00 – – – – Más 5,5 3 

– – – Más
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2905 44 91 00 – – – – Legfeljebb 2 tömegszázalék D-mannit tartalmú, 
szorbit (D-glucit) tartalom alapján számítva 

0 0 

2905 44 99 00 – – – – Más 5,5 3 

2905 45 00 00 – – Glicerin 5,5 0 

2905 49 – – Más 

2905 49 10 00 – – – Triolok, tetraolok 5,5 0 

2905 49 80 – – – Más 

2905 49 80 10 – – – – Xilit élelmiszerbe 5 0 

2905 49 80 90 – – – – Más 5,5 0 

– Aciklikus alkoholok halogén-, szulfo-, nitro- vagy 
nitrozoszármazékai 

2905 51 00 00 – – Etklórvinol (INN) 0 0 

2905 59 – – Más 

2905 59 10 00 – – – Monoalkoholok származékai 0 0 

– – – Polialkoholok származékai 

2905 59 91 00 – – – – 2,2-Bisz(bromometil) propandiol 0 0 

2905 59 99 00 – – – – Más 0 0 

2906 Ciklikus alkoholok és ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy 
nitrozoszármazékai 

– Ciklán-, ciklén- vagy cikloterpén alkoholok 

2906 11 00 00 – – Mentol 0 0 

2906 12 00 00 – – Ciklohexanol, metil-ciklohexanolok és dimetil-ciklo
hexanolok 

5,5 0 

2906 13 – – Szterinek és inozitolok 

2906 13 10 00 – – – Szterinek 5,5 0 

2906 13 90 00 – – – Inozitolok 5,5 0 

2906 19 00 00 – – Más 5,5 0 

– Aromás
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2906 21 00 00 – – Benzil-alkohol 5,5 0 

2906 29 00 00 – – Más 5,5 0 

III. FENOLOK, FENOL-ALKOHOLOK ÉS EZEK HALO
GÉN-, SZULFO-, NITRO- VAGY NITROZOSZÁR
MAZÉKAI 

2907 Fenolok; fenol-alkoholok 

– Monofenolok 

2907 11 00 00 – – Fenolok (hidroxi-benzol) és sóik 0 0 

2907 12 00 – – Krezolok és sóik 

2907 12 00 10 – – – n-krezol 1 0 

2907 12 00 90 – – – Más 5,5 0 

2907 13 00 00 – – Oktil-fenolok, nonil-fenolok és izomerjei; sóik 5,5 0 

2907 15 – – Naftolok és sóik 

2907 15 10 00 – – – 1-naftol 5,5 0 

2907 15 90 00 – – – Más 5,5 0 

2907 19 – – Más 

2907 19 10 00 – – Xilenolok és sóik 5,5 0 

2907 19 90 00 – – – Más 0 0 

– – Polifenolok; fenol-alkoholok 

2907 21 00 00 – – Rezorcin és sói 0 0 

2907 22 00 00 – – Hidrokinon (kinol) és sói 5,5 0 

2907 23 00 00 – – 4,4′-izopropilidén-difenol (biszfenol A, difenilol- 
propán) és sói 

5,5 0 

2907 29 00 00 – – Más 5,5 0 

2908 Fenolok vagy fenol-alkoholok halogén-, szulfo-, nitro- 
vagy nitrozoszármazékai 

– Csak halogént tartalmazó származékok és sóik
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2908 11 00 00 – – Pentaklór-fenol (ISO) 0 0 

2908 19 00 00 – – Más 0 0 

– Más 

2908 91 00 00 – – Dinoseb (ISO) és sói 5,5 0 

2908 99 – – Más 

2908 99 10 00 – – – Csak szulfocsoportokat tartalmazó származékok, 
sóik és észtereik 

5,5 0 

2908 99 90 00 – – – Más 5,5 0 

IV. ÉTEREK, ALKOHOL-PEROXIDOK, ÉTER-PEROXI
DOK, KETON-PEROXIDOK, EPOXIDOK HÁROM
TAGÚ GYŰRŰVEL, ACETÁTOK ÉS FÉLACETÁTOK 
ÉS EZEK HALOGÉN-, SZULFO-, NITRO- ÉS NITRO
ZOSZÁRMAZÉKAI 

2909 Éterek, éter-alkoholok, éter-fenolok, éter-alkohol-fenolok, 
alkohol-, éter- és keton-peroxidok, (vegyileg nem 
meghatározottak is), valamint ezek halogén-, szulfo-, 
nitro- vagy nitrozoszármazékai 

– Aciklikus éterek és ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy 
nitrozoszármazékai 

2909 11 00 00 – – Dietil-éter 5,5 0 

2909 19 00 – – Más 

2909 19 00 10 – – – Diallil-éter 1 0 

2909 19 00 20 – – – Metil-tercier-butiléter 0 0 

2909 19 00 90 – – – Más 5,5 0 

2909 20 00 00 – Ciklán, ciklén vagy cikloterpén éterek és ezek halogén-, 
szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

5,5 0 

2909 30 – Aromás éterek és ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy 
nitrozoszármazékai 

2909 30 10 00 – – Difenil-éter 5,5 0 

– – Brómozott származékok 

2909 30 31 00 – – – Pentabróm-difenil-éter; 1,2,4,5-tetrabróm-3,6- 
bisz(pentabróm-fenoxi)benzol 

5,5 0
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2909 30 35 00 – – – 1,2-bisz (2,4,6-tribromofenoxi)-etán, akrilnitril-buta
dién-sztirol (ABS) gyártásához 

5,5 0 

2909 30 38 00 – – – Más 5,5 0 

2909 30 90 00 – – Más 0 0 

– Éter-alkoholok és ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy 
nitrozoszármazékai 

2909 41 00 00 – – 2,2′-oxidietanol (dietilénglikol, digol) 5,5 0 

2909 43 00 00 – – Etilénglikol vagy dietilénglikol monobutil étere 5,5 0 

2909 44 00 – – Etilénglikol vagy dietilénglikol más monoalkil étere 

2909 44 00 20 – – – Ethyl cellosolve (2-Ethoxyethanol) 1 0 

2909 44 00 90 – – – Más 5,5 0 

2909 49 – – Más 

– – – Aciklikus 

2909 49 11 00 – – – – 2-(2-kloroetoxi)etanol 0 0 

2909 49 18 00 – – – – Más 0 0 

2909 49 90 00 – – – Ciklikus 5,5 0 

2909 50 – Éter-fenolok, éter-alkohol-fenolok és ezek halogén-, 
szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

2909 50 10 00 – – Guajakol és kálium-guajakol-szulfonát 5,5 0 

2909 50 90 – – Más 

2909 50 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

2909 50 90 90 – – – Más 5,5 0 

2909 60 00 00 – Alkohol-, éter- és keton-peroxidok és ezek halogén-, 
szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

5,5 0 

2910 Epoxidok, epoxi-alkoholok, epoxi-fenolok és epoxi- 
éterek háromtagú gyűrűvel és ezek halogén-, szulfo-, 
nitro- vagy nitrozoszármazékai 

2910 10 00 00 – Etilén-oxid (oxirán) 0 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/385



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2910 20 00 00 – Propilén-oxid (metiloxirán) 0 0 

2910 30 00 00 – 1-klór-2,3-epoxi-propán (epiklórhidrin) 5,5 0 

2910 40 00 00 – Dieldrin (ISO, INN) 5,5 0 

2910 90 00 00 – Más 5,5 0 

2911 00 00 00 Acetálok és félacetálok, más oxigén-funkcióval vagy 
anélkül és ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy nitrozo
származékai 

5,5 0 

V. ALDEHID-FUNKCIÓS VEGYÜLETEK 

2912 Aldehidek más oxigén-funkciós csoporttal vagy anélkül 
is; aldehidek ciklikus polimerjei; paraformaldehid 

– Aciklikus aldehidek más oxigén-funkciós csoport 
nélkül 

2912 11 00 00 – – Metanal (formaldehid) 5,5 0 

2912 12 00 00 – – Etanal (acetaldehid) 2 0 

2912 19 – – Más 

2912 19 10 00 – – – Butanal (butiraldehid, vajsavaldehid, izomer) 5,5 0 

2912 19 90 00 – – – Más 0 0 

– Ciklikus aldehidek más oxigén-funkciós csoport nélkül 

2912 21 00 00 – – Benzaldehid 5,5 0 

2912 29 00 00 – – Más 5,5 0 

2912 30 00 00 – Aldehid-alkoholok 5,5 0 

– Aldehid-éterek, aldehid-fenolok és aldehidek egyéb 
oxigén-funkciós csoporttal 

2912 41 00 00 – – Vanillin (4-hidroxi-3-metoxi-benzaldehid) 0 0 

2912 42 00 00 – – Etil-vanillin (3-etoxi-4-hidroxi-benzaldehid) 5,5 0 

2912 49 00 00 – – Más 5,5 0 

2912 50 00 00 – Aldehidek ciklikus polimerjei 5,5 0 

2912 60 00 00 – Paraformaldehid 5,5 0 

2913 00 00 00 A 2912 vtsz. alá tartozó termékek halogén-, szulfo-, 
nitro- vagy nitrozoszármazékai 

5,5 0
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VI. KETONFUNKCIÓS ÉS KINONFUNKCIÓS VEGYÜLE
TEK 

2914 Ketonok és kinonok más oxigénfunkciós csoporttal és 
anélkül is, valamint ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy 
nitrozoszármazékai 

– Aciklikus ketonok más oxigén-funkciós csoport nélkül 

2914 11 00 00 – – Aceton 0 0 

2914 12 00 00 – – Butanon (metil-etil-keton) 1 0 

2914 13 00 00 – – 4-metil-2-pentanon (metil-izobutil-keton) 5,5 0 

2914 19 – – Más 

2914 19 10 00 – – – 5-metilhexan-2-on 5,5 0 

2914 19 90 00 – – – Más 5,5 0 

– Ciklán-, ciklén- vagy cikloterpén ketonok más oxigén
funkciós csoport nélkül 

2914 21 00 00 – – Kámfor 0 0 

2914 22 00 00 – – Ciklohexanon és metil-ciklohexanonok 0 0 

2914 23 00 00 – – Jononok és metil-jononok 5,5 0 

2914 29 00 – – Más 

2914 29 00 10 – – – Izoforon; (3,5,5-Trimetil-2-ciklohexén-1-on) 0,1 0 

2914 29 00 90 – – – Más 5,5 0 

– Aromás ketonok más oxigénfunkciós csoport nélkül 

2914 31 00 00 – – Fenil-aceton (fenil-2-propanon) 5,5 0 

2914 39 00 – – Más 

2914 39 00 10 – – – Acetofenon 0,1 0 

2914 39 00 90 – – – Más 5,5 0 

2914 40 – Keton-alkoholok és keton-aldehidek 

2914 40 10 00 – – 4-hidroxi-4-metil-2-pentanon (diaceton-alkohol) 5,5 0 

2914 40 90 00 – – Más 5,5 0
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2914 50 00 00 – Keton-fenolok és ketonok más oxigénfunkciós csoport
tal 

2 0 

– Kinonok 

2914 61 00 00 – – Antrakinon 5,5 0 

2914 69 – – Más 

2914 69 10 00 – – – 1,4-naftokinon 0 0 

2914 69 90 00 – – – Más 0 0 

2914 70 00 00 – Halogén-, szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékok 5,5 0 

VII. KARBONSAVAK ÉS EZEK ANHIDRIDJEI, HALO
GENIDJEI, PEROXIDJAI ÉS PEROXISAVAI, VALA
MINT EZEK HALOGÉN-, SZULFO-, NITRO- 
VAGY NITROZOSZÁRMAZÉKAI 

2915 Telített, aciklikus, egybázisú karbonsavak és ezek anhid
ridjei, halogenidjei, peroxidjai és peroxisavai; ezek halo
gén-, szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

– Hangyasav, sói és észterei 

2915 11 00 00 – – Hangyasav 0 0 

2915 12 00 00 – – Hangyasav sói 5,5 0 

2915 13 00 00 – – Hangyasav észterei 5,5 0 

– Ecetsav és sói; ecetsavanhidrid 

2915 21 00 00 – – Ecetsav 5,5 0 

2915 24 00 00 – – Ecetsavanhidrid 2 0 

2915 29 00 00 – – Más 5,5 0 

– Ecetsav észterei 

2915 31 00 00 – – Etil-acetát 0 0 

2915 32 00 00 – – Vinil-acetát 5,5 0 

2915 33 00 00 – – Butil-acetát 0 0 

2915 36 00 00 – – Dinoseb (ISO)-acetát 5,5 0 

2915 39 – – Más 

2915 39 10 00 – – – Propil-acetát és izopropil-acetát 5,5 0
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2915 39 30 00 – – – Metil-acetát, pentil-acetát (amil-acetát), izopentil- 
acetát (izoamil-acetát), és glicerin-acetát 

5,5 0 

2915 39 50 00 – – – Para-tolil-acetát, fenil-propil-acetát, benzil-acetát, 
rodinil-acetát, szantalil-acetát és a fenil-1,2-etan
diol-acetátok 

5,5 0 

2915 39 80 00 – – – Más 5,5 0 

2915 40 00 00 – Mono-, di- vagy triklór-ecetsav, ezek sói és észterei 0 0 

2915 50 00 00 – Propionsav, sói és észterei 5,5 0 

2915 60 – Vajsavak, pentánsavak, ezek sói és észterei 

– – Vajsavak és ezek sói és észterei 

2915 60 11 00 – – – 1-izopropil-2,2-dimetil trimetilén diizobutirát 5,5 0 

2915 60 19 00 – – – Más 5,5 0 

2915 60 90 00 – – Pentánsavak és ezek sói és észterei 0 0 

2915 70 – Palmitinsav, sztearinsav, ezek sói és észterei 

2915 70 15 00 – – Palmitinsav 5,5 0 

2915 70 20 00 – – Palmitinsav sói és észterei 5,5 0 

2915 70 25 00 – – Sztearinsav 1 0 

2915 70 30 00 – – Sztearinsav sói 5,5 0 

2915 70 80 00 – – Sztearinsav észterei 5,5 0 

2915 90 – – Más 

2915 90 10 00 – – Laurinsav 5,5 0 

2915 90 20 00 – – Klórhangyasavészter 5,5 0 

2915 90 80 – – Más 

2915 90 80 10 – – – ón(II)-oktoát (ón(II)-(2-etil-hexanoát)) (ón-oktoát) 2 0 

2915 90 80 90 – – – Más 5,5 0 

2916 Telítetlen, aciklikus, egybázisú karbonsavak, ciklikus, 
egybázisú karbonsavak; ezek anhidridjei, halogenidjei, 
peroxidjai és peroxisavai; ezek halogén-, szulfo-, nitro- 
vagy nitrozoszármazékai
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– Telítetlen, aciklikus, egybázisú karbonsavak, ezek 
anhidridjei, halogenidjei, peroxidjai, peroxisavai, vala
mint ezek származékai 

2916 11 00 00 – – Akrilsav és sói 0 0 

2916 12 – – Akrilsav észterei 

2916 12 10 00 – – – Metil-akrilát 0 0 

2916 12 20 00 – – – Etil-akrilát 0 0 

2916 12 90 00 – – – Más 0 0 

2916 13 00 00 – – Metakrilsav és sói 0 0 

2916 14 – – Metakrilsav észterei 

2916 14 10 00 – – – Metil-metakrilát 0 0 

2916 14 90 00 – – – Más 0 0 

2916 15 00 00 – – Olajsav, linolsav vagy linolénsav, ezek sói és észterei 1 0 

2916 19 – – Más 

2916 19 10 00 – – – Undecilsavak és ezek sói és észterei 6,5 0 

2916 19 30 00 – – – 2,4-hexadién sav (szorbinsav) 2 0 

2916 19 40 00 – – – Krotonsav 6,5 0 

2916 19 70 00 – – – Más 6,5 0 

2916 20 00 00 – Ciklán-, ciklén- vagy cikloterpén monokarbonsavak, 
ezek anhidridjei, halogenidjei, peroxidjai, peroxisavai 
és ezek származékai 

6,5 0 

– Aromás monokarbonsavak, ezek anhidridjei, haloge
nidjei, peroxidjai, peroxisavai és ezek származékai 

2916 31 00 00 – – Benzoesav, sói és észterei 0 0 

2916 32 – – Benzoil-peroxid és benzoil-klorid 

2916 32 10 00 – – – Benzoil-peroxid 1 0 

2916 32 90 00 – – – Benzoil-klorid 6,5 0 

2916 34 00 00 – – Fenil-ecetsav és sói 2 0 

2916 35 00 00 – – Fenil-ecetsav észterei 6,5 0
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2916 36 00 00 – – Binapakril (ISO) 6,5 0 

2916 39 00 – – Más 

2916 39 00 10 – – – Ibuprofén (INN) 2 0 

2916 39 00 90 – – – Más 6,5 0 

2917 Polikarbonsavak, ezek anhidridjei, halogenidjei, peroxid
jai, és peroxisavai; ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy 
nitrozoszármazékai 

– Aciklikus polikarbonsavak, ezek anhidridjei, halogenid
jei, peroxidjai, peroxisavai és ezek származékai 

2917 11 00 00 – – Oxálsav, sói és észterei 6,5 3 

2917 12 – – Adipinsav, sói és észterei 

2917 12 10 00 – – – Adipinsav és sói 6,5 3 

2917 12 90 00 – – – Adipinsav észterei 6,5 0 

2917 13 – – Azelainsav, szebacinsav, ezek sói és észterei 

2917 13 10 00 – – – Szebacinsav 6,5 0 

2917 13 90 00 – – – Más 6,5 0 

2917 14 00 00 – – Maleinsavanhidrid 6,5 0 

2917 19 – – Más 

2917 19 10 00 – – – Malonsav, sói és észterei 6,5 0 

2917 19 90 00 – – – Más 0 0 

2917 20 00 00 – Ciklán-, ciklén-, vagy cikloterpén polikarbonsavak, ezek 
anhidridjei, halogenidjei, peroxidjai, peroxisavai és ezek 
származékai 

6,5 0 

– Aromás polikarbonsavak, ezek anhidridjei, halogenid
jei, peroxidjai, peroxisavai és ezek származékai 

2917 32 00 00 – – Dioktil-ortoftalátok 0 0 

2917 33 00 00 – – Dinonil- vagy didecil-ortoftalátok 0 0 

2917 34 – – Ortoftálsav más észterei 

2917 34 10 00 – – – Dibutil-ortoftalátok 0 0
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2917 34 90 00 – – – Más 0 0 

2917 35 00 – – Ftálsavanhidrid 

2917 35 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 

2917 35 00 90 – – – Más 6,5 3 

2917 36 00 00 – – Tereftálsav és sói 6,5 3 

2917 37 00 00 – – Dimetil-tereftalát 6,5 0 

2917 39 – – Más 

– – – Brómozott származékok 

2917 39 11 00 – – – – Tetrabróm-ftálsav észtere vagy anhidridje 6,5 0 

2917 39 19 00 – – – – Más 6,5 0 

– – – Más 

2917 39 30 00 – – – – Benzol-1,2,4-trikarboxilsav 6,5 0 

2917 39 40 00 – – – – Izoftálil-diklorid legfeljebb 0,8 tömegszázalék teref
tálil-diklorid tartalommal 

6,5 0 

2917 39 50 00 – – – – Naftalin-1,4,5,8-tetrakarboxilsav 6,5 0 

2917 39 60 00 – – – – Tetrakloro-ftálanhidrid 6,5 0 

2917 39 70 00 – – – – Nátrium 3,5-bisz(metoxikarbonil)benzolszulfonát 6,5 0 

2917 39 80 00 – – – – Más 6,5 0 

2918 Karbonsavak további oxigénfunkciós csoporttal és ezek 
anhidridjei, halogenidjei, peroxidjai és peroxisavai; ezek 
halogén-, szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

– Alkoholfunkciós karbonsavak, más oxigénfunkciós 
csoport nélkül, ezek anhidridjei, halogenidjei, peroxid
jai, peroxisavai és ezek származékai 

2918 11 00 00 – – Tejsav, sói és észterei 6,5 0 

2918 12 00 00 – – Borkősav 6,5 0 

2918 13 00 00 – – Borkősav sói és észterei 6,5 0 

2918 14 00 00 – – Citromsav 6,5 3 

2918 15 00 – – Citromsav sói és észterei
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2918 15 00 10 – – – Nátrium-citrát 2 3 

2918 15 00 90 – – – Más 6,5 3 

2918 16 00 00 – – Glukonsav, sói és észterei 0 0 

2918 18 00 00 – – Klórbenzilát (ISO) 6,5 3 

2918 19 – – Más 

2918 19 30 00 – – – Kólsav, 3-alfa, 12-alfa-dihidroxi-5-béta-24-kolánsav 
(dezoxikólsav), ezek sói és észterei 

0 0 

2918 19 40 00 – – – 2,2bisz(hidroximetil)propionsav 0 0 

2918 19 85 – – – Más 

2918 19 85 10 – – – – Brómpropilát (izopropil 4,4′ – dibrómbenzilát) 0,1 0 

2918 19 85 20 – – – – 12-Hidroxisztearinsav 2 0 

2918 19 85 90 – – – – Más 6,5 0 

– Fenolfunkciós karbonsavak, más oxigénfunkciós 
csoport nélkül, ezek anhidridjei, halogenidjei, peroxid
jai, peroxisavai és ezek származékai 

2918 21 00 00 – – Szalicilsav és sói 2 0 

2918 22 00 00 – – O-acetil-szalicilsav, sói és észterei 0 0 

2918 23 – – Szalicilsav más észterei és sói 

2918 23 10 00 – – – Metil-szalicilát és fenil-szalicilát (szalol) 6,5 0 

2918 23 90 00 – – – Más 6,5 0 

2918 29 – – Más 

2918 29 10 00 – – – Szulfo-szalicilsav, hidroxi-naftoesav sói és észterei 0 0 

2918 29 30 – – – 4-hidroxi-benzoesav, sói és észterei 

2918 29 30 10 – – – – Metil-4-hidroxibenzoát metil-észtere (metil-para
hidroxibenzoát) 

0 0 

2918 29 30 90 – – – – Más 6,5 0 

2918 29 80 – – – Más 

2918 29 80 10 – – – – Bizmut-szubgallát 0 0
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2918 29 80 90 – – – – Más 6,5 0 

2918 30 00 00 – Aldehid vagy keton-funkciós karbonsavak, más oxigén- 
funkciós csoport nélkül, ezek anhidridjei, halogenidjei, 
peroxidjai, peroxisavai és ezek származékai 

6,5 0 

– Más 

2918 91 00 00 – – 2,4,5-T (ISO) (2,4,5-triklór-fenoxiecetsav), sói és 
észterei 

6,5 0 

2918 99 – – Más 

2918 99 10 00 – – – 2,6-dimetoxi benzoesav 6,5 0 

2918 99 20 00 – – – Dicamba (ISO) 0 0 

2918 99 30 00 – – – Nátrium-fenoxiacetát 6,5 0 

2918 99 90 – – – Más 

2918 99 90 10 – – – – Naproxén (INN) 0 0 

2918 99 90 20 – – – – dikamba aminosói (2-metoxi-3,6-diklór-brómben
zoesav aminosói) 

0,1 0 

2918 99 90 30 – – – – Gemfibrozil (INN) 0 0 

2918 99 90 40 – – – – 2,4-diklór-fenoxiecetsav 0 0 

2918 99 90 90 – – – – Más 6,5 0 

VIII. NEMFÉMEK SZERVETLEN SAVAINAK ÉSZTEREI 
ÉS SÓIK ÉS EZEK HALOGÉN-, SZULFO-, NITRO- 
VAGY NITROZOSZÁRMAZÉKAI 

2919 Foszforsavészterek és sóik, beleértve alakto-foszfátokat; 
ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

2919 10 00 00 – Trisz(2,3-dibrómpropil) foszfát 6,5 0 

2919 90 – Más 

2919 90 10 00 – – Tributil-, trifenil-, tritolil-, trixilil-, trisz(2-klóretil)- 
foszfát 

6,5 0 

2919 90 90 – – Más 

2919 90 90 10 – – – Trisz(2-klór-izopropil)-foszfát 2 0 

2919 90 90 90 – – – Más 6,5 0
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2920 Nemfémek más szervetlen savainak észterei (a hidrogén- 
halidok haloidsavak észterei kivételével) és ezek sói; vala
mint ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy nitrozoszárma
zékai 

– Tiofoszfor-észterek (tiofoszfátok) és sóik; halogénzett, 
szulfonált, nitrált vagy nitrozált származékai 

2920 11 00 00 – – Paration (ISO) és paration-metil (ISO) (metil-paration) 6,5 0 

2920 19 00 00 – – Más 6,5 0 

2920 90 – Más 

2920 90 10 00 – – Kénsav- és szénsavészterek, és sóik, és ezek halogén-, 
szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

6,5 0 

2920 90 20 00 – – Dimetil-foszfonát (dimetil-foszfit) 6,5 0 

2920 90 30 00 – – Trimetil-foszfit (trimetoxi-foszfin) 6,5 0 

2920 90 40 00 – – Trietil-foszfit 6,5 0 

2920 90 50 00 – – Dietil-foszfonát (dietil-hidrogénfoszfit, dietil-foszfit) 6,5 0 

2920 90 85 00 – – Más 6,5 0 

IX. NITROGÉN-FUNKCIÓS VEGYÜLETEK 

2921 Aminfunkciós vegyületek 

– Aciklikus monoaminok és származékaik, valamint ezek 
sói 

2921 11 – – Metil-amin, di- vagy trimetil-amin és ezek sói 

2921 11 10 00 – – – Metil-amin, di- vagy trimetil-amin 0 0 

2921 11 90 00 – – – Sók 0 0 

2921 19 – – Más 

2921 19 10 00 – – – Trietil-amin és sói 6,5 3 

2921 19 30 00 – – – Izopropil-amin és sói 0 0 

2921 19 40 00 – – – 1,1,3,3–tetrametil-butilamin 0 0 

2921 19 50 00 – – – Dietil-amin és sói 0 0 

2921 19 80 – – – Más
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2921 19 80 10 – – – – Taurin (INN) 0 0 

2921 19 80 90 – – – – Más 6,5 3 

– Aciklikus poliaminok és származékaik; ezek sói 

2921 21 00 00 – – Etilén-diamin és sói 0 0 

2921 22 00 00 – – Hexametilén-diamin és sói 2 3 

2921 29 00 00 – – Más 0 0 

2921 30 – Ciklán-, ciklén- vagy cikloterpén mono- vagy polia
minok és ezek származékai; valamint ezek sói 

2921 30 10 00 – – Ciklohexil-amin és ciklohexil-dimetil-amin és sóik 1 0 

2921 30 91 00 – – 1,3-diamino-ciklohexán 6,5 0 

2921 30 99 00 – – Más 6,5 3 

– Aromás monoaminok és származékaik, valamint ezek 
sói 

2921 41 00 00 – – Anilin és sói 2 3 

2921 42 – – Anilinszármazékok és sóik 

2921 42 10 00 – – – Halogén-, szulfo-, nitro- és nitrozo származékok és 
sóik 

6,5 3 

2921 42 90 00 – – – Más 0 0 

2921 43 00 00 – – Toluidinek és származékaik; ezek sói 6,5 3 

2921 44 00 00 – – Difenil-amin és származékai; ezek sói 2 3 

2921 45 00 00 – – 1-naftil-amin (alfanaftil-amin), 2-naftil-amin (bétanaf
til-amin) és ezek származékai; ezek sói 

6,5 3 

2921 46 00 00 – – Amfetamin (INN), benzfetamin (INN), dexamfetamin 
(INN), etilamfetamin (INN), fenkamfamin (INN), lefe
tamin (INN), levamfetamin (INN), mefenorex (INN), és 
fentermin (INN); ezek sói 

0 0 

2921 49 – – Más 

2921 49 10 00 – – – Xilidinek és származékaik, sóik 0 0 

2921 49 80 00 – – – Más 0 0

HU L 161/396 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

– Aromás poliaminok és származékaik; ezek sói 

2921 51 – – Orto-, meta-, parafenilén-diamin, diamino-toluol és 
ezek származékai; ezek sói 

– – – o-, m-, és p-feniléndiamin, diamino-toluolok és 
halogénezett, szulfonált, nitrált és nitozo- származé
kaik; ezek sói 

2921 51 11 00 – – – – m-feniléndiamin, legalább 99 tömegszázalékos 
tisztaságú, és amely legfeljebb 

— 1 tömegszázalék vizet, legfeljebb 

— 200 mg/kg o-feniléndiamint és legfeljebb 

— 450 mg/kg p-feniléndiamint tartalmaz 

0 0 

2921 51 19 00 – – – – Más 6,5 3 

2921 51 90 – – – Más 

2921 51 90 10 – – – aminofenilparaminsav 0 0 

2921 51 90 90 – – – – Más 6,5 3 

2921 59 – – Más 

2921 59 10 00 – – – m-fenilénbisz(metilamin) 6,5 0 

2921 59 20 00 – – – 2,2′-dikloro-4,4′-metilén-dianilin 6,5 0 

2921 59 30 00 – – – 4,4′-bi-o-toluidin 6,5 0 

2921 59 40 00 – – – 1,8-naftilén-diamin 6,5 0 

2921 59 90 00 – – – Más 6,5 3 

2922 Aminovegyületek oxigén-funkciós csoporttal 

– Aminoalkoholok, kivéve amelyek egynél több fajta 
oxigén-funkciós csoportot tartalmaznak, ezek éterei és 
észterei; ezek sói 

2922 11 00 00 – – Monoetanol-amin és sói 0 0 

2922 12 00 00 – – Dietanol-amin és sói 2 3 

2922 13 – – Trietanol-amin és sói 

2922 13 10 00 – – – Trietanol-amin 6,5 3 

2922 13 90 00 – – – Trietanol-amin sói 6,5 3
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2922 14 00 00 – – Dextropropoxifen (INN) és sói 0 0 

2922 19 – – Más 

2922 19 10 00 – – – n-etil-dietanolmin 0 0 

2922 19 20 00 – – – 2,2′-metil-iminodietanol (n-metil-dietanol-amin) 0 0 

2922 19 80 00 – – – Más 0 0 

– Aminonaftolok és más aminofenolok, kivéve amelyek 
egynél több fajta oxigén-funkciós csoportot tartalmaz
nak; ezek éterei és észterei; ezek sói 

2922 21 00 00 – – Amino-hidroxi-naftalin-szulfonsavak és ezek sói 0 0 

2922 29 00 – – Más 

2922 29 00 10 – – – Anizidin, dianizidin, fenetidin és sóik 6,5 3 

2922 29 00 90 – – – Más 0 0 

– Aminoaldehidek, aminoketonok és aminokinonok, 
kivéve amelyek egynél több fajta oxigén-funkciós 
csoportot tartalmaznak; ezek sói 

2922 31 00 00 – – Amfepramon (INN), metadon (INN) és normetadon 
(INN); ezek sói 

6,5 0 

2922 39 00 00 – – Más 6,5 3 

– Aminosavak és észtereik, kivéve amelyek egynél több 
fajta oxigén-funkciós csoportot tartalmaznak; ezek sói 

2922 41 00 00 – – Lizin és észterei; ezek sói 6,5 3 

2922 42 00 00 – – Glutaminsav és sói 6,5 3 

2922 43 00 00 – – Antranilsav és sói 6,5 3 

2922 44 00 00 – – Tilidin (INN) és sói 0 0 

2922 49 – – Más 

2922 49 10 00 – – – Glicin 0 0 

2922 49 20 00 – – – ß–Alanin 0 0 

2922 49 95 00 – – – Más 0 0 

2922 50 00 – Aminoalkoholfenolok, aminosavfenolok és más amino
vegyületek oxigén-funkciós csoporttal 

2922 50 00 10 – – Fenilefrin (INN), 5-amino szalicilsav 0 0
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2922 50 00 20 – – Tramadol (INN) 0 0 

2922 50 00 90 – – Más 6,5 3 

2923 Negyedrendű ammóniumsók és hidroxidok; lecitinek és 
más foszforamino-lipidek, vegyileg nem meghatá
rozottak is 

2923 10 00 – Kolin és sói 

2923 10 00 10 – – Kolin-klorid 0 0 

2923 10 00 90 – – Más 6,5 0 

2923 20 00 00 – Lecitinek és más foszforamino-lipidek 0 0 

2923 90 00 00 – Más 6,5 0 

2924 Karboxiamid-funkciós vegyületek; a karbonsavak amid- 
funkciós vegyületei 

– Aciklikus amidok (aciklikus karbamátok is) és szárma
zékaik; ezek sói 

2924 11 00 00 – – Meprobamát (INN) 0 0 

2924 12 00 00 – – Fluoracetamid (ISO), monocrotophos (ISO) és foszfa
midon (ISO) 

0 0 

2924 19 00 00 – – Más 0 0 

– Ciklikus amidok (ciklikus karbamátok is) és származé
kaik; ezek sói 

2924 21 – – Ureinek és származékaik; ezek sói 

2924 21 10 00 – – – Izoproturon (ISO) 0 0 

2924 21 90 00 – – – Más 0 0 

2924 23 00 00 – – 2–Acetamidobenzoesav (N–Acetil-antranilsav) és sói 0 0 

2924 24 00 00 – – Etinamat (INN) 0 0 

2924 29 – – Más 

2924 29 10 00 – – – Lidokain (INN) 0 0 

2924 29 30 00 – – – Paracetamol (INN) 0 0
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2924 29 95 – – – Más 

2924 29 95 10 – – – – Metolaklór 0,1 0 

2924 29 95 90 – – – – Más 0 0 

2925 Karboxi-imid-funkciós vegyületek (szaharin és sói is) és 
iminfunkciós vegyületek 

– Imidek és származékaik; ezek sói 

2925 11 00 00 – – Szaharin és sói 0 0 

2925 12 00 00 – – Glutetimid (INN) 6,5 0 

2925 19 – – Más 

2925 19 10 00 – – – 3,3′,4,4′,5,5′,6,6′-oktabróm-N,N′-etilén-diftálimid 6,5 0 

2925 19 30 00 – – – N,N′-etilén bisz(4,5-dibróm hexahidro-3,6-metanof
tálimid) 

6,5 0 

2925 19 95 00 – – – Más 6,5 0 

– Iminek és származékaik; ezek sói 

2925 21 00 00 – – Klórdimeform (ISO) 6,5 0 

2925 29 00 00 – – Más 6,5 0 

2926 Nitril-funkciós vegyületek 

2926 10 00 00 – Akrilnitril 0 0 

2926 20 00 00 – 1-ciánguanidin (dicián-diamid) 6,5 0 

2926 30 00 00 – Fenproporex (INN) és sói; metadon (INN) intermedier 
(4-ciano-2-dimetilamino-4,4-difenilbután) 

0 0 

2926 90 – Más 

2926 90 20 00 – – Izoftálnitril 0 0 

2926 90 95 00 – – Más 0 0 

2927 00 00 00 Diazo-, azo- vagy azoxivegyületek 0 0 

2928 00 Hidrazin vagy hidroxilamin szerves származékai 

2928 00 10 00 – N,N-bisz(2-metoxietil)hidroxilamin 6,5 0
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2928 00 90 – Más 

2928 00 90 10 – – Fenilhidrazin 0,1 0 

2928 00 90 90 – – Más 6,5 0 

2929 Más nitrogénfunkciós vegyületek 

2929 10 – Izocianátok 

2929 10 10 00 – – Metilfenilén diizocianátok (toluol-diizocianátok) 1 0 

2929 10 90 00 – – Más 0 0 

2929 90 00 00 – Más 6,5 0 

X. SZERVES-SZERVETLEN ÉS HETEROCIKLIKUS 
VEGYÜLETEK, NUKLEINSAVAK ÉS SÓIK ÉS SZUL
FONAMIDOK 

2930 Szerves kénvegyületek 

2930 20 00 – Tiokarbamátok és ditiokarbamátok 

2930 20 00 10 – – Etil-propil-tiokarbamát (S-etil-N,N-di-n-propil-tiokar
bamát) 

0,1 0 

2930 20 00 90 – – Más 6,5 0 

2930 30 00 00 – Mono-, di- vagy tetraszulfid-tiuram 0 0 

2930 40 – Metionin 

2930 40 10 00 – – Metionin (INN) 0 0 

2930 40 90 00 – – Más 0 0 

2930 50 00 00 – Kaptafol (ISO) és methamidophos (ISO) 0 0 

2930 90 – Más 

2930 90 13 00 – – Cisztein és cisztin 0 0 

2930 90 16 00 – – Cisztein vagy cisztin származékai 0 0 

2930 90 20 00 – – Tiodiglikol (INN) (2,2′-tiodietanol) 0 0 

2930 90 30 00 – – DL-2-hidroxi-4-(metilthio) vajsav 0 0 

2930 90 40 00 – – 2,2′-tiodietil-bisz[3-(3,5-di-tercbutil-4-hidroxife
nil)propionat] 

0 0
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2930 90 50 00 – – 4-metil-2,6-bisz(metiltio)-m-feniléndiamin és 2-metil- 
4,6-bisz(metiltio)-m-feniléndiamin izomerek keveréke 

0 0 

2930 90 85 – – Más 

2930 90 85 10 – – – Diszulfirám, liposav 6,5 0 

2930 90 85 90 – – – Más 0 0 

2931 00 Más szerves-szervetlen vegyületek 

2931 00 10 00 – Dimetil-metilfoszfonát 0 0 

2931 00 20 00 – Metilfoszfonil-difluorid 0 0 

2931 00 30 00 – Metilfoszfonil-diklorid 0 0 

2931 00 95 – Más 

2931 00 95 10 – – Dibutil-ón-dilaurát 0 0 

2931 00 95 30 – – Trietil-alumínium 5 3 

2931 00 95 40 – – Glifozát 0 0 

2931 00 95 90 – – Más 6,5 0 

2932 Csak oxigén-heteroatomos heterociklikus vegyületek 

– Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált) furán
gyűrűt (hidrogénezve is) tartalmazó vegyületek 

2932 11 00 00 – – Tetrahidrofurán 6,5 0 

2932 12 00 00 – – 2-furaldehid (furfuraldehid) 6,5 3 

2932 13 00 00 – – Furfuril-alkohol és tetrahidro-furfuril-alkohol 6,5 3 

2932 19 00 00 – – Más 0 0 

– Laktonok 

2932 21 00 00 – – Kumarin, metil-kumarinok és etil-kumarinok 0 0 

2932 29 – – Más laktonok 

2932 29 10 00 – – – Fenolftalein 0 0 

2932 29 20 00 – – – 1-hidroxi-4-[1-(4-hidroxi-3-metoxikarbonil-1-naftil)- 
3-oxo-1H,3H-benzo[de]izokrom-1-il]-6-oktadeci
loxi-2-nafténsav 

0 0
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2932 29 30 00 – – – 3′-kloro-6′-ciklohexilamino-spiro[izobenzofuran- 
1(3H), 9′-xanten]-3-on 

0 0 

2932 29 40 00 – – – 6′-(N-etil-p-toluidino)-2′-metilspiro[izobenzofuran- 
1(3H), 9′-xanten]-3-on 

0 0 

2932 29 50 00 – – – Metil-6-dokosziloxi-1-hidroxi-4-[1-(4-hidroxi-3- 
metil-1-fenantril)-3-oxo-1H,3H-nafto[1,8-cd]piran- 
1-il]-naftalin-2-karboxilát 

0 0 

2932 29 60 00 – – – gamma-Butirolakton 0 0 

2932 29 85 00 – – – Más 0 0 

– Más 

2932 91 00 00 – – Izoszafrol 6,5 0 

2932 92 00 00 – – 1-(1,3-Benzodioxol-5-il)propán-2-on 6,5 0 

2932 93 00 00 – – Piperonal 6,5 0 

2932 94 00 00 – – Szafrol 6,5 0 

2932 95 00 00 – – Tetrahidro-kannabinol (valamennyi izomer) 0 0 

2932 99 – – Más 

2932 99 50 00 – – – 4-tagú gyűrűs epoxidok 0 0 

2932 99 70 00 – – – Más ciklikus acetálok és belső félacetálok, más 
oxigéncsoportokkal is, és ezek halogén-, szulfo-, 
nitro- vagy nitrozoszármazékaik 

0 0 

2932 99 85 00 – – – Más 0 0 

2933 Csak nitrogén-heteroatomos heterociklikus vegyületek 

– Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált) pirazol
gyűrűt (hidrogénezve is) tartalmazó vegyületek 

2933 11 – – Fenazon (antipirin) és származékai 

2933 11 10 00 – – – Propifenazon (INN) 6,5 0 

2933 11 90 00 – – – Más 0 0 

2933 19 – – Más 

2933 19 10 00 – – – Fenilbutazon (INN) 0 0 

2933 19 90 00 – – – Más 0 0
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– Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált) imidazol
gyűrűt (hidrogénezve is) tartalmazó vegyületek 

2933 21 00 00 – – Hidantoin és származékai 6,5 0 

2933 29 – – Más 

2933 29 10 00 – – – Nafazolin-hidroklorid (INNM) és nafazolin-nitrát 
(INNM), fentolamin (INN); tolazolin-hidroklorid 
(INNM) 

6,5 0 

2933 29 90 00 – – – Más 0 0 

– Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált) piridin
gyűrűt (hidrogénezve is) tartalmazó vegyületek 

2933 31 00 00 – – Piridin és sói 0 0 

2933 32 00 00 – – Piperidin és sói 6,5 0 

2933 33 00 00 – – Alfentanil (INN), anileridin (INN), bezitramid (INN), 
brómazepam (INN), difenoxin (INN), defenoxilát 
(INN), dipipanon (INN), fentanil (INN), ketobemidon 
(INN), metilfenidát (INN), pentazocin (INN), petidin 
(INN), petidin (INN) A intermedier, fenciklidin (INN) 
(PCP), fenoperidin (INN), pipradrol (INN), piritramid 
(INN), propiram (INN) és trimeperidin (INN); ezek sói 

0 0 

2933 39 – – Más 

2933 39 10 00 – – – Iproniazid (INN); ketobemidon-hidroklorid (INNM); 
piridosztigmin-bromid (INN) 

0 0 

2933 39 20 00 – – – 2,3,5,6-teraklór-piridin 0 0 

2933 39 25 00 – – – 3,6-dikloropiridin-2-karboxilsav 0 0 

2933 39 35 00 – – – 2-hidroxietilammónium-3,6-dikloropiridin-2-karbo
xilát 

0 0 

2933 39 40 00 – – – 2-butoxietil(3,5,6-trikloro-2-piridiloxi)acetát 0 0 

2933 39 45 00 – – – 3,5-dikloro-2,4,6-trifluoropiridin 0 0 

2933 39 50 00 – – – Fluroxipir (ISO), metil észter 0 0 

2933 39 55 00 – – – 4-metilpiridin 0 0 

2933 39 99 00 – – – Más 0 0
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– Kinolin vagy izokinolin gyűrűrendszert (hidrogénezve 
is) szerkezetében tartalmazó vegyületek tovább nem 
fuzionálva (kondenzálva) 

2933 41 00 00 – – Levorfanol (INN) és sói 0 0 

2933 49 – – Más 

2933 49 10 00 – – – Kinolin halogénszármazékai, kinolin-karbonsavak 
származékai 

0 0 

2933 49 30 00 – – – Dextrometorfán (INN) és sói 0 0 

2933 49 90 00 – – – Más 0 0 

– Szerkezetükben pirimidingyűrűt (hidrogénezve is) vagy 
piperazingyűrűt tartalmazó vegyületek 

2933 52 00 00 – – Malonilkarbamid (barbitursav) és sói 6,5 0 

2933 53 – – Allobarbital (INN), amobarbital (INN), barbital (INN), 
butalbital (INN), butobarbital, ciklobarbital (INN), 
metilfenobarbital (INN), pentobarbital (INN), fenobar
bital (INN), szekbutabarbital (INN), szekobarbital 
(INN) és vinilbital (INN); ezek sói 

2933 53 10 00 – – – Fenobarbital (INN), barbital (INN) és sóik 0 0 

2933 53 90 00 – – – Más 6,5 0 

2933 54 00 00 – – Malinilkarbamid (barbitursav) más származékai; ezek 
sói 

6,5 0 

2933 55 00 00 – – Loprazolam (INN), meklokvalon (INN), metakvalon 
(INN) és zipeprol (INN); ezek sói 

0 0 

2933 59 – – Más 

2933 59 10 00 – – – Diazinon (ISO) 0 0 

2933 59 20 00 – – – 1,4-diazo biciklo[2,2,2]oktán, (trietilén-diamin) 0 0 

2933 59 95 00 – – – Más 0 0 

– Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált) triazin
gyűrűt (hidrogénezve is) tartalmazó vegyületek 

2933 61 00 00 – – Melamin 0 0 

2933 69 – – Más 

2933 69 10 00 – – – Atrazin (ISO); propazin (ISO); szimazin (ISO); hexa- 
hidro-1,3,5-trinitro-1,3,5-triazin (hexogén, trimeti
léntrinitramin) 

0 0 

2933 69 20 00 – – – Meténamin (INN) (hexametilén-tetramin) 6,5 0
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2933 69 30 00 – – – 2,6-di-tercbutil-4-[4,6-bisz(oktiltio)-1,3,5-triazin-2- 
ilamino]fenol 

6,5 0 

2933 69 80 00 – – – Más 6,5 0 

– Laktámok 

2933 71 00 00 – – 6-hexánlaktám (epszilon-kaprolaktám) 0 0 

2933 72 00 00 – – Klobazam (INN) és metiprilon (INN) 0 0 

2933 79 00 00 – – Más laktámok 0 0 

– Más 

2933 91 – – Alprazolam (INN), kamazepam (INN), klórdiazepoxid 
(INN), klonazepam (INN), klórazepat, delorazepam 
(INN), diazepam (INN), esztazolam (INN), etillofla
zepat (INN), fludiazepam (INN), flunitrazepam (INN), 
flurazepam (INN), halazepam (INN), lorazepam (INN), 
lormetazepam (INN), mazindol (INN), medazepam 
(INN), midazolam (INN), nimetazepam (INN), nitra
zepam (INN), nordazepam (INN), oxazepam (INN), 
pinazepam (INN), prazepam (INN), pirovaleron (INN), 
temazepam (INN), tetrazepam (INN) és triazolam 
(INN); ezek sói 

2933 91 10 00 – – – Klórdiazepoxid (INN) 0 0 

2933 91 90 00 – – – Más 0 0 

2933 99 – – Más 

2933 99 10 00 – – – 2-Benzimidazol-tiol (merkaptobenzimidazol) 0 0 

2933 99 20 00 – – – Indol, 3-metilindol (szkatol), 6-allil-6,7-dihidro-5H- 
dibenz (c,e) azepin (azapetin), fenindamin (INN) és 
sói, impiramin hidroklorid (INNM) 

0 0 

2933 99 30 00 – – – Monoazepinek 0 0 

2933 99 40 00 – – – Diazepinek 0 0 

2933 99 50 00 – – – 2,4-di-tercbutil-6–(5-klorobenzotriazol-2-il)fenol 0 0 

2933 99 90 00 – – – Más 0 0 

2934 Nukleinsavak és sóik, vegyileg nem meghatározottak is; 
más heterociklikus vegyületek 

2934 10 00 00 – Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált) tiazol
gyűrűt (hidrogénezve is) tartalmazó vegyületek 

0 0 

2934 20 – Benzotiazolgyűrű-rendszert szerkezetében (hidrogé
nezve is) tartalmazó vegyületek, tovább nem fuzionálva 
(kondenzálva)
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2934 20 20 00 – – Di(benzotiazol-2-il) diszulfid; benzotiazol-2-tiol (mer
kaptobenzotiazol) és sói 

5 0 

2934 20 80 00 – – Más 0 0 

2934 30 – Fenotiazingyűrű-rendszert szerkezetében (hidrogénezve 
is) tartalmazó vegyületek tovább nem fuzionálva (kon
denzálva) 

2934 30 10 00 – – Tietilperazin (INN), tioridazin (INN) és sói 6,5 0 

2934 30 90 00 – – Más 0 0 

– Más 

2934 91 00 00 – – Aminorex (INN), brotizolam (INN), klotiazepam 
(INN), kloxazolam (INN), dextromoramid (INN), halo
xazolam (INN), ketazolam (INN), mezokarb (INN), 
oxazolam (INN), pemolin (INN), fendimetrazin (INN), 
fenmetrazin (INN) és szufentanil (INN); ezek sói 

0 0 

2934 99 – – Más 

2934 99 10 00 – – – Klórprotixen (INN); tenalidin (INN) és tartarátjai, 
maleátjai 

0 0 

2934 99 20 00 – – – Furazolidon (INN) 0 0 

2934 99 30 00 – – – 7-aminocefaloszporán sav 0 0 

2934 99 40 00 – – – A(6R,7R)-3-acetoximetil-7-[(R)-2-formiloxi-2-fenila
cetamido]-8-oxo-5-tio-1-azobiciklo[4,2,0] okt-2-én- 
2-karboxilsav sói és észterei 

0 0 

2934 99 50 00 – – – 1-[2-(1,3-dioxan-2-il)etil]-2-metilpiridin bromid 0 0 

2934 99 90 00 – – – Más 0 0 

2935 00 Szulfonamidok 

2935 00 10 00 – 3-{1-[7-(hexadecil szulfonilamino)-1H-indol-3-il]-3- 
oxo-1H,3H-nafto[1,8-cd]piran-1-il}-N,N-dimetil-1H- 
indol-7-szulfonamid 

0 0 

2935 00 20 00 – Metosulam (ISO) 0 0 

2935 00 90 00 – Más 0 0 

XI. PROVITAMINOK, VITAMINOK ÉS HORMONOK 

2936 Természetes vagy szintetikus úton előállított provita
minok és vitaminok (természetes koncentrátum is), 
ezek származékai, amelyeket elsődlegesen mint vitamint 
használnak, valamint ezek egymás közti keverékei, oldó
szerekben is
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– Vitaminok és származékaik, nem kevertek 

2936 21 00 00 – – A-vitamin és származékai 0 0 

2936 22 00 00 – – B1-vitamin és származékai 0 0 

2936 23 00 00 – – B2-vitamin és származékai 0 0 

2936 24 00 00 – – D-vagy DL-pantoténsav (B3- vagy B5-vitamin) és 
származékai 

0 0 

2936 25 00 00 – – B6-vitamin és származékai 0 0 

2936 26 00 00 – – B12-vitamin és származékai 0 0 

2936 27 00 00 – – C-vitamin és származékai 0 0 

2936 28 00 00 – – E-vitamin és származékai 0 0 

2936 29 – – Más vitaminok és származékaik 

2936 29 10 00 – – – B9-vitamin és származékai 0 0 

2936 29 30 00 – – – H-vitamin és származékai 0 0 

2936 29 90 00 – – – Más 0 0 

2936 90 – Más, természetes koncentrátumok is 

– – Természetes vitaminkoncentrátumok 

2936 90 11 00 – – – A+D-vitamin természetes koncentrátumai 0 0 

2936 90 19 00 – – – Más 0 0 

2936 90 80 00 – – Más 0 0 

2937 Természetes vagy szintetikus úton előállított hormonok, 
prosztaglandinok, tromboxánok és leukotriének; ezek 
főképp hormonként használt származékai és szerkezeti 
analógjai, beleértve a láncukban módosított polipepti
deket is 

– Polipeptid hormonok, fehérje hormonok és glikopro
tein hormonok, ezek származékai és szerkezeti analóg
jai 

2937 11 00 00 – – Szomatotropin, származékai és szerkezeti analógjai 0 0 

2937 12 00 00 – – Inzulin és só 0 0 

2937 19 00 00 – – Más 0 0
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– Szteroid hormonok, ezek származékai és szerkezeti 
analógjai 

2937 21 00 00 – – Kortizon, hidrokortizon, prednizon (dehidrokortizon) 
és prednizolon (dehidrohidrokortizon) 

0 0 

2937 22 00 00 – – Kortikoszteroid hormonok halogénezett származékai 0 0 

2937 23 00 00 – – Ösztrogének és progesztogének 0 0 

2937 29 00 00 – – Más 0 0 

– Katecholamin hormonok, ezek származékai és szerke
zeti analógjai 

2937 31 00 00 – – Epinefrin 0 0 

2937 39 00 00 – – Más 0 0 

2937 40 00 00 – Aminosavszármazékok 0 0 

2937 50 00 00 – Prosztaglandinok, trombaxánok és leukotriének, ezek 
származékai és szerkezeti analógjai 

0 0 

2937 90 00 00 – Más 0 0 

XII. TERMÉSZETES VAGY SZINTETIKUS GLIKOZIDOK 
ÉS NÖVÉNYI ALKALOIDÁK, EZEK SÓI, ÉTEREI, 
ÉSZTEREI ÉS MÁS SZÁRMAZÉKAI 

2938 Természetes vagy szintetikus glikozidok, valamint ezek 
sói, éterei, észterei és más származékai 

2938 10 00 00 – Rutozid (rutin) és származékai 0 0 

2938 90 – Más 

2938 90 10 00 – – Digitalis glikozidok 0 0 

2938 90 30 00 – – Glicirsavak és glicirrizátok 0 0 

2938 90 90 00 – – Más 0 0 

2939 Természetes vagy szintetikus úton előállított növényi 
alkaloidák és ezek sói, éterei, észterei és más származé
kai 

– Ópium alkaloidái és származékai, ezek sói 

2939 11 00 00 – – Mákszalma koncentrátum; buprenorfin (INN), kodein, 
dihidrokodein (INN), etilmorfin, etorfin (INN), heroin, 
hidrokodon (INN), hidromorfon (INN), morfin, niko
morfin (INN), oxikodon (INN), oximorfon (INN), 
folkodin (INN), tebakon (INN) és tebain; ezek sói 

0 0
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2939 19 00 00 – – Más 0 0 

2939 20 00 00 – Kínafa-kéreg (cinchona) alkaloidjai és származékai; ezek 
sói 

0 0 

2939 30 00 00 – Koffein és sói 0 0 

– Efedrinek és sói 

2939 41 00 00 – Efedrin és sói 0 0 

2939 42 00 00 – – Pszeudoefedrin (INN) és sói 0 0 

2939 43 00 00 – – Katin (INN) és sói 0 0 

2939 49 00 00 – – Más 0 0 

– Teofillin és aminofillin (teofillin-etiléndiamin) és szár
mazékai; ezek sói 

2939 51 00 00 – – Fenetillin (INN) és sói 0 0 

2939 59 00 00 – – Más 0 0 

– Anyarozs alkaloidja és származékai; ezek sói 

2939 61 00 00 – – Ergometrin (INN) és sói 0 0 

2939 62 00 00 – – Ergotamin (INN) és sói 0 0 

2939 63 00 00 – – Lizergsav és sói 0 0 

2939 69 00 00 – – Más 0 0 

– Más 

2939 91 – – Kokain, ekgonin, levometamfetamin, metamfetamin 
(INN), metamfetamin racemát; ezek sói, észterei és 
más származékai 

– – – Kokain és sói 

2939 91 11 00 – – – – Nyers kokain 0 0 

2939 91 19 00 – – – – Más 0 0 

2939 91 90 00 – – – Más 0 0 

2939 99 00 00 – – Más 0 0
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XIII. MÁS SZERVES VEGYÜLETEK 

2940 00 00 00 Vegyileg tiszta cukrok, a szacharóz, laktóz, maltóz, 
glukóz és fruktóz kivételével; cukoréterek, -acetálok és 
-észterek és ezek sói, a 2937, 2938 vagy a 2939 vtsz. 
alá tartozó termékek kivételével 

6,5 3 

2941 Antibiotikumok 

2941 10 – Penicillinek és származékaik, penicillin-savszerkezetek 
és ezek sói 

2941 10 10 00 – – Amoxicillin (INN) és sói 0 0 

2941 10 20 00 – – Ampicillin (INN), metampicillin (INN), privampicillin 
(INN) és sói 

0 0 

2941 10 90 00 – – Más 0 0 

2941 20 – Sztreptomicinek és származékaik és ezek sói 

2941 20 30 00 – – Dihidrosztreptomicin, sói, észterei és hidrátjai 0 0 

2941 20 80 00 – – Más 0 0 

2941 30 00 00 – Tetraciklinek és származékaik; ezek sói 0 0 

2941 40 00 00 – Klóramfenikol és származékai; ezek sói 0 0 

2941 50 00 00 – Eritromicin és származékai; ezek sói 0 0 

2941 90 00 00 – Más 0 0 

2942 00 00 00 Más szerves vegyületek 0 0 

30 ÁRUCSOPORT 30 - GYÓGYSZERIPARI TERMÉKEK 

3001 Mirigy és más szerv organoterápiás használatra szárítva, 
porítva is; mirigy vagy más szerv vagy ezek váladékainak 
kivonata organoterápiás használatra; heparin és sói; 
másutt nem említett emberi vagy állati eredetű anyag 
terápiás vagy megelőzési célra előkészítve 

3001 20 – Mirigy vagy más szerv, vagy azok váladékának kivo
nata 

3001 20 10 00 – – Emberi eredetű 0 0 

3001 20 90 00 – – Más 0 0 

3001 90 – Más
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3001 90 20 00 – – Emberi eredetű 0 0 

– – Más 

3001 90 91 00 – – – Heparin és sói 0 0 

3001 90 98 00 – – – Más 0 0 

3002 Emberi vér; állati vér terápiás, megelőzési vagy diagnosz
tikai célra előkészítve; ellenszérumok és más vérfrakciók, 
valamint módosult immunológiai termékek biotechnoló
giai eljárással előállítva is; vakcinák, toxinok, mikroorga
nizmus kultúrák (az élesztők kivételével) és hasonló 
termékek 

3002 10 – Ellenszérum és más vérfrakciók, valamint módosult 
immunológiai termékek biotechnológiai eljárással előál
lítva is 

3002 10 10 00 – – Ellenszérumok 0 0 

– – Más 

3002 10 91 00 – – – Hemoglobin, hemoglobulinok és szeroglobulinok 0 0 

– – – Más 

3002 10 95 00 – – – – Emberi eredetű 0 0 

3002 10 99 00 – – – – Más 0 0 

3002 20 00 00 – Vakcinák embergyógyászati célra 0 0 

3002 30 00 00 – Vakcinák állatgyógyászati célra 0 0 

3002 90 – Más 

3002 90 10 00 – – Emberi vér 0 0 

3002 90 30 00 – – Állati vérkészítmény terapeutikus, profilaktikus vagy 
diagnosztikai célokra 

0 0 

3002 90 50 00 – – Mikroorganizmus tenyészetek 0 0 

3002 90 90 00 – – Más 0 0 

3003 Gyógyszerek (a 3002, 3005 vagy 3006 vtsz. alá tartozó 
termékek kivételével), amelyek két vagy több alkotórész 
összekeverésével készültek, terápiás vagy megelőzési 
célra, nem kimért adagokban vagy formában vagy nem 
a kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben 

3003 10 00 00 – Penicillinsav-szerkezetű penicillint vagy származékait 
tartalmazó gyógyszerek vagy sztreptomicinek vagy 
származékaik 

0 0
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3003 20 00 00 – Más antibiotikum tartalmú gyógyszerek 0 0 

– Hormonokat vagy más, a 2937 vtsz. alá tartozó termé
keket tartalmazó, de nem antibiotikumtartalmú gyógy
szerek 

3003 31 00 00 – – Inzulintartalmú gyógyszerek 0 0 

3003 39 00 00 – – Más 0 0 

3003 40 00 00 – Alkaloidákat vagy származékaikat tartalmazó gyógysze
rek, amelyekben hormonok vagy más, a 2937 vtsz. alá 
tartozó termékek vagy antibiotikumok nincsenek 

0 0 

3003 90 – Más 

3003 90 10 00 – – Jód-, vagy jódvegyület tartalmú 0 0 

3003 90 90 – – Más 

3003 90 90 10 – – – Fitin 0 0 

3003 90 90 90 – – – Más 0 0 

3004 Gyógyszerek (a 3002, 3005 vagy a 3006 vtsz. alá 
tartozó termékek kivételével), amelyek kevert vagy nem 
kevert termékekből készültek, terápiás vagy megelőzési 
célra, kimért adagokban vagy formákban (beleértve a 
bőrön keresztül ható formába kiszerelt készítményeket) 
vagy a kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben 

3004 10 – Penicillinsav-szerkezetű penicillint vagy származékait 
tartalmazó gyógyszerek vagy sztreptomicinek vagy 
ezek származékai 

3004 10 10 00 – – Aktív anyagként csak penicillinsav szerkezetű penicil
lint vagy származékait tartalmazó gyógyszerek 

0 0 

3004 10 90 00 – – Más 0 0 

3004 20 – Más antibiotikum tartalmú gyógyszerek 

3004 20 10 00 – – Kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben vagy 
formában 

0 0 

3004 20 90 00 – – Más 0 0 

– Hormonokat vagy más, a 2937 vtsz. alá tartozó termé
keket tartalmazó, de nem antibiotikum tartalmú gyógy
szerek 

3004 31 – – Inzulintartalmú gyógyszerek 

3004 31 10 – – – Kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben 
vagy formában 

3004 31 10 11 – – – – Gyors hatású inzulin 0 0 

3004 31 10 90 – – – – Más 0 0
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3004 31 90 00 – – – Más 0 0 

3004 32 – – Kortikoszteroid hormonokat, ezek származékait vagy 
strukturális analógjait tartalmazó gyógyszerek 

3004 32 10 00 – – – Kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben 
vagy formában 

0 0 

3004 32 90 00 – – – Más 0 0 

3004 39 – – Más 

3004 39 10 00 – – – Kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben 
vagy formában 

0 0 

3004 39 90 00 – – – Más 0 0 

3004 40 – Alkaloidákat vagy származékait tartalmazó gyógysze
rek, amelyekben hormonok, más, a 2937 vtsz. alá 
tartozó termékek vagy antibiotikumok nincsenek 

3004 40 10 00 – – Kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben vagy 
formában 

0 0 

3004 40 90 00 – – Más 0 0 

3004 50 – Vitaminokat vagy más, a 2936 vtsz. alá tartozó termé
keket tartalmazó más gyógyszerek 

3004 50 10 00 – – Kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben vagy 
formában 

0 0 

3004 50 90 00 – – Más 0 0 

3004 90 – Más 

– – Kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben vagy 
formában 

3004 90 11 00 – – – Jód-, vagy jódvegyület tartalmú 0 0 

3004 90 19 00 – – – Más 0 0 

– – Más 

3004 90 91 00 – – – Jód-, vagy jódvegyület tartalmú 0 0 

3004 90 99 00 – – – Más 0 0 

3005 Vatta, géz, kötés és hasonló cikkek (pl. kötszer, ragta
pasz, mustártapasz) impregnálva vagy gyógyszerészeti 
anyaggal bevonva vagy gyógykezelési, sebészeti, fogá
szati vagy állatgyógyászati célokra, a kiskereskedelem 
számára szokásos formában vagy kiszerelésben 

3005 10 00 00 – Ragtapaszok és más, tapadós felületű cikkek 0 0
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3005 90 – Más 

3005 90 10 00 – – Vatta és vattából készült cikkek 0 0 

– – Más 

– – – Textilanyagokból 

3005 90 31 00 – – – – Géz és gézből készült cikkek 0 0 

– – – – Más 

3005 90 51 00 – – – – – Nem szövött anyagból 0 0 

3005 90 55 00 – – – – – Más 0 0 

3005 90 99 00 – – – Más 0 0 

3006 Az árucsoporthoz tartozó megjegyések 4. pontjában 
meghatározott gyógyászati termékek 

3006 10 – Steril sebészeti catgut, hasonló steril sebészeti varró
anyagok (beleértve a steril felszívódó sebészeti vagy 
fogászati fonalakat) és steril ragasztószövetek sebészeti 
tekercselt lezárónak; steril laminária és steril laminária 
sátrak; steril sebészeti vagy fogászati felszívódó vérzés
csillapító; steril sebészeti vagy fogászati tapadásgátlók, 
a nem felszívódók is 

3006 10 10 00 – – Steril sebészeti catgut 0 0 

3006 10 30 00 – – Steril sebészeti vagy fogászati tapadásgátlók, a nem 
felszívódók is 

0 0 

3006 10 90 00 – – Más 0 0 

3006 20 00 00 – Vércsoport-meghatározó reagensek 0 0 

3006 30 00 00 – Kontrasztanyag-készítmények röntgenvizsgálathoz; 
diagnosztikai reagensek 

0 0 

3006 40 00 00 – Fogászati cement és más fogászati tömőanyagok; 
csontpótló cementek 

0 0 

3006 50 00 00 – Elsősegélydobozok és -készletek 0 0 

3006 60 – Kémiai fogamzásgátló készítmények, amelyek hormo
non, a 2937 vtsz. alá tartozó más terméken, vagy 
spermiciden alapulnak 

– – Hormonon vagy a 2937 vtsz. alá tartozó más 
terméken alapuló 

3006 60 11 00 – – – Kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben 
vagy formában 

0 0 

3006 60 19 00 – – – Más 0 0
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3006 60 90 00 – – Spermicid alapú 0 0 

3006 70 00 00 – Humán vagy állatgyógyászati felhasználásra szánt 
gélkészítmény, amelyet sebészeti műtéteknél vagy 
fizikai vizsgálatoknál a test egyes részein síkosító 
anyagként vagy a test és az orvosi műszer között 
közvetítő anyagként alkalmaznak 

0 0 

– Más 

3006 91 00 00 – – Osztómiás célra alkalmas készülékek 0 0 

3006 92 00 00 – – Gyógyszerhulladék 0 0 

31 ÁRUCSOPORT 31 - TRÁGYÁZÓSZEREK 

3101 00 00 00 Állati vagy növényi trágya, egymással keverve vagy vegyi 
kezeléssel is; állati vagy növényi termékek keverésével 
vagy vegyi kezeléssel előállított trágya 

5 0 

3102 Ásványi vagy vegyi nitrogén trágyázószer 

3102 10 – Karbamid, vizes oldatban is 

3102 10 10 00 – – Karbamid, 45 tömegszázalékot meghaladó nitrogén
tartalommal, szárazanyagra számítva 

2 3 

3102 10 90 00 – – Más 2 3 

– Ammóniumszulfát; ammóniumszulfát és ammónium
nitrát kettős sói és keverékei 

3102 21 00 00 – – Ammóniumszulfát 5 3 

3102 29 00 00 – – Más 5 3 

3102 30 – Ammóniumnitrát, vizes oldatban is 

3102 30 10 00 – – Vizes oldatban 5 3 

3102 30 90 00 – – Más 5 3 

3102 40 – Ammóniumnitrát és kalciumkarbonát vagy más szer
vetlen nem trágyázó anyag keveréke 

3102 40 10 00 – – Legfeljebb 28 tömegszázalék nitrogéntartalommal 5 3 

3102 40 90 00 – – 28 tömegszázalékot meghaladó nitrogéntartalommal 5 3 

3102 50 – Nátriumnitrát 

3102 50 10 00 – – Természetes nátriumnitrát 5 0 

3102 50 90 00 – – Más 6,5 3
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3102 60 00 00 – Kalciumnitrát és ammóniumnitrát kettős sói és keveré
kei 

5 3 

3102 80 00 00 – Karbamid és ammóniumnitrát keverékei vizes vagy 
ammóniás oldatban 

5 3 

3102 90 00 00 – Más, beleértve az előző alszámok alá nem tartozó 
keverékeket is 

5 3 

3103 Ásványi vagy vegyi foszfát trágyázószer 

3103 10 – Szuperfoszfátok 

3103 10 10 00 – – 35 tömegszázalékot meghaladó foszforpentoxid tarta
lommal 

5 3 

3103 10 90 00 – – Más 5 3 

3103 90 00 00 – Más 5 0 

3104 Ásványi vagy vegyi káli trágyázószer 

3104 20 – Káliumklorid 

3104 20 10 00 – – Legfeljebb 40 tömegszázalék K 2 O –tartalommal, 
szárazanyagra számítva 

5 0 

3104 20 50 00 – – 40 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 62 
tömegszázalék K 2 O –tartalommal, szárazanyagra 
számítva 

5 0 

3104 20 90 00 – – 62 tömegszázalékot meghaladó K 2 O –tartalommal, 
szárazanyagra számítva 

5 0 

3104 30 00 00 – Káliumszulfát 5 0 

3104 90 00 – Más 

3104 90 00 10 – – Karnallit, szilvinit és más természetes káliumsó 0 0 

3104 90 00 90 – – Más 5 0 

3105 Két vagy három trágyázó elemet (a nitrogén, foszfor és 
kálium közül) tartalmazó ásványi vagy vegyi trágyázó
szer; más trágyázószer; ebbe az árucsoportba tartozó 
termékek tablettázva vagy hasonló formában, illetve 
legfeljebb 10 kg bruttó tömegű csomagolásban 

3105 10 00 00 – Ebbe az árucsoportba tartozó termékek tablettázva 
vagy hasonló formában, illetve legfeljebb 10 kg bruttó 
tömegű csomagolásban 

5 3 

3105 20 – Ásványi vagy vegyi trágyázószerek, amelyek tartal
mazzák a három trágyázó elemet, a nitrogént, a fosz
fort és a káliumot
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3105 20 10 00 – – 10 tömegszázalékot meghaladó nitrogéntartalommal, 
szárazanyagra számítva 

5 3 

3105 20 90 00 – – Más 5 3 

3105 30 00 00 – Diammónium-hidrogén-ortofoszfát (diammóniumfosz
fát) 

5 3 

3105 40 00 00 – Ammónium-dihidrogén-ortofoszfát (monoammónium- 
foszfát) és keveréke diammónium-hidrogén-ortofosz
fáttal (diammónium-foszfáttal) 

5 3 

– Más ásványi vagy vegyi trágyázószerek, amelyek tartal
mazzák a két trágyázó elemet, a nitrogént és a foszfort 

3105 51 00 00 – – Nitrát- és foszfáttartalommal 5 3 

3105 59 00 00 – – Más 5 3 

3105 60 – Ásványi vagy vegyi trágyázószerek, amelyek tartal
mazzák a két trágyázó elemet, a foszfort és a káliumot 

3105 60 10 00 – – Kálium szuperfoszfát 5 0 

3105 60 90 00 – – Más 5 0 

3105 90 – Más 

3105 90 10 00 – – Természetes káliumnátriumnitrát, amely káliumnitrát 
és nátriumnitrát természetes keveréke (legfeljebb 44 % 
káliumnitrát tartalommal), legfeljebb 16,3 tömegszá
zalék összes nitrogéntartalommal, szárazanyagra 
számítva 

5 0 

– – Más 

3105 90 91 00 – – – 10 tömegszázalékot meghaladó összes nitrogéntar
talommal, szárazanyagra számítva 

5 3 

3105 90 99 00 – – – Más 5 0 

32 ÁRUCSOPORT 32 - CSERZŐ- VAGY SZÍNEZŐKIVO
NATOK; TANNINOK ÉS SZÁRMAZÉKAIK; FESTŐ
ANYAGOK, PIGMENTEK ÉS MÁS SZÍNEZÉKEK; FESTÉ
KEK, LAKKOK; GITT ÉS MASZTIX (SIMÍTÓ- ÉS TÖMÍ
TŐANYAGOK); TINTÁK 

3201 Növényi eredetű cserzőanyag-kivonatok; tanninok és 
sóik, étereik, észtereik és más származékaik 

3201 10 00 00 – Kvebracsokivonat 5 0 

3201 20 00 00 – Akácfakivonat 5 3 

3201 90 – Más
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3201 90 20 00 – – Szömörcefa kivonat, vallonia kivonat, tölgyfa- vagy 
gesztenyefakivonat 

5 3 

3201 90 90 00 – – Más 5 3 

3202 Szintetikus szerves cserzőanyagok; szervetlen cserző
anyagok; cserzőkészítmények, természetes cserzőanyag- 
tartalommal is; előcserzésnél használt enzimes készítmé
nyek 

3202 10 00 00 – Szintetikus szerves cserzőanyagok 0 0 

3202 90 00 00 – Más 0 0 

3203 00 Növényi vagy állati eredetű színezőanyag (beleértve a 
kivonatokat is az állati korom kivételével), vegyileg 
nem meghatározottak is; az árucsoporthoz tartozó 
megjegyések 3. pontjában meghatározott növényi vagy 
állati eredetű színezék 

3203 00 10 00 – Növényi eredetű színezőanyagok és színezékek 5 0 

3203 00 90 00 – Állati eredetű színezőanyagok és színezékek 5 0 

3204 Szintetikus szerves színezőanyagok, vegyileg nem 
meghatározottak is; az árucsoporthoz tartozó 
megjegyések 3. pontjában meghatározott szintetikus 
szerves színezékek; szintetikus szerves anyagok, vegyileg 
nem meghatározottak is, amelyeket fluoreszkáló színé
lénkítőként vagy luminoforként használnak 

– Az árucsoporthoz tartozó megjegyések 3. pontjában 
meghatározott szintetikus szerves színezékek és ilyen 
alapú készítmények 

3204 11 00 00 – – Diszperziós színezékek és készítményeik 0 0 

3204 12 00 – – Savas színezékek, előfémezett is, és készítményei; 
pácfesték színezékek és készítményeik 

3204 12 00 10 – – – Savas fukszin 0,1 0 

3204 12 00 90 – – – Más 0 0 

3204 13 00 00 – – Bázikus színezékek és készítményeik 5 0 

3204 14 00 00 – – Direkt színezékek és készítményeik 0 0 

3204 15 00 00 – – Csávaszínezékek (beleértve azokat is, amelyek ilyen 
állapotban pigmentként felhasználhatók) és készítmé
nyeik 

5 0 

3204 16 00 00 – – Reaktív színezékek és készítményeik 0 0
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3204 17 00 00 – – Pigmentek és készítményeik 0 0 

3204 19 00 00 – – Más, beleértve a 3204 11–3204 19 alszám alá 
tartozó két vagy több termékből készült keverékeket 
is 

2 0 

3204 20 00 00 – Szintetikus szerves fluoreszkáló színélénkítőként hasz
nált készítmények 

0 0 

3204 90 00 00 – Más 0 0 

3205 00 00 00 Színes lakkfesték; az árucsoporthoz tartozó megjegyések 
3. pontjában meghatározott színes lakkfesték alapú 
készítmények 

0 0 

3206 Más színezőanyag; az árucsoporthoz tartozó 
megjegyések 3. pontjában meghatározott készítmények, 
a 3203, 3204, vagy a 3205 vtsz. alá tartozó termékek 
kivételével; luminoforként használt szervetlen termékek, 
vegyileg nem meghatározottak is 

– Titán-dioxid alapú pigmentek és készítmények 

3206 11 00 – – Szárazanyagra számítva legalább 80 tömegszázalék 
titán-dioxid tartalommal 

3206 11 00 10 – – – Szárazanyagra számítva legalább 80 tömegszázalék, 
de legfeljebb 93 tömegszázalék titán-dioxid tarta
lommal 

6,5 3 

3206 11 00 90 – – – Más 0 0 

3206 19 00 00 – – Más 0 0 

3206 20 00 00 – Krómvegyület-alapú pigmentek és készítmények 5 3 

– Más színezőanyagok és más készítmények 

3206 41 00 00 – – Ultramarin- és ultramarinalapú készítmények 5 3 

3206 42 00 00 – – Litopon- és más cinkszulfidalapú pigment és készít
mény 

5 3 

3206 49 – – Más 

3206 49 10 00 – – – Magnetit 5 0 

3206 49 30 00 – – – Kadmiumvegyület-alapú pigmentek és készítmények 5 3 

3206 49 80 – – – Más 

3206 49 80 10 – – – – Hexacianoferrát (ferricián vagy ferrocián) alapú 
pigmentek és készítmények 

5 3 

3206 49 80 90 – – – – Más 0 0

HU L 161/420 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

3206 50 00 00 – Luminoforként használt szervetlen termékek 5 0 

3207 Elkészített pigmentek, homályosítók (mattítók) és festé
kek, üvegszerű zománcok és mázak, engobák, folyékony 
lüszterek és hasonló termékek, a kerámia-, zománc- és 
az üvegiparban használatosak; üvegfritt és egyéb üveg 
por, szemcse vagy pehely alakban 

3207 10 00 00 – Elkészített pigmentek, homályosítók (mattítók), 
festékek és hasonló termékek 

2 0 

3207 20 – Üvegszerű zománcok és mázak, engoba és hasonló 
termékek 

3207 20 10 00 – – Engoba 2 0 

3207 20 90 – – Más 5 0 

3207 30 00 00 – Folyékony lüszterek és hasonló termékek 5 0 

3207 40 – Üvegfritt és egyéb üveg por, szemcse vagy pikkely 
alakban 

3207 40 10 00 – – „Zománcüveg”-ként ismert üvegfajták 5 0 

3207 40 20 00 – – Üveg, legalább 0,1 mm, de legfeljebb 3,5 mm hosszú 
és legalább 2 mikron, de legfeljebb 5 mikron vastag
ságú pikkelyek formájában 

5 0 

3207 40 30 00 – – Üveg por vagy szemcse formában, legalább 99 
tömegszázalék szilícium-dioxid tartalommal 

5 0 

3207 40 80 00 – – Más 5 0 

3208 Festék és lakk (beleértve a zom@ncot és a fénymázat is), 
szintetikus polimer vagy kémiailag módosított termé
szetes polimeralapúak, nem vizes közegben diszpergálva 
vagy oldva; az árucsoporthoz tartozó megjegyések 4. 
pontjában meghatározott oldatok 

3208 10 – Poliészteralapú 

3208 10 10 – – Az árucsoporthoz tartozó megjegyések 4. pontjában 
meghatározott oldatok 

3208 10 10 10 – – – Poliészter fénymáz (zománc), elektrotechnikai poli
észterimid zománcszigetelésű huzalokhoz 

3 0 

– – – Más 

3208 10 10 91 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3208 10 10 98 – – – – Más 6,5 0 

3208 10 90 – – Más
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3208 10 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3208 10 90 90 – – – Más 6,5 0 

3208 20 – Akril- vagy vinilpolimer-alapú 

3208 20 10 – – Az árucsoporthoz tartozó megjegyések 4. pontjában 
meghatározott oldatok 

3208 20 10 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3208 20 10 90 – – – Más 5 0 

3208 20 90 – – Más 

3208 20 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3208 20 90 90 – – – Más 6,5 0 

3208 90 – Más 

– – Az árucsoporthoz tartozó megjegyések 4. pontjában 
meghatározott oldatok 

3208 90 11 00 – – – 2,2′-(tercbutilimino)dietanol és 4,4′-metiléndiciklo
hexil diizocianát alapú poliuretán oldatban, N,N- 
dimetilacetamidban oldva legalább 48 tömegszá
zalék polimertartalommal 

5 0 

3208 90 13 00 – – – p-krezol és divinilbenzol kopolimer oldatban, N,N- 
dimetilacetamidban oldva legalább 48 tömegszá
zalék polimertartalommal 

5 0 

3208 90 19 – – – Más 

3208 90 19 10 – – – – fénymáz (zománc), elektrotechnikai poliuretán 
zománcszigetelésű kábelekhez 

1 0 

– – – – Más 

3208 90 19 91 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3208 90 19 98 – – – – – Más 5 0 

– – Más 

3208 90 91 – – – Szintetikus polimer alapú 

3208 90 91 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3208 90 91 90 – – – – Más 5 0 

3208 90 99 00 – – – Kémiailag módosított természetes polimer alapú 1 0
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3209 Szintetikus polimer vagy kémiailag módosított termé
szetes polimeralapú festék és lakk (beleértve a zománcot 
és a fénymázat is), vizes közegben diszpergálva vagy 
oldva is 

3209 10 00 00 – Akril- vagy vinilpolimer-alapú 0 0 

3209 90 00 – Más 

3209 90 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3209 90 00 90 – – Más 5 0 

3210 00 Más festék és lakk (beleértve a zománcot, a fénymázat és 
a temperát is); a bőrkikészítés befejezésénél használt 
vizes pigmentek 

3210 00 10 – Olajfesték és lakk (beleértve a zománcot és a fény
mázat is) 

3210 00 10 10 – – Festékek 6,5 0 

3210 00 10 90 – – Lakkok 5 0 

3210 00 90 00 – Más 5 0 

3211 00 00 Elkészített szikkatív 

3211 00 00 10 – Ólomvegyületet tartalmazó 0,5 0 

3211 00 00 90 – Más 5 0 

3212 Nem vizes közegben diszpergált pigmentek (beleértve a 
fémport és –pelyhet is), folyékony vagy paszta formában, 
amelyet a zománc- és festékgyártásban használnak; 
nyomófólia; festő- és színezőanyagok kimért adagokban 
és formákban a kiskereskedelemben szokásos kiszerelés
ben 

3212 10 – Nyomófólia 

3212 10 10 00 – – Fémalapú 5 0 

3212 10 90 00 – – Más 5 0 

3212 90 – Más 

– – Nem vizes közegben diszpergált pigmentek (beleértve 
a fémport és -pelyhet is), folyékony vagy paszta 
formában, amelyet a festék (beleértve a zománcot 
is) gyártásában használnak 

3212 90 31 00 – – – – Alumíniumpor-alapú 5 0 

3212 90 38 00 – – – – Más 0 0
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3212 90 90 00 – – Festő- és színezőanyagok kimért adagokban és 
formákban a kiskereskedelemben szokásos kiszerelés
ben 

5 0 

3213 Művészfesték, oktatásra szánt festék vagy cégtáblafesték, 
árnyalatok módosítására szolgáló festék, hobbifesték és 
hasonló, tabletta, tubus, edény, üvegcse, tégely vagy 
hasonló formában kiszerelve 

3213 10 00 00 – Festékkészlet 5 0 

3213 90 00 00 – Más 5 0 

3214 Üvegezőgitt, oltógitt, gyantacement, tömítő- és hasonló 
masztix; festőgyurma; nem tűzálló simítókészítmény 
homlokzathoz, belső falakhoz, padozatokhoz, mennye
zethez és hasonló célra 

3214 10 – Üvegezőgitt, oltógitt, gyantacement, tömítő- és hasonló 
masztix; festőgyurma 

3214 10 10 – – Üvegezőgitt, oltógitt, gyantacement, tömítő- és 
hasonló masztix 

3214 10 10 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3214 10 10 90 – – – Más 5 0 

3214 10 90 – – Festőgyurma 

3214 10 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3214 10 90 90 – – – Más 6,5 0 

3214 90 00 – Más 

3214 90 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 2 0 

3214 90 00 90 – – Más 5 0 

3215 Nyomdafesték, írótinta, tus és más tinta, koncentrá
tumban vagy szilárd alakban is 

– Nyomdafesték 

3215 11 00 00 – – Fekete 0 0 

3215 19 00 00 – – Más 0 0 

3215 90 – Más 

3215 90 10 00 – – Írótinta és tus 5 0 

3215 90 80 00 – – Más 5 0
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33 ÁRUCSOPORT 33 - ILLÓOLAJOK ÉS REZINOIDOK; 
ILLATSZEREK, SZÉPSÉG- ÉS TESTÁPOLÓ KÉSZÍTMÉ
NYEK 

3301 Szilárd és vízmentes illóolajok (terpénmentesek is); rezi
noidok; kivont oleorezinek; illóolajkoncentrátum szilárd 
és vízmentes is zsírban, szilárd olajban, viaszban vagy 
hasonló anyagban, amelyet hideg abszorbció vagy mace
rálás útján nyernek; illóolajok terpénmentesítésekor 
nyert terpéntartalmú melléktermék; illóolajok vizes 
desztillátuma és vizes oldata 

– Illóolajok citrusgyümölcsből 

3301 12 – – Narancsból 

3301 12 10 00 – – – Nem terpénmentes 0 0 

3301 12 90 00 – – – Terpénmentes 0 0 

3301 13 – – Citromból 

3301 13 10 00 – – – Nem terpénmentes 6,5 0 

3301 13 90 00 – – – Terpénmentes 6,5 0 

3301 19 – – Más 

3301 19 20 – – – Nem terpénmentes 

3301 19 20 10 – – – – Zöldcitromból és bergamottból 6,5 0 

3301 19 20 90 – – – – Más 0 0 

3301 19 80 – – – Terpénmentes 

3301 19 80 10 – – – – Zöldcitromból és bergamottból 6,5 0 

3301 19 80 90 – – – – Más 0 0 

– Illóolajok, kivéve a citrusgyümölcsből készülteket 

3301 24 – – Borsmentából (Mentha piperita) 

3301 24 10 00 – – – Nem terpénmentes 6,5 0 

3301 24 90 00 – – – Terpénmentes 6,5 0 

3301 25 – – Más mentából 

3301 25 10 00 – – – Nem terpénmentes 6,5 0 

3301 25 90 00 – – – Terpénmentes 6,5 0
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3301 29 – – Más 

– – – Szegfűszegből, niaoliból és ylang-ylangból 

3301 29 11 00 – – – Nem terpénmentes 6,5 0 

3301 29 31 00 – – – Terpénmentes 6,5 0 

– – – Más 

3301 29 41 00 – – – – Nem terpénmentes 6,5 0 

– – – – Terpénmentes 

3301 29 71 00 – – – – – Geraniumból (gólyaorrból); Jázminból; Vetiverből 
(kus-kusból) 

6,5 0 

3301 29 79 00 – – – – – Levendulából 6,5 0 

3301 29 91 00 – – – – – Más 6,5 0 

3301 30 00 00 – Rezinoidok 6,5 0 

3301 90 – Más 

3301 90 10 00 – – Illóolaj terpénmentesítésekor nyert terpéntartalmú 
melléktermék 

6,5 0 

– – Kivont oleorezinek 

3301 90 21 00 – – – Édesgyökérből és komlóból 6,5 0 

3301 90 30 00 – – – Más 6,5 0 

3301 90 90 00 – – Más 6,5 0 

3302 Illatanyagkeverékek, valamint az iparban nyersanyagként 
használt keverékek, amelyek egy vagy több ilyen 
anyagon alapulnak (beleértve az alkoholos oldatokat 
is); más illatanyag-készítmény italgyártáshoz 

3302 10 – Élelmiszer- és italgyártáshoz használt fajták 

– – Az italgyártásban használt fajták 

– – – Egy italfajtára jellemző összes ízesítő anyagot tartal
mazó készítmények 

3302 10 10 00 – – – – 0,5 térfogatszázalékot meghaladó tényleges alko
holtartalommal 

5 0 

– – – – Más
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3302 10 21 00 – – – – – Tejzsír-, szacharóz-, izoglukóz-, gyümölcscukor- 
vagy keményítőtartalom nélkül vagy 1,5 száza
léknál kevesebb tejzsír-, 5 százaléknál kevesebb 
szacharóz- vagy izoglukóz-, 5 százaléknál keve
sebb gyümölcscukor- vagy keményítőtartalommal 

5 0 

3302 10 29 00 – – – – – Más 5 3 

3302 10 40 00 – – – Más 5 0 

3302 10 90 00 – – Az élelmiszeriparban használt fajták 0 0 

3302 90 – Más 

3302 90 10 00 – – Alkoholos oldatok 5 0 

3302 90 90 00 – – Más 5 0 

3303 00 Parfümök és toalettvizek 

3303 00 10 00 – Parfümök 6,5 0 

3303 00 90 00 – Toalettvizek 6,5 0 

3304 Szépségápoló készítmények és sminkek, bőrápoló szerek 
(a gyógyszerek kivételével), beleértve a napbarnító vagy 
védő készítményeket; manikűr- és pedikűrkészítmények 

3304 10 00 00 – Szájfesték és hasonló készítmények 6,5 0 

3304 20 00 00 – Szempilla- és szemhéjfesték és készítmény 6,5 0 

3304 30 00 00 – Manikűr- és pedikűrkészítmények 6,5 0 

– Más 

3304 91 00 00 – – Púderek, préselve is 6,5 0 

3304 99 00 00 – – Más 6,5 0 

3305 Hajápoló szerek 

3305 10 00 00 – Samponok 6,5 0 

3305 20 00 00 – Tartós hajhullám (dauer) készítéséhez vagy haj kiegye
nesítésre szolgáló készítmények 

6,5 0 

3305 30 00 00 – Hajlakkok 6,5 0 

3305 90 – Más 

3305 90 10 00 – – Hajregenerálók 6,5 0 

3305 90 90 00 – – Más 6,5 0
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3306 Száj- és fogápoló szerek, beleértve a műfogsorrögzítő 
pasztát és port is; fogtisztításra szolgáló szál (fogselyem) 
kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 

3306 10 00 00 – Fogtisztító szer 6,5 0 

3306 20 00 00 – Fogtisztításra szolgáló szál (fogselyem) 6,5 0 

3306 90 00 00 – Más 6,5 0 

3307 Borotválkozás előtti, borotválkozó és borotválkozás 
utáni készítmények, dezodorok, fürdőhöz való készítmé
nyek, szőrtelenítők és másutt nem említett illatszerek, 
szépség- és testápoló szerek; helyiségszagtalanítók, illato
sított vagy fertőtlenítő tulajdonságúak is 

3307 10 00 00 – Borotválkozás előtti, borotválkozó és borotválkozás 
utáni készítmények 

6,5 0 

3307 20 00 00 – Dezodorok és izzadás elleni készítmények 6,5 0 

3307 30 00 00 – Illatosított fürdősók és fürdőhöz való más készítmé
nyek 

6,5 0 

– Helyiségillatosítók vagy -szagtalanítók, beleértve a 
vallási szertartásoknál használt illatosító készítmé
nyeket is 

3307 41 00 00 – – „Agarbatti” és égetés útján működő más illatosítók 6,5 0 

3307 49 00 00 – – Más 6,5 0 

3307 90 00 00 – Más 6,5 0 

34 ÁRUCSOPORT 34 - SZAPPAN, SZERVES FELÜLET
AKTÍV ANYAGOK, MOSÓSZEREK, KENŐANYAGOK, 
MŰVIASZOK, ELKÉSZÍTETT VIASZOK, FÉNYESÍTŐ- 
VAGY POLÍROZÓANYAGOK, GYERTYÁK ÉS 
HASONLÓ TERMÉKEK, MINTÁZÓPASZTA, „FOGÁ
SZATI VIASZ” ÉS GIPSZALAPÚ FOGÁSZATI KÉSZÍT
MÉNYEK 

3401 Szappan; szappanként használt szerves felületaktív 
termékek és készítmények rúd, kocka vagy más formába 
öntve, szappantartalommal is; bőr (testfelület) mosására 
szolgáló szerves felületaktív anyagok vagy készítmények 
folyadék vagy krém formájában és a kiskereskedelmi 
forgalom számára kiszerelve szappantartalommal is; 
szappannal vagy tisztítószerrel impregnált, bevont vagy 
borított papír, vatta, nemez vagy nem szőtt textília 

– Szappan, szerves felületaktív termékek és készítmények 
rúd, kocka vagy hasonló formába öntve és szappannal 
vagy tisztítószerrel impregnált, bevont vagy borított 
papír, vatta, nemez és nem szőtt textília 

3401 11 00 00 – – Toalett (egészségügyi) célra (beleértve a gyógy
anyaggal átitatott termékeket is) 

6,5 0
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3401 19 00 00 – – Más 6,5 0 

3401 20 – Szappan más formában 

3401 20 10 00 – – Pehely, lap, granulátum vagy por 6,5 0 

3401 20 90 00 – – Más 6,5 0 

3401 30 00 00 – Bőr (testfelület) mosására szolgáló szerves felületaktív 
anyagok vagy készítmények folyadék vagy krém formá
jában és a kiskereskedelmi forgalom számára kisze
relve, szappantartalommal is 

6,5 0 

3402 Szerves felületaktív anyagok (a szappan kivételével); felü
letaktív és mosókészítmények (beleértve a kiegészítő 
mosókészítményeket is), tisztítókészítmények, szappan
tartalmúak is, a 3401 vtsz. alá tartozók kivételével 

– Szerves felületaktív anyagok, a kiskereskedelemben 
szokásos módon kiszerelve is 

3402 11 – – Anionos 

3402 11 10 00 – – – Dinátrium alkil[oxidi benzolszulfonát)] legalább 30, 
de legfeljebb 50 tömegszázalékos vizes oldata 

2 0 

3402 11 90 00 – – – Más 2 0 

3402 12 00 – – Kationos 

3402 12 00 10 – – – Benzalkónium-klorid (INN) 0 0 

3402 12 00 90 – – – Más 2 0 

3402 13 00 00 – – Nem ionos 2 0 

3402 19 00 00 – – Más 2 0 

3402 20 – Készítmények a kiskereskedelemben szokásos módon 
kiszerelve 

3402 20 20 00 – – Felületaktív készítmények 6,5 0 

3402 20 90 00 – – Mosó- és tisztítókészítmények 6,5 0 

3402 90 – Más 

3402 90 10 00 – – Felületaktív készítmények 6,5 0 

3402 90 90 00 – – Mosó- és tisztítókészítmények 6,5 0
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3403 Kenőanyagok (beleértve a kenőanyagokon alapuló vágó
olajat, a csavar és csavaranya meglazítására szolgáló és 
rozsdagátló vagy korróziógátló és az öntvényformakenő 
készítményeket is), és textil, bőr, szőrme és más anyagok 
olajos, zsíros kikészítéséhez használt készítmények, fő 
alkotóként 70 tömegszázaléknál kevesebb kőolaj- vagy 
bitumenes ásványokból előállított olajtartalommal 

– Kőolaj- vagy bitumenes ásványokból előállított olajtar
talommal 

3403 11 00 00 – – Textil, bőr, szőrme és más anyagok kezelésére hasz
nált készítmények 

0 0 

3403 19 – – Más 

3403 19 10 00 – – – Legalább 70 tömegszázalék kőolaj- vagy bitumenes 
ásványokból előállított olajtartalommal, de nem fő 
alkotóként 

6,5 0 

– – – Más 

3403 19 91 00 – – – – Gépek, berendezések és járművek kenőanyagai 0 0 

3403 19 99 00 – – – – Más 6,5 0 

– Más 

3403 91 00 00 – – Textil, bőr, szőrme és más anyagok kezelésére hasz
nált készítmények 

0 0 

3403 99 – – Más 

3403 99 10 00 – – – Gépek, berendezések és járművek kenőanyagai 0 0 

3403 99 90 – – – Más 

3403 99 90 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3403 99 90 90 – – – – Más 6,5 0 

3404 Műviaszok és elkészített viaszok 

3404 20 00 00 – Poli-oxietilénből (polietilén-glikolból) 6,5 0 

3404 90 – Más 

3404 90 10 00 – – Elkészített viasz, beleértve a pecsétviaszt is 6,5 0 

3404 90 80 – – Más
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3404 90 80 10 – – – Polietilén viasz 5 0 

– – – Más 

3404 90 80 91 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 2,5 0 

3404 90 80 98 – – – – Más 6,5 0 

3405 Lábbeli-, bútor-, padló-, autókarosszéria-, üvegfényesítők 
és fémpolírozók, krémek, súrolókrémek, -porok és 
hasonló készítmények, az ezekkel impregnált, bevont, 
beborított papír, vatta, nemez, nem szőtt textília, 
porózus műanyag, szivacsgumi is, a 3404 vtsz. alá 
tartozó viaszok kivételével 

3405 10 00 00 – Lábbeli- és bőrfényesítők, krémek és hasonló készítmé
nyek 

6,5 0 

3405 20 00 00 – Fabútor, padló és más faáru kezelésére szolgáló fénye
sítők, krémek és hasonló készítmények 

6,5 0 

3405 30 00 – Fényesítők és hasonló készítmények autókarosszéiához, 
a fémpolírozók kivételével 

3405 30 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3405 30 00 90 – – Más 6,5 0 

3405 40 00 00 – Súrolókrémek és -porok és más súrolókészítmények 6,5 0 

3405 90 – Más 

3405 90 10 – – Fémpolírozók 

3405 90 10 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3405 90 10 90 – – – Más 6,5 0 

3405 90 90 – – Más 

3405 90 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3405 90 90 90 – – – Más 6,5 0 

3406 00 Gyertyák, mécsesek és hasonlók 

– Gyertyák 

3406 00 11 00 – – Közönséges, nem illatosított 6,5 0 

3406 00 19 00 – – Más 6,5 0
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3406 00 90 00 – Más 6,5 0 

3407 00 00 00 Mintázópaszták, beleértve a gyermekjátéknak összeállí
tottat is; készletben összeállított „fogászati viasz” vagy 
„fogászati lenyomatkeverék”, a kiskereskedelemben 
szokásos módon kiszerelve vagy lemez, patkó, rúd 
vagy hasonló formában; a fogászatban használt gipsz
alapú egyéb készítmények (égetett gipszből vagy 
kalcium-szulfátból) 

0 0 

35 ÁRUCSOPORT 35 - FEHÉRJEANYAGOK; ÁTALAKÍ
TOTT KEMÉNYÍTŐK; ENYVEK; ENZIMEK 

3501 Kazein, kazeinátok, más kazeinszármazékok; kazeineny
vek 

3501 10 – Kazein 

3501 10 10 00 – – Regenerált textilszálak gyártásához 5 0 

3501 10 50 00 – – Ipari célra, az élelmiszer- és a takarmánygyártás kivé
telével 

5 0 

3501 10 90 00 – – Más 5 0 

3501 90 – Más 

3501 90 10 00 – – Kazeinenyvek 5 0 

3501 90 90 00 – – Más 5 0 

3502 Albuminok (beleértve két vagy több savófehérje 
koncentrátumát, amely szárazanyagra számítva több 
mint 80 tömegszázalék savófehérjét tartalmaz), albumi
nátok és más albuminszármazékok 

– Tojásfehérje 

3502 11 – – Szárított 

3502 11 10 00 – – – Emberi fogyasztásra alkalmatlan, vagy alkalmatlanná 
tett 

2 0 

3502 11 90 00 – – – Más 2 3 

3502 19 – – Más 

3502 19 10 00 – – – Emberi fogyasztásra alkalmatlan, vagy alkalmatlanná 
tett 

5 0 

3502 19 90 00 – – – Más 5 3 

3502 20 – Tejalbumin, beleértve a legalább két savófehérjét tartal
mazó koncentrátumot is 

3502 20 10 00 – – – Emberi fogyasztásra alkalmatlan, vagy alkalmatlanná 
tett 

5 0
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– – Más 

3502 20 91 00 – – – Szárított (pl. lap, pikkely, pehely, por alakban) 5 3 

3502 20 99 00 – – – Más 5 3 

3502 90 – Más 

– – Albuminok, a tojásfehérje és a tejalbumin (laktalbu
min) kivételével 

3502 90 20 00 – – – Emberi fogyasztásra alkalmatlan, vagy alkalmatlanná 
tett 

5 0 

3502 90 70 00 – – – Más 5 0 

3502 90 90 00 – – Albuminátok és egyéb albuminszármazékok 5 0 

3503 00 Zselatin (beleértve a négyzetes vagy téglalap alakú 
lapokat is, felületi megmunkálással vagy színezve is) és 
zselatinszármazékok; halenyv; más állati eredetű enyv, a 
3501 vtsz. alá tartozó kazeinenyvek kivételével 

3503 00 10 00 – Zselatin és származékai 10 3 

3503 00 80 – Más 

3503 00 80 10 – – Csontenyv, granulátum vagy pehely formájában 6,5 0 

3503 00 80 90 – – Más 5 0 

3504 00 00 00 Peptonok és ezek származékai; másutt nem említett 
egyéb fehérjeanyag és származékai; nyersbőr pora króm
tartalommal is 

5 0 

3505 Dextrinek és más átalakított keményítők (pl.: előkocso
nyásított vagy észterezett keményítő); keményítő-, dext
rin- vagy más átalakított keményítő alappal készített 
enyvek 

3505 10 – Dextrinek és más átalakított keményítők 

3505 10 10 00 – – Dextrinek 5 3 

– – Más átalakított keményítők 

3505 10 50 00 – – – Észterezett vagy éterezett keményítők 5 0 

3505 10 90 00 – – – Más 5 3 

3505 20 – Enyvek 

3505 20 10 00 – – 25 tömegszázaléknál kevesebb keményítőt, dextrint 
vagy más átalakított keményítőt tartalmazó enyv 

5 0 

3505 20 30 00 – – Legalább 25, de kevesebb mint 55 tömegszázalék 
keményítőt, dextrint vagy más átalakított keményítőt 
tartalmazó enyv 

5 3
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3505 20 50 00 – – Legalább 55, de kevesebb mint 80 tömegszázalék 
keményítőt, dextrint vagy más átalakított keményítőt 
tartalmazó enyv 

5 3 

3505 20 90 00 – – Legalább 80 tömegszázalék keményítőt, dextrint vagy 
más átalakított keményítőt tartalmazó enyv 

5 3 

3506 Másutt nem említett elkészített enyv és más elkészített 
ragasztó; enyvként vagy ragasztóként használható termé
kek, a kiskereskedelemben szokásos módon kiszerelve, 
legfeljebb 1 kg tiszta tömegben 

3506 10 00 – Enyvként vagy ragasztóként használható termékek, a 
kiskereskedelemben szokásos módon kiszerelve, legfel
jebb 1 kg tiszta tömegben 

3506 10 00 10 – – Enyvek, karboximetil-cellulóz alapból elkészítve 6,5 0 

– – Más 

3506 10 00 91 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3506 10 00 98 – – – Más 5 0 

– Más 

3506 91 00 – – Ragasztók, amelyek a 3901–3913 vtsz. alá tartozó 
polimereken vagy gumin alapulnak 

3506 91 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3506 91 00 90 – – Más 2 0 

3506 99 00 – – Más 

3506 99 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 2 0 

3506 99 00 90 – – – Más 5 0 

3507 Enzimek; másutt nem említett elkészített enzimek 

3507 10 00 00 – Tejoltó és koncentrátumai 5 0 

3507 90 – Más 

3507 90 10 00 – – Lipoprotein lipáz 5 0 

3507 90 20 00 – – Aspergillus (penészgomba) alkáli proteáz 5 0 

3507 90 90 00 – – Más 5 0
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36 ÁRUCSOPORT 36 - ROBBANÓANYAGOK; PIROTECH
NIKAI KÉSZÍTMÉNYEK; GYUFÁK; PIROFOROS ÖTVÖ
ZETEK; GYÚLÉKONY ANYAGOK 

3601 00 00 00 Lőpor 6,5 0 

3602 00 00 00 Elkészített robbanóanyag, a lőpor kivételével 6,5 0 

3603 00 Biztonsági gyújtózsinór; robbantó gyújtózsinór; robban
tógyutacs és robbantókapszulák; gyújtószerkezetek; 
elektromos detonátorok 

3603 00 10 00 – Biztonsági gyújtózsinór; robbantó gyújtózsinór 6,5 0 

3603 00 90 00 – Más 6,5 0 

3604 Tűzijátékok, jelzőrakéták, esőrakéták, ködjelzők és más 
pirotechnikai termékek 

3604 10 00 00 – Tűzijátékok 6,5 0 

3604 90 00 00 – Más 6,5 0 

3605 00 00 00 Gyufa, a 3604 vtsz. alá tartozó pirotechnikai cikkek 
kivételével 

6,5 0 

3606 Cervas és más piroforos ötvözetek bármilyen formában; 
az árucsoporthoz tartozó megjegyzések 2. pontjában 
meghatározott gyúlékony anyagokból készült áruk 

3606 10 00 00 – Folyékony vagy cseppfolyós gáz tüzelőanyag olyan, 
legfeljebb 300 cm 3 űrtartalmú tartályban, amelyet ciga
retta-öngyújtók vagy hasonló gyújtószerszámok tölté
sére vagy utántöltésére használnak 

6,5 0 

3606 90 – Más 

3606 90 10 00 – – Cervas és más piroforos ötvözetek bármilyen formá
ban 

6,5 0 

3606 90 90 00 – – Más 6,5 0 

37 ÁRUCSOPORT 37 - FÉNYKÉPÉSZETI VAGY MOZGÓ
FÉNYKÉPÉSZETI TERMÉKEK 

3701 Fényérzékeny, megvilágítatlan fényképészeti lemez és 
síkfilm bármilyen anyagból, a papír, a karton és textil 
kivételével; fényérzékeny, megvilágítatlan, azonnal 
előhívó síkfilm, csomagolva is 

3701 10 – Röntgenkészülékhez 

3701 10 10 00 – – Orvosi, fogorvosi vagy állatorvosi célra 6,5 0 

3701 10 90 00 – – Más 6,5 0 

3701 20 00 00 – Azonnal előhívó film 6,5 0
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3701 30 00 00 – Más lemez és film, amelynek bármely oldala 
meghaladja a 255 mm-t 

6,5 0 

– Más 

3701 91 00 00 – – Színes (polikróm) fényképezéshez 6,5 0 

3701 99 00 00 – – Más 6,5 0 

3702 Fényérzékeny, megvilágítatlan fényképészeti film tekercs
ben, bármilyen anyagból a papír, a karton és a textil 
kivételével; fényérzékeny, megvilágítatlan, azonnal 
előhívó film tekercsben 

3702 10 00 00 – Röntgenkészülékhez 6,5 0 

– Más film perforálás nélkül, legfeljebb 105 mm széles
ségben 

3702 31 – – Színes (polikróm) fényképezéshez 

3702 31 20 00 – – – Legfeljebb 30 m hosszúságban 6,5 0 

– – – 30 m-t meghaladó hosszúságban 

3702 31 91 00 – – – – Színes negatív film, 

— legalább 75 mm, de legfeljebb 105 mm széles
ségű 

és 

— legalább 100 m hosszúságú, azonnal előhívó 
filmcsomag készítéséhez 

6,5 0 

3702 31 98 00 – – – – Más 6,5 0 

3702 32 – – Más, ezüsthalogenid emulzióval 

– – – Legfeljebb 35 mm szélességben 

3702 32 10 00 – – – – Mikrofilm; grafikai célú film 6,5 0 

3702 32 20 00 – – – – Más 6,5 0 

– – – 35 mm-t meghaladó szélességben 

3702 32 31 00 – – – – Mikrofilm 6,5 0 

3702 32 50 00 – – – – Grafikai célú film 6,5 0 

3702 32 80 00 – – – – Más 6,5 0 

3702 39 00 00 – – Más 6,5 0
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– Más film perforálás nélkül, 105 mm-t meghaladó 
szélességben 

3702 41 00 00 – – 610 mm-t meghaladó szélességben és 200 m-t 
meghaladó hosszúságban, színes (polikróm) fényképe
zéshez 

6,5 0 

3702 42 00 00 – – 610 mm-t meghaladó szélességben és 200 m-t 
meghaladó hosszúságban, nem színes fényképezéshez 

6,5 0 

3702 43 00 00 – – 610 mm-t meghaladó szélességben, de legfeljebb 200 
m hosszúságban 

6,5 0 

3702 44 00 – – 105 mm-t meghaladó, de legfeljebb 610 mm széles
ségben 

3702 44 00 10 – – – Legfeljebb 200 mm hosszúságban 6,5 0 

– – – 200 mm-t meghaladó hosszúságban 

3702 44 00 91 – – – – Azonnali képek készítéséhez 6,5 0 

3702 44 00 99 – – – – Más 2 0 

– Más film színes (polikróm) fényképezéshez 

3702 51 00 00 – – Legfeljebb 16 mm szélességben és legfeljebb 14 m 
hosszúságban 

6,5 0 

3702 52 00 00 – – Legfeljebb 16 mm szélességben és 14 m-t meghaladó 
hosszúságban 

6,5 0 

3702 53 00 00 – – 16 mm-t meghaladó, de legfeljebb 35 mm széles
ségben és legfeljebb 30 m hosszúságban, diapozitív
hoz 

6,5 0 

3702 54 – – 16 mm-t meghaladó, de legfeljebb 35 mm széles
ségben és legfeljebb 30 m hosszúságban, nem diapo
zitívhoz 

3702 54 10 00 – – – 16 mm-t meghaladó, de legfeljebb 24 mm széles
ségű 

6,5 0 

3702 54 90 00 – – – 24 mm-t meghaladó, de legfeljebb 35 mm széles
ségű 

6,5 0 

3702 55 00 00 – – 16 mm-t meghaladó, de legfeljebb 35 mm széles
ségben és 30 m-t meghaladó hosszúságban 

6,5 0 

3702 56 00 00 – – 35 mm-t meghaladó szélességben 6,5 0 

– Más 

3702 91 – – Legfeljebb 16 mm szélességben 

3702 91 20 00 – – – – Grafikai célú film 6,5 0 

3702 91 80 00 – – – Más 6,5 0
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3702 93 – – 16 mm-t meghaladó, de legfeljebb 35 mm széles
ségben és legfeljebb 30 m hosszúságban 

3702 93 10 00 – – – Mikrofilm; grafikai célú film 6,5 0 

3702 93 90 00 – – – Más 6,5 0 

3702 94 – – 16 mm-t meghaladó, de legfeljebb 35 mm széles
ségben és 30 m-t meghaladó hosszúságban 

3702 94 10 00 – – – Mikrofilm; grafikai célú film 6,5 0 

3702 94 90 00 – – – Más 6,5 0 

3702 95 00 00 – – 35 mm-t meghaladó szélességben 6,5 0 

3703 Fényérzékeny, megvilágítatlan fényképészeti papír, 
karton és textil 

3703 10 00 00 – Tekercsben, 610 mm-t meghaladó szélességben 6,5 0 

3703 20 – Más, színes (polikróm) fényképezéshez 

3703 20 10 00 – – Fordítós típusú filmből készült fényképekhez 6,5 0 

3703 20 90 00 – – Más 6,5 0 

3703 90 – Más 

3703 90 10 00 – – Ezüst- vagy platinasókkal fényérzékennyé tett 6,5 0 

3703 90 90 00 – – Más 6,5 0 

3704 00 Megvilágított, de nem előhívott fényképészeti lemez, 
film, papír, karton és textil 

3704 00 10 00 – Lemez és film 6,5 0 

3704 00 90 00 – Más 6,5 0 

3705 Megvilágított és előhívott fényképészeti lemez és film, a 
mozifilm kivételével 

3705 10 00 00 – Ofszet sokszorosításhoz 6,5 0 

3705 90 – Más 

3705 90 10 00 – – Mikrofilm 6,5 0 

3705 90 90 00 – – Más 6,5 0

HU L 161/438 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

3706 Megvilágított és előhívott mozifilm, hangfelvétellel is, 
vagy olyan, amely csak hangfelvételt tartalmaz 

3706 10 – Legalább 35 mm szélességben 

3706 10 10 00 – – Csak hangfelvételt tartalmaz 0 0 

– – Más 

3706 10 91 00 – – – Negatív; köztes pozitív 0 0 

3706 10 99 00 – – – Más pozitív 0 0 

3706 90 – Más 

3706 90 10 00 – – Csak hangfelvételt tartalmaz 6,5 0 

– – Más 

3706 90 31 00 – – – Negatív; köztes pozitív 6,5 0 

– – – Más pozitív 

3706 90 51 00 – – – – Híradófilm 6,5 0 

– – – – Más, amelynek a szélessége 

3706 90 91 00 – – – – – Kevesebb mint 10 mm 6,5 0 

3706 90 99 00 – – – – – Legalább 10 mm 6,5 0 

3707 Fényképészeti célra szolgáló vegyszerek (a lakk, az enyv, 
a ragasztó és hasonló készítmények kivételével); fényké
pészeti célra szolgáló nem kevert termékek kimért 
adagokban vagy a kiskereskedelemben szokásos módon 
kiszerelve, felhasználásra készen 

3707 10 00 00 – Fényérzékenyítő emulziók 6,5 0 

3707 90 – Más 

– – Előhívók és fixálók 

– – – Színes (polikróm) fényképezéshez 

3707 90 11 00 – – – – Fényképészeti filmekhez és lemezekhez 6,5 0 

3707 90 19 00 – – – – Más 6,5 0 

3707 90 30 00 – – – Más 6,5 0 

3707 90 90 00 – – Más 6,5 0
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38 ÁRUCSOPORT 38 - A VEGYIPAR KÜLÖNFÉLE TERMÉ
KEI 

3801 Mesterséges grafit; kolloid vagy szemikolloid grafit; 
grafitból vagy más szénből készült termékek massza, 
tömb, lemez alakban vagy mint más félgyártmány 

3801 10 00 00 – Mesterséges grafit 5 0 

3801 20 – Kolloid- vagy szemikolloid grafit 

3801 20 10 00 – – Kolloid grafit olajos szuszpenzióban; szemikolloid 
grafit 

5 0 

3801 20 90 00 – – Más 5 0 

3801 30 00 00 – Szénmassza elektródokhoz és hasonló massza kemen
cebéléshez 

5 0 

3801 90 00 00 – Más 5 0 

3802 Aktív szén; aktivált természetes ásványi termékek; állati 
szén, beleértve a kimerült állati szenet is 

3802 10 00 00 – Aktív szén 0 0 

3802 90 00 – Más 

3802 90 00 10 – – fehérítő agyag 2 0 

3802 90 00 90 – – Más 5 0 

3803 00 Tallolaj, finomított is 

3803 00 10 00 – Nyers 5 0 

3803 00 90 00 – Más 5 0 

3804 00 Facellulóz előállításánál keletkező maradék lúg, koncent
rált, cukortalanított vagy kémiailag kezelt is, beleértve a 
ligninszulfonátot is, a 3803 vtsz. alá tartozó tallolaj 
kivételével 

3804 00 10 00 – Koncentrált szulfitszennylúg 5 0 

3804 00 90 00 – Más 5 0 

3805 Mézga-, fa- és szulfátterpentin és a tűlevelű fákból desz
tillációval vagy más eljárással nyert egyéb terpénolajok; 
nyers dipentén; szulfitterpentin és más nyers paracimol; 
fenyőolaj, amelynek fő alkotórésze az alfaterpineol 

3805 10 – Mézga-, fa- vagy szulfátterpentin-olaj
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3805 10 10 00 – – Mézgaterpentin 5 0 

3805 10 30 00 – – Faterpentin 5 0 

3805 10 90 00 – – Szulfátterpentin 5 0 

3805 90 – Más 

3805 90 10 00 – – Fenyőolaj 5 0 

3805 90 90 00 – – Más 5 0 

3806 Fenyőgyanta, gyantasavak és ezek származékai; fenyő
gyantaszesz és fenyőgyantaolaj; olvasztott gyanta 

3806 10 – Fenyőgyanta és gyantasavak 

3806 10 10 00 – – Friss oleogyantából nyert 5 0 

3806 10 90 – – Más 

3806 10 90 10 – – – Fenyőgyanta répafenyőből 6,5 0 

3806 10 90 90 – – – Más 5 0 

3806 20 00 00 – Fenyőgyanta és gyantasavak sói vagy fenyőgyanta és 
gyantasavak származékainak sói, a fenyőgyanta mellék
termékek sóinak kivételével 

5 0 

3806 30 00 00 – Észtergyanta 5 0 

3806 90 00 00 – Más 5 0 

3807 00 Fakátrány; fakátrányolaj; fakreozot; fanafta; növényi 
szurok; gyanta, gyantasav vagy növényi szurok alapú 
sörfőző szurok és hasonló készítmények 

3807 00 10 00 – Fakátrány 5 0 

3807 00 90 00 – Más 5 0 

3808 Rovarölők, gombaölők, gyomirtók, patkányirtók, csírá
zásgátló termékek, növénynövekedés-szabályozó szerek, 
fertőtlenítők és hasonló készítmények, kimért adagokban 
és formákban a kiskereskedelemben szokásos módon 
kiszerelve, vagy mint készítmények vagy készáruk (pl. 
kénezett szalag, kénezett kanóc, kéngyertya, légyfogó 
papír) 

3808 50 00 00 – Az árucsoporthoz tartozó alszámos megjegyzések 1. 
pontjában meghatározott áruk 

0 0 

– Más 

3808 91 – – Rovarölők 

3808 91 10 00 – – – Piretroidalapúak 6,5 0
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3808 91 20 00 – – – Klórozottszénhidrogén-alapúak 0 0 

3808 91 30 00 – – – Karbamátalapúak 0 0 

3808 91 40 – – – Szervesfoszforvegyület-alapúak 

3808 91 40 10 – – – – Dimetoát-alapúak 6,5 0 

3808 91 40 90 – – – – – Más 0 0 

3808 91 90 00 – – – Más 0 0 

3808 92 – – Gombaölők 

– – – Szervetlen 

3808 92 10 00 – – – – Rézvegyületeket tartalmazó készítmények 0 0 

3808 92 20 00 – – – – Más 0 0 

– – – Más 

3808 92 30 – – – – Ditiokarbamát-alapúak 

3808 92 30 10 – – – – – Tiurám-alapúak 6,5 0 

3808 92 30 90 – – – – – Más 0 0 

3808 92 40 – – – – Benzimidazol-alapúak 

3808 92 40 10 – – – – – Karbendazim-alapúak 6,5 0 

3808 92 40 90 – – – – – Más 0 0 

3808 92 50 – – – – Diazol- vagy triazolalapúak 

3808 92 50 10 – – – – – Propikonazol-alapúak 6,5 0 

3808 92 50 90 – – – – – Más 0 0 

3808 92 60 00 – – – – Diazin- vagy morfolinalapúak 0 0 

3808 92 90 00 – – – – Más 0 0 

3808 93 – – Gyomirtók, csírázásgátló készítmények és növénynö
vekedés-szabályozók 

– – – Gyomirtók 

3808 93 11 – – – – Fenoxi-phitohormon-alapúak 

3808 93 11 10 – – – – – Diklórfenoxiecetsav-alapúak 6,5 0
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3808 93 11 90 – – – – – Más 0 0 

3808 93 13 00 – – – – Triazinalapúak 0 0 

3808 93 15 – – – – Amidalapúak 

3808 93 15 10 – – – – – Klór-acetát-alapúak 6,5 0 

3808 93 15 90 – – – – – Más 0 0 

3808 93 17 00 – – – – Karbamátalapúak 0 0 

3808 93 21 00 – – – – Dinitro-anilin-származék alapúak 0 0 

3808 93 23 00 – – – – Karbamid-, uracil- vagy szulfonil-karbamid-szár
mazék alapúak 

0 0 

3808 93 27 – – – – Más 

3808 93 27 10 – – – – – Dikamba-alapúak 6,5 0 

3808 93 27 20 – – – – – Glifoszát-alapúak 6,5 0 

3808 93 27 90 – – – – – Más 0 0 

3808 93 30 00 – – – Csírázásgátló készítmények 0 0 

3808 93 90 00 – – – Növénynövekedést szabályozó 0 0 

3808 94 – – Fertőtlenítők 

3808 94 10 00 – – – Kvaterner ammónium só alapúak 0 0 

3808 94 20 00 – – – Halogénezettvegyület-alapúak 0 0 

3808 94 90 00 – – – Más 0 0 

3808 99 – – Más 

3808 99 10 00 – – – Patkányirtók 0 0 

3808 99 90 00 – – – Más 0 0 

3809 Textil-, papír-, bőr- és hasonló iparban használt, másutt 
nem említett végkikészítő szerek, festést gyorsító és 
elősegítő, színtartóságot növelő anyagok, valamint más 
termékek és készítmények (pl. appretálószerek és 
pácanyagok) 

3809 10 – Keményítőtartalommal 

3809 10 10 00 – – Kevesebb mint 55 tömegszázalék keményítőtartalom
mal 

5 3 

3809 10 30 00 – – Legalább 55, de kevesebb mint 70 tömegszázalék 
keményítőtartalommal 

5 3
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3809 10 50 00 – – Legalább 70, de kevesebb mint 83 tömegszázalék 
keményítőtartalommal 

5 3 

3809 10 90 00 – – Legalább 83 tömegszázalék keményítőtartalommal 5 3 

– Más 

3809 91 00 – – Textilipari és hasonló ipari használatra 

3809 91 00 10 – – – Vízlepergető szerves szilikon folyadék 0 0 

3809 91 00 90 – – – Más 0 0 

3809 92 00 – – Papíripari és hasonló ipari használatra 

3809 92 00 10 – – – Vízlepergető szerves szilikon folyadék papíripari és 
hasonló ipari használatra 

0 0 

3809 92 00 90 – – – Más 5 0 

3809 93 00 00 – – Bőripari és hasonló ipari használatra 0 0 

3810 Fémfelületet marató szerek; folyósítószerek és más 
segédanyagok hegesztéshez vagy forrasztáshoz; 
forrasztó-, hegesztőporok és -paszták, fém- vagy más 
anyagtartalommal; hegesztőelektródák és -pálcák mag 
és bevonó anyagai 

3810 10 00 00 – Fémfelületet marató szerek; forrasztó-, hegesztőporok 
és -paszták, fém- vagy más anyagtartalommal 

5 0 

3810 90 – Más 

3810 90 10 00 – – Hegesztőelektródák és -pálcák mag és bevonó anyagai 5 0 

3810 90 90 – – Más 

3810 90 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3810 90 90 90 – – – Más 5 0 

3811 Kopogásgátló szerek, antioxidánsok, gyantásodásgátlók, 
viszkozitást javítók, rozsdagátlók és egyéb hasonló 
adalékanyagok ásványolajhoz (beleértve a benzinhez 
valót is) vagy egyéb, hasonló céllal használt oldatokhoz 

– Kopogásgátló szerek 

3811 11 – – Ólomvegyület-alapúak 

3811 11 10 00 – – – Ólomtetraetil-alapúak 3 0
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3811 11 90 00 – – – Más 3 0 

3811 19 00 00 – – Más 3 0 

– Kenőolaj-adalékok 

3811 21 00 00 – – Kőolaj- vagy bitumenes ásványokból nyert olajtarta
lommal 

2 0 

3811 29 00 00 – – Más 5 0 

3811 90 00 00 – Más 5 0 

3812 Elkészített vulkanizálást gyorsítók; másutt nem említett 
gumi- vagy műanyaglágyítók; antioxidánsok és egyéb 
gumi- vagy műanyag-stabilizátorok 

3812 10 00 – Elkészített vulkanizálást gyorsítók 

3812 10 00 10 – – N,N-ditiomorfolin-alapú (sulfasan, perkacit, rhenogran 
DTDM, rhenocure M) 

6,5 0 

3812 10 00 90 – – Más 0 0 

3812 20 – Gumi- vagy műanyaglágyító készítmények 

3812 20 10 00 – – Benzil-3-izobutiriloxi-1-izoptopil-2,2-dimetilpropil 
ftalát és benzil-3-izobutiriloxi-2,2,4-trimetilfenil ftalát 
tartalmú reagenskeverék 

0 0 

3812 20 90 00 – – Más 0 0 

3812 30 – Antioxidáns készítmények és más stabilizátor gumihoz 
és műanyaghoz 

3812 30 20 00 – – Antioxidáns készítmények 0 0 

3812 30 80 00 – – Más 0 0 

3813 00 00 00 Készítmények és töltetek tűzoltó készülékekhez; töltött 
tűzoltógránátok 

5 0 

3814 00 Másutt nem említett szerves oldószerkeverékek és hígí
tók; lakk- és festékeltávolítók 

3814 00 10 00 – Butilacetát-alapúak 0 0 

3814 00 90 – Más
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– – Aceton-, xilol-, toluol-, 2-etoxi-etanol-, oldószer-, 
lakkbenzin-, etanol-alapúak: 

3814 00 90 11 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3814 00 90 19 – – – Más 0 0 

3814 00 90 90 – – Más 0 0 

3815 Másutt nem említett reakcióindítók, -gyorsítók és katali
zátorok 

– „Rögzített” katalizátorok 

3815 11 00 – – Aktív alkotórészként nikkellel vagy nikkelvegyülettel 

3815 11 00 10 – – – Másodlagos metánreformálás 6,5 0 

3815 11 00 91 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3815 11 00 98 – – – – Más 2 0 

3815 12 00 00 – – Aktív alkotórészként nemesfémmel vagy nemesfém
vegyülettel 

2 0 

3815 19 – – Más 

3815 19 10 00 – – – Katalizátor szemcse alakban, amelynek legalább 90 
tömegszázaléka 10 mikront nem meghaladó szem
cseméretű oxidkeverék magnézium-szilikát hordo
zón, melynek összetétele: 

— legalább 20, de legfeljebb 35 tömegszázalék réz 
és legalább 2, de legfeljebb 3 tömegszázalék 
bizmut, 

és 

— amelynek látszólagos fajlagos tömege legalább 
0,2, de legfeljebb 1,0 

2 0 

3815 19 90 – – – Más 

3815 19 90 10 – – – – katalizátorok a szén-monoxid alacsony hőmérsék
leten történő átalakításához, cinktermékek 
kénvegyületek abszorpciójához, ammóniaszinté
zis-katalizátorok 

6,5 0 

3815 19 90 90 – – – – Más 2 0 

3815 90 – Más 

3815 90 10 00 – – Katalizátor, amely etiltrifenil-foszfónium-acetátot 
tartalmaz metanolos oldatban 

2 0 

3815 90 90 – – Más 

3815 90 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0
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3815 90 90 90 – – – Más 2 0 

3816 00 00 00 Tűzálló cementek, habarcsok, betonok és hasonló termé
kek, a 3801 vtsz. alá tartozó vegyületek kivételével 

5 0 

3817 00 Alkilbenzol- és alkilnaftalin-keverékek, a 2707 vagy a 
2902 vtsz. alá tartozó termékek kivételével 

3817 00 50 00 – Lineáris alkilbenzol 0,1 0 

3817 00 80 00 – Más 5 3 

3818 00 Elektronikai célokra kémiai elemekkel átitatott korong, 
ostya vagy hasonló forma; kémiai vegyületekkel átitatott 
anyagok elektronikai célokra 

3818 00 10 00 – Szilíciummal átitatott 5 0 

3818 00 90 00 – Más 5 0 

3819 00 00 Hidraulikus-fékfolyadék és más folyadék hidraulikus 
célra, amely kőolajat vagy bitumenes ásványokból 
nyert olajat nem, vagy 70 tömegszázaléknál kisebb 
arányban tartalmaz 

3819 00 00 10 – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3819 00 00 90 – Más 5 0 

3820 00 00 Fagyásgátló és jégoldó készítmények 

3820 00 00 10 – Gépjárművek ipari összeszerelésére 2,5 0 

3820 00 00 90 – Más 6,5 0 

3821 00 00 Elkészített táptalajok mikroorganizmusok (beleértve a 
vírusokat és hasonlókat is) vagy növényi, emberi és állati 
sejtek tenyésztésére vagy fenntartására 

3821 00 00 10 – Mikroorganizmusok tenyésztésére alkalmas táptalajké
szítmények 

2 0 

3821 00 00 90 – Más 0 0 

3822 00 00 00 Hordozóra felvitt diagnosztikai vagy laboratóriumi 
reagensek, elkészített diagnosztikai vagy laboratóriumi 
reagensek hordozón is, a 3002 vagy 3006 vtsz. alá 
tartozók kivételével; tanúsítvánnyal ellátott referencia
anyagok 

0 0 

3823 Ipari monokarboxil-zsírsav; finomításból nyert olajsav; 
ipari zsíralkohol 

– Ipari monokarboxil-zsírsav; finomításból nyert olajsav
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3823 11 00 00 – – Sztearinsav 1 0 

3823 12 00 00 – – Olajsav 1 0 

3823 13 00 00 – – Tallolajzsírsav 5 0 

3823 19 – – Más 

3823 19 10 00 – – – Desztillált zsírsav 5 0 

3823 19 30 00 – – – Zsírsav párlat 5 0 

3823 19 90 00 – – – Más 5 0 

3823 70 00 00 – Ipari zsíralkohol 5 0 

3824 Elkészített kötőanyagok öntödei formához vagy maghoz; 
másutt nem említett vegyipari és rokon ipari termékek 
és készítmények (beleértve a természetes termékek keve
rékét is) 

3824 10 00 – Elkészített kötőanyagok öntödei formához vagy 
maghoz 

3824 10 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3824 10 00 90 – – Más 5 0 

3824 30 00 00 – Nem agglomerált fémkarbidok fémkötő anyagokkal 
keverve 

5 0 

3824 40 00 00 – Elkészített adalékok cementhez, habarcshoz, betonhoz 5 0 

3824 50 – Nem tűzálló habarcs és beton 

3824 50 10 00 – – Öntésre kész beton 5 0 

3824 50 90 00 – – Más 5 0 

3824 60 – Szorbit, a 2905 44 alszám alá tartozó kivételével 

– – Vizes oldatban 

3824 60 11 00 – – – Legfeljebb 2 tömegszázalék D-mannit tartalmú, 
D-glucit tartalomra számítva 

5 3 

3824 60 19 00 – – – Más 5 3 

– – Más 

3824 60 91 00 – – – Legfeljebb 2 tömegszázalék D-mannit tartalmú, 
D-glucitol tartalomra számítva 

5 3
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3824 60 99 00 – – – Más 5 3 

– Metán, etán vagy propán halogénezett származékait 
tartalmazó keverékek 

3824 71 00 00 – – Kemény freonokat (CFC-k), bármilyen mennyiségű 
részlegesen halogénezett klórozott-fluorozott szén
hidrogéneket (HCFC-k), fluorozott szénhidrogéneket 
(PFC-k) vagy fluorozott szénhidrogéneket (HFC-k) 
tartalmazó 

5 0 

3824 72 00 00 – – Brómklórdifluormetánokat, bróm-trifluor-metánokat 
vagy dibróm-tetrafluor-etánokat tartalmazó 

5 0 

3824 73 00 00 – – Részlegesen halogénezett fluorozott-brómozott szén
hidrogéneket tartalmazó (HBFC) 

5 0 

3824 74 00 00 – – Klórozott-fluorozott szénhidrogéneket (HCFC-k) 
bármilyen mennyiségű fluorozott szénhidrogéneket 
(PFC-k) vagy fluorozott szénhidrogéneket (HFC-k) 
tartalmazó, de kemény freonok (CFC-k) nélkül 

5 0 

3824 75 00 00 – – Szén-tetrakloridot tartalmazó 0 0 

3824 76 00 00 – – 1,1,1-triklóretánt tartalmazó (metil-kloroform) 0 0 

3824 77 00 00 – – Bróm-metánt (metil-bromid) vagy brómklórmetánt 
tartalmazó 

0 0 

3824 78 00 00 – – Kemény freonokat (CFC-k), bármilyen mennyiségű 
részlegesen halogénezett klórozott-fluorozott szén
hidrogéneket (HCFC-k), fluorozott szénhidrogéneket 
(PFC-k) vagy fluorozott szénhidrogéneket (HFC-k) 
tartalmazó 

5 0 

3824 79 00 00 – – Más 5 0 

– Etilén-oxidot (oxirán), polibrómozott bifenieket (PBB- 
k), poliklórozott bifenileket (PCB-k), poliklórozott 
terfenileket (PCT-k) vagy trisz(2,3-dibrómpropil) fosz
fátot tartalmazó ú keverékek és készítmények 

3824 81 00 00 – – Etilén-oxidot tartalmazó (oxirán) 0 0 

3824 82 00 00 – – Poliklórozott bifenileket (PCB), poliklórozott terfeni
leket (PCT) vagy polibrómozott bifenileket (PBB) 
tartalmazó 

0 0 

3824 83 00 00 – – Trisz(2,3-dibrómpropil) foszfátot tartalmazó 0 0 

3824 90 – Más 

3824 90 10 00 – – Kőolajszulfonátok (az alkálifémek, az ammónium 
vagy az etanol-aminok kőolajszulfonátjai kivételével); 
bitumenes ásványokból nyert olajok tiofénezett szul
fonsavai és sói 

0 0 

3824 90 15 00 – – Ioncserélők 5 0
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3824 90 20 00 – – Getterek vákumcsövekhez 5 0 

3824 90 25 00 – – Pirolignitek (pl. kalciumból); nyers kalciumtartarátok; 
nyers kalciumcitrátok 

5 0 

3824 90 30 00 – – Nafténsavak, ezek vízben oldhatatlan sói és észterei 5 0 

3824 90 35 00 – – Aminalapú rozsdagátló készítmények 5 0 

3824 90 40 00 – – Kevert szervetlen oldószerek és hígítók lakkokhoz és 
hasonló termékekhez 

5 0 

– – Más 

3824 90 45 00 – – – Vízkövesedésgátló és hasonló vegyületek 5 0 

3824 90 50 – – – Készítmények galvanizáláshoz 

3824 90 50 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3824 90 50 90 – – – – Más 5 0 

3824 90 55 00 – – – Glicerin mono-, di-, tri, zsírsav észtereinek elegyei 
(zsíremulzió képzők) 

0 0 

– – – Gyógyszerészeti és sebészeti célú termékek és készít
mények 

3824 90 61 00 – – – – Antibiotikum gyártás közbenső terméke, amelyet 
Streptomyces tenebrarius fermentációjával állí
tottak elő, szárítva is, a 3004 vtsz. alá tartozó 
humán gyógyszer gyártásához 

5 0 

3824 90 62 00 – – – – Monenzin sók gyártásának közbenső terméke 5 0 

3824 90 64 00 – – – – Más 5 0 

3824 90 65 00 – – – Öntödei segédanyagok (a 3824 10 alszám alá 
tartozó termékek kivételével) 

5 0 

3824 90 70 00 – – – Tűzállóságot, vízállóságot biztosító és hasonló, az 
építőiparban használt védő készítmények 

5 0 

– – – Más 

3824 90 75 00 – – – – Lítium-niobát szelet, nem adalékolt (nem szennye
zett) 

5 0 

3824 90 80 00 – – – – Dimerizált zsírsavak amin származékainak keve
réke, amelyek átlagos molekulasúlya legalább 
520, de legfeljebb 550 

5 0
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3824 90 85 00 – – – – 3–(1-etil-1-metilpropil)izoxazol-5-il amin, toluolos 
oldatban 

5 0 

3824 90 98 00 – – – – Más 0 0 

3825 A vegyipar és vele rokon iparágak másutt nem említett 
maradékai és melléktermékei; kommunális hulladékok; 
szennyvíziszap; más hulladék az árucsoporthoz tartozó 
megjegyések 6. pontjában foglalt meghatározásnak 
megfelelően 

3825 10 00 00 – Kommunális hulladék 0 0 

3825 20 00 00 – Szennyvíziszap 0 0 

3825 30 00 00 – Klinikai hulladék 0 0 

– Szervesoldószer-hulladék 

3825 41 00 00 – – Halogénezett 0 0 

3825 49 00 00 – – Más 0 0 

3825 50 00 00 – Fémmaratószerek, hidraulikus folyadékok, fékfolya
dékok és fagyálló szerek hulladéka 

0 0 

– A vegyipar és a vele rokon iparágak hulladékai 

3825 61 00 00 – – Főként szerves összetevőket tartalmazó 0 0 

3825 69 00 00 – – Más 0 0 

3825 90 – Más 

3825 90 10 00 – – Alkáli vasoxidok gáztisztításhoz 0 0 

3825 90 90 00 – – Más 0 0 

VII VII. ÁRUOSZTÁLY - MŰANYAGOK ÉS EZEKBŐL 
KÉSZÜLT ÁRUK; GUMI ÉS EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

39 39. ÁRUCSOPORT - MŰANYAGOK ÉS EZEKBŐL 
KÉSZÜLT ÁRUK 

I. ALAPANYAGOK 

3901 Etilén polimerjei, alapanyag formájában 

3901 10 – Polietilén, 0,94-nél kisebb fajlagos tömeggel 

3901 10 10 00 – – Lineáris polietilén 0 0 

3901 10 90 00 – – Más 0 0 

3901 20 – Polietilén, legalább 0,94 fajlagos tömeggel
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3901 20 10 00 – – Polietilén az árucsoporthoz tartozó megjegyések 6. b) 
pontjában említett valamelyik formában, fajlagos 
tömege 23 °C-on legalább 0,958 és összetétele: 

— legfeljebb 50 mg/kg alumínium, 

— legfeljebb 2 mg/kg kalcium, 

— legfeljebb 2 mg/kg króm, 

— legfeljebb 2 mg/kg vas, 

— legfeljebb 2 mg/kg nikkel, 

— legfeljebb 2 mg/kg titán és legfeljebb 

— 8 mg/kg vanádium, klórszulfonált polietilén gyár
tására 

0 0 

3901 20 90 00 – – Más 0 0 

3901 30 00 00 – Etilén-vinil-acetát-kopolimer 0,05 0 

3901 90 – Más 

3901 90 10 00 – – Ionomer gyanta, amely etilén, izobutil akrilát és 
metakrilsav terpolimerjének sójából áll 

5 0 

3901 90 20 00 – – Polisztirol, etilén-butilén kopolimer és polisztirol 
A-B-A típusú blokkpolimere, amelyben a sztirol 
tartalom legfeljebb 35 tömegszázalék, az árucso
porthoz tartozó megjegyések 6. b) pontjában említett 
valamelyik formában 

5 0 

3901 90 90 – – Más 

3901 90 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3901 90 90 90 – – – Más 5 3 

3902 Propilén vagy más olefin polimerjei, alapanyag formájá
ban 

3902 10 00 00 – Polipropilén 0 0 

3902 20 00 00 – Poliizobutilén 5 3 

3902 30 00 – Propilén-kopolimerek 

3902 30 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3902 30 00 90 – – Más 5 3 

3902 90 – Más
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3902 90 10 00 – – Polisztirol, etilén-butilén kopolimer és polisztirol 
A-B-A típusú blokkpolimere, amelyben a sztirol 
tartalom legfeljebb 35 tömegszázalék, az árucso
porthoz tartozó megjegyések 6. b) pontjában említett 
valamelyik formában 

5 0 

3902 90 20 00 – – Polibut-1-én, ennek etilén-kopolimere legfeljebb 10 
tömegszázalék etiléntartalommal, vagy polibut-1-én 
keveréke polietilénnel és/vagy polipropilénnel, legfel
jebb 10 tömegszázalék polietilén- és/vagy legfeljebb 
25 tömegszázalék polipropiléntartalommal, az 
árucsoporthoz tartozó megjegyések 6. b) pontjában 
említett valamelyik formában 

5 0 

3902 90 90 00 – – Más 5 3 

3903 Sztirol polimerjei, alapanyag formájában 

– Polisztirol 

3903 11 00 00 – – Habosítható 6,5 3 

3903 19 00 00 – – Más 6,5 0 

3903 20 00 00 – Sztirol-akrilnitril-(SAN)-kopolimerek 0 0 

3903 30 00 00 – Akrilnitril-butadién-sztirol-(ABS)-kopolimerek 0 0 

3903 90 – Más 

3903 90 10 00 – – Kizárólag sztirol kopolimere allilalkohollal, amelynek 
acetil értéke legalább 175 

0 0 

3903 90 20 00 – – Brómozott polisztirol, legalább 58, de legfeljebb 71 
tömegszázalék bróm tartalommal, az árucsoporthoz 
tartozó megjegyések 6. b) pontjában említett vala
melyik formában 

0 0 

3903 90 90 00 – – Más 0 0 

3904 Vinil-klorid vagy más halogénezett olefinek polimerjei, 
alapanyag formájában 

3904 10 00 00 – Poli(vinil-klorid), más anyaggal nem keverve 0 0 

– Más poli(vinil-klorid) 5 3 

3904 21 00 00 – – Nem lágyított 0 0 

3904 22 00 00 – – Lágyított 0 0 

3904 30 00 00 – Vinil-klorid-vinil-acetát-kopolimerek 0 0 

3904 40 00 00 – Más vinil-klorid-kopolimerek 0 0 

3904 50 – Vinilidén-klorid-polimerek
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3904 50 10 00 – – Vinilidén-klorid kopolimere akrilnitrillel, legalább 4 
mikron, de legfeljebb 20 mikron átmérőjű expandál
ható szemcsék formájában 

0 0 

3904 50 90 00 – – Más 0 0 

– Fluorpolimerek 

3904 61 00 00 – – Politetrafluor-etilén 0 0 

3904 69 – – Más 

3904 69 10 00 – – – Poli(vinil-fluorid), az árucsoporthoz tartozó 
Megjegyzések 6. b) pontjában említett valamelyik 
formában 

0 0 

3904 69 90 00 – – – Más 0 0 

3904 90 00 00 – Más 0 0 

3905 Vinil-acetát vagy más vinil-észterek polimerjei, alapanyag 
formájában; más vinilpolimerek alapanyag formájában 

– Poli(vinil-acetát) 

3905 12 00 00 – – Vizes diszperzióban 5 0 

3905 19 00 00 – – Más 5 0 

– Vinil-acetát-kopolimerek 

3905 21 00 00 – – Vizes diszperzióban 2 0 

3905 29 00 00 – – Más 5 0 

3905 30 00 00 – Poli(vinil-alkoholok), a nem hidrolizált acetátcsoportot 
tartalmazók is 

2 0 

– Más 

3905 91 00 00 – – Kopolimerek 5 0 

3905 99 – – Más 

3905 99 10 00 – – – Poli(vinilformal) az árucsoporthoz tartozó 
megjegyések 6. b) pontjában említett valamelyik 
formában, legalább 10 000, de legfeljebb 40 000 
molekulasúllyal, összetétele: 

— legalább 9,5, de legfeljebb 13 tömegszázalék 
vinil-acetát formájában meghatározott acetil- 
csoport tartalommal, 

— legalább 5, de legfeljebb 6,5 tömegszázalék 
vinil-alkohol formájában meghatározott hidro
xil-csoport tartalommal 

5 0
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3905 99 90 00 – – – Más 5 0 

3906 Akrilpolimerek, alapanyag formájában 

3906 10 00 00 – Poli(metil-metakrilát) 0 0 

3906 90 – Más 

3906 90 10 00 – – Poli(N-3-hidroxiimino-1,1-dimetilbutil)akrilamid 0,5 0 

3906 90 20 00 – – 2-diizopropil-aminoetil metakrilát és decil metakrilát 
kopolimere, N,N-dimetil-acetamidban oldva, legalább 
55 tömegszázalék kopolimertartalommal 

0,5 0 

3906 90 30 00 – – Akrilsav és 2-etilakrilát kopolimere legalább 10, de 
legfeljebb 11 tömegszázalék 2-etilakrilát tartalommal 

0,5 0 

3906 90 40 00 – – Akrilonitril kopolimere metil akriláttal és módosítva 
polibutadién-akrilnitrillel (NBR) 

0,5 0 

3906 90 50 00 – – Akrilsav és alkil metakrilát polimerizációjának 
terméke kis mennyiségű egyéb monomerekkel, textil
nyomó festékek gyártásánál sűrítőanyagként haszná
latos 

0,5 0 

3906 90 60 00 – – Metil akrilát, etilén és olyan monomer kopolimere, 
amely nem láncvégen tartalmaz karboxil csoport 
szubsztituenst, legalább 50 tömegszázalék metil 
akrilát tartalommal, szilícium-dioxiddal keverve is 

0,5 0 

3906 90 90 00 – – Más 0 0 

3907 Poliacetálok, más poliéterek és epoxigyanták alapanyag 
formájában; polikarbonátok, alkid-gyanták, poliallilész
terek és más poliészterek, alapanyag formájában 

3907 10 00 00 – Poliacetálok 5 0 

3907 20 – Más poliéterek 

– – Poliéteralkoholok 

3907 20 11 00 – – – Polietilén-glikolok 5 0 

– – – Más 

3907 20 21 00 – – – – Legfeljebb 100 hidroxil-számmal 1 0
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3907 20 29 00 – – – – Más 0 0 

– – Más 

3907 20 91 00 – – – 1-kloro-2,3-epoxipropán kopolimere etilénoxiddal 5 0 

3907 20 99 00 – – – Más 5 0 

3907 30 00 00 – Epoxigyanták 0 0 

3907 40 00 00 – Polikarbonátok 0 0 

3907 50 00 00 – Alkidgyanták 0 0 

3907 60 – Poli(etilén-tereftalát) 

3907 60 20 00 – – Legalább 78 ml/g viszkozitással 1 3 

3907 60 80 00 – – Más 1 3 

3907 70 00 00 – Poli(tejsav) 0 0 

– Más poliészterek 

3907 91 – – Telítetlen 

3907 91 10 – – – Folyékony 

3907 91 10 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 1 0 

3907 91 10 90 – – – – Más 2 0 

3907 91 90 00 – – – Más 5 0 

3907 99 – – Más 

– – – Legfeljebb 100 hidroxil-számmal 

3907 99 11 00 – – – – Poli(etilén naftalin-2-6-dikarboxilát) 5 0 

3907 99 19 – – – – Más 

3907 99 19 10 – – – – – Polibutilén-tereftalát, 1,29 g/сm 3 -nél nagyobb, de 
1,33 g/сm 3 -nél kisebb fajlagos tömeggel 

2 3 

3907 99 19 90 – – – – – Más 5 3 

– – – Más 

3907 99 91 00 – – – – Poli(etilén naftalin-2-6-dikarboxilát) 5 0
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3907 99 98 00 – – – – Más 0 0 

3908 Poliamidok, alapanyag formájában 

3908 10 00 – Poliamid -6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 vagy -6,12 

3908 10 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 2 0 

3908 10 00 90 – – Más 5 0 

3908 90 00 00 – Más 6,5 0 

3909 Aminogyanták, fenolgyanták és poliuretánok, alapanyag 
formájában 

3909 10 00 00 – Karbamidgyanták; tiokarbamidgyanták 5 0 

3909 20 00 00 – Melamingyanták 5 0 

3909 30 00 00 – Más aminogyanták 5 0 

3909 40 00 00 – Fenolgyanták 0 0 

3909 50 – Poliuretánok 

3909 50 10 00 – – 2,2′-(tercbutilimino)dietanol és 4,4′-metiléndiciklo
hexil diizocianát alapú poliuretán oldatban, N,N- 
dimetilacetamidban oldva legalább 50 tömegszázalék 
polimertartalommal 

5 0 

3909 50 90 – – Más 

3909 50 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3909 50 90 90 – – – Más 5 0 

3910 00 00 Szilikonok, alapanyag formájában 

3910 00 00 10 – Szilikonolajok 6,5 0 

3910 00 00 50 – Szilikonelasztomerek 2 0 

3910 00 00 90 – Más 5 0 

3911 Kőolajgyanták, kumaron-indén gyanták, politerpének, 
poliszulfidok, poliszulfonok és az árucsoporthoz tartozó 
megjegyések 3. pontjában meghatározott, másutt nem 
említett termékek, alapanyag formájában 

3911 10 00 00 – Kőolajgyanták, kumaron, indén vagy kumaron-indén 
gyanták és politerpének 

0 0
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3911 90 – Más 

– – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékek, vegyileg módosítva is 

3911 90 11 00 – – – Poli(oxi-1,4-fenilénszulfonil-1,4-fenilénoxi-1,4-feni
lénizopropilidén-1,4-fenilén) az árucsoporthoz 
tartozó megjegyések 6. b) pontjában említett vala
melyik formában 

5 0 

3911 90 13 00 – – – Poli(thio-1,4-fenilén) 5 0 

3911 90 19 00 – – – Más 5 0 

– – Más 

3911 90 91 00 – – – P-krezol és divinilbenzol kopolimere oldatban, N,N- 
dimetilacetamidban oldva legalább 50 tömegszá
zalék polimertartalommal 

5 0 

3911 90 93 00 – – – Viniltoluol és α-metilsztirol hidrogénezett kopoli
mere 

5 0 

3911 90 99 00 – – – Más 5 0 

3912 Másutt nem említett cellulóz és kémiai származékai, 
alapanyag formájában 

– Cellulóz-acetátok 

3912 11 00 00 – – Nem lágyított 0 0 

3912 12 00 00 – – Lágyított 0 0 

3912 20 – Cellulóz-nitrátok (beleértve a kollódiumot is) 

– – Nem lágyított 

3912 20 11 00 – – – Kollódium és celloidin 0 0 

3912 20 19 00 – – – Más 0 0 

3912 20 90 00 – – Lágyított 0 0 

– Cellulóz-éterek 

3912 31 00 00 – – Karboxi-metilcellulóz és sói 6,5 0 

3912 39 – – Más 

3912 39 10 00 – – – Etilcellulóz 0 0 

3912 39 20 00 – – – Hidroxipropilcellulóz 0 0
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3912 39 80 00 – – – Más 0 0 

3912 90 – Más 

3912 90 10 00 – – Cellulóz észterek 0 0 

3912 90 90 00 – – Más 0 0 

3913 Másutt nem említett természetes polimerek (pl. alginsav) 
és módosított természetes polimerek (pl. keményített 
fehérjék, természetes gumi kémiai származékai), alap
anyag formájában 

3913 10 00 00 – Alginsav, sói és észterei 5 0 

3913 90 00 – Más 

3913 90 00 10 – – Dextrán 0,1 0 

3913 90 00 90 – – Más 5 0 

3914 00 00 00 A 3901–3913 vtsz. alá tartozó polimereken alapuló 
ioncserélők, alapanyag formájában 

6,5 0 

II. HULLADÉK ÉS FORGÁCS; FÉLKÉSZ TERMÉKEK; 
KÉSZÁRUK 

3915 Műanyaghulladék és -forgács 

3915 10 00 00 – Etilénpolimerekből 5 0 

3915 20 00 00 – Sztirolpolimerekből 5 0 

3915 30 00 00 – Vinil-klorid-polimerekből 5 0 

3915 90 – Más műanyagból 

– – Addíciós polimerizációs termékekből 

3915 90 11 00 – – – Propilénpolimerekből 2 0 

3915 90 18 00 – – – Más 2 0 

3915 90 90 00 – – Más 2 0 

3916 Műanyag szál, 1 mm-t meghaladó átmérővel, pálca, rúd 
és profil, felületi megmunkálással is, de tovább nem 
megmunkálva 

3916 10 00 – Etilénpolimerekből 

3916 10 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0
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3916 10 00 90 – – Más 5 0 

3916 20 – Vinil-klorid-polimerekből 

3916 20 10 – – Poli(vinilklorid)-ból 

3916 20 10 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3916 20 10 90 – – – Más 5 0 

3916 20 90 00 – – Más 5 0 

3916 90 – Más műanyagból 

– – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékekből, kémiailag módosítottak is 

3916 90 11 – – – Poliészterekből 

3916 90 11 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 2 0 

3916 90 11 90 – – – – Más 5 0 

3916 90 13 00 – – – Poliamidokból 5 0 

3916 90 15 00 – – – Epoxigyantákból 5 0 

3916 90 19 00 – – – Más 5 0 

– – Addíciós polimerizációs termékekből 

3916 90 51 00 – – – Propilénpolimerekből 5 0 

3916 90 59 00 – – – Más 5 0 

3916 90 90 00 – – Más 5 0 

3917 Műanyagból készült cső, tömlő és ezek szerelvénye (pl. 
csőkapcsoló, könyökdarab, karima) 

3917 10 – Mesterséges bél (töltelékáruhoz) keményített fehérjéből 
vagy cellulóz alapú műanyagból 

3917 10 10 00 – – Keményített fehérjékből 6,5 0 

3917 10 90 00 – – Cellulózalapú műanyagból 5 0 

– Rugalmatlan cső és tömlő 

3917 21 – – Etilénpolimerekből
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3917 21 10 00 – – – Varrat nélküli, hossza meghaladja a legnagyobb 
keresztmetszeti átmérőt, legfeljebb felületileg, de 
tovább nem megmunkálva 

5 0 

3917 21 90 – – – Más 

3917 21 90 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3917 21 90 30 – – – – Szerelvényekkel ellátva, polgári légi járművekhez 0,5 0 

3917 21 90 90 – – – – Más 5 0 

3917 22 – – Propilénpolimerekből 

3917 22 10 00 – – – Varrat nélküli, hossza meghaladja a legnagyobb 
keresztmetszeti átmérőt, legfeljebb felületileg, de 
tovább nem megmunkálva 

5 0 

3917 22 90 – – – Más 

3917 22 90 30 – – – – Szerelvényekkel ellátva, polgári légi járművekhez 0,5 0 

3917 22 90 90 – – – – Más 5 0 

3917 23 – – Vinilklorid polimerekből 

3917 23 10 00 – – – Varrat nélküli, hossza meghaladja a legnagyobb 
keresztmetszeti átmérőt, legfeljebb felületileg, de 
tovább nem megmunkálva 

5 0 

3917 23 90 – – – Más 

3917 23 90 30 – – – – Szerelvényekkel ellátva, polgári légi járművekhez 0,5 0 

3917 23 90 90 – – – – Más 5 0 

3917 29 – – Más műanyagból 

– – – Varrat nélküli, hossza meghaladja a legnagyobb 
keresztmetszeti átmérőt, legfeljebb felületileg, de 
tovább nem megmunkálva 

3917 29 12 00 – – – – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékekből, kémiailag módosítottak is 

5 0 

3917 29 15 00 – – – – Addíciós polimerizációs termékekből 5 0 

3917 29 19 00 – – – – Más 5 0 

3917 29 90 – – – Más 

3917 29 90 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0
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3917 29 90 30 – – – – Szerelvényekkel ellátva, polgári légi járművekhez 0,5 0 

3917 29 90 90 – – – – Más 5 0 

– Más cső és tömlő 

3917 31 00 – – Flexibilis cső és tömlő, legalább 27,6 MPa belső 
nyomással 

3917 31 00 30 – – – Szerelvényekkel ellátva, polgári légi járművekhez 0,5 0 

3917 31 00 90 – – – Más 2 0 

3917 32 – – Más, nem erősített vagy más anyaggal nem kombi
nált, szerelvény nélkül 

– – – Varrat nélküli, hossza meghaladja a legnagyobb 
keresztmetszeti átmérőt, legfeljebb felületileg, de 
tovább nem megmunkálva 

3917 32 10 00 – – – – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékekből, kémiailag módosítottak is 

5 0 

– – – – Addíciós polimerizációs termékekből 

3917 32 31 – – – – – Etilén polimerekből 

3917 32 31 10 – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3917 32 31 90 – – – – – – Más 5 0 

3917 32 35 00 – – – – – Vinil-klorid-polimerekből 5 0 

3917 32 39 00 – – – – – Más 5 0 

3917 32 51 00 – – – – Más 5 0 

– – – Más 

3917 32 91 00 – – – – Műbél töltelékáruhoz 6,5 0 

3917 32 99 00 – – – – Más 5 0 

3917 33 00 – – Más, nem erősített vagy más anyaggal nem kombi
nált, szerelvénnyel 

3917 33 00 30 – – – Szerelvényekkel ellátva, polgári légi járművekhez 0,5 0 

3917 33 00 90 – – – Más 5 0 

3917 39 – – Más
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– – – Varrat nélküli, hossza meghaladja a legnagyobb 
keresztmetszeti átmérőt, legfeljebb felületileg, de 
tovább nem megmunkálva 

3917 39 12 00 – – – – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékekből, kémiailag módosítottak is 

5 0 

3917 39 15 00 – – – – Addíciós polimerizációs termékekből 5 0 

3917 39 19 00 – – – – Más 5 0 

3917 39 90 – – – Más 

3917 39 00 30 – – – – Szerelvényekkel ellátva, polgári légi járművekhez 0,5 0 

3917 39 00 90 – – – – Más 5 0 

3917 40 00 – Szerelvények 

3917 40 00 30 – – Légi járműhöz 0,5 0 

3917 40 00 90 – – Más 6,5 0 

3918 Műanyag padlóburkoló, öntapadó is, tekercsben vagy 
lapban; műanyag fal- vagy mennyezetburkoló, az árucso
porthoz tartozó megjegyések 9. pontjában meghatá
rozottak szerint 

3918 10 – Vinil-klorid-polimerekből 

3918 10 10 – – Poli(vinilklorid)-dal impregnált bevont vagy beborított 
alátéttel 

3918 10 10 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 2 0 

3918 10 10 90 – – – Más 5 0 

3918 10 90 00 – – Más 5 0 

3918 90 00 00 – Más műanyagból 5 0 

3919 Öntapadó műanyag lap, lemez, film, fólia, szalag, csík és 
más sík formában; tekercsben is 

3919 10 – Tekercsben, legfeljebb 20 cm szélességű 

– – Vulkanizálatlan, természetes vagy szintetikus kaucsuk 
bevonatú csíkok 

3919 10 11 00 – – – Lágyított poli(vinilklorid)-ból vagy polietilénből 6,5 0 

3919 10 13 00 – – – Nem lágyított poli(vinilklorid)-bó) 6,5 0 

3919 10 15 00 – – – Polipropilénből 6,5 0
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3919 10 19 00 – – – Más 6,5 0 

– – Más 

– – – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékekből, kémiailag módosítottak is 

3919 10 31 00 – – – – Poliészterekből 5 0 

3919 10 38 00 – – – – Más 5 0 

– – – Addíciós polimerizációs termékekből 

3919 10 61 00 – – – – Lágyított poli(vinilklorid)-ból vagy polietilénből 5 0 

3919 10 69 00 – – – – Más 5 0 

3919 10 90 – – – Más 

3919 10 90 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3919 10 90 90 – – – – Más 5 0 

3919 90 – Más 

3919 90 10 00 – – Felületi megmunkáláson túlmenően megmunkálva, 
vagy a téglalaptól vagy négyzettől eltérő alakra vágva 

5 0 

– – Más 

– – – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékekből, kémiailag módosítottak is 

3919 90 31 00 – – – – Polikarbonátokból, alkidgyantákból, poliallil-észte
rekből vagy más poliészterekből 

5 0 

3919 90 38 00 – – – – Más 5 0 

– – – Addíciós polimerizációs termékekből 

3919 90 61 00 – – – – Lágyított poli(vinilklorid)-ból vagy polietilénből 5 0 

3919 90 69 00 – – – – Más 5 0 

3919 90 90 00 – – – Más 5 0 

3920 Más műanyag lap, lemez, film, fólia, szalag és csík, 
amely nem porózus, nem erősített, nem laminált vagy 
más anyagokkal nem kombinált 

3920 10 – Etilénpolimerekből
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– – Legfeljebb 0,125 mm vastagságú 

– – – Polietilénből, amelynek fajlagos tömege 

– – – – Kisebb mint 0,94 

3920 10 23 00 – – – – – Polietilén film, legalább 20, de legfeljebb 40 
mikron vastagságú, félvezetők vagy nyomtatott 
áramkörök gyártásához használt fotoreziszt film 
készítéséhez 

6,5 0 

– – – – – Más 

– – – – – – Nem nyomtatott 

3920 10 24 00 – – – – – – – Nyújtható (sztrecs) film 6,5 0 

3920 10 26 00 – – – – – – – Más 6,5 0 

3920 10 27 00 – – – – – – Nyomtatott 6,5 0 

3920 10 28 00 – – – – Legalább 0,94 6,5 0 

3920 10 40 00 – – – Más 6,5 0 

– – 0,125 mm-t meghaladó vastagságú 

3920 10 81 00 – – – Szintetikus papíripari alapanyag, nem összefüggő, 
finoman elágazó polietilén szálakból álló nedves 
lemezek formájában, legfeljebb 15 tömegszázalék 
cellulózszállal keverve is, amely nedvesítőszerként 
vízben oldott poli(vinilalkoholt) tartalmaz 

6,5 0 

3920 10 89 – – – Más 

3920 10 89 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3920 10 89 90 – – – – Más 6,5 0 

3920 20 – Propilénpolimerekből 

– – Legfeljebb 0,10 mm vastagságú 

3920 20 21 00 – – – Biaxiálisan orientált 6,5 3 

3920 20 29 00 – – – Más 0 0 

– – 0,10 mm-t meghaladó vastagságú 

– – – 5 mm-t meghaladó, de legfeljebb 20 mm szélességű 
csomagoló szalag 

3920 20 71 00 – – – – Dekorációs szalag 5 3
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3920 20 79 00 – – – – Más 6,5 3 

3920 20 90 – – – Más 

3920 20 90 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3920 20 90 90 – – – – Más 5 3 

3920 30 00 – Sztirolpolimerekből 

3920 30 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3920 30 00 90 – – Más 2 3 

– Vinil-klorid-polimerekből 

3920 43 – – Legalább 6 tömegszázalék lágyítót tartalmazó 

3920 43 10 00 – – – Vastagsága legfeljebb 1 mm 0 0 

3920 43 90 – – – Vastagsága több mint 1 mm 

3920 43 90 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3920 43 90 90 – – – – Más 5 3 

3920 49 – – Más 

3920 49 10 00 – – – Vastagsága legfeljebb 1 mm 5 3 

3920 49 90 00 – – – Vastagsága több mint 1 mm 5 3 

– Akrilpolimerekből 

3920 51 00 00 – – Poli(metil-metakrilát)-ból 0 0 

3920 59 – – Más 

3920 59 10 00 – – – Akril és metakril észterek kopolimere legfeljebb 150 
mikron vastagságú film formájában 

5 0 

3920 59 90 00 – – – Más 5 3 

– Polikarbonátokból, alkidgyantákból, poliallilészterekből 
vagy más poliészterekből 

3920 61 00 00 – – Polikarbonátokból 5 3 

3920 62 – – Poli(etilén-tereftalát)-ból 

– – – Legfeljebb 0,35 mm vastagságú
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3920 62 11 00 – – – – Poli(etilén-tereftalát) film, legalább 72, de legfeljebb 
79 mikron vastagságú, hajlékony mágneslemezek 
gyártásához 

2 0 

3920 62 13 00 – – – – Poli(etilén-tereftalát) film, legalább 100, de legfel
jebb 150 mikron vastagságú, fotopolimer nyomó
lemez gyártásához 

2 0 

3920 62 19 – – – – Más 

3920 62 19 10 – – – – – Poli(etilén-tereftalát) film, legfeljebb 50 mikron 
vastagságú 

2 3 

3920 62 19 90 – – – – – Más 5 3 

3920 62 90 00 – – – 0,35 mm-t meghaladó vastagságú 5 3 

3920 63 00 00 – – Telítetlen poliészterekből 5 3 

3920 69 00 00 – – Más poliészterből 5 3 

– Cellulózból és cellulóz kémiai származékaiból 

3920 71 – – Regenerált cellulózból 

3920 71 10 00 – – – Lap, film vagy szalag, tekercsben is, 0,75 mm-nél 
kisebb vastagságú 

5 3 

3920 71 90 00 – – – Más 5 3 

3920 73 – – Cellulóz-acetátból 

3920 73 10 00 – – – Film tekercsben vagy szalagban, mozi vagy fényké
pészeti célra 

5 3 

3920 73 50 00 – – – Lap, film vagy szalag, tekercsben is, 0,75 mm-nél 
kisebb vastagságú 

5 3 

3920 73 90 00 – – – Más 5 3 

3920 79 – – Más cellulózszármazékból 

3920 79 10 – – – Vulkánfíberből 

3920 79 10 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3920 79 10 90 – – – – Más 5 0 

3920 79 90 00 – – – Más 5 3
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– Más műanyagból 

3920 91 00 – – Poli(vinil-butirál)-ból 2 3 

3920 92 00 00 – – Poliamidokból 5 3 

3920 93 00 00 – – Aminogyantákból 5 3 

3920 94 00 00 – – Fenolgyantákból 5 3 

3920 99 – – Más műanyagból 

– – – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékekből, kémiailag módosított is 

3920 99 21 00 – – – – Poliamid lap és csík, nem bevont vagy kizárólag 
műanyaggal bevont vagy beborított 

2 0 

3920 99 28 00 – – – – Más 5 3 

– – – Addíciós polimerizációs termékből 

3920 99 51 00 – – – – Poli(vinil-fluorid) lemez 5 0 

3920 99 53 00 – – – – Fluorozott műanyagból készült ioncserélő 
membrán klór-alkáli elektrolíziscellákban történő 
felhasználásra 

5 0 

3920 99 55 00 – – – – Biaxiálisan orientált poli(vinilalkohol) film, legalább 
97 tömegszázalék poli(vinil alkohol) tartalommal, 
nem bevont, legfeljebb 1 mm vastagságú 

5 0 

3920 99 59 00 – – – – Más 5 3 

3920 99 90 00 – – – Más 5 3 

3921 Más műanyag lap, lemez, film, fólia, szalag és csík 

– Porózus 

3921 11 00 00 – – Sztirolpolimerekből 5 0 

3921 12 00 00 – – Vinil-klorid-polimerekből 0 0 

3921 13 – – Poliuretánból 

3921 13 10 – – – Lágyhab 

3921 13 10 10 – – – – Poliuretánhabból^ 6,5 0 

3921 13 10 90 – – – – Más 5 0 

3921 13 90 00 – – – Más 5 0 

3921 14 00 00 – – Regenerált cellulózból 5 0
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3921 19 00 00 – – Más műanyagból 0 0 

3921 90 – Más 

– – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékekből, kémiailag módosítottak is 

– – – Poliészterekből 

3921 90 11 00 – – – – Hullámosított tábla és lemez 5 0 

3921 90 19 00 – – – – Más 5 3 

3921 90 30 00 – – – Fenolgyantákból 5 0 

– – – Aminogyantákból 

– – – – Laminált 

3921 90 41 00 – – – – – Nagy nyomású lap, egy vagy mindkét oldalán 
díszített felülettel 

5 0 

3921 90 43 00 – – – – – Más 5 0 

3921 90 49 00 – – – – Más 5 0 

3921 90 55 00 – – – Más 5 0 

3921 90 60 00 – – Addíciós polimerizációs termékekből 5 0 

3921 90 90 00 – – Más 5 0 

3922 Műanyag fürdőkád, zuhanyozótálca, mosogató, mosdó
kagyló, bidé, WC-csésze, -ülőke és -tető, -öblítőtartály és 
hasonló higiéniai és tisztálkodási áru 

3922 10 00 00 – Fürdőkád, zuhanyozótálca, mosogató és mosdókagyló 6,5 0 

3922 20 00 00 – WC-ülőke és -tető 6,5 0 

3922 90 00 00 – Más 6,5 0 

3923 Műanyag eszközök áruk szállítására vagy csomagolására; 
műanyag dugó, fedő, kupak és más lezáró 

3923 10 00 00 – Doboz, láda, ládakeret és hasonló áruk 6,5 0 

– Zsák és zacskó (beleértve a kúp alakút is) 

3923 21 00 00 – – Etilénpolimerekből 6,5 3 

3923 29 – – Más műanyagból

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/469



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

3923 29 10 00 – – – Poli(vinil-klorid)-ból 6,5 0 

3923 29 90 00 – – – Más 2 0 

3923 30 – Ballon, palack és hasonló áruk 

3923 30 10 00 – – Legfeljebb két liter űrtartalommal 6,5 0 

3923 30 90 00 – – Két litert meghaladó űrtartalommal 6,5 0 

3923 40 – Cséve, orsó, kopsz és hasonló termék 

3923 40 10 00 – – Cséve, orsó és hasonló termék fényképezéshez és 
mozifilmhez, valamint a 8523 és vtsz. alá tartozó 
szalagokhoz, filmekhez és hasonló termékekhez 

5 0 

3923 40 90 00 – – Más 5 0 

3923 50 – Dugó, fedő, kupak és hasonló lezáró 

3923 50 10 00 – – Kupak és fedő üvegekhez 6,5 0 

3923 50 90 00 – – Más 6,5 0 

3923 90 – Más 

3923 90 10 00 – – Csőformára extrudált háló 6,5 0 

3923 90 90 00 – – Más 6,5 0 

3924 Műanyag edények, evőeszközök, konyhafelszerelések, 
más háztartási eszközök és higiéniai vagy tisztálkodási 
áruk 

3924 10 00 00 – Edények, evőeszközök és konyhafelszerelések 6,5 0 

3924 90 – Más 

– – Regenerált cellulózból 

3924 90 11 00 – – – Szivacs 6,5 0 

3924 90 19 00 – – – Más 6,5 0 

3924 90 90 00 – – Más 5 0 

3925 Másutt nem említett, építkezésnél használt műanyag 
áruk 

3925 10 00 00 – Tartály, kád és hasonló tartóedény, 300 litert 
meghaladó űrtartalommal 

5 0 

3925 20 00 00 – Ajtó, ablak és kerete, ajtóküszöb 5 0 

3925 30 00 00 – Ajtó- és ablaktábla; redőny (beleértve a reluxát is) és 
hasonló áruk és ezek részei 

5 0
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3925 90 – Más 

3925 90 10 00 – – Épületeken kívül vagy belül állandó berendezésként 
alkalmazott felszerelések és szerelvények ajtón, abla
kon, lépcsőházban, falon bagy máshol 

2 0 

3925 90 20 00 – – Iszap-, vízátvezető és kábelcsatorna elektromos veze
tékekhez 

5 0 

3925 90 80 00 – – Más 5 0 

3926 Műanyagból készült más áruk és a 3901–3914 vtsz. alá 
tartozó más anyagokból készült áruk 

3926 10 00 00 – Hivatali vagy iskolai felszerelés 5 0 

3926 20 00 00 – Ruházati cikkek és ruházati tartozékok (beleértve a 
kesztyűt, az ujjatlan és egyujjas kesztyűt is) 

5 0 

3926 30 00 – Bútor-, karosszéria- és hasonló szerelékek 

3926 30 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3926 30 00 90 – – Más 5 0 

3926 40 00 00 – Szobor és más belső díszítésre szolgáló tárgy 5 0 

3926 90 – Más 

3926 90 50 00 – – Perforált kosár és hasonló termékek a csővezeté
kekben való vízszűréshez 

5 0 

– – Más 

3926 90 92 – – – Lemezekből készült termékek 

3926 90 92 30 – – – – Műszaki célra, polgári légi járművekhez 0,5 0 

3926 90 92 90 – – – – Más 5 0 

3926 90 97 – – – Más 

3926 90 97 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

3926 90 97 20 – – – – Számplombák, belépés-ellenőrzési eszközök 5 0 

3926 90 97 30 – – – – Műszaki célra, polgári légi járművekhez 0,5 0 

3926 90 97 90 – – – – Más 0 0 

40 40. ÁRUCSOPORT - GUMI ÉS EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

4001 Természetes gumi, balata, guttapercha, guayule, csikle és 
hasonló természetes gumi alapanyag formában vagy lap, 
lemez vagy szalag alakban
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4001 10 00 00 – Természetes gumilatex, elővulkanizálva is 0 0 

– Természetes gumi más formában 

4001 21 00 00 – – Füstölt lemez 0 0 

4001 22 00 00 – – Műszakilag szabványosított természetes gumi (TSNR) 0 0 

4001 29 00 00 – – Más 0 0 

4001 30 00 00 – Balata, guttapercha, guayule, csikle és hasonló termé
szetes gumi 

0 0 

4002 Szintetikus gumi és olajból nyert faktisz alapanyag 
formában vagy lap, lemez és szalag alakban; a 4001 
vtsz. alá tartozó bármely termék keveréke az e vtsz. 
alá tartozó bármely termékkel, alapanyag formában 
vagy lap, lemez vagy szalag alakban 

– Butadién-sztirol gumi (SBR); karboxilezett butadién- 
sztirol gumi (XSBR) 

4002 11 00 00 – – Latex 0 0 

4002 19 – – Más 

4002 19 10 00 – – – Emulziós polimerizációval (E-SBR) előállított 
poli(butadién-sztirol) gumi, bálázott formában 

0 0 

4002 19 20 00 – – – Oldószeres polimerizációval elõállított sztirol-buta
dién-sztirol blokk-kopolimerek (SBS, termoplasz
tikus elasztomerek), szemcse, morzsalék vagy por 
alakban 

0 0 

4002 19 30 00 – – – Oldószeres polimerizációval (S-SBR) elõállított buta
dién-sztirol gumi, bálázott formában 

0 0 

4002 19 90 00 – – – Más 0 0 

4002 20 00 00 – Polibutadién gumi (BR) 0 0 

– Izobutén-izoprén (butil) gumi (IIR); halo-izobutén- 
izoprén gumi (CIIR vagy BIIR) 

4002 31 00 00 – – Izobutén-izoprén (butil) gumi (IIR) 0 0 

4002 39 00 00 – – Más 0 0 

– Kloroprén (poliklórbutadién) gumi (CR) 

4002 41 00 00 – – Latex 0 0 

4002 49 00 00 – – Más 0 0 

– Akrilnitril-butadién gumi (NBR)
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4002 51 00 00 – – Latex 0 0 

4002 59 00 00 – – Más 0 0 

4002 60 00 00 – Izoprén gumi (IR) 0 0 

4002 70 00 00 – Nem összekapcsolt etilén-propilén-dién gumi (EPDM) 0 0 

4002 80 00 00 – A 4001 és az e vtsz. alá tartozó bármely termék keve
réke 

0 0 

– Más 

4002 91 00 00 – – Latex 0 0 

4002 99 – – Más 

4002 99 10 00 – – – Műanyaggal módosított termékek 10 3 

4002 99 90 00 – – – Más 0 0 

4003 00 00 00 Regenerált gumi alapanyag formában, vagy lap, lemez és 
szalag alakban 

5 0 

4004 00 00 00 Lágygumihulladék, -törmelék és -forgács, és az ezekből 
nyert por és granulátum 

5 0 

4005 Vulkanizálatlan gumikeverék alapanyag formában vagy 
lap, lemez és szalag alakban 

4005 10 00 – Gumikeverék korommal vagy szilícium-dioxiddal 

4005 10 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

4005 10 00 90 – – Más 5 0 

4005 20 00 00 – Oldatok; diszperziók, a 4005 10 alszám alá tartozók 
kivételével 

5 0 

– Más 

4005 91 00 – – Lap, lemez és szalag 

4005 91 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

4005 91 00 90 – – – Más 5 0 

4005 99 00 00 – – Más 5 0 

4006 Vulkanizálatlan gumiból készült más formák (pl. rudak, 
csövek és profilok) és termékek (pl. korongok és gyűrűk) 

4006 10 00 00 – „Futófelület javító” szalag gumiabroncsok újrafutózásá
hoz 

5 0
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4006 90 00 – Más 

4006 90 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

4006 90 00 90 – – Más 5 0 

4007 00 00 00 Vulkanizált gumifonal és zsineg 5 0 

4008 Lap, lemez, szalag, rúd és profil vulkanizált lágygumiból 

– Szivacs–(cellás) gumiból 

4008 11 00 00 – – Lap, lemez és szalag 5 0 

4008 19 00 00 – – Más 5 0 

– Nem szivacs– (cellás) gumiból 

4008 21 – – Lap, lemez és szalag 

4008 21 10 00 – – – Padlóbevonatok és szőnyegek 2 0 

4008 21 90 00 – – – Más 2 0 

4008 29 00 – – Más 

4008 29 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

4008 29 00 30 – – – Profilok, méretre szabva, polgári légi járművekhez 0,5 0 

4008 29 00 90 – – – Más 5 0 

4009 Cső és tömlő vulkanizált lágygumiból, szerelvényekkel is 
(pl.: csőkapcsolóval, könyökdarabbal, karimával) 

– Betét nélküli vagy más módon más anyaggal nem 
kombinálva 

4009 11 00 00 – – Szerelvény nélkül 0 0 

4009 12 00 00 – – Szerelvénnyel 0 0 

– Fémbetétes vagy más módon kizárólag fémmel kombi
nálva 

4009 21 00 00 – – Szerelvény nélkül 0 0 

4009 22 00 00 – – Szerelvénnyel 0 0 

– Textilbetétes vagy más módon kizárólag textilanyaggal 
kombinálva 

4009 31 00 00 – – Szerelvény nélkül 0 0
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4009 32 00 00 – – Szerelvénnyel 0 0 

– Más anyagú betéttel vagy más módon, más anyaggal 
kombinálva 

4009 41 00 00 – – Szerelvény nélkül 0 0 

4009 42 00 00 – – Szerelvénnyel 0 0 

4010 Szállítószalag, meghajtó- vagy erőátviteli szíj vulkanizált 
gumiból 

– Szállítószalag 

4010 11 00 00 – – Kizárólag fémbetétes 0 0 

4010 12 00 00 – – Kizárólag textilbetétes 0 0 

4010 19 00 00 – – Más 0 0 

– Meghajtó vagy erőátviteli szíj 

4010 31 00 00 – – Végtelen meghajtó vagy erőátviteli szíj, trapéz 
keresztmetszettel (V-alakú meghajtószíj), V-bordázat
tal, 60 cm-t meghaladó, de legfeljebb 180 cm külső 
kerülettel 

0 0 

4010 32 00 00 – – Végtelen meghajtó vagy erőátviteli szíj, trapéz 
keresztmetszettel (V-alakú meghajtószíj), a V-bordá
zatú kivételével, 60 cm-t meghaladó, de legfeljebb 
180 cm külső kerülettel 

0 0 

4010 33 00 00 – – Végtelen meghajtó vagy erőátviteli szíj, trapéz 
keresztmetszettel (V-alakú meghajtószíj), V-bordázat
tal, 180 cm-t meghaladó, de legfeljebb 240 cm külső 
kerülettel 

0 0 

4010 34 00 00 – – Végtelen meghajtó vagy erőátviteli szíj, trapéz 
keresztmetszettel (V-alakú meghajtószíj), a V-bordá
zatú kivételével, 180 cm-t meghaladó, de legfeljebb 
240 cm külső kerülettel 

0 0 

4010 35 00 00 – – Végtelen szinkronszíj, 60 cm-t meghaladó, de legfel
jebb 150 cm külső kerülettel 

0 0 

4010 36 00 00 – – Végtelen szinkronszíj 150 cm-t meghaladó, de legfel
jebb 198 cm külső kerülettel 

0 0 

4010 39 00 00 – – Más 0 0 

4011 Új pneumatikus gumiabroncs 

4011 10 00 – Személygépkocsihoz (beleértve a mikrobuszt és a 
versenyautót is) 

10 5 

4011 20 – Autóbuszhoz vagy tehergépjárműhöz 

4011 20 10 00 – – Legfeljebb 121 terhelési index-szel 7 5
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4011 20 90 00 – – 121 feletti terhelési index-szel 7 5 

4011 30 00 – Repülőgéphez 

4011 30 00 30 – – Polgári légi járművekhez 2 0 

4011 30 00 90 – – Más 10 3 

4011 40 – Motorkerékpárhoz 

4011 40 20 00 – – Legfeljebb 33 cm pántátmérőjű abroncsokhoz 10 3 

4011 40 80 00 – – Más 10 3 

4011 50 00 00 – Kerékpárhoz 10 3 

– Más „halszálka”-mintás vagy hasonló felületű 

4011 61 00 00 – – Mezőgazdasági és erdőgazdasági járművekhez haszná
latos típusú 

10 3 

4011 62 00 00 – – Építőipari vagy ipari rakodógépekhez, járművekhez 
használatos típusú, pántátmérője legfeljebb 61 cm 

10 3 

4011 63 00 00 – – Építőipari vagy ipari rakodógépekhez, járművekhez 
használatos típusú, pántátmérője meghaladja a 
61 cm-t 

10 3 

4011 69 00 00 – – Más 7 3 

– Más 

4011 92 00 00 – – Mezőgazdasági és erdőgazdasági járművekhez és 
gépekhez használatos típusú 

10 3 

4011 93 00 00 – – Építőipari vagy ipari rakodógépekhez, járművekhez 
használatos típusú, pántátmérője legfeljebb 61 cm 

10 3 

4011 94 00 00 – – Építőipari vagy ipari rakodógépekhez, járművekhez 
használatos típusú, pántátmérője meghaladja a 
61 cm-t 

10 3 

4011 99 00 00 – – Más 7 3 

4012 Újrafutózott vagy használt gumi légabroncs; tömör vagy 
kis nyomású gumiabroncs, gumiabroncs-futófelület és 
gumiabroncs-tömlővédő szalag 

– Újrafutózott abroncs 

4012 11 00 00 – – Személygépkocsihoz (beleértve a mikrobuszt és a 
versenyautót is) 

10 3 

4012 12 00 00 – – Autóbuszhoz vagy tehergépjárműhöz 10 3
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4012 13 00 – – Légi járműhöz 

4012 13 00 30 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

4012 13 00 90 – – – Más 10 3 

4012 19 00 00 – – Más 10 3 

4012 20 00 – Használt légabroncs 

4012 20 00 30 – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

4012 20 00 90 – – Más 10 3 

4012 90 – Más 

4012 90 20 00 – – Tömör vagy kisnyomású gumiabroncs 10 3 

4012 90 30 00 – – Gumiabroncs-futófelület 10 3 

4012 90 90 00 – – Gumiabroncs-tömlővédő szalag 10 3 

4013 Belső tömlő gumiból 

4013 10 – Személygépkocsihoz (beleértve a mikrobuszt és a 
versenyautót is), autóbuszhoz vagy tehergépjárműhöz 

4013 10 10 00 – – Személygépkocsihoz (beleértve a mikrobuszt és a 
versenyautót is) 

10 5 

4013 10 90 00 – – Autóbuszhoz vagy tehergépjárműhöz 2 0 

4013 20 00 00 – Kerékpárhoz 5 0 

4013 90 00 00 – Más 10 5 

4014 Higiéniai vagy gyógyszerészeti áruk (beleértve a cumit is) 
vulkanizált lágygumiból, keménygumi szerelvénnyel is 

4014 10 00 00 – Óvszer 5 0 

4014 90 – Más 

4014 90 10 00 – – Cumi, cucli és hasonló cikkek csecsemőknek 5 0 

4014 90 90 00 – – Más 2 0 

4015 Vulkanizált lágygumiból készült ruházati cikkek és ruhá
zati tartozékok (beleértve a kesztyűt, ujjatlan és egyujjas 
kesztyűt is), bármilyen célra 

– Kesztyű, ujjatlan és egyujjas kesztyű
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4015 11 00 00 – – Sebészeti 5 0 

4015 19 – – Más 

4015 19 10 00 – – – Háztartási kesztyű 5 0 

4015 19 90 00 – – – Más 5 0 

4015 90 00 00 – Más 10 3 

4016 Egyéb áru vulkanizált lágygumiból 

4016 10 00 – Szivacs– (cellás) gumiból 

4016 10 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

4016 10 00 30 – – Műszaki célra, polgári légi járművekhez 3 0 

4016 10 00 90 – – Más 13 3 

– Más 

4016 91 00 00 – – Padlóburkoló és szőnyeg 5 0 

4016 92 00 00 – – Törlőgumi 2 0 

4016 93 00 – – Tömítés, alátét és más hasonló áru 

4016 93 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

4016 93 00 30 – – – Műszaki célra, polgári légi járművekhez 0,5 0 

4016 93 00 90 – – – Más 10 3 

4016 94 00 00 – – Csónak- vagy dokkütköző, felfújható is 5 0 

4016 95 00 00 – – Más felfújható áru 5 0 

4016 99 – – Más 

4016 99 20 00 – – – Feszítő tömlő 10 3 

– – – Más 

– – – – A 8701–8705 vtsz. alá tartozó járművekhez 

4016 99 52 – – – – – Fém-gumi kötésű alkatrészek 

4016 99 52 10 – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

4016 99 52 90 – – – – – – Más 10 3 

4016 99 58 – – – – – Más
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4016 99 58 10 – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

4016 99 58 90 – – – – – – Más 10 3 

– – – – Más 

4016 99 91 00 – – – – – A Fém-gumi kötésű alkatrészek 10 3 

4016 99 99 – – – – – Más 

4016 99 99 10 – – – – – – Műszaki célra, polgári légi járművekhez 0 0 

4016 99 99 90 – – – – – – Más 10 3 

4017 00 Keménygumi (pl. ebonit) minden formában, beleértve a 
hulladékot és törmeléket is; keménygumiból készült áruk 

4017 00 10 00 – Keménygumi (pl. ebonit) minden formában, beleértve a 
hulladékot és törmeléket is 

0,5 0 

4017 00 90 00 – Keménygumiból készült áruk 10 3 

VIII VIII. ÁRUOSZTÁLY - NYERSBŐR, KIKÉSZÍTETT BŐR, 
SZŐRME ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK; NYERGES- ÉS 
SZÍJGYÁRTÓÁRUK; UTAZÁSI CIKKEK, KÉZITÁSKÁK 
ÉS HASONLÓ TARTÓK; BÉLBŐL KÉSZÜLT ÁRUK (A 
SELYEMHERNYÓBÉLBŐL KÉSZÜLT ÁRUK KIVÉTELÉ
VEL) 

41 41. ÁRUCSOPORT - NYERSBŐR (A SZŐRME KIVÉTE
LÉVEL) ÉS KIKÉSZÍTETT BŐR 

4101 Szarvasmarhafélék (a bivalyt is beleértve), lófélék nyers 
bőre (kezeletlenül vagy sózva, szárítva, meszezve, 
pácolva vagy másképpen tartósítva, a cserzett, a perga
mentált vagy tovább kikészített bőrök kivételével), szőr
telenítve vagy hasítva is 

4101 20 – Egész bőr szárítva legfeljebb 8 kg tömegű, szárazon 
sózva legfeljebb 10 kg tömegű, kezeletlenül, vizesen 
sózva vagy másképpen tartósítva legfeljebb 16 kg 
tömegű 

4101 20 10 00 – – Kezeletlenül 0 0 

4101 20 30 00 – – Vizesen sózva 0 0 

4101 20 50 00 – – Szárítva vagy szárazon sózva 0 0 

4101 20 90 00 – – Más 0 0 

4101 50 – Egész bőr, 16 kg-ot meghaladó tömegű 

4101 50 10 00 – – Kezeletlenül 0 0 

4101 50 30 00 – – Vizesen sózva 0 0
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4101 50 50 00 – – Szárítva vagy szárazon sózva 0 0 

4101 50 90 00 – – Más 0 0 

4101 90 00 00 – Más, beleértve a hátbőrt (egész krupont), a talpbőrt 
(talpkrupont) és a hasszélt is 

0 0 

4102 Juh- és báránybőr nyersen (kezeletlenül vagy sózva, 
szárítva, meszezve, pácolva vagy másképp tartósítva, a 
cserzett, pergamentált vagy tovább kikészített bőrök 
kivételével), gyapjasan vagy hasítva is, az árucsoporthoz 
tartozó megjegyések 1. c) pontjában felsoroltak kivételé
vel 

4102 10 – Gyapjasan 

4102 10 10 00 – – Báránybőr 0 0 

4102 10 90 00 – – Más 0 0 

– Gyapjú nélkül 

4102 21 00 00 – – Pácolva 0 0 

4102 29 00 00 – – Más 0 0 

4103 Más nyersbőr (kezeletlenül vagy sózva, szárítva, 
meszezve, pácolva vagy másképp tartósítva, a cserzett, 
pergamentált vagy tovább kikészített bőrök kivételével), 
szőrtelenítve vagy hasítva is, az árucsoporthoz tartozó 
megjegyések 1. b) és c) pontjában felsoroltak kivételével 

4103 20 00 00 – Hüllőbőr 3 0 

4103 30 00 00 – Sertésbőr 3 0 

4103 90 – Más 

4103 90 10 00 – – Kecske- vagy gidabőr 3 0 

4103 90 90 00 – – Más 3 0 

4104 Szarvasmarhafélék (a bivalyt is beleértve), a lófélék szőr
telenül cserzett, vagy crust bőre, hasítva is, de tovább 
nem megmunkálva 

– Nedves állapotban (beleértve a „wet-blue”-t is) 

4104 11 – – Teljes, hasítatlan barkás bőr; barkaoldali hasíték 

4104 11 10 00 – – – Szarvasmarhafélék egész bőre (beleértve a bivalyt is), 
legfeljebb 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) nagyságban 

3 0 

– – – Más 

– – – – Szarvasmarhafélékből (beleértve a bivalyt is)
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4104 11 51 00 – – – – – Egész bőr több mint 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) 
nagyságban 

3 0 

4104 11 59 00 – – – – – Más 3 0 

4104 11 90 00 – – – – Más 3 0 

4104 19 – – Más 

4104 19 10 00 – – – Szarvasmarhafélék egész bőre (beleértve a bivalyt is), 
legfeljebb 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) nagyságban 

3 0 

– – – Más 

– – – – Szarvasmarhafélékből (beleértve a bivalyt is) 

4104 19 51 00 – – – – – Egész bőr több mint 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) 
nagyságban 

3 0 

4104 19 59 00 – – – – – Más 3 0 

4104 19 90 00 – – – – Más 3 3 

– Száraz állapotban (crust vagy kéregbőr) 

4104 41 – – Teljes hasítatlan barkás bőr; barkaoldali hasíték 

– – – Szarvasmarhafélék egész bőre (beleértve a bivalyt is), 
legfeljebb 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) nagyságban 

4104 41 11 00 – – – – Kelet-indiai kipbőr, egész, a fej és a láb eltávolítása 
után is, legfeljebb 4,5 kg nettó tömeggel, legfeljebb 
növényi cserzéssel bizonyos kezelés után is, de 
bőrtermék gyártására közvetlenül nem alkalmas 
állapotban 

3 0 

4104 41 19 00 – – – – Más 3 0 

– – – Más 

– – – – Szarvasmarhafélékből (beleértve a bivalyt is) 

4104 41 51 00 – – – – – Egész bőr több mint 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) 
nagyságban 

3 3 

4104 41 59 00 – – – – – Más 3 3 

4104 41 90 00 – – – – Más 3 0 

4104 49 – – Más 

– – – Szarvasmarhafélék egész bőre (beleértve a bivalyt is), 
legfeljebb 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) nagyságban
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4104 49 11 00 – – – – Kelet-indiai kipbőr, egész, a fej és a láb eltávolítása 
után is, legfeljebb 4,5 nettó tömeggel, legfeljebb 
növényi cserzéssel bizonyos kezelés után is, de 
bőrtermék gyártására közvetlenül nem alkalmas 
állapotban 

3 0 

4104 49 19 00 – – – – Más 3 0 

– – – Más 

– – – – Szarvasmarhafélékből (beleértve a bivalyt is) 

4104 49 51 00 – – – – – Egész bőr több mint 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) 
nagyságban 

3 3 

4104 49 59 00 – – – – – Más 3 3 

4104 49 90 00 – – – – Más 3 0 

4105 Juh- és bárány gyapjú nélkül cserzett vagy crust bőre, 
hasítva is, de tovább nem kikészítve 

4105 10 – Nedves állapotban (beleértve a „wet-blue”-t is) 

4105 10 10 00 – – Nem hasítva 3 0 

4105 10 90 00 – – Hasítva 3 0 

4105 30 – Száraz állapotban (crust vagy kéregbőr) 

4105 30 10 00 – – Növényi előcserzéssel az indiai gyapjas juh bőre bizo
nyos kezelés után is, de bőrtermékek gyártására 
közvetlenül nem alkalmas állapotban 

3 0 

– – Más 

4105 30 91 00 – – – Nem hasítva 3 0 

4105 30 99 00 – – – Hasítva 3 0 

4106 Más állatok szőrtelenül cserzett vagy crust bőre, hasítva 
is, de tovább nem kikészítve 

– Kecske- vagy gidabőr 

4106 21 – – Nedves állapotban (beleértve a „wet-blue”-t is) 

4106 21 10 00 – – – Nem hasítva 3 0 

4106 21 90 00 – – – Hasítva 3 0 

4106 22 – – Száraz állapotban (crust vagy kéregbőr)
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4106 22 10 00 – – – Növényi előcserzéssel, az indiai kecske és gida bőre 
bizonyos kezelés után is, de bőrtermékek gyártására 
közvetlenül nem alkalmas állapotban 

3 0 

4106 22 90 00 – – – Más 3 0 

– Sertésbőr 

4106 31 – – Nedves állapotban (beleértve a „wet-blue”-t is) 

4106 31 10 00 – – – Nem hasítva 3 0 

4106 31 90 00 – – – Hasítva 3 0 

4106 32 – – Száraz állapotban (crust vagy kéregbőr) 

4106 32 10 00 – – – Nem hasítva 3 0 

4106 32 90 00 – – – Hasítva 3 0 

4106 40 – Hüllőbőr 

4106 40 10 00 – – Növényi előcserzéssel 3 0 

4106 40 90 00 – – Más 3 0 

– Más 

4106 91 00 00 – – Nedves állapotban (beleértve a „wet-blue”-t is) 3 0 

4106 92 00 00 – – Száraz állapotban (crust vagy kéregbőr) 3 0 

4107 Szarvasmarhafélék (a bivalyt is beleértve), lófélék szőrte
len, cserzés vagy kérgesítés után tovább kikészített bőre, 
beleértve a pergamentált bőrt, hasítva is, a 4114 vtsz. alá 
tartozó bőr kivételével 

– Egész bőr 

4107 11 – – Tejes hasítatlan barkás bőr 

– – – Szarvasmarhafélék (beleértve a bivalyt is) bőre, 
legfeljebb 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) nagyságban 

4107 11 11 00 – – – – Borjú boxbőr 3 3 

4107 11 19 00 – – – – Más 3 3 

4107 11 90 00 – – – Más 3 3 

4107 12 – – Barkaoldali hasíték 

– – – Szarvasmarhafélék (beleértve a bivalyt is) bőre, 
legfeljebb 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) nagyságban
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4107 12 11 00 – – – – Borjú boxbőr 3 3 

4107 12 19 00 – – – – Más 3 3 

– – – Más 

4107 12 91 00 – – – – Szarvasmarhafélék (beleértve a bivalyt is) bőre 3 0 

4107 12 99 00 – – – – Lófélék bőre 3 3 

4107 19 – – Más 

4107 19 10 00 – – – Szarvasmarhafélék (beleértve a bivalyt is) bőre, 
legfeljebb 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) nagyságban 

3 3 

4107 19 90 00 – – – Más 3 3 

– Más, beleértve a széleket is 

4107 91 – – Teljes hasítatlan barkás bőr 

4107 91 10 00 – – – Talpbőr 3 3 

4107 91 90 00 – – – Más 3 3 

4107 92 – – Barkaoldali hasíték 

4107 92 10 00 – – – Szarvasmarhafélék (beleértve a bivalyt is) bőre 3 0 

4107 92 90 00 – – – Lófélék bőre 3 3 

4107 99 – – Más 

4107 99 10 00 – – – Szarvasmarhafélék (beleértve a bivalyt is) bőre 3 3 

4107 99 90 00 – – – Lófélék bőre 3 3 

[4108] 

[4109] 

[4110] 

[4111] 

4112 00 00 00 Juh és bárány gyapjú nélküli, cserzés, kérgesítés után 
tovább kikészített bőre, beleértve a pergamentált bőrt, 
hasítva is, a 4114 vtsz. alá tartozó bőr kivételével 

3 0 

4113 Más állatok szőrtelen, cserzés vagy kérgesítés után 
tovább kikészített bőre, beleértve a pergamentált bőrt, 
hasítva is, a 4114 vtsz. alá tartozó bőr kivételével
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4113 10 00 00 – Kecske- vagy gidabőr 3 0 

4113 20 00 00 – Sertésbőr 3 0 

4113 30 00 00 – Hüllőbőr 3 0 

4113 90 00 00 – Más 3 0 

4114 Puhított bőr (beleértve a samoa kombinációval kikészí
tettet is); lakkbőr és laminált lakkbőr; metalizált bőr 

4114 10 – Puhított bőr (beleértve a samoa kombinációval kikészí
tettet is) 

4114 10 10 00 – – Juh és báránybőr 5 0 

4114 10 90 00 – – Más állatbőr 5 0 

4114 20 00 00 – Lakkbőr és laminált lakkbőr; metalizált bőr 5 0 

4115 Mesterséges vagy rekonstruált bőr, természetes bőrből 
vagy bőrrostból lemez, lap vagy csík alakban, tekercsben 
is; bőráruk előállítására nem alkalmas bőrdarabok és 
-hulladékok kikészített mesterséges vagy rekonstruált 
bőrből; kikészített bőr pora és lisztje 

4115 10 00 00 – Mesterséges vagy rekonstruált bőr, kikészített bőrből 
vagy bőrrostból lemez, lap vagy csík alakban, 
tekercsben is 

10 3 

4115 20 00 00 – Bőráruk előállítására nem alkalmas bőrdarabok és -hul
ladékok kikészített mesterséges vagy rekonstruált 
bőrből; kikészített bőr pora és lisztje 

10 3 

42 42. ÁRUCSOPORT - BŐRÁRUK; NYERGES- ÉS SZÍJ
GYÁRTÓÁRUK; UTAZÁSI CIKKEK, KÉZITÁSKÁK ÉS 
HASONLÓ TARTÓK; ÁLLATI BÉLBŐL KÉSZÜLT 
ÁRUK (A SELYEMHERNYÓBÉLBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 
KIVÉTELÉVEL) 

4201 00 00 00 Nyerges- és szíjgyártóáru (beleértve az istrángot, hámot, 
pórázt, térdvédőt, szájkosarat, nyeregtakarót, nyeregtás
kát, kutyakabátot és hasonlót is) bármilyen anyagból, 
bármilyen állat számára 

10 3 

4202 Bőrönd, koffer, piperedoboz, diplomatatáska, aktatáska, 
iskolatáska, szemüveg-, látcső-, fényképezőgéptok, hang
szertáska, fegyvertok, pisztolytáska és hasonló tartó és 
tok; útizsák, hőszigetelt táska élelmiszerhez vagy italhoz, 
piperetáska, hátizsák, kézitáska, bevásárlótáska, levél
tárca, pénztárca, térképtáska, cigarettatárca, dohány
zacskó, szerszámtáska és -tok, sporttáska, palacktok, 
ékszertartó, púderdoboz, evőeszköztartó és hasonló 
tartó és tok természetes, mesterséges vagy rekonstruált 
bőrből, műanyag lapokból, textilből, vulkánfíberből vagy 
papírkartonból, illetve teljesen vagy nagy részben ilyen 
anyagokkal vagy papírral beborítva is
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– Bőrönd, koffer, piperedoboz, diplomatatáska, aktatáska, 
iskolatáska és hasonlók 

4202 11 – – Természetes, mesterséges, rekonstruált vagy lakkbőr 
külső felülettel 

4202 11 10 00 – – – Diplomatatáska, aktatáska, iskolatáska és hasonlók 12,5 3 

4202 11 90 00 – – – Más 12,5 3 

4202 12 – – Műanyag vagy textil külső felülettel 

– – – Műanyag lapokból formázva 

4202 12 11 00 – – – – Diplomatatáska, aktatáska, iskolatáska és hasonlók 12,5 3 

4202 12 19 00 – – – – Más 12,5 3 

4202 12 50 00 – – – Öntött műanyagból 12,5 3 

– – – Más anyagból, beleértve a vulkánfíbert is 

4202 12 91 00 – – – – Diplomatatáska, aktatáska, iskolatáska és hasonlók 12,5 3 

4202 12 99 00 – – – – Más 12,5 3 

4202 19 – – Más 

4202 19 10 00 – – – Alumíniumból 12,5 3 

4202 19 90 00 – – – Más anyagból 12,5 3 

– Kézitáska vállszíjjal is, beleértve a fogó nélkülit is 

4202 21 00 00 – – Természetes, mesterséges, rekonstruált vagy lakkbőr 
külső felülettel 

12,5 3 

4202 22 – – Műanyag vagy textil külső felülettel 

4202 22 10 00 – – – Műanyag külső felülettel 12,5 3 

4202 22 90 00 – – – Textil külső felülettel 12,5 3 

4202 29 00 00 – – Más 12,5 3 

– Zsebben vagy kézitáskában hordható cikkek 

4202 31 00 00 – – Természetes, mesterséges, rekonstruált vagy lakkbőr 
külső felülettel 

12,5 3
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4202 32 – – Műanyag vagy textil külső felülettel 

4202 32 10 00 – – – Műanyag külső felülettel 12,5 3 

4202 32 90 00 – – – Textil külső felülettel 12,5 3 

4202 39 00 00 – – Más 12,5 3 

– Más 

4202 91 – – Természetes, mesterséges, rekonstruált vagy lakkbőr 
külső felülettel 

4202 91 10 00 – – – Útitáska, piperetáska, hátizsák és sporttáska 12,5 3 

4202 91 80 00 – – – Más 12,5 3 

4202 92 – – Műanyag vagy textil külső felülettel 

– – – Műanyag külső felülettel 

4202 92 11 00 – – – – Útitáska, piperetáska, hátizsák és sporttáska 12,5 3 

4202 92 15 00 – – – – Hangszertáska 12,5 3 

4202 92 19 00 – – – – Más 12,5 3 

– – – Textil külső felülettel 

4202 92 91 00 – – – – Útitáska, piperetáska, hátizsák és sporttáska 12,5 3 

4202 92 98 00 – – – – Más 12,5 3 

4202 99 00 00 – – Más 12,5 3 

4203 Ruházati cikk és ruházati tartozék természetes, mester
séges vagy rekonstruált bőrből 

4203 10 00 00 – Ruházati cikk 5 0 

– Kesztyű, sportkesztyű, egyujjas és ujjatlan kesztyű 

4203 21 00 00 – – Sportoláshoz különlegesen tervezett, készített kesztyű 5 3 

4203 29 – – Más 

4203 29 10 00 – – – Munka- és védőkesztyű 5 3 

– – – Más 

4203 29 91 00 – – – – Férfi és fiú 10 3
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4203 29 99 00 – – – – Más 10 3 

4203 30 00 00 – – Derékszíj és vállszíj 10 3 

4203 40 00 00 – Más ruházati tartozék 5 0 

[4204] 

4205 00 Egyéb áru természetes, mesterséges vagy rekonstruált 
bőrből 

– Gépekhen vagy mechanikus berendezésekben, vagy 
más műszaki célra történő felhasználásra 

4205 00 11 00 – – Heveder vagy hajtószíj szállítószalaghoz, futószalag
hoz 

25 5 

4205 00 19 00 – – Más 20 5 

4205 00 90 00 – Más 20 5 

4206 00 00 Bélből (a selyemhernyóbél kivételével), aranyverő-hártyá
ból, hólyagból vagy ínből készült áru 

4206 00 00 10 – Catgut 25 3 

4206 00 00 90 – Más 10 5 

43 43. ÁRUCSOPORT - SZŐRME ÉS MŰSZŐRME; 
EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

4301 Nyers szőrme (beleértve a szűcsáruként felhasználható 
fejet, farkat, lábat és más részeket vagy vágott darabokat 
is), a 4101, 4102 és a 4103 vtsz. alá tartozó nyers 
szőrös bőr kivételével 

4301 10 00 00 – Vidra egész szőrméje, fej, farok vagy láb nélkül is 0 0 

4301 30 00 00 – Bárányfélék, úgymint az asztrahán, breitschwantz, 
karakül, perzsa és hasonló bárány, az indiai, kínai, 
mongol vagy tibeti bárány egész szőrméje, fej, farok 
vagy láb nélkül is 

1 0 

4301 60 00 00 – Róka egész szőrméje, fej, farok vagy láb nélkül is 5 0 

4301 80 – Más egész szőrméje, fej, farok vagy láb nélkül is 

4301 80 30 00 – – Mormotából 0 0 

4301 80 50 00 – – Vadmacskafélékből 0 0 

4301 80 70 – – Más 

4301 80 70 10 – – – Fókák egész szőrméje, fej, farok vagy láb nélkül is 5 0 

4301 80 70 90 – – – Más 0 0
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4301 90 00 00 – Fej, farok, láb és más részek vagy vágott darabok, 
szűcsáruként felhasználhatók 

5 0 

4302 Cserzett vagy kikészített szőrme (beleértve a fejet, farkat, 
lábat és más részeket vagy vágott darabokat is), összeál
lítva is (más anyagok nélkül), a 4303 vtsz. alá tartozók 
kivételével 

– Egész szőrme, fej, farok vagy láb nélkül is, nem össze
állítva 

4302 11 00 00 – – Vidrából 5 0 

4302 19 – – Más 

4302 19 10 00 – – – Hódból 5 0 

4302 19 20 00 – – – Pézsmapatkányból 5 0 

4302 19 30 00 – – – Rókából 5 0 

4302 19 35 00 – – – Házi vagy vadnyúlból 5 0 

– – – Fókából 

4302 19 41 00 – – – – Fehérhátú grönlandi fókából és kékhátú kámzsás 
fókából 

5 0 

4302 19 49 00 – – – – Más 5 0 

4302 19 50 00 – – – Tengeri vidrából vagy nutriából (coypu) 5 0 

4302 19 60 00 – – – Mormotából 5 0 

4302 19 70 00 – – – Vadmacskaféléből 5 0 

– – – Juhból vagy bárányból 

4302 19 75 00 – – – – Bárányfélékből, úgymint asztrahánból, breitsch
wantzból, karakülből, perzsából és hasonlókból, 
indiai, kínai, mongol és tibeti bárányból 

5 0 

4302 19 80 00 – – – – Más 5 0 

4302 19 95 00 – – – Más 5 0 

4302 20 00 00 – Fej, farok, láb és más részek vagy vágott darabok nem 
összeállítva 

5 0 

4302 30 – Egész szőrme és részei vagy vágott darabjai összeállítva 

4302 30 10 00 – – „Kieresztett” szőrme 5 0 

– – Más
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4302 30 21 00 – – – Vidrából 5 0 

4302 30 25 00 – – – Házi- vagy vadnyúlból 5 0 

4302 30 31 00 – – – Bárányfélékből, úgymint asztrahánból, breitsch
wantzból, karakülből, perzsából és hasonlókból, 
indiai, kínai, mongol és tibeti bárányból 

5 0 

4302 30 41 00 – – – Pézsmapatkányból 5 0 

4302 30 45 00 – – – Rókából 5 0 

– – – Fókából 

4302 30 51 00 – – – – Fehérhátú grönlandi fókából vagy kékhátú kámzsás 
fókából 

5 0 

4302 30 55 00 – – – – Más 5 0 

4302 30 61 00 – – – Tengeri vidrából vagy nutriából (coypu) 5 0 

4302 30 71 00 – – – Vadmacskaféléből 5 0 

4302 30 95 00 – – – Más 5 0 

4303 Ruházati cikk, ruházati tartozék és más szőrmeáru 

4303 10 – Ruházati cikk és ruházati tartozék 

4303 10 10 00 – – Fehérhátú grönlandi fókából vagy kékhátú kámzsás 
fókából 

10 3 

4303 10 90 – – Más 

4303 10 90 10 – – – Vidrából 10 3 

4303 10 90 20 – – – Nutriából, sarki rókából vagy rókából 10 3 

4303 10 90 30 – – – Házi- vagy vadnyúlból 10 3 

4303 10 90 40 – – – Bárányból 10 3 

4303 10 90 90 – – – Más 10 3 

4303 90 00 00 – Más 10 3 

4304 00 00 00 Műszőrme és ebből készült áru 10 3

HU L 161/490 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

IX IX. ÁRUOSZTÁLY - FA ÉS FAIPARI TERMÉKEK; 
FASZÉN; PARAFA ÉS PARAFA ÁRUK; SZALMÁBÓL, 
ESZPARTÓFŰBŐL VAGY MÁS FONÁSANYAGOKBÓL 
KÉSZÜLT ÁRUK; KOSÁRKÖTŐ- ÉS FONÁSÁRUK 

44 44. ÁRUCSOPORT- FA ÉS FAIPARI TERMÉKEK; 
FASZÉN 

4401 Tűzifa hasáb, tuskó, rőzse, köteg vagy hasonló formá
ban; faforgács és hasonló részek; fűrészpor, fahulladék és 
-maradék, hasáb, brikett, labdacs (pellet) vagy hasonló 
alakra tömörítve is 

4401 10 00 00 – Tűzifa hasáb, tuskó, rőzse, köteg vagy hasonló formá
ban 

0 0 

– Faforgács és hasonló részek 

4401 21 00 00 – – Tűlevelű fából 0 0 

4401 22 00 00 – – Más fából 0 0 

4401 30 – Fűrészpor, fahulladék és -maradék, hasáb, brikett, 
labdacs (pellet) vagy hasonló alakra tömörítve is 

4401 30 10 00 – – Fűrészpor 0 0 

4401 30 90 00 – – Más 0 0 

4402 Faszén (beleértve kagyló vagyés dió alakban), brikettezve 
is 

4402 10 00 00 – Bambusznádból 0 0 

4402 90 00 00 – Más 0 0 

4403 Gömbfa, kérgezetten vagy négy oldalán durván faragva 
is 

4403 10 00 00 – Festékkel, páccal, kreozottal vagy más tartósítószerrel 
kezelve 

0 0 

4403 20 – Más, tűlevelű fából 

– – „Picea abies Karst.” fajta lucfenyő vagy „Abies alba 
Mill.” fajta erdei ezüstfenyő 

4403 20 11 00 – – – Fűrészrönk 0 0 

4403 20 19 00 – – – Más 0 0 

– – „Pinus sylvestris L.” fajta fenyő 

4403 20 31 00 – – – Fűrészrönk 0 0
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4403 20 39 00 – – – Más 0 0 

– – Más 

4403 20 91 00 – – – Fűrészrönk 0 0 

4403 20 99 00 – – – Más 0 0 

– Más, az árucsoporthoz tartozó alszámos megjegyzés 1. 
pontjában meghatározott trópusi fákból 

4403 41 00 00 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti és Meranti 
Bakau 

0 0 

4403 49 – – Más 

4403 49 10 00 – – – Acajou d'Afrique, Iroko és Sapelli 0 0 

4403 49 20 00 – – – Okoumé 0 0 

4403 49 40 00 – – – Sipo 0 0 

4403 49 95 00 – – – Más 0 0 

– Más 

4403 91 – – Tölgyfából (Quercus spp.) 

4403 91 10 00 – – – Fűrészrönk 0 0 

4403 91 90 00 – – – Más 0 0 

4403 92 – – Bükkfából (Fagus spp.) 

4403 92 10 00 – – – Fűrészrönk 0 0 

4403 92 90 00 – – – Más 0 0 

4403 99 – – Más 

4403 99 10 00 – – – Nyárfából 0 0 

4403 99 30 00 – – – Eukaliptuszfából 0 0 

– – – Nyírfából 

4403 99 51 00 – – – – Fűrészrönk 0 0 

4403 99 59 00 – – – – Más 0 0 

4403 99 95 00 – – – Más 0 0
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4404 Abroncsfa; hasított karó; cölöp, cövek és pózna kihe
gyezve, de hosszában nem fűrészelve; durván faragott, 
de nem esztergályozott, nem hajlított vagy más módon 
nem megmunkált fa, amely sétabot, esernyőnyél, szer
számnyél és hasonlók készítésére alkalmas; faháncs és 
hasonló 

4404 10 00 00 – Tűlevelű fából 0 0 

4404 20 00 00 – Nem tűlevelű fából 0 0 

4405 00 00 00 Fagyapot; faliszt 0 0 

4406 Vasúti vagy villamosvasúti talpfa 

4406 10 00 00 – Nem impregnált 0 0 

4406 90 00 00 – Más 0 0 

4407 Hosszában fűrészelt vagy szélezett, vágott vagy hántolt 
6 mm-nél vastagabb fa, gyalulva, csiszolva vagy végil
lesztéssel összeállítva is 

4407 10 – Tűlevelű fából 

4407 10 15 00 – – Csiszolva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

0 0 

– – Más 

– – – Gyalulva 

4407 10 31 00 – – – – „Picea abies Karst.” fajta lucfenyő vagy „Abies alba 
Mill.” fajta erdei ezüstfenyő 

0 0 

4407 10 33 00 – – – – Erdei fenyő (Pinus sylvestris L.) 0 0 

4407 10 38 00 – – – – Más 0 0 

– – – Más 

4407 10 91 00 – – – – Lucfenyő (Picea abies Karst) vagy ezüstfenyő (Abies 
alba Mill.) 

0 0 

4407 10 93 00 – – – – Erdei fenyő (Pinus sylvestris L.) 0 0 

4407 10 98 00 – – – – Más 0 0 

– Az árucsoporthoz tartozó alszámos megjegyzés 1. 
pontjában meghatározott trópusi fákból 

4407 21 – – Mahagóni (Swietenia spp.) 

4407 21 10 00 – – – Csiszolva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

0 0
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– – – Más 

4407 21 91 00 – – – – Gyalulva 0 0 

4407 21 99 00 – – – – Más 0 0 

4407 22 – – Virola, Imbuia és Balsa 

4407 22 10 00 – – – Csiszolva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

0 0 

– – – Más 

4407 22 91 00 – – – – Gyalulva 0 0 

4407 22 99 00 – – – – Más 0 0 

4407 25 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti és Meranti 
Bakau 

4407 25 10 00 – – – Végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy csiszolva is 0 0 

– – – Más 

4407 25 30 00 – – – – Gyalulva 0 0 

4407 25 50 00 – – – – Csiszolva 0 0 

4407 25 90 00 – – – – Más 0 0 

4407 26 – – White Lauan, White Meranti, White Seraya, Yellow 
Meranti és Alan 

4407 26 10 00 – – – Végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy csiszolva is 0 0 

– – – Más 

4407 26 30 00 – – – – Gyalulva 0 0 

4407 26 50 00 – – – – Csiszolva 0 0 

4407 26 90 00 – – – – Más 0 0 

4407 27 – – Sapelli 

4407 27 10 00 – – – Csiszolva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

0 0 

– – – Más 

4407 27 91 00 – – – – Gyalulva 0 0 

4407 27 99 00 – – – – Más 0 0 

4407 28 – – Iroko
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4407 28 10 00 – – – Csiszolva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

0 0 

– – – Más 

4407 28 91 00 – – – – Gyalulva 0 0 

4407 28 99 00 – – – – Más 0 0 

4407 29 – – Más 

4407 29 15 00 – – – Végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy csiszolva is 0 0 

– – – Más 

– – – – Acajou d'Afrique, Azobé, Dibétou, Ilomba, Jelu
tong, Jongkong, Kapur, Kempas, Keruing, Limba, 
Makoré, Mansonia, Merbau, Obeche, Okoumé, 
Para-palisander, Ramin, Rio-palisander, Rózsa-pali
sander, Sipo, Teak és Tiama, 

– – – – – Gyalulva 

4407 29 20 00 – – – – – – Para-palisander, Rio-palisander és Rózsa-palisan
der 

0 0 

4407 29 25 00 – – – – – – Más 0 0 

4407 29 45 00 – – – – – Csiszolva 0 0 

– – – – – Más 

4407 29 61 00 – – – – – – Azobé 0 0 

4407 29 68 00 – – – – – – Más 0 0 

– – – – Más 

4407 29 83 00 – – – – – Gyalulva 0 0 

4407 29 85 00 – – – – – Csiszolva 0 0 

4407 29 95 00 – – – – – Más 0 0 

– Más 

4407 91 – – Tölgyfából (Quercus spp.) 

4407 91 15 00 – – – Csiszolva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

0 0 

– – – Más 

– – – – Gyalulva
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4407 91 31 00 – – – – – Blokk, szalag és szegélyléc, parketta és más 
fapadlóburkoló gyártásához, nem összeállítva 

0 0 

4407 91 39 00 – – – – – Más 0 0 

4407 91 90 00 – – – – Más 0 0 

4407 92 00 00 – – Bükkfából (Fagus spp.) 0 0 

4407 93 – – Juharfából (Acer spp.) 

4407 93 10 00 – – – Gyalulva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

0 0 

– – – Más 

4407 93 91 00 – – – – Csiszolva 0 0 

4407 93 99 00 – – – – Más 0 0 

4407 94 – – Cseresznyefából (Prunus spp.) 

4407 94 10 00 – – – Gyalulva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

0 0 

– – – Más 

4407 94 91 00 – – – – Csiszolva 0 0 

4407 94 99 00 – – – – Más 0 0 

4407 95 – – Kőrisfából (Fraxinus spp.) 

4407 95 10 00 – – – Gyalulva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

0 0 

– – – Más 

4407 95 91 00 – – – – Csiszolva 0 0 

4407 95 99 00 – – – – Más 0 0 

4407 99 – – Más 

4407 99 20 00 – – – Végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy csiszolva is 0 0 

– – – Más 

4407 99 25 00 – – – – Gyalulva 0 0 

4407 99 40 00 – – – – Csiszolva 0 0 

– – – – Más 

4407 99 91 00 – – – – – Nyárfából 0 0
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4407 99 96 00 – – – – – Trópusi fából 0 0 

4407 99 98 00 – – – – – Más 0 0 

4408 Furnér lap rétegelt lemez, vagy hasonló rétegelt fa készí
tésére (beleértve a rétegelt fa szeletelésével készítettet is) 
és hosszában fűrészelt, vágott vagy hántolt más falemez 
gyalulva, csiszolva, lapolva és végillesztéssel összeállítva 
is, legfeljebb 6 mm vastagságban 

4408 10 – Tűlevelű fából 

4408 10 15 00 – – Csiszolva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

0 0 

– – Más 

4408 10 91 00 – – – Ceruza gyártásához 0 0 

– – – Más 

4408 10 93 00 – – – – Legfeljebb 1 mm vastagságú 0 0 

4408 10 99 00 – – – – 1 mm-t meghaladó vastagságú 0 0 

– Az árucsoporthoz tartozó alszámos megjegyzés 1. 
pontjában meghatározott trópusi fákból 

4408 31 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti és Meranti 
Bakau 

4408 31 11 00 – – – Végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy csiszolva is 0 0 

– – – Más 

4408 31 21 00 – – – – Gyalulva 0 0 

4408 31 25 00 – – – – Csiszolva 0 0 

4408 31 30 00 – – – – Más 0 0 

4408 39 – – Más 

– – – Acajou d'Afrique, Limba, Mahagóni (Swietenia spp.), 
Obeche, Okoumé, Para-palisander, Rio-palisander, 
Rózsa-palisander, Sapelli, Sipo, Virola és White 
Lauan 

4408 39 15 00 – – – – Csiszolva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

0 0 

– – – – Más 

4408 39 21 00 – – – – – Gyalulva 0 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/497



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

– – – – – Más 

4408 39 31 00 – – – – – – Legfeljebb 1 mm vastagságú 0 0 

4408 39 35 00 – – – – – – 1 mm-t meghaladó vastagságú 0 0 

– – – Más 

4408 39 55 00 – – – – Gyalulva; csiszolva; végillesztéssel összeállítva, 
gyalulva vagy csiszolva is 

0 0 

– – – – Más 

4408 39 70 00 – – – – – Ceruza gyártásához 0 0 

– – – – – Más 

4408 39 85 00 – – – – – – Legfeljebb 1 mm vastagságú 0 0 

4408 39 95 00 – – – – – – 1 mm-t meghaladó vastagságú 0 0 

4408 90 – Más 

4408 90 15 00 – – Gyalulva; csiszolva; végillesztéssel összeállítva, 
gyalulva vagy csiszolva is 

0 0 

– – Más 

4408 90 35 00 – – – Ceruza gyártásához 0 0 

– – – Más 

4408 90 85 00 – – – – Legfeljebb 1 mm vastagságú 0 0 

4408 90 95 00 – – – – 1 mm-t meghaladó vastagságú 0 0 

4409 Fa (beleértve az össze nem állított szalag és szegélylécet 
parkettához) bármelyik széle, vége vagy felülete mentén 
összefüggő (folytatólagos) összeillesztésre előkészítve 
(hornyolt, barázdált, lesarkított, ferdén levágott, „V” 
illesztésű, peremezett, mintázott, legömbölyített vagy 
hasonló módon formázott), gyalulva, csiszolva vagy 
végillesztéssel összeállítva is 

4409 10 – Tűlevelű fából 

4409 10 11 00 – – Legömbölyített léc, festmények, fénykép, tükör és 
hasonló tárgyak keretéhez 

0 0 

4409 10 18 00 – – Más 0 0 

– Nem tűlevelű fából 

4409 21 00 00 – – Bambusznádból 0 0 

4409 29 – – Más
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4409 29 10 00 – – – Legömbölyített léc, festmények, fénykép, tükör és 
hasonló tárgyak keretéhez 

0 0 

– – – Más 

4409 29 91 00 – – – – Blokk, szalag és szegélyléc, parketta és más fapad
lóburkoló gyártásához, nem összeállított 

0 0 

4409 29 99 00 – – – – Más 0 0 

4410 Forgácslemez, irányított forgácselrendezésű lemez (OSB) 
és hasonló tábla (például: ostyalemez) fából vagy más 
fatartalmú anyagokból gyantával vagy más szerves kötő
anyagokkgal agglomerálva (tömörítve) is 

– Fából 

4410 11 – – Forgácslemez 

4410 11 10 00 – – – Megmunkálatlan vagy legfeljebb gyalult 0 0 

4410 11 30 00 – – – Felületén melaminnal impregnált papírral bevonva 0 0 

4410 11 50 00 – – – Felületén díszítő műanyagréteggel borítva 0 0 

4410 11 90 00 – – – Más 0 0 

4410 12 – – Irányított forgácselrendezésű lemez (OSB) 

4410 12 10 00 – – – Megmunkálatlan vagy legfeljebb gyalult 0 0 

4410 12 90 00 – – – Más 0 0 

4410 19 00 00 – – Más 0 0 

4410 90 00 00 – Más 0 0 

4411 Rostlemez fából vagy más fatartalmú anyagból, gyan
tával vagy más szerves anyaggal összeragasztva is 

– Közepes fajlagos tömegű rostlemez (MDF) 

4411 12 – – Legfeljebb 5 mm vastagságú 

4411 12 10 00 – – – Mechanikusan nem megmunkált és felületileg nem 
bevont lemez 

0 0 

4411 12 90 00 – – – Más 0 0 

4411 13 – – Vastagsága 5 mm-t meghaladó, de legfeljebb 9 mm 

4411 13 10 00 – – – Mechanikusan nem megmunkált és felületileg nem 
bevont lemez 

0 0 

4411 13 90 00 – – – Más 0 0
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4411 14 – – 9 mm-t meghaladó 

4411 14 10 00 – – – Mechanikusan nem megmunkált és felületileg nem 
bevont lemez 

0 0 

4411 14 90 00 – – – Más 0 0 

– Más 

4411 92 – – 0,8 g/cm 3 -t meghaladó sűrűséggel 

4411 92 10 00 – – – Mechanikusan nem megmunkált és felületileg nem 
bevont lemez 

0 0 

4411 92 90 00 – – – Más 0 0 

4411 93 – – 0,5 g/cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 0,8 g/cm 3 sűrű
séggel 

4411 93 10 00 – – – Mechanikusan nem megmunkált és felületileg nem 
bevont lemez 

0 0 

4411 93 90 00 – – – Más 0 0 

4411 94 – – Legfeljebb 0,5 g/cm 3 sűrűséggel 

4411 94 10 00 – – – Mechanikusan nem megmunkált és felületileg nem 
bevont lemez 

0 0 

4411 94 90 00 – – – Más 0 0 

4412 Rétegelt lemez, furnérozott panel és hasonló réteges 
faáru 

4412 10 00 00 – Bambusznádból 0 0 

– Kizárólag olyan fa furnérlapokból (a bambusznád kivé
telével) előállított máse rétegelt lemez, amelyben az 
egyes furnérlapok vastagsága legfeljebb 6 mm 

4412 31 – – Legalább egy, az árucsoporthoz tartozó Alszámos 
megjegyzés 1. pontjában meghatározott trópusi fa 
külsõ réteggele (színoldal) 

4412 31 10 00 – – – Acajou d'Afrique, Dark Red Meranti, Light Red 
Meranti, Limba, Mahagóni (Swietenia spp.), Obeche, 
Okumé, Para-Palisander, Rio-Palisander, Rózsa-Pali
sander, Sapelli, Sipo, Virola és White Lauan 

0 0 

4412 31 90 00 – – – Más 0 0 

4412 32 00 00 – – Más, legalább egy, nem tûlevelû fa külsõ réteggele 
(színoldala) 

0 0 

4412 39 00 00 – – Más 0 0 

– Más 

4412 94 – – Enyvezett bútorlap, léc- és lemezbetétes asztaloslemez 
és bútorlap 

4412 94 10 00 – – – Legalább egyik külső rétege (színoldala) nem tűle
velű fából készült 

0 0
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4412 94 90 00 – – – Más 0 0 

4412 99 – – Más 

4412 99 30 00 – – – Legalább egy rétege forgácslemez 0 0 

4412 99 70 00 – – – Más 0 0 

4413 00 00 00 Tömörített fa tömb, lap, szalag vagy profil alakban 0 0 

4414 00 Festmény, fénykép, tükör vagy hasonló tárgyak fakerete 

4414 00 10 00 – Trópusi fából, az árucsoporthoz tartozó kiegészítő 
megjegyzések 2. pontjában leírtak alapján 

0 0 

4414 00 90 00 – Más fából 0 0 

4415 Fából készült láda, doboz, rekesz, dob és hasonló csoma
golóanyag; kábeldob; rakodólap, keretezett és más szál
lítólap; rakodólapkeret fából 

4415 10 – Láda, doboz, rekesz, dob és hasonló csomagolóanyag; 
kábeldob 

4415 10 10 00 – – Láda, doboz, rekesz, dob és hasonló csomagolóanyag 0 0 

4415 10 90 00 – – Kábeldob 0 0 

4415 20 – Rakodólap, keretezett és más szállítólap; rakodólapke
ret 

4415 20 20 00 – – Rakodólap; rakodólapkeret 0 0 

4415 20 90 00 – – Más 0 0 

4416 00 00 00 Hordó, kád, dézsa és fából készült más kádáripari 
termék és azok elemei, beleértve a hordódongát is 

0 0 

4417 00 00 00 Szerszám, szerszámfoglalat, szerszámnyél és -fogantyú, 
seprű-, kefe- és ecsetnyél és -test fából; csizma- és cipő
kaptafa és sámfa fából 

0 0 

4418 Ács- és épületasztalos-ipari termék, beleértve az üreges 
fapanelt is, összeállított padlóburkoló- panelek, zsindely 

4418 10 – Ablak, franciaablak és ezek kerete 

4418 10 10 00 – – Az árucsoporthoz tartozó kiegészítő megjegyzések 2. 
pontjában felsorolt trópusi fából 

0 0 

4418 10 50 00 – – Tűlevelű fából 0 0 

4418 10 90 00 – – Más 0 0
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4418 20 – Ajtó és kerete, küszöb 

4418 20 10 00 – – Az árucsoporthoz tartozó kiegészítő megjegyzések 2. 
pontjában felsorolt trópusi fából 

0 0 

4418 20 50 00 – – Tűlevelű fából 0 0 

4418 20 80 00 – – Más fából 0 0 

4418 40 00 00 – Zsaluzat betonszerkezeti munkához 0 0 

4418 50 00 00 – Zsindely 0 0 

4418 60 00 00 – Oszlopok és gerendák 0 0 

– Összeállított padlóburkoló-panelek 

4418 71 00 00 – – Mozaik padlóhoz 0 0 

4418 72 00 00 – – Más, többrétegű 0 0 

4418 79 00 00 – – Más 0 0 

4418 90 – Más 

4418 90 10 00 – – Enyvezett épületfa 0 0 

4418 90 80 00 – – Más 0 0 

4419 00 Asztali és konyhai cikkek fából 

4419 00 10 00 – Trópusi fából, az árucsoporthoz tartozó kiegészítő 
megjegyzések 2. pontjában leírtak alapján 

0 0 

4419 00 90 00 – Más fából 0 0 

4420 Intarziás és berakott famunka; ékszeres- vagy evőesz
közös ládikó vagy -doboz és hasonló cikkek fából; kis 
szobor és más díszműáru fából; lakberendezési tárgy, a 
94. árucsoportba tartozó bútorok kivételével 

4420 10 – Kis szobor és más díszműáru fából 

4420 10 11 00 – – Trópusi fából, az árucsoporthoz tartozó kiegészítő 
megjegyzések 2. pontjában leírtak alapján 

0 0 

4420 10 19 00 – – Más fából 0 0 

4420 90 – Más 

4420 90 10 00 – – Intarziás és berakott famunka 0 0
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– – Más 

4420 90 91 00 – – – Trópusi fából, az árucsoporthoz tartozó kiegészítő 
megjegyzések 2. pontjában leírtak alapján 

0 0 

4420 90 99 00 – – – Más 0 0 

4421 Egyéb faáru 

4421 10 00 00 – Ruhaakasztó 0 0 

4421 90 – Más 

4421 90 91 00 – – Farostlemezből 0 0 

4421 90 98 00 – – Más 0 0 

45 45. ÁRUCSOPORT - PARAFA ÉS PARAFA ÁRUK 

4501 Természetes parafa, nyersen vagy egyszerűen előkészítve; 
parafa hulladék; aprított, szemcsézett vagy őrölt parafa 

4501 10 00 00 – Természetes parafa nyersen vagy egyszerűen előké
szítve 

5 0 

4501 90 00 00 – Más 5 0 

4502 00 00 00 Természetes parafa kéregtelenítve, vagy durván négyzetes 
alakúra vágva, vagy téglalap alakú tömb, lemez, lap vagy 
csík alakban (beleértve a parafa dugó gyártásához kivá
gott éles peremű nyersdarabokat is) 

5 0 

4503 Természetes parafából készült áru 

4503 10 – Dugó 

4503 10 10 00 – – Hengeres 5 0 

4503 10 90 00 – – Más 5 0 

4503 90 00 00 – Más 5 0 

4504 Agglomerált parafa (kötőanyaggal is) és ebből készült 
áru 

4504 10 – Tömb, lemez, lap és csík; bármilyen alakú burkolólap; 
tömör henger, beleértve a tárcsát vagy korongot is 

– – Dugó 

4504 10 11 00 – – – Habzóborhoz, beleértve a természetes parafa alátét
lemezes dugókat is 

5 0 

4504 10 19 00 – – – Más 5 0
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– – Más 

4504 10 91 00 – – – Kötőanyaggal 5 0 

4504 10 99 00 – – – Más 5 0 

4504 90 – Más 

4504 90 20 00 – – Dugó 5 0 

4504 90 80 – – Más 

4504 90 80 30 – – – Tömítés, alátét és más hasonló áru, polgári légi 
járművekhez 

0,5 0 

4504 90 80 90 – – – Más 5 0 

46 46. ÁRUCSOPORT - SZALMÁBÓL, ESZPARTÓFŰBŐL 
VAGY MÁS FONÁSANYAGBÓL KÉSZÜLT ÁRUK; 
KOSÁRKÖTŐ- ÉS FONÁSÁRUK 

4601 Fonat és fonásanyagból készült hasonló áru csíknak 
összeállítva is; fonásanyag, fonat és fonásanyagból 
készült hasonló termék párhuzamos pászmákban lap 
alakban összekötve vagy szőve, félig kész vagy kész
termék is (pl. gyékényszőnyeg, lábtörlő, függöny) 

– Gyékényszőnyeg, lábtörlő és függöny növényi anyag
ból 

4601 21 – – Bambusznádból 

4601 21 10 00 – – – Fonatból és hasonló anyagokból 5 0 

4601 21 90 00 – – – Más 5 0 

4601 22 – – Rotangból 

4601 22 10 00 – – – Fonatból és hasonló anyagokból 5 0 

4601 22 90 00 – – – Más 5 0 

4601 29 – – Más 

4601 29 10 00 – – – Fonatból és hasonló anyagokból 5 0 

4601 29 90 00 – – – Más 5 0 

– Más 

4601 92 – – Bambusznádból 

4601 92 05 00 – – – Fonat és fonásanyagból készült áru csíknak összeál
lítva is 

5 0
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– – – Más 

4601 92 10 00 – – – – Fonatból és hasonló anyagból 5 0 

4601 92 90 00 – – – – Más 5 0 

4601 93 – – Rotangból 

4601 93 05 00 – – – Fonat és fonásanyagból készült áru csíknak összeál
lítva is 

5 0 

– – – Más 

4601 93 10 00 – – – – Fonatból és hasonló anyagból 5 0 

4601 93 90 00 – – – – Más 5 0 

4601 94 – – Más növényi anyagokból 

4601 94 05 00 – – – Fonat és fonásanyagból készült áru csíknak összeál
lítva is 

5 0 

– – – Más 

4601 94 10 00 – – – – Fonatból és hasonló anyagból 5 0 

4601 94 90 00 – – – – Más 5 0 

4601 99 – – Más 

4601 99 05 00 – – – Fonat és fonásanyagból készült áru csíknak összeál
lítva is 

5 0 

– – – Más 

4601 99 10 00 – – – – Fonatból és hasonló anyagból 5 0 

4601 99 90 00 – – – – Más 5 0 

4602 Kosáráru, fonásáru és fonásanyagból közvetlenül kész 
alakban előállított más áru és a 4601 vtsz. alá tartozó 
anyagokból készült áru; luffából (szivacstök) készült áru 

– Növényi anyagból 

4602 11 00 00 – – Bambusznádból 5 0 

4602 12 00 00 – – Rotangból 5 0 

4602 19 – – Más 

4602 19 10 00 – – – Szalmából készült palackborító 5 0
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– – – Más 

4602 19 91 00 – – – – Kosáráru, fonásáru és fonásanyagból közvetlenül 
kész alakban előállított más áruk 

5 0 

4602 19 99 00 – – – – Más 5 0 

4602 90 00 00 – Más 5 0 

X X. ÁRUOSZTÁLY - PAPÍRIPARI ROSTANYAG FÁBÓL 
VAGY MÁS CELLULÓZTARTALMÚ ANYAGBÓL; 
VISSZANYERT (HULLADÉK ÉS HASZNÁLT) PAPÍR 
VAGY KARTON; PAPÍR, KARTON ÉS EZEKBŐL 
KÉSZÜLT ÁRUK 

47 47. ÁRUCSOPORT - PAPÍRIPARI ROSTANYAG FÁBÓL 
VAGY MÁS CELLULÓZTARTALMÚ ANYAGBÓL; 
VISSZANYERT (HULLADÉK ÉS HASZNÁLT) PAPÍR 
VAGY KARTON 

4701 00 Mechanikai úton előállított facsiszolat 

4701 00 10 00 – Termomechanikai úton előállított facsiszolat 0 0 

4701 00 90 00 – Más 0 0 

4702 00 00 00 Kémiai úton előállított, oldódó papíripari rostanyag 0 0 

4703 Kémiai úton előállított, szódás vagy szulfátos papíripari 
rostanyag, az oldódó papíripari rostanyag kivételével 

– Fehérítetlen 

4703 11 00 00 – – Tűlevelű fából 0 0 

4703 19 00 00 – – Nem tűlevelű fából 0 0 

– Félig fehérített vagy teljesen fehérített 

4703 21 00 00 – – Tűlevelű fából 0 0 

4703 29 00 00 – – Nem tűlevelű fából 0 0 

4704 Kémiai úton előállított szulfitos papíripari rostanyag, az 
oldódó papíripari rostanyag kivételével 

– Fehérítetlen 

4704 11 00 00 – – Tűlevelű fából 0 0 

4704 19 00 00 – – Nem tűlevelű fából 0 0 

– Félig fehérített vagy teljesen fehérített 

4704 21 00 00 – – Tűlevelű fából 0 0 

4704 29 00 00 – – Nem tűlevelű fából 0 0
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4705 00 00 00 Mechanikai és kémiai pépesítési eljárások kombináció
jával előállított papíripari rostanyag 

0 0 

4706 Papíripari rostanyag visszanyert (hulladék és használt) 
papírból vagy kartonból nyert szálakból vagy más cellu
lóztartalmú rostos anyagból 

4706 10 00 00 – Pamutlinters rostanyag 0 0 

4706 20 00 00 – Visszanyert (hulladék és használt) papírból vagy 
kartonból nyert szálakból előállított papíripari rost
anyag 

0 0 

4706 30 00 00 – Más bambusznádból 0 0 

– Más 

4706 91 00 00 – – Mechanikai úton előállított 0 0 

4706 92 00 00 – – Kémiai úton előállított 0 0 

4706 93 00 00 – – Félkémiai úton előállított 0 0 

4707 Visszanyert (hulladék és használt) papír vagy karton 

4707 10 00 00 – Fehérítetlen nátronpapír vagy -karton, hullámpapír 
vagy -karton 

0 0 

4707 20 00 00 – Anyagában nem színezett, főként fehérített kémiai 
rostanyagot tartalmazó más papír vagy karton 

0 0 

4707 30 – Főleg mechanikai facsiszolatot tartalmazó papír vagy 
karton (pl. újságpapír, folyóirat és más hasonló nyom
tatott papír) 

4707 30 10 00 – – Régi és nem értékesített újság és magazin, telefon
könyv, brosúra és nyomtatott reklámanyag 

0 0 

4707 30 90 00 – – Más 0 0 

4707 90 – Más, beleértve a válogatás nélküli hulladékot 

4707 90 10 00 – – Válogatás nélkül 0 0 

4707 90 90 00 – – Válogatott 0 0 

48 48. ÁRUCSOPORT - PAPÍR ÉS KARTON; PAPÍRIPARI 
ROSTANYAGBÓL, PAPÍRBÓL VAGY KARTONBÓL 
KÉSZÜLT ÁRUK 

4801 00 00 00 Újságpapír tekercsben vagy ívben 0 0 

4802 Nem bevont papír és karton írásra, nyomtatásra vagy 
más grafikai célra, nem perforált lyukkártya- és lyuksza
lagpapír tekercsben vagy téglalap alakú (beleértve a négy
zetest is) ívben, bármilyen méretben, a 4801 vagy a 
4803 vtsz. alá tartozó papír kivételével; kézi merítésű 
papír és karton 

4802 10 00 00 – Kézi merítésű papír és karton 0 0 

4802 20 00 00 – Fény-, hő- vagy elektromosságérzékeny papír vagy 
karton gyártására alkalmas alappapír 

0 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/507



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

4802 40 – Tapéta alappapír 

4802 40 10 00 – – Mechanikai eljárással nyert rostanyagot nem vagy 
legfeljebb 10 tömegszázalékban tartalmaz 

0 0 

4802 40 90 00 – – Más 0 0 

– Más papír és karton, amely nem vagy legfeljebb 10 
tömegszázalék mechanikai vagy kémiai-mechanikai 
eljárással nyert rostanyagot tartalmaz 

4802 54 00 00 – – 40 g/m 2 -nél kisebb négyzetméter-tömegű papír 0 0 

4802 55 – – Legalább 40 g/m 2 , de legfeljebb 150 g/m 2 négyzetmé
ter-tömegű, tekercsben 

4802 55 15 00 – – – Legalább 40 g/m 2 , de kevesebb mint 60 g/m 2 négy
zetméter-tömegű 

0 0 

4802 55 25 00 – – – Legalább 60 g/m 2 , de kevesebb mint 75 g/m 2 négy
zetméter-tömegű 

0 0 

4802 55 30 00 – – – Legalább 75 g/m 2 , de kevesebb mint 80 g/m 2 négy
zetméter-tömegű 

0 0 

4802 55 90 00 – – – Legalább 80 g/m 2 négyzetméter-tömegű 0 0 

4802 56 – – Legalább 40 g/m 2 , de legfeljebb 150 g/m 2 négyzetmé
ter-tömegű, ívekben, amelyek oldalhosszúsága össze
hajtás nélkül az egyik oldalon legfeljebb 435 mm, és 
a másik oldalon legfeljebb 297 mm 

4802 56 20 00 – – – Oldalhosszúsága egyik oldalon 297 mm, és a másik 
oldalon 210 mm (A/4 formátumú) 

0 0 

4802 56 80 00 – – – Más 0 0 

4802 57 00 00 – – Más, legalább 40 g/m 2 , de legfeljebb 150 g/m 2 négy
zetméter-tömegű 

0 0 

4802 58 – – 150 g/m 2 -t meghaladó négyzetméter-tömegű 

4802 58 10 00 – – – Tekercsben 0 0 

4802 58 90 00 – – – Más 0 0 

– Más papír és karton, amely több mint 10 tömegszá
zalék mechanikai vagy kémiai-mechanikai eljárással 
nyert rostanyagot tartalmaz 

4802 61 – – Tekercsben
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4802 61 15 00 – – – Más, 72 g/m 2 -nél kisebb négyzetméter-tömegű és 
több mint 50 tömegszázalék mechanikai eljárással 
nyert rostanyagot tartalmazó 

0 0 

4802 61 80 00 – – – Más 0 0 

4802 62 00 00 – – Ívekben, amelyek oldalhosszúsága összehajtás nélkül 
az egyik oldalon legfeljebb 435 mm, és a másik 
oldalon legfeljebb 297 mm 

0 0 

4802 69 00 00 – – Más 0 0 

4803 00 Toalett vagy arcápoló selyem alappapír, törölköző vagy 
szalvéta alappapír, továbbá hasonló háztartási vagy 
egészségügyi cikk előállítására felhasználható, kreppelt, 
ráncolt, domborított, perforált, felületileg színezett, díszí
tett vagy nyomtatott alappapír, cellulózvatta és cellulóz
szálból álló szövedék tekercsben vagy ívben 

4803 00 10 00 – Cellulózvatta 0 0 

– Krepp-papír és cellulózszálakból álló szövedék (tissu), 
amelynek négyzetmétertömege 

4803 00 31 00 – – Legfeljebb 25 g/m 2 0 0 

4803 00 39 00 – – 25 g/m 2 -t meghaladó 0 0 

4803 00 90 00 – Más 0 0 

4804 Nem bevont nátronpapír és -karton tekercsben vagy 
ívben, a 4802 vagy 4803 vtsz. alá tartozók kivételével 

– Nátron csomagolópapír és karton (kraftliner) 

4804 11 – – Fehérítetlen 

– – – Legalább 80 tömegszázalékban tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

4804 11 11 00 – – – – 150 g/m 2 -nél kisebb négyzetméter-tömegű 0 0 

4804 11 15 00 – – – – Legalább 150 g/m 2 , de kevesebb mint 175 g/m 2 
négyzetméter-tömegű 

0 0 

4804 11 19 00 – – – – Legalább 175 g/m 2 négyzetméter-tömegű 0 0 

4804 11 90 00 – – – Más 0 0 

4804 19 – – Más 

– – – Legalább 80 tömegszázalékban tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz
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– – – – Egy vagy több fehérítetlen rétegből összeállítva, és 
egyik külső felülete fehérített, félig fehérített vagy 
színezett, négyzetmétertömege 

4804 19 11 00 – – – – – 150 g-nál kisebb 0 0 

4804 19 15 00 – – – – – Legalább 150 g, de 175 g-nál kisebb 0 0 

4804 19 19 00 – – – – – Legalább 175 g 0 0 

– – – – Más, négyzetmétertömege 

4804 19 31 00 – – – – – 150 g-nál kisebb 0 0 

4804 19 38 00 – – – – – Legalább 150 g 0 0 

4804 19 90 00 – – – Más 0 0 

– Nátron zsákpapír 

4804 21 – – Fehérítetlen 

4804 21 10 00 – – – Legalább 80 tömegszázalékban tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

0 0 

4804 21 90 00 – – – Más 0 0 

4804 29 – – Más 

4804 29 10 00 – – – Legalább 80 tömegszázalékban tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással előállított rost
anyagot tartalmaz 

0 0 

4804 29 90 00 – – – Más 0 0 

– Más nátronpapír és -karton legfeljebb 150 g/m 2 tömeg
ben 

4804 31 – – Fehérítetlen 

– – – Legalább 80 tömegszázalékban tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással előállított rost
anyagot tartalmaz 

4804 31 51 00 – – – – Elektromos-műszaki szigetelő nátronpapír 0 0 

4804 31 58 00 – – – – Más 0 0 

4804 31 80 00 – – – Más 0 0 

4804 39 – – Más
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– – – Legalább 80 tömegszázalékban tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

4804 39 51 00 – – – – Anyagában egyenletesen fehérítve 0 0 

4804 39 58 00 – – – – Más 0 0 

4804 39 80 00 – – – Más 0 0 

– Más nátronpapír és -karton 150 g/m 2 -t meghaladó, de 
225 g/m 2 -nél kisebb négyzetmétertömegben 

4804 41 – – Fehérítetlen 

4804 41 10 00 – – – Legalább 80 tömegszázalékos tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

0 0 

– – – Más 

4804 41 91 00 – – – – Impregnált nátronpapír 0 0 

4804 41 99 00 – – – – Más 0 0 

4804 42 – – Anyagában egyenletesen fehérítve, és több mint 95 
tömegszázalékban kémiai eljárással nyert fa rost
anyagot tartalmaz 

4804 42 10 00 – – – Legalább 80 tömegszázalékos tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

0 0 

4804 42 90 00 – – – Más 0 0 

4804 49 – – Más 

4804 49 10 00 – – – Legalább 80 tömegszázalékos tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

0 0 

4804 49 90 00 – – – Más 0 0 

– Más nátronpapír és -karton legalább 225 g/m 2 négy
zetmétertömegben 

4804 51 – – Fehérítetlen 

4804 51 10 00 – – – Legalább 80 tömegszázalékos tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

0 0 

4804 51 90 00 – – – Más 0 0
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4804 52 – – Anyagában egyenletesen fehérítve, és több mint 95 
tömegszázalékban kémiai eljárással nyert fa rost
anyagot tartalmaz 

4804 52 10 00 – – – Legalább 80 tömegszázalékos tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

0 0 

4804 52 90 00 – – – Más 0 0 

4804 59 – – Más 

4804 59 10 00 – – – Legalább 80 tömegszázalékos tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

0 0 

4804 59 90 00 – – – Más 0 0 

4805 Nem bevont más papír és karton tekercsben vagy ívben 
az árucsoporthoz tartozó megjegyések 3. pontjában 
megengedettnél nem nagyobb mértékben megmunkálva 
vagy feldolgozva 

– Hullám alappapír 

4805 11 00 00 – – Hullám alappapír félkémiai eljárással nyert nyers
anyagból 

0 0 

4805 12 00 00 – – Hullám alappapír szalmaalapú papíripari nyersanyag
ból 

0 0 

4805 19 – – Más 

4805 19 10 00 – – – Wellenstoff 0 0 

4805 19 90 00 – – – Más 0 0 

– Testliner (visszanyert bevonókarton) 

4805 24 00 00 – – Legfeljebb 150 g/m 2 négyzetméter-tömegű 0 0 

4805 25 00 00 – – 150 g/m 2 -t meghaladó négyezetméter-tömegű 0 0 

4805 30 – Szulfit csomagolópapír 

4805 30 10 00 – – 30 g/m 2 -nél kisebb négyzetméter-tömegű 0 0 

4805 30 90 00 – – Legalább 30 g/m 2 négyzetméter-tömegű 0 0 

4805 40 00 00 – Szűrőpapír és karton 0 0 

4805 50 00 00 – Nemezpapír és -karton 0 0 

– Más 

4805 91 00 00 – – Legfeljebb 150 g/m 2 négyzetméter-tömegű 0 0
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4805 92 00 00 – – 150 g/m 2 -t meghaladó, de 225 g/m 2 -nél kisebb négy
zetméter-tömegű 

0 0 

4805 93 – – Legalább 225 g/m 2 négyzetméter-tömegű 

4805 93 20 00 – – – Visszanyert papírból készült 0 0 

4805 93 80 00 – – – Más 0 0 

4806 Növényi pergamen, zsírpapír, pauszpapír (átmásolópa
pír), pergamenpapír és más fényezett, átlátszó vagy 
áttetsző papír tekercsben vagy ívben 

4806 10 00 00 – Növényi pergamen 0 0 

4806 20 00 00 – Zsírpapír 0 0 

4806 30 00 00 – Pauszpapír (átmásolópapír) 0 0 

4806 40 – Pergamenpapír és más fényezett, átlátszó vagy áttetsző 
papír 

4806 40 10 00 – – Pergamenpapír 0 0 

4806 40 90 00 – – Más 0 0 

4807 00 Többrétegű papír és karton (ragasztóval összeragasztott 
papír- vagy kartonlapokból összeállítva) felületi impreg
nálás vagy bevonás nélkül, belső erősítéssel is, tekercsben 
vagy ívben 

4807 00 30 00 – Visszanyert papírból készült, papírral borított is 0 0 

4807 00 80 00 – Más 0 0 

4808 Hullámpapír és -karton (egy vagy két oldalon sima 
papírral borított is), kreppelt, redőzött, domborított 
vagy perforált papír és karton tekercsben vagy ívben, a 
4803 vtsz. alá tartozók kivételével 

4808 10 00 00 – Hullámpapír és -karton, perforálva is 0 0 

4808 20 00 00 – Nátron zsákpapír kreppelve vagy redőzve, domborítva 
vagy perforálva is 

0 0 

4808 30 00 00 – Más nátronpapír kreppelve vagy redőzve, domborítva 
vagy perforálva is 

0 0 

4808 90 00 00 – Más 0 0 

4809 Karbonpapír, önmásolópapír, másoló vagy átíró más 
papír, nyomtatott is (beleértve a sokszorosító stencile
zéshez vagy az ofszet nyomólemezhez való bevont 
vagy impregnált papírt is) tekercsben vagy ívben 

4809 20 – Önmásolópapír
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4809 20 10 00 – – Tekercsben 0 0 

4809 20 90 00 – – Ívben 0 0 

4809 90 – Más 

4809 90 10 00 – – Karbon vagy hasonló másolópapír 0 0 

4809 90 90 00 – – Más 0 0 

4810 Papír és karton egyik vagy mindkét oldalán kaolinnal 
vagy más szervetlen anyaggal bevonva, kötőanyag 
felhasználásával is, de más bevonat nélkül, felületileg 
színezett, díszített vagy nyomtatott is, tekercsben vagy 
téglalap alakú (beleértve a négyzetet is) bármilyen méret
ben, ívben 

– Papír és karton írásra, nyomtatásra vagy más grafikai 
célra, amely nem vagy legfeljebb 10 tömegszázalék 
mechanikai eljárással nyert rostanyagot tartalmaz 

4810 13 – – Tekercsben 

4810 13 20 00 – – – Fény-, hő- vagy elektromosságérzékeny papír vagy 
karton gyártására alkalmas alappapír, legfeljebb 
150 g/m 2 négyzetmétertömeg 

0 0 

4810 13 80 00 – – – Más 0 0 

4810 14 – – Ívekben, amelyek oldalhosszúsága összehajtás nélkül 
az egyik oldalon legfeljebb 435 mm, és a másik 
oldalon legfeljebb 297 mm 

4810 14 20 00 – – – Fény-, hő- vagy elektromosságérzékeny papír vagy 
karton gyártására alkalmas alappapír, legfeljebb 
150 g/m 2 négyzetméter-tömegű 

0 0 

4810 14 80 00 – – – Más 0 0 

4810 19 – – Más 

4810 19 10 00 – – – Fény-, hő- vagy elektromosságérzékeny papír vagy 
karton gyártására alkalmas alappapír, legfeljebb 
150 g/m 2 négyzetméter-tömegű 

0 0 

4810 19 90 00 – – – Más 0 0 

– Papír és karton írásra, nyomtatásra vagy más grafikai 
célra, amely 10 tömegszázaléknál több mechanikai 
vagy kémiai-mechanikai eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

4810 22 – – Kis négyzetméter-tömegű bevont papír
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4810 22 10 00 – – – Több mint 15 cm szélességű tekercsben vagy ívek
ben, amelynek oldalhosszúsága összehajtás nélkül az 
egyik oldalon több mint 36 cm, és a másik oldalon 
több mint 15 cm 

0 0 

4810 22 90 00 – – – Más 0 0 

4810 29 – – Más 

4810 29 30 00 – – – Tekercsben 0 0 

4810 29 80 00 – – – Más 0 0 

– Nátronpapír és -karton, az írásra, nyomtatásra vagy 
más grafikai célra használt papír kivételével 

4810 31 00 00 – – Anyagában egyenletesen fehérített, és amely több 
mint 95 tömegszázalék kémiai eljárással nyert rost
anyagot tartalmaz, és négyzetmétertömege legfeljebb 
150 g/m 2 

0 0 

4810 32 – – Anyagában egyenletesen fehérített, és amely több 
mint 95 tömegszázalék kémiai eljárással nyert rost
anyagot tartalmaz, és négyzetmétertömege több mint 
150 g/m 2 

4810 32 10 00 – – – Kaolinnal bevont 0 0 

4810 32 90 00 – – – Más 0 0 

4810 39 00 00 – – Más 0 0 

– Más papír és karton 

4810 92 – – Többrétegű 

4810 92 10 00 – – – Minden rétege fehérített 0 0 

4810 92 30 00 – – – Csak egy külső fehérített réteggel 0 0 

4810 92 90 00 – – – Más 0 0 

4810 99 – – Más 

4810 99 10 00 – – – Fehérített papír és karton, kaolinnal bevonva 0 0 

4810 99 30 00 – – – Csillámporral bevonva 0 0 

4810 99 90 00 – – – Más 0 0 

4811 Papír, karton, cellulózvatta és cellulózszálból álló 
szövedék bevonva, impregnálva, borítva, felületileg 
színezve, díszítve vagy nyomtatva, tekercsben vagy 
téglalap alakú (beleértve a négyzetet is) ívben, bármilyen 
méretben a 4803, 4809 vagy a 4810 vtsz. alá tartozók 
kivételével
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4811 10 00 00 – Kátránnyal, bitumennel vagy aszfalttal bevont papír és 
karton 

0 0 

– Gumival vagy ragasztóanyaggal bevont papír és karton 

4811 41 – – Öntapadó 

4811 41 20 00 – – – Legfeljebb 10 cm szélességű, vulkanizálatlan, termé
szetes vagy szintetikus kaucsuk bevonattal 

0 0 

4811 41 90 00 – – – Más 0 0 

4811 49 00 00 – – Más 0 0 

– Műanyaggal bevont, impregnált vagy beborított papír 
és karton (a ragasztóanyaggal bevont kivételével) 

4811 51 00 00 – – Fehérített, 150 g/m 2 négyzetmétertömeget 
meghaladó 

0 0 

4811 59 00 00 – – Más 0 0 

4811 60 00 00 – Viasszal, parafinviasszal, sztearinnal, olajjal vagy glice
rinnel bevont, impregnált vagy borított papír és karton 

0 0 

4811 90 00 00 – Más papír, karton, cellulózvatta és cellulózszálból álló 
szövedék 

0 0 

4812 00 00 00 Papíripari rostanyagból készült szűrőtömb, -tábla és -lap 0 0 

4813 Cigarettapapír, kiszabva, könyvecske vagy szivarkahüvely 
alakban is 

4813 10 00 00 – Könyvecske vagy hüvely alakban 0 0 

4813 20 00 00 – Legfeljebb 5 cm széles tekercsben 0 0 

4813 90 – Más 

4813 90 10 00 – – Legalább 5 cm, de legfeljebb 15 cm széles tekercsben 0 0 

4813 90 90 00 – – Más 0 0 

4814 Tapéta és hasonló falborító; átlátszó ablakpapír 

4814 10 00 00 – „Ingrain” papír 0 0 

4814 20 00 00 – Tapéta és hasonló falborító, amely színoldalon erezett, 
domborított, színezett, mintásan nyomott vagy más 
módon díszített, műanyagréteggel bevont vagy beborí
tott papír 

0 0 

4814 90 – Más
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4814 90 10 00 – – Tapéta és hasonló falborító, amely erezett, domborí
tott, külsőleg színezett, mintásan nyomott vagy más 
módon külsőleg díszített papír, áttetsző védő 
műanyaggal bevonva 

0 0 

4814 90 80 00 – – Más 0 0 

[4815] 

4816 Karbonpapír, önmásolópapír, másoló- vagy átíró más 
papír (a 4809 vtsz. alá tartozók kivételével), a sokszo
rosító stencil- és az ofszet nyomólemezpapír dobozba 
kiszerelve is 

4816 20 00 00 – Önmásolópapír 0 0 

4816 90 00 00 – Más 0 0 

4817 Boríték, zárt levelezőlap, postai levelezőlap és más leve
lezőlap papírból vagy kartonból; levelezőpapír-készletet 
tartalmazó, papírból vagy kartonból készült doboz, 
tasak, tárca és mappa 

4817 10 00 00 – Boríték 0 0 

4817 20 00 00 – Zárt levelezőlap, postai levelezőlap és más levelezőlap 0 0 

4817 30 00 00 – Levelezőpapír-készletet tartalmazó, papírból vagy 
kartonból készült doboz, tasak, tárca és mappa 

0 0 

4818 Toalett- (WC-) és hasonló papír, háztartási vagy egész
ségügyi célra szolgáló cellulózvatta vagy cellulózszálból 
álló szövedék, legfeljebb 36 cm széles tekercsben vagy 
méretre vagy alakra vágva; zsebkendő, tisztítókendő, 
törlő, asztalterítő, szalvéta, csecsemőpelenka, tampon, 
lepedő és más hasonló háztartási, egészségügyi vagy 
kórházi cikk, ruházati cikk és ruházati tartozék papíri
pari rostanyagból, papírból, cellulózvattából és cellulóz
szálból álló szövedékből 

4818 10 – Toalett- (WC-) papír 

4818 10 10 00 – – Rétegenként legfeljebb 25 g/m 2 négyzetméter-tömegű 0 0 

4818 10 90 00 – – Rétegenként 25 g/m 2 -t meghaladó négyzetméter- 
tömegű 

0 0 

4818 20 – Zsebkendő, tisztító- vagy arckendő és törlő 

4818 20 10 00 – – Zsebkendő, tisztító- vagy arckendő 0 0 

– – Kéztörlő 

4818 20 91 00 – – – Tekercsben 0 0 

4818 20 99 00 – – – Más 0 0 

4818 30 00 00 – Asztalterítő és szalvéta 0 0
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4818 40 – Egészségügyi betét és tampon, csecsemőpelenka, pelen
kabetét és hasonló egészségügyi cikk 

– – Egészségügyi betét, tampon és hasonló cikk 

4818 40 11 00 – – – Egészségügyi betét 0 0 

4818 40 13 00 – – – Tampon 0 0 

4818 40 19 00 – – – Más 0 0 

4818 40 90 00 – – Csecsemőpelenka és pelenkabetét és hasonló egész
ségügyi cikk 

0 0 

4818 50 00 00 – Ruházati cikk és tartozék 0 0 

4818 90 – Más 

4818 90 10 00 – – Sebészeti, orvosi vagy higiéniai célú termékek, kiske
reskedelemben nem szokásos kiszerelésben 

0 0 

4818 90 90 00 – – Más 0 0 

4819 Doboz, láda, tok, zsák és más csomagolóeszköz papír
ból, kartonból, cellulózvattából vagy cellulózszálból álló 
szövedékből; iratgyűjtő doboz, levéltartó doboz és 
hasonló cikk papírból vagy kartonból irodai, üzleti és 
hasonló célra 

4819 10 00 00 – Doboz, láda és tok hullámpapírból vagy -kartonból 0 0 

4819 20 00 00 – Összehajtható doboz, láda és tok, a hullámpapírból 
vagy -kartonból készültek kivételével 

0 0 

4819 30 00 00 – Zsák és zacskó, amelynek talpszélessége legalább 
40 cm 

0 0 

4819 40 00 00 – Más zsák és zacskó (beleértve a kúp alakút is) 0 0 

4819 50 00 00 – Más csomagolóeszköz, beleértve a hanglemezborítót is 0 0 

4819 60 00 00 – Iratgyűjtő doboz, levéltartó doboz, tárolódoboz és 
hasonló cikk irodai, üzleti vagy hasonló célra 

0 0 

4820 Regiszter, üzleti könyv, jegyzetfüzet (notesz), megrende
lőkönyv, orvosi vénytömb, írótömb, előjegyzési jegyzet
tömb, napló és hasonló termék, iskolai füzet, írómappa, 
iratrendező (cserélhető lapokkal vagy más), dosszié, irat
borító, sokszorosított üzleti űrlap, karbon betétlapos 
tömb és más irodaszer papírból vagy kartonból; album, 
minták vagy gyűjtemények számára és könyvborító 
papírból vagy kartonból 

4820 10 – Regiszter, üzleti könyv, jegyzetfüzet (notesz), megren
delőkönyv, orvosi vénytömb, írótömb, előjegyzési 
tömb, napló és hasonló termék
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4820 10 10 00 – – Regiszter, üzleti könyv, megrendelőkönyv és orvosi 
vénytömb 

0 0 

4820 10 30 00 – – Jegyzetfüzet (notesz), írótömb és előjegyzési tömb 0 0 

4820 10 50 00 – – Napló 0 0 

4820 10 90 00 – – Más 0 0 

4820 20 00 00 – Iskolai füzet 0 0 

4820 30 00 00 – Iratrendező (a könyvborító kivételével), dosszié és irat
borító 

0 0 

4820 40 – Sokszorosított üzleti űrlap és karbon betétlapos tömb 

4820 40 10 00 – – Végtelen formában 0 0 

4820 40 90 00 – – Más 0 0 

4820 50 00 00 – Album minták vagy gyűjtemények számára 0 0 

4820 90 00 00 – Más 0 0 

4821 Mindenféle címke papírból vagy kartonból, nyomtatott 
is 

4821 10 – Nyomtatott 

4821 10 10 00 – – Öntapadó 0 0 

4821 10 90 00 – – Más 0 0 

4821 90 – Más 

4821 90 10 00 – – Öntapadó 0 0 

4821 90 90 00 – – Más 0 0 

4822 Orsó, cséve, kopsz és hasonló papíripari rostanyagból, 
papírból vagy kartonból (perforálva vagy merevítve is) 

4822 10 00 00 – Textilfonalak csévélésére szolgáló 0 0 

4822 90 00 00 – Más 0 0 

4823 Más papír, karton, cellulózvatta és cellulózszálból álló 
szövedék méretre vagy alakra vágva; más termék papíri
pari rostanyagból, papírból, kartonból, cellulózvattából 
vagy cellulózszálból álló szövedékből 

4823 20 00 00 – Szűrőpapír és -karton 0 0 

4823 40 00 00 – Előre nyomtatott regisztrálóhengerek, -ívek és szám
lapok önfeljegyző készülékhez 

0 0
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– Tálcák, tálak, tányérok, csészéke és hasonlók papírból 
vagy kartonból 

4823 61 00 00 – – Bambusznádból 0 0 

4823 69 – – Más 

4823 69 10 00 – – – Tálca, tál és tányér 0 0 

4823 69 90 00 – – – Más 0 0 

4823 70 – Papíripari rostanyagból öntött vagy sajtolt áru 

4823 70 10 00 – – Tojás csomagolására szolgáló öntött tálca és doboz 0 0 

4823 70 90 00 – – Más 0 0 

4823 90 – Más 

4823 90 40 00 – – Papír és karton írásra, nyomtatásra vagy más grafikai 
célra 

0 0 

4823 90 85 00 – – Más 0 0 

49 49. ÁRUCSOPORT - KÖNYVEK, ÚJSÁGOK, KÉPEK ÉS 
MÁS NYOMDAIPARI TERMÉKEK; KÉZIRATOK, 
GÉPÍRÁSOS SZÖVEGEK ÉS TERVRAJZOK 

4901 Könyv, brosúra, röpirat és hasonló nyomtatvány, egyes 
lapokban is 

4901 10 00 00 – Egyes lapokban, hajtogatva is 0 0 

– Más 

4901 91 00 00 – – Szótár, enciklopédia és ilyen sorozatok folytatásai 0 0 

4901 99 00 00 – – Más 0 0 

4902 Újság, folyóirat és időszakos kiadvány, illusztrálva vagy 
reklámtartalommal is 

4902 10 00 00 – Hetenként legalább négyszer megjelenő kiadvány 0 0 

4902 90 – Más 

4902 90 10 00 – – Hetenként megjelenő kiadvány 0 0 

4902 90 30 00 – – Havonként megjelenő kiadvány 0 0
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4902 90 90 00 – – Más 0 0 

4903 00 00 00 Gyermekképeskönyv, rajzoló- és kifestőkönyv 0 0 

4904 00 00 00 Kézírásos vagy nyomtatott zenemű, illusztrálva vagy 
bekötve is 

0 0 

4905 Nyomtatott térkép, vízrajzi és minden más hasonló 
nyomtatott térkép, beleértve az atlaszt, falitérképet és 
helyrajzi térképet és földgömböt is 

4905 10 00 00 – Földgömb 0 0 

– Más 

4905 91 00 00 – – Könyvalakban 0 0 

4905 99 00 00 – – Más 0 0 

4906 00 00 00 Eredeti, kézzel készült tervrajz, műszaki rajz építészeti, 
gépészeti, ipari, kereskedelmi, helyrajzi vagy hasonló 
célra; kézírásos szöveg; mindezek fényérzékeny papírra 
fényképészeti eljárással és karbonpapírral készített máso
latai 

0 0 

4907 00 Forgalomban lévő vagy forgalomra szánt posta-, illeték- 
és hasonló postatiszta bélyeg abban az országban, ahol 
névértéke van vagy lesz; bankjegy; csekkűrlap; részvény, 
kötvény és más hasonló értékpapír 

4907 00 10 00 – Posta-, illeték- és hasonló bélyeg 0 0 

4907 00 30 00 – Bankjegy 0 0 

4907 00 90 00 – Más 0 0 

4908 Levonókép (levonómatrica) 

4908 10 00 00 – Üvegesíthető levonókép (levonómatrica) 0 0 

4908 90 00 00 – Más 0 0 

4909 00 Nyomtatott vagy illusztrált postai képes levelezőlap; 
nyomtatott lapok személyes üdvözlettel, üzenettel vagy 
bejelentéssel, illusztrálva, díszítve és borítékkal is 

4909 00 10 00 – Nyomtatott vagy illusztrált postai képes levelezőlap 0 0 

4909 00 90 00 – Más 0 0 

4910 00 00 00 Bármilyen nyomtatott naptár, beleértve a naptárblokkot 
is 

0 0 

4911 Más nyomtatvány, beleértve a nyomtatott képet és fény
képet is
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4911 10 – Kereskedelmi reklámanyag, katalógus és hasonló 

4911 10 10 00 – – Kereskedelmi katalógus 0 0 

4911 10 90 00 – – Más 0 0 

– Más 

4911 91 00 00 – – Kép, minta és fénykép 0 0 

4911 99 00 00 – – Más 0 0 

XI XI. ÁRUOSZTÁLY - TEXTILIPARI ALAPANYAGOK ÉS 
TEXTILÁRUK 

50 50. ÁRUCSOPORT - SELYEM 

5001 00 00 00 Legombolyításra alkalmas selyemhernyógubó 2 0 

5002 00 00 00 Nyers selyem (nem sodorva) 2 0 

5003 00 00 00 Selyemhulladék (beleértve a le nem gombolyítható 
selyemgubót, fonalhulladékot és, a foszlatott anyagot) 

1 0 

5004 00 Selyemfonal (a selyemhulladékból készült fonal kivételé
vel), a kiskereskedelemben szokásos módon nem kisze
relve 

5004 00 10 00 – Fehérítetlen, mosott vagy fehérített 2 0 

5004 00 90 00 – Más 1 0 

5005 00 Fonal selyemhulladékból, a kiskereskedelemben szokásos 
módon kiszerelt fonal kivételével 

5005 00 10 00 – Fehérítetlen, mosott vagy fehérített 2 0 

5005 00 90 00 – Más 2 0 

5006 00 Fonal selyemből és selyemhulladékból, a kiskereskede
lemben szokásos módon kiszerelve; selyemhernyóbél 

5006 00 10 00 – Selyemfonal 2 0 

5006 00 90 00 – Fonal selyemkócból vagy más selyemhulladékból; 
selyemhernyóbél 

2 0 

5007 Szövet selyemből vagy selyemhulladékból 

5007 10 00 00 – Szövet burettselyemből 1 0 

5007 20 – Más szövet legalább 85 tömegszázalék selyem- vagy 
selyemhulladék- (a burettselyem kivételével) tartalom
mal 

– – Krepp 

5007 20 11 00 – – – Fehérítetlen, mosott vagy fehérített 2 0
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5007 20 19 00 – – – Más 2 0 

– – Kínai nyersselyem, habutai, honan, santungselyem, 
festetlen nyers selyem és hasonló távol-keleti szövet, 
tiszta selyemből (nem keverve burett-tel, más selyem
hulladékkal vagy textilanyaggal) 

5007 20 21 00 – – – Simán szövött, fehérítetlen és a mosást kivéve 
minden további kikészítés nélkül 

2 0 

– – – Más 

5007 20 31 00 – – – – Simán szövött 2 0 

5007 20 39 00 – – – – Más 2 0 

– – Más 

5007 20 41 00 – – – Áttetsző szövet (nyitott szövés) 2 0 

– – – Más 

5007 20 51 00 – – – – Fehérítetlen, mosott vagy fehérített 1 0 

5007 20 59 00 – – – – Festett 1 0 

– – – – Különféle színű fonalból szőtt 

5007 20 61 00 – – – – – 57 cm-t meghaladó, de legfeljebb 75 cm széles
séggel 

2 0 

5007 20 69 00 – – – – – Más 1 0 

5007 20 71 00 – – – – Nyomott 2 0 

5007 90 – Más szövet 

5007 90 10 00 – – Fehérítetlen, mosott vagy fehérített 2 0 

5007 90 30 00 – – Festett 2 0 

5007 90 50 00 – – Különféle színű fonalból szőtt 2 0 

5007 90 90 00 – – Nyomott 1 0 

51 51. ÁRUCSOPORT - GYAPJÚ, FINOM ÉS DURVA 
ÁLLATI SZŐR; LÓSZŐRFONAL ÉS SZÖVET 

5101 Gyapjú, nem kártolva, nem fésülve 

– Zsíros gyapjú, beleértve az állaton mosott gyapjút is 

5101 11 00 00 – – Nyírott gyapjú 0 0 

5101 19 00 00 – – Más 0 0
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– Zsírtalanított, nem karbonizált gyapjú 

5101 21 00 00 – – Nyírott gyapjú 0 0 

5101 29 00 00 – – Más 0 0 

5101 30 00 00 – Karbonizált gyapjú 0 0 

5102 Finom és durva állati szőr, nem kártolva, nem fésülve 

– Finom állati szőr 

5102 11 00 00 – – Kasmírkecske szőre 0 0 

5102 19 – – Más 

5102 19 10 00 – – – Angóranyúl szőre 0 0 

5102 19 30 00 – – – Alpaka, láma vagy vikunya szőre 0 0 

5102 19 40 00 – – – Teve (beleértve a dromedárt is), jak, angóra-, tibeti és 
hasonló kecske szőre 

0 0 

5102 19 90 00 – – – Nyúl (az angóra kivételével), mezei nyúl, hód, nutria 
és pézsmapatkány szőre 

0 0 

5102 20 00 00 – Durva állati szőr 0 0 

5103 Gyapjú vagy finom és durva állati szőr hulladéka, bele
értve a fonalhulladékot is, a foszlatott anyag kivételével 

5103 10 – Fésűskóc gyapjúból vagy finom állati szőrből 

5103 10 10 00 – – Nem karbonizált 0 0 

5103 10 90 00 – – Karbonizált 0 0 

5103 20 – Más hulladék gyapjúból vagy finom állati szőrből 

5103 20 10 00 – – Fonalhulladék 0 0 

– – Más 

5103 20 91 00 – – – Nem karbonizált 0 0 

5103 20 99 00 – – – Karbonizált 0 0 

5103 30 00 00 – Szőrhulladék durva állati szőrből 0 0 

5104 00 00 00 Foszlatott anyag gyapjúból, finom vagy durva állati szőr
ből 

0 0 

5105 Kártolt vagy fésült gyapjú, finom vagy durva állati szőr 
(beleértve a fésültgyapjúdarabokat is)
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5105 10 00 00 – Kártolt gyapjú 0 0 

– Fésűsgyapjúszalag és más fésült gyapjú 

5105 21 00 00 – – Fésült gyapjú darabokban 0 0 

5105 29 00 00 – – Más 0 0 

– Kártolt vagy fésült finom állati szőr 

5105 31 00 00 – – Kasmírkecske szőre 0 0 

5105 39 – – Más 

5105 39 10 00 – – – Kártolt 0 0 

5105 39 90 00 – – – Fésült 0 0 

5105 40 00 00 – Kártolt vagy fésült durva állati szőr 0 0 

5106 Kártolt gyapjú fonal, a kiskereskedelemben szokásos 
módon kiszerelt fonal kivételével 

5106 10 – Legalább 85 tömegszázalék gyapjútartalommal 

5106 10 10 00 – – Fehérítetlen 0 0 

5106 10 90 00 – – Más 0 0 

5106 20 – 85 tömegszázaléknál kevesebb gyapjútartalommal 

5106 20 10 00 – – Legalább 85 tömegszázalék gyapjú- és finomállati
szőr-tartalommal 

0 0 

– – Más 

5106 20 91 00 – – – Fehérítetlen 0 0 

5106 20 99 00 – – – Más 0 0 

5107 Fésült gyapjú fonal, a kiskereskedelemben szokásos 
módon kiszerelt fonal kivételével 

5107 10 – Legalább 85 tömegszázalék gyapjútartalommal 

5107 10 10 00 – – Fehérítetlen 0 0 

5107 10 90 00 – – Más 0 0 

5107 20 – 85 tömegszázaléknál kevesebb gyapjútartalommal 

– – Legalább 85 tömegszázalék gyapjú- és finomállati
szőr-tartalommal 

5107 20 10 00 – – – Fehérítetlen 0 0
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5107 20 30 00 – – – Más 0 0 

– – Más 

– – – Elsősorban vagy kizárólag szintetikus vágott szállal 
keverve 

5107 20 51 00 – – – – Fehérítetlen 0 0 

5107 20 59 00 – – – – Más 0 0 

– – – Másképp kevert 

5107 20 91 00 – – – – Fehérítetlen 0 0 

5107 20 99 00 – – – – Más 0 0 

5108 Finom állati szőrből készült (kártolt vagy fésült) fonal, a 
kiskereskedelemben szokásos módon kiszerelt fonal 
kivételével 

5108 10 – Kártolt 

5108 10 10 00 – – Fehérítetlen 1 0 

5108 10 90 00 – – Más 1 0 

5108 20 – Fésült 

5108 20 10 00 – – Fehérítetlen 1 0 

5108 20 90 00 – – Más 1 0 

5109 Gyapjúból és finom állati szőrből készült fonal, a kiske
reskedelemben szokásos módon kiszerelve 

5109 10 – Legalább 85 tömegszázalék gyapjú- vagy finomállati
szőr-tartalommal 

5109 10 10 00 – – 125 g-ot meghaladó, de legfeljebb 500 g tömegű 
gombolyagban vagy motringban 

1 0 

5109 10 90 00 – – Más 1 0 

5109 90 – Más 

5109 90 10 00 – – 125 g-ot meghaladó, de legfeljebb 500 g tömegű 
gombolyagban vagy motringban 

1 0 

5109 90 90 00 – – Más 1 0 

5110 00 00 00 Durva állati szőrből vagy lószőrből készült fonal (bele
értve a paszományozott lószőrfonalat is), bármilyen 
kiszerelésben 

2 0 

5111 Szövet kártolt gyapjúból vagy kártolt finom állati szőr
ből
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– Legalább 85 tömegszázalék gyapjú- vagy finomállati
szőr-tartalommal 

5111 11 00 00 – – Legfeljebb 300 g/m 2 tömegű 0 0 

5111 19 – – Más 

5111 19 10 00 – – – 300 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 450 g/m 2 
tömegű 

0 0 

5111 19 90 00 – – – 450 g/m 2 -t meghaladó tömegű 0 0 

5111 20 00 00 – Elsősorban vagy kizárólag végtelen műszállal kevert 
más szövet 

0 0 

5111 30 – Elsősorban vagy kizárólag vágott műszállal kevert más 
szövet 

5111 30 10 00 – – Legfeljebb 300 g/m 2 tömegű 0 0 

5111 30 30 00 – – 300 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 450 g/m 2 
tömegű 

0 0 

5111 30 90 00 – – 450 g/m 2 -t meghaladó tömegű 0 0 

5111 90 – Más 

5111 90 10 00 – – Az 50. árucsoportba tartozó textilanyagokból több 
mint 10 tömegszázalékot tartalmazó szövet 

0 0 

– – Más 

5111 90 91 00 – – – Legfeljebb 300 g/m 2 tömegű 0 0 

5111 90 93 00 – – – 300 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 450 g/m 2 
tömegű 

0 0 

5111 90 99 00 – – – 450 g/m 2 -t meghaladó tömegű 0 0 

5112 Szövet fésűsgyapjúból vagy fésűs finom állati szőrből 

– Legalább 85 tömegszázalék gyapjú vagy finomállati
szőr-tartalommal 

5112 11 00 00 – – Legfeljebb 200 g/m 2 tömegű 0 0 

5112 19 – – Más 

5112 19 10 00 – – – 200 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 375 g/m 2 
tömegű 

0 0 

5112 19 90 00 – – – 375 g/m 2 -t meghaladó tömegű 0 0 

5112 20 00 00 – Elsősorban vagy kizárólag végtelen műszállal kevert 
más szövet 

0 0
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5112 30 – Elsősorban vagy kizárólag vágott műszállal kevert más 
szövet 

5112 30 10 00 – – Legfeljebb 200 g/m 2 tömegű 0 0 

5112 30 30 00 – – 200 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 375 g/m 2 
tömegű 

0 0 

5112 30 90 00 – – 375 g/m 2 -t meghaladó tömegű 0 0 

5112 90 – Más 

5112 90 10 00 – – Az 50. árucsoportba tartozó textilanyagokból több 
mint 10 tömegszázalékot tartalmazó szövet 

0 0 

– – Más 

5112 90 91 00 – – – Legfeljebb 200 g/m 2 tömegű 0 0 

5112 90 93 00 – – – 200 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 375 g/m 2 
tömegű 

0 0 

5112 90 99 00 – – – 375 g/m 2 -t meghaladó tömegű 0 0 

5113 00 00 00 Szövet durva állati szőrből vagy lószőrből 5 0 

52 52. ÁRUCSOPORT - PAMUT 

5201 00 Pamut nem kártolva, nem fésülve 

5201 00 10 00 – Szívóképessé tett vagy fehérített 0 0 

5201 00 90 00 – Más 0 0 

5202 Pamuthulladék (beleértve a fonalhulladékot és a foszla
tott anyagot is) 

5202 10 00 00 – Fonalhulladék (beleértve a cérnahulladékot is) 1 0 

– Más 

5202 91 00 00 – – Foszlatott anyag 0 0 

5202 99 00 00 – – Más 1 0 

5203 00 00 00 Pamut kártolva vagy fésülve 5 0 

5204 Pamut varrócérna, a kiskereskedelemben szokásos kisze
relésben is 

– A kiskereskedelemben nem szokásos kiszerelésben 

5204 11 00 00 – – Legalább 85 tömegszázalék pamuttartalommal 4 0 

5204 19 00 00 – – Más 4 0
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5204 20 00 00 – Kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 1 0 

5205 Pamutfonal (a varrócérna kivételével), legalább 85 
tömegszázalék pamuttartalommal, a kiskereskedelemben 
nem szokásos kiszerelésben 

– Egyágú pamutfonal nem fésült rostból 

5205 11 00 – – Finomsági száma legalább 714,29 decitex (metrikus 
száma legfeljebb 14) 

5205 11 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 11 00 90 – – – Más 1 0 

5205 12 00 – – Finomsági száma 714,29 decitexnél kisebb, de 
legalább 232,56 decitex (metrikus száma 14-et 
meghaladó, de legfeljebb 43) 

5205 12 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 12 00 90 – – – Más 4 0 

5205 13 00 – – Finomsági száma 232,56 decitexnél kisebb, de 
legalább 192,31 decitex (metrikus száma 43-at 
meghaladó, de legfeljebb 52) 

5205 13 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 13 00 90 – – – Más 4 0 

5205 14 00 – – Finomsági száma 192,31 decitexnél kisebb, de 
legalább 125 decitex (metrikus száma 52-t 
meghaladó, de legfeljebb 80) 

5205 14 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 14 00 90 – – – Más 4 0 

5205 15 – – Finomsági száma 125 decitexnél kisebb (metrikus 
száma 80-at meghaladó) 

5205 15 10 – – – Finomsági száma 125 decitexnél kisebb, de legalább 
83,33 decitex (metrikus száma 80-at meghaladó, de 
legfeljebb 120) 

5205 15 10 10 – – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 15 10 90 – – – – Más 1 0 

5205 15 90 – – – Finomsági száma 83,33 decitexnél kisebb (metrikus 
száma 120-at meghaladó) 

5205 15 90 10 – – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0
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5205 15 90 90 – – – – Más 1 0 

– Egyágú pamutfonal fésült rostból 

5205 21 00 – – Finomsági száma legalább 714,29 decitex (metrikus 
száma legfeljebb 14) 

5205 21 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 21 00 90 – – – Más 1 0 

5205 22 00 – – Finomsági száma 714,29 decitexnél kisebb, de 
legalább 232,56 decitex (metrikus száma 14-et 
meghaladó, de legfeljebb 43) 

5205 22 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 22 00 90 – – – Más 4 0 

5205 23 00 – – Finomsági száma 232,56 decitexnél kisebb, de 
legalább 192,31 decitex (metrikus száma 43-at 
meghaladó, de legfeljebb 52) 

5205 23 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 23 00 90 – – – Más 4 0 

5205 24 00 – – Finomsági száma 192,31 decitexnél kisebb, de 
legalább 125 decitex (metrikus száma 52-t 
meghaladó, de legfeljebb 80) 

5205 24 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 24 00 90 – – – Más 4 0 

5205 26 00 – – Finomsági száma 125 decitexnél kisebb, de legalább 
106,38 decitex (metrikus száma 80-at meghaladó, de 
legfeljebb 94) 

5205 26 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 26 00 90 – – – Más 4 0 

5205 27 00 – – Finomsági száma 106,38 decitexnél kisebb, de 
legalább 83,33 decitex (metrikus száma 94-et 
meghaladó, de legfeljebb 120) 

5205 27 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0
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5205 27 00 90 – – – Más 4 0 

5205 28 00 – – Finomsági száma 83,33 decitexnél kisebb (metrikus 
száma 120-at meghaladó) 

5205 28 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 28 00 90 – – – Más 1 0 

– Több egyágú szálból sodort vagy cérnázott fonal nem 
fésült rostból 

5205 31 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 714,29 
decitex legalább (metrikus számuk legfeljebb 14) 

5205 31 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 31 00 90 – – – Más 4 0 

5205 32 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 714,29 
decitexnél kisebb, de legalább 232,56 decitex (met
rikus számuk 14-et meghaladó, de legfeljebb 43) 

5205 32 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 32 00 90 – – – Más 1 0 

5205 33 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 232,56 
decitexnél kisebb, de legalább 192,31 decitex (met
rikus számuk 43-at meghaladó, de legfeljebb 52) 

5205 33 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 33 00 90 – – – Más 4 0 

5205 34 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 192,31 
decitexnél kisebb, de legalább 125 decitex (metrikus 
számuk 52-t meghaladó, de legfeljebb 80) 

5205 34 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 34 00 90 – – – Más 4 0 

5205 35 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 125 deci
texnél kisebb (metrikus számuk 80-at meghaladó) 

5205 35 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0
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– – – Más 

5205 35 00 91 – – – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 83.33 
decitexnél kisebb (metrikus számuk 120-at 
meghaladó) 

4 0 

5205 35 00 99 – – – – Más 1 0 

– Több egyágú szálból sodort vagy cérnázott fonal fésült 
rostból 

5205 41 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 714,29 
decitex legalább (metrikus számuk legfeljebb 14) 

5205 41 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 41 00 90 – – – Más 4 0 

5205 42 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 714,29 
decitexnél kisebb, de legalább 232,56 decitex (met
rikus számuk 14-et meghaladó, de legfeljebb 43) 

5205 42 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 42 00 90 – – – Más 1 0 

5205 43 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 232,56 
decitexnél kisebb, de legalább 192,31 decitex (met
rikus számuk 43-at meghaladó, de legfeljebb 52) 

5205 43 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 43 00 90 – – – Más 4 0 

5205 44 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 192,31 
decitexnél kisebb, de legalább 125 decitex (metrikus 
számuk 52-t meghaladó, de legfeljebb 80) 

5205 44 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 44 00 90 – – – Más 4 0 

5205 46 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 125 deci
texnél kisebb, de legalább 106,38 decitex (metrikus 
számuk 80-at meghaladó, de legfeljebb 94) 

5205 46 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 46 00 90 – – – Más 1 0 

5205 47 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 106,38 
decitexnél kisebb, de legalább 83,33 decitex (metrikus 
számuk 94-et meghaladó, de legfeljebb 120) 

5205 47 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0
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5205 47 00 90 – – – Más 4 0 

5205 48 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 83,33 deci
texnél kisebb (metrikus számuk 120-at meghaladó) 

5205 48 00 10 – – – Kötszövéshez használt fonal, cérnázott, 38-at meg 
nem haladó cérnázási együtthatóval 

0,1 0 

5205 48 00 90 – – – Más 4 0 

5206 Pamutfonal (a varrócérna kivételével), 85 tömegszáza
léknál kevesebb pamuttartalommal, a kiskereskede
lemben nem szokásos kiszerelésben 

– Egyágú fonal nem fésült rostból 

5206 11 00 00 – – Finomsági száma legalább 714,29 decitex (metrikus 
száma legfeljebb 14) 

0 0 

5206 12 00 00 – – Finomsági száma 714,29 decitexnél kisebb, de 
legalább 232,56 decitex (metrikus száma 14-et 
meghaladó, de legfeljebb 43) 

0 0 

5206 13 00 00 – – Finomsági száma 232,56 decitexnél kisebb, de 
legalább 192,31 decitex (metrikus száma 43-at 
meghaladó, de legfeljebb 52) 

0 0 

5206 14 00 00 – – Finomsági száma 192,31 decitexnél kisebb, de 
legalább 125 decitex (metrikus száma 52-t 
meghaladó, de legfeljebb 80) 

0 0 

5206 15 00 00 – – Finomsági száma 125 decitexnél kisebb (metrikus 
száma 80-at meghaladó) 

0 0 

– Egyágú fonal fésült rostból 

5206 21 00 00 – – Finomsági száma legalább 714,29 decitex (metrikus 
száma legfeljebb 14) 

0 0 

5206 22 00 00 – – Finomsági száma 714,29 decitexnél kisebb, de 
legalább 232,56 decitex (metrikus száma 14-et 
meghaladó, de legfeljebb 43) 

0 0 

5206 23 00 00 – – Finomsági száma 232,56 decitexnél kisebb, de 
legalább 192,31 decitex (metrikus száma 43-at 
meghaladó, de legfeljebb 52) 

0 0 

5206 24 00 00 – – Finomsági száma 192,31 decitexnél kisebb, de 
legalább 125 decitex (metrikus száma 52-t 
meghaladó, de legfeljebb 80) 

0 0 

5206 25 00 00 – – Finomsági száma 125 decitexnél kisebb (metrikus 
száma 80-at meghaladó) 

0 0
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– Több egyágú szálból sodrott vagy cérnázott fonal nem 
fésült rostból 

5206 31 00 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma legalább 
714,29 decitex (metrikus számuk legfeljebb 14) 

0 0 

5206 32 00 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 714,29 
decitexnél kisebb, de legalább 232,56 decitex (met
rikus számuk 14-et meghaladó, de legfeljebb 43) 

0 0 

5206 33 00 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 232,56 
decitexnél kisebb, de legalább 192,31 decitex (met
rikus számuk 43-at meghaladó, de legfeljebb 52) 

0 0 

5206 34 00 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 192,31 
decitexnél kisebb, de legalább 125 decitex (metrikus 
számuk 52-t meghaladó, de legfeljebb 80) 

0 0 

5206 35 00 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 125 deci
texnél kisebb (metrikus számuk 80-at meghaladó) 

0 0 

– Több egyágú szálból sodrott vagy cérnázott fonal fésült 
rostból 

5206 41 00 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma legalább 
714,29 decitex (metrikus számuk legfeljebb 14) 

0 0 

5206 42 00 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 714,29 
decitexnél kisebb, de legalább 232,56 decitex (met
rikus számuk 14-et meghaladó, de legfeljebb 43) 

0 0 

5206 43 00 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 232,56 
decitexnél kisebb, de legalább 192,31 decitex (met
rikus számuk 43-at meghaladó, de legfeljebb 52) 

0 0 

5206 44 00 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 192,31 
decitexnél kisebb, de legalább 125 decitex (metrikus 
számuk 52-t meghaladó, de legfeljebb 80) 

0 0 

5206 45 00 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 125 deci
texnél kisebb (metrikus számuk 80-at meghaladó) 

0 0 

5207 Pamutfonal (a varrócérna kivételével), a kiskereskede
lemben szokásos kiszerelésben 

5207 10 00 00 – Legalább 85 tömegszázalék pamuttartalommal 0 0 

5207 90 00 00 – Más 0 0 

5208 Pamutszövet, legalább 85 tömegszázalék pamuttartalom
mal, legfeljebb 200 g/m 2 tömegben 

– Fehérítetlen 

5208 11 – – Vászonkötésű, legfeljebb 100 g/m 2 tömegű szövet 

5208 11 10 00 – – – Szövet kötszer és orvosi géz gyártásához 1 0
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5208 11 90 00 – – – Más 5 0 

5208 12 – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 -t meghaladó tömegű szövet 

– – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 
130 g/m 2 tömegű szövet, amelynek szélessége 

5208 12 16 – – – – Legfeljebb 165 cm 

5208 12 16 10 – – – – – Legfeljebb 115 cm 2 0 

5208 12 16 20 – – – – – 115 cm-t meghaladó, de legfeljebb 145 cm 1 0 

5208 12 16 90 – – – – – 145 cm-t meghaladó, de legfeljebb 165 cm 5 0 

5208 12 19 00 – – – – 165 cm-t meghaladó 5 0 

– – – Vászonkötésű, 130 g/m 2 -t meghaladó tömegű 
szövet, amelynek szélessége 

5208 12 96 – – – – Legfeljebb 165 cm 

5208 12 96 10 – – – – – 115 cm-t meghaladó, de legfeljebb 145 cm 5 0 

5208 12 96 90 – – – – – Más 1 0 

5208 12 99 00 – – – – 165 cm-t meghaladó 1 0 

5208 13 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

1 0 

5208 19 00 00 – – Más szövet 5 0 

– Fehérített 

5208 21 – – Vászonkötésű, legfeljebb 100 g/m 2 tömegű szövet 

5208 21 10 00 – – – Szövet kötszer és orvosi géz gyártásához 1 0 

5208 21 90 00 – – – Más 1 0 

5208 22 – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 -t meghaladó tömegű szövet 

– – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 
130 g/m 2 tömegű szövet, amelynek szélessége 

5208 22 16 – – – – Legfeljebb 165 cm 

5208 22 16 10 – – – – – 115 cm-t meghaladó, de legfeljebb 145 cm 5 0 

5208 22 16 90 – – – – – Más 2 0 

5208 22 19 00 – – – – 165 cm-t meghaladó 5 0
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– – – Vászonkötésű, 130 g/m 2 -t meghaladó tömegű, 
amelynek szélessége 

5208 22 96 – – – – Legfeljebb 165 cm 

5208 22 96 10 – – – – – Legfeljebb 115 cm 1 0 

5208 22 96 90 – – – – – 115 cm-t meghaladó 2 0 

5208 22 99 00 – – – – 165 cm-t meghaladó 1 0 

5208 23 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

5 0 

5208 29 00 00 – – Más szövet 5 0 

– Festett 

5208 31 00 00 – – Vászonkötésű, legfeljebb 100 g/m 2 tömegű szövet 2 0 

5208 32 – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 -t meghaladó tömegű szövet 

– – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 
130 g/m 2 tömegű, amelynek szélessége 

5208 32 16 – – – – Legfeljebb 165 cm 

5208 32 16 10 – – – – – Legfeljebb 145 cm 5 0 

5208 32 16 90 – – – – – 145 cm-t meghaladó 0 0 

5208 32 19 00 – – – – 165 cm-t meghaladó 0 0 

– – – Vászonkötésű, 130 g/m 2 -t meghaladó tömegű, 
amelynek szélessége 

5208 32 96 – – – – Legfeljebb 165 cm 

5208 32 96 10 – – – – – Legfeljebb 115 cm 1 0 

5208 32 96 90 – – – – – 115 cm-t meghaladó 0 0 

5208 32 99 00 – – – – 165 cm-t meghaladó 0 0 

5208 33 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

5 0 

5208 39 00 00 – – Más szövet 2 0 

– Különböző színű fonalakból szőtt 

5208 41 00 00 – – Vászonkötésű, legfeljebb 100 g/m 2 tömegű szövet 5 0 

5208 42 00 00 – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 -t meghaladó tömegű szövet 0 0
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5208 43 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

0 0 

5208 49 00 00 – – Más szövet 5 0 

– Nyomott 

5208 51 00 00 – – Vászonkötésű, legfeljebb 100 g/m 2 tömegű szövet 1 0 

5208 52 00 – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 feletti tömegű szövet 

5208 52 00 10 – – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 feletti, legfeljebb 130 g/m 2 
tömegű szövet 

5 0 

5208 52 00 90 – – – Vászonkötésű, 130 g/m 2 feletti tömegű szövet 1 0 

5208 59 – – Más szövet 

5208 59 10 00 – – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

0 0 

5208 59 90 00 – – – Más 2 0 

5209 Pamutszövet, legalább 85 tömegszázalék pamuttartalom
mal, 200 g/m 2 -t meghaladó tömegű 

– Fehérítetlen 

5209 11 00 00 – – Vászonkötésű 5 0 

5209 12 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

5 0 

5209 19 00 00 – – Más szövet 1 0 

– Fehérített 

5209 21 00 00 – – Vászonkötésű 5 0 

5209 22 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

5 0 

5209 29 00 00 – – Más szövet 2 0 

– Festett 

5209 31 00 00 – – Vászonkötésű 8 0 

5209 32 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

5 0 

5209 39 00 00 – – Más szövet 0 0 

– Különböző színű fonalakból szőtt 

5209 41 00 00 – – Vászonkötésű 0 0 

5209 42 00 00 – – Denimszövet 5 0
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5209 43 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas más sávolykötésű más szövet, bele
értve a keresztsávoly-kötésűt is 

5 0 

5209 49 00 – – Más szövet 

5209 49 00 10 – – – Jacquard-szövet, 115 cm-t meghaladó, de 
140 cm-nél kisebb szélességgel 

0 0 

5209 49 00 90 – – – Más 5 0 

– Nyomott 

5209 51 00 00 – – Vászonkötésű 1 0 

5209 52 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

2 0 

5209 59 00 00 – – Más szövet 0 0 

5210 Pamutszövet, 85 tömegszázaléknál kevesebb pamuttarta
lommal, elsősorban vagy kizárólag műszállal keverve, 
legfeljebb 200 g/m 2 tömegű 

– Fehérítetlen 

5210 11 00 00 – – Vászonkötésű 0 0 

5210 19 00 00 – – Más szövet 0 0 

– Fehérített 

5210 21 00 00 – – Vászonkötésű 0 0 

5210 29 00 00 – – Más szövet 0 0 

– Festett 

5210 31 00 00 – – Vászonkötésű 0 0 

5210 32 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

0 0 

5210 39 00 00 – – Más szövet 0 0 

– Különböző színű fonalakból szőtt 

5210 41 00 00 – – Vászonkötésű 0 0 

5210 49 00 00 – – Más szövet 0 0 

– Nyomott 

5210 51 00 00 – – Vászonkötésű 0 0 

5210 59 00 00 – – Más szövet 0 0
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5211 Pamutszövet, 85 tömegszázaléknál kevesebb pamuttarta
lommal, elsősorban vagy kizárólag műszállal keverve, 
200 g/m 2 -t meghaladó tömegű 

– Fehérítetlen 

5211 11 00 00 – – Vászonkötésű 1 0 

5211 12 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

5 0 

5211 19 00 00 – – Más szövet 1 0 

5211 20 00 00 – Fehérített 5 0 

– Festett 

5211 31 00 00 – – Vászonkötésű 5 0 

5211 32 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

5 0 

5211 39 00 00 – – Más szövet 0 0 

– Különböző színű fonalakból szőtt 

5211 41 00 00 – – Vászonkötésű 5 0 

5211 42 00 00 – – Denimszövet 5 0 

5211 43 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű más szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

1 0 

5211 49 – – Más szövet 

5211 49 10 – – – Jacquard-szövet 

5211 49 10 10 – – – – Matrachuzat 5 0 

5211 49 10 90 – – – – Más 0 0 

5211 49 90 00 – – – Más 5 0 

– Nyomott 

5211 51 00 00 – – Vászonkötésű 5 0 

5211 52 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

1 0 

5211 59 00 00 – – Más szövet 5 0 

5212 Más pamutszövet 

– Legfeljebb 200 g/m 2 tömegű
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5212 11 – – Fehérítetlen 

5212 11 10 00 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 0 0 

5212 11 90 00 – – – Más módon kevert 0 0 

5212 12 – – Fehérített 

5212 12 10 00 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 0 0 

5212 12 90 00 – – – Más módon kevert 0 0 

5212 13 – – Festett 

5212 13 10 00 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 0 0 

5212 13 90 00 – – – Más módon kevert 0 0 

5212 14 – – Különböző színű fonalakból szőtt 

5212 14 10 00 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 0 0 

5212 14 90 00 – – – Más módon kevert 0 0 

5212 15 – – Nyomott 

5212 15 10 00 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 0 0 

5212 15 90 00 – – – Más módon kevert 0 0 

– 200 g/m 2 -t meghaladó tömegű 

5212 21 – – Fehérítetlen 

5212 21 10 00 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 0 0 

5212 21 90 00 – – – Más módon kevert 0 0 

5212 22 – – Fehérített 

5212 22 10 00 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 0 0 

5212 22 90 00 – – – Más módon kevert 0 0 

5212 23 – – Festett 

5212 23 10 00 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 0 0 

5212 23 90 00 – – – Más módon kevert 0 0 

5212 24 – – Különböző színű fonalakból szőtt 

5212 24 10 00 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 0 0
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5212 24 90 00 – – – Más módon kevert 0 0 

5212 25 – – Nyomott 

5212 25 10 00 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 0 0 

5212 25 90 00 – – – Más módon kevert 0 0 

53 53. ÁRUCSOPORT - MÁS NÖVÉNYI TEXTILSZÁLAK; 
PAPÍRFONAL ÉS PAPÍRSZÖVET 

5301 Len nyersen vagy megmunkálva, de nem fonva; lenkóc 
és hulladék (beleértve a fonalhulladékot és a foszlatott 
anyagot is) 

5301 10 00 00 – Len nyersen vagy áztatva 0 0 

– Len törve, tilolva, gerebenezve vagy másképp megmun
kálva, de nem fonva 

5301 21 00 00 – – Törve vagy tilolva 1 0 

5301 29 00 00 – – Más 1 0 

5301 30 – Lenkóc és lenhulladék 

5301 30 10 00 – – Lenkóc 1 0 

5301 30 90 00 – – Lenhulladék 0 0 

5302 Valódi kender (Cannabis sativa L) nyersen vagy 
megmunkálva, de nem fonva; kenderkóc és -hulladék 
(beleértve a fonalhulladékot és a foszlatott anyagot is) 

5302 10 00 00 – Valódi kender nyersen vagy áztatva 1 0 

5302 90 00 00 – Más 2 0 

5303 Juta és más textilháncsrost (a len, a valódi kender és a 
rami kivételével), nyersen vagy megmunkálva, de nem 
fonva; kóc és hulladék ezekből a rostokból (beleértve a 
fonalhulladékot és foszlatott anyagot is) 

5303 10 00 00 – Juta és más textilháncsrost nyersen vagy áztatva 0 0 

5303 90 00 00 – Más 0 0 

[5304] 

5305 00 00 00 Kókuszdiórost, abaka (manilakender vagy Musa textilis 
Nee), rami és másutt nem említett növényi eredetű 
rost nyersen vagy megmunkálva, de nem fonva; kóc, 
kóchulladék és ezen rostok hulladéka (beleértve a fonal
hulladékot és a foszlatott alapanyagot is) 

0 0 

5306 Lenfonal
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5306 10 – Egyágú 

– – Kiskereskedelemben nem szokásos kiszerelésben 

5306 10 10 00 – – – Finomsági száma legalább 833,3 decitex (metrikus 
száma legfeljebb 12) 

1 0 

5306 10 30 00 – – – Finomsági száma 833,3 decitexnél kisebb, de 
legalább 277,8 decitex (metrikus száma 12-t 
meghaladó, de legfeljebb 36) 

2 0 

5306 10 50 00 – – – Finomsági száma 277,8 decitexnél kisebb (metrikus 
száma 36-ot meghaladó) 

2 0 

5306 10 90 00 – – Kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 1 0 

5306 20 – Többágú (sodrott) vagy cérnázott 

5606 20 10 00 – – Kiskereskedelemben nem szokásos kiszerelésben 1 0 

5306 20 90 00 – – Kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 2 0 

5307 Jutafonal vagy az 5303 vtsz. alá tartozó más textilháncs
rostból készült fonal 

5307 10 – Egyágú 

5307 10 10 – – Finomsági száma legfeljebb 1 000 decitex (metrikus 
száma legalább 10) 

5307 10 10 10 – – – Jutafonalból 0 0 

5307 10 10 90 – – – Más textilháncsrostból 0 0 

5307 10 90 00 – – Finomsági száma 1 000 decitexet meghaladó (met
rikus száma 10-nél kisebb) 

0 0 

5307 20 00 00 – Többágú (sodrott) vagy cérnázott 0 0 

5308 Fonal más növényi rostból; papírfonal 

5308 10 00 00 – Kókuszrostfonal 0 0 

5308 20 – Valódi kenderfonal 

5308 20 10 00 – – Kiskereskedelemben nem szokásos kiszerelésben 2 0 

5308 20 90 00 – – Kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 2 0 

5308 90 – Más 

– – Ramifonal 

5308 90 12 00 – – – Finomsági száma legalább 277,8 decitex (metrikus 
száma legfeljebb 36) 

2 0
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5308 90 19 00 – – – Finomsági száma 277,8 decitexnél kisebb (metrikus 
száma 36-ot meghaladó) 

2 0 

5308 90 50 00 – – Papírfonal 2 0 

5308 90 90 00 – – Más 2 0 

5309 Lenszövet 

– Legalább 85 tömegszázalék lentartalommal 

5309 11 – – Fehérítetlen vagy fehérített 

5309 11 10 00 – – – Fehérítetlen 5 0 

5309 11 90 00 – – – Fehérített 5 0 

5309 19 00 00 – – Más 5 0 

– 85 tömegszázaléknál kevesebb lentartalommal 

5309 21 – – Fehérítetlen vagy fehérített 

5309 21 10 00 – – – Fehérítetlen 1 0 

5309 21 90 00 – – – Fehérített 5 0 

5309 29 00 00 – – Más 5 0 

5310 Jutaszövet vagy az 5303 vtsz. alá tartozó más háncs
rostból készült szövet 

5310 10 – Fehérítetlen 

5310 10 10 00 – – Legfeljebb 150 cm szélességű 4 0 

5310 10 90 00 – – 150 cm-t meghaladó szélességű 4 0 

5310 90 00 00 – Más 4 0 

5311 00 Szövet más növényi rostból; szövet papírfonalból 

5311 00 10 00 – Ramiszövet 5 0 

5311 00 90 00 – Más 5 0 

54 54. ÁRUCSOPORT - SZINTETIKUS VAGY MESTER
SÉGES VÉGTELEN SZÁLAK (VÉGTELEN MŰSZÁLAK); 
SZINTETIKUS VAGY MESTERSÉGES TEXTIL
ANYAGBÓL KÉSZÜLT SZALAG ÉS HASONLÓK 

5401 Végtelen műszálból készült varrócérna, a kiskereskede
lemben szokásos kiszerelésben is 

5401 10 – Szintetikus szálból
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– – Kiskereskedelemben nem szokásos kiszerelésben 

– – – Magfonal 

5401 10 12 00 – – – – Pamutszállal körülfont poliészterfonal 0 0 

5401 10 14 00 – – – – Más 0 0 

– – – Más 

5401 10 16 00 – – – – Terjedelmesített fonal 0 0 

5401 10 18 00 – – – – Más 0 0 

5401 10 90 00 – – Kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 0 0 

5401 20 – Mesterséges szálból 

5401 20 10 00 – – Kiskereskedelemben nem szokásos kiszerelésben 0 0 

5401 20 90 00 – – Kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 0 0 

5402 Szintetikus végtelen szálból készült fonal (a varrócérna 
kivételével), kiskereskedelemben nem szokásos kisze
relésben, beleértve a 67 decitexnél kisebb finomsági 
számú monofileket is 

– Nagy szakítószilárdságú fonal nejlonból vagy más poli
amidokból 

5402 11 00 00 – – Aramidokból 0 0 

5402 19 00 00 – – Más 0 0 

5402 20 00 00 – Nagy szakítószilárdságú fonal poliészterből 0 0 

– Terjedelmesített fonal 

5402 31 00 00 – – Nejlonból vagy más poliamidból, az egyes egyágú 
szálak finomsági száma legfeljebb 50 tex 

0 0 

5402 32 00 00 – – Nejlonból vagy más poliamidból, az egyes egyágú 
szálak finomsági száma 50 texet meghaladó 

0 0 

5402 33 00 00 – – Poliészterből 0 0 

5402 34 00 00 – – Polipropilénből 0 0 

5402 39 00 00 – – Más 0 0 

– Más fonal, egyágú, sodratlan vagy méterenként legfel
jebb 50 sodrattal 

5402 44 00 00 – – Elasztomer 0 0 

5402 45 00 00 – – Más, nejlonból vagy más poliamidokból 0 0
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5402 46 00 00 – – Más, poliészterekből, részlegesen irányított 0 0 

5402 47 00 00 – – Más poliészterekből 0 0 

5402 48 00 00 – – Más, polipropilénből 0 0 

5402 49 00 00 – – Más 0 0 

– Más egyágú fonal, méterenként 50-et meghaladó 
sodrattal 

5402 51 00 00 – – Nejlonból vagy más poliamidból 0 0 

5402 52 00 00 – – Poliészterből 0 0 

5402 59 – – Más 

5402 59 10 00 – – – Polipropilénből 0 0 

5402 59 90 00 – – – Más 0 0 

– Más fonal, többágú (sodrott) vagy cérnázott 

5402 61 00 00 – – Nejlonból vagy más poliamidból 0 0 

5402 62 00 00 – – Poliészterből 0 0 

5402 69 – – Más 

5402 69 10 00 – – – Polipropilénből 0 0 

5402 69 90 00 – – – Más 0 0 

5403 Mesterséges végtelen szálból készült fonal (a varrócérna 
kivételével), beleértve a 67 decitexnél kisebb finomsági 
számú mesterséges monofileket is, a kiskereskedelemben 
nem szokásos kiszerelésben 

5403 10 00 00 – Nagy szakítószilárdságú viszkózaselyem-fonal 0 0 

– Más fonal, egyágú 

5403 31 00 00 – – Viszkózaselyemből, nem sodorva vagy méterenként 
legfeljebb 120 sodrattal 

0 0 

5403 32 00 00 – – Viszkózaselyemből, méterenként 120-at meghaladó 
sodrattal 

0 0 

5403 33 00 00 – – Cellulózacetátból 0 0 

5403 39 00 00 – – Más 0 0 

– Más többágú (sodrott) vagy cérnázott fonal 

5403 41 00 00 – – Viszkózaselyemből 0 0
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5403 42 00 00 – – Cellulózacetátból 0 0 

5403 49 00 00 – – Más 0 0 

5404 Szintetikus végtelen, legalább 67 decitex finomsági 
számú monofil, amelynek átmérője legfeljebb 1 mm; 
szintetikus anyagból készült, legfeljebb 5 mm széles 
szalag és hasonló (pl. szintetikus műszalma) 

– Monofil 

5404 11 00 00 – – Elasztomer 0 0 

5404 12 00 00 – – Más, polipropilénből 0 0 

5404 19 00 00 – – Más 0 0 

5404 90 – Más 

– – Polipropilénből 

5404 90 11 00 – – – Csomagoláshoz használt dekoratív szalag 0 0 

5404 90 19 00 – – – Más 0 0 

5404 90 90 00 – – Más 0 0 

5405 00 00 00 Mesterséges végtelen, legalább 67 decitex finomsági 
számú monofil, amelynek átmérője legfeljebb 1 mm; 
mesterséges anyagból készült, legfeljebb 5 mm széles 
szalag és hasonló (pl. mesterséges műszalma) 

0 0 

5406 00 00 00 Szintetikus vagy mesterséges végtelen szálból (végtelen 
műszálból) készült fonal (a varrócérna kivételével), a 
kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 

0 0 

5407 Szintetikus végtelen szálú fonalból készült szövet, bele
értve az 5404 vtsz. alá tartozó anyagból készült szövetet 
is 

5407 10 00 00 – Nagy szakítószilárdságú nejlon-, más poliamid- vagy 
poliészterfonalból készült szövet 

5 0 

5407 20 – Szalagból vagy hasonló termékből készült szövet 

– – Polietilénből vagy polipropilénből, melynek szélessége 

5407 20 11 00 – – – 3 m-nél kisebb 5 0 

5407 20 19 00 – – – Legalább 3 m 1 0 

5407 20 90 00 – – Más 5 0 

5407 30 00 00 – A XI. áruosztályhoz tartozó megjegyzések 9. pontjában 
meghatározott szövet 

5 0 

– Legalább 85 tömegszázalék végtelen szálú nejlont vagy 
más poliamidot tartalmazó más szövet
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5407 41 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 5 0 

5407 42 00 00 – – Festett 5 0 

5407 43 00 00 – – Különböző színű fonalakból 5 0 

5407 44 00 00 – – Nyomott 5 0 

– Legalább 85 tömegszázalék végtelen, terjedelmesített 
poliészterszálat tartalmazó más szövet 

5407 51 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 5 0 

5407 52 00 00 – – Festett 5 0 

5407 53 00 00 – – Különböző színű fonalakból 5 0 

5407 54 00 00 – – Nyomott 5 0 

– Legalább 85 tömegszázalék végtelen poliészterszálat 
tartalmazó más szövet 

5407 61 – – Legalább 85 tömegszázalék végtelen, nem terjedelme
sített poliészterszál-tartalommal 

5407 61 10 00 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 5 0 

5407 61 30 00 – – – Festett 5 0 

5407 61 50 00 – – – Különböző színű fonalakból 5 0 

5407 61 90 00 – – – Nyomott 5 0 

5407 69 – – Más 

5407 69 10 00 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 5 0 

5407 69 90 00 – – – Más 5 0 

– Legalább 85 tömegszázalék szintetikus végtelen szálat 
tartalmazó más szövet 

5407 71 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 1 0 

5407 72 00 00 – – Festett 5 0 

5407 73 00 00 – – Különböző színű fonalakból 5 0 

5407 74 00 00 – – Nyomott 5 0 

– 85 tömegszázaléknál kevesebb szintetikus végtelen 
szálat tartalmazó, elsősorban vagy kizárólag pamuttal 
kevert más szövet 

5407 81 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 5 0
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5407 82 00 00 – – Festett 5 0 

5407 83 00 – – Különböző színű fonalakból 

5407 83 00 10 – – – Jacquard-szövet, 115 cm-t meghaladó, de 
140 cm-nél kisebb szélességgel, 250 g/m 2 -t 
meghaladó tömegű 

1 0 

5407 83 00 90 – – – Más 5 0 

5407 84 00 00 – – Nyomott 5 0 

– Más szövet 

5407 91 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 2 0 

5407 92 00 00 – – Festett 5 0 

5407 93 00 00 – – Különböző színű fonalakból 5 0 

5407 94 00 00 – – Nyomott 5 0 

5408 Mesterséges végtelen szálból készült szövet, beleértve az 
5405 vtsz. alá tartozó anyagból készült szövetet is 

5408 10 00 00 – Nagy szakítószilárdságú viszkózaselyemből készült 
szövet 

0 0 

– Legalább 85 tömegszázalék mesterséges végtelen szál
ból, szalagból vagy hasonlóból készült más szövet 

5408 21 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5408 22 – – Festett 

5408 22 10 00 – – – 135 cm-t meghaladó, de legfeljebb 155 cm széles
ségű, vászonkötésű, sávolykötésű, keresztsávoly- 
kötésű vagy atlaszkötésű 

5 0 

5408 22 90 00 – – – Más 5 0 

5408 23 – – Különböző színű fonalakból 

5408 23 10 00 – – – Jacquard-szövet, 115 cm-t meghaladó, de 
140 cm-nél kisebb szélességgel, 250 g/m 2 -t 
meghaladó tömegű 

5 0 

5408 23 90 00 – – – Más 5 0 

5408 24 00 00 – – Nyomott 5 0 

– Más szövet 

5408 31 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 2 0 

5408 32 00 00 – – Festett 0 0
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5408 33 00 00 – – Különböző színű fonalakból 5 0 

5408 34 00 00 – – Nyomott 5 0 

55 55. ÁRUCSOPORT - SZINTETIKUS VAGY MESTER
SÉGES VÁGOTT SZÁLAK (VÁGOTT MŰSZÁLAK) 

5501 Szintetikus végtelen szálból készült fonókábel 

5501 10 00 00 – Nejlonból vagy más poliamidból 0 0 

5501 20 00 00 – Poliészterből 0 0 

5501 30 00 00 – Akrilból vagy modakrilból 0 0 

5501 40 00 00 – Polipropilénből 0 0 

5501 90 00 00 – Más 0 0 

5502 00 Mesterséges végtelen szálból készült fonókábel 

5502 00 10 00 – Viszkózaselyemből, beleértve a modalszálakat is 0 0 

5502 00 40 00 – Acetátból 0 0 

5502 00 80 00 – Más 0 0 

5503 Szintetikus vágott, nem kártolt, nem fésült vagy más 
módon fonásra nem előkészített szál 

– Nejlonból vagy más poliamidokból 

5503 11 00 00 – – Aramidból 0 0 

5503 19 00 00 – – Más 0 0 

5503 20 00 00 – Poliészterből 0 0 

5503 30 00 00 – Akrilból vagy modakrilból 0 0 

5503 40 00 00 – Polipropilénből 0 0 

5503 90 – Más 

5503 90 10 00 – – Klórszál 0 0 

5503 90 90 00 – – Más 0 0 

5504 Mesterséges vágott, nem kártolt, nem fésült vagy más 
módon fonásra nem előkészített szál 

5504 10 00 00 – Viszkózaselyemből 0 0 

5504 90 00 00 – Más 0 0
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5505 Végtelen vagy vágott műszál hulladéka (beleértve a fésűs
kócot, fonalhulladékot és a foszlatott anyagot is) 

5505 10 – Szintetikus szálból 

5505 10 10 00 – – Nejlonból vagy más poliamidból 4 0 

5505 10 30 00 – – Poliészterből 4 0 

5505 10 50 00 – – Akrilból vagy modakrilból 4 0 

5505 10 70 00 – – Polipropilénből 4 0 

5505 10 90 00 – – Más 4 0 

5505 20 00 00 – Mesterséges szálból 4 0 

5506 Szintetikus vágott, kártolt, fésült vagy más módon 
fonásra előkészített szál 

5506 10 00 00 – Nejlonból vagy más poliamidból 4 0 

5506 20 00 00 – Poliészterből 4 0 

5506 30 00 00 – Akrilból vagy modakrilból 4 0 

5506 90 – Más 

5506 90 10 00 – – Klórszál 4 0 

5506 90 90 – – Más 

5506 90 90 10 – – – Polipropilénből 0 0 

5506 90 90 90 – – – Más 4 0 

5507 00 00 00 Mesterséges vágott, kártolt, fésült vagy más módon 
fonásra előkészített szál 

4 0 

5508 Szintetikus vagy mesterséges vágott szálból készült 
varrócérna, kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben is 

5508 10 – Szintetikus vágott szálból 

5508 10 10 00 – – Kiskereskedelemben nem szokásos kiszerelésben 0 0 

5508 10 90 00 – – Kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 0 0 

5508 20 – Mesterséges vágott szálból 

5508 20 10 00 – – Kiskereskedelemben nem szokásos kiszerelésben 0 0 

5508 20 90 00 – – Kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 0 0
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5509 Szintetikus vágott szálból készült fonal, a varrócérna 
kivételével, a kiskereskedelemben nem szokásos kisze
relésben 

– Legalább 85 tömegszázalék vágott nejlonszál vagy más 
poliamidszál tartalommal 

5509 11 00 00 – – Egyágú fonal 4 0 

5509 12 00 00 – – Többágú (sodrott) vagy cérnázott fonal 4 0 

– Legalább 85 tömegszázalék vágott poliészterszál tarta
lommal 

5509 21 00 00 – – Egyágú fonal 4 0 

5509 22 00 00 – – Többágú (sodrott) vagy cérnázott fonal 4 0 

– Legalább 85 tömegszázalék vágott akril- vagy modak
rilszál tartalommal 

5509 31 00 00 – – Egyágú fonal 4 0 

5509 32 00 – – Többágú (sodrott) vagy cérnázott fonal 

5509 32 00 10 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 4 0 

5509 32 00 90 – – – Más 0 0 

– Más fonal, legalább 85 tömegszázalék vágott szinte
tikus szál tartalommal 

5509 41 00 00 – – Egyágú fonal 4 0 

5509 42 00 00 – – Többágú (sodrott) vagy cérnázott fonal 4 0 

– Más fonal vágott poliészterszálból 

5509 51 00 00 – – Elsősorban vagy kizárólag mesterséges vágott szállal 
keverve 

0 0 

5509 52 00 00 – – Elsősorban vagy kizárólag gyapjúval vagy finom állati 
szőrrel keverve 

4 0 

5509 53 00 00 – – Elsősorban vagy kizárólag pamuttal keverve 4 0 

5509 59 00 00 – – Más 4 0 

– Más fonal vágott akril- vagy modakrilszálból 

5509 61 00 – – Elsősorban vagy kizárólag gyapjúval vagy finom állati 
szőrrel keverve 

5509 61 00 10 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 4 0 

5509 61 00 90 – – – Más 0 0 

5509 62 00 00 – – Elsősorban vagy kizárólag pamuttal keverve 4 0
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5509 69 00 00 – – Más 4 0 

– Más fonal 

5509 91 00 00 – – Elsősorban vagy kizárólag gyapjúval vagy finom állati 
szőrrel keverve 

4 0 

5509 92 00 00 – – Elsősorban vagy kizárólag pamuttal keverve 4 0 

5509 99 00 00 – – Más 4 0 

5510 Mesterséges vágott szálból készült fonal, a varrócérna 
kivételével, a kiskereskedelemben nem szokásos kisze
relésben 

– Legalább 85 tömegszázalék mesterséges vágott szál 
tartalommal 

5510 11 00 00 – – Egyágú fonal 0 0 

5510 12 00 00 – – Többágú (sodrott) vagy cérnázott fonal 0 0 

5510 20 00 00 – Más fonal, elsősorban vagy kizárólag gyapjúval vagy 
finom állati szőrrel keverve 

0 0 

5510 30 00 00 – Más fonal, elsősorban vagy kizárólag pamuttal keverve 0 0 

5510 90 00 00 – Más fonal 0 0 

5511 Szintetikus vagy mesterséges vágott szálból készült fonal 
(a varrócérna kivételével), a kiskereskedelemben szokásos 
kiszerelésben 

5511 10 00 00 – Legalább 85 tömegszázalék szintetikus vágott szál 
tartalommal 

0 0 

5511 20 00 00 – 85 tömegszázaléknál kevesebb szintetikus vágott szál 
tartalommal 

0 0 

5511 30 00 00 – Mesterséges vágott szálból 0 0 

5512 Szövet, legalább 85 tömegszázalék szintetikus vágott 
szál tartalommal 

– Legalább 85 tömegszázalék vágott poliészterszál tarta
lommal 

5512 11 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5512 19 – – Más 

5512 19 10 00 – – – Nyomott 0 0 

5512 19 90 00 – – – Más 0 0 

– Legalább 85 tömegszázalék vágott akril- vagy modak
rilszál tartalommal
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5512 21 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5512 29 – – Más 

5512 29 10 00 – – – Nyomott 0 0 

5512 29 90 00 – – – Más 0 0 

– Más 

5512 91 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5512 99 – – Más 

5512 99 10 00 – – – Nyomott 0 0 

5512 99 90 00 – – – Más 0 0 

5513 Szövet, 85 tömegszázaléknál kevesebb szintetikus vágott 
szál tartalommal, amelyet elsősorban vagy kizárólag 
pamuttal kevertek, legfeljebb 170 g/m 2 tömegű 

– Fehérítetlen vagy fehérített 

5513 11 – – Vászonkötésű, vágott poliészterszálból 

5513 11 20 00 – – – Legfeljebb 165 cm szélességű 0 0 

5513 11 90 00 – – – 165 cm-t meghaladó szélességű 0 0 

5513 12 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű, beleértve a kereszt
sávoly-kötésűt is, vágott poliészterszálból 

0 0 

5513 13 00 00 – – Más szövet vágott poliészterszálból 0 0 

5513 19 00 00 – – Más szövet 0 0 

– Festett 

5513 21 – – Vászonkötésű, vágott poliészterszálból 

5513 21 10 00 – – – Legfeljebb 135 cm szélességű 0 0 

5513 21 30 00 – – – 135 cm-t meghaladó, de legfeljebb 165 cm széles
ségű 

0 0 

5513 21 90 00 – – – 165 cm-t meghaladó szélességű 0 0 

5513 23 – – Más szövet vágott poliészterszálból 

5513 23 10 00 – – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

0 0 

5513 23 90 00 – – – Más 0 0
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5513 29 00 00 – – Más szövet 0 0 

– Különféle színű fonalakból szőtt 

5513 31 00 00 – – Vászonkötésű, vágott poliészterszálból 0 0 

5513 39 00 00 – – Más szövet 0 0 

– Nyomott 

5513 41 00 00 – – Vászonkötésű, vágott poliészterszálból 0 0 

5513 49 00 00 – – Más szövet 0 0 

5514 Szövet 85 tömegszázaléknál kevesebb szintetikus vágott 
szál tartalommal, elsősorban vagy kizárólag pamuttal 
keverve, 170 g/m 2 -t meghaladó tömegű 

– Fehérítetlen vagy fehérített 

5514 11 00 00 – – Vászonkötésű, vágott poliészterszálból 0 0 

5514 12 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű, beleértve a kereszt
sávoly-kötésűt is, vágott poliészterszálból 

0 0 

5514 19 – – Más szövet 

5514 19 10 00 – – – Vágott poliészter szálból 0 0 

5514 19 90 00 – – – Más 0 0 

– Festett 

5514 21 00 00 – – Vászonkötésű, vágott poliészterszálból 0 0 

5514 22 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű, beleértve a kereszt
sávoly-kötésűt is, vágott poliészterszálból 

0 0 

5514 23 00 00 – – Más szövet, vágott poliészterszálból 0 0 

5514 29 00 00 – – Más szövet 0 0 

5514 30 – Különböző színű fonalakból 

5514 30 10 00 – – Vászonkötésű, vágott poliészterszálból 0 0 

5514 30 30 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű, beleértve a kereszt
sávoly-kötésűt is, vágott poliészterszálból 

0 0 

5514 30 50 00 – – Más szövet, vágott poliészterszálból 0 0 

5514 30 90 00 – – Más 0 0
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– Nyomott 

5514 41 00 00 – – Vászonkötésű, vágott poliészterszálból 0 0 

5514 42 00 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű, beleértve a kereszt
sávoly-kötésűt is, vágott poliészterszálból 

0 0 

5514 43 00 00 – – Más szövet vágott poliészterszálból 0 0 

5514 49 00 00 – – Más szövet 0 0 

5515 Más szövet szintetikus vágott szálból 

– Vágott poliészterszálból 

5515 11 – – Elsősorban vagy kizárólag vágott viszkózaselyem
szállal keverve 

5515 11 10 00 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5515 11 30 00 – – – Nyomott 0 0 

5515 11 90 00 – – – Más 0 0 

5515 12 – – Elsősorban vagy kizárólag műszállal keverve 

5515 12 10 00 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5515 12 30 00 – – – Nyomott 0 0 

5515 12 90 00 – – – Más 0 0 

5515 13 – – Elsősorban vagy kizárólag gyapjúval vagy finom állati 
szőrrel keverve 

– – – Elsősorban vagy kizárólag kártolt gyapjúval vagy 
finom állati szőrrel keverve 

5515 13 11 00 – – – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5515 13 19 00 – – – – Más 0 0 

– – – Elsősorban vagy kizárólag fésült gyapjúval vagy 
finom állati szőrrel keverve 

5515 13 91 00 – – – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5515 13 99 00 – – – – Más 0 0 

5515 19 – – Más 

5515 19 10 00 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5515 19 30 00 – – – Nyomott 0 0 

5515 19 90 00 – – – Más 0 0
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– Vágott akril- vagy modakrilszálból 

5515 21 – – Elsősorban vagy kizárólag műszállal keverve 

5515 21 10 00 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5515 21 30 00 – – – Nyomott 0 0 

5515 21 90 00 – – – Más 0 0 

5515 22 – – Elsősorban vagy kizárólag gyapjúval vagy finom állati 
szőrrel keverve 

– – – Elsősorban vagy kizárólag kártolt gyapjúval vagy 
finom állati szőrrel keverve 

5515 22 11 00 – – – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5515 22 19 00 – – – – Más 0 0 

– – – Elsősorban vagy kizárólag fésült gyapjúval vagy 
finom állati szőrrel keverve 

5515 22 91 00 – – – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5515 22 99 00 – – – – Más 0 0 

5515 29 00 00 – – Más 0 0 

– Más szövet 

5515 91 – – Elsősorban vagy kizárólag műszállal keverve 

5515 91 10 00 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5515 91 30 00 – – – Nyomott 0 0 

5515 91 90 00 – – – Más 0 0 

5515 99 – – Más 

5515 99 20 00 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5515 99 40 00 – – – Más 0 0 

5515 99 80 00 – – – Más 0 0 

5516 Szövet mesterséges vágott szálból 

– Legalább 85 tömegszázalék mesterséges vágott szál 
tartalommal 

5516 11 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0
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5516 12 00 00 – – Festett 0 0 

5516 13 00 00 – – Különböző színű fonalakból szőtt 0 0 

5516 14 00 00 – – Nyomott 0 0 

– 85 tömegszázaléknál kevesebb mesterséges vágott szál 
tartalommal, elsősorban vagy kizárólag műszállal 
keverve 

5516 21 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5516 22 00 00 – – Festett 0 0 

5516 23 – – Különböző színű fonalakból szőtt 

5516 23 10 00 – – – Jacquard-szövet, legalább 140 cm szélességű (matra
chuzat) 

0 0 

5516 23 90 00 – – – Más 0 0 

5516 24 00 00 – – Nyomott 0 0 

– 85 tömegszázaléknál kevesebb mesterséges vágott szál 
tartalommal, elsősorban vagy kizárólag gyapjúval vagy 
finom állati szőrrel keverve 

5516 31 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5516 32 00 00 – – Festett 0 0 

5516 33 00 00 – – Különböző színű fonalakból 0 0 

5516 34 00 00 – – Nyomott 0 0 

– 85 tömegszázaléknál kevesebb mesterséges vágott szál 
tartalommal, elsősorban vagy kizárólag pamuttal 
keverve 

5516 41 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5516 42 00 00 – – Festett 0 0 

5516 43 00 00 – – Különböző színű fonalakból szőtt 0 0 

5516 44 00 00 – – Nyomott 0 0 

– Más 

5516 91 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 0 0 

5516 92 00 00 – – Festett 0 0 

5516 93 00 00 – – Különböző színű fonalakból szőtt 0 0 

5516 94 00 00 – – Nyomott 0 0
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56 56. ÁRUCSOPORT - VATTA, NEMEZ ÉS NEM SZŐTT 
TEXTÍLIA; KÜLÖNLEGES FONALAK; ZSINEG, KÖTÉL 
ÉS HAJÓKÖTÉL ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

5601 Vatta textilanyagokból és ebből készült áruk; legfeljebb 
5 mm hosszú textilszál (pihe), textilpor és őrölt elemi 
szál 

5601 10 – Egészségügyi betét és tampon, csecsemőpelenka, pelen
kabetét és hasonló egészségügyi cikk vattából 

5601 10 10 00 – – Műszálból 5 0 

5601 10 90 00 – – Más textilanyagból 3,8 0 

– Vatta; más, vattából készült áru 

5601 21 – – Pamutból 

5601 21 10 00 – – – Nedvszívó 3,8 0 

5601 21 90 00 – – – Más 3,8 0 

5601 22 – – Műszálból 

5601 22 10 00 – – – Legfeljebb 8 mm átmérőjű tekercs 3,8 0 

– – – Más 

5601 22 91 00 – – – – Szintetikus szálból 4 0 

5601 22 99 00 – – – – Mesterséges szálból 4 0 

5601 29 00 00 – – Más 2 0 

5601 30 00 00 – Textilpihe, -por és őrölt elemi szál 3,2 0 

5602 Nemez, impregnált, bevont, beborított vagy rétegelt is 

5602 10 – Tűnemez és textilszálak szövedékéből, önmagukból 
felhúzott szállal, összeöltéssel készített nemez 

– – Nem impregnált, bevont, beborított vagy rétegelt 

– – – Tűnemez 

5602 10 11 00 – – – – Jutából vagy az 5303 vtsz. alá tartozó más textil
rostszálból 

5 0 

5602 10 19 00 – – – – Más textilanyagból 5 0 

– – – A textilszálak szövedékéből, önmagukból felhúzott 
szállal, összeöltéssel készített nemez 

5602 10 31 00 – – – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 5 0
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5602 10 35 00 – – – – Durva állati szőrből 5 0 

5602 10 39 – – – – Más textilanyagból 5 0 

5602 10 90 00 – – Impregnált, bevont, beborított vagy rétegelt 5 0 

– Más nemez, nem impregnált, bevont, beborított vagy 
rétegelt 

5602 21 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 2 0 

5602 29 00 – – Más textilanyagból 

5602 29 00 10 – – – Durva állati szőrből 1 0 

5602 29 00 90 – – – Más textilanyagból 5 0 

5602 90 00 – Más 

5602 90 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

5602 90 00 90 – – Más 5 0 

5603 Nem szőtt textília, impregnált, bevont, beborított vagy 
rétegelt is 

– Végtelen mesterséges szálból 

5603 11 – – Legfeljebb 25 g/m 2 tömegű 

5603 11 10 00 – – – Bevont vagy beborított 4,3 0 

5603 11 90 00 – – – Más 4,3 0 

5603 12 – – 25 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 70 g/m 2 tömegű 

5603 12 10 00 – – – Bevont vagy beborított 4,3 0 

5603 12 90 00 – – – Más 4,3 0 

5603 13 – – 70 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 150 g/m 2 tömegű 

5603 13 10 00 – – – Bevont vagy beborított 4,3 0 

5603 13 90 00 – – – Más 4,3 0 

5603 14 – – 150 g/m 2 -t meghaladó tömegű 

5603 14 10 00 – – – Bevont vagy beborított 4,3 0 

5603 14 90 00 – – – Más 4,3 0
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– Más 

5603 91 – – Legfeljebb 25 g/m 2 tömegű 

5603 91 10 00 – – – Bevont vagy beborított 4,3 0 

5603 91 90 00 – – – Más 4,3 0 

5603 92 – – 25 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 70 g/m 2 tömegű 

5603 92 10 00 – – – Bevont vagy beborított 4,3 0 

5603 92 90 00 – – – Más 4,3 0 

5603 93 – – 70 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 150 g/m 2 tömegű 

5603 93 10 00 – – – Bevont vagy beborított 4,3 0 

5603 93 90 00 – – – Más 4,3 0 

5603 94 – – 150 g/m 2 -t meghaladó tömegű 

5603 94 10 00 – – – Bevont vagy beborított 4,3 0 

5603 94 90 00 – – – Más 4,3 0 

5604 Gumifonal és -zsineg textilanyaggal bevonva; az 5404 
vagy az 5405 vtsz. alá tartozó textilszál, -szalag és 
hasonlók gumival vagy műanyaggal impregnálva, 
bevonva, beborítva vagy ezekbe az anyagokba bemártva 

5604 10 00 00 – Gumifonal és -zsineg textilanyaggal bevonva 4 0 

5604 90 – Más 

5604 90 10 00 – – Nagy szakítószilárdságú poliészter-, nejlon-, más poli
amid- vagy viszkózaselyem fonal impregnálva vagy 
bevonva 

1 0 

5604 90 90 00 – – Más 4 0 

5605 00 00 00 Fonal fémszálból, paszományozott is, az 5404 vagy az 
5405 vtsz. alá tartozó olyan szálból, szalagból vagy 
hasonló termékből is, amelyet fémszállal, fémcsíkkal, 
vagy fémporral egyesítettek 

4 0 

5606 00 Paszományozott fonal és az 5404 és az 5405 vtsz. alá 
tartozó szalag és hasonló áru paszományozva (az 5605 
vtsz. alá tartozó fonal és a paszományozott lószőrfonal 
kivételével); zseníliafonal (beleértve a zseníliapehelyből 
készült zseníliafonalat is); hurkolt, bordázott fonal 

5606 00 10 00 – Hurkolt, bordázott fonal 5 0 

– Más
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5606 00 91 00 – – Paszományozott fonal 5 0 

5606 00 99 00 – – Más 5 0 

5607 Zsineg, kötél és hajókötél fonva vagy sodorva, gumival 
vagy műanyaggal impregnálva, bevonva, beborítva vagy 
burkolva is 

– Szizálból vagy az Agave nemhez tartozó más növé
nyek rostjaiból 

5607 21 00 00 – – Kötöző- vagy bálázózsineg 5 0 

5607 29 – – Más 

5607 29 10 00 – – – Finomsági száma 100 000 decitexet meghaladó 
(10 g/m) 

1 0 

5607 29 90 00 – – – Finomsági száma legfeljebb 100 000 decitex 
(10 g/m) 

5 0 

– Polietilénből vagy polipropilénből 

5607 41 00 00 – – Kötöző- vagy bálázózsineg 5 0 

5607 49 – – Más 

– – – Finomsági száma 50 000 decitexet meghaladó 
(5 g/m) 

5607 49 11 00 – – – – Fonott 5 0 

5607 49 19 00 – – – – Más 2 0 

5607 49 90 00 – – – Finomsági száma legfeljebb 50 000 decitex (5 g/m) 1 0 

5607 50 – Más szintetikus szálból 

– – Nejlonból, más poliamidból vagy poliészterből 

– – – Finomsági száma 50 000 decitexet meghaladó 
(5 g/m) 

5607 50 11 00 – – – – Fonott 2 0 

5607 50 19 00 – – – – Más 1 0 

5607 50 30 00 – – – Finomsági száma legfeljebb 50 000 decitex (5 g/m) 2 0 

5607 50 90 00 – – Más szintetikus szálból 5 0 

5607 90 – Más 

5607 90 20 – – Abakából (manilakender vagy Musa textilis Nee) vagy 
más keményszálú rostból; az 5303 vtsz. alá tartozó 
jutából vagy más textilháncsrostból 

5607 90 20 10 – – – Jutából vagy az 5303 vtsz. alá tartozó más textil
rostszálból 

1 0
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5607 90 20 90 – – – Más 5 0 

5607 90 90 00 – – Más 5 0 

5608 Csomózott háló zsinegből, kötélből vagy kötéláruból; 
textilanyagokból készített halászháló és más összeállított 
háló 

– Műszálas textilanyagból 

5608 11 – – Összeállított halászháló 

– – – Nejlonból vagy más poliamidból 

5608 11 11 00 – – – – Zsinegből, kötélből vagy hajókötélből 1 0 

5608 11 19 00 – – – – Fonalból 1 0 

– – – Más 

5608 11 91 00 – – – – Zsinegből, kötélből vagy hajókötélből 5 0 

5608 11 99 00 – – – – Fonalból 5 0 

5608 19 – – Más 

– – – Összeállított háló 

– – – – Nejlonból vagy más poliamidból 

5608 19 11 00 – – – – – Zsinegből, kötélből vagy hajókötélből 1 0 

5608 19 19 00 – – – – – Más 1 0 

5608 19 30 00 – – – – Más 5 0 

5608 19 90 00 – – – Más 5 0 

5608 90 00 00 – Más 2 0 

5609 00 00 00 Fonalból, az 5404 és az 5405 vtsz. alá tartozó szalagból 
és hasonlóból készült áru, másutt nem említett zsineg, 
kötél, hajókötél és kötéláru 

5 0 

57 57. ÁRUCSOPORT - SZŐNYEGEK ÉS MÁS TEXTIL 
PADLÓBORÍTÓK 

5701 Csomózott szőnyeg és más textil padlóborító, konfekci
onálva is 

5701 10 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

5701 10 10 00 – – 10 tömegszázalékot meghaladó selyem- vagy hulla
dékselyem-tartalommal, a burett kivételével 

8 0
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5701 10 90 00 – – Más 8 0 

5701 90 – Más textilanyagokból 

5701 90 10 00 – – Selyemből, selyemhulladékból a burett kivételével, 
szintetikus szálból, az 5605 vtsz. alá tartozó fonalból 
vagy fémszálat tartalmazó textilanyagból 

5 0 

5701 90 90 00 – – Más textilanyagból 3,5 0 

5702 Szőtt szőnyeg és más textil padlóborító, nem csomózva, 
nem tűzve, konfekcionálva is, beleértve a Kelim, Schu
mack, Karamanie és hasonló kézi szövésű szőnyeget is 

5702 10 00 00 – Kelim, Schumack, Karamanie és hasonló kézi szövésű 
szőnyeg 

3 0 

5702 20 00 00 – Padlóborító kókuszdiórostból (kókuszrost) 4 0 

– Más, bolyhos szerkezetű szőnyeg, nem konfekcionálva 

5702 31 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

5702 31 10 00 – – – Axminster-szőnyeg 8 0 

5702 31 80 00 – – – Más 5 0 

5702 32 – – Műszálas textilanyagból 

5702 32 10 00 – – – Axminster-szőnyeg 8 0 

5702 32 90 00 – – – Más 8 0 

5702 39 00 00 – – Más textilanyagból 8 0 

– Más, bolyhos szerkezetű szőnyeg, konfekcionálva 

5702 41 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

5702 41 10 00 – – – Axminster-szőnyeg 8 0 

5702 41 90 00 – – – Más 8 0 

5702 42 – – Műszálas textilanyagból 

5702 42 10 00 – – – Axminster-szőnyeg 8 0 

5702 42 90 00 – – – Más 8 0 

5702 49 00 – – Más textilanyagból 

5702 49 00 10 – – – Pamutból 8 0 

5702 49 00 90 – – – Más 5 0
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5702 50 – Más, nem bolyhos szerkezetű, nem konfekcionálva 

5702 50 10 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

– – Műszálas textilanyagból 

5702 50 31 00 – – – Polipropilénből 8 0 

5702 50 39 00 – – – Más 8 0 

5702 50 90 00 – – Más textilanyagból 8 0 

– Más, nem bolyhos szerkezetű szőnyeg, konfekcionálva 

5702 91 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

5702 92 – – Műszálas textilanyagból 

5702 92 10 00 – – – Polipropilénből 8 0 

5702 92 90 00 – – – Más 8 0 

5702 99 00 00 – – Más textilanyagból 8 0 

5703 Tűzött szőnyeg és más textil padlóborító, konfekcio
nálva is 

5703 10 00 00 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

5703 20 – Nejlonból vagy egyéb poliamidból 

– – Nyomott, rojtozott 

5703 20 11 00 – – – Négyzetes alakú, felülete legfeljebb 0,3 m 2 8 0 

5703 20 19 00 – – – Más 8 0 

– – Más 

5703 20 91 00 – – – Négyzetes alakú, felülete legfeljebb 0,3 m 2 8 0 

5703 20 99 00 – – – Más 8 0 

5703 30 – Más műszálas textilanyagból 

– – Polipropilénből 

5703 30 11 00 – – – Négyzetes alakú, felülete legfeljebb 0,3 m 2 8 0 

5703 30 19 00 – – – Más 8 0 

– – Más
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5703 30 81 00 – – – Négyzetes alakú, felülete legfeljebb 0,3 m 2 8 0 

5703 30 89 00 – – – Más 8 0 

5703 90 – Más textilanyagból 

5703 90 10 00 – – Négyzetes alakú, felülete legfeljebb 0,3 m 2 8 0 

5703 90 90 00 – – Más 8 0 

5704 Szőnyeg és más textil padlóborító nemezből, nem tűzve, 
nem pelyhesítve, konfekcionálva is 

5704 10 00 00 – Négyzetes alakú, felülete legfeljebb 0,3 m 2 6,7 0 

5704 90 00 00 – Más 6,7 0 

5705 00 Más szőnyeg és textil padlóborító, konfekcionálva is 

5705 00 10 00 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

5705 00 30 00 – Műszálas textilanyagból 8 0 

5705 00 90 00 – Más textilanyagból 8 0 

58 58. ÁRUCSOPORT - KÜLÖNLEGES SZÖVETEK; 
BOLYHOS SZÖVETEK; CSIPKE; KÁRPIT; PASZOMÁNY; 
HÍMZÉS 

5801 Bolyhos szövet és zseníliaszövet, az 5802 és az 5806 
vtsz. alá tartozó szövetek kivételével 

5801 10 00 00 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

– Pamutból 

5801 21 00 00 – – Felvágatlan vetülékbolyhos szövet 8 0 

5801 22 00 00 – – Vágott kordbársony 8 0 

5801 23 00 00 – – Más vetülékbolyhos szövet 8 0 

5801 24 00 00 – – Láncbolyhos szövet, felvágatlan 8 0 

5801 25 00 00 – – Láncbolyhos szövet, felvágott 8 0 

5801 26 00 00 – – Zseníliaszövet 8 0 

– Műszálból 

5801 31 00 00 – – Felvágatlan, vetülékbolyhos szövet 8 0 

5801 32 00 00 – – Vágott kordbársony 8 0
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5801 33 00 00 – – Más vetülékbolyhos szövet 8 0 

5801 34 00 00 – – Láncbolyhos szövet, felvágatlan 8 0 

5801 35 00 00 – – Láncbolyhos szövet, felvágott 8 0 

5801 36 00 00 – – Zseníliaszövet 8 0 

5801 90 – Más textilanyagból 

5801 90 10 00 – – Lenből 8 0 

5801 90 90 00 – – Más 8 0 

5802 Frottírtörölköző- és hasonló frottírszövet, az 5806 vtsz. 
alá tartozó keskenyáru kivételével; tűzött szövet, az 
5703 vtsz. alá tartozók kivételével 

– Frottírtörölköző- és hasonló frottírszövet pamutból 

5802 11 00 00 – – Fehérítetlen 8 0 

5802 19 00 00 – – Más 5 0 

5802 20 00 00 – Frottírtörölköző- és hasonló frottírszövet más textil
anyagból 

8 0 

5802 30 00 00 – Tűzött szövetek 2 0 

5803 00 Gézszövet, az 5806 vtsz. alá tartozó keskenyáru kivéte
lével 

5803 00 10 00 – Pamutból 2 0 

5803 00 30 00 – Selyemből vagy selyemhulladékból 7,2 0 

5803 00 90 – Más 

5803 00 90 10 – – Szintetikus vagy mesterséges szálból 8 0 

5803 00 90 90 – – Más 2 0 

5804 Tüll és más hálószövet, a szövött, a kötött és hurkolt 
termék kivételével; csipke végben, szalagban vagy mintá
zott darabokban, a 6002–6006 vtsz. alá tartozók kivé
telével 

5804 10 – Tüll és más hálószövet 

– – Sima 

5804 10 11 00 – – – Csomózott hálószövet 6,5 0 

5804 10 19 00 – – – Más 6,5 0 

5804 10 90 00 – – Más 8 0
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– Gépi csipke 

5804 21 – – Műszálból 

5804 21 10 00 – – – Csipkeverőgépen gyártott 8 0 

5804 21 90 00 – – – Más 8 0 

5804 29 – – Más textilanyagból 

5804 29 10 00 – – – Csipkeverőgépen gyártott 8 0 

5804 29 90 00 – – – Más 8 0 

5804 30 00 00 – Kézi csipke 8 0 

5805 00 00 00 Kézi szövésű faliszőnyeg, kárpit, mint pl: Gobelin, Flan
ders, Aubusson, Beauvais és hasonló fajták és a tűvar
rással (pl. pontöltéssel és keresztöltéssel) előállított fali
szőnyeg, kárpit, konfekcionálva is 

5,6 0 

5806 Szövött keskenyáru, az 5807 vtsz. alá tartozó áruk kivé
telével; vetülékszál nélkül, láncfonalakból ragasztással 
összeállított keskenyáru (szalagutánzat) 

5806 10 00 00 – Bolyhos szövet (beleértve frottírtörölköző- és hasonló 
frottírszövetet is) és zseníliaszövet 

6,3 0 

5806 20 00 00 – Más szövet legalább 5 tömegszázalék elasztomerfonal- 
vagy gumiszáltartalommal 

7,5 0 

– Más szövet 

5806 31 00 – – Pamutból 

5806 31 00 10 – – – Valódi széllel 5 0 

5806 31 00 90 – – – Más 7,5 0 

5806 32 – – Műszálból 

5806 32 10 00 – – – Valódi széllel 7,5 0 

5806 32 90 00 – – – Más 7,5 0 

5806 39 00 00 – – Más textilanyagból 7,5 0 

5806 40 00 00 – Vetülékszál nélkül, láncfonalakból ragasztással összeál
lított keskenyáru (szalagutánzat) 

6,2 0 

5807 Címke, jelvény és hasonló cikk textilanyagból, végben, 
szalagban, alakra vagy méretre vágva, de nem hímezve 

5807 10 – Szövött
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5807 10 10 00 – – Szövött mintázattal 6,2 0 

5807 10 90 00 – – Más 6,2 0 

5807 90 – Más 

5807 90 10 00 – – Nemezből vagy nem szőtt textíliából 6,3 0 

5807 90 90 00 – – Más 8 0 

5808 Zsinór méteráruban; díszítőpaszomány méteráruban, 
nem hímezve, a kötött és a hurkolt kivételével; bojt, 
rojt, szegély, pompon és hasonló cikk 

5808 10 00 00 – Zsinór méteráruban 5 0 

5808 90 00 00 – Más 5,3 0 

5809 00 00 00 Fémszálból vagy az 5605 vtsz. alá tartozó fémezett 
fonalból szőtt, másutt nem említett olyan szövet, 
amelyet ruházati célokra, bútorszövetként vagy hasonló 
célra használnak 

1 0 

5810 Hímzés méteráruban, szalagban vagy mintázott darabok
ban 

5810 10 – Hímzés látható alapszövet nélkül (léghímzés) 

5810 10 10 00 – – 35 EUR/kg-nál nagyobb értékű (nettó tömeg) 5,8 0 

5810 10 90 00 – – Más 8 0 

– Más hímzés 

5810 91 – – Pamutból 

5810 91 10 00 – – – 17,50 EUR/kg-nál nagyobb értékű (nettó tömeg) 5,8 0 

5810 91 90 00 – – – Más 7,2 0 

5810 92 – – Műszálból 

5810 92 10 00 – – – 17,50 EUR/kg-nál nagyobb értékű (nettó tömeg) 5,8 0 

5810 92 90 00 – – – Más 7,2 0 

5810 99 – – Más textilanyagból 

5810 99 10 00 – – – 17,50 EUR/kg-nál nagyobb értékű (nettó tömeg) 5,8 0 

5810 99 90 00 – – – Más 7,2 0
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5811 00 00 00 Réteges termék méteráruban, amelyet bélelőanyaggal, 
egy vagy több szövetrétegből, steppeléssel vagy más 
módon állítanak össze, az 5810 vtsz. alá tartozó hímzés 
kivételével 

8 0 

59 59. ÁRUCSOPORT - IMPREGNÁLT, BEVONT, BEBORÍ
TOTT VAGY RÉTEGELT SZÖVETEK; MŰSZAKI TEXTI
LÁRU 

5901 Szövetek mézgával vagy keményítőtartalmú anyaggal 
bevonva, amelyeket könyvfedélnek vagy hasonló célokra 
használnak; pauszvászon; előkészített festővászon; kalap
vászon (kanavász) és hasonló merevített textilszövet 
kalapkészítéshez 

5901 10 00 00 – Szövetek mézgával vagy keményítőtartalmú anyaggal 
bevonva, amelyeket könyvfedélnek vagy hasonló 
célokra használnak 

0 0 

5901 90 00 00 – Más 0 0 

5902 Kerékköpeny kordszövet magas szakítószilárdságú 
nejlon vagy más poliamid-, poliészter- vagy viszkózmű
selyem fonalból 

5902 10 – Nejlonból vagy más poliamidból 

5902 10 10 00 – – Gumival impregnálva 5,6 0 

5902 10 90 00 – – Más 8 0 

5902 20 – Poliészterből 

5902 20 10 00 – – Gumival impregnálva 5,6 0 

5902 20 90 00 – – Más 8 0 

5902 90 – Más 

5902 90 10 00 – – Gumival impregnálva 5,6 0 

5902 90 90 00 – – Más 2 0 

5903 Szövet műanyaggal impregnálva, bevonva, beborítva 
vagy rétegelve, az 5902 vtsz. alá tartozó szövetek kivé
telével 

5903 10 – Poli(vinilklorid)-dal 

5903 10 10 00 – – Impregnálva 8 0 

5903 10 90 – – Bevonva, beborítva vagy rétegelve 

5903 10 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

5903 10 90 90 – – – Más 8 0
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5903 20 – Poliuretánnal 

5903 20 10 00 – – Impregnálva 8 0 

5903 20 90 – – Bevonva, beborítva vagy rétegelve 

5903 20 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

5903 20 90 90 – – – Más 8 0 

5903 90 – Más 

5903 90 10 00 – – Impregnálva 8 0 

– – Bevonva, beborítva vagy rétegelve 

5903 90 91 00 – – – Cellulózszármazékkal vagy más műanyaggal, szín
oldalán szövettel 

8 0 

5903 90 99 00 – – – Más 8 0 

5904 Linóleum, kiszabva is; padlóborító, amely textilalapra 
alkalmazott bevonatból vagy borításból áll, kiszabva is 

5904 10 00 00 – Linóleum 5,3 0 

5904 90 00 – Más 

5904 90 00 10 – – Tűnemezalappal 5,3 0 

5904 90 00 90 – – Más 5,3 0 

5905 00 Textil falborító 

5905 00 10 00 – Az anyag hátoldalához erősített párhuzamos fonalat 
tartalmazó 

5,8 0 

– Más 

5905 00 30 00 – – Lenből 8 0 

5905 00 50 00 – – Jutából 4 0 

5905 00 70 00 – – Műszálból 8 0 

5905 00 90 00 – – Más 6 0 

5906 Gumizott szövet, az 5902 vtsz. alá tartozó kivételével 

5906 10 00 00 – Legfeljebb 20 cm széles ragasztószalag 4,6 0
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– Más 

5906 91 00 00 – – Kötött vagy hurkolt 6,5 0 

5906 99 – – Más 

5906 99 10 00 – – – Az árucsoporthoz tartozó megjegyzések 4. c) pont
jában meghatározott szövet 

1 0 

5906 99 90 00 – – – Más 5 0 

5907 00 Más módon impregnált, bevont vagy beborított szövet; 
festett szövet színházi vagy stúdió- (műtermi) díszletek 
vagy hasonlók számára 

5907 00 10 00 – Olajjal átitatott szövet és más textilanyag száradó olaj
alapú készítményekkel bevonva 

4,9 0 

5907 00 90 00 – Más 4,9 0 

5908 00 00 00 Textilanyagból szőtt, font vagy kötött bél lámpához, 
tűzhelyhez, öngyújtóhoz, gyertyához és hasonlóhoz; 
fehérizzású gázharisnya és annak előállítására csőszerűen 
kötött gázharisnyaszövet, impregnálva is 

5,6 0 

5909 00 Textilanyagból készült tömlő öntözéshez és hasonló 
célra, bélelve is és más anyagokból készült szerelékkel 
vagy tartozékkal is 

5909 00 10 – Szintetikus szálból 

5909 00 10 10 – – Tűzoltó tömlők 1 0 

5909 00 10 90 – – Más 6,5 0 

5909 00 90 00 – Más textilanyagból 1 0 

5910 00 00 00 Szállítószalag, meghajtó- vagy erőátviteli szíj textilanyag
ból, gumival impregnálva, bevonva, beborítva vagy réte
gelve és fémmel vagy más anyaggal megerősítve is 

5 0 

5911 Az árucsoporthoz tartozó megjegyzések 7. pontjában 
meghatározott textiltermék és textiláru műszaki célra 

5911 10 00 00 – Szövet, nemez és nemezzel bélelt szövet gumival, 
bőrrel vagy más anyaggal bevonva, beborítva vagy réte
gelve, amelyet kártbevonatnak (kártolószalagnak) hasz
nálnak és hasonló szövetek, amelyeket más műszaki 
célokra használnak, beleértve a szövőorsók (lánchenge
rek) burkolására szolgáló, gumival impregnált bársony 
keskenyárut is 

5,3 0 

5911 20 00 – Szitaszövet, konfekcionálva is 

5911 20 00 10 – – Kapronból 0,1 0 

5911 20 00 90 – – Más 2 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/571



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

– Papírgyártó és hasonló gépekben (pl. papírrost vagy 
azbesztcement-készítő gépekben) használatos végtelení
tett vagy összekapcsolásra alkalmas felszereléssel ellá
tott szövet és nemez 

5911 31 – – Négyzetmétertömege kevesebb mint 650 g/m 2 

– – – Selyemből, műszálból 

5911 31 11 00 – – – – Szövet, nemezelt is, szintetikus szálból, papír
gyártó gépekhez 

5,8 0 

5911 31 19 00 – – – – Más 5,8 0 

5911 31 90 00 – – – Más textilanyagból 1 0 

5911 32 – – Négyzetmétertömege legalább 650 g/m 2 

5911 32 10 00 – – – Selyemből, műszálból 5,8 0 

5911 32 90 00 – – – Más textilanyagból 4,4 0 

5911 40 00 00 – Szűrőkendő, amelyet általában olaj sajtolásához vagy 
hasonló célra használnak, beleértve az emberhajból 
készítettet is 

2 0 

5911 90 – Más 

5911 90 10 00 – – Nemezből 5 0 

5911 90 90 – – Más 

5911 90 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

5911 90 90 90 – – – Más 5 0 

60 60. ÁRUCSOPORT - KÖTÖTT VAGY HURKOLT 
KELMÉK 

6001 Kötött vagy hurkolt bolyhos kelme, beleértve a „hosszú 
bolyhos” kelmét és a frottírkelmét is 

6001 10 00 00 – „Hosszú bolyhos” kelme 8 0 

– Hurkolt kelme 

6001 21 00 00 – – Pamutból 8 0 

6001 22 00 00 – – Műszálból 8 0 

6001 29 00 00 – – Más textilanyagból 8 0 

– Más 

6001 91 00 00 – – Pamutból 8 0 

6001 92 00 00 – – Műszálból 8 0
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6001 99 00 00 – – Más textilanyagból 8 0 

6002 Kötött vagy hurkolt kelme, 30 cm-t nem meghaladó 
szélességű, legalább 5 tömegszázalék elasztomerfonalat 
tartalmazó, a 6001 vtsz. alá tartozó kivételével 

6002 40 00 00 – Legalább 5 tömegszázalék elasztomerfonalat tartal
mazó, de gumiszáltartalom nélkül 

8 0 

6002 90 00 00 – Más 6,5 0 

6003 Kötött vagy hurkolt kelme, 30 cm-t nem meghaladó 
szélességű, a 6001 és a 6002 vtsz. alá tartozó kivételével 

6003 10 00 00 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

6003 20 00 00 – Pamutból 8 0 

6003 30 – Szintetikus szálból 

6003 30 10 00 – – Raschel-csipke 8 0 

6003 30 90 00 – – Más 8 0 

6003 40 00 00 – Műszálból 8 0 

6003 90 00 00 – Más 8 0 

6004 Kötött vagy hurkolt kelme, 30 cm-t meghaladó széles
ségű, legalább 5 tömegszázalék elasztomerfonalat vagy 
gumiszálat tartalmazó, a 6001 vtsz. alá tartozó kivéte
lével 

6004 10 00 00 – Legalább 5 tömegszázalék elasztomerfonalat tartal
mazó, de gumiszáltartalom nélkül 

8 0 

6004 90 00 00 – Más 6,5 0 

6005 Lánchurkolt kelme (beleértve a paszományozógéppel 
készültet is), a 6001–6004 vtsz. alá tartozó kivételével 

– Pamutból 

6005 21 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

6005 22 00 00 – – Festett 8 0 

6005 23 00 00 – – Különböző színű fonalból 8 0 

6005 24 00 00 – – Nyomott 8 0 

– Szintetikus szálból 

6005 31 – – Fehérítetlen vagy fehérített

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/573



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

6005 31 10 00 – – – Függönykelme, beleértve a függönyhálót is 8 0 

6005 31 50 00 – – – Raschel-csipke, a függönykelme és a függönyháló 
kivételével 

8 0 

6005 31 90 00 – – – Más 8 0 

6005 32 – – Festett 

6005 32 10 00 – – – Függönykelme, beleértve a függönyhálót is 8 0 

6005 32 50 00 – – – Raschel-csipke, a függönykelme és a függönyháló 
kivételével 

8 0 

6005 32 90 00 – – – Más 8 0 

6005 33 – – Különböző színű fonalakból 

6005 33 10 00 – – – Függönykelme, beleértve a függönyhálót is 8 0 

6005 33 50 00 – – – Raschel-csipke a függönykelme és a függönyháló 
kivételével 

8 0 

6005 33 90 00 – – – Más 8 0 

6005 34 – – Nyomott 

6005 34 10 00 – – – Függönykelme, beleértve a függönyhálót is 8 0 

6005 34 50 00 – – – Raschel-csipke, a függönykelme és a függönyháló 
kivételével 

8 0 

6005 34 90 00 – – – Más 8 0 

– Mesterséges szálból 

6005 41 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

6005 42 00 00 – – Festett 8 0 

6005 43 00 00 – – Különböző színű fonalakból 8 0 

6005 44 00 00 – – Nyomott 8 0 

6005 90 – Más 

6005 90 10 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

6005 90 90 00 – – Más 8 0 

6006 Más kötött vagy hurkolt kelme 

6006 10 00 00 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

– Pamutból 

6006 21 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0
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6006 22 00 00 – – Festett 8 0 

6006 23 00 00 – – Különböző színű fonalakból 8 0 

6006 24 00 00 – – Nyomott 8 0 

– Szintetikus szálból 

6006 31 – – Fehérítetlen vagy fehérített 

6006 31 10 00 – – – Függönykelme, beleértve a függönyhálót is 8 0 

6006 31 90 – – – Más 

6006 31 90 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

6006 31 90 90 – – – – Más 8 0 

6006 32 – – Festett 

6006 32 10 00 – – – Függönykelme, beleértve a függönyhálót is 8 0 

6006 32 90 – – – Más 

6006 32 90 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

6006 32 90 90 – – – Más 8 0 

6006 33 – – Különböző színű fonalakból 

6006 33 10 00 – – – Függönykelme, beleértve a függönyhálót is 8 0 

6006 33 90 00 – – – Más 8 0 

6006 34 – – Nyomott 

6006 34 10 00 – – – Függönykelme, beleértve a függönyhálót is 8 0 

6006 34 90 00 – – – Más 8 0 

– Mesterséges szálból 

6006 41 00 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

6006 42 00 00 – – Festett 8 0 

6006 43 00 00 – – Különböző színű fonalakból 8 0 

6006 44 00 00 – – Nyomott 8 0 

6006 90 00 00 – Más 8 0
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61 61. ÁRUCSOPORT - KÖTÖTT VAGY HURKOLT 
RUHÁZATI CIKKEK, KELLÉKEK ÉS TARTOZÉKOK 

6101 Férfi- vagy fiúfelsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny, 
anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, lemberd
zsek és hasonló áruk kötött vagy hurkolt anyagból, a 
6103 vtsz. alá tartozó áruk kivételével 

6101 20 – Pamutból 

6101 20 10 00 – – Felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és hasonló 
áruk 

12 0 

6101 20 90 00 – – Anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, 
lemberdzsek és hasonló áruk 

12 0 

6101 30 – Műszálból 

6101 30 10 00 – – Felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és hasonló 
áruk 

12 0 

6101 30 90 00 – – Anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, 
lemberdzsek és hasonló áruk 

12 0 

6101 90 – Más textilanyagból 

6101 90 20 00 – – Felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és hasonló 
áruk 

12 0 

6101 90 80 – – Anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, 
lemberdzsek és hasonló áruk 

6101 90 80 10 – – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6101 90 80 90 – – – Más textilanyagból 12 0 

6102 Női vagy leányka-felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny, 
anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, lemberd
zsek és hasonló áruk kötött vagy hurkolt anyagból, a 
6104 vtsz. alá tartozó áruk kivételével 

6102 10 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

6102 10 10 00 – – Felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és hasonló 
áruk 

12 0 

6102 10 90 00 – – Anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, 
lemberdzsek és hasonló áruk 

12 0 

6102 20 – Pamutból 

6102 20 10 00 – – Felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és hasonló 
áruk 

12 0 

6102 20 90 00 – – Anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, 
lemberdzsek és hasonló áruk 

12 0 

6102 30 – Műszálból 

6102 30 10 00 – – Felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és hasonló 
áruk 

12 0
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6102 30 90 00 – – Anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, 
lemberdzsek és hasonló áruk 

12 0 

6102 90 – Más textilanyagból 

6102 90 10 00 – – Felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és hasonló 
áruk 

12 0 

6102 90 90 00 – – Anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, 
lemberdzsek és hasonló áruk 

12 0 

6103 Férfi- vagy fiúöltöny, ruhaegyüttes, zakó, blézer, hosszú
nadrág, vállpántos és melles munkanadrág (overall), 
bricsesznadrág és sortnadrág (a fürdőruha kivételével) 
kötött vagy hurkolt anyagból 

6103 10 00 00 – Öltönyök 12 0 

– Ruhaegyüttes 

6103 22 00 00 – – Pamutból 12 0 

6103 23 00 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6103 29 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Zakó és blézer 

6103 31 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6103 32 00 00 – – Pamutból 12 0 

6103 33 00 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6103 39 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Hosszúnadrág, vállpántos és melles munkanadrág (ove
rall), bricsesznadrág és sortnadrág 

6103 41 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

6103 41 00 10 – – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 12 0 

6103 41 00 90 – – – Más 12 0 

6103 42 00 00 – – Pamutból 12 0 

6103 43 00 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6103 49 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6104 Női vagy leánykakosztüm, ruhaegyüttes, ujjas, blézer, 
ruha, szoknya, nadrágszoknya, hosszúnadrág, vállpántos 
és melles munkanadrág (overall), bricsesznadrág és sort
nadrág (a fürdőruha kivételével) kötött vagy hurkolt 
anyagból 

– Kosztüm
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6104 13 00 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6104 19 00 – – Más textilanyagból 

6104 19 00 10 – – – Pamutból 12 0 

6104 19 00 90 – – – Más textilanyagból 12 0 

– Ruhaegyüttes 

6104 22 00 00 – – Pamutból 12 0 

6104 23 00 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6104 29 00 – – Más textilanyagból 

6104 29 00 10 – – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6104 29 00 90 – – – Más textilanyagból 12 0 

– Ujjas és blézer 

6104 31 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6104 32 00 00 – – Pamutból 12 0 

6104 33 00 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6104 39 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Ruha 

6104 41 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6104 42 00 00 – – Pamutból 12 0 

6104 43 00 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6104 44 00 00 – – Mesterséges szálból 12 0 

6104 49 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Szoknya és nadrágszoknya 

6104 51 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6104 52 00 00 – – Pamutból 12 0 

6104 53 00 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6104 59 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Hosszúnadrág, vállpántos és melles munkanadrág (ove
rall), bricsesznadrág és sortnadrág
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6104 61 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

6104 61 00 10 – – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 12 0 

6104 61 00 90 – – – Más 12 0 

6104 62 00 – – Pamutból 

6104 62 00 10 – – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 12 0 

6104 62 00 90 – – – Más 12 0 

6104 63 00 – – Szintetikus szálból 

6104 63 00 10 – – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 12 0 

6104 63 00 90 – – – Más 12 0 

6104 69 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6105 Férfi- vagy fiúing kötött vagy hurkolt anyagból 

6105 10 00 00 – Pamutból 12 0 

6105 20 – Műszálból 

6105 20 10 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6105 20 90 00 – – Mesterséges szálból 12 0 

6105 90 – Más textilanyagból 

6105 90 10 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6105 90 90 00 – – Más 12 0 

6106 Női vagy leánykablúz, ing és ingblúz kötött vagy hurkolt 
anyagból 

6106 10 00 00 – Pamutból 12 0 

6106 20 00 00 – Műszálból 12 0 

6106 90 – Más textilanyagból 

6106 90 10 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6106 90 30 00 – – Selyemből vagy selyemhulladékból 12 0 

6106 90 50 00 – – Lenből vagy ramiból 12 0 

6106 90 90 00 – – Más textilanyagból 12 0
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6107 Férfi- vagy fiúalsónadrág, rövidnadrág, hálóing, pizsama, 
fürdőköpeny, háziköntös és hasonló áru kötött vagy 
hurkolt anyagból 

– Alsónadrág és rövidnadrág 

6107 11 00 00 – – Pamutból 12 0 

6107 12 00 00 – – Műszálból 12 0 

6107 19 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Hálóing és pizsama 

6107 21 00 00 – – Pamutból 12 0 

6107 22 00 00 – – Műszálból 12 0 

6107 29 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más 

6107 91 00 00 – – Pamutból 12 0 

6107 99 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6108 Női vagy leánykakombiné, alsószoknya, rövidnadrág, 
alsónadrág, hálóing, pizsama, hálóköntös, fürdőköpeny, 
háziköntös és hasonló áruk kötött vagy hurkolt anyag
ból 

– Kombiné és alsószoknya 

6108 11 00 00 – – Műszálból 12 0 

6108 19 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Rövidnadrág és alsónadrág 

6108 21 00 00 – – Pamutból 12 0 

6108 22 00 00 – – Műszálból 12 0 

6108 29 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Hálóing és pizsama 

6108 31 00 00 – – Pamutból 12 0 

6108 32 00 – – Műszálból 

6108 32 00 10 – – – Hálóingek szintetikus szálból 0 0 

6108 32 00 90 – – – Más 12 0
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6108 39 00 00 – – Más textilanyagból 0 0 

– Más 

6108 91 00 00 – – Pamutból 12 0 

6108 92 00 00 – – Műszálból 12 0 

6108 99 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6109 T-ing, atléta és más alsó trikóing kötött vagy hurkolt 
anyagból 

6109 10 00 00 – Pamutból 12 0 

6109 90 – Más textilanyagból 

6109 90 10 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6109 90 30 00 – – Műszálból 12 0 

6109 90 90 00 – – Más 12 0 

6110 Ujjas mellény, pulóver, kardigán, mellény és hasonló áru 
kötött vagy hurkolt anyagból 

– Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

6110 11 – – Gyapjúból 

6110 11 10 00 – – – Ujjas mellény és pulóver, legalább 50 % gyapjútar
talommal és legalább 600 g-os darabtömeggel 

10,5 0 

– – – Más 

6110 11 30 00 – – – – Férfi vagy fiú 12 0 

6110 11 90 00 – – – – Női vagy leányka 12 0 

6110 12 – – Kasmír kecske szőréből 

6110 12 10 00 – – – Férfi vagy fiú 10,5 0 

6110 12 90 00 – – – Női vagy leányka 10,5 0 

6110 19 – – Más 

6110 19 10 00 – – – Férfi vagy fiú 10,5 0 

6110 19 90 00 – – – Női vagy leányka 10,5 0 

6110 20 – Pamutból
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6110 20 10 00 – – Könnyű, finom kötésű póló, magas nyakú blúz és 
pulóver 

12 0 

– – Más 

6110 20 91 00 – – – Férfi vagy fiú 12 0 

6110 20 99 00 – – – Női vagy leányka 12 0 

6110 30 – Műszálból 

6110 30 10 00 – – Könnyű, finom kötésű póló, magas nyakú blúz és 
pulóver 

12 0 

– – Más 

6110 30 91 00 – – – Férfi vagy fiú 12 0 

6110 30 99 00 – – – Női vagy leányka 12 0 

6110 90 – Más textilanyagból 

6110 90 10 00 – – Lenből vagy ramiból 12 0 

6110 90 90 00 – – Más 12 0 

6111 Csecsemőruha és tartozékai kötött vagy hurkolt anyag
ból 

6111 20 – Pamutból 

6111 20 10 00 – – Kesztyű, ujjatlan és egyujjas kesztyű is 8,9 0 

6111 20 90 00 – – Más 12 0 

6111 30 – Szintetikus szálból 

6111 30 10 00 – – Kesztyű, ujjatlan és egyujjas kesztyű is 8,9 0 

6111 30 90 00 – – Más 12 0 

6111 90 – Más textilanyagból 

– – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

6111 90 11 00 – – – Kesztyű, ujjatlan és egyujjas kesztyű is 8,9 0 

6111 90 19 00 – – – Más 12 0 

6111 90 90 00 – – Más 12 0 

6112 Tréningruha, síöltöny és fürdőruha kötött vagy hurkolt 
anyagból
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– Tréningruha 

6112 11 00 00 – – Pamutból 0 0 

6112 12 00 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6112 19 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6112 20 00 00 – Síöltöny 12 0 

– Férfi- vagy fiúfürdőruha 

6112 31 – – Szintetikus szálból 

6112 31 10 00 – – – Legalább 5 tömegszázalék gumiszáltartalommal 8 0 

6112 31 90 00 – – – Más 12 0 

6112 39 – – Más textilanyagból 

6112 39 10 00 – – – Legalább 5 tömegszázalék gumiszáltartalommal 8 0 

6112 39 90 00 – – – Más 12 0 

– Női vagy leányka-fürdőruha 

6112 41 – – Szintetikus szálból 

6112 41 10 00 – – – Legalább 5 tömegszázalék gumiszáltartalommal 8 0 

6112 41 90 00 – – – Más 12 0 

6112 49 – – Más textilanyagból 

6112 49 10 00 – – – Legalább 5 tömegszázalék gumiszáltartalommal 8 0 

6112 49 90 00 – – – Más 12 0 

6113 00 Az 5903, 5906 vagy az 5907 vtsz. alá tartozó kötött 
vagy hurkolt anyagból készült ruha 

6113 00 10 00 – Az 5906 vtsz. alá tartozó kötött vagy hurkolt anyag
ból 

8 0 

6113 00 90 00 – Más 12 0 

6114 Egyéb ruha kötött vagy hurkolt anyagból 

6114 20 00 00 – Pamutból 12 0 

6114 30 00 00 – Műszálból 12 0 

6114 90 00 00 – Más textilanyagból 12 0
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6115 Harisnyanadrág, harisnya, zokni és más harisnyaáru, 
beleértve a kalibrált kompressziós harisnyákat (pl. a 
visszeres lábra való harisnya) és a talp nélküli harisnya, 
kötött vagy hurkolt anyagból 

6115 10 – Kalibrált kompressziós harisnyák (például a visszeres 
lábra való harisnya) 

6115 10 10 00 – – Harisnya visszeres lábra szintetikus szálból 8 0 

6115 10 90 00 – – Más 12 0 

– Egyéb harisnyanadrág és harisnyák 

6115 21 00 00 – – Szintetikus szálakból, amelyben az egyágú fonal 
finomsága kevesebb mint 67 decitex 

12 0 

6115 22 00 00 – – Szintetikus szálakból, amelyben az egyágú fonal 
finomsága legalább 67 decitex 

12 0 

6115 29 00 00 – – Más textilanyagokból 12 0 

6115 30 – Más női hosszú- vagy térdharisnya, amelyben az 
egyágú fonal finomsága kevesebb mint 67 decitex 

– – Szintetikus szálból 

6115 30 11 00 – – – Térdzokni 12 0 

6115 30 19 00 – – – Más 12 0 

6115 30 90 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más 

6115 94 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6115 95 00 00 – – Pamutból 12 0 

6115 96 – – Szintetikus szálból 

6115 96 10 00 – – – Térdzokni 12 0 

– – – Más 

6115 96 91 00 – – – – Női zokni 12 0 

6115 96 99 00 – – – – Más 12 0 

6115 99 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6116 Kötött vagy hurkolt kesztyű, ujjatlan és egyujjas kesztyű 
is 

6116 10 – Műanyaggal vagy gumival impregnálva, bevonva vagy 
beborítva
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6116 10 20 00 – – Gumival impregnált, bevont vagy beborított ötujjas 
kesztyű 

5 0 

6116 10 80 00 – – Más 8 0 

– Más 

6116 91 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8,9 0 

6116 92 00 00 – – Pamutból 8,9 0 

6116 93 00 00 – – Szintetikus szálból 8,9 0 

6116 99 00 00 – – Más textilanyagból 8,9 0 

6117 Egyéb konfekcionált ruházati kellékek és tartozékok 
kötött vagy hurkolt anyagból; ruhák, ruházati kellékek 
és tartozékok kötött vagy hurkolt részei 

6117 10 00 00 – Kendő, sál, nyaksál, mantilla, fátyol és hasonló 12 0 

6117 80 – Más kellékek és tartozékok 

6117 80 10 00 – – Kötött vagy hurkolt, elasztikus vagy gumizott 8 0 

6117 80 80 – – Más 

6117 80 80 10 – – – Nyakkendő, csokornyakkendő, nyakkendő sál 12 0 

6117 80 80 90 – – – Más 8 0 

6117 90 00 00 – Részek 12 0 

62 ÁRUCSOPORT 62 - RUHÁZATI CIKKEK, KELLÉKEK ÉS 
TARTOZÉKOK, A KÖTÖTT VAGY HURKOLT ÁRUK 
KIVÉTELÉVEL 

6201 Férfi- és fiúfelsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny, 
anorák (sízubbony is), viharkabát, lemberdzsek és 
hasonló áru, a 6203 vtsz. alá tartozók kivételével 

– Felsőkabát, esőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és 
hasonló áru 

6201 11 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6201 12 – – Pamutból 

6201 12 10 00 – – – Ruhánként legfeljebb 1 kg tömegű 12 0 

6201 12 90 00 – – – Ruhánként 1 kg-ot meghaladó tömegű 12 0 

6201 13 – – Műszálból 

6201 13 10 00 – – – Ruhánként legfeljebb 1 kg tömegű 12 0
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6201 13 90 00 – – – Ruhánként 1 kg-ot meghaladó tömegű 12 0 

6201 19 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más 

6201 91 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6201 92 00 00 – – Pamutból 12 0 

6201 93 00 00 – – Műszálból 12 0 

6201 99 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6202 Női vagy leányka-felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny, 
anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, lemberd
zsek és hasonló áru, a 6204 vtsz. alá tartozók kivételével 

– Felsőkabát, esőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és 
hasonló áru 

6202 11 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6202 12 – – Pamutból 

6202 12 10 00 – – – Ruhánként legfeljebb 1 kg tömegű 12 0 

6202 12 90 00 – – – Ruhánként 1 kg-ot meghaladó tömegű 12 0 

6202 13 – – Műszálból 

6202 13 10 00 – – – Ruhánként legfeljebb 1 kg tömegű 12 0 

6202 13 90 00 – – – Ruhánként 1 kg-ot meghaladó tömegű 12 0 

6202 19 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más 

6202 91 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6202 92 00 00 – – Pamutból 12 0 

6202 93 00 00 – – Műszálból 12 0 

6202 99 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6203 Férfi- vagy fiúöltöny, ruhaegyüttes, zakó, blézer, hosszú
nadrág, vállpántos és melles munkanadrág (overall), 
bricsesznadrág és sortnadrág (a fürdőruha kivételével) 

– Öltöny 

6203 11 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0
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6203 12 00 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6203 19 – – Más textilanyagból 

6203 19 10 00 – – – Pamutból 12 0 

6203 19 30 00 – – – Mesterséges szálból 12 0 

6203 19 90 00 – – – Más 12 0 

– Ruhaegyüttes 

6203 22 – – Pamutból 

6203 22 10 00 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 22 80 00 – – – Más 12 0 

6203 23 – – Szintetikus szálból 

6203 23 10 00 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 23 80 00 – – – Más 12 0 

6203 29 – – Más textilanyagból 

– – – Mesterséges szálból 

6203 29 11 00 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 29 18 00 – – – – Más 12 0 

6203 29 30 00 – – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6203 29 90 00 – – – Más 12 0 

– Zakó és blézer 

6203 31 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6203 32 – – Pamutból 

6203 32 10 00 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 32 90 00 – – – Más 12 0 

6203 33 – – Szintetikus szálból 

6203 33 10 00 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 33 90 00 – – – Más 12 0 

6203 39 – – Más textilanyagból
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– – – Mesterséges szálból 

6203 39 11 00 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 39 19 00 – – – – Más 12 0 

6203 39 90 00 – – – Más 12 0 

– Hosszúnadrág, vállpántos és melles munkanadrág (ove
rall), bricsesznadrág és sortnadrág 

6203 41 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

6203 41 10 00 – – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 12 0 

6203 41 30 00 – – – Vállpántos és melles munkanadrág (overall) 12 0 

6203 41 90 00 – – – Más 12 0 

6203 42 – – Pamutból 

– – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 

6203 42 11 00 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

– – – – Más 

6203 42 31 00 – – – – – Denimből 12 0 

6203 42 33 00 – – – – – Kordbársonyból 12 0 

6203 42 35 00 – – – – – Más 12 0 

– – – Vállpántos és melles munkanadrág (overall) 

6203 42 51 00 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 42 59 00 – – – – Más 12 0 

6203 42 90 00 – – – Más 12 0 

6203 43 – – Szintetikus szálból 

– – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 

6203 43 11 00 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 43 19 00 – – – – Más 12 0 

– – – Vállpántos és melles munkanadrág (overall) 

6203 43 31 00 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 43 39 00 – – – – Más 12 0

HU L 161/588 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

6203 43 90 00 – – – Más 12 0 

6203 49 – – Más textilanyagból 

– – – Mesterséges szálból 

– – – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 

6203 49 11 00 – – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 49 19 00 – – – – – Más 12 0 

– – – – Vállpántos és melles munkanadrág (overall) 

6203 49 31 00 – – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 49 39 00 – – – – – Más 12 0 

6203 49 50 00 – – – – Más 12 0 

6203 49 90 00 – – – Más 12 0 

6204 Női vagy leánykakosztüm, ruhaegyüttes, ujjas, blézer, 
ruha, szoknya, nadrágszoknya, hosszúnadrág, vállpántos 
és melles munkanadrág (overall), bricsesznadrág és sort
nadrág (a fürdőruha kivételével) 

– Kosztüm 

6204 11 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6204 12 00 00 – – Pamutból 12 0 

6204 13 00 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6204 19 – – Más textilanyagból 

6204 19 10 00 – – – Mesterséges szálból 12 0 

6204 19 90 00 – – – Más 12 0 

– Ruhaegyüttes 

6204 21 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6204 22 – – Pamutból 

6204 22 10 00 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 22 80 00 – – – Más 12 0 

6204 23 – – Szintetikus szálból 

6204 23 10 00 – – – Ipari és munkaruha 12 0
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6204 23 80 00 – – – Más 12 0 

6204 29 – – Más textilanyagból 

– – – Mesterséges szálból 

6204 29 11 00 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 29 18 00 – – – – Más 12 0 

6204 29 90 00 – – – Más 12 0 

– Ujjas és blézer 

6204 31 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6204 32 – – Pamutból 

6204 32 10 00 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 32 90 00 – – – Más 12 0 

6204 33 – – Szintetikus szálból 

6204 33 10 00 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 33 90 00 – – – Más 12 0 

6204 39 – – Más textilanyagból 

– – – Mesterséges szálból 

6204 39 11 00 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 39 19 00 – – – – Más 12 0 

6204 39 90 00 – – – Más 12 0 

– Ruha 

6204 41 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6204 42 00 00 – – Pamutból 12 0 

6204 43 00 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6204 44 00 00 – – Mesterséges szálból 12 0 

6204 49 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Szoknya és nadrágszoknya 

6204 51 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0
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6204 52 00 00 – – Pamutból 12 0 

6204 53 00 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6204 59 – – Más textilanyagból 

6204 59 10 00 – – – Mesterséges szálból 12 0 

6204 59 90 00 – – – Más 12 0 

– Hosszúnadrág, vállpántos és melles munkanadrág (ove
rall), bricsesznadrág és sortnadrág 

6204 61 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

6204 61 10 00 – – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 12 0 

6204 61 85 00 – – – Más 12 0 

6204 62 – – Pamutból 

– – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 

6204 62 11 00 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

– – – – Más 

6204 62 31 00 – – – – – Denimből 12 0 

6204 62 33 00 – – – – – Kordbársonyból 12 0 

6204 62 39 00 – – – – – Más 12 0 

– – – Vállpántos és melles munkanadrág (overall) 

6204 62 51 00 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 62 59 00 – – – – Más 12 0 

6204 62 90 00 – – – Más 12 0 

6204 63 – – Szintetikus szálból 

– – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 

6204 63 11 00 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 63 18 00 – – – – Más 12 0 

– – – Vállpántos és melles munkanadrág (overall) 

6204 63 31 00 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 63 39 00 – – – – Más 12 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/591



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

6204 63 90 00 – – – Más 12 0 

6204 69 – – Más textilanyagból 

– – – Mesterséges szálból 

– – – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 

6204 69 11 00 – – – – – Ipari és munkaruha 10 0 

6204 69 18 00 – – – – – Más 12 0 

– – – – Vállpántos és melles munkanadrág (overall) 

6204 69 31 00 – – – – – Ipari és munkaruha 10 0 

6204 69 39 00 – – – – – Más 12 0 

6204 69 50 00 – – – – Más 12 0 

6204 69 90 00 – – – Más 12 0 

6205 Férfi- vagy fiúing 

6205 20 00 00 – Pamutból 12 0 

6205 30 00 00 – Műszálból 12 0 

6205 90 – Más textilanyagból 

6205 90 10 00 – – Lenből vagy ramiból 12 0 

6205 90 80 00 – – Más 12 0 

6206 Női vagy leánykablúz, ing és ingblúz 

6206 10 00 00 – Selyemből vagy selyemhulladékból 12 0 

6206 20 00 00 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6206 30 00 00 – Pamutból 12 0 

6206 40 00 00 – Műszálból 12 0 

6206 90 – Más textilanyagból 

6206 90 10 00 – – Lenből vagy ramiból 12 0 

6206 90 90 00 – – Más 12 0 

6207 Férfi- vagy fiúatléta és más alsóing, alsónadrág, rövidnad
rág, hálóing, pizsama, fürdőköpeny, háziköntös és 
hasonló áru
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– Alsónadrág és rövidnadrág 

6207 11 00 00 – – Pamutból 12 0 

6207 19 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Hálóing és pizsama 

6207 21 00 00 – – Pamutból 12 0 

6207 22 00 00 – – Műszálból 12 0 

6207 29 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más 

6207 91 00 00 – – Pamutból 12 0 

6207 99 – – Más textilanyagból 

6207 99 10 00 – – – Műszálból 12 0 

6207 99 90 00 – – – Más 12 0 

6208 Női vagy leányka-atlétaing és más alsóing, kombiné, 
alsószoknya, rövidnadrág, alsónadrág, hálóing, pizsama, 
hálóköntös, fürdőköpeny, háziköntös és hasonló áru 

– Kombiné és alsószoknya 

6208 11 00 00 – – Műszálból 12 0 

6208 19 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Hálóing és pizsama 

6208 21 00 00 – – Pamutból 12 0 

6208 22 00 00 – – Műszálból 12 0 

6208 29 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más 

6208 91 00 00 – – Pamutból 12 0 

6208 92 00 00 – – Műszálból 12 0 

6208 99 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6209 Csecsemőruha és tartozékai 

6209 20 00 00 – Pamutból 10,5 0
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6209 30 00 00 – Szintetikus szálból 10,5 0 

6209 90 – Más textilanyagból 

6209 90 10 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 10 0 

6209 90 90 00 – – Más 10,5 0 

6210 Az 5602, 5603, 5903, 5906 vagy az 5907 vtsz. alá 
tartozó szövetekből készült ruha 

6210 10 – Az 5602 és az 5603 vtsz. alá tartozó szövetekből 

6210 10 10 00 – – Az 5602 vtsz. alá tartozó szövetekből 10 0 

6210 10 90 00 – – Az 5603 vtsz. alá tartozó szövetekből 12 0 

6210 20 00 00 – A 6201 11–6201 19 alszámok alá tartozó típusú más 
ruházat 

12 0 

6210 30 00 00 – A 6202 11–6202 19 alszámok alá tartozó típusú más 
ruházat 

12 0 

6210 40 00 00 – Más férfi- és fiúruha 12 0 

6210 50 00 00 – Más női és leánykaruha 12 0 

6211 Tréningruha, síöltöny és fürdőruha; más ruha 

– Fürdőruha 

6211 11 00 00 – – Férfi vagy fiú 12 0 

6211 12 00 00 – – Női vagy leányka 12 0 

6211 20 00 00 – Síöltöny 12 0 

– Más férfi- vagy fiúruha 

6211 32 – – Pamutból 

6211 32 10 00 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

– – – Tréningruha, bélelt 

6211 32 31 00 – – – – Ugyanazon szövetből készült külső réteggel 12 0 

– – – – Más 

6211 32 41 00 – – – – – Felső részek 12 0 

6211 32 42 00 – – – – – Alsó részek 12 0
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6211 32 90 00 – – – Más 12 0 

6211 33 – – Műszálból 

6211 33 10 00 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

– – – Tréningruha, bélelt 

6211 33 31 00 – – – – Ugyanazon szövetből készült külső réteggel 12 0 

– – – – Más 

6211 33 41 00 – – – – – Felső részek 12 0 

6211 33 42 00 – – – – – Alsó részek 12 0 

6211 33 90 00 – – – Más 12 0 

6211 39 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más női vagy leánykaruha 

6211 41 00 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6211 42 – – Pamutból 

6211 42 10 00 – – – Kötény, overall, munkaruha-overall és más ipari és 
munkaruházat (a házi használatra alkalmas is) 

12 0 

– – – Tréningruha, bélelt 

6211 42 31 00 – – – – Ugyanazon szövetből készült külső réteggel 12 0 

– – – – Más 

6211 42 41 00 – – – – – Felső részek 12 0 

6211 42 42 00 – – – – – Alsó részek 12 0 

6211 42 90 00 – – – Más 12 0 

6211 43 – – Műszálból 

6211 43 10 00 – – – Kötény, overall, munkaruha-overall és más ipari és 
munkaruházat (a házi használatra alkalmas is) 

12 0 

– – – Tréningruha, bélelt 

6211 43 31 00 – – – – Ugyanazon szövetből készült külső réteggel 12 0 

– – – – Más
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6211 43 41 00 – – – – – Felső részek 12 0 

6211 43 42 00 – – – – – Alsó részek 12 0 

6211 43 90 00 – – – Más 12 0 

6211 49 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6212 Melltartó, csípőszorító, fűző, nadrágtartó, harisnyatartó, 
zoknitartó és hasonló áru, ezek részei is, kötött vagy 
hurkolt anyagból is 

6212 10 – Melltartó 

6212 10 10 00 – – Kiskereskedelmi forgalom számára kiszerelt készlet
ben, amely egy melltartót és egy női alsónadrágot 
tartalmaz 

6,5 0 

6212 10 90 00 – – Más 6,5 0 

6212 20 00 00 – Csípőszorító és nadrágos csípőszorító 6,5 0 

6212 30 00 00 – Fűző 6,5 0 

6212 90 00 00 – Más 6,5 0 

6213 Zsebkendő 

6213 20 00 00 – Pamutból 10 0 

6213 90 00 00 – Más textilanyagból 10 0 

6214 Kendő, sál, nyaksál, mantilla, fátyol és hasonló 

6214 10 00 00 – Selyemből vagy selyemhulladékból 8 0 

6214 20 00 00 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

6214 30 00 00 – Szintetikus szálból 8 0 

6214 40 00 00 – Mesterséges szálból 8 0 

6214 90 00 00 – Más textilanyagból 8 0 

6215 Nyakkendő, csokornyakkendő és kravátli 

6215 10 00 00 – Selyemből vagy selyemhulladékból 6,3 0 

6215 20 00 00 – Műszálból 6,3 0 

6215 90 00 00 – Más textilanyagból 6,3 0 

6216 00 00 00 Kesztyű, ujjatlan és egyujjas kesztyű is 7,6 0
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6217 Egyéb konfekcionált ruházati kellékek és tartozékok; 
ruhák, ruházati kellékek és tartozékok részei, a 6212 
vtsz. alá tartozók kivételével 

6217 10 00 00 – Kellékek és tartozékok 6,3 0 

6217 90 00 00 – Részek 12 0 

63 ÁRUCSOPORT 63 - MÁS KÉSZÁRU TEXTILANYAG
BÓL; KÉSZLETEK; HASZNÁLT RUHA ÉS EGYÉB HASZ
NÁLT TEXTILÁRU; RONGY 

I. MÁS KÉSZÁRU TEXTILANYAGBÓL 

6301 Takaró és útitakaró 

6301 10 00 00 – Elektromos melegítővel felszerelve 6,9 0 

6301 20 – Takaró (az elektromos melegítővel felszerelt kivételével) 
és útitakaró gyapjúból vagy finom állati szőrből 

6301 20 10 00 – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

6301 20 90 00 – – Más 12 0 

6301 30 – Takaró (az elektromos melegítővel felszerelt kivételével) 
és útitakaró pamutból 

6301 30 10 00 – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

6301 30 90 00 – – Más 7,5 0 

6301 40 – Takaró (az elektromos melegítővel felszerelt kivételével) 
és útitakaró szintetikus szálból 

6301 40 10 00 – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

6301 40 90 00 – – Más 12 0 

6301 90 – Más takaró és útitakaró 

6301 90 10 00 – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

6301 90 90 00 – – Más 12 0 

6302 Ágynemű, asztalnemű, testápolási @©s konyhai textília 

6302 10 00 00 – Ágynemű, kötött vagy hurkolt 12 0 

– Más ágynemű, nyomott 

6302 21 00 00 – – Pamutból 12 0 

6302 22 – – Műszálból 

6302 22 10 00 – – – Nem szőtt textíliából 6,9 0
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6302 22 90 00 – – – Más 12 0 

6302 29 – – Más textilanyagból 

6302 29 10 00 – – – Lenből vagy ramiból 12 0 

6302 29 90 00 – – – Más textilanyagból 10 0 

– Más ágynemű 

6302 31 00 00 – – Pamutból 12 0 

6302 32 – – Műszálból 

6302 32 10 00 – – – Nem szőtt textíliából 6,9 0 

6302 32 90 00 – – – Más 10 0 

6302 39 – – Más textilanyagból 

6302 39 20 – – – Lenből vagy ramiból 

6302 39 20 10 – – – – Lenből 10 0 

6302 39 20 90 – – – – Ramiból 12 0 

6302 39 90 00 – – – Más textilanyagból 12 0 

6302 40 00 00 – Asztalnemű, kötött vagy hurkolt 12 0 

– Más asztalnemű 

6302 51 00 00 – – Pamutból 12 0 

6302 53 – – Műszálból 

6302 53 10 00 – – – Nem szőtt textíliából 6,9 0 

6302 53 90 00 – – – Más 12 0 

6302 59 – – Más textilanyagból 

6302 59 10 00 – – – Lenből 12 0 

6302 59 90 00 – – – Más 12 0 

6302 60 00 00 – Testápolási és konyhai textília, frottírtörölköző vagy 
hasonló pamut frottírszövetből 

12 0 

– Más 

6302 91 00 00 – – Pamutból 12 0
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6302 93 – – Műszálból 

6302 93 10 00 – – – Nem szőtt textíliából 6,9 0 

6302 93 90 00 – – – Más 12 0 

6302 99 – – Más textilanyagból 

6302 99 10 00 – – – Lenből 12 0 

6302 99 90 00 – – – Más 12 0 

6303 Függöny (beleértve a drapériát is), belső vászonroló; 
ágyfüggöny 

– Kötött vagy hurkolt 

6303 12 00 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6303 19 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más 

6303 91 00 00 – – Pamutból 12 0 

6303 92 – – Szintetikus szálból 

6303 92 10 00 – – – Nem szőtt textíliából 6,9 0 

6303 92 90 00 – – – Más 12 0 

6303 99 – – Más textilanyagból 

6303 99 10 00 – – – Nem szőtt textíliából 6,9 0 

6303 99 90 00 – – – Más 12 0 

6304 Más lakástextília, a 9404 vtsz. alá tartozók kivételével 

– Ágyterítő 

6304 11 00 00 – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

6304 19 – – Más 

6304 19 10 00 – – – Pamutból 12 0 

6304 19 30 00 – – – Lenből vagy ramiból 12 0 

6304 19 90 00 – – – Más textilanyagból 12 0 

– Más
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6304 91 00 00 – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

6304 92 00 00 – – Pamutból, nem kötött, nem hurkolt 12 0 

6304 93 00 00 – – Szintetikus szálból, nem kötött, nem hurkolt 12 0 

6304 99 00 00 – – Más textilanyagból, nem kötött, nem hurkolt 12 0 

6305 Zsák és zacskó áruk csomagolására 

6305 10 – Jutából vagy az 5303 vtsz. alá tartozó más textilháncs
rostból 

6305 10 10 00 – – Használt 2 0 

6305 10 90 00 – – Más 4 0 

6305 20 00 00 – Pamutból 5 0 

– Műszálas textilanyagból 

6305 32 – – Tömegáruk ideiglenes tárolására szolgáló rugalmas 
tartók 

– – – Polietilén vagy polipropilén csíkból vagy hasonlóból 

6305 32 11 00 – – – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

– – – – Más 

6305 32 81 00 – – – – – Legfeljebb 120 g/m 2 tömegű szövetből 7,2 0 

6305 32 89 00 – – – – – 120 g/m 2 -t meghaladó tömegű szövetből 7,2 0 

6305 32 90 00 – – – Más 7,2 0 

6305 33 – – Más, polietilén vagy polipropilén csíkból vagy hason
lóból 

6305 33 10 00 – – – Kötött vagy hurkolt 4 0 

– – – Más 

6305 33 91 00 – – – – Legfeljebb 120 g/m 2 tömegű szövetből 4 0 

6305 33 99 00 – – – – 120 g/m 2 -t meghaladó tömegű szövetből 4 0 

6305 39 00 00 – – Más 7,2 0 

6305 90 00 00 – Más textilanyagból 2 0 

6306 Ponyva, vászontető és napellenző; sátor; csónakvitorla, 
szörfvitorla, szárazföldi járművek vitorlája; kempingcikk 

– Ponyva, vászontető és napellenző
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6306 12 00 00 – – Szintetikus szálból 5 0 

6306 19 00 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Sátor 

6306 22 00 00 – – Szintetikus szálból 10 0 

6306 29 00 – – Más textilanyagból 

6306 29 00 10 – – – Pamutból 12 0 

6306 29 00 90 – – – Más textilanyagból 5 0 

6306 30 00 00 – Vitorlák 12 0 

6306 40 00 00 – Felfújható matracok 12 0 

– Más 

6306 91 00 00 – – Pamutból 2 0 

6306 99 00 00 – – Más textilanyagból 10 0 

6307 Más készáru, beleértve a szabásmintát is 

6307 10 – Padló-, edény-, portörlő ruha és hasonló törlőruhák 

6307 10 10 00 – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

6307 10 30 00 – – Nem szőtt textíliából 6,9 0 

6307 10 90 00 – – Más 7,7 0 

6307 20 00 00 – Mentőmellény és mentőöv 6,3 0 

6307 90 – Más 

6307 90 10 00 – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

– – Más 

6307 90 91 00 – – – Nemezből 6,3 0 

6307 90 99 00 – – – Más 6,3 0 

II. KÉSZLETEK 

6308 00 00 00 Szőnyeg, faliszőnyeg, hímzett asztalterítő vagy szalvéta 
és hasonló textiltermékek készítésére szolgáló, szövetből 
és fonalból álló készlet, tartozékokkal, kellékekkel is, a 
kiskereskedelmi forgalomban szokásos kiszerelésben 

12 0
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III. HASZNÁLT RUHA, EGYÉB HASZNÁLT TEXTI
LÁRU; RONGY 

6309 00 00 Használt ruha és más használt áru 

6309 00 00 10 – Lábbeli 5,3 5 

6309 00 00 20 – Ruha és ruházati kellék, tartozék 5,3 5 

6309 00 00 90 – Más 5,3 5 

6310 Használt vagy új rongy, zsineg-, kötél-, hajókötél- 
hulladék és használt textiláru zsinegből, kötélből vagy 
hajókötélből 

6310 10 – Válogatott 

6310 10 10 00 – – Gyapjúból, finom vagy durva állati szőrből 0 0 

6310 10 30 00 – – Lenből vagy pamutból 0 0 

6310 10 90 00 – – Más textilanyagból 0 0 

6310 90 00 00 – Más 0 0 

XII XII. ÁRUOSZTÁLY - LÁBBELI; KALAP ÉS MÁS 
FEJFEDŐ; ESERNYŐK, NAPERNYŐK, SÉTABOTOK, 
BOTSZÉKEK, OSTOROK, LOVAGLÓKORBÁCSOK, 
VALAMINT EZEK RÉSZEI; KIKÉSZÍTETT TOLLAK ÉS 
EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK; MŰVIRÁGOK; EMBERHAJBÓL 
KÉSZÜLT ÁRUK 

64 ÁRUCSOPORT 64 - LÁBBELI, LÁBSZÁRVÉDŐ ÉS 
HASONLÓ ÁRUK; EZEK RÉSZEI 

6401 Vízhatlan lábbeli gumi- vagy műanyag talppal és felső
résszel, ha a felsőrész a talphoz sem tűzéssel, szegecse
léssel, szögeléssel, csavarozással vagy hasonló eljárással 
nincs hozzáerősítve vagy összeállítva 

6401 10 – Lábbeli beépített védő fém cipőorral 

6401 10 10 00 – – Gumi felsőrésszel 10 0 

6401 10 90 00 – – Műanyag felsőrésszel 10 0 

– Más lábbeli 

6401 92 – – Bokát takaró, de térdet nem takaró lábbeli 

6401 92 10 00 – – – Gumi felsőrésszel 10 0 

6401 92 90 00 – – – Műanyag felsőrésszel 10 0 

6401 99 00 00 – – Más 10 0
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6402 Más lábbeli gumi- vagy műanyag talppal és felsőrésszel 

– Sportcipő 

6402 12 – – Sícipő, síbakancs, sífutócipő és hószörfcipő 

6402 12 10 00 – – – Sícipő, síbakancs és sífutócipő 10 0 

6402 12 90 00 – – – Hószörfcipő 10 0 

6402 19 00 00 – – Más 10 0 

6402 20 00 00 – Lábbeli, pántból vagy szíjból álló felsőrésze a talphoz 
szegeccsel erősítve 

10 0 

– Más lábbeli 

6402 91 – – Bokát takaró 

6402 91 10 00 – – – Beépített védő fém cipőorral 10 0 

6402 91 90 00 – – – Más 10 0 

6402 99 – – Más 

6402 99 05 00 – – – Beépített védő fém cipőorral 10 0 

– – – Más 

6402 99 10 00 – – – – Gumi felsőrésszel 10 0 

– – – – Műanyag felsőrésszel 

– – – – – Lábbeli, pántokból összeállított, kivágott vagy 
lyukacsos felsőrésszel 

6402 99 31 00 – – – – – – 3 cm-nél magasabb talp- és sarok-összeállítással 10 0 

6402 99 39 00 – – – – – – Más 10 0 

6402 99 50 00 – – – – – Papucs és más házicipő 10 0 

– – – – – Más, a talpbélés hossza 

6402 99 91 00 – – – – – – 24 cm-nél kisebb 10 0 

– – – – – – Legalább 24 cm 

6402 99 93 00 – – – – – – – Férfi- vagy női lábbeliként nem meghatároz
ható lábbeli 

10 0
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– – – – – – – Más 

6402 99 96 00 – – – – – – – – Férfi 10 0 

6402 99 98 00 – – – – – – – – Női 10 0 

6403 Lábbeli gumi-, műanyag, bőr-, mesterséges vagy rekonst
ruált bőrtalppal és bőr felsőrésszel 

– Sportcipő 

6403 12 00 00 – – Sícipő, síbakancs, sífutócipő és hószörfcipő 10 0 

6403 19 00 00 – – Más 10 0 

6403 20 00 00 – Lábbeli bőrtalppal, a lábfej és a nagylábujj körül 
bőrpántból készült felsőrésszel 

10 0 

6403 40 00 00 – Más lábbeli beépített védő fém cipőorral 10 0 

– Más lábbeli bőrtalppal 

6403 51 – – Bokát takaró 

6403 51 05 00 – – – Fából készült alappal vagy telitalppal, talpbélés 
nélkül 

10 0 

– – – Más 

– – – – A lábszárat nem, csak a bokát takaró, a talpbélés 
hossza 

6403 51 11 00 – – – – – 24 cm-nél kisebb 10 0 

– – – – – Legalább 24 cm 

6403 51 15 00 – – – – – – Férfi 10 0 

6403 51 19 00 – – – – – – Női 10 0 

– – – – Más, a talpbélés hossza 

6403 51 91 00 – – – – – 24 cm-nél kisebb 10 0 

– – – – – Legalább 24 cm 

6403 51 95 00 – – – – – – Férfi 10 0 

6403 51 99 00 – – – – – – Női 10 0 

6403 59 – – Más
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6403 59 05 00 – – – Fából készült alappal vagy telitalppal, talpbélés 
nélkül 

10 0 

– – – Más 

– – – – Lábbeli pántokból összeállított, kivágott vagy 
lyukacsos felsőrésszel 

6403 59 11 00 – – – – – 3 cm-nél magasabb talp- és sarok-összeállítással 10 0 

– – – – – Más, a talpbélés hossza 

6403 59 31 00 – – – – – – 24 cm-nél kisebb 10 0 

– – – – – – Legalább 24 cm 

6403 59 35 00 – – – – – – – Férfi 10 0 

6403 59 39 00 – – – – – – – Női 10 0 

6403 59 50 00 – – – – Papucs és más házicipő 10 0 

– – – – Más, a talpbélés hossza 

6403 59 91 00 – – – – – 24 cm-nél kisebb 10 0 

– – – – – Legalább 24 cm 

6403 59 95 00 – – – – – Férfi 10 0 

6403 59 99 00 – – – – – – Női 10 0 

– Más lábbeli 

6403 91 – – Bokát takaró 

6403 91 05 00 – – – Fából készült alappal vagy telitalppal, talpbélés 
nélkül 

10 0 

– – – Más 

– – – – A lábszárat nem, csak a bokát takaró, a talpbélés 
hossza 

6403 91 11 00 – – – – – 24 cm-nél kisebb 10 0 

– – – – – Legalább 24 cm 

6403 91 13 00 – – – – – – Férfi- vagy női lábbeliként nem meghatározható 
lábbeli 

10 0 

– – – – – – Más

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/605



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

6403 91 16 00 – – – – – – – Férfi 10 0 

6403 91 18 00 – – – – – – – Női 10 0 

– – – – Más, a talpbélés hossza 

6403 91 91 00 – – – – – 24 cm-nél kisebb 10 0 

– – – – – Legalább 24 cm 

6403 91 93 00 – – – – – – Férfi- vagy női lábbeliként nem meghatározható 
lábbeli 

10 0 

– – – – – – Más 

6403 91 96 00 – – – – – – – Férfi 10 0 

6403 91 98 00 – – – – – – – Női 10 0 

6403 99 – – Más 

6403 99 05 00 – – – Fából készült alappal vagy telitalppal, talpbélés 
nélkül 

10 0 

– – – Más 

– – – – Lábbeli, pántokból összeállított, kivágott vagy 
lyukacsos felsőrésszel 

6403 99 11 00 – – – – – 3 cm-nél magasabb talp- és sarok-összeállítással 10 0 

– – – – – Más, a talpbélés hossza 

6403 99 31 00 – – – – – – 24 cm-nél kisebb 10 0 

– – – – – – Legalább 24 cm 

6403 99 33 00 – – – – – – – Férfi- vagy női lábbeliként nem meghatároz
ható lábbeli 

10 0 

– – – – – – – Más 

6403 99 36 00 – – – – – – – – Férfi 10 0 

6403 99 38 00 – – – – – – – – Női 10 0 

6403 99 50 00 – – – – Papucs és más házicipő 10 0 

– – – – Más, a talpbélés hossza 

6403 99 91 00 – – – – – 24 cm-nél kisebb 10 0 

– – – – – Legalább 24 cm
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6403 99 93 00 – – – – – – Férfi- vagy női cipőként nem meghatározható 
lábbeli 

10 0 

– – – – – – Más 

6403 99 96 00 – – – – – – – Férfi 10 0 

6403 99 98 00 – – – – – – – Női 10 0 

6404 Lábbeli gumi-, műanyag, bőr-, mesterséges vagy rekonst
ruált bőrtalppal és textilanyag felsőrésszel 

– Lábbeli gumi- vagy műanyag talppal 

6404 11 00 00 – – Sportcipő; teniszcipő, kosárlabdacipő, tornacipő, 
edzőcipő és hasonló 

10 0 

6404 19 – – Más 

6404 19 10 00 – – – Papucs és más házicipő 10 0 

6404 19 90 00 – – – Más 10 0 

6404 20 – Lábbeli bőr-, mesterséges vagy rekonstruált bőrtalppal 

6404 20 10 00 – – Papucs és más házicipő 10 0 

6404 20 90 00 – – Más 10 0 

6405 Más lábbeli 

6405 10 00 00 – Lábbeli bőr, mesterséges vagy rekonstruált bőr felső
résszel 

10 0 

6405 20 – Lábbeli textilanyag-felsőrésszel 

6405 20 10 00 – – Fa- vagy parafa talppal 10 0 

– – Más anyagból készült talppal 

6405 20 91 00 – – – Papucs és más házicipő 10 0 

6405 20 99 00 – – – Más 10 0 

6405 90 – Más 

6405 90 10 00 – – Gumi-, műanyag, bőr-, mesterséges vagy rekonstruált 
bőrtalppal 

10 0 

6405 90 90 00 – – Más anyagból készült talppal 10 0
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6406 Lábbelirész (beleértve a felsőrészt is, a belső talphoz 
erősítve is); kiemelhető talpbélés, sarokemelő és hasonló 
áru; lábszárvédő, bokavédő és hasonló áru és ezek részei 

6406 10 – Felsőrész és részei, a kéreg kivételével 

– – Bőrből 

6406 10 11 00 – – – Felsőrész 10 0 

6406 10 19 00 – – – Felsőrész részei 10 0 

6406 10 90 00 – – Más anyagból 10 0 

6406 20 – Talp és sarok gumiból vagy műanyagból 

6406 20 10 00 – – Gumiból 10 0 

6406 20 90 00 – – Műanyagból 10 0 

– Más 

6406 91 00 00 – – Fából 10 0 

6406 99 – – Más anyagból 

6406 99 10 00 – – – Lábszárvédő, bokavédő és hasonló áru és részei 10 0 

6406 99 30 00 – – – Felsőrész-összeállítások, a talpbéléshez vagy más 
talprészhez erősítve, de a külső talp nélkül 

10 0 

6406 99 50 00 – – – Szétszedhető talpbetét és más szétszedhető részek 10 0 

6406 99 60 00 – – – Talp bőrből, mesterséges vagy rekonstruált bőrből 10 0 

6406 99 80 00 – – – Más 10 0 

65 ÁRUCSOPORT 65 - KALAP ÉS MÁS FEJFEDŐK, VALA
MINT EZEK RÉSZEI 

6501 00 00 00 Kalapforma, kalaptest és kalaptomp nemezből, nem 
formázva, nem karimázva; korong és henger (beleértve 
felhasítottat is) nemezből 

10 3 

6502 00 00 00 Bármilyen anyagú szalagból fonással vagy más módon 
összeállított kalapforma, nem formázva, nem karimázva, 
bélés vagy díszítés nélkül 

10 3 

[6503] 

6504 00 00 00 Bármilyen anyagú szalagból fonással vagy más módon 
összeállított kalap és más fejfedő, bélelve vagy díszítve is 

10 3
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6505 Kalap és más fejfedő kötött vagy hurkolt kelméből vagy 
csipkéből, nemezből vagy más textilanyagból (de nem 
szalagból) előállítva, bélelve vagy díszítve is; hajháló 
bármilyen anyagból, bélelve vagy díszítve is 

6505 10 00 00 – Hajháló 10 3 

6505 90 – Más 

6505 90 05 00 – – Szőrmenemezből vagy gyapjú és szőrmenemezből, a 
6501 vtsz. alá tartozó kalaptestből, kalaptompból 
vagy nemezkorongból előállítva 

10 3 

– – Más 

6505 90 10 00 – – – Svájci sapka, sapka, házisapka, fez és hasonló áruk 10 3 

6505 90 30 00 – – – Ellenzős sapka 10 3 

6505 90 80 00 – – – Más 10 3 

6506 Más fejfedő, bélelve vagy díszítve is 

6506 10 – Biztonsági fejfedő 

6506 10 10 00 – – Műanyagból 10 3 

6506 10 80 00 – – Más anyagból 10 3 

– Más 

6506 91 00 00 – – Gumiból vagy műanyagból 10 3 

6506 99 – – Más anyagból 

6506 99 10 00 – – Szőrmenemezből vagy gyapjú és szőrmenemezből, a 
6501 vtsz. alá tartozó kalaptestből, kalaptompból 
vagy nemezkorongból előállítva 

10 3 

6506 99 90 00 – – – Más 10 3 

6507 00 00 00 Szalag, bélés, huzat, kalapváz, aljzat, kalapkeret, ellenző 
és rögzítőszíj fejfedőhöz 

10 3 

66 ÁRUCSOPORT 66 - ESERNYŐK, NAPERNYŐK, SÉTA
BOTOK, BOTSZÉKEK, OSTOROK, LOVAGLÓKORBÁ
CSOK ÉS EZEK RÉSZEI 

6601 Esernyő, napernyő (beleértve a boternyőt, kerti és 
hasonló napernyőt is) 

6601 10 00 00 – Kerti és hasonló napernyő 10 3 

– Más 

6601 91 00 00 – – Teleszkópos nyéllel 10 3
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6601 99 – – Más 

– – – Textilanyagból készült huzattal 

6601 99 11 00 – – – – Műszálból 10 3 

6601 99 19 00 – – – – Más textilanyagból 10 3 

6601 99 90 00 – – – Más 10 3 

6602 00 00 00 Sétapálca, botszék, sétabot, ostor, lovaglókorbács és 
hasonló 

10 3 

6603 A 6601 és a 6602 vtsz. alá tartozó áruk részei, tartozék 
és dísz 

6603 20 00 00 – Ernyőkeret, beleértve a nyélre (botra) szerelt keretet is 10 3 

6603 90 – Más 

6603 90 10 00 – – Fogantyú és gomb 10 3 

6603 90 90 00 – – Más 10 3 

67 ÁRUCSOPORT 67 - KIKÉSZÍTETT TOLLAK ÉS PEHELY, 
VALAMINT EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK; MŰVIRÁGOK, 
VALAMINT EMBERHAJBÓL KÉSZÜLT ÁRUK 

6701 00 00 00 Madárbőr és madártestrész tollal vagy pehellyel, toll, toll
rész és pehely és ezekből készült áru (a 0505 vtsz. alá 
tartozó termék, valamint a megmunkált tollszár és toll
nyél kivételével) 

10 0 

6702 Művirág, levél- és gyümölcsutánzat és ezek részei; 
ezekből készült áru 

6702 10 00 00 – Műanyagból 10 0 

6702 90 00 00 – Más anyagból 10 0 

6703 00 00 00 Emberhaj fésülve, vékonyítva, fehérítve vagy másképpen 
megmunkálva; gyapjú vagy más állati szőr vagy más 
textilanyag, előkészítve paróka vagy hasonló áru készíté
séhez 

10 0 

6704 Paróka, álszakáll, szemöldök és szempilla, hamis copf és 
hasonló áru emberhajból, állati szőrből vagy textilanyag
ból; másutt nem említett áru emberhajból 

– Szintetikus textilanyagból 

6704 11 00 00 – – Kész paróka 10 0 

6704 19 00 00 – – Más 10 0 

6704 20 00 00 – Emberhajból 10 0
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6704 90 00 00 – Más anyagból 10 0 

XIII XIII. ÁRUOSZTÁLY - KŐBŐL, GIPSZBŐL, CEMENTBŐL, 
AZBESZTBŐL, CSILLÁMBÓL VAGY HASONLÓ ANYA
GOKBÓL KÉSZÜLT ÁRUK; KERÁMIACIKKEK; ÜVEGEK 
ÉS ÜVEGÁRUK 

68 ÁRUCSOPORT 68 - KŐBŐL, GIPSZBŐL, CEMENTBŐL, 
AZBESZTBŐL, CSILLÁMBÓL VAGY HASONLÓ ANYA
GOKBÓL KÉSZÜLT ÁRUK 

6801 00 00 00 Kövezetkocka (kockakő), szegélykő és járdaburkoló kő 
természetes kőből (a pala kivételével) 

10 3 

6802 Megmunkált szobrászati vagy épületkő (a pala kivételé
vel) és ezekből készült áru, a 6801 vtsz. alá tartozó áruk 
kivételével; mozaikkocka és hasonló, természetes kőből 
(beleértve a palát is), hátlappal ellátva is; természetes 
kőpor, -hulladék és -granulátum (beleértve a palát is) 
mesterségesen színezve 

6802 10 00 00 – Mozaiklap, -kocka és hasonló áru, négyzetes vagy 
téglalap alakú is, amelynek legnagyobb oldalfelülete 
egy 7 cm-nél kisebb oldalhosszúságú négyzetbe befog
lalható; mesterségesen színezett granulátum, hulladék 
és por 

5 0 

– Más szobrászati vagy épületkő és ebből készült áru, 
egyszerűen vágva vagy fűrészelve, lapos vagy egyen
letes felülettel 

6802 21 00 00 – – Márvány, travertin (szürke márvány) és alabástrom 5 0 

6802 23 00 00 – – Gránit 5 0 

6802 29 00 00 – – Más kő 5 0 

– Más 

6802 91 – – Márvány, travertin (szürke márvány) és alabástrom 

6802 91 10 00 – – – Csiszolt alabástrom, díszítve vagy másképpen 
megmunkálva, de nem faragva 

5 0 

6802 91 90 00 – – – Más 5 0 

6802 92 – – Más mészkő 

6802 92 10 00 – – – Csiszolva, díszítve vagy másképpen megmunkálva, 
de nem faragva 

5 0 

6802 92 90 00 – – – Más 5 0 

6802 93 – – Gránit 

6802 93 10 00 – – – Csiszolva, díszítve vagy másképpen megmunkálva, 
de nem faragva, legalább 10 kg nettó tömeggel 

5 0 

6802 93 90 00 – – – Más 5 0 

6802 99 – – Más kő
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6802 99 10 00 – – – Csiszolva, díszítve vagy másképpen megmunkálva, 
de nem faragva, legalább 10 kg nettó tömeggel 

5 0 

6802 99 90 00 – – – Más 5 0 

6803 00 Megmunkált palakő és ebből vagy agglomerált palából 
készült áru 

6803 00 10 00 – Tetőfedő és falburkoló pala 5 0 

6803 00 90 00 – Más 5 0 

6804 Malomkő, őrlőkő, köszörűkő és hasonló, keret (váz) 
nélkül, őrlésre, élezésre, csiszolásra, simításra (sorjázásra) 
vagy vágásra, továbbá fenőkő vagy polírozókő, valamint 
mindezek részei természetes kőből, agglomerált termé
szetes vagy mesterséges csiszolóanyagból, kerámiából, 
más anyagból készült részekkel is 

6804 10 00 00 – Malomkő és őrlőkő őrlésre, darálásra vagy zúzásra 
(pépesítésre) 

10 3 

– Más malomkő, őrlőkő, köszörűkő és hasonló 

6804 21 00 00 – – Agglomerált szintetikus vagy természetes gyémántból 5 0 

6804 22 – – Más agglomerált csiszolóanyagból vagy kerámiából 

– – – Mesterséges csiszolóanyagból, kötőanyaggal 

– – – – Szintetikus vagy műgyantából 

6804 22 12 00 – – – – – Erősítés nélkül 10 3 

6804 22 18 00 – – – – – Erősítéssel 10 3 

6804 22 30 00 – – – – Kerámiából vagy szilikátokból 10 3 

6804 22 50 00 – – – – Más anyagból 10 3 

6804 22 90 00 – – – Más 10 3 

6804 23 00 00 – – Természetes kőből 5 0 

6804 30 00 00 – Kézi fenőkő vagy polírozókő 5 0 

6805 Természetes vagy mesterséges csiszolóanyag por vagy 
szemcse alakban, textilanyagra, papírra, kartonra vagy 
más anyagra varrva vagy más módon ráerősítve, alakra 
vágva is 

6805 10 00 – Kizárólag szövetalapon 

6805 10 00 10 – – Szárazon őrléshez 10 3 

6805 10 00 90 – – Más 15 3
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6805 20 00 – Kizárólag papír- vagy kartonalapon 

6805 20 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

6805 20 00 90 – – Más 10 3 

6805 30 – Más anyagú alappal 

6805 30 10 00 – – Szövet és papír vagy karton kombinációjú alappal 6 0 

6805 30 20 00 – – Vulkanizált szál alapon 6 0 

6805 30 80 – – Más 

6805 30 80 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

6805 30 80 90 – – – Más 6 0 

6806 Salakgyapot, kőzetgyapot és hasonló ásványi gyapotféle; 
rétegesen duzzasztott vermikulit, duzzasztott (expandált) 
agyag, habsalak és hasonló duzzasztott (expandált) 
ásványi anyag; keverék és áru hő- és hangszigetelő 
vagy hangelnyelő ásványi anyagból, a 6811, 6812 
vtsz. alá vagy a 69. árucsoportba tartozók kivételével 

6806 10 00 00 – Salakgyapot, kőzetgyapot és hasonló ásványi gyapotféle 
(beleértve ezek keverékét is) ömlesztve, lap vagy tekercs 
alakban 

5 0 

6806 20 – Rétegesen duzzasztott vermikulit, duzzasztott (expan
dált) agyag, habsalak és hasonló duzzasztott (expan
dált) ásványi anyag (beleértve ezek keverékét is) 

6806 20 10 00 – – Duzzasztott (expandált) agyag 10 3 

6806 20 90 00 – – Más 10 3 

6806 90 00 00 – Más 8 0 

6807 Aszfaltból vagy hasonló anyagból (pl. ásványolajbitumen 
vagy kőszénkátrány) készült termék 

6807 10 – Tekercsben 

6807 10 10 – – Fedő- és burkolótermékek 

6807 10 10 10 – – – Kartonalapú 10 3 

– – – Azbeszt-, üvegszál- vagy polimerszál-alapú 

6807 10 10 21 – – – – Mindkét oldalán bitumen-polimer keverékkel fedett 10 3 

6807 10 10 29 – – – – Más 10 3 

6807 10 10 90 – – – Más 10 3
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6807 10 90 00 – – Más 10 3 

6807 90 00 – Más 

6807 90 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

6807 90 00 90 – – Más 10 3 

6808 00 00 00 Panel, tábla, burkolólap, tömb és hasonló termék 
növényi rostból, szalmából, faszilánkból, -forgácsból, 
-reszelékből, fűrészporból vagy más fahulladékból, 
cementtel, gipsszel vagy más ásványi kötőanyaggal 
agglomerálva (tömörítve) 

5 0 

6809 Gipszből készült áru vagy gipsz alapanyagú készítmény 

– Tábla, lap, panel, burkolólap és hasonló áru díszítés 
nélkül 

6809 11 00 00 – – Kizárólag papírral vagy kartonnal borítva vagy 
megerősítve 

10 3 

6809 19 00 00 – – Más 5 0 

6809 90 00 00 – Más áru 5 0 

6810 Cementből, betonból vagy műkőből készült áru, 
megerősítve is 

– Burkolólap, járdaburkolókő, tégla és hasonló áru 

6810 11 – – Építőelem és tégla 

6810 11 10 00 – – – Könnyűbetonból (porított horzsakő, granulált salak 
stb. alapú) 

5 0 

6810 11 90 00 – – – Más 5 0 

6810 19 – – Más 

6810 19 10 00 – – – Tetőcserép 5 0 

– – – Más fedő- és burkolóanyag 

6810 19 31 00 – – – – Betonból 5 0 

6810 19 39 00 – – – – Más 5 0 

6810 19 90 00 – – – Más 5 0 

– Más áru 

6810 91 – – Előre gyártott szerkezeti, építő- vagy általános burko
lóelem 

6810 91 10 00 – – – Padlóelem 5 0
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6810 91 90 00 – – – Más 5 0 

6810 99 00 00 – – Más 5 0 

6811 Azbesztcementből, cellulózrostcementből vagy hasonló 
anyagból készült áru 

6811 40 00 – Azbesztot tartalmazó 

6811 40 00 10 – – Hullámlemezek; csövek, csővezetékek és szerelvényeik 10 3 

6811 40 00 90 – – Más 5 0 

– Azbesztot nem tartalmazó 

6811 81 00 00 – – Hullámlemezek 10 3 

6811 82 – – Más lemezek, panelek, burkolólapok és hasonló 
árucikkek 

6811 82 10 00 – – – Lemez tetőfedésre és falburkolásra, legfeljebb 
40 × 60 cm 

5 0 

6811 82 90 00 – – – Más 5 0 

6811 83 00 00 – – Csövekő, csővezetékek és ezek szerelvényei 10 3 

6811 89 00 00 – – Más árucikkek 5 0 

6812 Azbesztrostból készült áru; azbesztalapú vagy azbeszt és 
magnézium-karbonát-alapú keverék; ezen keverékekből 
vagy azbesztből készült áru (pl. fonal, szövet, ruházati 
cikk, fejfedő, lábbeli, tömítés) megerősítve is, a 6811 
vagy a 6813 vtsz. alá tartozó áru kivételével 

6812 80 – Krokidolitból 

6812 80 10 00 – – Rostból készült áru; azbesztalapú vagy azbeszt és 
magnézium-karbonát-alapú keverék 

5 0 

6812 80 90 – – Más 

6812 80 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

6812 80 90 30 – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

6812 80 90 90 – – – Más 5 0 

– Más 

6812 91 00 00 – – Ruházati cikkek, ruházati kellékek, fejfedők és lábbe
lik 

5 0 

6812 92 00 00 – Papír, karton és nemez 5 0 

6812 93 00 – – Összesajtolt azbesztrost illesztés, lemezek vagy teker
csek formájában:
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6812 93 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

6812 93 00 30 – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

6812 93 00 90 – – – Más 5 0 

6812 99 – – Más 

6812 99 10 00 – – – Azbesztrostból készült áru; azbesztalapú vagy 
azbeszt és magnézium-karbonát-alapú keverék 

5 0 

6812 99 90 – – – Más 

6812 99 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

6812 99 90 30 – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

6812 99 90 90 – – – Más 5 0 

6813 Dörzsanyag és ebből készült áru (pl. lap, tekercs, szalag, 
szelvény, korong, gyűrű, betét), nem szerelve, fékhez, 
kapcsolószerkezethez vagy hasonlóhoz, azbesztalapú 
anyagból, más ásványi vagy cellulózalapú anyagból, 
textil- vagy egyéb anyaggal kombinálva is 

0 0 

6813 20 00 – Azbesztot tartalmazó 

6813 20 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 

6813 20 00 30 – – Polgári légi járművekhez 0 0 

6813 20 00 90 – – Más 5 0 

– Azbesztot nem tartalmazó 

6813 81 00 – – Fékbetétek és fékpofák 

6813 81 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

6813 81 00 30 – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

6813 81 00 90 – – – Más 5 0 

6813 89 00 – – Más 

6813 89 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

6813 89 00 30 – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

6813 89 00 90 – – – Más 5 0
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6814 Megmunkált csillám és ebből készült áru, beleértve az 
agglomerált vagy rekonstruált csillámot is, papír-, 
karton- vagy más anyagalátéten is 

6814 10 00 00 – Lemez, lap és szalag agglomerált vagy rekonstruált csil
lámból, alátéten is 

5 0 

6814 90 00 00 – Más 5 0 

6815 Kőből vagy más ásványi anyagból előállított, másutt nem 
említett termék (beleértve a szénszálat, a szénszálból és 
tőzegből készült terméket is) 

6815 10 – Nem elektromos termék grafitból vagy más szénből 

6815 10 10 00 – – Szénszál és szénszálból készült termék 5 0 

6815 10 90 00 – – Más 5 0 

6815 20 00 00 – Tőzegből készült termék 5 0 

– Más termék 

6815 91 00 00 – – Magnezit-, dolomit- vagy kromittartalommal 5 0 

6815 99 – – Más 

6815 99 10 00 – – – Tűzálló anyagból, vegyileg lekötött 5 0 

6815 99 90 00 – – – Más 5 0 

69 ÁRUCSOPORT 69 - KERÁMIATERMÉKEK 

I. KOVASAVAS FOSSZILIS PORBÓL VAGY MÁS 
HASONLÓ SZILÍCIUMOS FÖLDBŐL KÉSZÜLT 
TERMÉK ÉS TŰZÁLLÓ ÁRU 

6901 00 00 00 Tégla, tömb, lap és más hasonló kerámiaáru kovasavas 
fosszilis porból (pl. kovaföld, tripolit vagy diatomit) vagy 
hasonló szilíciumos földből 

10 3 

6902 Tűzálló tégla, tömb, lap és hasonló tűzálló kerámiaszer
kezetű termék, a kovasavas fosszilis porból vagy hasonló 
szilíciumos földből készült kivételével 

6902 10 00 00 – Összesen vagy egyenként 50 tömegszázalékot 
meghaladó Mg-, Ca- vagy Cr-tartalommal, MgO, CaO 
vagy Cr 2 O 3 -ban kifejezve 

5 0 

6902 20 – Több mint 50 tömegszázalékban alumínium-oxidot 
(Al 2 O 3 ), szilícium-oxidot (SiO 2 ) vagy ezek keverékét 
vagy vegyületét tartalmazó 

6902 20 10 00 – – Legalább 93 tömegszázalék szilícium-oxid (SiO 2 ) -tar
talommal 

5 0 

– – Más
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6902 20 91 00 – – – 7 tömegszázalékot meghaladó, de kevesebb mint 45 
tömegszázalék alumínium-oxid (Al 2 O 3 ) -tartalom
mal 

2 0 

6902 20 99 00 – – – Más 5 0 

6902 90 00 00 – Más 5 0 

6903 Más tűzálló kerámiatermék (pl. retorta, olvasztótégely, 
karmantyú, fúvóka, dugasz, állvány, választóedény, cső, 
csővezeték, tok, hüvely és rúd), a kovasavas fosszilis 
porból vagy hasonló szilíciumos földből készült kivéte
lével 

6903 10 00 00 – Több mint 50 tömegszázalékban grafitot vagy más 
szenet vagy ezek keverékét tartalmazó 

10 3 

6903 20 – Több mint 50 tömegszázalékban alumínium-oxidot 
(Al 2 O 3 ) vagy alumínium-oxid és szilícium-oxid (SiO 2 ) 
keverékét tartalmazó 

6903 20 10 00 – – Kevesebb mint 45 tömegszázalék alumínium-oxid 
(Al 2 O 3 ) -tartalommal 

10 3 

6903 20 90 00 – – Legalább 45 tömegszázalék alumínium-oxid (Al 2 O 3 ) 
-tartalommal 

10 3 

6903 90 – Más 

6903 90 10 00 – – Több mint 25, de legfeljebb 50 tömegszázalékban 
grafitot vagy más szénfajtát vagy ezek keverékét 
tartalmazó 

10 3 

6903 90 90 00 – – Más 10 3 

II. MÁS KERÁMIAÁRU 

6904 Kerámia épülettégla, padozattömb, alátámasztó vagy 
burkolólap és hasonló 

6904 10 00 00 – Épülettégla 10 3 

6904 90 00 00 – Más 10 3 

6905 Tetőcserép, kéményfej, kéménytoldat, kéménybélés, 
építészeti dísz és más szerkezeti kerámiaáru 

6905 10 00 00 – Tetőcserép 10 3 

6905 90 00 00 – Más 10 3 

6906 00 00 00 Kerámiacső, -vezeték, esőcsatorna és csőszerelvény 10 3 

6907 Mázatlan kerámia út- és padlóburkoló lap, kályha- és 
falburkoló csempe; mázatlan kerámiamozaik, kockakő 
és hasonló áru, alátéten is
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6907 10 00 00 – Csempe, kockakő és hasonló áru, négyzetes vagy 
téglalap alakú is, amelynek legnagyobb oldalfelülete 
egy 7 cm-nél kisebb oldalhosszúságú négyzetbe befog
lalható 

5 0 

6907 90 – Más 

6907 90 10 00 – – Kettős csempe, „Spaltplatten” típusú 5 0 

– – Más 

6907 90 91 00 – – – Kőagyagáru 5 0 

6907 90 93 00 – – – Cserépáru vagy finomkerámia 5 0 

6907 90 99 00 – – – Más 5 0 

6908 Mázas kerámia út- és padlóburkoló lap, kályha- és 
falburkoló csempe; mázas kerámiamozaik, kockakő és 
hasonló áru, alátéten is 

6908 10 – Csempe, kockakő és hasonló áru négyzetes vagy 
téglalap alakú is, amelynek legnagyobb oldalfelülete 
egy 7 cm-nél kisebb oldalhosszúságú négyzetbe befog
lalható 

6908 10 10 00 – – Közönséges kerámiából 10 3 

6908 10 90 00 – – Más 10 3 

6908 90 – Más 

– – Közönséges kerámia 

6908 90 11 00 – – – Kettős csempe, „Spaltplatten” típusú 5 0 

– – – Más, maximális vastagsága 

6908 90 21 00 – – – – Legfeljebb a 15 mm 5 0 

6908 90 29 00 – – – – Meghaladja a 15 mm-t 5 0 

– – Más 

6908 90 31 00 – – – Kettős csempe, „Spaltplatten” típusú 5 0 

– – – Más 

6908 90 51 00 – – – – Legfeljebb 90 cm 2 felülettel 5 3 

– – – – Más 

6908 90 91 00 – – – – – Kőagyagáru 5 0 

6908 90 93 00 – – – – – Cserépáru vagy finomkerámia 5 0
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6908 90 99 00 – – – – – Más 5 0 

6909 Laboratóriumi, vegyi vagy más műszaki célra szolgáló 
áru kerámiából; vályú, kád és hasonló tartály mezőgaz
dasági célra kerámiából; korsó, tégely és hasonló áru 
kerámiából, áru szállítására vagy csomagolására 

– Laboratóriumi, vegyi vagy más műszaki célra szolgáló 
áru 

6909 11 00 00 – – Porcelánból vagy kínai porcelánból 10 3 

6909 12 00 00 – – A Mohs-skálán legalább 9-es keménységű áru 5 0 

6909 19 00 00 – – Más 2 0 

6909 90 00 00 – Más 2 0 

6910 Mosogató, mosdókagyló, mosdókagyló-lábazat, fürdő
kád, bidé, WC-kagyló, WC-víztartály és hasonló egész
ségügyi áru kerámiából 

6910 10 00 00 – Porcelánból vagy kínai porcelánból 10 3 

6910 90 00 00 – Más 5 0 

6911 Asztali, konyhai, más háztartási higiéniai és tisztálkodási 
áru, porcelánból vagy kínai porcelánból 

6911 10 00 00 – Asztali és konyhai áru 10 5 

6911 90 00 00 – Más 10 5 

6912 00 Asztali, konyhai, más háztartási higiéniai és tisztálkodási 
áru kerámiából, a porcelán vagy kínai porcelán kivételé
vel 

6912 00 10 00 – Közönséges kerámia 5 0 

6912 00 30 00 – Kőagyagáru 5 0 

6912 00 50 00 – Cserépáru vagy finomkerámia 5 3 

6912 00 90 00 – Más 5 3 

6913 Szobrocska és más dísztárgy kerámiából 

6913 10 00 00 – Porcelánból vagy kínai porcelánból 5 0 

6913 90 – Más 

6913 90 10 00 – – Közönséges kerámia 10 3 

– – Más
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6913 90 91 00 – – – Kőagyagáru 10 3 

6913 90 93 00 – – – Cserépáru vagy finomkerámia 10 3 

6913 90 99 00 – – – Más 10 3 

6914 Más kerámiaáru 

6914 10 00 00 – Porcelánból vagy kínai porcelánból 5 0 

6914 90 – Más 

6914 90 10 00 – – Közönséges kerámia 10 3 

6914 90 90 00 – – Más 10 3 

70 ÁRUCSOPORT 70 - ÜVEG ÉS ÜVEGÁRUK 

7001 00 Üvegcserép és más üveghulladék; üvegtömb 

7001 00 10 00 – Üvegcserép és más üveghulladék 5 0 

– Üvegtömb 

7001 00 91 00 – – Optikai üveg 5 0 

7001 00 99 00 – – Más 5 0 

7002 Üveggolyó (a 7018 vtsz. alá tartozó mikrogömb kivéte
lével), üvegrúd, üvegpálca vagy üvegcső nem megmun
kálva 

7002 10 00 00 – Üveggolyó 10 3 

7002 20 – Üvegrúd, üvegpálca 

7002 20 10 00 – – Optikai üveg 2 0 

7002 20 90 00 – – Más 5 0 

– Üvegcső 

7002 31 00 00 – – Olvasztott kvarcból vagy más olvasztott szilícium- 
dioxidból 

5 0 

7002 32 00 00 – – Más üvegből, ha lineáris tágulási együtthatója 0 és 
300 °C közötti hőmérsékleten nem haladja meg az 
5 × 10 –6 /Kelvin értéket 

5 0 

7002 39 00 00 – – Más 2 0 

7003 Öntött üveg és hengerelt üveg táblában vagy profil alak
ban, elnyelő, visszaverő vagy fényvisszaverődést gátló 
réteggel is, de másképp nem megmunkálva 

– Drótbetét nélküli üveg táblában
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7003 12 – – Anyagában színezett, homályosított, dublírozott, 
elnyelő, visszaverő vagy fényvisszaverődést gátló 
réteggel bevont üveg 

7003 12 10 00 – – – Optikai üveg 10 3 

– – – Más 

7003 12 91 00 – – – – Fényvisszaverődést gátló réteggel 10 3 

7003 12 99 00 – – – – Más 10 3 

7003 19 – – Más 

7003 19 10 00 – – – Optikai üveg 10 3 

7003 19 90 00 – – – Más 10 3 

7003 20 00 00 – Drótbetétes üveg táblában 10 3 

7003 30 00 00 – Profilok 10 3 

7004 Húzott üveg és fúvott üveg táblában, elnyelő, visszaverő 
vagy fényvisszaverődést gátló réteggel is, de másképp 
nem megmunkálva 

7004 20 – Anyagában színezett, homályosított, dublírozott, 
elnyelő, visszaverő vagy fényvisszaverődést gátló 
réteggel bevont 

7004 20 10 00 – – Optikai üveg 10 3 

– – Más 

7004 20 91 00 – – – Fényvisszaverődést gátló réteggel 10 3 

7004 20 99 00 – – – Más 10 3 

7004 90 – Más üveg 

7004 90 10 00 – – Optikai üveg 10 3 

7004 90 70 00 – – Síküveg üvegházhoz 10 3 

– – Más, amelynek vastagsága 

7004 90 92 00 – – – Legfeljebb 2,5 mm 10 3 

7004 90 98 00 – – – 2,5 mm-t meghaladó 10 3 

7005 Úsztatott (float) üveg és felületén csiszolt vagy fényezett 
üveg táblában, elnyelő, visszaverő vagy fényvisszaverő
dést gátló réteggel is, de másképp nem megmunkálva
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7005 10 – Elnyelő, visszaverő vagy fényvisszaverődést gátló 
réteggel bevont, drótbetét nélküli üveg 

7005 10 05 00 – – Fényvisszaverődést gátló réteggel 10 3 

– – Más, amelynek vastagsága 

7005 10 25 00 – – – Legfeljebb 3,5 mm 10 3 

7005 10 30 00 – – – 3,5 mm-t meghaladó, de legfeljebb 4,5 mm 10 3 

7005 10 80 00 – – – 4,5 mm-t meghaladó 10 3 

– Más drótbetét nélküli üveg 

7005 21 – – Anyagában színezett, homályosított, dublírozott vagy 
csak a felületén csiszolt 

7005 21 25 00 – – – Vastagsága legfeljebb 3,5 mm 10 3 

7005 21 30 00 – – – Vastagsága 3,5 mm-t meghaladó, de legfeljebb 
4,5 mm 

10 3 

7005 21 80 00 – – – Vastagsága 4,5 mm-t meghaladó 10 3 

7005 29 – – Más 

7005 29 25 00 – – – Vastagsága legfeljebb 3,5 mm 10 3 

7005 29 35 00 – – – 3,5 mm-t meghaladó, de legfeljebb 4,5 mm 10 3 

7005 29 80 00 – – – 4,5 mm-t meghaladó 10 3 

7005 30 00 00 – Drótbetétes üveg 10 3 

7006 00 A 7003, 7004 és a 7005 vtsz. alá tartozó üvegek 
hajlítva, megmunkált széllel, metszve, fúrva, fényezve 
vagy zománcozva vagy másképp megmunkálva, de 
nem keretben vagy más anyaggal nem összeszerelve 

7006 00 10 00 – Optikai üveg 10 3 

7006 00 90 00 – Más 10 3 

7007 Biztonsági üveg, szilárdított (edzett) vagy rétegelt üveg
ből 

– Szilárdított (edzett) biztonsági üveg 

7007 11 – – Járműbe, repülőgépbe, űrhajóba vagy vízi járműbe 
beszerelhető méretben és alakban 

7007 11 10 – – – Gépjárműbe beszerelhető méretben és alakban
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7007 11 10 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7007 11 10 90 – – – – Más 8 3 

7007 11 90 00 – – – Más 5 0 

7007 19 – – Más 

7007 19 10 00 – – – Zománcozott 5 0 

7007 19 20 00 – – – Anyagában színezett, homályosított, dublírozott, 
elnyelő vagy visszaverő réteggel ellátott 

10 3 

7007 19 80 00 – – – Más 5 0 

– Rétegelt biztonsági üveg 

7007 21 – – Járműbe, repülőgépbe, űrhajóba vagy vízi járműbe 
beszerelhető méretben és alakban 

7007 21 20 – – – Gépjárműbe beszerelhető méretben és alakban 

7007 21 20 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7007 21 20 30 – – – Szélvédő, keret nélkül, polgári légi járművekhez 0 0 

7007 21 20 90 – – – – Más 8 3 

7007 21 80 00 – – – Más 5 0 

7007 29 00 00 – – Más 5 0 

7008 00 Többrétegű szigetelőüveg 

7008 00 20 00 – Anyagában színezett, homályosított, dublírozott, 
elnyelő vagy visszaverő réteggel ellátott 

5 0 

– Más 

7008 00 81 00 – – Levegővel, egyéb gázzal vagy légüres réteggel elválasz
tott két üveglapból álló, a peremeknél légmentesen 
körülzárt termék 

5 0 

7008 00 89 00 – – Más 5 0 

7009 Üvegtükör, beleértve a visszapillantó tükröt is, keretezve 
is 

7009 10 00 – Visszapillantó tükör járműhöz 

7009 10 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7009 10 00 90 – – Más 10 3
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– Más 

7009 91 00 00 – – Keret nélkül 10 3 

7009 92 00 00 – – Keretezve 10 3 

7010 Üvegballon (fonatos is), üvegpalack, flaska, konzervüveg, 
üvegedény, fiola, ampulla és más hasonló üvegtartály áru 
szállítására vagy csomagolására; befőzőüveg; dugasz, 
fedő és más lezáró üvegből 

7010 10 00 00 – Ampulla 1 0 

7010 20 00 00 – Dugasz, fedő és más lezáró 5 0 

7010 90 – Más 

7010 90 10 – – Befőzőüveg (sterilizáló edény) 

7010 90 10 10 – – – Kevesebb mint 0,15 liter névleges űrtartalmú 6,5 0 

7010 90 10 90 – – – Más 6,5 0 

– – Más 

7010 90 21 00 – – – Üvegcsőből készült 5 0 

– – – Más, amelynek névleges űrtartalma 

7010 90 31 – – – – Kevesebb mint 2,5 literes 

7010 90 31 10 – – – – – Élelmiszerek és italok palackjai színtelen üvegből 0 0 

7010 90 31 90 – – – – – Más 6,5 3 

– – – – Legfeljebb 2,5 literes 

– – – – – Italok és élelmiszerek részére 

– – – – – – Palackok 

– – – – – – – Színtelen üvegből, amelynek névleges űrtar
talma 

7010 90 41 00 – – – – – – – – Legalább 1 literes 0 0 

7010 90 43 00 – – – – – – – – 0,33 litert meghaladó, de kevesebb mint 
1 liter 

6,5 3 

7010 90 45 00 – – – – – – – – Legalább 0,15 litert, de legfeljebb 0,33 liter 6,5 3 

7010 90 47 00 – – – – – – – – Kevesebb mint 0,15 literes 6,5 3 

– – – – – – – Színes üvegből, amelynek névleges űrtartalma
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7010 90 51 00 – – – – – – – – Legalább 1 literes 6,5 3 

7010 90 53 00 – – – – – – – – 0,33 litert meghaladó, de kevesebb mint 
1 liter 

6,5 3 

7010 90 55 00 – – – – – – – – Legalább 0,15 litert, de legfeljebb 0,33 liter 6,5 3 

7010 90 57 00 – – – – – – – – Kevesebb mint 0,15 literes 6,5 3 

– – – – – – Más, amelynek névleges űrtartalma 

7010 90 61 00 – – – – – – – Legalább 0,25 literes 6,5 3 

7010 90 67 00 – – – – – – – Kevesebb mint 0,25 literes 6,5 3 

– – – – – Gyógyszeripari termékekhez, amelynek névleges 
űrtartalma 

7010 90 71 – – – – – – 0,055 litert meghaladó 

7010 90 71 10 – – – – – – – Legfeljebb 0,15 literes 5 3 

7010 90 71 90 – – – – – – – Más 6,5 3 

7010 90 79 00 – – – – – – Legfeljebb 0,055 liter 5 3 

– – – – – Más termékekhez 

7010 90 91 00 – – – – – – Színtelen üvegből 6,5 3 

7010 90 99 00 – – – – – – Színes üvegből 6,5 3 

7011 Üvegbúra (beleértve a ballont és csövet is) nyitottan és 
üvegrészei, felszerelés nélkül, izzólámpa, katódsugárcső 
és hasonlók gyártásához 

7011 10 00 00 – Elektromos világításhoz 10 3 

7011 20 00 00 – Katódsugárcsőhöz 10 3 

7011 90 00 00 – Más 10 3 

[7012] 

7013 Asztali, konyhai, higiéniai- és tisztálkodási, irodai, lakás
díszítési vagy hasonló célra szolgáló üvegáru (a 7010 a 
7018 vtsz. alá tartozók kivételével) 

7013 10 00 00 – Üvegkerámiából 8 5 

– Talpas ivópoharak, az üvegkerámiákból készültek kivé
telével 

7013 22 – – Ólomkristályból 

7013 22 10 00 – – – Kézi csiszolással 8 5
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7013 22 90 00 – – – Gépi csiszolással 8 5 

7013 28 – – Más 

7013 28 10 00 – – – Kézi csiszolással 8 5 

7013 28 90 00 – – – Gépi csiszolással 8 5 

– Más ivópoharak, az üvegkerámiákból készültek kivéte
lével 

7013 33 – – Ólomkristályból 

– – – Kézi csiszolással 

7013 33 11 00 – – – – Vágva vagy másképpen díszítve 8 5 

7013 33 19 00 – – – – Más 8 5 

– – – Gépi csiszolással 

7013 33 91 00 – – – – Vágva vagy másképpen díszítve 8 5 

7013 33 99 00 – – – – Más 8 5 

7013 37 – – Más 

7013 37 10 00 – – – Ütésálló/golyóálló üvegből 8 5 

– – – Más 

– – – – Kézi csiszolással 

7013 37 51 00 – – – – – Vágva vagy másképpen díszítve 8 5 

7013 37 59 00 – – – – – Más 8 5 

– – – – Gépi csiszolással 

7013 37 91 00 – – – – – Vágva vagy másképpen díszítve 8 5 

7013 37 99 00 – – – – – Más 8 5 

– Asztali üvegáru (az ivópoharaká kivételével) vagy 
konyhai üvegáru, az üvegkerámiákból készültek kivéte
lével 

7013 41 – – Ólomkristályból 

7013 41 10 00 – – – Kézi csiszolással 10 5 

7013 41 90 00 – – – Gépi csiszolással 10 5
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7013 42 00 00 – – Olyan üvegből, amely lineáris tágulási együtthatója 
0 °C és 300 °C közötti hőmérsékleten legfeljebblegfel
jebb 5 × 10 –6 /Kelvin 

10 5 

7013 49 – – Más 

7013 49 10 00 – – – Ütesálló/golyőálló üvegből 10 5 

– – – Más 

7013 49 91 00 – – – – Kézi csiszolással 10 5 

7013 49 99 00 – – – – Gépi csiszolással 10 5 

– Más üvegáru 

7013 91 – – Ólomkristályból 

7013 91 10 00 – – – Kézi csiszolással 10 5 

7013 91 90 00 – – – Gépi csiszolással 10 5 

7013 99 00 00 – – Más 10 5 

7014 00 00 00 Üvegáru jelzőberendezéshez és optikai elem üvegből (a 
7015 vtsz. alá tartozó kivételével), optikailag nem 
megmunkálva 

10 3 

7015 Óraüveg és hasonló üveg, látásjavító vagy nem látásja
vító szemüveglencse, hajlítva, ívelve, homorítva vagy 
hasonló módon, de optikailag nem megmunkálva; 
ilyen üveg gyártásához homorú üveggömb és gömbrész 

7015 10 00 00 – Látásjavító szemüveglencse 10 3 

7015 90 00 00 – Más 10 3 

7016 Építésnél használt útburkolókő, lap, tégla, kocka, borí
tólap és más üvegáru öntött vagy sajtolt üvegből, drót
betéttel is; üvegkocka és más apró üveg, alátéten is, 
mozaik készítésére vagy hasonló díszítési célra; ólomke
retes ablaküveg és hasonló; sokcellás (multicelluláris) 
vagy habüveg, tömb, panel, lap, kagyló vagy hasonló 
formában 

7016 10 00 00 – Üvegkocka és más apró üveg, alátéten is, mozaik készí
tésére vagy hasonló díszítési célra 

10 3 

7016 90 – Más 

7016 90 10 00 – – Ólomkeretes ablaküveg és hasonló 10 3 

7016 90 80 00 – – Más 10 3
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7017 Laboratóriumi, higiéniai vagy gyógyszerészeti üvegáru 
fokbeosztással vagy mérőjelzéssel ellátva is 

7017 10 00 00 – Olvasztott kvarcból vagy más olvasztott szilícium- 
dioxidból 

10 3 

7017 20 00 00 – Más üvegből, amelynek lineáris tágulási együtthatója 0 
és 300 °C közötti hőmérsékleten nem haladja meg az 
5 × 10 –6 /Kelvin értékét 

10 3 

7017 90 00 00 – Más 10 3 

7018 Üveggyöngy, gyöngyutánzat, drágakő- vagy féldrágakő- 
utánzat és hasonló apró üvegáru és ebből készült 
termék, az ékszerutánzat kivételével; üvegszem, az 
emberi műszem kivételével; üvegcső-megmunkálással 
előállított dísztárgy és más díszműáru, az ékszerutánzat 
kivételével; legfeljebb 1 mm átmérőjű mikrogömb (üveg
szemcse) 

7018 10 – Üveggyöngy, gyöngyutánzat, drágakő- vagy féldrágakő- 
utánzat és hasonló apró üvegáru 

– – Üveggyöngy 10 3 

7018 10 11 00 – – – Vágva és mechanikailag polírozva 

7018 10 19 00 – – – Más 10 3 

7018 10 30 00 – – Gyöngyutánzat 10 3 

– – Drágakő- vagy féldrágakő-utánzat 

7018 10 51 00 – – – Vágva és mechanikailag polírozva 10 3 

7018 10 59 00 – – – Más 10 3 

7018 10 90 00 – – Más 10 3 

7018 20 00 00 – Mikrogömb, legfeljebb 1 mm átmérővel 10 3 

7018 90 – Más 

7018 90 10 00 – – Üvegszem; apró üvegáru 10 3 

7018 90 90 00 – – Más 10 3 

7019 Üvegrost (beleértve az üveggyapotot is) és ebből készült 
áru (pl. fonal, szövet) 

– Pászma, előfonat, fonal és vágott szál 

7019 11 00 00 – – Legfeljebb 50 mm hosszúságú vágott szál 10 3 

7019 12 00 00 – – Előfonat 10 3 

7019 19 – – Más
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7019 19 10 00 – – – Végtelen szálból 10 3 

7019 19 90 00 – – – Vágott szálból 10 3 

– Vékony lap (fátyol), kártfátyol, szövedék, párnázat, lap 
és hasonló nem szőtt termék 

7019 31 00 00 – – Szövedék 8 3 

7019 32 00 00 – – Vékony lap (fátyol) 3 0 

7019 39 00 00 – – Más 3 0 

7019 40 00 00 – Előfonatból készült szövet 10 3 

– Más szövet 

7019 51 00 00 – – Legfeljebb 30 cm szélességű 10 3 

7019 52 00 00 – – 30 cm-nél szélesebb, 250 g/m 2 -nél kisebb tömegű, 
vászonkötésű (taftkötésű), olyan elemi szálból, 
amelyben az egyes egyágú szálak finomsági száma 
legfeljebb 136 tex 

10 3 

7019 59 00 00 – – Más 10 3 

7019 90 – Más 

7019 90 10 00 – – Nem textilszál ömlesztve vagy tömegben 10 3 

7019 90 30 00 – – Tömőanyag és béléscsövek szigetelésére 10 3 

– – Más 

7019 90 91 00 – – – Textilszálból 10 3 

7019 90 99 00 – – – Más 10 3 

7020 00 Más üvegáru 

7020 00 05 00 – Kvarccső és -tégely félvezetőgyártáshoz, diffúziós és 
oxidációs kemencében történő alkalmazásra 

0 0 

– Üvegbetét hőszigetelő palackhoz vagy más hőszigetelő 
edényhez 

7020 00 07 00 – – Félkész termék 10 3 

7020 00 08 00 – – Késztermék 10 3 

– Más 

7020 00 10 – – Olvasztott kvarcból vagy más olvasztott szilícium- 
dioxidból 

7020 00 10 10 – – – Tűzedény olvasztott kvarcból 2 0
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7020 00 10 90 – – – Más 10 3 

7020 00 30 00 – – Olyan üvegből, amely lineáris tágulási együtthatója 0 
és 300 °C közötti hőmérsékleten nem haladja meg az 
5 × 10 -6 /Kelvin értéket 

10 3 

7020 00 80 00 – – Más 10 3 

XIV. ÁRUOSZTÁLY - TERMÉSZETES VAGY TENYÉSZ
TETT GYÖNGYÖK, DRÁGAKÖVEK VAGY FÉLDRÁGA
KÖVEK, NEMESFÉMEK, NEMESFÉMMEL PLATTÍRO
ZOTT FÉMEK ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK; ÉKSZER
UTÁNZATOK; ÉRMÉK 

71 ÁRUCSOPORT 71 - TERMÉSZETES VAGY TENYÉSZ
TETT GYÖNGYÖK, DRÁGAKÖVEK VAGY FÉLDRÁGA
KÖVEK, NEMESFÉMEK, NEMESFÉMMEL PLATTÍRO
ZOTT FÉMEK ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK; ÉKSZER
UTÁNZATOK; ÉRMÉK 

I. TERMÉSZETES VAGY TENYÉSZTETT GYÖNGY, 
DRÁGAKÖVEK ÉS FÉLDRÁGAKÖVEK 

7101 Természetes vagy tenyésztett gyöngy, megmunkálva 
vagy osztályozva is, de nem felfűzve, foglalat vagy 
szerelés nélkül; természetes vagy tenyésztett gyöngy, a 
szállítás megkönnyítésére ideiglenesen felfűzve 

7101 10 00 00 – Természetes gyöngy 5 0 

– Tenyésztett gyöngy 

7101 21 00 00 – – Megmunkálatlan 5 0 

7101 22 00 00 – – Megmunkált 5 0 

7102 Gyémánt, megmunkálva is, de foglalat vagy szerelés 
nélkül 

7102 10 00 00 – Osztályozatlan 2 0 

– Ipari 

7102 21 00 00 – – Megmunkálatlan vagy egyszerűen fűrészelt, hasított 
vagy nagyjából méretre csiszolt 

5 0 

7102 29 00 00 – – Más 5 0 

– Nem ipari 

7102 31 00 00 – – Megmunkálatlan vagy egyszerűen fűrészelt, hasított 
vagy nagyjából méretre csiszolt 

0 0 

7102 39 00 – – Más 

7102 39 00 10 – – – Oldalcsiszolásra 10 3 

7102 39 00 90 – – – Más 10 3

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/631



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

7103 Drágakő (a gyémánt kivételével) és féldrágakő, megmun
kálva vagy osztályozva is, de nem felfűzve, foglalat vagy 
szerelés nélkül; osztályozatlan drágakő (a gyémánt kivé
telével) és féldrágakő, a szállítás megkönnyítésére ideig
lenesen felfűzve 

7103 10 00 00 – Megmunkálatlan vagy egyszerűen fűrészelt vagy durván 
alakított 

2 0 

– Másképpen megmunkált 

7103 91 00 00 – – Rubin, zafír és smaragd 2 0 

7103 99 00 00 – – Más 2 0 

7104 Szintetikus vagy rekonstruált drágakő vagy féldrágakő, 
megmunkálva vagy osztályozva is, de nem felfűzve, 
foglalat vagy szerelés nélkül; osztályozatlan szintetikus 
vagy rekonstruált drágakő vagy féldrágakő, a szállítás 
megkönnyítésére ideiglenesen felfűzve 

7104 10 00 00 – Piezoelektromos kvarc 2 0 

7104 20 00 00 – Más, megmunkálatlan vagy egyszerűen fűrészelt vagy 
durván alakított 

2 0 

7104 90 00 00 – Más 2 0 

7105 Természetes vagy szintetikus drágakőpor vagy féldrága
kőpor 

7105 10 00 – Gyémántból 

7105 10 00 10 – – Természetes drágakő-gyémántból 2 0 

7105 10 00 90 – – Más 5 0 

7105 90 00 00 – Más 5 0 

II. NEMESFÉM ÉS NEMESFÉMMEL PLATTÍROZOTT 
FÉM 

7106 Ezüst (beleértve az arannyal vagy platinával bevontat is), 
megmunkálatlanul, félgyártmány vagy por alakban 

7106 10 00 00 – Por 2 0 

– Más 

7106 91 – – Megmunkálatlan 

7106 91 10 00 – – – Finomsága legalább 999 ezrelék 2 0 

7106 91 90 00 – – – Finomsága kisebb mint 999 ezrelék 2 0 

7106 92 – – Félgyártmány
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7106 92 20 00 – – – Finomsága legalább 750 ezrelék 2 0 

7106 92 80 00 – – – Finomsága kisebb mint 750 ezrelék 2 0 

7107 00 00 00 Ezüsttel plattírozott nem nemesfém és ebből készült 
félgyártmány 

2 0 

7108 Arany (beleértve a platinával bevont aranyat is), 
megmunkálatlanul, félgyártmány vagy por alakban 

– Nem fizetőeszköz 

7108 11 00 00 – – Por 2 0 

7108 12 00 00 – – Más, megmunkálatlan alakban 2 0 

7108 13 – – Más, félgyártmány alakban 

7108 13 10 00 – – – Rúd, pálca, huzal méretre vágva is; lemez; fólia és 
szalag, amelynek vastagsága alátét nélkül meghaladja 
a 0,15 mm-t 

2 0 

7108 13 80 – – – Más 

7108 13 80 10 – – – – Cső és üreges rúd 5 0 

7108 13 80 90 – – – – Más 2 0 

7108 20 00 00 – Fizetőeszköz 2 0 

7109 00 00 00 Arannyal plattírozott ezüst vagy nem nemesfém és ebből 
készült félgyártmány 

2 0 

7110 Platina megmunkálatlanul, félgyártmány vagy por alak
ban 

– Platina 

7110 11 00 00 – – Megmunkálatlanul vagy por alakban 2 0 

7110 19 – – Más 

7110 19 10 00 – – – Rúd, pálca, huzal méretre vágva is; lemez; fólia és 
szalag, amelynek vastagsága alátét nélkül meghaladja 
a 0,15 mm-t 

2 0 

7110 19 80 00 – – – Más 2 0 

– Palládium 

7110 21 00 00 – – Megmunkálatlanul vagy por alakban 2 0 

7110 29 00 00 – – Más 2 0
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– Ródium 

7110 31 00 00 – – Megmunkálatlanul vagy por alakban 2 0 

7110 39 00 00 – – Más 2 0 

– Irídium, ozmium és ruténium 

7110 41 00 00 – – Megmunkálatlanul vagy por alakban 2 0 

7110 49 00 00 – – Más 2 0 

7111 00 00 00 Platinával plattírozott arany, ezüst vagy nem nemesfém 
és ebből készült félgyártmány 

5 0 

7112 Nemesfém és nemesfémmel plattírozott fém törmeléke 
és hulladéka; más nemesfémet vagy nemesfémvegyületet 
tartalmazó törmelék és hulladék, elsősorban nemesfém 
visszanyeréséhez 

7112 30 00 00 – Nemesfémet vagy nemesfémvegyületet tartalmazó 
hamu 

2 0 

– Más 

7112 91 00 00 – – Aranyból, beleértve az arannyal plattírozott fémet is, 
a más nemesfémet is tartalmazó törmelék és hulladék 
kivételével 

2 0 

7112 92 00 00 – – Platinából, beleértve a platinával plattírozott fémet is, 
a más nemesfémet is tartalmazó törmelék és hulladék 
kivételével 

2 0 

7112 99 00 00 – – Más 2 0 

III. ÉKSZER, ARANY- VAGY EZÜSTMŰVES ÁRUK ÉS 
EGYÉB CIKKEK 

7113 Ékszer és részei nemesfémből vagy nemesfémmel plattí
rozott fémből 

– Nemesfémből, nemesfémmel bevonva vagy plattírozva 
is 

7113 11 00 00 – – Ezüstből, más nemesfémmel bevonva vagy plattírozva 
is 

10 3 

7113 19 00 00 – – Más nemesfémből, nemesfémmel bevonva vagy plat
tírozva is 

10 3 

7113 20 00 00 – Nem nemesfémből nemesfémmel plattírozva 10 3 

7114 Arany- és ezüstműves áru, ennek részei nemesfémből 
vagy nemesfémmel plattírozott fémből 

– Nemesfémből, más nemesfémmel bevonva vagy plattí
rozva is
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7114 11 00 00 – – Ezüstből, más nemesfémmel bevonva vagy plattírozva 
is 

10 3 

7114 19 00 00 – – Más nemesfémből, nemesfémmel bevonva vagy plat
tírozva is 

10 3 

7114 20 00 00 – Nem nemesfémből nemesfémmel plattírozva 10 3 

7115 Más áru nemesfémből vagy nemesfémmel plattírozott 
fémből 

7115 10 00 00 – Platinakatalizátor drótszövet vagy rács formájában 0 0 

7115 90 – Más 

7115 90 10 00 – – Nemesfémből 0 0 

7115 90 90 00 – – Nemesfémmel plattírozott fémből 10 3 

7116 Természetes vagy tenyésztett gyöngyből, drágakőből 
vagy féldrágakőből (természetes, szintetikus vagy 
rekonstruált) készült áru 

7116 10 00 00 – Természetes vagy tenyésztett gyöngyből 10 3 

7116 20 – Drágakőből vagy féldrágakőből (természetes, szinte
tikus vagy rekonstruált) 

– – Kizárólag természetes drágakőből vagy féldrágakőből 
készítve 

7116 20 11 00 – – – Nyaklánc, karkötő és hasonló termékek természetes 
drágakőből vagy féldrágakőből, kapocs vagy más 
tartozék nélkül egyszerűen felfűzve 

10 3 

7116 20 19 00 – – – Más 10 3 

7116 20 90 00 – – Más 10 3 

7117 Ékszerutánzat 

– Nem nemesfémből, nemesfémmel bevonva is 

7117 11 00 00 – – Kézelőgomb és díszgomb 5 0 

7117 19 – – Más 

7117 19 10 00 – – – Üvegrészekkel 5 0 

– – – Üvegrészek nélkül 

7117 19 91 00 – – – – Aranyozott, ezüstözött vagy platinával bevont 5 0 

7117 19 99 00 – – – – Más 5 0 

7117 90 00 00 – Más 5 0
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7118 Érme 

7118 10 – Érme (az aranyérme kivételével), ha nem törvényes 
fizetőeszköz 

7118 10 10 00 – – Ezüstből 5 0 

7118 10 90 00 – – Más 5 0 

7118 90 00 00 – Más 5 0 

XV. ÁRUOSZTÁLY - NEM NEMESFÉMEK ÉS EZEKBŐL 
KÉSZÜLT ÁRUK 

72 ÁRUCSOPORT 72 - VAS ÉS ACÉL 

I. ELSŐDLEGES ANYAGOK; SZEMCSE VAGY POR 
ALAKÚ TERMÉKEK 

7201 Nyersvas és tükörvas, buga, tuskó, tömb vagy más 
hasonló elsődleges forma 

7201 10 – Nem ötvözött nyersvas, legfeljebb 0,5 tömegszázalék 
foszfortartalommal 

– – Legalább 0,4 tömegszázalék mangántartalommal 

7201 10 11 00 – – – Legfeljebb 1 tömegszázalék szilíciumtartalommal 5 0 

7201 10 19 00 – – – 1 tömegszázalékot meghaladó szilíciumtartalommal 5 0 

7201 10 30 00 – – Legalább 0,1, de kevesebb mint 0,4 tömegszázalék 
mangántartalommal 

5 0 

7201 10 90 00 – – 0,1 tömegszázaléknál kevesebb mangántartalommal 5 0 

7201 20 00 00 – Nem ötvözött nyersvas, 0,5 tömegszázalékot 
meghaladó foszfortartalommal 

5 0 

7201 50 – Ötvözött nyersvas; tükörvas 

7201 50 10 00 – – Ötvözött nyersvas, legalább 0,3, de legfeljebb 1 
tömegszázalék titán- és legalább 0,5, de legfeljebb 1 
tömegszázalék vanádiumtartalommal 

5 0 

7201 50 90 00 – – Más 5 0 

7202 Ferroötvözet 

– Ferromangán 

7202 11 – – 2 tömegszázalékot meghaladó széntartalommal 

7202 11 20 00 – – – Legfeljebb 5 mm szemcseszerkezet mértékkel és 65 
tömegszázalékot meghaladó mangántartalommal 

3 0
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7202 11 80 00 – – – Más 5 0 

7202 19 00 00 – – Más 5 0 

– Ferroszilícium 

7202 21 00 00 – – 55 tömegszázalékot meghaladó szilíciumtartalommal 3 3 

7202 29 – – Más 

7202 29 10 00 – – – Legalább 4, de legfeljebb 10 tömegszázalék magné
zium tartalommal 

3 3 

7202 29 90 00 – – – Más 3 3 

7202 30 00 00 – Ferroszilíciumos mangán 3 0 

– Ferrokróm 

7202 41 – – 4 tömegszázalékot meghaladó széntartalommal 

7202 41 10 00 – – – 4-et meghaladó, de legfeljebb 6 tömegszázalék szén
tartalommal 

0 0 

7202 41 90 00 – – – 6 tömegszázalékot meghaladó széntartalommal 0 0 

7202 49 – – Más 

7202 49 10 00 – – – Legfeljebb 0,05 tömegszázalék széntartalommal 3 3 

7202 49 50 00 – – – 0,05-ot meghaladó, de legfeljebb 0,5 tömegszázalék 
széntartalommal 

0 0 

7202 49 90 00 – – – 0,5-et meghaladó, de legfeljebb 4 tömegszázalék 
széntartalommal 

3 3 

7202 50 00 00 – Ferroszilíciumos króm 2 0 

7202 60 00 00 – Ferronikkel 3 0 

7202 70 00 00 – Ferromolibdén 2 0 

7202 80 00 00 – Ferrowolfram és ferroszilíciumos wolfram 3 0 

– Más 

7202 91 00 00 – – Ferrotitán és ferroszilíciumos titán 2 0 

7202 92 00 00 – – Ferrovanádium 2 0 

7202 93 00 00 – – Ferronióbium 2 0 

7202 99 – – Más
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7202 99 10 00 – – – Ferrofoszfor 3 0 

7202 99 30 00 – – – Ferroszilíciumos-magnézium 3 0 

7202 99 80 00 – – – Más 3 0 

7203 Vasércből közvetlen fémkiválasztással nyert termék és 
más szivacsos vas tömb, pellet vagy hasonló formában; 
legalább 99,94 tömegszázalék tisztaságú vas tömb, pellet 
vagy hasonló formában 

7203 10 00 00 – Vasércből közvetlen fémkiválasztással nyert termék 5 0 

7203 90 00 00 – Más 5 0 

7204 Vas- és acéltörmelék és hulladék; ingot újraolvasztott 
hulladékvasból vagy -acélból 

7204 10 00 00 – Öntöttvas-törmelék és -hulladék 5 0 

– Ötvözöttacél-törmelék és -hulladék 

7204 21 – – Rozsdamentes acélból 

7204 21 10 00 – – – Legalább 8 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7204 21 90 00 – – – Más 0 0 

7204 29 00 00 – – Más 0 0 

7204 30 00 00 – Ónozott vas- vagy acéltörmelék és -hulladék 0 0 

– Más törmelék és hulladék 

7204 41 – – Esztergaforgács, gyaluforgács, forgács apríték, marási 
hulladék, fűrészpor, reszelék, kovácsolási és csákolási 
hulladék, összepréselve is 

7204 41 10 00 – – – Esztergaforgács, gyaluforgács, forgács apríték, marási 
hulladék, fűrészpor és reszelék 

0 0 

– – – Kovácsolási és csákolási hulladék 

7204 41 91 00 – – – – Összepréselve 0 0 

7204 41 99 00 – – – – Más 0 0 

7204 49 – – Más 

7204 49 10 00 – – – Darabokra törve (feldarabolva) 0 0 

– – – Más 

7204 49 30 00 – – – – Összepréselve 0 0
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7204 49 90 00 – – – – Más 0 0 

7204 50 00 00 – Ingot újraolvasztott hulladékból 0 0 

7205 Szemcse és por nyersvasból, tükörvasból, vasból vagy 
acélból 

7205 10 00 00 – Szemcse 5 0 

– Por 

7205 21 00 00 – – Ötvözött acélból 5 0 

7205 29 00 00 – – Más 5 0 

II. VAS ÉS NEM ÖTVÖZÖTT ACÉL 

7206 Vas és nem ötvözött acél ingot vagy más elsődleges 
formában (a 7203 vtsz. alá tartozó vas kivételével) 

7206 10 00 00 – Ingot 0 0 

7206 90 00 00 – Más 5 0 

7207 Félkész termék vasból vagy nem ötvözött acélból 

– Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

7207 11 – – Négyzetes vagy téglalap alakú keresztmetszettel, ha a 
szélesség kisebb, mint a vastagság kétszerese 

– – – Hengerelve vagy folyamatos öntéssel előállítva 

7207 11 11 00 – – – – Forgácsolható acélból 0 0 

– – – – Más 

7207 11 14 00 – – – – – Legfeljebb 130 mm vastagságú 0 0 

7207 11 16 00 – – – – – 130 mm-t meghaladó vastagságú 0 0 

7207 11 90 00 – – – Kovácsolva 0 0 

7207 12 – – Más, téglalap alakú (de nem négyzetes) keresztmet
szettel 

7207 12 10 00 – – – Hengerelve vagy folyamatos öntéssel előállítva 0 0 

7207 12 90 00 – – – Kovácsolva 0 0 

7207 19 – – Más 

– – – Kör alakú vagy sokszögű keresztmetszettel 

7207 19 12 00 – – – – Hengerelve vagy folyamatos öntéssel előállítva 0 0
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7207 19 19 00 – – – – Kovácsolva 0 0 

7207 19 80 00 – – – Más 0 0 

7207 20 – Legalább 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

– – Négyzetes vagy téglalap alakú keresztmetszettel, ha a 
szélesség kisebb, mint a vastagság kétszerese 

– – – Hengerelve vagy folyamatos öntéssel előállítva 

7207 20 11 00 – – – – Forgácsolható acélból 0 0 

– – – – Más 

7207 20 15 00 – – – – – Legalább 0,25, de kevesebb mint 0,6 tömegszá
zalék széntartalommal 

0 0 

7207 20 17 00 – – – – – Legalább 0,6 tömegszázalék széntartalommal 0 0 

7207 20 19 00 – – – Kovácsolva 0 0 

– – Más, téglalap alakú (de nem négyzetes) keresztmet
szettel 

7207 20 32 00 – – – Hengerelve vagy folyamatos öntéssel előállítva 0 0 

7207 20 39 00 – – – Kovácsolva 0 0 

– – Kör alakú vagy sokszögű keresztmetszettel 

7207 20 52 00 – – – Hengerelve vagy folyamatos öntéssel előállítva 0 0 

7207 20 59 00 – – – Kovácsolva 0 0 

7207 20 80 00 – – Más 0 0 

7208 Síkhengerelt, legalább 600 mm szélességű termék vasból 
vagy nem ötvözött acélból, melegen hengerelve, plattí
rozás, lemezelés vagy bevonás nélkül 

7208 10 00 00 – Tekercsben, legfeljebb melegen hengerelve, felületén 
mintázással 

0 0 

– Más, tekercsben, legfeljebb melegen hengerelve, pácolva 

7208 25 00 00 – – Legalább 4,75 mm vastagságú 0 0 

7208 26 00 00 – – Legalább 3 mm, de kevesebb mint 4,75 mm vastag
ságú 

0 0 

7208 27 00 00 – – Kevesebb mint 3 mm vastagságú 0 0 

– Más, tekercsben, legfeljebb melegen hengerelve 

7208 36 00 00 – – 10 mm-t meghaladó vastagságú 0 0
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7208 37 00 00 – – Legalább 4,75 mm, de legfeljebb 10 mm vastagságú 0 0 

7208 38 00 00 – – Legalább 3 mm, de kevesebb mint 4,75 mm vastag
ságú 

0 0 

7208 39 00 00 – – Kevesebb mint 3 mm vastagságú 0 0 

7208 40 00 00 – Nem tekercsben, legfeljebb melegen hengerelve, felü
letén mintázással 

0 0 

– Más, nem tekercsben, legfeljebb melegen hengerelve 

7208 51 – – Más, 10 mm-t meghaladó vastagságú 

7208 51 20 00 – – – 15 mm-t meghaladó vastagságú 0 0 

– – – 10 mm-t meghaladó, de legfeljebb 15 mm vastag
ságú, melynek szélessége 

7208 51 91 00 – – – – Legalább 2 050 mm 0 0 

7208 51 98 00 – – – – Kevesebb mint 2 050 mm 0 0 

7208 52 – – Más, legalább 4,75 mm, de legfeljebb 10 mm vastag
ságú 

7208 52 10 00 – – – Négy oldalán vagy zárt formaszekrényben henge
relve, legfeljebb 1 250 mm szélességű 

0 0 

– – – Más, melynek szélessége 

7208 52 91 00 – – – – Legalább 2 050 mm 0 0 

7208 52 99 00 – – – – 2 050 mm 0 0 

7208 53 – – Legalább 3 mm, de kevesebb mint 4,75 mm vastag
ságú 

7208 53 10 00 – – – Négy oldalán vagy zárt formaszekrényben henge
relve, legfeljebb 1 250 mm szélességű és legalább 
4 mm vastagságú 

0 0 

7208 53 90 00 – – – Más 0 0 

7208 54 00 00 – – Kevesebb mint 3 mm vastagságú 0 0 

7208 90 – Más 

7208 90 20 00 – – Perforált 0 0 

7208 90 80 00 – – Más 0 0 

7209 Síkhengerelt, legalább 600 mm szélességű termék vasból 
vagy nem ötvözött acélból, hidegen hengerelve (hidegen 
tömörítve), plattírozás, lemezelés vagy bevonás nélkül
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– Tekercsben, legfeljebb hidegen hengerelve (hidegen 
tömörítve) 

7209 15 00 00 – – Legalább 3 mm vastagságú 0 0 

7209 16 – – 1 mm-t meghaladó, de kevesebb mint 3 mm vastag
ságú 

7209 16 10 00 – – – „Elektromos” 0 0 

7209 16 90 00 – – – Más 0 0 

7209 17 – – Legalább 0,5 mm, de legfeljebb 1 mm vastagságú 

7209 17 10 00 – – – „Elektromos” 0 0 

7209 17 90 00 – – – Más 0 0 

7209 18 – – Kevesebb mint 0,5 mm vastagságú 

7209 18 10 00 – – – „Elektromos” 0 0 

– – – Más 

7209 18 91 00 – – – – Legalább 0,35 mm, de kevesebb mint 0,5 mm 
vastagságú 

0 0 

7209 18 99 00 – – – – Kevesebb mint 0,35 mm vastagságú 0 0 

– Nem tekercsben, legfeljebb hidegen hengerelve 
(hidegen tömörítve) 

7209 25 00 00 – – Legalább 3 mm vastagságú 0 0 

7209 26 – – 1 mm-t meghaladó, de kevesebb mint 3 mm vastag
ságú 

7209 26 10 00 – – – „Elektromos” 0 0 

7209 26 90 00 – – – Más 0 0 

7209 27 – – Legalább 0,5 mm, de legfeljebb 1 mm vastagságú 

7209 27 10 00 – – – „Elektromos” 0 0 

7209 27 90 00 – – – Más 0 0 

7209 28 – – Kevesebb mint 0,5 mm vastagságú 

7209 28 10 00 – – – „Elektromos” 0 0 

7209 28 90 00 – – – Más 0 0 

7209 90 – Más
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7209 90 20 00 – – Perforált 0 0 

7209 90 80 00 – – Más 0 0 

7210 Síkhengerelt, legalább 600 mm szélességű termék vasból 
vagy nem ötvözött acélból, plattírozva, lemezelve vagy 
bevonva 

– Ónnal lemezelve vagy bevonva 

7210 11 00 00 – – Legalább 0,5 mm vastagságú 0 0 

7210 12 – – Kevesebb mint 0,5 mm vastagságú 

7210 12 20 00 – – – Ónozott lemez 0 0 

7210 12 80 00 – – – Más 0 0 

7210 20 00 00 – Ólommal lemezelve vagy bevonva, beleértve az ón- 
ólom bevonatú lemezt is 

0 0 

7210 30 00 00 – Elektrolitikus úton cinkkel lemezelve vagy bevonva 0 0 

– Cinkkel más módon lemezelve vagy bevonva 

7210 41 00 00 – – Hullámosított 0 0 

7210 49 00 00 – – Más 0 0 

7210 50 00 00 – Krómoxiddal vagy krómmal és krómoxiddal lemezelve 
vagy bevonva 

0 0 

– Alumíniummal lemezelve vagy bevonva 

7210 61 00 00 – – Alumínium-cink ötvözettel lemezelve vagy bevonva 0 0 

7210 69 00 00 – – Más 0 0 

7210 70 – Festve, lakkozva vagy műanyaggal bevonva 

7210 70 10 00 – – Ónozott lemez és termék, krómoxiddal vagy 
krómmal és krómoxiddal lemezelve vagy bevonva, 
lakkozva 

0 0 

7210 70 80 00 – – Más 0 0 

7210 90 – Más 

7210 90 30 00 – – Plattírozva 0 0 

7210 90 40 00 – – Ónozva és nyomtatva 0 0 

7210 90 80 00 – – Más 0 0 

7211 Síkhengerelt, kevesebb mint 600 mm szélességű termék 
vasból vagy nem ötvözött acélból, plattírozás, lemezelés 
vagy bevonás nélkül
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– Legfeljebb melegen hengerelve 

7211 13 00 00 – – Négy oldalán vagy zárt formaszekrényben hengerelve, 
150 mm-t meghaladó szélességű és legalább 4 mm 
vastagságú, nem tekercsben, felületén mintázás nélkül 

0 0 

7211 14 00 00 – – Más, legalább 4,75 mm vastagságú 0 0 

7211 19 00 00 – – Más 0 0 

– Legfeljebb hidegen hengerelve (hidegen tömörítve) 

7211 23 – – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

7211 23 20 00 – – – „Elektromos” 0 0 

– – – Más 

7211 23 30 00 – – – – Legalább 0,35 mm vastagságú 0 0 

7211 23 80 00 – – – – Kevesebb mint 0,35 mm vastagságú 0 0 

7211 29 00 00 – – Más 0 0 

7211 90 – Más 

7211 90 20 00 – – Perforált 0 0 

7211 90 80 00 – – Más 0 0 

7212 Síkhengerelt, kevesebb mint 600 mm szélességű termék 
vasból vagy nem ötvözött acélból, plattírozva, lemezelve 
vagy bevonva 

7212 10 – Ónnal lemezelve vagy bevonva 

7212 10 10 00 – – Ónozott lemez, legfeljebb felületkezelve 0 0 

7212 10 90 00 – – Más 0 0 

7212 20 00 00 – Elektrolitikus úton cinkkel lemezelve vagy bevonva 0 0 

7212 30 00 00 – Cinkkel más módon lemezelve vagy bevonva 0 0 

7212 40 – Festve, lakkozva vagy műanyaggal bevonva 

7212 40 20 00 – – Ónozott lemez, legfeljebb lakkozva; termékek krómo
xiddal, vagy krómmal és krómoxiddal lemezelve vagy 
bevonva, lakkozva 

0 0 

7212 40 80 00 – – Más 0 0 

7212 50 – Más módon lemezelve vagy bevonva
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7212 50 20 00 – – Krómoxiddal, vagy krómmal és krómoxiddal leme
zelve vagy bevonva, lakkozva 

0 0 

7212 50 30 00 – – Krómmal vagy nikkellel lemezelve vagy bevonva 0 0 

7212 50 40 00 – – Rézzel lemezelve vagy bevonva 0 0 

– – Alumíniummal lemezelve vagy bevonva 

7212 50 61 00 – – – Alumínium-cink ötvözettel lemezelve vagy bevonva 0 0 

7212 50 69 00 – – – Más 0 0 

7212 50 90 00 – – Más 0 0 

7212 60 00 00 – Plattírozva 0 0 

7213 Melegen hengerelt rúd vasból vagy nem ötvözött acélból, 
szabálytalanul felgöngyölt tekercsben 

7213 10 00 00 – Hengerelésből eredő bevágásokkal, bordákkal vagy más 
mélyedésekkel, kiemelkedésekkel 

0 0 

7213 20 00 00 – Más, forgácsolható acélból 0 0 

– Más 

7213 91 – – Kör alakú keresztmetszetének átmérője kevesebb mint 
14 mm 

7213 91 10 00 – – – Beton megerősítéséhez használatos 0 0 

7213 91 20 00 – – – Gumiabroncshoz való felhasználásra 0 0 

– – – Más 

7213 91 41 00 – – – – Legfeljebb 0,06 tömegszázalék széntartalommal 0 0 

7213 91 49 00 – – – – 0,06-ot meghaladó, de kevesebb mint 0,25 tömeg
százalék széntartalommal 

0 0 

7213 91 70 00 – – – – Legalább 0,25, de legfeljebb 0,75 tömegszázalék 
széntartalommal 

0 0 

7213 91 90 00 – – – – 0,75 tömegszázalékot meghaladó széntartalommal 0 0 

7213 99 – – Más 

7213 99 10 00 – – – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal 0 0 

7213 99 90 00 – – – Legalább 0,25 tömegszázalék széntartalommal 0 0
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7214 Egyéb rúd vasból vagy nem ötvözött acélból, legfeljebb 
kovácsolva, melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva, de hengerlés után csavarva is 

7214 10 00 00 – Kovácsolva 0 0 

7214 20 00 00 – Hengerelésből eredő bevágásokkal, bordákkal vagy más 
mélyedésekkel, kiemelkedésekkel vagy hengerlés után 
csavarva 

0 0 

7214 30 00 00 – Más, forgácsolható acélból 0 0 

– Más 

7214 91 – – Téglalap alakú (de nem négyzetes) keresztmetszettel 

7214 91 10 00 – – – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal 0 0 

7214 91 90 00 – – – Legalább 0,25 tömegszázalék széntartalommal 0 0 

7214 99 – – Más 

– – – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

7214 99 10 00 – – – – Beton megerősítéséhez használatos 0 0 

– – – – Más, amely kör alakú keresztmetszetének átmérője 

7214 99 31 00 – – – – – Legalább 80 mm 0 0 

7214 99 39 00 – – – – – 80 mm-nél kevesebb 0 0 

7214 99 50 00 – – – – Más 0 0 

– – – Legalább 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

– – – – Kör alakú keresztmetszetének átmérője 

7214 99 71 00 – – – – – Legalább 80 mm 0 0 

7214 99 79 00 – – – – – 80 mm-nél kevesebb 0 0 

7214 99 95 00 – – – – Más 0 0 

7215 Egyéb rúd vasból vagy nem ötvözött acélból 

7215 10 00 00 – Forgácsolható acélból, legfeljebb hidegen alakítva vagy 
hidegen húzva 

0 0 

7215 50 – Más, legfeljebb hidegen alakítva vagy hidegen húzva 

– – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal
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7215 50 11 00 – – – Téglalap alakú (de nem négyzetes) keresztmetszettel 0 0 

7215 50 19 00 – – – Más 0 0 

7215 50 80 00 – – Legalább 0,25 tömegszázalék széntartalommal 0 0 

7215 90 00 00 – Más 0 0 

7216 Szögvas, idomvas és szelvény vasból vagy nem ötvözött 
acélból 

7216 10 00 00 – U, I vagy H szelvény, 80 mm-nél kisebb magasságú, 
legfeljebb melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva 

0 0 

– L vagy T szelvény, 80 mm-nél kisebb magasságú, 
legfeljebb melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva 

7216 21 00 00 – – L szelvény 0 0 

7216 22 00 00 – – T szelvény 0 0 

– U, I vagy H szelvény, legalább 80 mm magasságú, 
legfeljebb melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva 

7216 31 – – U szelvény 

7216 31 10 00 – – – Legalább 80 mm, de legfeljebb 220 mm magasságú 0 0 

7216 31 90 00 – – – 220 mm-t meghaladó magasságú 0 0 

7216 32 – – I szelvény 

– – – Legalább 80 mm, de legfeljebb 220 mm magasságú 

7216 32 11 00 – – – – Párhuzamos peremfelületekkel 0 0 

7216 32 19 00 – – – – Más 0 0 

– – – 220 mm-t meghaladó magasságú 

7216 32 91 00 – – – – Párhuzamos peremfelületekkel 0 0 

7216 32 99 00 – – – – Más 0 0 

7216 33 – – H szelvény 

7216 33 10 00 – – – Legalább 80 mm, de legfeljebb 180 mm magasságú 0 0 

7216 33 90 00 – – – 180 mm-t meghaladó magasságú 0 0 

7216 40 – L vagy T szelvény, legalább 80 mm magasságú, legfel
jebb melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva
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7216 40 10 00 – – L szelvény 0 0 

7216 40 90 00 – – T szelvény 0 0 

7216 50 – Más szögvas, idomvas és szelvény, legfeljebb melegen 
hengerelve, melegen húzva vagy extrudálva 

7216 50 10 00 – – 80 mm oldalhosszúságú négyzet bezárására alkalmas 
keresztmetszettel 

0 0 

– – Más 

7216 50 91 00 – – – Bulbavas 0 0 

7216 50 99 00 – – – Más 0 0 

– Szögvas, idomvas és szelvény, legfeljebb hidegen 
alakítva vagy hidegen húzva 

7216 61 – – Síkhengerelt termékekből előállítva 

7216 61 10 00 – – – C, L, U, Z, omega alakú vagy nyitott végű szelvé
nyek 

0 0 

7216 61 90 00 – – – Más 0 0 

7216 69 00 00 – – Más 0 0 

– Más 

7216 91 – – Hidegen alakítva vagy hidegen húzva, síkhengerelt 
termékekből 

7216 91 10 00 – – – Profillemezek (bordázva) 0 0 

7216 91 80 00 – – – Más 0 0 

7216 99 00 00 – – Más 0 0 

7217 Huzal vasból vagy nem ötvözött acélból 

7217 10 – Lemezelés vagy bevonás nélkül, fényezve is 

– – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

7217 10 10 00 – – – 0,8 mm-nél kisebb maximális keresztmetszettel 0 0 

– – – Legalább 0,8 mm maximális keresztmetszettel 0 0 

7217 10 31 00 – – – – Hengerlésből eredő bevágásokkal, bordákkal, vagy 
más mélyedésekkel, kiemelkedésekkel 

7217 10 39 00 – – – – Más 0 0
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7217 10 50 00 – – Legalább 0,25, de kevesebb mint 0,6 tömegszázalék 
széntartalommal 

0 0 

7217 10 90 00 – – Legalább 0,6 tömegszázalék széntartalommal 0 0 

7217 20 – Cinkkel lemezelve vagy bevonva 

– – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

7217 20 10 00 – – – 0,8 mm-nél kisebb maximális keresztmetszettel 0 0 

7217 20 30 00 – – – Legalább 0,8 mm maximális keresztmetszettel 0 0 

7217 20 50 00 – – Legalább 0,25, de kevesebb mint 0,6 tömegszázalék 
széntartalommal 

0 0 

7217 20 90 00 – – Legalább 0,6 tömegszázalék széntartalommal 0 0 

7217 30 – Más nem nemesfémmel lemezelve vagy bevonva 

– – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

7217 30 41 00 – – – Rézzel bevonva 0 0 

7217 30 49 00 – – – Más 0 0 

7217 30 50 00 – – Legalább 0,25, de kevesebb mint 0,6 tömegszázalék 
széntartalommal 

0 0 

7217 30 90 00 – – Legalább 0,6 tömegszázalék széntartalommal 0 0 

7217 90 – Más 

7217 90 20 00 – – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal 0 0 

7217 90 50 00 – – Legalább 0,25, de kevesebb mint 0,6 tömegszázalék 
széntartalommal 

0 0 

7217 90 90 00 – – Legalább 0,6 tömegszázalék széntartalommal 0 0 

III. ROZSDAMENTES ACÉL 

7218 Rozsdamentes acél, ingot vagy más elsődleges formában; 
félkész termék rozsdamentes acélból 

7218 10 00 00 – Ingot és más elsődleges forma 0 0 

– Más 

7218 91 – – Téglalap alakú (de nem négyzetes) keresztmetszettel 

7218 91 10 00 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0
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7218 91 80 00 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

7218 99 – – Más 

– – – Négyzetes alakú keresztmetszettel 

7218 99 11 00 – – – – Hengerelve vagy folyamatos öntéssel előállítva 0 0 

7218 99 19 00 – – – – Kovácsolva 0 0 

– – – Más 

7218 99 20 00 – – – – Hengerelve vagy folyamatos öntéssel előállítva 0 0 

7218 99 80 00 – – – – Kovácsolva 0 0 

7219 Síkhengerelt, legalább 600 mm szélességű termék rozs
damentes acélból 

– Legfeljebb melegen hengerelve, tekercsben 

7219 11 00 00 – – 10 mm-t meghaladó vastagságú 0 0 

7219 12 – – Legalább 4,75 mm, de legfeljebb 10 mm vastagságú 

7219 12 10 00 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7219 12 90 00 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

7219 13 – – Legalább 3 mm, de 4,75 mm-nél kisebb vastagságú 

7219 13 10 00 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7219 13 90 00 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

7219 14 – – Kevesebb mint 3 mm vastagságú 

7219 14 10 00 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7219 14 90 00 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

– Legfeljebb melegen hengerelve, nem tekercsben 

7219 21 – – 10 mm-t meghaladó vastagságú 

7219 21 10 00 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7219 21 90 00 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

7219 22 – – Legalább 4,75 mm, de legfeljebb 10 mm vastagságú
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7219 22 10 00 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7219 22 90 00 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

7219 23 00 00 – – Legalább 3 mm, de kevesebb mint 4,75 mm vastag
ságú 

0 0 

7219 24 00 00 – – Kevesebb mint 3 mm vastagságú 0 0 

– Legfeljebb hidegen hengerelve (hidegen tömörítve) 

7219 31 00 00 – – Legalább 4,75 mm vastagságú 0 0 

7219 32 – – Legalább 3 mm, de kevesebb mint 4,75 mm vastag
ságú 

7219 32 10 00 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7219 32 90 00 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

7219 33 – – 1 mm-t meghaladó, de kevesebb mint 3 mm vastag
ságú 

7219 33 10 00 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7219 33 90 00 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

7219 34 – – Legalább 0,5 mm, de legfeljebb 1 mm vastagságú 

7219 34 10 00 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7219 34 90 00 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

7219 35 – – Kevesebb mint 0,5 mm vastagságú 

7219 35 10 00 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7219 35 90 00 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

7219 90 – Más 

7219 90 20 00 – – Perforált 0 0 

7219 90 80 00 – – Más 0 0 

7220 Síkhengerelt, kevesebb mint 600 mm szélességű termék 
rozsdamentes acélból 

– Legfeljebb melegen hengerelve 

7220 11 00 00 – – Legalább 4,75 mm vastagságú 0 0 

7220 12 00 00 – – Kevesebb mint 4,75 mm vastagságú 0 0 

7220 20 – Legfeljebb hidegen hengerelve (hidegen tömörítve)
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– – Legalább 3 mm vastagságú 

7220 20 21 00 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7220 20 29 00 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

– – 0,35 mm-t meghaladó, de kevesebb mint 3 mm 
vastagságú 

7220 20 41 00 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7220 20 49 00 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

– – Legfeljebb 0,35 mm vastagságú 

7220 20 81 00 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7220 20 89 00 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

7220 90 – Más 

7220 90 20 00 – – Perforált 0 0 

7220 90 80 00 – – Más 0 0 

7221 00 Melegen hengerelt rúd rozsdamentes acélból, szabályta
lanul felgöngyölt tekercsben 

7221 00 10 00 – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7221 00 90 00 – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7222 Egyéb rúd és szögvas, idomvas és szelvény rozsdamentes 
acélból 

– Egyéb rúd, legfeljebb melegen hengerelve, melegen 
húzva vagy extrudálva 

7222 11 – – Kör alakú keresztmetszettel 

– – – Legalább 80 mm átmérőjű 

7222 11 11 00 – – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7222 11 19 00 – – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

– – – Kevesebb mint 80 mm átmérőjű 0 0 

7222 11 81 00 – – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 

7222 11 89 00 – – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

7222 19 – – Más
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7222 19 10 00 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7222 19 90 00 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

7222 20 – Egyéb rúd, legfeljebb hidegen alakítva vagy hidegen 
húzva 

– – Kör alakú keresztmetszettel 

– – – Legalább 80 mm átmérőjű 

7222 20 11 00 – – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7222 20 19 00 – – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

– – – Legalább 25 mm, de kevesebb mint 80 mm 
átmérőjű 

7222 20 21 00 – – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7222 20 29 00 – – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

– – – Kevesebb mint 25 mm átmérőjű 

7222 20 31 00 – – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7222 20 39 00 – – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

– – Más 

7222 20 81 00 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7222 20 89 00 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

7222 30 – Egyéb rúd 

– – Kovácsolva 

7222 30 51 00 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 0 0 

7222 30 91 00 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

0 0 

7222 30 97 00 – – Más 0 0 

7222 40 – Szögvas, idomvas és szelvény 

7222 40 10 00 – – Legfeljebb melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva 

0 0 

7222 40 50 00 – – Legfeljebb hidegen alakítva vagy hidegen húzva 0 0 

7222 40 90 00 – – Más 0 0
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7223 00 Huzal rozsdamentes acélból 

– Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 

7223 00 11 00 – – Legalább 28, de legfeljebb 31 tömegszázalék nikkel
tartalommal és legalább 20, de legfeljebb 22 tömeg
százalék krómtartalommal 

0 0 

7223 00 19 00 – – Más 0 0 

– Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 

7223 00 91 00 – – Legalább 13, de legfeljebb 25 tömegszázalék króm
tartalommal és legalább 3,5, de legfeljebb 6 tömeg
százalék alumíniumtartalommal 

0 0 

7223 00 99 00 – – Más 0 0 

IV. MÁS ÖTVÖZÖTT ACÉL; ÜREGES FÚRÓRÚDVAS 
ÉS -RÚDACÉL ÖTVÖZÖTT VAGY NEM ÖTVÖ
ZÖTT ACÉLBÓL 

7224 Más ötvözött acél ingot vagy más elsődleges formában; 
félkész termék más ötvözött acélból 

7224 10 – Ingot és más elsődleges forma 

7224 10 10 00 – – Szerszámacélból 0 0 

7224 10 90 00 – – Más 0 0 

7224 90 – Más 

7224 90 02 00 – – Szerszámacélból 0 0 

– – Más 

– – – Négyzetes vagy téglalap alakú keresztmetszettel 

– – – – Melegen hengerelve vagy folyamatos öntéssel előál
lítva 

– – – – – A szélesség kisebb, mint a vastagság kétszerese 

7224 90 03 00 – – – – – – Gyorsacélból 0 0 

7224 90 05 00 – – – – – – Legfeljebb 0,7 tömegszázalék széntartalommal, 
legalább 0,5, de legfeljebb 1,2 tömegszázalék 
mangántartalommal és legalább 0,6, de legfel
jebb 2,3 tömegszázalék szilíciumtartalommal; 
legalább 0,0008 tömegszázalék bórtartalommal 
bármely más ötvözőelemmel együtt, amely 
kevesebb az árucsoporthoz tartozó megjegy
zések 1. f) pontjában meghatározott minimális 
tartalomnál 

0 0 

7224 90 07 00 – – – – – – Más 0 0 

7224 90 14 00 – – – – – Más 0 0
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7224 90 18 00 – – – – Kovácsolva 0 0 

– – – Más 

– – – – Melegen hengerelve vagy folyamatos öntéssel előál
lítva 

7224 90 31 00 – – – – – Legalább 0,9, de legfeljebb 1,15 tömegszázalék 
széntartalommal, legalább 0,5, de legfeljebb 2 
tömegszázalék krómtartalommal, és ha tartalmaz, 
legfeljebb 0,5 tömegszázalék molibdéntartalom
mal 

0 0 

7224 90 38 00 – – – – – Más 0 0 

7224 90 90 00 – – – – Kovácsolva 0 0 

7225 Síkhengerelt, legalább 600 mm szélességű termék, más 
ötvözött acélból 

– Szilícium-elektromos acélból 

7225 11 00 00 – – Szemcse-orientált 0 0 

7225 19 – – Más 

7225 19 10 00 – – – Melegen hengerelve 0 0 

7225 19 90 00 – – – Hidegen hengerelve 0 0 

7225 30 – Más, legfeljebb melegen hengerelve, tekercsben 

7225 30 10 00 – – Szerszámacélból 0 0 

7225 30 30 00 – Gyorsacélból 0 0 

7225 30 90 00 – – Más 0 0 

7225 40 – Más, legfeljebb melegen hengerelve, nem tekercsben 

7225 40 12 00 – – Szerszámacélból 0 0 

7225 40 15 00 – – Gyorsacélból 0 0 

– – Más 

7225 40 40 00 – – – 10 mm-t meghaladó vastagságú 0 0 

7225 40 60 00 – – – Legalább 4,75 mm, de legfeljebb 10 mm vastagságú 0 0 

7225 40 90 00 – – – Kevesebb mint 4,75 mm vastagságú 0 0 

7225 50 – Más, legfeljebb hidegen hengerelve (hidegen tömörítve) 

7225 50 20 00 – Gyorsacélból 0 0
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7225 50 80 00 – – Más 0 0 

– Más 

7225 91 00 00 – – Elektrolitikus úton cinkkel lemezelve vagy bevonva 0 0 

7225 92 00 00 – – Más módon cinkkel lemezelve vagy bevonva 0 0 

7225 99 00 00 – – Más 0 0 

7226 Síkhengerelt, kevesebb mint 600 mm szélességű termék 
más ötvözött acélból 

– Szilícium-elektromos acélból 

7226 11 00 00 – – Szemcse-orientált 0 0 

7226 19 – – Más 

7226 19 10 00 – – – Legfeljebb melegen hengerelve 0 0 

7226 19 80 00 – – – Más 0 0 

7226 20 00 00 – Gyorsacélból 0 0 

– Más 

7226 91 – – Legfeljebb melegen hengerelve 

7226 91 20 00 – – – Szerszámacélból 0 0 

– – – Más 

7226 91 91 00 – – – – Legalább 4,75 mm vastagságú 0 0 

7226 91 99 00 – – – – Kevesebb mint 4,75 mm vastagságú 0 0 

7226 92 00 00 – – Legfeljebb hidegen hengerelve (hidegen tömörítve) 0 0 

7226 99 – – Más 

7226 99 10 00 – – – Elektrolitikus úton cinkkel lemezelve vagy bevonva 0 0 

7226 99 30 00 – – – Más módon cinkkel lemezelve vagy bevonva 0 0 

7226 99 70 00 – – – Más 0 0 

7227 Melegen hengerelt rúd más ötvözött acélból, szabályta
lanul felgöngyölt tekercsben 

7227 10 00 00 – Gyorsacélból 0 0 

7227 20 00 00 – Szilícium-mangán acélból 0 0
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7227 90 – Más 

7227 90 10 00 – – Legalább 0,0008 tömegszázalék bórtartalommal, 
bármely más ötvözőelemmel együtt, amely kevesebb 
az árucsoporthoz tartozó megjegyzések 1. f) pont
jában meghatározott minimális tartalomnál 

0 0 

7227 90 50 00 – – Legalább 0,9, de legfeljebb 1,15 tömegszázalék szén-, 
legalább 0,5, de legfeljebb 2 tömegszázalék króm-, és 
legfeljebb 0,5 tömegszázalék molibdéntartalommal 

0 0 

7227 90 95 00 – – Más 0 0 

7228 Egyéb rúd és szögvas, idomvas és szelvény más ötvözött 
acélból; üreges fúrórúdvas és -rúdacél ötvözött vagy nem 
ötvözött acélból 

7228 10 – Egyéb rúd gyorsacélból 

7228 10 20 00 – – Legfeljebb melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva; melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva, legfeljebb plattírozva 

0 0 

7228 10 50 00 – – Kovácsolva 0 0 

7228 10 90 00 – – Más 0 0 

7228 20 – Egyéb rúd szilícium-mangán acélból 

7228 20 10 00 – – Téglalap alakú (de nem négyzetes) keresztmetszettel, 
négy felületén hengerelve 

0 0 

– – Más 

7228 20 91 00 – – – Legfeljebb melegen hengerelve, melegen húzva, vagy 
extrudálva; melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva, legfeljebb plattírozva 

0 0 

7228 20 99 00 – – – Más 0 0 

7228 30 – Egyéb rúd, legfeljebb melegen hengerelve, melegen 
húzva, vagy extrudálva 

7228 30 20 00 – – Szerszámacélból 0 0 

– – Legalább 0,9, de legfeljebb 1,15 tömegszázalék szén-, 
legalább 0,5, de legfeljebb 2 tömegszázalék króm-, és 
legfeljebb 0,5 tömegszázalék molibdéntartalommal 

7228 30 41 00 – – – Körkeresztmetszete legalább 80 mm átmérőjű 0 0 

7228 30 49 00 – – – Más 0 0
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– – Más 

– – – Körkeresztmetszetének átmérője 

7228 30 61 00 – – – – Legalább 80 mm 0 0 

7228 30 69 00 – – – – Kevesebb mint 80 mm 0 0 

7228 30 70 00 – – – Téglalap alakú (de nem négyzetes) keresztmetszettel, 
négy felületén hengerelve 

0 0 

7228 30 89 00 – – – Más 0 0 

7228 40 – Egyéb rúd, legfeljebb kovácsolva 

7228 40 10 00 – – Szerszámacélból 0 0 

7228 40 90 00 – – Más 0 0 

7228 50 – Egyéb rúd, legfeljebb hidegen alakítva vagy hidegen 
húzva 

7228 50 20 00 – – Szerszámacélból 0 0 

7228 50 40 00 – – Legalább 0,9, de legfeljebb 1,15 tömegszázalék szén-, 
legalább 0,5, de legfeljebb 2 tömegszázalék króm-, és 
legfeljebb 0,5 tömegszázalék molibdéntartalommal 

0 0 

– – Más 

– – – Körkeresztmetszetének átmérője 

7228 50 61 00 – – – – Legalább 80 mm 0 0 

7228 50 69 00 – – – – Kevesebb mint 80 mm 0 0 

7228 50 80 00 – – – Más 0 0 

7228 60 – Egyéb rúd 

7228 60 20 00 – – Szerszámacélból 0 0 

7228 60 80 00 – – Más 0 0 

7228 70 – Szögvas, idomvas és szelvény 

7228 70 10 00 – – Legfeljebb melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva 

0 0 

7228 70 90 00 – – Más 0 0 

7228 80 00 00 – Üreges fúrórúdvas és -rúdacél 0 0 

7229 Huzal más ötvözött acélból
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7229 20 00 00 – Szilícium-mangán acélból 0 0 

7229 90 – Más 

7229 90 20 00 – Gyorsacélból 0 0 

7229 90 50 00 – – Legalább 0,9, de legfeljebb 1,15 tömegszázalék szén-, 
legalább 0,5, de legfeljebb 2 tömegszázalék króm- és 
legfeljebb 0,5 tömegszázalék molibdéntartalommal 

0 0 

7229 90 90 00 – – Más 0 0 

73 ÁRUCSOPORT 73 - VAS- ÉS ACÉLÁRUK 

7301 Szádpalló vasból vagy acélból, fúrva, lyukasztva vagy 
elemekből összeszerelve is; hegesztett szögvas, idomvas 
és szelvény vasból vagy acélból 

7301 10 00 00 – Szádpalló 0 0 

7301 20 00 00 – Szögvas, idomvas és szelvény 0 0 

7302 Vasúti vagy villamosvasúti pályaépítő anyag vasból vagy 
acélból, úgymint: sín, terelősín, fogazott sín, váltósín, 
sínkeresztezés, váltóállító rúd és más keresztezési darab, 
sínaljzat (keresztkengyel), csatlakozólemez, sínsaru, befo
gópofa, alátétlemez, sínkapocs, nyomtávlemez, kengyel, 
továbbá más, a vasúti sín összeszereléséhez szükséges 
speciális anyag 

7302 10 – Sín 

7302 10 10 00 – – Áramvezető, nem vasfémből készült részekkel 0 0 

– – Más 

– – – Új 

– – – – Vignole-sín 

7302 10 21 00 – – – – – Legalább 46 kg/m tömegű 0 0 

7302 10 23 00 – – – – – Legalább 27 kg/m, de kevesebb mint 46 kg/fm 
tömegű 

0 0 

7302 10 29 – – – – – Kevesebb mint 27 kg/m tömegű 

7302 10 29 10 – – – – – – Kevesebb mint 20 kg/m tömegű 0 0 

7302 10 29 90 – – – – – – Más 0 0 

7302 10 40 – – – – „Vályús” fajta: 

7302 10 40 10 – – – – – Kevesebb mint 20 kg/m tömegű 0 0
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7302 10 40 90 – – – – – Más 0 0 

7302 10 50 – – – – Más 

7302 10 50 10 – – – – – Kevesebb mint 20 kg/m tömegű 0 0 

7302 10 50 90 – – – – – Más 0 0 

7302 10 90 00 – – – Használt 0 0 

7302 30 00 00 – Váltósín, sínkeresztezés, váltóállító rúd és más keresz
tezési darab 

5 0 

7302 40 00 00 – Csatlakozó lemez és alátétlemez 0 0 

7302 90 00 00 – Más 0 0 

7303 00 Öntöttvas cső és üreges profil öntöttvasból 

7303 00 10 00 – Nyomás alatt álló rendszerekben használt csövek 0 0 

7303 00 90 00 – Más 0 0 

7304 Varrat nélküli cső és üreges profil vasból vagy acélból 
(az öntöttvas cső kivételével) 

– Csővezeték olaj vagy gáz szállítására 

7304 11 00 – – Rozsdamentes acélból 

7304 11 00 10 – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7304 11 00 90 – – Más 0 0 

7304 19 – – Más 

7304 19 10 – – – Legfeljebb 168,3 mm külső átmérővel 

7304 19 10 10 – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7304 19 10 90 – – – – Más 0 0 

7304 19 30 – – – 168,3 mm-t meghaladó, de legfeljebb 406,4 mm 
külső átmérővel 

7304 19 30 10 – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7304 19 30 90 – – – – Más 0 0 

7304 19 90 – – – 406,4 mm-t meghaladó külső átmérővel 

7304 19 90 10 – – – – Hőszigeteléssel 0 0
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7304 19 90 90 – – – – Más 0 0 

– Béléscső, termelőcső, és fúrócső, olaj- vagy gázfúráshoz 
és -kitermeléshez 

7304 22 00 00 – – Rozsdamentes acél fúrócső 0 0 

7304 23 00 00 – – Más fúrócső 0 0 

7304 24 00 00 – – Más, rozsdamentes acélból 0 0 

7304 29 – – Más 

7304 29 10 00 – – – Legfeljebb 168,3 mm külső átmérővel 0 0 

7304 29 30 00 – – – 168,3 mm-t meghaladó, de legfeljebb 406,4 mm 
külső átmérővel 

0 0 

7304 29 90 00 – – – 406,4 mm-t meghaladó külső átmérővel 0 0 

– Más, kör keresztmetszetű cső vasból vagy nem ötvö
zött acélból 

7304 31 – – Hidegen húzva vagy hidegen hengerelve (hidegen 
tömörítve) 

7304 31 20 00 – – – Precíziós cső 0 0 

7304 31 80 – – – Más 

7304 31 80 10 – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7304 31 80 90 – – – – Más 0 0 

7304 39 – – Más 

7304 39 10 00 – – – Megmunkálatlan, egyenes és egységes falvastagságú, 
kizárólag más keresztmetszetű és falvastagságú 
csövek és csővezetékek gyártásához való felhaszná
lásra 

0 0 

– – – Más 

7304 39 30 00 – – – – 421 mm-t meghaladó külső átmérővel és 
10,5 mm-t meghaladó falvastagsággal 

0 0 

– – – – Más 

– – – – – Menetes vagy menettel ellátható cső (gázcső) 

7304 39 52 – – – – – – Cinkkel lemezelve vagy bevonva 

7304 39 52 10 – – – – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7304 39 52 90 – – – – – – – Más 0 0 

7304 39 58 – – – – – – – Más
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7304 39 58 10 – – – – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7304 39 58 90 – – – – – – – Más 0 0 

– – – – – Más 

7304 39 92 – – – – – – Legfeljebb 168,3 mm külső átmérővel 

7304 39 92 10 – – – – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7304 39 92 90 – – – – – – – Más 0 0 

7304 39 93 – – – – – – 168,3 mm-t meghaladó, de legfeljebb 
406,4 mm külső átmérővel 

7304 39 93 10 – – – – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7304 39 93 90 – – – – – – – Más 0 0 

7304 39 99 – – – – – – 406,4 mm-t meghaladó külső átmérővel 

7304 39 99 10 – – – – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7304 39 99 90 – – – – – – – Más 0 0 

– Más, kör keresztmetszetű cső rozsdamentes acélból 

7304 41 00 – – Hidegen húzott vagy hidegen hengerelt (hidegen 
tömörített) 

7304 41 00 10 – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7304 41 00 90 – – – Más 0 0 

7304 49 – – Más 

7304 49 10 00 – – – Megmunkálatlan, egyenes és egységes falvastagságú, 
kizárólag más keresztmetszetű és falvastagságú 
csövek és csővezetékek gyártásához való felhaszná
lásra 

0 0 

– – – Más 

7304 49 92 – – – – Legfeljebb 406,4 mm külső átmérővel 

7304 49 92 10 – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7304 49 92 90 – – – – – Más 0 0 

7304 49 99 – – – – 406,4 mm-t meghaladó külső átmérővel 

7304 49 99 10 – – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7304 49 99 90 – – – – – Más 0 0 

– Más, kör keresztmetszetű cső más ötvözött acélból
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7304 51 – – Hidegen húzva vagy hidegen hengerelve (hidegen 
tömörítve) 

– – – Egyenes és egységes falvastagságú, legalább 0,9, de 
legfeljebb 1,15 tömegszázalék széntartalmú, 
legalább 0,5, de legfeljebb 2 tömegszázalék króm
tartalmú, és ha tartalmaz, legfeljebb 0,5 tömegszá
zalék molibdéntartalmú ötvözött acélból 

7304 51 12 00 – – – – Legfeljebb 0,5 m hosszúságú 0 0 

7304 51 18 00 – – – – 0,5 m-t meghaladó hosszúságú 0 0 

– – – Más 

7304 51 81 00 – – – – Precíziós cső 0 0 

7304 51 89 00 – – – – Más 0 0 

7304 59 – – Más 

7304 59 10 00 – – – Megmunkálatlan, egyenes és egységes falvastagságú, 
kizárólag más keresztmetszetű és falvastagságú 
csövek és csővezetékek gyártásához való felhaszná
lásra 

0 0 

– – – Más, egyenes és egységes falvastagságú, legalább 0,9, 
de legfeljebb 1,15 tömegszázalék széntartalmú, 
legalább 0,5, de legfeljebb 2 tömegszázalék króm
tartalmú, és ha tartalmaz, legfeljebb 0,5 tömegszá
zalék molibdéntartalmú ötvözött acélból 

7304 59 32 00 – – – – Legfeljebb 0,5 m hosszúságú 0 0 

7304 59 38 00 – – – – 0,5 m-t meghaladó hosszúságú 0 0 

– – – Más 

7304 59 92 – – – – Legfeljebb 168,3 mm külső átmérővel 

7304 59 92 10 – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7304 59 92 90 – – – – Más 0 0 

7304 59 93 – – – – – 168,3 mm-t meghaladó, de legfeljebb 406,4 mm 
külső átmérővel 

7304 59 93 10 – – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7304 59 93 90 – – – – – Más 0 0 

7304 59 99 – – – – 406,4 mm-t meghaladó külső átmérővel 

7304 59 99 10 – – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7304 59 99 90 – – – – – Más 0 0
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7304 90 00 00 – Más 0 0 

7305 Más cső vasból vagy acélból (pl. hegesztve, szegecselve 
vagy hasonlóan zárva), kör alakú keresztmetszettel, ha a 
külső átmérője meghaladja a 406,4 mm-t 

– Csővezeték olaj vagy gáz szállítására 

7305 11 00 – – Hosszirányú fedett ívű hegesztéssel 

7305 11 00 10 – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7305 11 00 90 – – – Más 0 0 

7305 12 00 – – Más, hosszirányú hegesztéssel 

7305 12 00 10 – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7305 12 00 90 – – – Más 0 0 

7305 19 00 00 – – Más 0 0 

7305 20 00 00 – Béléscső olaj- vagy gázfúráshoz és -kitermeléshez 0 0 

– Más hegesztett cső 

7305 31 00 – – Hosszirányú hegesztéssel 

7305 31 00 10 – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7305 31 00 90 – – – Más 0 0 

7305 39 00 – – Más 

7305 39 00 10 – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7305 39 00 90 – – – Más 0 0 

7305 90 00 00 – Más 0 0 

7306 Más cső és üreges profil vasból vagy acélból (pl. nyitva 
vagy hegesztve, szegecselve vagy hasonlóan zárva) 

– Csővezeték olaj vagy gáz szállítására 

7306 11 – – Hegesztett, rozsdamentes acélból 

7306 11 10 – – – Hosszirányú hegesztéssel 

7306 11 10 10 – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7306 11 10 90 – – – – Más 0 0
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7306 11 90 – – – Spirálisan hegesztett 

7306 11 90 10 – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7306 11 90 90 – – – – Más 0 0 

7306 19 – – Más 

– – – Hosszirányú hegesztéssel 

7306 19 11 – – – – Legfeljebb 168,3 mm külső átmérővel 

7306 19 11 10 – – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7306 19 11 90 – – – – – Más 0 0 

7306 19 19 – – – – 168,3 mm-t meghaladó, de legfeljebb 406,4 mm 
külső átmérővel 

7306 19 19 10 – – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7306 19 19 90 – – – – – Más 0 0 

7306 19 90 – – – Spirálisan hegesztett 

7306 19 90 10 – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7306 19 90 90 – – – – Más 0 0 

– Béléscső és termelőcső olaj- vagy gázfúráshoz és -kiter
meléshez 

7306 21 00 00 – – Hegesztett, rozsdamentes acélból 0 0 

7306 29 00 00 – – Más 0 0 

7306 30 – Más, kör keresztmetszetű hegesztett cső, vasból vagy 
nem ötvözött acélból 

– – Precíziós cső 

7306 30 11 00 – – – Legfeljebb 2 mm falvastagsággal 0 0 

7306 30 19 00 – – – 2 mm-t meghaladó falvastagsággal 0 0 

– – Más 

– – – Menetes vagy menettel ellátható cső (gázcső) 

7306 30 41 – – – – Cinkkel lemezelve vagy bevonva 

7306 30 41 10 – – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7306 30 41 90 – – – – – Más 0 0
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7306 30 49 – – – – Más 

7306 30 49 10 – – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7306 30 49 90 – – – – – Más 0 0 

– – – Más 

– – – – Legfeljebb 168,3 mm külső átmérővel 

7306 30 72 – – – – – Cinkkel lemezelve vagy bevonva 

7306 30 72 10 – – – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7306 30 72 90 – – – – – – Más 0 0 

7306 30 77 – – – – – Más 

7306 30 77 10 – – – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7306 30 77 90 – – – – – – Más 0 0 

7306 30 80 – – – – 168,3 mm-t meghaladó, de legfeljebb 406,4 mm 
külső átmérővel 

7306 30 80 10 – – – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7306 30 80 90 – – – – – Más 0 0 

7306 40 – Más, kör keresztmetszetű hegesztett cső, rozsdamentes 
acélból 

7306 40 20 – – Hidegen húzva vagy hidegen hengerelve (hidegen 
tömörítve) 

7306 40 20 10 – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7306 40 20 90 – – – Más 0 0 

7306 40 80 – – Más 

7306 40 80 10 – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7306 40 80 90 – – – Más 0 0 

7306 50 – Más, kör keresztmetszetű hegesztett cső, más ötvözött 
acélból 

7306 50 20 00 – – Precíziós cső 0 0 

7306 50 80 – – Más 

7306 50 80 10 – – – Hőszigeteléssel 0 0 

7306 50 80 90 – – – Más 0 0 

– Más, nem kör keresztmetszetű hegesztett termék
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7306 61 – – Négyzetes vagy négyszögletes keresztmetszettel 

– – – Legfeljebb 2 mm falvastagsággal 

7306 61 11 00 – – – – Rozsdamentes acélból 0 0 

7306 61 19 00 – – – – Más 0 0 

– – – Keresztmetszettel 2 mm-t meghaladó falvastagsággal 

7306 61 91 00 – – – – Rozsdamentes acélból 0 0 

7306 61 99 00 – – – – Más 0 0 

7306 69 – – Más, nem kör keresztmetszetű 

7306 69 10 00 – – – Rozsdamentes acélból 0 0 

7306 69 90 00 – – – Más 0 0 

7306 90 00 00 – Más 0 0 

7307 Csőszerelvény vasból vagy acélból (pl. csatlakozó, 
karmantyú, könyökdarab, csőtoldat) 

– Öntött szerelvény 

7307 11 – – Nem temperöntvény 

7307 11 10 00 – – – Nyomás alatt álló rendszerekben használt 5 0 

7307 11 90 00 – – – Más 5 0 

7307 19 – – Más 

7307 19 10 00 – – – Temperöntvény 5 0 

7307 19 90 00 – – – Más 5 0 

– Más, rozsdamentes acélból 

7307 21 00 00 – – Karima 5 0 

7307 22 – – Menetes könyökdarab, ívdarab és csőtoldat 

7307 22 10 00 – – – Csőtoldat 0 0 

7307 22 90 00 – – – Könyökdarab, ívdarab 0 0 

7307 23 – – Szerelvény tompahegesztéssel 

7307 23 10 00 – – – Könyökdarab, ívdarab 5 0
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7307 23 90 00 – – – Más 5 0 

7307 29 – – Más 

7307 29 10 00 – – – Menetes 5 0 

7307 29 30 00 – – – Hegesztési célra 5 0 

7307 29 90 00 – – – Más 5 0 

– Más 

7307 91 00 00 – – Karima 5 0 

7307 92 – – Menetes könyökdarab, ívdarab és csőtoldat 

7307 92 10 00 – – – Csőtoldat 0 0 

7307 92 90 00 – – – Könyökdarab, ívdarab 0 0 

7307 93 – – Szerelvény tompahegesztéssel 

– – – Legfeljebb 609,6 mm legnagyobb külső átmérővel 

7307 93 11 00 – – – – Könyökdarab, ívdarab 5 0 

7307 93 19 00 – – – – Más 5 0 

– – – 609,6 mm-t meghaladó legnagyobb külső átmérővel 

7307 93 91 00 – – – – Könyökdarab, ívdarab 5 0 

7307 93 99 00 – – – – Más 5 0 

7307 99 – – Más 

7307 99 10 – – – Menetes 

7307 99 10 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7307 99 10 90 – – – – Más 5 0 

7307 99 30 00 – – – Hegesztési célra 5 0 

7307 99 90 00 – – – Más 5 0 

7308 Szerkezet (a 9406 vtsz. alá tartozó előre gyártott 
épületek kivételével) és részei (pl. híd és hídrész, zsilip
kapu, torony, rácsszerkezetű oszlop, tető, tetőszerkezet, 
ajtó, ablak és ezek kerete, ajtóküszöb, zsaluzat, korlát, 
pillér és oszlop) vasból vagy acélból; szerkezetben való 
felhasználásra előkészített lemez, rúd, szögvas, idomvas, 
szelvény, cső és hasonló termék vasból vagy acélból
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7308 10 00 00 – Híd és hídrész 0 0 

7308 20 00 00 – Torony és rácsszerkezetű oszlop 0 0 

7308 30 00 00 – Ajtó, ablak és ezek kerete és ajtóküszöb 0 0 

7308 40 – Felszerelés állványzathoz, zsaluzáshoz, dúcoláshoz 
vagy bányászathoz 

7308 40 10 00 – – Bányatám 0 0 

7308 40 90 00 – – Más 0 0 

7308 90 – Más 

7308 90 10 00 – – Gát, zsilip, zsilipkapu, kikötőponton, stabil dokk és 
más tengerészeti és vízi úti szerkezet 

0 0 

– – Más 

– – – Kizárólag vagy elsődlegesen lemezből 

7308 90 51 00 – – – – Két (bordázott) profillemezből és szigetelő közép
rétegből gyártott falat magában foglaló panel 

0 0 

7308 90 59 00 – – – – Más 0 0 

7308 90 99 00 – – – Más 0 0 

7309 00 Tartály, ciszterna, tárolókád és hasonló tárolóedény, 
bármilyen anyag (a sűrített vagy folyékony gáz kivételé
vel) tárolására, vasból vagy acélból, több mint 300 liter 
űrtartalommal, bélelve vagy hőszigetelve is, mechanikai 
vagy hőtechnikai berendezés nélkül 

7309 00 10 00 – Gázok számára (a sűrített vagy folyékony gáz kivételé
vel) 

7 0 

– Folyadékok számára 

7309 00 30 00 – – Bélelve vagy hőszigetelve 7 0 

– – Más 

7309 00 51 00 – – – 100 000 litert meghaladó űrtartalommal 7 0 

7309 00 59 00 – – – Legfeljebb 100 000 liter űrtartalommal 7 0 

7309 00 90 00 – Szilárd anyagok számára 7 0 

7310 Tartály, hordó, dob, konzervdoboz, doboz és hasonló 
edény, bármilyen anyag (a sűrített vagy folyékony gáz 
kivételével) tárolására, vasból vagy acélból, legfeljebb 
300 liter űrtartalommal, bélelve vagy hőszigetelve is, 
mechanikai vagy hőtechnikai berendezés nélkül 

7310 10 00 00 – Legalább 50 liter űrtartalommal 5 0
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– Kevesebb mint 50 liter űrtartalommal 

7310 21 – – Forrasztással vagy peremezéssel lezárható kanna 

7310 21 11 00 – – – Élelmiszer tartósításához használt konzervdoboz 5 0 

7310 21 19 00 – – – Ital tartósításához használt konzervdoboz 5 0 

– – – Más 

7310 21 91 00 – – – – 0,5 mm-nél kisebb falvastagsággal 5 0 

7310 21 99 00 – – – – Legalább 0,5 mm falvastagsággal 5 0 

7310 29 – – Más 

7310 29 10 00 – – – 0,5 mm-nél kisebb falvastagsággal 5 0 

7310 29 90 00 – – – Legalább 0,5 mm falvastagsággal 5 0 

7311 00 Tartály vasból vagy acélból, sűrített vagy folyékony gáz 
tárolására 

7311 00 10 00 – Varratmentes 5 0 

– Más 

7311 00 91 00 – – Kevesebb mint 1 000 liter űrtartalommal 5 0 

7311 00 99 00 – – Legalább 1 000 liter űrtartalommal 5 0 

7312 Sodort huzal, kötél, kábel, fonott szalag, heveder és 
hasonló vasból vagy acélból, az elektromos szigetelésű 
kivételével 

7312 10 – Sodort huzal, kötél és kábel 

7312 10 20 00 – – Rozsdamentes acélból 0 0 

– – Más 

– – – Legfeljebb 3 mm keresztmetszettel 

7312 10 41 00 – – – – Réz-cink ötvözettel lemezelve vagy bevonva 0 0 

7312 10 49 00 – – – – Más 0 0 

– – – 3 mm-t meghaladó keresztmetszettel 

– – – – Sodort huzal 

7312 10 61 00 – – – – – Nem bevonva 0 0 

– – – – – Bevonva
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7312 10 65 00 – – – – – – Cinkkel lemezelve vagy bevonva 0 0 

7312 10 69 00 – – – – – – Más 0 0 

– – – – Kötél és kábel (beleértve a zárt sodrású kötelet is) 

– – – – – Nem bevonva, legfeljebb cinkkel lemezelve vagy 
bevonva, legnagyobb keresztmetszete 

7312 10 81 00 – – – – – – 3 mm-t meghaladó, de legfeljebb 12 mm 0 0 

7312 10 83 00 – – – – – – 12 mm-t meghaladó, de legfeljebb 24 mm 0 0 

7312 10 85 00 – – – – – – 24 mm-t meghaladó, de legfeljebb 48 mm 0 0 

7312 10 89 00 – – – – – – 48 mm-t meghaladó 0 0 

7312 10 98 00 – – – – – Más 0 0 

7312 90 00 00 – Más 0 0 

7313 00 00 00 Szögesdrót vasból vagy acélból; csavart szalag vagy 
egyágú lapos huzal, tüskézve is, lazán sodort kettős 
huzal kerítés készítésére, mindezek vasból vagy acélból 

0 0 

7314 Drótszövet (végtelen szalagban is) rács, sodronyfonat és 
kerítés-fonat vas- vagy acélhuzalból; rács nyújtott és 
hasított vas- vagy acéllemezből 

– Drótszövet 

7314 12 00 00 – – Végtelen szalag géphez, rozsdamentes acélból 0 0 

7314 14 00 00 – – Más drótszövet, rozsdamentes acélból 0 0 

7314 19 00 00 – – Más 0 0 

7314 20 – Rács, sodronyfonat, kerítésfonat a keresztezéseknél 
hegesztve, legalább 3 mm keresztmetszetű huzalból, 
ha lyukmérete legalább 100 cm 2 

7314 20 10 00 – – Bordázott huzalból 0 0 

7314 20 90 00 – – Más 0 0 

– Más rács, sodronyfonat és kerítésfonat, a keresztezé
seknél hegesztve 

7314 31 00 00 – – Cinkkel lemezelve vagy bevonva 0 0 

7314 39 00 00 – – Más 0 0 

– Más drótszövet, rács, sodronyfonat és kerítésfonat 

7314 41 – – Cinkkel lemezelve vagy bevonva
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7314 41 10 00 – – – Hatszögletű hálószemekkel 0 0 

7314 41 90 00 – – – Más 0 0 

7314 42 – – Műanyaggal bevonva 

7314 42 10 00 – – – Hatszögletű hálószemekkel 0 0 

7314 42 90 00 – – – Más 0 0 

7314 49 00 00 – – Más 0 0 

7314 50 00 00 – Rács nyújtott és hasított lemezből 0 0 

7315 Lánc és részei, vasból vagy acélból 

– Csuklós lánc és részei 

7315 11 – – Görgős lánc 

7315 11 10 00 – – – Kerékpárhoz és motorkerékpárhoz 5 0 

7315 11 90 00 – – – Más 5 0 

7315 12 00 00 – – Más lánc 5 0 

7315 19 00 00 – – Láncrész 5 0 

7315 20 00 00 – Hólánc 5 0 

– Más lánc 

7315 81 00 00 – – Csapos lánc 5 0 

7315 82 – – Más hegesztett lánc 

7315 82 10 00 – – – Alapanyagának legnagyobb keresztmetszete legfel
jebb 16 mm 

5 0 

7315 82 90 00 – – – Alapanyagának legnagyobb keresztmetszete 
nagyobb 16 mm-nél 

5 0 

7315 89 00 00 – – Más 5 0 

7315 90 00 00 – Más rész 5 0 

7316 00 00 00 Hajóhorgony, más horgony és ezek részei, vasból vagy 
acélból 

5 0 

7317 00 Szög, széles fejű, rövid szög, rajzszög, recézett szög, 
ácskapocs és hasonló áru (a 8305 vtsz. alá tartozó kivé
telével) vasból vagy acélból, más fémfejjel is, a rézfejű 
szög kivételével 

7317 00 10 00 – Rajzszög 0 0
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– Más 

– – Huzalból hidegen sajtolva 

7317 00 20 00 – – – Szög, szalagban vagy tekercsben 0 0 

7317 00 40 00 – – – Acélszög, legalább 0,5 tömegszázalék széntartalom
mal, edzett 

0 0 

– – – Más 

7317 00 61 00 – – – – Cinkkel lemezelve vagy bevonva 0 0 

7317 00 69 00 – – – – Más 0 0 

7317 00 90 00 – – Más 0 0 

7318 Csavar, fejescsavar, csavaranya, állványcsavar, csavaros 
kampó, szegecs, sasszeg, hasított szárú szög, csavaralátét 
(rugós alátét is) és hasonló áru, mindezek vasból vagy 
acélból 

– Csavarmenetes áru 

7318 11 00 00 – – Állványcsavar 5 0 

7318 12 – – Más facsavar 

7318 12 10 00 – – – Rozsdamentes acélból 5 0 

7318 12 90 – – – Más 

7318 12 90 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 12 90 90 – – – – Más 5 0 

7318 13 00 00 – – Csavaros kampó és gyűrűs csavar 5 0 

7318 14 – – Önfúró csavar 

7318 14 10 00 – – – Rozsdamentes acélból 2 0 

– – – Más 

7318 14 91 – – – – Ritka-menetű csavar 

7318 14 91 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 14 91 90 – – – – – Más 5 0 

7318 14 99 – – – – Más 

7318 14 99 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0
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7318 14 99 90 – – – – – Más 5 0 

7318 15 – – Más csavar és fejescsavar, anyával vagy alátéttel is 

7318 15 10 – – – Csavar, legfeljebb 6 mm szárvastagságú, tömör szel
vényű rúdból, profilanyagból vagy huzalból alakítva 

7318 15 10 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 15 10 90 – – – – Más 5 0 

– – – Más 

7318 15 20 00 – – – – Vasúti sín szerkezeti anyagának rögzítéséhez 5 0 

– – – – Más 

– – – – – Fej nélkül 

7318 15 30 00 – – – – – – Rozsdamentes acélból 5 0 

– – – – – – Más 

7318 15 41 – – – – – – – 800 MPa-nál kisebb húzóerővel 

7318 15 41 10 – – – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 15 41 90 – – – – – – – – Más 5 0 

7318 15 49 00 – – – – – – – – Legalább 800 MPa húzóerővel 5 0 

– – – – – Fejjel 

– – – – – – Hasított és keresztben hornyolt csavar 

7318 15 51 00 – – – – – – – Rozsdamentes acélból 5 0 

7318 15 59 – – – – – – – Más 

7318 15 59 10 – – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 15 59 90 – – – – – – – Más 5 0 

– – – – – – Belső hatlapfejű csavar 

7318 15 61 – – – – – – – Rozsdamentes acélból 

7318 15 61 10 – – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 15 61 90 – – – – – – – Más 5 0 

7318 15 69 – – – – – – – Más
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7318 15 69 10 – – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 15 69 90 – – – – – – – Más 5 0 

– – – – – – Hatszögletű fejescsavar 

7318 15 70 00 – – – – – – – Rozsdamentes acélból 5 0 

– – – – – – – Más 

7318 15 81 – – – – – – – – 800 MPa-nál kisebb húzóerővel 

7318 15 81 10 – – – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 15 81 90 – – – – – – – – Más 5 0 

7318 15 89 – – – – – – – – Legalább 800 MPa húzóerővel 

7318 15 89 10 – – – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 15 89 90 – – – – – – – – Más 5 0 

7318 15 90 – – – – – – Más 

7318 15 90 10 – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 15 90 90 – – – – – – Más 5 0 

7318 16 – – Csavaranya 

7318 16 10 – – – Legfeljebb 6 mm lyukátmérővel, tömör szelvényű 
rúdból, profilanyagból vagy huzalból alakítva 

7318 16 10 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 16 10 90 – – – – Más 5 0 

– – – Más 

7318 16 30 – – – – Rozsdamentes acélból 

7318 16 30 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 16 30 90 – – – – – Más 5 0 

– – – – Más 

7318 16 50 – – – – – Önbiztosító anya 

7318 16 50 10 – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 16 50 90 – – – – – – Más 5 0
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– – – – – Más 

7318 16 91 – – – – – – Legfeljebb 12 mm belső átmérővel 

7318 16 91 10 – – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 16 91 90 – – – – – – – Más 5 0 

7318 16 99 – – – – – – 12 mm-t meghaladó belső átmérővel 

7318 16 99 10 – – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 16 99 90 – – – – – – – Más 5 0 

7318 19 00 – – Más 

7318 19 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 19 00 90 – – – Más 5 0 

– Nem csavarmenetes áru 

7318 21 00 – – Rugós alátét és más záróalátét 

7318 21 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 21 00 90 – – – Más 5 0 

7318 22 00 – – Más alátét 

7318 22 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 22 00 90 – – – Más 5 0 

7318 23 00 – – Szegecs 

7318 23 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 23 00 90 – – – Más 5 0 

7318 24 00 – – Sasszeg és hasított szárú szög 

7318 24 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 24 00 90 – – – Más 5 0 

7318 29 00 – – Más 

7318 29 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7318 29 00 90 – – – Más 1 0
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7319 Varrótű, kötőtű, szíjvarrótű, horgolótű, hímzőtű és 
hasonló tű kézi használatra, vasból vagy acélból; bizto
sítótű és másutt nem említett egyéb tű vasból vagy acél
ból 

7319 20 00 00 – Biztosítótű 5 0 

7319 30 00 00 – Más tű 5 0 

7319 90 – Más 

7319 90 10 00 – – Varrótű, foltozótű (stoppolótű) vagy hímzőtű 5 0 

7319 90 90 00 – – Más 5 0 

7320 Rugó és rugólap vasból vagy acélból 

7320 10 – Laprugó és rugólap 

– – Melegen megmunkálva 

7320 10 11 00 – – – Lemezrugó és -rugólap 5 0 

7320 10 19 00 – – – Más 5 0 

7320 10 90 00 – – Más 5 0 

7320 20 – Csavarvonalas rugó 

7320 20 20 00 – – Melegen megmunkálva 5 0 

– – Más 

7320 20 81 – – – Nyomó rugó 

7320 20 81 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7320 20 81 90 – – – – Más 5 0 

7320 20 85 – – – Húzó rugó 

7320 20 85 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7320 20 85 90 – – – – Más 5 0 

7320 20 89 – – – Más 

7320 20 89 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7320 20 89 90 – – – – Más 5 0 

7320 90 – Más
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7320 90 10 – – Lapos spirál rugó 

7320 90 10 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7320 90 10 90 – – – Más 5 0 

7320 90 30 – – Korongos rugó 

7320 90 30 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7320 90 30 90 – – – Más 5 0 

7320 90 90 – – Más 

7320 90 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7320 90 90 90 – – – Más 5 0 

7321 Kályha (kisegítő kazánnal központi fűtés céljára is), 
konyhai tűzhely, tűzrostély, főzőlap, nyárssütő, parázs
tartó, gázgyűrű, tányérmelegítő és háztartásban haszná
latos, nem elektromos működésű hasonló készülék, vala
mint ezek részei, vasból vagy acélból 

– Főzőlap és tányérmelegítő 

7321 11 – – Gáztüzelésű, vagy gáz és más anyag tüzelésű 

7321 11 10 00 – – – Sütővel, beleértve a különálló sütőket is 10 0 

7321 11 90 00 – – – Más 5 0 

7321 12 00 00 – – Folyékonyanyag-tüzelésű 5 0 

7321 19 00 00 – – Más, beleértve a szilárdanyag- tüzelésű készülékekett 
is 

5 0 

– Más készülék 

7321 81 – – Gáztüzelésű, vagy gáz és más anyag tüzelésű 

7321 81 10 00 – – – Kiömlőnyílással 5 0 

7321 81 90 00 – – – Más 5 0 

7321 82 – – Folyékonyanyag-tüzelésű 

7321 82 10 00 – – – Kiömlőnyílással 5 0 

7321 82 90 00 – – – Más 5 0 

7321 89 00 00 – – Más, beleértve a szilárdanyag- tüzelésű készülékekett 
is 

5 0 

7321 90 00 00 – Alkatrész 5 0
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7322 Fűtőtest központi fűtéshez, nem elektromos fűtéssel és 
részei vasból vagy acélból; léghevítő és meleglevegő- 
elosztó (beleértve a friss vagy kondicionált levegőelosztót 
is) nem elektromos fűtéssel, motorhajtású ventilátorral 
vagy légfúvóval is, valamint ezek részei vasból vagy acél
ból 

– Fűtőtest és részei 

7322 11 00 00 – – Öntöttvasból 10 0 

7322 19 00 00 – – Más 5 0 

7322 90 00 – Más 

7322 90 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 1 0 

– – Más 

7322 90 00 91 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7322 90 00 98 – – – Más 5 0 

7323 Asztali, konyhai és más háztartási áru, valamint ezek 
részei vasból vagy acélból; vas- vagy acélgyapot; edény
súroló párna, kesztyű és hasonló súrolásra, csiszolásra, 
vasból vagy acélból 

7323 10 00 00 – Vas- vagy acélgyapot; edénysúroló párna, kesztyű és 
hasonló súrolásra, csiszolásra 

5 0 

– Más 

7323 91 00 00 – – Öntöttvasból, nem zománcozva 5 0 

7323 92 00 00 – – Öntöttvasból, zománcozva 5 0 

7323 93 – – Rozsdamentes acélból 

7323 93 10 00 – – – Áru asztali használatra 5 0 

7323 93 90 00 – – – Más 5 0 

7323 94 – – Vasból (az öntöttvas kivételével) vagy acélból, zomán
cozva 

7323 94 10 00 – – – Áru asztali használatra 5 0 

7323 94 90 00 – – – Más 5 0 

7323 99 – – Más 

7323 99 10 00 – – – Áru asztali használatra 5 0 

– – – Más 

7323 99 91 00 – – – – Lakkozva vagy festve 5 0
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7323 99 99 00 – – – – Más 5 0 

7324 Higiéniai és tisztálkodási áru és részei vasból vagy acél
ból 

7324 10 00 – Mosogató és mosdótál rozsdamentes acélból 

7324 10 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0 0 

7324 10 00 90 – – Más 5 0 

– Fürdőkád 

7324 21 00 00 – – Öntöttvasból, zománcozva is 10 0 

7324 29 00 00 – – Más 10 0 

7324 90 00 – Más, beleértve a részeket is 

7324 90 00 10 – – Szaniter áruk (ezek részeit kivéve), Polgári légi jármű
vekhez 

0,5 0 

7324 90 00 90 – – Más 5 0 

7325 Más öntött áru vasból vagy acélból 

7325 10 – Kovácsolásra, hengerlésre nem alkalmas öntöttvasból 

7325 10 50 00 – – Felszíni aknaszekrény és szelepszekrény 5 0 

– – Más 

7325 10 92 00 – – – Szennyvíz, víz stb. vezetékrendszerek számára 5 0 

7325 10 99 00 – – – Más 5 0 

– Más 

7325 91 00 00 – – Őrlőgolyó és hasonló cikk őrléshez 5 0 

7325 99 – – Más 

7325 99 10 00 – – – Kovácsolható öntöttvasból 5 0 

7325 99 90 00 – – – Más 5 0 

7326 Más cikk vasból vagy acélból 

– Kovácsolt vagy préselt, de ezen túlmenően nem 
megmunkált cikk 

7326 11 00 00 – – Őrlőgolyó és hasonló cikk őrléshez 5 0 

7326 19 – – Más
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7326 19 10 00 – – – Nyílt süllyesztékben kovácsolva 5 0 

7326 19 90 – – – Más 

7326 19 90 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 5 0 

7326 19 90 90 – – – – Más 

7326 20 – Vas- vagy acélhuzalból készült áru 

7326 20 30 00 – – Kis ketrec vagy madárkalitka 5 0 

7326 20 50 00 – – Huzalból készült kosár 5 0 

7326 20 80 – – Más 

7326 20 80 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

7326 20 80 90 – – – Más 5 0 

7326 90 – Más 

7326 90 10 00 – – Tubákos szelence, cigarettatárca, kozmetikai doboz és 
púdertartó, -tok és hasonló, zsebben hordható cikk 

5 0 

7326 90 30 00 – – Létra és lépcső 5 0 

7326 90 40 00 – – Rakodólap és hasonló rakfelület árumozgatáshoz 5 0 

7326 90 50 00 – – Kábeldob, vezeték- és hasonló tekercselődob 5 0 

7326 90 60 00 – – Az építőiparban használt nem mechanikai szellőző, 
csatorna, kampó és hasonló cikk 

5 0 

7326 90 70 00 – – Perforált veder és lemezből készült hasonló cikk, víz 
szűrésére, csőtorkolatnál használatos 

5 0 

– – Más cikk vasból vagy acélból 

7326 90 91 00 – – – Nyílt süllyesztékben kovácsolva 5 0 

7326 90 93 – – – Zárt süllyesztékben kovácsolva 

7326 90 93 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

7326 90 93 90 – – – – Más 5 0 

7326 90 95 00 – – – Zsugorítva (szinterezve) 5 0 

7326 90 98 – – – Más 

7326 90 98 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0
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7326 90 98 90 – – – – Más 5 0 

74 ÁRUCSOPORT 74 - RÉZ ÉS EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

7401 00 00 00 Nyers réz (szulfid-fémkeverék); cementréz (kicsapott réz) 0 0 

7402 00 00 00 Finomítatlan réz; rézanód elektrolízises finomításhoz 0 0 

7403 Finomított réz és rézötvözet, megmunkálatlan 

– Finomított réz 

7403 11 00 00 – – Katód és katódréz 0 0 

7403 12 00 00 – – Rúdbuga 0 0 

7403 13 00 00 – – Hengertuskó 0 0 

7403 19 00 00 – – Más 0 0 

– Rézötvözet 

7403 21 00 00 – – Réz-cink alapötvözet (sárgaréz) 0 0 

7403 22 00 00 – – Réz-ón alapötvözet (bronz) 0 0 

7403 29 00 00 – – Más rézötvözet (a 7405 vtsz. alá tartozó segédötvözet 
[mesterötvözet] kivételével) 

0 0 

7404 00 Rézhulladék és -törmelék 

7404 00 10 00 – Finomított rézből 0 0 

– Rézötvözetből 

7404 00 91 00 – – Réz-cink alapötvözetből (sárgaréz) 0 0 

7404 00 99 00 – – Más 0 0 

7405 00 00 00 Segédötvözet (mesterötvözet) 0 0 

7406 Rézpor és -pehely 

7406 10 00 00 – Nem lemezes szerkezetű por 0 0 

7406 20 00 00 – Lemezes szerkezetű por; pehely 0 0 

7407 Rézrúd és -profil 

7407 10 00 00 – Finomított rézből 0 0 

– Rézötvözetből
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7407 21 – – Réz-cink alapötvözetből (sárgaréz) 

7407 21 10 00 – – – Rúd 0 0 

7407 21 90 00 – – – Profil 0 0 

7407 29 – – Más 

7407 29 10 00 – – – Réz-nikkel alapötvözetből (kupronikkel) vagy réz- 
nikkel-cink alapötvözetből (nikkelezüst) 

0 0 

7407 29 90 00 – – – Más 0 0 

7408 Rézhuzal 

– Finomított rézből 

7408 11 00 00 – – Ha legnagyobb átmérője meghaladja a 6 mm-t 0 0 

7408 19 – – Más 

7408 19 10 00 – – – Ha legnagyobb átmérője meghaladja a 0,5 mm-t 0 0 

7408 19 90 00 – – – Ha legnagyobb átmérője legfeljebb 0,5 mm 0 0 

– Rézötvözetből 

7408 21 00 00 – – Réz-cink alapötvözetből (sárgaréz) 0 0 

7408 22 00 00 – – Réz-nikkel alapötvözetből (kupronikkel) vagy réz- 
nikkel-cink alapötvözetből (nikkelezüst) 

0 0 

7408 29 00 00 – – Más 0 0 

7409 Rézlap, -lemez és -szalag, ha vastagsága meghaladja a 
0,15 mm-t 

– Finomított rézből 

7409 11 00 00 – – Tekercsben 0 0 

7409 19 00 00 – – Más 0 0 

– Réz-cink alapötvözetből (sárgaréz) 

7409 21 00 00 – – Tekercsben 0 0 

7409 29 00 00 – – Más 0 0 

– Réz-ón alapötvözetből (bronz)
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7409 31 00 00 – – Tekercsben 0 0 

7409 39 00 00 – – Más 0 0 

7409 40 – Réz-nikkel alapötvözetből (kupronikkel) vagy réz- 
nikkel-cink alapötvözetből (nikkelezüst) 

7409 40 10 00 – – Réz-nikkel alapötvözetből (kupronikkel) 0 0 

7409 40 90 00 – – Réz-nikkel-cink alapötvözetből (nikkelezüst) 0 0 

7409 90 00 00 – Más rézötvözetből 0 0 

7410 Rézfólia (papír, karton, műanyag vagy hasonló alátéten, 
nyomtatva is) ha vastagsága (az alátétet nem számítva) 
legfeljebb 0,15 mm 

– Alátét nélkül 

7410 11 00 00 – – Finomított rézből 0 0 

7410 12 00 00 – – Rézötvözetből 0 0 

– Alátéttel 

7410 21 00 00 – – Finomított rézből 0 0 

7410 22 00 00 – – Rézötvözetből 0 0 

7411 Rézcső 

7411 10 – Finomított rézből 

– – Egyenes 

7411 10 11 00 – – – 0,6 mm-nél nagyobb falvastagságú 0 0 

7411 10 19 00 – – – Legfeljebb 0,6 mm falvastagságú 0 0 

7411 10 90 00 – – Más 0 0 

– Rézötvözetből 

7411 21 – – Réz-cink alapötvözetből (sárgaréz) 

7411 21 10 00 – – – Egyenes 0 0 

7411 21 90 00 – – – Más 0 0 

7411 22 00 00 – – Réz-nikkel alapötvözetből (kupronikkel) vagy réz- 
nikkel-cink alapötvözetből (nikkelezüst) 

0 0 

7411 29 00 00 – – Más 0 0
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7412 Csőszerelvény (pl. csatlakozó, karmantyú, könyökdarab, 
csőtoldat) rézből 

7412 10 00 00 – Finomított rézből 0 0 

7412 20 00 00 – Rézötvözetből 0 0 

7413 00 Sodort huzal, kábel, fonott szalag és hasonló rézből, az 
elektromos szigetelésű kivételével 

7413 00 20 00 – Finomított rézből 0 0 

7413 00 80 00 – Rézötvözetből 0 0 

[7414] 

7415 Szög, széles fejű, rövid szög, rajzszög, ácskapocs (a 8305 
vtsz. alá tartozó kivételével) és hasonló cikk rézből, 
vasból vagy acélból, de rézfejjel; csavar, fejescsavar, 
csavaranya, csavaros kampó, szegecs, sasszeg, hasított 
szárú szög, csavaralátét (rugós alátét is) és hasonló 
cikk rézből 

7415 10 00 00 – Szög, széles fejű, rövid szög, rajzszög, ácskapocs és 
hasonló cikk 

0 0 

– Más, nem csavarmenetes cikk 

7415 21 00 00 – – Alátét (rugós alátét is) 0 0 

7415 29 00 00 – – Más 0 0 

– Más, csavarmenetes cikk 

7415 33 00 00 – – Csavar; fejescsavar és csavaranya 0 0 

7415 39 00 00 – – Más 0 0 

[7416] 

[7417] 

7418 Asztali, konyhai és más háztartási cikk, valamint ezek 
részei rézből; edénysúroló párna, kesztyű és hasonló 
súrolásra, csiszolásra, rézből; higiéniai és tisztálkodási 
áru és részei rézből 

– Asztali, konyhai és más háztartási cikk, valamint ezek 
részei; edénysúroló párna, kesztyű és hasonló súrolásra 
és csiszolásra 

7418 11 00 00 – – Edénysúroló párna, kesztyű és hasonló súrolásra és 
csiszolásra 

0 0 

7418 19 – – Más
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7418 19 10 00 – – – Háztartási főző- vagy melegítőkészülék, nem elekt
romos, és ezek részei rézből 

0 0 

7418 19 90 00 – – – Más 0 0 

7418 20 00 00 – Egészségügyi cikk és részei 0 0 

7419 Más rézgyártmányok 

7419 10 00 00 – Lánc és részei 0 0 

– Más 

7419 91 00 00 – – Öntött, préselt, sajtolt vagy kovácsolt, de ezen 
túlmenően nem megmunkált 

0 0 

7419 99 – – Más 

7419 99 10 00 – – – Drótszövet (végtelen szalagban is), rács és sodrony
fonat, legfeljebb 6 mm keresztmetszetű huzalból; 
rács nyújtott és hasított lemezből 

0 0 

7419 99 30 00 – – – Rugó rézből 0 0 

7419 99 90 00 – – – Más 0 0 

75 ÁRUCSOPORT 75 - NIKKEL ÉS EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

7501 Nyers nikkel (szulfid-fémkeverék), zsugorított nikkel-oxid 
és a nikkelkohászat más közbeeső terméke 

7501 10 00 00 – Nyers nikkel (szulfid-fémkeverék) 0 0 

7501 20 00 00 – Zsugorított nikkel-oxid és a nikkelkohászat más 
közbeeső terméke 

0 0 

7502 Megmunkálatlan nikkel 

7502 10 00 00 – Ötvözetlen nikkel 0 0 

7502 20 00 00 – Nikkelötvözet 0 0 

7503 00 Nikkelhulladék és -törmelék 

7503 00 10 00 – Ötvözetlen nikkelből 0 0 

7503 00 90 00 – Nikkelötvözetből 0 0 

7504 00 00 00 Nikkelpor és -pehely 0 0 

7505 Nikkelrúd, -profil és -huzal 

– Rúd és profil
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7505 11 00 00 – – Ötvözetlen nikkelből 0 0 

7505 12 00 00 – – Nikkelötvözetből 0 0 

– Huzal 

7505 21 00 00 – – Ötvözetlen nikkelből 0 0 

7505 22 00 00 – – Nikkelötvözetből 0 0 

7506 Nikkellap, -lemez, -szalag és -fólia 

7506 10 00 00 – Ötvözetlen nikkelből 0 0 

7506 20 00 00 – Nikkelötvözetből 0 0 

7507 Nikkelcső és csőszerelvény (pl. csatlakozó, karmantyú, 
könyökdarab, csőtoldat) 

– Cső 

7507 11 00 00 – – Ötvözetlen nikkelből 0 0 

7507 12 00 00 – – Nikkelötvözetből 0 0 

7507 20 00 00 – Csőszerelvény 0 0 

7508 Más áru nikkelből 

7508 10 00 00 – Drótszövet, rács és sodronyfonat nikkelhuzalból 0 0 

7508 90 00 00 – Más 0 0 

76 ÁRUCSOPORT 76 - ALUMÍNIUM ÉS EBBŐL KÉSZÜLT 
ÁRUK 

7601 Megmunkálatlan alumínium 

7601 10 00 00 – Ötvözetlen alumínium 0 0 

7601 20 – Alumíniumötvözet 

7601 20 10 00 – – Elsődleges 0 0 

– – Másodlagos 

7601 20 91 00 – – – Ingot vagy folyékony formában 0 0 

7601 20 99 00 – – – Más 0 0 

7602 00 Alumíniumhulladék és -törmelék 

– Hulladék
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7602 00 11 00 – – Esztergaforgács, gyaluforgács, forgács, apríték, marási 
hulladék, fűrészpor és reszelék; legfeljebb 0,2 mm 
vastagságú (alátét nélkül) színezett, bevont vagy 
bonderezett lemez vagy fólia hulladéka 

0 0 

7602 00 19 00 – – Más (beleértve a gyári selejtet is) 0 0 

7602 00 90 00 – Törmelék 0 0 

7603 Alumíniumpor és -pehely 

7603 10 00 00 – Nem lemezes szerkezetű por 0 0 

7603 20 00 00 – Lemezes szerkezetű por; pehely 0 0 

7604 Alumíniumrúd és -profil 

7604 10 – Ötvözetlen alumíniumból 

7604 10 10 00 – – Rúd 0 0 

7604 10 90 00 – – Profil 0 0 

– Alumíniumötvözetből 

7604 21 00 00 – – Üreges profil 0 0 

7604 29 – – Más 

7604 29 10 00 – – – Rúd 0 0 

7604 29 90 00 – – – Profil 0 0 

7605 Alumíniumhuzal 

– Ötvözetlen alumíniumból 

7605 11 00 00 – – Ha legnagyobb átmérője meghaladja a 7 mm-t 0 0 

7605 19 00 00 – – Más 0 0 

– Alumíniumötvözetből 

7605 21 00 00 – – Ha legnagyobb átmérője meghaladja a 7 mm-t 0 0 

7605 29 00 00 – – Más 0 0 

7606 Alumíniumlap, -lemez és -szalag, ha vastagsága 
meghaladja a 0,2 mm-t 

– Négyzetes vagy téglalap alakú (négyszögletes is)
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7606 11 – – Ötvözetlen alumíniumból 

7606 11 10 00 – – – Festve, lakkozva vagy műanyaggal bevonva 0 0 

– – – Más 

7606 11 91 00 – – – – Kevesebb mint 3 mm vastagságú 0 0 

7606 11 93 00 – – – – Legalább 3 mm, de kevesebb mint 6 mm vastag
ságú 

0 0 

7606 11 99 00 – – – – Legalább 6 mm vastagságú 0 0 

7606 12 – – Alumíniumötvözetből 

7606 12 10 00 – – – Szalag velencei redőnyhöz 0 0 

– – – Más 

7606 12 50 00 – – – – Festve, lakkozva vagy műanyaggal bevonva 0 0 

– – – – Más 

7606 12 91 00 – – – – – Kevesebb mint 3 mm vastagságú 0 0 

7606 12 93 00 – – – – – Legalább 3 mm, de kevesebb mint 6 mm vastag
ságú 

0 0 

7606 12 99 00 – – – – – Legalább 6 mm vastagságú 0 0 

– Más 

7606 91 00 00 – – Ötvözetlen alumíniumból 0 0 

7606 92 00 00 – – Alumíniumötvözetből 0 0 

7607 Alumíniumfólia (papír, karton, műanyag vagy hasonló 
alátéten, nyomtatva is), ha vastagsága (az alátétet nem 
számítva) legfeljebb 0,2 mm 

– Alátét nélkül 

7607 11 – – Legfeljebb hengerelve 

7607 11 10 00 – – – Kevesebb mint 0,021 mm vastagságú 0 0 

7607 11 90 00 – – – Legalább 0,021 mm, de legfeljebb 0,2 mm vastag
ságú 

0 0 

7607 19 – – Más 

7607 19 10 00 – – – Kevesebb mint 0,021 mm vastagságú 0 0 

– – – Legalább 0,021 mm, de legfeljebb 0,2 mm vastag
ságú
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7607 19 91 00 – – – – Öntapadó 0 0 

7607 19 99 00 – – – – Más 0 0 

7607 20 – Alátéttel 

7607 20 10 00 – – Kevesebb mint 0,021 mm vastagságú (az alátétet nem 
számítva) 

0 0 

– – Legalább 0,021 mm, de legfeljebb 0,2 mm vastagságú 
(az alátétet nem számítva) 

7607 20 91 00 – – – Öntapadó 0 0 

7607 20 99 00 – – – Más 0 0 

7608 Alumíniumcső 

7608 10 00 00 – Ötvözetlen alumíniumból 0 0 

7608 20 – Alumíniumötvözetből 

7608 20 20 00 – – Hegesztett 0 0 

– – Más 

7608 20 81 00 – – – Legfeljebb extrudálva 0 0 

7608 20 89 00 – – – Más 0 0 

7609 00 00 00 Alumínium csőszerelvény (pl. csatlakozó, karmantyú, 
könyökdarab, csőtoldat) 

0 0 

7610 Alumíniumszerkezet (a 9406 vtsz. alá tartozó előre 
gyártott épület kivételével) és részei (pl. híd és hídrész, 
torony, rácsszerkezetű oszlop, tető, tetőszerkezet, ajtó, 
ablak és ezek kerete, ajtóküszöb, korlát, pillér és oszlop); 
szerkezetben való felhasználásra előkészített lemez, rúd, 
profil, idom, cső és hasonló termék alumíniumból 

7610 10 00 00 – Ajtó, ablak, és ezek kerete és ajtóküszöb 0 0 

7610 90 – Más 

7610 90 10 00 – – Híd és hídrész, torony és rácsszerkezetű oszlop 0 0 

7610 90 90 00 – – Más 0 0 

7611 00 00 00 Alumíniumtartály, -ciszterna, tárolókád és hasonló 
tárolóedény bármilyen anyag (a sűrített vagy folyékony 
gáz kivételével) tárolására, több mint 300 liter űrtarta
lommal, bélelve vagy hőszigetelve is, mechanikai vagy 
hőtechnikai berendezések nélkül 

0 0
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7612 Alumíniumhordó, -dob, -kanna, -doboz és hasonló 
edény (a merev vagy összenyomható cső alakú tartály 
is) bármilyen anyag (a sűrített vagy folyékony gáz kivé
telével) tárolására, legfeljebb 300 liter űrtartalommal, 
bélelve vagy hőszigetelve is, mechanikai vagy hőtech
nikai berendezések nélkül 

7612 10 00 00 – Összenyomható cső alakú tartály 0 0 

7612 90 – Más 

7612 90 10 00 – – Merev cső alakú tartály 0 0 

7612 90 20 00 – – Aerosolokhoz használt tartály 0 0 

– – Más 

7612 90 91 00 – – – Legalább 50 liter űrtartalommal 0 0 

7612 90 98 00 – – – 50 liternél kisebb űrtartalommal 0 0 

7613 00 00 00 Alumíniumtartály sűrített vagy folyékony gáz tárolására 0 0 

7614 Sodort huzal, kábel, fonott szalag és hasonló alumíni
umból, az elektromos szigetelésű kivételével 

7614 10 00 00 – Acélmaggal 0 0 

7614 90 00 00 – Más 0 0 

7615 Asztali, konyhai és más háztartási cikk, valamint ezek 
részei alumíniumból; edénysúroló párna, kesztyű és 
hasonló súrolásra és csiszolásra, alumíniumból; higiéniai 
és tisztálkodási áru és részei alumíniumból 

– Asztali, konyhai és más háztartási cikk, valamint ezek 
részei; edénysúroló párna, kesztyű és hasonló súrolásra 
és csiszolásra 

7615 11 00 00 – – Edénysúroló párna, kesztyű és hasonló súrolásra és 
csiszolásra 

0 0 

7615 19 – – Más 

7615 19 10 00 – – – Öntött 0 0 

7615 19 90 00 – – – Más 0 0 

7615 20 00 00 – Higiéniai és tisztálkodási áru és részei 0 0 

7616 Más alumíniumgyártmány 

7616 10 00 00 – Alumíniumszög, széles fejű, rövid szög, ácskapocs (a 
8305 vtsz. alá tartozó kivételével), csavar, fejescsavar, 
csavaranya, csavaros kampó, szegecs, sasszeg, hasított 
szárú szög, csavaralátét és hasonló cikk 

0 0
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– Más 

7616 91 00 00 – – Drótszövet, rács, sodronyfonat és kerítésfonat alumí
niumhuzalból 

0 0 

7616 99 – – Más 

7616 99 10 00 – – – Öntött 0 0 

7616 99 90 00 – – – Más 0 0 

78 ÁRUCSOPORT 78 - ÓLOM ÉS EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

7801 Megmunkálatlan ólom 

7801 10 00 00 – Finomított ólom 0 0 

– Más 

7801 91 00 00 – – Antimon- (mint a legfontosabb egyéb elem) tartalmú 0 0 

7801 99 – – Más 

7801 99 10 00 – – – Finomításhoz, legalább 0,02 tömegszázalék ezüsttar
talommal (kohóólom) 

0 0 

– – – Más 

7801 99 91 00 – – – – Ólomötvözet 0 0 

7801 99 99 00 – – – – Más 0 0 

7802 00 00 00 Ólomhulladék és -törmelék 0 0 

[7803] 

7804 Ólomlap, -lemez, -szalag és -fólia; ólompor és -pehely 

– Lap, lemez, szalag és fólia 

7804 11 00 00 – – Lap, szalag és fólia (megerősítő alap nélkül) legfeljebb 
0,2 mm vastagságú 

0 0 

7804 19 00 00 – – Más 0 0 

7804 20 00 00 – Por és pehely 0 0 

[7805] 

7806 00 Más ólomáru 

7806 00 10 00 – Szállítótartály, sugárzás elleni ólomburkolattal, radio
aktív anyagok szállításához vagy tárolásához (Euratom) 

0 0
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7806 00 30 00 – Ólomrúd, -profil és -huzal 0 0 

7806 00 50 00 – Ólomcső és csőszerelvény (pl. csatlakozó, karmantyú, 
könyökdarab, csőtoldat) 

0 0 

7806 00 80 00 – Más 0 0 

79 ÁRUCSOPORT 79 - CINK ÉS EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

7901 Megmunkálatlan cink 

– Ötvözetlen cink 

7901 11 00 00 – – Legalább 99,99 tömegszázalék cinktartalmú 0 0 

7901 12 – – Kevesebb mint 99,99 tömegszázalék cinktartalmú 

7901 12 10 00 – – – Legalább 99,95, de kevesebb mint 99,99 tömegszá
zalék cinktartalmú 

0 0 

7901 12 30 00 – – – Legalább 98,5, de kevesebb mint 99,95 tömegszá
zalék cinktartalmú 

0 0 

7901 12 90 00 – – – Legalább 97,5, de kevesebb mint 98,5 tömegszá
zalék cinktartalmú 

0 0 

7901 20 00 00 – Cinkötvözet 0 0 

7902 00 00 00 Cinkhulladék és -törmelék 0 0 

7903 Cinkpor, -szemcse és -pehely 

7903 10 00 00 – Cinkpor 0 0 

7903 90 00 00 – Más 0 0 

7904 00 00 00 Cinkrúd, -profil és -huzal 0 0 

7905 00 00 00 Cinklap, -lemez, -szalag és -fólia 0 0 

[7906] 

7907 00 Más cinkáru 

7907 00 10 00 – Cinkcső és csőszerelvény (pl. csatlakozó, karmantyú, 
könyökdarab, csőtoldat) 

0 0 

7907 00 90 00 – Más 0 0 

80 ÁRUCSOPORT 80 - ÓN ÉS EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

8001 Megmunkálatlan ón 

8001 10 00 00 – Ötvözetlen ón 0 0
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8001 20 00 00 – Ónötvözet 0 0 

8002 00 00 00 Ónhulladék és -törmelék 0 0 

8003 00 00 00 Ónrúd, -profil és -huzal 0 0 

[8004] 

[8005] 

[8006] 

8007 00 Más áru ónból 

8007 00 10 00 – Ónlap, -lemez és -szalag több mint 0,2 mm vastagságú 0 0 

8007 00 30 00 – Ónfólia (papír, karton, műanyag vagy hasonló alátéten, 
nyomtatva is) ha vastagsága (az alátétet nem számítva) 
legfeljebb 0,2 mm; ónpor és -pehely 

0 0 

8007 00 50 00 – Óncső és csőszerelvény (pl. csatlakozó, karmantyú, 
könyökdarab, csőtoldat) 

0 0 

8007 00 90 00 – Más 0 0 

81 ÁRUCSOPORT 81 - MÁS NEM NEMESFÉM; CERMET; 
ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

8101 Wolfram (tungsten) és ebből készült áru, beleértve a 
hulladékot és törmeléket is 

8101 10 00 00 – Por 0 0 

– Más 

8101 94 00 00 – – Megmunkálatlan wolfram, beleértve a zsugorított 
rudat is 

0 0 

8101 96 00 00 – – Huzal 0 0 

8101 97 00 00 – – Hulladék és törmelék 0 0 

8101 99 – – Más 

8101 99 10 00 – – – Rúd, a zsugorított rúd kivételével, idom, profil, lap, 
lemez és fólia 

0 0 

8101 99 90 00 – – – Más 0 0 

8102 Molibdén és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

8102 10 00 00 – Por 0 0
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– Más 

8102 94 00 00 – – Megmunkálatlan molibdén, beleértve a zsugorított 
rudat is 

0 0 

8102 95 00 00 – – Rúd, a zsugorított rúd kivételével, idom, profil, lap, 
lemez és fólia 

0 0 

8102 96 00 00 – – Huzal 0 0 

8102 97 00 00 – – Hulladék és törmelék 0 0 

8102 99 00 00 – – Más 0 0 

8103 Tantál és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

8103 20 00 00 – Megmunkálatlan tantál, beleértve a zsugorított rudat is; 
por 

0 0 

8103 30 00 00 – Hulladék és törmelék 0 0 

8103 90 – Más 

8103 90 10 00 – – Rúd, a zsugorított rúd kivételével, profil, huzal, lap, 
lemez, szalag és fólia 

0 0 

8103 90 90 00 – – Más 0 0 

8104 Magnézium és ebből készült áru, beleértve a hulladékot 
és törmeléket is 

– Megmunkálatlan magnézium 

8104 11 00 00 – – Legalább 99,8 tömegszázalék magnéziumtartalommal 0 0 

8104 19 00 00 – – Más 0 0 

8104 20 00 00 – Hulladék és törmelék 0 0 

8104 30 00 00 – Reszelék, fémforgács és szemcse méret szerint osztá
lyozva; por 

0 0 

8104 90 00 00 – Más 0 0 

8105 Kobaltszulfid-fémkeverék és a kobaltelőállítás más 
közbeeső terméke; kobalt és ebből készült áru, beleértve 
a hulladékot és törmeléket is 

8105 20 00 00 – Kobaltszulfid-fémkeverék és a kobaltelőállítás más 
közbeeső terméke; nyers megmunkálatlan kobalt; por 

0 0 

8105 30 00 00 – Hulladék és törmelék 0 0 

8105 90 00 00 – Más 0 0
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8106 00 Bizmut és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

8106 00 10 00 – Megmunkálatlan bizmut; hulladék és törmelék; por 0 0 

8106 00 90 00 – Más 0 0 

8107 Kadmium és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

8107 20 00 00 – Megmunkálatlan kadmium; por 0 0 

8107 30 00 00 – Hulladék és törmelék 0 0 

8107 90 00 00 – Más 0 0 

8108 Titán és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

8108 20 00 – Megmunkálatlan titán; por 

8108 20 00 10 – – Porózus titán 0 0 

8108 20 00 20 – – Por 0 0 

8108 20 00 90 – – Más 0 0 

8108 30 00 00 – Hulladék és törmelék 0 0 

8108 90 – Más 

8108 90 30 00 – – Rúd, profil és huzal 0 0 

8108 90 50 00 – – Lap, lemez, szalag és fólia 0 0 

8108 90 60 00 – – Cső 0 0 

8108 90 90 00 – – Más 0 0 

8109 Cirkónium és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

8109 20 00 00 – Megmunkálatlan cirkónium; por 0 0 

8109 30 00 00 – Hulladék és törmelék 0 0 

8109 90 00 00 – Más 0 0 

8110 Antimon és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

8110 10 00 00 – Megmunkálatlan antimon; por 0 0 

8110 20 00 00 – Hulladék és törmelék 0 0 

8110 90 00 00 – Más 0 0 

8111 00 Mangán és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is
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– Megmunkálatlan mangán; hulladék és törmelék; por 

8111 00 11 00 – – Megmunkálatlan mangán; por 0 0 

8111 00 19 00 – – Hulladék és törmelék 0 0 

8111 00 90 00 – Más 0 0 

8112 Berillium, króm, germánium, vanádium, gallium, 
hafnium, indium, nióbium (kolumbium), rénium és 
tallium, valamint ezekből készült áru, beleértve ezek 
hulladékát és törmelékét is 

– Berillium 

8112 12 00 00 – – Megmunkálatlan; por 0 0 

8112 13 00 00 – – Hulladék és törmelék 0 0 

8112 19 00 00 – – Más 0 0 

– Króm 

8112 21 – – Megmunkálatlan króm; por 

8112 21 10 00 – – – Krómötvözet több mint 10 tömegszázalék nikkel 
tartalommal 

0 0 

8112 21 90 00 – – – Más 0 0 

8112 22 00 00 – – Hulladék és törmelék 0 0 

8112 29 00 00 – – Más 0 0 

– Tallium 

8112 51 00 00 – – Megmunkálatlan; por 5 0 

8112 52 00 00 – – Hulladék, törmelék 0 0 

8112 59 00 00 – – Más 0 0 

– Más 

8112 92 – – Megmunkálatlan; hulladék és törmelék; por 

8112 92 10 00 – – – Hafnium (celtium) 0 0 

– – – Nióbium (kolumbium); rénium; gallium; indium; 
vanádium; germánium 

8112 92 21 00 – – – – Hulladék és törmelék 0 0
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– – – – Más 

8112 92 31 00 – – – – – Nióbium (kolumbium); rénium 0 0 

8112 92 81 00 – – – – – Indium 5 0 

8112 92 89 00 – – – – – Gallium 0 0 

8112 92 91 00 – – – – – Vanádium 0 0 

8112 92 95 00 – – – – – Germánium 0 0 

8112 99 – – Más 

8112 99 20 00 – – – Hafnium (celtium); germánium 0 0 

8112 99 30 00 – – – Nióbium (kolumbium); rénium 0 0 

8112 99 70 – – – Gallium; indium; vanádium 

8112 99 70 10 – – – – Gallium 0 0 

8112 99 70 90 – – – – Más 0 0 

8113 00 Cermet és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

8113 00 20 00 – Megmunkálatlan 0 0 

8113 00 40 00 – Hulladék és törmelék 0 0 

8113 00 90 00 – Más 0 0 

82 ÁRUCSOPORT 82 - SZERSZÁMOK, KÉSMŰVESÁRUK, 
EVŐESZKÖZÖK NEM NEMESFÉMBŐL; MINDEZEK 
RÉSZEI NEM NEMESFÉMBŐL 

8201 Kéziszerszámok: ásó, lapát, csákánykapa, csákány, kapa, 
villa és gereblye; fejsze, horgas kacsozókés és hasonló 
vágószerszám; mindenféle kerti és fanyeső metszőolló; 
kasza, sarló, szénavágó kés, sövénynyíró olló, rönkhasító 
ék és más mezőgazdasági, kertészeti és erdőgazdasági 
kéziszerszám 

8201 10 00 00 – Ásó és lapát 10 3 

8201 20 00 00 – Villa 10 3 

8201 30 00 00 – Csákánykapa, csákány, kapa és gereblye 10 3 

8201 40 00 00 – Fejsze, horgas kacsozókés és hasonló vágószerszám 10 3 

8201 50 00 00 – Kétkezes és hasonló egykezes kerti és fanyeső metsző
olló (baromfiolló is) 

10 3 

8201 60 00 00 – Sövénynyíró olló, kétkezes ágnyeső olló és hasonló 
kétkezes olló 

10 3
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8201 90 00 00 – Más, mezőgazdasági, kertészeti és erdőgazdasági kézi
szerszám 

10 3 

8202 Kézifűrész; bármilyen fűrészhez fűrészlap (beleértve a 
hasító, horonyvágó és fogazatlan fűrészlapot is) 

8202 10 00 00 – Kézifűrész 10 3 

8202 20 00 00 – Szalagfűrészlap 10 3 

– Körfűrészlap (beleértve a hasító vagy horonyvágó 
fűrészlapot is) 

8202 31 00 00 – – Munkavégző része acél 2 0 

8202 39 00 00 – – Más, beleértve a részeit is 2 0 

8202 40 00 00 – Láncfűrészlap 2 0 

– Más fűrészlap 

8202 91 00 00 – – Egyenes fűrészlap fémmegmunkáláshoz 2 0 

8202 99 – – Más 

– – – Munkavégző része acél 

8202 99 11 00 – – – – Fémmegmunkáláshoz 2 0 

8202 99 19 00 – – – – Más anyagok megmunkálásához 2 0 

8202 99 90 00 – – – Munkavégző része más anyag 2 0 

8203 Reszelő, ráspoly, fogó (beleértve a csípőfogót is), hara
pófogó, csipesz, fémvágó olló, csővágó, csapszegvágó, 
lyukasztószerszám és hasonló kéziszerszám 

8203 10 00 00 – Reszelő, ráspoly és hasonló szerszám 2 0 

8203 20 – Fogó (beleértve a csípőfogót is), harapófogó, csipesz és 
hasonló szerszám 

8203 20 10 00 – – Csipesz 2 0 

8203 20 90 00 – – Más 2 0 

8203 30 00 00 – Fémvágó olló és hasonló szerszám 2 0 

8203 40 00 00 – Csővágó, csapszegvágó, lyukasztószerszám és hasonló 
szerszám 

2 0 

8204 Kézi csavarkulcs és villáskulcs (beleértve a forgatónyo
maték-mérő csavarkulcsot is; a dugócsavarkulcs kivételé
vel); cserélhető csőkulcs, fogóval is
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– Kézi csavarkulcs és villáskulcs 

8204 11 00 00 – – Nem állítható 10 3 

8204 12 00 – – Állítható 

8204 12 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 5 0 

8204 12 00 90 – – – Más 10 3 

8204 20 00 00 – Cserélhető csőkulcs, fogóval is 10 3 

8205 Másutt nem említett kéziszerszám (beleértve a gyémánt
hegyű üvegvágót is); forrasztólámpa; satu, befogópofa és 
hasonló, a szerszámgéptartozék és -alkatrész kivételével; 
üllő; hordozható kovácstűzhely; állványra szerelt, kézi 
vagy lábmeghajtással működő köszörűkő 

8205 10 00 00 – Fúró, menetvágó vagy menetfúró szerszám 10 3 

8205 20 00 00 – Kalapács és pöröly 10 3 

8205 30 00 00 – Gyalu, véső, homorúvéső és hasonló famegmunkáló 
vágószerszám 

10 3 

8205 40 00 00 – Csavarhúzó 10 3 

– Más kéziszerszám (beleértve a gyémánthegyű üveg
vágót is) 

8205 51 00 00 – – Háztartási szerszám 10 3 

8205 59 – – Más 

8205 59 10 00 – – – Szerszámok kőművesek, mintázók, betonozók, 
vakolók, festők részére 

8 3 

8205 59 30 00 – – – Tölténnyel működő szegecselő, fali ék elhelyező stb. 
szerszám 

8 3 

8205 59 90 – – – Más 

8205 59 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 5 0 

8205 59 90 90 – – – – Más 8 3 

8205 60 00 00 – Forrasztólámpa 10 3 

8205 70 00 00 – Satu, befogópofa és hasonló 10 3 

8205 80 00 00 – Üllő, hordozható kovácstűzhely, állványra szerelt kézi 
vagy lábmeghajtással működő köszörűkő 

10 3 

8205 90 00 00 – Készlet, az előző alszámok alá tartozó két vagy több 
szerszámból összeállítva 

10 3
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8206 00 00 00 A 8202–8205 vtsz.-ok közül két vagy több vtsz. alá 
tartozó szerszámok a kiskereskedelemben szokásos 
kiszerelt készletben 

10 3 

8207 Cserélhető szerszám kézi vagy gépi működtetésű kézi
szerszámhoz vagy szerszámgéphez (pl. sajtoló, csákoló, 
lyukasztó, menetfúró, menetvágó, fúró, furatmegmun
káló, üregelő, maró, esztergályozó vagy csavarhúzó szer
szám), beleértve a fém húzásához vagy extrudálásához 
való süllyesztéket és a sziklafúráshoz vagy talajfúráshoz 
való szerszámot is 

– Sziklafúró vagy talajfúró szerszám 

8207 13 00 00 – – Cermetből készült munkavégző résszel 2 0 

8207 19 – – Más, beleértve a részeket is 

8207 19 10 00 – – – Gyémánt vagy agglomerált gyémánt munkavégző 
résszel 

2 0 

8207 19 90 00 – – – Más 2 0 

8207 20 – Süllyeszték fémhúzáshoz vagy -extrudálásához 

8207 20 10 00 – – Gyémánt vagy agglomerált gyémánt munkavégző 
résszel 

2 0 

8207 20 90 00 – – Más anyagból készült munkavégző résszel 2 0 

8207 30 – Sajtoló, csákoló vagy lyukasztó szerszám 

8207 30 10 – – Fémmegmunkáláshoz 

8207 30 10 10 – – – Cserélhető fejek a 8459 70 00 00 alszám alá 
tartozó munkapadokhoz használt sajtolócsövekhez 

0 0 

8207 30 10 90 – – Más 2 0 

8207 30 90 00 – – Más 2 0 

8207 40 – Menetfúró vagy menetvágó szerszám 

– – Fém megmunkálásra 

8207 40 10 00 – – – Menetfúró szerszám 2 0 

8207 40 30 00 – – – Menetvágó szerszám 2 0 

8207 40 90 00 – – Más 2 0 

8207 50 – Fúrószerszám, a sziklafúró kivételével 

8207 50 10 00 – – Gyémánt vagy agglomerált gyémánt munkavégző 
résszel 

2 0 

– – Más anyagból készült munkavégző résszel 

8207 50 30 00 – – – Falfúró 2 0
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– – – Más 

– – – – Fémmegmunkáláshoz, ha munkavégző része 

8207 50 50 00 – – – – – Cermet 2 0 

8207 50 60 00 – – – – – Gyorsacél 2 0 

8207 50 70 00 – – – – – Más anyag 2 0 

8207 50 90 00 – – – – Más 2 0 

8207 60 – Furatmegmunkáló vagy üregelő szerszám 

8207 60 10 00 – – Gyémánt vagy agglomerált gyémánt munkavégző 
résszel 

2 0 

– – Más anyagból készült munkavégző résszel 

– – – Furatmegmunkáló szerszám 

8207 60 30 00 – – – – Fémmegmunkáláshoz 2 0 

8207 60 50 00 – – – – Más 2 0 

– – – Üregelő szerszám 

8207 60 70 00 – – – – Fémmegmunkáláshoz 2 0 

8207 60 90 00 – – – – Más 2 0 

8207 70 – Marószerszám 

– – Fémmegmunkáláshoz, ha munkavégző része 

8207 70 10 00 – – – Cermet 2 0 

– – – Más anyag 

8207 70 31 00 – – – – Szármaró 2 0 

8207 70 35 00 – – – – Csigamaró 2 0 

8207 70 38 00 – – – – Más 2 0 

8207 70 90 00 – – Más 2 0 

8207 80 – Esztergaszerszám 

– – Fémmegmunkáláshoz, ha munkavégző része 

8207 80 11 00 – – – Cermet 2 0 

8207 80 19 00 – – – Más anyag 2 0
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8207 80 90 00 – – Más 2 0 

8207 90 – Más cserélhető szerszám 

8207 90 10 00 – – Gyémánt vagy agglomerált gyémánt munkavégző 
résszel 

2 0 

– – Más anyagból készült munkavégző résszel 

8207 90 30 00 – – – Csavarhúzó hegy 2 0 

8207 90 50 00 – – – Fogazó szerszám 2 0 

– – – Más, amelynek munkavégző része 

– – – – Cermet 

8207 90 71 00 – – – – – Fémmegmunkáláshoz 2 0 

8207 90 78 00 – – – – – Más 2 0 

– – – – Más anyag 

8207 90 91 00 – – – – – Fémmegmunkáláshoz 2 0 

8207 90 99 00 – – – – – Más 2 0 

8208 Kés és vágópenge géphez vagy mechanikus készülékhez 

8208 10 00 00 – Fémmegmunkáláshoz 2 0 

8208 20 00 00 – Famegmunkáláshoz 2 0 

8208 30 – Konyhai készülékhez vagy élelmiszeripari géphez 

8208 30 10 00 – – Körkés 2 0 

8208 30 90 00 – – Más 2 0 

8208 40 00 00 – Mezőgazdasági, kertészeti vagy erdőgazdasági géphez 2 0 

8208 90 00 00 – Más 2 0 

8209 00 Lapka, pálca, csúcs és hasonló nem szerelt szerszámrész 
cermetből 

8209 00 20 00 – Szabályozható betét 2 0 

8209 00 80 00 – Más 2 0 

8210 00 00 00 Kézi működtetésű mechanikus készülék, étel vagy ital 
készítéséhez, tálalásához vagy megfelelő állapotban 
való tartásához, legfeljebb 10 kg tömegben 

10 3
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8211 Kés sima vagy fogazott pengével (beleértve a kertészkést 
is), a 8208 vtsz. alá tartozó kés kivételével, és ezek 
vágópengéi 

8211 10 00 00 – Összeállított, összeválogatott készlet 10 3 

– Más 

8211 91 – – Asztali kés, mereven rögzített pengével 

8211 91 30 00 – – – Asztali kés nyéllel és pengével rozsdamentes acélból 10 3 

8211 91 80 00 – – – Más 10 3 

8211 92 00 00 – – Más kés, rögzített pengéjű 10 3 

8211 93 00 00 – – Kés, nem mereven rögzített (behajtható) pengéjű 5 3 

8211 94 00 00 – – Penge 10 3 

8211 95 00 00 – – Késnyél nem nemesfémből 10 3 

8212 Borotvakészülék, borotvakés és borotvapenge (beleértve 
a borotvapenge nyersdarabot, szalagban is) 

8212 10 – Borotvakészülék 

8212 10 10 00 – – Biztonsági borotvakészülék, nem cserélhető pengével 8 3 

8212 10 90 00 – – Más 8 3 

8212 20 00 00 – Borotvakés és borotvapenge, beleértve a borotvapenge 
nyersdarabot, szalagban is 

8 3 

8212 90 00 00 – Más alkatrész 10 3 

8213 00 00 00 Olló, szabóolló és hasonló olló, valamint ezek pengéi 10 3 

8214 Másutt nem említett késművesáru (pl. hajnyíró gép, 
mészárosbárd, konyhai bárd, aprító- és darabolókés, 
papírvágó kés); manikűr- és pedikűrkészlet és felszerelés 
(körömreszelő is) 

8214 10 00 00 – Papírvágó kés, levélbontó, korrektúra kés, ceruzahe
gyező és ezekhez való penge 

10 3 

8214 20 00 00 – Manikűr- és pedikűrkészlet és felszerelés (körömreszelő 
is) 

10 3 

8214 90 00 00 – Más 10 3 

8215 Kanál, villa, merőkanál, szűrőkanál, tortalapát, halkés, 
vajkés, cukorfogó és hasonló konyhai vagy asztali 
eszköz 

8215 10 – Összeállított, összeválogatott készlet, amelyben 
legalább egy cikk nemesfémmel bevont
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8215 10 20 00 – – Csak nemesfémmel bevont cikkeket tartalmazó 10 3 

– – Más 

8215 10 30 00 – – – Rozsdamentes acélból 10 3 

8215 10 80 00 – – – Más 10 3 

8215 20 – Más összeállított, összeválogatott készlet 

8215 20 10 00 – – Rozsdamentes acélból 10 3 

8215 20 90 00 – – Más 10 3 

– Más 

8215 91 00 00 – – Nemesfém bevonatú 10 3 

8215 99 – – Más 

8215 99 10 00 – – – Rozsdamentes acélból 10 3 

8215 99 90 00 – – – Más 10 3 

83 ÁRUCSOPORT 83 - MÁSUTT NEM EMLÍTETT KÜLÖN
FÉLE ÁRUK NEM NEMESFÉMBŐL 

8301 Lakat és zár (kulcsos, kombinációs vagy elektromos 
működésű) nem nemesfémből; más kulcsos, illetve 
kombinációs működésű zárószerkezet vagy keretes záró
szerkezet, nem nemesfémből; mindezekhez kulcs, nem 
nemesfémből 

8301 10 00 00 – Lakat 10 3 

8301 20 00 – Gépjárműzár 

8301 20 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8301 20 00 90 – – Más 10 3 

8301 30 00 00 – Bútorzár 10 3 

8301 40 – Más zár 

– – Épületajtóknál használt zár 

8301 40 11 00 – – – Hengerzár 10 3 

8301 40 19 00 – – – Más 10 3 

8301 40 90 00 – – Más zár 10 3 

8301 50 00 00 – Más, kulcsos, illetve kombinációs működésű zárószer
kezet vagy keretes zárószerkezet 

10 3
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8301 60 00 – Alkatrész 

8301 60 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8301 60 00 90 – – Más 10 3 

8301 70 00 00 – Csak kulcs 10 3 

8302 Vasalás, veret, szerelvény és hasonló áru bútor, ajtó, 
lépcső, ablak, redőny, karosszéria, nyergesáru, bőrönd, 
láda, doboz és hasonló áru vasalásához, nem nemesfém
ből; fali ruhaakasztó, kalaphorog és -tartó, falikar és 
hasonló rögzíthető cikk nem nemesfémből; bútorgörgő 
nem nemesfém szerelvénnyel; automatikus ajtócsukó 
nem nemesfémből 

8302 10 00 – Sarokvas 

8302 10 00 10 – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8302 10 00 90 – – Más 10 3 

8302 20 00 – Bútorgörgő 

8302 20 00 10 – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8302 20 00 90 – – Más 10 3 

8302 30 00 – Gépjárművasalás, veret, szerelvény és hasonló cikk 

8302 30 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8302 30 00 90 – – Más 10 3 

– Más vasalás, veret, szerelvény és hasonló cikk 

8302 41 00 – – Épülethez használt 

8302 41 00 10 – – – Épületekben használt szerelvények, rögzítőelemek és 
hasonló termékek forgó és billenő ablakok zárásá
hozhoz 

2 0 

8302 41 00 90 – – – Más 10 3 

8302 42 00 – – Más, bútorhoz használt 

8302 42 00 10 – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8302 42 00 90 – – – Más 10 3 

8302 49 00 – – Más 

8302 49 00 10 – – – Polgári légi járművekhez 1 0
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8302 49 00 90 – – – Más 10 3 

8302 50 00 00 – Fali ruhaakasztó, kalaphorog és -tartó, falikar és 
hasonló rögzíthető cikk 

10 3 

8302 60 00 – Automatikus ajtócsukó 

8302 60 00 10 – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8302 60 00 90 – – Más 10 3 

8303 00 Páncélburkolatú vagy páncéllal megerősített szekrény 
(safe), páncélszekrény, páncélozott ajtó és rekesz páncél
szobához, pénz- és okirattartó láda, doboz és hasonló, 
nem nemesfémből 

8303 00 10 00 – Páncél burkolatú vagy páncéllal megerősített szekrény 
(safe), páncélláda 

10 3 

8303 00 30 00 – Páncél burkolatú vagy páncéllal megerősített ajtó, és 
biztonsági rekesz páncélszobához 

10 3 

8303 00 90 00 – Pénz és okirattartó láda, doboz és hasonló 10 3 

8304 00 00 00 Iratgyűjtő doboz, kartotékdoboz, papírtartó kosár, toll
tartó, irodai bélyegzőtartó és hasonló irodai vagy íróasz
tali felszerelés nem nemesfémből, a 9403 vtsz. alá 
tartozó irodai bútor kivételével 

10 3 

8305 Cserélhető lapos dosszié vagy iratgyűjtő szerelvény, 
levélkapocs, gemkapocs, jelző fémcímke és ehhez 
hasonló irodai eszköz nem nemesfémből; fűzőkapocs 
(pl. irodai, kárpitozási, csomagolási célra) nem nemes
fémből 

8305 10 00 00 – Cserélhető lapos dosszié vagy iratgyűjtő szerelvény 10 3 

8305 20 00 00 – Fűzőkapocs 10 3 

8305 90 00 00 – Más, beleértve az alkatrészt is 10 3 

8306 Harang, csengő, gong és hasonló nem elektromos jelző
eszköz nem nemesfémből; kis szobor és más dísztárgy 
nem nemesfémből; fénykép-, kép- és hasonló keret nem 
nemesfémből; tükör nem nemesfémből 

8306 10 00 00 – Harang, csengő, gong és hasonló 10 3 

– Kis szobor és más dísztárgy 

8306 21 00 00 – – Nemesfém bevonatú 10 3 

8306 29 – – Más 

8306 29 10 00 – – – Rézből 10 3 

8306 29 90 00 – – – Más nem nemesfémből 10 3 

8306 30 00 00 – Fénykép-, kép- és hasonló keret; tükör 10 3
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8307 Hajlékony cső, szerelvénnyel is, nem nemesfémből 

8307 10 00 – Vasból vagy acélból 

8307 10 00 10 – – Szerelvényekkel ellátva, Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8307 10 00 90 – – Más 2 0 

8307 90 00 – Más, nem nemesfémből 

8307 90 00 10 – – Szerelvényekkel ellátva, Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8307 90 00 90 – – Más 2 0 

8308 Zárószerkezet, keretes zárószerkezet, csat, csatkapocs, 
horogkapocs, karika, fűzőkarika és hasonló ruházathoz, 
lábbelihez, ponyvához, kézitáskához, utazási cikkhez 
vagy hasonló készáruhoz, nem nemesfémből; csőszegecs, 
hasított szárú szegecs nem nemesfémből; gyöngy és 
flitter nem nemesfémből 

8308 10 00 00 – Horogkapocs, karika, fűzőkarika 10 3 

8308 20 00 00 – Csőszegecs, hasított szárú szegecs 10 3 

8308 90 00 00 – Más, beleértve az alkatrészt is 10 3 

8309 Dugó, kupak, fedő (beleértve a korona-, csavar- és kiön
tődugót is), palackfedél vagy kupak, csavarmenetes 
hordódugó, hordódugó-védő, pecsét és más csomagolási 
tartozék, nem nemesfémből 

8309 10 00 00 – Koronadugó 10 3 

8309 90 – Más 

8309 90 10 00 – – Zárókupak ólomból; zárókupak alumíniumból 
21 mm-t meghaladó átmérővel 

5 0 

8309 90 90 00 – – Más 15 3 

8310 00 00 00 Jelzőtábla, névtábla, címtábla és hasonló tábla, szám, 
betű és más jel nem nemesfémből, a 9405 vtsz. alá 
tartozó kivételével 

10 3 

8311 Forrasztáshoz, keményforrasztáshoz, hegesztéshez, fém- 
vagy keményfémfelrakáshoz huzal, rúd, cső, lemez, 
elektróda és hasonló áru nem nemesfémből vagy 
fémkarbidból, folyósító forrasztóanyaggal bevonva vagy 
bélelve; huzal és rúd nem nemesfém porból agglome
rálva, fémmel történő befújáshoz, beszóráshoz 

8311 10 – Nem nemesfém elektróda, bevonva elektromos 
ívhegesztéshez 

8311 10 10 – – Hegesztő elektróda, vassal vagy acéllal bélelve, tűzálló 
anyaggal bevonva
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8311 10 10 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8311 10 10 90 – – – Más 10 3 

8311 10 90 00 – – Más 10 3 

8311 20 00 – Nem nemesfém huzal, bélelve, elektromos ívhegesztés
hez 

8311 20 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8311 20 00 90 – – Más 10 3 

8311 30 00 00 – Nem nemesfém bevonatú rúd és bélelt huzal láng
hegesztéshez, lángforrasztáshoz, lánggal történő 
keményforrasztáshoz 

10 3 

8311 90 00 00 – Más 10 3 

XVI. XVI. ÁRUOSZTÁLY - GÉPEK ÉS MECHANIKUS BEREN
DEZÉSEK; VILLAMOSSÁGI CIKKEK; EZEK ALKATRÉ
SZEI; HANGFELVEVŐ ÉS -LEJÁTSZÓ KÉSZÜLÉKEK, 
KÉP- ÉS HANGFELVEVŐ ÉS -LEJÁTSZÓ KÉSZÜLÉKEK 
TELEVÍZIÓHOZ; EZEK ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉKAI 

84 ÁRUCSOPORT 84 - ATOMREAKTOROK, KAZÁNOK, 
GÉPEK ÉS MECHANIKUS BERENDEZÉSEK; EZEK 
ALKATRÉSZEI 

8401 Atomreaktor; nem besugárzott fűtőanyagelem (patron) 
atomreaktorhoz; izotóp szétválasztására szolgáló gép és 
berendezés 

8401 10 00 00 – Atomreaktor (Euratom) 0 0 

8401 20 00 00 – Izotóp szétválasztására szolgáló gép és berendezés és 
alkatrésze (Euratom) 

0 0 

8401 30 00 00 – Nem besugárzott fűtőanyagelem (patron) (Euratom) 0 0 

8401 40 00 00 – Atomreaktor-alkatrész (Euratom) 0 0 

8402 Vízgőzt vagy más gőzt fejlesztő kazán (az alacsony 
nyomású gőz előállítására alkalmas, központi fűtés 
céljára szolgáló forróvíz-kazán kivételével); túlhevítő 
vízkazán 

– Vízgőzt vagy más gőzt fejlesztő kazán 

8402 11 00 00 – – Vízcsöves kazán, több mint 45 tonna/óra gőzfejlesz
téssel 

2 0 

8402 12 00 00 – – Vízcsöves kazán, legfeljebb 45 tonna/óra gőzfejlesz
téssel 

10 3 

8402 19 – – Más gőzfejlesztő kazán, beleértve a hibrid kazánt is 

8402 19 10 00 – – – Füstcsöves kazán 5 0
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8402 19 90 00 – – – Más 5 0 

8402 20 00 00 – Túlhevítő vízkazán 5 0 

8402 90 00 00 – Alkatrész 2 0 

8403 Központi fűtés céljára szolgáló kazán, a 8402 vtsz. alá 
tartozó kazán kivételével 

8403 10 – Kazán 

8403 10 10 00 – – Öntöttvasból 0 0 

8403 10 90 – – Más 

8403 10 90 10 – – – Központi fűtés céljára szolgáló kazánok, 100 kW-ot 
meghaladó, de legfeljebb 10 000 kW teljesítménnyel 

10 3 

8403 10 90 20 – – – Központi fűtés céljára szolgáló kazánok legfeljebb 
10 000 kW teljesítménnyel 

8 3 

8403 10 90 90 – – – Más 5 0 

8403 90 – Alkatrész 

8403 90 10 00 – – Öntöttvasból 0 0 

8403 90 90 00 – – Más 0 0 

8404 Segédberendezés a 8402 vagy 8403 vtsz. alá tartozó 
kazánhoz (pl. tápvíz-előmelegítő, túlhevítő, koromeltá
volító, gázvisszanyerő és hasonló); gőzcseppfolyósító 
vízgőzt vagy más gőzt fejlesztő energiaegységhez 

8404 10 00 – Segédberendezés a 8402 vagy 8403 vtsz. alá tartozó 
kazánhoz 

8404 10 00 10 – – A 8402 12 00 00 alszámhoz és a 8403 10 90 szám
hoz 

8 3 

8404 10 00 90 – – Más 5 0 

8404 20 00 00 – Gőzcseppfolyósító vízgőzt vagy más gőzt fejlesztő 
energiaegységhez 

5 0 

8404 90 00 00 – Alkatrész 5 0 

8405 Gázfejlesztő, vízgázfejlesztő generátor tisztítóberende
zéssel is; acetiléngáz-fejlesztő és hasonló vizes eljárású 
gázfejlesztő generátor, tisztítóberendezéssel is 

8405 10 00 00 – Gázfejlesztő, vízgázfejlesztő generátor tisztítóberende
zéssel is; acetiléngáz-fejlesztő és hasonló vizes eljárással 
gázfejlesztő generátor, tisztítóberendezéssel is 

2 0 

8405 90 00 00 – Alkatrész 2 0 

8406 Gőzturbina (víz- vagy más gőz üzemű)
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8406 10 00 00 – Turbina hajózáshoz 5 0 

– Más turbinák 

8406 81 – – 40 MW-nál nagyobb teljesítményű 

8406 81 10 00 – – – Gőzturbinák villamos energia termeléséhez 2 0 

8406 81 90 00 – – – Más 2 0 

8406 82 – – Legfeljebb 40 MW teljesítményű 

– – – Gőzturbinák villamos energia termeléséhez, melyek 
teljesítménye 

8406 82 11 00 – – – – Legfeljebb 10 MW teljesítményű 2 0 

8406 82 19 00 – – – – 10 MW-nál nagyobb teljesítményű 5 0 

8406 82 90 00 – – – Más 2 0 

8406 90 – Alkatrész 

8406 90 10 00 – – Sztátor-lapát, rotor és lapátja 2 0 

8406 90 90 00 – – Más 5 0 

8407 Szikragyújtású, belső égésű, dugattyús vagy forgódugaty
tyús motor 

8407 10 00 – Repülőgépmotor 

8407 10 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8407 10 00 90 – – Más 3 3 

– Tengeri hajózáshoz 

8407 21 – – Kívül felszerelhető motor 

8407 21 10 00 – – – Legfeljebb 325 cm 3 hengerűrtartalommal 5 0 

– – – Több mint 325 cm 3 hengerűrtartalommal 

8407 21 91 00 – – – – Legfeljebb 30 kW teljesítményű 5 0 

8407 21 99 00 – – – – Több mint 30 kW teljesítményű 5 0 

8407 29 – – Más 

8407 29 20 00 – – – Legfeljebb 200 kW teljesítményű 5 0 

8407 29 80 00 – – – Több mint 200 kW teljesítményű 5 0
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– A 87. árucsoportba tartozó járművek meghajtására 
szolgáló belső égésű, dugattyús motor 

8407 31 00 00 – – Legfeljebb 50 cm 3 hengerűrtartalommal 5 0 

8407 32 – – 50 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 250 cm 3 henge
rűrtartalommal 

8407 32 10 00 – – – 50 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 125 cm 3 henge
rűrtartalommal 

5 0 

8407 32 90 00 – – – 125 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 250 cm 3 henge
rűrtartalommal 

5 0 

8407 33 – – 250 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 1 000 cm 3 
hengerűrtartalommal 

8407 33 10 00 – – – Ipari összeszereléshez; a 8701 10 alszám alá tartozó 
gyalog irányított traktorhoz, a 8703, 8704 és 8705 
vtsz. alá tartozó gépjárművekhez 

5 0 

8407 33 90 00 – – – Más 5 0 

8407 34 – – 1 000 cm 3 -t meghaladó hengerűrtartalommal 

8407 34 10 00 – – – Ipari összeszerelésre: a 8701 10 alszám alá tartozó 
egytengelyes kerti traktorhoz, a 8703 vtsz. alá 
tartozó gépjárműhöz; a 8704 vtsz. alá tartozó 
2 800 cm 3 -nél kisebb hengerűrtartalmú gépjármű
höz, a 8705 vtsz. alá tartozó gépjárműhöz 

0 0 

– – – Más 

8407 34 30 00 – – – – Használt 5 0 

– – – – Új, hengerűrtartalom 

8407 34 91 – – – – – Legfeljebb 1 500 cm 3 

8407 34 91 10 – – – – – – Ipari összeszerelésre 0 0 

8407 34 91 90 – – – – – – Más 5 0 

8407 34 99 – – – – – Több mint 1 500 cm 3 

8407 34 99 10 – – – – – – Ipari összeszerelésre 0 0 

8407 34 99 90 – – – – – – Más 5 0 

8407 90 – Más motor 

8407 90 10 00 – – Legfeljebb 250 cm 3 űrtartalmú 5 0 

– – Több mint 250 cm 3 űrtartalmú
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8407 90 50 00 – – – Ipari összeszerelésre: a 8701 10 alszám alá tartozó 
egytengelyes kerti traktorhoz, a 8703 vtsz. alá 
tartozó gépjárműhöz; a 8704 vtsz. alá tartozó 
2 800 cm 3 -nél kisebb hengerűrtartalmú gépjármű
höz, a 8705 vtsz. alá tartozó gépjárműhöz 

2 0 

– – – Más 

8407 90 80 00 – – – – Legfeljebb 10 kW teljesítményű 5 0 

8407 90 90 00 – – – – 10 kW-ot meghaladó teljesítményű 5 0 

8408 Kompressziós gyújtású, belső égésű, dugattyús motor 
(dízel-, vagy féldízel) 

8408 10 – Tengeri hajózáshoz 

– – Használt 

8408 10 11 00 – – – A 8901–8906 vtsz.-ok alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 00 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 00 alszám alá tartozó hadihajóhoz 

5 0 

8408 10 19 00 – – – Más 5 0 

– – Új, teljesítmény 

– – – Legfeljebb 15 kW 

8408 10 22 00 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 00 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 00 alszám alá tartozó hadihajó
hoz 

5 0 

8408 10 24 00 – – – – Más 5 0 

– – – 15 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 50 kW 

8408 10 26 00 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 00 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 00alszám alá tartozó hadihajóhoz 

5 0 

8408 10 28 00 – – – – Más 5 0 

– – – 50 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 100 kW 

8408 10 31 00 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 00 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 00 alszám alá tartozó hadihajó
hoz 

5 0 

8408 10 39 00 – – – – Más 5 0 

– – – 100 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 200 kW
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8408 10 41 00 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 00 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 00 alszám alá tartozó hadihajó
hoz 

5 0 

8408 10 49 00 – – – – Más 5 0 

– – – 200 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 300 kW 

8408 10 51 00 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 00 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 00 alszám alá tartozó hadihajó
hoz 

5 0 

8408 10 59 00 – – – – Más 5 0 

– – – 300 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 500 kW 

8408 10 61 00 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 00 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 00 alszám alá tartozó hadihajó
hoz 

5 0 

8408 10 69 00 – – – – Más 5 0 

– – – 500 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 1 000 kW 

8408 10 71 00 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 00 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 00 alszám alá tartozó hadihajó
hoz 

5 0 

8408 10 79 00 – – – – Más 5 0 

– – – 1 000 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 5 000 kW 

8408 10 81 00 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 00 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 00 alszám alá tartozó hadihajó
hoz 

5 0 

8408 10 89 00 – – – – Más 5 0 

– – – 5 000 kW-ot meghaladó 

8408 10 91 00 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 00 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 00 alszám alá tartozó hadihajó
hoz 

5 0 

8408 10 99 00 – – – – Más 5 0 

8408 20 – A 87. árucsoportba tartozó járművek meghajtására 
szolgáló motor 

8408 20 10 00 – – Ipari összeszerelésre: a 8701 10 alszám alá tartozó 
egytengelyes kerti traktorhoz, a 8703 vtsz. alá tartozó 
gépjárműhöz; a 8704 vtsz. alá tartozó 2 500 cm 3 -nél 
kisebb hengerűrtartalmú gépjárműhöz, a 8705 vtsz. 
alá tartozó gépjárműhöz 

0 0 

– – Más
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– – – Kerekes mezőgazdasági vagy erdészeti traktorhoz, a 
teljesítmény 

8408 20 31 00 – – – – Legfeljebb 50 kW 5 5 

8408 20 35 00 – – – – 50 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 100 kW 5 5 

8408 20 37 00 – – – – 100 kW-ot meghaladó 5 5 

– – – A 87. árucsoport egyéb járműveihez, a teljesítmény 

8408 20 51 00 – – – – Legfeljebb 50 kW 5 0 

8408 20 55 – – – – 50 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 100 kW 

8408 20 55 10 – – – – – Ipari összeszerelésre 0 0 

8408 20 55 90 – – – – – Más 5 0 

8408 20 57 – – – – 100 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 200 kW 

8408 20 57 10 – – – – – Ipari összeszerelésre 0 0 

8408 20 57 90 – – – – – Más 5 0 

8408 20 99 – – – – 200 kW-ot meghaladó 

8408 20 99 10 – – – – – Ipari összeszerelésre 2 0 

8408 20 99 90 – – – – – Más 5 0 

8408 90 – Más motor 

8408 90 21 00 – – Vasúti hajtómotor 5 0 

– – Más 

8408 90 27 00 – – – Használt 2 0 

– – – Új, teljesítmény 

8408 90 41 00 – – – – Legfeljebb 15 kW 5 0 

8408 90 43 00 – – – – 15 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 30 kW 5 0 

8408 90 45 00 – – – – 30 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 50 kW 5 0 

8408 90 47 00 – – – – 50 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 100 kW 5 0 

8408 90 61 00 – – – – 100 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 200 kW 5 0 

8408 90 65 00 – – – – 200 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 300 kW 5 0 

8408 90 67 00 – – – – 300 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 500 kW 5 0
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8408 90 81 00 – – – – 500 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 1 000 kW 5 0 

8408 90 85 – – – – 1 000 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 5 000 kW 

8408 90 85 10 – – – – – Polgári légi járművekhez 0,4 0 

8408 90 85 90 – – – – – Más 5 0 

8408 90 89 – – – – 5 000kW-ot meghaladó 

8408 90 89 10 – – – – – Polgári légi járművekhez 0,4 0 

8408 90 89 90 – – – – – Más 5 0 

8409 Kizárólag vagy elsősorban a 8407 vagy 8408 vtsz. alá 
tartozó motor alkatrésze 

8409 10 00 00 – Repülőgépmotorhoz 0 0 

– Más 

8409 91 00 00 – – Kizárólag vagy elsősorban szikragyújtású, belső égésű, 
dugattyús motor alkatrésze 

0 0 

8409 99 00 00 – – Más 0 0 

8410 Vízturbina, vízikerék és ezek szabályozói 

– Vízturbina és vízikerék 

8410 11 00 00 – – Legfeljebb 1 000 kW teljesítményig 5 0 

8410 12 00 00 – – 1 000 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 10 000 kW 
teljesítményig 

5 0 

8410 13 00 00 – – 10 000 kW-ot meghaladó teljesítménnyel 5 0 

8410 90 – Alkatrész, beleértve a szabályozót is 

8410 90 10 00 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 5 0 

8410 90 90 00 – – Más 5 0 

8411 Sugárhajtású gázturbina, légcsavaros gázturbina és más 
gázturbina 

– Sugárhajtású gázturbina 

8411 11 00 00 – – Legfeljebb 25 kN tolóerővel 0 0 

8411 12 – – 25 kN-t meghaladó tolóerővel 

8411 12 10 00 – – – 25 kN-t meghaladó, de legfeljebb 44 kN tolóerővel 0 0
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8411 12 30 00 – – – 44 kN-t meghaladó, de legfeljebb 132 kN tolóerővel 0 0 

8411 12 80 00 – – – 132 kN-t meghaladó tolóerővel 0 0 

– Légcsavaros gázturbina 

8411 21 00 00 – – Legfeljebb 1 100 kW teljesítménnyel 0 0 

8411 22 – – 1 100 kW-ot meghaladó teljesítménnyel 

8411 22 20 00 – – – 1 100 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 3 730 kW 
teljesítményű 

0 0 

8411 22 80 00 – – – 3 730 kW-ot meghaladó teljesítményű 0 0 

– Más gázturbina 

8411 81 00 00 – – Legfeljebb 5 000 kW teljesítménnyel 0 0 

8411 82 – – 5 000 kW-ot meghaladó teljesítménnyel 

8411 82 20 00 – – – 5 000 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 20 000 kW 
teljesítményű 

0 0 

8411 82 60 00 – – – 20 000 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 
50 000 kW teljesítményű 

0 0 

8411 82 80 00 – – – 50 000 kW-ot meghaladó teljesítményű 0 0 

– Alkatrész 

8411 91 00 00 – – Sugárhajtású vagy légcsavaros gázturbinához 0 0 

8411 99 00 00 – – Más 0 0 

8412 Más erőgép és motor 

8412 10 00 – Nem turbórendszerű, sugárhajtású motor 

8412 10 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8412 10 00 90 – – Más 2 0 

– Hidraulikus erőgép és motor 

8412 21 – – Lineáris működésű (henger) 

8412 21 20 00 – – – Hidraulikus rendszer 1 0 

8412 21 80 – – – Más 

8412 21 80 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0
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8412 21 80 90 – – – – Más 5 0 

8412 29 – – Más 

8412 29 20 00 – – – Hidraulikus rendszer 5 0 

– – – Más 

8412 29 81 00 – – – – Hidraulikus hajtású motor 5 0 

8412 29 89 – – – – Más 

8412 29 89 10 – – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8412 29 89 90 – – – – – Más 5 0 

– Pneumatikus erőgép és motor 

8412 31 00 – – Lineáris működésű (henger) 

8412 31 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 2 0 

– – – Más: 

8412 31 00 91 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8412 31 00 98 – – – – Más 5 0 

8412 39 00 – – Más 

8412 39 00 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8412 39 00 90 – – – Más 5 0 

8412 80 – Más 

8412 80 10 00 – – Gőzüzemű erőgép 0,5 0 

8412 80 80 – – Más 

8412 80 80 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8412 80 80 90 – – – Más 5 0 

8412 90 – Alkatrész 

8412 90 20 – – Sugárhajtású motorhoz, kivéve a sugárhajtású gáztur
binát 

8412 90 20 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8412 90 20 90 – – – Más 5 0 

8412 90 40 00 – – Hidraulikus erőgéphez és motorhoz 5 0
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8412 90 80 – – Más 

8412 90 80 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8412 90 80 90 – – – Más 5 0 

8413 Folyadékszivattyú mérőszerkezettel vagy anélkül; folya
dékemelő (elevátor) 

– Folyadékszivattyú mérőszerkezettel felszerelve, vagy 
úgy kialakítva, hogy mérőszerkezettel felszerelhető 
legyen 

8413 11 00 00 – – Töltőállomáson vagy szervizben használt üzemanyag- 
vagy kenőanyag-adagoló szivattyú 

0 0 

8413 19 00 00 – – Más 0 0 

8413 20 00 00 – Kéziszivattyú, a 8413 11 vagy 8413 19 alszámok alá 
tartozók kivételével 

0 0 

8413 30 – Üzemanyag-, kenőanyag- és hűtőfolyadék-szivattyú 
belső égésű, dugattyús motorhoz 

8413 30 20 00 – – Befecskendező szivattyú 0 0 

8413 30 80 00 – – Más 0 0 

8413 40 00 00 – Betonszivattyú 0 0 

8413 50 – Más dugattyús térfogatkiszorításos szivattyú 

8413 50 20 00 – – Hidraulikus egység 0 0 

8413 50 40 00 – – Adagoló és aránybeállító szivattyú 0 0 

– – Más 

– – – Dugattyús szivattyú 

8413 50 61 00 – – – – Hidraulikus meghajtással 0 0 

8413 50 69 00 – – – – Más 0 0 

8413 50 80 00 – – – Más 0 0 

8413 60 – Más forgódugattyús térfogatkiszorításos szivattyú 

8413 60 20 00 – – Hidraulikus egység 0 0 

– – Más 

– – – Fogaskerékszivattyú 

8413 60 31 00 – – – – Hidraulikus meghajtással 0 0
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8413 60 39 00 – – – – Más 0 0 

– – – Forgólapátos szivattyú 

8413 60 61 00 – – – – Hidraulikus meghajtással 0 0 

8413 60 69 00 – – – – Más 0 0 

8413 60 70 00 – – – Csavarszivattyú 0 0 

8413 60 80 00 – – – Más 0 0 

8413 70 – Más centrifugálszivattyú 

– – Búvárszivattyú 

8413 70 21 00 – – – Egyfokozatú 0 0 

8413 70 29 00 – – – Többfokozatú 0 0 

8413 70 30 00 – – Tömszelence nélküli centrifugális szivattyú fűtőrend
szerhez és melegvízellátáshoz 

0 0 

– – Más, a kiömlőcsonk átmérője 

8413 70 35 00 – – – Legfeljebb 15 mm 0 0 

– – – Több mint 15 mm 

8413 70 45 00 – – – – Csatornás centrifugális szivattyú és oldalcsatornás 
szivattyú 

0 0 

– – – – Radiális átömlésű szivattyú 

– – – – – Egyfokozatú 

– – – – – – Egy belépő lapáttal 

8413 70 51 00 – – – – – – – Monoblokk 0 0 

8413 70 59 00 – – – – – – – Más 0 0 

8413 70 65 00 – – – – – – Több mint egy járókerékkel 0 0 

8413 70 75 00 – – – – – Többfokozatú 0 0 

– – – – Más centrifugálszivattyú 

8413 70 81 00 – – – – – Egyfokozatú 0 0 

8413 70 89 00 – – – – – Többfokozatú 0 0
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– Más szivattyú; folyadékemelő 

8413 81 00 00 – – Szivattyú 0 0 

8413 82 00 00 – – Folyadékemelő (elevátor) 0 0 

– Alkatrész 

8413 91 00 – – Szivattyúhoz 

8413 91 00 10 – – – 3,2–12,5 tonna kapacitású szivattyúzó egységekhez 10 3 

8413 91 00 90 – – – Más 0 0 

8413 92 00 00 – – Folyadékemelőhöz (elevátorhoz) 0 0 

8414 Lég- vagy vákuumszivattyú, lég- vagy más gázkompresz
szor és ventilátor; elszívó vagy visszavezető kürtő beépí
tett ventilátorral, szűrővel is 

8414 10 – Vákuumszivattyú 

8414 10 20 00 – – Félvezető gyártáshoz 5 0 

– – Más 

8414 10 25 00 – – – Forgódugattyús szivattyú, forgólapátos szivattyú, 
molekuláris szivattyú, Root-szivattyú 

2 0 

– – – Más 

8414 10 81 00 – – – – Diffúziós szivattyú, krioszivattyú és adszorpciós 
szivattyú 

2 0 

8414 10 89 – – – – Más 

8414 10 89 10 – – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8414 10 89 90 – – – – – Más 2 0 

8414 20 – Kézi vagy lábműködtetésű légszivattyú 

8414 20 20 00 – – Kézipumpa biciklihez 5 0 

8414 20 80 – – Más 

8414 20 80 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8414 20 80 90 – – – Más 5 0 

8414 30 – Hűtőkészülékben használatos kompresszor 

8414 30 20 – – Legfeljebb 0,4 kW teljesítményű 

8414 30 20 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0
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8414 30 20 90 – – – Más 5 0 

– – 0,4 kW-ot meghaladó teljesítményű 

8414 30 81 – – – Hermetikus vagy félhermetikus 

8414 30 81 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8414 30 81 90 – – – – Más 5 0 

8414 30 89 – – – Más 

8414 30 89 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8414 30 89 90 – – – – Más 5 0 

8414 40 – Légkompresszor, vontatható, kerekes alvázra szerelve 

8414 40 10 00 – – Percenként legfeljebb 2 m 3 teljesítményű 5 0 

8414 40 90 00 – – Percenként több mint 2 m 3 teljesítményű 5 0 

– Ventilátor 

8414 51 00 – – Asztali, padlóra állítható, falra, ablakra, mennyezetre 
vagy tetőre szerelhető ventilátor, beépített elektromo
torral, legfeljebb 125 W teljesítménnyel 

8414 51 00 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8414 51 00 90 – – – Más 5 0 

8414 59 – – Más 

8414 59 20 – – – Axiál ventilátor 

8414 59 20 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

– – – – Más: 

8414 59 20 91 – – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8414 59 20 98 – – – – – Más 2 0 

8414 59 40 – – – Centrifugál ventilátor 

8414 59 40 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8414 59 40 90 – – – – Más 2 0 

8414 59 80 – – – Más 

8414 59 80 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0
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8414 59 80 90 – – – – Más 2 0 

8414 60 00 00 – Kürtő (légelszívó), legfeljebb 120 cm nagyságú 
vízszintes nyílásmérettel 

5 0 

8414 80 – Más 

– – Turbókompresszor 

8414 80 11 – – – Egyfokozatú 

8414 80 11 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8414 80 11 90 – – – – Más 3 0 

8414 80 19 – – – Többfokozatú 

8414 80 19 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8414 80 19 90 – – – – Más 1 0 

– – Dugattyús kompresszor, manometrikus nyomás telje
sítménye 

– – – Legfeljebb 15 bar, az átáramló mennyiség óránként 

8414 80 22 – – – – Legfeljebb 60 m 3 

8414 80 22 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

– – – – – Más 

8414 80 22 91 – – – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8414 80 22 98 – – – – – – Más 1 0 

8414 80 28 – – – – 60 m 3 -t meghaladó 

8414 80 28 10 – – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8414 80 28 90 – – – – – Más 1 0 

– – – 15 bar-t meghaladó, az átáramló mennyiség órán
ként 

8414 80 51 00 – – – – 120 m 3 -t nem meghaladó 1 0 

8414 80 59 00 – – – – 120 m 3 -t meghaladó 1 0 

– – Forgó dugattyús kompresszorok 

8414 80 73 – – – Egytengelyes 

8414 80 73 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/723



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

– – – – Más 

8414 80 73 91 – – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8414 80 73 98 – – – – – Más 2 0 

– – – Többtengelyes 

8414 80 75 00 – – – – Csavarkompresszor 2 0 

8414 80 78 00 – – – – Más 2 0 

8414 80 80 00 – – Más 2 0 

8414 90 00 00 – Alkatrész 0 0 

8415 Légkondicionáló berendezés motormeghajtású ventilá
torral, hőmérséklet- és nedvességszabályozó szerkezettel, 
beleértve az olyan berendezést is, amelyben a nedvesség 
külön nem szabályozható 

8415 10 – Ablakra vagy falra szerelhető, kompakt készülék vagy 
szétválasztott rendszer 

8415 10 10 00 – – Kompakt készülék 0,5 0 

8415 10 90 00 – – Szétválasztott rendszer 0,5 0 

8415 20 00 – Gépjárművekben az utastér hűtésére szolgáló berende
zés 

8415 20 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8415 20 00 90 – – Más 5 0 

– Más 

8415 81 00 – – Hűtőegységet és a hűtő-fűtő ciklus megfordítására 
alkalmas szelepet is tartalmazó berendezés (reverzi
bilis hőszivattyú) 

8415 81 00 10 – – – 5–50 kW teljesítményű ipari kompakt légkondicio
náló berendezés 

10 3 

8415 81 00 30 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8415 81 00 90 – – – Más 2 0 

8415 82 00 – – Más, hűtőegységgel 

8415 82 00 10 – – – 5–50 kW teljesítményű ipari kompakt légkondicio
náló berendezés 

10 3 

8415 82 00 30 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8415 82 00 90 – – – Más 5 0
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8415 83 00 – – Hűtőegység nélkül 

8415 83 00 10 – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8415 83 00 90 – – – Más 3 0 

8415 90 00 00 – Alkatrész 0 0 

8416 Égőfej (-rózsa), folyékony, por alakú, szilárd vagy gáz 
halmazállapotú tüzelőanyag elégetésére; mechanikus 
tüzelőberendezés, mechanikus rostéllyal, mechanikus 
vagy önműködő hamukiürítővel és hasonló szerkezettel 
felszerelve is 

8416 10 – Égőfej folyékony tüzelőanyag elégetésére 

8416 10 10 00 – – Automatikus szabályozóval 5 0 

8416 10 90 00 – – Más 5 0 

8416 20 – Más égőfej, beleértve a kombinált égőfejet is 

8416 20 10 00 – – Kizárólag gáz halmazállapotú tüzelőanyag elégetésére 
monoblokk öntvényből beépített ventilátorral és 
szabályozóval 

5 0 

8416 20 90 00 – – Más 5 0 

8416 30 00 00 – Mechanikus tüzelőberendezés, mechanikus rostéllyal, 
mechanikus vagy önműködő hamukiürítővel és 
hasonló szerkezettel felszerelve is 

0 0 

8416 90 00 00 – Alkatrész 5 0 

8417 Ipari vagy laboratóriumi kemence és kályha, beleértve a 
hamvasztó-kemencét is, az elektromos működésű kivé
telével 

8417 10 00 00 – Érc, pirit és fém pörkölésére, olvasztására és hőkezelé
sére szolgáló kemence 

5 0 

8417 20 – Sütőipari kemence, beleértve a finom pékáru sütőke
mencét is 

8417 20 10 00 – – Alagútkemence 2 5 

8417 20 90 00 – – Más 2 5 

8417 80 – Más 

8417 80 10 00 – – Hulladékmegsemmisítő kemence 2 0 

8417 80 20 00 – – Alagútkemence és tokoskemence kerámiatárgyak 
kiégetésére 

0 0 

8417 80 80 00 – – Más 2 0 

8417 90 00 – Alkatrész
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8417 90 00 10 – – 2 800–19 000 m 3 /h kapacitással rendelkező rekupe
rátor csőhurokkal 

10 3 

8417 90 00 90 – – Más 2 0 

8418 Hűtőgép, fagyasztógép és egyéb hűtő- vagy fagyasztóké
szülék, elektromos vagy más működésű is; hőszivattyú a 
8415 vtsz. alá tartozó légkondicionáló berendezés kivé
telével 

8418 10 – Kombinált hűtő-fagyasztó gép, külön külső ajtókkal 

8418 10 20 – – Űrtartalma meghaladja a 340 litert 

8418 10 20 10 – – – Háztartási 5 0 

– – – Más 

8418 10 20 91 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8418 10 20 98 – – – – Más 5 0 

8418 10 80 – – Más 

8418 10 80 10 – – – Háztartási 5 0 

– – – Más: 

8418 10 80 91 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8418 10 80 98 – – – – Más 5 0 

– Háztartási hűtőgépek 

8418 21 – – Kompresszoros típusú 

8418 21 10 00 – – – 340 litert meghaladó űrtartalommal 10 3 

– – – Más 

8418 21 51 00 – – – – Asztali kivitel 5 0 

8418 21 59 00 – – – – Beépített típus 5 0 

– – – – Más, az űrtartalom 

8418 21 91 00 – – – – – Legfeljebb 250 liter 10 3 

8418 21 99 00 – – – – – 250 litert meghaladó, de legfeljebb 340 liter 7 3 

8418 29 00 00 – – Más 5 0 

8418 30 – Fagyasztóláda, legfeljebb 800 liter űrtartalommal
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8418 30 20 – – Legfeljebb 400 liter űrtartalommal 

8418 30 20 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8418 30 20 90 – – – Más 5 0 

8418 30 80 – – 400 litert meghaladó, de legfeljebb 800 liter űrtarta
lommal 

8418 30 80 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8418 30 80 90 – – – Más 5 0 

8418 40 – Fagyasztószekrény, legfeljebb 900 liter űrtartalommal 

8418 40 20 00 – – Legfeljebb 250 liter űrtartalommal 0 0 

8418 40 80 00 – – 250 litert meghaladó, de legfeljebb 900 liter űrtarta
lommal 

2,5 0 

8418 50 – Más berendezési tárgyak (ládák, szekrények, kiállítópul
tok, vitrinek és hasonlók) tárolására vagy bemutatására, 
beépített hűtő- vagy fagyasztókészülékkel 

– – Hűtött kirakat és pult (a hűtőegységgel vagy elpá
rologtatóval együtt) 

8418 50 11 00 – – – Fagyasztott élelmiszer tárolására 5 0 

8418 50 19 00 – – – Más 5 0 

– – Más hűtő berendezési tárgy 

8418 50 91 00 – – – Mélyhűtő, kivéve a 8418 30 és a 8418 40 alszám 
alá tartozókat 

5 0 

8418 50 99 00 – – – Más 5 0 

– Más hűtő- és fagyasztókészülék; hőszivattyú 

8418 61 00 00 – – Hőszivattyúk, a 8415 vtsz. alá tartozó légkondicio
náló berendezések kivételével 

5 0 

8418 69 00 – – Más 

8418 69 00 10 – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8418 69 00 90 – – – Más 3 0 

– Alkatrész 

8418 91 00 00 – – Bútor hűtő- vagy fagyasztógép befogadására 6 0
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8418 99 – – Más 

8418 99 10 00 – – – Elgőzölögtető és kondenzátor, kivéve a háztartási 
készülékekhez tartozókat 

6 0 

8418 99 90 – – – Más 

8418 99 90 10 – – – – Alkatrész háztartásban használatos hűtő- vagy 
fagyasztókészülékhez 

5 0 

8418 99 90 90 – – – – Más 6 0 

8419 Gép, berendezés és hasonló laboratóriumi készülék, 
elektromos fűtésű is (a kemencék, kályhák és más, a 
8514 vtsz. alá tartozó berendezések kivételével), anya
goknak hőmérséklet-változás (melegítés, főzés, pörkölés, 
desztillálás, újrapárlás, sterilizálás, pasztörizálás, gőzölés, 
szárítás, elpárologtatás, elgőzölögtetés, kondenzálás, 
hűtés) által való kezelésére, a háztartási gép és készülék 
kivételével; átfolyós vagy tárolós, nem elektromos 
vízmelegítő 

– Átfolyós vagy tárolós, nem elektromos vízmelegítő 

8419 11 00 00 – – Gázzal működő átfolyós vízmelegítő 2 0 

8419 19 00 00 – – Más 5 0 

8419 20 00 00 – Egészségügyi, sebészeti vagy laboratóriumi sterilizáló 0 0 

– Szárító 

8419 31 00 00 – – Mezőgazdasági termékekhez 0 0 

8419 32 00 00 – – Fa-, papíripari rostanyag-, papír- vagy kartonszárító 0 0 

8419 39 – – Más 

8419 39 10 00 – – – Kerámia termékekhez 2 0 

8419 39 90 00 – – – Más 0 0 

8419 40 00 00 – Desztilláló vagy újralepárló berendezés 0 0 

8419 50 00 00 – Hőcserélő egység 0 0 

8419 60 00 00 – Levegő- vagy más gáz-cseppfolyósító gép 2 0 

– Más gép, berendezés és készülék 

8419 81 – – Forró ital készítésére, étel főzésére vagy melegítésére 

8419 81 20 – – – Kávéfőző és más, kávé és más forróital-készítésére 
szolgáló készüléke
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8419 81 20 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8419 81 20 90 – – – – Más 3 0 

8419 81 80 – – – Más 

8419 81 80 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8419 81 80 90 – – – – Más 3 0 

8419 89 – – Más 

8419 89 10 00 – – – Hűtőtorony és a közvetlen hűtés hasonló létesít
ménye (elválasztó fal nélkül) vízcirkulációval 

0 0 

8419 89 30 00 – – – Vákuumgőzölögtető berendezés fémréteg felvitelére 2 0 

8419 89 98 00 – – – Más 0 0 

8419 90 – Alkatrész 

8419 90 15 00 – – Sterilizátorok a 8419 20 00 alszám alatti géphez 0 0 

8419 90 85 00 – – Más 0 0 

8420 Kalander vagy más hengerlőgép, ezekhez való henger is, 
a fém- vagy üveghengermű kivételével 

8420 10 – Kalander vagy más hengerlőgép 

8420 10 10 00 – – A textiliparban használt típus 5 0 

8420 10 30 00 – – A papíriparban használt típus 5 0 

8420 10 50 00 – – A gumi- és a műanyagiparban használt típus 5 0 

8420 10 90 00 – – Más 0 0 

– Alkatrész 

8420 91 – – Henger 

8420 91 10 00 – – – Öntöttvasból 5 0 

8420 91 80 00 – – – Más 5 0 

8420 99 00 00 – – Más 0 0 

8421 Centrifuga, beleértve a centrifugális szárítót is; folyadék 
vagy gáz szűrésére és tisztítására szolgáló gép és készü
lék 

– Centrifuga, centrifugális szárító
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8421 11 00 00 – – Tejszeparátor 10 5 

8421 12 00 00 – – Ruhaszárító 5 0 

8421 19 – – Más 

8421 19 20 00 – – – Laboratóriumi centrifuga 2 0 

8421 19 70 – – – Más 

8421 19 70 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8421 19 70 90 – – – – Más 0 0 

– Folyadék szűrésére és tisztítására szolgáló gép és készü
lék 

8421 21 00 00 – – Víz tisztítására és szűrésére 0 0 

8421 22 00 00 – – Ital szűrésére és tisztítására, a víz kivételével 

8421 23 00 – – Olaj- vagy benzinszűrő belső égésű motorhoz 

8421 23 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8421 23 00 30 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8421 23 00 90 – – – Más 2 0 

8421 29 00 00 – – Más 0 0 

– Gáz szűrésére vagy tisztítására szolgáló gép és készülék 

8421 31 00 00 – – Légszűrő belső égésű motorhoz 0 0 

8421 39 – – Más 

8421 39 20 00 – – – Levegőszűrő vagy -tisztító gép és készülék 0 0 

– – – Más gázszűrő vagy -tisztító gép és készülék 

8421 39 40 00 – – – – Folyadék halmazállapotú eljárással 2 0 

8421 39 60 – – – – Katalitikus eljárással 

8421 39 60 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8421 39 60 90 – – – – – Más 2 0 

8421 39 90 00 – – – – Más 0,5 0 

– Alkatrész
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8421 91 00 00 – – Centrifugához, beleértve a centrifugális szárítót is 0 0 

8421 99 00 00 – – Más 0 0 

8422 Mosogatógép; palack és más tartály tisztítására, szárítá
sára szolgáló gép; palack, kanna, doboz, zsák és más 
tartály töltésére, zárására, címkézésére szolgáló gép; 
palack, befőttesüveg, kémcső és hasonlók dugaszolására 
szolgáló gép; más csomagoló- vagy bálázógép (beleértve 
a zsugorfóliázó bálázógépet is); ital szénsavazására szol
gáló gép 

– Mosogatógép 

8422 11 00 00 – – Háztartási 5 0 

8422 19 00 00 – – Más 5 0 

8422 20 00 00 – Palack és más tartály tisztítására, szárítására szolgáló 
gép 

5 5 

8422 30 00 – Palack, kanna, doboz, zsák (zacskó) és más tartály 
töltésére, zárására, címkézésére szolgáló gép; palack, 
befőttesüveg, kémcső és hasonlók dugaszolására szol
gáló gép; ital szénsavazására szolgáló gép 

8422 30 00 10 – – Palacktöltő gép; élelmiszeriparban használatos, órán
ként legfeljebb 12 000 palack kapacitású palackzáró 
vagy címkézőgép 

5 5 

– – Más 

8422 30 00 91 – – – Élelmiszeriparban használatos, óránként legfeljebb 
9 600 palack lecsavarható fémkupakkal való ellátá
sára képes palackzáró gép 

2 5 

8422 30 00 99 – – – Más 2 0 

8422 40 00 – Más csomagoló- vagy bálázógép (beleértve a zsugorfó
liázó bálázógépet is) 

8422 40 00 10 – – Óránként legfeljebb 12 000 palack kapacitású élelmi
szer-ipari csomagoló- vagy bálázógép (beleértve a 
zsugorfóliázó bálázógépet is) 

5 5 

8422 40 00 90 – – Más 0 0 

8422 90 – Alkatrész 

8422 90 10 00 – – Mosogatógéphez 2 0 

8422 90 90 00 – – Más 0 0 

8423 Mérleg, vizsgáló és ellenőrző mérleg is (az 50 mg vagy 
ennél nagyobb érzékenységű mérleg kivételével); súly 
mindenfajta mérleghez

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/731



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

8423 10 – Személymérleg, csecsemőmérleg is; háztartási mérleg 

8423 10 10 00 – – Háztartási mérleg 5 0 

8423 10 90 00 – – Más 5 0 

8423 20 00 00 – Szállítószalagon mozgó árukat mérő készülék 5 0 

8423 30 00 00 – Adott tömegre beállított mérleg, mérleg előre meghatá
rozott tömegű anyagok zsákba vagy tartályba adagolá
sához, beleértve az adagolómérleget is 

5 0 

– Más mérleg 

8423 81 – – Legfeljebb 30 kg tömeg mérésére 

8423 81 10 00 – – – Előre meghatározott tömeget automatikusan ellen 
őrző gép, tömegellenőrző készülék 

5 0 

8423 81 30 00 – – – Előrecsomagolt árut mérő és címkéző berendezés 5 0 

8423 81 50 00 – – – Bolti mérleg 5 0 

8423 81 90 00 – – – Más 5 0 

8423 82 – – 30 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 5 000 kg tömeg 
mérésére 

8423 82 10 00 – – – Előre meghatározott tömeget automatikusan ellen 
őrző gép, tömegellenőrző készülék 

5 0 

8423 82 90 – – – Más 

8423 82 90 10 – – – – Szarvasmarhamérleg 0 0 

8423 82 90 90 – – – – Más 5 0 

8423 89 00 00 – – Más 5 0 

8423 90 00 00 – Súly mindenfajta mérleghez; mérlegalkatrész 5 0 

8424 Folyadék vagy por szórására vagy porlasztására szolgáló 
mechanikus készülék (kézi is); töltött vagy töltetlen 
tűzoltókészülék; szórópisztoly és hasonló készülék; 
homok-, gőzszóró és hasonló gép 

8424 10 – Töltött vagy töltetlen tűzoltókészülék 

8424 10 20 – – Legfeljebb 21 kg tömegű
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8424 10 20 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8424 10 20 90 – – – Más 2 0 

8424 10 80 – – Más 

8424 10 80 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8424 10 80 90 – – – Más 2 0 

8424 20 00 – Szórópisztoly és hasonló készülék 

8424 20 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 2 0 

8424 20 00 90 – – Más 5 0 

8424 30 – Homok-, gőzszóró és hasonló gép 

– – Vizes tisztító berendezés, beépített motorral 

8424 30 01 00 – – – Fűtőberendezéssel 5 0 

– – – Más, a motor teljesítménye 

8424 30 05 – – – – Legfeljebb 7,5 kW 

8424 30 05 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8424 30 05 90 – – – – – Más 5 0 

8424 30 09 00 – – – – 7,5 kW-ot meghaladó 5 0 

– – Más berendezés 

8424 30 10 00 – – – Sűrített levegővel működő 2 0 

8424 30 90 – – – Más 

8424 30 90 10 – – – – Szénporbefúvó készülék nagyolvasztóhoz 10 3 

8424 30 90 20 – – – – Porral oltó tűzoltó készülék újratöltésére szolgáló 
állomás 

1 0 

8424 30 90 90 – – – – Más 2 0 

– Más készülék 

8424 81 – – Mezőgazdasági vagy kertészeti 

8424 81 10 00 – – – Öntöző berendezés 0 0
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– – – Más 

8424 81 30 00 – – – – Hordozható berendezés 0 0 

– – – – Más 

8424 81 91 00 – – – – – Permetező és porzó, traktorra szerelhető kivitel
ben 

0 0 

8424 81 99 00 – – – – – Más 0 0 

8424 89 00 00 – – Más 2 0 

8424 90 00 00 – Alkatrész 2 0 

8425 Csigasor, csigás emelő, a vedres felvonó kivételével; 
csörlő és hajóorsó; gépjárműemelő 

– Csigasor, csigás emelő, a vedres felvonó és a csigás 
gépjárműemelő kivételével 

8425 11 00 00 – – Elektromotoros meghajtással 0 0 

8425 19 – – Más 

8425 19 20 00 – – – Kézi működtetésű láncos csigasor 0 0 

8425 19 80 00 – – – Más 0 0 

– Más csörlő; hajóorsó 

8425 31 00 00 – – Elektromotoros meghajtással 0 0 

8425 39 – – Más 

8425 39 30 00 – – – Belső égésű szelepes motorral hajtott 0 0 

8425 39 90 00 – – – Más 0 0 

– Gépjárműemelő; csigás emelő gépjárműhöz 

8425 41 00 00 – – Garázsban használatos, beépített gépjárműemelő 
rendszer 

0 0 

8425 42 00 00 – – Más hidraulikus emelő és csigasor 0 0 

8425 49 00 00 – – Más 0 0 

8426 Hajódaru; daru, drótkötéldaru is; mozgó emelőkeret, 
terpeszdaru és darus targonca üzemen belüli használatra 

– Magaspályás futódaru, szállítódaru, bakdaru, híddaru, 
mozgó emelőkeret és terpeszdaru 

8426 11 00 00 – – Magaspályás futódaru rögzített tartószerkezeten 0 0
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8426 12 00 00 – – Gumikerekes mozgó emelőkeret és terpeszdaru 0 0 

8426 19 00 00 – – Más 0 0 

8426 20 00 00 – Toronydaru 0 0 

8426 30 00 00 – Portál vagy lábazatos karosdaru 0 0 

– Más önjáró gép 

8426 41 00 00 – – Gumikerekes 0 0 

8426 49 00 00 – – Más 0 0 

– Más gép 

8426 91 – – Közúti járműre szerelhető kivitelben 

8426 91 10 00 – – – Hidraulikus daru, járműrakodásra és -ürítésre kiala
kított 

0 0 

8426 91 90 00 – – – Más 0 0 

8426 99 00 00 – – Más 0 0 

8427 Villás emelőtargonca; más üzemi targonca emelő- vagy 
szállítószerkezettel 

8427 10 – Elektromotoros önjáró targonca 

8427 10 10 00 – – Legalább 1 méter emelőmagasságú 2 0 

8427 10 90 00 – – Más 5 0 

8427 20 – Más önjáró targonca 

– – Legalább 1 méter emelőmagasságú 

8427 20 11 00 – – – Terepjáró villás- és más rakodó targonca 5 0 

8427 20 19 00 – – – Más 0 0 

8427 20 90 00 – – Más 5 0 

8427 90 00 00 – Más targonca 5 0 

8428 Egyéb emelő, mozgató, be- és kirakó gép (pl. lift, 
mozgólépcső, szállítószalag, ellentömeges drótkötélpá
lya) 

8428 10 – Lift és vedres felvonó 

8428 10 20 00 – – Villamos működtetésű 0 0
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8428 10 80 00 – – Más 0 0 

8428 20 – Pneumatikus elevátor és szállítószalag 

8428 20 30 00 – – Speciálisan mezőgazdasági használatra kialakított 0 0 

– – Más 

8428 20 91 00 – – – Ömlesztett anyaghoz 0 0 

8428 20 98 00 – – – Más 0 0 

– Más folyamatos üzemű elevátor és szállítószalag, áruk 
vagy anyagok szállítására 

8428 31 00 00 – – Speciálisan föld alatti üzemeltetésre 0 0 

8428 32 00 00 – – Más, serleges típusú 0 0 

8428 33 00 00 – – Más, szalagos típusú 0 0 

8428 39 – – Más 

8428 39 20 00 – – – Görgős szállítószalag 0 0 

8428 39 90 00 – – – Más 0 0 

8428 40 00 00 – Mozgólépcső és mozgójárda 0 0 

8428 60 00 00 – Ellentömeges drótkötélpálya, székes felvonó, sífelvonó; 
hajtó mechanizmus drótkötélpályához 

0 0 

8428 90 – Más gép 

8428 90 30 00 – – Hengermű berendezés; termékadagoló és -továbbító 
görgős asztal; buga, tekercs, rúd és lemez billentő 
és manipulátor 

0 0 

– – Más 

– – – Speciálisan mezőgazdasági célra tervezett rakodó 
berendezés 

8428 90 71 00 – – – – Mezőgazdasági traktor tartozékaként tervezett 0 0 

8428 90 79 00 – – – – Más 0 0 

– – – Más 

8428 90 91 00 – – – – Mechanikus rakodó ömlesztett anyagokhoz 0 0 

8428 90 95 00 – – – – Más 0 0
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8429 Önjáró buldózer, homlokgyalu, földgyalu, talajegyengető, 
földnyeső (szkréper), lapátos kotró, exkavátor, kanalas 
rakodógép, döngölőgép és úthenger 

– Buldózer és homlokgyalu 

8429 11 00 00 – – Lánctalpas 0 0 

8429 19 00 00 – – Más 0 0 

8429 20 00 00 – Földgyalu és talajegyengető 0 0 

8429 30 00 00 – Földnyeső (szkréper) 0 0 

8429 40 – Döngölőgép és úthenger 

– – Úthenger 

8429 40 10 00 – – – Vibrátoros 0 0 

8429 40 30 00 – – – Más 0 0 

8429 40 90 00 – – Döngölőgép 0 0 

– Lapátos kotró, exkavátor és kanalas rakodó 

8429 51 – – Elől-hátul kanalas rakodó 

8429 51 10 00 – – – Speciálisan földalatti használatra tervezett rakodó 0 0 

– – – Más 

8429 51 91 00 – – – – Hernyótalpas kanalas rakodó 0 0 

8429 51 99 00 – – – – Más 0 0 

8429 52 – – Felső szerkezetével 360 °-ban elforduló gép 

8429 52 10 00 – – – Lánctalpas exkavátor 0 0 

8429 52 90 00 – – – Más 0 0 

8429 59 00 00 – – Más 0 0 

8430 Föld, ásvány vagy érc mozgatására, gyalulására, egyenge
tésére, nyesésére, kotrására, döngölésére, tömörítésére, 
kitermelésére vagy fúrására szolgáló más gép; cölöpverő 
és cölöpkiemelő; hóeke és hókotró 

8430 10 00 00 – Cölöpverő és cölöpkiemelő 0 0 

8430 20 00 00 – Hóeke és hókotró 0 0 

– Szén vagy sziklavágó és alagútfúró
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8430 31 00 00 – – Önjáró 0 0 

8430 39 00 00 – – Más 0 0 

– Más fúró- vagy mélyítőgép 

8430 41 00 00 – – Önjáró 0 0 

8430 49 00 00 – – Más 0 0 

8430 50 00 00 – Más önjáró gép 0 0 

– Más nem önjáró gép 

8430 61 00 00 – – Döngölő- vagy tömörítőgép 0 0 

8430 69 00 00 – – Más 0 0 

8431 Kizárólag vagy elsősorban a 8425–8430 vtsz. alá 
tartozó gépek alkatrésze 

8431 10 00 00 – A 8425 vtsz. alá tartozó géphez 0 0 

8431 20 00 00 – A 8427 vtsz. alá tartozó géphez 0 0 

– A 8428 vtsz. alá tartozó géphez 

8431 31 00 00 – – Lift, vedresemelő- és mozgólépcső-alkatrész 0 0 

8431 39 – – Más 

8431 39 10 00 – – – A 8428 90 30 00 alszám alá tartozó hengerműi 
berendezéshez 

0 0 

8431 39 70 00 – – – Más 0 0 

– A 8426, 8429 és a 8430 vtsz. alá tartozó géphez 

8431 41 00 00 – – Veder, lapát, markoló 0 0 

8431 42 00 00 – – Buldózer- és homlokgyalu-tolólemez, tolókés 0 0 

8431 43 00 00 – – A 8430 41 vagy 8430 49 alszám alá tartozó fúró- és 
mélyítőgép-alkatrész 

0 0 

8431 49 – – Más 

8431 49 20 00 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 0 0 

8431 49 80 00 – – – Más 0 0 

8432 Mezőgazdasági, kertgazdasági vagy erdőgazdasági talaje
lőkészítésre vagy -megmunkálásra szolgáló gép; gyep- 
vagy sportpályahenger
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8432 10 – Eke 

8432 10 10 00 – – Ekevas 0 0 

8432 10 90 00 – – Más 0 0 

– Borona, gyephasogató borona, kultivátor, gyomláló és 
kapa 

8432 21 00 00 – – Tárcsás borona 0 0 

8432 29 – – Más 

8432 29 10 00 – – – Gyephasogató borona, kultivátor 0 0 

8432 29 30 00 – – – Borona 0 0 

8432 29 50 00 – – – Forgó talajmaró 0 0 

8432 29 90 00 – – – Más 0 0 

8432 30 – Vető-, palántaültető és –átültetőgép 

– – Vetőgép 

8432 30 11 00 – – – Központilag hajtott precíziós sorvetőgép 0 0 

8432 30 19 00 – – – Más 0 0 

8432 30 90 00 – – Palántaültető és –átültetőgép 0 0 

8432 40 – Trágyaelosztó és trágyaszóró 

8432 40 10 00 – – Vegyi és ásványi trágya elosztó 0 0 

8432 40 90 00 – – Más 0 0 

8432 80 00 00 – Más gép 0 0 

8432 90 00 00 – Alkatrész 0 0 

8433 Arató- vagy cséplőgép, szalma- vagy takarmánybálázó 
gép is; fű- vagy takarmánykaszáló gép; tojás-, gyümölcs- 
vagy más mezőgazdasági terméktisztító, válogató vagy 
osztályozó gép, a 8437 vtsz. alá tartozó gép kivételével 

– Fűkaszáló, park, sportpálya, pázsit nyírására 

8433 11 – – Motoros, körforgó vízszintes vágószerkezettel 

8433 11 10 00 – – – Elektromos 0 0 

– – – Más
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– – – – Önhajtású 

8433 11 51 00 – – – – – Üléssel 0 0 

8433 11 59 00 – – – – – Más 0 0 

8433 11 90 00 – – – – Más 0 0 

8433 19 – – Más 

– – – Motorral 

8433 19 10 00 – – – – Elektromos 0 0 

– – – – Más 

– – – – – Önhajtású 

8433 19 51 00 – – – – – – Üléssel 0 0 

8433 19 59 00 – – – – – – Más 0 0 

8433 19 70 00 – – – – – Más 0 0 

8433 19 90 00 – – – Motor nélkül 0 0 

8433 20 – Más fűnyíró, beleértve a traktorra szerelhető vágórudat 
is 

8433 20 10 00 – – Motorral 0 0 

– – Más 

– – – Traktorra szerelhető, vagy vontatott 

8433 20 51 00 – – – – Vízszintes síkban forgó vágószerkezettel 0 0 

8433 20 59 00 – – – – Más 0 0 

8433 20 90 00 – – – Más 0 0 

8433 30 – Más takarmánykaszáló gép 

8433 30 10 00 – – Rotációs, oldalsó gereblye, szénaforgató 0 0 

8433 30 90 00 – – Más 0 0 

8433 40 – Szalma- vagy takarmánybálázó gép, felszedő-bálázó 
gép 

8433 40 10 00 – – Felszedő-bálázó 0 0 

8433 40 90 00 – – Más 0 0 

– Más aratógép; cséplőgép
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8433 51 00 00 – – Arató-cséplőgép (kombájn) 0 0 

8433 52 00 00 – – Más cséplőgép 0 0 

8433 53 – – Gyökeres vagy gumósnövény-betakarító gép 

8433 53 10 00 – – – Burgonyaásó és -betakarító gép 0 0 

8433 53 30 00 – – – Répafejező gép, répabetakarító gép 0 0 

8433 53 90 00 – – – Más 0 0 

8433 59 – – Más 

– – – Takarmánybetakarító gép 

8433 59 11 00 – – – – Önhajtású 0 0 

8433 59 19 00 – – – – Más 0 0 

8433 59 30 00 – – – Szőlőszüretelő gép 0 0 

8433 59 80 00 – – – Más 0 0 

8433 60 00 00 – Tojás-, gyümölcs- vagy más mezőgazdasági terméktisz
tító-, válogató- vagy osztályozó gép 

0 0 

8433 90 00 00 – Alkatrész 0 0 

8434 Fejőgép és tejfeldolgozó gép 

8434 10 00 00 – Fejőgép 0 0 

8434 20 00 00 – Tejfeldolgozó gép 0 0 

8434 90 00 00 – Alkatrész 0 0 

8435 Bor, almabor, gyümölcslé és hasonló ital készítésére 
szolgáló prés, zúzó és hasonló gép 

8435 10 00 00 – Gép 5 5 

8435 90 00 00 – Alkatrész 5 5 

8436 Más mezőgazdasági, kertgazdasági, erdőgazdasági, 
baromfitenyésztési vagy méhészeti gép, beleértve a 
mechanikus vagy termikus szabályozóval ellátott csíráz
tatóberendezést is; baromfikeltető és műanya 

8436 10 00 00 – Takarmányelőkészítő gép 0 0 

– Baromfitenyésztésnél használt gép; baromfikeltető és 
műanya
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8436 21 00 00 – – Baromfikeltető és műanya 0 0 

8436 29 00 – – Más 

8436 29 00 10 – – – Ketreces és padlós rendszerben baromfitartásra és 
-tenyésztésre használt gépek 

10 3 

8436 29 00 90 – – – Más 0 0 

8436 80 – Más gép 

8436 80 10 00 – – Erdészeti gép 0 0 

– – Más 

8436 80 91 00 – – – Automatikus itató 0 0 

8436 80 99 00 – – – Más 0 0 

– Alkatrész 

8436 91 00 00 – – Baromfitenyésztésnél használt géphez, baromfikelte
tőhöz és műanyához 

0 0 

8436 99 00 00 – – Más 0 0 

8437 Gabona, mag vagy szárított hüvelyes tisztítására, váloga
tására vagy osztályozására szolgáló gép; gabona és 
száraz hüvelyes feldolgozására szolgáló malomipari 
gép, a mezőgazdasági jellegű gép kivételével 

8437 10 00 00 – Gabona, mag vagy szárított hüvelyes tisztítására, válo
gatására vagy osztályozására szolgáló gép 

0 0 

8437 80 00 00 – Más gép 0 0 

8437 90 00 00 – Alkatrész 0 0 

8438 Ebben az árucsoportban más vtsz. alá nem osztályoz
ható élelmiszer-ipari termék vagy ital előállítására szol
gáló gép, az állati zsír vagy növényi olaj kivonására vagy 
előkészítésére szolgáló gép kivételével 

8438 10 – Sütőipari gép és makarónit, spagettit vagy hasonló árut 
készítő gép 

8438 10 10 00 – – Sütőipari gép 3 5 

8438 10 90 00 – – Makarónit, spagettit vagy hasonló árut készítő gép 3 5 

8438 20 00 00 – Édesipari terméket, kakaót vagy csokoládéárut készítő 
gép 

0 0 

8438 30 00 00 – Cukorgyártásnál használt gép 10 5
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8438 40 00 00 – Sörgyártásnál használt gép 1 0 

8438 50 00 00 – Hús- vagy baromfifeldolgozó gép 10 5 

8438 60 00 00 – Gyümölcs-, dió- vagy zöldségfeldolgozó gép 5 5 

8438 80 – Más gép 

8438 80 10 00 – – Tea- vagy kávéfeldolgozó gép 1 0 

– – Más 

8438 80 91 00 – – – Ital készítésére vagy gyártására 5 5 

8438 80 99 00 – – – Más 1 0 

8438 90 00 00 – Alkatrész 0 0 

8439 Papíripari rostanyag készítésére, valamint papír vagy 
karton előállítására és kikészítésére szolgáló gép 

8439 10 00 00 – Papíripari rostanyag készítésére szolgáló gép 5 0 

8439 20 00 00 – Papír vagy karton előállítására szolgáló gép 2 0 

8439 30 00 00 – Papír vagy karton kikészítésére szolgáló gép 5 0 

– Alkatrész 

8439 91 – – Papíripari rostanyag készítésére szolgáló géphez 

8439 91 10 00 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 5 0 

8439 91 90 00 – – – Más 5 0 

8439 99 – – Más 

8439 99 10 00 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 5 0 

8439 99 90 00 – – – Más 5 0 

8440 Könyvkötő gép, beleértve a könyvfűző gépet is 

8440 10 – Gép 

8440 10 10 00 – – Hajtogatógép 4 0 

8440 10 20 00 – – Összehordó, gyűjtőgép 4 0 

8440 10 30 00 – – Varró-, fűző- és kötegelőgép 4 0 

8440 10 40 00 – – Ragasztó („perfekt”) kötőgép 4 0
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8440 10 90 00 – – Más 4 0 

8440 90 00 00 – Alkatrész 5 0 

8441 Papíripari rostanyag, papír vagy karton feldolgozására 
szolgáló más gép, beleértve a bármilyen fajta papír- 
vagy kartonvágó gépet is 

8441 10 – Vágógép 

8441 10 10 00 – – Kombinált tekercsvágó és újratekercselő gép 5 0 

8441 10 20 00 – – Egyéb hasító, keresztvágó gép 5 0 

8441 10 30 00 – – Párhuzamos olló 5 0 

8441 10 40 00 – – Háromkéses vágógép 5 0 

8441 10 80 00 – – Más 5 0 

8441 20 00 00 – Zsák-, zacskó- vagy borítékkészítő gép 5 0 

8441 30 00 00 – Kartondoboz, -tok, -cső, -dob vagy hasonló tartó készí
tésére szolgáló gép, az ilyen árukat préseléssel készítő 
gép kivételével 

0 0 

8441 40 00 00 – Papíripari rostanyagból, papírból vagy kartonból 
különféle árut préselő gép 

0 0 

8441 80 00 00 – Más gép 0 0 

8441 90 – Alkatrész 

8441 90 10 00 – – Vágógéphez 0 0 

8441 90 90 00 – – Más 0 0 

8442 Nyomólapok, nyomóhengerek vagy más nyomóalkatré
szek előállítására vagy gyártására szolgáló gép, készülék 
és felszerelés (a 8456-8465 vtsz. alá tartozó szer
számgép kivételével); nyomólapok, nyomóhengerek és 
más nyomó alkatrészek; nyomdaipari célra előállított 
lapok, hengerek és litográfiai kő (például csiszolt, szem
csézett vagy polírozott) 

8442 30 – Gép, készülék és felszerelés 

8442 30 10 00 – – Fényszedő és összerakó gép 5 0 

– – Más 

8442 30 91 00 – – – Betűöntő vagy betűszedő gép (pl., linotype, 
monotype, intertype), öntőszerkezettel is 

5 0 

8442 30 99 00 – – – Más 5 0
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8442 40 00 00 – A fenti gép, készülék vagy felszerelés alkatrésze 5 0 

8442 50 – Nyomólapok, nyomóhengerek és más nyomóalkatré
szek; nyomdaipari célra előállított lapok, hengerek és 
litográfiai kő (pl. csiszolt, szemcsézett vagy polírozott) 

– – Nyomdai képpel (imázs) 

8442 50 21 00 – – – Dombornyomtatásához 5 0 

8442 50 23 00 – – – Síknyomtatáshoz 5 0 

8442 50 29 00 – – – Más 5 0 

8442 50 80 00 – – Más 3 0 

8443 Nyomdaipari gép, amely nyomólapok, nyomóhengerek 
vagy más, a 8442 vtsz. alá tartozó nyomóalkatrészek 
segítségével működik; más nyomtatók, másológépek, 
faxgépek, kombinálva is; ezek alkatrészei és tartozékai 

– Nyomdaipari gép, amely nyomólapok, nyomóhengerek 
és a 8442 vtsz. alá tartozó más nyomóalkatrész segít
ségével működik 

8443 11 00 00 – – Ofszetnyomó gép, tekercsadagolóval 5 0 

8443 12 00 00 – – Irodai típusú ofszetnyomó gép ívadagolóval, (a lapok 
oldalhosszúsága összehajtás nélkül az egyik oldalon 
legfeljebb 22 cm, és a másik oldalon legfeljebb 
36 cm) 

5 0 

8443 13 – – Más ofszetnyomó gép 

– – – Ívadagolóval 

8443 13 10 00 – – – – Használt 3 0 

– – – – Új, az ív mérete 

8443 13 31 00 – – – – – Legfeljebb 52 × 74 cm 3 0 

8443 13 35 00 – – – – – Több mint 52 × 74 cm, de legfeljebb 
74 × 107 cm 

3 0 

8443 13 39 00 – – – – – Több mint 74 × 107 cm 3 0 

8443 13 90 00 – – – Más 3 0 

8443 14 00 00 – – Magasnyomó gép, tekercsadagolóval, a flexográfiai 
nyomógép kivételével 

5 0 

8443 15 00 00 – – Magasnyomó gép, a tekercsadagolós típus és a flexog
ráfiai nyomógép kivételével 

5 0 

8443 16 00 00 – – Flexográfiai nyomógép 3 0
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8443 17 00 00 – – Mélynyomó gép 3 0 

8443 19 – – Más 

8443 19 20 00 – – – Textilanyag nyomtatására 4 0 

8443 19 40 00 – – – Félvezető-gyártáshoz 4 0 

8443 19 70 00 – – – Más 3 0 

– Más nyomtatók, másológépek és faxgép, kombinálva is 

8443 31 – – A nyomtatási, másolási vagy faxtovábbítási funkci
ókból legalább kettővel rendelkező, automatikus adat
feldolgozó géphez vagy hálózathoz való kapcsoló
dásra alkalmas készülék 

8443 31 10 00 – – – Másolási és faxtovábbítási funkcióval rendelkező, 
percenként legfeljebb 12 monokróm oldal másolá
sára alkalmas készülék, nyomtatási funkcióval is 

0 0 

– – – Más 

8443 31 91 00 – – – – Szkenneralapú másológép, elektrosztatikus nyom
tatóval 

0 0 

8443 31 99 00 – – – – Más 0 0 

8443 32 – – Más, automatikus adatfeldolgozó géphez vagy háló
zathoz való kapcsolódásra alkalmas készülék 

8443 32 10 00 – – – Nyomtatók 3 0 

8443 32 30 00 – – – Telefax (képtávíró) 0 0 

– – – Más 

8443 32 91 00 – – – – Szkenneralapú másológép, elektrosztatikus nyom
tatóval 

0 0 

8443 32 93 00 – – – – Más, optikai rendszerrel ellátott másológép 0 0 

8443 32 99 00 – – – – Más 10 3 

8443 39 – – Más 

8443 39 10 00 – – – Szkenneralapú másológép, elektrosztatikus nyomta
tóval 

0 0 

– – – Más másológépek 

8443 39 31 00 – – – – Optikai rendszerű 0 0
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8443 39 39 00 – – – – Más 10 3 

8443 39 90 – – – Más 

8443 39 90 10 – – – – Automata írógép 10 3 

8443 39 90 90 – – – – Más 3 0 

– Alkatrészek és tartozékok 

8443 91 – – Nyomólapok, nyomóhengerek vagy más, a 8442 
vtsz. alá tartozó nyomóalkatrészek segítségével 
működő nyomdaipari berendezés alkatrészei és tarto
zékai 

8443 91 10 00 – – – Berendezések a 84 431 940 alszám alatti géphez 2 0 

– – – Más 

8443 91 91 – – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 

8443 91 91 10 – – – – – Segédgép 3 0 

8443 91 91 90 – – – – – Más 2 0 

8443 91 99 – – – – Más 

8443 91 99 10 – – – – – Segédgép 3 0 

8443 91 99 90 – – – – – Más 2 0 

8443 99 – – Más 

8443 99 10 00 – – – Elektronikus részek 0 0 

8443 99 90 – – – Más 

8443 99 90 10 – – – – Segédgép 3 0 

8443 99 90 90 – – – – Más 0 0 

8444 00 Szintetikus vagy mesterséges szál sajtolására, nyújtására, 
a szálszerkezet átalakítására vagy vágására szolgáló gép 

8444 00 10 00 – Szálsajtoló (extrudáló) gép 5 0 

8444 00 90 00 – Más 5 0 

8445 Textilrostok előkészítésére szolgáló gép; fonó-, cérnázó- 
vagy sodrógép és fonalak készítésére szolgáló más gép; 
csévélő- vagy orsózógép (vetülékorsózó gép is), továbbá 
a 8446 vagy a 8447 vtsz. alá tartozó gépeken használ
ható textilfonalak előkészítésére szolgáló gép 

– Textilrost előkészítésére szolgáló gép
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8445 11 00 00 – – Kártológép 0 0 

8445 12 00 00 – – Fésülőgép 0 0 

8445 13 00 00 – – Nyújtó- vagy előfonó gép 0 0 

8445 19 00 00 – – Más 0 0 

8445 20 00 00 – Fonógép 0 0 

8445 30 – Cérnázó- vagy sodrógép 

8445 30 10 00 – – Cérnázógép 0 0 

8445 30 90 00 – – Sodrógép 0 0 

8445 40 00 00 – Orsózó- beleértve a vetülék-orsózót is) vagy csévélőgép 0 0 

8445 90 00 00 – Más 0 0 

8446 Szövőgép (szövőszék is) 

8446 10 00 00 – Legfeljebb 30 cm széles szövet szövéséhez 0 0 

– 30 cm szélességet meghaladó szövet szövéséhez, 
vetélős típus 

8446 21 00 00 – – Motoros szövőgép (szövőszék) 0 0 

8446 29 00 00 – – Más 0 0 

8446 30 00 00 – 30 cm szélességet meghaladó szövet szövéséhez, vetélő 
nélküli típus 

0 0 

8447 Kötőgép, hurkológép; paszományozott fonal- tüll-, 
csipke-, hímzés-, paszomány-, zsinór- vagy hálókészítő 
és -csomózó (bojt, rojt készítő) gép 

– Körkötő gép 

8447 11 – – Legfeljebb 165 mm hengerátmérővel 

8447 11 10 00 – – – Kanalas tűvel működő 0 0 

8447 11 90 00 – – – Más 0 0 

8447 12 – – A 165 mm-t meghaladó hengerátmérővel 

8447 12 10 00 – – – Kanalas tűvel működő 0 0 

8447 12 90 00 – – – Más 0 0 

8447 20 – Síkkötő gép, hurkológép
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8447 20 20 00 – – Láncfonalas kötőgép (a Raschel típus is); hurkológép 0 0 

8447 20 80 00 – – Más 0 0 

8447 90 00 00 – Más 0 0 

8448 A 8444–8447 vtsz. alá tartozó textilipari gép segédgépei 
(nyüstösgép, Jacquard-gép, önműködő indító- és leállító
szerkezet, vetélőváltó szerkezet); kizárólag vagy első
sorban a 8444–8447 vtsz. alá tartozó gép alkatrésze 
és tartozéka (orsó, szárnyas orsó, kártolószalag, kinyo
móbütyök, vetélő, nyüst, nyüstbordázat, kanalas tű) 

– A 8444–8447 vtsz. alá tartozó textilipari gép segédgé
pei 

8448 11 00 00 – – Nyüstösgép és Jacquard-gép; az ezekhez való lyukkár
tya-megtartó, -másoló, -készítő vagy sorbarakó gép 

0 0 

8448 19 00 00 – – Más 0 0 

8448 20 00 00 – A 8444 vtsz. alá tartozó gép vagy ehhez való segédgép 
alkatrésze vagy tartozéka 

0 0 

– A 8445 vtsz. alá tartozó gép vagy ehhez való segédgép 
alkatrésze vagy tartozéka 

8448 31 00 00 – – Kártolószalag 0 0 

8448 32 00 00 – – Textilrost előkészítésére szolgáló géphez, a kártoló
szalag kivételével 

0 0 

8448 33 – – Orsó, szárnyas orsó, fonógyűrű és csúszógyűrű 

8448 33 10 00 – – – Orsó, szárnyasorsó 0 0 

8448 33 90 00 – – – Fonógyűrű és csúszógyűrű 0 0 

8448 39 00 00 – – Más 0 0 

– Szövőgép, szövőszék vagy ehhez való segédgép alkat
része és tartozéka 

8448 42 00 00 – – Fésű (borda) szövőszékhez, nyüst és nyüstbordázat 0 0 

8448 49 00 00 – – Más 0 0 

– A 8447 vtsz. alá tartozó gép vagy ehhez való segédgép 
alkatrésze és tartozéka 

8448 51 – – Platina, tű és más eszköz szemképzéshez
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8448 51 10 00 – – – Platina 0 0 

8448 51 90 00 – – – Más 0 0 

8448 59 00 00 – – Más 0 0 

8449 00 00 00 Darabokba vagy formára vágott nemez vagy nem szőtt 
textília gyártására vagy kikészítésére szolgáló gép, bele
értve a nemezkalap-készítő gépet is; kalapkészítő tömb 

0 0 

8450 Háztartásban vagy mosodában használatos mosógép, 
beleértve az olyan gépet is, amely mos és szárít is 

– Legfeljebb 10 kg szárazruha-kapacitású gép 

8450 11 – – Teljesen automata 

– – – Legfeljebb 6 kg szárazruha-kapacitású gép 

8450 11 11 00 – – – – Elöltöltős gép 5 0 

8450 11 19 00 – – – – Felültöltős gép 5 0 

8450 11 90 00 – – – 6 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 10 kg szárazruha- 
kapacitású gép 

5 0 

8450 12 00 00 – – Más gép, beépített centrifugális szárítóval 5 0 

8450 19 00 00 – – Más 10 3 

8450 20 00 00 – 10 kg-ot meghaladó szárazruha-kapacitású gép 5 0 

8450 90 00 00 – Alkatrész 5 0 

8451 Textilfonal, szövet vagy kész textiláru fehérítésére, festé
sére, appretálására, végkikészítésére, bevonására vagy 
impregnálására szolgáló mosó-, tisztító-, csavaró- és 
szárítógép (a 8450 vtsz. alá tartozó gép kivételével), 
vasaló-, sajtológép (beleértve a gőzsajtót is), padlóbur
koló anyag, pl. linóleumgyártásra használt pépnyomó 
gép, amely szövetre vagy más alapra viszi fel a pépet; 
átcsévélő- vagy lecsévélőgép, textilszövet-hajtogató -vágó 
vagy -csipkéző gép 

8451 10 00 00 – Száraz vegytisztító gép 0 0 

– Szárítógép 

8451 21 – – Legfeljebb 10 kg szárazruha-kapacitású 

8451 21 10 00 – – – Legfeljebb 6 kg szárazruha-kapacitású gép 0 0 

8451 21 90 00 – – – 6 kg és 10 kg közötti szárazruha-kapacitású gép 0 0 

8451 29 00 00 – – Más 0 0
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8451 30 – Vasalógép és sajtológép (beleértve a gőzsajtolót is) 

– – Elektromos fűtésű, teljesítménye 

8451 30 10 00 – – – Legfeljebb 2 500 W 0 0 

8451 30 30 00 – – – Több mint 2 500 W 0 0 

8451 30 80 00 – – Más 0 0 

8451 40 00 00 – Mosó-, fehérítő- vagy festőgép 0 0 

8451 50 00 00 – Átcsévélő- vagy lecsévélőgép, textilszövet-hajtogató, 
-vágó, és -csipkéző gép 

0 0 

8451 80 – Más gép 

8451 80 10 00 – – Linóleum és egyéb padlóborító anyag gyártásában 
alkalmazott gép, amely péppel kezeli az alapszövetet 
vagy más hordozót 

0 0 

8451 80 30 00 – – Appretálásra vagy végkikészítésre szolgáló gép 0 0 

8451 80 80 00 – – Más 0 0 

8451 90 00 00 – Alkatrész 0 0 

8452 Varrógép, a 8440 vtsz. alá tartozó könyvkötő gép 
(fűzőgép) kivételével; varrógép beépítésére alkalmas 
bútor, állvány és speciálisan varrógéphez kialakított 
borító; varrógéptű 

8452 10 – Háztartási varrógép 

– – Varrógép (csak zárt öltésű), motor nélkül legfeljebb 
16 kg tömegű fejjel, vagy motorral legfeljebb 17 kg 
tömegű fejjel, varrógépfej (csak zárt öltésű), motor 
nélkül legfeljebb 16 kg tömegű, vagy motorral legfel
jebb 17 kg tömegű 

8452 10 11 00 – – – Varrógép (ebbe az értékbe nem számítva a keretet, 
asztalt vagy bútort) 65 EUR feletti egységárral 

0 0 

8452 10 19 00 – – – Más 0 0 

8452 10 90 00 – – Más varrógép és más varrógépfej 0 0 

– Más varrógép 

8452 21 00 00 – – Automata 0 0 

8452 29 00 00 – – Más 0 0 

8452 30 – Varrógéptű 

8452 30 10 00 – – Egyik oldalán lapos szárral 0 0
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8452 30 90 00 – – Más 0 0 

8452 40 00 00 – Varrógép beépítésére alkalmas bútor és részei 0 0 

8452 90 00 00 – Más varrógép-alkatrész 0 0 

8453 Bőr, szőrme, cserzésére, kikészítésére, feldolgozására 
szolgáló gép; lábbeli vagy más cikk bőrből, szőrméből 
való előállítására és ezek javítására szolgáló gép, a 
varrógép kivételével 

8453 10 00 00 – Bőr, szőrme cserzésére, kikészítésére, feldolgozására 
szolgáló gép 

0 0 

8453 20 00 00 – Lábbeli készítésére vagy javítására szolgáló gép 0 0 

8453 80 00 00 – Más gép 0 0 

8453 90 00 00 – Alkatrész 0 0 

8454 Konverter, öntőüst, bugaöntő forma és fémöntödei vagy 
fémkohászati öntőgép 

8454 10 00 – Konverter 

8454 10 00 10 – – 130 - 300 tonna kapacitással rendelkező 10 3 

8454 10 00 90 – – Más 5 0 

8454 20 00 00 – Bugaöntő forma és öntőüst 5 0 

8454 30 – Öntőgép 

8454 30 10 00 – – Nyomás alatti öntéshez 5 0 

8454 30 90 00 – – Más 5 0 

8454 90 00 – Alkatrész 

8454 90 00 10 – – Konverter 0 0 

8454 90 00 90 – – Más 5 0 

8455 Fémhengermű és ehhez való henger is 

8455 10 00 00 – Csőhengermű 2 0 

– Más hengermű 

8455 21 00 00 – – Meleg- vagy meleg- és hideghengerlésre 10 3 

8455 22 00 00 – – Hideghengermű 10 3 

8455 30 – Henger hengerműhöz
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8455 30 10 00 – – Öntöttvasból 5 0 

– – Süllyesztékben kovácsolt acélból 

8455 30 31 – – – Meleg-hengerműi alakító henger, meleg- és hideg 
hengerműi reverzáló henger 

8455 30 31 10 – – – – Meleghengerműi 10 3 

8455 30 31 90 – – – – Más 5 0 

8455 30 39 00 – – – Hideg-hengerműi alakító henger 5 0 

8455 30 90 – – Öntött vagy kovácsolt acélból 

8455 30 90 10 – – – Öntöttacél pilgerhengerek 10 3 

8455 30 90 90 – – – Más 1 0 

8455 90 00 00 – Más alkatrész 5 0 

8456 Bármilyen anyagot anyagleválasztással megmunkáló 
szerszámgép, ha lézer- vagy más fény- vagy fotonsugár
ral, ultrahanggal, elektromos kisüléssel vagy elektroké
miai, elektronsugaras, ionsugaras vagy plazmasugaras 
eljárással működik 

8456 10 00 00 – Lézer- vagy más fény- vagy fotonsugárral működő 4 0 

8456 20 00 00 – Ultrahanggal működő 2 0 

8456 30 – Elektromos kisüléssel működő 

– – Numerikus-vezérlésű 

8456 30 11 00 – – – Huzallal vágó 2 0 

8456 30 19 00 – – – Más 2 0 

8456 30 90 00 – – Más 2 0 

8456 90 00 00 – Más 2 0 

8457 Megmunkáló központ, egy munkahelyes gép és több 
munkahelyes gép, fém megmunkálására 

8457 10 – Megmunkáló központ 

8457 10 10 00 – – Horizontális 4 0 

8457 10 90 00 – – Más 4 0 

8457 20 00 00 – Egy munkahelyes gép 2 0 

8457 30 – Több munkahelyes gép
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8457 30 10 00 – – Numerikus vezérlésű 2 0 

8457 30 90 00 – – Más 2 0 

8458 Fémipari eszterga (beleértve az esztergáló központot is) 

– Vízszintes eszterga 

8458 11 – – Numerikus vezérlésű 

8458 11 20 00 – – – Esztergálóközpont 3 0 

– – – Automata eszterga 

8458 11 41 00 – – – – Egyorsós 3 0 

8458 11 49 00 – – – – Többorsós 3 0 

8458 11 80 00 – – – Más 0 0 

8458 19 – – Más 

8458 19 20 00 – – – Vonó- és vezérorsós (párhuzamos) eszterga 2 0 

8458 19 40 00 – – – Automata eszterga 4 0 

8458 19 80 00 – – – Más 4 0 

– Más eszterga 

8458 91 – – Numerikus vezérlésű 

8458 91 20 00 – – – Esztergáló központ 2 0 

8458 91 80 00 – – – Más 4 0 

8458 99 00 00 – – Más 5 0 

8459 Anyagleválasztással működő fémipari fúró-, furatmeg
munkáló, maró-, menetvágó gép (beleértve a hordozható 
fúrógépet is), a 8458 vtsz. alá tartozó eszterga (beleértve 
az esztergáló központot is) kivételével 

8459 10 00 00 – Hordozható fúrógép 2 0 

– Más fúrógép 

8459 21 00 00 – – Numerikus vezérlésű 2 0 

8459 29 00 00 – – Más 2 0 

– Más furatmegmunkáló marógép
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8459 31 00 00 – – NC vezérlésű 2 0 

8459 39 00 00 – – Más 2 0 

8459 40 – Más furatmegmunkáló gép 

8459 40 10 00 – – Numerikus vezérlésű 2 0 

8459 40 90 00 – – Más 2 0 

– Konzolos marógép 

8459 51 00 00 – – Numerikus vezérlésű 2 0 

8459 59 00 00 – – Más 2 0 

– Más marógép 

8459 61 – – Numerikus vezérlésű 

8459 61 10 00 – – – Szerszámmarógép 4 0 

8459 61 90 00 – – – Más 2 0 

8459 69 – – Más 

8459 69 10 00 – – – Szerszámmarógép 4 0 

8459 69 90 00 – – – Más 2 0 

8459 70 00 00 – Más menetfúró- és menetvágó gép 2 0 

8460 Sorjázó, élező, köszörülő, csiszoló, tükrösítő, fényező 
szerszámgép fém, vagy cermet köszörűkővel, csiszolóko
ronggal, polírozóval vagy más módon történő megmun
kálására, a 8461 vtsz. alá tartozó fogaskerékmaró, 
-köszörülő és simító gép kivételével 

– Síkköszörűgép legalább 0,01 mm pontosságú tenge
lyállítással 

8460 11 00 00 – – Numerikus vezérlésű 0,5 0 

8460 19 00 00 – – Más 2 0 

– Más köszörűgép, legalább 0,01 mm pontosságú tenge
lyállítással 

8460 21 – – Numerikus vezérlésű 

– – – Hengeres felülethez 

8460 21 11 00 – – – – Furat-köszörűgép 2 0
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8460 21 15 00 – – – – Csúcs nélküli köszörűgép 2 0 

8460 21 19 00 – – – – Más 2 0 

8460 21 90 00 – – – Más 2 0 

8460 29 – – Más 

– – – Hengeres felülethez 

8460 29 11 00 – – – – Furat-köszörűgép 2 0 

8460 29 19 00 – – – – Más 2 0 

8460 29 90 00 – – – Más 2 0 

– Élezőgép (szerszám- vagy vágóeszköz-köszörülő) 

8460 31 00 00 – – Numerikus vezérlésű 5 0 

8460 39 00 00 – – Más 1 0 

8460 40 – Csiszoló- vagy tükrösítőgép 

8460 40 10 – – Numerikus vezérlésű 

8460 40 10 10 – – – Legfeljebb 0,01 mm megmunkálási pontosságú 
résbeállítással 

0,5 0 

8460 40 10 90 – – – Más 2 0 

8460 40 90 00 – – Más 2 0 

8460 90 – Más 

8460 90 10 00 – – Mikrométeres helyesbítő rendszerrel illesztett, 
legalább 0,01 mm pontosságú tengelyállítással 

4 0 

8460 90 90 00 – – Más 2 0 

8461 Gyalugép, véső-, hornyoló-, üregelő-, fogaskerékmaró, 
fogaskerék-köszörülő, vagy fogaskerék-simító gép, 
fűrész- és vágógép, valamint más vtsz. alá nem osztá
lyozható, anyagleválasztással működő más szerszámgép, 
fém, vagy cermet megmunkálásához 

8461 20 00 00 – Véső- vagy hornyológép 3 0 

8461 30 – Üregelőgép 

8461 30 10 00 – – Numerikus vezérlésű 0 0 

8461 30 90 00 – – Más 0 0
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8461 40 – Fogaskerékmaró, fogaskerék-köszörülő vagy fogaske
rék-simító gép 

– – Fogaskerékmaró (beleértve a fogaskerék-köszörülő 
gépet is) 

– – – Henger alakú fogaskerék forgácsolásához 

8461 40 11 00 – – – – Numerikus vezérlésű 0 0 

8461 40 19 00 – – – – Más 0 0 

– – – Más fogaskerék forgácsolásához 

8461 40 31 00 – – – – Numerikus vezérlésű 0 0 

8461 40 39 00 – – – – Más 0 0 

– – Fogaskerék-simító gép 

– – – Mikrométeres helyesbítő rendszerrel illesztett, 
legalább 0,01 mm pontosságú tengelyállítással 

8461 40 71 00 – – – – Numerikus vezérlésű 0 0 

8461 40 79 00 – – – – Más 0 0 

8461 40 90 00 – – – Más 0 0 

8461 50 – Fűrész- vagy vágógép 

– – Fűrészgép 

8461 50 11 00 – – – Körfűrészgép 0 0 

8461 50 19 00 – – – Más 4 0 

8461 50 90 00 – – Vágógép 4 0 

8461 90 00 00 – Más 5 0 

8462 Kovácsoló, kalapáló és alakos sajtoló szerszámgép (bele
értve a présgépet is) fém megmunkálására; nyíró, hajlító, 
hajtogató, redőző, simító, egyengető, lyukasztó, vagy 
rovátkáló szerszámgép (beleértve a présgépet is) fém 
megmunkálására; másutt nem említett présgép fém, 
keményfém megmunkálására 

8462 10 – Kovácsoló- vagy alakos sajtológép (beleértve a prés
gépet is) és kalapáló gép 

8462 10 10 00 – – Numerikus vezérlésű 5 0 

8462 10 90 00 – – Más 5 0
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– Hajlító-, hajtogató-, redőző-, simító-, egyengető gép 
(beleértve a présgépet is) 

8462 21 – – Numerikus vezérlésű 

8462 21 10 00 – – – Sík termék megmunkálásához 5 0 

8462 21 80 00 – – – Más 5 0 

8462 29 – – Más 

8462 29 10 00 – – – Sík termék megmunkálásához 2 0 

– – – Más 

8462 29 91 00 – – – – Hidraulikus 5 0 

8462 29 98 00 – – – – Más 5 0 

– Nyírógép (présgép is), a kombinált nyíró- és lyukasz
tógép kivételével 

8462 31 00 00 – – Numerikus vezérlésű 5 0 

8462 39 – – Más 

8462 39 10 00 – – – Sík termék megmunkálásához 5 0 

– – – Más 

8462 39 91 00 – – – – Hidraulikus 2 0 

8462 39 99 00 – – – – Más 5 0 

– Lyukasztó- vagy rovátkáló szerszámgép (présgép is), 
beleértve a kombinált lyukasztó- és nyírógépet is 

8462 41 – – Numerikus vezérlésű 

8462 41 10 00 – – – Sík termék megmunkálásához 5 0 

8462 41 90 00 – – – Más 5 0 

8462 49 – – Más 

8462 49 10 00 – – – Sík termék megmunkálásához 4 0 

8462 49 90 00 – – – Más 4 0 

– Más 

8462 91 – – Hidraulikus présgép
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8462 91 10 00 – – – Ömlesztett fémpor porkohászati prés- vagy bálapré
selő gép fémhulladékhoz 

5 0 

– – – Más 

8462 91 50 00 – – – – Numerikus vezérlésű 5 0 

8462 91 90 00 – – – – Más 5 0 

8462 99 – – Más 

8462 99 10 00 – – – Ömlesztett fémpor porkohászati prés- vagy bálapré
selő gép fémhulladékhoz 

4 0 

– – – Más 

8462 99 50 00 – – – – Numerikus vezérlésű 4 0 

8462 99 90 00 – – – – Más 4 0 

8463 Anyagleválasztás nélkül működő más szerszámgép fém, 
vagy cermet megmunkálására 

8463 10 – Húzógép rúd, cső, profil, huzal vagy hasonló készíté
sére 

8463 10 10 00 – – Dróthúzógép 5 0 

8463 10 90 00 – – Más 5 0 

8463 20 00 00 – Menethengerlő gép 5 0 

8463 30 00 00 – Huzalmegmunkáló gép 5 0 

8463 90 00 00 – Más 5 0 

8464 Szerszámgép kő, kerámia, beton, azbesztcement vagy 
hasonló ásványi anyag, valamint üveg hidegmegmunká
lására 

8464 10 00 00 – Fűrészgép 5 0 

8464 20 – Fúró- vagy fényezőgép 

– – Üveg megmunkálásához 

8464 20 11 00 – – – Optikai üveghez 5 0 

8464 20 19 00 – – – Más 5 0 

8464 20 20 00 – – Kerámia megmunkáláshoz 5 0 

8464 20 95 00 – – Más 5 0 

8464 90 – Más
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8464 90 20 00 – – Kerámia termékek megmunkálásához 5 0 

8464 90 80 00 – – Más 5 0 

8465 Szerszámgép (beleértve a szegező-, ragasztó- vagy más 
összeállító gépet is) fa, parafa, csont, keménygumi, 
kemény műanyag vagy hasonló kemény anyag megmun
kálására 

8465 10 – Gép, szerszámcsere nélkül többféle művelet elvégzésére 

8465 10 10 00 – – Munkadarab kézi továbbítása minden művelet között 5 0 

8465 10 90 00 – – Munkadarab automatikus továbbítása minden 
művelet között 

5 0 

– Más 

8465 91 – – Fűrészgép 

8465 91 10 00 – – – Szalagfűrész 5 0 

8465 91 20 00 – – – Körfűrész 5 0 

8465 91 90 00 – – – Más 1 0 

8465 92 00 00 – – Gyalugép, marógép vagy (vágással) formázó gép 1 0 

8465 93 00 00 – – Köszörülő-, dörzsölő- vagy fényezőgép 1 0 

8465 94 00 00 – – Hajlító- vagy összeállító gép 5 0 

8465 95 00 – – Fúró- vagy csaplyukvéső gép 

8465 95 00 10 – – – Többorsós 1 0 

8465 95 00 90 – – – Más 5 0 

8465 96 00 00 – – Hasító-, szeletelő- vagy hántológép 2 0 

8465 99 – – Más 

8465 99 10 00 – – – Eszterga 5 0 

8465 99 90 – – – Más 

8465 99 90 10 – – – – Egyoldalú szerszámgépek olvadékragasztóval 
végzett élenyvezéshez 

1 0 

8465 99 90 90 – – – – Más 5 0
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8466 A 8456–8465 vtsz. alá tartozó szerszámgéphez kizá
rólag vagy elsősorban használt alkatrész vagy tartozék, 
munkadarab vagy szerszámbefogó, önnyíló menetmet
szőfej, osztófej és szerszámgéphez más tartozék; bármi
lyen kéziszerszámhoz szerszámbefogó 

8466 10 – Szerszámbefogó és önnyíló menetmetszőfej 

– – Szerszámbefogó 

8466 10 20 00 – – – Orsó, hüvely és persely 2 0 

– – – Más 

8466 10 31 00 – – – – Esztergához 2 0 

8466 10 38 00 – – – – Más 2 0 

8466 10 80 00 – – Önnyíló menetmetszőfej 2 0 

8466 20 – Munkadarab-befogó 

8466 20 20 00 – – Tokmány és különleges alkalmazásokra kialakított 
munkadarab-befogó; tokmány és munkadarab-befogó 
készlet 

2 0 

– – Más 

8466 20 91 00 – – – Esztergához 2 0 

8466 20 98 00 – – – Más 2 0 

8466 30 00 00 – Szerszámgéphez osztófej és más tartozék 2 0 

– Más 

8466 91 – – A 8464 vtsz. alá tartozó géphez 

8466 91 20 00 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 2 0 

8466 91 95 00 – – – Más 2 0 

8466 92 – – A 8465 vtsz. alá tartozó géphez 

8466 92 20 00 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 2 0 

8466 92 80 00 – – – Más 2 0 

8466 93 00 00 – – A 8456–8461 vtsz. alá tartozó géphez 2 0 

8466 94 00 00 – – A 8462–8463 vtsz. alá tartozó géphez 2 0 

8467 Kézi használatú szerszám, pneumatikus, hidraulikus vagy 
beépített elektromos vagy nem elektromos motorral 
működő
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– Pneumatikus 

8467 11 – – Forgó típusú (beleértve a kombinált ütve-forgó típust 
is) 

8467 11 10 00 – – – Fémmegmunkáló 5 0 

8467 11 90 00 – – – Más 5 0 

8467 19 00 00 – – Más 5 0 

– Beépített elektromos motorral 

8467 21 – – Mindenfajta fúró 

8467 21 10 00 – – – Külső energiaforrás nélkül működő 2 0 

– – – Más 

8467 21 91 00 – – – – Elektropneumatikus 2 0 

8467 21 99 00 – – – – Más 2 0 

8467 22 – – Fűrész 

8467 22 10 00 – – – Láncfűrész 5 0 

8467 22 30 00 – – – Körfűrész 2 0 

8467 22 90 00 – – – Más 2 0 

8467 29 – – Más 

8467 29 10 00 – – – Textilanyag megmunkálására használt 2 0 

– – – Más 

8467 29 30 00 – – – – Külső energiaforrás nélkül működő 2 0 

– – – – Más 

– – – – – Köszörülő és csiszoló 

8467 29 51 00 – – – – – – Sarokcsiszoló 2 0 

8467 29 53 00 – – – – – – Szalagcsiszoló 2 0 

8467 29 59 00 – – – – – – Más 5 0 

8467 29 70 00 – – – – – Gyalu 2 0 

8467 29 80 00 – – – – – Sövény- és pázsitnyíró 2 0
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8467 29 90 00 – – – – – Más 2 0 

– Más szerszám 

8467 81 00 00 – – Láncfűrész 2 0 

8467 89 00 00 – – Más 5 0 

– Alkatrész 

8467 91 00 – – Láncfűrészhez 

8467 91 00 10 – – – Elektromos motorral működő 2 0 

8467 91 00 90 – – – Más 4 0 

8467 92 00 00 – – Pneumatikus szerszámhoz 5 0 

8467 99 00 – – Más 

8467 99 00 10 – – – Elektromos motorral működő 2 0 

8467 99 00 90 – – – Más 5 0 

8468 Forrasztó-, keményforrasztó vagy hegesztőgép és -készü
lék, vágásra alkalmas is, a 8515 vtsz. alá tartozó gép 
kivételével; gázzal működő gép és készülék felületi hőke
zelésre 

8468 10 00 00 – Kézi hegesztőpisztoly 5 0 

8468 20 00 00 – Más, gázzal működő gép és készülék 5 0 

8468 80 00 00 – Más gép és készülék 5 0 

8468 90 00 00 – Alkatrész 5 0 

8469 Írógépek a 8443 vtsz. alá tartozó nyomtatók kivételével; 
szövegszerkesztő gépek 

8469 00 10 00 – Szövegszerkesztő gépek 0 0 

– Más 

8469 00 91 00 – – Elektromos 10 3 

8469 00 99 00 – – Más 10 3 

8470 Számológép és számoló funkcióval ellátott zsebméretű 
adatrögzítő-, előhívó- és megjelenítőgép; könyvelőgép, 
postai bérmentesítőgép, jegykiadó gép és hasonló gép 
számolószerkezettel; pénztárgép
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8470 10 00 00 – Elektronikus számológép, külső elektromos áramforrás 
nélkül működő és számoló funkcióval ellátott zsebmé
retű adatrögzítő-, előhívó- és megjelenítő gép 

0 0 

– Más elektronikus számológép 

8470 21 00 00 – – Nyomtatószerkezettel 0 0 

8470 29 00 00 – – Más 0 0 

8470 30 00 00 – Más számológép 0 0 

8470 50 00 00 – Pénztárgép 0 0 

8470 90 00 00 – Más 0 0 

8471 Automatikus adatfeldolgozó gép és egységei; mágneses 
vagy optikai leolvasó, adatátíró gép a kódolt adat adat
hordozóra történő átírására és, másutt nem említett gép 
ilyen adatok feldolgozáshoz 

8471 30 00 00 – 10 kg-nál nem nehezebb hordozható automata adat
feldolgozó gép, amely legalább egy központi feldol
gozó egységet, egy billentyűzetet és egy megjelenítő 
egységet tartalmaz 

0 0 

– Más automatikus adatfeldolgozó gép 

8471 41 00 00 – – Kombinálva is, ha egy burkolaton belül legalább egy 
központi adatfeldolgozó egységet és egy-egy input és 
output egységet tartalmaz 

0 0 

8471 49 00 00 – – Más, rendszer formában 0 0 

8471 50 00 00 – Feldolgozó egység a 8471 41 vagy a 8471 49 alszám 
alá tartozók kivételével, akár tartalmaz egy burkolaton 
belül a következő egységekből egyet vagy kettőt, akár 
nem: tároló egység, input egység, output egység 

0 0 

8471 60 – Input vagy output egység, tárolóegységgel egy burko
latban is 

8471 60 60 00 – – Billentyűzet 0 0 

8471 60 70 00 – – Más 0 0 

8471 70 – Tárolóegység 

8471 70 20 00 – – Központi tárolóegység 0 0 

– – Más 

– – – Lemezes tárolóegység
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8471 70 30 00 – – – – Optikai, magnetooptikai is 0 0 

– – – – Más 

8471 70 50 00 – – – – – Merevlemezes meghajtó 0 0 

8471 70 70 00 – – – – – Más 0 0 

8471 70 80 00 – – – Mágnesszalagos tárolóegység 0 0 

8471 70 98 00 – – – Más 0 0 

8471 80 00 00 – Más egység automata adatfeldolgozó gépekhez 0 0 

8471 90 00 00 – Más 0 0 

8472 Más irodai gép (stencil- vagy más sokszorosítógép, 
címíró gép, automata bankjegykiadó gép, érmeosztály
ozó, érmeszámláló és érmecsomagoló gép, ceruzahe
gyező-, lyukasztó- és fűzőgép) 

8472 10 00 00 – Sokszorosítógép 10 3 

8472 30 00 00 – Levélosztályozó, hajtogató-, borítékoló-, kötegelő-, 
levélbontó, levélzáró vagy -pecsételőgép, postai bélyeg 
ragasztására vagy érvénytelenítésére szolgáló gép 

10 3 

8472 90 – Más 

8472 90 10 00 – – Érmeválogató, -számláló és -csomagoló gép 10 3 

8472 90 30 00 – – Bankjegykiadó automata 0 0 

8472 90 70 00 – – Más 10 3 

8473 A 8469–8472 vtsz. alá tartozó géphez kizárólag vagy 
elsősorban használt alkatrész vagy tartozék (a gép tárolá
sára, szállítására, védelmére szolgáló tok és hasonló kivé
telével) 

8473 10 – A 8469 vtsz. alá tartozó gép alkatrésze és tartozéka 

– – Elektronikus részek 

8473 10 11 00 – – – A 8469 11 00 alszám alá tartozó géphez 0 0 

8473 10 19 00 – – – Más 0 0 

8473 10 90 00 – – Más 0 0 

– A 8470 vtsz. alá tartozó gép alkatrésze és tartozéka 

8473 21 – – A 8470 10, 8470 21 vagy a 8470 29 alszám alá 
tartozó elektronikus számológéphez 

8473 21 10 00 – – – Elektronikus részek 0 0
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8473 21 90 00 – – – Más 0 0 

8473 29 – – Más 

8473 29 10 00 – – – Elektronikus részek 0 0 

8473 29 90 00 – – – Más 0 0 

8473 30 – A 8471 vtsz. alá tartozó gép alkatrésze és tartozéka 

8473 30 20 00 – – Elektronikus részek 0 0 

8473 30 80 00 – – Más 0 0 

8473 40 – A 8472 vtsz. alá tartozó gép alkatrésze és tartozéka 

– – Elektronikus részek 

8473 40 11 00 – – – A 8472 90 30 alszám alá tartozó géphez 0 0 

8473 40 18 00 – – – Más 0 0 

8473 40 80 00 – – Más 0 0 

8473 50 – A 8469–8472 vtsz. alá tartozó két vagy több géphez 
egyformán megfelelő alkatrész és tartozék 

8473 50 20 00 – – Elektronikus részek 0 0 

8473 50 80 00 – – Más 0 0 

8474 Föld, kő, érc és egyéb szilárd halmazállapotú (por alakú 
vagy pépes is) ásványi anyag válogatására, osztályozá
sára, rostálására, mosására, zúzására, őrlésére, keverésére 
vagy gyúrására szolgáló gép; szilárd ásványi fűtőanyag, 
kerámiapép, nem szilárd beton, gipsz és más ásványi por 
vagy pép tömörítésére, formálására vagy öntésére szol
gáló gép; öntödei homokforma készítésére szolgáló gép 

8474 10 00 00 – Válogató-, osztályozó-, rostáló- vagy mosógép 1 0 

8474 20 – Zúzó- vagy őrlőgép 

8474 20 10 00 – – A kerámiaiparban alkalmazott anyagokhoz 7 0 

8474 20 90 00 – – Más 7 0 

– Keverő- vagy gyúrógép 

8474 31 00 00 – – Beton- vagy habarcskeverő 0 0
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8474 32 00 00 – – Ásványi anyagot bitumennel keverő gép 0 0 

8474 39 – – Más 

8474 39 10 00 – – – Keverő- vagy gyúrógép a kerámiaiparban alkalma
zott ásványi anyagokhoz 

0 0 

8474 39 90 00 – – – Más 0 0 

8474 80 – Más gép 

8474 80 10 00 – – Kerámiapép összeállítására, formázására vagy öntésére 
szolgáló gép 

0 0 

8474 80 90 00 – – Más 0 0 

8474 90 – Alkatrész 

8474 90 10 00 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 5 0 

8474 90 90 – – Más 

8474 90 90 10 – – – Ásványi anyag, föld, kő és más ásványvagyon válo
gatására, mosására, zúzására vagy keverésére szol
gáló felszerelés 

2 0 

8474 90 90 90 – – – Más 5 0 

8475 Üvegburkolatú elektromos vagy elektronikus lámpa, 
fénycső, elektroncső vagy villanólámpa összeszerelésére 
szolgáló gép; üveg, üvegáru előállítására, illetve melegen 
történő megmunkálására szolgáló gép 

8475 10 00 00 – Üvegburkolatú elektromos vagy elektronikus lámpa, 
fénycső, elektroncső vagy villanólámpa összeszerelésére 
szolgáló gép 

5 0 

– Üveg, üvegáru előállítására, illetve melegen történő 
megmunkálására szolgáló gép 

8475 21 00 00 – – Optikai szálak és ezek előformái készítésére szolgáló 
gép 

5 0 

8475 29 00 00 – – Más 5 0 

8475 90 00 00 – Alkatrész 5 0 

8476 Automata elárusítógép (pl. postai bélyeg, cigaretta, étel 
vagy ital árusítására), beleértve a pénzváltó gépet is 

– Automata italárusító gép 

8476 21 00 00 – – Beépített melegítő- vagy hűtőkészülékkel 5 0 

8476 29 00 00 – – Más 5 0 

– Más gép
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8476 81 00 00 – – Beépített melegítő- vagy hűtőkészülékkel 5 0 

8476 89 00 00 – – Más 5 0 

8476 90 00 00 – Alkatrész 5 0 

8477 Gumi- vagy műanyagfeldolgozó vagy ilyen árukat előál
lító, az árucsoportban másutt nem említett gép 

8477 10 00 00 – Fröccsöntő gép 5 0 

8477 20 00 00 – Extrudálógép (extruder) 5 0 

8477 30 00 00 – Fúvókás öntőgép 5 0 

8477 40 00 00 – Vákuumformázó és más hőhatáson alapuló formázó
gép 

5 0 

– Más öntő- vagy formázógép 

8477 51 00 00 – – Pneumatikus gumiabroncsot készítő vagy újrafutózó 
gép; belső tömlőt öntéssel vagy más módon készítő 
gép 

5 0 

8477 59 – – Más 

8477 59 10 – – – Prés 

8477 59 10 10 – – – – Vulkanizáló hidraulikus prés 1 0 

8477 59 10 90 – – – – Más 5 0 

8477 59 80 00 – – – Más 5 0 

8477 80 – Más gép 

– – Habosított termék gyártásához 

8477 80 11 00 – – – Gép reaktív műgyanták feldolgozásához 5 0 

8477 80 19 00 – – – Más 5 0 

– – Más 

8477 80 91 00 – – – Méretszűkítő 0 0 

8477 80 93 00 – – – Dagasztó és keverő készülék 0 0 

8477 80 95 00 – – – Vágó-, hasító-, szeletelőgép 0 0 

8477 80 99 00 – – – Más 0 0 

8477 90 – Alkatrész
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8477 90 10 00 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 0 0 

8477 90 80 00 – – Más 0 0 

8478 Ebben az árucsoportban másutt nem említett dohánye
lőkészítő vagy -feldolgozó gép 

8478 10 00 00 – Gép 1 0 

8478 90 00 00 – Alkatrész 1 0 

8479 Ebben az árucsoportban másutt nem említett gép és 
mechanikus készülék egyedi feladatokra 

8479 10 00 00 – Gép közműhöz, építkezéshez és hasonlóhoz 0 0 

8479 20 00 00 – Állati vagy növényi zsír vagy olaj előállítására vagy 
kivonására szolgáló gép 

0 0 

8479 30 – Fából vagy más fatartalmú anyagból pozdorjalemezt 
vagy rostlemezt készítő sajtológép, vagy más fa- vagy 
parafamegmunkáló gép 

8479 30 10 00 – – Prés 0 0 

8479 30 90 00 – – Más 0 0 

8479 40 00 00 – Sodrony- vagy kábelkészítő gép 2 0 

8479 50 00 00 – Máshol nem említett ipari robot 5 0 

8479 60 00 00 – Párologtató léghűtő 5 0 

– Más gép és mechanikus készülék 

8479 81 00 00 – – Fémkezeléshez, beleértve az elektromoskábel-teker
cselő gépet is 

2 0 

8479 82 00 00 – – Keverő-, gyúró-, zúzó-, őrlő-, rostáló-, szitáló-, homo
genizáló-, emulgálógép 

0 0 

8479 89 – – Más 

8479 89 30 00 – – – Mozgatható hajtású bányatám 2 0 

8479 89 60 – – – Központi zsírzórendszer 

8479 89 60 10 – – – – Ultrahangos diszpergáló 5 0 

8479 89 60 90 – – – – Más 0 0 

8479 89 91 00 – – – Kerámiatermékek díszítésére vagy mázzal történő 
bevonására szolgáló gép 

5 0 

8479 89 97 – – – Más
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8479 89 97 10 – – – – Gépezet nagyolvasztó nyersvas-csapolónyílásának 
nyitásához és zárásához 

5 0 

8479 89 97 30 – – – – Gépek és gépi berendezések gyógyszerek kapszulá
zására, víztelenítésére, pelletezésére 

1 0 

8479 89 97 50 – – – – Gépek és gépi berendezések pelletek és tabletták 
bevonására 

1 0 

8479 89 97 90 – – – – Más 0 0 

8479 90 – Alkatrész 

8479 90 20 00 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 0 0 

8479 90 80 00 – – Más 0 0 

8480 Öntödei formázószekrény fémöntéshez; öntőformafedő 
lap; öntőminta; öntőforma (a bugaöntő forma kivételé
vel) fém, keményfém, üveg, ásványi anyag, gumi vagy 
műanyag formázásához 

8480 10 00 00 – Öntödei formázószekrény fémöntéshez 2 0 

8480 20 00 00 – Öntőforma fedőlap 2 0 

8480 30 – Öntőminta 

8480 30 10 00 – – Fából 2 0 

8480 30 90 00 – – Más 2 0 

– Öntőforma fémhez vagy keményfémhez 

8480 41 00 00 – – Befecskendezéses vagy kompressziós típusú 2 0 

8480 49 00 00 – – Más 2 0 

8480 50 00 00 – Öntőforma üveghez 2 0 

8480 60 – Öntőforma ásványi anyaghoz 

8480 60 10 00 – – Kompressziós típusú 2 0 

8480 60 90 00 – – Más 2 0 

– Öntőforma gumihoz vagy műanyaghoz 

8480 71 00 – – Fröccsöntéshez vagy kompressziós öntéshez 

8480 71 00 10 – – – Öntőforma műanyaghoz (PET-palackhoz való 
kapszulák kompressziós öntéséhez) 

0 0 

8480 71 00 90 – – – Más 0 0

HU L 161/770 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

8480 79 00 00 – – Más 0 0 

8481 Csap, csapszerelvény, szelep és hasonló készülék 
csőrendszerhez, kazánhoz, tartályhoz és hasonlóhoz, a 
nyomáscsökkentő szelep és a hőszabályozóval vezérelt 
szelep is 

8481 10 – Nyomáscsökkentő szelep 

8481 10 05 00 – – Szűrővel vagy olajozóval felszerelve 0 0 

– – Más 

8481 10 19 00 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 0 0 

8481 10 99 00 – – – Más 0 0 

8481 20 – Szelep olajhidraulikus vagy pneumatikus közlőműhöz 

8481 20 10 00 – – Szelep hidraulikus közlőműhöz 0 0 

8481 20 90 00 – – Szelep pneumatikus közlőműhöz 0 0 

8481 30 – Visszacsapó szelep 

8481 30 91 00 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 0 0 

8481 30 99 00 – – Más 0 0 

8481 40 – Biztonsági vagy nyomáskiegyenlítő szelep 

8481 40 10 00 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 0 0 

8481 40 90 00 – – Más 0 0 

8481 80 – Más készülék 

– – Csap, csapszerelvény és szelep a mosogatóhoz, 
mosdóhoz, bidéhez, ciszternához, kádhoz és hason
lóhoz 

8481 80 11 00 – – – Keverőcsap (szelep) 0 0 

8481 80 19 00 – – – Más 0 0 

– – Központi fűtés radiátorszelep 

8481 80 31 00 – – – Hőszabályozó szelep 0 0 

8481 80 39 00 – – – Más 0 0 

8481 80 40 00 – – Szelep pneumatikus gumihoz és belső tömlőhöz 0 0 

– – Más
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– – – Folyamatirányító szelep 

8481 80 51 00 – – – – Hőmérséklet-szabályozó 0 0 

8481 80 59 00 – – – – Más 0 0 

– – – Más 

– – – – Tolózár 

8481 80 61 00 – – – – – Öntöttvasból 0 0 

8481 80 63 00 – – – – – Acélból 0 0 

8481 80 69 00 – – – – – Más 0 0 

– – – – Gömbházas szelep 

8481 80 71 00 – – – – – Öntöttvasból 0 0 

8481 80 73 00 – – – – – Acélból 0 0 

8481 80 79 00 – – – – – Más 0 0 

8481 80 81 00 – – – – Golyós és csészés szelep 0 0 

8481 80 85 00 – – – – Pillangószelep 0 0 

8481 80 87 00 – – – – Diafragma szelep 0 0 

8481 80 99 00 – – – – Más 0 0 

8481 90 00 00 – Alkatrész 0 0 

8482 Golyós vagy görgős gördülőcsapágy 

8482 10 – Golyóscsapágy 

8482 10 10 00 – – Legfeljebb 30 mm legnagyobb külső átmérővel 4 0 

8482 10 90 00 – – Más 4 0 

8482 20 00 00 – Kúpgörgős csapágy, beleértve a kúp és a kúpgörgő 
szerelvényeit is 

5 0 

8482 30 00 00 – Hordógörgős csapágy 6 0 

8482 40 00 00 – Tűgörgős csapágy 10 3 

8482 50 00 00 – Hengergörgős csapágy 10 3 

8482 80 00 00 – Más, a golyós- és görgőscsapágy kombinációja is 2 0 

– Alkatrész
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8482 91 – – Golyó, tű és görgő 

8482 91 10 00 – – – Kúpgörgő 0 0 

8482 91 90 00 – – – Más 0 0 

8482 99 00 00 – – Más 5 0 

8483 Közlőműtengely (vezérműtengely, forgattyús tengely is) 
és a forgattyú; csapágyház, csúszócsapágy; fogaskerék és 
fogaskerekes hajtómű; golyó- és görgőbetétes mozgató 
csavarszerkezet; fogaskerekes és más állítható sebesség
váltó, nyomatékváltó is; lendkerék, szíjtárcsa, ékszíjtár
csa, tengelykapcsoló és tengelykötés (univerzális kötés is) 

8483 10 – Közlőműtengely (vezérműtengely, forgattyústengely is) 
és forgattyú 

– – Forgattyú és forgattyústengely 

8483 10 21 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 

8483 10 21 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,2 0 

8483 10 21 90 – – – – Más 5 0 

8483 10 25 – – – Nyitott süllyesztékben kovácsolt acélból 

8483 10 25 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,2 0 

8483 10 25 90 – – – – Más 5 0 

8483 10 29 – – – Más 

8483 10 29 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,2 0 

8483 10 29 90 – – – – Más 5 0 

8483 10 50 – – Csuklós tengely 

8483 10 50 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,2 0 

8483 10 50 90 – – – Más 5 0 

8483 10 95 – – Más 

8483 10 95 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,2 0 

8483 10 95 90 – – – Más 5 0 

8483 20 – Csapágyház golyós- vagy görgőscsapággyal
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8483 20 10 00 – – Repüléshez és űrhajózáshoz használt 5 0 

8483 20 90 00 – – Más 5 0 

8483 30 – Csapágyház, golyós- vagy görgőscsapágy nélkül; 
siklócsapágy 

– – Csapágyház 

8483 30 32 – – – Golyós- vagy görgős csapágyhoz 

8483 30 32 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,2 0 

8483 30 32 90 – – – – Más 5 0 

8483 30 38 – – – Más 

8483 30 38 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,2 0 

8483 30 38 90 – – – – Más 5 0 

8483 30 80 – – Siklócsapágy 

8483 30 80 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,2 0 

8483 30 80 90 – – – Más 5 0 

8483 40 – Fogaskerekes hajtómű, a fogazott kerék kivételével, 
lánckerék és más különálló közlőműrész; golyó- és 
görgőbetétes mozgató csavarszerkezet és más állítható 
sebességváltó, nyomatékváltó is 

– – Fogaskerék és fogaskerekes hajtómű (a dörzshajtómű 
kivételével) 

8483 40 21 00 – – – Homlok- és ferde fogazású fogaskerék 0 0 

8483 40 23 00 – – – Kúp- és kúp/homlok fogaskerék 0 0 

8483 40 25 00 – – – Csigakerekes hajtómű 0 0 

8483 40 29 00 – – – Más 0 0 

8483 40 30 00 – – Golyó- vagy görgőbetétes mozgató csavarszerkezet 0 0 

– – Fogaskerékszekrény és más sebességváltó 

8483 40 51 00 – – – Fogaskerékszekrény 0 0 

8483 40 59 00 – – – Más 0 0 

8483 40 90 00 – – Más 0 0 

8483 50 – Lendkerék, szíjtárcsa, ékszíjtárcsa is
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8483 50 20 00 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 0 0 

8483 50 80 00 – – Más 0 0 

8483 60 – Tengelykapcsoló és tengelykötés (az univerzális kötés 
is) 

8483 60 20 00 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 0 0 

8483 60 80 00 – – Más 0 0 

8483 90 – Fogaskerék, lánckerék és más hajtóműelem, külön 
bemutatva; alkatrész 

8483 90 20 00 – – Alkatrész csapágyházhoz 0 0 

– – Más 

8483 90 81 00 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 0 0 

8483 90 89 – – Más 

8483 90 89 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8483 90 89 90 – – – – Más 5 0 

8484 Két vagy több fém, illetve más anyagból rétegelt tömítés 
és tömítőelem; különböző anyagokból készült tömítés és 
hasonló kötőelem, készletben kiszerelve, tasakban, 
burkolatban vagy hasonló csomagolásban; mechanikus 
tömítőelem 

8484 10 00 – Két vagy több fém, illetve más anyagból rétegelt 
tömítés és tömítőelem 

8484 10 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8484 10 00 90 – – Más 0 0 

8484 20 00 00 – Mechanikus tömítőelem 0 0 

8484 90 00 – Más 

8484 90 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8484 90 00 90 – – Más 0 0 

[8485] 

8486 Kizárólag vagy elsősorban félvezető rudak vagy érintke
zőlemezek, félvezető eszközök, elektronikus integrált 
áramkörök vagy síkképernyős megjelenítők gyártásához 
használt gépek és készülékek; az ezen árucsoporthoz 
tartozó Megjegyzések 9. C) pontjában említett gépek és 
készülékek; alkatrészek és tartozékok 

8486 10 00 00 – Gépek és készülékek rudak vagy érintkezőlemezek 
gyártásához 

0 0
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8486 20 – Gépek és készülékek félvezető eszközök vagy elektro
nikus integrált áramkörök gyártásához 

8486 20 10 00 – – Bármilyen ultrahanggal működő 2 0 

8486 20 90 00 – – Más 0 0 

8486 30 – Gépek és készülékek síkképernyős megjelenítők gyártá
sához 

8486 30 10 00 – – Folyadékkristályos kijelző (LCD) anyagára történő 
kémiai gőzlecsapási eljárással (CVD-eljárás) való réteg
felvitelre szolgáló berendezés 

2 0 

8486 30 30 00 – – Folyadékkristályos kijelző anyagának száraz maratá
sára szolgáló berendezés 

2 0 

8486 30 50 00 – – Berendezés bevonatnak folyadékkristályos kijelző 
anyagára porlasztással történő felvitelére 

0 0 

8486 30 90 – – Más 

8486 30 90 10 – – – Vetítőkészülék vagy képeknek síkképernyős megjele
nítők fényérzékeny felületére való felvitelére szolgáló 
készülék 

10 3 

8486 30 90 90 – – – Más 0 0 

8486 40 00 00 – Az árucsoporthoz tartozó Megjegyzések 9. C) pont
jában meghatározott gépek és készülékek 

0 0 

8486 90 – Alkatrészek és tartozékok 

8486 90 10 00 – – Szerszámbefogó és önnyíló menetmetsző fej; munka
darab-befogó 

2 0 

– – Más 

8486 90 20 00 – – – Folyadékkristályos kijelző (LCD) anyagára fotoe
mulzió réteget centrifugálással kialakító géphez 
alkatrészei 

2 0 

8486 90 30 00 – – – Félvezetőkötegek fémkivezetéseinek az elektroplattí
rozás előtti tisztítását végző berendezés alkatrészei 

0 0 

8486 90 40 00 – – – Bevonatnak folyadékkristályos kijelző anyagára 
porlasztással történő felvitelére szolgáló berendezés 
alkatrészei 

5 0 

8486 90 50 00 – – – Folyadékkristályos kijelző anyagának száraz maratá
sára szolgáló berendezés alkatrészei és tartozékai 

2 0 

8486 90 60 00 – – – Folyadékkristályos kijelző (LCD) anyagára történő 
kémiai gőzlecsapási eljárással (CVD-eljárás) való 
rétegfelvitelre szolgáló berendezés alkatrészei és 
tartozékai 

2 0 

8486 90 70 00 – – – Bármilyen ultrahanggal működő alkatrészei és tarto
zékai 

2 0 

8486 90 90 – – – Más
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8486 90 90 10 – – – – A 9010 50 10 00 alszám alá tartozó készülékek
hez 

5 0 

8486 90 90 90 – – – – Más 0 0 

8487 Ebben az árucsoportban másutt nem említett elektromos 
csatlakozót, szigetelőt, tekercset, érintkezőt és más elekt
romos alkatrészt nem tartalmazó gépalkatrész 

8487 10 – Hajó- vagy csónakpropeller és ennek lapátjai 

8487 10 10 00 – – Bronzból 5 0 

8487 10 90 00 – – Más 5 0 

8487 90 – Más 

8487 90 10 00 – – Nem temperöntvényből 5 0 

8487 90 30 00 – – Temperöntvényből 5 0 

– – Vasból, acélból 

8487 90 51 00 – – – Öntött acélból 5 0 

8487 90 53 00 – – – Nyitott süllyesztékes, kovácsolt vasból vagy acélból 5 0 

8487 90 55 00 – – – Zárt süllyesztékes, kovácsolt vasból vagy acélból 5 0 

8487 90 59 00 – – – Más 0 0 

8487 90 90 00 – – Más 5 0 

85 85. ÁRUCSOPORT - ELEKTROMOS GÉPEK ÉS ELEKT
ROMOS FELSZERELÉSEK ÉS EZEK ALKATRÉSZEI; 
HANGFELVEVŐ ÉS -VISSZAADÓ, TELEVÍZIÓS KÉP- 
ÉS HANGFELVEVŐ ÉS -VISSZAADÓ KÉSZÜLÉKEK ÉS 
EZEK ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉKAI 

8501 Elektromotor és elektromos generátor [az áramfejlesztő 
egység (aggregát) kivételével] 

8501 10 – Motor, legfeljebb 37,5 W teljesítményig 

8501 10 10 00 – – Szinkronmotor, legfeljebb 18 W kimenő teljesítmény
nyel 

2 0 

– – Más 

8501 10 91 00 – – – Univerzális egyenáramú/váltóáramú (AC–DC) 2 0 

8501 10 93 00 – – – Váltóáramú (AC) 0 0 

8501 10 99 – – – Egyenáramú (DC) 

8501 10 99 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0
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8501 10 99 90 – – – – Más 2 0 

8501 20 00 – Univerzális, váltó- vagy egyenáramú (AC–DC) motor, 
37,5 W-ot meghaladó teljesítménnyel 

8501 20 00 10 – – 735 W-ot meghaladó, de legfeljebb 150 kW teljesít
ményig, polgári légi járművekhez 

0,5 0 

8501 20 00 90 – – Más 5 3 

– Más egyenáramú (DC) motor; egyenáramú (DC) gene
rátor 

8501 31 00 – – Legfeljebb 750 W teljesítményig 

8501 31 00 10 – – – Motor, 735 W-ot meghaladó teljesítményig, egyen
áramú (DC) generátorok, polgári légi járművekhez 

0,5 0 

– – – Más 

8501 31 00 91 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8501 31 00 98 – – – – Más 5 3 

8501 32 – – 750 W-ot meghaladó, de legfeljebb 75 kW teljesítmé
nyig 

8501 32 20 – – – 750 W-ot meghaladó, de legfeljebb 7,5 kW kimenő 
teljesítménnyel 

8501 32 20 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8501 32 20 90 – – – – Más 5 3 

8501 32 80 – – – 7,5 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 75 kW kimenő 
teljesítménnyel 

8501 32 80 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8501 32 80 90 – – – – Más 5 3 

8501 33 00 – – 75 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 375 kW teljesít
ményig 

8501 33 00 10 – – – Motor, 150 W-ot meghaladó teljesítményig, és gene
rátorok polgári légi járművekhez 

0,5 0 

8501 33 00 90 – – – Más 0,1 0 

8501 34 – – 375 kW-ot meghaladó teljesítménnyel 

8501 34 50 00 – – – Vasúti vontató motor 10 3 

– – – Más, a kimenő teljesítmény 

8501 34 92 – – – – 375 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 750 kW
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8501 34 92 10 – – – – – Generátorok polgári légi járművekhez 0,5 0 

8501 34 92 90 – – – – – Más 5 3 

8501 34 98 – – – – Több mint 750 kW 

8501 34 98 10 – – – – – Generátorok polgári légi járművekhez 0,5 0 

8501 34 98 90 – – – – – Más 5 3 

8501 40 – Más egyfázisú, váltóáramú (AC) motor 

8501 40 20 – – Kimenő teljesítménye legfeljebb 750 W 

8501 40 20 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8501 40 20 90 – – – Más 5 3 

8501 40 80 – – Kimenő teljesítménye meghaladja a 750 W-ot 

8501 40 80 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8501 40 80 90 – – – Más 5 3 

– Más többfázisú, váltóáramú (AC) motor 

8501 51 00 – – Legfeljebb 750 W teljesítményig 

8501 51 00 10 – – – 735 W-ot meghaladó teljesítményig, polgári légi 
járművekhez 

0,5 0 

8501 51 00 90 – – – Más 5 3 

8501 52 – – 750 W-ot meghaladó, de legfeljebb 75 kW teljesítmé
nyig 

8501 52 20 – – – 750 W-ot meghaladó, de legfeljebb 7,5 kW kimenő 
teljesítménnyel 

8501 52 20 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8501 52 20 90 – – – – Más 2,5 0 

8501 52 30 – – – 7,5 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 37 kW kimenő 
teljesítménnyel 

8501 52 30 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8501 52 30 90 – – – – Más 2,5 0 

8501 52 90 – – – 37 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 75 kW kimenő 
teljesítménnyel 

8501 52 90 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0
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8501 52 90 90 – – – – Más 2,5 0 

8501 53 – – 75 kW-ot meghaladó teljesítménnyel 

8501 53 50 00 – – – Vasúti vontató motor 0 0 

– – – Más, kimenő teljesítmény 

8501 53 81 00 – – – – 75 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 375 kW 0 0 

8501 53 94 00 – – – – 375 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 750 kW 
között 

0 0 

8501 53 99 00 – – – – Több mint 750 kW 0 0 

– Váltóáramú (AC) generátor (alternátor) 

8501 61 – – Legfeljebb 75 kVA teljesítményig 

8501 61 20 – – – Legfeljebb 7,5 kVA kimenő teljesítményű 

8501 61 20 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8501 61 20 90 – – – – Más 3 0 

8501 61 80 – – – 7,5 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 75 kVA kimenő 
teljesítménnyel 

8501 61 80 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8501 61 80 90 – – – – Más 3 0 

8501 62 00 – – 75 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 375 kVA teljesít
ményig 

8501 62 00 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8501 62 00 90 – – – Más 5 3 

8501 63 00 – – 375 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 750 kVA telje
sítményig 

8501 63 00 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8501 63 00 90 – – – Más 5 3 

8501 64 00 00 – – 750 kVA-t meghaladó teljesítménnyel 5 3 

8502 Elektromos áramfejlesztő egység (aggregát) és forgó 
áramátalakító 

– Áramfejlesztő egység kompressziós gyújtású, belső 
égésű, dugattyús motorral (dízel- vagy féldízel-motor
ral) 

8502 11 – – Legfeljebb 75 kVA teljesítményig
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8502 11 20 – – – Legfeljebb 7,5 kVA kimenő teljesítményű 

8502 11 20 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8502 11 20 90 – – – – Más 5 3 

8502 11 80 – – – 7,5 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 75 kVA kimenő 
teljesítményű 

8502 11 80 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8502 11 80 90 – – – – Más 5 3 

8502 12 00 – – 75 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 375 kVA teljesít
ményig 

8502 12 00 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8502 12 00 90 – – – Más 5 3 

8502 13 – – 375 kVA-t meghaladó teljesítménnyel 

8502 13 20 – – – 375 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 750 kVA 
kimenő teljesítménnyel 

8502 13 20 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8502 13 20 90 – – – – Más 5 3 

8502 13 40 – – – 750 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 2 000 kVA 
kimenő teljesítményű 

8502 13 40 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8502 13 40 90 – – – – Más 5 3 

8502 13 80 – – – 2 000 kVA-t meghaladó kimenő teljesítményű 

8502 13 80 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8502 13 80 90 – – – – Más 5 3 

8502 20 – Áramfejlesztő egység szikragyújtású, belső égésű 
dugattyús motorral 

8502 20 20 – – Legfeljebb 7,5 kVA kimenő teljesítményű 

8502 20 20 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8502 20 20 90 – – – Más 5 3 

8502 20 40 – – 7,5 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 375 kVA kimenő 
teljesítményű
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8502 20 40 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8502 20 40 90 – – – Más 5 3 

8502 20 60 – – 375 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 750 kVA 
kimenő teljesítményű 

8502 20 60 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8502 20 60 90 – – – Más 5 3 

8502 20 80 – – 750 kVA-t meghaladó kimenő teljesítményű 

8502 20 80 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8502 20 80 90 – – – Más 5 3 

– Más áramfejlesztő egység 

8502 31 00 00 – – Szélenergiát hasznosító 0,5 0 

8502 39 – – Más 

8502 39 20 – – – Turbógenerátor 

8502 39 20 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8502 39 20 90 – – – – Más 5 3 

8502 39 80 – – – Más 

8502 39 80 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8502 39 80 90 – – – – Más 5 3 

8502 40 00 – Elektromos forgó áramátalakító 

8502 40 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8502 40 00 90 – – Más 5 3 

8503 00 Kizárólag vagy elsősorban a 8501 vagy 8502 vtsz. alá 
tartozó elektromos gépek alkatrészei 

8503 00 10 00 – Nem mágneses tartógyűrű 5 3 

– Más 

8503 00 91 00 – – Öntöttvasból és öntött acélból 5 3 

8503 00 99 00 – – Más 10 3
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8504 Elektromos transzformátor, statikus áramátalakító (pl. 
egyenirányító) és induktor 

8504 10 – Stabilizáló transzformátor kisülési csőhöz vagy lámpá
hoz 

8504 10 20 – – Induktor, kondenzátorhoz kapcsolva vagy anélkül 

8504 10 20 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

– – – Más 

8504 10 20 91 – – – – Induktor 10 3 

8504 10 20 98 – – – – Más 5 3 

8504 10 80 – – Más 

8504 10 80 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

– – – Más 

8504 10 80 91 – – – – Induktor kisülési csőhöz vagy lámpához 10 3 

8504 10 80 99 – – – – Más 5 3 

– Folyékony dielektrikumú transzformátor 

8504 21 00 00 – – Legfeljebb 650 kVA teljesítménykapacitásig 10 3 

8504 22 – – 650 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 10 000 kVA 
teljesítménykapacitásig 

8504 22 10 00 – – – 650 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 1 600 kVA 10 3 

8504 22 90 00 – – – 1 600kVA-t meghaladó, de legfeljebb 10 000 kVA 10 3 

8504 23 00 00 – – 10 000 kVA-t meghaladó teljesítménykapacitással 10 3 

– Más transzformátor 

8504 31 – – Legfeljebb 1 kVA teljesítménykapacitásig 

– – – Mérőtranszformátor 

8504 31 21 00 – – – – Feszültségméréshez 0 0 

8504 31 29 00 – – – – Más 0 0 

8504 31 80 00 – – – Más 0 0 

8504 32 – – 1 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 16 kVA teljesít
ménykapacitásig
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8504 32 20 – – – Mérőtranszformátor 

8504 32 20 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8504 32 20 90 – – – – Más 5 3 

8504 32 80 – – – Más 

8504 32 80 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8504 32 80 90 – – – – Más 5 3 

8504 33 00 – – 16 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 500 kVA teljesít
ménykapacitásig 

8504 33 00 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8504 33 00 90 – – – Más 5 3 

8504 34 00 00 – – 500 kVA-t meghaladó teljesítménykapacitással 5 3 

8504 40 – Statikus áramátalakító 

8504 40 30 00 – – Telekommunikációs berendezéshez, automatikus 
adatfeldolgozó géphez és annak egységeihez 

0 0 

– – Más 

8504 40 40 00 – – – Polikristályos félvezető egyenirányító 0 0 

– – – Más 

8504 40 55 00 – – – – Akkumulátortöltő 0 0 

– – – – Más 

8504 40 81 00 – – – – – Egyenirányító 0 0 

– – – – – Inverter 

8504 40 84 00 – – – – – – Legfeljebb 7,5 kVA teljesítménykapacitás kezelé
sére 

0 0 

8504 40 88 00 – – – – – – Több mint 7,5 kVA teljesítménykapacitás keze
lésére 

0 0 

8504 40 90 00 – – – – – Más 0 0 

8504 50 – Más induktor 

8504 50 20 – – Telekommunikációs berendezésekhez, automatikus 
adatfeldolgozó gépek áramforrásaihoz és azok 
egységeihez 

0 0
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8504 50 20 10 – – – Polgári repülésre 0 0 

8504 50 20 90 – – – Más 0 0 

8504 50 95 00 – – Más 0 0 

8504 90 – Alkatrész 

– – Transzformátorhoz és induktorhoz 

8504 90 05 00 – – – Elektronikus szerelvények a 8504 50 20 00 alszám 
alá tartozó gépekhez 

0 0 

– – – Más 

8504 90 11 00 – – – – Ferrit mag 5 3 

8504 90 18 00 – – – – Más 5 3 

– – Statikus áramátalakítóhoz 

8504 90 91 00 – – – Elektronikus szerelvények a 8504 40 30 00 alszám 
alá tartozó gépekhez 

0,5 0 

8504 90 99 00 – – – Más 5 3 

8505 Elektromágnes; állandó mágnes és olyan áru, amely 
mágnesezés után állandó mágnessé válik; elektro- vagy 
állandó mágneses tokmány, befogó és hasonló munka
darab-befogó szerkezet; elektromágneses tengelykap
csoló, kuplung és fék; elektromágneses emelőfej 

– Állandó mágnes és olyan áru, amely mágnesezés után 
állandó mágnessé válik 

8505 11 00 00 – – Fémből 5 3 

8505 19 – – Más 

8505 19 10 00 – – – Állandó mágnes, tömörített ferritből 5 3 

8505 19 90 00 – – – Más 5 3 

8505 20 00 00 – Elektromágneses tengelykapcsoló, kuplung és fék 5 3 

8505 90 – Más, beleértve az alkatrészt is 

8505 90 10 00 – – Elektromágnes 1 0 

8505 90 30 00 – – Elektromágneses vagy állandó mágneses befogó, 
szorító és hasonló tartókészülék 

5 3 

8505 90 50 00 – – Elektromágneses emelőfej 5 3
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8505 90 90 00 – – Alkatrész 5 3 

8506 Primer elem és primer telep (galvánelem) 

8506 10 – Mangán-dioxid 

– – Lúgos 

8506 10 11 00 – – – Hengeres 5 3 

8506 10 15 00 – – – Gombelem 5 3 

8506 10 19 00 – – – Más 5 3 

– – Más 

8506 10 91 00 – – – Hengeres 5 3 

8506 10 95 00 – – – Gombelem 5 3 

8506 10 99 00 – – – Más 5 3 

8506 30 – Higanyoxid 

8506 30 10 00 – – Hengeres 5 3 

8506 30 30 00 – – Gombelem 5 3 

8506 30 90 00 – – Más 5 3 

8506 40 – Ezüstoxid 

8506 40 10 00 – – Hengeres 5 3 

8506 40 30 00 – – Gombelem 5 3 

8506 40 90 00 – – Más 5 3 

8506 50 – Lítium 

8506 50 10 00 – – Hengeres 5 3 

8506 50 30 00 – – Gombelem 5 3 

8506 50 90 00 – – Más 5 3 

8506 60 – Levegő-cink 

8506 60 10 00 – – Hengeres 5 3 

8506 60 30 00 – – Gombelem 5 3 

8506 60 90 00 – – Más 5 3
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8506 80 – Más primer elem és primer telep (galvánelem) 

8506 80 05 00 – – Száraz cink-szén elem legalább 5,5 V, de legfeljebb 
6,5 V feszültségű 

5 3 

– – Más 

8506 80 11 00 – – – Hengeres 5 3 

8506 80 15 00 – – – Gombelem 5 3 

8506 80 90 00 – – – Más 5 3 

8506 90 00 00 – Alkatrész 5 3 

8507 Elektromos akkumulátorok, beleértve ezek akár négy
zetes vagy téglalap alakú elválasztólemezeit is 

8507 10 – Ólom-sav akkumulátor, belső égésű, dugattyús motor 
indítására 

– – Legfeljebb 5 kg tömegű 

8507 10 41 – – – Folyékony elektrolittal működő 

8507 10 41 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8507 10 41 90 – – – – Más 10 3 

8507 10 49 – – – Más 

8507 10 49 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8507 10 49 90 – – – – Más 10 3 

– – Több mint 5 kg tömegű 

8507 10 92 – – – Folyékony elektrolittal működő 

8507 10 92 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8507 10 92 90 – – – – Más 10 3 

8507 10 98 – – – Más 

8507 10 98 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8507 10 98 90 – – – – Más 8 3 

8507 20 – Más ólom-sav akkumulátor
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– – Akkumulátor járműhajtáshoz 

8507 20 41 – – – Folyékony elektrolittal működő 

8507 20 41 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8507 20 41 90 – – – – Más 2 0 

8507 20 49 – – – Más 

8507 20 49 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8507 20 49 90 – – – – Más 8 3 

– – Más 

8507 20 92 – – – Folyékony elektrolittal működő 

8507 20 92 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8507 20 92 90 – – – – Más 10 3 

8507 20 98 – – – Más 

8507 20 98 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8507 20 98 90 – – – – Más 8 3 

8507 30 – Nikkel-kadmium akkumulátor 

8507 30 20 00 – – Hermetikusan lezárt 0 0 

– – Más 

8507 30 81 00 – – – Akkumulátor járműhajtáshoz 0 0 

8507 30 89 00 – – – Más 0 0 

8507 40 00 00 – Nikkel-vas akkumulátor 0 0 

8507 80 – Más akkumulátor 

8507 80 20 00 – – Nikkel-hidrid 0 0 

8507 80 30 00 – – Litium-ion 0 0 

8507 80 80 00 – – Más 0 0 

8507 90 – Alkatrész 

8507 90 20 00 – – Akkumulátorlemez 0 0 

8507 90 30 00 – – Elválasztó elem 0 0 

8507 90 90 00 – – Más 0 0
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8508 Porszívók 

– Beépített elektromotorral 

8508 11 00 00 – – Legfeljebb 1 500 W teljesítményű és legfeljebb 
20 literes porzsákkal vagy más tartálykapacitással 
rendelkező 

10 3 

8508 19 00 00 – – Más 10 3 

8508 60 00 00 – Más porszívók 0 0 

8508 70 00 00 – Alkatrészek 0 0 

8509 Elektromechanikus háztartási készülékek beépített elekt
romotorral, a 8508 vtsz. alá tartozó porszívók kivételé
vel 

8509 40 00 00 – Élelmiszerőrlő és -keverő; gyümölcs- vagy zöldségléki
vonó 

10 3 

8509 80 00 00 – Más készülék 10 3 

8509 90 00 – Alkatrész 

8509 90 00 10 – – Takarítógépek és padlófényezők 5 3 

8509 90 00 90 – – Más 10 3 

8510 Villanyborotva, -hajnyírógép és szőreltávolító készülék 
beépített elektromotorral 

8510 10 00 00 – Borotva 10 3 

8510 20 00 00 – Hajnyíró gép 10 3 

8510 30 00 00 – Szőreltávolító készülék 5 3 

8510 90 00 00 – Alkatrész 2 0 

8511 Elektromos gyújtó- vagy indítókészülék szikragyújtású 
vagy kompressziógyújtású, belső égésű, dugattyús 
motorhoz (pl. gyújtómágnes, mágnesdinamó, gyújtóte
kercs, gyújtógyertya és izzófej, indítómotor); generátor 
(pl. dinamó és alternátor) és az ilyen motorhoz használt 
árammegszakító 

8511 10 00 – Gyújtógyertya 

8511 10 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

– – Más 

8511 10 00 91 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8511 10 00 98 – – – Más 4 3
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8511 20 00 – Gyújtómágnes; mágnesdinamó; mágneses lendkerék 

8511 20 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8511 20 00 90 – – Más 5 3 

8511 30 00 – Elosztó; gyújtótekercs 

8511 30 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

– – Más 

8511 30 00 91 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8511 30 00 98 – – – Más 5 3 

8511 40 00 – Indítómotor és kettős funkciójú indítógenerátor 

8511 40 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

– – Más 

8511 40 00 91 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8511 40 00 98 – – – Más 5 3 

8511 50 00 – Más generátor 

8511 50 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

– – Más 

8511 50 00 91 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8511 50 00 98 – – – Más 1 0 

8511 80 00 – Más készülék 

8511 80 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

– – Más 

8511 80 00 91 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8511 80 00 98 – – – Más 5 3 

8511 90 00 – Alkatrész 

8511 90 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8511 90 00 90 – – Más 5 3
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8512 Elektromos világító- és jelzőkészülék (a 8539 vtsz. alá 
tartozó kivételével), ablaktörlő, jegesedésgátló és pára
mentesítő készülék kerékpárhoz vagy gépjárműhöz 

8512 10 00 00 – Kerékpár világító- vagy jelzőkészüléke 5 3 

8512 20 00 – Más világító- vagy jelzőkészülék 

8512 20 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8512 20 00 90 – – Más 8 3 

8512 30 – Hangjelző készülék 

8512 30 10 – – Gépjárműhöz használt riasztóberendezés 

8512 30 10 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8512 30 10 90 – – – Más 10 3 

8512 30 90 00 – – Más 10 3 

8512 40 00 – Ablaktörlő, jegesedésgátló és páramentesítő készülék 

– – Ablaktörlő 

8512 40 00 11 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8512 40 00 19 – – – Más 2 0 

8512 40 00 30 – – Fagyásgátló tartozékok 10 3 

8512 40 00 90 – – Izzadásgátló tartozékok 10 3 

8512 90 – Alkatrész 

8512 90 10 – – A 8512 30 10 alszám alá tartozó készülékekhez 

8512 90 10 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8512 90 10 90 – – – Más 10 3 

8512 90 90 – – Más 

8512 90 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8512 90 90 90 – – – Más 10 3 

8513 Hordozható elektromos lámpa saját (pl. szárazelemes, 
akkumulátoros, elektromágneses) energiaforrással, a 
8512 vtsz. alá tartozó világítókészülék kivételével
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8513 10 00 00 – Lámpa 10 3 

8513 90 00 00 – Alkatrész 10 3 

8514 Ipari vagy laboratóriumi elektromos kemence és kályha 
(indukciós vagy dielektromos veszteség alapján működő 
is); más indukciós vagy dielektromos veszteség alapján 
működő ipari vagy laboratóriumi berendezés anyagok 
hőkezelésére 

8514 10 – Ellenállás-fűtésű kemence és kályha 

8514 10 10 00 – – Sütőipari és kekszsütő 5 3 

8514 10 80 00 – – Más 5 3 

8514 20 – Indukciós vagy dielektromos veszteség alapján működő 
kemence és kályha 

8514 20 10 00 – – Indukciós kemence és kályha 5 3 

8514 20 80 00 – – Dielektromos fűtésű kemence és kályha 5 3 

8514 30 – Más kemence és kályha 

8514 30 19 00 – – Infravörös sugárral működő kemence 5 3 

8514 30 99 00 – – Más 2 0 

8514 40 00 00 – Más indukciós vagy dielektromos veszteség alapján 
működő berendezés anyagok hőkezelésére 

5 3 

8514 90 00 00 – Alkatrész 5 3 

8515 Elektromos (az elektromosan hevített gázzal működő is), 
lézer- vagy más fény- vagy fotonsugaras, ultrahangos, 
elektronsugaras mágnesimpulzusos vagy plazmaívfor
rasztó, keményforrasztó vagy hegesztőgép és -készülék, 
vágásra alkalmas kivitelben is; fém vagy cermet meleg 
porlasztására (szórására) szolgáló gép és készülék 

– Forrasztó- vagy keményforrasztó gép és készülék 

8515 11 00 00 – – Forrasztópáka és -pisztoly 5 3 

8515 19 00 00 – – Más 5 3 

– Ellenállásos fémhegesztő gép és készülék 

8515 21 00 00 – – Egészen vagy részben automatikus 5 3 

8515 29 – – Más 

8515 29 10 00 – – – Tompahegesztéshez 5 3 

8515 29 90 00 – – – Más 5 3
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– Fémívhegesztő (beleértve a plazmaívhegesztőt is) gép 
és készülék 

8515 31 00 00 – – Egészen vagy részben automatikus 5 3 

8515 39 – – Más 

– – – Bevont elektródával történő kézi hegesztéshez, a 
hegesztő vagy vágó berendezéssel kiegészítve és 
felszerelve 

8515 39 13 00 – – – – Transzformátorral 5 3 

8515 39 18 00 – – – – Generátoros, forgógépes átalakítóval vagy statikus 
átalakítóval, egyenirányítóval vagy egyenirányító 
készülékkel 

5 3 

8515 39 90 00 – – – Más készülékkel 5 3 

8515 80 – Más gép és készülék 

– – Fémek kezeléséhez 

8515 80 11 00 – – – Hegesztéshez 5 3 

8515 80 19 00 – – – Más 5 3 

– – Más 

8515 80 91 00 – – – Szilárd műanyag varrathoz 5 3 

8515 80 99 00 – – – Más 5 3 

8515 90 00 00 – Alkatrész 2 0 

8516 Elektromos átfolyásos vagy tárolós vízmelegítő és merü
lőforraló; helyiségek fűtésére szolgáló, elektromos lég- és 
talajmelegítő készülék; elektrotermikus fodrászati 
készülék (pl. hajszárító, sütővas, sütővas-melegítő) és 
kézszárító készülék; villanyvasaló; más elektrotermikus 
háztartási készülék; elektromos fűtőellenállás a 8545 
vtsz. alá tartozó kivételével 

8516 10 – Elektromos átfolyásos vagy tárolós vízmelegítő és 
merülőforraló 

– – Vízmelegítő 

8516 10 11 00 – – – Átfolyásos vízmelegítő 2 0 

8516 10 19 00 – – – Más 5 3 

8516 10 90 00 – – Merülőforraló 5 3
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– Helyiségek fűtésére szolgáló, elektromos lég- és talaj
melegítő készülék 

8516 21 00 00 – – Hőtárolós radiátor 10 3 

8516 29 – – Más 

8516 29 10 00 – – – Folyadékkal töltött radiátor 10 3 

8516 29 50 00 – – – Hősugárzó 10 3 

– – – Más 

8516 29 91 00 – – – – Beépített ventilátorral 10 3 

8516 29 99 00 – – – – Más 10 3 

– Elektrotermikus fodrászati készülék vagy kézszárító 
készülék 

8516 31 – – Hajszárító 

8516 31 10 00 – – – Szárítóbúra 10 3 

8516 31 90 00 – – – Más 2 0 

8516 32 00 00 – – Más fodrászati készülék 2 0 

8516 33 00 00 – – Kézszárító készülék 10 3 

8516 40 – Villanyvasaló 

8516 40 10 00 – – Gőzölős villanyvasaló 10 3 

8516 40 90 00 – – Más 10 3 

8516 50 00 00 – Mikrohullámú sütő 8 3 

8516 60 – Más sütő; tűzhely, tűzhelylap, forralógyűrű, grillsütő és 
sütőrostély 

8516 60 10 00 – – Tűzhely (legalább egy sütővel és egy főzőlappal) 10 3 

– – Tűzhelylap, forralógyűrű és főzőlap 

8516 60 51 00 – – – Főzőlap, beépítésre 10 3 

8516 60 59 00 – – – Más 10 3 

8516 60 70 00 – – Grillsütő és sütőrostély 10 3 

8516 60 80 00 – – Sütő beépítésre 10 3 

8516 60 90 00 – – Más 10 3 

– Más elektrotermikus készülék
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8516 71 00 00 – – Kávé- vagy teafőző 10 3 

8516 72 00 00 – – Kenyérpirító 10 3 

8516 79 – – Más 

8516 79 20 00 – – – Olajsütő 10 3 

8516 79 70 00 – – – Más 10 3 

8516 80 – Elektromos fűtőellenállás 

8516 80 20 – – Szigetelt testtel szerelt 

8516 80 20 10 – – – Csupán egyetlen szigetelt testtel és elektromos csat
lakozóval szerelt, a jegesedés megelőzésére és jégte
lenítésre, polgári légi járművekhez 

2 0 

8516 80 20 90 – – – Más 10 3 

8516 80 80 – – Más 

8516 80 80 10 – – – Személygépkocsikhoz 1 0 

8516 80 80 30 – – – Villamoskocsikhoz 1 0 

8516 80 80 90 – – – Más 10 3 

8516 90 00 00 – Alkatrész 5 3 

8517 Távbeszélő-készülékek, beleértve a mobiltelefon-hálóza
tokhoz vagy más vezeték nélküli hálózatokhoz való 
készülékeket; emberi hang, képek vagy más adatok 
továbbítására vagy vételére szolgáló más készülékek, 
beleértve a vezetékes vagy vezeték nélküli hálózatok 
(helyi- vagy nagy kiterjedésű hálózat) távközlési beren
dezéseit a 8443, 8525, 8527 vagy 8528 vtsz. alá 
tartozó, hangtovábbításra vagy vételre szolgáló készü
lékek kivételével 

– Távbeszélő-készülékek, beleértve a mobiltelefon-háló
zatokhoz vagy más vezeték nélküli hálózatokhoz való 
távbeszélőket 

8517 11 00 00 – – Zsinór nélküli telefonkagylóval ellátott vezetékes 
távbeszélő-készülékek 

0 0 

8517 12 00 00 – – Mobiltelefon-hálózatokhoz vagy más vezeték nélküli 
hálózatokhoz való távbeszélők 

0 0 

8517 18 00 00 – – Más 0 0 

– Emberi hang, képek vagy más adatok továbbítására 
vagy vételére szolgáló más készülékek, beleértve a 
vezetékes vagy vezeték nélküli hálózatokban (helyi- 
vagy nagy kiterjedésű hálózat) való adatátvitelre szol
gáló berendezést 

8517 61 00 00 – – Bázisállomások 0 0
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8517 62 00 00 – – Emberi hang, képek vagy más adatok vételére, átala
kítására és továbbítására vagy helyreállítására szolgáló 
gépek, beleértve a kapcsoló- és útvonalválasztó beren
dezéseket 

0 0 

8517 69 – – Más 

8517 69 10 00 – – – Videotelefon 0 0 

8517 69 20 00 – – – Kaputelefon 0 0 

– – – Rádiótelefon- és rádiótávíró-vevő készülék 

8517 69 31 00 – – – – Hordozható személyi hívó 0 0 

8517 69 39 – – – – Más 

8517 69 39 10 – – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8517 69 39 90 – – – – – Más 5 3 

8517 69 90 00 – – – Más 0 0 

8517 70 – Alkatrész 

– – Antenna és az antennareflektor összes típusa, vala
mint az ezek használatához alkalmas alkatrészek 

8517 70 11 00 – – – Antenna rádiótelefonhoz vagy rádiótávíróhoz 0 0 

8517 70 15 00 – – – Teleszkóp- és ostorantenna-típus hordozható készü
lékhez vagy gépkocsiba szerelt készülékhez 

10 3 

8517 70 19 – – – Más 

8517 70 19 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8517 70 19 90 – – – – Más 10 3 

8517 70 90 00 – – Más 0 0 

8518 Mikrofon és tartószerkezete; hangszóró, dobozba 
szerelve is; fejhallgató és fülhallgató, mikrofonnal össze
építve is, valamint egy mikrofonból és egy vagy több 
hangszóróból álló egység; hangfrekvenciás elektromos 
erősítő; elektromos hangerősítő egység 

8518 10 – Mikrofon és tartószerkezete 

8518 10 30 00 – – Mikrofon, amelynek frekvenciatartománya 300 Hz– 
3,4 kHz közötti, átmérője legfeljebb 10 mm és 
magassága legfeljebb 3 mm, a telekommunikációban 
alkalmazott típus 

0 0 

8518 10 95 – – Más
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8518 10 95 10 – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8518 10 95 90 – – – Más 0,1 0 

– Hangszóró, dobozba szerelve is 

8518 21 00 – – Egy hangszóró dobozba szerelve 

8518 21 00 10 – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8518 21 00 90 – – – Más 10 3 

8518 22 00 – – Több hangszóró egy dobozba szerelve 

8518 22 00 10 – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8518 22 00 90 – – – Más 10 3 

8518 29 – – Más 

8518 29 30 00 – – – Hangszóró, amelynek frekvenciatartománya 
300 Hz–3,4 kHz közötti, átmérője legfeljebb 
50 mm, a telekommunikációban alkalmazott típus 

0 0 

8518 29 95 – – – Más 

8518 29 95 10 – – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8518 29 95 90 – – – – Más 10 3 

8518 30 – Fejhallgató és fülhallgató, mikrofonnal összeépítve is, 
valamint egy mikrofonból és egy vagy több hangszó
róból álló egység 

8518 30 20 – – Vezetékes telefon kézibeszélője 

8518 30 20 10 – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8518 30 20 90 – – – Más 0 0 

8518 30 95 – – Más 

8518 30 95 10 – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8518 30 95 90 – – – Más 10 3 

8518 40 – Hangfrekvenciás elektromos erősítő 

8518 40 30 – – Telefon- és méréstechnikai erősítő 

8518 40 30 10 – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8518 40 30 90 – – – Más 10 3
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– – Más 

8518 40 81 – – – Csak egy csatornás 

8518 40 81 10 – – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8518 40 81 90 – – – – Más 10 3 

8518 40 89 – – – Más 

8518 40 89 10 – – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8518 40 89 90 – – – – Más 10 3 

8518 50 00 – Elektromos hangerősítő egység 

8518 50 00 10 – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8518 50 00 90 – – Más 0,1 0 

8518 90 00 00 – Alkatrész 10 3 

8519 Hangfelvevő- vagy hanglejátszó készülék 

8519 20 – Pénzérmékkel, bankjeggyekkel, bankkártyákkal, zseto
nokkal vagy más fizetőeszközzel működő készülék 

8519 20 10 00 – – Érme vagy korong bedobására működő lemezjátszó 10 3 

– – Más 

8519 20 91 00 – – – Lézeres olvasórendszerrel 10 5 

8519 20 99 00 – – – Más 10 3 

8519 30 00 00 – Lemezjátszók erősítő nélkül (deckek) 10 3 

8519 50 00 00 – Telefonüzenet-rögzítők 0 0 

– Más készülék 

8519 81 – – Mágneses, optikai vagy félvezető adathordozót hasz
náló 

– – – Hangvisszaadó készülék (kazettalejátszó is), hangfel
vevő szerkezet nélkül 

8519 81 11 00 – – – – Szövegismétlő készülék telefonhoz 10 3 

– – – – Más hangvisszaadó készülék 

8519 81 15 00 – – – – – Zsebméretű kazettalejátszó 10 3
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– – – – – Más, kazettás típusú 

8519 81 21 00 – – – – – – Analóg vagy digitális rendszerű 8 5 

8519 81 25 00 – – – – – – Más 8 3 

– – – – – Más 

– – – – – – Lézeres olvasórendszerrel 

8519 81 31 00 – – – – – – Gépjárművekben alkalmazott, legfeljebb 6,5 cm- 
es átmérőjű lemezt használó típus 

10 5 

8519 81 35 00 – – – – – – Más 10 5 

8519 81 45 00 – – – – – Más 10 3 

– – – Más készülék 

8519 81 51 00 – – – – Diktafon, amely csak külső áramforrással működik 10 3 

– – – – Más magnetofon, lejátszókészülékkel együtt 

– – – – – Kazettás típusú 

– – – – – – Beépített erősítővel, egy vagy több beépített 
hangszóróval 

8519 81 55 00 – – – – – – – Külső áramforrás nélkül működő 10 3 

8519 81 61 00 – – – – – – – Más 10 3 

8519 81 65 00 – – – – – – Zsebméretű 10 3 

8519 81 75 00 – – – – – – Más 10 3 

– – – – – Más 

8519 81 81 00 – – – – – – Tekercses mágnesszalagot használó, 19 cm/s 
hangrögzítési vagy -lejátszási vagy annál 
nagyobb sebességgel, ha azok magukban 
foglalják a legfeljebb 19 cm/s sebességet 

10 3 

8519 81 85 00 – – – – – – Más 0 0 

8519 81 95 – – – – Más 

8519 81 95 10 – – – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8519 81 95 90 – – – – – Más 10 3
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8519 89 – – Más 

– – – Hangvisszaadó készülék, hangfelvevő szerkezet 
nélkül 

8519 89 11 00 – – – – Lemezjátszó, a 8519 20 alszám alá tartozó kivéte
lével 

10 3 

8519 89 15 00 – – – – Szövegismétlő készülék telefonhoz 10 3 

8519 89 19 00 – – – – Más 10 3 

8519 89 90 – – – Más 

8519 89 90 10 – – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8519 89 90 90 – – – – Más 10 3 

[8520] 

8521 Videofelvevő és –lejátszó készülék, videotunerrel egybe
építve is 

8521 10 – Mágnesszalagos 

8521 10 20 – – Legfeljebb 1,3 cm szélességű szalaggal működő és 
legfeljebb 50 mm/s szalag felvételi vagy lejátszási 
sebességű 

8521 10 20 10 – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8521 10 20 90 – – – Más 5 3 

8521 10 95 – – Más 

8521 10 95 10 – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8521 10 95 90 – – – Más 0 0 

8521 90 00 00 – Más 5 3 

8522 Kizárólag vagy elsősorban a 8519–8521 vtsz. alá 
tartozó készülékek alkatrésze és tartozéka 

8522 10 00 00 – Lejátszófej (pick-up) betéte 10 3 

8522 90 – Más 

8522 90 30 00 – – Lemezjátszótű, gyémánt, zafír, hasonló drágakő, 
féldrágakő (természetes, szintetikus vagy rekonstruált) 
hangszedőhöz, szerelve is 

10 3 

– – Más
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– – – Elektronikus egység 

8522 90 41 00 – – – – A 8519 50 00 alszám alá tartozó készülékhez 0 0 

8522 90 49 00 – – – – Más 1 0 

8522 90 70 00 – – – Hangrögzítő és -reprodukáló berendezések gyártá
sához használatos, legfeljebb 53 mm szalagszéles
ségű, egykazettás deck-összeállítás 

5 3 

8522 90 80 – – – Más 

8522 90 80 10 – – – – Olyan szerelt egységek és alegységek, amelyeket a 
8519 81 95 és 8519 89 90 alszámok alá tartozó 
készülékekhez használnak és egymáshoz erősített 
vagy illesztett két vagy több alkatrészből vagy 
darabból állnak, polgári légi járművekhez 

1 0 

8522 90 80 90 – – – – Más 0 0 

8523 Lemezek, szalagok, szilárd, állandó (nem felejtő) tároló 
eszközök, „intelligens kártyák” és más adathordozók 
hang vagy más jel rögzítésére, rögzített is, beleértve a 
matricát és a mesterlemezt lemezek gyártásához, a 37. 
árucsoportba tartozó termékek kivételével 

– Mágneses adathordozó 

8523 21 00 00 – – Mágneses csíkot tartalmazó kártyák 0 0 

8523 29 – – Más 

– – – Mágnesszalag; mágneslemez 

8523 29 15 – – – – Felvételt nem tartalmazó 

8523 29 15 10 – – – – – Hangszalagok 0 0 

8523 29 15 30 – – – – – Videoszalagok 0 0 

8523 29 15 90 – – – – – Más 0 0 

– – – – Más 

8523 29 31 00 – – – – – Hangon vagy képen kívüli jelenségek visszaadá
sára 

0 0 

8523 29 33 00 – – – – – Bináris formában gépben rögzített utasítások, 
adatok, hang- vagy képjelek visszaadására, 
amely automatikus adatfeldolgozó gép segít
ségével manipulálható vagy a felhasználóval 
kölcsönhatásra képes (interaktív) 

0 0 

8523 29 39 00 – – – – – Más 10 3 

8523 29 90 00 – – – Más 5 3 

8523 40 – Optikai adathordozó
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– – Felvételt nem tartalmazó 

8523 40 11 00 – – – Lemez lézerolvasó rendszerhez, felvevő kapacitása 
nem haladja meg a 900 megabyte-ot, a törölhetők 
kivételével 

0 0 

8523 40 13 00 – – – Lemez lézerolvasó rendszerhez, felvevő kapacitása 
meghaladja a 900 megabyte-ot, de legfeljebb 18 
gigabite, a törölhetők kivételével 

0 0 

8523 40 19 00 – – – Más 0 0 

– – Más 

– – – Lézerolvasó rendszerhez való lemez 

8523 40 25 00 – – – – Hangon vagy képen kívüli jelenségek visszaadására 0 0 

– – – – Csak hang visszaadására 

8523 40 31 00 – – – – – Legfeljebb 6,5 cm átmérőjű 5 3 

8523 40 39 00 – – – – – Több mint 6,5 cm átmérőjű 5 3 

– – – – Más 

8523 40 45 00 – – – – – Bináris formában gépben rögzített utasítások, 
adatok, hang- vagy képjelek visszaadására, 
amely automatikus adatfeldolgozó gép segít
ségével manipulálható vagy a felhasználóval 
kölcsönhatásra képes (interaktív) 

0 0 

– – – – – Más 

8523 40 51 00 – – – – – – Digitális sokoldalú lemez (DVD) 10 3 

8523 40 59 00 – – – – – – Más 10 3 

– – – Más 

8523 40 91 00 – – – – Hangon vagy képen kívüli jelenségek visszaadására 0 0 

8523 40 93 00 – – – – Bináris formában gépben rögzített utasítások, 
adatok, hang- vagy képjelek visszaadására, amely 
automatikus adatfeldolgozó gép segítségével mani
pulálható vagy a felhasználóval kölcsönhatásra 
képes (interaktív) 

0 0 

8523 40 99 00 – – – – Más 5 3 

– Félvezető adathordozó 

8523 51 – – Szilárd, állandó (nem felejtő) tároló eszközök 

8523 51 10 00 – – – Felvételt nem tartalmazó 0 0
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– – – Más 

8523 51 91 00 – – – – Hangon vagy képen kívüli jelenségek visszaadására 0 0 

8523 51 93 00 – – – – Bináris formában gépben rögzített utasítások, 
adatok, hang- vagy képjelek visszaadására, amely 
automatikus adatfeldolgozó gép segítségével mani
pulálható vagy a felhasználóval kölcsönhatásra 
képes (interaktív) 

0 0 

8523 51 99 00 – – – – Más 5 3 

8523 52 – – „Intelligens kártyák” 

8523 52 10 00 – – – Két vagy több elektronikus integrált áramkörrel 0 0 

8523 52 90 00 – – – Más 0 0 

8523 59 – – Más 

8523 59 10 00 – – – Felvételt nem tartalmazó 0 0 

– – – Más 

8523 59 91 00 – – – – Hangon vagy képen kívüli jelenségek visszaadására 0 0 

8523 59 93 00 – – – – Bináris formában gépben rögzített utasítások, 
adatok, hang- vagy képjelek visszaadására, amely 
automatikus adatfeldolgozó gép segítségével mani
pulálható vagy a felhasználóval kölcsönhatásra 
képes (interaktív) 

0 0 

8523 59 99 00 – – – – Más 5 3 

8523 80 – Más 

8523 80 10 00 – – Felvételt nem tartalmazó 0 0 

– – Más 

8523 80 91 00 – – – Hangon vagy képen kívüli jelenségek visszaadására 0 0 

8523 80 93 00 – – – Bináris formában gépben rögzített utasítások, 
adatok, hang- vagy képjelek visszaadására, amely 
automatikus adatfeldolgozó gép segítségével mani
pulálható vagy a felhasználóval kölcsönhatásra 
képes (interaktív) 

0 0 

8523 80 99 00 – – – Más 5 3 

[8524]
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8525 Rádió- vagy/és televízióműsor-adókészülék, -vevőkészü
lékkel vagy, hangrögzítő vagy -lejátszó készülékkel 
egybeépítve is; televíziós kamerák (felvevők), digitális 
fényképezőgépek és videokamera-felvevők 

8525 50 00 – Adókészülék 

8525 50 00 10 – – Vezetékes távbeszélő vagy távíró készülék 0 0 

8525 50 00 90 – – Más 3 3 

8525 60 00 00 – Vevőkészüléket is tartalmazó adókészülék 0 0 

8525 80 – Televíziós kamerák (felvevők), digitális fényképező
gépek és videokamera-felvevők 

– – Televíziós kamera (felvevők) 

8525 80 11 00 – – – Legalább 3 kameracsővel 10 3 

8525 80 19 00 – – – Más 10 3 

8525 80 30 00 – – Digitális fényképezőgép 0 0 

– – Videokamera-felvevők 

8525 80 91 00 – – – Kizárólag a televíziós kamera által továbbított hang 
és kép rögzítésére szolgáló felvevő 

0 0 

8525 80 99 00 – – – Más 0 0 

8526 Radarkészülék, rádiónavigációs segédkészülék és rádiós 
távirányító készülék 

8526 10 00 – Radarkészülék 

8526 10 00 10 – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8526 10 00 90 – – Más 0 0 

– Más 

8526 91 – – Rádiónavigációs segédkészülék 

8526 91 20 – – – Rádiónavigációs vevőkészülék 

8526 91 20 10 – – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8526 91 20 90 – – – – Más 0 0 

8526 91 80 – – – Más 

8526 91 80 10 – – – – Polgári légi járművekhez 1 0
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8526 91 80 90 – – – – Más 0 0 

8526 92 00 – – Rádiós távirányító készülék 

8526 92 00 10 – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8526 92 00 90 – – – Más 10 3 

8527 Rádióműsor-vevőkészülék, hangrögzítő vagy -lejátszó 
készülékkel vagy órával kombinálva is, közös házban 

– Rádióműsor-vevőkészülékek, amelyek képesek külső 
áramforrás nélkül működni 

8527 12 – – Zsebméretű, rádiós kazettalejátszók 

8527 12 10 00 – – – Analóg vagy digitális rendszerű 10 5 

8527 12 90 00 – – – Más 10 5 

8527 13 – – Hangrögzítő vagy -lejátszó készülékkel kombinált 
más készülék 

8527 13 10 00 – – – Lézeres olvasórendszerrel 25 7 

– – – Más 

8527 13 91 00 – – – – Kazettás típusú, analóg és digitális olvasórendszer
rel 

25 7 

8527 13 99 00 – – – – Más 25 5 

8527 19 00 00 – – Más 10 3 

– Csak külső áramforrásról működő, gépjárművekben 
használt rádióműsor-vevőkészülékek 

8527 21 – – Hangrögzítő vagy -lejátszó készülékkel kombinálva 

– – – Digitális rádiójel vételére és dekódolására alkalmas 

8527 21 20 – – – – Lézeres olvasórendszerrel 

8527 21 20 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 6 3 

8527 21 20 90 – – – – – Más 10 5 

– – – – Más
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8527 21 52 00 – – – – – Kazettás típusú, analóg és digitális olvasórend
szerrel 

10 5 

8527 21 59 00 – – – – – Más 10 5 

– – – Más 

8527 21 70 00 – – – – Lézeres olvasórendszerrel 10 5 

– – – – Más 

8527 21 92 – – – – – Kazettás típusú, analóg és digitális olvasórend
szerrel 

8527 21 92 10 – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 6 3 

8527 21 92 90 – – – – – – Más 10 5 

8527 21 98 00 – – – – – Más 10 5 

8527 29 00 00 – – Más 10 5 

– Más 

8527 91 – – Hangrögzítő vagy -lejátszó készülékkel kombinálva 

– – – Egy vagy több hangszóróval közös házban 

8527 91 11 00 – – – – Kazettás típusú, analóg és digitális olvasórendszer
rel 

10 5 

8527 91 19 00 – – – – Más 10 5 

– – – Más 

8527 91 35 00 – – – – Lézeres olvasórendszerrel 10 5 

– – – – Más 

8527 91 91 00 – – – – – Kazettás típusú, analóg és digitális olvasórend
szerrel 

10 5 

8527 91 99 00 – – – – – Más 10 5 

8527 92 – – Hangrögzítő vagy -lejátszó készülék nélkül, de órával 
kombinálva 

8527 92 10 00 – – – Rádió ébresztőórával 10 3 

8527 92 90 00 – – – Más 10 5 

8527 99 00 00 – – Más 10 5
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8528 Monitorok és kivetítők, beépített televízióvevő-készülék 
nélkül; televíziós adás vételére alkalmas készülék, rádió
műsor-vevőkészüléket vagy hang- vagy képrögzítő vagy 
-lejátszó készüléket magában foglaló is 

– Katódsugárcsöves monitorok 

8528 41 00 00 – – Kizárólag vagy elsősorban a 8471 vtsz. alá tartozó 
automatikus adatfeldolgozó rendszerben használatos 

0 0 

8528 49 – – Más 

8528 49 10 00 – – – Fekete-fehér vagy más monokróm 2 3 

– – – Színes 

8528 49 35 00 – – – – A képernyő szélesség/magasság aránya kevesebb 
mint 1,5 

10 5 

– – – – Más 

8528 49 91 00 – – – – – Legfeljebb 625 sor letapogatással 0 0 

8528 49 99 00 – – – – – Több mint 625 sor letapogatással 10 5 

– Más monitorok 

8528 51 00 00 – – Kizárólag vagy elsősorban a 8471 vtsz. alá tartozó 
automatikus adatfeldolgozó rendszerben használatos 

0 0 

8528 59 – – Más 

8528 59 10 00 – – – Fekete-fehér vagy más monokróm 2 3 

8528 59 90 00 – – – Színes 10 5 

– Projektorok 

8528 61 00 00 – – Kizárólag vagy elsősorban a 8471 vtsz. alá tartozó 
automatikus adatfeldolgozó rendszerben használatos 

0 0 

8528 69 – – Más 

8528 69 10 00 – – – Automatikus adatfeldolgozó gép által létrehozott 
digitális információ megjelenítésére alkalmas, panel 
megjelenítő (például folyadékkristályos) segítségével 
működő 

0 0 

– – – Más 

8528 69 91 00 – – – – Fekete-fehér vagy más monokróm 10 3 

8528 69 99 00 – – – – Színes 10 5
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– Televíziós adás vételére alkalmas készülék, rádióműsor- 
vevőkészüléket vagy hang- vagy képrögzítő vagy 
-lejátszó készüléket magában foglaló is 

8528 71 – – Videokijelzőt vagy képernyőt kialakítása miatt nem 
tartalmazó 

– – – Videotuner 

8528 71 11 00 – – – – Automatikus adatfeldolgozó gépbe történő beépí
tésre szánt elektronikus egység 

0 0 

8528 71 13 00 – – – – Készülék mikroprocesszoralapú eszközzel, beépí
tett modemmel, mellyel csatlakoztatható az Inter
netre, interaktív információcserére, valamint televí
ziós jelek vételére alkalmas („set-top box” kommu
nikációs funkcióval) 

10 3 

8528 71 19 00 – – – – Más 10 5 

8528 71 90 00 – – – Más 10 5 

8528 72 – – Más, színes 

8528 72 10 00 – – – Televíziós vetítőkészülék 10 5 

8528 72 20 00 – – – Videofelvevő vagy -lejátszó készüléket tartalmazó 10 5 

– – – Más 

– – – – Képcsővel 

– – – – – A képernyő szélesség/magasság aránya kevesebb 
mint 1,5, a képernyő átlójának hossza 

8528 72 31 – – – – – – Legfeljebb 42 cm 

8528 72 31 10 – – – – – – – Legfeljebb 37 cm 10 5 

8528 72 31 30 – – – – – – – 37 cm-t meghaladó, de legfeljebb 42 cm 10 5 

8528 72 33 00 – – – – – – 42 cm-t meghaladó, de legfeljebb 52 cm 10 5 

8528 72 35 – – – – – – 52 cm-t meghaladó, de legfeljebb 72 cm 

8528 72 35 10 – – – – – – – 52 cm-t meghaladó, de legfeljebb 62 cm 10 5 

8528 72 35 30 – – – – – – – 62 cm-t meghaladó, de legfeljebb 72 cm 10 5 

8528 72 39 00 – – – – – – Több mint 72 cm 10 5 

– – – – – Más 

– – – – – – Legfeljebb 625 sor letapogatással, a képernyő 
átlójának hossza
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8528 72 51 – – – – – – – Legfeljebb 75 cm 

8528 72 51 10 – – – – – – – – Legfeljebb 37 cm 10 5 

8528 72 51 30 – – – – – – – – 37 cm-t meghaladó, de legfeljebb 54 cm 10 5 

8528 72 51 50 – – – – – – – – 54 cm-t meghaladó, de legfeljebb 72 cm 10 5 

8528 72 51 70 – – – – – – – – Több mint 72 cm 10 5 

8528 72 59 00 – – – – – – – Több mint 72 cm 10 5 

8528 72 75 – – – – – – Több mint 625 sor letapogatással 

8528 72 75 10 – – – – – – – Legfeljebb 37 cm 10 5 

8528 72 75 30 – – – – – – – 37 cm-t meghaladó, de legfeljebb 54 cm 10 5 

8528 72 75 50 – – – – – – – Több mint 54 cm 10 5 

– – – – Más 

8528 72 91 00 – – – – – A képernyő szélesség/magasság aránya kevesebb 
mint 1,5 

10 5 

8528 72 99 00 – – – – – Más 10 5 

8528 73 00 00 – – Más, fekete-fehér vagy más monokróm 10 3 

8529 Kizárólag vagy elsősorban a 8525–8528 vtsz. alá 
tartozó készülékek alkatrészei 

8529 10 – Antenna és az antennareflektor összes típusa, valamint 
az ezek használatához alkalmas alkatrészek 

– – Antenna 

8529 10 11 00 – – – Teleszkóp- és ostorantenna-típus hordozható készü
lékhez vagy gépkocsiba szerelt készülékhez 

10 3 

– – – Rádió- vagy televízióadás külső vevőantennája 

8529 10 31 00 – – – – Műholdas adás vételére 10 3 

8529 10 39 00 – – – – Más 10 3 

8529 10 65 00 – – – Rádió- vagy televízióadás belső vevőantennája, a 
beépített típusokkal együtt 

10 3 

8529 10 69 – – – Más 

8529 10 69 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8529 10 69 90 – – – – Más 10 3
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8529 10 80 – – Antennaszűrő és szeparátor 

8529 10 80 10 – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8529 10 80 90 – – – Más 10 3 

8529 10 95 – – Más 

8529 10 95 10 – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8529 10 95 90 – – – Más 5 3 

8529 90 – Más 

8529 90 20 00 – – – Alkatrészek a 8525 60 00, 8525 80 30, 
8528 41 00, 8528 51 00 és a 8528 61 00 
alszámok alá tartozó berendezésekhez 

0 0 

– – Más 

– – – Káva, szekrény 

8529 90 41 00 – – – – Fából 5 3 

8529 90 49 00 – – – – Más anyagból 5 3 

8529 90 65 00 – – – Elektronikus szerkezetek 5 3 

– – – Más 

8529 90 92 00 – – – – A 8525 80 11 00 és 8525 80 19 00 alszám alá 
tartozó televíziós kamerákhoz és a 8527 és 
8528 vtsz. alá tartozó készülékekhez 

5 3 

8529 90 97 – – – – Más 

8529 90 97 10 – – – – – Olyan szerelt egységek és alegységek, 
amelyeket a 8526 10 00 10, 8526 91 20 10, 
8526 91 80 10 és 8526 92 00 10 alszámok alá 
tartozó készülékekhez használnak és egymáshoz 
erősített vagy illesztett két vagy több alkatrészből 
vagy darabból állnak, polgári légi járművekhez 

0 0 

8529 90 97 90 – – – – – Más 1 0 

8530 Elektromos ellenőrző, jelző- és biztonsági berendezés 
vasút, villamosvasút, belvízi út, parkolás megkönnyebbí
téséhez, kikötői berendezés vagy repülőtér számára (a 
8608 vtsz. alá tartozók kivételével) 

8530 10 00 00 – Vasút vagy villamosvasút berendezése 10 3 

8530 80 00 00 – Más berendezés 10 3 

8530 90 00 00 – Alkatrész 10 3
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8531 Elektromosan működő, akusztikus vagy vizuális jelzőbe
rendezés (pl. csengő, sziréna, jelzőtábla, betörést vagy 
tüzet jelző riasztókészülék) a 8512 vagy a 8530 vtsz. 
alá tartozó kivételével 

8531 10 – Betörést vagy tüzet jelző riasztókészülék és hasonló 

8531 10 30 00 – – Épületekhez használt 10 3 

8531 10 95 – – Más 

8531 10 95 10 – – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8531 10 95 90 – – – Más 10 3 

8531 20 – Jelzőtábla, folyadékkristályos műszerrel (LCD) vagy 
fénykibocsátó diódákkal (LED) működő 

8531 20 20 – – Fénykibocsátó diódákkal (LED) működő 

8531 20 20 10 – – – Polgári légi járművekhez 3 0 

8531 20 20 90 – – – Más 0 0 

– – Folyadékkristályos eszközzel (LCD) működő 

8531 20 40 – – – Aktív mátrix folyadékkristályos eszközzel (LCD) 
működő 

8531 20 40 10 – – – – Polgári légi járművekhez 3 0 

– – – – Más 

8531 20 40 91 – – – – – Szín 0 0 

8531 20 40 98 – – – – – Más 0 0 

8531 20 95 – – – Más 

8531 20 95 10 – – – – Polgári légi járművekhez 3 0 

8531 20 95 90 – – – – Más 0 0 

8531 80 – Más berendezés 

8531 80 20 – – Lapospaneles kijelző berendezés 

8531 80 20 10 – – – Polgári légi járművekhez 3 0 

8531 80 20 90 – – – Más 0 0 

8531 80 95 – – Más 

8531 80 95 10 – – – Polgári légi járművekhez 3 0
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8531 80 95 90 – – – Más 10 3 

8531 90 – Alkatrész 

8531 90 20 00 – – A 8531 20 és a 8531 80 20 00 alszámok alá tartozó 
készülékekhez 

0 0 

8531 90 85 00 – – Más 7 3 

8532 Fix (nem állítható), változtatható vagy beállítható elekt
romos kondenzátor 

8532 10 00 00 – 50/60 Hz áramkörökre tervezett fix kondenzátor, 
amelynek reaktív teljesítménye legalább 0,5 kvar (telje
sítménykondenzátor) 

0 0 

– Más fix kondenzátor 

8532 21 00 00 – – Tantál 0 0 

8532 22 00 00 – – Alumíniumelektrolit 0 0 

8532 23 00 00 – – Kerámiadielektrikumú, egyrétegű 0 0 

8532 24 00 00 – – Kerámiadielektrikumú, többrétegű 0 0 

8532 25 00 00 – – Papír- vagy műanyag dielektrikumú 0 0 

8532 29 00 00 – – Más 0 0 

8532 30 00 00 – Változtatható vagy beállítható kondenzátor 0 0 

8532 90 00 00 – Alkatrész 0 0 

8533 Elektromos ellenállás (beleértve a szabályozó ellenállást 
(reosztát) és a potenciométert is), a fűtőellenállás kivéte
lével 

8533 10 00 00 – Fix (nem állítható) tömör vagy réteg szén ellenállású 0 0 

– Más fix (nem állítható) ellenállás 

8533 21 00 00 – – Legfeljebb 20 W teljesítményig 0 0 

8533 29 00 00 – – Más 0 0 

– Változtatható huzalellenállás, beleértve a szabályozó 
ellenállást (reosztát) és a potenciométert is 

8533 31 00 00 – – Legfeljebb 20 W teljesítményig 0 0 

8533 39 00 00 – – Más 0 0 

8533 40 – Más változtatható ellenállás, beleértve a szabályozóel
lenállást (reosztát) és a potenciométert is 

8533 40 10 00 – – Legfeljebb 20 W teljesítményig 0 0
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8533 40 90 00 – – Más 0 0 

8533 90 00 00 – Alkatrész 0 0 

8534 00 Nyomtatott áramkör 

– Csak vezető elemeket és érintkezőt tartalmazó 

8534 00 11 00 – – Többrétegű áramkörrel 0 0 

8534 00 19 00 – – Más 0 0 

8534 00 90 00 – Más passzív elemekkel 0 0 

8535 1 000 V-nál nagyobb feszültségű elektromos áramkör 
összekapcsolására, védelmére vagy elektromos áram
körbe vagy azon belüli összekapcsolásra szolgáló 
készülék (pl. kapcsoló, olvadóbiztosíték, túlfeszültség- 
levezető, feszültséghatároló vagy -korlátozó, túlfeszült
ség-csökkentő, dugaszok és más csatlakozók, csatlakozó
doboz) 

8535 10 00 00 – Olvadóbiztosíték 5 3 

– Automata áramkör-megszakító 

8535 21 00 00 – – Kevesebb mint 72,5 kV feszültségre 2 0 

8535 29 00 00 – – Más 5 3 

8535 30 – Szakaszolókapcsoló és áramkört nyitó-záró (be-ki) 
kapcsoló 

8535 30 10 00 – – Kevesebb mint 72,5 kV feszültségre 0 0 

8535 30 90 00 – – Más 0 0 

8535 40 00 00 – Túlfeszültség-levezető, feszültséghatároló vagy -korlá
tozó és túlfeszültség-csökkentő 

5 3 

8535 90 00 00 – Más 5 3 

8536 Legfeljebb 1 000 V feszültségű elektromos áramkör 
összekapcsolására vagy védelmére vagy elektromos 
áramkörbe vagy azon belüli összekapcsolásra szolgáló 
készülék (például kapcsolók, relék, olvadóbiztosítékok, 
túlfeszültség-csökkentők, dugaszok, foglalatok, lámpa
foglalatok és más csatlakozók, csatlakozódobozok), 
optikai szálakhoz, optikai szálból álló nyalábokhoz 
vagy kábelekhez való csatlakozók 

8536 10 – Olvadóbiztosíték 

8536 10 10 – – Legfeljebb 10 A áramerősségre 

8536 10 10 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8536 10 10 90 – – – Más 5 3 

8536 10 50 – – 10 A-t meghaladó, de legfeljebb 63 A áramerősségre
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8536 10 50 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8536 10 50 90 – – – Más 5 3 

8536 10 90 – – 63 A-t meghaladó áramerősségre 

8536 10 90 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8536 10 90 90 – – – Más 5 3 

8536 20 – Automata áramkör-megszakító 

8536 20 10 00 – – Legfeljebb 63 A áramerősségre 5 3 

8536 20 90 00 – – 63 A-t meghaladó áramerősségre 5 3 

8536 30 – Áramkörök védelmére szolgáló más készülék 

8536 30 10 – – Legfeljebb 16 A áramerősségre 

8536 30 10 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8536 30 10 90 – – – Más 5 3 

8536 30 30 – – 16 A-t meghaladó, de legfeljebb 125 A áramerősségre 

8536 30 30 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 2 0 

8536 30 30 90 – – – Más 5 3 

8536 30 90 00 – – 125 A-t meghaladó áramerősségre 5 3 

– Relé 

8536 41 – – Legfeljebb 60 V feszültségig 

8536 41 10 – – – Legfeljebb 2 A áramerősségre 

8536 41 10 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8536 41 10 90 – – – – Más 5 3 

8536 41 90 – – – 2 A-t meghaladó áramerősségre 

8536 41 90 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8536 41 90 90 – – – – Más 5 3 

8536 49 00 – – Más 

8536 49 00 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8536 49 00 90 – – – Más 5 3
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8536 50 – Más kapcsoló 

8536 50 03 00 – – Elektronikus váltóáram-kapcsoló optikailag csatolt be- 
és kimenő áramkörökkel (szigetelt tirisztoros váltó
áram-kapcsoló) 

0 0 

8536 50 05 00 – – Elektronikus kapcsoló, beleértve a hőfokvédelemmel 
ellátott elektronikus kapcsolókat is, amelyek tranzisz
torból és logikai áramkörből állnak (csip a csipen 
technológia) 

0 0 

8536 50 07 00 – – Elektromechanikus pillanatkapcsoló legfeljebb 11 A 
erősségű áramhoz 

0 0 

– – Más 

– – – Legfeljebb 60 V feszültségre 

8536 50 11 – – – – Nyomógombos kapcsoló 

8536 50 11 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8536 50 11 90 – – – – – Más 5 3 

8536 50 15 – – – – Forgó kapcsoló 

8536 50 15 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8536 50 15 90 – – – – – Más 5 3 

8536 50 19 – – – – Más 

8536 50 19 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8536 50 19 90 – – – – – Más 5 3 

8536 50 80 00 – – – Más 5 3 

– Lámpafoglalat, dugasz és foglalat 

8536 61 – – Lámpafoglalat 

8536 61 10 – – – Edison-menettel 

8536 61 10 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8536 61 10 90 – – – – Más 5 3 

8536 61 90 00 – – – Más 5 3 

8536 69 – – Más 

8536 69 10 00 – – – Koaxiális kábelhez 0 0 

8536 69 30 00 – – – Nyomtatott áramkörhöz 0 0
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8536 69 90 – – – Más 

8536 69 90 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8536 69 90 90 – – – – Más 5 3 

8536 70 00 00 – Optikai szálakhoz, optikai szálból álló nyalábokhoz 
vagy kábelekhez való csatlakozók 

0 0 

8536 90 – Más készülék 

8536 90 01 – – Elektromos áramkör előre gyártott eleme 

8536 90 01 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8536 90 01 90 – – – Más 0,1 0 

8536 90 10 00 – – Huzal és kábel érintkező eleme 0 0 

8536 90 20 00 – – Félvezetőlemez-vizsgáló 0 0 

8536 90 85 00 – – Más 0 0 

8537 Kapcsolótábla, -panel, -tartó (konzol), -asztal, -doboz és 
egyéb foglalat, amely a 8535 vagy a 8536 vtsz. alá 
tartozó készülékből legalább kettőt foglal magában, és 
elektromos vezérlésre vagy az elektromosság elosztására 
szolgál, beleértve azt is, amely a 90. árucsoportba 
tartozó szerkezetet vagy készüléket tartalmaz, és nume
rikus vezérlésű, a 8517 vtsz. alá tartozó kapcsolókészü
lékek kivételével 

8537 10 – Legfeljebb 1 000 V feszültségig 

8537 10 10 00 – – Numerikus vezérlésű kapcsolótábla beépített adatfel
dolgozó géppel 

0 0 

– – Más 

8537 10 91 00 – – – Tárolt programú vezérlőegység 0 0 

8537 10 99 – – – Más 

8537 10 99 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 2 0 

8537 10 99 90 – – – – Más 5 3 

8537 20 – 1 000 V-ot meghaladó feszültségre 

8537 20 91 00 – – 1 000 V-ot meghaladó, de legfeljebb 72,5 kV feszült
ségig 

0,1 0 

8537 20 99 00 – – 72,5 kV-ot meghaladó feszültségre 5 3 

8538 Kizárólag vagy elsősorban a 8535, 8536 vagy a 8537 
vtsz. alá tartozó készülékek alkatrészei
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8538 10 00 00 – Szerkezet, készülék nélküli tábla, panel, tartó (konzol), 
asztal, doboz és egyéb foglalat a 8537 vtsz. alá tartozó 
áruhoz 

0 0 

8538 90 – Más 

– – A 8536 90 20 00 alszám alá tartozó félvezetőlemez- 
vizsgálóhoz 

8538 90 11 00 – – – Elektronikus egység 0 0 

8538 90 19 00 – – – Más 4 3 

– – Más 

8538 90 91 00 – – – Elektronikus egység 4 3 

8538 90 99 00 – – – Más 4 3 

8539 Elektromos izzólámpa és kisülési cső, beleértve a zárt 
betétes fényszóróegységet és az ibolyántúli vagy infravö
röslámpát is; ívlámpa 

8539 10 00 – Zárt betétes fényszóróegység 

8539 10 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

8539 10 00 90 – – Más 5 3 

– Más izzólámpa, az ibolyántúli vagy infravörös lámpa 
kivételével 

8539 21 – – Wolframhalogén 

8539 21 30 – – – Motorkerékpárhoz és más gépjárműhöz használt 
fajta 

8539 21 30 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8539 21 30 90 – – – – Más 3 3 

– – – Más, a feszültség 

8539 21 92 00 – – – – 100 V-ot meghaladó 3 3 

8539 21 98 00 – – – – Legfeljebb 100 V 3 3 

8539 22 – – Más, legfeljebb 200 W teljesítményig és 100 V-ot 
meghaladó feszültségre 

8539 22 10 00 – – – Fényszóró lámpa 3 3 

8539 22 90 – – – Más 

8539 22 90 10 – – – – Elektromos izzólámpa legfeljebb 200 W teljesítmé
nyig és 100 V-ot meghaladó feszültségre 

10 3
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8539 22 90 90 – – – – Más 3 3 

8539 29 – – Más 

8539 29 30 – – – Motorkerékpárhoz és más gépjárműhöz használt 
fajta 

8539 29 30 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8539 29 30 90 – – – – Más 5 3 

– – – Más, a feszültség 

8539 29 92 00 – – – – 100 V-ot meghaladó 5 3 

8539 29 98 00 – – – – Legfeljebb 100 V 5 3 

– Kisülési cső, az ibolyántúli lámpa kivételével 

8539 31 – – Fénycső, izzókatóddal 

8539 31 10 00 – – – Kettős végű foglalattal 3 3 

8539 31 90 00 – – – Más 3 3 

8539 32 – – Higany- vagy nátriumgőzlámpa; fém halogenid lámpa 

8539 32 10 00 – – – Higanygőzlámpa 5 3 

8539 32 50 00 – – – Nátriumgőzlámpa 5 3 

8539 32 90 00 – – – Fém halogenid lámpa 5 3 

8539 39 00 00 – – Más 5 3 

– Ultraibolya- vagy infravöröslámpa; ívlámpa 

8539 41 00 00 – – Ívlámpa 5 3 

8539 49 – – Más 

8539 49 10 00 – – – Ultraibolya lámpa 5 3 

8539 49 30 00 – – – Infravöröslámpa 5 3 

8539 90 – Alkatrész 

8539 90 10 00 – – Izzólámpa-alapegység 5 3 

8539 90 90 00 – – Más 5 3 

8540 Izzókatódos, hidegkatódos vagy fotókatódos elektroncső 
(pl. vákuummal, gőzzel vagy gázzal töltött cső, higany
gőz-egyenirányító cső, katódsugárcső, televízió-kamera
cső)
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– Katódsugaras televízió-képcső, beleértve a katódsugaras 
videomonitor-csövet is 

8540 11 – – Színes 

– – – Kevesebb mint 1,5 képernyő szélesség/magasság 
aránnyal, a képernyő átlómérete 

8540 11 11 00 – – – – Legfeljebb 42 cm 0 0 

8540 11 13 00 – – – – 42 cm-t meghaladó, de legfeljebb 52 cm 0 0 

8540 11 15 00 – – – – 52 cm-t meghaladó, de legfeljebb 72 cm 0 0 

8540 11 19 00 – – – – Több mint 72 cm 0 0 

– – – Más, ahol a képernyő szélessége 

8540 11 91 00 – – – – Legfeljebb 75 cm 0 0 

8540 11 99 00 – – – – Több mint 75 cm 0 0 

8540 12 00 00 – – Fekete-fehér vagy más egyszínű 5 3 

8540 20 – Televízió-kameracső; képátalakító és erősítőcső; más 
fénykatódcső 

8540 20 10 00 – – Televízió-kameracső 5 3 

8540 20 80 00 – – Más 5 3 

8540 40 00 00 – Színes adat/grafikai display-cső, 0,4 mm-nél kisebb 
sorközű foszforpontos képernyővel 

5 3 

8540 50 00 00 – Fekete-fehér vagy más egyszínű (monokróm) adat/gra
fikai display-cső 

5 3 

8540 60 00 00 – Más katódsugárcső 5 3 

– Mikrohullámú cső (pl. magnetron, klisztron, haladóhul
lámcső, karcinotron), a rácsvezérlésű cső kivételével 

8540 71 00 00 – – Magnetron 5 3 

8540 72 00 00 – – Klisztron 0 0 

8540 79 00 00 – – Más 5 3 

– Más elektroncső 

8540 81 00 00 – – Vevő- vagy erősítőcső 5 3 

8540 89 00 00 – – Más 5 3
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– Alkatrész 

8540 91 00 00 – – Katódsugárcsőhöz 5 3 

8540 99 00 00 – – Más 5 3 

8541 Dióda, tranzisztor és hasonló félvezető eszköz; fényérzé
keny félvezető eszköz, beleértve a fényelemet modullá 
vagy panellé összeállítva is; fénykibocsátó dióda; szerelt 
piezoelektromos kristály 

8541 10 00 – Dióda, a fényérzékeny vagy fénykibocsátó dióda kivé
telével 

8541 10 00 10 – – Félvezető szeletek, nem kristályokra bontva; egyenirá
nyító dióda 

0 0 

8541 10 00 90 – – Más 0 0 

– Tranzisztor, a fényérzékeny (foto) tranzisztor kivételé
vel 

8541 21 00 – – Kevesebb mint 1 W disszipációs teljesítménnyel 

8541 21 00 10 – – – Félvezető szeletek, nem kristályokra bontva 0 0 

8541 21 00 90 – – – Más 0 0 

8541 29 00 – – Más 

8541 29 00 10 – – – Térvezérlésű tranzisztor, nagy teljesítményű, kovasa
vas, N-csatornás, szigetelt kapuelektródájú 

0 0 

8541 29 00 90 – – – Más 0 0 

8541 30 00 – Tirisztor, diak és triak a fényérzékeny eszközök kivé
telével 

8541 30 00 10 – – Tirisztor 0 0 

8541 30 00 90 – – Más 0 0 

8541 40 – Fényérzékeny félvezető eszköz, beleértve a fényelemet 
modullá vagy panellé összeállítva is; fénykibocsátó 
dióda 

8541 40 10 00 – – Fénykibocsátó dióda beleértve a lézerdiódát 0 0 

8541 40 90 00 – – Más 0 0 

8541 50 00 – Más félvezető eszköz 

8541 50 00 10 – – Félvezető szeletek, nem kristályokra bontva 0 0 

8541 50 00 90 – – Más 0 0
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8541 60 00 00 – Szerelt piezoelektromos kristály 0 0 

8541 90 00 00 – Alkatrész 0 0 

8542 Elektronikus integrált áramkörök 

– Elektronikus integrált áramkörök 

8542 31 – – Processzorok és vezérlők memóriákkal, átalakítókkal, 
logikai áramkörökkel, erősítőkkel, óra- vagy időzítő 
áramkörökkel, vagy más áramkörökkel kombinálva is 

8542 31 10 00 – – – E fejezet 8. b) 3) pontjában meghatározott áruk 0 0 

8542 31 90 00 – – – Más 0 0 

8542 32 – – Tárolók 

8542 32 10 00 – – – E fejezet 8. b) 3) pontjában meghatározott áruk 0 0 

– – – Más 

– – – – Dinamikus véletlen hozzáférésű tároló (D-RAM) 

8542 32 31 00 – – – – – Legfeljebb 512 Mbit tárolókapacitású 0 0 

8542 32 39 00 – – – – – Több mint 512 Mbit tárolókapacitású 0 0 

8542 32 45 00 – – – – Statikus véletlen hozzáférésű tároló (S-RAM) bele
értve a véletlen hozzáférésű tárolót is (cache-RAM) 

0 0 

8542 32 55 00 – – – – UV törlésű, programozható, csak olvasható tároló 
(EPROM) 

0 0 

– – – – Elektromosan törölhető, programozható, csak 
olvasható tároló (E 2 PROM), beleértve a FLASH 
E 2 PROM-ot is 

– – – – – FLASH E 2 PROM 

8542 32 61 00 – – – – – – Legfeljebb 512 Mbit tárolókapacitású 0 0 

8542 32 69 00 – – – – – – 512 Mbit-et meghaladó tárolókapacitású 0 0 

8542 32 75 00 – – – – – Más 0 0 

8542 32 90 00 – – – – Más tároló 0 0 

8542 33 00 00 – – Erősítők 0 0 

8542 39 – – Más 

8542 39 10 00 – – – E fejezet 8. b) 3) pontjában meghatározott áruk 0 0 

8542 39 90 00 – – – Más 0 0
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8542 90 00 00 – Alkatrészek 0 0 

8543 Ebben az árucsoportban másutt nem említett elektromos 
gép, készülék egyedi feladatokra 

8543 10 00 00 – Részecskegyorsítók 5 3 

8543 20 00 00 – Szignálgenerátor 5 3 

8543 30 00 00 – Galvanoplasztikát, elektrolízist vagy elektroforézist 
végző gép és készülék 

5 3 

8543 70 – Más gépek és készülék 

8543 70 10 00 – – Elektronikus fordítógép vagy szótár 0 0 

8543 70 30 00 – – Antennaerősítő 0 0 

– – Napozóágyak, napozólámpák és hasonló, napozáshoz 
használt felszerelések 

– – – Ultraibolya A sugarat felhasználó fénycsővel 

8543 70 51 00 – – – – Legfeljebb 100 cm csőhosszúsággal 0 0 

8543 70 55 00 – – – – Más 0 0 

8543 70 59 00 – – – Más 0 0 

8543 70 60 00 – – Villanypásztor 5 3 

8543 70 90 00 – – Más 0 0 

8543 90 00 – Alkatrész 

8543 90 00 10 – – Olyan szerelt egység és alegység, amelyet a repülésre
gisztrálóhoz használnak és egymáshoz erősített vagy 
illesztett két vagy több alkatrészből vagy darabból áll, 
polgári légi járművekhez 

0,5 0 

8543 90 00 90 – – Más 0 0 

8544 Szigetelt elektromos huzal (zománcozott vagy anódosan 
oxidált is), kábel (a koaxiális kábel is) és egyéb szigetelt 
elektromos vezeték, csatlakozóval vagy a nélkül; 
önállóan beburkolt optikai szálakból álló kábel, elekt
romos vezetékkel összeállítva vagy csatlakozóval felsze
relve is 

– Tekercselőhuzal 

8544 11 – – Rézből 

8544 11 10 – – – Lakk- vagy zománcbevonatú 

8544 11 10 10 – – – – Legfeljebb 0,1 mm átmérőjű 10 3
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8544 11 10 90 – – – – Más 10 3 

8544 11 90 – – – Más 

8544 11 90 10 – – – – Poliimid és poliimid-fluor-ágy szigeteléssel 10 3 

8544 11 90 90 – – – – Más 2 0 

8544 19 – – Más 

8544 19 10 – – – Lakk- vagy zománcbevonatú 

8544 19 10 10 – – – – Alumínium 10 3 

8544 19 10 90 – – – – Más 2 0 

8544 19 90 00 – – – Más 2 0 

8544 20 00 – Koaxiális kábel és más koaxiális elektromos vezeték 

8544 20 00 10 – – Csatlakozóval felszerelve 0 0 

8544 20 00 90 – – Más 0 0 

8544 30 00 – Gyújtóhuzalkészlet és más, járművön, repülőgépen és 
hajón használt huzalkészlet 

8544 30 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0,2 0 

– – Más 

8544 30 00 91 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8544 30 00 98 – – – Más 2 0 

– Más elektromos vezetékek legfeljebb 1 000 V feszült
séghez 

8544 42 – – Csatlakozókkal szerelt 

8544 42 10 00 – – – Telekommunikációs célra használatos típus 0 0 

8544 42 90 – – – Más 

8544 42 90 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

– – – – Más 

8544 42 90 91 – – – – – Más elektromos vezetékek legfeljebb 80 V 
feszültséghez 

2 0 

8544 42 90 98 – – – – – Más 10 3
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8544 49 – – Más 

8544 49 20 00 – – – Távközlésben használt legfeljebb 80 V feszültségig 0 0 

– – – Más 

8544 49 91 00 – – – – Vezeték és kábel 0,51 mm-t meghaladó vezetékát
mérővel 

7 3 

– – – – Más 

8544 49 93 – – – – – Legfeljebb 80 V feszültségig 

8544 49 93 10 – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

– – – – – – Más 

8544 49 93 91 – – – – – – – Fluorműanyagból, szilíciumorganikus gumiból, 
üvegszálból, kerámiaszálból készült szigetelés 

10 3 

8544 49 93 93 – – – – – – – Ásványszigeteléssel 10 3 

8544 49 93 98 – – – – – – – Más 10 3 

8544 49 95 00 – – – – – 80 V-ot meghaladó, de 1 000 V-nál kisebb 
feszültségre 

7 3 

8544 49 99 00 – – – – – 1 000 V feszültségre 7 3 

8544 60 – Más elektromos vezeték, több mint 1 000 V feszült
ségre 

8544 60 10 – – Rézvezetővel 

8544 60 10 10 – – – 10 000 V-nál kisebb feszültségre 10 3 

– – – Több mint 10 000 V feszültségre 

8544 60 10 91 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8544 60 10 98 – – – – Más 2 0 

8544 60 90 – – Más vezetővel 

8544 60 90 10 – – – 10 000 V-nál kisebb feszültségre 10 5 

8544 60 90 90 – – – Több mint 10 000 V feszültségre 2 0 

8544 70 00 – Optikai szálakból álló kábel 

8544 70 00 10 – – Kommunikációs célra, külső vagy települési gerinchá
lózatoknál 

0 0 

8544 70 00 90 – – Más 0 0

HU L 161/824 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

8545 Szénelektróda, szénkefe, ívlámpaszén, galvánelemhez 
való szén és más elektromos célra szolgáló, szénből, 
grafitból készült cikk, fémmel vagy a nélkül 

– Szénelektróda 

8545 11 00 00 – – Kemencében használt 2 0 

8545 19 – – Más 

8545 19 10 00 – – – Elektróda elektrolízis-berendezéshez 2 0 

8545 19 90 00 – – – Más 2 0 

8545 20 00 00 – Szénkefe 2 0 

8545 90 – Más 

8545 90 10 00 – – Fűtő ellenállás 0,1 0 

8545 90 90 00 – – Más 2 0 

8546 Bármilyen anyagból készült elektromos szigetelő 

8546 10 00 00 – Üvegből 5 3 

8546 20 – Kerámiából 

8546 20 10 00 – – Fémrészt nem tartalmazó 5 3 

– – Fémrészt tartalmazó 

8546 20 91 00 – – – Felsővezetékes erőátvitelhez és elektromos hajtású 
vonalakhoz 

5 3 

8546 20 99 – – – Más 

8546 20 99 10 – – – – Fémrészt tartalmazó elektromos szigetelő kerámi
ából (magasfeszültségű csatlakozók transzformáto
rokhoz) 

1 0 

8546 20 99 90 – – – – Más 5 3 

8546 90 – Más 

8546 90 10 00 – – Műanyagból 5 3 

8546 90 90 00 – – Más 5 3 

8547 Szigetelőszerelvény elektromos géphez, készülékhez és 
berendezéshez, kizárólag szigetelőanyagból, eltekintve 
bármilyen apróbb fémrésztől (pl. belső menetes foglalat), 
amelyeket az öntésnél csak a szerelhetőség érdekében 
helyeztek az anyagba, a 8546 vtsz. alá tartozó szigetelő 
kivételével; szigetelőanyaggal bélelt, nem nemesfémből 
készült elektromos szigetelőcső és ezek csatlakozódarab
jai
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8547 10 – Szigetelőszerelvény kerámiából 

8547 10 10 00 – – Legalább 80 tömegszázalék fémoxidtartalmú 5 3 

8547 10 90 00 – – Más 5 3 

8547 20 00 00 – Szigetelőszerelvény műanyagból 5 3 

8547 90 00 00 – Más 5 3 

8548 Használt primer cella, primer elem és elektromos akku
mulátor, ezek hulladéka; kimerült primer cella, kimerült 
primer elem és kimerült elektromos akkumulátor; 
gépnek és készüléknek ebben az árucsoportban másutt 
nem említett elektromos alkatrésze 

8548 10 – Használt primer cella, primer elem és elektromos akku
mulátor, ezek hulladéka; kimerült primer cella, kime
rült primer elem és kimerült elektromos akkumulátor 

8548 10 10 00 – – Kimerült primer cella, kimerült primer elem 5 3 

– – Kimerült elektromos akkumulátor 

8548 10 21 00 – – – Ólom-sav akkumulátor 5 3 

8548 10 29 00 – – – Más 5 3 

– – Használt primer cella, primer elem és elektromos 
akkumulátor és ezek hulladéka 

8548 10 91 00 – – – Ólmot tartalmazó 5 3 

8548 10 99 00 – – – Más 5 3 

8548 90 – Más 

8548 90 20 00 – – Memóriák többszörösen összetett formában, mint 
például a D-RAM-köteg és -modul 

5 3 

8548 90 90 00 – – Más 5 3 

XVII XVII. ÁRUOSZTÁLY - JÁRMŰVEK, LÉGI JÁRMŰVEK, 
VÍZI JÁRMŰVEK ÉS SZÁLLÍTÁS CÉLJÁRA SZOLGÁLÓ 
FELSZERELÉSEK 

86 86. ÁRUCSOPORT - VASÚTI MOZDONYOK ÉS VILLA
MOS-MOTORKOCSIK, MÁS, SÍNHEZ KÖTÖTT 
JÁRMŰVEK ÉS ALKATRÉSZEIK; VASÚTI ÉS VILLA
MOSVÁGÁNY-TARTOZÉKOK, -FELSZERELÉSEK ÉS 
ALKATRÉSZEIK; MINDENFÉLE MECHANIKUS (BELE
ÉRTVE AZ ELEKTROMECHANIKUSAT IS) KÖZLEKE
DÉSI JELZŐBERENDEZÉS 

8601 Vasúti mozdony hálózati vagy akkumulátoros árammeg
hajtással 

8601 10 00 00 – Hálózati árammeghajtással 0 0
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8601 20 00 00 – Akkumulátoros árammeghajtással 0 0 

8602 Más vasúti mozdony; mozdonyszerkocsi 

8602 10 00 00 – Dízel-elektromos mozdony 0 0 

8602 90 00 00 – Más 0 0 

8603 Önjáró vasúti vagy villamos-motorkocsi, személy-, 
poggyász- és teherszállító motorkocsi, a 8604 vtsz. alá 
tartozó kivételével 

8603 10 00 – Hálózati árammeghajtással 

8603 10 00 10 – – Szélesnyomtávú villamos-motorkocsi 10 3 

8603 10 00 90 – – Más 0 0 

8603 90 00 00 – Más 0 0 

8604 00 00 00 Vasúti vagy villamosvasúti karbantartó vagy szervizkocsi, 
önjáró is (pl. műhelykocsi, darus kocsi, talpfaaláverő és 
vágányrakó kocsi, valamint mérőkocsi, vonalvizsgáló 
kocsi) 

0 0 

8605 00 00 00 Személyszállító vasúti vagy villamosvasúti, nem önjáró 
kocsi; csomagszállító (poggyász-) kocsi, postakocsi és 
más különleges célra szolgáló vasúti vagy villamosvasúti, 
nem önjáró kocsi (a 8604 vtsz. alá tartozó kivételével) 

0 0 

8606 Vasúti és villamosvasúti, nem önjáró teherkocsi 

8606 10 00 00 – Tartálykocsi és hasonló 0 0 

8606 30 00 00 – Önkiürítő vagon, a 8606 10 alszám alá tartozók kivé
telével 

0 0 

– Más 

8606 91 – – Fedett és zárt 

8606 91 10 00 – – – Különleges vagonok nagymértékben radioaktív 
anyagok szállításához (Euratom) 

0 0 

8606 91 80 00 – – – Más 0 0 

8606 92 00 00 – – Nyitott, stabil, 60 cm-nél magasabb oldalakkal 0 0 

8606 99 00 00 – – Más 0 0 

8607 Vasúti mozdony vagy villamos-motorkocsi és sínhez 
kötött más jármű alkatrésze 

– Forgóalváz, forgózsámoly, tengely és kerék, valamint 
ezek alkatrésze
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8607 11 00 00 – – Meghajtó forgóalváz és forgózsámoly 0 0 

8607 12 00 00 – – Más forgóalváz és forgózsámoly 0 0 

8607 19 – – Más, beleértve az alkatrészt is 

– – – Tengely, összeszerelten is; kerék és alkatrésze 

8607 19 01 00 – – – – Öntöttvasból és öntött acélból 0 0 

8607 19 11 00 – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 0 0 

8607 19 18 00 – – – – Más 0 0 

– – – Forgóalváz, forgózsámoly és hasonlók alkatrészei 

8607 19 91 00 – – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 0 0 

8607 19 99 00 – – – – Más 0 0 

– Fék és fékalkatrész 

8607 21 – – Légfék és alkatrésze 

8607 21 10 00 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 0 0 

8607 21 90 00 – – – Más 0 0 

8607 29 – – Más 

8607 29 10 00 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 0 0 

8607 29 90 00 – – – Más 0 0 

8607 30 – Csavarkapocs és más összekapcsoló szerkezet, ütköző 
és alkatrésze 

8607 30 01 00 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 0 0 

8607 30 99 00 – – Más 0 0 

– Más 

8607 91 – – Mozdonyhoz 

8607 91 10 00 – – – Tengelyágy és részei 0 0 

– – – Más 

8607 91 91 00 – – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 0 0 

8607 91 99 00 – – – – Más 0 0
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8607 99 – – Más 

8607 99 10 00 – – – Tengelyágy és részei 0 0 

8607 99 30 00 – – – Felépítmény és részei 0 0 

8607 99 50 00 – – – Alváz és részei 0 0 

8607 99 90 00 – – – Más 0 0 

8608 00 Vasúti és villamosvasúti vágánytartozék és felszerelés; 
mechanikus (beleértve az elektromechanikusat is) ellen 
őrző, jelző- és biztonsági berendezés vasút, villamos
vasút, közút, belvízi út, parkolóhely, kikötő vagy repü
lőtér számára; mindezek alkatrésze 

8608 00 10 00 – Berendezés vasúthoz és villamosvasúthoz 0 0 

8608 00 30 00 – Más berendezés 0 0 

8608 00 90 00 – Alkatrészek 0 0 

8609 00 Konténer (beleértve a folyadékszállításra alkalmasat is) 
egy vagy több szállítási módra különlegesen kialakítva 
és felszerelve 

8609 00 10 00 – Konténer, sugárzást gátló ólomtetővel, radioaktív 
anyagok szállításához (Euratom) 

2 0 

8609 00 90 00 – Más 2 0 

87 87. ÁRUCSOPORT - JÁRMŰVEK ÉS EZEK ALKATRÉ
SZEI, A VASÚTI VAGY VILLAMOSVASÚTI SÍNHEZ 
KÖTÖTT JÁRMŰVEK KIVÉTELÉVEL 

8701 Vontató (a 8709 vtsz. alá tartozó vontató kivételével) 

8701 10 00 00 – Egytengelyes kerti traktor 10 5 

8701 20 – Közúti vontató félpótkocsi-vontatásra 

8701 20 10 00 – – Új 5 0 

8701 20 90 00 – – Használt 10 3 

8701 30 – Lánctalpas vontató 

8701 30 10 00 – – Sípálya-karbantartó (ratrak) 0 0 

8701 30 90 00 – – Más 0 0 

8701 90 – Más 

– – Mezőgazdasági vontató (az egytengelyes kerti traktor 
kivételével) és kerekes erdei vontató
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– – – Új, és a motor teljesítménye 

8701 90 11 00 – – – – Legfeljebb 18 kW 0 0 

8701 90 20 – – – – 18 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 37 kW 

8701 90 20 10 – – – – – 18 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 25 kW 10 5 

8701 90 20 30 – – – – – 25 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 37 kW 0 0 

8701 90 25 00 – – – – 37 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 59 kW 10 5 

8701 90 31 00 – – – – 59 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 75 kW 10 5 

8701 90 35 00 – – – – 75 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 90 kW 0 0 

8701 90 39 00 – – – – 90 kW-ot meghaladó 0 0 

8701 90 50 00 – – – Használt 10 5 

8701 90 90 00 – – Más 0 0 

8702 Közforgalmú személyszállító gépjármű, a vezetőt is bele
értve 10 vagy annál több személy szállítására 

8702 10 – Kompressziós gyújtású, dugattyús, belső égésű (dízel- 
vagy féldízel) motorral működő 

– – 2 500 cm 3 hengerűrtartalom felett 

8702 10 11 – – – Új 

8702 10 11 10 – – – – Legfeljebb 5 000 cm 3 hengerűrtartalommal 10 7 

8702 10 11 30 – – – – 5 000 cm 3 hengerűrtartalom felett 20 7 

8702 10 19 – – – Használt 

8702 10 19 10 – – – – Legfeljebb 5 000 cm 3 hengerűrtartalommal 10 7 

8702 10 19 90 – – – – 5 000 cm 3 hengerűrtartalom felett 20 7 

– – Legfeljebb 2 500 cm 3 hengerűrtartalommal 

8702 10 91 00 – – – Új 10 7 

8702 10 99 00 – – – Használt 10 7 

8702 90 – Más 

– – Szikragyújtású, belső égésű dugattyús motorral 
működő 

– – – 2 800 cm 3 hengerűrtartalom felett

HU L 161/830 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

8702 90 11 00 – – – – Új 10 7 

8702 90 19 00 – – – – Használt 10 7 

– – – Legfeljebb 2 800 cm 3 hengerűrtartalommal 

8702 90 31 00 – – – – Új 10 7 

8702 90 39 00 – – – – Használt 10 7 

8702 90 90 – – Más motorral 

8702 90 90 10 – – – Trolibuszok 15 7 

8702 90 90 90 – – – Más 10 7 

8703 Gépkocsi és más gépjármű, elsősorban személyszállításra 
tervezett (a 8702 vtsz. alá tartozó kivételével), beleértve 
a kombi típusú gépkocsit és a versenyautót is 

8703 10 – Havon való közlekedésre tervezett járművek; golfkocsik 
és hasonló járművek 

8703 10 11 00 – – Havon való közlekedésre tervezett járművek, komp
ressziós gyújtású, belső égésű (dízel- vagy féldízel) 
vagy szikragyújtású, belső égésű dugattyús motorral 
működő 

12 7 

8703 10 18 00 – – Más 12 7 

– Más szikragyújtású, dugattyús, belső égésű motorral 
működő jármű 

8703 21 – – Legfeljebb 1 000 cm 3 hengerűrtartalommal 

8703 21 10 00 – – – Új 10 7 

8703 21 90 – – – Használt 

8703 21 90 10 – – – – 5 évnél nem idősebb 10 10 

8703 21 90 30 – – – – 5 évnél idősebb 10 10 

8703 22 – – 1 000 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 1 500 cm 3 
hengerűrtartalommal 

8703 22 10 00 – – – Új 10 10 

8703 22 90 – – – Használt 

8703 22 90 10 – – – – 5 évnél nem idősebb 10 10 

8703 22 90 30 – – – – 5 évnél idősebb 10 10
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8703 23 – – 1 500 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 3 000 cm 3 
hengerűrtartalommal 

– – – Új 

8703 23 11 – – – – Motoros (önjáró) lakóautó 

8703 23 11 10 – – – – – 1 500 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 
2 200 cm 3 hengerűrtartalommal 

9 7 

8703 23 11 30 – – – – – 2 200 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 
3 000 cm 3 hengerűrtartalommal 

9 7 

8703 23 19 – – – – Más 

8703 23 19 10 – – – – – 1 500 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 
2 200 cm 3 hengerűrtartalommal 

10 10 

8703 23 19 30 – – – – – 2 200 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 
3 000 cm 3 hengerűrtartalommal 

10 7 

8703 23 90 – – – Használt 

– – – – 1 500 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 2 200 cm 3 
hengerűrtartalommal 

8703 23 90 11 – – – – – 5 évnél nem idősebb 10 10 

8703 23 90 13 – – – – – 5 évnél idősebb 10 10 

– – – – 2 200 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 3 000 cm 3 
hengerűrtartalommal 

8703 23 90 31 – – – – – 5 évnél nem idősebb 10 10 

8703 23 90 33 – – – – – 5 évnél idősebb 10 10 

8703 24 – – 3 000 cm 3 -t meghaladó hengerűrtartalommal 

8703 24 10 00 – – – Új 9 7 

8703 24 90 – – – Használt 

8703 24 90 10 – – – – 5 évnél nem idősebb 10 10 

8703 24 90 30 – – – – 5 évnél idősebb 10 10 

– Más kompressziós gyújtású, dugattyús, belső égésű 
(dízel- vagy féldízel) motorral működő 

8703 31 – – Legfeljebb 1 500 cm 3 hengerűrtartalommal 

8703 31 10 00 – – – Új 10 10

HU L 161/832 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

8703 31 90 – – – Használt 

8703 31 90 10 – – – – 5 évnél nem idősebb 10 10 

8703 31 90 30 – – – – 5 évnél idősebb 10 10 

8703 32 – – 1 500 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 2 500 cm 3 
hengerűrtartalommal 

– – – Új 

8703 32 11 00 – – – – Motoros (önjáró) lakóautó 10 7 

8703 32 19 00 – – – – Más 10 10 

8703 32 90 – – – Használt 

8703 32 90 10 – – – – 5 évnél nem idősebb 10 10 

8703 32 90 30 – – – – 5 évnél idősebb 10 10 

8703 33 – – 2 500 cm 3 -t meghaladó hengerűrtartalommal 

– – – Új 

8703 33 11 00 – – – – Motoros (önjáró) lakóautó 10 7 

8703 33 19 00 – – – – Más 10 7 

8703 33 90 – – – Használt 

8703 33 90 10 – – – – 5 évnél nem idősebb 10 10 

8703 33 90 30 – – – – 5 évnél idősebb 10 10 

8703 90 – Más 

8703 90 10 00 – – Elektromos motorral 10 7 

8703 90 90 00 – – Más 10 7 

8704 Áruszállító gépjármű 

8704 10 – Dömper, terepjáró kivitelű 

8704 10 10 – – Kompressziós gyújtású, belső égésű (dízel- vagy féldí
zel), vagy szikragyújtású, belső égésű, dugattyús 
motorral működő 

8704 10 10 10 – – – 75 tonna feletti dömper 0 0 

8704 10 10 90 – – – Más 0 0
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8704 10 90 – – Más 

8704 10 90 10 – – – Legfeljebb 5 tonnás dömper 0 0 

8704 10 90 90 – – – Más 0 0 

– Más, kompressziós gyújtású, dugattyús, belső égésű 
(dízel- vagy féldízel) motorral működő 

8704 21 – – Legfeljebb 5 tonna össztömegű 

8704 21 10 00 – – – Kifejezetten nagymértékben radioaktív anyagok szál
lítására (Euratom) 

10 7 

– – – Más 

– – – – 2 500 cm 3 -t meghaladó hengerűrtartalmú motor
ral 

8704 21 31 00 – – – – – Új 10 7 

8704 21 39 00 – – – – – Használt 10 7 

– – – – Legfeljebb 2 500 cm 3 hengerűrtartalmú motorral 

8704 21 91 00 – – – – – Új 10 7 

8704 21 99 00 – – – – – Használt 10 7 

8704 22 – – 5 tonnát meghaladó, de legfeljebb 20 tonna össz
tömegű 

8704 22 10 00 – – – Kifejezetten nagymértékben radioaktív anyagok szál
lítására tervezett jármű (Euratom) 

10 7 

– – – Más 

8704 22 91 00 – – – – Új 10 7 

8704 22 99 00 – – – – Használt 10 7 

8704 23 – – 20 tonna össztömeget meghaladó 

8704 23 10 00 – – – Kifejezetten nagymértékben radioaktív anyagok szál
lítására (Euratom) 

10 7 

– – – Más 

8704 23 91 00 – – – – Új 10 7 

8704 23 99 00 – – – – Használt 10 7
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– Más, szikragyújtású, dugattyús, belső égésű motorral 
működő 

8704 31 – – Legfeljebb 5 tonna össztömegű 

8704 31 10 00 – – – Kifejezetten nagymértékben radioaktív anyagok szál
lítására (Euratom) 

5 7 

– – – Más 

– – – – 2 800 cm 3 -t meghaladó hengerűrtartalmú motor
ral 

8704 31 31 00 – – – – – Új 5 7 

8704 31 39 00 – – – – – Használt 5 7 

– – – – Legfeljebb 2 800 cm 3 hengerűrtartalmú motorral 

8704 31 91 00 – – – – – Új 5 7 

8704 31 99 00 – – – – – Használt 5 7 

8704 32 – – 5 tonna össztömeget meghaladó 

8704 32 10 00 – – – Nagymértékben radioaktív anyagok szállítására 
(Euratom) 

10 7 

– – – Más 

8704 32 91 00 – – – – Új 10 7 

8704 32 99 00 – – – – Használt 10 7 

8704 90 00 00 – Más 10 7 

8705 Különleges célra szolgáló gépjármű, a kizárólag személy- 
vagy áruszállításra tervezett kivételével (pl. műszaki 
segélykocsi, darus kocsi, tűzoltókocsi, betonkeverő kocsi, 
utcaseprő és locsolóautó, műhelykocsi, mozgó röntgen
kocsi) 

8705 10 00 00 – Darus kocsi 10 7 

8705 20 00 00 – Fúrótoronnyal felszerelt gépkocsi 10 7 

8705 30 00 – Tűzoltókocsi 

8705 30 00 10 – – Emelős vagy létrás 5 7 

8705 30 00 90 – – Más 10 7 

8705 40 00 00 – Betonkeverő kocsi 10 7
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8705 90 – Más 

8705 90 10 00 – – Műszaki segélykocsi 5 7 

8705 90 30 00 – – Betonszivattyús jármű 5 7 

8705 90 90 – – Más 

8705 90 90 10 – – – Különleges rendeltetésű gépjármű mobil televíziós 
vagy hangfelvevő/-lejátszó állomások szállítására 

5 7 

8705 90 90 90 – – – Más 5 7 

8706 00 A 8701–8705 vtsz. alá tartozó gépjármű alváza, 
motorral felszerelve 

– A 8701 vtsz. alá tartozó vontató alváza, a 8702, 8703 
vagy 8704 vtsz. alá tartozó motoros járművek alváza, 
amelynek a motorja kompressziós gyújtású, belső 
égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús, és hengerűrtar
talma meghaladja a 2 500 cm 3 -t, vagy szikragyújtású, 
belső égésű dugattyús, és hengerűrtartalma meghaladja 
a 2 800 cm 3 -t 

8706 00 11 00 – – A 8702 vagy 8704 vtsz. alá tartozó járművek 
számára 

0 0 

8706 00 19 00 – – Más 0 0 

– Más 

8706 00 91 – – A 8703 vtsz. alá tartozó járművek számára 

8706 00 91 10 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8706 00 91 90 – – – Más 5 0 

8706 00 99 00 – – Más 0 0 

8707 A 8701–8705 vtsz. alá tartozó gépjármű karosszériája 
(vezetőfülke is) 

8707 10 – A 8703 vtsz. alá tartozó gépjárműhöz 

8707 10 10 – – Ipari összeszerelési célra 

8707 10 10 10 – – – Teljes 1 0 

8707 10 10 20 – – – Nem teljes 0 0 

8707 10 90 – – Más 

8707 10 90 10 – – – Legfeljebb 5 évig használják 10 3 

8707 10 90 20 – – – 5 évnél hosszabb ideig használják 10 3 

8707 10 90 90 – – – Más 10 3
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8707 90 – Más 

8707 90 10 00 – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8704 vtsz. 
alá tartozó járművekhez, amelyeknél a kompressziós 
gyújtású, belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús 
motor hengerűrtartalma nem haladja meg a 
2 500 cm 3 -t, vagy a szikragyújtású, belső égésű 
dugattyús motor hengerűrtartalma nem haladja meg 
a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. alá tartozó járművekhez 

5 0 

8707 90 90 00 – – Más 0 0 

8708 A 8701–8705 vtsz. alá tartozó gépjármű alkatrésze és 
tartozéka 

8708 10 – Lökhárító és részei 

8708 10 10 00 – – Ipari összeszerelés céljára: a 8703 vtsz. alá tartozó 
járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó járművekhez, 
amelyeknél a kompressziós gyújtású, belső égésű 
(dízel- vagy féldízel) dugattyús motor hengerűrtar
talma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, vagy a szik
ragyújtású, belső égésű dugattyús motor hengerűrtar
talma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. 
alá tartozó járművekhez 

0 0 

8708 10 90 – – Más 

8708 10 90 10 – – – A 8704 vtsz. alá tartozó, 75 tonnát meghaladó 
teherbíró képességű járművek 

1 0 

– – – Más 

8708 10 90 91 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 10 90 98 – – – – Más 8 0 

– Más alkatrész és tartozék karosszériához (beleértve a 
vezetőfülkét is) 

8708 21 – – Biztonsági öv 

8708 21 10 00 – – – Ipari összeszerelés céljára: a 8703 vtsz. alá tartozó 
járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó járművekhez, 
amelyeknél a kompressziós gyújtású, belső égésű 
(dízel- vagy féldízel) dugattyús motor hengerűrtar
talma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, vagy a szik
ragyújtású, belső égésű dugattyús motor hengerűr
tartalma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 
vtsz. alá tartozó járművekhez 

0 0 

8708 21 90 – – – Más 

8708 21 90 10 – – – A 8704 vtsz. alá tartozó, 75 tonnát meghaladó 
teherbíró képességű járművek 

1 0 

– – – Más 

8708 21 90 91 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0
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8708 21 90 98 – – – – Más 6 0 

8708 29 – – Más 

8708 29 10 – – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez, amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 
2 500 cm 3 -t, vagy a szikragyújtású, belső égésű 
dugattyús motor hengerűrtartalma nem haladja 
meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. alá tartozó jármű
vekhez 

8708 29 10 10 – – – – Katoforittal bevont karosszériák sajtolt részei a 
8704 vtsz. Alá tartozó járművek ipari összesze
relése céljára 

0 0 

8708 29 10 90 – – – – Más 0 0 

8708 29 90 00 – – – Más 0 0 

8708 30 – Fékek és szervofékek; ezek alkatrészei 

8708 30 10 00 – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez, amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, 
vagy a szikragyújtású, belső égésű dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 
8705 vtsz. alá tartozó járművekhez 

0 0 

– – Más 

8708 30 91 – – – Tárcsafékhez 

8708 30 91 10 – – – – A 8704 vtsz. alá tartozó, 75 tonnát meghaladó 
teherbíró képességű járművek 

1 0 

– – – – Más 

8708 30 91 91 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 5 0 

8708 30 91 98 – – – – – – Más 10 3 

8708 30 99 – – – – Más 

8708 30 99 10 – – – – A 8704 vtsz. alá tartozó, 75 tonnát meghaladó 
teherbíró képességű járművek 

1 0 

– – – – Más 

8708 30 99 91 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0
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8708 30 99 98 – – – – Más 10 3 

8708 40 – Sebességváltók és ezek alkatrészei 

8708 40 20 00 – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez, amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, 
vagy a szikragyújtású, belső égésű dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 
8705 vtsz. alá tartozó járművekhez 

0 0 

– – Más 

8708 40 50 – – – Sebességváltó 

8708 40 50 10 – – – – A 8704 vtsz. alá tartozó, 75 tonnát meghaladó 
teherbíró képességű járművek 

1 0 

– – – – Más: 

8708 40 50 91 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 40 50 98 – – – – – Más 10 3 

– – – Alkatrész: 

8708 40 91 – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 

8708 40 91 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 40 91 90 – – – – – – Más 5 0 

8708 40 99 – – – – Más: 

8708 40 99 10 – – – – – A 8704 vtsz. alá tartozó, 75 tonnát meghaladó 
teherbíró képességű járművek 

1 0 

– – – – – Más: 

8708 40 99 91 – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 40 99 98 – – – – – – Más 5 0 

8708 50 – Meghajtótengelyek differenciál-művel, más erőátviteli 
részekkel szerelve is, nem meghajtó tengelyek; ezeok 
alkatrészei 

8708 50 20 – – Ipari összeszerelés céljára: a 8703 vtsz. alá tartozó 
járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó járművekhez, 
amelyeknél a kompressziós gyújtású, belső égésű 
(dízel- vagy féldízel) dugattyús motor hengerűrtar
talma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, vagy a szik
ragyújtású, belső égésű dugattyús motor hengerűrtar
talma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. 
alá tartozó járművekhez
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8708 50 20 10 – – – Önálló karosszéria-felfügesztéssel és tárcsafékkel a 
8704 vtsz. alá tartozó járművek ipari összeszerelése 
céljából 

0 0 

8708 50 20 90 – – – Más 0 0 

– – Más: 

8708 50 35 – – – Meghajtótengelyek differenciál-művel, más erőátvi
teli részekkel szerelve is, valamint nem meghajtó 
tengelyek 

8708 50 35 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

– – – – Más: 

8708 50 35 91 – – – – – Nem meghajtó tengely 0 0 

8708 50 35 98 – – – – – Más 2 0 

– – – Más: 

8708 50 55 – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 

8708 50 55 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 50 55 90 – – – – – Más 5 0 

– – – – Más: 

8708 50 91 – – – – – Nem meghajtó tengelyekhez 

8708 50 91 10 – – – – – – A 8704 vtsz. alá tartozó, 75 tonnát meghaladó 
teherbíró képességű járművek 

0 0 

– – – – – – Más: 

8708 50 91 91 – – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 50 91 98 – – – – – – – Más 0 0 

8708 50 99 – – – – – Más: 

8708 50 99 10 – – – – – – A 8704 vtsz. alá tartozó, 75 tonnát meghaladó 
teherbíró képességű járművek 

1 0 

– – – – – – Más: 

8708 50 99 91 – – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 50 99 98 – – – – – – – Más 5 0 

8708 70 – Kerekek, ezek alkatrészei és tartozékai
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8708 70 10 – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez, amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, 
vagy a szikragyújtású, belső égésű dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 
8705 vtsz. alá tartozó járművekhez 

8708 70 10 10 – – – Feketefémből készült, sajtolt, hegesztett, 5JK16″H; 
0,20E-16 méretű keréktárcsa a 8704 vtsz. alá 
tartozó gépjárművek ipari összeszerelése céljából 

2 0 

8708 70 10 90 – – – Más 0 0 

– – Más: 

8708 70 50 – – – Alumíniumkerék, kerékrész és -tartozék 

8708 70 50 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 70 50 90 – – – – Más 5 0 

8708 70 91 00 – – – Egy darabban öntött, csillag alakú kerékagy vasból 
vagy acélból 

5 0 

8708 70 99 – – – Más: 

8708 70 99 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 70 99 90 – – – – Más 5 0 

8708 80 – Felfüggesztési rendszerek és ezek alkatrészei (beleértve 
a lengéscsillapítókat) 

8708 80 20 00 – – Ipari összeszerelés céljára: a 8703 vtsz. alá tartozó 
járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó járművekhez, 
amelyeknél a kompressziós gyújtású, belső égésű 
(dízel- vagy féldízel) dugattyús motor hengerűrtar
talma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, vagy a szik
ragyújtású, belső égésű dugattyús motor hengerűrtar
talma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. 
alá tartozó járművekhez 

0 0 

– – Más: 

8708 80 35 – – – Lengéscsillapító 

8708 80 35 10 – – – – A 8704 vtsz. alá tartozó, 75 tonnát meghaladó 
teherbíró képességű járművek 

1 0 

– – – – Más: 

8708 80 35 91 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 80 35 98 – – – – – Más 5 0
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8708 80 55 – – – Keresztstabilizátor; más torziós rúd 

8708 80 55 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 80 55 90 – – – – Más 5 0 

– – – Más: 

8708 80 91 – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 

8708 80 91 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 80 91 90 – – – – – Más 5 0 

8708 80 99 – – – – Más: 

8708 80 99 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 1 0 

– – – – – Más: 

8708 80 99 91 – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 80 99 98 – – – – – – Más 5 0 

– Más alkatrészek és tartozékok 

8708 91 – – Hűtők és ezek alkatrészei 

8708 91 20 00 – – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tarozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez, amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, 
vagy a szikragyújtású, belső égésű dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 
8705 vtsz. alá tartozó járművekhez 

0 0 

– – – Más: 

8708 91 35 00 – – – – Hűtő 0 0 

– – – – Alkatrész 

8708 91 91 – – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 

8708 91 91 10 – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 91 91 90 – – – – – – Más 5 0 

8708 91 99 – – – – – Más: 

8708 91 99 10 – – – – – – A 8704 vtsz. alá tartozó, 75 tonnát meghaladó 
teherbíró képességű járművek 

1 0
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– – – – – – Más: 

8708 91 99 91 – – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 91 99 98 – – – – – – – Más 5 0 

8708 92 – – Hangtompítók (kipufogódobok) és kipufogócsövek; 
ezek alkatrészei 

8708 92 20 00 – – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 
2 500 cm 3 -t, vagy a szikragyújtású, belső égésű 
dugattyús motor hengerűrtartalma nem haladja 
meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. alá tartozó jármű
vekhez 

0 0 

– – – Más 

8708 92 35 00 – – – – Hangtompítók (kipufogódobok) és kipufogócsövek 10 3 

– – – – Alkatrész 

8708 92 91 – – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 

8708 92 91 10 – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 92 91 90 – – – – – – Más 5 0 

8708 92 99 – – – – – Más 

8708 92 99 10 – – – – – – A 8704 vtsz. alá tartozó, 75 tonnát meghaladó 
teherbíró képességű járművek 

1 0 

– – – – – – Más 

8708 92 99 91 – – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 92 99 98 – – – – – – – Más 5 0 

8708 93 – – Tengelykapcsolók és ezek alkatrészei 

8708 93 10 – – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez, amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 
2 500 cm 3 -t, vagy a szikragyújtású, belső égésű 
dugattyús motor hengerűrtartalma nem haladja 
meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. alá tartozó jármű
vekhez 

8708 93 10 10 – – – – Egytárcsás tengelykapcsolók, felszerelve, szárazon, 
9,25″, 9,5″, 10,5″ átmérőjű meghajtott tárcsával, a 
8704 vtsz. alá tartozó gépjárművek ipari összesze
relése céljára 

0 0
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8708 93 10 90 – – – – Más 0 0 

8708 93 90 – – – Más 

8708 93 90 10 – – – – A 8704 vtsz. alá tartozó, 75 tonnát meghaladó 
teherbíró képességű járművek 

1 0 

– – – – Más: 

8708 93 90 91 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 93 90 98 – – – – – Más 5 0 

8708 94 – – Kormánykereékek, kormányoszlopok és kormányhá
zak; ezek alkatrészei 

8708 94 20 00 – – – Ipari összeszerelés céljára: a 8703 vtsz. alá tartozó 
járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó járművekhez, 
amelyeknél a kompressziós gyújtású, belső égésű 
(dízel- vagy féldízel) dugattyús motor hengerűrtar
talma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, vagy a szik
ragyújtású, belső égésű dugattyús motor hengerűr
tartalma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 
vtsz. alá tartozó járművekhez 

0 0 

– – – Más 

8708 94 35 – – – – Kormánykerék, kormányrúd és kormányház 

8708 94 35 10 – – – – – A 8704 vtsz. alá tartozó, 75 tonnát meghaladó 
teherbíró képességű járművek 

1 0 

– – – – – Más: 

8708 94 35 91 – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 94 35 98 – – – – – – Más 5 0 

– – – – Alkatrész 

8708 94 91 – – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 

8708 94 91 10 – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 94 91 90 – – – – – – Más 5 0 

8708 94 99 – – – – – Más 

8708 94 99 10 – – – – – – A 8704 vtsz. alá tartozó, 75 tonnát meghaladó 
teherbíró képességű járművek 

1 0 

– – – – – – Más 

8708 94 99 91 – – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 94 99 98 – – – – – – – Más 5 0
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8708 95 – – Biztonsági légzsákok felfújórendszerrel; ezek alkatré
szei 

8708 95 10 – – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez, amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 
2 500 cm 3 -t, vagy a szikragyújtású, belső égésű 
dugattyús motor hengerűrtartalma nem haladja 
meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. alá tartozó jármű
vekhez 

8708 95 10 10 – – – – Pneumatikus párnák felfúvó rendszerrel 5 0 

8708 95 10 90 – – – – Más 0 0 

– – – Más 

8708 95 91 – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 

8708 95 91 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 95 91 90 – – – – – Más 5 0 

8708 95 99 – – – – Más 

8708 95 99 10 – – – – – A 8704 vtsz. alá tartozó, 75 tonnát meghaladó 
teherbíró képességű járművek 

1 0 

– – – – – Más 

8708 95 99 91 – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 95 99 98 – – – – – – Más 5 0 

8708 99 – – Más 

8708 99 10 00 – – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez, amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 
2 500 cm 3 -t, vagy a szikragyújtású, belső égésű 
dugattyús motor hengerűrtartalma nem haladja 
meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. alá tartozó jármű
vekhez: 

0 0 

– – – Más 

8708 99 93 – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 

8708 99 93 10 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 99 93 90 – – – – – Más 5 0 

8708 99 97 – – – – Más
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8708 99 97 10 – – – – – A 8704 vtsz. alá tartozó, 75 tonnát meghaladó 
teherbíró képességű járművek 

1 0 

8708 99 97 20 – – – – – Létrakeret 2 800 mm-es, 3 300 mm-es, 
3 600 mm-es, 3 950 mm-es és 4 180 mm-es 
keréktávval a 8704 vtsz. alár tartozó Gépjár
művek ipari összeszerelésére 

– – – – – Más 

8708 99 97 91 – – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

8708 99 97 98 – – – – – – Más 5 0 

8709 Önjáró üzemi targonca, rakodó- vagy emelőszerkezettel 
nem felszerelve, gyárban, áruházban, kikötő területén 
vagy repülőtéren áru rövid távolságra történő szállítá
sára; vasúti pályaudvar peronján használt vontató; az 
idetartozó jármű alkatrésze 

– Jármű 

8709 11 – – Elektromos 

8709 11 10 00 – – – Kifejezetten nagymértékben radioaktív anyagok szál
lítására (Euratom) 

10 3 

8709 11 90 00 – – – Más 10 3 

8709 19 – – Más 

8709 19 10 00 – – – Kifejezetten nagymértékben radioaktív anyagok szál
lítására (Euratom) 

10 3 

8709 19 90 00 – – – Más 10 3 

8709 90 00 00 – Alkatrész 10 3 

8710 00 00 00 Harckocsi és más páncélozott harci jármű, motorral, 
fegyverzettel vagy a nélkül, valamint az ilyen jármű 
alkatrésze 

2 0 

8711 Motorkerékpár (beleértve a segédmotoros kerékpárt is), 
kerékpár kisegítő motorral felszerelve, oldalkocsival is; 
oldalkocsi 

8711 10 00 00 – Legfeljebb 50 cm 3 hengerűrtartalmú, szikragyújtású, 
dugattyús, belső égésű motorral működő 

10 3 

8711 20 – 50 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 250 cm 3 hengerűr
tartalmú, szikragyújtású, dugattyús, belső égésű 
motorral működő 

8711 20 10 00 – – Robogó 10 5 

– – Más, amelynek hengerűrtartalma
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8711 20 91 00 – – – 50 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 80 cm 3 10 5 

8711 20 93 00 – – – 80 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 125 cm 3 10 5 

8711 20 98 00 – – – 125 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 250 cm 3 10 3 

8711 30 – 250 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 500 cm 3 hengerűr
tartalmú, szikragyújtású, dugattyús, belső égésű 
motorral működő 

8711 30 10 00 – – 250 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 380 cm 3 henge
rűrtartalmú 

10 3 

8711 30 90 00 – – 380 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 500 cm 3 henge
rűrtartalmú 

10 3 

8711 40 00 00 – 500 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 800 cm 3 hengerűr
tartalmú, szikragyújtású, dugattyús, belső égésű 
motorral működő 

10 3 

8711 50 00 00 – 800 cm 3 -t meghaladó hengerűrtartalmú, szikragyúj
tású, dugattyús, belső égésű motorral működő 

10 3 

8711 90 00 00 – Más 10 3 

8712 00 Kerékpár (áruszállításra szolgáló tricikli is), motor nélkül 

8712 00 10 00 – Golyóscsapágy nélkül 10 5 

– Más 

8712 00 30 00 – – Kerékpár 10 5 

8712 00 80 00 – – Más 10 5 

8713 Rokkantkocsi fogyatékos személy részére motoros vagy 
mechanikus meghajtással vagy a nélkül 

8713 10 00 00 – Nem mechanikus meghajtású 0 0 

8713 90 00 00 – Más 0 0 

8714 A 8711–8713 vtsz. alá tartozó járművek alkatrésze és 
tartozéka 

– Motorkerékpárhoz (beleértve segédmotoros kerék
párhoz is) 

8714 11 00 00 – – Nyereg 10 3 

8714 19 00 00 – – Más 10 3 

8714 20 00 00 – Rokkantkocsihoz fogyatékos személy részére 0 0
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– Más 

8714 91 – – Váz, villa és ezek része 

8714 91 10 00 – – – Váz 10 3 

8714 91 30 00 – – – Mellső villa 10 3 

8714 91 90 00 – – – Alkatrész 10 3 

8714 92 – – Kerékabroncs és küllő 

8714 92 10 00 – – – Abroncs 10 3 

8714 92 90 00 – – – Küllő 10 3 

8714 93 – – Szabadon futó lánckerék és kerékagy, a kontrafék és a 
kerékagyfék kivételével 

8714 93 10 00 – – – Kerékagy szabadon futó kerék vagy fékberendezés 
nélkül 

10 3 

8714 93 90 00 – – – Szabadon futó lánckerék 10 3 

8714 94 – – Fék, kontrafék és kerékagyfék, valamint ezek alkatré
sze 

8714 94 10 00 – – – Kontrafék és kerékagyfék 10 3 

8714 94 30 00 – – – Más fék 10 3 

8714 94 90 00 – – – Alkatrész 10 3 

8714 95 00 00 – – Nyereg 10 3 

8714 96 – – Pedál és forgattyús hajtószerkezet és részei 

8714 96 10 00 – – – Pedál 10 3 

8714 96 30 00 – – – Forgattyús hajtószerkezet 10 3 

8714 96 90 00 – – – Alkatrész 10 3 

8714 99 – – Más 

8714 99 10 00 – – – Kormány 10 3 

8714 99 30 00 – – – Csomagtartó 10 3 

8714 99 50 00 – – – Sebességváltó 10 3 

8714 99 90 00 – – – Más alkatrészek 10 3 

8715 00 Gyermekkocsi és alkatrésze 

8715 00 10 00 – Gyermekkocsi 0 0
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8715 00 90 00 – Alkatrész 0 0 

8716 Pótkocsi (utánfutó) és félpótkocsi; más jármű géperejű 
hajtás nélkül; mindezek alkatrésze 

8716 10 – Pótkocsi (utánfutó) és félpótkocsi lakás vagy kempin
gezés céljára 

8716 10 10 00 – – Szétnyitható kivitelben 10 3 

– – Más, amelynek tömege 

8716 10 91 00 – – – Nem haladja meg a 750 kg-ot 10 3 

8716 10 94 00 – – – 750 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 1 600 kg 10 3 

8716 10 96 00 – – – 1 600 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 3 500 kg 10 3 

8716 10 99 00 – – – Meghaladja a 3 500 kg-ot 10 3 

8716 20 00 00 – Önrakodó vagy önürítő mezőgazdasági pótkocsi és 
félpótkocsi 

10 3 

– Áruszállításra szolgáló más pótkocsi és félpótkocsi 

8716 31 00 00 – – Tartálypótkocsi és -félpótkocsi 10 3 

8716 39 – – Más 

8716 39 10 00 – – – Kifejezetten nagymértékben radioaktív anyagok szál
lítására (Euratom) 

10 3 

– – – Más 

– – – – Új 

8716 39 30 – – – – – Félpótkocsi 

8716 39 30 10 – – – – – – Billenőteknős, sátras félpótkocsik, hűtős félpót
kocsi, konténeres félpótkocsi 

0 0 

8716 39 30 90 – – – – – – Más 10 5 

– – – – – Más 

8716 39 51 00 – – – – – – Egytengelyes 10 3 

8716 39 59 – – – – – – Más 

8716 39 59 10 – – – – – – – Raksúllyal együtt 20 tonnányi vagy annál több 
össztömegű 

1 0 

8716 39 59 90 – – – – – – – Más 10 3 

8716 39 80 00 – – – – Használt 10 3
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8716 40 00 – Más pótkocsi és félpótkocsi 

8716 40 00 10 – – Raksúllyal együtt 20 tonnányi vagy annál több össz
tömegű pórkocsi vagy félpótkocsi 

0 0 

8716 40 00 90 – – Más 10 3 

8716 80 00 00 – Más jármű 10 3 

8716 90 – Alkatrész 

8716 90 10 – – Alvázak 

8716 90 10 10 – – – Raksúllyal együtt 20 tonnányi vagy annál több össz
tömegű pórkocsi vagy félpótkocsi 

5 0 

8716 90 10 90 – – – Más 10 3 

8716 90 30 – – Felépítmények 

8716 90 30 10 – – – Raksúllyal együtt 20 tonnányi vagy annál több össz
tömegű pórkocsi vagy félpótkocsi 

5 0 

8716 90 30 90 – – – Más 0 0 

8716 90 50 – – Tengelyek 

8716 90 50 10 – – – Raksúllyal együtt 20 tonnányi vagy annál több össz
tömegű pórkocsi vagy félpótkocsi 

5 0 

8716 90 50 90 – – – Más 0 0 

8716 90 90 – – Más alkatrészek 

8716 90 90 10 – – – Raksúllyal együtt 20 tonnányi vagy annál több össz
tömegű pórkocsi vagy félpótkocsi 

5 0 

8716 90 90 90 – – – Más 0 0 

88 ÁRUCSOPORT 88 - LÉGI JÁRMŰVEK, ŰRHAJÓK ÉS 
EZEK RÉSZEI 

8801 00 Léggömbök és kormányozható léghajók; vitorlázórepü
lők, sárkányrepülők és más nem motoros légi járművek 

8801 00 10 – Léggömb és kormányozható léghajó; vitorlázórepülő és 
sárkányrepülő 

8801 00 10 10 – – Polgári légi járművekhez 1 0 

8801 00 10 90 – – Más 3 0 

8801 00 90 – Más 

8801 00 90 10 – – Polgári légi járművekhez 1 0
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8801 00 90 90 – – Más 3 0 

8802 Egyéb légi jármű (pl. helikopter, repülőgép); űrhajó 
(műbolygó, műhold is) és szuborbitális vagy űrhajóhor
dozó rakéta 

– Helikopter 

8802 11 00 00 – – Legfeljebb 2 000 kg öntömegű 0 0 

8802 12 00 00 – – 2 000 kg-ot meghaladó öntömegű 0 0 

8802 20 00 00 – Legfeljebb 2 000 kg öntömegű repülőgép vagy más 
légi jármű 

0 0 

8802 30 00 00 – 2 000 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 15 000 kg öntö
megű repülőgép vagy más légi jármű 

0 0 

8802 40 00 00 – 15 000 kg-ot meghaladó öntömegű repülőgép vagy 
más légi jármű 

0 0 

8802 60 – Űrhajó (műbolygó, műhold is) és szuborbitális vagy 
űrhajóhordozó rakéta 

8802 60 10 00 – – Űrhajó (műbolygó, műhold is) 0 0 

8802 60 90 00 – – Szuborbitális és űrhajóhordozó rakéta 0 0 

8803 A 8801 vagy a 8802 vtsz. alá tartozó légi jármű alkat
része 

8803 10 00 – Légcsavar, rotor és ezek része 

8803 10 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8803 10 00 90 – – Más 3 0 

8803 20 00 – Futómű és részei 

8803 20 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8803 20 00 90 – – Más 3 0 

8803 30 00 – Más repülőgép- és helikopter-alkatrész 

8803 30 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0 0 

8803 30 00 90 – – Más 3 0 

8803 90 – Más 

8803 90 10 00 – – Sárkányrepülőhöz 10 3 

8803 90 20 00 – – Űrhajóhoz (műbolygóhoz, műholdhoz is) 10 3
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8803 90 30 00 – – Szuborbitális és űrhajóhordozó rakétához 10 3 

8803 90 90 – – Más 

8803 90 90 10 – – – Polgári légijárművekben és vitorlásó repülőkben 
való használatra 

1 0 

8803 90 90 90 – – – Más 10 3 

8804 00 00 00 Ejtőernyő (kormányozható és sikló- vagy gyalogernyő is) 
és forgó (rotáló) ejtőernyő; mindezek alkatrésze és tarto
zéka 

10 3 

8805 Légijármű-indító szerkezet; fedélzeti leszállásfékező 
készülék és hasonló fékezőszerkezet; repülőkiképző 
földi berendezés; mindezek alkatrésze 

8805 10 – Légi jármű-indító szerkezet és alkatrésze; fedélzeti 
leszállásfékező készülék és hasonló fékezőszerkezet és 
alkatrésze 

8805 10 10 00 – – Légi jármű indítószerkezete és alkatrészei 0 0 

8805 10 90 00 – – Más 0 0 

– Repülőkiképző földi berendezés (repülésszimulátor) és 
alkatrésze 

8805 21 00 00 – – Légicsata-szimulátor és alkatrésze 0 0 

8805 29 00 00 – – Más 0 0 

89 ÁRUCSOPORT 89 - HAJÓ, CSÓNAK ÉS MÁS ÚSZÓ
SZERKEZETEK 

8901 Tengeri személyszállító hajó, kirándulóhajó, komphajó, 
teherszállító hajó, bárka és személy- vagy áruszállításra 
alkalmas hasonló vízi jármű 

8901 10 – Tengeri személyszállító hajó, kirándulóhajó és hasonló 
vízi jármű, elsősorban személyszállításra; mindenféle 
komphajó 

8901 10 10 00 – – Tengerjáró 5 0 

8901 10 90 00 – – Más 5 0 

8901 20 – Tartályhajó 

8901 20 10 00 – – Tengerjáró 5 0 

8901 20 90 00 – – Más 5 0 

8901 30 – Hűtőhajó, a 8901 20 alszám alá tartozó kivételével 

8901 30 10 00 – – Tengerjáró 5 0 

8901 30 90 00 – – Más 5 0
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8901 90 – Más vízi jármű, kizárólag áruszállításra, valamint áru- 
és személyszállításra egyaránt használatos vízi jármű 

8901 90 10 00 – – Tengerjáró 5 0 

– – Más 

8901 90 91 00 – – – Nem mechanikusan hajtott 5 0 

8901 90 99 00 – – – Mechanikusan hajtott 5 0 

8902 00 Halászhajó; halászati terméket feldolgozó vagy ezek 
tartósítására, üzemi feldolgozására szolgáló más hajó 

– Tengerjáró 

8902 00 12 00 – – 250 bruttó tonnatartalmat meghaladó 5 0 

8902 00 18 00 – – Legfeljebb 250 bruttó tonnatartalmú 5 0 

8902 00 90 00 – Más 5 0 

8903 Jacht és sport- vagy szórakozási célú más hajó; evezős
csónak és kenu 

8903 10 – Felfújható 

8903 10 10 00 – – Egyenkénti tömege legfeljebb 100 kg 10 3 

8903 10 90 00 – – Más 10 3 

– Más 

8903 91 – – Vitorlás hajó, kisegítő motorral is 

8903 91 10 00 – – – Tengerjáró 10 3 

– – – Más 

8903 91 92 00 – – – – Hossza legfeljebb 7,5 méter 10 3 

8903 91 99 00 – – – – Hossza több mint 7,5 méter 10 3 

8903 92 – – Motorcsónak, a csónak külső oldalára felszerelt 
motorral működő motorcsónak kivételével 

8903 92 10 00 – – – Tengerjáró 9,5 0 

– – – Más 

8903 92 91 00 – – – – Hossza legfeljebb 7,5 méter 10 3 

8903 92 99 00 – – – – Hossza több mint 7,5 méter 10 3
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8903 99 – – Más 

8903 99 10 00 – – – Egyenkénti tömege legfeljebb 100 kg 10 3 

– – – Más 

8903 99 91 00 – – – – Hossza legfeljebb 7,5 méter 10 3 

8903 99 99 00 – – – – Hossza több mint 7,5 méter 10 3 

8904 00 Vontató- és tolóhajó 

8904 00 10 00 – Vontatóhajó 5 0 

– Tolóhajó 

8904 00 91 00 – – Tengerjáró 5 0 

8904 00 99 00 – – Más 5 0 

8905 Világítóhajó, tűzoltóhajó, kotróhajó, úszódaru és más 
úszószerkezet, ha elsődleges használati célja nem a 
közlekedés, hanem valamilyen feladat ellátása; úszódokk; 
fúrásra vagy kitermelésre szolgáló úszó vagy víz alá 
süllyeszthető berendezés 

8905 10 – Kotróhajó 

8905 10 10 00 – – Tengerjáró 5 0 

8905 10 90 00 – – Más 2 0 

8905 20 00 00 – Úszó vagy víz alá süllyeszthető fúró- vagy kitermelő
berendezés 

0 0 

8905 90 – Más 

8905 90 10 00 – – Tengerjáró 5 0 

8905 90 90 00 – – Más 5 0 

8906 Más hajó, a hadihajó és mentőcsónak is, az evezős 
csónak kivételével 

8906 10 00 00 – Hadihajó 5 0 

8906 90 – Más 

8906 90 10 00 – – Tengerjáró 5 0 

– – Más 

8906 90 91 00 – – – Az egyenkénti tömege legfeljebb 100 kg 5 0 

8906 90 99 00 – – – Más 5 0

HU L 161/854 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

8907 Más úszószerkezet (pl. tutaj, tartály, süllyesztőszekrény 
[keszon], kikötőhíd, bója és jelzőpéce) 

8907 10 00 00 – Automatikusan felfúvódó úszó jármű 10 3 

8907 90 00 00 – Más 10 3 

8908 00 00 00 Bontásra (szétszerelésre) szánt vízi jármű és más úszó
szerkezet 

10 3 

XVIII XVIII. ÁRUOSZTÁLY - OPTIKAI, FÉNYKÉPÉSZETI, 
MOZGÓFÉNYKÉPÉSZETI, MÉRŐ-, ELLENŐRZŐ, PRECÍ
ZIÓS, ORVOSI VAGY SEBÉSZETI MŰSZEREK ÉS 
KÉSZÜLÉKEK; ÓRÁK ÉS KISÓRÁK; HANGSZEREK; 
MINDEZEK ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉKAI 

90 ÁRUCSOPORT 90 - OPTIKAI, FÉNYKÉPÉSZETI, 
MOZGÓFÉNYKÉPÉSZETI, MÉRŐ-, ELLENŐRZŐ, PRECÍ
ZIÓS, ORVOSI VAGY SEBÉSZETI MŰSZEREK ÉS 
KÉSZÜLÉKEK; MINDEZEK ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉ
KAI 

9001 Optikai szál és optikai szálból álló nyaláb; optikai 
szálból készült kábel, a 8544 vtsz. alá tartozó kivételé
vel; polarizáló anyagból készült lap és lemez; bármilyen 
anyagból készült lencse (kontaktlencse is), prizma, tükör 
és más optikai elem nem szerelve, az optikailag nem 
megmunkált üvegből készült elem kivételével 

9001 10 – Optikai szál, optikai szálból álló nyaláb és kábel 

9001 10 10 00 – – Képátvivő kábel 5 3 

9001 10 90 – – Más 

9001 10 90 10 – – – Legalább 110 mkm átmérőjű optikai szálak 1 0 

9001 10 90 90 – – – Más 2 0 

9001 20 00 00 – Polarizáló anyagból készült lap és lemez 0 0 

9001 30 00 00 – Kontaktlencse 0 0 

9001 40 – Szemüveglencse üvegből 

9001 40 20 00 – – Nem látásjavításra 5 3 

– – Látásjavításra 

– – – Mindkét oldalán megmunkálva 

9001 40 41 00 – – – – Egy fókuszú 10 3 

9001 40 49 00 – – – – Más 10 3 

9001 40 80 00 – – – Más 10 3
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9001 50 – Szemüveglencse más anyagból 

9001 50 20 00 – – Nem látásjavításra 0 0 

– – Látásjavításra 

– – – Mindkét oldalán megmunkálva 

9001 50 41 00 – – – – Egy fókuszú 0 0 

9001 50 49 00 – – – – Más 0 0 

9001 50 80 00 – – – Más 0 0 

9001 90 00 – Más 

9001 90 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

9001 90 00 90 – – Más 5 3 

9002 Lencse, prizma, tükör és más optikai elem bármilyen 
anyagból, szerelve, amely a műszer vagy készülék alkat
része vagy szerelvénye, az optikailag nem megmunkált 
üvegből készült elem kivételével 

– Objektív 

9002 11 00 00 – – Fényképezőgéphez, vetítőgéphez vagy fényképészeti 
nagyítóhoz vagy kicsinyítőhöz 

5 3 

9002 19 00 00 – – Más 5 3 

9002 20 00 00 – Szűrő 5 3 

9002 90 00 – Más 

9002 90 00 10 – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

9002 90 00 90 – – Más 2 0 

9003 Keret és szerelék szemüveghez, védőszemüveghez vagy 
hasonlóhoz és ezek alkatrésze 

– Keret és szerelék 

9003 11 00 00 – – Műanyagból 10 3 

9003 19 – – Más anyagból 

9003 19 10 00 – – – Nemesfémből vagy hengerelt nemesfémből 0 0 

9003 19 30 00 – – – Nem nemesfémből 0 0 

9003 19 90 00 – – – Más anyagból 0 0
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9003 90 00 00 – Alkatrész 0 0 

9004 Szemüveg, védőszemüveg és hasonló látásjavító, védő- 
vagy más szemüveg 

9004 10 – Napszemüveg 

9004 10 10 00 – – Optikailag megmunkált lencsével 0 0 

– – Más 

9004 10 91 00 – – – Műanyag lencsével 0 0 

9004 10 99 00 – – – Más 0 0 

9004 90 – Más 

9004 90 10 00 – – Műanyag lencsével 0 0 

9004 90 90 00 – – Más 0 0 

9005 Távcső, látcső (két és egy szemlencsés) és más teleszkóp 
és ezek foglalata; egyéb csillagászati műszer és foglalata, 
a rádiócsillagászati műszer kivételével 

9005 10 00 00 – Távcső (két szemlencsés) 10 3 

9005 80 00 00 – Más műszer 10 3 

9005 90 00 00 – Alkatrész és tartozék (foglalat is) 10 3 

9006 Fényképezőgép (a mozgófényképészeti kamera kivételé
vel); fényképészeti villanófény-készülék és villanókörte, a 
8539 vtsz. alá tartozó kisülési cső kivételével 

9006 10 00 00 – Fényképezőgép nyomólemez vagy henger készítésére 5 3 

9006 30 00 00 – Víz alatti használatra, légi felvételekre vagy belső 
szervek orvosi vagy sebészeti vizsgálatára tervezett 
speciális fényképezőgép; törvényszéki vagy kriminoló
giai célra összehasonlító fényképezőgép 

5 3 

9006 40 00 00 – Azonnal előhívó (polaroid) fényképezőgép 5 3 

– Más fényképezőgép 

9006 51 00 00 – – Közvetlen keresővel (egylencsés visszatükrözés [SLR]), 
legfeljebb 35 mm szélességű filmtekercshez 

5 3 

9006 52 00 00 – – Más, 35 mm-nél kisebb szélességű filmtekercshez 5 3 

9006 53 – – Más, 35 mm szélességű filmtekercshez 

9006 53 10 00 – – – Egyszeri használatú fényképezőgép 5 3
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9006 53 80 00 – – – Más 5 3 

9006 59 00 00 – – Más 5 3 

– Fényképészeti villanófény-készülék és villanókörte 

9006 61 00 00 – – Kisülési csővel működő („elektronikus”) villanófény- 
készülék 

5 3 

9006 69 00 00 – – Más 5 3 

– Alkatrész és tartozék 

9006 91 00 00 – – Fényképezőgéphez 5 3 

9006 99 00 00 – – Más 5 3 

9007 Mozgókép-felvevő (kamera) és -vetítő, hangfelvevő és 
hangvisszaadó készülékkel vagy anélkül 

– Kamera 

9007 11 00 00 – – 16 mm-nél keskenyebb vagy super 8-as filmhez 10 3 

9007 19 00 00 – – Más 0 0 

9007 20 00 00 – Vetítő 0 0 

– Alkatrész és tartozék 

9007 91 00 00 – – Képfelvevőhöz 0 0 

9007 92 00 00 – – Vetítőhöz 0 0 

9008 Állóképvetítő, a mozigép kivételével; fényképészeti 
nagyító és kicsinyítő (a mozgófényképészeti kivételével) 

9008 10 00 00 – Diavetítő 5 3 

9008 20 00 00 – Mikrofilm, mikrofiche- vagy egyéb mikroanyag- 
leolvasó készülék, a másolatkészítésre alkalmas is 

5 3 

9008 30 00 00 – Más állóképvetítő 5 3 

9008 40 00 00 – Fényképészeti (a mozgófényképészeti kivételével) 
nagyító és kicsinyítő 

10 3 

9008 90 00 00 – Alkatrész és tartozék 10 3 

[9009]
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9010 Ebbe az árucsoportba más vtsz. alá nem besorolható 
fényképészeti (mozgófényképészeti is) készülék laborató
riumi használatra; negatívkiértékelő; vetítővászon 

9010 10 00 00 – Fényképészeti (mozgófényképészeti is) film vagy papír
tekercs automata előhívó berendezés és készülék vagy 
az előhívott filmet fotópapírtekercsre átvivő automata 
készülék 

5 3 

9010 50 00 00 – Más fényképészeti (mozgófényképészeti is) berendezés 
és készülék laboratóriumi használatra; negatív-kiérté
kelő 

10 3 

9010 60 00 00 – Vetítővászon 10 3 

9010 90 00 00 – Alkatrész és tartozék 5 3 

9011 Összetett optikai mikroszkóp, mikrofényképészeti, 
mikro-mozgófényképészeti mikroszkóp vagy mikrokép
vetítő is 

9011 10 – Sztereoszkópikus mikroszkóp 

9011 10 10 00 – – Félvezető szeletek vagy hajszálvonal-hálózatos 
lemezek kezelésére és szállítására különlegesen kiala
kított berendezésekkel felszerelt 

0 0 

9011 10 90 00 – – Más 10 5 

9011 20 – Más mikroszkóp mikrofényképezéshez, mikrofilme
zéshez vagy mikrokép vetítéséhez 

9011 20 10 00 – – Fotomikrografikus mikroszkóp, félvezető szeletek 
vagy hajszálvonal-hálózatos lemezek kezelésére és 
szállítására különlegesen kialakított berendezésekkel 
felszerelve 

0 0 

9011 20 90 00 – – Más 10 5 

9011 80 00 00 – Más mikroszkóp 10 5 

9011 90 – Alkatrész és tartozék 

9011 90 10 00 – – A 9011 10 10 vagy a 9011 20 10 alszámok alá 
tartozó készülékekhez 

0 0 

9011 90 90 00 – – Más 10 5 

9012 Nem optikai rendszerű mikroszkóp; fénytörő készülék 

9012 10 – Nem optikai rendszerű mikroszkóp; fénytörő készülék 

9012 10 10 00 – – Elektromikroszkóp, félvezető szeletek vagy hajszál
vonal-hálózatos lemezek kezelésére és szállítására 
különlegesen kialakított berendezésekkel felszerelve 

0 0
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9012 10 90 00 – – Más 10 3 

9012 90 – Alkatrész és tartozék 

9012 90 10 00 – – A 9012 10 10 alszám alá tartozó készülékekhez 0 0 

9012 90 90 00 – – Más 10 3 

9013 Más vtsz. alá nem besorolható folyadékkristályos készü
lék; lézer, a lézerdióda kivételével; ebbe az árucsoportba 
más vtsz. alá nem besorolható optikai készülék és 
műszer 

9013 10 00 00 – Fegyver célzótávcsöve; periszkóp; ebbe az árucsoportba 
vagy a XVI. áruosztályba tartozó géphez, készülékhez, 
műszerhez vagy berendezéshez tervezett teleszkóp, 
amely a gép vagy a műszer részét képezi 

10 3 

9013 20 00 00 – Lézer, a lézerdióda kivételével 10 3 

9013 80 – Más műszer, készülék és felszerelés 

– – Folyadékkristályos készülék 

9013 80 20 00 – – – Aktív mátrix folyadékkristályos készülék 0 0 

9013 80 30 00 – – – Más 0 0 

9013 80 90 00 – – Más 10 3 

9013 90 – Alkatrész és tartozék 

9013 90 10 00 – – Folyadékkristályos készülékhez (LCD) 0 0 

9013 90 90 00 – – Más 10 3 

9014 Iránykereső műszer (tájoló); más navigációs eszköz és 
készülék 

9014 10 00 – Iránykereső műszer (tájoló) 

9014 10 00 10 – – Polgári légi járművekhez 1 0 

9014 10 00 90 – – Más 10 3 

9014 20 – Légi és űrnavigációs műszer vagy készülék (az iránytű 
kivételével) 

9014 20 20 – – Irányított navigációs rendszer 

9014 20 20 10 – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

9014 20 20 90 – – – Más 3 0 

9014 20 80 – – Más
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9014 20 80 10 – – – Polgári légi járművekhez 0 0 

9014 20 80 90 – – – Más 3 0 

9014 80 00 00 – Más műszer és készülék 10 3 

9014 90 00 – Alkatrész és tartozék 

9014 90 00 10 – – A 9014 10 és 9014 20 vámtarifaalszám alá tartozó 
eszközök polgári légijárművekben való használatára 

0 0 

9014 90 00 90 – – Más 3 0 

9015 Földmérő (a fotogrammetriai földmérő is), hidrográfiai, 
oceanográfiai, hidrológiai, meteorológiai vagy geofizikai 
műszer és készülék, az iránytű kivételével; távolságmérő 

9015 10 – Távolságmérő 

9015 10 10 00 – – Elektronikus 10 3 

9015 10 90 00 – – Más 10 3 

9015 20 – Teodolit és táv- és szögmérő (tacheométer) 

9015 20 10 00 – – Elektronikus 4 0 

9015 20 90 00 – – Más 4 0 

9015 30 – Szintező 

9015 30 10 00 – – Elektronikus 10 3 

9015 30 90 00 – – Más 10 3 

9015 40 – Fotogrammetriai földmérő műszer és készülék 

9015 40 10 00 – – Elektronikus 10 3 

9015 40 90 00 – – Más 10 3 

9015 80 – Más műszer és készülék 

– – Elektronikus 

9015 80 11 00 – – – Meteorológiai, hidrológiai és geofizikai műszerek és 
készülék 

5 3 

9015 80 19 00 – – – Más 5 3 

– – Más
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9015 80 91 00 – – – Geodéziai, térképészeti, terepfelmérő, vagy szintező 
műszerek és készülékek, hidrográfiai műszerek 

5 3 

9015 80 93 00 – – – Meteorológiai, hidrológiai, geofizikai műszerek és 
készülékek 

5 3 

9015 80 99 00 – – – Más 5 3 

9015 90 00 00 – Alkatrész és tartozék 10 3 

9016 00 Mérleg 50 mg vagy ennél nagyobb érzékenységgel, 
súllyal együtt is 

9016 00 10 00 – Mérlegek 10 3 

9016 00 90 00 – Alkatrész és tartozék 10 3 

9017 Rajzoló-, jelölő, vagy matematikai számolóműszer és 
eszköz (pl. rajzológép, pantográf, szögmérő, rajzolókész
let, logarléc, logartárcsa); ebbe az árucsoportba más vtsz. 
alá nem besorolható kézi hosszúságmérő eszköz (pl. 
mérőrúd és -szalag, mikrométer, körző) 

9017 10 – Rajzasztal és rajzgép, automata is 

9017 10 10 00 – – Plotter (x–y rajzoló) 0 0 

9017 10 90 00 – – Más 10 3 

9017 20 – Más rajzoló-, jelölő- vagy matematikai számolóműszer 
és eszköz 

9017 20 05 00 – – Plotter (x–y rajzoló) 0 0 

– – Más rajzgép 

9017 20 11 00 – – – Rajzkészlet 10 3 

9017 20 19 00 – – – Más 10 3 

9017 20 39 00 – – Kihúzó műszer 10 3 

9017 20 90 00 – – Matematikai számolóműszer és -eszköz (beleértve a 
logarlécet, logartárcsát és hasonlókat) 

10 3 

9017 30 – Mikrométer, körző és tolómérce 

9017 30 10 00 – – Mikrométer és körző 10 3 

9017 30 90 00 – – Más (a 9031 vtsz. alá tartozó beállító szerkezet 
nélküli mérőeszköz kivételével) 

10 3 

9017 80 – Más műszer és eszköz
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9017 80 10 00 – – Mérőrúd és mérőszalag 10 3 

9017 80 90 00 – – Más 10 3 

9017 90 00 00 – Alkatrész és tartozék 10 3 

9018 Orvosi, sebészeti, fogászati, állatorvosi műszer és készü
lék, szcintigráf készülék is, más elektromos gyógyászati 
és látásvizsgáló készülék 

– Elektro-diagnosztikai készülék (funkcionális kivizsgáló 
és fiziológiai jellemzőket ellenőrző berendezés is) 

9018 11 00 00 – – Elektrokardiográf 0 0 

9018 12 00 00 – – Ultrahangos képfelbontó készülék 0 0 

9018 13 00 00 – – Mágneses rezonancia leképező berendezés 0 0 

9018 14 00 00 – – Szcintigráfiai készülék 0 0 

9018 19 – – Más 

9018 19 10 00 – – – Két vagy több fiziológiai jellemzőt egyidejűleg mérő 
készülék 

0 0 

9018 19 90 00 – – – Más 0 0 

9018 20 00 00 – Ultraibolya és infravörös sugárral működő készülék 0 0 

– Fecskendő, tű, katéter, kanül és hasonló 

9018 31 – – Fecskendő, tűvel vagy anélkül 

9018 31 10 00 – – – Műanyagból 0 0 

9018 31 90 00 – – – Más 0 0 

9018 32 – – Cső alakú fémtű és sebészeti tű 

9018 32 10 00 – – – Cső alakú fémtű 0 0 

9018 32 90 00 – – – Sebészeti tű 0 0 

9018 39 00 00 – – Más 0 0 

– A fogászatban használt más műszer és készülék 

9018 41 00 00 – – Fogászati fúrógép, más fogászati felszereléssel közös 
alapra szerelve is 

0 0 

9018 49 – – Más
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9018 49 10 00 – – – Marófúró, csiszolókorong, fúró és kefe fogászati 
fúrógéphez 

0 0 

9018 49 90 00 – – – Más 0 0 

9018 50 – Más szemészeti műszer és készülék 

9018 50 10 00 – – Nem optikai 0 0 

9018 50 90 00 – – Optikai 0 0 

9018 90 – Más műszer és készülék 

9018 90 10 00 – – Vérnyomásmérő műszer és készülék 0 0 

9018 90 20 00 – – Endoszkóp 0 0 

9018 90 30 00 – – Vesedializáló berendezés (művese, vesegép és dializá
tor) 

0 0 

– – Diatermikus készülék 

9018 90 41 00 – – – Ultrahangos 0 0 

9018 90 49 00 – – – Más 0 0 

9018 90 50 00 – – Transzfúziós készülék 0 0 

9018 90 60 00 – – Altatási eszközök és műszerek 0 0 

9018 90 70 00 – – Ultrahangos kőzúzó készülék 0 0 

9018 90 75 00 – – Idegstimulációs készülék 0 0 

9018 90 85 00 – – Más 0 0 

9019 Mechanikus gyógyászati készülék; masszírozókészülék; 
pszichológiai képességvizsgáló készülék; ózon-, oxigén- 
és aerosolterápiai készülék, mesterséges lélegeztető vagy 
más gyógyászati légzőkészülék 

9019 10 – Mechanikus gyógyászati készülék; masszírozókészülék; 
pszichológiai képességvizsgáló készülék 

9019 10 10 00 – – Elektromos, vibrációs masszírozó készülék 0 0 

9019 10 90 00 – – Más 0 0 

9019 20 00 00 – Ózon-, oxigén és aerosolterápiai készülék, mesterséges 
lélegeztető vagy más gyógyászati lélegeztetőkészülék 

0 0 

9020 00 00 00 Más légzőkészülék és gázálarc, a mechanikus részekkel 
és cserélhető szűrőkkel nem rendelkező védőálarc kivé
telével 

0 0
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9021 Ortopédiai készülék, mankó, sebészeti öv és sérvkötő; 
sín és törésnél alkalmazható egyéb eszköz; műtestrész; 
hallókészülék, továbbá fogyatékosság vagy rokkantság 
korrigálására szolgáló és testen viselhető, hordozható 
vagy szervezetbe beültethető más készülék 

9021 10 – Ortopédiai, vagy csonttörésnél alkalmazott áruk és 
eszközök 

9021 10 10 00 – – Ortopédiai készülék 0 0 

9021 10 90 00 – – Sín és törésnél alkalmazható más segédeszköz 0 0 

– Műfog és fogpótlás 

9021 21 – – Műfog 

9021 21 10 00 – – – Műanyagból 0 0 

9021 21 90 00 – – – Más anyagból 0 0 

9021 29 00 00 – – Más 0 0 

– Más műtestrész 

9021 31 00 00 – – Mesterséges izület 0 0 

9021 39 – – Más 

9021 39 10 00 – – – Műszem 0 0 

9021 39 90 00 – – – Más 0 0 

9021 40 00 00 – Nagyothalló-készülék, az alkatrész és tartozék kivételé
vel 

0 0 

9021 50 00 00 – Szívritmus-szabályozó készülék (pacemaker), az alkat
rész és tartozék kivételével 

0 0 

9021 90 – Más 

9021 90 10 00 – – Nagyothalló készülék alkatrészei és tartozékai 0 0 

9021 90 90 00 – – Más 0 0 

9022 Röntgen-, alfa-, béta- vagy gammasugárzással működő 
berendezés orvosi, sebészeti, fogászati, állatorvosi vagy 
bármilyen más célra is, radiográf és radioterápiás készü
lék, röntgencső és más röntgengenerátor, nagyfeszült
ségű generátor, vezérlőtábla és -asztal, ernyő, vizsgáló- 
és kezelőasztal, szék és hasonló 

– Röntgensugár használatán alapuló berendezés orvosi, 
sebészeti, fogászati, állatorvosi vagy más célra, radio
gráf és radioterápiai készülék is 

9022 12 00 00 – – Komputertomográf készülék 0 0
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9022 13 00 00 – – Más fogászati készülék 0 0 

9022 14 00 00 – – Más, orvosi, sebészeti vagy állatorvosi célra 0 0 

9022 19 00 00 – – Más célra 0 0 

– Alfa-, béta- vagy gammasugárzáson alapuló berendezés 
orvosi, sebészeti, fogászati, állatorvosi vagy más célra, 
radiográf és radioterápiai készülék is 

9022 21 00 00 – – Orvosi, sebészeti, fogászati vagy állatorvosi célra 0 0 

9022 29 00 00 – – Más célra 0 0 

9022 30 00 00 – Röntgencső 0 0 

9022 90 – Más, alkatrész és tartozék 

9022 90 10 00 – – Röntgen-átvilágítóernyő és röntgensugár-erősítő 
ernyő, sugárzás ellen védő lap és rács 

0 0 

9022 90 90 00 – – Más 0 0 

9023 00 Bemutatási (kiállítási, oktatási stb.), szemléltető célra 
szolgáló műszer, készülék, eszköz és modell, amely 
más felhasználásra alkalmatlan 

9023 00 10 00 – Fizikai, kémiai és technikai tantárgyak oktatásánál 
használt típusok 

0 0 

9023 00 80 00 – Más 0 0 

9024 Keménység-, szakító-, és nyomásszilárdság- és rugalmas
ság-vizsgáló gép és készülék vagy más mechanikai 
anyagvizsgáló gép (pl. fém, fa, textil, papír, műanyag 
vizsgálatához) 

9024 10 – Fémvizsgáló gép és készülék 

9024 10 10 00 – – Elektronikus 0 0 

– – Más 

9024 10 91 00 – – – Egyenletes, vagy húzási vizsgálathoz 5 3 

9024 10 93 00 – – – Keménységvizsgálathoz 5 3 

9024 10 99 00 – – – Más 0 0 

9024 80 – Más gép és készülék 

9024 80 10 00 – – Elektronikus 0 0 

– – Más
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9024 80 91 00 – – – Textil, papír és karton vizsgálathoz 0 0 

9024 80 99 00 – – – Más 0 0 

9024 90 00 00 – Alkatrész és tartozék 0 0 

9025 Fajsúlymérő és hasonló, folyadékban úszó mérőműszer; 
hőmérő, pirométer, barométer, higrométer, pszichro
méter (regisztrálóval is) és mindezek egymással kombi
nálva is 

– Hőmérő és pirométer más műszerrel nem kombinálva 

9025 11 – – Folyadékkal töltött közvetlen leolvasású 

9025 11 20 00 – – – Orvosi és állategészségügyi lázmérő 0 0 

9025 11 80 – – – Más 

9025 11 80 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

9025 11 80 90 – – – – Más 0 0 

9025 19 – – Más 

9025 19 20 – – – Elektronikus 

9025 19 20 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

9025 19 20 90 – – – – Más 5 3 

9025 19 80 – – – Más 

9025 19 80 10 – – – – Termoelektrikus átalakítók folyékony fémek ötvö
zetei hőméréskletének mérésére 

10 3 

– – – – Más 

9025 19 80 91 – – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

9025 19 80 98 – – – – – Más 5 3 

9025 80 – Más műszer 

9025 80 20 – – Barométer, más műszerrel nem kombinálva 

9025 80 20 10 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

9025 80 20 90 – – – Más 5 3 

– – Más 

9025 80 40 – – – Elektronikus
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9025 80 40 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

9025 80 40 90 – – – – Más 5 3 

9025 80 80 – – – Más 

9025 80 80 10 – – – – Higrométer, aerométer, aerométer hőmérővel 6 3 

9025 80 80 90 – – – – Más 5 3 

9025 90 00 – Alkatrész és tartozék 

9025 90 00 10 – – Műszaki hőmérő védőkerete 10 3 

– – más 

9025 90 00 91 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

9025 90 00 95 – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

9025 90 00 98 – – – Más 5 3 

9026 Folyadék vagy gáz áramlásának, szintjének, nyomásának 
vagy más változó jellemzőinek mérésére és ellenőrzésére 
szolgáló eszköz, műszer és készülék (pl. áramlásmérő, 
szintjelző, manométer, hőmennyiségmérő), a 9014, 
9015, 9028 vagy a 9032 vtsz. alá tartozó műszer és 
készülék kivételével 

9026 10 – Folyadék áramlásának vagy szintjének mérésére vagy 
ellenőrzésére 

– – Elektronikus 

9026 10 21 00 – – – Áramlásmérő 0 0 

9026 10 29 00 – – – Más 0 0 

– – Más 

9026 10 81 00 – – – Áramlásmérő 0 0 

9026 10 89 00 – – – Más 0 0 

9026 20 – Nyomásmérő vagy -ellenőrző 

9026 20 20 00 – – Elektronikus 0 0 

– – Más 

9026 20 40 00 – – – Spirál vagy fém diafragma típusú nyomásmérő 0 0 

9026 20 80 00 – – – Más 0 0
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9026 80 – Más műszer vagy készülék 

9026 80 20 00 – – Elektronikus 0 0 

9026 80 80 00 – – Más 0 0 

9026 90 00 00 – Alkatrész és tartozék 0 0 

9027 Fizikai vagy vegyi analízisre szolgáló készülék és műszer 
(pl. polariméter, refraktométer, spektrométer, füst- vagy 
gázanalizátor); viszkozitást, porozitást, nyúlást, felületi 
feszültséget vagy hasonló jellemzőket mérő és ellenőrző 
eszköz és készülék; hő-, hang- és fénymennyiségek 
mérésére és ellenőrzésére szolgáló eszköz és készülék 
(a megvilágítási-időmérő is); mikrotom (metszetkészítő) 

9027 10 – Gáz- vagy füstanalizátor 

9027 10 10 00 – – Elektronikus 0 0 

9027 10 90 00 – – Más 0 0 

9027 20 00 00 – Kromatográf és elektroforézises műszer 0 0 

9027 30 00 00 – Spektrométer, spektrofotométer és spektrográf, amely 
optikai kisugárzással (ultraibolya, látható, infravörös) 
működik 

0 0 

9027 50 00 00 – Más műszer és készülék, amely optikai sugárzással (ult
raibolya, látható, infravörös) működik 

0 0 

9027 80 – Más műszer és készülék 

9027 80 05 00 – – Megvilágítási-időmérő 0 0 

– – Más 

– – – Elektronikus 

9027 80 11 00 – – – – pH mérő, rH mérő és más mérőeszköz a vezető
képesség mérésére 

0 0 

9027 80 13 00 – – – – A félvezető anyagok vagy folyadákkristálvos 
kijelző hordozó vagy a társított szigetelő és vezető 
rétegek fizikai tulajdonságainak mértékeit a félve
zető és a folyadékkristályos kijelzők gyártása során 
mérő készülék 

0 0 

9027 80 17 00 – – – – Más 0 0 

– – – Más 

9027 80 91 00 – – – – Viszkozitás, porozitás és nyúlásmérő 0 0 

9027 80 93 00 – – – – A félvezető anyagok vagy folyadákkristálvos 
kijelző hordozó vagy a társított szigetelő és vezető 
rétegek fizikai tulajdonságainak mértékeit a félve
zető és a folyadékkristályos kijelzők gyártása során 
mérő készülék 

0 0
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9027 80 97 00 – – – – Más 0 0 

9027 90 – Mikrotom; alkatrész és tartozék 

9027 90 10 00 – – Mikrotom 0 0 

– – Alkatrész és tartozék 

9027 90 50 00 – – – A 9027 20–9027 80 közötti alszámok alá tartozó 
készülékekhez 

0 0 

9027 90 80 00 – – – Mikrotomhoz vagy gáz-illetve füstelemző készülék
hez 

0 0 

9028 Gáz-, folyadék- és áram fogyasztásának vagy előállítá
sának mérésére szolgáló készülék, ezek hitelesítésére 
szolgáló mérőeszköz is 

9028 10 00 00 – Gázmérő 0 0 

9028 20 00 00 – Folyadékmérő 0 0 

9028 30 – Elektromosáram-mérő 

– – Váltóáramú 

9028 30 11 00 – – – Egyfázisú 0 0 

9028 30 19 00 – – – Többfázisú 10 3 

9028 30 90 00 – – Más 5 3 

9028 90 – Alkatrész és tartozék 

9028 90 10 00 – – Elektromosáram-mérőhöz 10 3 

9028 90 90 00 – – Más 0 0 

9029 Fordulatszámláló, termékszámláló, taxióra, kilométer
számláló, lépésszámláló és hasonló készülék; sebesség
mérő és tachométer, a 9014 vagy 9015 vtsz. alá tartozó 
készülék kivételével; stroboszkóp 

9029 10 00 – Fordulatszámláló, termékszámláló, taxióra, kilométer
számláló, lépésszámláló és hasonló készülék 

9029 10 00 10 – – Elektromos vagy elektronikus fordulatszámláló 
polgári légi járművekhez 

0,5 0 

9029 10 00 90 – – Más 5 3 

9029 20 – Sebességmérő és tachométer; stroboszkóp 

– – Sebességmérő és tachométer 

9029 20 31 – – – Sebességmérő közúti járműhöz
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9029 20 31 10 – – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

9029 20 31 90 – – – – Más 0,5 0 

9029 20 38 – – – Más 

9029 20 38 10 – – – – Polgári légi járművekhez 0,5 0 

9029 20 38 90 – – – – Más 5 3 

9029 20 90 00 – – Stroboszkóp 5 3 

9029 90 00 – Alkatrész és tartozék 

9029 90 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

9029 90 00 30 – – Fordulatszámláló, sebességmérő és tachométer polgári 
légi járművekhez 

0,5 0 

9029 90 00 90 – – Más 5 3 

9030 Oszcilloszkóp, spektrumanalizátor és elektromos 
mennyiségek mérésére vagy ellenőrzésére szolgáló más 
műszer és készülék, a 9028 vtsz. alá tartozó mérőmű
szerek kivételével; alfa-, béta-, gamma-, röntgen-, kozmi
kus- vagy más ionizáló sugárzás kimutatására vagy 
mérésére szolgáló műszer és készülék 

9030 10 00 00 – Ionizáló sugárzás kimutatására vagy mérésére szolgáló 
műszer és készülék 

0 0 

9030 20 – Oszcilloszkópok és oszcillográfok 

9030 20 10 00 – – Katódsugaras 0 0 

9030 20 30 00 – – Más műszer regisztrálóval 0 0 

– – Más 

9030 20 91 00 – – – Elektronikus 0 0 

9030 20 99 00 – – – Más 0 0 

– Más feszültség-, áram-, ellenállás- vagy teljesítmény
mérő- vagy ellenőrző műszerek és készülék 

9030 31 00 00 – – Univerzális mérőműszer, regisztráló nélkül 0 0 

9030 32 00 00 – – Univerzális mérőműszer regisztrálóval 0 0 

9030 33 – – Más műszer regisztráló nélkül 

9030 33 10 00 – – – Elektronikus 0 0 

– – – Más
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9030 33 91 00 – – – – Feszültségmérő 0 0 

9030 33 99 00 – – – – Más 0 0 

9030 39 00 00 – – Más műszer regisztrálóval 0 0 

9030 40 00 00 – Más, kifejezetten telekommunikációs célra tervezett 
műszer és készülék (pl. áthallásmérő, erősítésmérő 
műszer, torzítási együttható-mérő, pszofométer) 

0 0 

– Más műszer és készülék 

9030 82 00 00 – – Félvezető lemez és gyártmány mérésére vagy ellen 
őrzésére 

0 0 

9030 84 00 00 – – Más műszer regisztrálóval 0 0 

9030 89 – – Más 

9030 89 30 00 – – – Elektronikus 0 0 

9030 89 90 00 – – – Más 0 0 

9030 90 – Alkatrész és tartozék 

9030 90 20 00 – – A 9030 82 00 vámtarifaalszám alá tartozó készülék
hez 

0 0 

9030 90 85 00 – – Más 0 0 

9031 Ebben az árucsoportban másutt nem említett, más vtsz. 
alá nem besorolható mérő- vagy ellenőrző műszer, 
készülék és gép; profilvetítő 

9031 10 00 00 – Gép mechanikus alkatrészek kiegyensúlyozására 0 0 

9031 20 00 00 – Vizsgálópad (próbapad) 0 0 

– Más optikai műszer és készülék 

9031 41 00 00 – – Félvezető lemez és -eszköz vagy a félvezető eszközök 
gyártásához használatos fotomaszk vagy hajszálvonal 
hálózatos lemez ellenőrzésére 

0 0 

9031 49 – – Más 

9031 49 10 00 – – – Profilvetítő 0 0 

9031 49 90 00 – – – Más 0 0 

9031 80 – Más műszer, készülék és gép 

– – Elektronikus
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– – – Geometriai mennyiségeket mérő és ellenőrző 
műszer 

9031 80 32 00 – – – – Félvezető berendezések gyártásához használt félve
zető lemezek, félvezető eszközök, fotomaszkok 
vagy hajszálhálózatos lemezek ellenőrzésére 

0 0 

9031 80 34 00 – – – – Más 0 0 

9031 80 38 00 – – – Más 0 0 

– – Más 

9031 80 91 00 – – – Geometriai mennyiségeket mérő és ellenőrző 
műszer 

0 0 

9031 80 98 00 – – – Más 0 0 

9031 90 – Alkatrész és tartozék 

9031 90 20 00 – – A 9031 41 00 00 alszámok alá tartozó készülékhez 
vagy a 9031 49 90 00 alszám alá tartozó, félvezető 
lemezeken a felületi szemcsés szennyeződést mérő 
optikai eszközökhöz és műszerekhez 

0 0 

9031 90 30 00 – – A 9031 80 32 00 alszám alá tartozó berendezések
hez 

0 0 

9031 90 85 00 – – Más 0 0 

9032 Automata szabályozó- vagy ellenőrző műszer és készü
lék 

9032 10 – Termosztát 

9032 10 20 00 – – Elektronikus 0 0 

– – Más 

9032 10 81 00 – – – Elektromos kioldó készülékkel 0 0 

9032 10 89 00 – – – Más 0 0 

9032 20 00 00 – Manosztát 0 0 

– Más műszer és készülék 

9032 81 00 00 – – Hidraulikus vagy pneumatikus 0 0 

9032 89 00 00 – – Más 0 0 

9032 90 00 00 – Alkatrész és tartozék 0 0 

9033 00 00 00 A 90. árucsoportba tartozó gép, készülék, műszer vagy 
berendezés ebben az árucsoportban másutt nem említett 
alkatrésze és tartozéka 

2 0
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91 ÁRUCSOPORT 91 - ÓRÁK ÉS EZEK ALKATRÉSZEI 

9101 Karóra, zsebóra és más hasonló óra (stopperóra is), 
nemesfémből vagy nemesfémmel plattírozott fémből 
készült tokkal 

– Elektromosan működő karóra, beépített stopperórával 
is 

9101 11 00 00 – – Csak mechanikus kijelzővel 5 3 

9101 19 00 00 – – Más 10 3 

– Más karóra, beépített stopperórával is 

9101 21 00 00 – – Automata felhúzóval 5 3 

9101 29 00 00 – – Más 5 3 

– Más 

9101 91 00 00 – – Elektromosan működő 10 3 

9101 99 00 00 – – Más 10 3 

9102 Karóra, zsebóra és más hasonló óra (stopperóra is), a 
9101 vtsz. alá tartozó kivételével 

– Elektromosan működő karóra, beépített stopperórával 
is 

9102 11 00 00 – – Csak mechanikus kijelzővel 5 3 

9102 12 00 00 – – Csak opto-elektronikus kijelzővel 10 3 

9102 19 00 00 – – Más 10 3 

– Más karóra, beépített stopperórával is 

9102 21 00 00 – – Automata felhúzóval 5 3 

9102 29 00 00 – – Más 10 3 

– Más 

9102 91 00 00 – – Elektromosan működő 10 3 

9102 99 00 00 – – Más 10 3 

9103 Óra „kisóraszerkezettel”, a 9104 vtsz. alá tartozó kivéte
lével
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9103 10 00 00 – Elektromosan működő 10 3 

9103 90 00 00 – Más 10 3 

9104 00 00 Műszerfalba beépítésre alkalmas és hasonló típusú óra 
gépjárműhöz, légi-, űr- és vízi járműhöz 

9104 00 00 10 – Polgári légi járművekhez 1 0 

9104 00 00 90 – Más 15 3 

9105 Más óra 

– Ébresztőóra 

9105 11 00 00 – – Elektromosan működő 10 3 

9105 19 00 00 – – Más 10 3 

– Falióra 

9105 21 00 00 – – Elektromosan működő 10 3 

9105 29 00 00 – – Más 10 3 

– Más 

9105 91 00 00 – – Elektromosan működő 10 3 

9105 99 – – Más 

9105 99 10 00 – – – Bútorra vagy kandallóra helyezhető 10 3 

9105 99 90 00 – – – Más 10 3 

9106 Időpont-regisztráló készülék és időtartam mérésére, 
regisztrálására vagy más módon történő jelzésére szol
gáló készülék, óraszerkezettel vagy „kisóraszerkezettel”, 
illetve szinkronmotorral (pl. időszámláló, időregisztráló) 

9106 10 00 00 – Időszámláló; időregisztráló 5 3 

9106 90 – Más 

9106 90 10 00 – – Időzítő és időtartammérő óra és hasonlók 5 3 

9106 90 80 00 – – Más 5 3 

9107 00 00 00 Óraszerkezettel vagy „kisóraszerkezettel” vagy szinkron
motorral működő időkapcsoló 

5 3 

9108 „Kisóraszerkezet”, teljes (komplett) és összeszerelt 

– Elektromosan működő
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9108 11 00 00 – – Csak mechanikus kijelzővel vagy a mechanikus 
kijelző felszerelésére szolgáló szerkezettel ellátva 

10 3 

9108 12 00 00 – – Csak opto-elektronikus kijelzővel 10 3 

9108 19 00 00 – – Más 10 3 

9108 20 00 00 – Automata felhúzóval 10 3 

9108 90 00 00 – Más 10 3 

9109 Óraszerkezet, teljes (komplett) és összeszerelt 

– Elektromosan működő 

9109 11 00 00 – – Ébresztőórához 10 3 

9109 19 00 – – Más 

9109 19 00 10 – – – 50 mm-nél nem nagyobb szélességű vagy átmérőjű, 
polgári légi járművekhez 

1 0 

9109 19 00 90 – – – Más 15 3 

9109 90 00 – Más 

9109 90 00 10 – – 50 mm-nél nem nagyobb szélességű vagy átmérőjű, 
polgári légi járművekhez 

1 0 

9109 90 00 90 – – Más 15 3 

9110 Komplett „kisóraszerkezet” vagy óraszerkezet nem össze
szerelve vagy részben összeszerelve (szerkezetkészlet); 
nem teljes „kisóraszerkezet” vagy óraszerkezet összesze
relve; nyers „kisóraszerkezet” vagy óraszerkezet 

– „Kisóraszerkezet” 

9110 11 – – Teljes szerkezet nem összeszerelve vagy részben 
összeszerelve (szerkezetkészlet) 

9110 11 10 00 – – – Balanszkerékkel és hajszálrugóval 5 3 

9110 11 90 00 – – – Más 5 3 

9110 12 00 00 – – Nem teljes szerkezet összeszerelve 5 3 

9110 19 00 00 – – Nyers szerkezet 5 3 

9110 90 00 00 – Más 5 3 

9111 Tok „kisóraszerkezet” és ennek részei
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9111 10 00 00 – Tok nemesfémből vagy nemesfémmel plattírozott 
fémből 

5 3 

9111 20 00 00 – Tok nem nemesfémből, arannyal vagy ezüsttel leme
zelve is 

5 3 

9111 80 00 00 – Más tok 5 3 

9111 90 00 00 – Alkatrész 5 3 

9112 Tok órához és hasonló tok ebbe az árucsoportba tartozó 
más áruhoz és ezek része 

9112 20 00 00 – Tok 5 3 

9112 90 00 00 – Részek 5 3 

9113 Szíj, szalag és karkötő karórához, és ezek alkatrésze 

9113 10 – Nemesfémből vagy nemesfémmel plattírozott fémből 

9113 10 10 00 – – Nemesfémből 10 3 

9113 10 90 00 – – Nemesfémmel plattírozott fémből 10 3 

9113 20 00 00 – Nem nemesfémből, arannyal vagy ezüsttel lemezelve is 10 3 

9113 90 – Más 

9113 90 10 00 – – Bőrből, vagy mesterséges vagy rekonstruált bőrből 10 3 

9113 90 80 00 – – Más 10 3 

9114 Más óraalkatrész 

9114 10 00 00 – Rugó, hajszálrugó is 5 3 

9114 20 00 00 – Kő 5 3 

9114 30 00 00 – Számlap 5 3 

9114 40 00 00 – Alaplemez és híd 5 3 

9114 90 00 00 – Más 4 3 

92 ÁRUCSOPORT 92 - HANGSZEREK; MINDEZEK 
ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉKAI 

9201 Zongora, automata is; csembaló és más húros hangszer 
billentyűs szerkezettel 

9201 10 – Pianínó
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9201 10 10 00 – – Új 10 3 

9201 10 90 00 – – Használt 5 0 

9201 20 00 00 – Nagy zongora 5 0 

9201 90 00 00 – Más 5 0 

9202 Más húros hangszer (pl. gitár, hegedű, hárfa) 

9202 10 – Vonós 

9202 10 10 00 – – Hegedű 5 0 

9202 10 90 00 – – Más 5 0 

9202 90 – Más 

9202 90 30 00 – – Gitár 10 3 

9202 90 80 00 – – Más 5 0 

[9203] 

[9204] 

9205 Más fúvós hangszer (pl. klarinét, trombita, duda) 

9205 10 00 00 – Rézfúvós hangszer 5 0 

9205 90 – Más 

9205 90 10 00 – – Tangóharmonika és hasonló hangszer 10 3 

9205 90 30 00 – – Szájharmonika 10 3 

9205 90 50 00 – – Manuális orgona; harmónium és hasonló billentyűs 
hangszer szabad fémsíppal 

5 0 

9205 90 90 00 – – Más 5 0 

9206 00 00 00 Ütőhangszer (pl. dob, xilofon, cintányér, kasztanyetta, 
maraka) 

5 0 

9207 Hangszer, amelyben a hangot elektromos úton keltik 
vagy erősítik (pl. orgona, gitár, tangóharmonika) 

9207 10 – Billentyűs hangszer, a tangóharmonika kivételével 

9207 10 10 00 – – Orgona 5 0
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9207 10 30 00 – – Digitális zongora 5 0 

9207 10 50 00 – – Szintetizátor 5 0 

9207 10 80 00 – – Más 5 0 

9207 90 – Más 

9207 90 10 00 – – Gitár 5 0 

9207 90 90 00 – – Más 5 0 

9208 Zenélődoboz, kintorna, verkli, éneklő műmadár, zenefű
rész és ebbe az árucsoportba más vtsz. alá nem tartozó 
egyéb hangszer; mindenfajta hívogató és csalogató 
eszköz; síp, tülök és szájjal fújható más jelzőeszköz 

9208 10 00 00 – Zenélődoboz 5 0 

9208 90 00 00 – Más 5 0 

9209 Hangszeralkatrész (pl. mechanikus szerkezet zenélődo
bozhoz) és -tartozék (pl. kártya, lemez, tekercs mecha
nikus szerkezethez); metronóm, hangvilla és mindenféle 
hangolósíp 

9209 30 00 00 – Hangszerhúr 10 3 

– Más 

9209 91 00 00 – – Zongoraalkatrész és -tartozék 10 3 

9209 92 00 00 – – A 9202 vtsz. alá tartozó hangszerek alkatrészei és 
tartozékai 

5 0 

9209 94 00 00 – – A 9207 vtsz. alá tartozó hangszerek alkatrészei és 
tartozékai 

5 0 

9209 99 – – Más 

9209 99 20 00 – – – A 9205 vtsz. alá tartozó hangszerek alkatrészei és 
tartozékai 

5 0 

– – – Más 

9209 99 40 00 – – – – Metronóm, hangvilla és hangolósíp 5 0 

9209 99 50 00 – – – – Mechanikus szerkezet zenélődobozhoz 5 0 

9209 99 70 00 – – – – Más 5 0
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XIX. ÁRUOSZTÁLY - FEGYVEREK ÉS LŐSZEREK; EZEK 
ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉKAI 

93 ÁRUCSOPORT 93 - FEGYVEREK ÉS LŐSZEREK; EZEK 
ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉKAI 

9301 Hadifegyver, a revolver, a pisztoly és a 9307 vtsz. alá 
tartozó szúrófegyver kivételével 

– Tüzérségi fegyverek (például ágyúk, mozsárágyúk és 
tarackok) 

9301 11 00 00 – – Önjáró 5 0 

9301 19 00 00 – – Más 5 0 

9301 20 00 00 – Rakétakilövők; lángszórók; gránátvetők; torpedócsövek 
és hasonló kilövő eszközök 

5 0 

9301 90 00 – Más 

9301 90 00 10 – – Félautomata sima furatú 5 0 

– – Huzagolt csövű fegyver: 

9301 90 00 21 – – – Hátultöltős 5 0 

9301 90 00 22 – – – Félautomata 5 0 

9301 90 00 23 – – – Automata 5 0 

9301 90 00 29 – – – Más 5 0 

9301 90 00 30 – – Gépfegyver 5 0 

– – Géppisztoly 

9301 90 00 41 – – – Thomson géppisztoly (Tommy-gun) 5 0 

9301 90 00 49 – – – Más 5 0 

9301 90 00 90 – – Más 5 0 

9302 00 00 Revolver és pisztoly, a 9303 és a 9304 vtsz. alá tartozó 
kivételével 

9302 00 00 10 – Revolver 5 0 

– Egycsövű fegyver 

9302 00 00 21 – – Félautomata 5 0 

9302 00 00 29 – – Más 5 0
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9302 00 00 30 – Többcsövű fegyver 5 0 

9303 Más robbanótöltettel működő lőfegyver és hasonló szer
kezet (pl. vadász- vagy sportpuska és lőfegyver, elöltöltős 
lőfegyver, rakétapisztoly és jelzőrakéta kilövésére szol
gáló más szerkezet, vaktöltény tüzelésére alkalmas pisz
toly és revolver, rögzített elsütőszeggel működő vágóhídi 
pisztoly, kötélkivető ágyú) 

9303 10 00 00 – Elöltöltős lőfegyver 10 3 

9303 20 – Más sörétes fegyver sporthoz, vadászathoz vagy céllö
véshez, a sörétes és a golyós puska kombinációja is 

9303 20 10 – – Egycsövű, sima furatú: 

– – – Puska és rövid csövű puska 

9303 20 10 10 – – – – Pumpás működtetésű 10 3 

9303 20 10 20 – – – – Félautomata 10 3 

9303 20 10 40 – – – – Más 10 3 

9303 20 10 90 – – – Más 10 3 

9303 20 95 – – Más 

9303 20 95 10 – – – Többcsövű puska és többcsövű rövid puska, bele
értve a kombinált puskát is 

10 3 

9303 20 95 90 – – – Más 10 3 

9303 30 00 – Más golyós fegyver sporthoz, vadászathoz, vagy céllö
véshez 

9303 30 00 10 – – Ismétlőfegyver 10 3 

9303 30 00 20 – – Félautomata 10 3 

9303 30 00 90 – – más 10 3 

9303 90 00 00 – Más 10 3 

9304 00 00 00 Más fegyver (pl. rugós, lég- vagy gázpuska és -pisztoly, 
gumibot) a 9307 vtsz. alá tartozó kivételével 

10 3 

9305 A 9301–9304 vtsz. alá tartozó fegyverek alkatrésze és 
tartozéka 

9305 10 00 – Revolverhez és pisztolyhoz 

9305 10 00 10 – – Kioldómechanizmusok 5 3 

9305 10 00 20 – – Tok és csőtok 5 3
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9305 10 00 30 – – Cső 5 3 

9305 10 00 40 – – Puskatus, biztosítópecek zármechanizmushoz és 
gázcsövecskéhez 

5 3 

9305 10 00 50 – – Tölténytár és annak részei 5 3 

9305 10 00 60 – – Hangtompító és annak részei 5 3 

9305 10 00 70 – – Puskatus, markolat és tartószerekezet 5 3 

9305 10 00 80 – – Tölténytár (pisztolyhoz) és forgódob (revolverhez) 5 3 

9305 10 00 90 – – Más 5 3 

– A 9303 vtsz. alá tartozó golyós vagy sörétes fegyver
hez 

9305 21 00 00 – – Sörétes fegyvercső 5 3 

9305 29 00 – – Más 

9305 29 00 10 – – – Kioldómechanizmusok 5 0 

9305 29 00 20 – – – Tok és csőtok 5 0 

9305 29 00 30 – – – Huzagolt cső 5 0 

9305 29 00 40 – – – Gázdugattyú, biztosítópecek zármechanizmushoz és 
gázcsövecskéhez 

5 0 

9305 29 00 50 – – – Tölténytár és annak részei 5 0 

9305 29 00 60 – – – Hangtompító és annak részei 5 0 

9305 29 00 70 – – – Tűzoltókészülék és annak részei 5 0 

9305 29 00 80 – – – Zármechanizmusok és tok zármechanizmusokhoz 5 0 

9305 29 00 90 – – – Más 5 0 

– Más 

9305 91 00 – – A 9301 vtsz. alá tartozó hadi fegyverekhez 

– – – Gépfegyver, géppisztoly, sima furatú és huzagolt 
csövű 

9305 91 00 11 – – – – Kioldómechanizmusok 5 0 

9305 91 00 12 – – – – Tok és csőtok 5 0 

9305 91 00 13 – – – – Cső 5 0
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9305 91 00 14 – – – – Gázdugattyú, biztosítópecek zármechanizmushoz 
és gázcsövecskéhez 

5 0 

9305 91 00 15 – – – – Tölténytár és annak részei 5 0 

9305 91 00 16 – – – – Hangtompító és annak részei 5 0 

9305 91 00 17 – – – – Tűzoltókészülék és annak részei 5 0 

9305 91 00 18 – – – – Zármechanizmusok és tok zármechanizmusokhoz 5 0 

9305 91 00 90 – – – Más 5 0 

9305 99 00 00 – – Más 5 0 

9306 Bomba, gránát, torpedó, akna és hasonló harci lőszer, 
valamint ezek alkatrésze; töltény és más lőszer, valamint 
ezek alkatrésze, beleértve a tölténytömítő anyagokat is 

– Sörétes fegyverhez töltény és része; légpuskatöltény 

9306 21 00 00 – – Töltény sörétes fegyverhez 10 3 

9306 29 – – Más 

9306 29 40 00 – – – Töltény 5 3 

9306 29 70 00 – – – Más 10 3 

9306 30 – Más töltény és része 

9306 30 10 00 – – A 9302 vtsz. alá tartozó revolverekhez és pisztolyok
hoz, valamint a 9301 vtsz. alá tartozó géppisztolyhoz 

5 3 

– – Más 

9306 30 30 00 – – – Katonai fegyverekhez 5 0 

– – – Más 

9306 30 91 00 – – – – Központi gyújtású töltény 10 3 

9306 30 93 00 – – – – Peremgyújtású töltény 5 3 

9306 30 97 – – – – Más 

9306 30 97 10 – – – – – Töltény szegecselőgéphez vagy hasonló szer
számhoz vagy vágóhídi pisztolyhoz és ezek 
részei 

5 3 

9306 30 97 90 – – – – – Más 10 3 

9306 90 – Más
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9306 90 10 00 – – Katonai célokra 5 0 

9306 90 90 00 – – Más 5 3 

9307 00 00 00 Kard, tőr, szurony, lándzsa és hasonló fegyver, ezek 
alkatrésze, hüvelye és tartója is 

10 3 

XX XX. ÁRUOSZTÁLY - KÜLÖNFÉLE ÁRUK 

94 ÁRUCSOPORT 94 - BÚTOR; ÁGYFELSZERELÉS, 
MATRACOK, ÁGYBETÉTEK, PÁRNÁK ÉS MÁS PÁRNÁ
ZOTT LAKBERENDEZÉSI CIKKEK; MÁSUTT NEM EMLÍ
TETT LÁMPÁK ÉS VILÁGÍTÓFELSZERELÉSEK; 
MEGVILÁGÍTOTT JELZÉSEK, REKLÁMFELIRATOK, 
NÉVTÁBLÁK ÉS HASONLÓK; ELŐRE GYÁRTOTT 
ÉPÜLETEK 

9401 Ülőbútor (a 9402 vtsz. alá tartozó kivételével), ággyá 
átalakítható ülőbútor is, és ezek része 

9401 10 00 – Ülés légi járműhöz 

9401 10 00 10 – – Nem bőrrel bevont, polgári légi járművekhez 1 0 

9401 10 00 90 – – Más 0 0 

9401 20 00 00 – Ülés gépjárműhöz 0 0 

9401 30 – Forgó ülőbútor változtatható ülésmagassággal 

9401 30 10 00 – – Kárpitozott, háttámlával és bútorgörgővel vagy 
csúszósaruval felszerelve 

0 0 

9401 30 90 00 – – Más 0 0 

9401 40 00 00 – Ággyá átalakítható ülőbútor, a kerti ülőbútor vagy 
kempingfelszerelés kivételével 

0 0 

– Ülőbútorok nádból, fűzfavesszőből, bambusznádból 
vagy hasonló anyagokból 

9401 51 00 00 – – Bambusznádból vagy rotangból 0 0 

9401 59 00 00 – – Más 0 0 

– Más favázas ülőbútor 

9401 61 00 00 – – Kárpitozott 0 0 

9401 69 00 00 – – Más 0 0 

– Más fémvázas ülőbútor 

9401 71 00 00 – – Kárpitozott 0 0 

9401 79 00 00 – – Más 0 0
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9401 80 00 00 – Más ülőbútor 0 0 

9401 90 – Alkatrész 

9401 90 10 00 – – Légijármű üléséhez 0 0 

– – Más 

9401 90 30 00 – – – Fából 0 0 

9401 90 80 00 – – – Más 0 0 

9402 Orvosi, sebészeti, fogorvosi vagy állatorvosi bútor (pl. 
műtőasztal, vizsgálóasztal, kórházi ágy mechanikus 
felszereléssel, fogorvosi szék); forgatható fodrászszék és 
hasonló szék, döntő- és emelőszerkezettel; mindezek 
alkatrésze 

9402 10 00 00 – Fogorvosi, fodrász- vagy hasonló szék és alkatrésze 0 0 

9402 90 00 00 – Más 0 0 

9403 Más bútor és részei 

9403 10 – Hivatali fémbútor 

9403 10 10 00 – – Rajzasztal (a 9017 vtsz. alá tartozó kivételével) 0 0 

– – Más 

– – – Legfeljebb 80 cm magasságú 

9403 10 51 00 – – – – Íróasztal 0 0 

9403 10 59 00 – – – – Más 0 0 

– – – 80 cm-t meghaladó magasságú 

9403 10 91 00 – – – – Szekrény, ajtóval, redőnnyel vagy lehajtható asztal
lappal 

0 0 

9403 10 93 00 – – – – Iratgyűjtő, kartotéktároló és más célú fiókos szek
rény 

0 0 

9403 10 99 00 – – – – Más 0 0 

9403 20 – Más fémbútor 

9403 20 20 00 – – Ágy 

9403 20 80 00 – – Más 

9403 30 – Hivatali fabútor 

– – Legfeljebb 80 cm magasságú
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9403 30 11 00 – – – Íróasztal 0 0 

9403 30 19 00 – – – Más 0 0 

– – 80 cm-t meghaladó magasságú 

9403 30 91 00 – – – Szekrény, ajtóval, redőnnyel vagy lehajtható asztal
lappal; iratgyűjtő, kartotéktároló és más célú fiókos 
szekrény 

0 0 

9403 30 99 00 – – – Más 0 0 

9403 40 – Fa konyhabútor 

9403 40 10 00 – – Összeilleszthető konyhabútor-részegység 0 0 

9403 40 90 00 – – Más 0 0 

9403 50 00 00 – Fa hálószobabútor 0 0 

9403 60 – Más fabútor 

9403 60 10 00 – – Ebédlőben és lakószobában használt fabútor 0 0 

9403 60 30 00 – – Üzletekben használt fabútor 0 0 

9403 60 90 00 – – Más fabútor 0 0 

9403 70 00 00 – Műanyag bútor 

– Bútorok más anyagokból, beleértve a nádat, fűzfavesz
szőtl bambusznádat vagy hasonló anyagokat 

9403 81 00 00 – – Bambusznádból vagy rotangból 0 0 

9403 89 00 00 – – Más 0 0 

9403 90 – Alkatrész 

9403 90 10 00 – – Fémből 0 0 

9403 90 30 00 – – Fából 0 0 

9403 90 90 00 – – Más anyagból 0 0 

9404 Ágybetét; ágyfelszerelés (pl. matrac, paplan, dunna, 
vánkos, henger alakú párna, kispárna) és hasonló lakbe
rendezési cikk, rugóval ellátva vagy bármilyen anyaggal 
párnázva, vagy belsőleg szerelve, vagy gumi- vagy 
műanyag szivacsból, bevonva is 

9404 10 00 00 – Ágybetét (matractartó) 10 3 

– Matrac
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9404 21 – – Gumi- vagy műanyag szivacsból, bevonva is 

9404 21 10 00 – – – Gumiból 10 3 

9404 21 90 00 – – – Műanyagból 10 3 

9404 29 – – Más anyagból 

9404 29 10 00 – – – Rugós belsőrésszel 10 3 

9404 29 90 00 – – – Más 10 3 

9404 30 00 00 – Hálózsák 10 3 

9404 90 – Más 

9404 90 10 00 – – Tollal vagy pehellyel töltve 10 3 

9404 90 90 00 – – Más 10 3 

9405 Lámpa és világítófelszerelés, beleértve a keresőlámpát és 
spotlámpát is, és mindezek másutt nem említett alkatré
sze; megvilágított jelzések, reklámfeliratok, cégtáblák és 
hasonlók, állandó jellegű fényforrással szerelve, valamint 
mindezek másutt nem említett alkatrésze 

9405 10 – Csillár és más mennyezeti vagy fali, elektromos világí
tófelszerelés, a közterület és a közlekedési útvonal vilá
gítására szolgáló kivételével 

– – Műanyagból 

9405 10 21 – – – Izzólámpával működő 

9405 10 21 10 – – – Polgári légi járművekhez 3 0 

9405 10 21 90 – – – – Más 5 0 

9405 10 28 – – – Más 

9405 10 28 10 – – – – Polgári légi járművekhez 3 0 

9405 10 28 90 – – – – Más 5 0 

9405 10 30 00 – – Kerámiából 5 0 

9405 10 50 00 – – Üvegből 5 0 

– – Más anyagból 

9405 10 91 – – – Izzólámpával működő 

9405 10 91 10 – – – – Nem nemes fémből vagy műanygaból, polgári légi 
járművekhez 

3 0
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9405 10 91 90 – – – – Más 5 0 

9405 10 98 – – – Más 

9405 10 98 10 – – – – Nem nemes fémből vagy műanygaból, polgári légi 
járművekhez 

3 0 

9405 10 98 90 – – – – Más 5 0 

9405 20 – Elektromos asztali, íróasztali, éjjeliszekrény- vagy álló
lámpa 

– – Műanyagból 

9405 20 11 00 – – – Izzólámpával működő 10 3 

9405 20 19 00 – – – Más 10 3 

9405 20 30 00 – – Kerámiából 10 3 

9405 20 50 00 – – Üvegből 10 3 

– – Más anyagból 

9405 20 91 00 – – – Izzólámpával működő 10 3 

9405 20 99 00 – – – Más 10 3 

9405 30 00 00 – Karácsonyfaégő-készlet 10 3 

9405 40 – Más elektromos lámpa és világítófelszerelés 

9405 40 10 00 – – Keresőlámpa és spotlámpa 5 0 

– – Más 

– – – Műanyagból 

9405 40 31 00 – – – – Izzólámpával működő 5 0 

9405 40 35 00 – – – – Fénycsövekhez használt fajta 5 0 

9405 40 39 00 – – – – Más 5 0 

– – – Más anyagból 

9405 40 91 00 – – – – Izzólámpával működő 5 0 

9405 40 95 00 – – – – Fénycsövekhez használt fajta 5 0 

9405 40 99 00 – – – – Más 5 0 

9405 50 00 00 – Nem elektromos lámpa és világítófelszerelés 10 3 

9405 60 – Megvilágított jelzések, reklámfeliratok, cégtáblák és 
hasonlók
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9405 60 20 – – Műanyagból 

9405 60 20 10 – – – Polgári légi járművekhez 3 0 

9405 60 20 90 – – – Más 5 0 

9405 60 80 – – Más anyagból 

9405 60 80 10 – – – Polgári légi járművekhez 3 0 

9405 60 80 10 – – – Más 5 0 

– Alkatrész 

9405 91 – – Üvegből 

– – – Elektromos világító felszereléshez (keresőlámpa és a 
spotlámpa kivételével) 

9405 91 11 00 – – – – Csiszolt üveg, lemez, golyó, körte alakú függődísz, 
virág formájú darab, függő és hasonló cikk dísz
csillárhoz 

10 3 

9405 91 19 00 – – – – Más (például szóróernyő mennyezeti lámpához, 
gömb, csésze, lámpaernyő, búra, tulipán alakú 
darab) 

10 3 

9405 91 90 00 – – – Más 10 3 

9405 92 00 – – Műanyagból 

9405 92 00 10 – – – A 9405 10 vagy 9405 60 vámtarifaalszám alá 
tartozó árucikkek részei, polgári légi járművekhez 

5 0 

9405 92 00 90 – – – Más 10 3 

9405 99 00 – – Más 

9405 99 00 10 – – – A 9405 10 vagy 9405 60 vámtarifaalszám alá 
tartozó árucikkek részei, polgári légi járművekhez 

1 0 

9405 99 00 90 – – – Más 10 3 

9406 00 Előre gyártott épület 

9406 00 11 00 – Mobil lakóépület 5 0 

– Más 

9406 00 20 00 – – Fából 5 0 

– – Vasból és acélból 

9406 00 31 00 – – – Melegház 5 0
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9406 00 38 00 – – – Más 5 0 

9406 00 80 00 – – Más anyagból 5 0 

95 ÁRUCSOPORT 95 - JÁTÉKOK, JÁTÉKSZEREK ÉS 
SPORTESZKÖZÖK; MINDEZEK ALKATRÉSZEI ÉS 
TARTOZÉKAI 

[9501] 

[9502] 

9503 00 Triciklik, rollerek, pedálos autók és hasonló kerekes 
játékok; játék babakocsik; babák; más játékok; csökken
tett méretű („méretarányos”) modellek és szórakozásra 
szánt hasonló modellek, működő is; mindenféle kirakóse 
játékok (puzzle) 

9503 00 10 00 – Triciklik, rollerek, pedálos autók és hasonló kerekes 
játékok; játék babakocsik 

0 0 

Kizárólag embert ábrázoló játék baba és rész és tartozék 

9503 00 21 00 – – Babák 0 0 

9503 00 29 00 – – Rész és tartozék 0 0 

9503 00 30 00 – Villanyvonat, vágány, jelzőlámpa és más tartozék; kicsi
nyített méretű (méretarányos) összeszerelhető modell 
készletben 

0 0 

– Más építőkészlet és építőjáték 

9503 00 35 00 – – Műanyagból 0 0 

9503 00 39 00 – – Más anyagból 0 0 

– Állat vagy nem ember formájú játék 

9503 00 41 00 – – Kitömött 0 0 

9503 00 49 00 – – Más 0 0 

9503 00 55 00 – Játék hangszer és készülék 0 0 

– Kirakós játék (puzzle) 

9503 00 61 00 – – Fából 0 0 

9503 00 69 00 – – Más 0 0 

9503 00 70 00 – Más játék készletben 0 0 

– Beépített motorral működő más játék és modell 

9503 00 75 00 – – Műanyagból 0 0 

9503 00 79 00 – – Más anyagból 0 0
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– Más 

9503 00 81 00 – – Játék fegyver 0 0 

9503 00 85 00 – – – – Öntött kicsinyített modell fémből 0 0 

– – Más 

9503 00 95 00 – – – Műanyagból 0 0 

9503 00 99 00 – – – Más 0 0 

9504 Szórakozóhelyi felszerelés, asztali- vagy társasjáték, bele
értve a tivoli játékot, a biliárdot, a különféle típusú játék
kaszinó-asztalt és az automata tekepálya-felszerelést is 

9504 10 00 00 – Tévéhez kapcsolható videojáték 0 0 

9504 20 – Biliárd mindenféle felszerelése és tartozéka 

9504 20 10 00 – – Biliárdasztal (lábakkal vagy lábak nélkül) 0 0 

9504 20 90 00 – – Más 0 0 

9504 30 – Pénzérmékkel, bankjeggyekkel, bankkártyákkal, zseto
nokkal vagy más fizetőeszközökkel működő más játék, 
a tekepálya-felszerelés kivételével 

9504 30 10 00 – – Képernyős játék 0 0 

– – Más játék 

9504 30 30 00 – – – Flipper 0 0 

9504 30 50 00 – – – Más 0 0 

9504 30 90 00 – – Alkatrész 0 0 

9504 40 00 00 – Kártya 0 0 

9504 90 – Más 

9504 90 10 00 – – Elektromos autóverseny-készlet, verseny jellegű 0 0 

9504 90 90 00 – – Más 0 0 

9505 Ünnepi, farsangi és más szórakoztató tárgy, beleértve a 
bűvésztárgyat és a beugratós tréfakelléket is 

9505 10 – Karácsonyi ünnepre használt cikk 

9505 10 10 00 – – Üvegből 0 0 

9505 10 90 00 – – Más anyagból 0 0 

9505 90 00 00 – Más 0 0
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9506 Általános fizikai gyakorlatokhoz, tornához, atlétikához, 
más sporthoz (beleértve az asztaliteniszt is) vagy szabad
téri játékhoz való, ebben az árucsoportban másutt nem 
említett cikk és felszerelés; úszómedence és pancsolóme
dence 

– Sítalp és más sífelszerelés 

9506 11 – – Sítalp 

9506 11 10 00 – – – Sífutó sítalp 10 3 

– – – Lesikló sítalp 

9506 11 21 00 – – – – Monosítalp és hódeszka 10 3 

9506 11 29 00 – – – – Más 10 3 

9506 11 80 00 – – – Más sítalp 10 3 

9506 12 00 00 – – Síkötés (sítalprögzítő) 10 3 

9506 19 00 00 – – Más 10 3 

– Vízisítalp, hullámlovas-, széllovas- és más vízisportfel
szerelés 

9506 21 00 00 – – Széllovas 10 3 

9506 29 00 00 – – Más 10 3 

– Golfütő és más golffelszerelés 

9506 31 00 00 – – Golfütő, komplett 5 0 

9506 32 00 00 – – Labda 10 3 

9506 39 – – Más 

9506 39 10 00 – – – Alkatrész golfütőhöz 5 0 

9506 39 90 00 – – – Más 5 0 

9506 40 – Asztalitenisz-felszerelés 

9506 40 10 00 – – Ütő, labda és háló 10 3 

9506 40 90 00 – – Más 10 3 

– Tenisz-, tollaslabda- vagy hasonló ütő, húrral ellátva is 

9506 51 00 00 – – Teniszütő, húrral ellátva is 10 3 

9506 59 00 00 – – Más 20 5
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– Labda, a golflabda és az asztalitenisz-labda kivételével 

9506 61 00 00 – – Teniszlabda 10 3 

9506 62 – – Felfújható 

9506 62 10 00 – – – Bőrből 20 5 

9506 62 90 00 – – – Más 20 5 

9506 69 – – Más 

9506 69 10 00 – – – Krikett- és pólólabda 10 3 

9506 69 90 00 – – – Más 10 3 

9506 70 – Korcsolya és görkorcsolya, beleértve a korcsolyával 
felszerelt cipőt is 

9506 70 10 00 – – Korcsolya 10 3 

9506 70 30 00 – – Görkorcsolya 10 3 

9506 70 90 00 – – Alkatrész és tartozék 10 3 

– Más 

9506 91 – – Tornatermi, atlétikai valamint általános fizikai gyakor
lathoz használt felszerelés 

9506 91 10 00 – – – Gyakorló berendezés szabályozható ellenállással 10 3 

9506 91 90 00 – – – Más 10 3 

9506 99 – – Más 

9506 99 10 00 – – – Krikett- és pólófelszerelés, a labdák kivételével 10 3 

9506 99 90 00 – – – Más 10 3 

9507 Horgászbot, halhorog és más horgászfelszerelés; merítő
háló, lepkeháló és hasonló; csalimadár (a 9208 vagy a 
9705 vtsz. alá tartozó kivételével) és hasonló vadászati 
és lövészeti felszerelés 

9507 10 00 00 – Horgászbot 10 3 

9507 20 – Halhorog, megerősítő zsineggel is 

9507 20 10 00 – – Halhorog, szerelés nélkül 10 3 

9507 20 90 00 – – Más 10 3 

9507 30 00 00 – Horgászorsó 10 3 

9507 90 00 00 – Más 10 3
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9508 Körhinta, hinta, vásári céllövölde és más vásári szórakoz
tató eszköz; vándorcirkusz és vándorállatkert; vándor
színház felszerelése 

9508 10 00 00 – Vándorcirkusz és vándorállatkert 10 3 

9508 90 00 00 – Más 10 3 

96 ÁRUCSOPORT 96 - KÜLÖNBÖZŐ ÁRUK 

9601 Megmunkált elefántcsont, csont, teknősbékahéj, szarv, 
agancs, korall, gyöngyház és faragásra alkalmas más 
állati eredetű anyag és ezekből készült áru (beleértve 
az öntéssel formázott árut is) 

9601 10 00 00 – Megmunkált elefántcsont és elefántcsontból készült áru 10 3 

9601 90 – Más 

9601 90 10 00 – – Megmunkált korall (természetes vagy agglomerált) és 
korallból készült áru 

10 3 

9601 90 90 00 – – Más 10 3 

9602 00 00 00 Megmunkált növényi vagy ásványi eredetű, faragásra 
alkalmas anyag és ezekből készült áru; öntött vagy fara
gott tárgy viaszból, sztearinból, természetes mézgából, 
természetes gyantából vagy mintázópasztából, és másutt 
nem említett formázott vagy faragott tárgy; nem kemény 
megmunkált zselatin (a 3503 vtsz. alá tartozó zselatin 
kivételével) és ebből készült áru 

10 3 

9603 Seprű, kefe és ecset (gép, készülék- vagy járműalkatrészt 
képező kefe is), kézi működtetésű, mechanikus padló
seprő motor nélkül, nyeles felmosó-, mosogatóruha és 
tollseprű, kefe, seprű vagy ecset előállításához előkészí
tett csomó és nyaláb; szobafestő párna és henger; gumi
betétes törlő (a gumihengeres kivételével) 

9603 10 00 00 – Seprű, kefe és ecset, vesszőből vagy más növényi 
eredetű anyagból, egybekötve, fogóval is 

5 0 

– Fogkefe, borotvaecset, hajkefe, körömkefe, szemöldök
kefe és más test- és szépségápolásra szolgáló kefe, vala
mint ilyen készülék részét képező kefe is 

9603 21 00 00 – – Fogkefe, beleértve a műfogsortisztító kefét is 5 0 

9603 29 – – Más 

9603 29 30 00 – – – Hajkefe 5 0 

9603 29 80 – – – Más 

9603 29 80 10 – – – – Borotvaecset 10 3
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9603 29 80 90 – – – – Más 5 0 

9603 30 – Művészecset, íróecset és hasonló ecset kozmetikai szer 
felviteléhez 

9603 30 10 00 – – Művészecset és íróecset 5 0 

9603 30 90 00 – – Ecset kozmetikai szerek felviteléhez 5 0 

9603 40 – Festék, falfesték, lakk vagy hasonló felvitelére szolgáló 
kefe és ecset (a 9603 30 alszám alá tartozó ecset kivé
telével), szobafestő párna és henger 

9603 40 10 00 – – Festék-, falfesték-, lakk vagy hasonló felvitelére szol
gáló kefe és ecset 

10 3 

9603 40 90 00 – – Szobafestő párna és henger 5 0 

9603 50 00 00 – Gép, készülék vagy jármű alkatrészét képező kefe 10 3 

9603 90 – Más 

9603 90 10 00 – – Kézi működtetésű mechanikus padlóseprő, nem 
motorizált 

5 0 

– – Más 

9603 90 91 00 – – – Utcai seprők; háztartási seprők és kefék, beleértve a 
cipőkefét és ruhakefét is; kefék állatok gondozásá
hoz 

5 0 

9603 90 99 00 – – – Más 5 0 

9604 00 00 00 Kézi szita és rosta 10 3 

9605 00 00 00 Utazási készlet testápoláshoz, varráshoz vagy cipő- vagy 
ruhatisztításhoz 

10 3 

9606 Gomb, franciakapocs, patentkapocs, patent, gombtest és 
ezek részei; nyers gomb 

9606 10 00 00 – Franciakapocs, patentkapocs, patent és ezek részei 5 0 

– Gomb 

9606 21 00 00 – – Műanyagból, textillel nem bevonva 5 0 

9606 22 00 00 – – Nem nemesfémből, textillel nem bevonva 10 3 

9606 29 00 00 – – Más 10 3 

9606 30 00 00 – Gombtest és a gomb más része; nyers gomb 10 3 

9607 Villámzár (húzózár) és részei 

– Villámzár (húzózár)
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9607 11 00 00 – – Nem nemesfém zárszemekkel 10 3 

9607 19 00 00 – – Más 10 3 

9607 20 – Alkatrész 

9607 20 10 00 – – Nem nemesfémből, beleértve a keskeny szalagot, 
felerősített nem nemesfém zárszemekkel 

10 3 

9607 20 90 00 – – Más 10 3 

9608 Golyóstoll, filc- és más, szivacsvégű toll és jelző; töltő
toll, rajzolótoll és egyéb toll; másoló töltőtoll (átírótoll); 
töltőceruza vagy csúszóbetétes ceruza; tollszár, ceruza
hosszabbító és hasonló; mindezek részei (beleértve a 
kupakot és a klipszet is), a 9609 vtsz. alá tartozó áru 
kivételével 

9608 10 – Golyóstoll 

9608 10 10 00 – – Folyékony tintával (görgőgolyós toll) 10 3 

– – Más 

9608 10 30 00 – – – Nemesfém, vagy nemesfémmel hengerelt nemesfém, 
testtel vagy kupakkal 

10 3 

– – – Más 

9608 10 91 00 – – – – Cserélhető töltéssel 10 3 

9608 10 99 00 – – – – Más 10 3 

9608 20 00 00 – Filc- és más, szivacsvégű toll és jelző 10 3 

– Töltőtoll, rajzolótoll és egyéb toll 

9608 31 00 00 – – Tuskihúzó toll 10 3 

9608 39 – – Más 

9608 39 10 00 – – – Nemesfém, vagy nemesfémmel hengerelt nemesfém, 
testtel vagy kupakkal 

10 3 

9608 39 90 00 – – – Más 10 3 

9608 40 00 00 – Töltőceruza vagy csúszóbetétes ceruza 10 3 

9608 50 00 00 – E vtsz. alá tartozó áruból kettő vagy több, készletben 10 3 

9608 60 – Golyóstollbetét, amely golyóshegyből és tintatartályból 
áll 

9608 60 10 00 – – Folyékony tintával (görgőgolyós tollhoz) 10 3
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9608 60 90 00 – – Más 10 3 

– Más 

9608 91 00 00 – – Tollhegy és tollhegycsúcs 10 3 

9608 99 – – Más 

9608 99 20 00 – – – Fémből 10 3 

9608 99 80 00 – – – Más 10 3 

9609 Ceruza (a 9608 vtsz. alá tartozó kivételével), rajzkréta, 
ceruzabél, pasztellkréta, rajzszén, író- és rajzkréta, 
szabókréta 

9609 10 – Ceruza és rajzkréta merev hüvelybe ágyazott béllel 

9609 10 10 00 – – Grafit béllel 10 3 

9609 10 90 00 – – Más 10 3 

9609 20 00 00 – Ceruzabél, fekete vagy színes 10 3 

9609 90 – Más 

9609 90 10 00 – – Pasztell és rajzszén 10 3 

9609 90 90 00 – – Más 10 3 

9610 00 00 00 Palatábla, író- és rajztábla, kerettel vagy anélkül 10 3 

9611 00 00 00 Kézi használatú kelet-, pecsételő- vagy számozóbélyegző 
és hasonló (beleértve a címkenyomtató vagy -domborító 
készüléket is); kézi működtetésű összetett fémbélyegző 
és ilyen összetett fémbélyegzőkből álló kézi nyomda 

10 3 

9612 Írógép- és hasonló szalag, tintával vagy más anyaggal – 
lenyomatkészítésre – átitatva, orsón vagy kazettában is; 
bélyegzőpárna, dobozzal is, átitatva vagy sem 

9612 10 – Szalag 

9612 10 10 00 – – Műanyagból 10 3 

9612 10 20 00 – – Műszál szövetből, 30 mm-nél kisebb szélességben 
automata írógéphez, automata adatfeldolgozó felsze
reléshez és más géphez véglegesen műanyag vagy 
fémkazettába helyezve 

10 3 

9612 10 80 00 – – Más 10 3 

9612 20 00 00 – Bélyegzőpárna 10 3
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9613 Öngyújtó és más gyújtó, mechanikus vagy elektromos is, 
és ezek alkatrésze, a tűzkő és a kanóc kivételével 

9613 10 00 00 – Zseböngyújtó, gáztöltésű, újra nem tölthető 5 0 

9613 20 – Zseböngyújtó, gáztöltésű, újratölthető 

9613 20 10 00 – – Elektromos gyújtási rendszerrel 10 3 

9613 20 90 00 – – Más gyújtási rendszerrel 10 3 

9613 80 00 – Más gyújtó 

9613 80 00 10 – – Asztali öngyújtó 10 3 

– – Más 

9613 80 00 91 – – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

9613 80 00 99 – – – Más 10 3 

9613 90 00 – Alkatrész 

9613 90 00 10 – – Gépjárművek ipari összeszerelésére 0 0 

9613 90 00 90 – – Más 10 3 

9614 00 Pipák (beleértve a pipafejeket) és, szivar- vagy cigaretta
szipkák, ezek részei 

9614 00 10 00 – Fa- vagy gyökértömb pipakészítéshez durván kialakítva 10 3 

9614 00 90 00 – Más 10 3 

9615 Fésű, hajcsat és hasonló áru; hajtű, hullámcsat, hajcsi
pesz, hajcsavaró és hasonló áru, a 8516 vtsz. alá tartozó 
kivételével, és mindezek részei 

– Fésű, hajcsat és hasonló áru 

9615 11 00 00 – – Keménygumiból vagy műanyagból 10 3 

9615 19 00 00 – – Más 10 3 

9615 90 00 00 – Más 10 3 

9616 Illatszer- és más szóró testápolási célra, ezekhez szerelék 
és szórófej; púderpamacs és párna test- és szépségápoló 
készítmény felviteléhez 

9616 10 – Illatszer- és más szóró testápolási célra, ezekhez 
szerelék és szórófej
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9616 10 10 00 – – Szóró testápolási célra 10 3 

9616 10 90 00 – – Szerelék és szórófej 10 3 

9616 20 00 00 – Púderpamacs és párna test- és szépségápoló készítmény 
felviteléhez 

10 3 

9617 00 Hőpalack és egyéb vákuumos edény tokkal együtt; ezek 
alkatrésze, az üvegbetét kivételével 

– Hőpalack és egyéb vákuumos edény tokkal együtt 

9617 00 11 00 – – Legfeljebb 0,75 liter befogadóképességgel 10 3 

9617 00 19 00 – – 0,75 liternél nagyobb befogadóképességgel 10 3 

9617 00 90 00 – Alkatrész (az üvegbetét kivételével) 10 3 

9618 00 00 00 Szabó- és ruhakészítő próbababa, más öltöztethető 
figura; automata és más mozgó figura kirakatkészítéshez 

10 3 

XXI. ÁRUOSZTÁLY - MŰVÉSZETI TÁRGYAK, GYŰJTE
MÉNYDARABOK ÉS RÉGISÉGEK 

97 ÁRUCSOPORT 97 - MŰVÉSZETI TÁRGYAK, GYŰJTE
MÉNYDARABOK ÉS RÉGISÉGEK 

9701 Festmény, rajz, pasztellkép, kizárólag kézi alkotás, a 
4906 vtsz. alá tartozó ipari rajz és kézi díszítésű kézmű
ipari cikk kivételével; részekből összeállított kép (kollázs) 
és dekoratív tábla 

9701 10 00 00 – Festmény, rajz és pasztellkép 0 0 

9701 90 00 00 – Más 0 0 

9702 00 00 00 Eredeti metszet, nyomat és litográfia (kőnyomat) 0 0 

9703 00 00 00 Eredeti szobrászművészeti alkotás, bármilyen anyagból 0 0 

9704 00 00 00 Posta- és illetékbélyeg, lebélyegzett postabélyeg, első napi 
bélyegzéssel ellátott boríték, postai levelezőlap és boríték 
(bélyeges papír) és hasonló, érvénytelenítve vagy posta
tiszta, a 4907 vtsz. alá tartozó kivételével 

0 0 

9705 00 00 00 Állattani, növénytani, ásványtani, anatómiai, történelmi 
értékű, archeológiai, paleontológiai, etnográfiai, numiz
matikai gyűjtemény vagy gyűjteménydarab 

0 0 

9706 00 00 00 Száz évnél idősebb régiség 0 0
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I I. ÁRUOSZTÁLY - ÉLŐ ÁLLATOK; ÁLLATI TERMÉKEK 

01 ÁRUCSOPORT 01 - ÉLŐ ÁLLATOK 

0101 Élő ló, szamár, lóöszvér (muli) és szamáröszvér 

0101 10 – Fajtatiszta tenyészállat 

0101 10 10 – – Ló mentes 0 

0101 10 90 – – Más 7,7 0 

0101 90 – Más 

– – Ló 

0101 90 11 – – – Vágásra mentes 0 

0101 90 19 – – – Más 11,5 0 

0101 90 30 – – Szamár 7,7 0 

0101 90 90 – – Lóöszvér (muli) és szamáröszvér 10,9 0 

0102 Élő szarvasmarhafélék 

0102 10 – Fajtatiszta tenyészállat 

0102 10 10 – – Üsző (még nem borjazott nőivarú) mentes 0 

0102 10 30 – – Tehén mentes 0 

0102 10 90 – – Más mentes 0 

0102 90 – Más 

– – Háziasított fajták 

0102 90 05 – – – Legfeljebb 80 kg tömegű 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – 80 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 160 kg tömegű 

0102 90 21 – – – – Vágásra 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0
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0102 90 29 – – – – Más 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – 160 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 300 kg tömegű 

0102 90 41 – – – – Vágásra 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0102 90 49 – – – – Más 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – 300 kg-ot meghaladó tömegű 

– – – – Üsző (még nem borjazott nőivarú) 

0102 90 51 – – – – – Vágásra 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0102 90 59 – – – – – Más 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Tehén 

0102 90 61 – – – – – Vágásra 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0102 90 69 – – – – – Más 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Más 

0102 90 71 – – – – – Vágásra 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0102 90 79 – – – – – Más 10,2 + 
93,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0102 90 90 – – Más mentes 0 

0103 Élő sertés 

0103 10 00 – Fajtatiszta tenyészállat mentes 0 

– Más
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0103 91 – – 50 kg-nál kisebb tömegű 

0103 91 10 – – – Háziasított fajták 41,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0103 91 90 – – – Más mentes 0 

0103 92 – – Legalább 50 kg tömegű 

– – – Háziasított fajták 

0103 92 11 – – – – Legalább egyszer ellett, legalább 160 kg tömegű 
kocák 

35,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0103 92 19 – – – – Más 41,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0103 92 90 – – – Más mentes 0 

0104 Élő juh és kecske 

0104 10 – Juh 

0104 10 10 – – Fajtatiszta tenyészállat mentes 0 

– – Más 

0104 10 30 – – – Bárány (1 éves korig) 80,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0104 10 80 – – – Más 80,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0104 20 – Kecske 

0104 20 10 – – Fajtatiszta tenyészállat 3,2 0 

0104 20 90 – – Más 80,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0105 Élő baromfi, a Gallus domesticus fajba tartozó szárnyasok, 
kacsa, liba, pulyka és gyöngytyúk 

– Legfeljebb 185 g tömegű 

0105 11 – – A Gallus domesticus fajba tartozó szárnyasok 

– – – Nőivarú nagyszülő és szülő csibe 

0105 11 11 – – – – Tojóhibrid 52 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

0105 11 19 – – – – Más 52 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

– – – Más
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0105 11 91 – – – – Tojóhibrid 52 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

0105 11 99 – – – – Más 52 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

0105 12 00 – – Pulyka 152 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

0105 19 – – Más 

0105 19 20 – – – Liba 152 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

0105 19 90 – – – Kacsa és gyöngytyúk 52 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

– Más 

0105 94 00 – – A Gallus domesticus fajba tartozó szárnyasok 20,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0105 99 – – Más 

0105 99 10 – – – Kacsa 32,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0105 99 20 – – – Liba 31,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0105 99 30 – – – Pulyka 23,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0105 99 50 – – – Gyöngytyúk 34,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0106 Más élő állat 

– Emlősök 

0106 11 00 – – Főemlősök mentes 0 

0106 12 00 – – Bálnák, delfinek és barnadelfin [a cetfélék (Cetacea) 
rendjébe tartozó emlősök]; lamantin és dugong [a 
szirének (Sirenia) rendjébe tartozó emlősök] 

mentes 0 

0106 19 – – Más 

0106 19 10 – – – Házinyúl 3,8 0 

0106 19 90 – – – Más mentes 0 

0106 20 00 – Hüllők (kígyók és teknősbékák is) mentes 0 

– Madarak
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0106 31 00 – – Ragadozó madarak mentes 0 

0106 32 00 – – Papagájalkatúak (papagájok, törpepapagáj, arapapagáj 
és kakadu is) 

mentes 0 

0106 39 – – Más 

0106 39 10 – – – Galamb 6,4 0 

0106 39 90 – – – Más mentes 0 

0106 90 00 – Más mentes 0 

02 ÁRUCSOPORT 02 - HÚS ÉS ÉLELMEZÉSI CÉLRA 
ALKALMAS BELSŐSÉGEK 

0201 Szarvasmarhafélék húsa frissen vagy hűtve 

0201 10 00 – Egész vagy fél 12,8 + 
176,8 EUR/ 
100 kg/net 

Marhahús vámkontingens 
(12 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0201 20 – Másképpen darabolt, csonttal 

0201 20 20 – – „Kompenzált” negyedek 12,8 + 
176,8 EUR/ 
100 kg/net 

Marhahús vámkontingens 
(12 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0201 20 30 – – Bontatlan vagy bontott elülső testnegyed 12,8 + 
141,4 EUR/ 
100 kg/net 

Marhahús vámkontingens 
(12 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0201 20 50 – – Bontatlan vagy bontott hátulsó testnegyed 12,8 + 
212,2 EUR/ 
100 kg/net 

Marhahús vámkontingens 
(12 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0201 20 90 – – Más 12,8 + 
265,2 EUR/ 
100 kg/net 

Marhahús vámkontingens 
(12 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0201 30 00 – Csont nélkül 12,8 + 
303,4 EUR/ 
100 kg/net 

Marhahús vámkontingens 
(12 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0202 Szarvasmarhafélék húsa fagyasztva 

0202 10 00 – Egész vagy fél 12,8 + 
176,8 EUR/ 
100 kg/net 

Marhahús vámkontingens 
(12 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0202 20 – Másképpen darabolt, csonttal
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0202 20 10 – – „Kompenzált” negyedek 12,8 + 
176,8 EUR/ 
100 kg/net 

Marhahús vámkontingens 
(12 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0202 20 30 – – Elülső negyedek egyben vagy darabolva 12,8 + 
141,4 EUR/ 
100 kg/net 

Marhahús vámkontingens 
(12 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0202 20 50 – – Hátulsó negyedek egyben vagy darabolva 12,8 + 
221,1 EUR/ 
100 kg/net 

Marhahús vámkontingens 
(12 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0202 20 90 – – Más 12,8 + 
265,3 EUR/ 
100 kg/net 

Marhahús vámkontingens 
(12 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0202 30 – Csont nélkül 

0202 30 10 – – Elülső negyedek, egyben vagy legfeljebb öt részre 
vágva, minden negyed külön csomagolva; „kompen
zált” negyedek két részben, amelyből az egyik az 
elülső negyedet tartalmazza egyben, vagy legfeljebb 
öt darabra vágva, a másik pedig a hátulsó negyedet 
a bélszín nélkül, egy darabban 

12,8 + 
221,1 EUR/ 
100 kg/net 

Marhahús vámkontingens 
(12 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0202 30 50 – – Lapocka és szegy 12,8 + 
221,1 EUR/ 
100 kg/net 

Marhahús vámkontingens 
(12 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0202 30 90 – – Más 12,8 + 
304,1 EUR/ 
100 kg/net 

Marhahús vámkontingens 
(12 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0203 Sertéshús frissen, hűtve vagy fagyasztva 

– Frissen vagy hűtve 

0203 11 – – Egész vagy fél 

0203 11 10 – – – Házi sertésből 53,6 EUR/ 
100 kg/net 

Sertéshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 
kifejezett mennyiség)Ser

téshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) + 
további sertéshús 

vámkontingens (20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség 

0203 11 90 – – – Más mentes 0 

0203 12 – – Comb, lapocka és részei csonttal 

– – – Házi sertésből 

0203 12 11 – – – – Comb és részei 77,8 EUR/ 
100 kg/net 

Sertéshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség)
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0203 12 19 – – – – Lapocka és részei 60,1 EUR/ 

100 kg/net 
Sertéshús vámkontingens 

(20 000 t nettó tömegben 
kifejezett mennyiség)Ser

téshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) + 
további sertéshús 

vámkontingens (20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség 
0203 12 90 – – – Más mentes 0 
0203 19 – – Más 

– – – Házi sertésből 
0203 19 11 – – – – Elülső részek 60,1 EUR/ 

100 kg/net 
Sertéshús vámkontingens 

(20 000 t nettó tömegben 
kifejezett mennyiség)Ser

téshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) + 
további sertéshús 

vámkontingens (20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség 
0203 19 13 – – – – Tarja, karaj és részei, csonttal 86,9 EUR/ 

100 kg/net 
Sertéshús vámkontingens 

(20 000 t nettó tömegben 
kifejezett mennyiség) 

0203 19 15 – – – – Oldalas és dagadó és részei 46,7 EUR/ 
100 kg/net 

Sertéshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 
kifejezett mennyiség)Ser

téshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) + 
további sertéshús 

vámkontingens (20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség 

– – – – Más részek 
0203 19 55 – – – – – Csont nélkül 86,9 EUR/ 

100 kg/net 
Sertéshús vámkontingens 

(20 000 t nettó tömegben 
kifejezett mennyiség) 

0203 19 59 – – – – – Más 86,9 EUR/ 
100 kg/net 

Sertéshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 
kifejezett mennyiség)Ser

téshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) + 
további sertéshús 

vámkontingens (20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség 
0203 19 90 – – – Más mentes 0 

– Fagyasztva 
0203 21 – – Egész vagy fél 
0203 21 10 – – – Házi sertésből 53,6 EUR/ 

100 kg/net 
Sertéshús vámkontingens 

(20 000 t nettó tömegben 
kifejezett mennyiség)Ser

téshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) + 
további sertéshús 

vámkontingens (20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség
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0203 21 90 – – – Más mentes 0 

0203 22 – – Comb, lapocka és részei, csonttal 

– – – Házi sertésből 

0203 22 11 – – – – Comb és részei 77,8 EUR/ 
100 kg/net 

Sertéshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0203 22 19 – – – – Lapocka és részei 60,1 EUR/ 
100 kg/net 

Sertéshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 
kifejezett mennyiség)Ser

téshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) + 
további sertéshús 

vámkontingens (20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség 

0203 22 90 – – – Más mentes 0 

0203 29 – – Más 

– – – Házi sertésből 

0203 29 11 – – – – Elülső részek 60,1 EUR/ 
100 kg/net 

Sertéshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 
kifejezett mennyiség)Ser

téshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) + 
további sertéshús 

vámkontingens (20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség 

0203 29 13 – – – – Tarja, karaj és részei, csonttal 86,9 EUR/ 
100 kg/net 

Sertéshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0203 29 15 – – – – Oldalas és dagadó és részei 46,7 EUR/ 
100 kg/net 

Sertéshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 
kifejezett mennyiség)Ser

téshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) + 
további sertéshús 

vámkontingens (20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség 

– – – – Más 

0203 29 55 – – – – – Csont nélkül 86,9 EUR/ 
100 kg/net 

Sertéshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0203 29 59 – – – – – Más 86,9 EUR/ 
100 kg/net 

Sertéshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 
kifejezett mennyiség)Ser

téshús vámkontingens 
(20 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) + 
további sertéshús 

vámkontingens (20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség 

0203 29 90 – – – Más mentes 0
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0204 Juh- vagy kecskehús frissen, hűtve vagy fagyasztva 

0204 10 00 – Egész vagy félbárány frissen vagy hűtve 12,8 + 
171,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– Más juhhús frissen vagy hűtve 

0204 21 00 – – Egész vagy fél 12,8 + 
171,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 22 – – Másképpen darabolt, csonttal 

0204 22 10 – – – Rövid elülső negyed 12,8 + 
119,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 22 30 – – – Bélszín és/vagy bestend 12,8 + 
188,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 22 50 – – – Láb 12,8 + 
222,7 EUR/ 
100 kg/net 

Juhhús vámkontingens 
(1 500 - 2 250 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0204 22 90 – – – Más 12,8 + 
222,7 EUR/ 
100 kg/net 

Juhhús vámkontingens 
(1 500 - 2 250 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0204 23 00 – – Csont nélkül 12,8 + 
311,8 EUR/ 
100 kg/net 

Juhhús vámkontingens 
(1 500 - 2 250 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0204 30 00 – Egész vagy félbárány fagyasztva 12,8 + 
128,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– Más juhhús fagyasztva 

0204 41 00 – – Egész vagy fél 12,8 + 
128,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 42 – – Másképpen darabolt, csonttal 

0204 42 10 – – – Rövid elülső negyed 12,8 + 
90,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 42 30 – – – Bélszín és/vagy bestend 12,8 + 
141,7 EUR/ 
100 kg/net 

Juhhús vámkontingens 
(1 500 - 2 250 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 )
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0204 42 50 – – – Láb 12,8 + 
167,5 EUR/ 
100 kg/net 

Juhhús vámkontingens 
(1 500 - 2 250 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0204 42 90 – – – Más 12,8 + 
167,5 EUR/ 
100 kg/net 

Juhhús vámkontingens 
(1 500 - 2 250 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0204 43 – – Csont nélkül 

0204 43 10 – – – Bárányból 12,8 + 
234,5 EUR/ 
100 kg/net 

Juhhús vámkontingens 
(1 500 - 2 250 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0204 43 90 – – – Más 12,8 + 
234,5 EUR/ 
100 kg/net 

Juhhús vámkontingens 
(1 500 - 2 250 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0204 50 – Kecskehús 

– – Frissen vagy hűtve 

0204 50 11 – – – Egész vagy fél 12,8 + 
171,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 50 13 – – – Rövid elülső negyed 12,8 + 
119,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 50 15 – – – Bélszín és/vagy bestend 12,8 + 
188,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 50 19 – – – Láb 12,8 + 
222,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Más 

0204 50 31 – – – – Csonttal, darabolva 12,8 + 
222,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 50 39 – – – – Csont nélkül, darabolva 12,8 + 
311,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Fagyasztva 

0204 50 51 – – – Egész vagy fél 12,8 + 
128,8 EUR/ 
100 kg/net 

0
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0204 50 53 – – – Rövid elülső negyed 12,8 + 
90,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 50 55 – – – Bélszín és/vagy bestend 12,8 + 
141,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 50 59 – – – Láb 12,8 + 
167,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Más 

0204 50 71 – – – – Csonttal, darabolva 12,8 + 
167,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0204 50 79 – – – – Csont nélkül, darabolva 12,8 + 
234,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0205 00 Ló, szamár, lóöszvér (muli) vagy szamáröszvér húsa fris
sen, hűtve vagy fagyasztva 

0205 00 20 – Frissen vagy hűtve 5,1 0 

0205 00 80 – Fagyasztva 5,1 0 

0206 Szarvasmarhafélék, sertés, juh, kecske, ló, szamár, 
lóöszvér (muli) vagy szamáröszvér élelmezési célra 
alkalmas vágási mellékterméke és belsősége, frissen, 
hűtve vagy fagyasztva 

0206 10 – Szarvasmarhafélékből frissen vagy hűtve 

0206 10 10 – – Gyógyászati termékek gyártására mentes 0 

– – Más 

0206 10 95 – – – Sovány és zsíros dagadó 12,8 + 
303,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0206 10 98 – – – Más mentes 0 

– Szarvasmarhafélékből fagyasztva 

0206 21 00 – – Nyelv mentes 0 

0206 22 00 – – Máj mentes 0 

0206 29 – – Más 

0206 29 10 – – – Gyógyászati termékek gyártására mentes 0 

– – – Más
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0206 29 91 – – – – Sovány és zsíros dagadó 12,8 + 
304,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0206 29 99 – – – – Más mentes 0 

0206 30 00 – Sertésből frissen vagy hűtve mentes 0 

– Sertésből fagyasztva 

0206 41 00 – – Máj mentes 0 

0206 49 00 – – Más mentes 0 

0206 80 – Más frissen vagy hűtve 

0206 80 10 – – Gyógyászati termékek gyártására mentes 0 

– – Más 

0206 80 91 – – – Lóból, szamárból, lóöszvérből (muliból) és szamá
röszvérből 

6,4 0 

0206 80 99 – – – Juhból és kecskéből mentes 0 

0206 90 – Más fagyasztva 

0206 90 10 – – Gyógyászati termékek gyártására mentes 0 

– – Más 

0206 90 91 – – – Lóból, szamárból, lóöszvérből (muliból) és szamá
röszvérből 

6,4 0 

0206 90 99 – – – Juhból és kecskéből mentes 0 

0207 A 0105 vtsz. alá tartozó baromfi élelmezési célra 
alkalmas húsa, vágási mellékterméke és belsősége frissen, 
hűtve vagy fagyasztva 

– Gallus domesticus fajba tartozó szárnyasokból 

0207 11 – – Nem darabolt, frissen vagy hűtve 

0207 11 10 – – – Tisztított, belezett, fejjel és lábbal, ún. „83 %-os csir
ke” 

26,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 11 30 – – – Tisztított, bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, 
szívvel, májjal, zúzával, ún. „70 %-os csirke” 

29,9 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 11 90 – – – Tisztított, bontott, fej, láb, nyak, szív, máj, zúza 
nélkül, ún. „65 %-os csirke”, vagy más módon 
bemutatva 

32,5 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 12 – – Nem darabolt, fagyasztva
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

0207 12 10 – – – Tisztított, bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, 
szívvel, májjal, zúzával, ún. „70 %-os csirke” 

29,9 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) + további 
baromfihús vámkontin

gens (20 000 t nettó 
tömegben kifejezett 

mennyiség) 

0207 12 90 – – – Tisztított, bontott, fej, láb, nyak, szív, máj, zúza 
nélkül, ún. „65 %-os csirke”, vagy más módon 
bemutatva 

32,5 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) + további 
baromfihús vámkontin

gens (20 000 t nettó 
tömegben kifejezett 

mennyiség) 

0207 13 – – Darabok és vágási melléktermékek, belsőségek frissen 
vagy hűtve 

– – – Darabok 

0207 13 10 – – – – Csont nélkül 102,4 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – – Csonttal 

0207 13 20 – – – – – Felezve és negyedelve 35,8 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 13 30 – – – – – Szárny egészben, szárnyvéggel, vagy anélkül 26,9 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 13 40 – – – – – Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 13 50 – – – – – Mell és részei 60,2 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 13 60 – – – – – Láb és részei 46,3 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 13 70 – – – – – Más 100,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Vágási melléktermékek és belsőségek 

0207 13 91 – – – – Máj 6,4 0 

0207 13 99 – – – – Más 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 )
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

0207 14 – – Darabok és vágási melléktermékek, belsőségek 
fagyasztva 

– – – Darabok 

0207 14 10 – – – – Csont nélkül 102,4 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – – Csonttal 

0207 14 20 – – – – – Felezve és negyedelve 35,8 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 14 30 – – – – – Szárny egészben, szárnyvéggel, vagy anélkül 26,9 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 14 40 – – – – – Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 14 50 – – – – – Mell és részei 60,2 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 14 60 – – – – – Láb és részei 46,3 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 14 70 – – – – – Más 100,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Vágási melléktermékek és belsőségek 

0207 14 91 – – – – Máj 6,4 0 

0207 14 99 – – – – Más 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– Pulykából 

0207 24 – – Nem darabolva, frissen vagy hűtve 

0207 24 10 – – – Tisztított, bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, 
szívvel, májjal, zúzával, ún. „80 %-os pulyka” 

34 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 24 90 – – – Tisztított, bontott, fej, láb, nyak, szív, máj, zúza 
nélkül, ún. „73 %-os pulyka”, vagy más módon 
bemutatva 

37,3 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 )
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0207 25 – – Nem darabolva, fagyasztva 

0207 25 10 – – – Tisztított, bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, 
szívvel, májjal, zúzával, az ún. „80 %-os pulyka” 

34 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 25 90 – – – Tisztított, bontott, fej, láb, nyak, szív, máj, zúza 
nélkül, az ún. „73 %-os pulyka”, vagy más módon 
bemutatva 

37,3 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 26 – – Darabok és vágási melléktermékek, belsőségek frissen 
vagy hűtve 

– – – Darabok 

0207 26 10 – – – – Csont nélkül 85,1 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – – Csonttal 

0207 26 20 – – – – – Felezve és negyedelve 41 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 26 30 – – – – – Szárny egészben, szárnyvéggel, vagy anélkül 26,9 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 26 40 – – – – – Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 26 50 – – – – – Mell és részei 67,9 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – – – Láb és részei 

0207 26 60 – – – – – – Alsócomb és részei 25,5 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 26 70 – – – – – – Más 46 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 26 80 – – – – – Más 83 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – Vágási melléktermékek, belsőségek 

0207 26 91 – – – – Máj 6,4 0
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

0207 26 99 – – – – Más 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 27 – – Darabok és vágási melléktermékek, belsőségek 
fagyasztva 

– – – Darabok 

0207 27 10 – – – – Csont nélkül 85,1 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – – Csonttal 

0207 27 20 – – – – – Felezve és negyedelve 41 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 27 30 – – – – – Szárny egészben, szárnyvéggel, vagy anélkül 26,9 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 27 40 – – – – – Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 27 50 – – – – – Mell és részei 67,9 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – – – Láb és részei 

0207 27 60 – – – – – – Comb és részei 25,5 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 27 70 – – – – – – Más 46 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 27 80 – – – – – Más 83 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – Vágási melléktermékek, belsőségek 

0207 27 91 – – – – Máj 6,4 0 

0207 27 99 – – – – Más 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– Kacsából, libából és gyöngytyúkból
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0207 32 – – Nem darabolva, frissen vagy hűtve 

– – – Kacsából 

0207 32 11 – – – – Tisztított, kivérzett, belezett, de nem bontott, fejjel 
és lábbal, ún. „85 %-os kacsa” 

38 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 32 15 – – – – Tisztított, bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, 
szívvel, májjal, és zúzával, ún. „70 %-os kacsa” 

46,2 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 32 19 – – – – Tisztított, bontott, fej, láb, nyak, szív, máj, zúza 
nélkül, ún. „63 %-os kacsa”, vagy más módon 
bemutatva 

51,3 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – Libából 

0207 32 51 – – – – Tisztított, kivérzett, nem bontott, fejjel és lábbal, 
ún. „82 %-os liba” 

45,1 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 32 59 – – – – Tisztított és bontott, fej, és láb nélkül, szívvel és 
zúzával, vagy anélkül, ún. „75 %-os liba”, vagy más 
módon bemutatva 

48,1 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 32 90 – – – Gyöngytyúkból 49,3 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 33 – – Nem darabolva, fagyasztva 

– – – Kacsából 

0207 33 11 – – – – Tisztított és bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, 
szívvel, májjal és zúzával, ún. „70 %-os kacsa” 

46,2 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 33 19 – – – – Tisztított és bontott, fej, láb, nyak, szív, máj és 
zúza nélkül, ún. „63 %-os kacsa”, vagy más 
módon bemutatva 

51,3 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – Libából 

0207 33 51 – – – – Tisztított, kivérzett, nem bontott, fejjel és lábbal, 
ún. „82 %-os liba” 

45,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 33 59 – – – – Tisztított és bontott, fej, és láb nélkül, szívvel, 
zúzával, vagy anélkül, ún. „75 %-os liba”, vagy 
más módon bemutatva 

48,1 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 )
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0207 33 90 – – – Gyöngytyúkból 49,3 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 34 – – Hízott máj frissen vagy hűtve 

0207 34 10 – – – Libamáj mentes 0 

0207 34 90 – – – Kacsamáj mentes 0 

0207 35 – – Más frissen vagy hűtve 

– – – Darabok 

– – – – Csont nélkül 

0207 35 11 – – – – – Libából 110,5 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 35 15 – – – – – Kacsából és gyöngytyúkból 128,3 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – – Csonttal 

– – – – – Felezve és negyedelve 

0207 35 21 – – – – – – Kacsából 56,4 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 35 23 – – – – – – Libából 52,9 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 35 25 – – – – – – Gyöngytyúkból 54,2 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 35 31 – – – – – Szárny egészben, szárnyvéggel, vagy anélkül 26,9 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 35 41 – – – – – Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – – – Mell és részei 

0207 35 51 – – – – – – Libából 86,5 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 )
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0207 35 53 – – – – – – Kacsából és gyöngytyúkból 115,5 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – – – Láb és részei 

0207 35 61 – – – – – – Libából 69,7 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 35 63 – – – – – – Kacsából és gyöngytyúkból 46,3 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 35 71 – – – – – Liba-, vagy kacsakabát 66 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 35 79 – – – – – Más 123,2 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – Vágási melléktermékek, belsőségek 

0207 35 91 – – – – Máj, a hízott máj kivételével 6,4 0 

0207 35 99 – – – – Más 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 36 – – Más fagyasztva 

– – – Darabok 

– – – – Csont nélkül 

0207 36 11 – – – – – Libából 110,5 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 36 15 – – – – – Kacsából és gyöngytyúkból 128,3 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – – Csonttal 

– – – – – Felezve és negyedelve 

0207 36 21 – – – – – – Kacsából 56,4 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 )
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0207 36 23 – – – – – – Libából 52,9 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 36 25 – – – – – – Gyöngytyúkból 54,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 36 31 – – – – – Szárny egészben, szárnyvéggel vagy anélkül 26,9 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 36 41 – – – – – Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – – – Mell és részei 

0207 36 51 – – – – – – Libából 86,5 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 36 53 – – – – – – Kacsából és gyöngytyúkból 115,5 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – – – Láb és részei 

0207 36 61 – – – – – – Libából 69,7 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 36 63 – – – – – – Kacsából és gyöngytyúkból 46,3 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0207 36 71 – – – – – Liba- vagy kacsakabát 66 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0207 36 79 – – – – – Más 123,2 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – Vágási melléktermékek, belsőségek 

– – – – Máj 

0207 36 81 – – – – – Hízott libamáj mentes 0 

0207 36 85 – – – – – Hízott kacsamáj mentes 0 

0207 36 89 – – – – – Más 6,4 0
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0207 36 90 – – – – Más 18,7 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

0208 Más hús és élelmezési célra alkalmas vágási mellék
termék és belsőség frissen, hűtve vagy fagyasztva 

0208 10 – Házi-, üregi- vagy mezei nyúlból 

0208 10 10 – – Házi nyúlból 6,4 0 

0208 10 90 – – Más mentes 0 

0208 30 00 – Főemlősökből 9 0 

0208 40 – Bálnából, delfinből és barna delfinből [a cetfélék (Ceta
cea) rendjébe tartozó emlősből]; lamantinból és 
dugongból [a szirének (Sirenia) rendjébe tartozó emlős
ből] 

0208 40 10 – – Bálnahús 6,4 0 

0208 40 90 – – Más 9 0 

0208 50 00 – Hüllőből (kígyóból és teknősbékából is) 9 0 

0208 90 – Más 

0208 90 10 – – Házigalambból 6,4 0 

0208 90 30 – – Vadból, kivéve az üregi- vagy mezei nyulat mentes 0 

0208 90 55 – – Fókából 6,4 0 

0208 90 60 – – Rénszarvasból 9 0 

0208 90 70 – – Békacomb 6,4 0 

0208 90 95 – – Más 9 0 

0209 00 Sovány húsréteget nem tartalmazó sertészsiradék (sza
lonna) és baromfizsiradék, nem olvasztott vagy 
másképpen nem kivont, frissen, hűtve, fagyasztva, sózva, 
sós lében tartósítva, szárítva vagy füstölve 

– Bőr alatti sertészsiradék (fedőszalonna) 

0209 00 11 – – Frissen, hűtve, fagyasztva, sózva vagy sós lében tartó
sítva 

21,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0209 00 19 – – Szárítva vagy füstölve 23,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0209 00 30 – Sertészsiradék, a 0209 00 11 vagy a 0209 00 19 
alszám alá tartozó kivételével 

12,9 EUR/ 
100 kg/net 

0
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0209 00 90 – Baromfizsiradék 41,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 Hús és élelmezési célra alkalmas vágási melléktermék és 
belsőség, sózva, sós lében tartósítva, szárítva vagy 
füstölve; élelmezési célra alkalmas liszt és őrlemény 
húsból, vágási melléktermékből vagy belsőségből 

– Sertéshús 

0210 11 – – Sonka, lapocka és részei csonttal 

– – – Házi sertésből 

– – – – Sózva vagy sós lében tartósítva 

0210 11 11 – – – – – Sonka és részei 77,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 11 19 – – – – – Lapocka és részei 60,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Szárítva vagy füstölve 

0210 11 31 – – – – – Sonka és részei 151,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 11 39 – – – – – Lapocka és részei 119 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 11 90 – – – Más 15,4 0 

0210 12 – – Oldalas és dagadó és részei 

– – – Házi sertésből 

0210 12 11 – – – – Sózva vagy sós lében tartósítva 46,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 12 19 – – – – Szárítva vagy füstölve 77,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 12 90 – – – Más 15,4 0 

0210 19 – – Más 

– – – Házi sertésből 

– – – – Sózva vagy sós lében tartósítva 

0210 19 10 – – – – – Szalonnás oldal vagy spencer 68,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 20 – – – – – Háromnegyed oldal vagy középtest 75,1 EUR/ 
100 kg/net 

0
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0210 19 30 – – – – – Elülső részek 60,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 40 – – – – – Tarja, karaj és részei 86,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 50 – – – – – Más 86,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Szárítva vagy füstölve 

0210 19 60 – – – – – Elülső részek 119 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 70 – – – – – Tarja, karaj és részei 149,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – Más 

0210 19 81 – – – – – – Csont nélkül 151,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 89 – – – – – – Más 151,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 90 – – – Más 15,4 0 

0210 20 – Szarvasmarhafélék húsa 

0210 20 10 – – Csonttal 15,4 + 
265,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 20 90 – – Csont nélkül 15,4 + 
303,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– Más, beleértve a húsból, vágási melléktermékből és 
belsőségből készült, élelmezési célra alkalmas lisztet 
és őrleményt is 

0210 91 00 – – Főemlősökből 15,4 0 

0210 92 00 – – Bálnából, delfinből és barna delfinből [a cetfélék 
(Cetacea) rendjébe tartozó emlősből]; lamantinból és 
dugongból [a szirének (Sirenia) rendjébe tartozó 
emlősből] 

15,4 0 

0210 93 00 – – Hüllőből (kígyóból és teknősbékából is) 15,4 0 

0210 99 – – Más 

– – – Hús 

0210 99 10 – – – – Lóhús, sózva, sós lében tartósítva vagy szárítva 6,4 0
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– – – – Juhból és kecskéből 

0210 99 21 – – – – – Csonttal 222,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 99 29 – – – – – Csont nélkül 311,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 99 31 – – – – Rénszarvasból 15,4 0 

0210 99 39 – – – – Más 130 EUR/ 
100 kg/net 

Baromfihús vámkontin
gens (16 000 - 20 000 t 
nettó tömegben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) 

– – – Vágási melléktermék és belsőség 

– – – – Házi sertésből 

0210 99 41 – – – – – Máj 64,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 99 49 – – – – – Más 47,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Szarvasmarhafélékből 

0210 99 51 – – – – – Sovány és zsíros dagadó 15,4 + 
303,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0210 99 59 – – – – – Más 12,8 0 

0210 99 60 – – – – Juhból és kecskéből 15,4 0 

– – – – Más 

– – – – – Baromfimáj 

0210 99 71 – – – – – – Hízott liba- vagy kacsamáj, sózva vagy sós lében 
tartósítva 

mentes 0 

0210 99 79 – – – – – – Más 6,4 0 

0210 99 80 – – – – – Más 15,4 0 

0210 99 90 – – – Húsból, vágási melléktermékből és belsőségből 
készült élelmezési célra alkalmas liszt és őrlemény 

15,4 + 
303,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

03 ÁRUCSOPORT 03 - HALAK ÉS RÁKFÉLÉK, PUHA
TESTŰ ÉS MÁS GERINCTELEN VÍZIÁLLATOK 

0301 Élő hal
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0301 10 – Díszhal 

0301 10 10 – – Édesvízi hal mentes 0 

0301 10 90 – – Tengeri hal 7,5 0 

– Más élő hal 

0301 91 – – Pisztráng (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhyn
chus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache és Oncorhynchus chrysogaster) 

0301 91 10 – – – Oncorhynchus apache vagy Oncorhynchus chrysogaster 
fajból 

8 0 

0301 91 90 – – – Más 12 0 

0301 92 00 – – Angolnafélék (Anguilla spp.) mentes 0 

0301 93 00 – – Ponty 8 0 

0301 94 00 – – Kékúszójú tonhal (Thunnus thynnus) 16 0 

0301 95 00 – – Déli kékúszójú tonhal (Thunnus maccoyii) 16 0 

0301 99 – – Más 

– – – Édesvízi hal 

0301 99 11 – – – – Csendes-óceáni lazac (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Ocorhynchus keta, Oncorhyn
chus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhyn
chus masou és Oncorhynchus rhodurus), atlanti-óceáni 
lazac (Salmo salar) és dunai lazac (Hucho hucho) 

2 0 

0301 99 19 – – – – Más 8 0 

0301 99 80 – – – Tengeri hal 16 0 

0302 Hal frissen vagy hűtve a 0304 vtsz. alá tartozó filézett 
vagy más halhús kivételével 

– Szalmonidák, a máj és az ikra kivételével 

0302 11 – – Pisztráng (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhyn
chus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache és Oncorhynchus chrysogaster) 

0302 11 10 – – – Oncorhynchus apache vagy Oncorhynchus chrysogaster 
fajból 

8 0
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0302 11 20 – – – Oncorhynchus mykiss fajból kibelezve, fejjel és kopolt
yúval együtt több mint 1,2 kg tömegű, kibelezve, fej 
és kopoltyú nélkül több mint 1 kg tömegű 

12 0 

0302 11 80 – – – Más 12 0 

0302 12 00 – – Csendes-óceáni lazac (Oncorhynchus nerka, Oncorhyn
chus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou és Oncorhynchus rhodurus), atlanti-óceáni lazac 
(Salmo salar) és dunai lazac (Hucho hucho) 

2 0 

0302 19 00 – – Más 8 0 

– Lepényhalfélék (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossi
dae, Soleidae, Scophthalmidae és Citharidae), a máj és 
az ikra kivételével 

0302 21 – – Laposhal (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) 

0302 21 10 – – – Fekete óriás laposhal (Reinhardtius hippoglossoides) 8 0 

0302 21 30 – – – Hippoglossus hippoglossus 8 0 

0302 21 90 – – – Hippoglossus stenolepis 15 0 

0302 22 00 – – Sima lepényhal (Pleuronectes platessa) 7,5 0 

0302 23 00 – – Nyelvhal (Solea spp.) 15 0 

0302 29 – – Más 

0302 29 10 – – – Rombuszhal (Lepidorhombus spp.) 15 0 

0302 29 90 – – – Más 15 0 

– Tonhal (a Thunnus nemből), skipjack vagy csíkoshasú 
bonitó (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis), a máj és az 
ikra kivételével 

0302 31 – – Germon vagy hosszúúszójú tonhal (Thunnus alalunga) 

0302 31 10 – – – Ipari felhasználásra, a 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

mentes 0 

0302 31 90 – – – Más 22 0 

0302 32 – – Sárgaúszójú tonhal (Thunnus albacares)
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0302 32 10 – – – Ipari felhasználásra, a 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

mentes 0 

0302 32 90 – – – Más 22 0 

0302 33 – – Skipjack vagy csíkoshasú bonitó 

0302 33 10 – – – Ipari felhasználásra, a 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

mentes 0 

0302 33 90 – – – Más 22 0 

0302 34 – – Nagyszemű tonhal (Thunnus obesus) 

0302 34 10 – – – Ipari felhasználásra, a 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

mentes 0 

0302 34 90 – – – Más 22 0 

0302 35 – – Kékúszójú tonhal (Thunnus thynnus) 

0302 35 10 – – – Ipari felhasználásra, a 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

mentes 0 

0302 35 90 – – – Más 22 0 

0302 36 – – Déli kékúszójú tonhal (Thunnus maccoyii) 

0302 36 10 – – – Ipari felhasználásra, a 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

mentes 0 

0302 36 90 – – – Más 22 0 

0302 39 – – Más 

0302 39 10 – – – Ipari felhasználásra, a 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

mentes 0 

0302 39 90 – – – Más 22 0 

0302 40 00 – Hering (Clupea harengus, Clupea pallasii), a máj és az ikra 
kivételével 

15 0 

0302 50 – Tőkehal (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocepha
lus), a máj és az ikra kivételével 

0302 50 10 – – A Gadus morhua fajból 12 0 

0302 50 90 – – Más 12 0 

– Más hal, a máj és az ikra kivételével
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0302 61 – – Szardínia (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), szardella 
(Sardinella spp.), kisméretű hering, brisling vagy spratt 
(sprotni) (Sprattus sprattus) 

0302 61 10 – – – Szardínia a Sardina pilchardus fajból 23 0 

0302 61 30 – – – Szardínia a Sardinops nemből; szardella (Sardinella 
spp.) 

15 0 

0302 61 80 – – – Kisméretű hering, brisling vagy spratt (sprotni) 
(Sprattus sprattus) 

13 0 

0302 62 00 – – Foltos tőkehal (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

0302 63 00 – – Fekete tőkehal (Pollachius virens) 7,5 0 

0302 64 00 – – Makréla (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
Scomber japonicus) 

20 0 

0302 65 – – Macskacápa és más cápa 

0302 65 20 – – – Macskacápa a Squalus acanthias fajból 6 0 

0302 65 50 – – – Macskacápa a Scyliorhinus spp. fajból 6 0 

0302 65 90 – – – Más 8 0 

0302 66 00 – – Angolna (Anguilla spp.) mentes 0 

0302 67 00 – – Kardhal (Xiphias gladius) 15 0 

0302 68 00 – – Atlanti jéghal (Dissostichus spp.) 15 0 

0302 69 – – Más 

– – – Édesvízi hal 

0302 69 11 – – – – Ponty 8 0 

0302 69 19 – – – – Más 8 0 

– – – Tengeri hal 

– – – – Az Euthynnus nemhez tartozó halak a 0302 33 
alszám alá tartozó skipjack vagy csíkoshasú bonitó 
[Euthynnus (Katsuwonus) pelamis] kivételével 

0302 69 21 – – – – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

mentes 0 

0302 69 25 – – – – – Más 22 0 

– – – – Vörös álsügérek (Sebastes spp.)
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0302 69 31 – – – – – A Sebastes marinus fajból 7,5 0 

0302 69 33 – – – – – Más 7,5 0 

0302 69 35 – – – – A Boreogadus saida fajhoz tartozó hal 12 0 

0302 69 41 – – – – Vékonybajszú tőkehal (Merlangus merlangus) 7,5 0 

0302 69 45 – – – – Gadóchal (Molva spp.) 7,5 0 

0302 69 51 – – – – Alasekai tőkehal (Theragra chalcogramma és sárga 
tőkehal Pollachius pollachius) 

7,5 0 

0302 69 55 – – – – Ajóka (Engraulis spp.) 15 0 

0302 69 61 – – – – Dentex dentex és Pagellus spp. 15 0 

– – – – Szürke tőkehal (Merluccius spp., Urophycis spp.), 
azaz hekk 

– – – – – Merluccius nemhez tartozó 

0302 69 66 – – – – – – Fokföldi (sekélyvízi) szürke tőkehal (Merluccius 
capensis) és mélytengeri (mélytengeri fokföldi) 
szürke tőkehal (Merluccius paradoxus) 

15 0 

0302 69 67 – – – – – – Déltengeri szürke tőkehal (Merluccius australis) 15 0 

0302 69 68 – – – – – – Más 15 0 

0302 69 69 – – – – – Urophycis nemhez tartozó 15 0 

0302 69 75 – – – – Brama spp. 15 0 

0302 69 81 – – – – Ördöghal (Lophius spp.) 15 0 

0302 69 85 – – – – Kék puha tőkehal (Micromesistius poutassou vagy 
Gadus poutassou) 

7,5 0 

0302 69 86 – – – – Déli kék tőkehal (Micromesistius australis) 7,5 0 

0302 69 91 – – – – Fattyúmakréla (scad) (Caranx trachurus, Trachurus 
trachurus) 

15 0 

0302 69 92 – – – – Tengeri angolna (Genypterus blacodes) 7,5 0 

0302 69 94 – – – – Tengeri sügér (Dicentrarchus labrax) 15 0 

0302 69 95 – – – – Aranydurbincs (Sparus aurata) 15 0 

0302 69 99 – – – – Más 15 0 

0302 70 00 – Halmáj és ikra 10 0
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0303 Fagyasztott hal, a 0304 vtsz. alá tartozó filézett vagy 
más halhús kivételével 

– Csendes-óceáni lazac (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou és Oncorhyn
chus rhodurus), a máj és az ikra kivételével 

0303 11 00 – – Vörös lazac (Oncorhynchus nerka) 2 0 

0303 19 00 – – Más 2 0 

– Más szalmonidák a máj és az ikra kivételével 

0303 21 – – Pisztráng (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhyn
chus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache és Oncorhynchus chrysogaster) 

0303 21 10 – – – Oncorhynchus apache vagy Oncorhynchus chrysogaster 
fajból 

9 0 

0303 21 20 – – – Oncorhynchus mykiss fajból kibelezve, fejjel és kopolt
yúval együtt több mint 1,2 kg tömegű, vagy kibe
lezve, fej és kopoltyú nélkül több mint 1 kg tömegű 

12 0 

0303 21 80 – – – Más 12 0 

0303 22 00 – – Atlanti-óceáni lazac (Salmo salar) és dunai lazac 
(Hucho hucho) 

2 0 

0303 29 00 – – Más 9 0 

– Lepényhalfélék (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 
Soleidae, Scophthalmidae és Citharidae), a máj és az ikra 
kivételével 

0303 31 – – Laposhal (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) 

0303 31 10 – – – Fekete óriás laposhal (Reinhardtius hippoglossoides) 7,5 0 

0303 31 30 – – – Hippoglossus hippoglossus 7,5 0 

0303 31 90 – – – Hippoglossus stenolepis 15 0 

0303 32 00 – – Sima lepényhal (Pleuronectes platessa) 15 0 

0303 33 00 – – Nyelvhal (Solea spp.) 7,5 0 

0303 39 – – Más
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0303 39 10 – – – Érdes lepényhal (Platichthys flesus) 7,5 0 

0303 39 30 – – – A Rhombosolea nemhez tartozó hal 7,5 0 

0303 39 70 – – – Más 15 0 

– Tonhal (a Thunnus nemből), skipjack vagy csíkoshasú 
bonitó (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) a máj és az ikra 
kivételével 

0303 41 – – Germon vagy hosszúúszójú tonhal (Thunnus alalunga) 

– – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0303 41 11 – – – – Egészben mentes 0 

0303 41 13 – – – – Kopoltyúzva és kibelezve mentes 0 

0303 41 19 – – – – Más (pl. fej nélkül) mentes 0 

0303 41 90 – – – Más 22 0 

0303 42 – – Sárgaúszójú tonhal (Thunnus albacares) 

– – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

– – – – Egészben 

0303 42 12 – – – – – Egyenként több mint 10 kg tömegű mentes 0 

0303 42 18 – – – – – Más mentes 0 

– – – – Kopoltyúzva és kibelezve 

0303 42 32 – – – – – Egyenként több mint 10 kg tömegű mentes 0 

0303 42 38 – – – – – Más mentes 0 

– – – – Más (pl. fej nélkül) 

0303 42 52 – – – – – Egyenként több mint 10 kg tömegű mentes 0 

0303 42 58 – – – – – Más mentes 0 

0303 42 90 – – – Más 22 0 

0303 43 – – Skipjack vagy csíkoshasú bonitó 

– – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához
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0303 43 11 – – – – Egészben mentes 0 

0303 43 13 – – – – Kopoltyúzva és kibelezve mentes 0 

0303 43 19 – – – – Más (pl. fej nélkül) mentes 0 

0303 43 90 – – – Más 22 0 

0303 44 – – Nagyszemű tonhal (Thunnus obesus) 

– – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0303 44 11 – – – – Egészben mentes 0 

0303 44 13 – – – – Kopoltyúzva és kibelezve mentes 0 

0303 44 19 – – – – Más (pl. fej nélkül) mentes 0 

0303 44 90 – – – Más 22 0 

0303 45 – – Kékúszójú tonhal (Thunnus thynnus) 

– – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0303 45 11 – – – – Egészben mentes 0 

0303 45 13 – – – – Kopoltyúzva és kibelezve mentes 0 

0303 45 19 – – – – Más (pl. fej nélkül) mentes 0 

0303 45 90 – – – Más 22 0 

0303 46 – – Déli kékúszójú tonhal (Thunnus maccoyii) 

– – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0303 46 11 – – – – Egészben mentes 0 

0303 46 13 – – – – Kopoltyúzva és kibelezve mentes 0 

0303 46 19 – – – – Más (pl. fej nélkül) mentes 0 

0303 46 90 – – – Más 22 0 

0303 49 – – Más 

– – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához
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0303 49 31 – – – – Egészben mentes 0 

0303 49 33 – – – – Kopoltyúzva és kibelezve mentes 0 

0303 49 39 – – – – Más (pl. fej nélkül) mentes 0 

0303 49 80 – – – Más 22 0 

– Hering (Clupea harengus, Clupea pallasii) as tőkehal 
(Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), máj 
és az ikra kivételével 

0303 51 00 – – Hering (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 0 

0303 52 – – Tőkehal (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocepha
lus) 

0303 52 10 – – – A Gadus morhua fajból 12 0 

0303 52 30 – – – A Gadus ogac fajból 12 0 

0303 52 90 – – – A Gadus macrocephalus fajból 12 0 

– Kardhal (Xiphias gladius) és atlanti jéghal (Dissostichus 
spp.), a máj és az ikra kivételével 

0303 61 00 – – Kardhal (Xiphias gladius) 7,5 0 

0303 62 00 – – Atlanti jéghal (Dissostichus spp.) 15 0 

– Más hal, a máj és az ikra kivételével 

0303 71 – – Szardínia (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), szardella 
(Sardinella spp.), kisméretű hering, brisling vagy spratt 
(Sprattussprattus) 

0303 71 10 – – – A Sardina pilchardus fajhoz tartozó szardínia 23 0 

0303 71 30 – – – A Sardinops nemhez tartozó szardínia; szardella (Sar
dinella spp.) 

15 0 

0303 71 80 – – – Kisméretű hering, brisling vagy spratt (Sprattus sprat
tus) 

13 0 

0303 72 00 – – Foltos tőkehal (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

0303 73 00 – – Fekete tőkehal (Pollachius virens) 7,5 0 

0303 74 – – Makréla (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
Scomber japonicus) 

0303 74 30 – – – Scomber scombrus vagy Scomber japonicus fajból 20 0
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0303 74 90 – – – Scomber australasicus fajból 15 0 

0303 75 – – Macskacápa és más cápa 

0303 75 20 – – – Macskacápa a Squalus acanthias fajból 6 0 

0303 75 50 – – – Macskacápa a Scyliorhinys spp. fajból 6 0 

0303 75 90 – – – Más 8 0 

0303 76 00 – – Angolna (Anguilla spp.) mentes 0 

0303 77 00 – – Tengeri sügér (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus punc
tatus) 

15 0 

0303 78 – – Szürke tőkehal Merluccius spp., Urophycis spp.), azaz 
hekk 

– – – Szürke tőkehal a Merluccius nemből 

0303 78 11 – – – – Fokföldi (sekélyvízi) szürke tőkehal (Merluccius 
capensis) és mélytengeri (mélytengeri fokföldi) 
szürke tőkehal (Merluccius paradoxus) 

15 0 

0303 78 12 – – – – Argentin (dél-nyugat atlanti) szürke tőkehal (Mer
luccius hubbsi) 

15 0 

0303 78 13 – – – – Déltengeri szürke tőkehal (Merluccius australis) 15 0 

0303 78 19 – – – – Más 15 0 

0303 78 90 – – – Szürke tőkehal az Urophycis nemből 15 0 

0303 79 – – Más 

– – – Édesvízi hal 

0303 79 11 – – – – Ponty 8 0 

0303 79 19 – – – – Más 8 0 

– – – Tengeri hal 

– – – – Az Euthynnus nemhez tartozó halak a 0303 43 
alszám alá tartozó Skipjack vagy csíkoshasú bonitó 
[Euthynnus (Katsuwonus) pelamis] kivételével 

– – – – – Ipari felhasználásra, az 1604 vtsz. alá tartozó 
termékek gyártásához 

0303 79 21 – – – – – – Egészben mentes 0 

0303 79 23 – – – – – – Kopoltyúzva és kibelezve mentes 0
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0303 79 29 – – – – – – Más (pl. fej nélkül) mentes 0 

0303 79 31 – – – – – Más 22 0 

– – – – Vörös álsügérek (Sebastes spp.) 

0303 79 35 – – – – – A Sebastes marinus fajból 7,5 0 

0303 79 37 – – – – – Más 7,5 0 

0303 79 41 – – – – Boreogadus saida fajhoz tartozó hal 12 0 

0303 79 45 – – – – Vékonybajszú tőkehal (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0303 79 51 – – – – Gadóchal (Molva spp.) 7,5 0 

0303 79 55 – – – – Alaszkai tőkehal (Theragra chalcogramma és sárga 
tőkehal Pollachius pollachius) 

15 0 

0303 79 58 – – – – Az Orcynopsis unicolor fajhoz tartozó hal 10 0 

0303 79 65 – – – – Ajóka (Engraulis spp.) 15 0 

0303 79 71 – – – – Dentex dentex és Pagellus spp. 15 0 

0303 79 75 – – – – Brama spp. 15 0 

0303 79 81 – – – – Ördöghal (Lophius spp.) 15 0 

0303 79 83 – – – – Kék puha tőkehal (Micromesistius poutassou vagy 
Gadus poutassou) 

7,5 0 

0303 79 85 – – – – Déli kék tőkehal (Micromesistius australis) 7,5 0 

0303 79 91 – – – – Fattyúmakréla (scad) (Caranx trachurus, Trachurus 
trachurus) 

15 0 

0303 79 92 – – – – Macruronus novaezelandiae 7,5 0 

0303 79 93 – – – – Tengeri angolna (Genypterus blacodes) 7,5 0 

0303 79 94 – – – – A Pelotreis flavilatus vagy a Peltorhamphus novaeze
landiae fajhoz tartozó hal 

7,5 0 

0303 79 98 – – – – Más 15 0 

0303 80 – Halmáj és ikra 

0303 80 10 – – DNS vagy protamin-szulfát előállításához használt 
kemény és lágy ikra 

mentes 0 

0303 80 90 – – Más 10 0
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0304 Halfilé és más halhús (aprított is), frissen, hűtve vagy 
fagyasztva 

– Frissen vagy hűtve 

0304 11 – – Kardhal (Xiphias gladius) 

0304 11 10 – – – Halfilé 18 0 

0304 11 90 – – – Más halhús (aprított is) 15 0 

0304 12 – – Atlanti jéghal (Dissostichus spp.) 

0304 12 10 – – – Halfilé 18 0 

0304 12 90 – – – Más halhús (aprított is) 15 0 

0304 19 – – Más 

– – – Halfilé 

– – – – Édesvízi halból 

0304 19 13 – – – – – Csendes-óceáni lazacból (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou és Oncorhynchus rhodurus), 
atlanti-óceáni lazacból (Salmo salar) és dunai 
lazacból (Hucho hucho) 

2 0 

– – – – – Pisztrángból (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita és 
Oncorhynchus gilae) 

0304 19 15 – – – – – – Oncorhynchus mykiss fajból darabonként több 
mint 400 g tömegű 

12 0 

0304 19 17 – – – – – – Más 12 0 

0304 19 19 – – – – – Más édesvízi halból 9 3 

– – – – Más 

0304 19 31 – – – – – Tőkehalból (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) és a Boreogadus saida fajhoz tartozó 
halból 

18 0 

0304 19 33 – – – – – Fekete tőkehalból (Pollachius virens) 18 0 

0304 19 35 – – – – – Vörös álsügérekből (Sebastes spp.) 18 0 

0304 19 39 – – – – – Más 18 3
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– – – Más halhús (aprított is) 

0304 19 91 – – – – Édesvízi halból 8 0 

– – – – Más 

0304 19 97 – – – – – Heringhús (pillangófilé) 15 0 

0304 19 99 – – – – – Más 15 0 

– Fagyasztva, filé 

0304 21 00 – – Kardhal (Xiphias gladius) 7,5 0 

0304 22 00 – – Atlanti jéghal (Dissostichus spp.) 15 0 

0304 29 – – Más 

– – – Édesvízi halból 

0304 29 13 – – – – Csendes-óceáni lazacból (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou és Oncorhynchus rhodurus), 
atlanti-óceáni lazacból (Salmo salar) és dunai 
lazacból (Hucho hucho) 

2 0 

– – – – Pisztrángból (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Onchorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita és 
Oncorhynchus gilae) 

0304 29 15 – – – – – Oncorhynchus mykiss fajból darabonként több 
mint 400 g tömegű 

12 0 

0304 29 17 – – – – – Más 12 0 

0304 29 19 – – – – Más édesvízi halból 9 3 

– – – Más 

– – – – Tőkehalból (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus), és a Boreogadus saida fajhoz tartozó 
halból 

0304 29 21 – – – – – A Gadus macrocephalus fajhoz tartozó tőkehalból 7,5 0 

0304 29 29 – – – – – Más 7,5 0 

0304 29 31 – – – – Fekete tőkehalból (Pollachius virens) 7,5 0 

0304 29 33 – – – – Foltos tőkehalból (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

– – – – Vörös álsügérekből (Sebastes spp.)
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0304 29 35 – – – – – Sebastes marinus fajból 7,5 0 

0304 29 39 – – – – – Más 7,5 0 

0304 29 41 – – – – Sárga tőkehalból (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0304 29 43 – – – – Gadóchalból (Molva spp.) 7,5 0 

0304 29 45 – – – – Tonhalból (a Thunnus nemből) és az Euthynnus 
nemhez tartozó halból 

18 0 

– – – – Makrélából (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
Scomber japonicus) és Orcynopsis unicolor fajhoz 
tartozó halból 

0304 29 51 – – – – – Scomber australasicus fajhoz tartozó makrélából 15 0 

0304 29 53 – – – – – Más 15 0 

– – – – Szürke tőkehalból (Merluccius spp., Urophycis spp.), 
azaz hekkből 

– – – – – Merluccius spp. nemhez tartozó szürke tőkehalból 

0304 29 55 – – – – – – Fokföldi (sekélyvízi) szürke tőkehalból (Merluc
cius capensis) és mélytengeri (mélytengeri 
fokföldi) szürke tőkehalból (Merluccius parado
xus) 

7,5 0 

0304 29 56 – – – – – – Argentin (dél-nyugat atlanti) szürke tőkehalból 
(Merluccius hubbsi) 

7,5 0 

0304 29 58 – – – – – – Más 6,1 0 

0304 29 59 – – – – – Urophycis nemhez tartozó szürke tőkehalból 7,5 0 

– – – – Macskacápából és más cápából 

0304 29 61 – – – – – Macskacápából (Squalus acanthias és Scyliorhinus 
spp.) 

7,5 0 

0304 29 69 – – – – – Más cápából 7,5 0 

0304 29 71 – – – – Sima lepényhalból (Pleuronectes platessa) 7,5 0 

0304 29 73 – – – – Érdes lepényhalból (Platichthys flesus) 7,5 0 

0304 29 75 – – – – Heringből (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 0 

0304 29 79 – – – – Rombuszhalból (Lepidorhombus spp.) 15 0 

0304 29 83 – – – – Ördöghalból (Lophius spp.) 15 0 

0304 29 85 – – – – Fattyúmakrélából (Theragra chalcogramma) 13,7 0
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0304 29 91 – – – – Macruronus novaezelandiae-ból 7,5 0 

0304 29 99 – – – – Más 15 3 

– Más 

0304 91 00 – – Kardhal (Xiphias gladius) 7,5 0 

0304 92 00 – – Atlanti jéghal (Dissostichus spp.) 7,5 0 

0304 99 – – Más 

0304 99 10 – – – Halpaszta (surimi) 14,2 0 

– – – Más 

0304 99 21 – – – – Édesvízi halból 8 0 

– – – – Más 

0304 99 23 – – – – – Heringből (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 0 

0304 99 29 – – – – – Vörös álsügérekből (Sebastes spp.) 8 0 

– – – – – Tőkehalból (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) és a Boreogadus saida fajhoz tartozó 
halból 

0304 99 31 – – – – – – A Gadus macrocephalus fajhoz tartozó tőkehalból 7,5 0 

0304 99 33 – – – – – – A Gadus morhua fajhoz tartozó tőkehalból 7,5 0 

0304 99 39 – – – – – – Más 7,5 0 

0304 99 41 – – – – – Fekete tőkehalból (Pollachius virens) 7,5 0 

0304 99 45 – – – – – Foltos tőkehalból (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

0304 99 51 – – – – – Szürke tőkehalból (Merluccius spp., Urophycis spp.) 7,5 0 

0304 99 55 – – – – – Rombuszhalból (Lepidorhombus spp.) 15 0 

0304 99 61 – – – – – Brama spp. 15 0 

0304 99 65 – – – – – Ördöghalból (Lophius spp.) 7,5 0 

0304 99 71 – – – – – Kék puha tőkehalból (Micromesistius poutassou 
vagy Gadus poutassou) 

7,5 0 

0304 99 75 – – – – – Sávos tőkehalból (Theragra chalcogramma) 7,5 0 

0304 99 99 – – – – – Más 7,5 0
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0305 Szárított, sózott vagy sós lében tartósított hal; füstölt 
hal, a füstölési eljárás előtt vagy alatt főzött is; emberi 
fogyasztásra alkalmas liszt, dara és labdacs (pellet) halból 

0305 10 00 – Emberi fogyasztásra alkalmas liszt, dara és labdacs (pel
let) halból 

13 0 

0305 20 00 – Halmáj és halikra szárítva, füstölve, sózva vagy sós 
lében tartósítva 

11 0 

0305 30 – Halfilé szárítva, sózva vagy sós lében tartósítva, de nem 
füstölve 

– – Tőkehalból (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macro
cephalus), és a Boreogadus saida fajhoz tartozó halból 

0305 30 11 – – – A Gadus macrocephalus fajhoz tartozó tőkehalból 16 0 

0305 30 19 – – – Más 20 0 

0305 30 30 – – Csendes-óceáni lazacból (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhyn
chus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou és Oncorhynchus rhodurus), atlanti-óceáni 
lazacból (Salmo salar) és dunai lazacból (Hucho hucho) 
sózva vagy sós lében tartósítva 

15 0 

0305 30 50 – – Fekete óriás laposhalból (Reinhardtius hippoglossoides), 
sózva vagy sós lében tartósítva 

15 0 

0305 30 90 – – Más 16 0 

– Füstölt hal, beleértve a filét is 

0305 41 00 – – Csendes-óceáni lazac (Oncorhynchus nerka, Oncorhyn
chus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou és Oncorhynchus rhodurus), atlanti-óceáni lazac 
(Salmo salar) és dunai lazac (Hucho hucho) 

13 0 

0305 42 00 – – Hering (Clupea harengus, Clupea pallasii) 10 0 

0305 49 – – Más 

0305 49 10 – – – Fekete óriás laposhal (Reinhardtius hippoglossoides) 15 0 

0305 49 20 – – – Hippoglossus hippoglossus 16 0 

0305 49 30 – – – Makréla (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
Scomberjaponicus) 

14 0
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0305 49 45 – – – Pisztráng (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache és 
Onchorhynchus chrysogaster) 

14 0 

0305 49 50 – – – Angolna (Anguilla spp.) 14 0 

0305 49 80 – – – Más 14 0 

– Szárított hal sózva is, de nem füstölve 

0305 51 – – Tőkehal (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocepha
lus) 

0305 51 10 – – – Szárított, nem sózott 13 0 

0305 51 90 – – – Szárított, sózott 13 0 

0305 59 – – Más 

– – – A Boreogadus saida fajhoz tartozó hal 

0305 59 11 – – – – Szárított, nem sózott 13 0 

0305 59 19 – – – – Szárított, sózott 13 0 

0305 59 30 – – – Hering (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 0 

0305 59 50 – – – Ajóka (Engraulis spp.) 10 0 

0305 59 70 – – – Hippoglossus hippoglossus 15 0 

0305 59 80 – – – Más 12 0 

– Sózott vagy sós lében tartósított, de nem szárított vagy 
nem füstölt hal 

0305 61 00 – – Hering (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 0 

0305 62 00 – – Tőkehal (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocepha
lus) 

13 0 

0305 63 00 – – Ajóka (Engraulis spp.) 10 0 

0305 69 – – Más 

0305 69 10 – – – A Boreogadus saida fajhoz tartozó hal 13 0 

0305 69 30 – – – Hippoglossus hippoglossus 15 0
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0305 69 50 – – – Csendes-óceáni lazac (Oncorhynchus nerka, Oncorhyn
chus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou és Oncorhynchus rhodurus), atlani-óceáni lazac 
(Salmo salar) és dunai lazac (Hucho hucho) 

11 0 

0305 69 80 – – – Más 12 0 

0306 Rákféle héjában is, élve, frissen, hűtve, fagyasztva, 
szárítva, sózva vagy sós lében tartósítva; rákféle héjában 
gőzölve vagy vízben forrázva, hűtve, fagyasztva, szárítva, 
sózva vagy sós lében tartósítva is; emberi fogyasztásra 
alkalmas liszt, dara és labdacs (pellet) rákféléből 

– Fagyasztva 

0306 11 – – Languszta (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) 

0306 11 10 – – – Rákfarok 12,5 0 

0306 11 90 – – – Más 12,5 0 

0306 12 – – Homár (Homarus spp.) 

0306 12 10 – – – Egészben 6 0 

0306 12 90 – – – Más 16 0 

0306 13 – – Garnélarák és fűrészes garnélarák 

0306 13 10 – – – A Pandalidae családból 12 0 

0306 13 30 – – – A Crangon nemhez tartozó garnélarák 18 0 

0306 13 40 – – – Mélytengeri rózsaszín garnélarák (Parapenaeus longi
rostris) 

12 0 

0306 13 50 – – – A Penaeus nemhez tartozó garnélarák 12 0 

0306 13 80 – – – Más 12 0 

0306 14 – – Más tengeri rák 

0306 14 10 – – – Paralithodes camchaticus, Chionoecetes spp. és Callinectes 
sapidus fajhoz tartozó rák 

7,5 0 

0306 14 30 – – – Cancer pagurus fajhoz tartozó rák 7,5 0 

0306 14 90 – – – Más 7,5 0 

0306 19 – – Más, beleértve az emberi fogyasztásra alkalmas lisztet, 
darát és labdacsot (pelletet) rákféléből

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/941



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

0306 19 10 – – – Folyami rák 7,5 0 

0306 19 30 – – – Norvég homár (Nephrops norvegicus) 12 0 

0306 19 90 – – – Más 12 0 

– Nem fagyasztva 

0306 21 00 – – Languszta és más tengeri rák (Palinurus spp., Panulirus 
spp., Jasus spp.) 

12,5 0 

0306 22 – – Homár (Homarus spp.) 

0306 22 10 – – – Élő 8 0 

– – – Más 

0306 22 91 – – – – Egészben 8 0 

0306 22 99 – – – – Más 10 0 

0306 23 – – Garnélarák és fűrészes garnélarák 

0306 23 10 – – – A Pandalidae családból 12 0 

– – – A Crangon nemhez tartozó garnélarák 

0306 23 31 – – – – Frissen, hűtve, gőzölve vagy vízben forrázva 18 0 

0306 23 39 – – – – Más 18 0 

0306 23 90 – – – Más 12 0 

0306 24 – – Más tengeri rák 

0306 24 30 – – – Cancer pagurus fajhoz tartozó rák 7,5 0 

0306 24 80 – – – Más 7,5 0 

0306 29 – – Más, beleértve az emberi fogyasztásra alkalmas lisztet, 
darát és labdacsot (pelletet) rákféléből 

0306 29 10 – – – Folyami rák 7,5 0 

0306 29 30 – – – Norvég homár (Nephrops norvegicus) 12 0 

0306 29 90 – – – Más 12 0
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0307 Puhatestű állat kagylóban is, élve, frissen, hűtve, 
fagyasztva, szárítva, sózva vagy sós lében tartósítva; a 
gerinctelen víziállatok, a rákfélék és puhatestűek kivéte
lével élve, frissen, hűtve, fagyasztva, szárítva, sózva vagy 
sós lében tartósítva; emberi fogyasztásra alkalmas liszt, 
dara és labdacs (pellet) gerinctelen víziállatból a rákfélék 
kivételével 

0307 10 – Osztriga 

0307 10 10 – – Lapos osztriga (az Ostrea nemből), élve, egyenként 
legfeljebb 40 g tömegű (kagylóval együtt) 

mentes 0 

0307 10 90 – – Más 9 0 

– Fésűskagyló, ideértve a királynő-fésűskagylót is a Pecten, 
Chlamys vagy Placopecten nemből 

0307 21 00 – – Élve, frissen vagy hűtve 8 0 

0307 29 – – Más 

0307 29 10 – – – Szent Jakab kagyló (Pecten-maximus), fagyasztva 8 0 

0307 29 90 – – – Más 8 0 

– Éti kagyló (Mytilus spp., Perna spp.) 

0307 31 – – Élve, frissen vagy hűtve 

0307 31 10 – – – Mytilus spp. 10 0 

0307 31 90 – – – Perna spp. 8 0 

0307 39 – – Más 

0307 39 10 – – – Mytilus spp. 10 0 

0307 39 90 – – – Perna spp. 8 0 

– Tintahal (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp. 
és Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.) 

0307 41 – – Élve, frissen vagy hűtve 

0307 41 10 – – – Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp. 8 0 

– – – Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp. 

0307 41 91 – – – – Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 6 0
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0307 41 99 – – – – Más 8 0 

0307 49 – – Más 

– – – Fagyasztva 

– – – – Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp. 

– – – – – Sepiola nemből 

0307 49 01 – – – – – – Sepiola rondeleti 6 0 

0307 49 11 – – – – – – Más 8 0 

0307 49 18 – – – – – Más 8 0 

– – – – Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp. 

– – – – – Loligo spp. 

0307 49 31 – – – – – – Loligo-vulgaris 6 0 

0307 49 33 – – – – – – Loligo pealei 6 0 

0307 49 35 – – – – – – Loligo-patagonica 6 0 

0307 49 38 – – – – – – Más 6 0 

0307 49 51 – – – – – Ommastrephes sagittatus 6 0 

0307 49 59 – – – – – Más 8 0 

– – – Más 

0307 49 71 – – – – Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp. 8 0 

– – – – Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp. 

0307 49 91 – – – – – Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 6 0 

0307 49 99 – – – – – Más 8 0 

– Polip (Octopus spp.) 

0307 51 00 – – Élve, frissen vagy hűtve 8 0 

0307 59 – – Más
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0307 59 10 – – – Fagyasztva 8 0 

0307 59 90 – – – Más 8 0 

0307 60 00 – Csiga, a tengeri csiga kivételével mentes 0 

– Más, beleértve az emberi fogyasztásra alkalmas lisztet, 
darát és labdacsot (pelletet) gerinctelen víziállatból a 
rákfélék kivételével) 

0307 91 00 – – Élve, frissen vagy hűtve 11 0 

0307 99 – – Más 

– – – Fagyasztva 

0307 99 11 – – – – Illex spp. 8 0 

0307 99 13 – – – – Csíkos venus és a Veneridae család egyéb fajai 8 0 

0307 99 15 – – – – Medúza (Rhopilema spp.) mentes 0 

0307 99 18 – – – – Más 11 0 

0307 99 90 – – – Más 11 0 

04 ÁRUCSOPORT 04 - TEJTERMÉKEK; MADÁRTOJÁS; 
TERMÉSZETES MÉZ; MÁSHOL NEM EMLÍTETT, ÉLEL
MEZÉSI CÉLRA ALKALMAS ÁLLATI EREDETŰ ÉLELMI
SZER 

0401 Tej és tejszín nem sűrítve, cukor vagy más édesítőanyag 
hozzáadása nélkül 

0401 10 – Legfeljebb 1 tömegszázalék zsírtartalommal 

0401 10 10 – – Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 13,8 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0401 10 90 – – Más 12,9 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0401 20 – 1 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 tömeg
százalék zsírtartalommal 

– – Legfeljebb 3 tömegszázalék zsírtartalommal
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0401 20 11 – – – Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 18,8 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0401 20 19 – – – Más 17,9 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – 3 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal 

0401 20 91 – – – Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 22,7 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0401 20 99 – – – Más 21,8 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0401 30 – 6 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal 

– – Legfeljebb 21 tömegszázalék zsírtartalommal 

0401 30 11 – – – Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 57,5 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0401 30 19 – – – Más 56,6 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – 21 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 45 
tömegszázalék zsírtartalommal 

0401 30 31 – – – Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 110 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 )
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0401 30 39 – – – Más 109,1 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – 45 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal 

0401 30 91 – – – Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 183,7 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0401 30 99 – – – Más 182,8 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0402 Tej és tejszín sűrítve vagy cukor ill. más édesítőanyag 
hozzáadásával 

0402 10 – Por, granulátum vagy más szilárd alakban, legfeljebb 
1,5 tömegszázalék zsírtartalommal 

– – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül 

0402 10 11 – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 125,4 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0402 10 19 – – – Más 118,8 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – Más 

0402 10 91 – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 1,19 EUR/kg 
+ 27,5 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0402 10 99 – – – Más 1,19 EUR/kg 
+ 21 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– Por, granulátum vagy más szilárd alakban, 1,5 tömeg
százalékot meghaladó zsírtartalommal
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0402 21 – – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül 

– – – Legfeljebb 27 tömegszázalék zsírtartalommal 

0402 21 11 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 135,7 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – – – Más 

0402 21 17 – – – – – Legfeljebb 11 tömegszázalék zsírtartalommal 130,4 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0402 21 19 – – – – – 11 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék zsírtartalommal 

130,4 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – – 27 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal 

0402 21 91 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 167,2 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0402 21 99 – – – – Más 161,9 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0402 29 – – Más 

– – – Legfeljebb 27 tömegszázalék zsírtartalommal 

0402 29 11 – – – – Speciális csecsemőtej, légmentesen zárt, legfeljebb 
500 g nettó tömegű tartályban, 10 tömegszáza
lékot meghaladó zsírtartalommal 

1,31 EUR/kg 
+ 22 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – – – Más 

0402 29 15 – – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 1,31 EUR/kg 
+ 22 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0402 29 19 – – – – – Más 1,31 EUR/kg 
+ 16,8 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 )
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– – – 27 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal 

0402 29 91 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 1,62 EUR/kg 
+ 22 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0402 29 99 – – – – Más 1,62 EUR/kg 
+ 16,8 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– Más 

0402 91 – – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül 

0402 91 10 – – – Legfeljebb 8 tömegszázalék zsírtartalommal 34,7 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0402 91 30 – – – 8 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 10 
tömegszázalék zsírtartalommal 

43,4 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – – 10 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 45 
tömegszázalék zsírtartalommal 

0402 91 51 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 110 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0402 91 59 – – – – Más 109,1 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – – 45 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal 

0402 91 91 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 183,7 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 )
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0402 91 99 – – – – Más 182,8 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0402 99 – – Más 

0402 99 10 – – – Legfeljebb 9,5 tömegszázalék zsírtartalommal 57,2 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – – 9,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 45 
tömegszázalék zsírtartalommal 

0402 99 31 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 1,08 EUR/kg 
+ 19,4 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0402 99 39 – – – – Más 1,08 EUR/kg 
+ 18,5 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – – 45 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal 

0402 99 91 – – – – Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 1,81 EUR/kg 
+ 19,4 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0402 99 99 – – – – Más 1,81 EUR/kg 
+ 18,5 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0403 lró, aludttej, tejföl, joghurt, kefir és más erjesztett vagy 
savanyított tej, tejföl sűrítve, cukrozva vagy más édesítő
anyag hozzáadásával, ízesítve, gyümölcs, diófélék vagy 
kakaó hozzáadásával is 

0403 10 – Joghurt 

– – Ízesítés, gyümölcs, diófélék vagy kakaó hozzáadása 
nélkül 

– – – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül, 
zsírtartalma
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0403 10 11 – – – – Legfeljebb 3 tömegszázalék 20,5 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0403 10 13 – – – – 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 
tömegszázalék 

24,4 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0403 10 19 – – – – 6 tömegszázalékot meghaladó 59,2 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – – Más, zsírtartalma 

0403 10 31 – – – – Legfeljebb 3 tömegszázalék 0,17 EUR/kg 
+ 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0403 10 33 – – – – 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 
tömegszázalék 

0,20 EUR/kg 
+ 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0403 10 39 – – – – 6 tömegszázalékot meghaladó 0,54 EUR/kg 
+ 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – Ízesítve, gyümölcs, diófélék vagy kakaó hozzáadásával 
is 

– – – Por, granulátum vagy más szilárd alakban, zsírtar
talma 

0403 10 51 – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 8,3 + 
95 EUR/ 

100 kg/net 

Feldolgozott savanyútej- 
termékek vámkontingens 
(2 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0403 10 53 – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

8,3 + 
130,4 EUR/ 
100 kg/net 

Feldolgozott savanyútej- 
termékek vámkontingens 
(2 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség)
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0403 10 59 – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 8,3 + 
168,8 EUR/ 
100 kg/net 

Feldolgozott savanyútej- 
termékek vámkontingens 
(2 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

– – – Más, zsírtartalma 

0403 10 91 – – – – Legfeljebb 3 tömegszázalék 8,3 + 
12,4 EUR/ 
100 kg/net 

Feldolgozott savanyútej- 
termékek vámkontingens 
(2 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0403 10 93 – – – – 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 
tömegszázalék 

8,3 + 
17,1 EUR/ 
100 kg/net 

Feldolgozott savanyútej- 
termékek vámkontingens 
(2 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0403 10 99 – – – – 6 tömegszázalékot meghaladó 8,3 + 
26,6 EUR/ 
100 kg/net 

Feldolgozott savanyútej- 
termékek vámkontingens 
(2 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0403 90 – Más 

– – Ízesítés, gyümölcs, diófélék vagy kakaó hozzáadása 
nélkül 

– – – Por, granulátum vagy más szilárd alakban 

– – – – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül, 
zsírtartalma 

0403 90 11 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 100,4 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0403 90 13 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

135,7 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0403 90 19 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 167,2 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – – – Más, zsírtartalma 

0403 90 31 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 0,95 EUR/kg 
+ 22 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0403 90 33 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

1,31 EUR/kg 
+ 22 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 )
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0403 90 39 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 1,62 EUR/kg 
+ 22 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – – Más 

– – – – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül, 
zsírtartalma 

0403 90 51 – – – – – Legfeljebb 3 tömegszázalék 20,5 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0403 90 53 – – – – – 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 
tömegszázalék 

24,4 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0403 90 59 – – – – – 6 tömegszázalékot meghaladó 59,2 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – – – Más, zsírtartalma 

0403 90 61 – – – – – Legfeljebb 3 tömegszázalék 0,17 EUR/kg 
+ 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0403 90 63 – – – – – 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 
tömegszázalék 

0,20 EUR/kg 
+ 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0403 90 69 – – – – – 6 tömegszázalékot meghaladó 0,54 EUR/kg 
+ 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

Tej és tejszín vámkontin
gens (8 000 - 10 000 t 

nettó tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – Ízesítve, gyümölcs, diófélék vagy kakaó hozzáadásával 
is 

– – – Por, granulátum vagy más szilárd alakban, zsírtar
talma 

0403 90 71 – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 8,3 + 
95 EUR/ 

100 kg/net 

Feldolgozott savanyútej- 
termékek vámkontingens 
(2 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség)
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0403 90 73 – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

8,3 + 
130,4 EUR/ 
100 kg/net 

Feldolgozott savanyútej- 
termékek vámkontingens 
(2 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0403 90 79 – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 8,3 + 
168,8 EUR/ 
100 kg/net 

Feldolgozott savanyútej- 
termékek vámkontingens 
(2 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

– – – Más, zsírtartalma 

0403 90 91 – – – – Legfeljebb 3 tömegszázalék 8,3 + 
12,4 EUR/ 
100 kg/net 

Feldolgozott savanyútej- 
termékek vámkontingens 
(2 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0403 90 93 – – – – 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 
tömegszázalék 

8,3 + 
17,1 EUR/ 
100 kg/net 

Feldolgozott savanyútej- 
termékek vámkontingens 
(2 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0403 90 99 – – – – 6 tömegszázalékot meghaladó 8,3 + 
26,6 EUR/ 
100 kg/net 

Feldolgozott savanyútej- 
termékek vámkontingens 
(2 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

0404 Tejsavó sűrítve vagy cukrozva vagy más édesítőanyag 
hozzáadásával is; máshol nem említett, természetes 
tejalkotórészeket tartalmazó termék cukor vagy más 
édesítőanyag hozzáadásával is 

0404 10 – Tejsavó és módosított savó sűrítve is, cukor vagy más 
édesítőanyag hozzáadásával is 

– – Por, granulátum vagy más szilárd alakban 

– – – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül, 
fehérjetartalma (nitrogéntartalom × 6,38) 

– – – – Legfeljebb 15 tömegszázalék és zsírtartalma 

0404 10 02 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 04 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

135,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 06 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 167,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – 15 tömegszázalékot meghaladó és zsírtartalma
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0404 10 12 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 100,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 14 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

135,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 16 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 167,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Más, fehérjetartalma (nitrogéntartalom × 6,38) 

– – – – Legfeljebb 15 tömegszázalék és zsírtartalma 

0404 10 26 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 0,07 EUR/ 
kg/net + 

16,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 28 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

1,31 EUR/ 
kg/net + 
22 EUR/ 

100 kg/net 

0 

0404 10 32 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 1,62 EUR/ 
kg/net + 
22 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– – – – 15 tömegszázalékot meghaladó és zsírtartalma 

0404 10 34 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 0,95 EUR/ 
kg/net + 
22 EUR/ 

100 kg/net 

0 

0404 10 36 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

1,31 EUR/ 
kg/net + 
22 EUR/ 

100 kg/net 

0 

0404 10 38 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 1,62 EUR/ 
kg/net + 
22 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– – Más 

– – – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül, 
fehérjetartalma (nitrogéntartalom × 6,38) 

– – – – Legfeljebb 15 tömegszázalék és zsírtartalma
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0404 10 48 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 0,07 EUR/kg/ 
net 

0 

0404 10 52 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

135,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 54 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 167,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – 15 tömegszázalékot meghaladó és zsírtartalma 

0404 10 56 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 100,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 58 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

135,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 62 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 167,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Más, fehérjetartalma (nitrogéntartalom × 6,38) 

– – – – Legfeljebb 15 tömegszázalék és zsírtartalma 

0404 10 72 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 0,07 EUR/ 
kg/net + 

16,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 74 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

1,31 EUR/ 
kg/net + 
22 EUR/ 

100 kg/net 

0 

0404 10 76 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 1,62 EUR/ 
kg/net + 
22 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– – – – 15 tömegszázalékot meghaladó és zsírtartalma 

0404 10 78 – – – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 0,95 EUR/ 
kg/net + 
22 EUR/ 

100 kg/net 

0 

0404 10 82 – – – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

1,31 EUR/ 
kg/net + 
22 EUR/ 

100 kg/net 

0
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0404 10 84 – – – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 1,62 EUR/ 
kg/net + 
22 EUR/ 

100 kg/net 

0 

0404 90 – Más 

– – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül és 
zsírtartalma 

0404 90 21 – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 100,4 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0404 90 23 – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

135,7 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0404 90 29 – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 167,2 EUR/ 
100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

– – Más és zsírtartalma 

0404 90 81 – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 0,95 EUR/ 
kg/net + 
22 EUR/ 

100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0404 90 83 – – – 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 27 
tömegszázalék 

1,31 EUR/ 
kg/net + 
22 EUR/ 

100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0404 90 89 – – – 27 tömegszázalékot meghaladó 1,62 EUR/ 
kg/net + 
22 EUR/ 

100 kg/net 

Tejpor vámkontingens 
(1 500 - 5 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0405 Vaj és tejből nyert más zsír és olaj; kenhető tejkészítmé
nyek (vajkrém) 

0405 10 – Vaj 

– – Legfeljebb 85 tömegszázalék zsírtartalommal 

– – – Természetes vaj 

0405 10 11 – – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 189,6 EUR/ 
100 kg/net 

Vaj vámkontingens (1 500 
- 3 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) ( 1 )
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0405 10 19 – – – – Más 189,6 EUR/ 
100 kg/net 

Vaj vámkontingens (1 500 
- 3 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) ( 1 ) 

0405 10 30 – – – Rekombinált vaj 189,6 EUR/ 
100 kg/net 

Vaj vámkontingens (1 500 
- 3 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) ( 1 ) 

0405 10 50 – – – Savóvaj 189,6 EUR/ 
100 kg/net 

Vaj vámkontingens (1 500 
- 3 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) ( 1 ) 

0405 10 90 – – Más 231,3 EUR/ 
100 kg/net 

Vaj vámkontingens (1 500 
- 3 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) ( 1 ) 

0405 20 – Kenhető tejkészítmények (vajkrém) 

0405 20 10 – – Legalább 39 tömegszázalék, de kevesebb mint 60 
tömegszázalék zsírtartalommal 

9 + EA Feldolgozott vaj vámkon
tingens (250 t mennyiség) 

0405 20 30 – – Legalább 60 tömegszázalék, de legfeljebb 75 tömeg
százalék zsírtartalommal 

9 + EA Feldolgozott vaj vámkon
tingens (250 t mennyiség) 

0405 20 90 – – Legalább 75 tömegszázalék, de kevesebb mint 80 
tömegszázalék zsírtartalommal 

189,6 EUR/ 
100 kg/net 

Vaj vámkontingens (1 500 
- 3 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) ( 1 ) 

0405 90 – Más 

0405 90 10 – – Legalább 99,3 tömegszázalék zsírtartalommal és 
legfeljebb 0,5 tömegszázalék víztartalommal 

231,3 EUR/ 
100 kg/net 

Vaj vámkontingens (1 500 
- 3 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) ( 1 ) 

0405 90 90 – – Más 231,3 EUR/ 
100 kg/net 

Vaj vámkontingens (1 500 
- 3 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) ( 1 ) 

0406 Sajt és túró 

0406 10 – Friss (érleletlen vagy különlegesen nem kezelt) sajt, 
beleértve a savósajtot is és túró 

0406 10 20 – – Legfeljebb 40 tömegszázalék zsírtartalommal 185,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 10 80 – – Más 221,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 20 – Mindenféle reszelt vagy őrölt sajt 

0406 20 10 – – Fölözött tejből készített, és finoman őrölt fűszerekkel 
ízesített Glarus herb (Schabziger néven ismert) sajt 

7,7 0
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0406 20 90 – – Más 188,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 30 – Ömlesztett sajt nem reszelve, nem őrölve 

0406 30 10 – – Kizárólag Ementáli, Gruyère és Appenzell, esetleg 
Glarus herb (Schabziger néven ismert) sajtot is tartal
mazó sajtok; a kiskereskedelemben szokásos módon 
kiszerelve, szárazanyagra számítva legfeljebb 56 
tömegszázalék zsírtartalommal 

144,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Más 

– – – Legfeljebb 36 tömegszázalék zsírtartalommal és 
szárazanyagra számítva zsírtartalma 

0406 30 31 – – – – Legfeljebb 48 tömegszázalék 139,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 30 39 – – – – 48 tömegszázalékot meghaladó 144,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 30 90 – – – 36 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal 215 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 40 – Kék erezetű sajt és egyéb sajtok, amelyek erezetét a 
Penicillium roqueforti hozta létre 

0406 40 10 – – Roquefort 140,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 40 50 – – Gorgonzola 140,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 40 90 – – Más 140,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 – Más sajt 

0406 90 01 – – Feldolgozásra 167,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Más 

0406 90 13 – – – Ementáli 171,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 15 – – – Gruyère, Sbrinz 171,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 17 – – – Bergkäse, Appenzell 171,7 EUR/ 
100 kg/net 

0
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0406 90 18 – – – Fromage fribourgeois, Vacherin Mont d'Or és Tête 
de Moine 

171,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 19 – – – Fölözött tejből készített, és finoman őrölt fűsze
rekkel ízesített Glarus herb (Schabziger néven 
ismert) sajt 

7,7 0 

0406 90 21 – – – Cheddar 167,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 23 – – – Edam 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 25 – – – Tilsit 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 27 – – – Butterkäse 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 29 – – – Kashkaval 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 32 – – – Feta 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 35 – – – Kefalo- Tyri 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 37 – – – Finlandia 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 39 – – – Jarlsberg 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Más 

0406 90 50 – – – – Juh- vagy bivalytejből, sós lét tartalmazó tartály
ban, vagy juh vagy kecskebőrben 

151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Más 

– – – – – Legfeljebb 40 tömegszázalék zsírtartalommal és 
víztartalma zsírmentes anyagra számítva 

– – – – – – Legfeljebb 47 tömegszázalék 

0406 90 61 – – – – – – – Grana Padano, Parmigiano Reggiano 188,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 63 – – – – – – – Fiore Sardo, Pecorino 188,2 EUR/ 
100 kg/net 

0

HU L 161/960 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

0406 90 69 – – – – – – – Más 188,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – – 47 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 
72 tömegszázalék 

0406 90 73 – – – – – – – Provolone 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 75 – – – – – – – Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 76 – – – – – – – Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, 
Maribo, Samsø 

151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 78 – – – – – – – Gouda 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 79 – – – – – – – Esrom, Italico, Kernhem, Saint- Nectaire, Saint- 
Paulin, Taleggio 

151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 81 – – – – – – – Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, 
Double Gloucester, Blarney, Colby, Monterey 

151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 82 – – – – – – – Camembert 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 84 – – – – – – – Brie 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 85 – – – – – – – Kefalograviera, Kasseri 151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – – – Más sajt, víztartalma zsírmentes anyagra 
számítva 

0406 90 86 – – – – – – – – 47 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 
52 tömegszázalék 

151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 87 – – – – – – – – 52 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 
62 tömegszázalék 

151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 88 – – – – – – – – 62 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 
72 tömegszázalék 

151 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 93 – – – – – – 72 tömegszázalékot meghaladó 185,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 99 – – – – – Más 221,2 EUR/ 
100 kg/net 

0
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0407 00 Madártojás héjában, frissen, tartósítva vagy főzve 

– Baromfitojás 

– – Keltetésre 

0407 00 11 – – – Pulyka- vagy libatojás 105 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

0407 00 19 – – – Más 35 EUR/ 
1 000 p/st 

0 

0407 00 30 – – Más 30,4 EUR/ 
100 kg/net 

Tojás vámkontingens 
(1 500 - 3 000 t héjasto
jás- egyenértékben kifeje
zett mennyiség) (1)Tojás 
vámkontingens (1 500 - 

3 000 t héjastojás- egyen
értékben kifejezett 

mennyiség) ( 1 ) + további 
tojás vámkontingens 

(3 000 t nettó tömegben 
kifejezett mennyiség) 

0407 00 90 – Más 7,7 0 

0408 Madártojás héj nélkül és tojássárgája frissen, szárítva, 
gőzben vagy forró vízben megfőzve, formázva, 
fagyasztva vagy másképpen tartósítva, cukor vagy más 
édesítőanyag hozzáadásával is 

– Tojássárgája 

0408 11 – – Szárítva 

0408 11 20 – – – Emberi fogyasztásra alkalmatlan mentes 0 

0408 11 80 – – – Más 142,3 EUR/ 
100 kg/net 

Tojás vámkontingens 
(1 500 - 3 000 t héjasto
jás- egyenértékben kifeje

zett mennyiség) ( 1 ) 

0408 19 – – Más 

0408 19 20 – – – Emberi fogyasztásra alkalmatlan mentes 0 

– – – Más 

0408 19 81 – – – – Folyékony 62 EUR/ 
100 kg/net 

Tojás vámkontingens 
(1 500 - 3 000 t héjasto
jás- egyenértékben kifeje

zett mennyiség) ( 1 ) 

0408 19 89 – – – – Más, beleértve a fagyasztottat is 66,3 EUR/ 
100 kg/net 

Tojás vámkontingens 
(1 500 - 3 000 t héjasto
jás- egyenértékben kifeje

zett mennyiség) ( 1 )
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– Más 

0408 91 – – Szárítva 

0408 91 20 – – – Emberi fogyasztásra alkalmatlan mentes 0 

0408 91 80 – – – Más 137,4 EUR/ 
100 kg/net 

Tojás vámkontingens 
(1 500 - 3 000 t héjasto
jás- egyenértékben kifeje

zett mennyiség) ( 1 ) 

0408 99 – – Más 

0408 99 20 – – – Emberi fogyasztásra alkalmatlan mentes 0 

0408 99 80 – – – Más 35,3 EUR/ 
100 kg/net 

Tojás vámkontingens 
(1 500 - 3 000 t héjasto
jás- egyenértékben kifeje

zett mennyiség) ( 1 ) 

0409 00 00 Természetes méz 17,3 Méz vámkontingens 
(5 000 - 6 000 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) ( 1 ) 

0410 00 00 Máshol nem említett, élelmezési célra alkalmas állati 
eredetű termék 

7,7 0 

05 ÁRUCSOPORT 05 - MÁSHOL NEM EMLÍTETT ÁLLATI 
EREDETŰ TERMÉKEK 

0501 00 00 Emberhaj nyersen, mosva és zsírtalanítva is; emberhaj
hulladék 

mentes 0 

0502 Sertés- és vaddisznószőr, sörte; borzszőr és kefegyártásra 
alkalmas más szőr; a sörte és a szőr hulladéka 

0502 10 00 – Sertés- és vaddisznószőr, sörte és ezek hulladéka mentes 0 

0502 90 00 – Más mentes 0 

0504 00 00 Állati bél, hólyag és gyomor (a halból származó kivéte
lével), egészben vagy darabban; frissen, hűtve, fagyasztva, 
sózva, sós lében tartósítva, szárítva vagy füstölve 

mentes 0 

0505 Madárbőr és madárrész tollal vagy pehellyel, toll és toll
rész (nyírt széllel is) és pehely, legfeljebb tisztítva, fertőt
lenítve vagy tartósításra előkészítve, további megmun
kálás nélkül; tollpor és tollhulladék- vagy tollrész 

0505 10 – Toll, töltelékanyagnak; pehely
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0505 10 10 – – Nyers mentes 0 

0505 10 90 – – Más mentes 0 

0505 90 00 – Más mentes 0 

0506 Csont és szarvmag, megmunkálatlanul, zsírtalanítva vagy 
egyszerűen előkészítve (de nem alakra vágva), savval 
kezelve vagy enyvtelenítve; mindezek pora és hulladéka 

0506 10 00 – Porc és csont savval kezelve mentes 0 

0506 90 00 – Más mentes 0 

0507 Elefántcsont, teknősbékahéj, bálnacsont és bálnacsont
szőr, szarv, pata, agancs, köröm, karom és csőr, 
megmunkálatlanul vagy egyszerűen előkészítve, de nem 
alakra vágva; ezek pora és hulladéka 

0507 10 00 – Elefántcsont; elefántcsont-hulladék és -por mentes 0 

0507 90 00 – Más mentes 0 

0508 00 00 Korall és hasonló anyagok megmunkálatlanul vagy 
egyszerűen előkészítve, de tovább nem megmunkálva; 
puhatestű állat kagylója, rákfélék vagy tüskésbőrű állatok 
héja és a tintahalcsont megmunkálatlanul vagy egysze
rűen előkészítve, de nem alakra vágva; ezek pora és 
hulladéka 

mentes 0 

0510 00 00 Ámbra, hódzsír, cibet és pézsma; kőrisbogár; epe 
szárítva is; mirigy és gyógyszerészeti termék készítésére 
használt más állati szerv frissen, hűtve, fagyasztva vagy 
más módon ideiglenesen tartósítva 

mentes 0 

0511 Másutt nem említett állati termék; az 1. vagy a 3. 
árucsoportba tartozó, emberi fogyasztásra nem alkalmas 
élettelen állat 

0511 10 00 – Szarvasmarhafélék spermája mentes 0 

– Más 

0511 91 – – Hal vagy rákféle, puhatestű vagy más gerinctelen vízi
állat részei; a 3. árucsoportba tartozó, élettelen állat 

0511 91 10 – – – Halhulladék mentes 0 

0511 91 90 – – – Más mentes 0 

0511 99 – – Más 

0511 99 10 – – – Porcok vagy inak; nyesedék és a nyers bőr vagy irha 
hasonló hulladékai 

mentes 0
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– – – Állati eredetű természetes szivacs 

0511 99 31 – – – – Nyers mentes 0 

0511 99 39 – – – – Más 5,1 0 

0511 99 85 – – – Más mentes 0 

II II. ÁRUOSZTÁLY - NÖVÉNYI TERMÉKEK 

06 ÁRUCSOPORT 06 - ÉLŐ FÁK ÉS EGYÉB NÖVÉNYEK; 
HAGYMÁK, GUMÓK, GYÖKEREK ÉS HASONLÓK; 
VÁGOTT VIRÁGOK ÉS DÍSZÍTŐLOMBOZAT 

0601 Hagyma, gumó, gumós gyökér, hagymagumó, gyökér
csíra és rizóma vegetatív nyugalmi állapotban, fejlődés
ben, növekedésben (vegetációban) vagy virágzásban; 
cikórianövény és-gyökér, a 1212 vtsz. alá tartozó gyökér 
kivételével 

0601 10 – Hagyma, gumó, gumós gyökér, hagymagumó, gyökér
csíra és rizóma (vegetatív) nyugalmi állapotban 

0601 10 10 – – Jácint (Hyacinths) 5,1 0 

0601 10 20 – – Nárcisz (Narcissi) 5,1 0 

0601 10 30 – – Tulipán (Tulips) 5,1 0 

0601 10 40 – – Kardvirág (Gladioli) 5,1 0 

0601 10 90 – – Más 5,1 0 

0601 20 – Hagyma, gumó, gumós gyökér, hagymagumó, gyökér
csíra és rizóma fejlődésben, növekedésben (vegetáció
ban) vagy virágzásban; cikórianövény és -gyökér 

0601 20 10 – – Cikórianövény és-gyökér mentes 0 

0601 20 30 – – Orchidea, jácint, nárcisz és tulipán 9,6 0 

0601 20 90 – – Más 6,4 0 

0602 Más élő növény (beleértve azok gyökereit is), dugvány, 
oltvány és oltógally; gombacsíra 

0602 10 – Nem gyökeres dugvány és oltvány 

0602 10 10 – – Szőlő mentes 0 

0602 10 90 – – Más 4 0
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0602 20 – Emberi fogyasztásra alkalmas gyümölcsöt vagy diófélét 
termő fa, bokor, cserje oltva is 

0602 20 10 – – Szőlődugvány, oltott vagy gyökeres mentes 0 

0602 20 90 – – Más 8,3 0 

0602 30 00 – Rododendron és azálea oltva is 8,3 0 

0602 40 00 – Rózsa oltva is 8,3 0 

0602 90 – Más 

0602 90 10 – – Gombacsíra 8,3 0 

0602 90 20 – – Ananászcserje mentes 0 

0602 90 30 – – Zöldség- és szamóca- (földieper-) palánta 8,3 0 

– – Más 

– – – Szabadföldi növények 

– – – – Fa, bokor és cserje 

0602 90 41 – – – – – Erdei fa 8,3 0 

– – – – – Más 

0602 90 45 – – – – – – Gyökeres dugvány és csemete 6,5 0 

0602 90 49 – – – – – – Más 8,3 0 

0602 90 50 – – – – Más szabadföldi növény 8,3 0 

– – – Szobanövények 

0602 90 70 – – – – Gyökeres dugvány és csemete, a kaktuszok kivéte
lével 

6,5 0 

– – – – Más 

0602 90 91 – – – – – Virágok bimbóval vagy virággal, a kaktuszok 
kivételével 

6,5 0 

0602 90 99 – – – – – Más 6,5 0 

0603 Díszítés vagy csokorkészítés céljára szolgáló vágott virág 
és bimbó frissen, szárítva, fehérítve, festve, impregnálva 
vagy másképpen kikészítve 

– Frissen
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0603 11 00 – – Rózsa 8,5 0 

0603 12 00 – – Szegfű 8,5 0 

0603 13 00 – – Orchidea 8,5 0 

0603 14 00 – – Krizantém (Chrysanthemum) 8,5 0 

0603 19 – – Más 

0603 19 10 – – – Kardvirág (Gladioli) 8,5 0 

0603 19 90 – – – Más 8,5 0 

0603 90 00 – Más 10 0 

0604 Díszítés vagy csokorkészítés céljára szolgáló lombozat, 
ág és más növényi rész, virág vagy bimbó nélkül és fű, 
moha, zuzmó, mindezek frissen, szárítva, fehérítve, 
festve, impregnálva vagy más módon kikészítve 

0604 10 – Moha és zuzmó 

0604 10 10 – – Rénzúzmó mentes 0 

0604 10 90 – – Más 5 0 

– Más 

0604 91 – – Frissen 

0604 91 20 – – – Karácsonyfának 2,5 0 

0604 91 40 – – – Tűlevelű ágak 2,5 0 

0604 91 90 – – – Más 2 0 

0604 99 – – Más 

0604 99 10 – – – Legfeljebb szárítva mentes 0 

0604 99 90 – – – Más 10,9 0 

07 ÁRUCSOPORT 07 - ÉLELMEZÉSI CÉLRA ALKALMAS 
ZÖLDSÉGFÉLÉK, GYÖKEREK ÉS GUMÓK 

0701 Burgonya frissen vagy hűtve 

0701 10 00 – Vetőburgonya 4,5 0 

0701 90 – Más
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0701 90 10 – – Keményítő gyártásához 5,8 0 

– – Más 

0701 90 50 – – – Újburgonya, január 1-jétől június 30-ig 9,6 0 

0701 90 90 – – – Más 11,5 0 

0702 00 00 Paradicsom frissen vagy hűtve Lásd a 2, 
mellékletben 

értékvám mentes (belépési 
ár)értékvám mentes 

(belépési ár) 

0703 Vöröshagyma, gyöngyhagyma, fokhagyma, póréhagyma 
és más hagymaféle frissen vagy hűtve 

0703 10 – Vöröshagyma és gyöngyhagyma 

– – Vöröshagyma 

0703 10 11 – – – Dughagyma 9,6 0 

0703 10 19 – – – Más 9,6 0 

0703 10 90 – – Gyöngyhagyma 9,6 0 

0703 20 00 – Fokhagyma 9,6 + 
120 EUR/ 

100 kg/net 

Fokhagyma vámkontin
gens (500 t nettó 

tömegben kifejezett 
mennyiség) 

0703 90 00 – Póréhagyma és más hagymaféle 10,4 0 

0704 Káposzta, karfiol, karalábé, kelkáposzta és élelmezési 
célra alkalmas hasonló káposztaféle frissen vagy hűtve 

0704 10 00 – Karfiol és brokkoli 9,6 MIN 
1,1 EUR/ 

100 kg/net 

0 

0704 20 00 – Kelbimbó 12 0 

0704 90 – Más 

0704 90 10 – – Fejes- és vöröskáposzta 12 MIN 
0,4 EUR/ 

100 kg/net 

0 

0704 90 90 – – Más 12 0 

0705 Saláta (Lactuca sativa) és cikória (Cichorium spp.) frissen 
vagy hűtve 

– Saláta
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0705 11 00 – – Fejes saláta 10,4 MIN 
1,3 EUR/ 
100 kg/br 

0 

0705 19 00 – – Más 10,4 0 

– Cikória 

0705 21 00 – – Cikóriasaláta (salátakatáng) (Cichorium intybus var. 
foliosum) 

10,4 0 

0705 29 00 – – Más 10,4 0 

0706 Sárgarépa, fehérrépa, salátának való cékla, bakszakáll, 
gumós zeller, retek és élelmezési célra alkalmas más 
hasonló gyökér frissen vagy hűtve 

0706 10 00 – Sárgarépa és fehérrépa 13,6 0 

0706 90 – Más 

0706 90 10 – – Zeller (gumós vagy német zeller) 13,6 0 

0706 90 30 – – Torma (Cochlearia armoracia) 12 0 

0706 90 90 – – Más 13,6 0 

0707 00 Uborka és apró uborka frissen vagy hűtve 

0707 00 05 – Uborka Lásd a 2, 
mellékletben 

értékvám mentes (belépési 
ár) 

0707 00 90 – Apróuborka 12,8 0 

0708 Hüvelyes zöldség, hüvelyben vagy kifejtve, frissen vagy 
hűtve 

0708 10 00 – Borsó (Pisum sativum) 8 0 

0708 20 00 – Bab (Vigna spp., Phaseolus spp.) 10,4 MIN 
1,6 EUR/ 

100 kg/net 

0 

0708 90 00 – Más hüvelyes zöldség 11,2 0 

0709 Más zöldség frissen vagy hűtve 

0709 20 00 – Spárga 10,2 0 

0709 30 00 – Padlizsán (tojásgyümölcs, törökparadicsom) 12,8 0 

0709 40 00 – Zeller, a gumós zeller kivételével 12,8 0 

– Ehető gomba és szarvasgomba
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0709 51 00 – – Az Agaricus nemhez tartozó ehető gombák 12,8 0 

0709 59 – – Más 

0709 59 10 – – – Rókagomba 3,2 0 

0709 59 30 – – – Vargánya 5,6 0 

0709 59 50 – – – Szarvasgomba 6,4 0 

0709 59 90 – – – Más 6,4 0 

0709 60 – A Capsicum és a Pimenta nemhez tartozó növények 
gyümölcse 

0709 60 10 – – Édes paprika 7,2 0 

– – Más 

0709 60 91 – – – Capsicum nemből, capsicin vagy capsicum illóolaj- 
tartalmú festék gyártására 

mentes 0 

0709 60 95 – – – Illóolaj vagy gyanta gyártására mentes 0 

0709 60 99 – – – Más 6,4 0 

0709 70 00 – Paraj, új-zélandi paraj és labodaparaj (kerti laboda) 10,4 0 

0709 90 – Más 

0709 90 10 – – Salátazöldség, a saláta (Lactuca sativa) és a cikória 
(Cichorium spp.) kivételével 

10,4 0 

0709 90 20 – – Répa (fehér nedvdús szárral) és mangold 10,4 0 

– – Olajbogyó 

0709 90 31 – – – Nem étolaj kinyerésére szánt 4,5 0 

0709 90 39 – – – Más 13,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0709 90 40 – – Kapribogyó 5,6 0 

0709 90 50 – – Ánizskapor 8 0 

0709 90 60 – – Csemegekukorica 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0709 90 70 – – Cukkini Lásd a 2, 
mellékletben 

értékvám mentes (belépési 
ár)
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0709 90 80 – – Articsóka Lásd a 2, 
mellékletben 

értékvám mentes (belépési 
ár) 

0709 90 90 – – Más 12,8 0 

0710 Zöldség (nyersen, gőzöléssel vagy vízben forrázással 
főzve is) fagyasztva 

0710 10 00 – Burgonya 14,4 0 

– Hüvelyes zöldség kifejtve is 

0710 21 00 – – Borsó (Pisum sativum) 14,4 0 

0710 22 00 – – Bab (Vigna spp., Phaseolus spp.) 14,4 0 

0710 29 00 – – Más 14,4 0 

0710 30 00 – Paraj, új-zélandi paraj és labodaparaj (kerti laboda) 14,4 0 

0710 40 00 – Csemegekukorica 5,1 + 
9,4 EUR/ 

100 kg/net 

Csemegekukorica vámkon
tingens (1 500 t) 

0710 80 – Más zöldség 

0710 80 10 – – Olajbogyó 15,2 0 

– – A Capsicum és a Pimenta nemhez tartozó növények 
gyümölcse 

0710 80 51 – – – Édes paprika 14,4 0 

0710 80 59 – – – Más 6,4 0 

– – Ehető gomba 

0710 80 61 – – – Az Agaricus nemhez tartozó 14,4 0 

0710 80 69 – – – Más 14,4 0 

0710 80 70 – – Paradicsom 14,4 0 

0710 80 80 – – Articsóka 14,4 0 

0710 80 85 – – Spárga 14,4 0 

0710 80 95 – – Más 14,4 0 

0710 90 00 – Zöldségkeverék 14,4 0
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0711 Zöldségfélék ideiglenesen tartósítva (pl. kén-dioxid- 
gázzal, sós lében, kénes vízben vagy más tartósítóoldat
ban), de közvetlen fogyasztásra nem alkalmas állapotban 

0711 20 – Olajbogyó 

0711 20 10 – – Nem étolaj kinyerésére szánt 6,4 0 

0711 20 90 – – Más 13,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0711 40 00 – Uborka és apró uborka 12 0 

– Ehető gomba és szarvasgomba 

0711 51 00 – – Az Agaricus nemhez tartozó ehető gombák 9,6 + 
191 EUR/ 

100 kg/net 
eda 

Gomba vámkontingens 
(500 t nettó tömegben 
kifejezett mennyiség) + 

további gomba vámkon
tingens (500 t nettó 
tömegben kifejezett 

mennyiség) 

0711 59 00 – – Más 9,6 0 

0711 90 – Más zöldség; zöldségkeverék 

– – Zöldségfélék 

0711 90 10 – – – A Capsicum vagy Pimenta nemhez tartozó növé
nyek gyümölcse, az édes paprika kivételével 

6,4 0 

0711 90 30 – – – Csemegekukorica 5,1 + 
9,4 EUR/ 

100 kg/net 

Csemegekukorica vámkon
tingens (1 500 t) 

0711 90 50 – – – Vöröshagyma 7,2 0 

0711 90 70 – – – Kapribogyó 4,8 0 

0711 90 80 – – – Más 9,6 0 

0711 90 90 – – Zöldségkeverék 12 0 

0712 Szárított zöldség egészben, aprítva, szeletelve, törve vagy 
porítva, de tovább nem elkészítve 

0712 20 00 – Vöröshagyma 12,8 0 

– Ehető gomba, fafülgomba (Auricularia spp.), kocsonyás 
gomba (Tremella spp.) és szarvasgomba 

0712 31 00 – – Az Agaricus nemhez tartozó ehető gombák 12,8 0
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0712 32 00 – – Fafülgomba (Auricularia spp.) 12,8 0 

0712 33 00 – – Kocsonyás gomba (Tremella spp.) 12,8 0 

0712 39 00 – – Más 12,8 0 

0712 90 – Más zöldség; zöldségkeverék 

0712 90 05 – – Burgonya vágva, szeletelve is, de tovább nem elké
szítve 

10,2 0 

– – Csemegekukorica (Zea mays var. saccharata) 

0712 90 11 – – – Hibridvetőmag mentes 0 

0712 90 19 – – – Más 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0712 90 30 – – Paradicsom 12,8 0 

0712 90 50 – – Sárgarépa 12,8 0 

0712 90 90 – – Más 12,8 0 

0713 Szárított hüvelyes zöldség kifejtve, hántolva vagy felesen 
is 

0713 10 – Borsó (Pisum sativum) 

0713 10 10 – – Vetésre mentes 0 

0713 10 90 – – Más mentes 0 

0713 20 00 – Csicseriborsó mentes 0 

– Bab (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

0713 31 00 – – A Vigna mungo (L.) Hepper vagy a Vigna radiata (L.) 
Wilczek fajhoz tartozó bab 

mentes 0 

0713 32 00 – – Kis szemű, vörös színű (Adzuki) bab (Phaseolus vagy 
Vigna angularis) 

mentes 0 

0713 33 – – Vesebab, ideértve a fehér babot is (Phaseolus vulgaris) 

0713 33 10 – – – Vetésre mentes 0 

0713 33 90 – – – Más mentes 0 

0713 39 00 – – Más mentes 0
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0713 40 00 – Lencse mentes 0 

0713 50 00 – Nagy szemű disznóbab (Vicia faba var. major) és lóbab 
(Vicia faba var. equina, Vicia faba var. minor) 

3,2 0 

0713 90 00 – Más 3,2 0 

0714 Manióka, arrowroot, szálepgyökér, csicsóka, édesbur
gonya és magas keményítő- vagy inulintartalmú más 
hasonló gyökér és gumó frissen, hűtve, fagyasztva vagy 
szárítva, egészben, szeletelve vagy labdacs (pellet) 
formában tömörítve is; szágóbél 

0714 10 – Manióka (kasszava) 

0714 10 91 – – Emberi fogyasztásra, legfeljebb 28 kg nettó tömegű 
kiszerelésben, akár frissen és egészben, akár hámozva 
és fagyasztva, szeletelve is 

9,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0714 10 98 – – Más 9,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0714 20 – Édesburgonya 

0714 20 10 – – Frissen, egészben, emberi fogyasztásra 3,0 0 

0714 20 90 – – Más 6,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0714 90 – Más 

– – Arrowroot, szálepgyökér és nagy keményítőtartalmú 
hasonló gyökér és gumó 

0714 90 11 – – – Emberi fogyasztásra, legfeljebb 28 kg nettó tömegű 
kiszerelésben, akár frissen és egészben, akár 
hámozva és fagyasztva, szeletelve is 

9,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0714 90 19 – – – Más 9,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0714 90 90 – – Más 3,8 0 

08 ÁRUCSOPORT 08 - ÉLELMEZÉSI CÉLRA ALKALMAS 
GYÜMÖLCS ÉS DIÓFÉLÉK; CITRUSFÉLÉK VAGY A 
DINNYEFÉLÉK HÉJA 

0801 Kókuszdió, brazildió és kesudió frissen vagy szárítva, 
héjastól is 

– Kókuszdió 

0801 11 00 – – Szikkasztott mentes 0
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0801 19 00 – – Más mentes 0 

– Brazildió 

0801 21 00 – – Héjastól mentes 0 

0801 22 00 – – Héj nélkül mentes 0 

– Kesudió 

0801 31 00 – – Héjastól mentes 0 

0801 32 00 – – Héj nélkül mentes 0 

0802 Más dióféle frissen vagy szárítva, héjastól is 

– Mandula 

0802 11 – – Héjastól 

0802 11 10 – – – Keserű mentes 0 

0802 11 90 – – – Más 5,6 0 

0802 12 – – Héj nélkül 

0802 12 10 – – – Keserű mentes 0 

0802 12 90 – – – Más 3,5 0 

– Mogyoró (Corylus spp.) 

0802 21 00 – – Héjastól 3,2 0 

0802 22 00 – – Héj nélkül 3,2 0 

– Dió 

0802 31 00 – – Héjastól 4 0 

0802 32 00 – – Héj nélkül 5,1 0 

0802 40 00 – Gesztenye (Castanea spp.) 5,6 0 

0802 50 00 – Pisztácia 1,6 0 

0802 60 00 – Makadámia dió 2 0 

0802 90 – Más 

0802 90 20 – – Aréka (vagy bétel), kóla és hikori dió mentes 0
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0802 90 50 – – Fenyődió 2 0 

0802 90 85 – – Más 2 0 

0803 00 Banán, beleértve a plantain fajtát is, frissen vagy szárítva 

– Frissen 

0803 00 11 – – Plantain 16 0 

0803 00 19 – – Más 176 EUR/ 
1 000 kg/net 

0 

0803 00 90 – Szárítva 16 0 

0804 Datolya, füge, ananász, avokádó, guajava, mangó és 
mangosztán frissen vagy szárítva 

0804 10 00 – Datolya 7,7 0 

0804 20 – Füge 

0804 20 10 – – Frissen 5,6 0 

0804 20 90 – – Szárítva 8 0 

0804 30 00 – Ananász 5,8 0 

0804 40 00 – Avokádó 4 0 

0804 50 00 – Guajava, mangó és mangosztán mentes 0 

0805 Citrusfélék frissen vagy szárítva 

0805 10 – Narancs 

0805 10 20 – – Édes narancs frissen Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

0805 10 80 – – Más 16 0 

0805 20 – Mandarin (ideértve a tangerine és a satsuma fajtát is); 
clementine, wilking és hasonló citrushibridek 

0805 20 10 – – Clementine Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

0805 20 30 – – Monreale és satsuma Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

0805 20 50 – – Mandarin és wilking Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár)
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0805 20 70 – – Tangerine Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

0805 20 90 – – Más Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

0805 40 00 – Grépfrút, beleértve a pomelót 1,5 0 

0805 50 – Citrom (Citrus limon, Citrus limonum) és lime (Citrus 
aurantifolia, Citrus latifolia) 

0805 50 10 – – Citrom (Citrus limon, Citrus limonum) Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

0805 50 90 – – Lime (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 12,8 0 

0805 90 00 – Más 12,8 0 

0806 Szőlő frissen vagy szárítva 

0806 10 – Frissen 

0806 10 10 – – Csemege szőlő Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

0806 10 90 – – Más 14,4 0 

0806 20 – Szárítva 

0806 20 10 – – Mazsola 2,4 0 

0806 20 30 – – Malagaszőlő (szmirnai mazsola) 2,4 0 

0806 20 90 – – Más 2,4 0 

0807 Dinnye (beleértve a görögdinnyét is) és papaya frissen 

– Dinnye (beleértve a görögdinnyét is) 

0807 11 00 – – Görögdinnye 8,8 0 

0807 19 00 – – Más 8,8 0 

0807 20 00 – Papaya mentes 0 

0808 Alma, körte és birs frissen 

0808 10 – Alma 

0808 10 10 – – Ipari alma ömlesztve, szeptember 16-ától december 
15-éig 

7,2 MIN 
0,36 EUR/ 
100 kg/net 

0
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0808 10 80 – – Más Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

0808 20 – Körte és birs 

– – Körte 

0808 20 10 – – – Ipari körte ömlesztve, augusztus 1-től december 31- 
ig 

7,2 MIN 
0,36 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0808 20 50 – – – Más Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

0808 20 90 – – Birs 7,2 0 

0809 Kajszibarack, cseresznye, meggy, őszibarack (beleértve a 
nektarint is), szilva és kökény frissen 

0809 10 00 – Kajszibarack Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

0809 20 – Cseresznye és meggy 

0809 20 05 – – Meggy (Prunus cerasus) Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

0809 20 95 – – Más Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

0809 30 – Őszibarack (beleértve a nektarint is) 

0809 30 10 – – Nektarin Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

0809 30 90 – – Más Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

0809 40 – Szilva és kökény 

0809 40 05 – – Szilva Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

0809 40 90 – – Kökény 12 0 

0810 Más gyümölcs frissen 

0810 10 00 – Földieper 11,2 0 

0810 20 – Málna, földi szeder, faeper és kaliforniai málna 

0810 20 10 – – Málna 8,8 0
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0810 20 90 – – Más 9,6 0 

0810 40 – Tőzegáfonya, fekete áfonya és a Vaccinium nemhez 
tartozó más gyümölcs 

0810 40 10 – – A Vaccinium vitis idaea faj gyümölcse mentes 0 

0810 40 30 – – A Vaccinium myrtillus faj gyümölcse 3,2 0 

0810 40 50 – – A Vaccinium macrocarpon és a Vaccinium corymbosum faj 
gyümölcse 

3,2 0 

0810 40 90 – – Más 9,6 0 

0810 50 00 – Kiwi 8,8 0 

0810 60 00 – Durián 8,8 0 

0810 90 – Más 

0810 90 20 – – Tamarind, kesualma, licsi, kenyérfa gyümölcse, 
szapotil (sapodillo) szilva, passiógyümölcs, karambola 
(csillaggyümölcs) és pitahaya 

mentes 0 

– – Fekete, fehér vagy piros ribiszke és egres 

0810 90 50 – – – Fekete ribiszke 8,8 0 

0810 90 60 – – – Piros ribiszke 8,8 0 

0810 90 70 – – – Más 9,6 0 

0810 90 95 – – Más 8,8 0 

0811 Gyümölcs és diófélék nyersen gőzöléssel vagy vízben 
forrázással főzve is fagyasztva, cukor vagy más édesítő
anyag hozzáadásával is 

0811 10 – Földieper 

– – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadásával 

0811 10 11 – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 20,8 + 
8,4 EUR/ 

100 kg/net 

0 

0811 10 19 – – – Más 20,8 0 

0811 10 90 – – Más 14,4 0
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0811 20 – Málna, földi szeder, faeper, kaliforniai málna, fekete, 
fehér vagy piros ribiszke és egres 

– – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadásával 

0811 20 11 – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 20,8 + 
8,4 EUR/ 

100 kg/net 

0 

0811 20 19 – – – Más 20,8 0 

– – Más 

0811 20 31 – – – Málna 14,4 0 

0811 20 39 – – – Fekete ribiszke 14,4 0 

0811 20 51 – – – Piros ribiszke 12 0 

0811 20 59 – – – Földi szeder és faeper 12 0 

0811 20 90 – – – Más 14,4 0 

0811 90 – Más 

– – Cukor vagy más édesítőanyag hozzáadásával 

– – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

0811 90 11 – – – – Trópusi gyümölcs és trópusi diófélék 13 + 
5,3 EUR/ 

100 kg/net 

0 

0811 90 19 – – – – Más 20,8 + 
8,4 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– – – Más 

0811 90 31 – – – – Trópusi gyümölcs és trópusi diófélék 13 0 

0811 90 39 – – – – Más 20,8 0 

– – Más 

0811 90 50 – – – A Vaccinium myrtillus faj gyümölcse 12 0 

0811 90 70 – – – A Vaccinium myrtilloides és a Vaccinium angustifolium 
faj gyümölcse 

3,2 0 

– – – Cseresznye és meggy 

0811 90 75 – – – – Meggy (Prunus cerasus) 14,4 0
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0811 90 80 – – – – Más 14,4 0 

0811 90 85 – – – Trópusi gyümölcs és trópusi diófélék 9 0 

0811 90 95 – – – Más 14,4 0 

0812 Gyümölcs és diófélék ideiglenesen tartósítva (pl. kéndio
xidgázzal, sós lében, kénes vízben vagy más tartósító 
oldatban), de közvetlen fogyasztásra nem alkalmas álla
potban 

0812 10 00 – Cseresznye és meggy 8,8 0 

0812 90 – Más 

0812 90 10 – – Kajszibarack 12,8 0 

0812 90 20 – – Narancs 12,8 0 

0812 90 30 – – Papaya 2,3 0 

0812 90 40 – – A Vaccinium myrtillus faj gyümölcse 6,4 0 

0812 90 70 – – Guajava, mangó, mangosztán, tamarind, kesualma, 
licsi, kenyérfa gyümölcse, szapotil (sapodillo) szilva, 
passió gyümölcs, karambola (csillaggyümölcs), pita
haya és trópusi diófélék 

5,5 0 

0812 90 98 – – Más 8,8 0 

0813 Szárított gyümölcs, a 0801–0806 vtsz. alá tartozók 
kivételével; diófélék vagy az ebbe az árucsoportba 
tartozó szárított gyümölcsök keveréke 

0813 10 00 – Kajszibarack 5,6 0 

0813 20 00 – Aszalt szilva 9,6 0 

0813 30 00 – Alma 3,2 0 

0813 40 – Más gyümölcs 

0813 40 10 – – Őszibarack, beleértve a nektarint is 5,6 0 

0813 40 30 – – Körte 6,4 0 

0813 40 50 – – Papaya 2 0 

0813 40 65 – – Tamarind, kesualma, licsi, kenyérfa gyümölcse, 
szapotil (sapodillo) szilva, passiógyümölcs, karambola 
(csillaggyümölcs) és pitahaya 

mentes 0 

0813 40 95 – – Más 2,4 0
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0813 50 – Diófélék, vagy az ebbe az árucsoportba tartozó szárí
tott gyümölcsök keveréke 

– – Szárított gyümölcsök keveréke, a 0801–0806 vtsz. 
alá tartozók kivételével 

– – – Aszalt szilvát nem tartalmazó 

0813 50 12 – – – – Papayából, tamarindból, kesualmából, licsiből, 
kenyérfa gyümölcséből, szapotil (sapodillo) szilvá
ból, passió gyümölcsből, karambolából (csillaggyü
mölcs) és pitahayából 

4 0 

0813 50 15 – – – – Más 6,4 0 

0813 50 19 – – – Aszalt szilvát tartalmazó 9,6 0 

– – Kizárólag a 0801 és 0802 vtsz. alá tartozó szárított 
diófélék keveréke 

0813 50 31 – – – Trópusi diófélékből 4 0 

0813 50 39 – – – Más 6,4 0 

– – Más keverékek 

0813 50 91 – – – Aszalt szilvát vagy fügét nem tartalmazó 8 0 

0813 50 99 – – – Más 9,6 0 

0814 00 00 Citrusfélék és a dinnyefélék héja (beleértve a görög
dinnye héját is) frissen, fagyasztva, szárítva vagy sós 
lében, kénes vízben vagy egyéb tartósító oldatban ideig
lenesen tartósítva 

1,6 0 

09 ÁRUCSOPORT 09 - KÁVÉ, TEA, MATÉTEA ÉS FŰSZE
REK 

0901 Kávé nyersen, pörkölve vagy koffeinmentesen is; kávéhéj 
és burok; bármilyen arányban valódi kávét tartalmazó 
pótkávé 

– Nyers kávé 

0901 11 00 – – Koffeintartalmú mentes 0 

0901 12 00 – – Koffeinmentes 8,3 0 

– Pörkölt kávé 

0901 21 00 – – Koffeintartalmú 7,5 0 

0901 22 00 – – Koffeinmentes 9 0 

0901 90 – Más 

0901 90 10 – – Kávéhéj és -burok mentes 0
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0901 90 90 – – Valódi kávét tartalmazó pótkávé 11,5 0 

0902 Tea, aromásítva is 

0902 10 00 – Zöld tea (nem fermentált), legfeljebb 3 kg tömegű 
kiszerelésben 

3,2 0 

0902 20 00 – Más zöld tea (nem fermentált) mentes 0 

0902 30 00 – Fekete tea (fermentált) és részben fermentált tea, legfel
jebb 3 kg tömegű kiszerelésben 

mentes 0 

0902 40 00 – Más fekete tea (fermentált) és más, részben fermentált 
tea 

mentes 0 

0903 00 00 Matétea mentes 0 

0904 Bors a Piper nemből; a Capsicum vagy a Pimenta nemhez 
tartozó növények gyümölcse szárítva vagy zúzva vagy 
őrölve 

– Bors 

0904 11 00 – – Nem zúzott, nem őrölt mentes 0 

0904 12 00 – – Zúzott vagy őrölt 4 0 

0904 20 – A Capsicum vagy a Pimenta nemhez tartozó növények 
gyümölcse szárítva, zúzva vagy őrölve is 

– – Nem zúzott, nem őrölt 

0904 20 10 – – – Édes paprika 9,6 0 

0904 20 30 – – – Más mentes 0 

0904 20 90 – – Zúzott vagy őrölt 5 0 

0905 00 00 Vanília 6 0 

0906 Fahéj és fahéjvirág 

– Nem zúzott, nem őrölt 

0906 11 00 – – Fahéj (Cinnamomum zeylanicum Blume) mentes 0 

0906 19 00 – – Más mentes 0 

0906 20 00 – Zúzott vagy őrölt mentes 0 

0907 00 00 Szegfűszeg (egész gyümölcs, kocsány és szár) 8 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/983



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

0908 Szerecsendió, szerecsendió-virág, kardamom 

0908 10 00 – Szerecsendió mentes 0 

0908 20 00 – Szerecsendió-virág mentes 0 

0908 30 00 – Kardamom mentes 0 

0909 Ánizsmag, badián-, édeskömény-, koriander-, kömény- 
vagy rétiköménymag; borókabogyó 

0909 10 00 – Ánizs- és badiánmag mentes 0 

0909 20 00 – Koriandermag mentes 0 

0909 30 00 – Köménymag mentes 0 

0909 40 00 – Rétiköménymag mentes 0 

0909 50 00 – Édesköménymag; borókabogyó mentes 0 

0910 Gyömbér, sáfrány, kurkuma, kakukkfű, babérlevél, curry 
és más fűszer 

0910 10 00 – Gyömbér mentes 0 

0910 20 – Sáfrány 

0910 20 10 – – Nem zúzott, nem őrölt mentes 0 

0910 20 90 – – Zúzott vagy őrölt 8,5 0 

0910 30 00 – Kurkuma (indiai sáfrány) mentes 0 

– Más fűszer 

0910 91 – – Az árucsoporthoz tartozó megjegyzések 1. b) pont
jában meghatározott keverékek 

0910 91 10 – – – Nem zúzott, nem őrölt mentes 0 

0910 91 90 – – – Zúzott vagy őrölt 12,5 0 

0910 99 – – Más 

0910 99 10 – – – Görögszénamag mentes 0 

– – – Kakukkfű 

– – – – Nem zúzott, nem őrölt 

0910 99 31 – – – – – Vad kakukkfű (Thymus serpyllum) mentes 0

HU L 161/984 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

0910 99 33 – – – – – Más 7 0 

0910 99 39 – – – – Zúzott vagy őrölt 8,5 0 

0910 99 50 – – – Babérlevél 7 0 

0910 99 60 – – – Curry mentes 0 

– – – Más 

0910 99 91 – – – – Nem zúzott, nem őrölt mentes 0 

0910 99 99 – – – – Zúzott vagy őrölt 12,5 0 

10 ÁRUCSOPORT 10 - GABONAFÉLÉK 

1001 Búza és kétszeres 

1001 10 00 – Keménybúza (durumbúza) 148 EUR/t 0 

1001 90 – Más 

1001 90 10 – – Tönköly vetésre 12,8 0 

– – Más tönköly, közönséges búza és kétszeres 

1001 90 91 – – – Közönséges búza és kétszeres vetőmag 95 EUR/t 0 

1001 90 99 – – – Más 95 EUR/t Vámkontingens_búza 
(950 000 - 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1002 00 00 Rozs 93 EUR/t 0 

1003 00 Árpa 

1003 00 10 – Vetőmag 93 EUR/t 0 

1003 00 90 – Más 93 EUR/t Vámkontingens_árpa 
(250 000 - 350 000 t) ( 1 ) 

1004 00 00 Zab 89 EUR/t Vámkontingens_zab 
(4 000 t) 

1005 Kukorica 

1005 10 – Vetőmag 

– – Hibrid
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1005 10 11 – – – Négyvonalas hibrid mentes 0 

1005 10 13 – – – Háromvonalas hibrid mentes 0 

1005 10 15 – – – Kétvonalas hibrid mentes 0 

1005 10 19 – – – Más mentes 0 

1005 10 90 – – Más 94 EUR/t 0 

1005 90 00 – Más 94 EUR/t Vámkontingens_kukorica 
(400 000 - 650 000 t) ( 1 ) 

1006 Rizs 

1006 10 – Hántolatlan nyers rizs 

1006 10 10 – – Vetésre 7,7 0 

– – Más 

– – – Forrázott (nem előfőzött) 

1006 10 21 – – – – Kerek szemű 211 EUR/t 0 

1006 10 23 – – – – Közepes szemű 211 EUR/t 0 

– – – – Hosszú szemű 

1006 10 25 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 2 és 3 közötti 211 EUR/t 0 

1006 10 27 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 3 vagy nagyobb 211 EUR/t 0 

– – – Más 

1006 10 92 – – – – Kerek szemű 211 EUR/t 0 

1006 10 94 – – – – Közepes szemű 211 EUR/t 0 

– – – – Hosszú szemű 

1006 10 96 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 2 és 3 közötti 211 EUR/t 0 

1006 10 98 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 3 vagy nagyobb 211 EUR/t 0 

1006 20 – Előmunkált (barna) rizs
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– – Forrázott (nem előfőzött) 

1006 20 11 – – – Kerek szemű 264 EUR/t 0 

1006 20 13 – – – Közepes szemű 264 EUR/t 0 

– – – Hosszú szemű 

1006 20 15 – – – – Hosszúság-szélesség aránya 2 és 3 közötti 264 EUR/t 0 

1006 20 17 – – – – Hosszúság-szélesség aránya 3 vagy nagyobb 264 EUR/t 0 

– – Más 

1006 20 92 – – – Kerek szemű 264 EUR/t 0 

1006 20 94 – – – Közepes szemű 264 EUR/t 0 

– – – Hosszú szemű 

1006 20 96 – – – – Hosszúság-szélesség aránya 2 és 3 közötti 264 EUR/t 0 

1006 20 98 – – – – Hosszúság-szélesség aránya 3 vagy nagyobb 264 EUR/t 0 

1006 30 – Félig vagy teljesen hántolt rizs polírozva vagy fényezve 
is 

– – Félig hántolt rizs 

– – – Forrázott (nem előfőzött) 

1006 30 21 – – – – Kerek szemű 416 EUR/t 0 

1006 30 23 – – – – Közepes szemű 416 EUR/t 0 

– – – – Hosszú szemű 

1006 30 25 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 2 és 3 közötti 416 EUR/t 0 

1006 30 27 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 3 vagy nagyobb 416 EUR/t 0 

– – – Más 

1006 30 42 – – – – Kerek szemű 416 EUR/t 0
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1006 30 44 – – – – Közepes szemű 416 EUR/t 0 

– – – – Hosszú szemű 

1006 30 46 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 2 és 3 közötti 416 EUR/t 0 

1006 30 48 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 3 vagy nagyobb 416 EUR/t 0 

– – Teljesen hántolt rizs 

– – – Forrázott (nem előfőzött) 

1006 30 61 – – – – Kerek szemű 416 EUR/t 0 

1006 30 63 – – – – Közepes szemű 416 EUR/t 0 

– – – – Hosszú szemű 

1006 30 65 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 2 és 3 közötti 416 EUR/t 0 

1006 30 67 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 3 vagy nagyobb 416 EUR/t 0 

– – – Más 

1006 30 92 – – – – Kerek szemű 416 EUR/t 0 

1006 30 94 – – – – Közepes szemű 416 EUR/t 0 

– – – – Hosszú szemű 

1006 30 96 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 2 és 3 közötti 416 EUR/t 0 

1006 30 98 – – – – – Hosszúság-szélesség aránya 3 vagy nagyobb 416 EUR/t 0 

1006 40 00 – Törmelékrizs 128 EUR/t 0 

1007 00 Cirokmag 

1007 00 10 – Hibrid vetőmag 6,4 0 

1007 00 90 – Más 94 EUR/t 0 

1008 Hajdina, köles és kanárimag; más gabonaféle 

1008 10 00 – Hajdina 37 EUR/t 0

HU L 161/988 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

1008 20 00 – Köles és hasonló pázsitfű-féle 56 EUR/t 0 

1008 30 00 – Kanárimag mentes 0 

1008 90 – Más gabonaféle 

1008 90 10 – – Triticale 93 EUR/t 0 

1008 90 90 – – Más 37 EUR/t 0 

11 ÁRUCSOPORT 11 - MALOMIPARI TERMÉKEK; 
MALÁTA; KEMÉNYÍTŐK; INULIN; BÚZASIKÉR 

1101 00 Búzaliszt vagy kétszeres liszt 

– Búzaliszt 

1101 00 11 – – Keménybúzából 172 EUR/t 0 

1101 00 15 – – Közönséges búzából és tönkölyből 172 EUR/t Vámkontingens_búza 
(950 000 - 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1101 00 90 – Kétszeres liszt 172 EUR/t Vámkontingens_búza 
(950 000 - 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1102 Gabonaliszt, a búza- vagy a kétszeres liszt kivételével 

1102 10 00 – Rozsliszt 168 EUR/t 0 

1102 20 – Kukoricaliszt 

1102 20 10 – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék zsírtartalommal 173 EUR/t Vámkontingens_kukorica 
(400 000 - 650 000 t) ( 1 ) 

1102 20 90 – – Más 98 EUR/t Vámkontingens_kukorica 
(400 000 - 650 000 t) ( 1 ) 

1102 90 – Más 

1102 90 10 – – Árpaliszt 171 EUR/t Vámkontingens_árpa 
(250 000 - 350 000 t) ( 1 )
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1102 90 30 – – Zabliszt 164 EUR/t 0 

1102 90 50 – – Rizsliszt 138 EUR/t 0 

1102 90 90 – – Más 98 EUR/t Vámkontingens_búza 
(950 000 - 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1103 Durva őrlemény, dara és labdacs (pellet) gabonából 

– Durva őrlemény és dara 

1103 11 – – Búzából 

1103 11 10 – – – Keménybúzából 267 EUR/t 0 

1103 11 90 – – – Közönséges búzából és tönkölyből 186 EUR/t Vámkontingens_búza 
(950 000 - 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1103 13 – – Kukoricából 

1103 13 10 – – – Legfeljebb 1,5 tömegszázalék zsírtartalommal 173 EUR/t Vámkontingens_kukorica 
(400 000 - 650 000 t) ( 1 ) 

1103 13 90 – – – Más 98 EUR/t Vámkontingens_kukorica 
(400 000 - 650 000 t) ( 1 ) 

1103 19 – – Más gabonából 

1103 19 10 – – – Rozsból 171 EUR/t 0 

1103 19 30 – – – Árpából 171 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

1103 19 40 – – – Zabból 164 EUR/t 0 

1103 19 50 – – – Rizsből 138 EUR/t 0 

1103 19 90 – – – Más 98 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 7 800 

t) ( 1 )
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1103 20 – Labdacs (pellet) 

1103 20 10 – – Rozsból 171 EUR/t 0 

1103 20 20 – – Árpából 171 EUR/t Vámkontingens_árpa 
(250 000 - 350 000 t) ( 1 ) 

1103 20 30 – – Zabból 164 EUR/t 0 

1103 20 40 – – Kukoricából 173 EUR/t Vámkontingens_kukorica 
(400 000 - 650 000 t) ( 1 ) 

1103 20 50 – – Rizsből 138 EUR/t 0 

1103 20 60 – – Búzából 175 EUR/t Vámkontingens_búza 
(950 000 - 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1103 20 90 – – Más 98 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 250 - 

7 750 t) ( 1 ) 

1104 Másképpen megmunkált gabonaféle (pl. hántolt, lapított, 
pelyhesített, fényezett, szeletelt vagy durván darált), a 
1006 vtsz. alá tartozó rizs kivételével; gabonacsíra egész
ben, lapítva, pelyhesítve vagy őrölve 

– Lapított vagy pelyhesített gabona 

1104 12 – – Zabból 

1104 12 10 – – – Lapított 93 EUR/t 0 

1104 12 90 – – – Pelyhesített 182 EUR/t 0 

1104 19 – – Más gabonából 

1104 19 10 – – – Búzából 175 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 19 30 – – – Rozsból 171 EUR/t 0 

1104 19 50 – – – Kukoricából 173 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 7 800 

t) ( 1 )
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– – – Árpából 

1104 19 61 – – – – Lapított 97 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 19 69 – – – – Pelyhesített 189 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

– – – Más 

1104 19 91 – – – – Pelyhesített rizs 234 EUR/t 0 

1104 19 99 – – – – Más 173 EUR/t 0 

– Másképpen megmunkált (pl. hántolt, fényezett, szeletelt 
vagy durván darált) gabona 

1104 22 – – Zabból 

1104 22 20 – – – Hántolt (héjazott vagy tisztított) 162 EUR/t 0 

1104 22 30 – – – Hántolt és szeletelt vagy durván darált („Grütze” 
vagy „grutten”) 

162 EUR/t 0 

1104 22 50 – – – Fényezett 145 EUR/t 0 

1104 22 90 – – – Kizárólag durván darált 93 EUR/t 0 

1104 22 98 – – – Más 93 EUR/t 0 

1104 23 – – Kukoricából 

1104 23 10 – – – Hántolt (héjazott vagy tisztított), szeletelve vagy 
durván darálva is 

152 EUR/t Vámkontingens_kukorica 
(400 000 - 650 000 t) ( 1 ) 

1104 23 30 – – – Fényezett 152 EUR/t Vámkontingens_kukorica 
(400 000 - 650 000 t) ( 1 ) 

1104 23 90 – – – Kizárólag durván darált 98 EUR/t Vámkontingens_kukorica 
(400 000 - 650 000 t) ( 1 )
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1104 23 99 – – – Más 98 EUR/t Vámkontingens_kukorica 
(400 000 - 650 000 t) ( 1 ) 

1104 29 – – Más gabonából 

– – – Árpából 

1104 29 01 – – – – Hántolt (héjazott vagy tisztított) 150 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 03 – – – – Hántolt és szeletelt vagy durván darált („Grütze” 
vagy „grutten”) 

150 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 05 – – – – Fényezett 236 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 07 – – – – Kizárólag durván darált 97 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 09 – – – – Más 97 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

– – – Más 

– – – – Hántolt (héjazott vagy tisztított), szeletelve vagy 
durván darálva is 

1104 29 11 – – – – – Búzából 129 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 18 – – – – – Más 129 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 30 – – – – Fényezett 154 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

– – – – Kizárólag durván darált 

1104 29 51 – – – – – Búzából 99 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 )
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1104 29 55 – – – – – Rozsból 97 EUR/t 0 

1104 29 59 – – – – – Más 98 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

– – – – Más 

1104 29 81 – – – – – Búzából 99 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 85 – – – – – Rozsból 97 EUR/t 0 

1104 29 89 – – – – – Más 98 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 30 – Gabonacsíra egészben, lapítva, pelyhesítve vagy őrölve 

1104 30 10 – – Búzából 76 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

1104 30 90 – – Más gabonából 75 EUR/t Vámkontingens_durva 
őrlemény (6 300 - 

7 800 t) ( 1 ) 

1105 Liszt, dara, por, pehely, granulátum és labdacs (pellet) 
burgonyából 

1105 10 00 – Liszt, dara és por 12,2 0 

1105 20 00 – Pehely, granulátum és labdacs (pellet) 12,2 0 

1106 Liszt, dara és por a 0713 vtsz. alá tartozó szágóból vagy 
gyökérből vagy gumóból vagy a 8. árucsoportba tartozó 
termékekből 

1106 10 00 – A 0713 vtsz. alá tartozó szárított hüvelyes zöldségből 7,7 0 

1106 20 – A 0714 vtsz. alá tartozó szágóból, gyökérből vagy 
gumóból 

1106 20 10 – – Denaturált 95 EUR/t 0 

1106 20 90 – – Más 166 EUR/t 0 

1106 30 – A 8. árucsoportba tartozó termékekből 

1106 30 10 – – Banánból 10,9 0 

1106 30 90 – – Más 8,3 0
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1107 Maláta, pörkölve is 

1107 10 – Nem pörkölt 

– – Búzából 

1107 10 11 – – – Liszt formában 177 EUR/t Vámkontingens_maláta és 
búzaglutén (7 000 t) 

1107 10 19 – – – Más 134 EUR/t Vámkontingens_maláta és 
búzaglutén (7 000 t) 

– – Más 

1107 10 91 – – – Liszt formában 173 EUR/t Vámkontingens_maláta és 
búzaglutén (7 000 t) 

1107 10 99 – – – Más 131 EUR/t Vámkontingens_maláta és 
búzaglutén (7 000 t) 

1107 20 00 – Pörkölt 152 EUR/t Vámkontingens_maláta és 
búzaglutén (7 000 t) 

1108 Keményítő, inulin 

– Keményítő 

1108 11 00 – – Búzakeményítő 224 EUR/t Vámkontingens_kemé
nyítő (10 000 t) 

1108 12 00 – – Kukoricakeményítő 166 EUR/t Vámkontingens_kemé
nyítő (10 000 t) 

1108 13 00 – – Burgonyakeményítő 166 EUR/t Vámkontingens_kemé
nyítő (10 000 t) 

1108 14 00 – – Manióka- (kasszava-) keményítő 166 EUR/t 0 

1108 19 – – Más keményítő 

1108 19 10 – – – Rizskeményítő 216 EUR/t 0 

1108 19 90 – – – Más 166 EUR/t 0 

1108 20 00 – Inulin 19,2 0 

1109 00 00 Búzasikér, szárítva is 512 EUR/t Vámkontingens_maláta és 
búzaglutén (7 000 t)
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12 ÁRUCSOPORT 12 - OLAJOS MAGVAK ÉS OLAJTAR
TALMÚ GYÜMÖLCSÖK; KÜLÖNFÉLE MAGVAK ÉS 
GYÜMÖLCSÖK; IPARI ÉS GYÓGYNÖVÉNYEK; 
SZALMA ÉS TAKARMÁNY 

1201 00 Szójabab, törve is 

1201 00 10 – Vetésre mentes 0 

1201 00 90 – Más mentes 0 

1202 Földimogyoró, nem pörkölve vagy másképpen nem 
főzve, héjában vagy törve is 

1202 10 – Héjában 

1202 10 10 – – Vetésre mentes 0 

1202 10 90 – – Más mentes 0 

1202 20 00 – Héj nélkül, törve is mentes 0 

1203 00 00 Kopra mentes 0 

1204 00 Lenmag, törve is 

1204 00 10 – Vetésre mentes 0 

1204 00 90 – Más mentes 0 

1205 Olajrepce- vagy repcemag, törve is 

1205 10 – Alacsony erukasav-tartalmú olajrepce- vagy repcemag 

1205 10 10 – – Vetésre mentes 0 

1205 10 90 – – Más mentes 0 

1205 90 00 – Más mentes 0 

1206 00 Napraforgómag, törve is 

1206 00 10 – Vetésre mentes 0 

– Más 

1206 00 91 – – Héj nélkül; szürke és fehér csíkos héjú mentes 0 

1206 00 99 – – Más mentes 0
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1207 Más olajos mag és olajtartalmú gyümölcs, törve is 

1207 20 – Gyapotmag 

1207 20 10 – – Vetésre mentes 0 

1207 20 90 – – Más mentes 0 

1207 40 – Szezámmag 

1207 40 10 – – Vetésre mentes 0 

1207 40 90 – – Más mentes 0 

1207 50 – Mustármag 

1207 50 10 – – Vetésre mentes 0 

1207 50 90 – – Más mentes 0 

– Más 

1207 91 – – Mákszem 

1207 91 10 – – – Vetésre mentes 0 

1207 91 90 – – – Más mentes 0 

1207 99 – – Más 

1207 99 15 – – – Vetésre mentes 0 

– – – Más 

1207 99 91 – – – – Kendermag mentes 0 

1207 99 97 – – – – Más mentes 0 

1208 Olajosmagliszt és -dara, olajtartalmú gyümölcsliszt és 
-dara, a mustárliszt és -dara kivételével 

1208 10 00 – Szójababból 4,5 0 

1208 90 00 – Más mentes 0 

1209 Mag, gyümölcs és spóra vetési célra 

1209 10 00 – Cukorrépamag 8,3 0 

– Takarmánynövénymag
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1209 21 00 – – Lucerna (alfalfa) mag 2,5 0 

1209 22 – – Lóheremag (Trifolium spp.) 

1209 22 10 – – – Vörös lóhere (Trifolium pratense L.) mentes 0 

1209 22 80 – – – Más mentes 0 

1209 23 – – Csenkeszmag 

1209 23 11 – – – Réti csenkesz (Festuca pratensis Huds.) mag mentes 0 

1209 23 15 – – – Vörös csenkesz (Festuca rubra L.) mag mentes 0 

1209 23 80 – – – Más 2,5 0 

1209 24 00 – – Kentucky réti perjemag (Poa pratensis L.) mentes 0 

1209 25 – – Perjemag (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) 

1209 25 10 – – – Olasz perjemag (beleértve a westerwoldot) (Lolium 
multiflorum Lam.) 

mentes 0 

1209 25 90 – – – Évelő perjemag (Lolium perenne L.) mentes 0 

1209 29 – – Más 

1209 29 10 – – – Bükkönymag; a Poa nemhez tartozó magvak (Poa 
palustris L., Poa trivialis L.); csomós ebírmag (Dactylis 
glomerata L.); tippanmag (Agrostis) 

mentes 0 

1209 29 35 – – – Timótfűmag (rétikomocsin-mag) mentes 0 

1209 29 50 – – – Csillagfürtmag 2,5 0 

1209 29 60 – – – Takarmányrépa (Beta vulgaris var. alba) magja 8,3 0 

1209 29 80 – – – Más 2,5 0 

1209 30 00 – Elsősorban virágjukért termesztett lágyszárú növények 
magja 

3 0 

– Más 

1209 91 – – Zöldségmag 

1209 91 10 – – – Karalábémag (Brassica oleracea, var. caulorapa és 
gongylodes L.) 

3 0 

1209 91 30 – – – Cékla (Beta vulgaris var. conditiva) magja 8,3 0
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1209 91 90 – – – Más 3 0 

1209 99 – – Más 

1209 99 10 – – – Erdei fák magja mentes 0 

– – – Más 

1209 99 91 – – – – Főleg virágjukért termesztett növények magja, a 
1209 30 00 alszám alá tartozók kivételével 

3 0 

1209 99 99 – – – – Más 4 0 

1210 Komlótoboz frissen vagy szárítva, őrölve, porítva vagy 
labdacs (pellet) alakban is; lupulin 

1210 10 00 – Komlótoboz, nem őrölve, nem porítva, nem labdacs 
(pellet) alakban 

5,8 0 

1210 20 – Komlótoboz őrölve, porítva vagy labdacs (pellet) alak
ban; lupulin 

1210 20 10 – – Komlótoboz őrölve, porítva vagy labdacs (pellet) alak
ban, nagyobb lupulin tartalommal; lupulin 

5,8 0 

1210 20 90 – – Más 5,8 0 

1211 Növény és növényrész (beleértve a magot és a gyümöl
csöt is), elsősorban illatszer, gyógyszer, rovarirtó szer, 
növényvédő szer, gombaölő szer és hasonlók gyártására, 
frissen vagy szárítva, vágva, zúzva vagy porítva is 

1211 20 00 – Ginzenggyökér mentes 0 

1211 30 00 – Kokalevél mentes 0 

1211 40 00 – Mákszalma mentes 0 

1211 90 – Más 

1211 90 30 – – Tonkabab 3 0 

1211 90 85 – – Más mentes 0 

1212 Szentjánoskenyér, tengeri moszat és egyéb alga, cukor
répa és cukornád frissen, hűtve, fagyasztva vagy szárítva, 
őrölve is; másutt nem említett, elsősorban emberi 
fogyasztásra szolgáló gyümölcsmag és más növényi 
termék (beleértve a Cichorium intybus sativum fajta 
nem pörkölt cikóriagyökereket is) 

1212 20 00 – Tengeri moszat és egyéb alga mentes 0 

– Más
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1212 91 – – Cukorrépa 

1212 91 20 – – – Szárítva, őrölve is 23 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1212 91 80 – – – Más 6,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1212 99 – – Más 

1212 99 20 – – – Cukornád 4,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1212 99 30 – – – Szentjánoskenyér 5,1 0 

– – – Szentjánoskenyérmag 

1212 99 41 – – – – Hántolatlan, sajtolatlan vagy darálatlan mentes 0 

1212 99 49 – – – – Más 5,8 0 

1212 99 70 – – – Más mentes 0 

1213 00 00 Gabonaszalma és -pelyva nyersen, vágva, őrölve, sajtolva 
vagy labdacs (pellet) alakban is 

mentes 0 

1214 Karórépa, marharépa, takarmányrépa, takarmánygyökér, 
széna, lucerna (alfalfa), lóhere, baltacim, takarmányká
poszta, csillagfürt, bükköny és hasonló takarmánynö
vény labdacs (pellet) alakban is 

1214 10 00 – Lucerna (alfalfa) őrlemény és -labdacs (pellet) mentes 0 

1214 90 – Más 

1214 90 10 – – Marharépa, karórépa és egyéb takarmánygyökér 5,8 0 

1214 90 90 – – Más mentes 0 

13 ÁRUCSOPORT 13 - SELLAK; MÉZGA, GYANTA ÉS 
MÁS NÖVÉNYI NEDV ÉS KIVONAT 

1301 Sellak; természetes mézga, gyanta, mézgagyanta és oleo
rezin (például balzsam) 

1301 20 00 – Gumiarábikum mentes 0 

1301 90 00 – Más mentes 0
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1302 Növényi nedv és kivonat; pektintartalmú anyag, pektinát 
és pektát; agar-agar és más növényi anyagból nyert 
nyálka és dúsító modifikálva (átalakítva) is 

– Növényi nedv és kivonat 

1302 11 00 – – Ópium mentes 0 

1302 12 00 – – Édesgyökérből 3,2 0 

1302 13 00 – – Komlóból 3,2 0 

1302 19 – – Más 

1302 19 05 – – – Vanília kivonat 3 0 

1302 19 80 – – – Más nedv és kivonat mentes 0 

1302 20 – Pektintartalmú anyagok, pektinátok és pektátok 

1302 20 10 – – Száraz 19,2 0 

1302 20 90 – – Más 11,2 0 

– Növényi anyagokból nyert nyálka és dúsító modifikálva 
(átalakítva) is 

1302 31 00 – – Agar-agar mentes 0 

1302 32 – – Szentjánoskenyérből, szentjánoskenyérmagból vagy 
guarmagból nyert nyálka és dúsító modifikálva (átala
kítva) is 

1302 32 10 – – – Szentjánoskenyérből vagy szentjánoskenyérmagból mentes 0 

1302 32 90 – – – Guarmagból mentes 0 

1302 39 00 – – Más mentes 0 

14 ÁRUCSOPORT 14 - NÖVÉNYI EREDETŰ NYERS
ANYAG FONÁSRA; MÁSUTT NEM EMLÍTETT 
NÖVÉNYI TERMÉKEK 

1401 Elsősorban fonatkészítésre használatos növényi anyag 
(pl. bambusznád, rotangnád, nád, gyékény, kosárfűz, 
rafia, tisztított, fehérített vagy festett gabonaszalma és 
hárskéreg) 

1401 10 00 – Bambusznád mentes 0 

1401 20 00 – Rotangnád mentes 0
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1401 90 00 – Más mentes 0 

1404 Másutt nem említett növényi eredetű termék 

1404 20 00 – Gyapothulladék (pamutlinters) mentes 0 

1404 90 00 – Más mentes 0 

III III. ÁRUOSZTÁLY - ÁLLATI VAGY NÖVÉNYI ZSÍR ÉS 
OLAJ ÉS EZEK BONTÁSI TERMÉKEI; ELKÉSZÍTETT 
ÉTELZSÍR; ÁLLATI VAGY NÖVÉNYI EREDETŰ VIASZ 

15 ÁRUCSOPORT 15 - ÁLLATI VAGY NÖVÉNYI ZSÍR ÉS 
OLAJ ÉS EZEK BONTÁSI TERMÉKEI; ELKÉSZÍTETT 
ÉTELZSÍR; ÁLLATI VAGY NÖVÉNYI EREDETŰ VIASZ 

1501 00 Sertészsír (zsiradék is) és baromfizsír a 0209 és a 1503 
vtsz. alá tartozók kivételével 

– Sertészsír (zsiradék is) 

1501 00 11 – – Ipari felhasználásra, az emberi fogyasztásra alkalmas 
élelmiszer-előállítás kivételével 

mentes 0 

1501 00 19 – – Más 17,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1501 00 90 – Baromfizsír 11,5 0 

1502 00 Szarvasmarhafaggyú, birka- vagy kecskefaggyú, a 1503 
vtsz. alá tartozók kivételével 

1502 00 10 – Ipari felhasználásra, az emberi fogyasztásra alkalmas 
élelmiszer-előállítás kivételével 

mentes 0 

1502 00 90 – Más 3,2 0 

1503 00 Zsírsztearin, zsírolaj, oleosztearin, oleoolaj és faggyúolaj 
nem emulgálva, nem keverve vagy más módon nem 
elkészítve 

– Sertészsírsztearin és oleosztearin 

1503 00 11 – – Ipari felhasználásra mentes 0 

1503 00 19 – – Más 5,1 0 

1503 00 30 – Faggyúolaj ipari felhasználásra, az emberi fogyasztásra 
alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

mentes 0 

1503 00 90 – Más 6,4 0
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1504 Halból vagy tengeri emlősből nyert zsír, olaj és ezek 
frakciói finomítva is, de vegyileg nem átalakítva 

1504 10 – Halmájolaj és frakciói 

1504 10 10 – – A-vitamin-tartalma nem haladja meg a 2 500 NE/g-ot 3,8 0 

– – Más 

1504 10 91 – – – Óriás laposhalból mentes 0 

1504 10 99 – – – Más mentes 0 

1504 20 – Halzsír és -olaj és ezek frakciói a halmájolaj kivételével 

1504 20 10 – – Szilárd frakciók 10,9 0 

1504 20 90 – – Más mentes 0 

1504 30 – Tengeri emlősökből nyert zsír, olaj és ezek frakciói 

1504 30 10 – – Szilárd frakciók 10,9 0 

1504 30 90 – – Más mentes 0 

1505 00 Gyapjúzsír és ennek zsíros származékai (beleértve a 
lanolint is) 

1505 00 10 – Nyers gyapjúzsír 3,2 0 

1505 00 90 – Más mentes 0 

1506 00 00 Más állati zsír és olaj és ezek frakciói finomítva is, de 
vegyileg nem átalakítva 

mentes 0 

1507 Szójababolaj és frakciói finomítva is, de vegyileg nem 
átalakítva 

1507 10 – Nyersolaj tisztítva is 

1507 10 10 – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi fogyasz
tásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

3,2 0 

1507 10 90 – – Más 6,4 0 

1507 90 – Más 

1507 90 10 – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi fogyasz
tásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5,1 0 

1507 90 90 – – Más 9,6 0
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1508 Földimogyoró-olaj és frakciói, finomítva is, de vegyileg 
nem átalakítva 

1508 10 – Nyersolaj 

1508 10 10 – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi fogyasz
tásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

mentes 0 

1508 10 90 – – Más 6,4 0 

1508 90 – Más 

1508 90 10 – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi fogyasz
tásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5,1 0 

1508 90 90 – – Más 9,6 0 

1509 Olívaolaj és frakciói, finomítva is, de vegyileg nem átala
kítva 

1509 10 – Szűz olaj 

1509 10 10 – – Lampant-olívaolaj 122,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1509 10 90 – – Más 124,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1509 90 00 – Más 134,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1510 00 Kizárólag olívabogyóból nyert más olaj és frakciói fino
mítva is, de vegyileg nem átalakítva, beleértve a 1509 
vtsz. alá tartozó olajokkal vagy ezek frakcióival készült 
keverékeket is 

1510 00 10 – Nyersolaj 110,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1510 00 90 – Más 160,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1511 Pálmaolaj és frakciói, finomítva is, de vegyileg nem átala
kítva 

1511 10 – Nyersolaj 

1511 10 10 – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi fogyasz
tásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

mentes 0 

1511 10 90 – – Más 3,8 0
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1511 90 – Más 

– – Szilárd frakciók 

1511 90 11 – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 12,8 0 

1511 90 19 – – – Más 10,9 0 

– – Más 

1511 90 91 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5,1 0 

1511 90 99 – – – Más 9 0 

1512 Napraforgómag-, pórsáfránymag- és gyapotmagolaj és 
ezek frakciói finomítva is, de vegyileg nem átalakítva 

– Napraforgómag- vagy pórsáfránymagolaj és ezek frak
ciói 

1512 11 – – Nyersolaj 

1512 11 10 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

3,2 0 

– – – Más 

1512 11 91 – – – – Napraforgómagolaj 6,4 0 

1512 11 99 – – – – Pórsáfránymagolaj 6,4 0 

1512 19 – – Más 

1512 19 10 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5,1 0 

1512 19 90 – – – Más 9,6 0 

– Gyapotmagolaj és frakciói 

1512 21 – – Nyersolaj, a gossipol eltávolítása után is 

1512 21 10 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

3,2 0 

1512 21 90 – – – Más 6,4 0
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1512 29 – – Más 

1512 29 10 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5,1 0 

1512 29 90 – – – Más 9,6 0 

1513 Kókuszdió (kopra)-, pálmamagbél- és babassuolaj és ezek 
frakciói finomítva is, de vegyileg nem átalakítva 

– Kókuszdió- (kopra-) olaj és frakciói 

1513 11 – – Nyersolaj 

1513 11 10 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

2,5 0 

– – – Más 

1513 11 91 – – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 12,8 0 

1513 11 99 – – – – Más 6,4 0 

1513 19 – – Más 

– – – Szilárd frakciók 

1513 19 11 – – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 12,8 0 

1513 19 19 – – – – Más 10,9 0 

– – – Más 

1513 19 30 – – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételé
vel 

5,1 0 

– – – – Más 

1513 19 91 – – – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 12,8 0 

1513 19 99 – – – – – Más 9,6 0 

– Pálmamagbél- vagy babassuolaj és ezek frakciói 

1513 21 – – Nyersolaj 

1513 21 10 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

3,2 0 

– – – Más

HU L 161/1006 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

1513 21 30 – – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 12,8 0 

1513 21 90 – – – – Más 6,4 0 

1513 29 – – Más 

– – – Szilárd frakciók 

1513 29 11 – – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 12,8 0 

1513 29 19 – – – – Más 10,9 0 

– – – Más 

1513 29 30 – – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételé
vel 

5,1 0 

– – – – Más 

1513 29 50 – – – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 12,8 0 

1513 29 90 – – – – – Más 9,6 0 

1514 Olajrepce-, repce- és mustárolaj és ezek frakciói, fino
mítva is, de vegyileg nem átalakítva 

– Alacsony erukasav-tartalmú olajrepce- vagy repceolaj és 
frakciói 

1514 11 – – Nyersolaj 

1514 11 10 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

3,2 0 

1514 11 90 – – – Más 6,4 0 

1514 19 – – Más 

1514 19 10 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5,1 0 

1514 19 90 – – – Más 9,6 0 

– Más
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1514 91 – – Nyersolaj 

1514 91 10 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

3,2 0 

1514 91 90 – – – Más 6,4 0 

1514 99 – – Más 

1514 99 10 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5,1 0 

1514 99 90 – – – Más 9,6 0 

1515 Más stabilizált növényi zsír és olaj (beleértve a jojoba
olajat is) és ezek frakciói finomítva is, de vegyileg nem 
átalakítva 

– Lenmagolaj és frakciói 

1515 11 00 – – Nyersolaj 3,2 0 

1515 19 – – Más 

1515 19 10 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5,1 0 

1515 19 90 – – – Más 9,6 0 

– Kukoricaolaj és frakciói 

1515 21 – – Nyersolaj 

1515 21 10 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

3,2 0 

1515 21 90 – – – Más 6,4 0 

1515 29 – – Más 

1515 29 10 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5,1 0 

1515 29 90 – – – Más 9,6 0 

1515 30 – Ricinusolaj és frakciói 

1515 30 10 – – Szintetikus szálak és műanyagok gyártásában használt 
aminoundekán-sav előállításához 

mentes 0 

1515 30 90 – – Más 5,1 0
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1515 50 – Szezámolaj és frakciói 

– – Nyersolaj 

1515 50 11 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

3,2 0 

1515 50 19 – – – Más 6,4 0 

– – Más 

1515 50 91 – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

5,1 0 

1515 50 99 – – – Más 9,6 0 

1515 90 – Más 

1515 90 11 – – Tungolaj (kínai faolaj); juojobaolaj és frakciói; oiticica
olaj; mirtuszviasz és japánviasz; és frakcióik 

mentes 0 

– – Dohánymagolaj és frakciói 

– – – Nyersolaj 

1515 90 21 – – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételé
vel 

mentes 0 

1515 90 29 – – – – Más 6,4 0 

– – – Más 

1515 90 31 – – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételé
vel 

mentes 0 

1515 90 39 – – – – Más 9,6 0 

– – Más olajok és frakcióik 

– – – Nyersolaj 

1515 90 40 – – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételé
vel 

3,2 0 

– – – – Más 

1515 90 51 – – – – – Szilárd, legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelés
ben 

12,8 0
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1515 90 59 – – – – – Szilárd, más; folyékony 6,4 0 

– – – Más 

1515 90 60 – – – – Műszaki vagy ipari felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételé
vel 

5,1 0 

– – – – Más 

1515 90 91 – – – – – Szilárd, legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelés
ben 

12,8 0 

1515 90 99 – – – – – Szilárd, más; folyékony 9,6 0 

1516 Állati vagy növényi zsír és olaj és ezek frakciói részben 
vagy teljesen hidrogénezve, közbeesően vagy újraészte
rezve és elaidinizálva, finomítva is, de tovább nem elké
szítve 

1516 10 – Állati zsír és olaj és ezek frakciói 

1516 10 10 – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 12,8 0 

1516 10 90 – – Más 10,9 0 

1516 20 – Növényi zsír és olaj és ezek frakciói 

1516 20 10 – – Hidrogénezett ricinusolaj, ún. „opálviasz” 3,4 0 

– – Más 

1516 20 91 – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 12,8 0 

– – – Más 

1516 20 95 – – – – Repce-, lenmag-, olajrepcemag-, napraforgómag-, 
illipe-, vajfa-, makore-, touloucouna- vagy babassu
olaj műszaki vagy ipari felhasználásra az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszer-előállítás kivételé
vel 

5,1 0 

– – – – Más 

1516 20 96 – – – – – Földimogyoró-, gyapotmag-, szójabab- vagy 
napraforgómagolaj; más olaj, 50 tömegszáza
léknál kevesebb szabad zsírsavtartalommal, a 
pálmamagbél-, illipe-, kókusz-, repce-, olajrepce
mag- vagy copaibaolaj kivételével 

9,6 0 

1516 20 98 – – – – – Más 10,9 0
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1517 Margarin; ebbe az árucsoportba tartozó állati vagy 
növényi zsírok vagy olajok vagy ezek frakciói étkezésre 
alkalmas keveréke vagy készítménye, a 1516 vtsz. alá 
tartozó étkezési zsír vagy olaj és ezek frakciói kivételével 

1517 10 – Margarin, a folyékony margarin kivételével 

1517 10 10 – – 10 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 15 
tömegszázalék tejzsírtartalommal 

8,3 + 
28,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1517 10 90 – – Más 16 0 

1517 90 – Más 

1517 90 10 – – 10 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 15 
tömegszázalék tejzsírtartalommal 

8,3 + 
28,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Más 

1517 90 91 – – – Stabilizált folyékony növényi olaj, keverék 9,6 0 

1517 90 93 – – – Étkezésre alkalmas keverék vagy készítmény, sütő
forma kenésére 

2,9 0 

1517 90 99 – – – Más 16 0 

1518 00 Állati vagy növényi zsír és olaj és ezek frakciói főzve, 
oxidálva, víztelenítve, szulfurálva, fújva, hővel polimeri
zálva vákuumban vagy közömbös gázban, vagy vegyileg 
másképp átalakítva, a 1516 vtsz. alá tartozók kivételével; 
ebbe az árucsoportba tartozó, másutt nem említett állati 
vagy növényi zsír vagy olaj vagy különböző zsírok vagy 
olajok frakcióinak étkezésre alkalmatlan keveréke vagy 
készítménye 

1518 00 10 – Linoxin 7,7 0 

– Stabilizált folyékony növényi olaj, keverék, műszaki 
vagy ipari felhasználásra, az emberi fogyasztásra 
alkalmas élelmiszer-előállítás kivételével 

1518 00 31 – – Nyers 3,2 0 

1518 00 39 – – Más 5,1 0 

– Más 

1518 00 91 – – Állati vagy növényi zsír és olaj és ezek frakciói főzve, 
oxidálva, víztelenítve, szulfurálva, hővel fújva vagy 
polimerizálva vákuumban vagy közömbös gázban, 
vagy vegyileg másképp átalakítva, a 1516 vtsz. alá 
tartozók kivételével 

7,7 0 

– – Más
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1518 00 95 – – – Étkezésre nem alkalmas keverék vagy készítmény 
állati vagy növényi zsírból vagy olajból vagy ezek 
frakcióiból 

2 0 

1518 00 99 – – – Más 7,7 0 

1520 00 00 Nyers glicerin; glicerinvíz és glicerinlúg mentes 0 

1521 Növényi viasz (a trigliceridek kivételével), méhviasz, más 
rovarviasz és cetvelő finomítva vagy színezve is 

1521 10 00 – Növényi viasz mentes 0 

1521 90 – Más 

1521 90 10 – – Cetvelő, finomítva vagy színezve is mentes 0 

– – Méhviasz és más rovarviasz, finomítva vagy színezve 
is 

1521 90 91 – – – Nyers mentes 0 

1521 90 99 – – – Más 2,5 0 

1522 00 Degras; zsíros anyagok és állati vagy növényi viaszok 
feldolgozási maradékai 

1522 00 10 – Degras 3,8 0 

– Zsíros anyagok és állati vagy növényi viaszok feldolgo
zási maradékai 

– – Olívaolajra jellemző tulajdonságokkal rendelkező olaj
tartalommal 

1522 00 31 – – – Szappanalapanyag 29,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1522 00 39 – – – Más 47,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Más 

1522 00 91 – – – Olajseprő és üledék; szappanalapanyag 3,2 0 

1522 00 99 – – – Más mentes 0
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IV IV. ÁRUOSZTÁLY - ÉLELMISZER-KÉSZÍTMÉNYEK; 
ITALOK, ALKOHOLTARTALMÚ FOLYADÉKOK ÉS 
ECET; DOHÁNY ÉS ELKÉSZÍTETT DOHÁNYPÓTLÓK 

16 ÁRUCSOPORT 16 - HÚSBÓL, HALBÓL VAGY RÁKFÉ
LÉBÓL, PUHATESTŰBŐL, VAGY MÁS GERINCTELEN 
VÍZIÁLLATBÓL KÉSZÜLT TERMÉKEK 

1601 00 Kolbász és hasonló termék húsból, vágási melléktermék
ből, belsőségből vagy vérből; ezeken a termékeken 
alapuló élelmiszerek 

1601 00 10 – Májból 15,4 0 

– Más 

1601 00 91 – – Kolbász, száraz vagy kenhető, főzés nélkül 149,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1601 00 99 – – Más 100,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 Más elkészített és konzervált hús, vágási melléktermék, 
belsőség vagy vér 

1602 10 00 – Homogenizált készítmények 16,6 0 

1602 20 – Májból készült termékek 

1602 20 10 – – Liba- vagy kacsamájból 10,2 0 

1602 20 90 – – Más 16 0 

– A 0105 vtsz. alá tartozó baromfiból készült termékek 

1602 31 – – Pulykából 

– – – Legalább 57 tömegszázalék baromfihús- vagy belső
ségtartalommal 

1602 31 11 – – – – Kizárólag főzés nélküli pulykahústartalommal 102,4 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_baromfi 
(16 000 - 20 000 t nettó 

tömegben kifejezve) ( 1 ) 

1602 31 19 – – – – Más 102,4 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_baromfi 
(16 000 - 20 000 t nettó 

tömegben kifejezve) ( 1 ) 

1602 31 30 – – – Legalább 25 tömegszázalék, de kevesebb mint 57 
tömegszázalék baromfihús- vagy belsőségtartalom
mal 

102,4 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_baromfi 
(16 000 - 20 000 t nettó 

tömegben kifejezve) ( 1 )
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1602 31 90 – – – Más 102,4 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_baromfi 
(16 000 - 20 000 t nettó 

tömegben kifejezve) ( 1 ) 

1602 32 – – A Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyasokból 

– – – Legalább 57 tömegszázalék baromfihús- vagy belső
ségtartalommal 

1602 32 11 – – – – Főzés nélkül 86,7 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_baromfi 
(16 000 - 20 000 t nettó 

tömegben kifejezve) ( 1 ) 

1602 32 19 – – – – Más 102,4 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_baromfi 
(16 000 - 20 000 t nettó 

tömegben kifejezve) ( 1 ) 

1602 32 30 – – – Legalább 25 tömegszázalék, de kevesebb mint 57 
tömegszázalék baromfihús- vagy belsőségtartalom
mal 

10,9 Vámkontingens_baromfi 
(16 000 - 20 000 t nettó 

tömegben kifejezve) ( 1 ) 

1602 32 90 – – – Más 10,9 Vámkontingens_baromfi 
(16 000 - 20 000 t nettó 

tömegben kifejezve) ( 1 ) 

1602 39 – – Más 

– – – Legalább 57 tömegszázalék baromfihús- vagy belső
ségtartalommal 

1602 39 21 – – – – Főzés nélkül 86,7 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_baromfi 
(16 000 - 20 000 t nettó 

tömegben kifejezve) ( 1 ) 

1602 39 29 – – – – Más 10,9 0 

1602 39 40 – – – Legalább 25 tömegszázalék, de kevesebb mint 57 
tömegszázalék baromfihús- vagy belsőségtartalom
mal 

10,9 0 

1602 39 80 – – – Más 10,9 0 

– Sertésből 

1602 41 – – Sonka és részei 

1602 41 10 – – – Házi sertésből 156,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 41 90 – – – Más 10,9 0 

1602 42 – – Lapocka és részei 

1602 42 10 – – – Házi sertésből 129,3 EUR/ 
100 kg/net 

0
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1602 42 90 – – – Más 10,9 0 

1602 49 – – Más, beleértve a keverékeket is 

– – – Házi sertésből 

– – – – Legalább 80 tömegszázalék bármely fajtájú hús- 
vagy belsőségtartalommal, beleértve bármely fajta 
vagy eredetű zsírt is 

1602 49 11 – – – – – Tarja, karaj (kivéve a szügyet) és részei, beleértve 
a tarja, karaj és a sonka keverékeit is 

156,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 13 – – – – – Szügy és részei, beleértve a szügy és lapocka 
keverékeit is 

129,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 15 – – – – – Más keverékek, sonka (lábak), lapocka, tarja, karaj 
vagy szügy és ezek részeiből készült tartalommal 

129,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 19 – – – – – Más 85,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 30 – – – – Legalább 40 tömegszázalék, de kevesebb mint 80 
tömegszázalék bármely fajtájú hús- vagy belsőség
tartalommal, beleértve bármely fajta vagy eredetű 
zsírt is 

75 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 50 – – – – 40 tömegszázaléknál kevesebb bármely fajtájú hús- 
vagy belsőségtartalommal, beleértve bármely fajta 
vagy eredetű zsírt is 

54,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 90 – – – Más 10,9 0 

1602 50 – Szarvasmarhafélékből 

1602 50 10 – – Főzés nélküli; főtt hús vagy belsőség és főzés nélküli 
hús vagy belsőség keveréke 

303,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Más 

1602 50 31 – – – Főtt, pácolt marhahús (corned beef), légmentes 
csomagolásban 

16,6 0 

1602 50 95 – – – Más 16,6 0 

1602 90 – Más, beleértve az állati vérből készült termékeket is 

1602 90 10 – – Állati vérből készült termékek 16,6 0 

– – Más 

1602 90 31 – – – Vadból vagy nyúlból 10,9 0 

– – – Más
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1602 90 51 – – – – Házisertéshús- vagy belsőségtartalommal 85,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Más 

– – – – – Szarvasmarhahús- vagy belsőségtartalommal 

1602 90 61 – – – – – – Főzés nélküli; főtt hús vagy belsőség és főzés 
nélküli hús vagy belsőség keveréke 

303,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1602 90 69 – – – – – – Más 16,6 0 

– – – – – Más 

– – – – – – Birkából vagy kecskéből 

– – – – – – – Főzés nélküli; főtt hús vagy belsőség és főzés 
nélküli hús vagy belsőség keveréke 

1602 90 72 – – – – – – – – Birkából 12,8 0 

1602 90 74 – – – – – – – – Kecskéből 16,6 0 

– – – – – – – Más 

1602 90 76 – – – – – – – – Birkából 12,8 0 

1602 90 78 – – – – – – – – Kecskéből 16,6 0 

1602 90 99 – – – – – – Más 16,6 0 

1603 00 Kivonat és lé húsból, halból vagy, rákféléből puhatestű 
vagy más gerinctelen víziállatból 

1603 00 10 – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 12,8 0 

1603 00 80 – Más Free 0 

1604 Elkészített vagy konzervált hal; kaviár és halikrából 
készített kaviárpótló 

– Hal egészben vagy darabban, de nem aprítva 

1604 11 00 – – Lazac 5,5 0 

1604 12 – – Hering 

1604 12 10 – – – Nyers filé, csupán híg tésztával vagy morzsával 
bevonva, olajban elősütve is, fagyasztva 

15 3 

– – – Más
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1604 12 91 – – – – Légmentes csomagolásban 20 3 

1604 12 99 – – – – Más 20 3 

1604 13 – – Szardínia, szardella és kisméretű hering, brisling vagy 
spratt 

– – – Szardínia 

1604 13 11 – – – – Olívaolajban 12,5 0 

1604 13 19 – – – – Más 12,5 0 

1604 13 90 – – – Más 12,5 0 

1604 14 – – Tonhal, skipjack és bonito (Sarda spp.) 

– – – Tonhal és skipjack 

1604 14 11 – – – – Növényi olajban 24 7 

– – – – Más 

1604 14 16 – – – – – Filéként ismert loin (törzsrész) 24 7 

1604 14 18 – – – – – Más 24 7 

1604 14 90 – – – Bonito (Sarda spp.) 25 7 

1604 15 – – Makréla 

– – – Scomber scombrus és Scomber japonicus fajból 

1604 15 11 – – – – Filé 25 3 

1604 15 19 – – – – Más 25 3 

1604 15 90 – – – Scomber australasicus fajból 20 3 

1604 16 00 – – Ajóka 25 3 

1604 19 – – Más 

1604 19 10 – – – Szalmonidák, a lazac kivételével 7 3 

– – – Euthynnus nemhez tartozó hal, a skipjack 
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) kivételével 

1604 19 31 – – – – Filéként ismert loin (törzsrész) 24 3 

1604 19 39 – – – – Más 24 3
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1604 19 50 – – – Az Orcynopsis unicolor fajhoz tartozó hal 12,5 3 

– – – Más 

1604 19 91 – – – – Nyers, filé, csupán híg tésztával vagy morzsával 
bevonva, olajban elősütve is, mélyhűtve 

7,5 3 

– – – – Más 

1604 19 92 – – – – – Tőkehal (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macro
cephalus) 

20 3 

1604 19 93 – – – – – Fekete tőkehal (Pollachius virens) 20 3 

1604 19 94 – – – – – Szürke tőkehal (Merluccius spp., Urophycis spp.) 20 3 

1604 19 95 – – – – – Theragra chalcogramma és Pollachius pollachius 20 3 

1604 19 98 – – – – – Más 20 3 

1604 20 – Más elkészített vagy konzervált hal 

1604 20 05 – – Halpaszta (surimi) készítmény 20 3 

– – Más 

1604 20 10 – – – Lazacból 5,5 3 

1604 20 30 – – – Szalmonidákból, a lazac kivételével 7 3 

1604 20 40 – – – Ajókából 25 3 

1604 20 50 – – – Szardíniából, bonitoból, Scomber scombrus és Scomber 
japonicus fajhoz tartozó makrélából és az Orcynopsis 
unicolor fajhoz tartozó halból 

25 3 

1604 20 70 – – – Tonhalból, skipjackból vagy más, az Euthynnus 
nemhez tartozó halból 

24 3 

1604 20 90 – – – Más halból 14 3 

1604 30 – Kaviár és kaviárpótló 

1604 30 10 – – Kaviár (tokhalikra) 20 3 

1604 30 90 – – Kaviárpótló 20 3 

1605 Elkészített vagy konzervált rákféle, puhatestű és más 
gerinctelen víziállat 

1605 10 00 – Rák 8 3
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1605 20 – Garnélarák és fűrészes garnélarák 

1605 20 10 – – Légmentes csomagolásban 20 3 

– – Más 

1605 20 91 – – – Legfeljebb 2 kg nettó tömegű kiszerelésben 20 3 

1605 20 99 – – – Más 20 3 

1605 30 – Homár 

1605 30 10 – – Homárhús főzve, homárolaj, homárkrém, -pástétom, 
-leves vagy -szósz készítéséhez 

Free 0 

1605 30 90 – – Más 20 3 

1605 40 00 – Más rákféle 20 3 

1605 90 – Más 

– – Puhatestű 

– – – Éti kagyló (Mytilus spp. Perna spp.) 

1605 90 11 – – – – Légmentes csomagolásban 20 3 

1605 90 19 – – – – Más 20 3 

1605 90 30 – – – Más 20 3 

1605 90 90 – – Más gerinctelen víziállat 26 3 

17 ÁRUCSOPORT 17 - CUKOR ÉS CUKORÁRUK 

1701 Nád- vagy répacukor és vegytiszta szacharóz szilárd álla
potban 

– Nyerscukor ízesítő- vagy színezőanyagok hozzáadása 
nélkül 

1701 11 – – Nádcukor 

1701 11 10 – – – Finomításra 33,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1701 11 90 – – – Más 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

0
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1701 12 – – Répacukor 

1701 12 10 – – – Finomításra 33,9 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_cukor 
(20 070 t nettó tömegben 

kifejezve) 

1701 12 90 – – – Más 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_cukor 
(20 070 t nettó tömegben 

kifejezve) 

– Más 

1701 91 00 – – Ízesítő- vagy színezőanyagok hozzáadásával 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_cukor 
(20 070 t nettó tömegben 

kifejezve) 

1701 99 – – Más 

1701 99 10 – – – Fehér cukor 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_cukor 
(20 070 t nettó tömegben 

kifejezve) 

1701 99 90 – – – Más 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_cukor 
(20 070 t nettó tömegben 

kifejezve) 

1702 Más cukor, beleértve a vegytiszta tejcukrot, malátacukrot, 
szőlőcukrot és a gyümölcscukrot is, szilárd állapotban; 
cukorszirup ízesítő- vagy színezőanyagok hozzáadása 
nélkül; műméz, természetes mézzel keverve is; égetett 
cukor 

– Tejcukor és tejcukorszirup 

1702 11 00 – – Legalább 99 tömegszázalék tejcukortartalommal, 
vízmentes laktózra vonatkoztatva, szárazanyagra 
számítva 

14 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1702 19 00 – – Más 14 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1702 20 – Juharcukor és juharcukorszirup 

1702 20 10 – – Juharcukor szilárd állapotban, ízesítő- vagy színező
anyagok hozzáadásával 

0,4 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_cukor 
(20 070 t nettó tömegben 

kifejezve) 

1702 20 90 – – Más 8 0
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1702 30 – Szőlőcukor és szőlőcukorszirup, gyümölcscukor- 
tartalom nélkül vagy 20 tömegszázaléknál kevesebb 
gyümölcscukor-tartalommal, szárazanyagra számítva 

1702 30 10 – – Izoglükóz 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

Vámkontingens_egyéb 
cukor (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– – Más 

1702 30 50 – – – Fehér kristályos por alakjában, összetömörítve is 26,8 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_egyéb 
cukor (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

1702 30 90 – – – Más 20 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_egyéb 
cukor (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

1702 40 – Szőlőcukor és szőlőcukorszirup, legalább 20, de keve
sebb mint 50 tömegszázalék gyümölcscukor-tartalom
mal, szárazanyagra számítva az invertcukor kivételével 

1702 40 10 – – Izoglükóz 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

Vámkontingens_egyéb 
cukor (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

1702 40 90 – – Más 20 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_egyéb 
cukor (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

1702 50 00 – Vegytiszta gyümölcscukor 16 + 
50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

Vámkontingens_feldolgo
zott cukor (2 000 - 

3 000 t) ( 1 ) 

1702 60 – Más gyümölcscukor és gyümölcscukorszirup, 50 
tömegszázalékot meghaladó gyümölcscukor-tartalom
mal, szárazanyagra számítva az invertcukor kivételével 

1702 60 10 – – Izoglükóz 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

Vámkontingens_egyéb 
cukor (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

1702 60 80 – – Inulinszirup 0,4 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_egyéb 
cukor (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben kifejez
ve) ( 1 )

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1021



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

1702 60 95 – – Más 0,4 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_egyéb 
cukor (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

1702 90 – Más, beleértve az invertcukrot és más cukor- vagy 
cukorszirup-keveréket 50 tömegszázalék gyümölcs
cukor-tartalommal, szárazanyagra számítva 

1702 90 10 – – Vegytiszta malátacukor 12,8 Vámkontingens_feldolgo
zott cukor (2 000 - 

3 000 t) ( 1 ) 

1702 90 30 – – Izoglükóz 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

Vámkontingens_cukor 
(20 070 t nettó tömegben 

kifejezve) 

1702 90 50 – – Maltodextrin és maltodextrinszirup 20 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_cukor 
(20 070 t nettó tömegben 

kifejezve) 

– – Égetett cukor 

1702 90 71 – – – Legalább 50 tömegszázalék szacharóztartalommal, 
szárazanyagra számítva 

0,4 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_cukor 
(20 070 t nettó tömegben 

kifejezve) 

– – – Más 

1702 90 75 – – – – Poralakban, összetömörítve is 27,7 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_cukor 
(20 070 t nettó tömegben 

kifejezve) 

1702 90 79 – – – – Más 19,2 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_cukor 
(20 070 t nettó tömegben 

kifejezve) 

1702 90 80 – – Inulinszirup 0,4 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_cukor 
(20 070 t nettó tömegben 

kifejezve) 

1702 90 95 – – Más 0,4 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_cukor 
(20 070 t nettó tömegben 

kifejezve) 

1703 Cukor kivonása vagy finomítása során nyert melasz 

1703 10 00 – Nádmelasz 0,35 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1703 90 00 – Más 0,35 EUR/ 
100 kg/net 

0
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1704 Cukorkaáru (beleértve a fehér csokoládét is) kakaótar
talom nélkül 

1704 10 – Rágógumi, cukorbevonattal is 

1704 10 10 – – 60 tömegszázaléknál kevesebb szacharóztartalommal 
(beleértve az invertcukrot szacharózban kifejezve is) 

6,2 + 
27,1 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 17,9 

0 

1704 10 90 – – 60 tömegszázalék vagy azt meghaladó szacharóztar
talommal (beleértve az invertcukrot szacharózban 
kifejezve is) 

6,3 + 
30,9 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 18,2 

0 

1704 90 – Más 

1704 90 10 – – 10 tömegszázalékot meghaladó szacharóztartalmú 
édesgyökér-kivonat, más anyag hozzáadása nélkül 

13,4 0 

1704 90 30 – – Fehér csokoládé 9,1 + 
45,1 EUR/ 
100 kg/net 

MAX 18,9 + 
16,5 EUR/ 
100 kg/n 

0 

– – Más 

1704 90 51 – – – Massza, beleértve a marcipánt is, legalább 1 kg nettó 
tömegű kiszerelésben 

9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

1704 90 55 – – – Torokpasztilla és köhögés elleni cukorka 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

1704 90 61 – – – Cukorral bevont termékek 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

– – – Más 

1704 90 65 – – – – Gumicukorka és zselécukorka, beleértve a cukorka 
alakban megjelenő gyümölcsmasszát is 

9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

1704 90 71 – – – – Főzött édesség, töltött is 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0
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1704 90 75 – – – – Vajas karamellcukorka, égetett cukor és hasonló 
édességek (toffee) 

9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

– – – – Más 

1704 90 81 – – – – – Sajtolt tabletta 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

1704 90 99 – – – – – Más 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

70 % -nál kisebb cukor
tartalom: 0, 70 % vagy 
nagyobb cukortartalom: 

Feldolgozott cukor 
vámkontingens (2 000 - 

3 000 t) ( 1 ) 

18 ÁRUCSOPORT 18 - KAKAÓ ÉS KAKAÓKÉSZÍTMÉ
NYEK 

1801 00 00 Kakaóbab egészben vagy törve, nyersen vagy pörkölve mentes 0 

1802 00 00 Kakaóhéj, kakaóhártya, -bőr és más kakaóhulladék mentes 0 

1803 Kakaómassza, zsírtalanítva is 

1803 10 00 – Nem zsírtalanítva 9,6 0 

1803 20 00 – Teljesen vagy részben zsírtalanítva 9,6 0 

1804 00 00 Kakaóvaj, -zsír és -olaj 7,7 0 

1805 00 00 Kakaópor, cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása 
nélkül 

8 0 

1806 Csokoládé- és kakaótartalmú más élelmiszer-készítmény 

1806 10 – Kakaópor cukor vagy más édesítőanyag hozzáadásával 

1806 10 15 – – Szacharóztartalom nélkül vagy 5 tömegszázaléknál 
kevesebb szacharóztartalommal (beleértve a szacha
rózban kifejezett invertcukrot is) vagy szacharózban 
kifejezett izoglükóz-tartalommal 

8 0 

1806 10 20 – – Legalább 5, de kevesebb mint 65 tömegszázalék 
szacharóztartalommal (beleértve a szacharózban kife
jezett invertcukrot is) vagy szacharózban kifejezett 
izoglükóz-tartalommal 

8 + 
25,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1806 10 30 – – Legalább 65 tömegszázalék, de kevesebb mint 80 
tömegszázalék szacharóztartalommal (beleértve a 
szacharózban kifejezett invertcukrot is) vagy szacha
rózban kifejezett izoglükóz-tartalommal 

8 + 
31,4 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens: feldolgo
zott cukor (2 000 - 

3 000 t) ( 1 )
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1806 10 90 – – Legalább 80 tömegszázalék szacharóztartalommal 
(beleértve a szacharózban kifejezett invertcukrot is) 
vagy szacharózban kifejezett izoglükóz-tartalommal 

8 + 
41,9 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_feldolgo
zott cukor (2 000 - 

3 000 t) ( 1 ) 

1806 20 – Más készítmény tömb, tábla vagy rúd formában, 
továbbá folyadék, massza, por, szemcse vagy más 
ömlesztett alakban, tartályban vagy más közvetlen 
csomagolásban, 2 kg-nál nagyobb tömegben 

1806 20 10 – – Legalább 31 tömegszázalék kakaóvaj-tartalommal 
vagy összesítve legalább 31 tömegszázalék kakaóvaj- 
és tejzsírtartalommal 

8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 20 30 – – Összesítve legalább 25 tömegszázalék, de kevesebb 
mint 31 tömegszázalék kakaóvaj- és tejzsírtartalom
mal 

8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

– – Más 

1806 20 50 – – – Legalább 18 tömegszázalék kakaóvaj-tartalommal 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 20 70 – – – Tejcsokoládé-morzsa 15,4 + EA Tej-tejszín vámkontingens 
(300 - 500 t) ( 1 ) 

1806 20 80 – – – Csokoládéízű bevonat 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 20 95 – – – Más 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

70 % -nál kisebb cukor
tartalom: 0; 70 % vagy 
nagyobb cukortartalom: 

Feldolgozott cukor 
vámkontingens (2 000 - 

3 000 t) ( 1 ) 

– Más tömb, tábla vagy rúd alakban 

1806 31 00 – – Töltött 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 32 – – Töltetlen 

1806 32 10 – – – Gabona, gyümölcs vagy diófélék hozzáadásával 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 32 90 – – – Más 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0
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1806 90 – Más 

– – Csokoládé és csokoládés termék 

– – – Csokoládé, töltött is 

1806 90 11 – – – – Alkoholtartalommal 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 19 – – – – Más 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

– – – Más 

1806 90 31 – – – – Töltött 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 39 – – – – Töltetlen 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 50 – – Cukorkaáru és kakaótartalmú cukorhelyettesítő 
termékből készült cukorkapótló 

8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 60 – – Kakaótartalmú kenhető termékek 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 70 – – Kakaótartalmú készítmények italok készítéséhez 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 90 – – Más 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

19 ÁRUCSOPORT 19 - GABONA, LISZT, KEMÉNYÍTŐ 
VAGY TEJ FELHASZNÁLÁSÁVAL KÉSZÜLT TERMÉ
KEK; CUKRÁSZATI TERMÉKEK 

1901 Malátakivonat; lisztből, darából, durva őrleményből, 
keményítőből vagy malátakivonatból előállított, másutt 
nem említett élelmiszer-készítmény, amely kakaót nem, 
vagy teljesen zsírtalanított anyagra számítva 40 tömeg
százaléknál kisebb mennyiségben tartalmaz; a 
0401–0404 vtsz. alá tartozó árukból készített, másutt 
nem említett olyan élelmiszer-készítmény, amely kakaót 
nem vagy teljesen zsírtalanított anyagra számítva 5 
tömegszázaléknál kisebb mennyiségben tartalmaz 

1901 10 00 – Gyermektápszer, a kiskereskedelemben szokásos 
módon kiszerelve 

7,6 + EA 0
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1901 20 00 – Keverék és tészta a 1905 vtsz. alá tartozó pékáruk 
készítéséhez 

7,6 + EA 0 

1901 90 – Más 

– – Malátakivonat 

1901 90 11 – – – 90 tömegszázalékot meghaladó szárazanyag-tarta
lommal 

5,1 + 
18 EUR/ 

100 kg/net 

0 

1901 90 19 – – – Más 5,1 + 
14,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Más 

1901 90 91 – – – Tejzsír-, szacharóz-, izoglükóz-, gyümölcscukor- 
vagy keményítőtartalom nélkül vagy kevesebb mint 
1,5 % tejzsír, 5 % szacharóz (beleértve az invert
cukrot is) vagy izoglükóz, 5 % gyümölcscukor- 
vagy keményítőtartalommal, kivéve a 0401–0404 
vtsz.-ok alá tartozó árukból készült por alakú élel
miszer-készítményeket 

12,8 0 

1901 90 99 – – – Más 7,6 + EA 70 % -nál kisebb cukor
tartalom: 0, 70 % vagy 
nagyobb cukortartalom: 

Feldolgozott cukor 
vámkontingens (2 000 - 

3 000 t) ( 1 ) 

1902 Tészta, főzve és töltve (hússal vagy más anyaggal) vagy 
másképp elkészítve is, mint pl. spagetti, makaróni, 
metélt, lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni; kuszkusz 
(búzadarakása) elkészítve is 

– Nem főtt tészta, nem töltve vagy másképp nem elké
szítve 

1902 11 00 – – Tojástartalommal 7,7 + 
24,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 19 – – Más 

1902 19 10 – – – Közönséges búzaliszt- vagy búzakorpa-tartalom 
nélkül 

7,7 + 
24,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 19 90 – – – Más 7,7 + 
21,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 20 – Töltött tészta főzve vagy másképp elkészítve is 

1902 20 10 – – 20 tömegszázalékot meghaladó hal-, rákféle-, puha
testű- vagy más gerinctelenvíziállat-tartalommal 

8,5 3
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1902 20 30 – – 20 tömegszázalékot meghaladó kolbász és más, 
hasonló, bármely fajta hús- vagy belsőségtartalommal, 
beleértve bármely fajta és eredetű zsírt is 

54,3 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Más 

1902 20 91 – – – Főzve 8,3 + 
6,1 EUR/ 

100 kg/net 

0 

1902 20 99 – – – Más 8,3 + 
17,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 30 – Más tészta 

1902 30 10 – – Szárítva 6,4 + 
24,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 30 90 – – Más 6,4 + 
9,7 EUR/ 

100 kg/net 

0 

1902 40 – Kuszkusz (búzadarakása) 

1902 40 10 – – Nem elkészítve 7,7 + 
24,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1902 40 90 – – Más 6,4 + 
9,7 EUR/ 

100 kg/net 

0 

1903 00 00 Tápióka és keményítőből készült tápiókapótló, mindezek 
pehely, szem, gyöngy és hasonló formában 

6,4 + 
15,1 EUR/ 
100 kg/net 

Feldolgozott gabona 
vámkontingens (2 000 t) 

1904 Gabonából puffasztással vagy pirítással előállított, elké
szített élelmiszer (pl. kukoricapehely); másutt nem emlí
tett gabona (a kukorica kivételével) szem formában, 
pehely formában vagy más megmunkált szem formában 
(a liszt, a dara és a durva őrlemény kivételével) előfőzve 
vagy másképp elkészítve 

1904 10 – Gabonából puffasztással vagy pirítással előállított, elké
szített élelmiszer 

1904 10 10 – – Kukoricából 3,8 + 
20 EUR/ 

100 kg/net 

0 

1904 10 30 – – Rizsből 5,1 + 
46 EUR/ 

100 kg/net 

0
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1904 10 90 – – Más 5,1 + 
33,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1904 20 – Pirítatlan gabonapehelyből vagy pirítatlan és pirított 
vagy puffasztott gabonapehely keverékéből előállított 
élelmiszer 

1904 20 10 – – Pirítatlan gabonapehely-alapú, müzli típusú készít
mény 

9 + EA 0 

– – Más 

1904 20 91 – – – Kukoricából 3,8 + 
20 EUR/ 

100 kg/net 

0 

1904 20 95 – – – Rizsből 5,1 + 
46 EUR/ 

100 kg/net 

0 

1904 20 99 – – – Más 5,1 + 
33,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1904 30 00 – Bulgur búza 8,3 + 
25,7 EUR/ 
100 kg/net 

Feldolgozott gabona 
vámkontingens (2 000 t) 

1904 90 – Más 

1904 90 10 – – Rizsből 8,3 + 
46 EUR/ 

100 kg/net 

0 

1904 90 80 – – Más 8,3 + 
25,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1905 Kenyér, cukrászsütemény, kalács, keksz (biscuit) és más 
pékáru kakaótartalommal is; áldozó ostya, üres gyógy
szerkapszula, pecsételő ostya, rizspapír és hasonló 
termék 

1905 10 00 – Ropogós kenyér („knäckebrot”) 5,8 + 
13 EUR/ 

100 kg/net 

0 

1905 20 – Mézeskalács és hasonló 

1905 20 10 – – 30 tömegszázaléknál kevesebb szacharóztartalommal 
(beleértve a szacharózban kifejezett invertcukrot is) 

9,4 + 
18,3 EUR/ 
100 kg/net 

0
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1905 20 30 – – Legalább 30 tömegszázalék, de kevesebb mint 50 
tömegszázalék szacharóztartalommal (beleértve a 
szacharózban kifejezett invertcukrot is) 

9,8 + 
24,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1905 20 90 – – Legalább 50 tömegszázalék szacharóztartalommal 
(beleértve a szacharózban kifejezett invertcukrot is) 

10,1 + 
31,4 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– Édes keksz (biscuit); gofri és ostya 

1905 31 – – Édes keksz (biscuit) 

– – – Csokoládéval vagy más kakaótartalmú készítmény
nyel részben vagy teljesen bevonva vagy borítva 

1905 31 11 – – – – Legfeljebb 85 gramm nettó tömegű kiszerelésben 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

1905 31 19 – – – – Más 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

– – – Más 

1905 31 30 – – – – Legalább 8 tömegszázalék tejzsírtartalommal 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

– – – – Más 

1905 31 91 – – – – – Szendvicskeksz (biscuit) 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

1905 31 99 – – – – – Más 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

1905 32 – – Gofri és ostya 

1905 32 05 – – – 10 tömegszázalékot meghaladó víztartalommal 9 + EA MAX 
20,7 + AD 

F/M 

0 

– – – Más 

– – – – Csokoládéval vagy más kakaótartalmú készítmény
nyel részben vagy teljesen bevonva vagy beborítva 

1905 32 11 – – – – – Legfeljebb 85 gramm tömegű kiszerelésben 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0
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1905 32 19 – – – – – Más 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

– – – – Más 

1905 32 91 – – – – – Sózva, töltött is 9 + EA MAX 
20,7 + AD 

F/M 

0 

1905 32 99 – – – – – Más 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

1905 40 – Kétszersült, pirított kenyér és hasonló pirított termék 

1905 40 10 – – Kétszersült 9,7 + EA 0 

1905 40 90 – – Más 9,7 + EA 0 

1905 90 – Más 

1905 90 10 – – Pászka 3,8 + 
15,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

1905 90 20 – – Áldozó ostya, üres gyógyszerkapszula, pecsételő 
ostya, rizspapír és hasonló termékek 

4,5 + 
60,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Más 

1905 90 30 – – – Kenyér méz, tojás, sajt vagy gyümölcs hozzáadása 
nélkül, és legfeljebb 5 tömegszázalék cukor-, és 
legfeljebb 5 tömegszázalék zsírtartalommal, száraz
anyagra számítva 

9,7 + EA 0 

1905 90 45 – – – Biscuit 9 + EA MAX 
20,7 + AD 

F/M 

0 

1905 90 55 – – – Extrudált vagy puffasztott termék, ízesített vagy 
sózott 

9 + EA MAX 
20,7 + AD 

F/M 

0 

– – – Más 

1905 90 60 – – – – Édesítőanyag hozzáadásával 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

1905 90 90 – – – – Más 9 + EA MAX 
20,7 + AD 

F/M 

0
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20 ÁRUCSOPORT 20 - ZÖLDSÉGFÉLÉKBŐL, GYÜMÖLCS
BŐL, DIÓFÉLÉKBŐL VAGY MÁS NÖVÉNYRÉSZEKBŐL 
ELŐÁLLÍTOTT KÉSZÍTMÉNYEK 

2001 Zöldség, gyümölcs, dióféle és más ehető növényrész 
ecettel vagy ecetsavval elkészítve vagy tartósítva (sava
nyúság) 

2001 10 00 – Uborka és apró uborka 17,6 0 

2001 90 – Más 

2001 90 10 – – Mangóból készült fűszeres ízesítő (chutney) mentes 0 

2001 90 20 – – A Capsicum nemhez tartozó növények gyümölcse, az 
édes paprika és a spanyol paprika kivételével 

5 0 

2001 90 30 – – Csemegekukorica (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 
9,4 EUR/ 

100 kg/net 

Vámkontingems_csemege
kukorica (1 500 t) 

2001 90 40 – – Yamgyökér, édesburgonya (batáta) és a növények 
hasonló, étkezésre alkalmas részei, legalább 5 tömeg
százalék keményítőtartalommal 

8,3 + 
3,8 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2001 90 50 – – Ehető gomba 16 0 

2001 90 60 – – Pálmafa csúcsrügy 10 0 

2001 90 65 – – Olajbogyó 16 0 

2001 90 70 – – Édespaprika 16 0 

2001 90 91 – – Trópusi gyümölcs és trópusi diófélék 10 0 

2001 90 97 – – Más 16 0 

2002 Paradicsom ecet vagy ecetsav nélkül elkészítve vagy 
tartósítva 

2002 10 – Paradicsom egészben vagy darabolva 

2002 10 10 – – Hámozva 14,4 Vámkontingens_paradi
csom (10 000 t nettó 

tömegben kifejezve) 

2002 10 90 – – Más 14,4 Vámkontingens_paradi
csom (10 000 t nettó 

tömegben kifejezve) 

2002 90 – Más 

– – 12 tömegszázaléknál kevesebb szárazanyag-tartalom
mal
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2002 90 11 – – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 14,4 Vámkontingens_paradi
csom (10 000 t nettó 

tömegben kifejezve) 

2002 90 19 – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 14,4 Vámkontingens_paradi
csom (10 000 t nettó 

tömegben kifejezve) 

– – Legalább 12, de legfeljebb 30 tömegszázalék száraz
anyag-tartalommal 

2002 90 31 – – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 14,4 Vámkontingens_paradi
csom (10 000 t nettó 

tömegben kifejezve) 

2002 90 39 – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 14,4 Vámkontingens_paradi
csom (10 000 t nettó 

tömegben kifejezve) 

– – 30 tömegszázalékot meghaladó szárazanyag-tarta
lommal 

2002 90 91 – – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 14,4 Vámkontingens_paradi
csom (10 000 t nettó 
tömegben kifejezve)(1) 

2002 90 99 – – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 14,4 Vámkontingens_paradi
csom (10 000 t nettó 

tömegben kifejezve) 

2003 Ehető gomba és szarvasgomba, ecet vagy ecetsav nélkül 
elkészítve vagy tartósítva 

2003 10 – Az Agaricus nemhez tartozó ehető gombák 

2003 10 20 – – Ideiglenesen tartósítva, főzve 18,4 + 
191 EUR/ 

100 kg/net 
eda 

Vámkontingens_gomba 
(500 t nettó tömegben 

kifejezve) 

2003 10 30 – – Más 18,4 + 
222 EUR/ 

100 kg/net 
eda 

Vámkontingens_gomba 
(500 t nettó tömegben 

kifejezve) 

2003 20 00 – Szarvasgomba 14,4 0 

2003 90 00 – Más 18,4 0
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2004 Más zöldség ecet vagy ecetsav nélkül elkészítve vagy 
tartósítva, fagyasztva, a 2006 vtsz. alá tartozók kivételé
vel 

2004 10 – Burgonya 

2004 10 10 – – Főzve, tovább nem elkészítve 14,4 0 

– – Más 

2004 10 91 – – – Liszt, dara vagy pelyhesített formában 7,6 + EA 0 

2004 10 99 – – – Más 17,6 0 

2004 90 – Más zöldség és zöldségkeverék 

2004 90 10 – – Csemegekukorica (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 
9,4 EUR/ 

100 kg/net 

Vámkontingems_csemege
kukorica (1 500 t) 

2004 90 30 – – Savanyúkáposzta, kapribogyó és olajbogyó 16 0 

2004 90 50 – – Borsó (Pisum sativum) és a Phaseolus spp. fajhoz 
tartozó korai bab, hüvellyel 

19,2 0 

– – Más, beleértve a keverékeket is 

2004 90 91 – – – Hagyma főzve, tovább nem elkészítve 14,4 0 

2004 90 98 – – – Más 17,6 0 

2005 Más zöldség ecet vagy ecetsav nélkül elkészítve vagy 
tartósítva, nem fagyasztva, a 2006 vtsz. alá tartozók 
kivételével 

2005 10 00 – Homogenizált zöldség 17,6 0 

2005 20 – Burgonya 

2005 20 10 – – Liszt, dara vagy pelyhesített formában 8,8 + EA 0 

– – Más 

2005 20 20 – – – Zsiradékban vagy másképpen sütve, sózva vagy 
ízesítve is, légmentes csomagolásban, azonnali 
fogyasztásra alkalmas 

14,1 0 

2005 20 80 – – – Más 14,1 0 

2005 40 00 – Borsó (Pisum sativum) 19,2 0 

– Bab (Vigna spp., Phaseolus spp.)
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2005 51 00 – – Bab kifejtve 17,6 0 

2005 59 00 – – Más 19,2 0 

2005 60 00 – Spárga 17,6 0 

2005 70 00 – Olajbogyó 12,8 0 

2005 80 00 – Csemegekukorica (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 
9,4 EUR/ 

100 kg/net 

Vámkontingems_csemege
kukorica (1 500 t) 

– Más zöldség és zöldségkeverék 

2005 91 00 – – Bambuszrügy 17,6 0 

2005 99 – – Más 

2005 99 10 – – – A Capsicum nemhez tartozó növények gyümölcse, az 
édes paprika és a spanyol paprika kivételével 

6,4 0 

2005 99 20 – – – Kapribogyó 16 0 

2005 99 30 – – – Articsóka 17,6 0 

2005 99 40 – – – Sárgarépa 17,6 0 

2005 99 50 – – – Zöldségkeverék 17,6 0 

2005 99 60 – – – Savanyúkáposzta 16 0 

2005 99 90 – – – Más 17,6 0 

2006 00 Zöldség, gyümölcs, dióféle, gyümölcshéj és más növény
rész, cukorral tartósítva (drénezett, cukrozott vagy 
kandírozott) 

2006 00 10 – Gyömbér mentes 0 

– Más 

– – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

2006 00 31 – – – Cseresznye és meggy 20 + 
23,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2006 00 35 – – – Trópusi gyümölcs és trópusi diófélék 12,5 + 
15 EUR/ 

100 kg/net 

0
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2006 00 38 – – – Más 20 + 
23,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Más 

2006 00 91 – – – Trópusi gyümölcs és trópusi diófélék 12,5 0 

2006 00 99 – – – Más 20 0 

2007 Dzsem, gyümölcskocsonya (zselé), gyümölcsíz, püré 
vagy krém gyümölcsből vagy diófélékből (mogyoróból), 
főzéssel készítve, cukorral vagy más édesítőanyag hozzá
adásával is 

2007 10 – Homogenizált készítmények 

2007 10 10 – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 24 + 
4,2 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– – Más 

2007 10 91 – – – Trópusi gyümölcsből 15 0 

2007 10 99 – – – Más 24 0 

– Más 

2007 91 – – Citrusfélékből 

2007 91 10 – – – 30 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 20 + 
23 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2007 91 30 – – – 13 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 30 
tömegszázalék cukortartalommal 

20 + 
4,2 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2007 91 90 – – – Más 21,6 0 

2007 99 – – Más 

– – – 30 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

2007 99 10 – – – – Szilvapüré és szilvakrém, 100 kg-ot meghaladó 
nettó tömegű kiszerelésben, ipari feldolgozásra 

22,4 0 

2007 99 20 – – – – Gesztenyepüré és -krém 24 + 
19,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Más

HU L 161/1036 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2007 99 31 – – – – – Cseresznyéből és meggyből 24 + 
23 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2007 99 33 – – – – – Eperből 24 + 
23 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2007 99 35 – – – – – Málnából 24 + 
23 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2007 99 39 – – – – – Más 24 + 
23 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2007 99 50 – – – 13 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 30 
tömegszázalék cukortartalommal 

24 + 
4,2 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– – – Más 

2007 99 93 – – – – Trópusi gyümölcsből és trópusi diófélékből 15 0 

2007 99 97 – – – – Más 24 0 

2008 Más módon elkészített vagy tartósított, másutt nem 
említett gyümölcs, dióféle és más ehető növényrész, 
cukor vagy más édesítőanyag vagy alkohol hozzáadá
sával is 

– Diófélék, földimogyoró és más mag, egymással keverve 
is 

2008 11 – – Földimogyoró 

2008 11 10 – – – Amerikai mogyoróvaj 12,8 0 

– – – Más, kiszerelésének nettó tömege 

2008 11 91 – – – – Meghaladja az 1 kg-ot 11,2 0 

– – – – Legfeljebb 1 kg 

2008 11 96 – – – – – Pörkölt 12 0 

2008 11 98 – – – – – Más 12,8 0
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 19 – – Más, beleértve a keverékeket is 

– – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 

2008 19 11 – – – – Trópusi diófélék; keverék legalább 50 tömegszá
zalék trópusi dióféle és trópusi gyümölcstartalom
mal 

7 0 

– – – – Más 

2008 19 13 – – – – – Pörkölt mandula és pisztácia 9 0 

2008 19 19 – – – – – Más 11,2 0 

– – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 

2008 19 91 – – – – Trópusi diófélék; keverék legalább 50 tömegszá
zalék trópusi dióféle és trópusi gyümölcstartalom
mal 

8 0 

– – – – Más 

– – – – – Pörkölt dióféle 

2008 19 93 – – – – – – Mandula és pisztácia 10,2 0 

2008 19 95 – – – – – – Más 12 0 

2008 19 99 – – – – – Más 12,8 0 

2008 20 – Ananász 

– – Alkohol hozzáadásával 

– – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 

2008 20 11 – – – – 17 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 25,6 + 
2,5 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2008 20 19 – – – – Más 25,6 0 

– – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 

2008 20 31 – – – – 19 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 25,6 + 
2,5 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2008 20 39 – – – – Más 25,6 0 

– – Alkohol hozzáadása nélkül 

– – – Cukor hozzáadásával, 1 kg-ot meghaladó nettó 
tömegű kiszerelésben
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 20 51 – – – – 17 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 19,2 0 

2008 20 59 – – – – Más 17,6 0 

– – – Cukor hozzáadásával, legfeljebb 1 kg nettó tömegű 
kiszerelésben 

2008 20 71 – – – – 19 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 20,8 0 

2008 20 79 – – – – Más 19,2 0 

2008 20 90 – – – Cukor hozzáadása nélkül 18,4 0 

2008 30 – Citrusfélék 

– – Alkohol hozzáadásával 

– – – 9 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

2008 30 11 – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 tömeg
százalék 

25,6 0 

2008 30 19 – – – – Más 25,6 + 
4,2 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– – – Más 

2008 30 31 – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 tömeg
százalék 

24 0 

2008 30 39 – – – – Más 25,6 0 

– – Alkohol hozzáadása nélkül 

– – – Cukor hozzáadásával, 1 kg-ot meghaladó nettó 
tömegű kiszerelésben 

2008 30 51 – – – – Grapefruit szeletek, beleértve a pomelót 15,2 0 

2008 30 55 – – – – Mandarin (beleértve a tangerine és a satsuma fajtát 
is); clementine, wilking és más hasonló citrusféle 
hibridek 

18,4 0 

2008 30 59 – – – – Más 17,6 0 

– – – Cukor hozzáadásával, legfeljebb 1 kg nettó tömegű 
kiszerelésben 

2008 30 71 – – – – Grapefruit szeletek, beleértve a pomelót 15,2 0
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 30 75 – – – – Mandarin (beleértve a tangerine és a satsuma fajtát 
is); clementine, wilking és más hasonló citrusféle 
hibridek 

17,6 0 

2008 30 79 – – – – Más 20,8 0 

2008 30 90 – – – Cukor hozzáadása nélkül 18,4 0 

2008 40 – Körte 

– – Alkohol hozzáadásával 

– – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 

– – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

2008 40 11 – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

25,6 0 

2008 40 19 – – – – – Más 25,6 + 
4,2 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– – – – Más 

2008 40 21 – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

24 0 

2008 40 29 – – – – – Más 25,6 0 

– – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 

2008 40 31 – – – – 15 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 25,6 + 
4,2 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2008 40 39 – – – – Más 25,6 0 

– – Alkohol hozzáadása nélkül 

– – – Cukor hozzáadásával, 1 kg-ot meghaladó nettó 
tömegű kiszerelésben 

2008 40 51 – – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 17,6 0 

2008 40 59 – – – – Más 16 0 

– – – Cukor hozzáadásával, legfeljebb 1 kg nettó tömegű 
kiszerelésben 

2008 40 71 – – – – 15 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 19,2 0
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 40 79 – – – – Más 17,6 0 

2008 40 90 – – – Cukor hozzáadása nélkül 16,8 0 

2008 50 – Kajszibarack 

– – Alkohol hozzáadásával 

– – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 

– – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

2008 50 11 – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

25,6 0 

2008 50 19 – – – – – Más 25,6 + 
4,2 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– – – – Más 

2008 50 31 – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

24 0 

2008 50 39 – – – – – Más 25,6 0 

– – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 

2008 50 51 – – – – 15 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 25,6 + 
4,2 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2008 50 59 – – – – Más 25,6 0 

– – Alkohol hozzáadása nélkül 

– – – Cukor hozzáadásával, 1 kg-ot meghaladó nettó 
tömegű kiszerelésben 

2008 50 61 – – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 19,2 0 

2008 50 69 – – – – Más 17,6 0 

– – – Cukor hozzáadásával, legfeljebb 1 kg nettó tömegű 
kiszerelésben 

2008 50 71 – – – – 15 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 20,8 0
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 50 79 – – – – Más 19,2 0 

– – – Cukor hozzáadása nélkül, kiszerelésének nettó 
tömege 

2008 50 92 – – – – Legalább 5 kg 13,6 0 

2008 50 94 – – – – Legalább 4,5 kg, de 5 kg-nál kevesebb 17 0 

2008 50 99 – – – – 4,5 kg-nál kevesebb 18,4 0 

2008 60 – Cseresznye és meggy 

– – Alkohol hozzáadásával 

– – – 9 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

2008 60 11 – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 tömeg
százalék 

25,6 0 

2008 60 19 – – – – Más 25,6 + 
4,2 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– – – Más 

2008 60 31 – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 tömeg
százalék 

24 0 

2008 60 39 – – – – Más 25,6 0 

– – Alkohol hozzáadása nélkül 

– – – Cukor hozzáadásával, kiszerelésének nettó tömege 

2008 60 50 – – – – Meghaladja az 1 kg-ot 17,6 0 

2008 60 60 – – – – Legfeljebb 1 kg 20,8 0 

– – – Cukor hozzáadása nélkül, kiszerelésének nettó 
tömege 

2008 60 70 – – – – Legalább 4,5 kg 18,4 0 

2008 60 90 – – – – 4,5 kg-nál kevesebb 18,4 0 

2008 70 – Őszibarack, beleértve a nektarint is 

– – Alkohol hozzáadásával 

– – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 

– – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 70 11 – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

25,6 0 

2008 70 19 – – – – – Más 25,6 + 
4,2 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– – – – Más 

2008 70 31 – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

24 0 

2008 70 39 – – – – – Más 25,6 0 

– – – Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 

2008 70 51 – – – – 15 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 25,6 + 
4,2 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2008 70 59 – – – – Más 25,6 0 

– – Alkohol hozzáadása nélkül 

– – – Cukor hozzáadásával, 1 kg-ot meghaladó nettó 
tömegű kiszerelésben 

2008 70 61 – – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 19,2 0 

2008 70 69 – – – – Más 17,6 0 

– – – Cukor hozzáadásával, legfeljebb 1 kg nettó tömegű 
kiszerelésben 

2008 70 71 – – – – 15 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 19,2 0 

2008 70 79 – – – – Más 17,6 0 

– – – Cukor hozzáadása nélkül, kiszerelésének nettó 
tömege 

2008 70 92 – – – – Legalább 5 kg 15,2 0 

2008 70 98 – – – – 5 kg-nál kevesebb 18,4 0 

2008 80 – Földieper 

– – Alkohol hozzáadásával 

– – – 9 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 80 11 – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 tömeg
százalék 

25,6 0 

2008 80 19 – – – – Más 25,6 + 
4,2 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– – – Más 

2008 80 31 – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 tömeg
százalék 

24 0 

2008 80 39 – – – – Más 25,6 0 

– – Alkohol hozzáadása nélkül 

2008 80 50 – – – Cukor hozzáadásával, 1 kg-ot meghaladó nettó 
tömegű kiszerelésben 

17,6 0 

2008 80 70 – – – Cukor hozzáadásával, legfeljebb 1 kg nettó tömegű 
kiszerelésben 

20,8 0 

2008 80 90 – – – Cukor hozzáadása nélkül 18,4 0 

– Más, beleértve a keverékeket is, a 2008 19 alszám alá 
tartozó keverékek kivételével 

2008 91 00 – – Pálmafacsúcsrügy 10 0 

2008 92 – – Keverékek 

– – – Alkohol hozzáadásával 

– – – – 9 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

– – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

2008 92 12 – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

16 0 

2008 92 14 – – – – – – Más 25,6 0 

– – – – – Más 

2008 92 16 – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

16 + 
2,6 EUR/ 

100 kg/net 

0

HU L 161/1044 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 92 18 – – – – – – Más 25,6 + 
4,2 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– – – – Más 

– – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

2008 92 32 – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

15 0 

2008 92 34 – – – – – – Más 24 0 

– – – – – Más 

2008 92 36 – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

16 0 

2008 92 38 – – – – – – Más 25,6 0 

– – – Alkohol hozzáadása nélkül 

– – – – Cukor hozzáadásával 

– – – – – 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 

2008 92 51 – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

11 0 

2008 92 59 – – – – – – Más 17,6 0 

– – – – – Más 

– – – – – – Gyümölcskeverék, amelyben egyetlen gyümölcs 
tömege sem haladja meg az összes tömeg 50 
százalékát 

2008 92 72 – – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

8,5 0 

2008 92 74 – – – – – – – Más 13,6 0 

– – – – – – Más 

2008 92 76 – – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

12 0
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 92 78 – – – – – – – Más 19,2 0 

– – – – Cukor hozzáadása nélkül, kiszerelésének nettó 
tömege 

– – – – – Legalább 5 kg 

2008 92 92 – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

11,5 0 

2008 92 93 – – – – – – Más 18,4 0 

– – – – – 5 kg-nál kevesebb, de legalább 4,5 kg 

2008 92 94 – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

11,5 0 

2008 92 96 – – – – – – Más 18,4 0 

– – – – – 4,5 kg-nál kevesebb 

2008 92 97 – – – – – – Trópusi gyümölcsből (beleértve a keveréket is, 
legalább 50 tömegszázalék trópusi dióféle és 
trópusi gyümölcstartalommal) 

11,5 0 

2008 92 98 – – – – – – Más 18,4 0 

2008 99 – – Más 

– – – Alkohol hozzáadásával 

– – – – Gyömbér 

2008 99 11 – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

10 0 

2008 99 19 – – – – – Más 16 0 

– – – – Szőlő 

2008 99 21 – – – – – 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalom
mal 

25,6 + 
3,8 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2008 99 23 – – – – – Más 25,6 0 

– – – – Más 

– – – – – 9 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 

– – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 99 24 – – – – – – – Trópusi gyümölcs 16 0 

2008 99 28 – – – – – – – Más 25,6 0 

– – – – – – Más 

2008 99 31 – – – – – – – Trópusi gyümölcs 16 + 
2,6 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2008 99 34 – – – – – – – Más 25,6 + 
4,2 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– – – – – Más 

– – – – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 11,85 
tömegszázalék 

2008 99 36 – – – – – – – Trópusi gyümölcs 15 0 

2008 99 37 – – – – – – – Más 24 0 

– – – – – – Más 

2008 99 38 – – – – – – – Trópusi gyümölcs 16 0 

2008 99 40 – – – – – – – Más 25,6 0 

– – – Alkohol hozzáadása nélkül 

– – – – Cukor hozzáadásával, 1 kg-ot meghaladó nettó 
tömegű kiszerelésben 

2008 99 41 – – – – – Gyömbér mentes 0 

2008 99 43 – – – – – Szőlő 19,2 0 

2008 99 45 – – – – – Szilva és szilvafélék 17,6 0 

2008 99 48 – – – – – Trópusi gyümölcs 11 0 

2008 99 49 – – – – – Más 17,6 0 

– – – – Cukor hozzáadásával, legfeljebb 1 kg nettó tömegű 
kiszerelésben 

2008 99 51 – – – – – Gyömbér mentes 0 

2008 99 63 – – – – – Trópusi gyümölcs 13 0
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2008 99 67 – – – – – Más 20,8 0 

– – – – Cukor hozzáadása nélkül 

– – – – – Szilva és szilvaféle, kiszerelésének nettó tömege 

2008 99 72 – – – – – – Legalább 5 kg 15,2 0 

2008 99 78 – – – – – – 5 kg-nál kevesebb 18,4 0 

2008 99 85 – – – – – Kukorica, a csemegekukorica (Zea mays var. 
saccharata) kivételével 

5,1 + 
9,4 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2008 99 91 – – – – – Jamgyökér, édes burgonya (batáta) és a növények 
hasonló, étkezésre alkalmas részei, legalább 5 
tömegszázalék keményítőtartalommal 

8,3 + 
3,8 EUR/ 

100 kg/net 

0 

2008 99 99 – – – – – Más 18,4 0 

2009 Gyümölcslé (beleértve a szőlőmustot is) és zöldséglé, 
nem erjesztve, hozzáadottalkohol-tartalom nélkül, 
cukor vagy más édesítőanyag hozzáadásával is 

– Narancslé 

2009 11 – – Fagyasztva 

– – – Több mint 67 Brix-értékkel 

2009 11 11 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 11 19 – – – – Más 33,6 0 

– – – Legfeljebb 67 Brix-értékkel 

2009 11 91 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR, és hozzáadottcukor-tartalma meghaladja 
a 30 tömegszázalékot 

15,2 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 11 99 – – – – Más 15,2 0 

2009 12 00 – – Nem fagyasztva, legfeljebb 20 Brix-értékkel 12,2 0 

2009 19 – – Más 

– – – Több mint 67 Brix-értékkel
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2009 19 11 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 19 19 – – – – Más 33,6 0 

– – – Legalább 20, de legfeljebb 67 Brix-értékkel 

2009 19 91 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR és hozzáadottcukor-tartalma meghaladja 
a 30 tömegszázalékot 

15,2 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 19 98 – – – – Más 12,2 0 

– Grépfrút- (beleértve a pomelót) lé 

2009 21 00 – – Legfeljebb 20 Brix-értékkel 12 0 

2009 29 – – Más 

– – – Több mint 67 Brix-értékkel 

2009 29 11 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 29 19 – – – – Más 33,6 0 

– – – Több mint 20, de legfeljebb 67 Brix-értékkel 

2009 29 91 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR és hozzáadottcukor-tartalma meghaladja 
a 30 tömegszázalékot 

12 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 29 99 – – – – Más 12 0 

– Bármilyen más egynemű citrusgyümölcs leve 

2009 31 – – Legfeljebb 20 Brix-értékkel 

– – – 100 kg tömegre jutó értéke legfeljebb 30 EUR 

2009 31 11 – – – – Cukor hozzáadásával 14,4 0 

2009 31 19 – – – – Cukor hozzáadása nélkül 15,2 0 

– – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 
30 EUR-t 

– – – – Citromlé 

2009 31 51 – – – – – Cukor hozzáadásával 14,4 0
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2009 31 59 – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 15,2 0 

– – – – Más citrusgyümölcs leve 

2009 31 91 – – – – – Cukor hozzáadásával 14,4 0 

2009 31 99 – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 15,2 0 

2009 39 – – Más 

– – – Több mint 67 Brix-értékkel 

2009 39 11 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 39 19 – – – – Más 33,6 0 

– – – Több mint 20, de legfeljebb 67 Brix-értékkel 

– – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

2009 39 31 – – – – – Cukor hozzáadásával 14,4 0 

2009 39 39 – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 15,2 0 

– – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 
30 EUR-t 

– – – – – Citromlé 

2009 39 51 – – – – – – 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadott 
cukortartalommal 

14,4 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 39 55 – – – – – – Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadottcukor- 
tartalommal 

14,4 0 

2009 39 59 – – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 15,2 0 

– – – – – Más citrusgyümölcs leve 

2009 39 91 – – – – – – 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadott
cukor-tartalommal 

14,4 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 39 95 – – – – – – Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadottcukor- 
tartalommal 

14,4 0 

2009 39 99 – – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 15,2 0 

– Ananászlé
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2009 41 – – Legfeljebb 20 Brix-értékkel 

2009 41 10 – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke több mint 
30 EUR, cukor hozzáadásával 

15,2 0 

– – – Más 

2009 41 91 – – – – Cukor hozzáadásával 15,2 0 

2009 41 99 – – – – Cukor hozzáadása nélkül 16 0 

2009 49 – – Más 

– – – Több mint 67 Brix-értékkel 

2009 49 11 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 49 19 – – – – Más 33,6 0 

– – – Több mint 20, de legfeljebb 67 Brix-értékkel 

2009 49 30 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR, cukor hozzáadásával 

15,2 0 

– – – – Más 

2009 49 91 – – – – – Több mint 30 tömegszázalék hozzáadott cukor
tartalommal 

15,2 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 49 93 – – – – – Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadott cukor
tartalommal 

15,2 0 

2009 49 99 – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 16 0 

2009 50 – Paradicsomlé 

2009 50 10 – – Cukor hozzáadásával 16 0 

2009 50 90 – – Más 16,8 0 

– Szőlőlé (beleértve a szőlőmustot is) 

2009 61 – – Legfeljebb 30 Brix-értékkel 

2009 61 10 – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 
18 EUR-t 

Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár)
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2009 61 90 – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 18 EUR 22,4 + 
27 EUR/hl 

Vámkontingens_alma- es 
szőlőlé (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

2009 69 – – Más 

– – – Több mint 67 Brix-értékkel 

2009 69 11 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
22 EUR 

40 + 
121 EUR/hl 
+ 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_alma- es 
szőlőlé (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

2009 69 19 – – – – Más Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

– – – Több mint 30, de legfeljebb 67 Brix-értékkel 

– – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 
18 EUR-t 

2009 69 51 – – – – – Koncentrált Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

2009 69 59 – – – – – Más Lásd a 2. 
mellékletet 

Ad valorem mentes 
(belépési ár) 

– – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
18 EUR 

– – – – – Több mint 30 tömegszázalék hozzáadott cukor
tartalommal 

2009 69 71 – – – – – – Koncentrált 22,4 + 
131 EUR/hl 
+ 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_alma- es 
szőlőlé (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

2009 69 79 – – – – – – Más 22,4 + 
27 EUR/hl + 

20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_alma- es 
szőlőlé (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

2009 69 90 – – – – – Más 22,4 + 
27 EUR/hl 

Vámkontingens_alma- es 
szőlőlé (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– Almalé
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2009 71 – – Legfeljebb 20 Brix-értékkel 

2009 71 20 – – – Cukor hozzáadásával 18 Vámkontingens_alma- es 
szőlőlé (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

2009 71 99 – – – Cukor hozzáadása nélkül 18 Vámkontingens_alma- es 
szőlőlé (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

2009 79 – – Más 

– – – Több mint 67 Brix-értékkel 

2009 79 11 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
22 EUR 

30 + 
18,4 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_alma- es 
szőlőlé (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

2009 79 19 – – – – Más 30 Vámkontingens_alma- es 
szőlőlé (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– – – Több mint 20, de legfeljebb 67 Brix-értékkel 

2009 79 30 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 
18 EUR-t, cukor hozzáadásával 

18 Vámkontingens_alma- es 
szőlőlé (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

– – – – Más 

2009 79 91 – – – – – 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadottcukor- 
tartalommal 

18 + 
19,3 EUR/ 
100 kg/net 

Vámkontingens_alma- es 
szőlőlé (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

2009 79 93 – – – – – Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadottcukor- 
tartalommal 

18 Vámkontingens_alma- es 
szőlőlé (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

2009 79 99 – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 18 Vámkontingens_alma- es 
szőlőlé (10 000 - 20 000 t 

nettó tömegben 
kifejezve) ( 1 ) 

2009 80 – Bármilyen más egynemű gyümölcs- vagy zöldséglé 

– – Több mint 67 Brix-értékkel 

– – – Körtelé

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1053



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2009 80 11 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
22 EUR 

33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 80 19 – – – – Más 33,6 0 

– – – Más 

– – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

2009 80 34 – – – – – Trópusi gyümölcslé 21 + 
12,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 80 35 – – – – – Más 33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Más 

2009 80 36 – – – – – Trópusi gyümölcslé 21 0 

2009 80 38 – – – – – Más 33,6 0 

– – Legfeljebb 67 Brix-értékkel 

– – – Körtelé 

2009 80 50 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 
18 EUR-t, cukor hozzáadásával 

19,2 0 

– – – – Más 

2009 80 61 – – – – – 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadottcukor- 
tartalommal 

19,2 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 80 63 – – – – – Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadottcukor- 
tartalommal 

19,2 0 

2009 80 69 – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 20 0 

– – – Más 

– – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 
30 EUR-t, cukor hozzáadásával 

2009 80 71 – – – – – Cseresznye- és meggylé 16,8 0 

2009 80 73 – – – – – Trópusi gyümölcslé 10,5 0

HU L 161/1054 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.
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2009 80 79 – – – – – Más 16,8 0 

– – – – Más 

– – – – – 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadottcukor- 
tartalommal 

2009 80 85 – – – – – – Trópusi gyümölcslé 10,5 + 
12,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 80 86 – – – – – – Más 16,8 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadottcukor- 
tartalommal 

2009 80 88 – – – – – – Trópusi gyümölcslé 10,5 0 

2009 80 89 – – – – – – Más 16,8 0 

– – – – – Cukor hozzáadása nélkül 

2009 80 95 – – – – – – Vaccinium macrocarpon fajhoz tartozó 
gyümölcs leve 

14 0 

2009 80 96 – – – – – – Cseresznye- és meggylé 17,6 0 

2009 80 97 – – – – – – Trópusi gyümölcslé 11 0 

2009 80 99 – – – – – – Más 17,6 0 

2009 90 – Gyümölcs- vagy zöldséglékeverék 

– – Több mint 67 Brix-értékkel 

– – – Alma- és körtelé keverék 

2009 90 11 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
22 EUR 

33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 90 19 – – – – Más 33,6 0 

– – – Más 

2009 90 21 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

33,6 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0
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2009 90 29 – – – – Más 33,6 0 

– – Legfeljebb 67 Brix-értékkel 

– – – Alma- és körtelé keverék 

2009 90 31 – – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
18 EUR és hozzáadottcukor-tartalma meghaladja 
a 30 tömegszázalékot 

20 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 90 39 – – – – Más 20 0 

– – – Más 

– – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 
30 EUR-t 

– – – – – Citrus gyümölcslé és ananászlé keveréke 

2009 90 41 – – – – – – Cukor hozzáadásával 15,2 0 

2009 90 49 – – – – – – Más 16 0 

– – – – – Más 

2009 90 51 – – – – – – Cukor hozzáadásával 16,8 0 

2009 90 59 – – – – – – Más 17,6 0 

– – – – 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 
30 EUR 

– – – – – Citrus gyümölcslé és ananászlé keveréke 

2009 90 71 – – – – – – 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadott
cukor-tartalommal 

15,2 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 90 73 – – – – – – Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadott cukor
tartalommal 

15,2 0 

2009 90 79 – – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 16 0 

– – – – – Más 

– – – – – – 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadott
cukor-tartalommal 

2009 90 92 – – – – – – – Trópusi gyümölcslevek keveréke 10,5 + 
12,9 EUR/ 
100 kg/net 

0
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2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2009 90 94 – – – – – – – Más 16,8 + 
20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – – Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadottcukor- 
tartalommal 

2009 90 95 – – – – – – – Trópusi gyümölcslevek keveréke 10,5 0 

2009 90 96 – – – – – – – Más 16,8 0 

– – – – – – Cukor hozzáadása nélkül 

2009 90 97 – – – – – – – Trópusi gyümölcslevek keveréke 11 0 

2009 90 98 – – – – – – – Más 17,6 0 

21 21. ÁRUCSOPORT - KÜLÖNFÉLE EHETŐ KÉSZÍTMÉ
NYEK 

2101 Kávé-, tea- vagy matétea-kivonat, -eszencia és -koncent
rátum és ezen termékeken vagy kávén, teán, matéteán 
alapuló készítmények; pörkölt cikória és más pörkölt 
pótkávé, valamint ezeknek kivonata, eszenciája, koncent
rátuma 

– Kávékivonat, -eszencia és -koncentrátum és ezen 
termékeken vagy kávén alapuló készítmények 

2101 11 00 – – Kivonat, eszencia vagy koncentrátum 9 0 

2101 12 – – Ezen kivonatokon, eszenciákon vagy koncentrátu
mokon vagy kávén alapuló készítmények 

2101 12 92 – – – Kávékivonat, -eszencia vagy -koncentrátumalapú 11,5 0 

2101 12 98 – – – Más 9 + EA Feldolgozott cukor 
vámkontingens (2 000 - 

3 000 t) ( 1 ) 

2101 20 – Tea- vagy matétea-kivonat, -eszencia és koncentrátum 
és ezen termékeken, vagy teán és matéteán alapuló 
készítmények 

2101 20 20 – – Kivonat, eszencia vagy koncentrátum 6 0 

– – Készítmények 

2101 20 92 – – – Tea- vagy matétea-kivonat, -eszencia vagy -koncent
rátumalapú 

6 0
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2101 20 98 – – – Más 6,5 + EA Feldolgozott cukor 
vámkontingens (2 000 - 

3 000 t) ( 1 ) 

2101 30 – Pörkölt cikória és más pörkölt pótkávé, ezek kivonata, 
eszenciája és koncentrátuma 

– – Pörkölt cikória és más pörkölt pótkávé 

2101 30 11 – – – Pörkölt cikória 11,5 0 

2101 30 19 – – – Más 5,1 + 
12,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Pörkölt cikória és egyéb pörkölt pótkávé kivonata, 
eszenciája és koncentrátuma 

2101 30 91 – – – Pörkölt cikóriából 14,1 0 

2101 30 99 – – – Más 10,8 + 
22,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2102 Élesztő (aktív vagy nem aktív); más egysejtű, nem élő 
mikroorganizmus (a 3002 vtsz. alatti vakcinák kivételé
vel); elkészített sütőpor 

2102 10 – Aktív élesztő 

2102 10 10 – – Élesztőkultúra 10,9 0 

– – Sütőélesztő 

2102 10 31 – – – Szárított 12 + 
49,2 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2102 10 39 – – – Más 12 + 
14,5 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2102 10 90 – – Más 14,7 0 

2102 20 – Nem aktív élesztő; más egysejtű, nem élő mikroorga
nizmus 

– – Nem aktív élesztő 

2102 20 11 – – – Tabletta, kocka vagy más hasonló formában, vagy 
legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 

8,3 0 

2102 20 19 – – – Más 5,1 0 

2102 20 90 – – Más mentes 0

HU L 161/1058 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2102 30 00 – Elkészített sütőpor 6,1 0 

2103 Mártás (szósz) és ennek előállítására szolgáló készít
mény; ételízesítő keverék; mustárliszt és -dara, elkészített 
mustár 

2103 10 00 – Szójamártás 7,7 0 

2103 20 00 – Paradicsomketchup és más paradicsommártás 10,2 0 

2103 30 – Mustárliszt és -dara, elkészített mustár 

2103 30 10 – – Mustárliszt és -dara mentes 0 

2103 30 90 – – Elkészített mustár 9 0 

2103 90 – Más 

2103 90 10 – – Mangóból készült folyékony, fűszeres ízesítő (chut
ney) 

mentes 0 

2103 90 30 – – Keserű aroma 44,2–49,2 térfogatszázalék közötti 
alkoholtartalommal, 1,5 és 6 tömegszázalék közötti 
tárnicsgyökér (gencián), fűszer és különböző fűszer
keverék tartalommal, 4 és 10 tömegszázalék közötti 
cukortartalommal, legfeljebb 0,5 literes tároló
edényben kiszerelve 

mentes 0 

2103 90 90 – – Más 7,7 0 

2104 Leves és erőleves és ezek előállítására szolgáló készít
mény; homogenizált összetett élelmiszer-készítmény 

2104 10 00 – Leves és erőleves és ezek előállítására szolgáló készít
mény 

11,5 0 

2104 20 00 – Homogenizált, összetett élelmiszer-készítmény 14,1 0 

2105 00 Fagylalt és más ehető jégkrém, kakaótartalommal is 

2105 00 10 – Tejzsírtartalom nélkül vagy az ilyen zsírokból 3 tömeg
százaléknál kevesebbet tartalmazó 

8,6 + 
20,2 EUR/ 
100 kg/net 

MAX 19,4 + 
9,4 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– Tejzsírtartalma 

2105 00 91 – – Legalább 3, de 7 tömegszázaléknál kevesebb 8 + 
38,5 EUR/ 
100 kg/net 

MAX 18,1 + 
7 EUR/ 

100 kg/net 

0
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2105 00 99 – – Legalább 7 tömegszázalék 7,9 + 
54 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 17,8 + 

6,9 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2106 Másutt nem említett élelmiszer-készítmény 

2106 10 – Fehérjekoncentrátum és texturált fehérje 

2106 10 20 – – Tejzsír-, szacharóz-, izoglükóz-, szőlőcukor- vagy 
keményítőtartalom nélkül vagy 1,5 tömegszázaléknál 
kevesebb tejzsír-, 5 tömegszázaléknál kevesebb 
szacharóz- vagy izoglükóz-, 5 tömegszázaléknál keve
sebb szőlőcukor- vagy keményítőtartalommal 

12,8 0 

2106 10 80 – – Más EA Tejszín vámkontingens 
(300 - 500 t) ( 1 ) 

2106 90 – Más 

2106 90 20 – – Összetett alkoholos készítmények, az illatanyag- 
alapúak kivételével, italok előállításához 

17,3 mIN 
1 EUR/% 

vol/hl 

0 

– – Ízesített vagy színezett cukorszirup 

2106 90 30 – – – Izoglükóz szirup 42,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

Szirupok vámkontingens 
(2 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

– – – Más 

2106 90 51 – – – – Tejcukor szirup 14 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2106 90 55 – – – – Szőlőcukor szirup és maltodextrin szirup 20 EUR/ 
100 kg/net 

Szirupok vámkontingens 
(2 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

2106 90 59 – – – – Más 0,4 EUR/ 
100 kg/net 

Szirupok vámkontingens 
(2 000 t nettó tömegben 

kifejezett mennyiség) 

– – Más 

2106 90 92 – – – Tejzsír-, szacharóz-, izoglükóz-, szőlőcukor- vagy 
keményítőtartalom nélkül, vagy 1,5 tömegszáza
léknál kevesebb tejzsír-, 5 tömegszázaléknál keve
sebb szacharóz- vagy izoglükóz, 5 tömegszázaléknál 
kevesebb szőlőcukor- vagy keményítőtartalommal 

12,8 0 

2106 90 98 – – – Más 9 + EA Élelmiszer-készítmények 
vámkontingens (2 000 t)
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22 22. ÁRUCSOPORT - ITALOK, ALKOHOLTARTALMÚ 
FOLYADÉKOK ÉS ECET 

2201 Víz, beleértve a természetes vagy mesterséges ásvány
vizet és a szénsavas vizet is, cukor vagy más édesítő
anyag hozzáadása és ízesítés nélkül; jég és hó 

2201 10 – Ásványvíz és szénsavas víz 

– – Természetes ásványvíz 

2201 10 11 – – – Szénsavmentes mentes 0 

2201 10 19 – – – Más mentes 0 

2201 10 90 – – Más mentes 0 

2201 90 00 – Más mentes 0 

2202 Víz (beleértve a természetes vagy mesterséges ásvány
vizet és a szénsavas vizet is) cukor vagy más édesítő
anyag hozzáadásával vagy ízesítve és más alkoholmentes 
ital, a 2009 vtsz. alá tartozó gyümölcs- és zöldséglevek 
kivételével 

2202 10 00 – Víz (beleértve a természetes vagy mesterséges ásvány
vizet és a szénsavas vizet is) cukor vagy más édesítő
anyag hozzáadásával vagy ízesítve 

9,6 0 

2202 90 – Más 

2202 90 10 – – Nem tartalmaz a 0401–0404 vtsz. alá tartozó termé
ket, illetve ezeknek a zsiradékát 

9,6 0 

– – Más, a 0401–0404 vtsz. alá tartozó termékekből 
előállított készítmény, amelynek zsírtartalma 

2202 90 91 – – – Kevesebb mint 0,2 tömegszázalék 6,4 + 
13,7 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2202 90 95 – – – Legalább 0,2 tömegszázalék, de 2 tömegszázaléknál 
kevesebb 

5,5 + 
12,1 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2202 90 99 – – – Legalább 2 tömegszázalék 5,4 + 
21,2 EUR/ 
100 kg/net 

Tejszín vámkontingens 
(300 - 500 t) ( 1 ) 

2203 00 Malátából készült sör 

– Legfeljebb 10 literes tartályban (palackban) 

2203 00 01 – – Palackban mentes 0
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2203 00 09 – – Más mentes 0 

2203 00 10 – Több mint 10 literes tartályban mentes 0 

2204 Bor friss szőlőből, beleértve a szeszezett bort is; szőlő
must, a 2009 vtsz. alá tartozó kivételével 

2204 10 – Pezsgőbor 

– – Tényleges alkoholtartalma legalább 8,5 térfogatszáza
lék 

2204 10 11 – – – Pezsgő (champagne) 32 EUR/hl 0 

2204 10 19 – – – Más 32 EUR/hl 0 

– – Más 

2204 10 91 – – – Asti spumante 32 EUR/hl 0 

2204 10 99 – – – Más 32 EUR/hl 0 

– Más bor; szőlőmust erjedésében gátolva, vagy alkohol 
hozzáadásával lefojtva 

2204 21 – – Legfeljebb 2 literes palackban (tartályban) 

2204 21 10 – – – Palackozott bor, a 2204 10 alszám alá tartozó kivé
telével, gomba formájú dugóval lezárva, lekötve; bor 
másképpen, az oldott széndioxid következtében 
legalább 1 bar, de kevesebb mint 3 bar túlnyomás 
alatt palackozva, 20 °C hőmérsékleten mérve 

32 EUR/hl 0 

– – – Más 

– – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 13 térfogat
százalék 

– – – – – Meghatározott termőhelyen termelt minőségi bor 

– – – – – – Fehér 

2204 21 11 – – – – – – – Alsace 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 12 – – – – – – – Bordeaux (bordói) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 13 – – – – – – – Bourgogne (burgundi) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 17 – – – – – – – Val de Loire (Loire völgyi) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 18 – – – – – – – Mosel-Saar-Ruwer 13,1 EUR/hl 0
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2204 21 19 – – – – – – – Pfalz 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 22 – – – – – – – Rheinhessen 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 23 – – – – – – – Tokaj 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 24 – – – – – – – Lazio (Latium) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 26 – – – – – – – Toscana 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 27 – – – – – – – Trentino, Alto Adige és Friuli 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 28 – – – – – – – Veneto 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 32 – – – – – – – Vinho Verde 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 34 – – – – – – – Penedés 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 36 – – – – – – – Rioja 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 37 – – – – – – – Valencia 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 38 – – – – – – – Más 13,1 EUR/hl 0 

– – – – – – Más 

2204 21 42 – – – – – – – Bordeaux (bordói) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 43 – – – – – – – Bourgogne (burgundi) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 44 – – – – – – – Beaujolais 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 46 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 47 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 48 – – – – – – – Val de Loire (Loire völgyi) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 62 – – – – – – – Piemonte 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 66 – – – – – – – Toscana 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 67 – – – – – – – Trentino és Alto Adige 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 68 – – – – – – – Veneto 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 69 – – – – – – – Dão, Bairrada és Douro 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 71 – – – – – – – Navarra 13,1 EUR/hl 0
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2204 21 74 – – – – – – – Penedés 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 76 – – – – – – – Rioja 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 77 – – – – – – – Valdepenãs 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 78 – – – – – – – Más 13,1 EUR/hl 0 

– – – – – Más 

2204 21 79 – – – – – – Fehér 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 80 – – – – – – Más 13,1 EUR/hl 0 

– – – – Tényleges alkoholtartalma a 13 térfogatszázalékot 
meghaladja, de legfeljebb 15 térfogatszázalék 

– – – – – Meghatározott termőhelyen termelt minőségi bor 

– – – – – – Fehér 

2204 21 81 – – – – – – – Tokaj 15,8 EUR/hl 0 

2204 21 82 – – – – – – – Más 15,4 EUR/hl 0 

2204 21 83 – – – – – – Más 15,4 EUR/hl 0 

– – – – – Más 

2204 21 84 – – – – – – Fehér 15,4 EUR/hl 0 

2204 21 85 – – – – – – Más 15,4 EUR/hl 0 

– – – – Tényleges alkoholtartalma a 15 térfogatszázalékot 
meghaladja, de legfeljebb 18 térfogatszázalék 

2204 21 87 – – – – – Marsala 18,6 EUR/hl 0 

2204 21 88 – – – – – Samos és Muscat de Lemnos 18,6 EUR/hl 0 

2204 21 89 – – – – – Portói 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 91 – – – – – Madeira és Setubal muskotály 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 92 – – – – – Sherry 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 94 – – – – – Más 18,6 EUR/hl 0 

– – – – Tényleges alkoholtartalma a 18 térfogatszázalékot 
meghaladja, de legfeljebb 22 térfogatszázalék 

2204 21 95 – – – – – Portói 15,8 EUR/hl 0
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2204 21 96 – – – – – Madeira, sherry és Setubal muskotály 15,8 EUR/hl 0 

2204 21 98 – – – – – Más 20,9 EUR/hl 0 

2204 21 99 – – – – Tényleges alkoholtartalma a 22 térfogatszázalékot 
meghaladja 

1,75 EUR/% 
vol/hl 

0 

2204 29 – – Más 

2204 29 10 – – – Palackozott bor, a 2204 10 alszám alá tartozó kivé
telével, gomba formájú dugóval lezárva, lekötve; bor 
másképpen, az oldott széndioxid következtében 
legalább 1 bar, de kevesebb mint 3 bar túlnyomás 
alatt palackozva, 20 °C hőmérsékleten mérve 

32 EUR/hl 0 

– – – Más 

– – – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 13 térfogat
százalék 

– – – – – Meghatározott termőhelyen termelt minőségi bor 

– – – – – – Fehér 

2204 29 11 – – – – – – – Tokaj 13,1 EUR/hl 0 

2204 29 12 – – – – – – – Bordeaux (bordói) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 13 – – – – – – – Bourgogne (burgundi) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 17 – – – – – – – Val de Loire (Loire völgyi) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 18 – – – – – – – Más 9,9 EUR/hl 0 

– – – – – – Más 

2204 29 42 – – – – – – – Bordeaux (bordói) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 43 – – – – – – – Bourgogne (burgundi) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 44 – – – – – – – Beaujolais 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 46 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 47 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 48 – – – – – – – Val de Loire (Loire völgyi) 9,9 EUR/hl 0
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2204 29 58 – – – – – – – Más 9,9 EUR/hl 0 

– – – – – Más 

– – – – – – Fehér 

2204 29 62 – – – – – – – Sicilia (Szicília) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 64 – – – – – – – Veneto 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 65 – – – – – – – Más 9,9 EUR/hl 0 

– – – – – – Más 

2204 29 71 – – – – – – – Puglia (Apuglia) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 72 – – – – – – – Sicilia (Szicília) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 75 – – – – – – – Más 9,9 EUR/hl 0 

– – – – Tényleges alkoholtartalma a 13 térfogatszázalékot 
meghaladja, de legfeljebb 15 térfogatszázalék 

– – – – – Meghatározott termőhelyen termelt minőségi bor 

– – – – – – Fehér 

2204 29 77 – – – – – – – Tokaj 14,2 EUR/hl 0 

2204 29 78 – – – – – – – Más 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 82 – – – – – – Más 12,1 EUR/hl 0 

– – – – – Más 

2204 29 83 – – – – – – Fehér 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 84 – – – – – – Más 12,1 EUR/hl 0 

– – – – Tényleges alkoholtartalma a 15 térfogatszázalékot 
meghaladja, de legfeljebb 18 térfogatszázalék 

2204 29 87 – – – – – Marsala 15,4 EUR/hl 0 

2204 29 88 – – – – – Samos és Muscat de Lemnos 15,4 EUR/hl 0 

2204 29 89 – – – – – Portói 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 91 – – – – – Madeira és Setubal muskotály 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 92 – – – – – Sherry 12,1 EUR/hl 0
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2204 29 94 – – – – – Más 15,4 EUR/hl 0 

– – – – Tényleges alkoholtartalma a 18 térfogatszázalékot 
meghaladja, de legfeljebb 22 térfogatszázalék 

2204 29 95 – – – – – Portói 13,1 EUR/hl 0 

2204 29 96 – – – – – Madeira, sherry és Setubal muskotály 13,1 EUR/hl 0 

2204 29 98 – – – – – Más 20,9 EUR/hl 0 

2204 29 99 – – – – Tényleges alkoholtartalma a 22 térfogatszázalékot 
meghaladja 

1,75 EUR/% 
vol/hl 

0 

2204 30 – Más szőlőmust 

2204 30 10 – – Erjedésben vagy az alkohol hozzáadásától eltérő 
módon lefojtva 

32 0 

– – Más 

– – – Sűrűsége 20 °C hőmérsékleten mérve legfeljebb 
1,33 g/cm 3 , és tényleges alkoholtartalma legfeljebb 
1 térfogatszázalék 

2204 30 92 – – – – Koncentrált Lásd a 2. 
mellékletet 

értékvám mentes (belépési 
ár) 

2204 30 94 – – – – Más Lásd a 2. 
mellékletet 

értékvám mentes (belépési 
ár) 

2204 30 96 – – – – Koncentrált Lásd a 2. 
mellékletet 

értékvám mentes (belépési 
ár) 

2204 30 98 – – – – Más Lásd a 2. 
mellékletet 

értékvám mentes (belépési 
ár) 

2205 Vermut és friss szőlőből készült más bor növényekkel 
vagy aromatikus anyagokkal ízesítve 

2205 10 – Legfeljebb 2 literes palackban (tartályban) 

2205 10 10 – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 18 térfogatszáza
lék 

10,9 EUR/hl 0
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2205 10 90 – – Tényleges alkoholtartalma meghaladja a 18 térfogat
százalékot 

0,9 EUR/% 
vol/hl + 

6,4 EUR/hl 

0 

2205 90 – Más 

2205 90 10 – – Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 18 térfogatszáza
lék 

9 EUR/hl 0 

2205 90 90 – – Tényleges alkoholtartalma meghaladja a 18 térfogat
százalékot 

0,9 EUR/% 
vol/hl 

0 

2206 00 Más erjesztett ital (pl.: almabor, körtebor, mézbor); 
erjesztett italok keverékei és erjesztett italok és alkohol
mentes italok másutt nem említett keverékei 

2206 00 10 – Pikett 1,3 EUR/% 
vol/hl MIN 
7,2 EUR/hl 

0 

– Más 

– – Habzóbor 

2206 00 31 – – – Almából és körtéből 19,2 EUR/hl 0 

2206 00 39 – – – Más 19,2 EUR/hl 0 

– – Nem habzóbor 

– – – Legfeljebb 2 literes palackban (tartályban) 

2206 00 51 – – – – Almából és körtéből 7,7 EUR/hl 0 

2206 00 59 – – – – Más 7,7 EUR/hl 0 

– – – Több mint 2 literes tartályban (palackban) 

2206 00 81 – – – – Almából és körtéből 5,76 EUR/hl 0 

2206 00 89 – – – – Más 5,76 EUR/hl 0 

2207 Nem denaturált etil-alkohol legalább 80 térfogatszázalék 
alkoholtartalommal; etil-alkohol és más szesz denatu
rálva, bármilyen alkoholtartalommal 

2207 10 00 – Nem denaturált etil-alkohol legalább 80 térfogatszá
zalék alkoholtartalommal 

19,2 EUR/hl Etanol vámkontingens 
(27 000 - 100 000 t) ( 1 ) 

2207 20 00 – Etil-alkohol és más szesz denaturálva, bármilyen alko
holtartalommal 

10,2 EUR/hl Etanol vámkontingens 
(27 000 - 100 000 t) ( 1 )
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2208 Nem denaturált etil-alkohol, kevesebb mint 80 térfogat
százalék alkoholtartalommal; szesz, likőr és más szeszes 
ital 

2208 20 – Szőlőbor vagy szőlőtörköly desztillációjából nyert 
szesz 

– – Legfeljebb 2 literes palackban (tartályban) 

2208 20 12 – – – Konyak mentes 0 

2208 20 14 – – – Armagnac mentes 0 

2208 20 26 – – – Grappa mentes 0 

2208 20 27 – – – Brandy de Jerez mentes 0 

2208 20 29 – – – Más mentes 0 

– – Több mint 2 literes tartályban (palackban) 

2208 20 40 – – – Nyers párlat mentes 0 

– – – Más 

2208 20 62 – – – – Konyak mentes 0 

2208 20 64 – – – – Armagnac mentes 0 

2208 20 86 – – – – Grappa mentes 0 

2208 20 87 – – – – Brandy de Jerez mentes 0 

2208 20 89 – – – – Más mentes 0 

2208 30 – Whisky 

– – Bourbon whisky, tartályban (palackban) 

2208 30 11 – – – Legfeljebb 2 literes mentes 0 

2208 30 19 – – – Több mint 2 literes mentes 0 

– – Skót whisky 

– – – Whisky malátából, tartályban (palackban) 

2208 30 32 – – – – Legfeljebb 2 literes mentes 0
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2208 30 38 – – – – Több mint 2 literes mentes 0 

– – – Kevert whisky tartályban (palackban) 

2208 30 52 – – – – Legfeljebb 2 literes mentes 0 

2208 30 58 – – – – Több mint 2 literes mentes 0 

– – – Más, tartályban (palackban) 

2208 30 72 – – – – Legfeljebb 2 literes mentes 0 

2208 30 78 – – – – Több mint 2 literes mentes 0 

– – Más, tartályban (palackban) 

2208 30 82 – – – Legfeljebb 2 literes mentes 0 

2208 30 88 – – – Több mint 2 literes mentes 0 

2208 40 – Rum és erjesztett cukornád-termékek lepárlásából nyert 
más szesz 

– – Legfeljebb 2 literes tartályban (palackban) 

2208 40 11 – – – Rum, amelynek etil- és metil-alkoholtól különböző 
illóanyag-tartalma tiszta alkohol hektoliterére 
számítva legalább 225 g (10 %-os tűréssel) 

0,6 EUR/% 
vol/hl + 

3,2 EUR/hl 

0 

– – – Más 

2208 40 31 – – – – 7,9 EUR/liter értéket meghaladó, tiszta alkoholra 
számítva 

mentes 0 

2208 40 39 – – – – Más 0,6 EUR/% 
vol/hl + 

3,2 EUR/hl 

0 

– – Több mint 2 literes tartályban (palackban) 

2208 40 51 – – – Rum, amelynek etil- és metil-alkoholtól különböző 
illóanyag-tartalma tiszta alkohol hektoliterére 
számítva legalább 225 g (10 %-os tűréssel) 

0,6 EUR/% 
vol/hl 

0 

– – – Más 

2208 40 91 – – – – 2 EUR/liter értéket meghaladó, tiszta alkoholra 
számítva 

mentes 0 

2208 40 99 – – – – Más 0,6 EUR/% 
vol/hl 

0
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2208 50 – Gin és holland gin 

– – Gin, tartályban (palackban) 

2208 50 11 – – – Legfeljebb 2 literes mentes 0 

2208 50 19 – – – Több mint 2 literes mentes 0 

– – Holland gin, tartályban (palackban) 

2208 50 91 – – – Legfeljebb 2 literes mentes 0 

2208 50 99 – – – Több mint 2 literes mentes 0 

2208 60 – Vodka 

– – Legfeljebb 45,4 térfogatszázalék alkoholtartalommal 
tartályban (palackban) 

2208 60 11 – – – Legfeljebb 2 literes mentes 0 

2208 60 19 – – – Több mint 2 literes mentes 0 

– – 45,4 térfogatszázalékot meghaladó alkoholtarta
lommal tartályban (palackban) 

2208 60 91 – – – Legfeljebb 2 literes mentes 0 

2208 60 99 – – – Több mint 2 literes mentes 0 

2208 70 – Likőr és szíverősítő 

2208 70 10 – – Legfeljebb 2 literes palackban (tartályban) mentes 0 

2208 70 90 – – Több mint 2 literes tartályban (palackban) mentes 0 

2208 90 – Más 

– – Rizspálinka, tartályban (palackban) 

2208 90 11 – – – Legfeljebb 2 literes mentes 0 

2208 90 19 – – – Több mint 2 literes mentes 0 

– – Szilva-, körte-, cseresznye- vagy meggypárlat (kivéve a 
likőrt), tartályban (palackban) 

2208 90 33 – – – Legfeljebb 2 literes mentes 0
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2208 90 38 – – – Több mint 2 literes mentes 0 

– – Más szesz, likőr és egyéb szeszesital tartályban 
(palackban) 

– – – Legfeljebb 2 liter 

2208 90 41 – – – – Ouzo mentes 0 

– – – – Más 

– – – – – Párlat (kivéve a likőrt) 

– – – – – – Gyümölcs desztillálásából 

2208 90 45 – – – – – – – Calvados mentes 0 

2208 90 48 – – – – – – – Más mentes 0 

– – – – – – Más 

2208 90 52 – – – – – – – Korn mentes 0 

2208 90 54 – – – – – – – Tequila mentes 0 

2208 90 56 – – – – – – – Más mentes 0 

2208 90 69 – – – – – Más szeszesital mentes 0 

– – – Több mint 2 literes 

– – – – Párlat (kivéve a likőrt) 

2208 90 71 – – – – – Gyümölcs desztillálásából mentes 0 

2208 90 75 – – – – – Tequila mentes 0 

2208 90 77 – – – – – Más mentes 0 

2208 90 78 – – – – Más szeszesital mentes 0 

– – Nem denaturált etil-alkohol, kevesebb mint 80 térfo
gatszázalék alkoholtartalommal, tartályban (palack
ban) 

2208 90 91 – – – Legfeljebb 2 literes 1 EUR/% 
vol/hl + 

6,4 EUR/hl 

Etanol vámkontingens 
(27 000 - 100 000 t) ( 1 ) 

2208 90 99 – – – Több mint 2 literes 1 EUR/% 
vol/hl 

Etanol vámkontingens 
(27 000 - 100 000 t) ( 1 )
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2209 00 Ecet és ecetsavból nyert ecetpótló 

– Borecet, tartályban (palackban) 

2209 00 11 – – Legfeljebb 2 literes 6,4 EUR/hl 0 

2209 00 19 – – Több mint 2 literes 4,8 EUR/hl 0 

– Más, tartályban (palackban) 

2209 00 91 – – Legfeljebb 2 literes 5,12 EUR/hl 0 

2209 00 99 – – Több mint 2 literes 3,84 EUR/hl 0 

23 23. ÁRUCSOPORT - AZ ÉLELMISZERIPAR MELLÉK
TERMÉKEI ÉS HULLADÉKAI; ELKÉSZÍTETT ÁLLATI 
TAKARMÁNY 

2301 Emberi fogyasztásra alkalmatlan liszt, dara és labdacs 
(pellet) húsból, vágási melléktermékből, belsőségből, 
halból, rákból, rákféléből, puhatestűből vagy más gerinc
telen víziállatból; tepertő 

2301 10 00 – Liszt, dara és labdacs (pellet) húsból, vágási mellékter
mékből, belsőségből; tepertő 

mentes 0 

2301 20 00 – Liszt, dara és labdacs (pellet) halból, rákból, rákféléből, 
puhatestűből vagy más gerinctelen víziállatból 

mentes 0 

2302 Gabonafélék vagy hüvelyes növények szitálásából, őrlé
séből vagy egyéb megmunkálása során keletkező korpa, 
korpás liszt és más maradék, labdacs (pellet) alakban is 

2302 10 – Kukoricából 

2302 10 10 – – Legfeljebb 35 tömegszázalék keményítőtartalommal 44 EUR/t Gabonafélék vámkontin
gens (16 000 - 

21 000 t) ( 1 ) 

2302 10 90 – – Más 89 EUR/t Gabonafélék vámkontin
gens (16 000 - 

21 000 t) ( 1 ) 

2302 30 – Búzából 

2302 30 10 – – Legfeljebb 28 tömegszázalék keményítőtartalommal 
és egy 0,2 mm nyílású szitán átjutó rész aránya 
legfeljebb 10 tömegszázalék, vagy ha a szitán átjutó 
rész aránya több, mint 10 tömegszázalék, annak 
hamutartalma legalább 1,5 tömegszázalék, száraz
anyagra számítva 

44 EUR/t Gabonafélék vámkontin
gens (16 000 - 

21 000 t) ( 1 ) 

2302 30 90 – – Más 89 EUR/t Gabonafélék vámkontin
gens (16 000 - 21 000 

t) ( 1 )
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2302 40 – Más gabonából 

– – Rizsből 

2302 40 02 – – – Legfeljebb 35 tömegszázalék keményítőtartalommal 44 EUR/t 0 

2302 40 08 – – – Más 89 EUR/t 0 

– – Más 

2302 40 10 – – – Legfeljebb 28 tömegszázalék keményítőtartalommal 
és egy 0,2 mm nyílású szitán átjutó rész aránya 
legfeljebb 10 tömegszázalék, vagy ha a szitán átjutó 
rész aránya több, mint 10 tömegszázalék, annak 
hamutartalma legalább 1,5 tömegszázalék, száraz
anyagra számítva 

44 EUR/t Gabonafélék vámkontin
gens (16 000 - 

21 000 t) ( 1 ) 

2302 40 90 – – – Más 89 EUR/t Gabonafélék vámkontin
gens (16 000 - 

21 000 t) ( 1 ) 

2302 50 00 – Hüvelyesből 5,1 0 

2303 Keményítő gyártásánál keletkező maradék és hasonló 
hulladék, kilúgozott cukorrépaszelet, kipréselt cukornád 
és más cukorgyártási hulladék, sör és szeszgyártási 
maradék, melléktermék és hulladék, labdacs (pellet) 
alakban is 

2303 10 – Keményítő gyártásánál keletkező maradék és hasonló 
hulladék 

– – Keményítő gyártásánál keletkező hulladék kukori
cából (kivéve az áztatólé-koncentrátumot), amelynek 
szárazanyagra számított fehérjetartalma 

2303 10 11 – – – Meghaladja a 40 tömegszázalékot 320 EUR/t Gabonafélék vámkontin
gens (16 000 - 

21 000 t) ( 1 ) 

2303 10 19 – – – Legfeljebb 40 tömegszázalék mentes 0 

2303 10 90 – – Más mentes 0 

2303 20 – Kilúgozott cukorrépaszelet, kipréselt cukornád és más 
cukorgyártási hulladék 

2303 20 10 – – Kilúgozott cukorrépaszelet mentes 0 

2303 20 90 – – Más mentes 0 

2303 30 00 – Sör és szeszgyártási maradék, melléktermék és hulladék mentes 0 

2304 00 00 Szójababolaj kivonásakor keletkező olajpogácsa és más 
szilárd maradék, őrölve és labdacs (pellet) alakban is 

mentes 0
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2305 00 00 Földimogyoró-olaj kivonásakor keletkező olajpogácsa és 
más szilárd maradék, őrölve és labdacs (pellet) alakban is 

mentes 0 

2306 Növényi zsírok vagy olajok kivonásakor keletkező olaj
pogácsa és más szilárd maradék, őrölve és labdacs (pel
let) alakban is, a 2304 és 2305 vtsz. alá tartozó 
termékek kivételével 

2306 10 00 – Gyapotmagból mentes 0 

2306 20 00 – Lenmagból mentes 0 

2306 30 00 – Napraforgómagból mentes 0 

– Olajrepcéből vagy repcemagból 

2306 41 00 – – Alacsony erukasav-tartalmú olajrepce- vagy repce
magból 

mentes 0 

2306 49 00 – – Más mentes 0 

2306 50 00 – Kókuszdióból és koprából mentes 0 

2306 60 00 – Pálmadióból és -magból mentes 0 

2306 90 – Más 

2306 90 05 – – Kukoricacsírából mentes 0 

– – Más 

– – – Olívaolaj kivonásakor keletkező olajpogácsa és más 
maradék 

2306 90 11 – – – – Legfeljebb 3 tömegszázalék olívaolaj-tartalommal mentes 0 

2306 90 19 – – – – 3 tömegszázalékot meghaladó olívaolaj-tartalom
mal 

48 EUR/t 0 

2306 90 90 – – – Más mentes 0 

2307 00 Borseprő; nyers borkő 

– Borseprő 

2307 00 11 – – Teljes alkoholtartalma legfeljebb 7,9 térfogatszázalék 
és szárazanyag-tartalma legalább 25 tömegszázalék 

mentes 0 

2307 00 19 – – Más 1,62 EUR/kg/ 
tot. alc. 

0 

2307 00 90 – Nyers borkő mentes 0
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2308 00 Állatok etetésére szolgáló, másutt nem említett növényi 
anyag, növényi hulladék, növényi maradék és mellékter
mék, labdacs (pellet) alakban is 

– Szőlőtörköly 

2308 00 11 – – Teljes alkoholtartalma legfeljebb 4,3 térfogatszázalék 
és szárazanyag-tartalma legalább 40 tömegszázalék 

mentes 0 

2308 00 19 – – Más 1,62 EUR/kg/ 
tot. alc. 

0 

2308 00 40 – Makk és vadgesztenye; seprő vagy törköly gyümölcs
ből, a szőlő kivételével 

mentes 0 

2308 00 90 – Más 1,6 0 

2309 Állatok etetésére szolgáló készítmény 

2309 10 – Kutya- és macskaeledel a kiskereskedelemben szokásos 
módon kiszerelve 

– – A 1702 30 50, a 1702 30 90, a 1702 40 90, a 
1702 90 50 és a 2106 90 55 alszámok alá tartozó 
keményítő-, szőlőcukor-, szőlőcukorszirup-, maltod
extrin- vagy maltodextrinszirup- vagy tejtermék-tarta
lommal 

– – – Keményítő-, szőlőcukor-, szőlőcukorszirup-, maltod
extrin- vagy maltodextrinszirup-tartalommal 

– – – – Keményítőtartalom nélkül vagy legfeljebb 10 
tömegszázalék keményítőtartalommal 

2309 10 11 – – – – – Tejtermék-tartalom nélkül vagy kevesebb mint 10 
tömegszázalék tejtermék-tartalommal 

mentes 0 

2309 10 13 – – – – – Legalább 10, de kevesebb mint 50 tömegszázalék 
tejtermék-tartalommal 

498 EUR/t 0 

2309 10 15 – – – – – Legalább 50, de kevesebb mint 75 tömegszázalék 
tejtermék-tartalommal 

730 EUR/t 0 

2309 10 19 – – – – – Legalább 75 tömegszázalék tejtermék-tartalom
mal 

948 EUR/t 0 

– – – – Több mint 10, de legfeljebb 30 tömegszázalék 
keményítőtartalommal 

2309 10 31 – – – – – Tejtermék-tartalom nélkül vagy kevesebb mint 10 
tömegszázalék tejtermék-tartalommal 

mentes 0 

2309 10 33 – – – – – Legalább 10, de kevesebb mint 50 tömegszázalék 
tejtermék-tartalommal 

530 EUR/t 0
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2309 10 39 – – – – – Legalább 50 tömegszázalék tejtermék-tartalom
mal 

888 EUR/t 0 

– – – – Több mint 30 tömegszázalék keményítőtartalom
mal 

2309 10 51 – – – – – Tejtermék-tartalom nélkül vagy kevesebb mint 10 
tömegszázalék tejtermék-tartalommal 

102 EUR/t 0 

2309 10 53 – – – – – Legalább 10, de kevesebb mint 50 tömegszázalék 
tejtermék-tartalommal 

577 EUR/t 0 

2309 10 59 – – – – – Legalább 50 tömegszázalék tejtermék-tartalom
mal 

730 EUR/t 0 

2309 10 70 – – – Keményítő-, szőlőcukor-, szőlőcukorszirup-, maltod
extrin- vagy maltodextrinszirup-tartalom nélkül, de 
tejtermék-tartalommal 

948 EUR/t 0 

2309 10 90 – – Más 9,6 0 

2309 90 – Más 

2309 90 10 – – Hal vagy tengeri emlős részeit tartalmazó oldat 3,8 0 

2309 90 20 – – Az ezen árucsoporthoz tartozó Kiegészítő megjegy
zések 5. pontjában említett termékek 

mentes 0 

– – Más, beleértve az előkeveréket is 

– – – A 1702 30 50, a 1702 30 90, a 1702 40 90, a 
1702 90 50 és a 2106 90 55 alszámok alá tartozó 
keményítő-, szőlőcukor-, szőlőcukorszirup-, maltod
extrin- vagy maltodextrinszirup-, illetve tejtermék- 
tartalommal 

– – – – Keményítő-, szőlőcukor-, szőlőcukorszirup-, 
maltodextrin- vagy maltodextrinszirup-tartalommal 

– – – – – Keményítőtartalom nélkül vagy legfeljebb 10 
tömegszázalék keményítőtartalommal 

2309 90 31 – – – – – – Tejtermék-tartalom nélkül vagy kevesebb mint 
10 tömegszázalék tejtermék-tartalommal 

23 EUR/t 0 

2309 90 33 – – – – – – Legalább 10, de kevesebb mint 50 tömegszá
zalék tejtermék-tartalommal 

498 EUR/t 0 

2309 90 35 – – – – – – Legalább 50, de kevesebb mint 75 tömegszá
zalék tejtermék-tartalommal 

730 EUR/t 0 

2309 90 39 – – – – – – Legalább 75 tömegszázalék tejterméktartalom
mal 

948 EUR/t 0 

– – – – – Több mint 10, de legfeljebb 30 tömegszázalék 
keményítőtartalommal
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2309 90 41 – – – – – – Tejtermék-tartalom nélkül vagy kevesebb mint 
10 tömegszázalék tejtermék-tartalommal 

55 EUR/t 0 

2309 90 43 – – – – – – Legalább 10, de kevesebb mint 50 tömegszá
zalék tejtermék-tartalommal 

530 EUR/t 0 

2309 90 49 – – – – – – Legalább 50 tömegszázalék tejtermék-tartalom
mal 

888 EUR/t 0 

– – – – – Több mint 30 tömegszázalék keményítőtartalom
mal 

2309 90 51 – – – – – – Tejtermék-tartalom nélkül vagy kevesebb mint 
10 tömegszázalék tejtermék-tartalommal 

102 EUR/t 0 

2309 90 53 – – – – – – Legalább 10, de kevesebb mint 50 tömegszá
zalék tejtermék-tartalommal 

577 EUR/t 0 

2309 90 59 – – – – – – Legalább 50 tömegszázalék tejtermék-tartalom
mal 

730 EUR/t 0 

2309 90 70 – – – – Keményítő-, szőlőcukor-, szőlőcukorszirup-, 
maltodextrin- vagy maltodextrinszirup-tartalom 
nélkül, de tejtermék-tartalommal 

948 EUR/t 0 

– – – Más 

2309 90 91 – – – – Kilúgozott répaszelet, hozzáadott melasszal 12 0 

– – – – Más 

2309 90 95 – – – – – Szerves vagy szervetlen bázison legalább 49 
tömegszázalék kolin- kloridot tartalmazó 

9,6 0 

2309 90 99 – – – – – Más 9,6 0 

24 24. ÁRUCSOPORT - DOHÁNY ÉS FELDOLGOZOTT 
DOHÁNYPÓTLÓ 

2401 Feldolgozatlan dohány; dohányhulladék 

2401 10 – Leveles dohány 

– – Mesterséges hővel szárított Virginia típusú és termé
szetes úton szárított világos Burley típusú dohány 
(beleértve a Burley hibrideket is); természetes úton 
szárított világos Maryland típusú és füstöléssel szárí
tott dohány 

2401 10 10 – – – Mesterséges hővel szárított Virginia típusú 18,4 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

24 EUR/ 
100 kg/net 

0

HU L 161/1078 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2401 10 20 – – – Természetes úton szárított világos Burley típusú 
(beleértve a Burley hibrideket is) 

18,4 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

24 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 10 30 – – – Természetes úton szárított világos Maryland típusú 18,4 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

24 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Füstöléssel szárított dohány 

2401 10 41 – – – – Kentucky típusú 18,4 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

24 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 10 49 – – – – Más 18,4 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

24 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Más 

2401 10 50 – – – Természetes úton szárított világos dohány 11,2 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

56 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 10 60 – – – Napon szárított keleti típusú dohány 11,2 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

56 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 10 70 – – – Természetes úton szárított sötét dohány 11,2 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

56 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 10 80 – – – Mesterséges hővel szárított dohány 11,2 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

56 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 10 90 – – – Más dohány 10 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

56 EUR/ 
100 kg/net 

0
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2401 20 – Dohány részben vagy teljesen kocsány nélkül 

– – Mesterséges hővel szárított Virginia típusú és termé
szetes úton szárított világos Burley típusú dohány 
(beleértve a Burley hibrideket is); természetes úton 
szárított világos Maryland típusú és füstöléssel szárí
tott dohány 

2401 20 10 – – – Mesterséges hővel szárított Virginia típusú dohány 18,4 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

24 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 20 20 – – – Természetes úton szárított világos Burley típusú 
dohány (beleértve a Burley hibrideket is) 

18,4 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

24 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 20 30 – – – Természetes úton szárított világos Maryland típusú 
dohány 

18,4 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

24 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – Füstöléssel szárított dohány 

2401 20 41 – – – – Kentucky típusú 18,4 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

24 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 20 49 – – – – Más 18,4 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

24 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Más 

2401 20 50 – – – Természetes úton szárított világos dohány 11,2 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

56 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 20 60 – – – Napon szárított keleti típusú dohány 11,2 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

56 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 20 70 – – – Természetes úton szárított sötét dohány 11,2 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

56 EUR/ 
100 kg/net 

0
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2401 20 80 – – – Mesterséges hővel szárított dohány 11,2 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

56 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 20 90 – – – Más dohány 11,2 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

56 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2401 30 00 – Dohányhulladék 11,2 MIN 
22 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 

56 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2402 Szivar, mindkét végén levágott végű szivar (manillaszi
var), kis alakú szivar (cigarillos), cigarettadohányból vagy 
dohánypótlóból 

2402 10 00 – Szivar, mindkét végén levágott végű szivar (manillaszi
var), kis alakú szivar (cigarillos) dohánytöltettel 

26 Cigaretta vámkontingens 
(2 500 t) 

2402 20 – Cigaretta dohánytöltettel 

2402 20 10 – – Szegfűszegtartalommal 10 0 

2402 20 90 – – Más 57,6 Cigaretta vámkontingens 
(2 500 t) 

2402 90 00 – Más 57,6 0 

2403 Más feldolgozott dohány és feldolgozott dohánypótló; 
„homogenizált” vagy „visszanyert” dohány (dohányfólia); 
dohánykivonat és -eszencia 

2403 10 – Fogyasztási dohány (elszívásra), bármilyen mennyiségű 
dohánypótló-tartalommal is 

2403 10 10 – – Legfeljebb 500 g nettó tömegű kiszerelésben 74,9 0 

2403 10 90 – – Más 74,9 0 

– Más 

2403 91 00 – – „Homogenizált” vagy „visszanyert” dohány (dohányfó
lia) 

16,6 0 

2403 99 – – Más 

2403 99 10 – – – Rágódohány és tubák 41,6 0
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2403 99 90 – – – Más 16,6 0 

V V. ÁRUOSZTÁLY - ÁSVÁNYI TERMÉKEK 

25 25. ÁRUCSOPORT - SÓ; KÉN; FÖLDEK ÉS KÖVEK; 
GIPSZ, MÉSZ ÉS CEMENT 

2501 00 Só (beleértve az asztali sót és a denaturált sót is) és tiszta 
nátriumklorid (ezek vizes oldatban vagy hozzáadott 
csomósodást gátló vagy gördülékenységet elősegítő 
anyaggal); tengervíz 

2501 00 10 – Tengervíz és sós oldatok mentes 0 

– Közcélú só (beleértve az asztali sót és a denaturált sót 
is) és tiszta nátriumklorid (ezek vizes oldatban vagy 
hozzáadott csomósodást gátló vagy gördülékenységet 
elősegítő anyaggal) 

2501 00 31 – – Vegyi átalakítás (a nátriumnak a klórtól történő elvá
lasztása) céljára, egyéb termékek gyártásához 

mentes 0 

– – Más 

2501 00 51 – – – Denaturált vagy ipari (beleértve finomítási) célra, az 
emberi vagy állati fogyasztású élelmiszerek, tápok 
konzerválásához, elkészítéséhez használtak kivételé
vel 

1,7 EUR/ 
1 000 kg/net 

3 

– – – Más 

2501 00 91 – – – – Emberi fogyasztásra alkalmas só 2,6 EUR/ 
1 000 kg/net 

3 

2501 00 99 – – – – Más 2,6 EUR/ 
1 000 kg/net 

3 

2502 00 00 Pörköletlen vaspirit mentes 0 

2503 00 Mindenfajta kén, a szublimált, a kicsapott és a kolloid 
kén kivételével 

2503 00 10 – Nyers vagy nem finomított kén mentes 0 

2503 00 90 – Más 1,7 0 

2504 Természetes grafit 

2504 10 00 – Por vagy pikkely alakban mentes 0 

2504 90 00 – Más mentes 0
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2505 Mindenfajta természetes homok, színezve is, a 26. 
árucsoportba tartozó fémtartalmú homok kivételével 

2505 10 00 – Kovasavtartalmú homok és kvarchomok mentes 0 

2505 90 00 – Más mentes 0 

2506 Kvarc (a természetes homok kivételével); kvarcit durván 
nagyolva vagy fűrésszel vagy más módon egyszerűen 
vágva, tömb, négyzetes vagy téglalap alakú tábla formá
ban 

2506 10 00 – Kvarc mentes 0 

2506 20 00 – Kvarcit mentes 0 

2507 00 Kaolin és más kaolinos agyag, kalcinálva is 

2507 00 20 – Kaolin mentes 0 

2507 00 80 – Más kaolinos agyag mentes 0 

2508 Egyéb agyag (a 6806 vtsz. alá tartozó duzzasztott agyag 
kivételével), andaluzit, kianit és szilimanit, kalcinálva is; 
mullit; samott vagy dinaszföld 

2508 10 00 – Bentonit mentes 0 

2508 30 00 – Tűzálló agyag mentes 0 

2508 40 00 – Más agyag mentes 0 

2508 50 00 – Andaluzit, kianit és szilimanit mentes 0 

2508 60 00 – Mullit mentes 0 

2508 70 00 – Samott- vagy dinaszföld mentes 0 

2509 00 00 Kréta mentes 0 

2510 Természetes kalcium-foszfát, természetes alumínium- 
kalcium-foszfát és foszfátkréta 

2510 10 00 – Őröletlen mentes 0 

2510 20 00 – Őrölve mentes 0 

2511 Természetes bárium-szulfát (barit); természetes bárium- 
karbonát (witherit), kalcinálva is, a 2816 vtsz. alá tartozó 
bárium-oxid kivételével 

2511 10 00 – Természetes bárium-szulfát (barit) mentes 0
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2511 20 00 – Természetes bárium-karbonát (witherit) mentes 0 

2512 00 00 Kovasavas fosszilis por (pl. ázalagföld, tripelföld és diató
maföld) és egyéb hasonló kovasavas föld, kalcinálva is, 
ha a térfogattömege 1 vagy annál kisebb 

mentes 0 

2513 Horzsakő; csiszolókő; természetes korund, természetes 
gránát és egyéb természetes csiszolóanyag, hőkezelve is 
mentes 

2513 10 00 – Horzsakő mentes 0 

2513 20 00 – Csiszolókő, természetes korund, természetes gránát és 
egyéb természetes csiszolóanyag 

mentes 0 

2514 00 00 Palakő durván nagyolva vagy fűrésszel vagy más módon 
egyszerűen vágva is, tömb, négyzetes vagy téglalap alakú 
tábla formában 

mentes 0 

2515 Márvány, travertin, ekozin és más emlékművi vagy 
építőkő mészkőből, legalább 2,5 térfogattömegű és 
alabástrom durván nagyolva vagy fűrésszel vagy más 
módon egyszerűen vágva is, tömb, négyzetes vagy 
téglalap alakú tábla formában 

– Márvány és travertin 

2515 11 00 – – Nyersen vagy durván nagyolva mentes 0 

2515 12 – – Fűrésszel vagy más módon egyszerűen vágva, tömb, 
négyzetes vagy téglalap alakú tábla formában 

2515 12 20 – – – Legfeljebb 4 cm vastagságú mentes 0 

2515 12 50 – – – 4 cm-t meghaladó, de legfeljebb 25 cm vastagságú mentes 0 

2515 12 90 – – – Más mentes 0 

2515 20 00 – Ekozin és más emlékművi vagy építőkő mészkőből; 
alabástrom 

mentes 0 

2516 Gránit, porfír, bazalt, homokkő és más emlékművi vagy 
építőkő, durván nagyolva vagy fűrésszel vagy más 
módon egyszerűen vágva, tömb, négyzetes vagy téglalap 
alakú tábla formában 

– Gránit 

2516 11 00 – – Nyersen vagy durván nagyolva mentes 0 

2516 12 – – Fűrésszel vagy más módon egyszerűen vágva, tömb, 
négyzetes vagy téglalap alakú tábla formában 

2516 12 10 – – – Legfeljebb 25 cm vastagságú mentes 0
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2516 12 90 – – – Más mentes 0 

2516 20 00 – Homokkő mentes 0 

2516 90 00 – Más emlékművi vagy építőkő mentes 0 

2517 Kavics, sóder, tört vagy zúzott kő, amelyet általában 
betonozáshoz vagy, út vagy vasútkövezéshez használnak 
vagy más ballaszt, gömbölyű kavics és kvarckavics, 
mindezek hőkezelve is; makadámsalak, kohósalak vagy 
hasonló ipari hulladék a vtsz. első részében említett 
anyagokkal keverve is; kátrányozott makadám; a 2515 
és a 2516 vtsz. alá tartozó kőfajták szemcséje, szilánkja 
és pora, mindezek hőkezelve is 

2517 10 – Kavics, sóder, tört vagy zúzott kő, amelyet általában 
betonozáshoz, út- vagy vasútkövezéshez használnak 
vagy más ballaszt, gömbölyű kavics és kvarckavics, 
mindezek hőkezelve is 

2517 10 10 – – Kavics, sóder, gömbölyű kavics és kvarckavics mentes 0 

2517 10 20 – – Mészkő, dolomit és más mésztartalmú kő, törve vagy 
zúzva 

mentes 0 

2517 10 80 – – Más mentes 0 

2517 20 00 – Makadámsalak, kohósalak és hasonló ipari hulladék a 
2517 10 alszám alatt felsorolt anyagokkal keverve is 

mentes 0 

2517 30 00 – Kátrányozott makadám mentes 0 

– A 2515 és a 2516 vtsz. alá tartozó kőfajták szemcse, 
szilánk és por alakban, mindezek hőkezelve is 

2517 41 00 – – Márványból mentes 0 

2517 49 00 – – Más mentes 0 

2518 Dolomit, kalcinálva vagy zsugorítva (szinterelve) is, bele
értve a dolomitot durván nagyolva vagy fűrésszel vagy 
más módon egyszerűen vágva is, tömb, négyzetes vagy 
téglalap alakú tábla formában; dolomit döngölőanyag 

2518 10 00 – Nem kalcinált és nem zsugorított (szinterelt) dolomit mentes 0 

2518 20 00 – Kalcinált vagy zsugorított (szinterelt) dolomit mentes 0 

2518 30 00 – Dolomit döngölőanyag mentes 0
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2519 Természetes magnézium-karbonát (magnezit); olvasztott 
magnézia; kiégetett (szinterezett) magnézia kiégetés előtt 
kis mennyiségű egyéb oxidok hozzáadásával is; egyéb 
magnézium-oxid vegyileg tisztán is 

2519 10 00 – Természetes magnézium-karbonát (magnezit) mentes 0 

2519 90 – Más 

2519 90 10 – – Magnéziumoxid, a kalcinált természetes magnézium- 
karbonát kivételével 

1,7 0 

2519 90 30 – – Kiégetett (szinterezett) magnézia mentes 0 

2519 90 90 – – Más mentes 0 

2520 Gipsz; anhidrit; kötőanyag (égetett gipszből vagy 
kalcium-szulfátból), festve is, kis mennyiségű gyorsító 
vagy késleltető hozzáadásával is 

2520 10 00 – Gipsz; anhidrit mentes 0 

2520 20 – Kötőanyag 

2520 20 10 – – Építési célra mentes 0 

2520 20 90 – – Más mentes 0 

2521 00 00 Kohómészkő; mészkő és más mésztartalmú kő, mész 
vagy cement előállításához 

mentes 0 

2522 Égetett mész, oltott mész és hidraulikus mész, a 2825 
vtsz. alá tartozó vegytiszta kalcium-oxid és -hidroxid 
kivételével 

2522 10 00 – Égetett mész 1,7 0 

2522 20 00 – Oltott mész 1,7 0 

2522 30 00 – Hidraulikus mész 1,7 0 

2523 Portlandcement, bauxitcement, salakcement, szuperszul
fátcement és hasonló hidraulikus cement festve vagy 
klinker formában is 

2523 10 00 – Cementklinker 1,7 0 

– Portlandcement 

2523 21 00 – – Fehércement, mesterségesen festve is 1,7 0 

2523 29 00 – – Más 1,7 0

HU L 161/1086 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2523 30 00 – Bauxitcement 1,7 0 

2523 90 – Más hidraulikus cement 

2523 90 10 – – Kohósalakcement 1,7 0 

2523 90 80 – – Más 1,7 0 

2524 Azbeszt 

2524 10 00 – Krokidolit mentes 0 

2524 90 00 – Más mentes 0 

2525 Csillám, beleértve a hasítékot is; csillámhulladék 

2525 10 00 – Nyers csillám és lapokra hasított csillám mentes 0 

2525 20 00 – Csillámpor mentes 0 

2525 30 00 – Csillámhulladék mentes 0 

2526 Természetes zsírkő durván nagyolva vagy fűrésszel vagy 
más módon egyszerűen vágva is, tömb, négyzetes vagy 
téglalap alakú tábla formában; talkum 

2526 10 00 – Nem szemcsézve, nem porítva mentes 0 

2526 20 00 – Szemcsézve vagy porítva mentes 0 

2528 Természetes borát és ennek koncentrátuma (kalcinálva 
is), a természetes sóoldatból nyert borátkivonat kivételé
vel; természetes bórsav, amely szárazanyagtömegre 
számítva legfeljebb 85 % H 3 BO 3 -at tartalmaz 

2528 10 00 – Természetes nátrium-borát és ennek koncentrátuma 
(kalcinálva is) 

mentes 0 

2528 90 00 – Más mentes 0 

2529 Földpát; leucit, nefelin és nefelinszienit; folypát 

2529 10 00 – Földpát mentes 0 

– Folypát 

2529 21 00 – – Legfeljebb 97 tömegszázalék kalcium-fluorid-tarta
lommal 

mentes 0 

2529 22 00 – – 97 tömegszázalékot meghaladó kalcium-fluorid-tarta
lommal 

mentes 0
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2529 30 00 – Leucit; nefelin és nefelinszienit mentes 0 

2530 Másutt nem említett ásványi anyagok 

2530 10 – Vermikulit, perlit és klorit nem duzzasztott alakban 

2530 10 10 – – Perlit mentes 0 

2530 10 90 – – Vermikulit és klorit mentes 0 

2530 20 00 – Kizerit, epsomit (természetes magnézium-szulfát) mentes 0 

2530 90 – Más 

2530 90 20 – – Szepiolit (természetes tajték) mentes 0 

2530 90 98 – – Más mentes 0 

26 26. ÁRUCSOPORT - ÉRCEK, SALAKOK ÉS HAMU 

2601 Vasérc és dúsított érc, beleértve a pörkölt piritet is 

– Vasérc, dúsított is, a pörkölt pirit kivételével 

2601 11 00 – – Nem agglomerált mentes 0 

2601 12 00 – – Agglomerált mentes 0 

2601 20 00 – Pörkölt pirit mentes 0 

2602 00 00 Mangánérc és dúsított érc, beleértve a szárazanyagtö
megben számítva legalább 20 % mangántartalommal 
rendelkező vastartalmú mangánércet is 

mentes 0 

2603 00 00 Rézérc, dúsított is mentes 0 

2604 00 00 Nikkelérc, dúsított is mentes 0 

2605 00 00 Kobaltérc, dúsított is mentes 0 

2606 00 00 Bauxit és dúsított érc mentes 0 

2607 00 00 Ólomérc, dúsított is mentes 0 

2608 00 00 Cinkérc, dúsított is mentes 0 

2609 00 00 Ónérc, dúsított is mentes 0 

2610 00 00 Krómérc, dúsított is mentes 0 

2611 00 00 Volframérc, dúsított is mentes 0
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2612 Uránium- és tóriumérc, dúsított is 

2612 10 – Uránérc, dúsított is 

2612 10 10 – – Uránérc és uránszurokérc, dúsított is, 5 tömegszáza
lékot meghaladó urántartalommal (Euratom) 

mentes 0 

2612 10 90 – – Más mentes 0 

2612 20 – Tóriumérc, dúsított is 

2612 20 10 – – Monazit; urán-torianit és egyéb tóriumérc, dúsított is, 
20 tömegszázalékot meghaladó tórium-tartalommal 
(Euratom) 

mentes 0 

2612 20 90 – – Más mentes 0 

2613 Molibdénérc, dúsított is 

2613 10 00 – Pörkölt mentes 0 

2613 90 00 – Más mentes 0 

2614 00 Titánérc, dúsított is 

2614 00 10 – Ilmenit, dúsított is mentes 0 

2614 00 90 – Más mentes 0 

2615 Nióbium-, tantál, vanádium- vagy cirkóniumérc, dúsított 
is 

2615 10 00 – Cirkóniumérc, dúsított is mentes 0 

2615 90 – Más 

2615 90 10 – – Nióbium- és tantálérc, dúsított is mentes 0 

2615 90 90 – – Vanádiumérc, dúsított is mentes 0 

2616 Nemesfémérc, dúsított is 

2616 10 00 – Ezüstérc, dúsított is mentes 0 

2616 90 00 – Más mentes 0 

2617 Egyéb érc, dúsított is 

2617 10 00 – Antimónérc, dúsított is mentes 0 

2617 90 00 – Más mentes 0
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2618 00 00 A vas- és acélgyártásnál keletkező szemcsézett salak 
(salakhomok) 

mentes 0 

2619 00 Salak, kohósalak (a szemcsézett salak kivételével), reve, a 
vas- vagy az acélgyártásnál keletkező egyéb hulladék 

2619 00 20 – Vas és mangán kinyerésére alkalmas hulladék mentes 0 

2619 00 40 – Titánoxid kinyerésére alkalmas salak mentes 0 

2619 00 80 – Más mentes 0 

2620 Fémeket, arzént, vagy ezek vegyületeit tartalmazó salak, 
hamu és maradvány (a vas- vagy acélgyártásnál keletkező 
salak, hamu és üledék kivételével) 

– Elsősorban cinktartalmú 

2620 11 00 – – Kemény cinktartalmú maradvány mentes 0 

2620 19 00 – – Más mentes 0 

– Elsősorban ólomtartalmú 

2620 21 00 – – Ólmozott benzin iszapja (üledéke) és ólomtartalmú 
kopogásgátló szerek iszapja (üledéke) 

mentes 0 

2620 29 00 – – Más mentes 0 

2620 30 00 – Elsősorban réztartalmú mentes 0 

2620 40 00 – Elsősorban alumíniumtartalmú mentes 0 

2620 60 00 – Arzént, higanyt, talliumot vagy ezek keverékét tartal
mazó hamu és maradvány, amelyet arzén vagy e fémek 
kinyerésére vagy vegyületeik előállítására használnak 

mentes 0 

– Más 

2620 91 00 – – Antimónt, berilliumot, kadmiumot, krómot vagy ezek 
keverékét tartalmazó 

mentes 0 

2620 99 – – Más 

2620 99 10 – – – Elsősorban nikkeltartalmú mentes 0 

2620 99 20 – – – Elsősorban nióbium- és tantáltartalmú mentes 0 

2620 99 40 – – – Elsősorban óntartalmú mentes 0 

2620 99 60 – – – Elsősorban titántartalmú mentes 0
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2620 99 95 – – – Más mentes 0 

2621 Egyéb salak és hamu, beleértve a tengeri moszat hamuját 
is; kommunális hulladék hamuja és elégetési maradványa 

2621 10 00 – Kommunális hulladék hamuja és elégetési maradványa mentes 0 

2621 90 00 – Más mentes 0 

27 27. ÁRUCSOPORT - ÁSVÁNYI TÜZELŐANYAGOK, 
ÁSVÁNYI OLAJOK ÉS EZEK DESZTILLÁCIÓS TERMÉ
KEI; BITUMENES ANYAGOK; ÁSVÁNYI VIASZOK 

2701 Kőszén, brikett, tojásbrikett és kőszénből előállított 
hasonló szilárd tüzelőanyag 

– Kőszén porítva is, de nem brikettezve 

2701 11 – – Antracit 

2701 11 10 – – – Legfeljebb 10 tömegszázalék illóanyag-tartalommal 
(száraz, ásványianyag-mentes bázison) 

mentes 0 

2701 11 90 – – – Más mentes 0 

2701 12 – – Bitumenes kőszén 

2701 12 10 – – – Kokszosítható szén mentes 0 

2701 12 90 – – – Más mentes 0 

2701 19 00 – – Más kőszén mentes 0 

2701 20 00 – Brikett, tojásbrikett és kőszénből előállított hasonló 
szilárd tüzelőanyag 

mentes 0 

2702 Barnaszén, brikettezve is, a zsett kivételével 

2702 10 00 – Barnaszén porítva is, de nem brikettezve mentes 0 

2702 20 00 – Barnaszénbrikett mentes 0 

2703 00 00 Tőzeg (tőzegalom), brikettezve is mentes 0 

2704 00 Koksz és félkoksz kőszénből, barnaszénből vagy tőzeg
ből, brikettezve is; retortaszén 

– Koksz és félkoksz kőszénből 

2704 00 11 – – Elektródagyártás céljára mentes 0
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2704 00 19 – – Más mentes 0 

2704 00 30 – Koksz és félkoksz barnaszénből mentes 0 

2704 00 90 – Más mentes 0 

2705 00 00 Világítógáz, vízgáz, generátorgáz és hasonló gáz, a 
földgáz és más gáz-halmazállapotú szénhidrogén kivéte
lével 

mentes 0 

2706 00 00 Kátrány kőszénből, barnaszénből vagy tőzegből desztil
lálva és más ásványi kátrány, víztelenítve is, vagy részle
gesen desztillálva, beleértve a rekonstruált kátrányt is 

mentes 0 

2707 Kőszénkátrány magas hőfokon történő lepárlásából 
nyert olaj és más termék; hasonló termékek, amelyekben 
az aromás alkotórészek tömege meghaladja a nem 
aromás alkotórészek tömegét 

2707 10 – Benzol 

2707 10 10 – – Energetikai vagy tüzelőanyagcélra 3 0 

2707 10 90 – – Más célra mentes 0 

2707 20 – Toluol 

2707 20 10 – – Energetikai vagy tüzelőanyagcélra 3 0 

2707 20 90 – – Más célra mentes 0 

2707 30 – Xilolok 

2707 30 10 – – Energetikai vagy tüzelőanyagcélra 3 0 

2707 30 90 – – Más célra mentes 0 

2707 40 00 – Naftalin mentes 0 

2707 50 – Más aromás szénhidrogén-keverékek, ha legalább 65 
térfogatszázalékuk (beleértve a veszteséget is) 250 °C 
hőmérsékleten az ASTM D 86 módszerrel átdesztillál 

2707 50 10 – – Energetikai vagy tüzelőanyagcélra 3 0 

2707 50 90 – – Más célra mentes 0 

– Más 

2707 91 00 – – Kreozotolaj 1,7 0 

2707 99 – – Más 

– – – Nyers olajok
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2707 99 11 – – – – Nyers könnyűolajok, amelyek legalább 90 térfogat
százaléka 200 °C-ig ledesztillálható 

1,7 0 

2707 99 19 – – – – Más mentes 0 

2707 99 30 – – – Kénezett fehéráru mentes 0 

2707 99 50 – – – Bázikus termékek 1,7 0 

2707 99 70 – – – Antracén mentes 0 

2707 99 80 – – – Fenolok 1,2 0 

– – – Más 

2707 99 91 – – – – A 2803 vtsz. termékeinek gyártásához mentes 0 

2707 99 99 – – – – Más 1,7 0 

2708 Szurok és szurokkoksz kőszénkátrányból vagy más 
ásványi kátrányból 

2708 10 00 – Szurok mentes 0 

2708 20 00 – Szurokkoksz mentes 0 

2709 00 Nyers kőolaj és bitumenes ásványokból előállított nyers
olaj 

2709 00 10 – Földgáz-kondenzátumok mentes 0 

2709 00 90 – Más mentes 0 

2710 Kőolaj és bitumenes ásványokból előállított olaj, a nyers 
kivételével; máshol nem említett olyan készítmény, 
amely legkevesebb 70 tömegszázalékban kőolajat vagy 
bitumenes ásványokból előállított olajat tartalmaz, es az 
olaj a készítmény lényeges alkotórésze; olajhulladék 

– Kőolaj és bitumenes ásványokból előállított olaj (a 
nyers kivételével) és máshol nem említett olyan készít
mény, amely legkevesebb 70 tömegszázalékban 
kőolajat vagy bitumenes ásványokból előállított olajat 
tartalmaz, es az olaj a készítmény lényeges alkotórésze; 
az olajhulladék kivételével 

2710 11 – – Könnyűpárlatok és készítmények 

2710 11 11 – – – Meghatározott eljárások céljára 4,7 0
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2710 11 15 – – – Vegyi átalakításra a 2710 11 11 alszám alatt emlí
tett eljárások kivételével 

4,7 0 

– – – Más célokra 

– – – – Speciális benzinek 

2710 11 21 – – – – – Lakkbenzin 4,7 0 

2710 11 25 – – – – – Más 4,7 0 

– – – – Más 

– – – – – Motorbenzin 

2710 11 31 – – – – – – Repülőbenzin 4,7 0 

– – – – – – Más benzin, amelynek ólomtartalma 

– – – – – – – Legfeljebb 0,013 g/liter 

2710 11 41 – – – – – – – – 95-nél kisebb oktánszámú (RON) 4,7 0 

2710 11 45 – – – – – – – – Legalább 95, de kevesebb mint 98 oktán
számú (RON) 

4,7 0 

2710 11 49 – – – – – – – – Legalább 98 oktánszámú (RON) 4,7 0 

– – – – – – – 0,013 g/litert meghaladó 

2710 11 51 – – – – – – – – 98-nál kisebb oktánszámú (RON) 4,7 0 

2710 11 59 – – – – – – – – Legalább 98 oktánszámú (RON) 4,7 0 

2710 11 70 – – – – – Benzin típusú sugárhajtású üzemanyag 4,7 0 

2710 11 90 – – – – – Más könnyűpárlat 4,7 0 

2710 19 – – Más 

– – – Középpárlatok 

2710 19 11 – – – – Meghatározott eljárások céljára 4,7 0
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2710 19 15 – – – – Vegyi átalakításra a 2710 19 11 alszám alatt emlí
tett eljárások kivételével 

4,7 0 

– – – – Más célokra 

– – – – – Petróleum 

2710 19 21 – – – – – – Üzemanyag-petróleum 4,7 0 

2710 19 25 – – – – – – Más petróleum 4,7 0 

2710 19 29 – – – – – Más középpárlat 4,7 0 

– – – Nehézpárlatok 

– – – – Gázolajok 

2710 19 31 – – – – – Meghatározott eljárások céljára 3,5 0 

2710 19 35 – – – – – Vegyi átalakításra a 2710 19 31 alszám alatt 
említett eljárások kivételével 

3,5 0 

– – – – – Más célokra 

2710 19 41 – – – – – – Legfeljebb 0,05 tömegszázalék kéntartalommal 3,5 0 

2710 19 45 – – – – – – 0,05 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 
0,2 tömegszázalék kéntartalommal 

3,5 0 

2710 19 49 – – – – – – 0,2 tömegszázalékot meghaladó kéntartalom
mal 

3,5 0 

– – – – Fűtőolajok 

2710 19 51 – – – – – meghatározott eljárások céljára 3,5 0 

2710 19 55 – – – – – Vegyi átalakításra a 2710 19 51 alszám alatt 
említett eljárások kivételével 

3,5 0 

– – – – – Más célokra 

2710 19 61 – – – – – – Legfeljebb 1 tömegszázalék kéntartalommal 3,5 0 

2710 19 63 – – – – – – 1 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 2 
tömegszázalék kéntartalommal 

3,5 0 

2710 19 65 – – – – – – 2 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 2,8 
tömegszázalék kéntartalommal 

3,5 0
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2710 19 69 – – – – – – 2,8 tömegszázalékot meghaladó kéntartalom
mal 

3,5 0 

– – – – Kenőolajok, más olajok 

2710 19 71 – – – – – Meghatározott eljárások céljára 3,7 0 

2710 19 75 – – – – – Vegyi átalakításra a 2710 19 71 alszám alatt 
említett eljárások kivételével 

3,7 0 

– – – – – Más célokra 

2710 19 81 – – – – – – Motorolaj, kompresszor-kenőolaj, turbina-kenő
olaj 

3,7 0 

2710 19 83 – – – – – – Hidraulikus célú folyadék 3,7 0 

2710 19 85 – – – – – – Fehérolaj, folyékony parafin 3,7 0 

2710 19 87 – – – – – – Differenciálolaj és reduktorolaj 3,7 0 

2710 19 91 – – – – – – Keverék fémmegmunkáláshoz, formaleválasztó 
olaj, korróziógátló olaj 

3,7 0 

2710 19 93 – – – – – – Villamosszigetelési olaj 3,7 0 

2710 19 99 – – – – – – Más kenőolaj és más olaj 3,7 0 

– Olajhulladék 

2710 91 00 – – Poliklórozott bifenileket (PCS), poliklórozott terfeni
leket (PCF) vagy polibrómozott bifenileket (PBB) 
tartalmazó 

3,5 0 

2710 99 00 – – Más 3,5 0 

2711 Földgáz és gáz-halmazállapotú más szénhidrogén 

– Cseppfolyós halmazállapotú 

2711 11 00 – – Természetes gáz 0,7 0 

2711 12 – – Propán 

– – – Propán, legalább 99 %-os tisztasággal 

2711 12 11 – – – – Energetikai vagy tüzelőanyagcélra 8 0
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2711 12 19 – – – – Más célokra mentes 0 

– – – Más 

2711 12 91 – – – – Meghatározott eljárások céljára 0,7 0 

2711 12 93 – – – – Vegyi átalakításra a 2711 12 91 alszám alatt emlí
tett eljárások kivételével 

0,7 0 

– – – – Más célokra 

2711 12 94 – – – – – 90 %-ot meghaladó, de 99 %-osnál kisebb tiszta
ságú 

0,7 0 

2711 12 97 – – – – – Más 0,7 0 

2711 13 – – Butánok 

2711 13 10 – – – Meghatározott eljárások céljára 0,7 0 

2711 13 30 – – – Vegyi átalakításra a 2711 13 10 alszám alatt emlí
tett eljárások kivételével 

0,7 0 

– – – Más célokra 

2711 13 91 – – – – 90 %-ot meghaladó, de 95 %-osnál kisebb tiszta
ságú 

0,7 0 

2711 13 97 – – – – Más 0,7 0 

2711 14 00 – – Etilén, propilén, butilén és butadién 0,7 0 

2711 19 00 – – Más 0,7 0 

– Gáz-halmazállapotú 

2711 21 00 – – Természetes gáz 0,7 0 

2711 29 00 – – Más 0,7 0 

2712 Vazelin; paraffinviasz, mikrokristályos kőolajviasz, paraf
fingács, ozokerit, lignitviasz, tőzegviasz, más ásványi 
viasz és szintézissel vagy más eljárással előállított 
hasonló termék, színezve is 

2712 10 – Vazelin 

2712 10 10 – – Nyers 0,7 0 

2712 10 90 – – Más 2,2 0
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2712 20 – Paraffinviasz 0,75 tömegszázaléknál kisebb olajtarta
lommal 

2712 20 10 – – Szintetikus paraffinviasz legalább 460, de legfeljebb 
1 560 molekulasúllyal 

mentes 0 

2712 20 90 – – Más 2,2 0 

2712 90 – Más 

– – Ozokerit, lignitviasz, tőzegviasz (természetes termé
kek) 

2712 90 11 – – – Nyers 0,7 0 

2712 90 19 – – – Más 2,2 0 

– – Más 

– – – Nyers 

2712 90 31 – – – – Meghatározott eljárások céljára 0,7 0 

2712 90 33 – – – – Vegyipari célokra a 2712 90 31 alszám alatt emlí
tett eljárások kivételével 

0,7 0 

2712 90 39 – – – – Más célokra 0,7 0 

– – – Más 

2712 90 91 – – – – 1-alkének keveréke, amely legalább 80 tömegszá
zalékban legalább 24, de legfeljebb 28 szénatomos 
szénláncú 1-alkéneket tartalmaz 

mentes 0 

2712 90 99 – – – – Más 2,2 0 

2713 Ásványolajkoksz, ásványolaj-bitumen, kőolaj vagy más 
bitumenes ásványból előállított olaj egyéb maradéka 

– Ásványolajkoksz 

2713 11 00 – – Nem kalcinálva mentes 0 

2713 12 00 – – Kalcinálva mentes 0 

2713 20 00 – Ásványolaj-bitumen mentes 0 

2713 90 – Kőolaj vagy más bitumenes ásványból előállított olaj 
egyéb maradéka 

2713 90 10 – – A 2803 vtsz. termékeinek gyártásához mentes 0
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2713 90 90 – – Más 0,7 0 

2714 Természetes bitumen és aszfalt; bitumenes vagy olajpala 
és kátrányos homok; aszfaltit és aszfaltkő 

2714 10 00 – Bitumenes vagy olajpala és kátrányos homok mentes 0 

2714 90 00 – Más mentes 0 

2715 00 00 Természetes aszfaltot vagy természetes bitument, ásvány
olajbitument, ásványi kátrányt vagy ásványi kátrány
szurkot tartalmazó bitumenes keverék (pl. bitumenes 
masztix, lepárlási maradvány) 

mentes 0 

2716 00 00 Elektromos energia mentes 0 

VI VI. ÁRUOSZTÁLY - A VEGYIPAR ÉS VELE ROKON 
IPAROK TERMÉKEI 

28 28. ÁRUCSOPORT - SZERVETLEN VEGYI ANYAGOK, 
SZERVETLEN VAGY SZERVES VEGYÜLETEK NEMES
FÉMBŐL, RITKAFÖLDFÉMBŐL, RADIOAKTÍV 
ELEMEKBŐL VAGY IZOTÓPOKBÓL 

I. KÉMIAI ELEMEK 

2801 Fluor, klór, bróm, és jód 

2801 10 00 – Klór 5,5 0 

2801 20 00 – Jód mentes 0 

2801 30 – Fluor; bróm 

2801 30 10 – – Fluor 5 0 

2801 30 90 – – Bróm 5,5 0 

2802 00 00 Szublimált vagy kicsapott kén; kolloid kén 4,6 0 

2803 00 Szén (a korom és a szén más vtsz. alatt nem említett 
egyéb formái is) 

2803 00 10 – Metán korom mentes 0 

2803 00 80 – Más mentes 0 

2804 Hidrogén, nemesgáz és más nemfém 

2804 10 00 – Hidrogén 3,7 0 

– Nemesgáz
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2804 21 00 – – Argon 5 0 

2804 29 – – Más 

2804 29 10 – – – Hélium mentes 0 

2804 29 90 – – – Más 5 0 

2804 30 00 – Nitrogén 5,5 0 

2804 40 00 – Oxigén 5 0 

2804 50 – Bór, tellúr 

2804 50 10 – – Bór 5,5 0 

2804 50 90 – – Tellúr 2,1 0 

– Szilícium 

2804 61 00 – – Legalább 99,9 tömegszázalék szilíciumtartalommal mentes 0 

2804 69 00 – – Más 5,5 5 

2804 70 00 – Foszfor 5,5 0 

2804 80 00 – Arzén 2,1 0 

2804 90 00 – Szelén mentes 0 

2805 Alkálifémek vagy alkáliföldfémek; ritkaföldfémek, ittrium 
és szkandium, ezeknek egymással való keverékei vagy 
ötvözetei is; higany 

– Alkálifémek vagy alkáliföldfémek 

2805 11 00 – – Nátrium 5 5 

2805 12 00 – – Kalcium 5,5 5 

2805 19 – – Más 

2805 19 10 – – – Stroncium és bárium 5,5 5 

2805 19 90 – – – Más 4,1 3 

2805 30 – Ritkaföldfémek, szkandium és, ittrium, ezeknek 
egymással való keverékei vagy ötvözetei is 

2805 30 10 – – Keverékek vagy, ötvözetek 5,5 5
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2805 30 90 – – Más 2,7 3 

2805 40 – Higany 

2805 40 10 – – 34,5 kg nettó (standard tömeg) tartalmú üvegekben, 
amelyek FOB-értéke legfeljebb 224 EUR/üveg 

3 3 

2805 40 90 – – Más mentes 0 

II. SZERVETLEN SAVAK ÉS NEMFÉMEK SZERVETLEN 
OXIGÉNVEGYÜLETEI 

2806 Hidrogénklorid (sósav); klórszulfonsav 

2806 10 00 – Hidrogénklorid (sósav) 5,5 0 

2806 20 00 – Klórszulfonsav 5,5 0 

2807 00 Kénsav; óleum 

2807 00 10 – Kénsav 3 0 

2807 00 90 – Óleum 3 0 

2808 00 00 Salétromsav; nitrálósavak 5,5 0 

2809 Foszforpentoxid; foszforsavak; polifoszforsavak, vegyileg 
nem meghatározottak is 

2809 10 00 – Foszforpentoxid 5,5 0 

2809 20 00 – Foszforsavak és polifoszforsavak 5,5 0 

2810 00 A bór oxidjai; bórsavak 

2810 00 10 – Dibór trioxid mentes 0 

2810 00 90 – Más 3,7 0 

2811 Más szervetlen savak és nemfémek más szervetlen 
oxigénvegyületei 

– Más szervetlen savak 

2811 11 00 – – Hidrogénfluorid (fluorhidrogénsav) 5,5 0 

2811 19 – – Más 

2811 19 10 – – – Hidrogénbromid (brómhidrogénsav) mentes 0
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2811 19 20 – – – Hidrogéncianid (ciánhidrogénsav) 5,3 0 

2811 19 80 – – – Más 5,3 0 

– Nemfémek más szervetlen oxigénvegyületei 

2811 21 00 – – Széndioxid 5,5 0 

2811 22 00 – – Szilíciumdioxid 4,6 0 

2811 29 – – Más 

2811 29 05 – – – Kéndioxid 5,5 0 

2811 29 10 – – – Kéntrioxid (kénsav anhidrid); arzéntrioxid 4,6 0 

2811 29 30 – – – Nitrogénoxidok 5 0 

2811 29 90 – – – Más 5,3 0 

III. NEMFÉMEK HALOGÉN– ÉS KÉNVEGYÜLETEI 

2812 Nemfémek halogén- és oxihalogén vegyületei 

2812 10 – Kloridok és oxikloridok 

– – Foszforvegyületek 

2812 10 11 – – – Foszfor-oxiklorid 5,5 0 

2812 10 15 – – – Foszfortriklorid 5,5 0 

2812 10 16 – – – Foszforpentaklorid 5,5 0 

2812 10 18 – – – Más 5,5 0 

– – Más 

2812 10 91 – – – Dikén-diklorid 5,5 0 

2812 10 93 – – – Kéndiklorid 5,5 0 

2812 10 94 – – – Foszgén (karbonil klorid) 5,5 0 

2812 10 95 – – – Tionil diklorid (tionil klorid) 5,5 0 

2812 10 99 – – – Más 5,5 0 

2812 90 00 – Más 5,5 0
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2813 Nemfémek szulfidjai; kereskedelmi foszfortriszulfid 

2813 10 00 – Széndiszulfid (szénkéneg) 5,5 0 

2813 90 – Más 

2813 90 10 – – Foszforszulfidok, kereskedelmi foszfor-triszulfid 5,3 0 

2813 90 90 – – Más 3,7 0 

IV. SZERVETLEN BÁZISOK ÉS FÉMOXIDOK, –HIDRO
XIDOK ÉS PEROXIDOK 

2814 Ammónia, vízmentes vagy vizes oldatban 

2814 10 00 – Vízmentes 5,5 0 

2814 20 00 – Vizes oldat 5,5 0 

2815 Nátriumhidroxid (marónátron); káliumhidroxid (maróká
li); nátrium- vagy káliumperoxidok 

– Nátrium-hidroxid (marónátron) 

2815 11 00 – – Szilárd 5,5 0 

2815 12 00 – – Vizes oldat (lúgkő) 5,5 0 

2815 20 – Káliumhidroxid (marókáli) 

2815 20 10 – – Szilárd 5,5 0 

2815 20 90 – – Vizes oldat (kálilúg) 5,5 0 

2815 30 00 – Nátrium- vagy káliumperoxid 5,5 0 

2816 Magnéziumhidroxid és -peroxid; stroncium- vagy báriu
moxidok, -hidroxidok, és -peroxidok 

2816 10 00 – Magnéziumhidroxid, és -peroxid 4,1 0 

2816 40 00 – Stroncium- vagy báriumoxid, –hidroxid és –peroxid 5,5 0 

2817 00 00 Cinkoxid; cinkperoxid 5,5 0
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2818 Mesterséges korund, vegyileg nem meghatározott is; 
alumínium-oxid; alumínium-hidroxid 

2818 10 – Mesterséges korund, vegyileg nem meghatározott is 

– – Legalább 98,5 tömegszázalék alumínium-oxid tarta
lommal 

2818 10 11 – – – Az összsúlyból a részecskék kevesebb mint felének 
átmérője meghaladja a 10 mm-t 

5,2 0 

2818 10 19 – – – Az összsúlyból a részecskék legalább felének 
átmérője meghaladja a 10 mm-t 

5,2 0 

– – Kevesebb mint 98,5 tömegszázalék alumínium-oxid 
tartalommal 

2818 10 91 – – – Az összsúlyból a részecskék kevesebb mint felének 
átmérője meghaladja a 10 mm-t 

5,2 0 

2818 10 99 – – – Az összsúlyból a részecskék legalább felének 
átmérője meghaladja a 10 mm-t 

5,2 0 

2818 20 00 – Alumíniumoxid, a mesterséges korund kivételével 4 3 

2818 30 00 – Alumíniumhidroxid 5,5 5 

2819 Krómoxidok és krómhidroxidok 

2819 10 00 – Króm-trioxid 5,5 0 

2819 90 – Más 

2819 90 10 – – Króm-dioxid 3,7 0 

2819 90 90 – – Más 5,5 0 

2820 Mangánoxidok 

2820 10 00 – Mangándioxid 5,3 0 

2820 90 – Más 

2820 90 10 – – Mangánoxid legalább 77 tömegszázalék mangántarta
lommal 

mentes 0 

2820 90 90 – – Más 5,5 0 

2821 Vasoxidok és vashidroxidok; földfestékek Fe 2 O 3 -ra átszá
mítva legalább 70 tömegszázalék lekötött vastartalom
mal 

2821 10 00 – Vasoxidok és vashidroxidok 4,6 0
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2821 20 00 – Földfestékek 4,6 0 

2822 00 00 Kobaltoxidok és –hidroxidok; kereskedelmi kobaltoxidok 4,6 0 

2823 00 00 Titánoxidok 5,5 0 

2824 Ólomoxidok; vörösólom és narancssárga ólom 

2824 10 00 – Ólommonoxid (lithargyrum, ólomzselé) 5,5 0 

2824 90 – Más 

2824 90 10 – – Vörösólom (mínium) és narancssárga ólom 5,5 0 

2824 90 90 – – Más 5,5 0 

2825 Hidrazin és hidroxilamin és ezek szervetlen sói; más 
szervetlen bázisok; más fémoxidok, -hidroxidok és 
-peroxidok 

2825 10 00 – Hidrazin és hidroxilamin és szervetlen sóik 5,5 0 

2825 20 00 – Lítiumoxid és -hidroxid 5,3 0 

2825 30 00 – Vanádiumoxidok és -hidroxidok 5,5 0 

2825 40 00 – Nikkeloxidok és -hidroxidok mentes 0 

2825 50 00 – Rézoxidok és -hidroxidok 3,2 0 

2825 60 00 – Germániumoxidok és cirkóniumdioxid 5,5 0 

2825 70 00 – Molibdénoxidok és -hidroxidok 5,3 0 

2825 80 00 – Antimonoxidok 5,5 0 

2825 90 – Más 

– – Kalciumoxid, –hidroxid és –peroxid 

2825 90 11 – – – Kálcium-hidroxid, száraz tömegre számítva legalább 
98 tömegszázalékos tisztaságú, amelynek szemcse
mérete legfeljebb 1 tömegszázalékban haladja meg a 
75 mikront, és legfeljebb 4 tömegszázalékban 
kisebb 1,3 mikronnál 

mentes 0 

2825 90 19 – – – Más 4,6 0 

2825 90 20 – – Beriliumoxid és –hidroxid 5,3 0 

2825 90 30 – – Ónoxidok 5,5 0
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2825 90 40 – – Volframoxidok és –hidroxidok 4,6 0 

2825 90 60 – – Kadmiumoxid mentes 0 

2825 90 80 – – Más 5,5 0 

V. SZERVETLEN SAVAK ÉS FÉMEK SÓI ÉS PEROXISÓI 

2826 Fluoridok; szilikofluoridok, fluoraluminátok és egyéb 
komplex fluorsók 

– Fluoridok 

2826 12 00 – – Alumíniumflourid 5,3 0 

2826 19 – – Más 

2826 19 10 – – – Ammóniumfluorid vagy nátriumfluorid 5,5 0 

2826 19 90 – – – Más 5,3 0 

2826 30 00 – Nátrium-hexafluoro-aluminát (mesterséges kriolit) 5,5 0 

2826 90 – Más 

2826 90 10 – – Kálium-hexafluorocirkonát 5 0 

2826 90 80 – – Más 5,5 0 

2827 Kloridok, oxikloridok és hidroxikloridok; bromidok és 
oxibromidok; jodidok és oxijodidok 

2827 10 00 – Ammóniumklorid 5,5 0 

2827 20 00 – Kalciumklorid 4,6 0 

– Más kloridok 

2827 31 00 – – Magnéziumklorid 4,6 0 

2827 32 00 – – Alumíniumklorid 5,5 0 

2827 35 00 – – Nikkelklorid 5,5 0 

2827 39 – – Más 

2827 39 10 – – – Ónból 4,1 0 

2827 39 20 – – – Vasklorid 2,1 0 

2827 39 30 – – – Kobaltklorid 5,5 0

HU L 161/1106 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2827 39 85 – – – Más 5,5 0 

– Oxikloridok és hidroxikloridok 

2827 41 00 – – Rézoxiklorid, –hidroxiklorid 3,2 0 

2827 49 – – Más 

2827 49 10 – – – Ólomoxiklorid, –hidroxiklorid 3,2 0 

2827 49 90 – – – Más 5,3 0 

– Bromidok és oxibromidok 

2827 51 00 – – Nátriumbromid vagy káliumbromid 5,5 0 

2827 59 00 – – Más 5,5 0 

2827 60 00 – Jodidok és oxijodidok 5,5 0 

2828 Hipokloritok; kereskedelmi kalciumhipoklorit; kloritok; 
hipobromitok 

2828 10 00 – Kereskedelmi kálciumhipoklorit és más kálciumhipok
loritok 

5,5 0 

2828 90 00 – Más 5,5 0 

2829 Klorátok és perklorátok; bromátok és perbromátok; 
jodátok és perjodátok 

– Klorátok 

2829 11 00 – – Nátriumklorát 5,5 0 

2829 19 00 – – Más 5,5 0 

2829 90 – Más 

2829 90 10 – – Perklorátok 4,8 0 

2829 90 40 – – Kálium- vagy nátriumbromátok mentes 0 

2829 90 80 – – Más 5,5 0 

2830 Szulfidok; poliszulfidok, vegyileg nem meghatározottak 
is 

2830 10 00 – Nátriumszulfidok 5,5 0
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2830 90 – Más 

2830 90 11 – – Kalcium-, antimon-, vagy vasszulfid 4,6 0 

2830 90 85 – – Más 5,5 0 

2831 Ditionitok és szulfoxilátok 

2831 10 00 – Nátrium-ditionit és nátrium-szulfoxilát 5,5 0 

2831 90 00 – Más 5,5 0 

2832 Szulfitok; tioszulfátok 

2832 10 00 – Nátriumszulfitok 5,5 0 

2832 20 00 – Más szulfitok 5,5 0 

2832 30 00 – Tioszulfátok 5,5 0 

2833 Szulfátok; timsók; peroxoszulfátok (perszulfátok) 

– Nátriumszulfátok 

2833 11 00 – – Dinátriumszulfát 5,5 0 

2833 19 00 – – Más 5,5 0 

– Más szulfátok 

2833 21 00 – – Magnéziumszulfát 5,5 0 

2833 22 00 – – Alumíniumszulfát 5,5 0 

2833 24 00 – – Nikkelszulfát 5 0 

2833 25 00 – – Rézszulfát 3,2 0 

2833 27 00 – – Báriumszulfát 5,5 0 

2833 29 – – Más 

2833 29 20 – – – Kadmiumszulfát; krómszulfát; cinkszulfát 5,5 0 

2833 29 30 – – – Kobalt- és titánszulfát 5,3 0 

2833 29 50 – – – Vasszulfát 5 0 

2833 29 60 – – – Ólomszulfát 4,6 0 

2833 29 90 – – – Más 5 0
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2833 30 00 – Timsók 5,5 0 

2833 40 00 – Peroxoszulfátok (perszulfátok) 5,5 0 

2834 Nitritek; nitrátok 

2834 10 00 – Nitritek 5,5 0 

– Nitrátok 

2834 21 00 – – Káliumnitrát 5,5 0 

2834 29 – – Más 

2834 29 20 – – – Bárium-, berillium-, kadmium-, kobalt-, nikkel-, 
ólomnitrát 

5,5 0 

2834 29 40 – – – Réznitrát 4,6 0 

2834 29 80 – – – Más 3 0 

2835 Hipofoszfitok, foszfitok, és foszfátok; polifoszfátok, 
vegyileg nem meghatározottak is 

2835 10 00 – Hipofoszfitok és foszfitok 5,5 0 

– Foszfátok 

2835 22 00 – – Nátrium- és dinátriumfoszfát 5,5 0 

2835 24 00 – – Káliumfoszfát 5,5 0 

2835 25 – – Kalciumhidrogén- ortofoszfát („dikalciumfoszfát”) 

2835 25 10 – – – 0,005 tömegszázaléknál kevesebb fluortartalommal, 
szárazanyagra számítva 

5,5 0 

2835 25 90 – – – Legalább 0,005, de kevesebb mint 0,2 tömegszá
zalék fluortartalommal, szárazanyagra számítva 

5,5 0 

2835 26 – – Más kalciumfoszfátok 

2835 26 10 – – – 0,005 tömegszázaléknál kevesebb fluortartalommal, 
szárazanyagra számítva 

5,5 0 

2835 26 90 – – – Legalább 0,005 tömegszázalék fluortartalommal, 
szárazanyagra számítva 

5,5 0
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2835 29 – – Más 

2835 29 10 – – – Triammóniumfoszfát 5,3 0 

2835 29 30 – – – Trinátriumfoszfát 5,5 0 

2835 29 90 – – – Más 5,5 0 

– Polifoszfátok 

2835 31 00 – – Nátriumtrifoszfát (nátriumtripolifoszfát) 5,5 0 

2835 39 00 – – Más 5,5 0 

2836 Karbonátok; peroxokarbonátok (perkarbonátok); ammó
nium-karbamátot tartalmazó kereskedelmi ammónium
karbonát 

2836 20 00 – Dinátriumkarbonát 5,5 5 

2836 30 00 – Nátrium-hidrogén-karbonát (nátriumbikarbonát) 5,5 0 

2836 40 00 – Káliumkarbonát 5,5 0 

2836 50 00 – Kalciumkarbonát 5 0 

2836 60 00 – Báriumkarbonát 5,5 0 

– Más 

2836 91 00 – – Lítiumkarbonát 5,5 0 

2836 92 00 – – Stronciumkarbonát 5,5 0 

2836 99 – – Más 

– – – Karbonátok 

2836 99 11 – – – – Magnézium- és rézkarbonát 3,7 0 

2836 99 17 – – – – Más 5,5 0 

2836 99 90 – – – Peroxokarbonátok (perkarbonátok) 5,5 0 

2837 Cianidok, oxicianidok és komplex cianidok 

– Cianidok és oxicianidok 

2837 11 00 – – Nátriumcianid, –oxicianid 5,5 0 

2837 19 00 – – Más 5,5 0
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2837 20 00 – Komplex cianidok 5,5 0 

2839 Szilikátok; kereskedelmi alkálifém-szilikátok 

– Nátrium szilikátok 

2839 11 00 – – Nátrium-metaszilikátok 5 0 

2839 19 00 – – Más 5 0 

2839 90 – Más 

2839 90 10 – – Káliumszilikát 5 0 

2839 90 90 – – Más 5 0 

2840 Borátok; peroxoborátok (perborátok) 

– Dinátrium-tetraborát (vegytiszta bórax) 

2840 11 00 – – Vízmentes mentes 0 

2840 19 – – Más 

2840 19 10 – – – Dinátrium tetraborát pentahidrát mentes 0 

2840 19 90 – – – Más 5,3 0 

2840 20 – Más borátok 

2840 20 10 – – Nátriumborátok, vízmentes mentes 0 

2840 20 90 – – Más 5,3 0 

2840 30 00 – Peroxoborátok (perborátok) 5,5 0 

2841 Fémoxisavak vagy fémperoxisavak sói 

2841 30 00 – Nátriumdikromát 5,5 0 

2841 50 00 – Más kromátok és dikromátok; peroxokromátok 5,5 0 

– Manganitok, manganátok és permanganátok 

2841 61 00 – – Káliumpermanganát 5,5 0 

2841 69 00 – – Más 5,5 0 

2841 70 00 – Molibdátok 5,5 0 

2841 80 00 – Volframátok 5,5 0
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2841 90 – Más 

2841 90 30 – – Cinkátok és vanadátok 4,6 0 

2841 90 85 – – Más 5,5 0 

2842 Szervetlen savak vagy peroxosavak egyéb sói, (beleértve 
az alumíniumszilikátokat, a vegyileg nem meghatá
rozottak is), az azidok kivételével 

2842 10 00 – Kettős vagy komplex szilikátok, beleértve az alumíni
umszilikátokat vegyileg nem meghatározva is 

5,5 0 

2842 90 – Más 

2842 90 10 – – Szelén- vagy tellursav sói, kettős sói vagy komplex 
sói 

5,3 0 

2842 90 80 – – Más 5,5 0 

VI. KÜLÖNFÉLE ÁRUK 

2843 Nemesfémek kolloid állapotban; nemesfémek szervetlen 
vagy szerves vegyületei, vegyileg nem meghatározottak 
is; nemesfémek amalgámjai 

2843 10 – Nemesfémek kolloid állapotban 

2843 10 10 – – Ezüst 5,3 0 

2843 10 90 – – Más 3,7 0 

– Ezüstvegyületek 

2843 21 00 – – Ezüstnitrát 5,5 0 

2843 29 00 – – Más 5,5 0 

2843 30 00 – Aranyvegyületek 3 0 

2843 90 – Más vegyületek; amalgámok 

2843 90 10 – – Amalgámok (nemesfémek) 5,3 0 

2843 90 90 – – Más 3 0
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2844 Radioaktív kémiai elemek és radioaktív izotópok (bele
értve a hasadó kémiai elemeket és izotópokat is) és ezek 
vegyületei; ilyen termékeket tartalmazó keverékek és 
maradékok 

2844 10 – Természetes urán és vegyületei; természetes uránt vagy 
természetes uránvegyületet tartalmazó ötvözetek, disz
perziók (cermetek is), kerámiai termékek és keverékek 

– – Természetes urán 

2844 10 10 – – – Nyers, hulladék és törmelék (Euratom) mentes 0 

2844 10 30 – – – Feldolgozott: (Euratom) mentes 0 

2844 10 50 – – Ferrourán mentes 0 

2844 10 90 – – Más: (Euratom) mentes 0 

2844 20 – U 235-re dúsított urán és vegyületei; plutónium és 
vegyületei; U 235-re dúsított uránt, plutóniumot vagy 
ezek vegyületeit tartalmazó ötvözetek, diszperziók 
(beleértve a cermeteket is), kerámiai termékek és keve
rékek 

– – U 235-re dúsított urán és vegyületei; U 235-re dúsí
tott uránt vagy vegyületeit tartalmazó ötvözetek, disz
perziók (beleértve a cermeteket is), kerámiai termékek 
és keverékek 

2844 20 25 – – – Ferrourán mentes 0 

2844 20 35 – – – Más (Euratom) mentes 0 

– – Plutónium és vegyületei; plutóniumot vagy vegyületeit 
tartalmazó ötvözetek, diszperziók (beleértve a cerme
teket is), kerámiai termékek és keverékek 

– – – Urán és plutónium keverékek 

2844 20 51 – – – – Ferrourán mentes 0 

2844 20 59 – – – – Más (Euratom) mentes 0 

2844 20 99 – – – Más mentes 0
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2844 30 – U 235-re kimerített urán és vegyületei; tórium és 
vegyületei; U 235-re kimerített uránt, tóriumot vagy 
ezek vegyületeit tartalmazó ötvözetek, diszperziók 
(beleértve a cermeteket is), kerámiai termékek és keve
rékek 

– – U 235-re kimerített urán, U 235-re kimerített uránt 
vagy vegyületeit tartalmazó ötvözetek, diszperziók 
(beleértve a cermeteket is), kerámiai termékek és keve
rékek 

2844 30 11 – – – Cermetet tartalmazó anyagok 5,5 0 

2844 30 19 – – – Más 2,9 3 

– – Tórium, tóriumot vagy vegyületeit tartalmazó ötvöze
tek, diszperziók (beleértve a cermeteket is), kerámiai 
termékek és keverékek 

2844 30 51 – – – Cermetet tartalmazó anyagok 5,5 0 

– – – Más 

2844 30 55 – – – – Nyers hulladék és törmelék (Euratom) mentes 0 

– – – – Feldolgozott 

2844 30 61 – – – – – Rúd, pálca, profil, lemez, huzal és szalag (Eura
tom) 

mentes 0 

2844 30 69 – – – – – Más (Euratom) mentes 0 

– – U 235-re kimerített urán vagy tórium vegyületei; 
egymással való keverékekben is 

2844 30 91 – – – U 235-re kimerített urán vagy tórium, egymással 
való keverékekben is (Euratom), a tórium só kivéte
lével 

mentes 0 

2844 30 99 – – – Más mentes 0 

2844 40 – Radioaktív elemek és izotópok és vegyületek, a 
2844 10, 2844 20 vagy a 2844 30 alszám alá 
tartozók kivételével; ezeket az elemeket, izotópokat 
vagy vegyületeket tartalmazó ötvözetek, diszperziók 
(beleértve a cermeteket is), kerámiai termékek és keve
rékek; radioaktív maradékok 

2844 40 10 – – U 233 és vegyületeiből nyert urán; ötvözetek, disz
perziók (beleértve a cermeteket is), kerámiai termékek 
és keverékek és vegyületek, amelyek U 233-at vagy 
ennek vegyületeit tartalmazzák 

mentes 0 

– – Más
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2844 40 20 – – – Mesterséges radioaktív izotópok (Euratom) mentes 0 

2844 40 30 – – – Mesterséges radioaktív izotópok vegyületei (Eura
tom) 

mentes 0 

2844 40 80 – – – Más mentes 0 

2844 50 00 – Atomreaktorok kimerült (besugárzott) fűtőelemei (töl
tetei) (Euratom) 

mentes 0 

2845 Izotópok a 2844 vtsz. alá tartozók kivételével; ilyen 
izotópok szerves vagy szervetlen vegyületei, vegyileg 
nem meghatározottak is 

2845 10 00 – Nehézvíz (deutérium-oxid) (Euratom) 5,5 5 

2845 90 – Más 

2845 90 10 – – Deutérium és vegyületei; dúsított deutérium tartalmú 
hidrogén és vegyületei, e termékeket tartalmazó keve
rékek és oldatok (Euratom) 

5,5 5 

2845 90 90 – – Más 5,5 0 

2846 Ritkaföldfémek, ittrium vagy szkandium szerves vagy 
szervetlen vegyületei, vagy e vegyületek keverékei 

2846 10 00 – Cériumvegyületek 3,2 0 

2846 90 00 – Más 3,2 0 

2847 00 00 Hidrogén-peroxid, karbamiddal szilárdítva is 5,5 0 

2848 00 00 Foszfidok, vegyileg nem meghatározottak is, a ferro
foszfor kivételével 

5,5 0 

2849 Karbidok, vegyileg nem meghatározottak is 

2849 10 00 – Kalciumkarbid 5,5 0 

2849 20 00 – Szilíciumkarbid 5,5 0 

2849 90 – Más 

2849 90 10 – – Bórkarbid 4,1 0 

2849 90 30 – – Volframkarbid 5,5 0 

2849 90 50 – – Alumínium-, króm-, molibdén-, vanádium-, tantál- és 
titánkarbid 

5,5 0 

2849 90 90 – – Más 5,3 0
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2850 00 Hidridek, nitridek, azidok, szilicidek és boridok, vegyileg 
nem meghatározottak is, a 2849 vtsz. alá tartozó 
karbidok kivételével 

2850 00 20 – Hidridek, nitridek 4,6 0 

2850 00 50 – Azidok 5,5 0 

2850 00 70 – Szilicidek 5,5 0 

2850 00 90 – Boridok 5,3 0 

2852 00 00 Higany szerves vagy szervetlen vegyületei, az amalgámok 
kivételével 

5,5 0 

2853 00 Más szervetlen vegyületek (beleértve a desztillált vagy 
vezetőképes, és hasonló tisztaságú vizet is); cseppfolyós 
levegő (nemesgázzal is); sűrített levegő; amalgámok, a 
nemesfémek amalgámjai kivételével 

2853 00 10 – Desztillált és vezetőképes és hasonló tisztaságú víz 2,7 0 

2853 00 30 – Cseppfolyós levegő (nemesgázzal is); sűrített levegő 4,1 0 

2853 00 50 – Cianogén klorid 5,5 0 

2853 00 90 – Más 5,5 0 

29 29. ÁRUCSOPORT - SZERVES VEGYI ANYAGOK 

I. SZÉNHIDROGÉNEK ÉS EZEK HALOGÉN-, SZULFO-, 
NITRO- VAGY NITROZOSZÁRMAZÉKAI 

2901 Aciklikus szénhidrogének 

2901 10 00 – Telített mentes 0 

– Telítetlen 

2901 21 00 – – Etilén mentes 0 

2901 22 00 – – Propilén (propén) mentes 0 

2901 23 – – Butilén (butén) és izomerjei 

2901 23 10 – – – 1-butén és 2-butén mentes 0 

2901 23 90 – – – Más mentes 0
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2901 24 – – 1,3-butadién és izoprén 

2901 24 10 – – – 1,3-butadién mentes 0 

2901 24 90 – – – Izoprén mentes 0 

2901 29 00 – – Más mentes 0 

2902 Ciklikus szénhidrogének 

– Ciklánok, ciklének és cikloterpének 

2902 11 00 – – Ciklohexán mentes 0 

2902 19 – – Más 

2902 19 10 – – – Cikloterpének mentes 0 

2902 19 80 – – – Más mentes 0 

2902 20 00 – Benzol mentes 0 

2902 30 00 – Toluol mentes 0 

– Xilolok 

2902 41 00 – – Orto-xilol mentes 0 

2902 42 00 – – Meta-xilol mentes 0 

2902 43 00 – – Para-xilol mentes 0 

2902 44 00 – – Xilolizomerek keveréke mentes 0 

2902 50 00 – Sztirol mentes 0 

2902 60 00 – Etil-benzol mentes 0 

2902 70 00 – Kumol mentes 0 

2902 90 – Más 

2902 90 10 – – Naftalin és antracén mentes 0 

2902 90 30 – – Bifenil és terfenilek mentes 0 

2902 90 90 – – Más mentes 0
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2903 Szénhidrogének halogénszármazékai 

– Aciklikus szénhidrogének telített klórozott származékai 

2903 11 00 – – Klór-metán (metil-klorid) és klór-etán (etil-klorid) 5,5 0 

2903 12 00 – – Diklór-metán (metilén-klorid) 5,5 0 

2903 13 00 – – Kloroform (triklór-metán) 5,5 0 

2903 14 00 – – Tetraklór-metán (szén-tetraklorid) 5,5 0 

2903 15 00 – – Etilén-diklorid (ISO) (1,2-diklór-etán) 5,5 0 

2903 19 – – Más 

2903 19 10 – – – 1,1,1-triklór-etán (metil-kloroform) 5,5 0 

2903 19 80 – – – Más 5,5 0 

– Aciklikus szénhidrogének telítetlen klórozott származé
kai 

2903 21 00 – – Vinil-klorid (klór-etilén) 5,5 0 

2903 22 00 – – Triklór-etilén 5,5 0 

2903 23 00 – – Tetraklór-etilén (perklór-etilén) 5,5 0 

2903 29 00 – – Más 5,5 0 

– Aciklikus szénhidrogének fluorozott, brómozott vagyés 
jódozott származékai 

2903 31 00 – – Etilén-dibromid (ISO) (1,2-dibróm-etán) 5,5 0 

2903 39 – – Más 

– – – Bromidok 

2903 39 11 – – – – Bróm-metán (metil-bromid) 5,5 0 

2903 39 15 – – – – Dibróm-metán mentes 0 

2903 39 19 – – – – Más 5,5 0 

2903 39 90 – – – Fluoridok és jodidok 5,5 0 

– Aciklikus szénhidrogének két vagy több különböző 
halogént tartalmazó halogénszármazékai
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2903 41 00 – – Triklór-fluor-metán 5,5 0 

2903 42 00 – – Diklór-difluor-metán 5,5 0 

2903 43 00 – – Triklór-trifluor-etán 5,5 0 

2903 44 – – Diklór-tetrafluor-etánok és klór-pentafluor-etánok 

2903 44 10 – – – Diklór-tetrafluor-etán 5,5 0 

2903 44 90 – – – Klór-pentafluor-etán 5,5 0 

2903 45 – – Csak fluorral és klórral perhalogénezett más szárma
zékok 

2903 45 10 – – – Klór-trifluor-metán 5,5 0 

2903 45 15 – – – Pentaklór-fluor-etán 5,5 0 

2903 45 20 – – – Tetraklór-difluor-etán 5,5 0 

2903 45 25 – – – Heptaklór-fluor-propán 5,5 0 

2903 45 30 – – – Hexaklór-difluor-propán 5,5 0 

2903 45 35 – – – Pentaklór-trifluor-propán 5,5 0 

2903 45 40 – – – Tetraklór-tetrafluor-propán 5,5 0 

2903 45 45 – – – Triklór-pentafluor-propán 5,5 0 

2903 45 50 – – – Diklór-hexafluor-propán 5,5 0 

2903 45 55 – – – Klór-heptafluor-propán 5,5 0 

2903 45 90 – – – Más 5,5 0 

2903 46 – – Bróm-klór-difluor-metán, bróm-trifluor-metán és 
dibróm-tetrafluor-etán 

2903 46 10 – – – Bróm-klór-difluor-metán 5,5 0 

2903 46 20 – – – Bróm-trifluor-metán 5,5 0 

2903 46 90 – – – Dibróm-tetrafluor-etán 5,5 0 

2903 47 00 – – Más perhalogénezett származékok 5,5 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1119



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2903 49 – – Más 

– – – Csak fluorral és klórral halogénezett 

– – – – Metánból, etánból vagy propánból (HCFC-k) 

2903 49 11 – – – – – Klór-difluor-metán (HCFC-22) 5,5 0 

2903 49 15 – – – – – 1,1-diklór-1-fluor-etán (HCFC-141b) 5,5 0 

2903 49 19 – – – – – Más 5,5 0 

2903 49 20 – – – – Más 5,5 0 

– – – Csak fluorral és brómmal halogénezett 

2903 49 30 – – – – Metánból, etánból vagy propánból 5,5 0 

2903 49 40 – – – – Más 5,5 0 

2903 49 80 – – – Más 5,5 0 

– Ciklán-, ciklén- vagy ciklo-terpén szénhidrogének 
halogén származékai 

2903 51 00 – – 1,2,3,4,5,6-hexaklór-ciklohexán (HCH (ISO), beleértve 
a lindánt (ISO, INN) 

5,5 0 

2903 52 00 – – Aldrin (ISO), klórdán (ISO) és heptachlor (ISO) 5,5 0 

2903 59 – – Más 

2903 59 10 – – – 1,2-dibróm- 4–-(1,2-dibróm- etil)-ciklohexán mentes 0 

2903 59 30 – – – Tetrabróm-ciklooktán mentes 0 

2903 59 80 – – – Más 5,5 0 

– Aromás szénhidrogének halogénszármazékai 

2903 61 00 – – Klór-benzol, orto-diklór-benzol és para-diklór-benzol 5,5 0 

2903 62 00 – – Hexaklór-benzol (ISO) és DDT (ISO) (klofenotan 
(INN) 1,1,1-triklór-2,2-bisz(para-klórfenil)-etán) 

5,5 0 

2903 69 – – Más 

2903 69 10 – – – 2,3,4,5,6-Pentabróm-etil-benzol mentes 0
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2903 69 90 – – – Más 5,5 0 

2904 Halogénezett vagy nem halogénezett szénhidrogének 
szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

2904 10 00 – Csak szulfocsoportot tartalmazó származékok ezek sói 
és etilészterei 

5,5 0 

2904 20 00 – Csak nitro- vagy nitrozocsoportot tartalmazó szárma
zékok 

5,5 0 

2904 90 – Más 

2904 90 20 – – Szulfohalogénezett származékok 5,5 0 

2904 90 40 – – Triklór-nitrometán (kloropikrin) 5,5 0 

2904 90 85 – – Más 5,5 0 

II. ALKOHOLOK ÉS EZEK HALOGÉN-, SZULFO-, 
NITRO- VAGY NITROZOSZÁRMAZÉKAI 

2905 Aciklikus alkoholok és ezek halogén-, szulfo-, nitro- 
vagy nitrozoszármazékai 

– Telített egyértékű alkoholok 

2905 11 00 – – Metanol (metil-alkohol) 5,5 0 

2905 12 00 – – Propanol (propil-alkohol) és izopropanol (izopropil- 
alkohol) 

5,5 0 

2905 13 00 – – Butanol (n-butil-alkohol) 5,5 0 

2905 14 – – Más butanolok 

2905 14 10 – – – 2-metil-2-propanol (tercier-butil-alkohol) 4,6 0 

2905 14 90 – – – Más 5,5 0 

2905 16 – – Oktanol (oktil-alkohol) és izomerjei 

2905 16 10 – – – 2-etil-1-hexanol 5,5 0 

2905 16 20 – – – 2-oktanol mentes 0 

2905 16 80 – – – Más 5,5 0 

2905 17 00 – – Dodekanol (lauril-alkohol), hexadekanol (cetil-alko
hol) és oktadekanol (sztearil-alkohol) 

5,5 0
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2905 19 00 – – Más 5,5 0 

– Telítetlen egyértékű alkoholok 

2905 22 – – Aciklikus terpén-alkoholok 

2905 22 10 – – – Geraniol, citronellol, linalol, rodinol és nerol 5,5 0 

2905 22 90 – – – Más 5,5 0 

2905 29 – – Más 

2905 29 10 – – – Allil-alkohol 5,5 0 

2905 29 90 – – – Más 5,5 0 

– Diolok 

2905 31 00 – – Etilénglikol (etándiol) 5,5 0 

2905 32 00 – – Propilénglikol (1,2 propándiol) 5,5 0 

2905 39 – – Más 

2905 39 10 – – – 2-metil-2,4-pentán-diol (hexilénglikol) 5,5 0 

2905 39 20 – – – 1,3 bután-diol mentes 0 

2905 39 25 – – – 1,4 bután-diol 5,5 0 

2905 39 30 – – – 2,4,7,9-tetrametildek-5-in-4,7-diol mentes 0 

2905 39 85 – – – x 5,5 0 

– Más többértékű alkoholok 

2905 41 00 – – 2-etil-2-(hidroximetil)propán-1,3-diol (trimetilolpro
pán) 

5,5 0 

2905 42 00 – – Pentaeritrit 5,5 0 

2905 43 00 – – Mannit 9,6 + 
125,8 EUR/ 
100 kg/net 

Mannit, szorbit vámkon
tingens (100 t) 

2905 44 – – Szorbit (D-glucit) 

– – – Vizes oldatban 

2905 44 11 – – – – Legfeljebb 2 tömegszázalék D-mannit tartalmú, 
szorbit (D-glucit) tartalom alapján számítva 

7,7 + 
16,1 EUR/ 
100 kg/net 

Mannit, szorbit vámkon
tingens (100 t)
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2905 44 19 – – – – Más 9,6 + 
37,8 EUR/ 
100 kg/net 

Mannit, szorbit vámkon
tingens (100 t) 

– – – Más 

2905 44 91 – – – – Legfeljebb 2 tömegszázalék D-mannit tartalmú, 
szorbit (D-glucit) tartalom alapján számítva 

7,7 + 
23 EUR/ 

100 kg/net 

Mannit, szorbit vámkon
tingens (100 t) 

2905 44 99 – – – – Más 9,6 + 
53,7 EUR/ 
100 kg/net 

Mannit, szorbit vámkon
tingens (100 t) 

2905 45 00 – – Glicerin 3,8 0 

2905 49 – – Más 

2905 49 10 – – – Triolok, tetraolok 5,5 0 

2905 49 80 – – – Más 5,5 0 

– Aciklikus alkoholok halogén-, szulfo-, nitro- vagy 
nitrozoszármazékai 

2905 51 00 – – Etklórvinol (INN) mentes 0 

2905 59 – – Más 

2905 59 10 – – – Egyértékű alkoholok származékai 5,5 0 

– – – Tőbbértékű alkoholok származékai 

2905 59 91 – – – – 2,2-Bisz(bromometil) propandiol mentes 0 

2905 59 99 – – – – Más 5,5 0 

2906 Ciklikus alkoholok és ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy 
nitrozoszármazékai 

– Ciklán-, ciklén- vagy cikloterpén alkoholok 

2906 11 00 – – Mentol 5,5 0 

2906 12 00 – – Ciklohexanol, metil-ciklohexanolok és dimetil-ciklo
hexanolok 

5,5 0 

2906 13 – – Szterinek és inozitolok 

2906 13 10 – – – Szterinek 5,5 0 

2906 13 90 – – – Inozitolok mentes 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1123



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2906 19 00 – – Más 5,5 0 

– Aromás 

2906 21 00 – – Benzil-alkohol 5,5 0 

2906 29 00 – – Más 5,5 0 

III. FENOLOK, FENOL-ALKOHOLOK ÉS EZEK HALO
GÉN-, SZULFO-, NITRO- VAGY NITROZOSZÁR
MAZÉKAI 

2907 Fenolok; fenol-alkoholok 

– Monofenolok 

2907 11 00 – – Fenolok (hidroxi-benzol) és sóik 3 0 

2907 12 00 – – Krezolok és sóik 2,1 0 

2907 13 00 – – Oktil-fenolok, nonil-fenolok és izomerjei; sóik 5,5 0 

2907 15 – – Naftolok és sóik 

2907 15 10 – – – 1-naftol mentes 0 

2907 15 90 – – – Más 5,5 0 

2907 19 – – Más 

2907 19 10 – – – Xilenolok és sóik 2,1 0 

2907 19 90 – – – Más 5,5 0 

– Polifenolok; fenol-alkoholok 

2907 21 00 – – Rezorcin és sói 5,5 0 

2907 22 00 – – Hidrokinon (kinol) és sói 5,5 0 

2907 23 00 – – 4,4′-izopropilidén-difenol (biszfenol A, difenilol- 
propán) és sói 

5,5 0 

2907 29 00 – – Más 5,5 0 

2908 Fenolok vagy fenol-alkoholok halogén-, szulfo-, nitro- 
vagy nitrozoszármazékai 

– Csak halogént összetevőt tartalmazó származékok és 
sóik
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2908 11 00 – – Pentaklór-fenol (ISO) 5,5 0 

2908 19 00 – – Más 5,5 0 

– Más 

2908 91 00 – – Dinoseb (ISO) és sói 5,5 0 

2908 99 – – Más 

2908 99 10 – – – Csak szulfocsoportokat tartalmazó származékok, 
sóik és észtereik 

5,5 0 

2908 99 90 – – – Más 5,5 0 

IV. ÉTEREK, ALKOHOL-PEROXIDOK, ÉTER-PEROXI
DOK, KETON-PEROXIDOK, EPOXIDOK HÁROM
TAGÚ GYŰRŰVEL, ACETÁTOK ÉS FÉLACETÁTOK 
ÉS EZEK HALOGÉN-, SZULFO-, NITRO- ÉS NITRO
ZOSZÁRMAZÉKAI 

2909 Éterek, éter-alkoholok, éter-fenolok, éter-alkohol-fenolok, 
alkohol-, éter- és keton-peroxidok, (vegyileg nem 
meghatározottak is), valamint ezek halogén-, szulfo-, 
nitro- vagy nitrozoszármazékai 

– Aciklikus éterek és ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy 
nitrozoszármazékai 

2909 11 00 – – Dietil-éter 5,5 0 

2909 19 – – Más 

2909 19 10 – – – Tercbutil-etil-éter (etil-tercbutil-éter, ETBE) 5,5 0 

2909 19 90 – – – Más 5,5 0 

2909 20 00 – Ciklán, ciklén vagy cikloterpén éterek és ezek halogén-, 
szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

5,5 0 

2909 30 – Aromás éterek és ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy 
nitrozoszármazékai 

2909 30 10 – – Difenil-éter mentes 0 

– – Brómozott származékok 

2909 30 31 – – – Pentabróm-difenil-éter; 1,2,4,5-tetrabróm-3,6- 
bisz(pentabróm-fenoxi)benzol 

mentes 0
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2909 30 35 – – – 1,2-bisz (2,4,6-tribromofenoxi)-etán, akrilnitril-buta
dién-sztirol (ABS) gyártásához 

mentes 0 

2909 30 38 – – – Más 5,5 0 

2909 30 90 – – Más 5,5 0 

– Éter-alkoholok és ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy 
nitrozoszármazékai 

2909 41 00 – – 2,2′-oxidietanol (dietilénglikol, digol) 5,5 0 

2909 43 00 – – Etilénglikol vagy dietilénglikol monobutil étere 5,5 0 

2909 44 00 – – Etilénglikol vagy dietilénglikol más monoalkil étere 5,5 0 

2909 49 – – Más 

– – – Aciklikus 

2909 49 11 – – – – 2-(2-kloroetoxi)etanol mentes 0 

2909 49 18 – – – – Más 5,5 0 

2909 49 90 – – – Ciklikus 5,5 0 

2909 50 – Éter-fenolok, éter-alkohol-fenolok és ezek halogén-, 
szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

2909 50 10 – – Guajakol és kálium-guajakol-szulfonát 5,5 0 

2909 50 90 – – Más 5,5 0 

2909 60 00 – Alkohol-, éter- és keton-peroxidok és ezek halogén-, 
szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

5,5 0 

2910 Epoxidok, epoxi-alkoholok, epoxi-fenolok és epoxi- 
éterek háromtagú gyűrűvel és ezek halogén-, szulfo-, 
nitro- vagy nitrozoszármazékai 

2910 10 00 – Etilén-oxid (oxirán) 5,5 0 

2910 20 00 – Propilén-oxid (metiloxirán) 5,5 0 

2910 30 00 – 1-klór-2,3-epoxi-propán (epiklórhidrin) 5,5 0 

2910 40 00 – Dieldrin (ISO, INN) 5,5 0 

2910 90 00 – Más 5,5 0
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2911 00 00 Acetálok és félacetálok, más oxigén-funkcióval vagy 
anélkül és ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy nitrozo
származékai 

5 0 

V. ALDEHID-FUNKCIÓS VEGYÜLETEK 

2912 Aldehidek más oxigén-funkciós csoporttal vagy anélkül 
is; aldehidek ciklikus polimerjei; paraformaldehid 

– Aciklikus aldehidek más oxigén-funkciós csoport 
nélkül 

2912 11 00 – – Metanal (formaldehid) 5,5 0 

2912 12 00 – – Etanal (acetaldehid) 5,5 0 

2912 19 – – Más 

2912 19 10 – – – Butanal (butiraldehid, vajsavaldehid, izomer) 5,5 0 

2912 19 90 – – – Más 5,5 0 

– Ciklikus aldehidek más oxigén-funkciós csoport nélkül 

2912 21 00 – – Benzaldehid 5,5 0 

2912 29 00 – – Más 5,5 0 

2912 30 00 – Aldehid-alkoholok 5,5 0 

– Aldehid-éterek, aldehid-fenolok és aldehidek egyéb 
oxigén-funkciós csoporttal 

2912 41 00 – – Vanillin (4-hidroxi-3-metoxi-benzaldehid) 5,5 0 

2912 42 00 – – Etil-vanillin (3-etoxi-4-hidroxi-benzaldehid) 5,5 0 

2912 49 00 – – Más 5,5 0 

2912 50 00 – Aldehidek ciklikus polimerjei 5,5 0 

2912 60 00 – Paraformaldehid 5,5 0 

2913 00 00 A 2912 vtsz. alá tartozó termékek halogén-, szulfo-, 
nitro- vagy nitrozoszármazékai 

5,5 0 

VI. KETONFUNKCIÓS ÉS KINONFUNKCIÓS VEGYÜLE
TEK 

2914 Ketonok és kinonok más oxigénfunkciós csoporttal és 
anélkül is, valamint ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy 
nitrozoszármazékai 

– Aciklikus ketonok más oxigén-funkciós csoport nélkül
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2914 11 00 – – Aceton 5,5 0 

2914 12 00 – – Butanon (metil-etil-keton) 5,5 0 

2914 13 00 – – 4-metil-2-pentanon (metil-izobutil-keton) 5,5 0 

2914 19 – – Más 

2914 19 10 – – – 5-metilhexan-2-on mentes 0 

2914 19 90 – – – Más 5,5 0 

– Ciklán-, ciklén- vagy cikloterpén ketonok más oxigén
funkciós csoport nélkül 

2914 21 00 – – Kámfor 5,5 0 

2914 22 00 – – Ciklohexanon és metil-ciklohexanonok 5,5 0 

2914 23 00 – – Jononok és metil-jononok 5,5 0 

2914 29 00 – – Más 5,5 0 

– Aromás ketonok más oxigénfunkciós csoport nélkül 

2914 31 00 – – Fenil-aceton (fenil-2-propanon) 5,5 0 

2914 39 00 – – Más 5,5 0 

2914 40 – Keton-alkoholok és keton-aldehidek 

2914 40 10 – – 4-hidroxi-4-metil-2-pentanon (diaceton-alkohol) 5,5 0 

2914 40 90 – – Más 3 0 

2914 50 00 – Keton-fenolok és ketonok más oxigénfunkciós csoport
tal 

5,5 0 

– Kinonok 

2914 61 00 – – Antrakinon 5,5 0 

2914 69 – – Más 

2914 69 10 – – – 1,4-naftokinon mentes 0 

2914 69 90 – – – Más 5,5 0 

2914 70 00 – Halogén-, szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékok 5,5 0
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VII. KARBONSAVAK ÉS EZEK ANHIDRIDJEI, HALO
GENIDJEI, PEROXIDJAI ÉS PEROXISAVAI, VALA
MINT EZEK HALOGÉN-, SZULFO-, NITRO- 
VAGY NITROZOSZÁRMAZÉKAI 

2915 Telített, aciklikus, egybázisú karbonsavak és ezek anhid
ridjei, halogenidjei, peroxidjai és peroxisavai; ezek halo
gén-, szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

– Hangyasav, sói és észterei 

2915 11 00 – – Hangyasav 5,5 0 

2915 12 00 – – Hangyasav sói 5,5 0 

2915 13 00 – – Hangyasav észterei 5,5 0 

– Ecetsav és sói; ecetsavanhidrid 

2915 21 00 – – Ecetsav 5,5 0 

2915 24 00 – – Ecetsavanhidrid 5,5 0 

2915 29 00 – – Más 5,5 0 

– Ecetsav észterei 

2915 31 00 – – Etil-acetát 5,5 0 

2915 32 00 – – Vinil-acetát 5,5 0 

2915 33 00 – – n-butil-acetát 5,5 0 

2915 36 00 – – Dinoseb (ISO)-acetát 5,5 0 

2915 39 – – Más 

2915 39 10 – – – Propil-acetát és izopropil-acetát 5,5 0 

2915 39 30 – – – Metil-acetát, pentil-acetát (amil-acetát), izopentil- 
acetát (izoamil-acetát), és glicerin-acetát 

5,5 0 

2915 39 50 – – – Para-tolil-acetát, fenil-propil-acetát, benzil-acetát, 
rodinil-acetát, szantalil-acetát és a fenil-1,2-etán
diol-acetátok 

5,5 0 

2915 39 80 – – – Más 5,5 0 

2915 40 00 – Mono-, di- vagy triklór-ecetsav, ezek sói és észterei 5,5 0
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2915 50 00 – Propionsav, sói és észterei 4,2 0 

2915 60 – Vajsavak, pentánsavak, ezek sói és észterei 

– – Vajsavak és ezek sói és észterei 

2915 60 11 – – – 1-izopropil-2,2-dimetil trimetilén diizobutirát mentes 0 

2915 60 19 – – – Más 5,5 0 

2915 60 90 – – Pentánsavak és ezek sói és észterei 5,5 0 

2915 70 – Palmitinsav, sztearinsav, ezek sói és észterei 

2915 70 15 – – Palmitinsav 5,5 0 

2915 70 20 – – Palmitinsav sói és észterei 5,5 0 

2915 70 25 – – Sztearinsav 5,5 0 

2915 70 30 – – Sztearinsav sói 5,5 0 

2915 70 80 – – Sztearinsav észterei 5,5 0 

2915 90 – Más 

2915 90 10 – – Laurinsav 5,5 0 

2915 90 20 – – Klórhangyasav-észter 5,5 0 

2915 90 80 – – Más 5,5 0 

2916 Telítetlen, aciklikus, egybázisú karbonsavak, ciklikus, 
egybázisú karbonsavak; ezek anhidridjei, halogenidjei, 
peroxidjai és peroxisavai; ezek halogén-, szulfo-, nitro- 
vagy nitrozoszármazékai 

– Telítetlen, aciklikus, egybázisú karbonsavak, ezek 
anhidridjei, halogenidjei, peroxidjai, peroxisavai, vala
mint ezek származékai 

2916 11 00 – – Akrilsav és sói 6,5 0 

2916 12 – – Akrilsav észterei 

2916 12 10 – – – Metil-akrilát 6,5 3 

2916 12 20 – – – Etil-akrilát 6,5 3 

2916 12 90 – – – Más 6,5 3 

2916 13 00 – – Metakrilsav és sói 6,5 0
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2916 14 – – Metakrilsav észterei 

2916 14 10 – – – Metil-metakrilát 6,5 0 

2916 14 90 – – – Más 6,5 0 

2916 15 00 – – Olajsav, linolsav vagy linolénsav, ezek sói és észterei 6,5 0 

2916 19 – – Más 

2916 19 10 – – – Undecilsavak és ezek sói és észterei 5,9 0 

2916 19 30 – – – 2,4-hexadién sav (szorbinsav) 6,5 0 

2916 19 40 – – – Krotonsav mentes 0 

2916 19 50 – – – Binapakril (ISO) 6,5 0 

2916 19 70 – – – Más 6,5 0 

2916 20 00 – Ciklán-, ciklén- vagy cikloterpén monokarbonsavak, 
ezek anhidridjei, halogenidjei, peroxidjai, peroxisavai 
és ezek származékai 

6,5 0 

– Aromás monokarbonsavak, ezek anhidridjei, haloge
nidjei, peroxidjai, peroxisavai és ezek származékai 

2916 31 00 – – Benzoesav, sói és észterei 6,5 0 

2916 32 – – Benzoil-peroxid és benzoil-klorid 

2916 32 10 – – – Benzoil-peroxid 6,5 0 

2916 32 90 – – – Benzoil-klorid 6,5 0 

2916 34 00 – – Fenil-ecetsav és sói mentes 0 

2916 35 00 – – Fenil-ecetsav észterei mentes 0 

2916 39 00 – – Más 6,5 0 

2917 Polikarbonsavak, ezek anhidridjei, halogenidjei, peroxid
jai, és peroxisavai; ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy 
nitrozoszármazékai 

– Aciklikus polikarbonsavak, ezek anhidridjei, halogenid
jei, peroxidjai, peroxisavai és ezek származékai 

2917 11 00 – – Oxálsav, sói és észterei 6,5 3
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2917 12 – – Adipinsav, sói és észterei 

2917 12 10 – – – Adipinsav és sói 6,5 3 

2917 12 90 – – – Adipinsav észterei 6,5 0 

2917 13 – – Azelainsav, szebacinsav, ezek sói és észterei 

2917 13 10 – – – Szebacinsav mentes 0 

2917 13 90 – – – Más 6 0 

2917 14 00 – – Maleinsav-anhidrid 6,5 0 

2917 19 – – Más 

2917 19 10 – – – Malonsav, sói és észterei 6,5 0 

2917 19 90 – – – Más 6,3 0 

2917 20 00 – Ciklán-, ciklén-, vagy cikloterpén polikarbonsavak, ezek 
anhidridjei, halogenidjei, peroxidjai, peroxisavai és ezek 
származékai 

6 0 

– Aromás polikarbonsavak, ezek anhidridjei, halogenid
jei, peroxidjai, peroxisavai és ezek származékai 

2917 32 00 – – Dioktil-ortoftalátok 6,5 3 

2917 33 00 – – Dinonil- vagy didecil-ortoftalátok 6,5 0 

2917 34 – – Ortoftálsav más észterei 

2917 34 10 – – – Dibutil-ortoftalátok 6,5 0 

2917 34 90 – – – Más 6,5 0 

2917 35 00 – – Ftálsav-)anhidrid 6,5 3 

2917 36 00 – – Tereftálsav és sói 6,5 3 

2917 37 00 – – Dimetil-tereftalát 6,5 0 

2917 39 – – Más 

– – – Brómozott származékok 

2917 39 11 – – – – Tetrabróm-ftálsav észtere vagy anhidridje mentes 0 

2917 39 19 – – – – Más 6,5 0 

– – – Más
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2917 39 30 – – – – Benzol-1,2,4-trikarbonsav mentes 0 

2917 39 40 – – – – Izoftálil-diklorid legfeljebb 0,8 tömegszázalék teref
tálil-diklorid tartalommal 

mentes 0 

2917 39 50 – – – – Naftalin-1,4,5,8-tetrakarboxilsav mentes 0 

2917 39 60 – – – – Tetrakloro-ftálanhidrid mentes 0 

2917 39 70 – – – – Nátrium 3,5-bisz(metoxikarbonil)benzolszulfonát mentes 0 

2917 39 80 – – – – Más 6,5 0 

2918 Karbonsavak további oxigénfunkciós csoporttal és ezek 
anhidridjei, halogenidjei, peroxidjai és peroxisavai; ezek 
halogén-, szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

– Alkoholfunkciós karbonsavak, más oxigénfunkciós 
csoport nélkül, ezek anhidridjei, halogenidjei, peroxid
jai, peroxisavai és ezek származékai 

2918 11 00 – – Tejsav, sói és észterei 6,5 0 

2918 12 00 – – Borkősav 6,5 0 

2918 13 00 – – Borkősav sói és észterei 6,5 0 

2918 14 00 – – Citromsav 6,5 3 

2918 15 00 – – Citromsav sói és észterei 6,5 3 

2918 16 00 – – Glukonsav, sói és észterei 6,5 0 

2918 18 00 – – Klórbenzilát (ISO) 6,5 5 

2918 19 – – Más 

2918 19 30 – – – Kólsav, 3-alfa, 12-alfa-dihidroxi-5-béta-24-kolánsav 
(dezoxikólsav), ezek sói és észterei 

6,3 0 

2918 19 40 – – – 2,2bisz(hidroximetil)propionsav mentes 0 

2918 19 85 – – – Más 6,5 0 

– Fenolfunkciós karbonsavak, más oxigénfunkciós 
csoport nélkül, ezek anhidridjei, halogenidjei, peroxid
jai, peroxisavai és ezek származékai 

2918 21 00 – – Szalicilsav és sói 6,5 0
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2918 22 00 – – o-acetil-szalicilsav, sói és észterei 6,5 3 

2918 23 – – Szalicilsav más észterei és sói 

2918 23 10 – – – Metil-szalicilát és fenil-szalicilát (szalol) 6,5 0 

2918 23 90 – – – Más 6,5 0 

2918 29 – – Más 

2918 29 10 – – – Szulfo-szalicilsav, hidroxi-naftoesav; ezek sói és 
észterei 

6,5 0 

2918 29 30 – – – 4-hidroxi-benzoesav, sói és észterei 6,5 0 

2918 29 80 – – – Más 6,5 0 

2918 30 00 – Aldehid vagy keton-funkciós karbonsavak, más oxigén- 
funkciós csoport nélkül, ezek anhidridjei, halogenidjei, 
peroxidjai, peroxisavai és ezek származékai 

6,5 0 

– Más 

2918 91 00 – – 2,4,5-T (ISO) (2,4,5-triklór-fenoxiecetsav), sói és 
észterei 

6,5 0 

2918 99 – – Más 

2918 99 10 – – – 2,6-dimetoxi benzoesav mentes 0 

2918 99 20 – – – Dikamba (ISO) mentes 0 

2918 99 30 – – – Nátrium-fenoxiacetát mentes 0 

2918 99 90 – – – Más 6,5 0 

VIII. NEMFÉMEK SZERVETLEN SAVAINAK ÉSZTEREI 
ÉS SÓIK ÉS EZEK HALOGÉN-, SZULFO-, NITRO- 
VAGY NITROZOSZÁRMAZÉKAI 

2919 Foszforsav-észterek és sóik, beleértve alakto-foszfátokat; 
ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

2919 10 00 – Trisz(2,3-dibrómpropil) foszfát 6,5 0 

2919 90 – Más 

2919 90 10 – – Tributil-, trifenil-, tritolil-, trixilil-, trisz(2-klóretil)- 
foszfát 

6,5 0
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2919 90 90 – – Más 6,5 0 

2920 Nemfémek más szervetlen savainak észterei (a hidrogén- 
halidok észterei kivételével) és ezek sói; valamint ezek 
halogén-, szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

– Tiofoszforil-észterek (tiofoszfátok) és sóik; halogénzett, 
szulfonált, nitrált vagy nitrozált származékaik 

2920 11 00 – – Paration (ISO) és paration-metil (ISO) (metil-paration) 6,5 0 

2920 19 00 – – Más 6,5 0 

2920 90 – Más 

2920 90 10 – – Kénsav- és szénsavészterek, és sóik, és ezek halogén-, 
szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai 

6,5 0 

2920 90 20 – – Dimetil-foszfonát (dimetil-foszfit) 6,5 0 

2920 90 30 – – Trimetil-foszfit (trimetoxi-foszfin) 6,5 0 

2920 90 40 – – Trietil-foszfit 6,5 0 

2920 90 50 – – Dietil-foszfonát (dietil-hidrogénfoszfit, dietil-foszfit) 6,5 0 

2920 90 85 – – Más 6,5 0 

IX. NITROGÉN-FUNKCIÓS VEGYÜLETEK 

2921 Aminfunkciós vegyületek 

– Aciklikus monoaminok és származékaik, ezek sói 

2921 11 – – Metil-amin, di- vagy trimetil-amin és ezek sói 

2921 11 10 – – – Metil-amin, di- vagy trimetil-amin 6,5 3 

2921 11 90 – – – Sók 6,5 3 

2921 19 – – Más 

2921 19 10 – – – Trietil-amin és sói 6,5 3 

2921 19 30 – – – Izopropil-amin és sói 6,5 3 

2921 19 40 – – – 1,1,3,3–tetrametil-butilamin mentes 0
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2921 19 50 – – – Dietil-amin és sói 5,7 0 

2921 19 80 – – – Más 6,5 3 

– Aciklikus poliaminok és származékaik; ezek sói 

2921 21 00 – – Etilén-diamin és sói 6 0 

2921 22 00 – – Hexametilén-diamin és sói 6,5 3 

2921 29 00 – – Más 6 0 

2921 30 – Ciklán-, ciklén- vagy cikloterpén mono- vagy polia
minok és ezek származékai; ezek sói 

2921 30 10 – – Ciklohexil-amin és ciklohexil-dimetil-amin és sóik 6,3 3 

2921 30 91 – – 1,3-diamino-ciklohexán mentes 0 

2921 30 99 – – Más 6,5 3 

– Aromás monoaminok és származékaik, valamint ezek 
sói 

2921 41 00 – – Anilin és sói 6,5 3 

2921 42 – – Anilinszármazékok és sóik 

2921 42 10 – – – Halogén-, szulfo-, nitro- és nitrozo származékok és 
sóik 

6,5 3 

2921 42 90 – – – Más 6,5 3 

2921 43 00 – – Toluidinek és származékaik; ezek sói 6,5 3 

2921 44 00 – – Difenil-aminok és származékai; ezek sói 6,5 3 

2921 45 00 – – 1-naftil-amin (alfanaftil-amin), 2-naftil-amin (bétanaf
til-amin) és ezek származékai; ezek sói 

6,5 3 

2921 46 00 – – Amfetamin (INN), benzfetamin (INN), dexamfetamin 
(INN), etilamfetamin (INN), fenkamfamin (INN), lefe
tamin (INN), levamfetamin (INN), mefenorex (INN), és 
fentermin (INN); ezek sói 

mentes 0 

2921 49 – – Más 

2921 49 10 – – – Xilidinek és származékaik, sóik 6,5 3
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2921 49 80 – – – Más 6,5 3 

– Aromás poliaminok és származékaik; ezek sói 

2921 51 – – Orto-, meta-, parafenilén-diamin, diamino-toluol és 
ezek származékai; ezek sói 

– – – o-, m-, és p-feniléndiamin, diamino-toluolok és 
halogénezett, szulfonált, nitrált és nitozo- származé
kaik; ezek sói 

2921 51 11 – – – – m-feniléndiamin, legalább 99 tömegszázalékos 
tisztaságú, és amely legfeljebb 1 tömegszázalék 
vizet, legfeljebb 200 mg/kg o-feniléndiamint és 
legfeljebb 450 mg/kg p-feniléndiamint tartalmaz 

mentes 0 

2921 51 19 – – – – Más 6,5 3 

2921 51 90 – – – Más 6,5 3 

2921 59 – – Más 

2921 59 10 – – – m-fenilénbisz(metilamin) mentes 0 

2921 59 20 – – – 2,2′-dikloro-4,4′-metilén-dianilin mentes 0 

2921 59 30 – – – 4,4′-bi-o-toluidin mentes 0 

2921 59 40 – – – 1,8-naftilén-diamin mentes 0 

2921 59 90 – – – Más 6,5 3 

2922 Aminovegyületek oxigén-funkciós csoporttal 

– Aminoalkoholok, kivéve amelyek egynél több fajta 
oxigén-funkciós csoportot tartalmaznak, ezek éterei és 
észterei; ezek sói 

2922 11 00 – – Monoetanol-amin és sói 6,5 3 

2922 12 00 – – Dietanol-amin és sói 6,5 3 

2922 13 – – Trietanol-amin és sói 

2922 13 10 – – – Trietanol-amin 6,5 3 

2922 13 90 – – – Trietanol-amin sói 6,5 3 

2922 14 00 – – Dextropropoxifen (INN) és sói mentes 0
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2922 19 – – Más 

2922 19 10 – – – N-etil-dietanolmin 6,5 3 

2922 19 20 – – – 2,2′-metil-iminodietanol (N-metil-dietanol-amin) 6,5 3 

2922 19 80 – – – Más 6,5 3 

– Aminonaftolok és más aminofenolok, kivéve amelyek 
egynél több fajta oxigén-funkciós csoportot tartalmaz
nak; ezek éterei és észterei; ezek sói 

2922 21 00 – – Amino-hidroxi-naftalin-szulfonsavak és ezek sói 6,5 3 

2922 29 00 – – Más 6,5 3 

– Aminoaldehidek, aminoketonok és aminokinonok, 
kivéve amelyek egynél több fajta oxigén-funkciós 
csoportot tartalmaznak; ezek sói 

2922 31 00 – – Amfepramon (INN), metadon (INN) és normetadon 
(INN); ezek sói 

mentes 0 

2922 39 00 – – Más 6,5 3 

– Aminosavak és észtereik, kivéve amelyek egynél több 
fajta oxigén-funkciós csoportot tartalmaznak; ezek sói 

2922 41 00 – – Lizin és észterei; ezek sói 6,3 3 

2922 42 00 – – Glutaminsav és sói 6,5 3 

2922 43 00 – – Antranilsav és sói 6,5 3 

2922 44 00 – – Tilidin (INN) és sói mentes 0 

2922 49 – – Más 

2922 49 10 – – – Glicin 6,5 3 

2922 49 20 – – – ß–Alanin mentes 0 

2922 49 95 – – – Más 6,5 3 

2922 50 00 – Aminoalkohol fenolok, aminosav fenolok és más 
aminovegyületek oxigén-funkciós csoporttal 

6,5 3
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2923 Negyedrendű ammóniumsók és hidroxidok; lecitinek és 
más foszforamino-lipidek, vegyileg nem meghatá
rozottak is 

2923 10 00 – Kolin és sói 6,5 0 

2923 20 00 – Lecitinek és más foszforamino-lipidek 5,7 0 

2923 90 00 – Más 6,5 0 

2924 Karboxiamid-funkciós vegyületek; a karbonsavak amid- 
funkciós vegyületei 

– Aciklikus amidok (aciklikus karbamátok is) és szárma
zékaik; ezek sói 

2924 11 00 – – Meprobamát (INN) mentes 0 

2924 12 00 – – Fluoracetamid (ISO), monocrotophos (ISO) és foszfa
midon (ISO) 

6,5 0 

2924 19 00 – – Más 6,5 0 

– Ciklikus amidok (ciklikus karbamátok is) és származé
kaik; ezek sói 

2924 21 – – Ureinek és származékaik; ezek sói 

2924 21 10 – – – Izoproturon (ISO) 6,5 0 

2924 21 90 – – – Más 6,5 0 

2924 23 00 – – 2–Acetamidobenzoesav (N–Acetil-antranilsav) és sói 6,5 0 

2924 24 00 – – Etinamat (INN) mentes 0 

2924 29 – – Más 

2924 29 10 – – – Lidokain (INN) mentes 0 

2924 29 30 – – – Paracetamol (INN) 6,5 3 

2924 29 95 – – – Más 6,5 0 

2925 Karboxi-imid-funkciós vegyületek (szaharin és sói is) és 
iminfunkciós vegyületek 

– Imidek és származékaik; ezek sói 

2925 11 00 – – Szaharin és sói 6,5 0 

2925 12 00 – – Glutetimid (INN) mentes 0
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2925 19 – – Más 

2925 19 10 – – – 3,3′,4,4′,5,5′,6,6′-oktabróm-N,N′-etilén-diftálimid mentes 0 

2925 19 30 – – – N,N′-etilén bisz(4,5-dibróm hexahidro-3,6-metanof
tálimid) 

mentes 0 

2925 19 95 – – – Más 6,5 0 

– Iminek és származékaik; ezek sói 

2925 21 00 – – Klórdimeform (ISO) 6,5 0 

2925 29 00 – – Más 6,5 0 

2926 Nitril-funkciós vegyületek 

2926 10 00 – Akrilnitril 6,5 3 

2926 20 00 – 1-ciánguanidin (dicián-diamid) 6,5 0 

2926 30 00 – Fenproporex (INN) és sói; metadon (INN) intermedier 
(4-ciano-2-dimetilamino-4,4-difenilbután) 

6,5 0 

2926 90 – Más 

2926 90 20 – – Izoftálnitril 6 0 

2926 90 95 – – Más 6,5 0 

2927 00 00 Diazo-, azo- vagy azoxivegyületek 6,5 0 

2928 00 Hidrazin vagy hidroxilamin szerves származékai 

2928 00 10 – N,N-bisz(2-metoxietil)hidroxilamin mentes 0 

2928 00 90 – Más 6,5 0 

2929 Más nitrogénfunkciós vegyületek 

2929 10 – Izocianátok 

2929 10 10 – – Metilfenilén-diizocianátok (toluol-diizocianátok) 6,5 3 

2929 10 90 – – Más 6,5 3 

2929 90 00 – Más 6,5 0
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X. SZERVES-SZERVETLEN ÉS HETEROCIKLIKUS 
VEGYÜLETEK, NUKLEINSAVAK ÉS SÓIK ÉS SZUL
FONAMIDOK 

2930 Szerves kénvegyületek 

2930 20 00 – Tiokarbamátok és ditiokarbamátok 6,5 0 

2930 30 00 – Mono-, di- vagy tetraszulfid-tiuram 6,5 0 

2930 40 – Metionin 

2930 40 10 – – Metionin (INN) mentes 0 

2930 40 90 – – Más 6,5 0 

2930 50 00 – Kaptafol (ISO) és methamidophos (ISO) 6,5 0 

2930 90 – Más 

2930 90 13 – – Cisztein és cisztin 6,5 3 

2930 90 16 – – Cisztein vagy cisztin származékai 6,5 3 

2930 90 20 – – Tiodiglikol (INN) (2,2′-tiodietanol) 6,5 3 

2930 90 30 – – DL-2-hidroxi-4-(metilthio) vajsav mentes 0 

2930 90 40 – – 2,2′-tiodietil-bisz[3-(3,5-di-tercbutil-4-hidroxife
nil)propionat] 

mentes 0 

2930 90 50 – – 4-metil-2,6-bisz(metiltio)-m-feniléndiamin és 2-metil- 
4,6-bisz(metiltio)-m-feniléndiamin izomerek keveréke 

mentes 0 

2930 90 85 – – Más 6,5 0 

2931 00 Más szerves-szervetlen vegyületek 

2931 00 10 – Dimetil-metilfoszfonát 6,5 0 

2931 00 20 – Metilfoszfonil-difluorid 6,5 0 

2931 00 30 – Metilfoszfonil-diklorid 6,5 0 

2931 00 95 – Más 6,5 0
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2932 Csak oxigén-heteroatomos heterociklikus vegyületek 

– Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált) furán
gyűrűt (hidrogénezve is) tartalmazó vegyületek 

2932 11 00 – – Tetrahidrofurán 6,5 0 

2932 12 00 – – 2-furaldehid (furfuraldehid) 6,5 3 

2932 13 00 – – Furfuril-alkohol és tetrahidro-furfuril-alkohol 6,5 3 

2932 19 00 – – Más 6,5 0 

– Laktonok 

2932 21 00 – – Kumarin, metil-kumarinok és etil-kumarinok 6,5 3 

2932 29 – – Más laktonok 

2932 29 10 – – – Fenolftalein mentes 0 

2932 29 20 – – – 1-hidroxi-4-[1-(4-hidroxi-3-metoxikarbonil-1-naftil)- 
3-oxo-1H,3H-benzo[de]izokrom-1-il]-6-oktadeci
loxi-2-nafténsav 

mentes 0 

2932 29 30 – – – 3′-kloro-6′-ciklohexilamino-spiro[izobenzofuran- 
1(3H), 9′-xanten]-3-on 

mentes 0 

2932 29 40 – – – 6′-(N-etil-p-toluidino)-2′-metilspiro[izobenzofuran- 
1(3H), 9′-xanten]-3-on 

mentes 0 

2932 29 50 – – – Metil-6-dokosziloxi-1-hidroxi-4-[1-(4-hidroxi-3- 
metil-1-fenantril)-3-oxo-1H,3H-nafto[1,8-cd]piran- 
1-il]-naftalin-2-karboxilát 

mentes 0 

2932 29 60 – – – gamma-Butirolakton 6,5 0 

2932 29 85 – – – Más 6,5 0 

– Más 

2932 91 00 – – Izoszafrol 6,5 0 

2932 92 00 – – 1-(1,3-Benzodioxol-5-il)propán-2-on 6,5 0 

2932 93 00 – – Piperonal 6,5 0 

2932 94 00 – – Szafrol 6,5 0 

2932 95 00 – – Tetrahidro-kannabinol (valamennyi izomer) 6,5 0 

2932 99 – – Más
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2932 99 50 – – – 4-tagú gyűrűs epoxidok 6,5 0 

2932 99 70 – – – Más ciklikus acetálok és belső félacetálok, más 
oxigéncsoportokkal is, és ezek halogén-, szulfo-, 
nitro- vagy nitrozoszármazékaik 

6,5 0 

2932 99 85 – – – Más 6,5 0 

2933 Csak nitrogén-heteroatomos heterociklikus vegyületek 

– Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált) pirazol
gyűrűt (hidrogénezve is) tartalmazó vegyületek 

2933 11 – – Fenazon (antipirin) és származékai 

2933 11 10 – – – Propifenazon (INN) mentes 0 

2933 11 90 – – – Más 6,5 0 

2933 19 – – Más 

2933 19 10 – – – Fenilbutazon (INN) mentes 0 

2933 19 90 – – – Más 6,5 0 

– Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált) imidazol
gyűrűt (hidrogénezve is) tartalmazó vegyületek 

2933 21 00 – – Hidantoin és származékai 6,5 0 

2933 29 – – Más 

2933 29 10 – – – Nafazolin-hidroklorid (INNM) és nafazolin-nitrát 
(INNM), fentolamin (INN); tolazolin-hidroklorid 
(INNM) 

mentes 0 

2933 29 90 – – – Más 6,5 0 

– Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált) piridin
gyűrűt (hidrogénezve is) tartalmazó vegyületek 

2933 31 00 – – Piridin és sói 5,3 0 

2933 32 00 – – Piperidin és sói 6,5 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1143



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2933 33 00 – – Alfentanil (INN), anileridin (INN), bezitramid (INN), 
brómazepam (INN), difenoxin (INN), defenoxilát 
(INN), dipipanon (INN), fentanil (INN), ketobemidon 
(INN), metilfenidát (INN), pentazocin (INN), petidin 
(INN), petidin (INN) A intermedier, fenciklidin (INN) 
(PCP), fenoperidin (INN), pipradrol (INN), piritramid 
(INN), propiram (INN) és trimeperidin (INN); ezek sói 

6,5 0 

2933 39 – – Más 

2933 39 10 – – – Iproniazid (INN); ketobemidon-hidroklorid (INNM); 
piridosztigmin-bromid (INN) 

mentes 0 

2933 39 20 – – – 2,3,5,6-teraklór-piridin mentes 0 

2933 39 25 – – – 3,6-dikloropiridin-2-karboxilsav mentes 0 

2933 39 35 – – – 2-hidroxietilammónium-3,6-dikloropiridin-2-karbo
xilát 

mentes 0 

2933 39 40 – – – 2-butoxietil(3,5,6-trikloro-2-piridiloxi)acetát mentes 0 

2933 39 45 – – – 3,5-dikloro-2,4,6-trifluoropiridin mentes 0 

2933 39 50 – – – Fluroxipir (ISO), metil észter 4 0 

2933 39 55 – – – 4-metilpiridin mentes 0 

2933 39 99 – – – Más 6,5 0 

– Kinolin vagy izokinolin gyűrűrendszert (hidrogénezve 
is) szerkezetében tartalmazó vegyületek tovább nem 
fuzionálva (kondenzálva) 

2933 41 00 – – Levorfanol (INN) és sói mentes 0 

2933 49 – – Más 

2933 49 10 – – – Kinolin halogénszármazékai, kinolin-karbonsavak 
származékai 

5,5 0 

2933 49 30 – – – Dextrometorfán (INN) és sói mentes 0 

2933 49 90 – – – Más 6,5 0 

– Szerkezetükben pirimidingyűrűt (hidrogénezve is) vagy 
piperazingyűrűt tartalmazó vegyületek 

2933 52 00 – – Malonilkarbamid (barbitursav) és sói 6,5 0
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2933 53 – – Allobarbital (INN), amobarbital (INN), barbital (INN), 
butalbital (INN), butobarbital, ciklobarbital (INN), 
metilfenobarbital (INN), pentobarbital (INN), fenobar
bital (INN), szekbutabarbital (INN), szekobarbital 
(INN) és vinilbital (INN); ezek sói 

2933 53 10 – – – Fenobarbital (INN), barbital (INN) és sóik mentes 0 

2933 53 90 – – – Más 6,5 0 

2933 54 00 – – Malinilkarbamid (barbitursav) más származékai; ezek 
sói 

6,5 0 

2933 55 00 – – Loprazolam (INN), meklokvalon (INN), metakvalon 
(INN) és zipeprol (INN); ezek sói 

mentes 0 

2933 59 – – Más 

2933 59 10 – – – Diazinon (ISO) mentes 0 

2933 59 20 – – – 1,4-diazo biciklo[2,2,2]oktán, (trietilén-diamin) mentes 0 

2933 59 95 – – – Más 6,5 0 

– Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált) triazin
gyűrűt (hidrogénezve is) tartalmazó vegyületek 

2933 61 00 – – Melamin 6,5 3 

2933 69 – – Más 

2933 69 10 – – – Atrazin (ISO); propazin (ISO); szimazin (ISO); hexa- 
hidro-1,3,5-trinitro-1,3,5-triazin (hexogén, trimeti
léntrinitramin) 

5,5 0 

2933 69 20 – – – Meténamin (INN) (hexametilén-tetramin) mentes 0 

2933 69 30 – – – 2,6-di-tercbutil-4-[4,6-bisz(oktiltio)-1,3,5-triazin-2- 
ilamino]fenol 

mentes 0 

2933 69 80 – – – Más 6,5 0 

– Laktámok 

2933 71 00 – – 6-hexánlaktám (epszilon-kaprolaktám) 6,5 0 

2933 72 00 – – Klobazam (INN) és metiprilon (INN) mentes 0 

2933 79 00 – – Más laktámok 6,5 0 

– Más

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1145



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

2933 91 – – Alprazolam (INN), kamazepam (INN), klórdiazepoxid 
(INN), klonazepam (INN), klórazepat, delorazepam 
(INN), diazepam (INN), esztazolam (INN), etillofla
zepat (INN), fludiazepam (INN), flunitrazepam (INN), 
flurazepam (INN), halazepam (INN), lorazepam (INN), 
lormetazepam (INN), mazindol (INN), medazepam 
(INN), midazolam (INN), nimetazepam (INN), nitra
zepam (INN), nordazepam (INN), oxazepam (INN), 
pinazepam (INN), prazepam (INN), pirovaleron (INN), 
temazepam (INN), tetrazepam (INN) és triazolam 
(INN); ezek sói 

2933 91 10 – – – Klórdiazepoxid (INN) mentes 0 

2933 91 90 – – – Más 6,5 0 

2933 99 – – Más 

2933 99 10 – – – 2-Benzimidazol-tiol (merkaptobenzimidazol) 6,5 0 

2933 99 20 – – – Indol, 3-metilindol (szkatol), 6-allil-6,7-dihidro-5H- 
dibenz (c,e) azepin (azapetin), fenindamin (INN) és 
sói, impiramin hidroklorid (INNM) 

5,5 0 

2933 99 30 – – – Monoazepinek 6,5 0 

2933 99 40 – – – Diazepinek 6,5 0 

2933 99 50 – – – 2,4-di-tercbutil-6–(5-klorobenzotriazol-2-il)fenol mentes 0 

2933 99 90 – – – Más 6,5 0 

2934 Nukleinsavak és sóik, vegyileg nem meghatározottak is; 
más heterociklikus vegyületek 

2934 10 00 – Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált) tiazol
gyűrűt (hidrogénezve is) tartalmazó vegyületek 

6,5 0 

2934 20 – Benzotiazol-gyűrű-rendszert szerkezetében (hidrogé
nezve is) tartalmazó vegyületek, tovább nem fuzionálva 
(kondenzálva) 

2934 20 20 – – Di(benzotiazol-2-il) diszulfid; benzotiazol-2-tiol (mer
kaptobenzotiazol) és sói 

6,5 0 

2934 20 80 – – Más 6,5 0 

2934 30 – Fenotiazin-gyűrű-rendszert szerkezetében (hidrogé
nezve is) tartalmazó vegyületek tovább nem fuzionálva 
(kondenzálva) 

2934 30 10 – – Tietilperazin (INN), tioridazin (INN) és sói mentes 0
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2934 30 90 – – Más 6,5 0 

– Más 

2934 91 00 – – Aminorex (INN), brotizolam (INN), klotiazepam 
(INN), kloxazolam (INN), dextromoramid (INN), halo
xazolam (INN), ketazolam (INN), mezokarb (INN), 
oxazolam (INN), pemolin (INN), fendimetrazin (INN), 
fenmetrazin (INN) és szufentanil (INN); ezek sói 

mentes 0 

2934 99 – – Más 

2934 99 10 – – – Klórprotixen (INN); tenalidin (INN) és tartarátjai, 
maleátjai 

mentes 0 

2934 99 20 – – – Furazolidon (INN) mentes 0 

2934 99 30 – – – 7-aminocefaloszporán sav mentes 0 

2934 99 40 – – – A(6R,7R)-3-acetoximetil-7-[(R)-2-formiloxi-2-fenila
cetamido]-8-oxo-5-tio-1-azobiciklo[4,2,0] okt-2-én- 
2-karboxilsav sói és észterei 

mentes 0 

2934 99 50 – – – 1-[2-(1,3-dioxan-2-il)etil]-2-metilpiridin bromid mentes 0 

2934 99 90 – – – Más 6,5 0 

2935 00 Szulfonamidok 

2935 00 10 – 3-{1-[7-(hexadecil szulfonilamino)-1H-indol-3-il]-3- 
oxo-1H,3H-nafto[1,8-cd]piran-1-il}-N,N-dimetil-1H- 
indol-7-szulfonamid 

mentes 0 

2935 00 20 – Metosulam (ISO) mentes 0 

2935 00 90 – Más 6,5 3 

XI. PROVITAMINOK, VITAMINOK ÉS HORMONOK 

2936 Természetes vagy szintetikus úton előállított provita
minok és vitaminok (természetes koncentrátum is), 
ezek származékai, amelyeket elsődlegesen mint vitamint 
használnak, valamint ezek egymás közti keverékei, 
bármilyen oldószerben is 

– Vitaminok és származékaik, nem kevertek 

2936 21 00 – – A-vitamin és származékai mentes 0 

2936 22 00 – – B1-vitamin és származékai mentes 0 

2936 23 00 – – B2-vitamin és származékai mentes 0
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2936 24 00 – – D-vagy DL-pantoténsav (B3- vagy B5-vitamin) és 
származékai 

mentes 0 

2936 25 00 – – B6-vitamin és származékai mentes 0 

2936 26 00 – – B12-vitamin és származékai mentes 0 

2936 27 00 – – C-vitamin és származékai mentes 0 

2936 28 00 – – E-vitamin és származékai mentes 0 

2936 29 – – Más vitaminok és származékaik 

2936 29 10 – – – B9-vitamin és származékai mentes 0 

2936 29 30 – – – H-vitamin és származékai mentes 0 

2936 29 90 – – – Más mentes 0 

2936 90 – Más, természetes koncentrátumok is 

– – Természetes vitaminkoncentrátumok 

2936 90 11 – – – A+D-vitamin természetes koncentrátumai mentes 0 

2936 90 19 – – – Más mentes 0 

2936 90 80 – – Más mentes 0 

2937 Természetes vagy szintetikus úton előállított hormonok, 
prosztaglandinok, tromboxánok és leukotriének; ezek 
főképp hormonként használt származékai és szerkezeti 
analógjai, beleértve a láncukban módosított polipepti
deket is 

– Polipeptid hormonok, fehérje hormonok és glikopro
tein hormonok, ezek származékai és szerkezeti analóg
jai 

2937 11 00 – – Szomatotropin, származékai és szerkezeti analógjai mentes 0 

2937 12 00 – – Inzulin és só mentes 0 

2937 19 00 – – Más mentes 0 

– Szteroid hormonok, ezek származékai és szerkezeti 
analógjai 

2937 21 00 – – Kortizon, hidrokortizon, prednizon (dehidrokortizon) 
és prednizolon (dehidro-hidrokortizon) 

mentes 0 

2937 22 00 – – Kortikoszteroid hormonok halogénezett származékai mentes 0 

2937 23 00 – – Ösztrogének és progesztogének mentes 0
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2937 29 00 – – Más mentes 0 

– Katecholamin hormonok, ezek származékai és szerke
zeti analógjai 

2937 31 00 – – Epinefrin mentes 0 

2937 39 00 – – Más mentes 0 

2937 40 00 – Aminosavszármazékok mentes 0 

2937 50 00 – Prosztaglandinok, trombaxánok és leukotriének, ezek 
származékai és szerkezeti analógjai 

mentes 0 

2937 90 00 – Más mentes 0 

XII. TERMÉSZETES VAGY SZINTETIKUS ÚTON 
ELŐÁLLÍTOTT GLIKOZIDOK ÉS NÖVÉNYI ALKA
LOIDÁK, VALAMINT EZEK SÓI, ÉTEREI, ÉSZTEREI 
ÉS MÁS SZÁRMAZÉKAI 

2938 Természetes vagy szintetikus úton előállított glikozidok, 
valamint ezek sói, éterei, észterei és más származékai 

2938 10 00 – Rutozid (rutin) és származékai 6,5 0 

2938 90 – Más 

2938 90 10 – – Digitalis glikozidok 6 0 

2938 90 30 – – Glicirsavak és glicirrizátok 5,7 0 

2938 90 90 – – Más 6,5 0 

2939 Természetes vagy szintetikus úton előállított növényi 
alkaloidák és ezek sói, éterei, észterei és más származé
kai 

– Ópium alkaloidái és származékai, ezek sói 

2939 11 00 – – Mákszalma koncentrátum; buprenorfin (INN), kodein, 
dihidrokodein (INN), etilmorfin, etorfin (INN), heroin, 
hidrokodon (INN), hidromorfon (INN), morfin, niko
morfin (INN), oxikodon (INN), oximorfon (INN), 
folkodin (INN), tebakon (INN) és tebain; ezek sói 

mentes 0 

2939 19 00 – – Más mentes 0 

2939 20 00 – Kínafa-kéreg (cinchona) alkaloidjai és származékai; ezek 
sói 

mentes 0
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2939 30 00 – Koffein és sói mentes 0 

– Efedrinek és sói 

2939 41 00 – – Efedrin és sói mentes 0 

2939 42 00 – – Pszeudoefedrin (INN) és sói mentes 0 

2939 43 00 – – Katin (INN) és sói mentes 0 

2939 49 00 – – Más mentes 0 

– Teofillin és aminofillin (teofillin-etiléndiamin) és szár
mazékai; ezek sói 

2939 51 00 – – Fenetillin (INN) és sói mentes 0 

2939 59 00 – – Más mentes 0 

– Anyarozs alkaloidja és származékai; ezek sói 

2939 61 00 – – Ergometrin (INN) és sói mentes 0 

2939 62 00 – – Ergotamin (INN) és sói mentes 0 

2939 63 00 – – Lizergsav és sói mentes 0 

2939 69 00 – – Más mentes 0 

– Más 

2939 91 – – Kokain, ekgonin, levometamfetamin, metamfetamin 
(INN), metamfetamin racemát; ezek sói, észterei és 
más származékai 

– – – Kokain és sói 

2939 91 11 – – – – Nyers kokain mentes 0 

2939 91 19 – – – – Más mentes 0 

2939 91 90 – – – Más mentes 0 

2939 99 00 – – Más mentes 0 

XIII. MÁS SZERVES VEGYÜLETEK 

2940 00 00 Vegyileg tiszta cukrok, a szacharóz, laktóz, maltóz, 
glukóz és fruktóz kivételével; cukoréterek, -acetálok és 
-észterek és ezek sói, a 2937, 2938 vagy a 2939 vtsz. 
alá tartozó termékek kivételével 

6,5 3
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2941 Antibiotikumok 

2941 10 – Penicillinek és származékaik, penicillin-savszerkezetek
kel; ezek sói 

2941 10 10 – – Amoxicillin (INN) és sói mentes 0 

2941 10 20 – – Ampicillin (INN), metampicillin (INN), privampicillin 
(INN) és sói 

mentes 0 

2941 10 90 – – Más mentes 0 

2941 20 – Sztreptomicinek és származékaik és ezek sói 

2941 20 30 – – Dihidrosztreptomicin, sói, észterei és hidrátjai 5,3 0 

2941 20 80 – – Más mentes 0 

2941 30 00 – Tetraciklinek és származékaik; ezek sói mentes 0 

2941 40 00 – Klóramfenikol és származékai; ezek sói mentes 0 

2941 50 00 – Eritromicin és származékai; ezek sói mentes 0 

2941 90 00 – Más mentes 0 

2942 00 00 Más szerves vegyületek 6,5 0 

30 30. ÁRUCSOPORT - GYÓGYSZERIPARI TERMÉKEK 

3001 Mirigy és más szerv organoterápiás használatra szárítva, 
porítva is; mirigy vagy más szerv vagy ezek váladékainak 
kivonata organoterápiás használatra; heparin és sói; 
máshol nem említett emberi vagy állati eredetű anyag 
terápiás vagy megelőzési célra előkészítve 

3001 20 – Mirigy vagy más szerv, vagy azok váladékának kivo
nata 

3001 20 10 – – Emberi eredetű mentes 0 

3001 20 90 – – Más mentes 0 

3001 90 – Más 

3001 90 20 – – Emberi eredetű mentes 0 

– – Más 

3001 90 91 – – – Heparin és sói mentes 0 

3001 90 98 – – – Más mentes 0
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3002 Emberi vér; állati vér terápiás, megelőzési vagy diagnosz
tikai célra előkészítve; ellenszérumok és más vérfrakciók, 
valamint módosult immunológiai termékek biotechnoló
giai eljárással előállítva is; vakcinák, toxinok, mikroorga
nizmus kultúrák (az élesztők kivételével) és hasonló 
termékek 

3002 10 – Ellenszérum és más vérfrakciók, valamint módosult 
immunológiai termékek biotechnológiai eljárással előál
lítva is 

3002 10 10 – – Ellenszérumok mentes 0 

– – Más 

3002 10 91 – – – Hemoglobin, hemoglobulinok és szeroglobulinok mentes 0 

– – – Más 

3002 10 95 – – – – Emberi eredetű mentes 0 

3002 10 99 – – – – Más mentes 0 

3002 20 00 – Vakcinák embergyógyászati célra mentes 0 

3002 30 00 – Vakcinák állatgyógyászati célra mentes 0 

3002 90 – Más 

3002 90 10 – – Emberi vér mentes 0 

3002 90 30 – – Állati vérkészítmény terapeutikus, profilaktikus vagy 
diagnosztikai célokra 

mentes 0 

3002 90 50 – – Mikroorganizmus kultúrák mentes 0 

3002 90 90 – – Más mentes 0 

3003 Gyógyszerek (a 3002, 3005 vagy 3006 vtsz. alá tartozó 
termékek kivételével), amelyek két vagy több alkotórész 
összekeverésével készültek, terápiás vagy megelőzési 
célra, nem kimért adagokban vagy formában vagy nem 
a kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben 

3003 10 00 – Penicillinsav-szerkezetű penicillint vagy származékait 
tartalmazó gyógyszerek vagy sztreptomicinek vagy 
származékaik 

mentes 0 

3003 20 00 – Más antibiotikum tartalmú gyógyszerek mentes 0 

– Hormonokat vagy más, a 2937 vtsz. alá tartozó termé
keket tartalmazó, de nem antibiotikumtartalmú gyógy
szerek 

3003 31 00 – – Inzulintartalmú gyógyszerek mentes 0
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3003 39 00 – – Más mentes 0 

3003 40 00 – Alkaloidákat vagy származékaikat tartalmazó gyógysze
rek, amelyekben hormonok vagy más, a 2937 vtsz. alá 
tartozó termékek vagy antibiotikumok nincsenek 

mentes 0 

3003 90 – Más 

3003 90 10 – – Jód-, vagy jódvegyület tartalmú mentes 0 

3003 90 90 – – Más mentes 0 

3004 Gyógyszerek (a 3002, 3005 vagy a 3006 vtsz. alá 
tartozó termékek kivételével), amelyek kevert vagy nem 
kevert termékekből készültek, terápiás vagy megelőzési 
célra, kimért adagokban vagy formákban (beleértve a 
bőrön keresztül ható formába kiszerelt készítményeket) 
vagy a kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben 

3004 10 – Penicillinsav-szerkezetű penicillint vagy származékait 
tartalmazó gyógyszerek vagy sztreptomicinek vagy 
ezek származékai 

3004 10 10 – – Aktív anyagként csak penicillinsav szerkezetű penicil
lint vagy származékait tartalmazó gyógyszerek 

mentes 0 

3004 10 90 – – Más mentes 0 

3004 20 – Más antibiotikum tartalmú gyógyszerek 

3004 20 10 – – Kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben vagy 
formában 

mentes 0 

3004 20 90 – – Más mentes 0 

– Hormonokat vagy más, a 2937 vtsz. alá tartozó termé
keket tartalmazó, de nem antibiotikum tartalmú gyógy
szerek 

3004 31 – – Inzulintartalmú gyógyszerek 

3004 31 10 – – – Kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben 
vagy formában 

mentes 0 

3004 31 90 – – – Más mentes 0 

3004 32 – – Kortikoszteroid hormonokat, ezek származékait vagy 
strukturális analógjait tartalmazó gyógyszerek 

3004 32 10 – – – Kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben 
vagy formában 

mentes 0 

3004 32 90 – – – Más mentes 0
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3004 39 – – Más 

3004 39 10 – – – Kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben 
vagy formában 

mentes 0 

3004 39 90 – – – Más mentes 0 

3004 40 – Alkaloidákat vagy származékait tartalmazó gyógysze
rek, amelyekben hormonok, más, a 2937 vtsz. alá 
tartozó termékek vagy antibiotikumok nincsenek 

3004 40 10 – – Kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben vagy 
formában 

mentes 0 

3004 40 90 – – Más mentes 0 

3004 50 – Vitaminokat vagy más, a 2936 vtsz. alá tartozó termé
keket tartalmazó más gyógyszerek 

3004 50 10 – – Kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben vagy 
formában 

mentes 0 

3004 50 90 – – Más mentes 0 

3004 90 – Más 

– – Kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben vagy 
formában 

3004 90 11 – – – Jód-, vagy jódvegyület tartalmú mentes 0 

3004 90 19 – – – Más mentes 0 

– – Más 

3004 90 91 – – – Jód-, vagy jódvegyület tartalmú mentes 0 

3004 90 99 – – – Más mentes 0 

3005 Vatta, géz, kötés és hasonló cikkek (pl. kötszer, ragta
pasz, mustártapasz) gyógyszerészeti anyaggal impreg
nálva vagy bevonva vagy gyógykezelési, sebészeti, fogá
szati vagy állatgyógyászati célokra, a kiskereskedelem 
számára szokásos formában vagy kiszerelésben 

3005 10 00 – Ragtapaszok és más, tapadós felületű cikkek mentes 0 

3005 90 – Más 

3005 90 10 – – Vatta és vattából készült cikkek mentes 0 

– – Más 

– – – Textilanyagokból
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3005 90 31 – – – – Géz és gézből készült cikkek mentes 0 

– – – – Más 

3005 90 51 – – – – – Nem szövött anyagból mentes 0 

3005 90 55 – – – – – Más mentes 0 

3005 90 99 – – – Más mentes 0 

3006 Az árucsoporthoz tartozó megjegyések 4. pontjában 
meghatározott gyógyászati termékek 

3006 10 – Steril sebészeti catgut, hasonló steril sebészeti varró
anyagok (beleértve a steril felszívódó sebészeti vagy 
fogászati fonalakat) és a sebészetben használt, ragasz
tóval ellátott steril gézszövet sebek lezárására; steril 
laminária és steril lamináriatamponok (sátrak); steril 
sebészeti vagy fogászati felszívódó vérzéscsillapítók; 
steril sebészeti vagy fogászati tapadásgátlók, a nem 
felszívódók is 

3006 10 10 – – Steril sebészeti catgut mentes 0 

3006 10 30 – – Steril sebészeti vagy fogászati tapadásgátlók, a nem 
felszívódók is 

6,5 0 

3006 10 90 – – Más mentes 0 

3006 20 00 – Vércsoport-meghatározó reagensek mentes 0 

3006 30 00 – Kontrasztanyag-készítmények röntgenvizsgálathoz; 
diagnosztikai reagensek 

mentes 0 

3006 40 00 – Fogászati cement és más fogászati tömőanyagok; 
csontpótló cementek 

mentes 0 

3006 50 00 – Elsősegélydobozok és -készletek mentes 0 

3006 60 – Kémiai fogamzásgátló készítmények, amelyek hormo
non, a 2937 vtsz. alá tartozó más terméken, vagy 
spermiciden alapulnak 

– – Hormonon vagy a 2937 vtsz. alá tartozó más 
terméken alapuló 

3006 60 11 – – – Kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben 
vagy formában 

mentes 0 

3006 60 19 – – – Más mentes 0 

3006 60 90 – – Spermicid alapú mentes 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1155



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

3006 70 00 – Humán vagy állatgyógyászati felhasználásra szánt 
gélkészítmény, amelyet sebészeti műtéteknél vagy 
fizikai vizsgálatoknál a test egyes részein síkosító 
anyagként vagy a test és az orvosi műszer között 
közvetítő anyagként alkalmaznak 

6,5 5 

– Más 

3006 91 00 – – Osztómiás célra alkalmas készülékek 6,5 0 

3006 92 00 – – Gyógyszerhulladék mentes 0 

31 31. ÁRUCSOPORT - TRÁGYÁZÓSZEREK 

3101 00 00 Állati vagy növényi trágya, egymással keverve vagy vegyi 
kezeléssel is; állati vagy növényi termékek keverésével 
vagy vegyi kezeléssel előállított trágya 

mentes 0 

3102 Ásványi vagy vegyi nitrogén trágyázószer 

3102 10 – Karbamid, vizes oldatban is 

3102 10 10 – – Karbamid, 45 tömegszázalékot meghaladó nitrogén
tartalommal, szárazanyagra számítva 

6,5 7 

3102 10 90 – – Más 6,5 7 

– Ammóniumszulfát; ammóniumszulfát és ammónium
nitrát kettős sói és keverékei 

3102 21 00 – – Ammóniumszulfát 6,5 7 

3102 29 00 – – Más 6,5 7 

3102 30 – Ammóniumnitrát, vizes oldatban is 

3102 30 10 – – Vizes oldatban 6,5 7 

3102 30 90 – – Más 6,5 7 

3102 40 – Ammóniumnitrát és kalciumkarbonát vagy más szer
vetlen nem trágyázó anyag keveréke 

3102 40 10 – – Legfeljebb 28 tömegszázalék nitrogéntartalommal 6,5 7 

3102 40 90 – – 28 tömegszázalékot meghaladó nitrogéntartalommal 6,5 7 

3102 50 – Nátriumnitrát 

3102 50 10 – – Természetes nátriumnitrát mentes 0
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3102 50 90 – – Más 6,5 7 

3102 60 00 – Kalciumnitrát és ammóniumnitrát kettős sói és keveré
kei 

6,5 7 

3102 80 00 – Karbamid és ammóniumnitrát keverékei vizes vagy 
ammóniás oldatban 

6,5 7 

3102 90 00 – Más, beleértve az előző alszámok alá nem tartozó 
keverékeket is 

6,5 7 

3103 Ásványi vagy vegyi foszfát trágyázószer 

3103 10 – Szuperfoszfátok 

3103 10 10 – – 35 tömegszázalékot meghaladó foszforpentoxid tarta
lommal 

4,8 5 

3103 10 90 – – Más 4,8 5 

3103 90 00 – Más mentes 0 

3104 Ásványi vagy vegyi káli trágyázószer 

3104 20 – Káliumklorid 

3104 20 10 – – Legfeljebb 40 tömegszázalék K2O–tartalommal, 
szárazanyagra számítva 

mentes 0 

3104 20 50 – – 40 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 62 
tömegszázalék K 2 O–tartalommal, szárazanyagra 
számítva 

mentes 0 

3104 20 90 – – 62 tömegszázalékot meghaladó K 2 O–tartalommal, 
szárazanyagra számítva 

mentes 0 

3104 30 00 – Káliumszulfát mentes 0 

3104 90 00 – Más mentes 0 

3105 Két vagy három trágyázó elemet (a nitrogén, foszfor és 
kálium közül) tartalmazó ásványi vagy vegyi trágyázó
szer; más trágyázószer; ebbe az árucsoportba tartozó 
termékek tablettázva vagy hasonló formában, illetve 
legfeljebb 10 kg bruttó tömegű csomagolásban 

3105 10 00 – Ebbe az árucsoportba tartozó termékek tablettázva 
vagy hasonló formában, illetve legfeljebb 10 kg bruttó 
tömegű csomagolásban 

6,5 7
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3105 20 – Ásványi vagy vegyi trágyázószerek, amelyek tartal
mazzák a három trágyázó elemet, a nitrogént, a fosz
fort és a káliumot 

3105 20 10 – – 10 tömegszázalékot meghaladó nitrogéntartalommal, 
szárazanyagra számítva 

6,5 7 

3105 20 90 – – Más 6,5 7 

3105 30 00 – Diammónium-hidrogén-ortofoszfát (diammónium- 
foszfát) 

6,5 7 

3105 40 00 – Ammónium-dihidrogén-ortofoszfát (monoammónium- 
foszfát) és keveréke diammónium-hidrogén-ortofosz
fáttal (diammónium-foszfáttal) 

6,5 7 

– Más ásványi vagy vegyi trágyázószerek, amelyek tartal
mazzák a két trágyázó elemet, a nitrogént és a foszfort 

3105 51 00 – – Nitrát- és foszfáttartalommal 6,5 7 

3105 59 00 – – Más 6,5 7 

3105 60 – Ásványi vagy vegyi trágyázószerek, amelyek tartal
mazzák a két trágyázó elemet, a foszfort és a káliumot 

3105 60 10 – – Kálium szuperfoszfát 3,2 0 

3105 60 90 – – Más 3,2 0 

3105 90 – Más 

3105 90 10 – – Természetes káliumnátriumnitrát, amely káliumnitrát 
és nátriumnitrát természetes keveréke (legfeljebb 44 % 
káliumnitrát tartalommal), legfeljebb 16,3 tömegszá
zalék összes nitrogéntartalommal, szárazanyagra 
számítva 

mentes 0 

– – Más 

3105 90 91 – – – 10 tömegszázalékot meghaladó összes nitrogéntar
talommal, szárazanyagra számítva 

6,5 7 

3105 90 99 – – – Más 3,2 0
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32 32. ÁRUCSOPORT - CSERZŐ- VAGY SZÍNEZŐKIVO
NATOK; TANNINOK ÉS SZÁRMAZÉKAIK; SZÍNEZÉ
KEK, PIGMENTEK ÉS MÁS SZÍNEZŐ ANYAGOK; 
FESTÉKEK ÉS LAKKOK; GITT ÉS MASZTIX (SIMÍTÓ- 
ÉS TÖMÍTŐANYAGOK); TINTÁK 

3201 Növényi eredetű cserzőanyag-kivonatok; tanninok és 
sóik, étereik, észtereik és más származékaik 

3201 10 00 – Kvebracsokivonat mentes 0 

3201 20 00 – Akácfakivonat 6,5 5 

3201 90 – Más 

3201 90 20 – – Szömörcefa kivonat, vallonia kivonat, tölgyfa- vagy 
gesztenyefakivonat 

5,8 5 

3201 90 90 – – Más 5,3 5 

3202 Szintetikus szerves cserzőanyagok; szervetlen cserző
anyagok; cserzőkészítmények, természetes cserzőanyag- 
tartalommal is; előcserzésnél használt enzimes készítmé
nyek 

3202 10 00 – Szintetikus szerves cserzőanyagok 5,3 0 

3202 90 00 – Más 5,3 0 

3203 00 Növényi vagy állati eredetű színezőanyag (beleértve a 
színezőkivonatokat, az állati korom kivételével), vegyileg 
nem meghatározottak is; az árucsoporthoz tartozó 
Megjegyések 3. pontjában meghatározott növényi vagy 
állati eredetű színezőanyag 

3203 00 10 – Növényi eredetű színezőanyagok és színezékek mentes 0 

3203 00 90 – Állati eredetű színezőanyagok és színezékek 2,5 0 

3204 Szintetikus szerves színezőanyagok, vegyileg nem 
meghatározottak is; az árucsoporthoz tartozó 
Megjegyések 3. pontjában meghatározott szintetikus 
szerves színezékek; szintetikus szerves anyagok, vegyileg 
nem meghatározottak is, amelyeket fluoreszkáló színé
lénkítőként vagy luminoforként használnak 

– Az árucsoporthoz tartozó Megjegyések 3. pontjában 
meghatározott szintetikus szerves színezőanyagok és 
ilyen alapú készítmények 

3204 11 00 – – Diszperziós színezékek és készítményeik 6,5 0
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3204 12 00 – – Savas színezékek, előfémezett is, és készítményei; 
pácfesték színezékek és készítményeik 

6,5 0 

3204 13 00 – – Bázikus színezékek és készítményeik 6,5 0 

3204 14 00 – – Direkt színezékek és készítményeik 6,5 0 

3204 15 00 – – Csávaszínezékek (beleértve azokat is, amelyek ilyen 
állapotban pigmentként felhasználhatók) és készítmé
nyeik 

6,5 0 

3204 16 00 – – Reaktív színezékek és készítményeik 6,5 0 

3204 17 00 – – Pigmentek és készítményeik 6,5 0 

3204 19 00 – – Más, beleértve a 3204 11–3204 19 alszám alá 
tartozó két vagy több termékből készült keverékeket 
is 

6,5 0 

3204 20 00 – Szintetikus szerves fluoreszkáló színélénkítőként hasz
nált készítmények 

6 0 

3204 90 00 – Más 6,5 0 

3205 00 00 Színes lakkfesték; az árucsoporthoz tartozó Megjegyések 
3. pontjában meghatározott színes lakkfesték alapú 
készítmények 

6,5 0 

3206 Más színezőanyag; az árucsoporthoz tartozó 
megjegyések 3. pontjában meghatározott készítmények, 
a 3203, 3204, vagy a 3205 vtsz. alá tartozó termékek 
kivételével; luminoforként használt szervetlen termékek, 
vegyileg nem meghatározottak is 

– Titán-dioxid alapú pigmentek és készítmények 

3206 11 00 – – Szárazanyagra számítva legalább 80 tömegszázalék 
titán-dioxid tartalommal 

6 5 

3206 19 00 – – Más 6,5 3 

3206 20 00 – Krómvegyület-alapú pigmentek és készítmények 6,5 3 

– Más színezőanyagok és más készítmények 

3206 41 00 – – Ultramarin- és ultramarinalapú készítmények 6,5 3 

3206 42 00 – – Litopon- és más cinkszulfidalapú pigment és készít
mény 

6,5 3 

3206 49 – – Más 

3206 49 10 – – – Magnetit mentes 0
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3206 49 30 – – – Kadmiumvegyület-alapú pigmentek és készítmények 6,5 3 

3206 49 80 – – – Más 6,5 3 

3206 50 00 – Luminoforként használt szervetlen termékek 5,3 0 

3207 Elkészített pigmentek, homályosítók (mattítók) és festé
kek, üvegszerű zománcok és mázak, engobák, folyékony 
lüszterek és hasonló termékek, a kerámia-, zománc- és 
az üvegiparban használatosak; üvegfritt és egyéb üveg 
por, szemcse vagy pehely alakban 

3207 10 00 – Elkészített pigmentek, homályosítók (mattítók), 
festékek és hasonló termékek 

6,5 0 

3207 20 – Üvegszerű zománcok és mázak, engoba és hasonló 
termékek 

3207 20 10 – – Engoba (agyagpépek) 5,3 0 

3207 20 90 – – Más 6,3 0 

3207 30 00 – Folyékony lüszterek és hasonló termékek 5,3 0 

3207 40 – Üvegfritt és egyéb üveg por, szemcse vagy pikkely 
alakban 

3207 40 10 – – „Zománcüveg”-ként ismert üvegfajták 3,7 0 

3207 40 20 – – Üveg, legalább 0,1 mm, de legfeljebb 3,5 mm hosszú 
és legalább 2 mikron, de legfeljebb 5 mikron vastag
ságú pikkelyek formájában 

mentes 0 

3207 40 30 – – Üveg por vagy szemcse formában, legalább 99 
tömegszázalék szilícium-dioxid tartalommal 

mentes 0 

3207 40 80 – – Más 3,7 0 

3208 Festék és lakk (beleértve a zom@ncot és a fénymázat is), 
szintetikus polimer vagy kémiailag módosított termé
szetes polimeralapúak, nem vizes közegben diszpergálva 
vagy oldva; az árucsoporthoz tartozó megjegyések 4. 
pontjában meghatározott oldatok 

3208 10 – Poliészteralapú 

3208 10 10 – – Az árucsoporthoz tartozó megjegyések 4. pontjában 
meghatározott oldatok 

6,5 0 

3208 10 90 – – Más 6,5 0
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3208 20 – Akril- vagy vinilpolimer-alapú 

3208 20 10 – – Az árucsoporthoz tartozó megjegyések 4. pontjában 
meghatározott oldatok 

6,5 0 

3208 20 90 – – Más 6,5 0 

3208 90 – Más 

– – Az árucsoporthoz tartozó megjegyések 4. pontjában 
meghatározott oldatok 

3208 90 11 – – – 2,2′-(tercbutilimino)dietanol és 4,4′-metiléndiciklo
hexil diizocianát alapú poliuretán oldatban, N,N- 
dimetilacetamidban oldva legalább 48 tömegszá
zalék polimertartalommal 

mentes 0 

3208 90 13 – – – p-krezol és divinilbenzol kopolimer oldatban, N,N- 
dimetilacetamidban oldva legalább 48 tömegszá
zalék polimertartalommal 

mentes 0 

3208 90 19 – – – Más 6,5 0 

– – Más 

3208 90 91 – – – Szintetikus polimer alapú 6,5 0 

3208 90 99 – – – Kémiailag módosított természetes polimer alapú 6,5 0 

3209 Szintetikus polimer vagy kémiailag módosított termé
szetes polimeralapú festék és lakk (beleértve a zománcot 
és a fénymázat is), vizes közegben diszpergálva vagy 
oldva is 

3209 10 00 – Akril- vagy vinilpolimer-alapú 6,5 0 

3209 90 00 – Más 6,5 0 

3210 00 Más festék és lakk (beleértve a zománcot, a fénymázat és 
a temperát is); a bőrkikészítés befejezésénél használt 
vizes pigmentek 

3210 00 10 – Olajfesték és lakk (beleértve a zománcot és a fény
mázat is) 

6,5 0 

3210 00 90 – Más 6,5 0 

3211 00 00 Elkészített szikkatív 6,5 0
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3212 Nem vizes közegben diszpergált pigmentek (beleértve a 
fémport és –pelyhet is), folyékony vagy paszta formában, 
amelyet a zománc- és festékgyártásban használnak; 
nyomófólia; festő- és színezőanyagok kimért adagokban 
és formákban a kiskereskedelemben szokásos kiszerelés
ben 

3212 10 – Nyomófólia 

3212 10 10 – – Fémalapú 6,5 0 

3212 10 90 – – Más 6,5 0 

3212 90 – Más 

– – Nem vizes közegben diszpergált pigmentek (beleértve 
a fémport és -pelyhet is), folyékony vagy paszta 
formában, amelyet a festék (beleértve a zománcot 
is) gyártásában használnak 

3212 90 31 – – – Alumíniumpor-alapú 6,5 0 

3212 90 38 – – – Más 6,5 0 

3212 90 90 – – Festő- és más színezőanyagok a kiskereskedelem 
számára szokásos formában vagy kiszerelésben 

6,5 0 

3213 Művészfesték, oktatásra szánt festék vagy cégtáblafesték, 
árnyalatok módosítására szolgáló festék, hobbifesték és 
hasonló, tabletta, tubus, edény, üvegcse, tégely vagy 
hasonló formában kiszerelve 

3213 10 00 – Festékkészlet 6,5 0 

3213 90 00 – Más 6,5 0 

3214 Üvegezőgitt, oltógitt, gyantacement, tömítő- és hasonló 
masztix; festőgyurma; nem tűzálló simítókészítmény 
homlokzathoz, belső falakhoz, padozatokhoz, mennye
zethez és hasonló célra 

3214 10 – Üvegezőgitt, oltógitt, gyantacement, tömítő- és hasonló 
masztix; festőgyurma 

3214 10 10 – – Üvegezőgitt, oltógitt, gyantacement, tömítő- és 
hasonló masztix 

5 0 

3214 10 90 – – Festőgyurma 5 0 

3214 90 00 – Más 5 0
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3215 Nyomdafesték, írótinta, tus és más tinta, koncentrá
tumban vagy szilárd alakban is 

– Nyomdafesték 

3215 11 00 – – Fekete 6,5 0 

3215 19 00 – – Más 6,5 0 

3215 90 – Más 

3215 90 10 – – Írótinta és tus 6,5 0 

3215 90 80 – – Más 6,5 0 

33 33. ÁRUCSOPORT - ILLÓOLAJOK ÉS REZINOIDOK; 
ILLATSZEREK, SZÉPSÉG- ÉS TESTÁPOLÓ KÉSZÍTMÉ
NYEK 

3301 Szilárd és vízmentes illóolajok (terpénmentesek is); rezi
noidok; kivont oleorezinek; illóolajkoncentrátum szilárd 
és vízmentes is zsírban, szilárd olajban, viaszban vagy 
hasonló anyagban, amelyet hideg abszorbció vagy mace
rálás útján nyernek; illóolajok terpénmentesítésekor 
nyert terpéntartalmú melléktermék; illóolajok vizes 
desztillátuma és vizes oldata 

– Illóolajok citrusgyümölcsből 

3301 12 – – Narancsból 

3301 12 10 – – – Nem terpénmentes 7 0 

3301 12 90 – – – Terpénmentes 4,4 0 

3301 13 – – Citromból 

3301 13 10 – – – Nem terpénmentes 7 0 

3301 13 90 – – – Terpénmentes 4,4 0 

3301 19 – – Más 

3301 19 20 – – – Nem terpénmentes 7 0 

3301 19 80 – – – Terpénmentes 4,4 0 

– Illóolajok, kivéve a citrusgyümölcsből készülteket 

3301 24 – – Borsmentából (Mentha piperita) 

3301 24 10 – – – Nem terpénmentes mentes 0 

3301 24 90 – – – Terpénmentes 2,9 0

HU L 161/1164 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

3301 25 – – Más mentából 

3301 25 10 – – – Nem terpénmentes mentes 0 

3301 25 90 – – – Terpénmentes 2,9 0 

3301 29 – – Más 

– – – Szegfűszegből, niaoliból és ylang-ylangból 

3301 29 11 – – – – Nem terpénmentes mentes 0 

3301 29 31 – – – – Terpénmentes 2,3 0 

– – – Más 

3301 29 41 – – – – Nem terpénmentes mentes 0 

– – – – Terpénmentes 

3301 29 71 – – – – – Geraniumból (gólyaorrból); Jázminból; Vetiverből 
(kus-kusból) 

2,3 0 

3301 29 79 – – – – – Levendulából 2,9 0 

3301 29 91 – – – – – Más 2,3 0 

3301 30 00 – Rezinoidok 2 0 

3301 90 – Más 

3301 90 10 – – Illóolaj terpénmentesítésekor nyert terpéntartalmú 
melléktermék 

2,3 0 

– – Kivont oleorezinek 

3301 90 21 – – – Édesgyökérből és komlóból 3,2 0 

3301 90 30 – – – Más mentes 0 

3301 90 90 – – Más 3 0 

3302 Illatanyagkeverékek, valamint az iparban nyersanyagként 
használt keverékek, amelyek egy vagy több ilyen 
anyagon alapulnak (beleértve az alkoholos oldatokat 
is); más illatanyag-készítmény italgyártáshoz 

3302 10 – Élelmiszer- és italgyártáshoz használt fajták 

– – Az italgyártásban használt fajták 

– – – Egy italfajtára jellemző összes ízesítő anyagot tartal
mazó készítmények
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3302 10 10 – – – – 0,5 térfogatszázalékot meghaladó tényleges alko
holtartalommal 

17,3 mIN 
1 EUR/% 

vol/hl 

0 

– – – – Más 

3302 10 21 – – – – – Tejzsír-, szacharóz-, izoglukóz-, gyümölcscukor- 
vagy keményítőtartalom nélkül vagy 1,5 száza
léknál kevesebb tejzsír-, 5 százaléknál kevesebb 
szacharóz- vagy izoglukóz-, 5 százaléknál keve
sebb gyümölcscukor- vagy keményítőtartalommal 

12,8 0 

3302 10 29 – – – – – Más 9 + EA Feldolgozott cukor 
vámkontingens (2 000 - 

3 000 t) ( 1 ) 

3302 10 40 – – – Más mentes 0 

3302 10 90 – – Az élelmiszeriparban használt fajták mentes 0 

3302 90 – Más 

3302 90 10 – – Alkoholos oldatok mentes 0 

3302 90 90 – – Más mentes 0 

3303 00 Parfümök és toalettvizek 

3303 00 10 – Parfümök mentes 0 

3303 00 90 – Toalettvizek mentes 0 

3304 Szépségápoló készítmények és sminkek, bőrápoló szerek 
(a gyógyszerek kivételével), beleértve a napbarnító vagy 
védő készítményeket; manikűr- és pedikűrkészítmények 

3304 10 00 – Szájfesték és hasonló készítmények mentes 0 

3304 20 00 – Szempilla- és szemhéjfesték és készítmény mentes 0 

3304 30 00 – Manikűr- és pedikűrkészítmények mentes 0 

– Más 

3304 91 00 – – Púderek, préselve is mentes 0 

3304 99 00 – – Más mentes 0 

3305 Hajápoló szerek 

3305 10 00 – Samponok mentes 0
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3305 20 00 – Tartós hajhullám (dauer) készítéséhez vagy haj kiegye
nesítésre szolgáló készítmények 

mentes 0 

3305 30 00 – Hajlakkok mentes 0 

3305 90 – Más 

3305 90 10 – – Hajregenerálók mentes 0 

3305 90 90 – – Más mentes 0 

3306 Száj- és fogápoló szerek, beleértve a műfogsorrögzítő 
pasztát és port is; fogtisztításra szolgáló szál (fogselyem) 
kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 

3306 10 00 – Fogtisztító szer mentes 0 

3306 20 00 – Fogtisztításra szolgáló szál (fogselyem) 4 0 

3306 90 00 – Más mentes 0 

3307 Borotválkozás előtti, borotválkozó vagy borotválkozás 
utáni készítmények, dezodorok, fürdőhöz való készítmé
nyek, szőrtelenítők és máshol nem említett illatszerek, 
szépség- és testápolószerek; helyiségszagtalanítók, illato
sított vagy fertőtlenítő tulajdonságúak is 

3307 10 00 – Borotválkozás előtti, borotválkozó és borotválkozás 
utáni készítmények 

6,5 0 

3307 20 00 – Dezodorok és izzadás elleni készítmények 6,5 0 

3307 30 00 – Illatosított fürdősók és fürdőhöz való más készítmé
nyek 

6,5 0 

– Helyiségillatosítók vagy -szagtalanítók, beleértve a 
vallási szertartásoknál használt illatosító készítmé
nyeket is 

3307 41 00 – – „Agarbatti” és égetés útján működő más illatosítók 6,5 0 

3307 49 00 – – Más 6,5 0 

3307 90 00 – Más 6,5 0
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34 34. ÁRUCSOPORT - SZAPPAN, SZERVES FELÜLET
AKTÍV ANYAGOK, MOSÓSZEREK, KENŐANYAGOK, 
MŰVIASZOK, ELKÉSZÍTETT VIASZOK, FÉNYESÍTŐ- 
VAGY POLÍROZÓANYAGOK, GYERTYÁK ÉS 
HASONLÓ TERMÉKEK, MINTÁZÓPASZTA, „FOGÁ
SZATI VIASZ” ÉS GIPSZALAPÚ FOGÁSZATI KÉSZÍT
MÉNYEK 

3401 Szappan; szappanként használt szerves felületaktív 
termékek és készítmények rúd, kocka vagy más formába 
öntve, szappantartalommal is; bőr (testfelület) mosására 
szolgáló szerves felületaktív anyagok vagy készítmények 
folyadék vagy krém formájában és a kiskereskedelmi 
forgalom számára kiszerelve szappantartalommal is; 
szappannal vagy tisztítószerrel impregnált, bevont vagy 
borított papír, vatta, nemez vagy nem szőtt textília 

– Szappan, szerves felületaktív termékek és készítmények 
rúd, kocka vagy hasonló formába öntve és szappannal 
vagy tisztítószerrel impregnált, bevont vagy borított 
papír, vatta, nemez és nem szőtt textília 

3401 11 00 – – Toalett (egészségügyi) célra (beleértve a gyógy
anyaggal átitatott termékeket is) 

mentes 0 

3401 19 00 – – Más mentes 0 

3401 20 – Szappan más formában 

3401 20 10 – – Pehely, lap, granulátum vagy por mentes 0 

3401 20 90 – – Más mentes 0 

3401 30 00 – Bőr (testfelület) mosására szolgáló szerves felületaktív 
anyagok vagy készítmények folyadék vagy krém formá
jában és a kiskereskedelmi forgalom számára kisze
relve, szappantartalommal is 

4 0 

3402 Szerves felületaktív anyagok (a szappan kivételével); felü
letaktív és mosókészítmények (beleértve a kiegészítő 
mosókészítményeket is), tisztítókészítmények, szappan
tartalmúak is, a 3401 vtsz. alá tartozók kivételével 

– Szerves felületaktív anyagok, a kiskereskedelemben 
szokásos módon kiszerelve is 

3402 11 – – Anionos 

3402 11 10 – – – Dinátrium alkil[oxidi benzolszulfonát)] legalább 30, 
de legfeljebb 50 tömegszázalékos vizes oldata 

mentes 0 

3402 11 90 – – – Más 4 0
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3402 12 00 – – Kationos 4 0 

3402 13 00 – – Nem ionos 4 0 

3402 19 00 – – Más 4 0 

3402 20 – Készítmények a kiskereskedelemben szokásos módon 
kiszerelve 

3402 20 20 – – Felületaktív készítmények 4 0 

3402 20 90 – – Mosó- és tisztítókészítmények 4 0 

3402 90 – Más 

3402 90 10 – – Felületaktív készítmények 4 0 

3402 90 90 – – Mosó- és tisztítókészítmények 4 0 

3403 Kenőanyagok (beleértve a kenőanyagokon alapuló vágó
olajat, a csavar vagy csavaranya meglazítására szolgáló, 
rozsdagátló vagy korróziógátló és az öntvényformakenő 
készítményeket is), és textil, bőr, szőrme vagy más 
anyagok olajos vagy zsíros kikészítéséhez használt 
készítmények, de fő alkotóként 70 tömegszázaléknál 
kevesebb kőolaj- vagy bitumenes ásványokból előállított 
olajtartalommal 

– Kőolaj- vagy bitumenes ásványokból előállított olajtar
talommal 

3403 11 00 – – Textil, bőr, szőrme és más anyagok kezelésére hasz
nált készítmények 

4,6 0 

3403 19 – – Más 

3403 19 10 – – – Legalább 70 tömegszázalék kőolaj- vagy bitumenes 
ásványokból előállított olajtartalommal, de nem fő 
alkotóként 

6,5 0 

– – – Más 

3403 19 91 – – – – Gépek, berendezések és járművek kenőanyagai 4,6 0 

3403 19 99 – – – – Más 4,6 0 

– Más 

3403 91 00 – – Textil, bőr, szőrme és más anyagok kezelésére hasz
nált készítmények 

4,6 0
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3403 99 – – Más 

3403 99 10 – – – Gépek, berendezések és járművek kenőanyagai 4,6 0 

3403 99 90 – – – Más 4,6 0 

3404 Műviaszok és elkészített viaszok 

3404 20 00 – Poli-oxietilénből (polietilén-glikolból) mentes 0 

3404 90 – Más 

3404 90 10 – – Elkészített viasz, beleértve a pecsétviaszt is mentes 0 

3404 90 80 – – Más mentes 0 

3405 Lábbeli-, bútor-, padló-, autókarosszéria-, üvegfényesítők 
vagy fémpolírozók, krémek, súrolókrémek és -porok és 
hasonló készítmények, (az ezekkel impregnált, bevont 
vagy beborított papír, vatta, nemez, nem szőtt textília, 
porózus műanyag vagy szivacsgumi is), a 3404 vtsz. alá 
tartozó viaszok kivételével 

3405 10 00 – Lábbeli- és bőrfényesítők, krémek és hasonló készítmé
nyek 

mentes 0 

3405 20 00 – Fabútor, padló vagy más faáru kezelésére szolgáló 
fényesítők, krémek és hasonló készítmények 

mentes 0 

3405 30 00 – Fényesítők és hasonló készítmények autókarosszéiához, 
a fémpolírozók kivételével 

mentes 0 

3405 40 00 – Súrolókrémek és -porok és más súrolókészítmények mentes 0 

3405 90 – Más 

3405 90 10 – – Fémpolírozók mentes 0 

3405 90 90 – – Más mentes 0 

3406 00 Gyertyák, mécsesek és hasonlók 

– Gyertyák 

3406 00 11 – – Közönséges, nem illatosított mentes 0 

3406 00 19 – – Más mentes 0 

3406 00 90 – Más mentes 0
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3407 00 00 Mintázópaszták, beleértve a gyermekjátéknak összeállí
tottat is; készletben összeállított „fogászati viasz” vagy 
„fogászati lenyomatkeverék”, a kiskereskedelemben 
szokásos módon kiszerelve vagy lemez, patkó, rúd 
vagy hasonló formában; a fogászatban használt gipsz
alapú egyéb készítmények (égetett gipszből vagy 
kalcium-szulfátból) 

mentes 0 

35 35. ÁRUCSOPORT - FEHÉRJEANYAGOK; ÁTALAKÍ
TOTT KEMÉNYÍTŐK; ENYVEK; ENZIMEK 

3501 Kazein, kazeinátok és más kazeinszármazékok; kazei
nenyvek 

3501 10 – Kazein 

3501 10 10 – – Regenerált textilszálak gyártásához mentes 0 

3501 10 50 – – Ipari célra, az élelmiszer- és a takarmánygyártás kivé
telével 

3,2 0 

3501 10 90 – – Más 9 0 

3501 90 – Más 

3501 90 10 – – Kazeinenyvek 8,3 0 

3501 90 90 – – Más 6,4 0 

3502 Albuminok (beleértve két vagy több savófehérje 
koncentrátumát, amely szárazanyagra számítva több 
mint 80 tömegszázalék savófehérjét tartalmaz), albumi
nátok és más albuminszármazékok 

– Tojásfehérje 

3502 11 – – Szárított 

3502 11 10 – – – Emberi fogyasztásra alkalmatlan, vagy alkalmatlanná 
tett 

mentes 0 

3502 11 90 – – – Más 123,5 EUR/ 
100 kg/net 

Tojás vámkontingens 
(1 500 - 3 000 t héjasto

jás-egyenértékben) ( 1 ) 

3502 19 – – Más 

3502 19 10 – – – Emberi fogyasztásra alkalmatlan, vagy alkalmatlanná 
tett 

mentes 0
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3502 19 90 – – – Más 16,7 EUR/ 
100 kg/net 

Tojás vámkontingens 
(1 500 - 3 000 t héjasto

jás-egyenértékben) ( 1 ) 

3502 20 – Tejalbumin, beleértve a legalább két savófehérjét tartal
mazó koncentrátumot is 

3502 20 10 – – Emberi fogyasztásra alkalmatlan, vagy alkalmatlanná 
tett 

mentes 0 

– – Más 

3502 20 91 – – – Szárított (pl. lap, pikkely, pehely, por alakban) 123,5 EUR/ 
100 kg/net 

Tojás vámkontingens 
(1 500 - 3 000 t héjasto

jás-egyenértékben) ( 1 ) 

3502 20 99 – – – Más 16,7 EUR/ 
100 kg/net 

Tojás vámkontingens 
(1 500 - 3 000 t héjasto

jás-egyenértékben) ( 1 ) 

3502 90 – Más 

– – Albuminok, a tojásfehérje és a tejalbumin (laktalbu
min) kivételével 

3502 90 20 – – – Emberi fogyasztásra alkalmatlan, vagy alkalmatlanná 
tett 

mentes 0 

3502 90 70 – – – Más 6,4 0 

3502 90 90 – – Albuminátok és egyéb albuminszármazékok 7,7 0 

3503 00 Zselatin (beleértve a négyzetes vagy téglalap alakú 
zselatin lapokat is, felületi megmunkálással vagy 
színezve is) és zselatinszármazékok; halenyv; más állati 
eredetű enyv, a 3501 vtsz. alá tartozó kazeinenyvek 
kivételével 

3503 00 10 – Zselatin és származékai 7,7 0 

3503 00 80 – Más 7,7 0 

3504 00 00 Peptonok és ezek származékai; máshol nem említett 
egyéb fehérjeanyag és származékai; nyersbőr pora króm
tartalommal is 

3,4 0 

3505 Dextrinek és más átalakított keményítők (pl.: előkocso
nyásított vagy észterezett keményítő); keményítő-, dext
rin- vagy más átalakított keményítő alappal készített 
enyvek 

3505 10 – Dextrinek és más átalakított keményítők
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3505 10 10 – – Dextrinek 9 + 
17,7 EUR/ 
100 kg/net 

Feldolgozott keményítő 
vámkontingens (1 000 - 

2 000 t) ( 1 ) 

– – Más átalakított keményítők 

3505 10 50 – – – Észterezett vagy éterezett keményítők 7,7 0 

3505 10 90 – – – Más 9 + 
17,7 EUR/ 
100 kg/net 

Feldolgozott keményítő 
vámkontingens (1 000 - 

2 000 t) ( 1 ) 

3505 20 – Enyvek 

3505 20 10 – – 25 tömegszázaléknál kevesebb keményítőt, dextrint 
vagy más átalakított keményítőt tartalmazó enyv 

8,3 + 
4,5 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 11,5 

0 

3505 20 30 – – Legalább 25, de kevesebb mint 55 tömegszázalék 
keményítőt, dextrint vagy más átalakított keményítőt 
tartalmazó enyv 

8,3 + 
8,9 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 11,5 

Feldolgozott keményítő 
vámkontingens (1 000 - 

2 000 t) ( 1 ) 

3505 20 50 – – Legalább 55, de kevesebb mint 80 tömegszázalék 
keményítőt, dextrint vagy más átalakított keményítőt 
tartalmazó enyv 

8,3 + 
14,2 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 11,5 

Feldolgozott keményítő 
vámkontingens (1 000 - 

2 000 t) ( 1 ) 

3505 20 90 – – Legalább 80 tömegszázalék keményítőt, dextrint vagy 
más átalakított keményítőt tartalmazó enyv 

8,3 + 
17,7 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 11,5 

Feldolgozott keményítő 
vámkontingens (1 000 - 

2 000 t) ( 1 ) 

3506 Máshol nem említett elkészített enyv és más elkészített 
ragasztó; enyvként vagy ragasztóként használható termé
kek, a kiskereskedelemben enyvként vagy ragasztóként 
szokásos módon kiszerelve, legfeljebb 1 kg tiszta tömeg
ben 

3506 10 00 – Enyvként vagy ragasztóként használható termékek, a 
kiskereskedelemben szokásos módon kiszerelve, legfel
jebb 1 kg tiszta tömegben 

6,5 0 

– Más 

3506 91 00 – – Ragasztók, amelyek a 3901–3913 vtsz. alá tartozó 
polimereken vagy gumin alapulnak 

6,5 0 

3506 99 00 – – Más 6,5 0 

3507 Enzimek; máshol nem említett elkészített enzimek 

3507 10 00 – Tejoltó és koncentrátumai 6,3 0
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3507 90 – Más 

3507 90 10 – – Lipoprotein lipáz mentes 0 

3507 90 20 – – Aspergillus (penészgomba) alkáli proteáz mentes 0 

3507 90 90 – – Más 6,3 0 

36 36. ÁRUCSOPORT - ROBBANÓANYAGOK; PIRO
TECHNIKAI KÉSZÍTMÉNYEK; GYUFÁK; PIROFOROS 
ÖTVÖZETEK; EGYES GYÚLÉKONY ANYAGOK 

3601 00 00 Lőpor 5,7 0 

3602 00 00 Elkészített robbanóanyag, a lőpor kivételével 6,5 0 

3603 00 Biztonsági gyújtózsinór; robbantó gyújtózsinór; robban
tógyutacs és robbantókapszulák; gyújtószerkezetek; 
elektromos detonátorok 

3603 00 10 – Biztonsági gyújtózsinór; robbantó gyújtózsinór 6 0 

3603 00 90 – Más 6,5 0 

3604 Tűzijátékok, jelzőrakéták, esőrakéták, ködjelzők és más 
pirotechnikai termékek 

3604 10 00 – Tűzijátékok 6,5 0 

3604 90 00 – Más 6,5 0 

3605 00 00 Gyufa, a 3604 vtsz. alá tartozó pirotechnikai cikkek 
kivételével 

6,5 0 

3606 Cervas és más piroforos ötvözetek bármilyen formában; 
az árucsoporthoz tartozó megjegyzések 2. pontjában 
meghatározott gyúlékony anyagokból készült áruk 

3606 10 00 – Folyékony vagy cseppfolyós gáz tüzelőanyag olyan, 
legfeljebb 300 cm 3 űrtartalmú tartályban, amelyet ciga
retta-öngyújtók vagy hasonló gyújtószerszámok tölté
sére vagy utántöltésére használnak 

6,5 0 

3606 90 – Más 

3606 90 10 – – Cervas és más piroforos ötvözetek bármilyen formá
ban 

6 0 

3606 90 90 – – Más 6,5 0
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37 37. ÁRUCSOPORT - FÉNYKÉPÉSZETI VAGY MOZGÓ
FÉNYKÉPÉSZETI TERMÉKEK 

3701 Fényérzékeny, megvilágítatlan fényképészeti lemez és 
síkfilm bármilyen anyagból, a papír, a karton és textil 
kivételével; fényérzékeny, megvilágítatlan, azonnal 
előhívó síkfilm, csomagolva is 

3701 10 – Röntgenkészülékhez 

3701 10 10 – – Orvosi, fogorvosi vagy állatorvosi célra 6,5 0 

3701 10 90 – – Más 6,5 0 

3701 20 00 – Azonnal előhívó film 6,5 0 

3701 30 00 – Más lemez és film, amelynek bármely oldala 
meghaladja a 255 mm-t 

6,5 0 

– Más 

3701 91 00 – – Színes (polikróm) fényképezéshez 6,5 0 

3701 99 00 – – Más 6,5 0 

3702 Fényérzékeny, megvilágítatlan fényképészeti film tekercs
ben, bármilyen anyagból a papír, a karton és a textil 
kivételével; fényérzékeny, megvilágítatlan, azonnal 
előhívó film tekercsben 

3702 10 00 – Röntgenkészülékhez 6,5 0 

– Más film perforálás nélkül, legfeljebb 105 mm széles
ségben 

3702 31 – – Színes (polikróm) fényképezéshez 

3702 31 20 – – – Legfeljebb 30 m hosszúságban 6,5 0 

– – – 30 m-t meghaladó hosszúságban 

3702 31 91 – – – – Színes negatív film, legalább 75 mm, de legfeljebb 
105 mm szélességű és legalább 100 m hosszúságú, 
azonnal előhívó filmcsomag készítéséhez 

mentes 0 

3702 31 98 – – – – Más 6,5 0 

3702 32 – – Más, ezüsthalogenid emulzióval 

– – – Legfeljebb 35 mm szélességben 

3702 32 10 – – – – Mikrofilm; grafikai célú film 6,5 0
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3702 32 20 – – – – Más 5,3 0 

– – – 35 mm-t meghaladó szélességben 

3702 32 31 – – – – Mikrofilm 6,5 0 

3702 32 50 – – – – Grafikai célú film 6,5 0 

3702 32 80 – – – – Más 6,5 0 

3702 39 00 – – Más 6,5 0 

– Más film perforálás nélkül, 105 mm-t meghaladó 
szélességben 

3702 41 00 – – 610 mm-t meghaladó szélességben és 200 m-t 
meghaladó hosszúságban, színes (polikróm) fényképe
zéshez 

6,5 0 

3702 42 00 – – 610 mm-t meghaladó szélességben és 200 m-t 
meghaladó hosszúságban, nem színes fényképezéshez 

6,5 0 

3702 43 00 – – 610 mm-t meghaladó szélességben, de legfeljebb 200 
m hosszúságban 

6,5 0 

3702 44 00 – – 105 mm-t meghaladó, de legfeljebb 610 mm széles
ségben 

6,5 0 

– Más film színes (polikróm) fényképezéshez 

3702 51 00 – – Legfeljebb 16 mm szélességben és legfeljebb 14 m 
hosszúságban 

5,3 0 

3702 52 00 – – Legfeljebb 16 mm szélességben és 14 m-t meghaladó 
hosszúságban 

5,3 0 

3702 53 00 – – 16 mm-t meghaladó, de legfeljebb 35 mm széles
ségben és legfeljebb 30 m hosszúságban, diapozitív
hoz 

5,3 0 

3702 54 – – 16 mm-t meghaladó, de legfeljebb 35 mm széles
ségben és legfeljebb 30 m hosszúságban, nem diapo
zitívhoz 

3702 54 10 – – – 16 mm-t meghaladó, de legfeljebb 24 mm széles
ségű 

5 0 

3702 54 90 – – – 24 mm-t meghaladó, de legfeljebb 35 mm széles
ségű 

5 0 

3702 55 00 – – 16 mm-t meghaladó, de legfeljebb 35 mm széles
ségben és 30 m-t meghaladó hosszúságban 

5,3 0
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3702 56 00 – – 35 mm-t meghaladó szélességben 6,5 0 

– Más 

3702 91 – – Legfeljebb 16 mm szélességben 

3702 91 20 – – – Grafikai célú film 6,5 0 

3702 91 80 – – – Más 5,3 0 

3702 93 – – 16 mm-t meghaladó, de legfeljebb 35 mm széles
ségben és legfeljebb 30 m hosszúságban 

3702 93 10 – – – Mikrofilm; grafikai célú film 6,5 0 

3702 93 90 – – – Más 5,3 0 

3702 94 – – 16 mm-t meghaladó, de legfeljebb 35 mm széles
ségben és 30 m-t meghaladó hosszúságban 

3702 94 10 – – – Mikrofilm; grafikai célú film 6,5 0 

3702 94 90 – – – Más 5,3 0 

3702 95 00 – – 35 mm-t meghaladó szélességben 6,5 0 

3703 Fényérzékeny, megvilágítatlan fényképészeti papír, 
karton és textil 

3703 10 00 – Tekercsben, 610 mm-t meghaladó szélességben 6,5 0 

3703 20 – Más, színes (polikróm) fényképezéshez 

3703 20 10 – – Fordítós típusú filmből készült fényképekhez 6,5 0 

3703 20 90 – – Más 6,5 0 

3703 90 – Más 

3703 90 10 – – Ezüst- vagy platinasókkal fényérzékennyé tett 6,5 0 

3703 90 90 – – Más 6,5 0 

3704 00 Megvilágított, de nem előhívott fényképészeti lemez, 
film, papír, karton és textil 

3704 00 10 – Lemez és film mentes 0 

3704 00 90 – Más 6,5 0
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3705 Megvilágított és előhívott fényképészeti lemez és film, a 
mozifilm kivételével 

3705 10 00 – Ofszet sokszorosításhoz 5,3 0 

3705 90 – Más 

3705 90 10 – – Mikrofilm 3,2 0 

3705 90 90 – – Más 5,3 0 

3706 Megvilágított és előhívott mozifilm, hangfelvétellel is, 
vagy olyan, amely csak hangfelvételt tartalmaz 

3706 10 – Legalább 35 mm szélességben 

3706 10 10 – – Csak hangfelvételt tartalmaz mentes 0 

– – Más 

3706 10 91 – – – Negatív; köztes pozitív mentes 0 

3706 10 99 – – – Más pozitív 5 EUR/ 
100 m 

0 

3706 90 – Más 

3706 90 10 – – Csak hangfelvételt tartalmaz mentes 0 

– – Más 

3706 90 31 – – – Negatív; köztes pozitív mentes 0 

– – – Más pozitív 

3706 90 51 – – – – Híradófilm mentes 0 

– – – – Más, amelynek a szélessége 

3706 90 91 – – – – – Kevesebb mint 10 mm mentes 0 

3706 90 99 – – – – – Legalább 10 mm 3,5 EUR/ 
100 m 

0 

3707 Fényképészeti célra szolgáló vegyszerek (a lakk, az enyv, 
a ragasztó és hasonló készítmények kivételével); fényké
pészeti célra szolgáló nem kevert termékek kimért 
adagokban vagy a kiskereskedelemben szokásos módon 
kiszerelve, felhasználásra készen 

3707 10 00 – Fényérzékenyítő emulziók 6 0
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3707 90 – Más 

– – Előhívók és fixálók 

– – – Színes (polikróm) fényképezéshez 

3707 90 11 – – – – Fényképészeti filmekhez és lemezekhez 6 0 

3707 90 19 – – – – Más 6 0 

3707 90 30 – – – Más 6 0 

3707 90 90 – – Más 6 0 

38 38. ÁRUCSOPORT - A VEGYIPAR KÜLÖNFÉLE TERMÉ
KEI 

3801 Mesterséges grafit; kolloid vagy szemikolloid grafit; 
grafitból vagy más szénből készült termékek massza, 
tömb, lemez alakban vagy mint más félgyártmány 

3801 10 00 – Mesterséges grafit 3,6 0 

3801 20 – Kolloid- vagy szemikolloid grafit 

3801 20 10 – – Kolloid grafit olajos szuszpenzióban; szemikolloid 
grafit 

6,5 0 

3801 20 90 – – Más 4,1 0 

3801 30 00 – Szénmassza elektródokhoz és hasonló massza kemen
cebéléshez 

5,3 0 

3801 90 00 – Más 3,7 0 

3802 Aktív szén; aktivált természetes ásványi termékek; állati 
szén, beleértve a kimerült állati szenet is 

3802 10 00 – Aktív szén 3,2 0 

3802 90 00 – Más 5,7 0 

3803 00 Tallolaj, finomított is 

3803 00 10 – Nyers mentes 0 

3803 00 90 – Más 4,1 0
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3804 00 Facellulóz előállításánál keletkező maradék lúg, koncent
rált, cukortalanított vagy kémiailag kezelt is, beleértve a 
ligninszulfonátot is, a 3803 vtsz. alá tartozó tallolaj 
kivételével 

3804 00 10 – Koncentrált szulfitszennylúg 5 0 

3804 00 90 – Más 5 0 

3805 Mézga-, fa- és szulfátterpentin és a tűlevelű fákból desz
tillációval vagy más eljárással nyert egyéb terpénolajok; 
nyers dipentén; szulfitterpentin és más nyers paracimol; 
fenyőolaj, amelynek fő alkotórésze az alfaterpineol 

3805 10 – Mézga-, fa- vagy szulfátterpentin-olaj 

3805 10 10 – – Mézgaterpentin 4 0 

3805 10 30 – – Faterpentin 3,7 0 

3805 10 90 – – Szulfátterpentin 3,2 0 

3805 90 – Más 

3805 90 10 – – Fenyőolaj 3,7 0 

3805 90 90 – – Más 3,4 0 

3806 Fenyőgyanta, gyantasavak és ezek származékai; fenyő
gyantaszesz és fenyőgyantaolaj; olvasztott gyanta 

3806 10 – Fenyőgyanta és gyantasavak 

3806 10 10 – – Friss oleogyantából nyert 5 0 

3806 10 90 – – Más 5 0 

3806 20 00 – Fenyőgyanta, gyantasavak sói vagy fenyőgyanta vagy 
gyantasavak származékainak sói, a fenyőgyanta mellék
termékek sóinak kivételével 

4,2 0 

3806 30 00 – Észtergyanta 6,5 0 

3806 90 00 – Más 4,2 0 

3807 00 Fakátrány; fakátrányolaj; fakreozot; fanafta; növényi 
szurok; gyanta, gyantasav vagy növényi szurok alapú 
sörfőző szurok és hasonló készítmények 

3807 00 10 – Fakátrány 2,1 0 

3807 00 90 – Más 4,6 0
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3808 Rovarölők, patkányirtók, gombaölők, gyomirtók, csírá
zásgátló termékek, és növénynövekedés-szabályozó 
szerek, fertőtlenítők és hasonló termékek, a kiskereske
delemben szokásos formában vagy csomagolásban kisze
relve, vagy mint készítmények vagy készáruk (pl. kéne
zett szalag, kénezett kanóc, és kéngyertya és légyfogó 
papír) 

3808 50 00 – Az árucsoporthoz tartozó alszámos megjegyzések 1. 
pontjában meghatározott áruk 

6 0 

– Más 

3808 91 – – Rovarölők 

3808 91 10 – – – Piretroidalapúak 6 0 

3808 91 20 – – – Klórozott szénhidrogén-alapúak 6 0 

3808 91 30 – – – Karbamátalapúak 6 0 

3808 91 40 – – – Szervesfoszforvegyület-alapúak 6 0 

3808 91 90 – – – Más 6 0 

3808 92 – – Gombaölők 

– – – Szervetlen 

3808 92 10 – – – – Rézvegyületeket tartalmazó készítmények 4,6 0 

3808 92 20 – – – – Más 6 0 

– – – Más 

3808 92 30 – – – – Ditiokarbamát-alapúak 6 0 

3808 92 40 – – – – Benzimidazol-alapúak 6 0 

3808 92 50 – – – – Diazol- vagy triazolalapúak 6 0 

3808 92 60 – – – – Diazin- vagy morfolinalapúak 6 0 

3808 92 90 – – – – Más 6 0 

3808 93 – – Gyomirtók, csírázásgátló termékek és növénynöveke
dés-szabályozók 

– – – Gyomirtók 

3808 93 11 – – – – Fenoxi-phitohormon-alapúak 6 0 

3808 93 13 – – – – Triazinalapúak 6 0
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3808 93 15 – – – – Amidalapúak 6 0 

3808 93 17 – – – – Karbamátalapúak 6 0 

3808 93 21 – – – – Dinitro-anilin-származék alapúak 6 0 

3808 93 23 – – – – Karbamid-, uracil- vagy szulfonil-karbamid-szár
mazék alapúak 

6 0 

3808 93 27 – – – – Más 6 0 

3808 93 30 – – – Csírázásgátló készítmények 6 0 

3808 93 90 – – – Növénynövekedést szabályozó 6,5 0 

3808 94 – – Fertőtlenítők 

3808 94 10 – – – Kvaterner ammónium só alapúak 6 0 

3808 94 20 – – – Halogénezettvegyület-alapúak 6 0 

3808 94 90 – – – Más 6 0 

3808 99 – – Más 

3808 99 10 – – – Patkányirtók 6 0 

3808 99 90 – – – Más 6 0 

3809 Textil-, papír-, bőr- és hasonló iparban használt, máshol 
nem említett végkikészítő szerek, festést gyorsító és 
elősegítő vagy színtartóságot növelő anyagok, valamint 
más termékek és készítmények (pl. appretálószerek és 
pácanyagok) 

3809 10 – Keményítőtartalommal 

3809 10 10 – – Kevesebb mint 55 tömegszázalék keményítőtartalom
mal 

8,3 + 
8,9 EUR/ 

100 kg/net 
MAX 12,8 

Feldolgozott malátakemé
nyítő vámkontingens 

(2 000 t) 

3809 10 30 – – Legalább 55, de kevesebb mint 70 tömegszázalék 
keményítőtartalommal 

8,3 + 
12,4 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 12,8 

Feldolgozott malátakemé
nyítő vámkontingens 

(2 000 t) 

3809 10 50 – – Legalább 70, de kevesebb mint 83 tömegszázalék 
keményítőtartalommal 

8,3 + 
15,1 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 12,8 

Feldolgozott malátakemé
nyítő vámkontingens 

(2 000 t)
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3809 10 90 – – Legalább 83 tömegszázalék keményítőtartalommal 8,3 + 
17,7 EUR/ 
100 kg/net 
MAX 12,8 

Feldolgozott malátakemé
nyítő vámkontingens 

(2 000 t) 

– Más 

3809 91 00 – – Textilipari és hasonló ipari használatra 6,3 0 

3809 92 00 – – Papíripari és hasonló ipari használatra 6,3 0 

3809 93 00 – – Bőripari és hasonló ipari használatra 6,3 0 

3810 Fémfelületet-marató szerek; folyósítószerek és más 
segédanyagok hegesztéshez, keményforrasztáshoz vagy 
forrasztáshoz; forrasztó-, keményforrasztó- vagy hegesz
tőporok és -paszták, fém- és más anyagtartalommal; 
hegesztőelektródák vagy -pálcák mag és bevonó anyagai 

3810 10 00 – Fémfelületet marató szerek; forrasztó-, keményfor
rasztó- vagy hegesztőporok és -paszták, fém- és más 
anyagtartalommal 

6,5 0 

3810 90 – Más 

3810 90 10 – – Hegesztőelektródák és -pálcák mag és bevonó anyagai 4,1 0 

3810 90 90 – – Más 5 0 

3811 Kopogásgátló szerek, antioxidánsok, gyantásodásgátlók, 
viszkozitást javítók, korróziógátló készitmények és 
egyéb elkészített adalékanyagok ásványolajhoz (beleértve 
a benzinhez valót) vagy egyéb, azonos céllal ásványolaj
ként használt folyadékokhoz 

– Kopogásgátló szerek 

3811 11 – – Ólomvegyület-alapúak 

3811 11 10 – – – Ólomtetraetil-alapúak 6,5 0 

3811 11 90 – – – Más 5,8 0 

3811 19 00 – – Más 5,8 0 

– Kenőolaj-adalékok 

3811 21 00 – – Kőolaj- vagy bitumenes ásványokból nyert olajtarta
lommal 

5,3 0 

3811 29 00 – – Más 5,8 0
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3811 90 00 – Más 5,8 0 

3812 Elkészített vulkanizálást gyorsítók; máshol nem említett 
gumi- vagy műanyaglágyítók; antioxidáns készítmények 
és egyéb gumi- vagy műanyag-stabilizátorok 

3812 10 00 – Elkészített vulkanizálást gyorsítók 6,3 0 

3812 20 – Gumi- vagy műanyaglágyító készítmények 

3812 20 10 – – Benzil-3-izobutiriloxi-1-izoptopil-2,2-dimetilpropil 
ftalát és benzil-3-izobutiriloxi-2,2,4-trimetilpentil 
ftalát tartalmú reagenskeverék 

mentes 0 

3812 20 90 – – Más 6,5 0 

3812 30 – Antioxidáns készítmények és más stabilizátor gumihoz 
és műanyaghoz 

– – Antioxidáns készítmények 

3812 30 21 – – – 1,2-dihidro-2,2,4-trimetilkinolin oligomerjeinek 
keveréke 

6,5 0 

3812 30 29 – – – Más 6,5 0 

3812 30 80 – – Más 6,5 0 

3813 00 00 Készítmények és töltetek tűzoltó készülékekhez; töltött 
tűzoltógránátok 

6,5 0 

3814 00 Máshol nem említett szerves oldószerkeverékek és hígí
tók; elkészített lakk- vagy festékeltávolítók 

3814 00 10 – Butilacetát-alapúak 6,5 0 

3814 00 90 – Más 6,5 0 

3815 Máshol nem említett reakcióindítók, -gyorsítók és kata
lizátorok 

– „Rögzített” katalizátorok 

3815 11 00 – – Aktív alkotórészként nikkellel vagy nikkelvegyülettel 6,5 0 

3815 12 00 – – Aktív alkotórészként nemesfémmel vagy nemesfém
vegyülettel 

6,5 0
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3815 19 – – Más 

3815 19 10 – – – Katalizátor szemcse alakban, amelynek legalább 90 
tömegszázaléka 10 mikront nem meghaladó szem
cseméretű oxidkeverék magnézium-szilikát hordo
zón, melynek összetétele: legalább 20, de legfeljebb 
35 tömegszázalék réz és legalább 2, de legfeljebb 3 
tömegszázalék bizmut, és amelynek látszólagos 
fajlagos tömege legalább 0,2, de legfeljebb 1,0 

mentes 0 

3815 19 90 – – – Más 6,5 0 

3815 90 – Más 

3815 90 10 – – Katalizátor, amely etiltrifenil-foszfónium-acetátot 
tartalmaz metanolos oldatban 

mentes 0 

3815 90 90 – – Más 6,5 0 

3816 00 00 Tűzálló cementek, habarcsok, betonok és hasonló termé
kek, a 3801 vtsz. alá tartozó vegyületek kivételével 

2,7 0 

3817 00 Alkilbenzol- és alkilnaftalin-keverékek, a 2707 vagy a 
2902 vtsz. alá tartozó termékek kivételével 

3817 00 50 – Lineáris alkilbenzol 6,3 3 

3817 00 80 – Más 6,3 3 

3818 00 Elektronikai célokra átitatott kémiai elemek korong, 
ostya vagy hasonló formában; átitatott kémiai vegyületek 
elektronikai célokra 

3818 00 10 – Átitatott szilícium mentes 0 

3818 00 90 – Más mentes 0 

3819 00 00 Hidraulikus fékfolyadék és más elkészített folyadék 
hidraulikus hajtóműhöz, amely kőolajat vagy bitumenes 
ásványokból nyert olajat nem, vagy 70 tömegszázaléknál 
kisebb arányban tartalmaz 

6,5 0 

3820 00 00 Fagyásgátló és jégoldó készítmények 6,5 0 

3821 00 00 Elkészített táptalajok mikroorganizmusok (beleértve a 
vírusokat és hasonlókat) vagy növényi, emberi vagy állati 
sejtek tenyésztésére vagy fenntartására 

5 0
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3822 00 00 Hordozóra felvitt diagnosztikai vagy laboratóriumi 
reagensek, elkészített diagnosztikai vagy laboratóriumi 
reagensek hordozón is, a 3002 vagy 3006 vtsz. alá 
tartozók kivételével; tanúsítvánnyal ellátott referencia
anyagok 

mentes 0 

3823 Ipari monokarboxil-zsírsav; finomításból nyert savas olaj; 
ipari zsíralkohol 

– Ipari monokarboxil-zsírsav; finomításból nyert savas 
olaj 

3823 11 00 – – Sztearinsav 5,1 0 

3823 12 00 – – Olajsav 4,5 0 

3823 13 00 – – Tallolajzsírsav 2,9 0 

3823 19 – – Más 

3823 19 10 – – – Desztillált zsírsav 2,9 0 

3823 19 30 – – – Zsírsav párlat 2,9 0 

3823 19 90 – – – Más 2,9 0 

3823 70 00 – Ipari zsíralkohol 3,8 0 

3824 Elkészített kötőanyagok öntödei formához vagy maghoz; 
másutt nem említett vegyipari vagy rokon ipari termékek 
és készítmények (beleértve a természetes termékek keve
rékét is) 

3824 10 00 – Elkészített kötőanyagok öntödei formához vagy 
maghoz 

6,5 0 

3824 30 00 – Nem agglomerált fémkarbidok fémkötő anyagokkal 
keverve 

5,3 0 

3824 40 00 – Elkészített adalékok cementhez, habarcshoz vagy 
betonhoz 

6,5 0 

3824 50 – Nem tűzálló habarcs és beton 

3824 50 10 – – Öntésre kész beton 6,5 0 

3824 50 90 – – Más 6,5 0 

3824 60 – Szorbit, a 2905 44 alszám alá tartozó kivételével 

– – Vizes oldatban 

3824 60 11 – – – Legfeljebb 2 tömegszázalék D-mannit tartalmú, D- 
glucit tartalomra számítva 

7,7 + 
16,1 EUR/ 
100 kg/net 

Mannit, szorbit vámkon
tingens (100 t)
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3824 60 19 – – – Más 9,6 + 
37,8 EUR/ 
100 kg/net 

Mannit, szorbit vámkon
tingens (100 t) 

– – Más 

3824 60 91 – – – Legfeljebb 2 tömegszázalék D-mannit tartalmú, D- 
glucitol tartalomra számítva 

7,7 + 
23 EUR/ 

100 kg/net 

Mannit, szorbit vámkon
tingens (100 t) 

3824 60 99 – – – Más 9,6 + 
53,7 EUR/ 
100 kg/net 

Mannit, szorbit vámkon
tingens (100 t) 

– Metán, etán vagy propán halogénezett származékait 
tartalmazó keverékek 

3824 71 00 – – Klórfluor-szénhidrogéneket (CFC-k) tartalmazó, 
hidroklórfluor-szénhidrogén- (HCFC), perfluor-szén
hidrogén- (PFC) vagy hidrofluor- szénhidrogén (HFC) 
tartalommal is 

6,5 0 

3824 72 00 – – Brómklórdifluormetánokat, bróm-trifluor-metánokat 
vagy dibróm-tetrafluor-etánokat tartalmazó 

6,5 0 

3824 73 00 – – Hidrobrómfluor-szénhidrogéneket (HBFC-k) tartal
mazó 

6,5 0 

3824 74 00 – – Hidroklórfluor-szénhidrogéneket (HCFC-k) tartal
mazó, perfluor-szénhidrogén- (PFC) vagy hidrofluor- 
szénhidrogén- (HFC) tartalommal is, de klórfluor- 
szénhidrogén- (CFC) tartalom nélkül 

6,5 0 

3824 75 00 – – Szén-tetrakloridot tartalmazó 6,5 0 

3824 76 00 – – 1,1,1-triklóretánt tartalmazó (metil-kloroform) 6,5 0 

3824 77 00 – – Bróm-metánt (metil-bromid) vagy brómklórmetánt 
tartalmazó 

6,5 0 

3824 78 00 – – Perfluor-szénhidrogéneket (PFC-k) vagy hidrofluor- 
szénhidrogéneket (HFC-k) tartalmazó, de klórfluor- 
szénhidrogén- (CFC) vagy hidroklórfluor-szénhidro
gén- (HCFC) tartalom nélkül 

6,5 0 

3824 79 00 – – Más 6,5 0 

– Etilén-oxidot (oxirán), polibrómozott bifenieket (PBB- 
k), poliklórozott bifenileket (PCB-k), poliklórozott 
terfenileket (PCT-k) vagy trisz(2,3-dibrómpropil) fosz
fátot tartalmazó ú keverékek és készítmények 

3824 81 00 – – Etilén-oxidot tartalmazó (oxirán) 6,5 0
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3824 82 00 – – Poliklórozott bifenileket (PCB), poliklórozott terfeni
leket (PCT) vagy polibrómozott bifenileket (PBB) 
tartalmazó 

6,5 0 

3824 83 00 – – Trisz(2,3-dibrómpropil) foszfátot tartalmazó 6,5 0 

3824 90 – Más 

3824 90 10 – – Kőolajszulfonátok (az alkálifémek, az ammónium 
vagy az etanol-aminok kőolajszulfonátjai kivételével); 
bitumenes ásványokból nyert olajok tiofénezett szul
fonsavai és sói 

5,7 0 

3824 90 15 – – Ioncserélők 6,5 0 

3824 90 20 – – Getterek vákumcsövekhez 6 0 

3824 90 25 – – Pirolignitek (pl. kalciumból); nyers kalciumtartarátok; 
nyers kalciumcitrátok 

5,1 0 

3824 90 30 – – Nafténsavak, ezek vízben oldhatatlan sói és észterei 3,2 0 

3824 90 35 – – Amint, mint aktiv összetevőt tartalmazó rozsdagátló 
készítmények 

6,5 0 

3824 90 40 – – Kevert szervetlen oldószerek és hígítók lakkokhoz és 
hasonló termékekhez 

6,5 0 

– – Más 

3824 90 45 – – – Vízkövesedésgátló és hasonló vegyületek 6,5 0 

3824 90 50 – – – Készítmények galvanizáláshoz 6,5 0 

3824 90 55 – – – Glicerin mono-, di-, tri, zsírsav észtereinek elegyei 
(zsíremulzió képzők) 

6,5 0 

– – – Gyógyszerészeti és sebészeti célú termékek és készít
mények 

3824 90 61 – – – – Antibiotikum gyártás közbenső terméke, amelyet 
Streptomyces tenebrarius fermentációjával állí
tottak elő, szárítva is, a 3004 vtsz. alá tartozó 
humán gyógyszer gyártásához 

mentes 0 

3824 90 62 – – – – Monenzin sók gyártásának közbenső terméke mentes 0 

3824 90 64 – – – – Más 6,5 0 

3824 90 65 – – – Öntödei segédanyagok (a 3824 10 alszám alá 
tartozó termékek kivételével) 

6,5 0
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3824 90 70 – – – Tűzállóságot, vízállóságot biztosító és hasonló, az 
építőiparban használt védő készítmények 

6,5 0 

– – – Más 

3824 90 75 – – – – Lítium-niobát szelet, nem adalékolt (nem szennye
zett) 

mentes 0 

3824 90 80 – – – – Dimerizált zsírsavak amin származékainak keve
réke, amelyek átlagos molekulasúlya legalább 
520, de legfeljebb 550 

mentes 0 

3824 90 85 – – – – 3–(1-etil-1-metilpropil)izoxazol-5-il amin, toluolos 
oldatban 

mentes 0 

3824 90 91 – – – – Zsírsav-monoalkil-észter (FAMAE) legalább 96,5 
térfogatszázalék észter-tartalommal 

6,5 0 

3824 90 97 – – – – Más 6,5 0 

3825 A vegyipar vagy vele rokon iparágak máshol nem emlí
tett maradékai és melléktermékei; kommunális hulladé
kok; szennyvíziszap; az árucsoporthoz tartozó megjegy
zések 6. pontjában meghatározott más hulladék 

3825 10 00 – Kommunális hulladék 6,5 0 

3825 20 00 – Szennyvíziszap 6,5 0 

3825 30 00 – Klinikai hulladék 6,5 0 

– Szervesoldószer-hulladék 

3825 41 00 – – Halogénezett 6,5 0 

3825 49 00 – – Más 6,5 0 

3825 50 00 – Fémmaratószerek, hidraulikus folyadékok, fékfolya
dékok és fagyálló szerek hulladéka 

6,5 0 

– A vegyipar és a vele rokon iparágak hulladékai 

3825 61 00 – – Főként szerves összetevőket tartalmazó 6,5 0 

3825 69 00 – – Más 6,5 0 

3825 90 – Más 

3825 90 10 – – Alkáli vasoxidok gáztisztításhoz 5 0 

3825 90 90 – – Más 6,5 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1189



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

VII VII. ÁRUOSZTÁLY - MŰANYAGOK ÉS EZEKBŐL 
KÉSZÜLT ÁRUK; GUMI ÉS EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

39 39. ÁRUCSOPORT - MŰANYAGOK ÉS EZEKBŐL 
KÉSZÜLT ÁRUK 

I. ALAPANYAGOK 

3901 Etilén polimerjei, alapanyag formájában 

3901 10 – Polietilén, 0,94-nél kisebb fajlagos tömeggel 

3901 10 10 – – Lineáris polietilén 6,5 3 

3901 10 90 – – Más 6,5 3 

3901 20 – Polietilén, legalább 0,94 fajlagos tömeggel 

3901 20 10 – – Polietilén az árucsoporthoz tartozó megjegyzések 6. 
b) pontjában említett valamelyik formában, fajlagos 
tömege 23 °C-on legalább 0,958 és összetétele: legfel
jebb 50 mg/kg alumínium, legfeljebb 2 mg/kg 
kalcium, legfeljebb 2 mg/kg króm, legfeljebb 2 mg/kg 
vas, legfeljebb 2 mg/kg nikkel, legfeljebb 2 mg/kg 
titán és legfeljebb 8 mg/kg vanádium, klórszulfonált 
polietilén gyártására 

mentes 0 

3901 20 90 – – Más 6,5 3 

3901 30 00 – Etilén-vinil-acetát-kopolimer 6,5 3 

3901 90 – Más 

3901 90 10 – – Ionomer gyanta, amely etilén, izobutil akrilát és 
metakrilsav terpolimerjének sójából áll 

mentes 0 

3901 90 20 – – Polisztirol, etilén-butilén kopolimer és polisztirol A-B- 
A típusú blokkpolimere, amelyben a sztirol tartalom 
legfeljebb 35 tömegszázalék, az árucsoporthoz 
tartozó megjegyzések 6. b) pontjában említett vala
melyik formában 

mentes 0 

3901 90 90 – – Más 6,5 3 

3902 Propilén vagy más olefin polimerjei, alapanyag formájá
ban 

3902 10 00 – Polipropilén 6,5 3 

3902 20 00 – Poliizobutilén 6,5 3 

3902 30 00 – Propilén-kopolimerek 6,5 3
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3902 90 – Más 

3902 90 10 – – Polisztirol, etilén-butilén kopolimer és polisztirol A-B- 
A típusú blokkpolimere, amelyben a sztirol tartalom 
legfeljebb 35 tömegszázalék, az árucsoporthoz 
tartozó megjegyzések 6. b) pontjában említett vala
melyik formában 

mentes 0 

3902 90 20 – – Polibut-1-én, ennek etilén-kopolimere legfeljebb 10 
tömegszázalék etiléntartalommal, vagy polibut-1-én 
keveréke polietilénnel és/vagy polipropilénnel, legfel
jebb 10 tömegszázalék polietilén- és/vagy legfeljebb 
25 tömegszázalék polipropiléntartalommal, az 
árucsoporthoz tartozó megjegyzések 6. b) pontjában 
említett valamelyik formában 

mentes 0 

3902 90 90 – – Más 6,5 3 

3903 Sztirol polimerjei, alapanyag formájában 

– Polisztirol 

3903 11 00 – – Habosítható 6,5 3 

3903 19 00 – – Más 6,5 0 

3903 20 00 – Sztirol-akrilnitril-(SAN)-kopolimerek 6,5 3 

3903 30 00 – Akrilnitril-butadién-sztirol-(ABS)-kopolimerek 6,5 3 

3903 90 – Más 

3903 90 10 – – Kizárólag sztirol kopolimere allilalkohollal, amelynek 
acetil értéke legalább 175 

mentes 0 

3903 90 20 – – Brómozott polisztirol, legalább 58, de legfeljebb 71 
tömegszázalék bróm tartalommal, az árucsoporthoz 
tartozó megjegyzések 6. b) pontjában említett vala
melyik formában 

mentes 0 

3903 90 90 – – Más 6,5 3 

3904 Vinil-klorid vagy más halogénezett olefinek polimerjei, 
alapanyag formájában 

3904 10 00 – Poli(vinil-klorid), más anyaggal nem keverve 6,5 3 

– Más poli(vinil-klorid) 

3904 21 00 – – Nem lágyított 6,5 3 

3904 22 00 – – Lágyított 6,5 3 

3904 30 00 – Vinil-klorid-vinil-acetát-kopolimerek 6,5 3
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3904 40 00 – Más vinil-klorid-kopolimerek 6,5 3 

3904 50 – Vinilidén-klorid-polimerek 

3904 50 10 – – Vinilidén-klorid kopolimere akrilnitrillel, legalább 4 
mikron, de legfeljebb 20 mikron átmérőjű expandál
ható szemcsék formájában 

mentes 0 

3904 50 90 – – Más 6,5 3 

– Fluorpolimerek 

3904 61 00 – – Politetrafluor-etilén 6,5 3 

3904 69 – – Más 

3904 69 10 – – – Poli(vinil-fluorid), az árucsoporthoz tartozó 
megjegyzések 6. b) pontjában említett valamelyik 
formában 

mentes 0 

3904 69 90 – – – Más 6,5 3 

3904 90 00 – Más 6,5 3 

3905 Vinil-acetát vagy más vinil-észterek polimerjei, alapanyag 
formájában; más vinilpolimerek alapanyag formájában 

– Poli(vinil-acetát) 

3905 12 00 – – Vizes diszperzióban 6,5 0 

3905 19 00 – – Más 6,5 0 

– Vinil-acetát-kopolimerek 

3905 21 00 – – Vizes diszperzióban 6,5 0 

3905 29 00 – – Más 6,5 0 

3905 30 00 – Poli(vinil-alkoholok), a nem hidrolizált acetátcsoportot 
tartalmazók is 

6,5 0 

– Más 

3905 91 00 – – Kopolimerek 6,5 0 

3905 99 – – Más
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3905 99 10 – – – Poli(vinilformal) az árucsoporthoz tartozó megjegy
zések 6. b) pontjában említett valamelyik formában, 
legalább 10 000, de legfeljebb 40 000 molekula
súllyal, összetétele: legalább 9,5, de legfeljebb 13 
tömegszázalék vinil-acetát formájában meghatá
rozott acetil-csoport tartalommal, legalább 5, de 
legfeljebb 6,5 tömegszázalék vinil-alkohol formá
jában meghatározott hidroxil-csoport tartalommal 

mentes 0 

3905 99 90 – – – Más 6,5 0 

3906 Akrilpolimerek, alapanyag formájában 

3906 10 00 – Poli(metil-metakrilát) 6,5 3 

3906 90 – Más 

3906 90 10 – – Poli(N-3-hidroxiimino-1,1-dimetilbutil)akrilamid mentes 0 

3906 90 20 – – 2-diizopropil-aminoetil metakrilát és decil metakrilát 
kopolimere, N,N-dimetil-acetamidban oldva, legalább 
55 tömegszázalék kopolimertartalommal 

mentes 0 

3906 90 30 – – Akrilsav és 2-etilakrilát kopolimere legalább 10, de 
legfeljebb 11 tömegszázalék 2-etilakrilát tartalommal 

mentes 0 

3906 90 40 – – Akrilonitril kopolimere metil akriláttal és módosítva 
polibutadién-akrilnitrillel (NBR) 

mentes 0 

3906 90 50 – – Akrilsav és alkil metakrilát polimerizációjának 
terméke kis mennyiségű egyéb monomerekkel, textil
nyomó festékek gyártásánál sűrítőanyagként haszná
latos 

mentes 0 

3906 90 60 – – Metil akrilát, etilén és olyan monomer kopolimere, 
amely nem láncvégen tartalmaz karboxil csoport 
szubsztituenst, legalább 50 tömegszázalék metil 
akrilát tartalommal, szilícium-dioxiddal keverve is 

5 0 

3906 90 90 – – Más 6,5 0 

3907 Poliacetálok, más poliéterek és epoxigyanták alapanyag 
formájában; polikarbonátok, alkid-gyanták, poliallilész
terek és más poliészterek, alapanyag formájában 

3907 10 00 – Poliacetálok 6,5 0 

3907 20 – Más poliéterek 

– – Poliéteralkoholok
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3907 20 11 – – – Polietilén-glikolok 6,5 0 

– – – Más 

3907 20 21 – – – – Legfeljebb 100 hidroxil-számmal 6,5 0 

3907 20 29 – – – – Más 6,5 0 

– – Más 

3907 20 91 – – – 1-kloro-2,3-epoxipropán kopolimere etilénoxiddal mentes 0 

3907 20 99 – – – Más 6,5 0 

3907 30 00 – Epoxigyanták 6,5 0 

3907 40 00 – Polikarbonátok 6,5 0 

3907 50 00 – Alkidgyanták 6,5 0 

3907 60 – Poli(etilén-tereftalát) 

3907 60 20 – – Legalább 78 ml/g viszkozitással 6,5 3 

3907 60 80 – – Más 6,5 3 

3907 70 00 – Poli(tejsav) 6,5 3 

– Más poliészterek 

3907 91 – – Telítetlen 

3907 91 10 – – – Folyékony 6,5 0 

3907 91 90 – – – Más 6,5 0 

3907 99 – – Más 

– – – Legfeljebb 100 hidroxil-számmal 

3907 99 11 – – – – Poli(etilén naftalin-2-6-dikarboxilát) mentes 0 

3907 99 19 – – – – Más 6,5 3 

– – – Más 

3907 99 91 – – – – Poli(etilén naftalin-2-6-dikarboxilát) mentes 0 

3907 99 98 – – – – Más 6,5 3
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3908 Poliamidok, alapanyag formájában 

3908 10 00 – Poliamid -6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 vagy -6,12 6,5 0 

3908 90 00 – Más 6,5 0 

3909 Aminogyanták, fenolgyanták és poliuretánok, alapanyag 
formájában 

3909 10 00 – Karbamidgyanták; tiokarbamidgyanták 6,5 0 

3909 20 00 – Melamingyanták 6,5 0 

3909 30 00 – Más aminogyanták 6,5 0 

3909 40 00 – Fenolgyanták 6,5 0 

3909 50 – Poliuretánok 

3909 50 10 – – 2,2′-(tercbutilimino)dietanol és 4,4′-metiléndiciklo
hexil diizocianát alapú poliuretán oldatban, N,N- 
dimetilacetamidban oldva legalább 50 tömegszázalék 
polimertartalommal 

mentes 0 

3909 50 90 – – Más 6,5 0 

3910 00 00 Szilikonok, alapanyag formájában 6,5 0 

3911 Kőolajgyanták, kumaron-indén gyanták, politerpének, 
poliszulfidok, poliszulfonok és az árucsoporthoz tartozó 
megjegyzések 3. pontjában meghatározott, másutt nem 
említett termékek, alapanyag formájában 

3911 10 00 – Kőolajgyanták, kumaron, indén vagy kumaron-indén 
gyanták és politerpének 

6,5 0 

3911 90 – Más 

– – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékek, vegyileg módosítva is 

3911 90 11 – – – Poli(oxi-1,4-fenilénszulfonil-1,4-fenilénoxi-1,4-feni
lénizopropilidén-1,4-fenilén) az árucsoporthoz 
tartozó megjegyzések 6. b) pontjában említett vala
melyik formában 

3,5 0 

3911 90 13 – – – Poli(thio-1,4-fenilén) mentes 0 

3911 90 19 – – – Más 6,5 0 

– – Más
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3911 90 91 – – – P-krezol és divinilbenzol kopolimere oldatban, N,N- 
dimetilacetamidban oldva legalább 50 tömegszá
zalék polimertartalommal 

mentes 0 

3911 90 93 – – – Viniltoluol és α-metilsztirol hidrogénezett kopoli
mere 

mentes 0 

3911 90 99 – – – Más 6,5 0 

3912 Máshol nem említett cellulóz és kémiai származékai, 
alapanyag formájában 

– Cellulóz-acetátok 

3912 11 00 – – Nem lágyított 6,5 0 

3912 12 00 – – Lágyított 6,5 0 

3912 20 – Cellulóz-nitrátok (beleértve a kollódiumot is) 

– – Nem lágyított 

3912 20 11 – – – Kollódium és celloidin 6,5 0 

3912 20 19 – – – Más 6 0 

3912 20 90 – – Lágyított 6,5 0 

– Cellulóz-éterek 

3912 31 00 – – Karboxi-metilcellulóz és sói 6,5 0 

3912 39 – – Más 

3912 39 10 – – – Etilcellulóz 6,5 0 

3912 39 20 – – – Hidroxipropilcellulóz mentes 0 

3912 39 80 – – – Más 6,5 0 

3912 90 – Más 

3912 90 10 – – Cellulóz észterek 6,4 0 

3912 90 90 – – Más 6,5 0 

3913 Máshol nem említett természetes polimerek (pl. alginsav) 
és módosított természetes polimerek (pl. keményített 
fehérjék, természetes gumi kémiai származékai), alap
anyag formájában 

3913 10 00 – Alginsav, sói és észterei 5 0
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3913 90 00 – Más 6,5 0 

3914 00 00 A 3901–3913 vtsz. alá tartozó polimereken alapuló 
ioncserélők, alapanyag formájában 

6,5 0 

II. HULLADÉK ÉS FORGÁCS; FÉLKÉSZ TERMÉKEK; 
KÉSZÁRUK 

3915 Műanyaghulladék és -forgács 

3915 10 00 – Etilénpolimerekből 6,5 0 

3915 20 00 – Sztirolpolimerekből 6,5 0 

3915 30 00 – Vinil-klorid-polimerekből 6,5 0 

3915 90 – Más műanyagból 

– – Addíciós polimerizációs termékekből 

3915 90 11 – – – Propilénpolimerekből 6,5 0 

3915 90 18 – – – Más 6,5 0 

3915 90 90 – – Más 6,5 0 

3916 Műanyag szál, 1 mm-t meghaladó átmérővel, pálca, rúd 
és profil, felületi megmunkálással is, de tovább nem 
megmunkálva 

3916 10 00 – Etilénpolimerekből 6,5 0 

3916 20 – Vinil-klorid-polimerekből 

3916 20 10 – – Poli(vinilklorid)-ból 6,5 0 

3916 20 90 – – Más 6,5 0 

3916 90 – Más műanyagból 

– – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékekből, kémiailag módosítottak is 

3916 90 11 – – – Poliészterekből 6,5 0 

3916 90 13 – – – Poliamidokból 6,5 0 

3916 90 15 – – – Epoxigyantákból 6,5 0
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3916 90 19 – – – Más 6,5 0 

– – Addíciós polimerizációs termékekből 

3916 90 51 – – – Propilénpolimerekből 6,5 0 

3916 90 59 – – – Más 6,5 0 

3916 90 90 – – Más 6,5 0 

3917 Műanyagból készült cső és tömlő és ezek szerelvénye 
(pl. csőkapcsoló, könyökdarab, karima) 

3917 10 – Mesterséges bél (töltelékáruhoz) keményített fehérjéből 
vagy cellulóz alapú műanyagból 

3917 10 10 – – Keményített fehérjékből 5,3 0 

3917 10 90 – – Cellulózalapú műanyagból 6,5 0 

– Rugalmatlan cső és tömlő 

3917 21 – – Etilénpolimerekből 

3917 21 10 – – – Varrat nélküli, hossza meghaladja a legnagyobb 
keresztmetszeti átmérőt, legfeljebb felületileg, de 
tovább nem megmunkálva 

6,5 0 

3917 21 90 – – – Más 6,5 0 

3917 22 – – Propilénpolimerekből 

3917 22 10 – – – Varrat nélküli, hossza meghaladja a legnagyobb 
keresztmetszeti átmérőt, legfeljebb felületileg, de 
tovább nem megmunkálva 

6,5 0 

3917 22 90 – – – Más 6,5 0 

3917 23 – – Vinilklorid polimerekből 

3917 23 10 – – – Varrat nélküli, hossza meghaladja a legnagyobb 
keresztmetszeti átmérőt, legfeljebb felületileg, de 
tovább nem megmunkálva 

6,5 0 

3917 23 90 – – – Más 6,5 0 

3917 29 – – Más műanyagból 

– – – Varrat nélküli, hossza meghaladja a legnagyobb 
keresztmetszeti átmérőt, legfeljebb felületileg, de 
tovább nem megmunkálva
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3917 29 12 – – – – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékekből, kémiailag módosítottak is 

6,5 0 

3917 29 15 – – – – Addíciós polimerizációs termékekből 6,5 0 

3917 29 19 – – – – Más 6,5 0 

3917 29 90 – – – Más 6,5 0 

– Más cső és tömlő 

3917 31 00 – – Flexibilis cső és tömlő, legalább 27,6 MPa belső 
nyomással 

6,5 0 

3917 32 – – Más, nem erősített vagy más anyaggal nem kombi
nált, szerelvény nélkül 

– – – Varrat nélküli, hossza meghaladja a legnagyobb 
keresztmetszeti átmérőt, legfeljebb felületileg, de 
tovább nem megmunkálva 

3917 32 10 – – – – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékekből, kémiailag módosítottak is 

6,5 0 

– – – – Addíciós polimerizációs termékekből 

3917 32 31 – – – – – Etilén polimerekből 6,5 0 

3917 32 35 – – – – – Vinil-klorid-polimerekből 6,5 0 

3917 32 39 – – – – – Más 6,5 0 

3917 32 51 – – – – Más 6,5 0 

– – – Más 

3917 32 91 – – – – Műbél töltelékáruhoz 6,5 0 

3917 32 99 – – – – Más 6,5 0 

3917 33 00 – – Más, nem erősített vagy más anyaggal nem kombi
nált, szerelvénnyel 

6,5 0 

3917 39 – – Más 

– – – Varrat nélküli, hossza meghaladja a legnagyobb 
keresztmetszeti átmérőt, legfeljebb felületileg, de 
tovább nem megmunkálva 

3917 39 12 – – – – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékekből, kémiailag módosítottak is 

6,5 0 

3917 39 15 – – – – Addíciós polimerizációs termékekből 6,5 0
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3917 39 19 – – – – Más 6,5 0 

3917 39 90 – – – Más 6,5 0 

3917 40 00 – Szerelvények 6,5 0 

3918 Műanyag padlóburkoló, öntapadó is, tekercsben vagy 
lapban; műanyag fal- vagy mennyezetburkoló, az árucso
porthoz tartozó megjegyések 9. pontjában meghatá
rozottak szerint 

3918 10 – Vinil-klorid-polimerekből 

3918 10 10 – – Poli(vinilklorid)-dal impregnált bevont vagy beborított 
alátéttel 

6,5 0 

3918 10 90 – – Más 6,5 0 

3918 90 00 – Más műanyagból 6,5 0 

3919 Öntapadó műanyag lap, lemez, film, fólia, szalag, csík és 
más sík formában; tekercsben is 

3919 10 – Tekercsben, legfeljebb 20 cm szélességű 

– – Vulkanizálatlan, természetes vagy szintetikus kaucsuk 
bevonatú csíkok 

3919 10 11 – – – Lágyított poli(vinilklorid)-ból vagy polietilénből 6,3 0 

3919 10 13 – – – Nem lágyított poli(vinilklorid)-bó) 6,3 0 

3919 10 15 – – – Polipropilénből 6,3 0 

3919 10 19 – – – Más 6,3 0 

– – Más 

– – – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékekből, kémiailag módosítottak is 

3919 10 31 – – – – Poliészterekből 6,5 0 

3919 10 38 – – – – Más 6,5 0 

– – – Addíciós polimerizációs termékekből 

3919 10 61 – – – – Lágyított poli(vinilklorid)-ból vagy polietilénből 6,5 0 

3919 10 69 – – – – Más 6,5 0 

3919 10 90 – – – Más 6,5 0
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3919 90 – Más 

3919 90 10 – – Felületi megmunkáláson túlmenően megmunkálva, 
vagy a téglalaptól vagy négyzettől eltérő alakra vágva 

6,5 0 

– – Más 

– – – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékekből, kémiailag módosítottak is 

3919 90 31 – – – – Polikarbonátokból, alkidgyantákból, poliallil-észte
rekből vagy más poliészterekből 

6,5 0 

3919 90 38 – – – – Más 6,5 0 

– – – Addíciós polimerizációs termékekből 

3919 90 61 – – – – Lágyított poli(vinilklorid)-ból vagy polietilénből 6,5 0 

3919 90 69 – – – – Más 6,5 0 

3919 90 90 – – – Más 6,5 0 

3920 Más műanyag lap, lemez, film, fólia, szalag és csík, 
amely nem porózus, és nem erősített, nem laminált, 
nem alátámasztott vagy más anyagokkal hasonlóan 
nem kombinált 

3920 10 – Etilénpolimerekből 

– – Legfeljebb 0,125 mm vastagságú 

– – – Polietilénből, amelynek fajlagos tömege 

– – – – Kisebb mint 0,94 

3920 10 23 – – – – – Polietilén film, legalább 20, de legfeljebb 40 
mikron vastagságú, félvezetők vagy nyomtatott 
áramkörök gyártásához használt fotoreziszt film 
készítéséhez 

mentes 0 

– – – – – Más 

– – – – – – Nem nyomtatott 

3920 10 24 – – – – – – – Nyújtható (sztrecs) film 6,5 0 

3920 10 26 – – – – – – – Más 6,5 0 

3920 10 27 – – – – – – Nyomtatott 6,5 0 

3920 10 28 – – – – Legalább 0,94 6,5 0
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3920 10 40 – – – Más 6,5 0 

– – 0,125 mm-t meghaladó vastagságú 

3920 10 81 – – – Szintetikus papíripari alapanyag, nem összefüggő, 
finoman elágazó polietilén szálakból álló nedves 
lemezek formájában, legfeljebb 15 tömegszázalék 
cellulózszállal keverve is, amely nedvesítőszerként 
vízben oldott poli(vinilalkoholt) tartalmaz 

mentes 0 

3920 10 89 – – – Más 6,5 0 

3920 20 – Propilénpolimerekből 

– – Legfeljebb 0,10 mm vastagságú 

3920 20 21 – – – Biaxiálisan orientált 6,5 3 

3920 20 29 – – – Más 6,5 3 

– – 0,10 mm-t meghaladó vastagságú 

– – – 5 mm-t meghaladó, de legfeljebb 20 mm szélességű 
csomagoló szalag 

3920 20 71 – – – – Dekorációs szalag 6,5 3 

3920 20 79 – – – – Más 6,5 3 

3920 20 90 – – – Más 6,5 3 

3920 30 00 – Sztirolpolimerekből 6,5 3 

– Vinil-klorid-polimerekből 

3920 43 – – Legalább 6 tömegszázalék lágyítót tartalmazó 

3920 43 10 – – – Vastagsága legfeljebb 1 mm 6,5 3 

3920 43 90 – – – Vastagsága több mint 1 mm 6,5 3 

3920 49 – – Más 

3920 49 10 – – – Vastagsága legfeljebb 1 mm 6,5 3 

3920 49 90 – – – Vastagsága több mint 1 mm 6,5 3 

– Akrilpolimerekből 

3920 51 00 – – Poli(metil-metakrilát)-ból 6,5 3
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3920 59 – – Más 

3920 59 10 – – – Akril és metakril észterek kopolimere legfeljebb 150 
mikron vastagságú film formájában 

mentes 0 

3920 59 90 – – – Más 6,5 3 

– Polikarbonátokból, alkidgyantákból, poliallilészterekből 
vagy más poliészterekből 

3920 61 00 – – Polikarbonátokból 6,5 3 

3920 62 – – Poli(etilén-tereftalát)-ból 

– – – Legfeljebb 0,35 mm vastagságú 

3920 62 11 – – – – Poli(etilén-tereftalát) film, legalább 72, de legfeljebb 
79 mikron vastagságú, hajlékony mágneslemezek 
gyártásához 

mentes 0 

3920 62 13 – – – – Poli(etilén-tereftalát) film, legalább 100, de legfel
jebb 150 mikron vastagságú, fotopolimer nyomó
lemez gyártásához 

mentes 0 

3920 62 19 – – – – Más 6,5 3 

3920 62 90 – – – 0,35 mm-t meghaladó vastagságú 6,5 3 

3920 63 00 – – Telítetlen poliészterekből 6,5 3 

3920 69 00 – – Más poliészterből 6,5 3 

– Cellulózból és cellulóz kémiai származékaiból 

3920 71 – – Regenerált cellulózból 

3920 71 10 – – – Lap, film vagy szalag, tekercsben is, 0,75 mm-nél 
kisebb vastagságú 

6,5 3 

3920 71 90 – – – Más 6,5 3 

3920 73 – – Cellulóz-acetátból 

3920 73 10 – – – Film tekercsben vagy szalagban, mozi vagy fényké
pészeti célra 

6,3 3 

3920 73 50 – – – Lap, film vagy szalag, tekercsben is, 0,75 mm-nél 
kisebb vastagságú 

6,5 3 

3920 73 90 – – – Más 6,5 3
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3920 79 – – Más cellulózszármazékból 

3920 79 10 – – – Vulkánfíberből 5,7 0 

3920 79 90 – – – Más 6,5 3 

– Más műanyagból 

3920 91 00 – – Poli(vinil-butirál)-ból 6,1 3 

3920 92 00 – – Poliamidokból 6,5 3 

3920 93 00 – – Aminogyantákból 6,5 3 

3920 94 00 – – Fenolgyantákból 6,5 3 

3920 99 – – Más műanyagból 

– – – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékekből, kémiailag módosított is 

3920 99 21 – – – – Poliamid lap és csík, nem bevont vagy kizárólag 
műanyaggal bevont vagy beborított 

mentes 0 

3920 99 28 – – – – Más 6,5 3 

– – – Addíciós polimerizációs termékből 

3920 99 51 – – – – Poli(vinil-fluorid) lemez mentes 0 

3920 99 53 – – – – Fluorozott műanyagból készült ioncserélő 
membrán klór-alkáli elektrolíziscellákban történő 
felhasználásra 

mentes 0 

3920 99 55 – – – – Biaxiálisan orientált poli(vinilalkohol) film, legalább 
97 tömegszázalék poli(vinil alkohol) tartalommal, 
nem bevont, legfeljebb 1 mm vastagságú 

mentes 0 

3920 99 59 – – – – Más 6,5 3 

3920 99 90 – – – Más 6,5 3 

3921 Más műanyag lap, lemez, film, fólia, szalag és csík 

– Porózus 

3921 11 00 – – Sztirolpolimerekből 6,5 0 

3921 12 00 – – Vinil-klorid-polimerekből 6,5 0
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3921 13 – – Poliuretánból 

3921 13 10 – – – Lágyhab 6,5 0 

3921 13 90 – – – Más 6,5 0 

3921 14 00 – – Regenerált cellulózból 6,5 0 

3921 19 00 – – Más műanyagból 6,5 0 

3921 90 – Más 

– – Kondenzációs vagy átrendezéses polimerizációs 
termékekből, kémiailag módosítottak is 

– – – Poliészterekből 

3921 90 11 – – – – Hullámosított tábla és lemez 6,5 0 

3921 90 19 – – – – Más 6,5 3 

3921 90 30 – – – Fenolgyantákból 6,5 0 

– – – Aminogyantákból 

– – – – Laminált 

3921 90 41 – – – – – Nagy nyomású lap, egy vagy mindkét oldalán 
díszített felülettel 

6,5 0 

3921 90 43 – – – – – Más 6,5 0 

3921 90 49 – – – – Más 6,5 0 

3921 90 55 – – – Más 6,5 0 

3921 90 60 – – Addíciós polimerizációs termékekből 6,5 0 

3921 90 90 – – Más 6,5 0 

3922 Műanyag fürdőkád, zuhanyozótálca, mosogató, mosdó
kagyló, bidé, WC-csésze, -ülőke és -tető, -öblítőtartály és 
hasonló higiéniai és tisztálkodási áru 

3922 10 00 – Fürdőkád, zuhanyozótálca, mosogató és mosdókagyló 6,5 0 

3922 20 00 – WC-ülőke és -tető 6,5 0 

3922 90 00 – Más 6,5 0
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3923 Műanyag eszközök áruk szállítására vagy csomagolására; 
műanyag dugó, fedő, kupak és más lezáró 

3923 10 00 – Doboz, láda, ládakeret és hasonló áruk 6,5 0 

– Zsák és zacskó (beleértve a kúp alakút is) 

3923 21 00 – – Etilénpolimerekből 6,5 3 

3923 29 – – Más műanyagból 

3923 29 10 – – – Poli(vinil-klorid)-ból 6,5 0 

3923 29 90 – – – Más 6,5 0 

3923 30 – Ballon, palack, flakon és hasonló áruk 

3923 30 10 – – Legfeljebb két liter űrtartalommal 6,5 0 

3923 30 90 – – Két litert meghaladó űrtartalommal 6,5 0 

3923 40 – Cséve, orsó, kopsz és hasonló termék 

3923 40 10 – – Cséve, orsó és hasonló termék fényképezéshez és 
mozifilmhez, valamint a 8523 és vtsz. alá tartozó 
szalagokhoz, filmekhez és hasonló termékekhez 

5,3 0 

3923 40 90 – – Más 6,5 0 

3923 50 – Dugó, fedő, kupak és hasonló lezáró 

3923 50 10 – – Kupak és fedő üvegekhez 6,5 0 

3923 50 90 – – Más 6,5 0 

3923 90 – Más 

3923 90 10 – – Csőformára extrudált háló 6,5 0 

3923 90 90 – – Más 6,5 0 

3924 Műanyag edények, evőeszközök, konyhafelszerelések, 
más háztartási eszközök, és higiéniai vagy tisztálkodási 
áruk 

3924 10 00 – Edények, evőeszközök és konyhafelszerelések 6,5 0 

3924 90 – Más 

– – Regenerált cellulózból 

3924 90 11 – – – Szivacs 6,5 0
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3924 90 19 – – – Más 6,5 0 

3924 90 90 – – Más 6,5 0 

3925 Máshol nem említett, építkezésnél használt műanyag 
áruk 

3925 10 00 – Tartály, kád és hasonló tartóedény, 300 litert 
meghaladó űrtartalommal 

6,5 0 

3925 20 00 – Ajtó, ablak és kerete, ajtóküszöb 6,5 0 

3925 30 00 – Ajtó- és ablaktábla; redőny (beleértve a reluxát is) és 
hasonló áruk és ezek részei 

6,5 0 

3925 90 – Más 

3925 90 10 – – Épületeken kívül vagy belül állandó berendezésként 
alkalmazott felszerelések és szerelvények ajtón, abla
kon, lépcsőházban, falon bagy máshol 

6,5 0 

3925 90 20 – – Iszap-, vízátvezető és kábelcsatorna elektromos veze
tékekhez 

6,5 0 

3925 90 80 – – Más 6,5 0 

3926 Műanyagból készült más áruk és a 3901–3914 vtsz. alá 
tartozó más anyagokból készült áruk 

3926 10 00 – Hivatali vagy iskolai felszerelés 6,5 0 

3926 20 00 – Ruházati cikkek és ruházati tartozékok (beleértve a 
kesztyűt, az ujjatlan és egyujjas kesztyűt is) 

6,5 0 

3926 30 00 – Bútor-, karosszéria- és hasonló szerelékek 6,5 0 

3926 40 00 – Szobor és más belső díszítésre szolgáló tárgy 6,5 0 

3926 90 – Más 

3926 90 50 – – Perforált kosár és hasonló termékek a csővezeté
kekben való vízszűréshez 

6,5 0 

– – Más 

3926 90 92 – – – Lemezekből készült termékek 6,5 0 

3926 90 97 – – – Más 6,5 0
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40 ÁRUCSOPORT 40 - GUMI ÉS EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

4001 Természetes gumi, balata, guttapercha, guayule, csikle és 
hasonló természetes gumi alapanyag formában vagy lap, 
lemez vagy szalag alakban 

4001 10 00 – Természetes gumilatex, elővulkanizálva is mentes 0 

– Természetes gumi más formában 

4001 21 00 – – Füstölt lemez mentes 0 

4001 22 00 – – Műszakilag szabványosított természetes gumi (TSNR) mentes 0 

4001 29 00 – – Más mentes 0 

4001 30 00 – Balata, guttapercha, guayule, csikle és hasonló termé
szetes gumi 

mentes 0 

4002 Szintetikus gumi és olajból nyert faktisz alapanyag 
formában vagy lap, lemez és szalag alakban; a 4001 
vtsz. alá tartozó bármely termék keveréke az e vtsz. 
alá tartozó bármely termékkel, alapanyag formában 
vagy lap, lemez vagy szalag alakban 

– Butadién-sztirol gumi (SBR); karboxilezett butadién- 
sztirol gumi (XSBR) 

4002 11 00 – – Latex mentes 0 

4002 19 – – Más 

4002 19 10 – – – Emulziós polimerizációval (E-SBR) előállított 
poli(butadién-sztirol) gumi, bálázott formában 

mentes 0 

4002 19 20 – – – Oldószeres polimerizációval elõállított sztirol-buta
dién-sztirol blokk-kopolimerek (SBS, termoplasz
tikus elasztomerek), szemcse, morzsalék vagy por 
alakban 

mentes 0 

4002 19 30 – – – Oldószeres polimerizációval (S-SBR) elõállított buta
dién-sztirol gumi, bálázott formában 

mentes 0 

4002 19 90 – – – Más mentes 0 

4002 20 00 – Polibutadién gumi (BR) mentes 0 

– Izobutén-izoprén (butil) gumi (IIR); halo-izobutén- 
izoprén gumi (CIIR vagy BIIR) 

4002 31 00 – – Izobutén-izoprén (butil) gumi (IIR) mentes 0 

4002 39 00 – – Más mentes 0 

– Kloroprén (poliklórbutadién) gumi (CR)
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4002 41 00 – – Latex mentes 0 

4002 49 00 – – Más mentes 0 

– Akrilnitril-butadién gumi (NBR) 

4002 51 00 – – Latex mentes 0 

4002 59 00 – – Más mentes 0 

4002 60 00 – Izoprén gumi (IR) mentes 0 

4002 70 00 – Nem összekapcsolt etilén-propilén-dién gumi (EPDM) mentes 0 

4002 80 00 – A 4001 és az e vtsz. alá tartozó bármely termék keve
réke 

mentes 0 

– Más 

4002 91 00 – – Latex mentes 0 

4002 99 – – Más 

4002 99 10 – – – Műanyaggal módosított termékek 2,9 0 

4002 99 90 – – – Más mentes 0 

4003 00 00 Regenerált gumi alapanyag formában, vagy lap, lemez és 
szalag alakban 

mentes 0 

4004 00 00 Lágygumihulladék, -törmelék és -forgács, és az ezekből 
nyert por és granulátum 

mentes 0 

4005 Vulkanizálatlan gumikeverék alapanyag formában vagy 
lap, lemez és szalag alakban 

4005 10 00 – Gumikeverék korommal vagy szilíciumoxiddal mentes 0 

4005 20 00 – Oldatok; diszperziók, a 4005 10 alszám alá tartozók 
kivételével 

mentes 0 

– Más 

4005 91 00 – – Lap, lemez és szalag mentes 0 

4005 99 00 – – Más mentes 0 

4006 Vulkanizálatlan gumiból készült más formák (pl. rudak, 
csövek és profilok) és termékek (pl. korongok és gyűrűk) 

4006 10 00 – „Futófelület javító” szalag gumiabroncsok újrafutózásá
hoz 

mentes 0
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4006 90 00 – Más mentes 0 

4007 00 00 Vulkanizált gumifonal és zsineg 3 0 

4008 Lap, lemez, szalag, rúd és profil vulkanizált lágygumiból 

– Szivacs–(cellás) gumiból 

4008 11 00 – – Lap, lemez és szalag 3 0 

4008 19 00 – – Más 2,9 0 

– Nem szivacs– (cellás) gumiból 

4008 21 – – Lap, lemez és szalag 

4008 21 10 – – – Padlóbevonatok és szőnyegek 3 0 

4008 21 90 – – – Más 3 0 

4008 29 00 – – Más 2,9 0 

4009 Cső és tömlő vulkanizált lágygumiból, szerelvényekkel is 
(pl.: csőkapcsolóval, könyökdarabbal, karimával) 

– Betét nélküli vagy más módon más anyaggal nem 
kombinálva 

4009 11 00 – – Szerelvény nélkül 3 0 

4009 12 00 – – Szerelvénnyel 3 0 

– Fémbetétes vagy más módon kizárólag fémmel kombi
nálva 

4009 21 00 – – Szerelvény nélkül 3 0 

4009 22 00 – – Szerelvénnyel 3 0 

– Textilbetétes vagy más módon kizárólag textilanyaggal 
kombinálva 

4009 31 00 – – Szerelvény nélkül 3 0 

4009 32 00 – – Szerelvénnyel 3 0 

– Más anyagú betéttel vagy más módon, más anyaggal 
kombinálva 

4009 41 00 – – Szerelvény nélkül 3 0 

4009 42 00 – – Szerelvénnyel 3 0
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4010 Szállítószalag, meghajtó- vagy erőátviteli szíj vulkanizált 
gumiból 

– Szállítószalag 

4010 11 00 – – Kizárólag fémbetétes 6,5 0 

4010 12 00 – – Kizárólag textilbetétes 6,5 0 

4010 19 00 – – Más 6,5 0 

– Meghajtó vagy erőátviteli szíj 

4010 31 00 – – Végtelen meghajtó vagy erőátviteli szíj, trapéz 
keresztmetszettel (V-alakú meghajtószíj), V-bordázat
tal, 60 cm-t meghaladó, de legfeljebb 180 cm külső 
kerülettel 

6,5 0 

4010 32 00 – – Végtelen meghajtó vagy erőátviteli szíj, trapéz 
keresztmetszettel (V-alakú meghajtószíj), a V-bordá
zatú kivételével, 60 cm-t meghaladó, de legfeljebb 
180 cm külső kerülettel 

6,5 0 

4010 33 00 – – Végtelen meghajtó vagy erőátviteli szíj, trapéz 
keresztmetszettel (V-alakú meghajtószíj), V-bordázat
tal, 180 cm-t meghaladó, de legfeljebb 240 cm külső 
kerülettel 

6,5 0 

4010 34 00 – – Végtelen meghajtó vagy erőátviteli szíj, trapéz 
keresztmetszettel (V-alakú meghajtószíj), a V-bordá
zatú kivételével, 180 cm-t meghaladó, de legfeljebb 
240 cm külső kerülettel 

6,5 0 

4010 35 00 – – Végtelen szinkronszíj, 60 cm-t meghaladó, de legfel
jebb 150 cm külső kerülettel 

6,5 0 

4010 36 00 – – Végtelen szinkronszíj 150 cm-t meghaladó, de legfel
jebb 198 cm külső kerülettel 

6,5 0 

4010 39 00 – – Más 6,5 0 

4011 Új pneumatikus gumiabroncs 

4011 10 00 – Személygépkocsihoz (beleértve a mikrobuszt és a 
versenyautót is) 

4,5 0 

4011 20 – Autóbuszhoz vagy tehergépjárműhöz 

4011 20 10 – – Legfeljebb 121 terhelési index-szel 4,5 0 

4011 20 90 – – 121 feletti terhelési index-szel 4,5 0 

4011 30 00 – Légi járműhöz 4,5 0 

4011 40 – Motorkerékpárhoz 

4011 40 20 – – Legfeljebb 33 cm pántátmérőjű abroncsokhoz 4,5 0
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4011 40 80 – – Más 4,5 0 

4011 50 00 – Kerékpárhoz 4 0 

– Más „halszálka”-mintás vagy hasonló futófelületű 

4011 61 00 – – Mezőgazdasági és erdőgazdasági járművekhez haszná
latos típusú 

4 0 

4011 62 00 – – Építőipari vagy ipari rakodógépekhez, járművekhez 
használatos típusú, pántátmérője legfeljebb 61 cm 

4 0 

4011 63 00 – – Építőipari vagy ipari rakodógépekhez, járművekhez 
használatos típusú, pántátmérője meghaladja a 
61 cm-t 

4 0 

4011 69 00 – – Más 4 0 

– Más 

4011 92 00 – – Mezőgazdasági és erdőgazdasági járművekhez és 
gépekhez használatos típusú 

4 0 

4011 93 00 – – Építőipari vagy ipari rakodógépekhez, járművekhez 
használatos típusú, pántátmérője legfeljebb 61 cm 

4 0 

4011 94 00 – – Építőipari vagy ipari rakodógépekhez, járművekhez 
használatos típusú, pántátmérője meghaladja a 
61 cm-t 

4 0 

4011 99 00 – – Más 4 0 

4012 Újrafutózott vagy használt gumi légabroncs; tömör vagy 
kis nyomású gumiabroncs, gumiabroncs-futófelület és 
gumiabroncs-tömlővédő szalag 

– Újrafutózott abroncs 

4012 11 00 – – Személygépkocsihoz (beleértve a mikrobuszt és a 
versenyautót is) 

4,5 0 

4012 12 00 – – Autóbuszhoz vagy tehergépjárműhöz 4,5 0 

4012 13 00 – – Légi járműhöz 4,5 0 

4012 19 00 – – Más 4,5 0 

4012 20 00 – Használt légabroncs 4,5 0 

4012 90 – Más 

4012 90 20 – – Tömör vagy kisnyomású gumiabroncs 2,5 0
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4012 90 30 – – Gumiabroncs-futófelület 2,5 0 

4012 90 90 – – Gumiabroncs-tömlővédő szalag 4 0 

4013 Belső tömlő gumiból 

4013 10 – Személygépkocsihoz (beleértve a mikrobuszt és a 
versenyautót is), autóbuszhoz vagy tehergépjárműhöz 

4013 10 10 – – Személygépkocsihoz (beleértve a mikrobuszt és a 
versenyautót is) 

4 0 

4013 10 90 – – Autóbuszhoz vagy tehergépjárműhöz 4 0 

4013 20 00 – Kerékpárhoz 4 0 

4013 90 00 – Más 4 0 

4014 Higiéniai vagy gyógyszerészeti áruk (beleértve a cumit is) 
vulkanizált lágygumiból, keménygumi szerelvénnyel is 

4014 10 00 – Óvszer mentes 0 

4014 90 – Más 

4014 90 10 – – Cumi, cucli és hasonló cikkek csecsemőknek mentes 0 

4014 90 90 – – Más mentes 0 

4015 Vulkanizált lágygumiból készült ruházati cikkek és ruhá
zati tartozékok (beleértve a kesztyűt, ujjatlan és egyujjas 
kesztyűt is), bármilyen célra 

– Kesztyű, ujjatlan és egyujjas kesztyű 

4015 11 00 – – Sebészeti 2 0 

4015 19 – – Más 

4015 19 10 – – – Háztartási kesztyű 2,7 0 

4015 19 90 – – – Más 2,7 0 

4015 90 00 – Más 5 0 

4016 Egyéb áru vulkanizált lágygumiból 

4016 10 00 – Szivacs– (cellás) gumiból 3,5 0 

– Más
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4016 91 00 – – Padlóburkoló és szőnyeg 2,5 0 

4016 92 00 – – Törlőgumi 2,5 0 

4016 93 00 – – Tömítés, alátét és más hasonló áru 2,5 0 

4016 94 00 – – Csónak- vagy dokkütköző, felfújható is 2,5 0 

4016 95 00 – – Más felfújható áru 2,5 0 

4016 99 – – Más 

4016 99 20 – – – Feszítő tömlő 2,5 0 

– – – Más 

– – – – A 8701–8705 vtsz. alá tartozó járművekhez 

4016 99 52 – – – – – Fém-gumi kötésű alkatrészek 2,5 0 

4016 99 58 – – – – – Más 2,5 0 

– – – – Más 

4016 99 91 – – – – – A Fém-gumi kötésű alkatrészek 2,5 0 

4016 99 99 – – – – – Más 2,5 0 

4017 00 Keménygumi (pl. ebonit) minden formában, beleértve a 
hulladékot és törmeléket is; keménygumiból készült áruk 

4017 00 10 – Keménygumi (pl. ebonit) minden formában, beleértve a 
hulladékot és törmeléket is 

mentes 0 

4017 00 90 – Keménygumiból készült áruk mentes 0 

VIII VIII. ÁRUOSZTÁLY - NYERSBŐR, KIKÉSZÍTETT BŐR, 
SZŐRME ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK; NYERGES- ÉS 
SZÍJGYÁRTÓÁRUK; UTAZÁSI CIKKEK, KÉZITÁSKÁK 
ÉS HASONLÓ TARTÓK; BÉLBŐL KÉSZÜLT ÁRUK (A 
SELYEMHERNYÓBÉLBŐL KÉSZÜLT ÁRUK KIVÉTELÉ
VEL) 

41 ÁRUCSOPORT 41 - NYERSBŐR (A SZŐRME KIVÉTE
LÉVEL) ÉS KIKÉSZÍTETT BŐR 

4101 Szarvasmarhafélék (a bivalyt is beleértve) vagy lófélék 
nyers bőre (kezeletlenül vagy sózva, szárítva, meszezve, 
pácolva vagy másképpen tartósítva, a cserzett, a perga
mentált vagy tovább kikészített bőrök kivételével), szőr
telenítve vagy hasítva is
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4101 20 – Egész bőr szárítva legfeljebb 8 kg tömegű, szárazon 
sózva legfeljebb 10 kg tömegű, kezeletlenül, vizesen 
sózva vagy másképpen tartósítva legfeljebb 16 kg 
tömegű 

4101 20 10 – – Kezeletlenül mentes 0 

4101 20 30 – – Vizesen sózva mentes 0 

4101 20 50 – – Szárítva vagy szárazon sózva mentes 0 

4101 20 90 – – Más mentes 0 

4101 50 – Egész bőr, 16 kg-ot meghaladó tömegű 

4101 50 10 – – Kezeletlenül mentes 0 

4101 50 30 – – Vizesen sózva mentes 0 

4101 50 50 – – Szárítva vagy szárazon sózva mentes 0 

4101 50 90 – – Más mentes 0 

4101 90 00 – Más, beleértve a hátbőrt (egész krupont), a talpbőrt 
(talpkrupont) és a hasszélt is 

mentes 0 

4102 Juh- és báránybőr nyersen (kezeletlenül vagy sózva, 
szárítva, meszezve, pácolva vagy másképp tartósítva, a 
cserzett, pergamentált vagy tovább kikészített bőrök 
kivételével), gyapjasan vagy hasítva is, az árucsoporthoz 
tartozó megjegyések 1. c) pontjában felsoroltak kivételé
vel 

4102 10 – Gyapjasan 

4102 10 10 – – Báránybőr mentes 0 

4102 10 90 – – Más mentes 0 

– Gyapjú nélkül 

4102 21 00 – – Pácolva mentes 0 

4102 29 00 – – Más mentes 0 

4103 Más nyersbőr (kezeletlenül vagy sózva, szárítva, 
meszezve, pácolva vagy másképp tartósítva, a cserzett, 
pergamentált vagy tovább kikészített bőrök kivételével), 
szőrtelenítve vagy hasítva is, az árucsoporthoz tartozó 
megjegyések 1. b) és c) pontjában felsoroltak kivételével 

4103 20 00 – Hüllőbőr mentes 0 

4103 30 00 – Sertésbőr mentes 0
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4103 90 – Más 

4103 90 10 – – Kecske- vagy gidabőr mentes 0 

4103 90 90 – – Más mentes 0 

4104 Szarvasmarhafélék (a bivalyt is beleértve) vagy lófélék 
szőrtelenül cserzett, vagy crust bőre, hasítva is, de 
tovább nem megmunkálva 

– Nedves állapotban (beleértve a „wet-blue”-t is) 

4104 11 – – Teljes, hasítatlan barkás bőr; barkaoldali hasíték 

4104 11 10 – – – Szarvasmarhafélék egész bőre (beleértve a bivalyt is), 
legfeljebb 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) nagyságban 

mentes 0 

– – – Más 

– – – – Szarvasmarhafélékből (beleértve a bivalyt is) 

4104 11 51 – – – – – Egész bőr több mint 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) 
nagyságban 

mentes 0 

4104 11 59 – – – – – Más mentes 0 

4104 11 90 – – – – Más 5,5 0 

4104 19 – – Más 

4104 19 10 – – – Szarvasmarhafélék egész bőre (beleértve a bivalyt is), 
legfeljebb 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) nagyságban 

mentes 0 

– – – Más 

– – – – Szarvasmarhafélékből (beleértve a bivalyt is) 

4104 19 51 – – – – – Egész bőr több mint 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) 
nagyságban 

mentes 0 

4104 19 59 – – – – – Más mentes 0 

4104 19 90 – – – – Más 5,5 5 

– Száraz állapotban (crust vagy kéregbőr) 

4104 41 – – Teljes hasítatlan barkás bőr; barkaoldali hasíték 

– – – Szarvasmarhafélék egész bőre (beleértve a bivalyt is), 
legfeljebb 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) nagyságban
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4104 41 11 – – – – Kelet-indiai kipbőr, egész, a fej és a láb eltávolítása 
után is, legfeljebb 4,5 kg nettó tömeggel, legfeljebb 
növényi cserzéssel bizonyos kezelés után is, de 
bőrtermék gyártására közvetlenül nem alkalmas 
állapotban 

mentes 0 

4104 41 19 – – – – Más 6,5 0 

– – – Más 

– – – – Szarvasmarhafélékből (beleértve a bivalyt is) 

4104 41 51 – – – – – Egész bőr több mint 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) 
nagyságban 

6,5 3 

4104 41 59 – – – – – Más 6,5 3 

4104 41 90 – – – – Más 5,5 0 

4104 49 – – Más 

– – – Szarvasmarhafélék egész bőre (beleértve a bivalyt is), 
legfeljebb 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) nagyságban 

4104 49 11 – – – – Kelet-indiai kipbőr, egész, a fej és a láb eltávolítása 
után is, legfeljebb 4,5 nettó tömeggel, legfeljebb 
növényi cserzéssel bizonyos kezelés után is, de 
bőrtermék gyártására közvetlenül nem alkalmas 
állapotban 

mentes 0 

4104 49 19 – – – – Más 6,5 0 

– – – Más 

– – – – Szarvasmarhafélékből (beleértve a bivalyt is) 

4104 49 51 – – – – – Egész bőr több mint 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) 
nagyságban 

6,5 3 

4104 49 59 – – – – – Más 6,5 3 

4104 49 90 – – – – Más 5,5 0 

4105 Juh- vagy bárány gyapjú nélkül cserzett vagy crust bőre, 
hasítva is, de tovább nem kikészítve 

4105 10 – Nedves állapotban (beleértve a „wet-blue”-t is) 

4105 10 10 – – Nem hasítva 2 0
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4105 10 90 – – Hasítva 2 0 

4105 30 – Száraz állapotban (crust vagy kéregbőr) 

4105 30 10 – – Növényi előcserzéssel az indiai gyapjas juh bőre bizo
nyos kezelés után is, de bőrtermékek gyártására 
közvetlenül nem alkalmas állapotban 

mentes 0 

– – Más 

4105 30 91 – – – Nem hasítva 2 0 

4105 30 99 – – – Hasítva 2 0 

4106 Más állatok szőrtelenül cserzett vagy crust bőre, hasítva 
is, de tovább nem kikészítve 

– Kecske- vagy gidabőr 

4106 21 – – Nedves állapotban (beleértve a „wet-blue”-t is) 

4106 21 10 – – – Nem hasítva 2 0 

4106 21 90 – – – Hasítva 2 0 

4106 22 – – Száraz állapotban (crust vagy kéregbőr) 

4106 22 10 – – – Növényi előcserzett, indiai kecske vagy gödölye 
bőre, bizonyos kezelés után is, de bőrtermékek gyár
tására közvetlenül nem alkalmas állapotban 

mentes 0 

4106 22 90 – – – Más 2 0 

– Sertésbőr 

4106 31 – – Nedves állapotban (beleértve a „wet-blue”-t is) 

4106 31 10 – – – Nem hasítva 2 0 

4106 31 90 – – – Hasítva 2 0 

4106 32 – – Száraz állapotban (crust vagy kéregbőr) 

4106 32 10 – – – Nem hasítva 2 0 

4106 32 90 – – – Hasítva 2 0 

4106 40 – Hüllőbőr 

4106 40 10 – – Növényi előcserzéssel mentes 0
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4106 40 90 – – Más 2 0 

– Más 

4106 91 00 – – Nedves állapotban (beleértve a „wet-blue”-t is) 2 0 

4106 92 00 – – Száraz állapotban (crust vagy kéregbőr) 2 0 

4107 Szarvasmarhafélék (a bivalyt is beleértve) vagy lófélék 
szőrtelen, cserzés vagy kérgesítés után tovább kikészített 
bőre, beleértve a pergamentált bőrt, hasítva is, a 4114 
vtsz. alá tartozó bőr kivételével 

– Egész bőr 

4107 11 – – Tejes hasítatlan barkás bőr 

– – – Szarvasmarhafélék (beleértve a bivalyt is) bőre, 
legfeljebb 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) nagyságban 

4107 11 11 – – – – Borjú boxbőr 6,5 3 

4107 11 19 – – – – Más 6,5 3 

4107 11 90 – – – Más 6,5 3 

4107 12 – – Barkaoldali hasíték 

– – – Szarvasmarhafélék (beleértve a bivalyt is) bőre, 
legfeljebb 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) nagyságban 

4107 12 11 – – – – Borjú boxbőr 6,5 3 

4107 12 19 – – – – Más 6,5 3 

– – – Más 

4107 12 91 – – – – Szarvasmarhafélék (beleértve a bivalyt is) bőre 5,5 0 

4107 12 99 – – – – Lófélék bőre 6,5 3 

4107 19 – – Más 

4107 19 10 – – – Szarvasmarhafélék (beleértve a bivalyt is) bőre, 
legfeljebb 28 négyzetláb (2,6 m 2 ) nagyságban 

6,5 3 

4107 19 90 – – – Más 6,5 3 

– Más, beleértve a széleket is
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4107 91 – – Teljes hasítatlan barkás bőr 

4107 91 10 – – – Talpbőr 6,5 3 

4107 91 90 – – – Más 6,5 3 

4107 92 – – Barkaoldali hasíték 

4107 92 10 – – – Szarvasmarhafélék (beleértve a bivalyt is) bőre 5,5 0 

4107 92 90 – – – Lófélék bőre 6,5 3 

4107 99 – – Más 

4107 99 10 – – – Szarvasmarhafélék (beleértve a bivalyt is) bőre 6,5 3 

4107 99 90 – – – Lófélék bőre 6,5 3 

4112 00 00 Juh vagy bárány gyapjú nélküli, cserzés vagy kérgesítés 
után tovább kikészített bőre, beleértve a pergamentált 
bőrt, hasítva is, a 4114 vtsz. alá tartozó bőr kivételével 

3,5 0 

4113 Más állatok szőrtelen, cserzés vagy kérgesítés után 
tovább kikészített bőre, beleértve a pergamentált bőrt, 
hasítva is, a 4114 vtsz. alá tartozó bőr kivételével 

4113 10 00 – Kecske- vagy gidabőr 3,5 0 

4113 20 00 – Sertésbőr 2 0 

4113 30 00 – Hüllőbőr 2 0 

4113 90 00 – Más 2 0 

4114 Puhított bőr (beleértve a samoa kombinációval kikészí
tettet is); lakkbőr és laminált lakkbőr; metalizált bőr 

4114 10 – Puhított bőr (beleértve a samoa kombinációval kikészí
tettet is) 

4114 10 10 – – Juh és báránybőr 2,5 0 

4114 10 90 – – Más állatbőr 2,5 0 

4114 20 00 – Lakkbőr és laminált lakkbőr; metalizált bőr 2,5 0
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4115 Mesterséges bőr, kikészített bőrből vagy bőrrostból 
lemez, lap vagy csík alakban, tekercsben is; bőráruk 
előállítására nem alkalmas bőrdarabok és egyéb -hulla
dékok kikészített bőrből vagy mesterséges bőrből; kiké
szített bőr pora és lisztje 

4115 10 00 – Mesterséges vagy rekonstruált bőr, kikészített bőrből 
vagy bőrrostból lemez, lap vagy csík alakban, 
tekercsben is 

2,5 0 

4115 20 00 – Bőráruk előállítására nem alkalmas bőrdarabok és -hul
ladékok kikészített mesterséges vagy rekonstruált 
bőrből; kikészített bőr pora és lisztje 

mentes 0 

42 ÁRUCSOPORT 42 - BŐRÁRUK; NYERGES- ÉS SZÍJ
GYÁRTÓÁRUK; UTAZÁSI CIKKEK, KÉZITÁSKÁK ÉS 
HASONLÓ TARTÓK; ÁLLATI BÉLBŐL KÉSZÜLT 
ÁRUK (A SELYEMHERNYÓBÉLBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 
KIVÉTELÉVEL) 

4201 00 00 Nyerges- és szíjgyártóáru (beleértve az istrángot, hámot, 
pórázt, térdvédőt, szájkosarat, nyeregtakarót, nyeregtás
kát, kutyakabátot és hasonlót is) bármilyen anyagból, 
bármilyen állat számára 

2,7 0 

4202 Bőrönd, koffer, piperedoboz, diplomatatáska, aktatáska, 
iskolatáska, szemüveg-, látcső-, fényképezőgéptok, hang
szertáska, fegyvertok, pisztolytáska és hasonló tartó és 
tok; útizsák, hőszigetelt táska élelmiszerhez vagy italhoz, 
piperetáska, hátizsák, kézitáska, bevásárlótáska, levél
tárca, pénztárca, térképtáska, cigarettatárca, dohány
zacskó, szerszámtáska és -tok, sporttáska, palacktok, 
ékszertartó, púderdoboz, evőeszköztartó és hasonló 
tartó és tok természetes, mesterséges vagy rekonstruált 
bőrből, műanyag lapokból, textilből, vulkánfíberből vagy 
papírkartonból, illetve teljesen vagy nagy részben ilyen 
anyagokkal vagy papírral beborítva is 

– Bőrönd, koffer, piperedoboz, diplomatatáska, aktatáska, 
iskolatáska és hasonlók 

4202 11 – – Természetes, mesterséges, vagy lakkbőr külső felület
tel 

4202 11 10 – – – Diplomatatáska, aktatáska, iskolatáska és hasonlók 3 0 

4202 11 90 – – – Más 3 0 

4202 12 – – Műanyag vagy textil külső felülettel 

– – – Műanyag lapokból formázva 

4202 12 11 – – – – Diplomatatáska, aktatáska, iskolatáska és hasonlók 9,7 3
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4202 12 19 – – – – Más 9,7 3 

4202 12 50 – – – Öntött műanyagból 5,2 0 

– – – Más anyagból, beleértve a vulkánfíbert is 

4202 12 91 – – – – Diplomatatáska, aktatáska, iskolatáska és hasonlók 3,7 0 

4202 12 99 – – – – Más 3,7 0 

4202 19 – – Más 

4202 19 10 – – – Alumíniumból 5,7 0 

4202 19 90 – – – Más anyagból 3,7 0 

– Kézitáska vállszíjjal is, beleértve a fogó nélkülit is 

4202 21 00 – – Természetes, mesterséges, vagy lakkbőr külső felület
tel 

3 0 

4202 22 – – Műanyag vagy textil külső felülettel 

4202 22 10 – – – Műanyag külső felülettel 9,7 3 

4202 22 90 – – – Textil külső felülettel 3,7 0 

4202 29 00 – – Más 3,7 0 

– Zsebben vagy kézitáskában hordható cikkek 

4202 31 00 – – Természetes, mesterséges, vagy lakkbőr külső felület
tel 

3 0 

4202 32 – – Műanyag vagy textil külső felülettel 

4202 32 10 – – – Műanyag külső felülettel 9,7 3 

4202 32 90 – – – Textil külső felülettel 3,7 0 

4202 39 00 – – Más 3,7 0 

– Más
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4202 91 – – Természetes, mesterséges, vagy lakkbőr külső felület
tel 

4202 91 10 – – – Útitáska, piperetáska, hátizsák és sporttáska 3 0 

4202 91 80 – – – Más 3 0 

4202 92 – – Műanyag vagy textil külső felülettel 

– – – Műanyag külső felülettel 

4202 92 11 – – – – Útitáska, piperetáska, hátizsák és sporttáska 9,7 3 

4202 92 15 – – – – Hangszertáska 6,7 0 

4202 92 19 – – – – Más 9,7 3 

– – – Textil külső felülettel 

4202 92 91 – – – – Útitáska, piperetáska, hátizsák és sporttáska 2,7 0 

4202 92 98 – – – – Más 2,7 0 

4202 99 00 – – Más 3,7 0 

4203 Ruházati cikk és ruházati tartozék természetes, mester
séges vagy rekonstruált bőrből 

4203 10 00 – Ruházati cikk 4 0 

– Kesztyű, sportkesztyű, egyujjas és ujjatlan kesztyű 

4203 21 00 – – Sportoláshoz különlegesen tervezett, készített kesztyű 9 5 

4203 29 – – Más 

4203 29 10 – – – Munka- és védőkesztyű 9 5 

– – – Más 

4203 29 91 – – – – Férfi és fiú 7 3 

4203 29 99 – – – – Más 7 3 

4203 30 00 – Derékszíj és vállszíj 5 0 

4203 40 00 – Más ruházati tartozék 5 0
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4205 00 Egyéb áru természetes, mesterséges vagy rekonstruált 
bőrből 

– Gépekhen vagy mechanikus berendezésekben, vagy 
más műszaki célra történő felhasználásra 

4205 00 11 – – Heveder vagy hajtószíj szállítószalaghoz, futószalag
hoz 

2 0 

4205 00 19 – – Más 3 0 

4205 00 90 – Más 2,5 0 

4206 00 00 Bélből (a selyemhernyóbél kivételével), aranyverő-hártyá
ból, hólyagból vagy ínből készült áru 

1,7 0 

43 ÁRUCSOPORT 43 - SZŐRME ÉS MŰSZŐRME; 
EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

4301 Nyers szőrme (beleértve a szűcsáruként felhasználható 
fejet, farkat, lábat és más részeket vagy vágott darabokat 
is), a 4101, 4102 vagy a 4103 vtsz. alá tartozó nyers 
szőrös bőr kivételével 

4301 10 00 – Vidra egész szőrméje, fej, farok vagy láb nélkül is mentes 0 

4301 30 00 – Bárányfélék, úgymint az asztrahán, breitschwantz, 
karakül, perzsa és hasonló bárány, az indiai, kínai, 
mongol vagy tibeti bárány egész szőrméje, fej, farok 
vagy láb nélkül is 

mentes 0 

4301 60 00 – Róka egész szőrméje, fej, farok vagy láb nélkül is mentes 0 

4301 80 – Más egész szőrméje, fej, farok vagy láb nélkül is 

4301 80 30 – – Mormotából mentes 0 

4301 80 50 – – Vadmacskafélékből mentes 0 

4301 80 70 – – Más mentes 0 

4301 90 00 – Fej, farok, láb és más részek vagy vágott darabok, 
szűcsáruként felhasználhatók 

mentes 0 

4302 Cserzett vagy kikészített szőrme (beleértve a fejet, farkat, 
lábat és más részeket vagy vágott darabokat is), összeál
lítva is (más anyagok nélkül), a 4303 vtsz. alá tartozók 
kivételével 

– Egész szőrme, fej, farok vagy láb nélkül is, nem össze
állítva 

4302 11 00 – – Vidrából mentes 0
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4302 19 – – Más 

4302 19 10 – – – Hódból mentes 0 

4302 19 20 – – – Pézsmapatkányból mentes 0 

4302 19 30 – – – Rókából mentes 0 

4302 19 35 – – – Házi vagy vadnyúlból mentes 0 

– – – Fókából 

4302 19 41 – – – – Fehérhátú grönlandi bébi fókából vagy (kékhátú) 
kámzsás bébi fókából 

2,2 0 

4302 19 49 – – – – Más 2,2 0 

4302 19 50 – – – Tengeri vidrából vagy nutriából (coypu) 2,2 0 

4302 19 60 – – – Mormotából 2,2 0 

4302 19 70 – – – Vadmacskaféléből 2,2 0 

– – – Juhból vagy bárányból 

4302 19 75 – – – – Bárányfélékből, úgymint asztrahánból, breitsch
wantzból, karakülből, perzsából és hasonlókból, 
indiai, kínai, mongol és tibeti bárányból 

mentes 0 

4302 19 80 – – – – Más 2,2 0 

4302 19 95 – – – Más 2,2 0 

4302 20 00 – Fej, farok, láb és más részek vagy vágott darabok nem 
összeállítva 

mentes 0 

4302 30 – Egész szőrme és részei vagy vágott darabjai összeállítva 

4302 30 10 – – „Kieresztett” szőrme 2,7 0 

– – Más 

4302 30 21 – – – Vidrából 2,2 0 

4302 30 25 – – – Házi- vagy vadnyúlból 2,2 0 

4302 30 31 – – – Bárányfélékből, úgymint asztrahánból, breitsch
wantzból, karakülből, perzsából és hasonlókból, 
indiai, kínai, mongol és tibeti bárányból 

2,2 0 

4302 30 41 – – – Pézsmapatkányból 2,2 0
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4302 30 45 – – – Rókából 2,2 0 

– – – Fókából 

4302 30 51 – – – – Fehérhátú grönlandi bébi fókából vagy (kékhátú) 
kámzsás bébi fókából 

2,2 0 

4302 30 55 – – – – Más 2,2 0 

4302 30 61 – – – Tengeri vidrából vagy nutriából (coypu) 2,2 0 

4302 30 71 – – – Vadmacskaféléből 2,2 0 

4302 30 95 – – – Más 2,2 0 

4303 Ruházati cikk, ruházati tartozék és más szőrmeáru 

4303 10 – Ruházati cikk és ruházati tartozék 

4303 10 10 – – Fehérhátú grönlandi bébi fókából vagy (kékhátú) 
kámzsás bébi fókából 

3,7 0 

4303 10 90 – – Más 3,7 0 

4303 90 00 – Más 3,7 0 

4304 00 00 Műszőrme és ebből készült áru 3,2 0 

IX IX. ÁRUOSZTÁLY - FA ÉS FAIPARI TERMÉKEK; 
FASZÉN; PARAFA ÉS PARAFA ÁRUK; SZALMÁBÓL, 
ESZPARTÓFŰBŐL VAGY MÁS FONÁSANYAGOKBÓL 
KÉSZÜLT ÁRUK; KOSÁRKÖTŐ- ÉS FONÁSÁRUK 

44 ÁRUCSOPORT 44 - FA ÉS FAIPARI TERMÉKEK; 
FASZÉN 

4401 Tűzifa hasáb, tuskó, rőzse, köteg vagy hasonló formá
ban; faforgács és hasonló részek; fűrészpor, fahulladék és 
-maradék, hasáb, brikett, labdacs (pellet) vagy hasonló 
alakra tömörítve is 

4401 10 00 – Tűzifa hasáb, tuskó, rőzse, köteg vagy hasonló formá
ban 

mentes 0 

– Faforgács vagy hasonló részek 

4401 21 00 – – Tűlevelű fából mentes 0 

4401 22 00 – – Más fából mentes 0
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4401 30 – Fűrészpor, fahulladék és -maradék, hasáb, brikett, 
labdacs (pellet) vagy hasonló alakra tömörítve is 

4401 30 10 – – Fűrészpor mentes 0 

4401 30 90 – – Más mentes 0 

4402 Faszén (beleértve kagyló vagyés dió alakban), brikettezve 
is 

4402 10 00 – Bambusznádból mentes 0 

4402 90 00 – Más mentes 0 

4403 Gömbfa, kérgezetten vagy háncsoltan vagy durván szög
letesre alakítva is 

4403 10 00 – Festékkel, páccal, kreozottal vagy más tartósítószerrel 
kezelve 

mentes 0 

4403 20 – Más, tűlevelű fából 

– – „Picea abies Karst.” fajta lucfenyő vagy „Abies alba 
Mill.” fajta erdei ezüstfenyő 

4403 20 11 – – – Fűrészrönk mentes 0 

4403 20 19 – – – Más mentes 0 

– – „Pinus sylvestris L.” fajta fenyő 

4403 20 31 – – – Fűrészrönk mentes 0 

4403 20 39 – – – Más mentes 0 

– – Más 

4403 20 91 – – – Fűrészrönk mentes 0 

4403 20 99 – – – Más mentes 0 

– Más, az árucsoporthoz tartozó alszámos megjegyzés 1. 
pontjában meghatározott trópusi fákból 

4403 41 00 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti és Meranti 
Bakau 

mentes 0 

4403 49 – – Más 

4403 49 10 – – – Acajou d'Afrique, Iroko és Sapelli mentes 0 

4403 49 20 – – – Okoumé mentes 0
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4403 49 40 – – – Sipo mentes 0 

4403 49 95 – – – Más mentes 0 

– Más 

4403 91 – – Tölgyfából (Quercus spp.) 

4403 91 10 – – – Fűrészrönk mentes 0 

4403 91 90 – – – Más mentes 0 

4403 92 – – Bükkfából (Fagus spp.) 

4403 92 10 – – – Fűrészrönk mentes 0 

4403 92 90 – – – Más mentes 0 

4403 99 – – Más 

4403 99 10 – – – Nyárfából mentes 0 

4403 99 30 – – – Eukaliptuszfából mentes 0 

– – – Nyírfából 

4403 99 51 – – – – Fűrészrönk mentes 0 

4403 99 59 – – – – Más mentes 0 

4403 99 95 – – – Más mentes 0 

4404 Abroncsfa; hasított karó; cölöp, cövek és pózna kihe
gyezve, de hosszában nem fűrészelve; durván faragott, 
de nem esztergályozott, nem hajlított vagy más módon 
nem megmunkált fa, amely sétabot, esernyőnyél, szer
számnyél vagy hasonlók készítésére alkalmas; faháncs és 
hasonló 

4404 10 00 – Tűlevelű fából mentes 0 

4404 20 00 – Nem tűlevelű fából mentes 0 

4405 00 00 Fagyapot; faliszt mentes 0 

4406 Vasúti vagy villamosvasúti talpfa 

4406 10 00 – Nem impregnált mentes 0 

4406 90 00 – Más mentes 0
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4407 Hosszában fűrészelt vagy szélezett, vágott vagy hántolt 
6 mm-nél vastagabb fa, gyalulva, csiszolva vagy végil
lesztéssel összeállítva is 

4407 10 – Tűlevelű fából 

4407 10 15 – – Csiszolva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

mentes 0 

– – Más 

– – – Gyalulva 

4407 10 31 – – – – „Picea abies Karst.” fajta lucfenyő vagy „Abies alba 
Mill.” fajta erdei ezüstfenyő 

mentes 0 

4407 10 33 – – – – Erdei fenyő (Pinus sylvestris L.) mentes 0 

4407 10 38 – – – – Más mentes 0 

– – – Más 

4407 10 91 – – – – Lucfenyő (Picea abies Karst) vagy ezüstfenyő (Abies 
alba Mill.) 

mentes 0 

4407 10 93 – – – – Erdei fenyő (Pinus sylvestris L.) mentes 0 

4407 10 98 – – – – Más mentes 0 

– Az árucsoporthoz tartozó alszámos megjegyzés 1. 
pontjában meghatározott trópusi fákból 

4407 21 – – Mahagóni (Swietenia spp.) 

4407 21 10 – – – Csiszolva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

2,5 0 

– – – Más 

4407 21 91 – – – – Gyalulva 2 0 

4407 21 99 – – – – Más mentes 0 

4407 22 – – Virola, Imbuia és Balsa 

4407 22 10 – – – Csiszolva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

2,5 0 

– – – Más 

4407 22 91 – – – – Gyalulva 2 0 

4407 22 99 – – – – Más mentes 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1229



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

4407 25 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti és Meranti 
Bakau 

4407 25 10 – – – Végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy csiszolva is 2,5 0 

– – – Más 

4407 25 30 – – – – Gyalulva 2 0 

4407 25 50 – – – – Csiszolva 2,5 0 

4407 25 90 – – – – Más mentes 0 

4407 26 – – White Lauan, White Meranti, White Seraya, Yellow 
Meranti és Alan 

4407 26 10 – – – Végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy csiszolva is 2,5 0 

– – – Más 

4407 26 30 – – – – Gyalulva 2 0 

4407 26 50 – – – – Csiszolva 2,5 0 

4407 26 90 – – – – Más mentes 0 

4407 27 – – Sapelli 

4407 27 10 – – – Csiszolva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

2,5 0 

– – – Más 

4407 27 91 – – – – Gyalulva 2 0 

4407 27 99 – – – – Más mentes 0 

4407 28 – – Iroko 

4407 28 10 – – – Csiszolva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

2,5 0 

– – – Más 

4407 28 91 – – – – Gyalulva 2 0 

4407 28 99 – – – – Más mentes 0
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4407 29 – – Más 

4407 29 15 – – – Végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy csiszolva is 2,5 0 

– – – Más 

– – – – Acajou d'Afrique, Azobé, Dibétou, Ilomba, Jelu
tong, Jongkong, Kapur, Kempas, Keruing, Limba, 
Makoré, Mansonia, Merbau, Obeche, Okoumé, 
Para-palisander, Ramin, Rio-palisander, Rózsa-pali
sander, Sipo, Teak és Tiama, 

– – – – – Gyalulva 

4407 29 20 – – – – – – Para-palisander, Rio-palisander és Rózsa-palisan
der 

2 0 

4407 29 25 – – – – – – Más 2 0 

4407 29 45 – – – – – Csiszolva 2,5 0 

– – – – – Más 

4407 29 61 – – – – – – Azobé mentes 0 

4407 29 68 – – – – – – Más mentes 0 

– – – – Más 

4407 29 83 – – – – – Gyalulva 2 0 

4407 29 85 – – – – – Csiszolva 2,5 0 

4407 29 95 – – – – – Más mentes 0 

– Más 

4407 91 – – Tölgyfából (Quercus spp.) 

4407 91 15 – – – Csiszolva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

mentes 0 

– – – Más 

– – – – Gyalulva 

4407 91 31 – – – – – Blokk, szalag és szegélyléc, parketta és más 
fapadlóburkoló gyártásához, nem összeállítva 

mentes 0 

4407 91 39 – – – – – Más mentes 0 

4407 91 90 – – – – Más mentes 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1231



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

4407 92 00 – – Bükkfából (Fagus spp.) mentes 0 

4407 93 – – Juharfából (Acer spp.) 

4407 93 10 – – – Gyalulva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

mentes 0 

– – – Más 

4407 93 91 – – – – Csiszolva 2,5 0 

4407 93 99 – – – – Más mentes 0 

4407 94 – – Cseresznyefából (Prunus spp.) 

4407 94 10 – – – Gyalulva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

mentes 0 

– – – Más 

4407 94 91 – – – – Csiszolva 2,5 0 

4407 94 99 – – – – Más mentes 0 

4407 95 – – Kőrisfából (Fraxinus spp.) 

4407 95 10 – – – Gyalulva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

mentes 0 

– – – Más 

4407 95 91 – – – – Csiszolva 2,5 0 

4407 95 99 – – – – Más mentes 0 

4407 99 – – Más 

4407 99 20 – – – Végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy csiszolva is mentes 0 

– – – Más 

4407 99 25 – – – – Gyalulva mentes 0 

4407 99 40 – – – – Csiszolva 2,5 0 

– – – – Más 

4407 99 91 – – – – – Nyárfából mentes 0 

4407 99 96 – – – – – Trópusi fából mentes 0 

4407 99 98 – – – – – Más mentes 0
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4408 Furnérlap rétegelt lemez vagy más hasonló rétegelt fa 
készítésére (beleértve a rétegelt fa szeletelésével készí
tettet is) és hosszában fűrészelt, vágott vagy hántolt 
más falemez gyalulva, csiszolva, lapolva és végillesztéssel 
összeállítva is, legfeljebb 6 mm vastagságban 

4408 10 – Tűlevelű fából 

4408 10 15 – – Csiszolva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

3 0 

– – Más 

4408 10 91 – – – Ceruza gyártásához mentes 0 

– – – Más 

4408 10 93 – – – – Legfeljebb 1 mm vastagságú 4 0 

4408 10 99 – – – – 1 mm-t meghaladó vastagságú 4 0 

– Az árucsoporthoz tartozó alszámos megjegyzés 1. 
pontjában meghatározott trópusi fákból 

4408 31 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti és Meranti 
Bakau 

4408 31 11 – – – Végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy csiszolva is 4,9 0 

– – – Más 

4408 31 21 – – – – Gyalulva 4 0 

4408 31 25 – – – – Csiszolva 4,9 0 

4408 31 30 – – – – Más 6 0 

4408 39 – – Más 

– – – Acajou d'Afrique, Limba, Mahagóni (Swietenia spp.), 
Obeche, Okoumé, Para-palisander, Rio-palisander, 
Rózsa-palisander, Sapelli, Sipo, Virola és White 
Lauan 

4408 39 15 – – – – Csiszolva; végillesztéssel összeállítva, gyalulva vagy 
csiszolva is 

4,9 0 

– – – – Más 

4408 39 21 – – – – – Gyalulva 4 0 

– – – – – Más
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4408 39 31 – – – – – – Legfeljebb 1 mm vastagságú 6 0 

4408 39 35 – – – – – – 1 mm-t meghaladó vastagságú 6 0 

– – – Más 

4408 39 55 – – – – Gyalulva; csiszolva; végillesztéssel összeállítva, 
gyalulva vagy csiszolva is 

3 0 

– – – – Más 

4408 39 70 – – – – – Ceruza gyártásához mentes 0 

– – – – – Más 

4408 39 85 – – – – – – Legfeljebb 1 mm vastagságú 4 0 

4408 39 95 – – – – – – 1 mm-t meghaladó vastagságú 4 0 

4408 90 – Más 

4408 90 15 – – Gyalulva; csiszolva; végillesztéssel összeállítva, 
gyalulva vagy csiszolva is 

3 0 

– – Más 

4408 90 35 – – – Ceruza gyártásához mentes 0 

– – – Más 

4408 90 85 – – – – Legfeljebb 1 mm vastagságú 4 0 

4408 90 95 – – – – 1 mm-t meghaladó vastagságú 4 0 

4409 Fa (beleértve az össze nem állított szalag és szegélylécet 
parkettához) bármelyik széle, vége vagy felülete mentén 
összefüggő (folytatólagos) összeillesztésre előkészítve 
(hornyolt, barázdált, lesarkított, ferdén levágott, „V” 
illesztésű, peremezett, mintázott, legömbölyített vagy 
hasonló módon formázott), gyalulva, csiszolva vagy 
végillesztéssel összeállítva is 

4409 10 – Tűlevelű fából 

4409 10 11 – – Legömbölyített léc, festmények, fénykép, tükör és 
hasonló tárgyak keretéhez 

mentes 0 

4409 10 18 – – Más mentes 0 

– Nem tűlevelű fából 

4409 21 00 – – Bambusznádból mentes 0
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4409 29 – – Más 

4409 29 10 – – – Legömbölyített léc, festmények, fénykép, tükör és 
hasonló tárgyak keretéhez 

mentes 0 

– – – Más 

4409 29 91 – – – – Tömb, léc és szegélyléc, parketta vagy más fa 
padlóburkoló gyártásához, nem összeállított 

mentes 0 

4409 29 99 – – – – Más mentes 0 

4410 Forgácslemez, irányított forgácselrendezésű lemez (OSB) 
és hasonló tábla (például: ostyalemez) fából vagy más 
fatartalmú anyagokból gyantával vagy más szerves kötő
anyagokkgal agglomerálva (tömörítve) is 

– Fából 

4410 11 – – Forgácslemez 

4410 11 10 – – – Megmunkálatlan vagy legfeljebb gyalult 7 3 

4410 11 30 – – – Felületén melaminnal impregnált papírral bevonva 7 3 

4410 11 50 – – – Felületén díszítő műanyagréteggel borítva 7 3 

4410 11 90 – – – Más 7 3 

4410 12 – – Irányított forgácselrendezésű lemez (OSB) 

4410 12 10 – – – Megmunkálatlan vagy legfeljebb gyalult 7 3 

4410 12 90 – – – Más 7 3 

4410 19 00 – – Más 7 3 

4410 90 00 – Más 7 3 

4411 Rostlemez fából vagy más fatartalmú anyagból, gyan
tával vagy más szerves anyaggal összeragasztva is 

– Közepes fajlagos tömegű rostlemez (MDF) 

4411 12 – – Legfeljebb 5 mm vastagságú 

4411 12 10 – – – Mechanikusan nem megmunkált és felületileg nem 
bevont lemez 

7 3 

4411 12 90 – – – Más 7 3
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4411 13 – – Vastagsága 5 mm-t meghaladó, de legfeljebb 9 mm 

4411 13 10 – – – Mechanikusan nem megmunkált és felületileg nem 
bevont lemez 

7 3 

4411 13 90 – – – Más 7 3 

4411 14 – – 9 mm-t meghaladó 

4411 14 10 – – – Mechanikusan nem megmunkált és felületileg nem 
bevont lemez 

7 3 

4411 14 90 – – – Más 7 3 

– Más 

4411 92 – – 0,8 g/cm 3 -t meghaladó sűrűséggel 

4411 92 10 – – – Mechanikusan nem megmunkált és felületileg nem 
bevont lemez 

7 3 

4411 92 90 – – – Más 7 3 

4411 93 – – 0,5 g/cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 0,8 g/cm 3 sűrű
séggel 

4411 93 10 – – – Mechanikusan nem megmunkált és felületileg nem 
bevont lemez 

7 3 

4411 93 90 – – – Más 7 3 

4411 94 – – Legfeljebb 0,5 g/cm 3 sűrűséggel 

4411 94 10 – – – Mechanikusan nem megmunkált és felületileg nem 
bevont lemez 

7 3 

4411 94 90 – – – Más 7 3 

4412 Rétegelt lemez, furnérozott panel és hasonló réteges 
faáru 

4412 10 00 – Bambusznádból 10 5 

– Kizárólag olyan fa furnérlapokból (a bambusznád kivé
telével) előállított máse rétegelt lemez, amelyben az 
egyes furnérlapok vastagsága legfeljebb 6 mm 

4412 31 – – Legalább egy, az árucsoporthoz tartozó Alszámos 
megjegyzés 1. pontjában meghatározott trópusi fa 
külsõ réteggele (színoldal) 

4412 31 10 – – – Acajou d'Afrique, Dark Red Meranti, Light Red 
Meranti, Limba, Mahagóni (Swietenia spp.), Obeche, 
Okumé, Para-Palisander, Rio-Palisander, Rózsa-Pali
sander, Sapelli, Sipo, Virola és White Lauan 

10 5 

4412 31 90 – – – Más 7 3
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4412 32 00 – – Más, legalább egy, nem tûlevelû fa külsõ réteggele 
(színoldala) 

7 3 

4412 39 00 – – Más 7 3 

– Más 

4412 94 – – Enyvezett bútorlap, léc- és lemezbetétes asztaloslemez 
és bútorlap 

4412 94 10 – – – Legalább egyik külső rétege (színoldala) nem tűle
velű fából készült 

10 5 

4412 94 90 – – – Más 6 0 

4412 99 – – Más 

4412 99 30 – – – Legalább egy rétege forgácslemez 6 0 

4412 99 70 – – – Más 10 5 

4413 00 00 Tömörített fa tömb, lap, szalag vagy profil alakban mentes 0 

4414 00 Festmény, fénykép, tükör vagy hasonló tárgyak fakerete 

4414 00 10 – Trópusi fából, az árucsoporthoz tartozó kiegészítő 
megjegyzések 2. pontjában leírtak alapján 

2,5 0 

4414 00 90 – Más fából mentes 0 

4415 Fából készült láda, doboz, rekesz, dob és hasonló csoma
golóanyag; kábeldob fából; rakodólap, keretezett és más 
szállítólap; rakodólapkeret fából 

4415 10 – Láda, doboz, rekesz, dob és hasonló csomagolóanyag; 
kábeldob 

4415 10 10 – – Láda, doboz, rekesz, dob és hasonló csomagolóanyag 4 0 

4415 10 90 – – Kábeldob 3 0 

4415 20 – Rakodólap, keretezett és más szállítólap; rakodólapke
ret 

4415 20 20 – – Rakodólap; rakodólapkeret 3 0 

4415 20 90 – – Más 4 0 

4416 00 00 Hordó, kád, dézsa és fából készült más kádáripari 
termék és azok elemei, beleértve a hordódongát is 

mentes 0 

4417 00 00 Szerszám, szerszámfoglalat, szerszámnyél és -fogantyú, 
seprű-, kefe- és ecsetnyél és -test fából; csizma- és cipő
kaptafa és sámfa fából 

mentes 0
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4418 Ács- és épületasztalos-ipari termék, beleértve az üreges 
fapanelt is, összeállított padlópanelek, zsindely 

4418 10 – Ablak, franciaablak és ezek kerete 

4418 10 10 – – Az árucsoporthoz tartozó kiegészítő megjegyzések 2. 
pontjában felsorolt trópusi fából 

3 0 

4418 10 50 – – Tűlevelű fából 3 0 

4418 10 90 – – Más 3 0 

4418 20 – Ajtó és kerete, küszöb 

4418 20 10 – – Az árucsoporthoz tartozó kiegészítő megjegyzések 2. 
pontjában felsorolt trópusi fából 

3 0 

4418 20 50 – – Tűlevelű fából mentes 0 

4418 20 80 – – Más fából mentes 0 

4418 40 00 – Zsaluzat betonszerkezeti munkához mentes 0 

4418 50 00 – Zsindely mentes 0 

4418 60 00 – Oszlopok és gerendák mentes 0 

– Összeállított padlópanel 

4418 71 00 – – Mozaik padlóhoz 3 0 

4418 72 00 – – Más, többrétegű mentes 0 

4418 79 00 – – Más mentes 0 

4418 90 – Más 

4418 90 10 – – Enyvezett épületfa mentes 0 

4418 90 80 – – Más mentes 0 

4419 00 Asztali és konyhai cikkek fából 

4419 00 10 – Trópusi fából, az árucsoporthoz tartozó kiegészítő 
megjegyzések 2. pontjában leírtak alapján 

mentes 0 

4419 00 90 – Más fából mentes 0
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4420 Intarziás és berakott famunka; ékszeres- vagy evőesz
közös ládikó vagy -doboz és hasonló cikkek fából; kis 
szobor és más díszműáru fából; lakberendezési tárgy, a 
94. árucsoportba tartozó bútorok kivételével 

4420 10 – Kis szobor és más díszműáru fából 

4420 10 11 – – Trópusi fából, az árucsoporthoz tartozó kiegészítő 
megjegyzések 2. pontjában leírtak alapján 

3 0 

4420 10 19 – – Más fából mentes 0 

4420 90 – Más 

4420 90 10 – – Intarziás és berakott famunka 4 0 

– – Más 

4420 90 91 – – – Trópusi fából, az árucsoporthoz tartozó kiegészítő 
megjegyzések 2. pontjában leírtak alapján 

3 0 

4420 90 99 – – – Más mentes 0 

4421 Egyéb faáru 

4421 10 00 – Ruhaakasztó mentes 0 

4421 90 – Más 

4421 90 91 – – Farostlemezből 4 0 

4421 90 98 – – Más mentes 0 

45 ÁRUCSOPORT 45 - PARAFA ÉS PARAFA ÁRUK 

4501 Természetes parafa, nyersen vagy egyszerűen előkészítve; 
parafa hulladék; aprított, szemcsézett vagy őrölt parafa 

4501 10 00 – Természetes parafa nyersen vagy egyszerűen előké
szítve 

mentes 0 

4501 90 00 – Más mentes 0 

4502 00 00 Természetes parafa kéregtelenítve, vagy durván négyzetes 
alakúra vágva, vagy téglalap alakú tömb, lemez, lap vagy 
csík alakban (beleértve a parafa dugó gyártásához kivá
gott éles peremű nyersdarabokat is) 

mentes 0 

4503 Természetes parafából készült áru 

4503 10 – Dugó és lezáró 

4503 10 10 – – Hengeres 4,7 0 

4503 10 90 – – Más 4,7 0
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4503 90 00 – Más 4,7 0 

4504 Agglomerált parafa (kötőanyaggal is) és ebből készült 
áru 

4504 10 – Tömb, lemez, lap és csík; bármilyen alakú burkolólap; 
tömör henger, beleértve a tárcsát vagy korongot is 

– – Dugó 

4504 10 11 – – – Habzóborhoz, beleértve a természetes parafa alátét
lemezes dugókat is 

4,7 0 

4504 10 19 – – – Más 4,7 0 

– – Más 

4504 10 91 – – – Kötőanyaggal 4,7 0 

4504 10 99 – – – Más 4,7 0 

4504 90 – Más 

4504 90 20 – – Dugó 4,7 0 

4504 90 80 – – Más 4,7 0 

46 ÁRUCSOPORT 46 - SZALMÁBÓL, ESZPARTÓFŰBŐL 
VAGY MÁS FONÁSANYAGBÓL KÉSZÜLT ÁRUK; 
KOSÁRKÖTŐ- ÉS FONÁSÁRUK 

4601 Fonat és fonásanyagból készült hasonló áru csíknak 
összeállítva is; fonásanyag, fonat és fonásanyagból 
készült hasonló termék párhuzamos pászmákban lap 
alakban összekötve vagy szőve, félig kész vagy kész
termék is (pl. gyékényszőnyeg, lábtörlő, függöny) 

– Gyékényszőnyeg, lábtörlő és függöny növényi anyag
ból 

4601 21 – – Bambusznádból 

4601 21 10 – – – Fonatból és hasonló anyagokból 3,7 0 

4601 21 90 – – – Más 2,2 0 

4601 22 – – Rotangból 

4601 22 10 – – – Fonatból és hasonló anyagokból 3,7 0 

4601 22 90 – – – Más 2,2 0
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4601 29 – – Más 

4601 29 10 – – – Fonatból és hasonló anyagokból 3,7 0 

4601 29 90 – – – Más 2,2 0 

– Más 

4601 92 – – Bambusznádból 

4601 92 05 – – – Fonat és fonásanyagból készült áru csíknak összeál
lítva is 

mentes 0 

– – – Más 

4601 92 10 – – – – Fonatból és hasonló anyagból 3,7 0 

4601 92 90 – – – – Más 2,2 0 

4601 93 – – Rotangból 

4601 93 05 – – – Fonat és fonásanyagból készült áru csíknak összeál
lítva is 

mentes 0 

– – – Más 

4601 93 10 – – – – Fonatból és hasonló anyagból 3,7 0 

4601 93 90 – – – – Más 2,2 0 

4601 94 – – Más növényi anyagokból 

4601 94 05 – – – Fonat és fonásanyagból készült áru csíknak összeál
lítva is 

mentes 0 

– – – Más 

4601 94 10 – – – – Fonatból és hasonló anyagból 3,7 0 

4601 94 90 – – – – Más 2,2 0 

4601 99 – – Más 

4601 99 05 – – – Fonat és fonásanyagból készült áru csíknak összeál
lítva is 

1,7 0 

– – – Más 

4601 99 10 – – – – Fonatból és hasonló anyagból 4,7 0 

4601 99 90 – – – – Más 2,7 0
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4602 Kosáráru, fonásáru és fonásanyagból közvetlenül kész 
alakban előállított más áru vagy a 4601 vtsz. alá tartozó 
anyagokból készült áru; luffából (szivacstök) készült áru 

– Növényi anyagból 

4602 11 00 – – Bambusznádból 3,7 0 

4602 12 00 – – Rotangból 3,7 0 

4602 19 – – Más 

4602 19 10 – – – Szalmából készült palackborító 1,7 0 

– – – Más 

4602 19 91 – – – – Kosáráru, fonásáru és fonásanyagból közvetlenül 
kész alakban előállított más áruk 

3,7 0 

4602 19 99 – – – – Más 3,7 0 

4602 90 00 – Más 4,7 0 

X X. ÁRUOSZTÁLY - PAPÍRIPARI ROSTANYAG FÁBÓL 
VAGY MÁS CELLULÓZTARTALMÚ ANYAGBÓL; 
VISSZANYERT (HULLADÉK ÉS HASZNÁLT) PAPÍR 
VAGY KARTON; PAPÍR, KARTON ÉS EZEKBŐL 
KÉSZÜLT ÁRUK 

47 ÁRUCSOPORT 47 - PAPÍRIPARI ROSTANYAG FÁBÓL 
VAGY MÁS CELLULÓZTARTALMÚ ANYAGBÓL; 
VISSZANYERT (HULLADÉK ÉS HASZNÁLT) PAPÍR 
VAGY KARTON 

4701 00 Mechanikai úton előállított facsiszolat 

4701 00 10 – Termomechanikai úton előállított facsiszolat mentes 0 

4701 00 90 – Más mentes 0 

4702 00 00 Kémiai úton előállított, oldódó papíripari rostanyag mentes 0 

4703 Kémiai úton előállított, szódás vagy szulfátos papíripari 
rostanyag, az oldódó papíripari rostanyag kivételével 

– Fehérítetlen 

4703 11 00 – – Tűlevelű fából mentes 0 

4703 19 00 – – Nem tűlevelű fából mentes 0 

– Félig fehérített vagy teljesen fehérített 

4703 21 00 – – Tűlevelű fából mentes 0
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4703 29 00 – – Nem tűlevelű fából mentes 0 

4704 Kémiai úton előállított szulfitos papíripari rostanyag, az 
oldódó papíripari rostanyag kivételével 

– Fehérítetlen 

4704 11 00 – – Tűlevelű fából mentes 0 

4704 19 00 – – Nem tűlevelű fából mentes 0 

– Félig fehérített vagy teljesen fehérített 

4704 21 00 – – Tűlevelű fából mentes 0 

4704 29 00 – – Nem tűlevelű fából mentes 0 

4705 00 00 Mechanikai és kémiai pépesítési eljárások kombináció
jával előállított papíripari rostanyag 

mentes 0 

4706 Papíripari rostanyag visszanyert (hulladék és használt) 
papírból vagy kartonból nyert szálakból vagy más cellu
lóztartalmú rostos anyagból 

4706 10 00 – Pamutlinters rostanyag mentes 0 

4706 20 00 – Visszanyert (hulladék és használt) papírból vagy 
kartonból nyert szálakból előállított papíripari rost
anyag 

mentes 0 

4706 30 00 – Más bambusznádból mentes 0 

– Más 

4706 91 00 – – Mechanikai úton előállított mentes 0 

4706 92 00 – – Kémiai úton előállított mentes 0 

4706 93 00 – – Félkémiai úton előállított mentes 0 

4707 Visszanyert (hulladék és használt) papír vagy karton 

4707 10 00 – Fehérítetlen nátronpapír vagy -karton vagy hullámpapír 
vagy -karton 

mentes 0 

4707 20 00 – Anyagában nem színezett, főként fehérített kémiai 
rostanyagot tartalmazó más papír vagy karton 

mentes 0 

4707 30 – Főleg mechanikai facsiszolatot tartalmazó papír vagy 
karton (pl. újságpapír, folyóirat és más hasonló nyom
tatott papír) 

4707 30 10 – – Régi és nem értékesített újság és magazin, telefon
könyv, brosúra és nyomtatott reklámanyag 

mentes 0
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4707 30 90 – – Más mentes 0 

4707 90 – Más, beleértve a válogatás nélküli hulladékot 

4707 90 10 – – Válogatás nélkül mentes 0 

4707 90 90 – – Válogatott mentes 0 

48 ÁRUCSOPORT 48 - PAPÍR ÉS KARTON; PAPÍRIPARI 
ROSTANYAGBÓL, PAPÍRBÓL VAGY KARTONBÓL 
KÉSZÜLT ÁRUK 

4801 00 00 Újságpapír tekercsben vagy ívben mentes 0 

4802 Nem bevont papír és karton írásra, nyomtatásra vagy 
más grafikai célra, nem perforált lyukkártya- és lyuksza
lagpapír tekercsben vagy téglalap alakú (beleértve a négy
zetest is) ívben, bármilyen méretben, a 4801 vagy a 
4803 vtsz. alá tartozó papír kivételével; kézi merítésű 
papír és karton 

4802 10 00 – Kézi merítésű papír és karton mentes 0 

4802 20 00 – Fény-, hő- vagy elektromosságérzékeny papír vagy 
karton gyártására alkalmas alappapír 

mentes 0 

4802 40 – Tapéta alappapír 

4802 40 10 – – Mechanikai eljárással nyert rostanyagot nem vagy 
legfeljebb 10 tömegszázalékban tartalmaz 

mentes 0 

4802 40 90 – – Más mentes 0 

– Más papír és karton, amely nem vagy legfeljebb 10 
tömegszázalék mechanikai vagy kémiai-mechanikai 
eljárással nyert rostanyagot tartalmaz 

4802 54 00 – – 40 g/m 2 -nél kisebb tömegű papír mentes 0 

4802 55 – – Legalább 40 g/m 2 , de legfeljebb 150 g/m 2 négyzetmé
ter-tömegű, tekercsben 

4802 55 15 – – – Legalább 40 g/m 2 , de kevesebb mint 60 g/m 2 négy
zetméter-tömegű 

mentes 0 

4802 55 25 – – – Legalább 60 g/m 2 , de kevesebb mint 75 g/m 2 négy
zetméter-tömegű 

mentes 0 

4802 55 30 – – – Legalább 75 g/m 2 , de kevesebb mint 80 g/m 2 négy
zetméter-tömegű 

mentes 0 

4802 55 90 – – – Legalább 80 g/m 2 négyzetméter-tömegű mentes 0
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4802 56 – – Legalább 40 g/m 2 , de legfeljebb 150 g/m 2 négyzetmé
ter-tömegű, ívekben, amelyek oldalhosszúsága össze
hajtás nélkül az egyik oldalon legfeljebb 435 mm, és 
a másik oldalon legfeljebb 297 mm 

4802 56 20 – – – Oldalhosszúsága egyik oldalon 297 mm, és a másik 
oldalon 210 mm (A/4 formátumú) 

mentes 0 

4802 56 80 – – – Más mentes 0 

4802 57 00 – – Más, legalább 40 g/m 2 , de legfeljebb 150 g/m 2 négy
zetméter-tömegű 

mentes 0 

4802 58 – – 150 g/m 2 -t meghaladó négyzetméter-tömegű 

4802 58 10 – – – Tekercsben mentes 0 

4802 58 90 – – – Más mentes 0 

– Más papír és karton, amely több mint 10 tömegszá
zalék mechanikai vagy kémiai-mechanikai eljárással 
nyert rostanyagot tartalmaz 

4802 61 – – Tekercsben 

4802 61 15 – – – Más, 72 g/m 2 -nél kisebb négyzetméter-tömegű és 
több mint 50 tömegszázalék mechanikai eljárással 
nyert rostanyagot tartalmazó 

mentes 0 

4802 61 80 – – – Más mentes 0 

4802 62 00 – – Ívekben, amelyek oldalhosszúsága összehajtás nélkül 
az egyik oldalon legfeljebb 435 mm, és a másik 
oldalon legfeljebb 297 mm 

mentes 0 

4802 69 00 – – Más mentes 0 

4803 00 Toalett vagy arcápoló selyem alappapír, törölköző vagy 
szalvéta alappapír, továbbá hasonló háztartási vagy 
egészségügyi cikk előállítására felhasználható, kreppelt, 
ráncolt, domborított, perforált, felületileg színezett, díszí
tett vagy nyomtatott alappapír, cellulózvatta és cellulóz
szálból álló szövedék tekercsben vagy ívben 

4803 00 10 – Cellulózvatta mentes 0 

– Krepp-papír és cellulózszálakból álló szövedék (tissu), 
amelynek négyzetmétertömege 

4803 00 31 – – Legfeljebb 25 g/m 2 mentes 0 

4803 00 39 – – 25 g/m 2 -t meghaladó mentes 0
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4803 00 90 – Más mentes 0 

4804 Nem bevont nátronpapír és -karton tekercsben vagy 
ívben, a 4802 vagy 4803 vtsz. alá tartozók kivételével 

– Nátron csomagolópapír és karton (kraftliner) 

4804 11 – – Fehérítetlen 

– – – Legalább 80 tömegszázalékban tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

4804 11 11 – – – – 150 g/m 2 -nél kisebb négyzetméter-tömegű mentes 0 

4804 11 15 – – – – Legalább 150 g/m 2 , de kevesebb mint 175 g/m 2 
négyzetméter-tömegű 

mentes 0 

4804 11 19 – – – – Legalább 175 g/m 2 négyzetméter-tömegű mentes 0 

4804 11 90 – – – Más mentes 0 

4804 19 – – Más 

– – – Legalább 80 tömegszázalékban tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

– – – – Egy vagy több fehérítetlen rétegből összeállítva, és 
egyik külső felülete fehérített, félig fehérített vagy 
színezett, négyzetmétertömege 

4804 19 11 – – – – – 150 g-nál kisebb mentes 0 

4804 19 15 – – – – – Legalább 150 g, de 175 g-nál kisebb mentes 0 

4804 19 19 – – – – – Legalább 175 g mentes 0 

– – – – Más, négyzetmétertömege 

4804 19 31 – – – – – 150 g-nál kisebb mentes 0 

4804 19 38 – – – – – Legalább 150 g mentes 0 

4804 19 90 – – – Más mentes 0 

– Nátron zsákpapír 

4804 21 – – Fehérítetlen 

4804 21 10 – – – Legalább 80 tömegszázalékban tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

mentes 0
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4804 21 90 – – – Más mentes 0 

4804 29 – – Más 

4804 29 10 – – – Legalább 80 tömegszázalékban tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással előállított rost
anyagot tartalmaz 

mentes 0 

4804 29 90 – – – Más mentes 0 

– Más nátronpapír és -karton legfeljebb 150 g/m 2 tömeg
ben 

4804 31 – – Fehérítetlen 

– – – Legalább 80 tömegszázalékban tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással előállított rost
anyagot tartalmaz 

4804 31 51 – – – – Elektromos-műszaki szigetelő nátronpapír mentes 0 

4804 31 58 – – – – Más mentes 0 

4804 31 80 – – – Más mentes 0 

4804 39 – – Más 

– – – Legalább 80 tömegszázalékban tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

4804 39 51 – – – – Anyagában egyenletesen fehérítve mentes 0 

4804 39 58 – – – – Más mentes 0 

4804 39 80 – – – Más mentes 0 

– Más nátronpapír és -karton 150 g/m 2 -t meghaladó, de 
225 g/m 2 -nél kisebb négyzetmétertömegben 

4804 41 – – Fehérítetlen 

4804 41 10 – – – Legalább 80 tömegszázalékos tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

mentes 0 

– – – Más 

4804 41 91 – – – – Impregnált nátronpapír mentes 0 

4804 41 99 – – – – Más mentes 0
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4804 42 – – Anyagában egyenletesen fehérítve, és több mint 95 
tömegszázalékban kémiai eljárással nyert fa rost
anyagot tartalmaz 

4804 42 10 – – – Legalább 80 tömegszázalékos tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

mentes 0 

4804 42 90 – – – Más mentes 0 

4804 49 – – Más 

4804 49 10 – – – Legalább 80 tömegszázalékos tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

mentes 0 

4804 49 90 – – – Más mentes 0 

– Más nátronpapír és -karton legalább 225 g/m 2 négy
zetmétertömegben 

4804 51 – – Fehérítetlen 

4804 51 10 – – – Legalább 80 tömegszázalékos tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

mentes 0 

4804 51 90 – – – Más mentes 0 

4804 52 – – Anyagában egyenletesen fehérítve, és több mint 95 
tömegszázalékban kémiai eljárással nyert fa rost
anyagot tartalmaz 

4804 52 10 – – – Legalább 80 tömegszázalékos tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

mentes 0 

4804 52 90 – – – Más mentes 0 

4804 59 – – Más 

4804 59 10 – – – Legalább 80 tömegszázalékos tűlevelű fából kémiai 
szulfátos vagy szódás eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

mentes 0 

4804 59 90 – – – Más mentes 0 

4805 Nem bevont más papír és karton tekercsben vagy ívben 
az árucsoporthoz tartozó megjegyések 3. pontjában 
megengedettnél nem nagyobb mértékben megmunkálva 
vagy feldolgozva 

– Hullám alappapír
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4805 11 00 – – Félkémiai eljárással nyert hyllám alappapír mentes 0 

4805 12 00 – – Szalmaalapú hullám alappapír mentes 0 

4805 19 – – Más 

4805 19 10 – – – Wellenstoff mentes 0 

4805 19 90 – – – Más mentes 0 

– Testliner (visszanyert bevonókarton) 

4805 24 00 – – Legfeljebb 150 g/m 2 négyzetméter-tömegű mentes 0 

4805 25 00 – – 150 g/m 2 -t meghaladó négyezetmétertömegű mentes 0 

4805 30 – Szulfit csomagolópapír 

4805 30 10 – – 30 g/m 2 -nél kisebb négyzetméter-tömegű mentes 0 

4805 30 90 – – Legalább 30 g/m 2 négyzetméter-tömegű mentes 0 

4805 40 00 – Szűrőpapír és karton mentes 0 

4805 50 00 – Nemezpapír és -karton mentes 0 

– Más 

4805 91 00 – – Legfeljebb 150 g/m 2 négyzetméter-tömegű mentes 0 

4805 92 00 – – 150 g/m 2 -t meghaladó, de 225 g/m 2 -nél kisebb négy
zetméter-tömegű 

mentes 0 

4805 93 – – Legalább 225 g/m 2 négyzetméter-tömegű 

4805 93 20 – – – Visszanyert papírból készült mentes 0 

4805 93 80 – – – Más mentes 0 

4806 Növényi pergamen, zsírpapír, pauszpapír (átmásolópa
pír), pergamenpapír és más fényezett, átlátszó vagy 
áttetsző papír tekercsben vagy ívben 

4806 10 00 – Növényi pergamen mentes 0 

4806 20 00 – Zsírpapír mentes 0 

4806 30 00 – Pauszpapír (átmásolópapír) mentes 0
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4806 40 – Pergamenpapír és más fényezett, átlátszó vagy áttetsző 
papír 

4806 40 10 – – Pergamenpapír mentes 0 

4806 40 90 – – Más mentes 0 

4807 00 Többrétegű papír és karton (ragasztóval összeragasztott 
papír- vagy kartonlapokból összeállítva) felületi impreg
nálás vagy bevonás nélkül, belső erősítéssel is, tekercsben 
vagy ívben 

4807 00 30 – Visszanyert papírból készült, papírral borított is mentes 0 

4807 00 80 – Más mentes 0 

4808 Hullámpapír és -karton (ragasztott sima felületű lapokkal 
is), kreppelt, redőzött, domborított vagy perforált papír 
és karton tekercsben vagy ívben, a 4803 vtsz. alá 
tartozók kivételével 

4808 10 00 – Hullámpapír és -karton, perforálva is mentes 0 

4808 20 00 – Nátron zsákpapír kreppelve vagy redőzve, domborítva 
vagy perforálva is 

mentes 0 

4808 30 00 – Más nátronpapír kreppelve vagy redőzve, domborítva 
vagy perforálva is 

mentes 0 

4808 90 00 – Más mentes 0 

4809 Karbonpapír, önmásolópapír, másoló vagy átíró más 
papír, nyomtatott is (beleértve a sokszorosító stencile
zéshez vagy az ofszet nyomólemezhez való bevont 
vagy impregnált papírt is) tekercsben vagy ívben 

4809 20 – Önmásolópapír 

4809 20 10 – – Tekercsben mentes 0 

4809 20 90 – – Ívben mentes 0 

4809 90 – Más 

4809 90 10 – – Karbon vagy hasonló másolópapír mentes 0 

4809 90 90 – – Más mentes 0
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4810 Papír és karton egyik vagy mindkét oldalán kaolinnal 
(kínai agyaggal) vagy más szervetlen anyaggal bevonva, 
kötőanyag felhasználásával is, de más bevonat nélkül, 
felületileg színezett, díszített vagy nyomtatott is, 
tekercsben vagy téglalap (beleértve a négyzet) alakú 
ívben, bármilyen méretben 

– Papír és karton írásra, nyomtatásra vagy más grafikai 
célra, amely nem vagy legfeljebb 10 tömegszázalék 
mechanikai eljárással nyert rostanyagot tartalmaz 

4810 13 – – Tekercsben 

4810 13 20 – – – Fény-, hő- vagy elektromosságérzékeny papír vagy 
karton gyártására alkalmas alappapír, legfeljebb 
150 g/m 2 négyzetmétertömeg 

mentes 0 

4810 13 80 – – – Más mentes 0 

4810 14 – – Ívekben, amelyek oldalhosszúsága összehajtás nélkül 
az egyik oldalon legfeljebb 435 mm, és a másik 
oldalon legfeljebb 297 mm 

4810 14 20 – – – Fény-, hő- vagy elektromosságérzékeny papír vagy 
karton gyártására alkalmas alappapír, legfeljebb 
150 g/m 2 négyzetméter-tömegű 

mentes 0 

4810 14 80 – – – Más mentes 0 

4810 19 – – Más 

4810 19 10 – – – Fény-, hő- vagy elektromosságérzékeny papír vagy 
karton gyártására alkalmas alappapír, legfeljebb 
150 g/m 2 négyzetméter-tömegű 

mentes 0 

4810 19 90 – – – Más mentes 0 

– Papír és karton írásra, nyomtatásra vagy más grafikai 
célra, amely 10 tömegszázaléknál több mechanikai 
vagy kémiai-mechanikai eljárással nyert rostanyagot 
tartalmaz 

4810 22 – – Kis négyzetméter-tömegű bevont papír 

4810 22 10 – – – Több mint 15 cm szélességű tekercsben vagy ívek
ben, amelynek oldalhosszúsága összehajtás nélkül az 
egyik oldalon több mint 36 cm, és a másik oldalon 
több mint 15 cm 

mentes 0 

4810 22 90 – – – Más mentes 0
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4810 29 – – Más 

4810 29 30 – – – Tekercsben mentes 0 

4810 29 80 – – – Más mentes 0 

– Nátronpapír és -karton, az írásra, nyomtatásra vagy 
más grafikai célra használt papír kivételével 

4810 31 00 – – Anyagában egyenletesen fehérített, és amely több 
mint 95 tömegszázalék kémiai eljárással nyert farost
anyagot tartalmaz, és tömege legfeljebb 150 g/m 2 

mentes 0 

4810 32 – – Anyagában egyenletesen fehérített, és amely több 
mint 95 tömegszázalék kémiai eljárással nyert farost
anyagot tartalmaz, és tömege több mint 150 g/m 2 

4810 32 10 – – – Kaolinnal bevont mentes 0 

4810 32 90 – – – Más mentes 0 

4810 39 00 – – Más mentes 0 

– Más papír és karton 

4810 92 – – Többrétegű 

4810 92 10 – – – Minden rétege fehérített mentes 0 

4810 92 30 – – – Csak egy külső fehérített réteggel mentes 0 

4810 92 90 – – – Más mentes 0 

4810 99 – – Más 

4810 99 10 – – – Fehérített papír és karton, kaolinnal bevonva mentes 0 

4810 99 30 – – – Csillámporral bevonva mentes 0 

4810 99 90 – – – Más mentes 0
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4811 Papír, karton, cellulózvatta és cellulózszálból álló 
szövedék bevonva, impregnálva, borítva, felületileg 
színezve, díszítve vagy nyomtatva, tekercsben vagy 
téglalap alakú (beleértve a négyzetet is) ívben, bármilyen 
méretben a 4803, 4809 vagy a 4810 vtsz. alá tartozók 
kivételével 

4811 10 00 – Kátránnyal, bitumennel vagy aszfalttal bevont papír és 
karton 

mentes 0 

– Gumival vagy ragasztóanyaggal bevont papír és karton 

4811 41 – – Öntapadó 

4811 41 20 – – – Legfeljebb 10 cm szélességű, vulkanizálatlan, termé
szetes vagy szintetikus kaucsuk bevonattal 

mentes 0 

4811 41 90 – – – Más mentes 0 

4811 49 00 – – Más mentes 0 

– Műanyaggal bevont, impregnált vagy beborított papír 
és karton (a ragasztóanyaggal bevont kivételével) 

4811 51 00 – – Fehérített, 150 g/m 2 négyzetmétertömeget meghaladó mentes 0 

4811 59 00 – – Más mentes 0 

4811 60 00 – Viasszal, parafinviasszal, sztearinnal, olajjal vagy glice
rinnel bevont, impregnált vagy borított papír és karton 

mentes 0 

4811 90 00 – Más papír, karton, cellulózvatta és cellulózszálból álló 
szövedék 

mentes 0 

4812 00 00 Papíripari rostanyagból készült szűrőtömb, -tábla és -lap mentes 0 

4813 Cigarettapapír, kiszabva, könyvecske vagy szivarkahüvely 
alakban is 

4813 10 00 – Könyvecske vagy hüvely alakban mentes 0 

4813 20 00 – Legfeljebb 5 cm széles tekercsben mentes 0 

4813 90 – Más 

4813 90 10 – – Legalább 5 cm, de legfeljebb 15 cm széles tekercsben mentes 0 

4813 90 90 – – Más mentes 0
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4814 Tapéta és hasonló falborító; átlátszó ablakpapír 

4814 10 00 – „Ingrain” papír mentes 0 

4814 20 00 – Tapéta és hasonló falborító, amely színoldalon erezett, 
domborított, színezett, mintásan nyomott vagy más 
módon díszített, műanyagréteggel bevont vagy beborí
tott papír 

mentes 0 

4814 90 – Más 

4814 90 10 – – Tapéta és hasonló falborító, amely erezett, domborí
tott, külsőleg színezett, mintásan nyomott vagy más 
módon külsőleg díszített papír, áttetsző védő 
műanyaggal bevonva 

mentes 0 

4814 90 80 – – Más mentes 0 

4816 Karbonpapír, önmásolópapír, másoló- vagy átíró más 
papír (a 4809 vtsz. alá tartozók kivételével), a sokszo
rosító stencil- és az ofszet nyomólemezpapír dobozba 
kiszerelve is 

4816 20 00 – Önmásolópapír mentes 0 

4816 90 00 – Más mentes 0 

4817 Boríték, zárt levelezőlap, postai levelezőlap és más leve
lezőlap papírból vagy kartonból; levelezőpapír-készletet 
tartalmazó, papírból vagy kartonból készült doboz, 
tasak, tárca és mappa 

4817 10 00 – Boríték mentes 0 

4817 20 00 – Zárt levelezőlap, postai levelezőlap és más levelezőlap mentes 0 

4817 30 00 – Levelezőpapír-készletet tartalmazó, papírból vagy 
kartonból készült doboz, tasak, tárca és mappa 

mentes 0 

4818 Toalett- (WC-) és hasonló papír, háztartási vagy egész
ségügyi célra szolgáló cellulózvatta vagy cellulózszálból 
álló szövedék, legfeljebb 36 cm széles tekercsben vagy 
méretre vagy alakra vágva; zsebkendő, tisztítókendő, 
törlő, asztalterítő, szalvéta, csecsemőpelenka, tampon, 
lepedő és más hasonló háztartási, egészségügyi vagy 
kórházi cikk, ruházati cikk és ruházati tartozék papíri
pari rostanyagból, papírból, cellulózvattából és cellulóz
szálból álló szövedékből 

4818 10 – Toalett- (WC-) papír 

4818 10 10 – – Rétegenként legfeljebb 25 g/m 2 négyzetméter-tömegű mentes 0
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4818 10 90 – – Rétegenként 25 g/m 2 -t meghaladó négyzetméter- 
tömegű 

mentes 0 

4818 20 – Zsebkendő, tisztító- vagy arckendő és törlő 

4818 20 10 – – Zsebkendő, tisztító- vagy arckendő mentes 0 

– – Kéztörlő 

4818 20 91 – – – Tekercsben mentes 0 

4818 20 99 – – – Más mentes 0 

4818 30 00 – Asztalterítő és szalvéta mentes 0 

4818 40 – Egészségügyi betét és tampon, csecsemőpelenka és 
pelenkabetét és hasonló egészségügyi cikk 

– – Egészségügyi betét, tampon és hasonló cikk 

4818 40 11 – – – Egészségügyi betét mentes 0 

4818 40 13 – – – Tampon mentes 0 

4818 40 19 – – – Más mentes 0 

4818 40 90 – – Csecsemőpelenka és pelenkabetét és hasonló egész
ségügyi cikk 

mentes 0 

4818 50 00 – Ruházati cikk és tartozék mentes 0 

4818 90 – Más 

4818 90 10 – – Sebészeti, orvosi vagy higiéniai célú termékek, kiske
reskedelemben nem szokásos kiszerelésben 

mentes 0 

4818 90 90 – – Más mentes 0 

4819 Doboz, láda, tok, zsák és más csomagolóeszköz papír
ból, kartonból, cellulózvattából vagy cellulózszálból álló 
szövedékből; iratgyűjtő doboz, levéltartó doboz és 
hasonló cikk papírból vagy kartonból irodai, üzleti és 
hasonló célra 

4819 10 00 – Doboz, láda és tok hullámpapírból vagy -kartonból mentes 0 

4819 20 00 – Összehajtható doboz, láda és tok, a hullámpapírból 
vagy -kartonból készültek kivételével 

mentes 0 

4819 30 00 – Zsák és zacskó, amelynek talpszélessége legalább 
40 cm 

mentes 0 

4819 40 00 – Más zsák és zacskó (beleértve a kúp alakút is) mentes 0
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4819 50 00 – Más csomagolóeszköz, beleértve a hanglemezborítót is mentes 0 

4819 60 00 – Iratgyűjtő doboz, levéltartó doboz, tárolódoboz és 
hasonló cikk irodai, üzleti vagy hasonló célra 

mentes 0 

4820 Regiszter, üzleti könyv, jegyzetfüzet (notesz), megrende
lőkönyv, orvosi vénytömb, írótömb, előjegyzési jegyzet
tömb, napló és hasonló termék, iskolai füzet, írómappa, 
iratrendező (cserélhető lapokkal vagy más), dosszié, irat
borító, sokszorosított üzleti űrlap, karbon betétlapos 
tömb és más irodaszer papírból vagy kartonból; album, 
minták vagy gyűjtemények számára és könyvborító 
papírból vagy kartonból 

4820 10 – Regiszter, üzleti könyv, jegyzetfüzet (notesz), megren
delőkönyv, orvosi vénytömb, írótömb, előjegyzési 
tömb, napló és hasonló termék 

4820 10 10 – – Regiszter, üzleti könyv, megrendelőkönyv és orvosi 
vénytömb 

mentes 0 

4820 10 30 – – Jegyzetfüzet (notesz), írótömb és előjegyzési tömb mentes 0 

4820 10 50 – – Napló mentes 0 

4820 10 90 – – Más mentes 0 

4820 20 00 – Iskolai füzet mentes 0 

4820 30 00 – Iratrendező (a könyvborító kivételével), dosszié és irat
borító 

mentes 0 

4820 40 – Sokszorosított üzleti űrlap és karbon betétlapos tömb 

4820 40 10 – – Végtelen formában mentes 0 

4820 40 90 – – Más mentes 0 

4820 50 00 – Album minták vagy gyűjtemények számára mentes 0 

4820 90 00 – Más mentes 0 

4821 Mindenféle címke papírból vagy kartonból, nyomtatott 
is 

4821 10 – Nyomtatott 

4821 10 10 – – Öntapadó mentes 0 

4821 10 90 – – Más mentes 0 

4821 90 – Más 

4821 90 10 – – Öntapadó mentes 0
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4821 90 90 – – Más mentes 0 

4822 Orsó, cséve, kopsz és hasonló tartó papíripari rostanyag
ból, papírból vagy kartonból (perforálva vagy merevítve 
is) 

4822 10 00 – Textilfonalak csévélésére szolgáló mentes 0 

4822 90 00 – Más mentes 0 

4823 Más papír, karton, cellulózvatta és cellulózszálból álló 
szövedék méretre vagy alakra vágva; más termék papíri
pari rostanyagból, papírból, kartonból, cellulózvattából 
vagy cellulózszálból álló szövedékből 

4823 20 00 – Szűrőpapír és -karton mentes 0 

4823 40 00 – Előre nyomtatott regisztrálóhengerek, -ívek és szám
lapok önfeljegyző készülékhez 

mentes 0 

– Tálcák, tálak, tányérok, csészéke és hasonlók papírból 
vagy kartonból 

4823 61 00 – – Bambusznádból mentes 0 

4823 69 – – Más 

4823 69 10 – – – Tálca, tál és tányér mentes 0 

4823 69 90 – – – Más mentes 0 

4823 70 – Papíripari rostanyagból öntött vagy sajtolt áru 

4823 70 10 – – Tojás csomagolására szolgáló öntött tálca és doboz mentes 0 

4823 70 90 – – Más mentes 0 

4823 90 – Más 

4823 90 40 – – Papír és karton írásra, nyomtatásra vagy más grafikai 
célra 

mentes 0 

4823 90 85 – – Más mentes 0 

49 ÁRUCSOPORT 49 - KÖNYVEK, ÚJSÁGOK, KÉPEK ÉS 
MÁS NYOMDAIPARI TERMÉKEK; KÉZIRATOK, 
GÉPÍRÁSOS SZÖVEGEK ÉS TERVRAJZOK 

4901 Könyv, brosúra, röpirat és hasonló nyomtatvány, egyes 
lapokban is

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1257



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

4901 10 00 – Egyes lapokban, hajtogatva is mentes 0 

– Más 

4901 91 00 – – Szótár, enciklopédia és ilyen sorozatok folytatásai mentes 0 

4901 99 00 – – Más mentes 0 

4902 Újság, folyóirat és időszakos kiadvány, illusztrálva vagy 
reklámtartalommal is 

4902 10 00 – Hetenként legalább négyszer megjelenő kiadvány mentes 0 

4902 90 – Más 

4902 90 10 – – Hetenként megjelenő kiadvány mentes 0 

4902 90 30 – – Havonként megjelenő kiadvány mentes 0 

4902 90 90 – – Más mentes 0 

4903 00 00 Gyermekképeskönyv, rajzoló- és kifestőkönyv mentes 0 

4904 00 00 Kézírásos vagy nyomtatott zenemű, illusztrálva vagy 
bekötve is 

mentes 0 

4905 Nyomtatott térkép és vízrajzi vagy minden más hasonló 
nyomtatott térkép, beleértve az atlaszt, falitérképet, hely
rajzi térképet és földgömböt is 

4905 10 00 – Földgömb mentes 0 

– Más 

4905 91 00 – – Könyvalakban mentes 0 

4905 99 00 – – Más mentes 0 

4906 00 00 Eredeti, kézzel készült tervrajz, műszaki rajz építészeti, 
gépészeti, ipari, kereskedelmi, helyrajzi vagy hasonló 
célra; kézírásos szöveg; mindezek fényérzékeny papírra 
fényképészeti eljárással és karbonpapírral készített máso
latai 

mentes 0 

4907 00 Forgalomban lévő vagy forgalomba bocsátásra szánt 
posta-, illeték- vagy hasonló postatiszta bélyeg abban 
az országban, ahol névértéke van vagy lesz; bélvegzőle
nyomattal ellátott papír; bankjegy; csekk űrlap; részvény, 
értékpapír vagy kötvény és hasonló jogcímű okmányok 

4907 00 10 – Posta-, illeték- és hasonló bélyeg mentes 0
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4907 00 30 – Bankjegy mentes 0 

4907 00 90 – Más mentes 0 

4908 Levonókép (levonómatrica) 

4908 10 00 – Üvegesíthető levonókép (levonómatrica) mentes 0 

4908 90 00 – Más mentes 0 

4909 00 Nyomtatott vagy illusztrált postai képes levelezőlap; 
nyomtatott lapok személyes üdvözlettel, üzenettel vagy 
bejelentéssel, illusztrálva, díszítve és borítékkal is 

4909 00 10 – Nyomtatott vagy illusztrált postai képes levelezőlap mentes 0 

4909 00 90 – Más mentes 0 

4910 00 00 Bármilyen nyomtatott naptár, beleértve a naptárblokkot 
is 

mentes 0 

4911 Más nyomtatvány, beleértve a nyomtatott képet és fény
képet is 

4911 10 – Kereskedelmi reklámanyag, katalógus és hasonló 

4911 10 10 – – Kereskedelmi katalógus mentes 0 

4911 10 90 – – Más mentes 0 

– Más 

4911 91 00 – – Kép, minta és fénykép mentes 0 

4911 99 00 – – Más mentes 0 

XI XI. ÁRUOSZTÁLY - TEXTILIPARI ALAPANYAGOK ÉS 
TEXTILÁRUK 

50 ÁRUCSOPORT 50 - SELYEM 

5001 00 00 Legombolyításra alkalmas selyemhernyógubó mentes 0 

5002 00 00 Nyers selyem (nem sodorva) mentes 0 

5003 00 00 Selyemhulladék (beleértve a le nem gombolyítható 
selyemgubót, fonalhulladékot és, a foszlatott anyagot) 

mentes 0 

5004 00 Selyemfonal (a selyemhulladékból készült fonal kivételé
vel), a kiskereskedelemben szokásos módon nem kisze
relve 

5004 00 10 – Fehérítetlen, mosott vagy fehérített 4 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1259



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

5004 00 90 – Más 4 0 

5005 00 Fonal selyemhulladékból, a kiskereskedelemben szokásos 
módon kiszerelt fonal kivételével 

5005 00 10 – Fehérítetlen, mosott vagy fehérített 2,9 0 

5005 00 90 – Más 2,9 0 

5006 00 Fonal selyemből @©s selyemhulladékból, a kiskereskede
lemben szokásos módon kiszerelve; selyemhernyóbél 

5006 00 10 – Selyemfonal 5 0 

5006 00 90 – Fonal selyemkócból vagy más selyemhulladékból; 
selyemhernyóbél 

2,9 0 

5007 Szövet selyemből vagy selyemhulladékból 

5007 10 00 – Szövet burettselyemből 3 0 

5007 20 – Más szövet legalább 85 tömegszázalék selyem- vagy 
selyemhulladék- (a burettselyem kivételével) tartalom
mal 

– – Krepp 

5007 20 11 – – – Fehérítetlen, mosott vagy fehérített 6,9 0 

5007 20 19 – – – Más 6,9 0 

– – Kínai nyersselyem, habutai, honan, santungselyem, 
festetlen nyers selyem és hasonló távol-keleti szövet, 
tiszta selyemből (nem keverve burett-tel, más selyem
hulladékkal vagy textilanyaggal) 

5007 20 21 – – – Simán szövött, fehérítetlen és a mosást kivéve 
minden további kikészítés nélkül 

5,3 0 

– – – Más 

5007 20 31 – – – – Simán szövött 7,5 0 

5007 20 39 – – – – Más 7,5 0 

– – Más 

5007 20 41 – – – Áttetsző szövet (nyitott szövés) 7,2 0 

– – – Más 

5007 20 51 – – – – Fehérítetlen, mosott vagy fehérített 7,2 0 

5007 20 59 – – – – Festett 7,2 0 

– – – – Különféle színű fonalból szőtt
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5007 20 61 – – – – – 57 cm-t meghaladó, de legfeljebb 75 cm széles
séggel 

7,2 0 

5007 20 69 – – – – – Más 7,2 0 

5007 20 71 – – – – Nyomott 7,2 0 

5007 90 – Más szövet 

5007 90 10 – – Fehérítetlen, mosott vagy fehérített 6,9 0 

5007 90 30 – – Festett 6,9 0 

5007 90 50 – – Különféle színű fonalból szőtt 6,9 0 

5007 90 90 – – Nyomott 6,9 0 

51 ÁRUCSOPORT 51 - GYAPJÚ, FINOM ÉS DURVA 
ÁLLATI SZŐR; LÓSZŐRFONAL ÉS SZÖVET 

5101 Gyapjú, nem kártolva, nem fésülve 

– Zsíros gyapjú, beleértve az állaton mosott gyapjút is 

5101 11 00 – – Nyírott gyapjú mentes 0 

5101 19 00 – – Más mentes 0 

– Zsírtalanított, nem karbonizált gyapjú 

5101 21 00 – – Nyírott gyapjú mentes 0 

5101 29 00 – – Más mentes 0 

5101 30 00 – Karbonizált gyapjú mentes 0 

5102 Finom és durva állati szőr, nem kártolva, nem fésülve 

– Finom állati szőr 

5102 11 00 – – Kasmír kecske szőre mentes 0 

5102 19 – – Más 

5102 19 10 – – – Angóranyúl szőre mentes 0 

5102 19 30 – – – Alpaka, láma vagy vikunya szőre mentes 0 

5102 19 40 – – – Teve (beleértve a dromedárt is), jak, angóra-, tibeti és 
hasonló kecske szőre 

mentes 0
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5102 19 90 – – – Nyúl (az angóra kivételével), mezei nyúl, hód, nutria 
és pézsmapatkány szőre 

mentes 0 

5102 20 00 – Durva állati szőr mentes 0 

5103 Gyapjú vagy finom és durva állati szőr hulladéka, bele
értve a fonalhulladékot is, a foszlatott anyag kivételével 

5103 10 – Fésűskóc gyapjúból vagy finom állati szőrből 

5103 10 10 – – Nem karbonizált mentes 0 

5103 10 90 – – Karbonizált mentes 0 

5103 20 – Más hulladék gyapjúból vagy finom állati szőrből 

5103 20 10 – – Fonalhulladék mentes 0 

– – Más 

5103 20 91 – – – Nem karbonizált mentes 0 

5103 20 99 – – – Karbonizált mentes 0 

5103 30 00 – Szőrhulladék durva állati szőrből mentes 0 

5104 00 00 Foszlatott anyag gyapjúból, finom vagy durva állati szőr
ből 

mentes 0 

5105 Kártolt vagy fésült gyapjú, finom vagy durva állati szőr 
(beleértve a fésültgyapjúdarabokat is) 

5105 10 00 – Kártolt gyapjú 2 0 

– Fésűsgyapjúszalag és más fésült gyapjú 

5105 21 00 – – Fésült gyapjú darabokban 2 0 

5105 29 00 – – Más 2 0 

– Kártolt vagy fésült finom állati szőr 

5105 31 00 – – Kasmírkecske szőre 2 0 

5105 39 – – Más 

5105 39 10 – – – Kártolt 2 0 

5105 39 90 – – – Fésült 2 0 

5105 40 00 – Kártolt vagy fésült durva állati szőr 2 0
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5106 Kártolt gyapjú fonal, a kiskereskedelemben szokásos 
módon kiszerelt fonal kivételével 

5106 10 – Legalább 85 tömegszázalék gyapjútartalommal 

5106 10 10 – – Fehérítetlen 3,8 0 

5106 10 90 – – Más 3,8 0 

5106 20 – 85 tömegszázaléknál kevesebb gyapjútartalommal 

5106 20 10 – – Legalább 85 tömegszázalék gyapjú- és finom állati 
szőr-tartalommal 

3,8 0 

– – Más 

5106 20 91 – – – Fehérítetlen 4 0 

5106 20 99 – – – Más 4 0 

5107 Fésült gyapjú fonal, a kiskereskedelemben szokásos 
módon kiszerelt fonal kivételével 

5107 10 – Legalább 85 tömegszázalék gyapjútartalommal 

5107 10 10 – – Fehérítetlen 3,8 0 

5107 10 90 – – Más 3,8 0 

5107 20 – 85 tömegszázaléknál kevesebb gyapjútartalommal 

– – Legalább 85 tömegszázalék gyapjú- és finom állati 
szőr-tartalommal 

5107 20 10 – – – Fehérítetlen 4 0 

5107 20 30 – – – Más 4 0 

– – Más 

– – – Elsősorban vagy kizárólag szintetikus vágott szállal 
keverve 

5107 20 51 – – – – Fehérítetlen 4 0 

5107 20 59 – – – – Más 4 0 

– – – Másképp kevert 

5107 20 91 – – – – Fehérítetlen 4 0 

5107 20 99 – – – – Más 4 0
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5108 Finom állati szőrből készült (kártolt vagy fésült) fonal, a 
kiskereskedelemben szokásos módon kiszerelt fonal 
kivételével 

5108 10 – Kártolt 

5108 10 10 – – Fehérítetlen 3,2 0 

5108 10 90 – – Más 3,2 0 

5108 20 – Fésült 

5108 20 10 – – Fehérítetlen 3,2 0 

5108 20 90 – – Más 3,2 0 

5109 Gyapjúból és finom állati szőrből készült fonal, a kiske
reskedelemben szokásos módon kiszerelve 

5109 10 – Legalább 85 tömegszázalék gyapjú- vagy finom állati 
szőr-tartalommal 

5109 10 10 – – 125 g-ot meghaladó, de legfeljebb 500 g tömegű 
gombolyagban vagy motringban 

3,8 0 

5109 10 90 – – Más 5 0 

5109 90 – Más 

5109 90 10 – – 125 g-ot meghaladó, de legfeljebb 500 g tömegű 
gombolyagban vagy motringban 

5 0 

5109 90 90 – – Más 5 0 

5110 00 00 Durva állati szőrből vagy lószőrből készült fonal (bele
értve a paszományozott lószőrfonalat is), bármilyen 
kiszerelésben 

3,5 0 

5111 Szövet kártolt gyapjúból vagy kártolt finom állati szőr
ből 

– Legalább 85 tömegszázalék gyapjú- vagy finom állati 
szőr-tartalommal 

5111 11 00 – – Legfeljebb 300 g/m 2 tömegű 8 0 

5111 19 – – Más 

5111 19 10 – – – 300 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 450 g/m 2 
tömegű 

8 0 

5111 19 90 – – – 450 g/m 2 -t meghaladó tömegű 8 0 

5111 20 00 – Elsősorban vagy kizárólag végtelen műszállal kevert 
más szövet 

8 0
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5111 30 – Elsősorban vagy kizárólag vágott műszállal kevert más 
szövet 

5111 30 10 – – Legfeljebb 300 g/m 2 tömegű 8 0 

5111 30 30 – – 300 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 450 g/m 2 
tömegű 

8 0 

5111 30 90 – – 450 g/m 2 -t meghaladó tömegű 8 0 

5111 90 – Más 

5111 90 10 – – Az 50. árucsoportba tartozó textilanyagokból több 
mint 10 tömegszázalékot tartalmazó szövet 

7,2 0 

– – Más 

5111 90 91 – – – Legfeljebb 300 g/m 2 tömegű 8 0 

5111 90 93 – – – 300 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 450 g/m 2 
tömegű 

8 0 

5111 90 99 – – – 450 g/m 2 -t meghaladó tömegű 8 0 

5112 Szövet fésűsgyapjúból vagy fésűs finom állati szőrből 

– Legalább 85 tömegszázalék gyapjú vagy finom állati 
szőr-tartalommal 

5112 11 00 – – Legfeljebb 200 g/m 2 tömegű 8 0 

5112 19 – – Más 

5112 19 10 – – – 200 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 375 g/m 2 
tömegű 

8 0 

5112 19 90 – – – 375 g/m 2 -t meghaladó tömegű 8 0 

5112 20 00 – Elsősorban vagy kizárólag végtelen műszállal kevert 
más szövet 

8 0 

5112 30 – Elsősorban vagy kizárólag vágott műszállal kevert más 
szövet 

5112 30 10 – – Legfeljebb 200 g/m 2 tömegű 8 0 

5112 30 30 – – 200 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 375 g/m 2 
tömegű 

8 0 

5112 30 90 – – 375 g/m 2 -t meghaladó tömegű 8 0
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5112 90 – Más 

5112 90 10 – – Az 50. Árucsoportba tartozó textilanyagokból több 
mint 10 tömegszázalékot tartalmazó szövet 

7,2 0 

– – Más 

5112 90 91 – – – Legfeljebb 200 g/m 2 tömegű 8 0 

5112 90 93 – – – 200 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 375 g/m 2 
tömegű 

8 0 

5112 90 99 – – – 375 g/m 2 -t meghaladó tömegű 8 0 

5113 00 00 Szövet durva állati szőrből vagy lószőrből 5,3 0 

52 ÁRUCSOPORT 52 - PAMUT 

5201 00 Pamut nem kártolva, nem fésülve 

5201 00 10 – Szívóképessé tett vagy fehérített mentes 0 

5201 00 90 – Más mentes 0 

5202 Pamuthulladék (beleértve a fonalhulladékot és a foszla
tott anyagot is) 

5202 10 00 – Fonalhulladék (beleértve a cérnahulladékot is) mentes 0 

– Más 

5202 91 00 – – Foszlatott anyag mentes 0 

5202 99 00 – – Más mentes 0 

5203 00 00 Pamut kártolva vagy fésülve mentes 0 

5204 Pamut varrócérna, a kiskereskedelemben szokásos kisze
relésben is 

– A kiskereskedelemben nem szokásos kiszerelésben 

5204 11 00 – – Legalább 85 tömegszázalék pamuttartalommal 4 0 

5204 19 00 – – Más 4 0 

5204 20 00 – Kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 5 0 

5205 Pamutfonal (a varrócérna kivételével), legalább 85 
tömegszázalék pamuttartalommal, a kiskereskedelemben 
nem szokásos kiszerelésben 

– Egyágú pamutfonal nem fésült rostból
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5205 11 00 – – Finomsági száma legalább 714,29 decitex (metrikus 
száma legfeljebb 14) 

4 0 

5205 12 00 – – Finomsági száma 714,29 decitexnél kisebb, de 
legalább 232,56 decitex (metrikus száma 14-et 
meghaladó, de legfeljebb 43) 

4 0 

5205 13 00 – – Finomsági száma 232,56 decitexnél kisebb, de 
legalább 192,31 decitex (metrikus száma 43-at 
meghaladó, de legfeljebb 52) 

4 0 

5205 14 00 – – Finomsági száma 192,31 decitexnél kisebb, de 
legalább 125 decitex (metrikus száma 52-t 
meghaladó, de legfeljebb 80) 

4 0 

5205 15 – – Finomsági száma 125 decitexnél kisebb (metrikus 
száma 80-at meghaladó) 

5205 15 10 – – – Finomsági száma 125 decitexnél kisebb, de legalább 
83,33 decitex (metrikus száma 80-at meghaladó, de 
legfeljebb 120) 

4,4 0 

5205 15 90 – – – Finomsági száma 83,33 decitexnél kisebb (metrikus 
száma 120-at meghaladó) 

4 0 

– Egyágú pamutfonal fésült rostból 

5205 21 00 – – Finomsági száma legalább 714,29 decitex (metrikus 
száma legfeljebb 14) 

4 0 

5205 22 00 – – Finomsági száma 714,29 decitexnél kisebb, de 
legalább 232,56 decitex (metrikus száma 14-et 
meghaladó, de legfeljebb 43) 

4 0 

5205 23 00 – – Finomsági száma 232,56 decitexnél kisebb, de 
legalább 192,31 decitex (metrikus száma 43-at 
meghaladó, de legfeljebb 52) 

4 0 

5205 24 00 – – Finomsági száma 192,31 decitexnél kisebb, de 
legalább 125 decitex (metrikus száma 52-t 
meghaladó, de legfeljebb 80) 

4 0 

5205 26 00 – – Finomsági száma 125 decitexnél kisebb, de legalább 
106,38 decitex (metrikus száma 80-at meghaladó, de 
legfeljebb 94) 

4 0 

5205 27 00 – – Finomsági száma 106,38 decitexnél kisebb, de 
legalább 83,33 decitex (metrikus száma 94-et 
meghaladó, de legfeljebb 120) 

4 0 

5205 28 00 – – Finomsági száma 83,33 decitexnél kisebb (metrikus 
száma 120-at meghaladó) 

4 0 

– Több egyágú szálból sodort vagy cérnázott fonal nem 
fésült rostból
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5205 31 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 714,29 
decitex legalább (metrikus számuk legfeljebb 14) 

4 0 

5205 32 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 714,29 
decitexnél kisebb, de legalább 232,56 decitex (met
rikus számuk 14-et meghaladó, de legfeljebb 43) 

4 0 

5205 33 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 232,56 
decitexnél kisebb, de legalább 192,31 decitex (met
rikus számuk 43-at meghaladó, de legfeljebb 52) 

4 0 

5205 34 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 192,31 
decitexnél kisebb, de legalább 125 decitex (metrikus 
számuk 52-t meghaladó, de legfeljebb 80) 

4 0 

5205 35 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 125 deci
texnél kisebb (metrikus számuk 80-at meghaladó) 

4 0 

– Több egyágú szálból (sodort) vagy cérnázott fonal 
fésült rostból 

5205 41 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 714,29 
decitex legalább (metrikus számuk legfeljebb 14) 

4 0 

5205 42 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 714,29 
decitexnél kisebb, de legalább 232,56 decitex (met
rikus számuk 14-et meghaladó, de legfeljebb 43) 

4 0 

5205 43 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 232,56 
decitexnél kisebb, de legalább 192,31 decitex (met
rikus számuk 43-at meghaladó, de legfeljebb 52) 

4 0 

5205 44 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 192,31 
decitexnél kisebb, de legalább 125 decitex (metrikus 
számuk 52-t meghaladó, de legfeljebb 80) 

4 0 

5205 46 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 125 deci
texnél kisebb, de legalább 106,38 decitex (metrikus 
számuk 80-at meghaladó, de legfeljebb 94) 

4 0 

5205 47 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 106,38 
decitexnél kisebb, de legalább 83,33 decitex (metrikus 
számuk 94-et meghaladó, de legfeljebb 120) 

4 0 

5205 48 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 83,33 deci
texnél kisebb (metrikus számuk 120-at meghaladó) 

4 0
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5206 Pamutfonal (a varrócérna kivételével), 85 tömegszáza
léknál kevesebb pamuttartalommal, a kiskereskede
lemben nem szokásos kiszerelésben 

– Egyágú fonal nem fésült rostból 

5206 11 00 – – Finomsági száma legalább 714,29 decitex (metrikus 
száma legfeljebb 14) 

4 0 

5206 12 00 – – Finomsági száma 714,29 decitexnél kisebb, de 
legalább 232,56 decitex (metrikus száma 14-et 
meghaladó, de legfeljebb 43) 

4 0 

5206 13 00 – – Finomsági száma 232,56 decitexnél kisebb, de 
legalább 192,31 decitex (metrikus száma 43-at 
meghaladó, de legfeljebb 52) 

4 0 

5206 14 00 – – Finomsági száma 192,31 decitexnél kisebb, de 
legalább 125 decitex (metrikus száma 52-t 
meghaladó, de legfeljebb 80) 

4 0 

5206 15 00 – – Finomsági száma 125 decitexnél kisebb (metrikus 
száma 80-at meghaladó) 

4 0 

– Egyágú fonal fésült rostból 

5206 21 00 – – Finomsági száma legalább 714,29 decitex (metrikus 
száma legfeljebb 14) 

4 0 

5206 22 00 – – Finomsági száma 714,29 decitexnél kisebb, de 
legalább 232,56 decitex (metrikus száma 14-et 
meghaladó, de legfeljebb 43) 

4 0 

5206 23 00 – – Finomsági száma 232,56 decitexnél kisebb, de 
legalább 192,31 decitex (metrikus száma 43-at 
meghaladó, de legfeljebb 52) 

4 0 

5206 24 00 – – Finomsági száma 192,31 decitexnél kisebb, de 
legalább 125 decitex (metrikus száma 52-t 
meghaladó, de legfeljebb 80) 

4 0 

5206 25 00 – – Finomsági száma 125 decitexnél kisebb (metrikus 
száma 80-at meghaladó) 

4 0 

– Többágú szálból (sodortt) vagy cérnázott fonal nem 
fésült rostból 

5206 31 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma legalább 
714,29 decitex (metrikus számuk legfeljebb 14) 

4 0 

5206 32 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 714,29 
decitexnél kisebb, de legalább 232,56 decitex (met
rikus számuk 14-et meghaladó, de legfeljebb 43) 

4 0
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5206 33 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 232,56 
decitexnél kisebb, de legalább 192,31 decitex (met
rikus számuk 43-at meghaladó, de legfeljebb 52) 

4 0 

5206 34 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 192,31 
decitexnél kisebb, de legalább 125 decitex (metrikus 
számuk 52-t meghaladó, de legfeljebb 80) 

4 0 

5206 35 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 125 deci
texnél kisebb (metrikus számuk 80-at meghaladó) 

4 0 

– Többágú szálból (sodort) vagy cérnázott fonal fésült 
rostból 

5206 41 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma legalább 
714,29 decitex (metrikus számuk legfeljebb 14) 

4 0 

5206 42 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 714,29 
decitexnél kisebb, de legalább 232,56 decitex (met
rikus számuk 14-et meghaladó, de legfeljebb 43) 

4 0 

5206 43 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 232,56 
decitexnél kisebb, de legalább 192,31 decitex (met
rikus számuk 43-at meghaladó, de legfeljebb 52) 

4 0 

5206 44 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 192,31 
decitexnél kisebb, de legalább 125 decitex (metrikus 
számuk 52-t meghaladó, de legfeljebb 80) 

4 0 

5206 45 00 – – Az egyes egyágú szálak finomsági száma 125 deci
texnél kisebb (metrikus számuk 80-at meghaladó) 

4 0 

5207 Pamutfonal (a varrócérna kivételével), a kiskereskede
lemben szokásos kiszerelésben 

5207 10 00 – Legalább 85 tömegszázalék pamuttartalommal 5 0 

5207 90 00 – Más 5 0 

5208 Pamutszövet, legalább 85 tömegszázalék pamuttartalom
mal, legfeljebb 200 g/m 2 tömegben 

– Fehérítetlen 

5208 11 – – Vászonkötésű, legfeljebb 100 g/m 2 tömegű szövet 

5208 11 10 – – – Szövet kötszer és orvosi géz gyártásához 8 0 

5208 11 90 – – – Más 8 0
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5208 12 – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 -t meghaladó tömegű szövet 

– – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 
130 g/m 2 tömegű szövet, amelynek szélessége 

5208 12 16 – – – – Legfeljebb 165 cm 8 0 

5208 12 19 – – – – 165 cm-t meghaladó 8 0 

– – – Vászonkötésű, 130 g/m 2 -t meghaladó tömegű 
szövet, amelynek szélessége 

5208 12 96 – – – – Legfeljebb 165 cm 8 0 

5208 12 99 – – – – 165 cm-t meghaladó 8 0 

5208 13 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

8 0 

5208 19 00 – – Más szövet 8 0 

– Fehérített 

5208 21 – – Vászonkötésű, legfeljebb 100 g/m 2 tömegű szövet 

5208 21 10 – – – Szövet kötszer és orvosi géz gyártásához 8 0 

5208 21 90 – – – Más 8 0 

5208 22 – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 -t meghaladó tömegű szövet 

– – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 
130 g/m 2 tömegű szövet, amelynek szélessége 

5208 22 16 – – – – Legfeljebb 165 cm 8 0 

5208 22 19 – – – – 165 cm-t meghaladó 8 0 

– – – Vászonkötésű, 130 g/m 2 -t meghaladó tömegű, 
amelynek szélessége 

5208 22 96 – – – – Legfeljebb 165 cm 8 0 

5208 22 99 – – – – 165 cm-t meghaladó 8 0 

5208 23 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

8 0 

5208 29 00 – – Más szövet 8 0 

– Festett 

5208 31 00 – – Vászonkötésű, legfeljebb 100 g/m 2 tömegű szövet 8 0
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5208 32 – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 -t meghaladó tömegű szövet 

– – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 
130 g/m 2 tömegű, amelynek szélessége 

5208 32 16 – – – – Legfeljebb 165 cm 8 0 

5208 32 19 – – – – 165 cm-t meghaladó 8 0 

– – – Vászonkötésű, 130 g/m 2 -t meghaladó tömegű, 
amelynek szélessége 

5208 32 96 – – – – Legfeljebb 165 cm 8 0 

5208 32 99 – – – – 165 cm-t meghaladó 8 0 

5208 33 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

8 0 

5208 39 00 – – Más szövet 8 0 

– Különböző színű fonalakból szőtt 

5208 41 00 – – Vászonkötésű, legfeljebb 100 g/m 2 tömegű szövet 8 0 

5208 42 00 – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 -t meghaladó tömegű szövet 8 0 

5208 43 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

8 0 

5208 49 00 – – Más szövet 8 0 

– Nyomott 

5208 51 00 – – Vászonkötésű, legfeljebb 100 g/m 2 tömegű szövet 8 0 

5208 52 00 – – Vászonkötésű, 100 g/m 2 feletti tömegű szövet 8 0 

5208 59 – – Más szövet 

5208 59 10 – – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

8 0 

5208 59 90 – – – Más 8 0 

5209 Pamutszövet, legalább 85 tömegszázalék pamuttartalom
mal, 200 g/m 2 -t meghaladó tömegű 

– Fehérítetlen 

5209 11 00 – – Vászonkötésű 8 0 

5209 12 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

8 0
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5209 19 00 – – Más szövet 8 0 

– Fehérített 

5209 21 00 – – Vászonkötésű 8 0 

5209 22 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

8 0 

5209 29 00 – – Más szövet 8 0 

– Festett 

5209 31 00 – – Vászonkötésű 8 0 

5209 32 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

8 0 

5209 39 00 – – Más szövet 8 0 

– Különböző színű fonalakból szőtt 

5209 41 00 – – Vászonkötésű 8 0 

5209 42 00 – – Denimszövet 8 0 

5209 43 00 – – 3 vagy 4 fonalas más sávolykötésű más szövet, bele
értve a keresztsávoly-kötésűt is 

8 0 

5209 49 00 – – Más szövet 8 0 

– Nyomott 

5209 51 00 – – Vászonkötésű 8 0 

5209 52 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

8 0 

5209 59 00 – – Más szövet 8 0 

5210 Pamutszövet, 85 tömegszázaléknál kevesebb pamuttarta
lommal, elsősorban vagy kizárólag műszállal keverve, 
legfeljebb 200 g/m 2 tömegű 

– Fehérítetlen 

5210 11 00 – – Vászonkötésű 8 0 

5210 19 00 – – Más szövet 8 0 

– Fehérített 

5210 21 00 – – Vászonkötésű 8 0
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5210 29 00 – – Más szövet 8 0 

– Festett 

5210 31 00 – – Vászonkötésű 8 0 

5210 32 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

8 0 

5210 39 00 – – Más szövet 8 0 

– Különböző színű fonalakból szőtt 

5210 41 00 – – Vászonkötésű 8 0 

5210 49 00 – – Más szövet 8 0 

– Nyomott 

5210 51 00 – – Vászonkötésű 8 0 

5210 59 00 – – Más szövet 8 0 

5211 Pamutszövet, 85 tömegszázaléknál kevesebb pamuttarta
lommal, elsősorban vagy kizárólag műszállal keverve, 
200 g/m 2 -t meghaladó tömegű 

– Fehérítetlen 

5211 11 00 – – Vászonkötésű 8 0 

5211 12 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

8 0 

5211 19 00 – – Más szövet 8 0 

5211 20 00 – Fehérített 8 0 

– Festett 

5211 31 00 – – Vászonkötésű 8 0 

5211 32 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

8 0 

5211 39 00 – – Más szövet 8 0 

– Különböző színű fonalakból szőtt 

5211 41 00 – – Vászonkötésű 8 0 

5211 42 00 – – Denimszövet 8 0 

5211 43 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű más szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

8 0
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5211 49 – – Más szövet 

5211 49 10 – – – Jacquard-szövet 8 0 

5211 49 90 – – – Más 8 0 

– Nyomott 

5211 51 00 – – Vászonkötésű 8 0 

5211 52 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

8 0 

5211 59 00 – – Más szövet 8 0 

5212 Más pamutszövet 

– Legfeljebb 200 g/m 2 tömegű 

5212 11 – – Fehérítetlen 

5212 11 10 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 8 0 

5212 11 90 – – – Más módon kevert 8 0 

5212 12 – – Fehérített 

5212 12 10 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 8 0 

5212 12 90 – – – Más módon kevert 8 0 

5212 13 – – Festett 

5212 13 10 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 8 0 

5212 13 90 – – – Más módon kevert 8 0 

5212 14 – – Különböző színű fonalakból szőtt 

5212 14 10 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 8 0 

5212 14 90 – – – Más módon kevert 8 0 

5212 15 – – Nyomott 

5212 15 10 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 8 0 

5212 15 90 – – – Más módon kevert 8 0 

– 200 g/m 2 -t meghaladó tömegű
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5212 21 – – Fehérítetlen 

5212 21 10 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 8 0 

5212 21 90 – – – Más módon kevert 8 0 

5212 22 – – Fehérített 

5212 22 10 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 8 0 

5212 22 90 – – – Más módon kevert 8 0 

5212 23 – – Festett 

5212 23 10 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 8 0 

5212 23 90 – – – Más módon kevert 8 0 

5212 24 – – Különböző színű fonalakból szőtt 

5212 24 10 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 8 0 

5212 24 90 – – – Más módon kevert 8 0 

5212 25 – – Nyomott 

5212 25 10 – – – Elsősorban vagy kizárólag lennel kevert 8 0 

5212 25 90 – – – Más módon kevert 8 0 

53 ÁRUCSOPORT 53 - MÁS NÖVÉNYI TEXTILSZÁLAK; 
PAPÍRFONAL ÉS PAPÍRSZÖVET 

5301 Len nyersen vagy megmunkálva, de nem fonva; lenkóc 
és -hulladék (beleértve a fonalhulladékot és a foszlatott 
anyagot is) 

5301 10 00 – Len nyersen vagy áztatva mentes 0 

– Len törve, tilolva, gerebenezve vagy másképp megmun
kálva, de nem fonva 

5301 21 00 – – Törve vagy tilolva mentes 0 

5301 29 00 – – Más mentes 0 

5301 30 – Lenkóc és lenhulladék 

5301 30 10 – – Lenkóc mentes 0 

5301 30 90 – – Lenhulladék mentes 0
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5302 Valódi kender (Cannabis sativa L) nyersen vagy 
megmunkálva, de nem fonva; kenderkóc és -hulladék 
(beleértve a fonalhulladékot és a foszlatott anyagot is) 

5302 10 00 – Valódi kender nyersen vagy áztatva mentes 0 

5302 90 00 – Más mentes 0 

5303 Juta és más textilháncsrost (a len, a valódi kender és a 
rami kivételével), nyersen vagy megmunkálva, de nem 
fonva; kóc és hulladék ezekből a rostokból (beleértve a 
fonalhulladékot és foszlatott anyagot is) 

5303 10 00 – Juta és más textilháncsrost nyersen vagy áztatva mentes 0 

5303 90 00 – Más mentes 0 

5305 00 00 Kókuszdiórost, abaka (manilakender vagy Musa textilis 
Nee), rami és másutt nem említett más növényi eredetű 
textilrost nyersen vagy megmunkálva, de nem fonva; 
kóc, kóchulladék (fésűskóc) és az rostok hulladéka (bele
értve a fonalhulladékot és a foszlatott alapanyagot is) 

mentes 0 

5306 Lenfonal 

5306 10 – Egyágú 

– – Kiskereskedelemben nem szokásos kiszerelésben 

5306 10 10 – – – Finomsági száma legalább 833,3 decitex (metrikus 
száma legfeljebb 12) 

4 0 

5306 10 30 – – – Finomsági száma 833,3 decitexnél kisebb, de 
legalább 277,8 decitex (metrikus száma 12-t 
meghaladó, de legfeljebb 36) 

4 0 

5306 10 50 – – – Finomsági száma 277,8 decitexnél kisebb (metrikus 
száma 36-ot meghaladó) 

3,8 0 

5306 10 90 – – Kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 5 0 

5306 20 – Többágú (sodrott) vagy cérnázott 

5306 20 10 – – Kiskereskedelemben nem szokásos kiszerelésben 4 0 

5306 20 90 – – Kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 5 0 

5307 Jutafonal vagy az 5303 vtsz. alá tartozó más textilháncs
rostból készült fonal 

5307 10 – Egyágú 

5307 10 10 – – Finomsági száma legfeljebb 1 000 decitex (metrikus 
száma legalább 10) 

mentes 0
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5307 10 90 – – Finomsági száma 1 000 decitexet meghaladó (met
rikus száma 10-nél kisebb) 

mentes 0 

5307 20 00 – Többágú (sodrott) vagy cérnázott mentes 0 

5308 Fonal más növényi rostból; papírfonal 

5308 10 00 – Kókuszrostfonal mentes 0 

5308 20 – Valódi kenderfonal 

5308 20 10 – – Kiskereskedelemben nem szokásos kiszerelésben 3 0 

5308 20 90 – – Kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 4,9 0 

5308 90 – Más 

– – Ramifonal 

5308 90 12 – – – Finomsági száma legalább 277,8 decitex (metrikus 
száma legfeljebb 36) 

4 0 

5308 90 19 – – – Finomsági száma 277,8 decitexnél kisebb (metrikus 
száma 36-ot meghaladó) 

3,8 0 

5308 90 50 – – Papírfonal 4 0 

5308 90 90 – – Más 3,8 0 

5309 Lenszövet 

– Legalább 85 tömegszázalék lentartalommal 

5309 11 – – Fehérítetlen vagy fehérített 

5309 11 10 – – – Fehérítetlen 8 0 

5309 11 90 – – – Fehérített 8 0 

5309 19 00 – – Más 8 0 

– 85 tömegszázaléknál kevesebb lentartalommal 

5309 21 – – Fehérítetlen vagy fehérített 

5309 21 10 – – – Fehérítetlen 8 0 

5309 21 90 – – – Fehérített 8 0 

5309 29 00 – – Más 8 0
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5310 Jutaszövet vagy az 5303 vtsz alá tartozó más háncs
rostból készült szövet 

5310 10 – Fehérítetlen 

5310 10 10 – – Legfeljebb 150 cm szélességű 4 0 

5310 10 90 – – 150 cm-t meghaladó szélességű 4 0 

5310 90 00 – Más 4 0 

5311 00 Szövet más növényi rostból; szövet papírfonalból 

5311 00 10 – Ramiszövet 8 0 

5311 00 90 – Más 5,8 0 

54 ÁRUCSOPORT 54 - SZINTETIKUS VAGY MESTER
SÉGES VÉGTELEN SZÁLAK (VÉGTELEN MŰSZÁLAK); 
SZINTETIKUS VAGY MESTERSÉGES TEXTIL
ANYAGBÓL KÉSZÜLT SZALAG ÉS HASONLÓK 

5401 Végtelen műszálból készült varrócérna, a kiskereskede
lemben szokásos kiszerelésben is 

5401 10 – Szintetikus szálból 

– – Kiskereskedelemben nem szokásos kiszerelésben 

– – – Magfonal 

5401 10 12 – – – – Pamutszállal körülfont poliészterfonal 4 0 

5401 10 14 – – – – Más 4 0 

– – – Más 

5401 10 16 – – – – Terjedelmesített fonal 4 0 

5401 10 18 – – – – Más 4 0 

5401 10 90 – – Kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 5 0 

5401 20 – Mesterséges szálból 

5401 20 10 – – Kiskereskedelemben nem szokásos kiszerelésben 4 0 

5401 20 90 – – Kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 5 0
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5402 Szintetikus végtelen szálból készült fonal (a varrócérna 
kivételével), kiskereskedelemben nem szokásos kisze
relésben, beleértve a 67 decitexnél kisebb finomsági 
számú monofileket is 

– Nagy szakítószilárdságú fonal nejlonból vagy más poli
amidokból 

5402 11 00 – – Aramidokból 4 0 

5402 19 00 – – Más 4 0 

5402 20 00 – Nagy szakítószilárdságú fonal poliészterből 4 0 

– Terjedelmesített fonal 

5402 31 00 – – Nejlonból vagy más poliamidból, az egyes egyágú 
szálak finomsági száma legfeljebb 50 tex 

4 0 

5402 32 00 – – Nejlonból vagy más poliamidból, az egyes egyágú 
szálak finomsági száma 50 texet meghaladó 

4 0 

5402 33 00 – – Poliészterből 4 0 

5402 34 00 – – Polipropilénből 4 0 

5402 39 00 – – Más 4 0 

– Más fonal, egyágú, sodratlan vagy méterenként legfel
jebb 50 sodrattal 

5402 44 00 – – Elasztomer 4 0 

5402 45 00 – – Más, nejlonból vagy más poliamidokból 4 0 

5402 46 00 – – Más, poliészterekből, részlegesen irányított 4 0 

5402 47 00 – – Más poliészterekből 4 0 

5402 48 00 – – Más, polipropilénből 4 0 

5402 49 00 – – Más 4 0 

– Más fonal, egyágú méterenként 50-et meghaladó 
sodrattal 

5402 51 00 – – Nejlonból vagy más poliamidból 4 0 

5402 52 00 – – Poliészterből 4 0 

5402 59 – – Más 

5402 59 10 – – – Polipropilénből 4 0
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5402 59 90 – – – Más 4 0 

– Más fonal, többágú (sodrott) vagy cérnázott 

5402 61 00 – – Nejlonból vagy más poliamidból 4 0 

5402 62 00 – – Poliészterből 4 0 

5402 69 – – Más 

5402 69 10 – – – Polipropilénből 4 0 

5402 69 90 – – – Más 4 0 

5403 Mesterséges végtelen szálból készült fonal (a varrócérna 
kivételével), beleértve a 67 decitexnél kisebb finomsági 
számú mesterséges monofileket is, a kiskereskedelemben 
nem szokásos kiszerelésben 

5403 10 00 – Nagy szakítószilárdságú viszkózaselyem-fonal 4 0 

– Más fonal, egyágú 

5403 31 00 – – Viszkózaselyemből, nem sodorva vagy méterenként 
legfeljebb 120 sodrattal 

4 0 

5403 32 00 – – Viszkózaselyemből, méterenként 120-at meghaladó 
sodrattal 

4 0 

5403 33 00 – – Cellulózacetátból 4 0 

5403 39 00 – – Más 4 0 

– Más többágú (sodrott) vagy cérnázott fonal 

5403 41 00 – – Viszkózaselyemből 4 0 

5403 42 00 – – Cellulózacetátból 4 0 

5403 49 00 – – Más 4 0 

5404 Szintetikus végtelen, legalább 67 decitex finomsági 
számú monofil, amelynek átmérője legfeljebb 1 mm; 
szintetikus anyagból készült, legfeljebb 5 mm széles 
szalag és hasonló (pl, szintetikus műszalma) 

– Monofil 

5404 11 00 – – Elasztomer 4 0 

5404 12 00 – – Más, polipropilénből 4 0 

5404 19 00 – – Más 4 0
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5404 90 – Más 

– – Polipropilénből 

5404 90 11 – – – Csomagoláshoz használt dekoratív szalag 4 0 

5404 90 19 – – – Más 4 0 

5404 90 90 – – Más 4 0 

5405 00 00 Mesterséges végtelen, legalább 67 decitex finomsági 
számú monofil, amelynek átmérője legfeljebb 1 mm; 
mesterséges anyagból készült, legfeljebb 5 mm széles 
szalag és hasonló (pl. mesterséges műszalma) 

3,8 0 

5406 00 00 Szintetikus vagy mesterséges végtelen szálból (végtelen 
műszálból) készült fonal (a varrócérna kivételével), a 
kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 

5 0 

5407 Szintetikus végtelen szálú fonalból készült szövet, bele
értve az 5404 vtsz, alá tartozó anyagból készült szövetet 
is 

5407 10 00 – Nagy szakítószilárdságú nejlon-, vagy más poliamid 
vagy poliészter fonalból készült szövet 

8 0 

5407 20 – Szalagból vagy hasonló termékből készült szövet 

– – Polietilénből vagy polipropilénből, melynek szélessége 

5407 20 11 – – – 3 m-nél kisebb 8 0 

5407 20 19 – – – Legalább 3 m 8 0 

5407 20 90 – – Más 8 0 

5407 30 00 – A XI, áruosztályhoz tartozó megjegyések 9, pontjában 
meghatározott szövet 

8 0 

– Legalább 85 tömegszázalék végtelen szálú nejlont vagy 
más poliamidot tartalmazó más szövet 

5407 41 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5407 42 00 – – Festett 8 0 

5407 43 00 – – Különböző színű fonalakból 8 0 

5407 44 00 – – Nyomott 8 0 

– Legalább 85 tömegszázalék végtelen, terjedelmesített 
poliészterszálat tartalmazó más szövet 

5407 51 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0
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5407 52 00 – – Festett 8 0 

5407 53 00 – – Különböző színű fonalakból 8 0 

5407 54 00 – – Nyomott 8 0 

– Legalább 85 tömegszázalék végtelen poliészterszálat 
tartalmazó más szövet 

5407 61 – – Legalább 85 tömegszázalék végtelen, nem terjedelme
sített poliészterszál-tartalommal 

5407 61 10 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5407 61 30 – – – Festett 8 0 

5407 61 50 – – – Különböző színű fonalakból 8 0 

5407 61 90 – – – Nyomott 8 0 

5407 69 – – Más 

5407 69 10 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5407 69 90 – – – Más 8 0 

– Legalább 85 tömegszázalék szintetikus végtelen szálat 
tartalmazó más szövet 

5407 71 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5407 72 00 – – Festett 8 0 

5407 73 00 – – Különböző színű fonalakból 8 0 

5407 74 00 – – Nyomott 8 0 

– 85 tömegszázaléknál kevesebb szintetikus végtelen 
szálat tartalmazó, elsősorban vagy kizárólag pamuttal 
kevert más szövet 

5407 81 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5407 82 00 – – Festett 8 0 

5407 83 00 – – Különböző színű fonalakból 8 0 

5407 84 00 – – Nyomott 8 0 

– Más szövet
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5407 91 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5407 92 00 – – Festett 8 0 

5407 93 00 – – Különböző színű fonalakból 8 0 

5407 94 00 – – Nyomott 8 0 

5408 Mesterséges végtelen szálból készült szövet, beleértve az 
5405 vtsz, alá tartozó anyagból készült szövetet is 

5408 10 00 – Nagy szakítószilárdságú viszkózaselyemből készült 
szövet 

8 0 

– Legalább 85 tömegszázalék mesterséges végtelen szál
ból, szalagból vagy hasonlóból készült más szövet 

5408 21 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5408 22 – – Festett 

5408 22 10 – – – 135 cm-t meghaladó, de legfeljebb 155 cm széles
ségű, vászonkötésű, sávolykötésű, keresztsávoly- 
kötésű vagy atlaszkötésű 

8 0 

5408 22 90 – – – Más 8 0 

5408 23 – – Különböző színű fonalakból 

5408 23 10 – – – Jacquard-szövet, 115 cm-t meghaladó, de 140 cm- 
nél kisebb szélességgel, 250 g/m 2 -t meghaladó 
tömegű 

8 0 

5408 23 90 – – – Más 8 0 

5408 24 00 – – Nyomott 8 0 

– Más szövet 

5408 31 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5408 32 00 – – Festett 8 0 

5408 33 00 – – Különböző színű fonalakból 8 0 

5408 34 00 – – Nyomott 8 0 

55 ÁRUCSOPORT 55 - SZINTETIKUS VAGY MESTER
SÉGES VÁGOTT SZÁLAK (VÁGOTT MŰSZÁLAK) 

5501 Szintetikus végtelen szálból készült fonókábel 

5501 10 00 – Nejlonból vagy más poliamidból 4 0
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5501 20 00 – Poliészterből 4 0 

5501 30 00 – Akrilból vagy modakrilból 4 0 

5501 40 00 – Polipropilénből 4 0 

5501 90 00 – Más 4 0 

5502 00 Mesterséges végtelen szálból készült fonókábel 

5502 00 10 – Viszkózaselyemből, beleértve a modalszálakat is 4 0 

5502 00 40 – Acetátból 4 0 

5502 00 80 – Más 4 0 

5503 Szintetikus vágott, nem kártolt, nem fésült vagy más 
módon fonásra nem előkészített szál 

– Nejlonból vagy más poliamidokból 

5503 11 00 – – Aramidból 4 0 

5503 19 00 – – Más 4 0 

5503 20 00 – Poliészterből 4 0 

5503 30 00 – Akrilból vagy modakrilból 4 0 

5503 40 00 – Polipropilénből 4 0 

5503 90 – Más 

5503 90 10 – – Klórszál 4 0 

5503 90 90 – – Más 4 0 

5504 Mesterséges vágott, nem kártolt, nem fésült vagy más 
módon fonásra nem előkészített szál 

5504 10 00 – Viszkózaselyemből 4 0 

5504 90 00 – Más 4 0 

5505 Végtelen vagy vágott műszál hulladéka (beleértve a fésűs
kócot, fonalhulladékot és a foszlatott anyagot is) 

5505 10 – Szintetikus szálból 

5505 10 10 – – Nejlonból vagy más poliamidból 4 0 

5505 10 30 – – Poliészterből 4 0
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5505 10 50 – – Akrilból vagy modakrilból 4 0 

5505 10 70 – – Polipropilénből 4 0 

5505 10 90 – – Más 4 0 

5505 20 00 – Mesterséges szálból 4 0 

5506 Szintetikus vágott, kártolt, fésült vagy más módon 
fonásra előkészített szál 

5506 10 00 – Nejlonból vagy más poliamidból 4 0 

5506 20 00 – Poliészterből 4 0 

5506 30 00 – Akrilból vagy modakrilból 4 0 

5506 90 – Más 

5506 90 10 – – Klórszál 4 0 

5506 90 90 – – Más 4 0 

5507 00 00 Mesterséges vágott, kártolt, fésült vagy más módon 
fonásra előkészített szál 

4 0 

5508 Szintetikus vagy mesterséges vágott szálból készült 
varrócérna, kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben is 

5508 10 – Szintetikus vágott szálból 

5508 10 10 – – Kiskereskedelemben nem szokásos kiszerelésben 4 0 

5508 10 90 – – Kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 5 0 

5508 20 – Mesterséges vágott szálból 

5508 20 10 – – Kiskereskedelemben nem szokásos kiszerelésben 4 0 

5508 20 90 – – Kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben 5 0 

5509 Szintetikus vágott szálból készült fonal, a varrócérna 
kivételével, a kiskereskedelemben nem szokásos kisze
relésben 

– Legalább 85 tömegszázalék vágott nejlonszál vagy más 
poliamidszál tartalommal 

5509 11 00 – – Egyágú fonal 4 0
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5509 12 00 – – Többágú (sodrott) vagy cérnázott fonal 4 0 

– Legalább 85 tömegszázalék vágott poliészterszál tarta
lommal 

5509 21 00 – – Egyágú fonal 4 0 

5509 22 00 – – Többágú (sodrott) vagy cérnázott fonal 4 0 

– Legalább 85 tömegszázalék vágott akril- vagy modak
rilszál tartalommal 

5509 31 00 – – Egyágú fonal 4 0 

5509 32 00 – – Többágú (sodrott) vagy cérnázott fonal 4 0 

– Más fonal, legalább 85 tömegszázalék vágott szinte
tikus szál tartalommal 

5509 41 00 – – Egyágú fonal 4 0 

5509 42 00 – – Többágú (sodrott) vagy cérnázott fonal 4 0 

– Más fonal vágott poliészterszálból 

5509 51 00 – – Elsősorban vagy kizárólag mesterséges vágott szállal 
keverve 

4 0 

5509 52 00 – – Elsősorban vagy kizárólag gyapjúval vagy finom állati 
szőrrel keverve 

4 0 

5509 53 00 – – Elsősorban vagy kizárólag pamuttal keverve 4 0 

5509 59 00 – – Más 4 0 

– Más fonal vágott akril- vagy modakrilszálból 

5509 61 00 – – Elsősorban vagy kizárólag gyapjúval vagy finom állati 
szőrrel keverve 

4 0 

5509 62 00 – – Elsősorban vagy kizárólag pamuttal keverve 4 0 

5509 69 00 – – Más 4 0 

– Más fonal 

5509 91 00 – – Elsősorban vagy kizárólag gyapjúval vagy finom állati 
szőrrel keverve 

4 0 

5509 92 00 – – Elsősorban vagy kizárólag pamuttal keverve 4 0 

5509 99 00 – – Más 4 0
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5510 Mesterséges vágott szálból készült fonal, a varrócérna 
kivételével, a kiskereskedelemben nem szokásos kisze
relésben 

– Legalább 85 tömegszázalék mesterséges vágott szál 
tartalommal 

5510 11 00 – – Egyágú fonal 4 0 

5510 12 00 – – Többágú (sodrott) vagy cérnázott fonal 4 0 

5510 20 00 – Más fonal, elsősorban vagy kizárólag gyapjúval vagy 
finom állati szőrrel keverve 

4 0 

5510 30 00 – Más fonal, elsősorban vagy kizárólag pamuttal keverve 4 0 

5510 90 00 – Más fonal 4 0 

5511 Szintetikus vagy mesterséges vágott szálból készült fonal 
(a varrócérna kivételével), a kiskereskedelemben szokásos 
kiszerelésben 

5511 10 00 – Legalább 85 tömegszázalék szintetikus vágott szál 
tartalommal 

5 0 

5511 20 00 – 85 tömegszázaléknál kevesebb szintetikus vágott szál 
tartalommal 

5 0 

5511 30 00 – Mesterséges vágott szálból 5 0 

5512 Szövet, legalább 85 tömegszázalék szintetikus vágott 
szál tartalommal 

– Legalább 85 tömegszázalék vágott poliészterszál tarta
lommal 

5512 11 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5512 19 – – Más 

5512 19 10 – – – Nyomott 8 0 

5512 19 90 – – – Más 8 0 

– Legalább 85 tömegszázalék vágott akril- vagy modak
rilszál tartalommal 

5512 21 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5512 29 – – Más 

5512 29 10 – – – Nyomott 8 0
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5512 29 90 – – – Más 8 0 

– Más 

5512 91 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5512 99 – – Más 

5512 99 10 – – – Nyomott 8 0 

5512 99 90 – – – Más 8 0 

5513 Szövet, 85 tömegszázaléknál kevesebb szintetikus vágott 
szál tartalommal, amelyet elsősorban vagy kizárólag 
pamuttal kevertek, legfeljebb 170 g/m 2 tömegű 

– Fehérítetlen vagy fehérített 

5513 11 – – Vászonkötésű, vágott poliészterszálból 

5513 11 20 – – – Legfeljebb 165 cm szélességű 8 0 

5513 11 90 – – – 165 cm-t meghaladó szélességű 8 0 

5513 12 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű, beleértve a kereszt
sávoly-kötésűt is, vágott poliészterszálból 

8 0 

5513 13 00 – – Más szövet vágott poliészterszálból 8 0 

5513 19 00 – – Más szövet 8 0 

– Festett 

5513 21 – – Vászonkötésű, vágott poliészterszálból 

5513 21 10 – – – Legfeljebb 135 cm szélességű 8 0 

5513 21 30 – – – 135 cm-t meghaladó, de legfeljebb 165 cm széles
ségű 

8 0 

5513 21 90 – – – 165 cm-t meghaladó szélességű 8 0 

5513 23 – – Más szövet vágott poliészterszálból 

5513 23 10 – – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű szövet, beleértve a 
keresztsávoly-kötésűt is 

8 0 

5513 23 90 – – – Más 8 0 

5513 29 00 – – Más szövet 8 0 

– Különféle színű fonalakból szőtt
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5513 31 00 – – Vászonkötésű, vágott poliészterszálból 8 0 

5513 39 00 – – Más szövet 8 0 

– Nyomott 

5513 41 00 – – Vászonkötésű, vágott poliészterszálból 8 0 

5513 49 00 – – Más szövet 8 0 

5514 Szövet 85 tömegszázaléknál kevesebb szintetikus vágott 
szál tartalommal, elsősorban vagy kizárólag pamuttal 
keverve, 170 g/m 2 -t meghaladó tömegű 

– Fehérítetlen vagy fehérített 

5514 11 00 – – Vászonkötésű, vágott poliészterszálból 8 0 

5514 12 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű, beleértve a kereszt
sávoly-kötésűt is, vágott poliészterszálból 

8 0 

5514 19 – – Más szövet 

5514 19 10 – – – Vágott poliészter szálból 8 0 

5514 19 90 – – – Más 8 0 

– Festett 

5514 21 00 – – Vászonkötésű, vágott poliészterszálból 8 0 

5514 22 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű, beleértve a kereszt
sávoly-kötésűt is, vágott poliészterszálból 

8 0 

5514 23 00 – – Más szövet, vágott poliészterszálból 8 0 

5514 29 00 – – Más szövet 8 0 

5514 30 – Különböző színű fonalakból 

5514 30 10 – – Vászonkötésű, vágott poliészterszálból 8 0 

5514 30 30 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű, beleértve a kereszt
sávoly-kötésűt is, vágott poliészterszálból 

8 0 

5514 30 50 – – Más szövet, vágott poliészterszálból 8 0 

5514 30 90 – – Más 8 0 

– Nyomott 

5514 41 00 – – Vászonkötésű, vágott poliészterszálból 8 0
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5514 42 00 – – 3 vagy 4 fonalas sávolykötésű, beleértve a kereszt
sávoly-kötésűt is, vágott poliészterszálból 

8 0 

5514 43 00 – – Más szövet vágott poliészterszálból 8 0 

5514 49 00 – – Más szövet 8 0 

5515 Más szövet szintetikus vágott szálból 

– Vágott poliészterszálból 

5515 11 – – Elsősorban vagy kizárólag vágott viszkózaselyem
szállal keverve 

5515 11 10 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5515 11 30 – – – Nyomott 8 0 

5515 11 90 – – – Más 8 0 

5515 12 – – Elsősorban vagy kizárólag műszállal keverve 

5515 12 10 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5515 12 30 – – – Nyomott 8 0 

5515 12 90 – – – Más 8 0 

5515 13 – – Elsősorban vagy kizárólag gyapjúval vagy finom állati 
szőrrel keverve 

– – – Elsősorban vagy kizárólag kártolt gyapjúval vagy 
finom állati szőrrel keverve 

5515 13 11 – – – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5515 13 19 – – – – Más 8 0 

– – – Elsősorban vagy kizárólag fésült gyapjúval vagy 
finom állati szőrrel keverve 

5515 13 91 – – – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5515 13 99 – – – – Más 8 0 

5515 19 – – Más 

5515 19 10 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5515 19 30 – – – Nyomott 8 0
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5515 19 90 – – – Más 8 0 

– Vágott akril- vagy modakrilszálból 

5515 21 – – Elsősorban vagy kizárólag műszállal keverve 

5515 21 10 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5515 21 30 – – – Nyomott 8 0 

5515 21 90 – – – Más 8 0 

5515 22 – – Elsősorban vagy kizárólag gyapjúval vagy finom állati 
szőrrel keverve 

– – – Elsősorban vagy kizárólag kártolt gyapjúval vagy 
finom állati szőrrel keverve 

5515 22 11 – – – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5515 22 19 – – – – Más 8 0 

– – – Elsősorban vagy kizárólag fésült gyapjúval vagy 
finom állati szőrrel keverve 

5515 22 91 – – – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5515 22 99 – – – – Más 8 0 

5515 29 00 – – Más 8 0 

– Más szövet 

5515 91 – – Elsősorban vagy kizárólag műszállal keverve 

5515 91 10 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5515 91 30 – – – Nyomott 8 0 

5515 91 90 – – – Más 8 0 

5515 99 – – Más 

5515 99 20 – – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5515 99 40 – – – Más 8 0 

5515 99 80 – – – Más 8 0 

5516 Szövet mesterséges vágott szálból 

– Legalább 85 tömegszázalék mesterséges vágott szál 
tartalommal
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5516 11 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5516 12 00 – – Festett 8 0 

5516 13 00 – – Különböző színű fonalakból szőtt 8 0 

5516 14 00 – – Nyomott 8 0 

– 85 tömegszázaléknál kevesebb mesterséges vágott szál 
tartalommal, elsősorban vagy kizárólag műszállal 
keverve 

5516 21 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5516 22 00 – – Festett 8 0 

5516 23 – – Különböző színű fonalakból szőtt 

5516 23 10 – – – Jacquard-szövet, legalább 140 cm szélességű (matra
chuzat) 

8 0 

5516 23 90 – – – Más 8 0 

5516 24 00 – – Nyomott 8 0 

– 85 tömegszázaléknál kevesebb mesterséges vágott szál 
tartalommal, elsősorban vagy kizárólag gyapjúval vagy 
finom állati szőrrel keverve 

5516 31 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5516 32 00 – – Festett 8 0 

5516 33 00 – – Különböző színű fonalakból 8 0 

5516 34 00 – – Nyomott 8 0 

– 85 tömegszázaléknál kevesebb mesterséges vágott szál 
tartalommal, elsősorban vagy kizárólag pamuttal 
keverve 

5516 41 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

5516 42 00 – – Festett 8 0 

5516 43 00 – – Különböző színű fonalakból szőtt 8 0 

5516 44 00 – – Nyomott 8 0 

– Más 

5516 91 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0
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5516 92 00 – – Festett 8 0 

5516 93 00 – – Különböző színű fonalakból szőtt 8 0 

5516 94 00 – – Nyomott 8 0 

56 ÁRUCSOPORT 56 - VATTA, NEMEZ ÉS NEM SZŐTT 
TEXTÍLIA; KÜLÖNLEGES FONALAK; ZSINEG, KÖTÉL 
ÉS HAJÓKÖTÉL ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

5601 Vatta textilanyagokból és ebből készült áruk; legfeljebb 
5 mm hosszú textilszál (pihe), textilpor és őrölt elemi 
szál 

5601 10 – Egészségügyi betét és tampon, csecsemőpelenka, pelen
kabetét és hasonló egészségügyi cikk vattából 

5601 10 10 – – Műszálból 5 0 

5601 10 90 – – Más textilanyagból 3,8 0 

– Vatta; más, vattából készült áru 

5601 21 – – Pamutból 

5601 21 10 – – – Nedvszívó 3,8 0 

5601 21 90 – – – Más 3,8 0 

5601 22 – – Műszálból 

5601 22 10 – – – Legfeljebb 8 mm átmérőjű tekercs 3,8 0 

– – – Más 

5601 22 91 – – – – Szintetikus szálból 4 0 

5601 22 99 – – – – Mesterséges szálból 4 0 

5601 29 00 – – Más 3,8 0 

5601 30 00 – Textilpihe, -por és őrölt elemi szál 3,2 0 

5602 Nemez, impregnált, bevont, beborított vagy rétegelt is 

5602 10 – Tűnemez és textilszálak szövedékéből, önmagukból 
felhúzott szállal, összeöltéssel készített nemez 

– – Nem impregnált, bevont, beborított vagy rétegelt 

– – – Tűnemez
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5602 10 11 – – – – Jutából vagy az 5303 vtsz, alá tartozó más textil
rostszálból 

6,7 0 

5602 10 19 – – – – Más textilanyagból 6,7 0 

– – – A textilszálak szövedékéből, önmagukból felhúzott 
szállal, összeöltéssel készített nemez 

5602 10 31 – – – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 6,7 0 

5602 10 35 – – – – Durva állati szőrből 6,7 0 

5602 10 39 – – – – Más textilanyagból 6,7 0 

5602 10 90 – – Impregnált, bevont, beborított vagy rétegelt 6,7 0 

– Más nemez, nem impregnált, bevont, beborított vagy 
rétegelt 

5602 21 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 6,7 0 

5602 29 00 – – Más textilanyagból 6,7 0 

5602 90 00 – Más 6,7 0 

5603 Nem szőtt textília, impregnált, bevont, beborított vagy 
rétegelt is 

– Végtelen mesterséges szálból 

5603 11 – – Legfeljebb 25 g/m 2 tömegű 

5603 11 10 – – – Bevont vagy beborított 4,3 0 

5603 11 90 – – – Más 4,3 0 

5603 12 – – 25 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 70 g/m 2 tömegű 

5603 12 10 – – – Bevont vagy beborított 4,3 0 

5603 12 90 – – – Más 4,3 0 

5603 13 – – 70 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 150 g/m 2 tömegű 

5603 13 10 – – – Bevont vagy beborított 4,3 0 

5603 13 90 – – – Más 4,3 0 

5603 14 – – 150 g/m 2 -t meghaladó tömegű 

5603 14 10 – – – Bevont vagy beborított 4,3 0
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5603 14 90 – – – Más 4,3 0 

– Más 

5603 91 – – Legfeljebb 25 g/m 2 tömegű 

5603 91 10 – – – Bevont vagy beborított 4,3 0 

5603 91 90 – – – Más 4,3 0 

5603 92 – – 25 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 70 g/m 2 tömegű 

5603 92 10 – – – Bevont vagy beborított 4,3 0 

5603 92 90 – – – Más 4,3 0 

5603 93 – – 70 g/m 2 -t meghaladó, de legfeljebb 150 g/m 2 tömegű 

5603 93 10 – – – Bevont vagy beborított 4,3 0 

5603 93 90 – – – Más 4,3 0 

5603 94 – – 150 g/m 2 -t meghaladó tömegű 

5603 94 10 – – – Bevont vagy beborított 4,3 0 

5603 94 90 – – – Más 4,3 0 

5604 Gumifonal és -zsineg textilanyaggal bevonva; az 5404 
vagy az 5405 vtsz, alá tartozó textilszál, -szalag és 
hasonlók gumival vagy műanyaggal impregnálva, 
bevonva, beborítva vagy ezekbe az anyagokba bemártva 

5604 10 00 – Gumifonal és -zsineg textilanyaggal bevonva 4 0 

5604 90 – Más 

5604 90 10 – – Nagy szakítószilárdságú poliészter-, nejlon-, más poli
amid- vagy viszkózaselyem fonal impregnálva vagy 
bevonva 

4 0 

5604 90 90 – – Más 4 0 

5605 00 00 Fonal fémszálból, paszományozott is, az 5404 vagy az 
5405 vtsz, alá tartozó olyan szálból, szalagból vagy 
hasonló termékből is, amelyet fémszállal, fémcsíkkal, 
vagy fémporral egyesítettek 

4 0
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5606 00 Paszományozott fonal és az 5404 és az 5405 vtsz, alá 
tartozó szalag és hasonló áru paszományozva (az 5605 
vtsz, alá tartozó fonal és a paszományozott lószőrfonal 
kivételével); zseníliafonal (beleértve a zseníliapehelyből 
készült zseníliafonalat is); hurkolt, bordázott fonal 

5606 00 10 – Hurkolt, bordázott fonal 8 0 

– Más 

5606 00 91 – – Paszományozott fonal 5,3 0 

5606 00 99 – – Más 5,3 0 

5607 Zsineg, kötél és hajókötél fonva vagy sodorva, gumival 
vagy műanyaggal impregnálva, bevonva, beborítva vagy 
burkolva is 

– Szizálból vagy az Agave nemhez tartozó más növé
nyek rostjaiból 

5607 21 00 – – Kötöző- vagy bálázózsineg 12 0 

5607 29 – – Más 

5607 29 10 – – – Finomsági száma 100 000 decitexet meghaladó 
(10 g/m) 

12 0 

5607 29 90 – – – Finomsági száma legfeljebb 100 000 decitex 
(10 g/m) 

12 0 

– Polietilénből vagy polipropilénből 

5607 41 00 – – Kötöző- vagy bálázózsineg 8 0 

5607 49 – – Más 

– – – Finomsági száma 50 000 decitexet meghaladó 
(5 g/m) 

5607 49 11 – – – – Fonott 8 0 

5607 49 19 – – – – Más 8 0 

5607 49 90 – – – Finomsági száma legfeljebb 50 000 decitex (5 g/m) 8 0 

5607 50 – Más szintetikus szálból 

– – Nejlonból, más poliamidból vagy poliészterből 

– – – Finomsági száma 50 000 decitexet meghaladó 
(5 g/m) 

5607 50 11 – – – – Fonott 8 0 

5607 50 19 – – – – Más 8 0
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5607 50 30 – – – Finomsági száma legfeljebb 50 000 decitex (5 g/m) 8 0 

5607 50 90 – – Más szintetikus szálból 8 0 

5607 90 – Más 

5607 90 20 – – Abakából (manilakender vagy Musa textilis Nee) vagy 
más keményszálú rostból; az 5303 vtsz, alá tartozó 
jutából vagy más textilháncsrostból 

6 0 

5607 90 90 – – Más 8 0 

5608 Csomózott háló zsinegből, kötélből vagy kötéláruból; 
textilanyagokból készített halászháló és más összeállított 
háló 

– Műszálas textilanyagból 

5608 11 – – Összeállított halászháló 

– – – Nejlonból vagy más poliamidból 

5608 11 11 – – – – Zsinegből, kötélből vagy hajókötélből 8 0 

5608 11 19 – – – – Fonalból 8 0 

– – – Más 

5608 11 91 – – – – Zsinegből, kötélből vagy hajókötélből 8 0 

5608 11 99 – – – – Fonalból 8 0 

5608 19 – – Más 

– – – Összeállított háló 

– – – – Nejlonból vagy más poliamidból 

5608 19 11 – – – – – Zsinegből, kötélből vagy hajókötélből 8 0 

5608 19 19 – – – – – Más 8 0 

5608 19 30 – – – – Más 8 0 

5608 19 90 – – – Más 8 0 

5608 90 00 – Más 8 0 

5609 00 00 Fonalból, az 5404 és az 5405 vtsz, alá tartozó szalagból 
és hasonlóból készült áru, másutt nem említett zsineg, 
kötél, hajókötél és kötéláru 

5,8 0
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57 ÁRUCSOPORT 57 - SZŐNYEGEK ÉS MÁS TEXTIL 
PADLÓBORÍTÓK 

5701 Csomózott szőnyeg és más textil padlóborító, konfekci
onálva is 

5701 10 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

5701 10 10 – – 10 tömegszázalékot meghaladó selyem- vagy hulla
dékselyem-tartalommal, a burett kivételével 

8 0 

5701 10 90 – – Más 8 MAX 
2,8 EUR/m 2 

0 

5701 90 – Más textilanyagokból 

5701 90 10 – – Selyemből, selyemhulladékból a burett kivételével, 
szintetikus szálból, az 5605 vtsz, alá tartozó fonalból 
vagy fémszálat tartalmazó textilanyagból 

8 0 

5701 90 90 – – Más textilanyagból 3,5 0 

5702 Szőtt szőnyeg és más textil padlóborító, nem csomózva, 
nem tűzve, konfekcionálva is, beleértve a Kelim, Schu
mack, Karamanie és hasonló kézi szövésű szőnyeget is 

5702 10 00 – Kelim, Schumack, Karamanie és hasonló kézi szövésű 
szőnyeg 

3 0 

5702 20 00 – Padlóborító kókuszdiórostból (kókuszrost) 4 0 

– Más, bolyhos szerkezetű szőnyeg, nem konfekcionálva 

5702 31 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

5702 31 10 – – – Axminster-szőnyeg 8 0 

5702 31 80 – – – Más 8 0 

5702 32 – – Műszálas textilanyagból 

5702 32 10 – – – Axminster-szőnyeg 8 0 

5702 32 90 – – – Más 8 0 

5702 39 00 – – Más textilanyagból 8 0 

– Más, bolyhos szerkezetű szőnyeg, konfekcionálva 

5702 41 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

5702 41 10 – – – Axminster-szőnyeg 8 0
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5702 41 90 – – – Más 8 0 

5702 42 – – Műszálas textilanyagból 

5702 42 10 – – – Axminster-szőnyeg 8 0 

5702 42 90 – – – Más 8 0 

5702 49 00 – – Más textilanyagból 8 0 

5702 50 – Más, nem bolyhos szerkezetű, nem konfekcionálva 

5702 50 10 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

– – Műszálas textilanyagból 

5702 50 31 – – – Polipropilénből 8 0 

5702 50 39 – – – Más 8 0 

5702 50 90 – – Más textilanyagból 8 0 

– Más, nem bolyhos szerkezetű szőnyeg, konfekcionálva 

5702 91 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

5702 92 – – Műszálas textilanyagból 

5702 92 10 – – – Polipropilénből 8 0 

5702 92 90 – – – Más 8 0 

5702 99 00 – – Más textilanyagból 8 0 

5703 Tűzött szőnyeg és más textil padlóborító, konfekcio
nálva is 

5703 10 00 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

5703 20 – Nejlonból vagy egyéb poliamidból 

– – Nyomott, rojtozott 

5703 20 12 – – – Négyzetes alakú, felülete legfeljebb 1 m 2 8 0 

5703 20 18 – – – Más 8 0 

– – Más 

5703 20 92 – – – Négyzetes alakú, felülete legfeljebb 1 m 2 8 0 

5703 20 98 – – – Más 8 0
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5703 30 – Más műszálas textilanyagból 

– – Polipropilénből 

5703 30 12 – – – Négyzetes alakú, felülete legfeljebb 1 m 2 8 0 

5703 30 18 – – – Más 8 0 

– – Más 

5703 30 82 – – – Négyzetes alakú, felülete legfeljebb 1 m 2 8 0 

5703 30 88 – – – Más 8 0 

5703 90 – Más textilanyagból 

5703 90 20 – – Négyzetes alakú, felülete legfeljebb 1 m 2 8 0 

5703 90 80 – – Más 8 0 

5704 Szőnyeg és más textil padlóborító nemezből, nem tűzve, 
nem pelyhesítve, konfekcionálva is 

5704 10 00 – Négyzetes alakú, felülete legfeljebb 0,3 m 2 6,7 0 

5704 90 00 – Más 6,7 0 

5705 00 Más szőnyeg és más textil padlóborító, konfekcionálva is 

5705 00 10 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

5705 00 30 – Műszálas textilanyagból 8 0 

5705 00 90 – Más textilanyagból 8 0 

58 ÁRUCSOPORT 58 - KÜLÖNLEGES SZÖVETEK; 
BOLYHOS SZÖVETEK; CSIPKE; KÁRPIT; PASZOMÁNY; 
HÍMZÉS 

5801 Bolyhos szövet és zseníliaszövet, az 5802 és az 5806 
vtsz, alá tartozó szövetek kivételével 

5801 10 00 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

– Pamutból 

5801 21 00 – – Felvágatlan vetülékbolyhos szövet 8 0 

5801 22 00 – – Vágott kordbársony 8 0 

5801 23 00 – – Más vetülékbolyhos szövet 8 0
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5801 24 00 – – Láncbolyhos szövet, felvágatlan 8 0 

5801 25 00 – – Láncbolyhos szövet, felvágott 8 0 

5801 26 00 – – Zseníliaszövet 8 0 

– Műszálból 

5801 31 00 – – Felvágatlan, vetülékbolyhos szövet 8 0 

5801 32 00 – – Vágott kordbársony 8 0 

5801 33 00 – – Más vetülékbolyhos szövet 8 0 

5801 34 00 – – Láncbolyhos szövet, felvágatlan 8 0 

5801 35 00 – – Láncbolyhos szövet, felvágott 8 0 

5801 36 00 – – Zseníliaszövet 8 0 

5801 90 – Más textilanyagból 

5801 90 10 – – Lenből 8 0 

5801 90 90 – – Más 8 0 

5802 Frottírtörölköző- és hasonló frottírszövet, az 5806 vtsz, 
alá tartozó keskenyáru kivételével; tűzött szövet, az 
5703 vtsz, alá tartozók kivételével 

– Frottírtörölköző- és hasonló frottírszövet pamutból 

5802 11 00 – – Fehérítetlen 8 0 

5802 19 00 – – Más 8 0 

5802 20 00 – Frottírtörölköző- és hasonló frottírszövet más textil
anyagból 

8 0 

5802 30 00 – Tűzött szövetek 8 0 

5803 00 Gézszövet, az 5806 vtsz, alá tartozó keskenyáru kivéte
lével 

5803 00 10 – Pamutból 5,8 0 

5803 00 30 – Selyemből vagy selyemhulladékból 7,2 0 

5803 00 90 – Más 8 0
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5804 Tüll és más hálószövet, a szövött, a kötött és hurkolt 
termék kivételével; csipke végben, szalagban vagy mintá
zott darabokban, a 6002–6006 vtsz, alá tartozók kivé
telével 

5804 10 – Tüll és más hálószövet 

– – Sima 

5804 10 11 – – – Csomózott hálószövet 6,5 0 

5804 10 19 – – – Más 6,5 0 

5804 10 90 – – Más 8 0 

– Gépi csipke 

5804 21 – – Műszálból 

5804 21 10 – – – Csipkeverőgépen gyártott 8 0 

5804 21 90 – – – Más 8 0 

5804 29 – – Más textilanyagból 

5804 29 10 – – – Csipkeverőgépen gyártott 8 0 

5804 29 90 – – – Más 8 0 

5804 30 00 – Kézi csipke 8 0 

5805 00 00 Kézi szövésű faliszőnyeg, kárpit, mint pl: Gobelin, Flan
ders, Aubusson, Beauvais és hasonló fajták és a tűvar
rással (pl, pontöltéssel és keresztöltéssel) előállított fali
szőnyeg, kárpit, konfekcionálva is 

5,6 0 

5806 Szövött keskenyáru, az 5807 vtsz, alá tartozó áruk kivé
telével; vetülékszál nélkül, láncfonalakból ragasztással 
összeállított keskenyáru (szalagutánzat) 

5806 10 00 – Bolyhos szövet (beleértve frottírtörölköző- és hasonló 
frottírszövetet is) és zseníliaszövet 

6,3 0 

5806 20 00 – Más szövet legalább 5 tömegszázalék elasztomerfonal- 
vagy gumiszáltartalommal 

7,5 0 

– Más szövet 

5806 31 00 – – Pamutból 7,5 0 

5806 32 – – Műszálból 

5806 32 10 – – – Valódi széllel 7,5 0
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5806 32 90 – – – Más 7,5 0 

5806 39 00 – – Más textilanyagból 7,5 0 

5806 40 00 – Vetülékszál nélkül, láncfonalakból ragasztással összeál
lított keskenyáru (szalagutánzat) 

6,2 0 

5807 Címke, jelvény és hasonló cikk textilanyagból, végben, 
szalagban, alakra vagy méretre vágva, de nem hímezve 

5807 10 – Szövött 

5807 10 10 – – Szövött mintázattal 6,2 0 

5807 10 90 – – Más 6,2 0 

5807 90 – Más 

5807 90 10 – – Nemezből vagy nem szőtt textíliából 6,3 0 

5807 90 90 – – Más 8 0 

5808 Zsinór méteráruban; díszítőpaszomány méteráruban, 
nem hímezve, a kötött és a hurkolt kivételével; bojt, 
rojt, pompon és hasonló cikkek 

5808 10 00 – Zsinór méteráruban 5 0 

5808 90 00 – Más 5,3 0 

5809 00 00 Fémszálból vagy az 5605 vtsz, alá tartozó fémezett 
fonalból szőtt, másutt nem említett olyan szövet, 
amelyet ruházati célokra, bútorszövetként vagy hasonló 
célra használnak 

5,6 0 

5810 Hímzés méteráruban, szalagban vagy mintázott darabok
ban 

5810 10 – Hímzés látható alapszövet nélkül (léghímzés) 

5810 10 10 – – 35 EUR/kg-nál nagyobb értékű (nettó tömeg) 5,8 0 

5810 10 90 – – Más 8 0 

– Más hímzés 

5810 91 – – Pamutból 

5810 91 10 – – – 17,50 EUR/kg-nál nagyobb értékű (nettó tömeg) 5,8 0 

5810 91 90 – – – Más 7,2 0
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5810 92 – – Műszálból 

5810 92 10 – – – 17,50 EUR/kg-nál nagyobb értékű (nettó tömeg) 5,8 0 

5810 92 90 – – – Más 7,2 0 

5810 99 – – Más textilanyagból 

5810 99 10 – – – 17,50 EUR/kg-nál nagyobb értékű (nettó tömeg) 5,8 0 

5810 99 90 – – – Más 7,2 0 

5811 00 00 Réteges termék méteráruban, amelyet bélelőanyaggal, 
egy vagy több szövetrétegből, steppeléssel vagy más 
módon állítanak össze, az 5810 vtsz, alá tartozó hímzés 
kivételével 

8 0 

59 ÁRUCSOPORT 59 - IMPREGNÁLT, BEVONT, BEBORÍ
TOTT VAGY RÉTEGELT SZÖVETEK; MŰSZAKI TEXTI
LÁRU 

5901 Szövetek mézgával vagy keményítőtartalmú anyaggal 
bevonva, amelyeket könyvfedélnek vagy hasonló célokra 
használnak; pauszvászon; előkészített festővászon; kalap
vászon (kanavász) és hasonló merevített textilszövet 
kalapkészítéshez 

5901 10 00 – Szövetek mézgával vagy keményítőtartalmú anyaggal 
bevonva, amelyeket könyvfedélnek vagy hasonló 
célokra használnak 

6,5 0 

5901 90 00 – Más 6,5 0 

5902 Kerékköpeny kordszövet magas szakítószilárdságú 
nejlon vagy más poliamid-, poliészter- vagy viszkózmű
selyem fonalból 

5902 10 – Nejlonból vagy más poliamidból 

5902 10 10 – – Gumival impregnálva 5,6 0 

5902 10 90 – – Más 8 0 

5902 20 – Poliészterből 

5902 20 10 – – Gumival impregnálva 5,6 0 

5902 20 90 – – Más 8 0 

5902 90 – Más 

5902 90 10 – – Gumival impregnálva 5,6 0
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5902 90 90 – – Más 8 0 

5903 Szövet műanyaggal impregnálva, bevonva, beborítva 
vagy rétegelve, az 5902 vtsz, alá tartozó szövetek kivé
telével 

5903 10 – Poli(vinilklorid)-dal 

5903 10 10 – – Impregnálva 8 0 

5903 10 90 – – Bevonva, beborítva vagy rétegelve 8 0 

5903 20 – Poliuretánnal 

5903 20 10 – – Impregnálva 8 0 

5903 20 90 – – Bevonva, beborítva vagy rétegelve 8 0 

5903 90 – Más 

5903 90 10 – – Impregnálva 8 0 

– – Bevonva, beborítva vagy rétegelve 

5903 90 91 – – – Cellulózszármazékkal vagy más műanyaggal, szín
oldalán szövettel 

8 0 

5903 90 99 – – – Más 8 0 

5904 Linóleum, kiszabva is; padlóborító, amely textilalapra 
alkalmazott bevonatból vagy borításból áll, kiszabva is 

5904 10 00 – Linóleum 5,3 0 

5904 90 00 – Más 5,3 0 

5905 00 Textil falborító 

5905 00 10 – Az anyag hátoldalához erősített párhuzamos fonalat 
tartalmazó 

5,8 0 

– Más 

5905 00 30 – – Lenből 8 0 

5905 00 50 – – Jutából 4 0 

5905 00 70 – – Műszálból 8 0 

5905 00 90 – – Más 6 0
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5906 Gumizott szövet, az 5902 vtsz, alá tartozó kivételével 

5906 10 00 – Legfeljebb 20 cm széles ragasztószalag 4,6 0 

– Más 

5906 91 00 – – Kötött vagy hurkolt 6,5 0 

5906 99 – – Más 

5906 99 10 – – – Az árucsoporthoz tartozó megjegyések 4, c) pont
jában meghatározott szövet 

8 0 

5906 99 90 – – – Más 5,6 0 

5907 00 Más módon impregnált, bevont vagy beborított szövet; 
festett szövet színházi vagy stúdió- (műtermi) díszletek 
vagy hasonlók számára 

5907 00 10 – Olajjal átitatott szövet és más textilanyag száradó olaj
alapú készítményekkel bevonva 

4,9 0 

5907 00 90 – Más 4,9 0 

5908 00 00 Textilanyagból szőtt, font vagy kötött bél lámpához, 
tűzhelyhez, öngyújtóhoz, gyertyához vagy hasonlóhoz; 
fehérizzású gázharisnya és annak előállítására csőszerűen 
kötött gázharisnyaszövet, impregnálva is 

5,6 0 

5909 00 Textilanyagból készült tömlő öntözéshez és hasonló 
célra, bélelve is és más anyagokból készült szerelékkel 
vagy tartozékkal is 

5909 00 10 – Szintetikus szálból 6,5 0 

5909 00 90 – Más textilanyagból 6,5 0 

5910 00 00 Szállítószalag vagy meghajtó- vagy erőátviteli szíj textil
anyagból, műanyaggal impregnálva, bevonva, beborítva 
vagy rétegelve vagy fémmel vagy más anyaggal megerő
sítve is 

5,1 0 

5911 Az árucsoporthoz tartozó megjegyések 7, pontjában 
meghatározott textiltermék és textiláru műszaki célra 

5911 10 00 – Szövet, nemez és nemezzel bélelt szövet gumival, 
bőrrel vagy más anyaggal bevonva, beborítva vagy réte
gelve, amelyet kártbevonatnak (kártolószalagnak) hasz
nálnak és hasonló szövetek, amelyeket más műszaki 
célokra használnak, beleértve a szövőorsók (lánchenge
rek) burkolására szolgáló, gumival impregnált bársony 
keskenyárut is 

5,3 0
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5911 20 00 – Szitaszövet, konfekcionálva is 4,6 0 

– Papírgyártó és hasonló gépekben (pl, papírrost vagy 
azbesztcement-készítő gépekben) használatos végtelení
tett vagy összekapcsolásra alkalmas felszereléssel ellá
tott szövet és nemez 

5911 31 – – Négyzetmétertömege kevesebb mint 650 g/m 2 

– – – Selyemből, műszálból 

5911 31 11 – – – – Szövet, nemezelt is, szintetikus szálból, papír
gyártó gépekhez 

5,8 0 

5911 31 19 – – – – Más 5,8 0 

5911 31 90 – – – Más textilanyagból 4,4 0 

5911 32 – – Négyzetmétertömege legalább 650 g/m 2 

5911 32 10 – – – Selyemből, műszálból 5,8 0 

5911 32 90 – – – Más textilanyagból 4,4 0 

5911 40 00 – Szűrőkendő, amelyet általában olaj sajtolásához vagy 
hasonló célra használnak, beleértve az emberhajból 
készítettet is 

6 0 

5911 90 – Más 

5911 90 10 – – Nemezből 6 0 

5911 90 90 – – Más 6 0 

60 ÁRUCSOPORT 60 - KÖTÖTT VAGY HURKOLT 
KELMÉK 

6001 Kötött vagy hurkolt bolyhos kelme, beleértve a „hosszú 
bolyhos” kelmét és a frottírkelmét is 

6001 10 00 – „Hosszú bolyhos” kelme 8 0 

– Hurkolt kelme 

6001 21 00 – – Pamutból 8 0 

6001 22 00 – – Műszálból 8 0 

6001 29 00 – – Más textilanyagból 8 0 

– Más 

6001 91 00 – – Pamutból 8 0 

6001 92 00 – – Műszálból 8 0
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6001 99 00 – – Más textilanyagból 8 0 

6002 Kötött vagy hurkolt kelme, 30 cm-t nem meghaladó 
szélességű, legalább 5 tömegszázalék elasztomerfonalat 
tartalmazó, a 6001 vtsz, alá tartozó kivételével 

6002 40 00 – Legalább 5 tömegszázalék elasztomerfonalat tartal
mazó, de gumiszáltartalom nélkül 

8 0 

6002 90 00 – Más 6,5 0 

6003 Kötött vagy hurkolt kelme, 30 cm-t nem meghaladó 
szélességű, a 6001 és a 6002 vtsz, alá tartozó kivételével 

6003 10 00 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

6003 20 00 – Pamutból 8 0 

6003 30 – Szintetikus szálból 

6003 30 10 – – Raschel-csipke 8 0 

6003 30 90 – – Más 8 0 

6003 40 00 – Mesterséges szálból 8 0 

6003 90 00 – Más 8 0 

6004 Kötött vagy hurkolt kelme, 30 cm-t meghaladó széles
ségű, legalább 5 tömegszázalék elasztomerfonalat vagy 
gumiszálat tartalmazó, a 6001 vtsz, alá tartozó kivéte
lével 

6004 10 00 – Legalább 5 tömegszázalék elasztomerfonalat tartal
mazó, de gumiszáltartalom nélkül 

8 0 

6004 90 00 – Más 6,5 0 

6005 Lánchurkolt kelme (beleértve a paszományozógéppel 
készültet is), a 6001–6004 vtsz, alá tartozó kivételével 

– Pamutból 

6005 21 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

6005 22 00 – – Festett 8 0 

6005 23 00 – – Különböző színű fonalból 8 0
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6005 24 00 – – Nyomott 8 0 

– Szintetikus szálból 

6005 31 – – Fehérítetlen vagy fehérített 

6005 31 10 – – – Függönykelme, beleértve a függönyhálót is 8 0 

6005 31 50 – – – Raschel-csipke, a függönykelme és a függönyháló 
kivételével 

8 0 

6005 31 90 – – – Más 8 0 

6005 32 – – Festett 

6005 32 10 – – – Függönykelme, beleértve a függönyhálót is 8 0 

6005 32 50 – – – Raschel-csipke, a függönykelme és a függönyháló 
kivételével 

8 0 

6005 32 90 – – – Más 8 0 

6005 33 – – Különböző színű fonalakból 

6005 33 10 – – – Függönykelme, beleértve a függönyhálót is 8 0 

6005 33 50 – – – Raschel-csipke a függönykelme és a függönyháló 
kivételével 

8 0 

6005 33 90 – – – Más 8 0 

6005 34 – – Nyomott 

6005 34 10 – – – Függönykelme, beleértve a függönyhálót is 8 0 

6005 34 50 – – – Raschel-csipke, a függönykelme és a függönyháló 
kivételével 

8 0 

6005 34 90 – – – Más 8 0 

– Mesterséges szálból 

6005 41 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

6005 42 00 – – Festett 8 0 

6005 43 00 – – Különböző színű fonalakból 8 0 

6005 44 00 – – Nyomott 8 0
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6005 90 – Más 

6005 90 10 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

6005 90 90 – – Más 8 0 

6006 Más kötött vagy hurkolt kelme 

6006 10 00 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

– Pamutból 

6006 21 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

6006 22 00 – – Festett 8 0 

6006 23 00 – – Különböző színű fonalakból 8 0 

6006 24 00 – – Nyomott 8 0 

– Szintetikus szálból 

6006 31 – – Fehérítetlen vagy fehérített 

6006 31 10 – – – Függönykelme, beleértve a függönyhálót is 8 0 

6006 31 90 – – – Más 8 0 

6006 32 – – Festett 

6006 32 10 – – – Függönykelme, beleértve a függönyhálót is 8 0 

6006 32 90 – – – Más 8 0 

6006 33 – – Különböző színű fonalakból 

6006 33 10 – – – Függönykelme, beleértve a függönyhálót is 8 0 

6006 33 90 – – – Más 8 0 

6006 34 – – Nyomott 

6006 34 10 – – – Függönykelme, beleértve a függönyhálót is 8 0 

6006 34 90 – – – Más 8 0 

– Mesterséges szálból 

6006 41 00 – – Fehérítetlen vagy fehérített 8 0 

6006 42 00 – – Festett 8 0
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6006 43 00 – – Különböző színű fonalakból 8 0 

6006 44 00 – – Nyomott 8 0 

6006 90 00 – Más 8 0 

61 ÁRUCSOPORT 61 - KÖTÖTT VAGY HURKOLT RUHÁ
ZATI CIKKEK, KELLÉKEK ÉS TARTOZÉKOK 

6101 Férfi- vagy fiúfelsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny, 
anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, lemberd
zsek és hasonló áruk kötött vagy hurkolt anyagból, a 
6103 vtsz, alá tartozó áruk kivételével 

6101 20 – Pamutból 

6101 20 10 – – Felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és hasonló 
áruk 

12 0 

6101 20 90 – – Anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, 
lemberdzsek és hasonló áruk 

12 0 

6101 30 – Műszálból 

6101 30 10 – – Felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és hasonló 
áruk 

12 0 

6101 30 90 – – Anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, 
lemberdzsek és hasonló áruk 

12 0 

6101 90 – Más textilanyagból 

6101 90 20 – – Felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és hasonló 
áruk 

12 0 

6101 90 80 – – Anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, 
lemberdzsek és hasonló áruk 

12 0 

6102 Női vagy leányka-felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny, 
anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, lemberd
zsek és hasonló áruk kötött vagy hurkolt anyagból, a 
6104 vtsz, alá tartozó áruk kivételével 

6102 10 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

6102 10 10 – – Felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és hasonló 
áruk 

12 0 

6102 10 90 – – Anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, 
lemberdzsek és hasonló áruk 

12 0 

6102 20 – Pamutból 

6102 20 10 – – Felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és hasonló 
áruk 

12 0 

6102 20 90 – – Anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, 
lemberdzsek és hasonló áruk 

12 0
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6102 30 – Műszálból 

6102 30 10 – – Felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és hasonló 
áruk 

12 0 

6102 30 90 – – Anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, 
lemberdzsek és hasonló áruk 

12 0 

6102 90 – Más textilanyagból 

6102 90 10 – – Felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és hasonló 
áruk 

12 0 

6102 90 90 – – Anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, 
lemberdzsek és hasonló áruk 

12 0 

6103 Férfi- vagy fiúöltöny, ruhaegyüttes, zakó, blézer, hosszú
nadrág, vállpántos és melles munkanadrág (overall), 
bricsesznadrág és sortnadrág (a fürdőruha kivételével) 
kötött vagy hurkolt anyagból 

6103 10 – Öltönyök 

6103 10 10 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6103 10 90 – – Más textilanyagból 12 0 

– Ruhaegyüttes 

6103 22 00 – – Pamutból 12 0 

6103 23 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6103 29 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Zakó és blézer 

6103 31 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6103 32 00 – – Pamutból 12 0 

6103 33 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6103 39 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Hosszúnadrág, vállpántos és melles munkanadrág (ove
rall), bricsesznadrág és sortnadrág 

6103 41 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6103 42 00 – – Pamutból 12 0 

6103 43 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6103 49 00 – – Más textilanyagból 12 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1313



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

6104 Női vagy leánykakosztüm, ruhaegyüttes, ujjas, blézer, 
ruha, szoknya, nadrágszoknya, hosszúnadrág, vállpántos 
és melles munkanadrág (overall), bricsesznadrág és sort
nadrág (a fürdőruha kivételével) kötött vagy hurkolt 
anyagból 

– Kosztüm 

6104 13 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6104 19 – – Más textilanyagból 

6104 19 20 – – – Pamutból 12 0 

6104 19 90 – – – Más textilanyagból 12 0 

– Ruhaegyüttes 

6104 22 00 – – Pamutból 12 0 

6104 23 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6104 29 – – Más textilanyagból 

6104 29 10 – – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6104 29 90 – – – Más textilanyagból 12 0 

– Ujjas és blézer 

6104 31 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6104 32 00 – – Pamutból 12 0 

6104 33 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6104 39 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Ruha 

6104 41 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6104 42 00 – – Pamutból 12 0 

6104 43 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6104 44 00 – – Mesterséges szálból 12 0 

6104 49 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Szoknya és nadrágszoknya 

6104 51 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0
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6104 52 00 – – Pamutból 12 0 

6104 53 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6104 59 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Hosszúnadrág, vállpántos és melles munkanadrág (ove
rall), bricsesznadrág és sortnadrág 

6104 61 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6104 62 00 – – Pamutból 12 0 

6104 63 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6104 69 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6105 Férfi- vagy fiúing kötött vagy hurkolt anyagból 

6105 10 00 – Pamutból 12 0 

6105 20 – Műszálból 

6105 20 10 – – Szintetikus szálból 12 0 

6105 20 90 – – Mesterséges szálból 12 0 

6105 90 – Más textilanyagból 

6105 90 10 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6105 90 90 – – Más textilanyagból 12 0 

6106 Női vagy leánykablúz, ing és ingblúz kötött vagy hurkolt 
anyagból 

6106 10 00 – Pamutból 12 0 

6106 20 00 – Műszálból 12 0 

6106 90 – Más textilanyagból 

6106 90 10 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6106 90 30 – – Selyemből vagy selyemhulladékból 12 0 

6106 90 50 – – Lenből vagy ramiból 12 0 

6106 90 90 – – Más textilanyagból 12 0
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6107 Férfi- vagy fiúalsónadrág, rövidnadrág, hálóing, pizsama, 
fürdőköpeny, háziköntös és hasonló áru kötött vagy 
hurkolt anyagból 

– Alsónadrág és rövidnadrág 

6107 11 00 – – Pamutból 12 0 

6107 12 00 – – Műszálból 12 0 

6107 19 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Hálóing és pizsama 

6107 21 00 – – Pamutból 12 0 

6107 22 00 – – Műszálból 12 0 

6107 29 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más 

6107 91 00 – – Pamutból 12 0 

6107 99 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6108 Női vagy leánykakombiné, alsószoknya, rövidnadrág, 
alsónadrág, hálóing, pizsama, hálóköntös, fürdőköpeny, 
háziköntös és hasonló áruk kötött vagy hurkolt anyag
ból 

– Kombiné és alsószoknya 

6108 11 00 – – Műszálból 12 0 

6108 19 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Rövidnadrág és alsónadrág 

6108 21 00 – – Pamutból 12 0 

6108 22 00 – – Műszálból 12 0 

6108 29 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Hálóing és pizsama 

6108 31 00 – – Pamutból 12 0 

6108 32 00 – – Műszálból 12 0
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6108 39 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más 

6108 91 00 – – Pamutból 12 0 

6108 92 00 – – Műszálból 12 0 

6108 99 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6109 T-ing, atléta és más alsó trikóing kötött vagy hurkolt 
anyagból 

6109 10 00 – Pamutból 12 0 

6109 90 – Más textilanyagból 

6109 90 20 – – Gyapjúból vagy finom állatszőrből vagy műszálból 12 0 

6109 90 90 – – Más 12 0 

6110 Ujjas mellény, pulóver, kardigán, mellény és hasonló áru 
kötött vagy hurkolt anyagból 

– Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

6110 11 – – Gyapjúból 

6110 11 10 – – – Ujjas mellény és pulóver, legalább 50 % gyapjútar
talommal és legalább 600 g-os darabtömeggel 

10,5 0 

– – – Más 

6110 11 30 – – – – Férfi vagy fiú 12 0 

6110 11 90 – – – – Női vagy leányka 12 0 

6110 12 – – Kasmír kecske szőréből 

6110 12 10 – – – Férfi vagy fiú 12 0 

6110 12 90 – – – Női vagy leányka 12 0 

6110 19 – – Más 

6110 19 10 – – – Férfi vagy fiú 12 0 

6110 19 90 – – – Női vagy leányka 12 0
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6110 20 – Pamutból 

6110 20 10 – – Könnyű, finom kötésű póló, magas nyakú blúz és 
pulóver 

12 0 

– – Más 

6110 20 91 – – – Férfi vagy fiú 12 0 

6110 20 99 – – – Női vagy leányka 12 0 

6110 30 – Műszálból 

6110 30 10 – – Könnyű, finom kötésű póló, magas nyakú blúz és 
pulóver 

12 0 

– – Más 

6110 30 91 – – – Férfi vagy fiú 12 0 

6110 30 99 – – – Női vagy leányka 12 0 

6110 90 – Más textilanyagból 

6110 90 10 – – Lenből vagy ramiból 12 0 

6110 90 90 – – Más 12 0 

6111 Csecsemőruha és tartozékai kötött vagy hurkolt anyag
ból 

6111 20 – Pamutból 

6111 20 10 – – Kesztyű, ujjatlan és egyujjas kesztyű is 8,9 0 

6111 20 90 – – Más 12 0 

6111 30 – Szintetikus szálból 

6111 30 10 – – Kesztyű, ujjatlan és egyujjas kesztyű is 8,9 0 

6111 30 90 – – Más 12 0 

6111 90 – Más textilanyagból 

– – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

6111 90 11 – – – Kesztyű, ujjatlan és egyujjas kesztyű is 8,9 0 

6111 90 19 – – – Más 12 0 

6111 90 90 – – Más 12 0
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6112 Tréningruha, síöltöny és fürdőruha kötött vagy hurkolt 
anyagból 

– Tréningruha 

6112 11 00 – – Pamutból 12 0 

6112 12 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6112 19 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6112 20 00 – Síöltöny 12 0 

– Férfi- vagy fiúfürdőruha 

6112 31 – – Szintetikus szálból 

6112 31 10 – – – Legalább 5 tömegszázalék gumiszáltartalommal 8 0 

6112 31 90 – – – Más 12 0 

6112 39 – – Más textilanyagból 

6112 39 10 – – – Legalább 5 tömegszázalék gumiszál tartalommal 8 0 

6112 39 90 – – – Más 12 0 

– Női vagy leányka-fürdőruha 

6112 41 – – Szintetikus szálból 

6112 41 10 – – – Legalább 5 tömegszázalék gumiszál tartalommal 8 0 

6112 41 90 – – – Más 12 0 

6112 49 – – Más textilanyagból 

6112 49 10 – – – Legalább 5 tömegszázalék gumiszál tartalommal 8 0 

6112 49 90 – – – Más 12 0 

6113 00 Az 5903, 5906 vagy az 5907 vtsz, alá tartozó kötött 
vagy hurkolt anyagból készült ruha 

6113 00 10 – Az 5906 vtsz, alá tartozó kötött vagy hurkolt anyag
ból 

8 0 

6113 00 90 – Más 12 0 

6114 Egyéb ruha kötött vagy hurkolt anyagból 

6114 20 00 – Pamutból 12 0 

6114 30 00 – Műszálból 12 0
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6114 90 00 – Más textilanyagból 12 0 

6115 Harisnyanadrág, harisnya, zokni és más harisnyaáru, 
beleértve a kalibrált kompressziós harisnyákat (pl, a 
visszeres lábra való harisnyát) és a talp nélküli harisnya, 
kötött vagy hurkolt anyagból 

6115 10 – Kalibrált kompressziós harisnyák (például a visszeres 
lábra való harisnya) 

6115 10 10 – – Harisnya visszeres lábra szintetikus szálból 8 0 

6115 10 90 – – Más 12 0 

– Egyéb harisnyanadrág és harisnyák 

6115 21 00 – – Szintetikus szálakból, amelyben az egyágú fonal 
finomsága kevesebb mint 67 decitex 

12 0 

6115 22 00 – – Szintetikus szálakból, amelyben az egyágú fonal 
finomsága legalább 67 decitex 

12 0 

6115 29 00 – – Más textilanyagokból 12 0 

6115 30 – Más női hosszú- vagy térdharisnya, amelyben az 
egyágú fonal finomsága kevesebb mint 67 decitex 

– – Szintetikus szálból 

6115 30 11 – – – Térdzokni 12 0 

6115 30 19 – – – Más 12 0 

6115 30 90 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más 

6115 94 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6115 95 00 – – Pamutból 12 0 

6115 96 – – Szintetikus szálból 

6115 96 10 – – – Térdzokni 12 0 

– – – Más 

6115 96 91 – – – – Női zokni 12 0 

6115 96 99 – – – – Más 12 0 

6115 99 00 – – Más textilanyagból 12 0
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6116 Kötött vagy hurkolt kesztyű, ujjatlan és egyujjas kesztyű 
is 

6116 10 – Műanyaggal vagy gumival impregnálva, bevonva vagy 
beborítva 

6116 10 20 – – Gumival impregnált, bevont vagy beborított ötujjas 
kesztyű 

8 0 

6116 10 80 – – Más 8,9 0 

– Más 

6116 91 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8,9 0 

6116 92 00 – – Pamutból 8,9 0 

6116 93 00 – – Szintetikus szálból 8,9 0 

6116 99 00 – – Más textilanyagból 8,9 0 

6117 Egyéb konfekcionált ruházati kellékek és tartozékok 
kötött vagy hurkolt anyagból; ruhák, ruházati kellékek 
és tartozékok kötött vagy hurkolt részei 

6117 10 00 – Kendő, sál, nyaksál, mantilla, fátyol és hasonló 12 0 

6117 80 – Más kellékek és tartozékok 

6117 80 10 – – Kötött vagy hurkolt, elasztikus vagy gumizott 8 0 

6117 80 80 – – Más 12 0 

6117 90 00 – Részek 12 0 

62 ÁRUCSOPORT 62 - RUHÁZATI CIKKEK, KELLÉKEK ÉS 
TARTOZÉKOK, A KÖTÖTT VAGY HURKOLT ÁRUK 
KIVÉTELÉVEL 

6201 Férfi- vagy fiú felsőkabát, -autóskabát, -pelerin, -köpeny, 
-anorák (beleértve a sízubbony is), -viharkabát, -széld
zseki és hasonló áru, a 6203 vtsz, alá tartozók kivételé
vel 

– Felsőkabát, esőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és 
hasonló áru 

6201 11 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6201 12 – – Pamutból 

6201 12 10 – – – Ruhánként legfeljebb 1 kg tömegű 12 0 

6201 12 90 – – – Ruhánként 1 kg-ot meghaladó tömegű 12 0
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6201 13 – – Műszálból 

6201 13 10 – – – Ruhánként legfeljebb 1 kg tömegű 12 0 

6201 13 90 – – – Ruhánként 1 kg-ot meghaladó tömegű 12 0 

6201 19 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más 

6201 91 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6201 92 00 – – Pamutból 12 0 

6201 93 00 – – Műszálból 12 0 

6201 99 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6202 Női vagy leányka-felsőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny, 
anorák (beleértve a sízubbonyt is), viharkabát, lemberd
zsek és hasonló áru, a 6204 vtsz, alá tartozók kivételével 

– Felsőkabát, esőkabát, autóskabát, pelerin, köpeny és 
hasonló áru 

6202 11 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6202 12 – – Pamutból 

6202 12 10 – – – Ruhánként legfeljebb 1 kg tömegű 12 0 

6202 12 90 – – – Ruhánként 1 kg-ot meghaladó tömegű 12 0 

6202 13 – – Műszálból 

6202 13 10 – – – Ruhánként legfeljebb 1 kg tömegű 12 0 

6202 13 90 – – – Ruhánként 1 kg-ot meghaladó tömegű 12 0 

6202 19 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más 

6202 91 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6202 92 00 – – Pamutból 12 0 

6202 93 00 – – Műszálból 12 0 

6202 99 00 – – Más textilanyagból 12 0
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6203 Férfi- vagy fiúöltöny, ruhaegyüttes, zakó, blézer, hosszú
nadrág, vállpántos és melles munkanadrág (overall), 
bricsesznadrág és sortnadrág (a fürdőruha kivételével) 

– Öltöny 

6203 11 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6203 12 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6203 19 – – Más textilanyagból 

6203 19 10 – – – Pamutból 12 0 

6203 19 30 – – – Mesterséges szálból 12 0 

6203 19 90 – – – Más 12 0 

– Ruhaegyüttes 

6203 22 – – Pamutból 

6203 22 10 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 22 80 – – – Más 12 0 

6203 23 – – Szintetikus szálból 

6203 23 10 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 23 80 – – – Más 12 0 

6203 29 – – Más textilanyagból 

– – – Mesterséges szálból 

6203 29 11 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 29 18 – – – – Más 12 0 

6203 29 30 – – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6203 29 90 – – – Más 12 0 

– Zakó és blézer 

6203 31 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6203 32 – – Pamutból 

6203 32 10 – – – Ipari és munkaruha 12 0
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6203 32 90 – – – Más 12 0 

6203 33 – – Szintetikus szálból 

6203 33 10 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 33 90 – – – Más 12 0 

6203 39 – – Más textilanyagból 

– – – Mesterséges szálból 

6203 39 11 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 39 19 – – – – Más 12 0 

6203 39 90 – – – Más 12 0 

– Hosszúnadrág, vállpántos és melles munkanadrág (ove
rall), bricsesznadrág és sortnadrág 

6203 41 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

6203 41 10 – – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 12 0 

6203 41 30 – – – Vállpántos és melles munkanadrág (overall) 12 0 

6203 41 90 – – – Más 12 0 

6203 42 – – Pamutból 

– – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 

6203 42 11 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

– – – – Más 

6203 42 31 – – – – – Denimből 12 0 

6203 42 33 – – – – – Kordbársonyból 12 0 

6203 42 35 – – – – – Más 12 0 

– – – Vállpántos és melles munkanadrág (overall) 

6203 42 51 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 42 59 – – – – Más 12 0 

6203 42 90 – – – Más 12 0
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6203 43 – – Szintetikus szálból 

– – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 

6203 43 11 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 43 19 – – – – Más 12 0 

– – – Vállpántos és melles munkanadrág (overall) 

6203 43 31 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 43 39 – – – – Más 12 0 

6203 43 90 – – – Más 12 0 

6203 49 – – Más textilanyagból 

– – – Mesterséges szálból 

– – – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 

6203 49 11 – – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 49 19 – – – – – Más 12 0 

– – – – Vállpántos és melles munkanadrág (overall) 

6203 49 31 – – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6203 49 39 – – – – – Más 12 0 

6203 49 50 – – – – Más 12 0 

6203 49 90 – – – Más 12 0 

6204 Női vagy leánykakosztüm, ruhaegyüttes, ujjas, blézer, 
ruha, szoknya, nadrágszoknya, hosszúnadrág, vállpántos 
és melles munkanadrág (overall), bricsesznadrág és sort
nadrág (a fürdőruha kivételével) 

– Kosztüm 

6204 11 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6204 12 00 – – Pamutból 12 0 

6204 13 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6204 19 – – Más textilanyagból 

6204 19 10 – – – Mesterséges szálból 12 0
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6204 19 90 – – – Más 12 0 

– Ruhaegyüttes 

6204 21 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6204 22 – – Pamutból 

6204 22 10 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 22 80 – – – Más 12 0 

6204 23 – – Szintetikus szálból 

6204 23 10 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 23 80 – – – Más 12 0 

6204 29 – – Más textilanyagból 

– – – Mesterséges szálból 

6204 29 11 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 29 18 – – – – Más 12 0 

6204 29 90 – – – Más 12 0 

– Ujjas és blézer 

6204 31 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6204 32 – – Pamutból 

6204 32 10 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 32 90 – – – Más 12 0 

6204 33 – – Szintetikus szálból 

6204 33 10 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 33 90 – – – Más 12 0 

6204 39 – – Más textilanyagból 

– – – Mesterséges szálból 

6204 39 11 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 39 19 – – – – Más 12 0
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6204 39 90 – – – Más 12 0 

– Ruha 

6204 41 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6204 42 00 – – Pamutból 12 0 

6204 43 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6204 44 00 – – Mesterséges szálból 12 0 

6204 49 – – Más textilanyagból 

6204 49 10 – – – Selyemből vagy selyemhulladékból 12 0 

6204 49 90 – – – Más 12 0 

– Szoknya és nadrágszoknya 

6204 51 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6204 52 00 – – Pamutból 12 0 

6204 53 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6204 59 – – Más textilanyagból 

6204 59 10 – – – Mesterséges szálból 12 0 

6204 59 90 – – – Más 12 0 

– Hosszúnadrág, vállpántos és melles munkanadrág (ove
rall), bricsesznadrág és sortnadrág 

6204 61 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 

6204 61 10 – – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 12 0 

6204 61 85 – – – Más 12 0 

6204 62 – – Pamutból 

– – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 

6204 62 11 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

– – – – Más 

6204 62 31 – – – – – Denimből 12 0 

6204 62 33 – – – – – Kordbársonyból 12 0
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6204 62 39 – – – – – Más 12 0 

– – – Vállpántos és melles munkanadrág (overall) 

6204 62 51 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 62 59 – – – – Más 12 0 

6204 62 90 – – – Más 12 0 

6204 63 – – Szintetikus szálból 

– – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 

6204 63 11 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 63 18 – – – – Más 12 0 

– – – Vállpántos és melles munkanadrág (overall) 

6204 63 31 – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 63 39 – – – – Más 12 0 

6204 63 90 – – – Más 12 0 

6204 69 – – Más textilanyagból 

– – – Mesterséges szálból 

– – – – Hosszúnadrág és bricsesznadrág 

6204 69 11 – – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 69 18 – – – – – Más 12 0 

– – – – Vállpántos és melles munkanadrág (overall) 

6204 69 31 – – – – – Ipari és munkaruha 12 0 

6204 69 39 – – – – – Más 12 0 

6204 69 50 – – – – Más 12 0 

6204 69 90 – – – Más 12 0 

6205 Férfi- vagy fiúing 

6205 20 00 – Pamutból 12 0 

6205 30 00 – Műszálból 12 0
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6205 90 – Más textilanyagból 

6205 90 10 – – Lenből vagy ramiból 12 0 

6205 90 80 – – Más 12 0 

6206 Női vagy leánykablúz, ing és ingblúz 

6206 10 00 – Selyemből vagy selyemhulladékból 12 0 

6206 20 00 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6206 30 00 – Pamutból 12 0 

6206 40 00 – Műszálból 12 0 

6206 90 – Más textilanyagból 

6206 90 10 – – Lenből vagy ramiból 12 0 

6206 90 90 – – Más 12 0 

6207 Férfi- vagy fiúatléta és más alsóing, alsónadrág, rövidnad
rág, hálóing, pizsama, fürdőköpeny, háziköntös és 
hasonló áru 

– Alsónadrág és rövidnadrág 

6207 11 00 – – Pamutból 12 0 

6207 19 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Hálóing és pizsama 

6207 21 00 – – Pamutból 12 0 

6207 22 00 – – Műszálból 12 0 

6207 29 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más 

6207 91 00 – – Pamutból 12 0 

6207 99 – – Más textilanyagból 

6207 99 10 – – – Műszálból 12 0 

6207 99 90 – – – Más 12 0
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6208 Női vagy leányka-atlétaing és más alsóing, kombiné, 
alsószoknya, rövidnadrág, alsónadrág, hálóing, pizsama, 
hálóköntös, fürdőköpeny, háziköntös és hasonló áru 

– Kombiné és alsószoknya 

6208 11 00 – – Műszálból 12 0 

6208 19 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Hálóing és pizsama 

6208 21 00 – – Pamutból 12 0 

6208 22 00 – – Műszálból 12 0 

6208 29 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más 

6208 91 00 – – Pamutból 12 0 

6208 92 00 – – Műszálból 12 0 

6208 99 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6209 Csecsemőruha és tartozékai 

6209 20 00 – Pamutból 10,5 0 

6209 30 00 – Szintetikus szálból 10,5 0 

6209 90 – Más textilanyagból 

6209 90 10 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 10,5 0 

6209 90 90 – – Más 10,5 0 

6210 Az 5602, 5603, 5903, 5906 vagy az 5907 vtsz, alá 
tartozó szövetekből készült ruha 

6210 10 – Az 5602 és az 5603 vtsz, alá tartozó szövetekből 

6210 10 10 – – Az 5602 vtsz, alá tartozó szövetekből 12 0 

6210 10 90 – – Az 5603 vtsz, alá tartozó szövetekből 12 0 

6210 20 00 – A 6201 11–6201 19 alszámok alá tartozó típusú más 
ruházat 

12 0 

6210 30 00 – A 6202 11–6202 19 alszámok alá tartozó típusú más 
ruházat 

12 0
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6210 40 00 – Más férfi- és fiúruha 12 0 

6210 50 00 – Más női és leánykaruha 12 0 

6211 Tréningruha, síöltöny és fürdőruha; más ruha 

– Fürdőruha 

6211 11 00 – – Férfi vagy fiú 12 0 

6211 12 00 – – Női vagy leányka 12 0 

6211 20 00 – Síöltöny 12 0 

– Más férfi- vagy fiúruha 

6211 32 – – Pamutból 

6211 32 10 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

– – – Tréningruha, bélelt 

6211 32 31 – – – – Ugyanazon szövetből készült külső réteggel 12 0 

– – – – Más 

6211 32 41 – – – – – Felső részek 12 0 

6211 32 42 – – – – – Alsó részek 12 0 

6211 32 90 – – – Más 12 0 

6211 33 – – Műszálból 

6211 33 10 – – – Ipari és munkaruha 12 0 

– – – Tréningruha, bélelt 

6211 33 31 – – – – Ugyanazon szövetből készült külső réteggel 12 0 

– – – – Más 

6211 33 41 – – – – – Felső részek 12 0 

6211 33 42 – – – – – Alsó részek 12 0 

6211 33 90 – – – Más 12 0 

6211 39 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más női vagy leánykaruha
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6211 41 00 – – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 12 0 

6211 42 – – Pamutból 

6211 42 10 – – – Kötény, overall, munkaruha-overall és más ipari és 
munkaruházat (a házi használatra alkalmas is) 

12 0 

– – – Tréningruha, bélelt 

6211 42 31 – – – – Ugyanazon szövetből készült külső réteggel 12 0 

– – – – Más 

6211 42 41 – – – – – Felső részek 12 0 

6211 42 42 – – – – – Alsó részek 12 0 

6211 42 90 – – – Más 12 0 

6211 43 – – Műszálból 

6211 43 10 – – – Kötény, overall, munkaruha-overall és más ipari és 
munkaruházat (a házi használatra alkalmas is) 

12 0 

– – – Tréningruha, bélelt 

6211 43 31 – – – – Ugyanazon szövetből készült külső réteggel 12 0 

– – – – Más 

6211 43 41 – – – – – Felső részek 12 0 

6211 43 42 – – – – – Alsó részek 12 0 

6211 43 90 – – – Más 12 0 

6211 49 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6212 Melltartó, csípőszorító, fűző, nadrágtartó, harisnyatartó, 
zoknitartó és hasonló áru, ezek részei is, kötött vagy 
hurkolt anyagból is 

6212 10 – Melltartó 

6212 10 10 – – Kiskereskedelmi forgalom számára kiszerelt készlet
ben, amely egy melltartót és egy női alsónadrágot 
tartalmaz 

6,5 0 

6212 10 90 – – Más 6,5 0 

6212 20 00 – Csípőszorító és nadrágos csípőszorító 6,5 0

HU L 161/1332 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

6212 30 00 – Fűző 6,5 0 

6212 90 00 – Más 6,5 0 

6213 Zsebkendő 

6213 20 00 – Pamutból 10 0 

6213 90 00 – Más textilanyagból 10 0 

6214 Kendő, sál, nyaksál, mantilla, fátyol és hasonló 

6214 10 00 – Selyemből vagy selyemhulladékból 8 0 

6214 20 00 – Gyapjúból vagy finom állati szőrből 8 0 

6214 30 00 – Szintetikus szálból 8 0 

6214 40 00 – Mesterséges szálból 8 0 

6214 90 00 – Más textilanyagból 8 0 

6215 Nyakkendő, csokornyakkendő és kravátli 

6215 10 00 – Selyemből vagy selyemhulladékból 6,3 0 

6215 20 00 – Műszálból 6,3 0 

6215 90 00 – Más textilanyagból 6,3 0 

6216 00 00 Kesztyű, ujjatlan és egyujjas kesztyű is 7,6 0 

6217 Más konfekcionált ruházati kellékek és tartozékok; ruhák 
vagy ruházati kellékek és tartozékok részei, a 6212 vtsz, 
alá tartozók kivételével 

6217 10 00 – Kellékek és tartozékok 6,3 0 

6217 90 00 – Részek 12 0 

63 63. ÁRUCSOPORT - MÁS KÉSZÁRU TEXTILANYAG
BÓL; KÉSZLETEK; HASZNÁLT RUHA ÉS EGYÉB HASZ
NÁLT TEXTILÁRU; RONGY 

I. MÁS KÉSZÁRU TEXTILANYAGBÓL 

6301 Takaró és útitakaró 

6301 10 00 – Elektromos melegítővel felszerelve 6,9 0
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6301 20 – Takaró (az elektromos melegítővel felszerelt kivételével) 
és útitakaró gyapjúból vagy finom állati szőrből 

6301 20 10 – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

6301 20 90 – – Más 12 0 

6301 30 – Takaró (az elektromos melegítővel felszerelt kivételével) 
és útitakaró pamutból 

6301 30 10 – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

6301 30 90 – – Más 7,5 0 

6301 40 – Takaró (az elektromos melegítővel felszerelt kivételével) 
és útitakaró szintetikus szálból 

6301 40 10 – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

6301 40 90 – – Más 12 0 

6301 90 – Más takaró és útitakaró 

6301 90 10 – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

6301 90 90 – – Más 12 0 

6302 Ágynemű, asztalnemű, testápolási és konyhai textília 

6302 10 00 – Ágynemű, kötött vagy hurkolt 12 0 

– Más ágynemű, nyomott 

6302 21 00 – – Pamutból 12 0 

6302 22 – – Műszálból 

6302 22 10 – – – Nem szőtt textíliából 6,9 0 

6302 22 90 – – – Más 12 0 

6302 29 – – Más textilanyagból 

6302 29 10 – – – Lenből vagy ramiból 12 0 

6302 29 90 – – – Más textilanyagból 12 0 

– Más ágynemű 

6302 31 00 – – Pamutból 12 0 

6302 32 – – Műszálból
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6302 32 10 – – – Nem szőtt textíliából 6,9 0 

6302 32 90 – – – Más 12 0 

6302 39 – – Más textilanyagból 

6302 39 20 – – – Lenből vagy ramiból 12 0 

6302 39 90 – – – Más textilanyagból 12 0 

6302 40 00 – Asztalnemű, kötött vagy hurkolt 12 0 

– Más asztalnemű 

6302 51 00 – – Pamutból 12 0 

6302 53 – – Műszálból 

6302 53 10 – – – Nem szőtt textíliából 6,9 0 

6302 53 90 – – – Más 12 0 

6302 59 – – Más textilanyagból 

6302 59 10 – – – Lenből 12 0 

6302 59 90 – – – Más 12 0 

6302 60 00 – Testápolási és konyhai textília, frottírtörölköző vagy 
hasonló pamut frottírszövetből 

12 0 

– Más 

6302 91 00 – – Pamutból 12 0 

6302 93 – – Műszálból 

6302 93 10 – – – Nem szőtt textíliából 6,9 0 

6302 93 90 – – – Más 12 0 

6302 99 – – Más textilanyagból 

6302 99 10 – – – Lenből 12 0 

6302 99 90 – – – Más 12 0 

6303 Függöny (beleértve a drapériát is), belső vászonroló; 
ágyfüggöny 

– Kötött vagy hurkolt
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6303 12 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6303 19 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Más 

6303 91 00 – – Pamutból 12 0 

6303 92 – – Szintetikus szálból 

6303 92 10 – – – Nem szőtt textíliából 6,9 0 

6303 92 90 – – – Más 12 0 

6303 99 – – Más textilanyagból 

6303 99 10 – – – Nem szőtt textíliából 6,9 0 

6303 99 90 – – – Más 12 0 

6304 Más lakástextília, a 9404 vtsz. alá tartozók kivételével 

– Ágyterítő 

6304 11 00 – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

6304 19 – – Más 

6304 19 10 – – – Pamutból 12 0 

6304 19 30 – – – Lenből vagy ramiból 12 0 

6304 19 90 – – – Más textilanyagból 12 0 

– Más 

6304 91 00 – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

6304 92 00 – – Pamutból, nem kötött, nem hurkolt 12 0 

6304 93 00 – – Szintetikus szálból, nem kötött, nem hurkolt 12 0 

6304 99 00 – – Más textilanyagból, nem kötött, nem hurkolt 12 0 

6305 Zsák és zacskó áruk csomagolására 

6305 10 – Jutából vagy az 5303 vtsz. alá tartozó más textilháncs
rostból 

6305 10 10 – – Használt 2 0 

6305 10 90 – – Más 4 0
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6305 20 00 – Pamutból 7,2 0 

– Műszálas textilanyagból 

6305 32 – – Tömegáruk ideiglenes tárolására szolgáló rugalmas 
tartók 

– – – Polietilén vagy polipropilén csíkból vagy hasonlóból 

6305 32 11 – – – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

– – – – Más 

6305 32 81 – – – – – Legfeljebb 120 g/m 2 tömegű szövetből 7,2 0 

6305 32 89 – – – – – 120 g/m 2 -t meghaladó tömegű szövetből 7,2 0 

6305 32 90 – – – Más 7,2 0 

6305 33 – – Más, polietilén vagy polipropilén csíkból vagy hason
lóból 

6305 33 10 – – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

– – – Más 

6305 33 91 – – – – Legfeljebb 120 g/m 2 tömegű szövetből 7,2 0 

6305 33 99 – – – – 120 g/m 2 -t meghaladó tömegű szövetből 7,2 0 

6305 39 00 – – Más 7,2 0 

6305 90 00 – Más textilanyagból 6,2 0 

6306 Ponyva, vászontető és napellenző; sátor; csónakvitorla, 
szörfvitorla, szárazföldi járművek vitorlája; kempingcikk 

– Ponyva, vászontető és napellenző 

6306 12 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6306 19 00 – – Más textilanyagból 12 0 

– Sátor 

6306 22 00 – – Szintetikus szálból 12 0 

6306 29 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6306 30 00 – Vitorlák 12 0
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6306 40 00 – Felfújható matracok 12 0 

– Más 

6306 91 00 – – Pamutból 12 0 

6306 99 00 – – Más textilanyagból 12 0 

6307 Más készáru, beleértve a szabásmintát is 

6307 10 – Padló-, edény-, portörlő ruha és hasonló törlőruhák 

6307 10 10 – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

6307 10 30 – – Nem szőtt textíliából 6,9 0 

6307 10 90 – – Más 7,7 0 

6307 20 00 – Mentőmellény és mentőöv 6,3 0 

6307 90 – Más 

6307 90 10 – – Kötött vagy hurkolt 12 0 

– – Más 

6307 90 91 – – – Nemezből 6,3 0 

6307 90 99 – – – Más 6,3 0 

II. KÉSZLETEK 

6308 00 00 Szőnyeg, faliszőnyeg, hímzett asztalterítő vagy szalvéta 
és hasonló textiltermékek készítésére szolgáló, szövetből 
és fonalból álló készlet, tartozékokkal, kellékekkel is, a 
kiskereskedelmi forgalomban szokásos kiszerelésben 

12 0 

III. HASZNÁLT RUHA, EGYÉB HASZNÁLT TEXTI
LÁRU; RONGY 

6309 00 00 Használt ruha és más használt áru 5,3 0 

6310 Használt vagy új rongy, zsineg-, kötél-, hajókötél- 
hulladék és használt textiláru zsinegből, kötélből vagy 
hajókötélből 

6310 10 – Válogatott 

6310 10 10 – – Gyapjúból, finom vagy durva állati szőrből mentes 0 

6310 10 30 – – Lenből vagy pamutból mentes 0
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6310 10 90 – – Más textilanyagból mentes 0 

6310 90 00 – Más mentes 0 

XII XII. ÁRUOSZTÁLY - LÁBBELI; KALAP ÉS MÁS 
FEJFEDŐ; ESERNYŐK, NAPERNYŐK, SÉTABOTOK, 
BOTSZÉKEK, OSTOROK, LOVAGLÓKORBÁCSOK, 
VALAMINT EZEK RÉSZEI; KIKÉSZÍTETT TOLLAK ÉS 
EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK; MŰVIRÁGOK; EMBERHAJBÓL 
KÉSZÜLT ÁRUK 

64 64. ÁRUCSOPORT - LÁBBELI, LÁBSZÁRVÉDŐ ÉS 
HASONLÓ ÁRUK; EZEK RÉSZEI 

6401 Vízhatlan lábbeli gumi- vagy műanyag talppal és felső
résszel, ha a felsőrész a talphoz sem tűzéssel, szegecse
léssel, szögeléssel, csavarozással vagy hasonló eljárással 
nincs hozzáerősítve vagy összeállítva 

6401 10 – Lábbeli beépített védő fém cipőorral 

6401 10 10 – – Gumi felsőrésszel 17 5 

6401 10 90 – – Műanyag felsőrésszel 17 5 

– Más lábbeli 

6401 92 – – Bokát takaró, de térdet nem takaró lábbeli 

6401 92 10 – – – Gumi felsőrésszel 17 5 

6401 92 90 – – – Műanyag felsőrésszel 17 5 

6401 99 00 – – Más 17 5 

6402 Más lábbeli gumi- vagy műanyag talppal és felsőrésszel 

– Sportcipő 

6402 12 – – Sícipő, síbakancs, sífutócipő és hószörfcipő 

6402 12 10 – – – Sícipő, síbakancs és sífutócipő 17 5 

6402 12 90 – – – Hószörfcipő 17 5 

6402 19 00 – – Más 16,9 5 

6402 20 00 – Lábbeli, pántból vagy szíjból álló felsőrésze a talphoz 
szegeccsel erősítve 

17 5 

– Más lábbeli
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6402 91 – – Bokát takaró 

6402 91 10 – – – Beépített védő fém cipőorral 17 5 

6402 91 90 – – – Más 16,9 5 

6402 99 – – Más 

6402 99 05 – – – Beépített védő fém cipőorral 17 5 

– – – Más 

6402 99 10 – – – – Gumi felsőrésszel 16,8 5 

– – – – Műanyag felsőrésszel 

– – – – – Lábbeli, pántokból összeállított, kivágott vagy 
lyukacsos felsőrésszel 

6402 99 31 – – – – – – 3 cm-nél magasabb talp- és sarok-összeállítással 16,8 5 

6402 99 39 – – – – – – Más 16,8 5 

6402 99 50 – – – – – Papucs és más házicipő 16,8 5 

– – – – – Más, a talpbélés hossza 

6402 99 91 – – – – – – 24 cm-nél kisebb 16,8 5 

– – – – – – Legalább 24 cm 

6402 99 93 – – – – – – – Férfi- vagy női lábbeliként nem meghatároz
ható lábbeli 

16,8 5 

– – – – – – – Más 

6402 99 96 – – – – – – – – Férfi 16,8 5 

6402 99 98 – – – – – – – – Női 16,8 5 

6403 Lábbeli gumi-, műanyag, bőr-, mesterséges vagy rekonst
ruált bőrtalppal és bőr felsőrésszel 

– Sportcipő 

6403 12 00 – – Sícipő, síbakancs, sífutócipő és hószörfcipő 8 3 

6403 19 00 – – Más 8 3
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6403 20 00 – Lábbeli bőrtalppal, a lábfej és a nagylábujj körül 
bőrpántból készült felsőrésszel 

8 3 

6403 40 00 – Más lábbeli beépített védő fém cipőorral 8 3 

– Más lábbeli bőrtalppal 

6403 51 – – Bokát takaró 

6403 51 05 – – – Fából készült alappal vagy telitalppal, talpbélés 
nélkül 

8 3 

– – – Más 

– – – – A lábszárat nem, csak a bokát takaró, a talpbélés 
hossza 

6403 51 11 – – – – – 24 cm-nél kisebb 8 3 

– – – – – Legalább 24 cm 

6403 51 15 – – – – – – Férfi 8 3 

6403 51 19 – – – – – – Női 8 3 

– – – – Más, a talpbélés hossza 

6403 51 91 – – – – – 24 cm-nél kisebb 8 3 

– – – – – Legalább 24 cm 

6403 51 95 – – – – – – Férfi 8 3 

6403 51 99 – – – – – – Női 8 3 

6403 59 – – Más 

6403 59 05 – – – Fából készült alappal vagy telitalppal, talpbélés 
nélkül 

8 3 

– – – Más 

– – – – Lábbeli pántokból összeállított, kivágott vagy 
lyukacsos felsőrésszel 

6403 59 11 – – – – – 3 cm-nél magasabb talp- és sarok-összeállítással 5 0 

– – – – – Más, a talpbélés hossza
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6403 59 31 – – – – – – 24 cm-nél kisebb 8 3 

– – – – – – Legalább 24 cm 

6403 59 35 – – – – – – – Férfi 8 3 

6403 59 39 – – – – – – – Női 8 3 

6403 59 50 – – – – Papucs és más házicipő 8 3 

– – – – Más, a talpbélés hossza 

6403 59 91 – – – – – 24 cm-nél kisebb 8 3 

– – – – – Legalább 24 cm 

6403 59 95 – – – – – – Férfi 8 3 

6403 59 99 – – – – – – Női 8 3 

– Más lábbeli 

6403 91 – – Bokát takaró 

6403 91 05 – – – Fából készült alappal vagy telitalppal, talpbélés 
nélkül 

8 3 

– – – Más 

– – – – A lábszárat nem, csak a bokát takaró, a talpbélés 
hossza 

6403 91 11 – – – – – 24 cm-nél kisebb 8 3 

– – – – – Legalább 24 cm 

6403 91 13 – – – – – – Férfi- vagy női lábbeliként nem meghatározható 
lábbeli 

8 5 

– – – – – – Más 

6403 91 16 – – – – – – – Férfi 8 3 

6403 91 18 – – – – – – – Női 8 3 

– – – – Más, a talpbélés hossza 

6403 91 91 – – – – – 24 cm-nél kisebb 8 3 

– – – – – Legalább 24 cm
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6403 91 93 – – – – – – Férfi- vagy női lábbeliként nem meghatározható 
lábbeli 

8 3 

– – – – – – Más 

6403 91 96 – – – – – – – Férfi 8 3 

6403 91 98 – – – – – – – Női 5 0 

6403 99 – – Más 

6403 99 05 – – – Fából készült alappal vagy telitalppal, talpbélés 
nélkül 

8 3 

– – – Más 

– – – – Lábbeli, pántokból összeállított, kivágott vagy 
lyukacsos felsőrésszel 

6403 99 11 – – – – – 3 cm-nél magasabb talp- és sarok-összeállítással 8 5 

– – – – – Más, a talpbélés hossza 

6403 99 31 – – – – – – 24 cm-nél kisebb 8 3 

– – – – – – Legalább 24 cm 

6403 99 33 – – – – – – – Férfi- vagy női lábbeliként nem meghatároz
ható lábbeli 

8 3 

– – – – – – – Más 

6403 99 36 – – – – – – – – Férfi 8 5 

6403 99 38 – – – – – – – – Női 5 0 

6403 99 50 – – – – Papucs és más házicipő 8 3 

– – – – Más, a talpbélés hossza 

6403 99 91 – – – – – 24 cm-nél kisebb 8 3 

– – – – – Legalább 24 cm 

6403 99 93 – – – – – – Férfi- vagy női cipőként nem meghatározható 
lábbeli 

8 3 

– – – – – – Más 

6403 99 96 – – – – – – – Férfi 8 3

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1343



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

6403 99 98 – – – – – – – Női 7 3 

6404 Lábbeli gumi-, műanyag, bőr-, mesterséges vagy rekonst
ruált bőrtalppal és textilanyag felsőrésszel 

– Lábbeli gumi- vagy műanyag talppal 

6404 11 00 – – Sportcipő; teniszcipő, kosárlabdacipő, tornacipő, 
edzőcipő és hasonló 

16,9 5 

6404 19 – – Más 

6404 19 10 – – – Papucs és más házicipő 16,9 5 

6404 19 90 – – – Más 17 5 

6404 20 – Lábbeli bőr-, mesterséges vagy rekonstruált bőrtalppal 

6404 20 10 – – Papucs és más házicipő 17 5 

6404 20 90 – – Más 17 5 

6405 Más lábbeli 

6405 10 00 – Lábbeli bőr, mesterséges vagy rekonstruált bőr felső
résszel 

3,5 0 

6405 20 – Lábbeli textilanyag-felsőrésszel 

6405 20 10 – – Fa- vagy parafa talppal 3,5 0 

– – Más anyagból készült talppal 

6405 20 91 – – – Papucs és más házicipő 4 0 

6405 20 99 – – – Más 4 0 

6405 90 – Más 

6405 90 10 – – Gumi-, műanyag, bőr-, mesterséges vagy rekonstruált 
bőrtalppal 

17 5 

6405 90 90 – – Más anyagból készült talppal 4 0 

6406 Lábbelirész (beleértve a felsőrészt is, a belső talphoz 
erősítve is); kiemelhető talpbélés, sarokemelő és hasonló 
áru; lábszárvédő, bokavédő és hasonló áru és ezek részei 

6406 10 – Felsőrész és részei, a kéreg kivételével 

– – Bőrből
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6406 10 11 – – – Felsőrész 3 0 

6406 10 19 – – – Felsőrész részei 3 0 

6406 10 90 – – Más anyagból 3 0 

6406 20 – Talp és sarok gumiból vagy műanyagból 

6406 20 10 – – Gumiból 3 0 

6406 20 90 – – Műanyagból 3 0 

– Más 

6406 91 00 – – Fából 3 0 

6406 99 – – Más anyagból 

6406 99 10 – – – Lábszárvédő, bokavédő és hasonló áru és részei 3 0 

6406 99 30 – – – Felsőrész-összeállítások, a talpbéléshez vagy más 
talprészhez erősítve, de a külső talp nélkül 

3 0 

6406 99 50 – – – Szétszedhető talpbetét és más szétszedhető részek 3 0 

6406 99 60 – – – Talp bőrből vagy mesterséges bőrből 3 0 

6406 99 80 – – – Más 3 0 

65 65. ÁRUCSOPORT - KALAP ÉS MÁS FEJFEDŐK, VALA
MINT EZEK RÉSZEI 

6501 00 00 Kalapforma, kalaptest és kalaptomp nemezből, nem 
formázva, nem karimázva; korong és henger (beleértve 
felhasítottat is) nemezből 

2,7 0 

6502 00 00 Bármilyen anyagú szalagból fonással vagy más módon 
összeállított kalapforma, nem formázva, nem karimázva, 
bélés vagy díszítés nélkül 

mentes 0 

6504 00 00 Bármilyen anyagú szalagból fonással vagy más módon 
összeállított kalap és más fejfedő, bélelve vagy díszítve is 

mentes 0 

6505 Kalap és más fejfedő kötött vagy hurkolt kelméből vagy 
csipkéből, nemezből vagy más textilanyagból (de nem 
szalagból) előállítva, bélelve vagy díszítve is; hajháló 
bármilyen anyagból, bélelve vagy díszítve is 

6505 10 00 – Hajháló 2,7 0
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6505 90 – Más 

6505 90 05 – – Szőrmenemezből vagy gyapjú és szőrmenemezből, a 
6501 vtsz. alá tartozó kalaptestből, kalaptompból 
vagy nemezkorongból előállítva 

5,7 0 

– – Más 

6505 90 10 – – – Svájci sapka, sapka, házisapka, fez és hasonló áruk 2,7 0 

6505 90 30 – – – Ellenzős sapka 2,7 0 

6505 90 80 – – – Más 2,7 0 

6506 Más fejfedő, bélelve vagy díszítve is 

6506 10 – Biztonsági fejfedő 

6506 10 10 – – Műanyagból 2,7 0 

6506 10 80 – – Más anyagból 2,7 0 

– Más 

6506 91 00 – – Gumiból vagy műanyagból 2,7 0 

6506 99 – – Más anyagból 

6506 99 10 – – – Szőrmenemezből vagy gyapjú és szőrmenemezből, 
a 6501 vtsz. alá tartozó kalaptestből, kalaptompból 
vagy nemezkorongból előállítva 

5,7 0 

6506 99 90 – – – Más 2,7 0 

6507 00 00 Szalag, bélés, huzat, kalapváz, aljzat, kalapkeret, ellenző 
és rögzítőszíj fejfedőhöz 

2,7 0 

66 66. ÁRUCSOPORT - ESERNYŐK, NAPERNYŐK, SÉTA
BOTOK, BOTSZÉKEK, OSTOROK, LOVAGLÓKORBÁ
CSOK ÉS EZEK RÉSZEI 

6601 Esernyő, napernyő (beleértve a boternyőt, kerti és 
hasonló napernyőt is) 

6601 10 00 – Kerti és hasonló napernyő 4,7 0 

– Más 

6601 91 00 – – Teleszkópos nyéllel 4,7 0

HU L 161/1346 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

6601 99 – – Más 

– – – Textilanyagból készült huzattal 

6601 99 11 – – – – Műszálból 4,7 0 

6601 99 19 – – – – Más textilanyagból 4,7 0 

6601 99 90 – – – Más 4,7 0 

6602 00 00 Sétapálca, botszék, sétabot, ostor, lovaglókorbács és 
hasonló 

2,7 0 

6603 A 6601 és a 6602 vtsz. alá tartozó áruk részei, tartozék 
és dísz 

6603 20 00 – Ernyőkeret, beleértve a nyélre (botra) szerelt keretet is 5,2 0 

6603 90 – Más 

6603 90 10 – – Fogantyú és gomb 2,7 0 

6603 90 90 – – Más 5 0 

67 67. ÁRUCSOPORT - KIKÉSZÍTETT TOLLAK ÉS PEHELY, 
VALAMINT EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK; MŰVIRÁGOK, 
VALAMINT EMBERHAJBÓL KÉSZÜLT ÁRUK 

6701 00 00 Madárbőr és más madártestrész tollal vagy pehellyel, toll, 
tollrész, pehely és ezekből készült áru (a 0505 vtsz. alá 
tartozó termék, valamint a megmunkált tollszár és toll
nyél kivételével) 

2,7 0 

6702 Művirág, levél- és gyümölcsutánzat és ezek részei; 
ezekből készült áru 

6702 10 00 – Műanyagból 4,7 0 

6702 90 00 – Más anyagból 4,7 0 

6703 00 00 Emberhaj fésülve, vékonyítva, fehérítve vagy másképpen 
megmunkálva; gyapjú vagy más állati szőr vagy más 
textilanyag, előkészítve paróka vagy hasonló áru készíté
séhez 

1,7 0 

6704 Paróka, álszakáll, szemöldök és szempilla, hamis copf és 
hasonló áru emberhajból, állati szőrből vagy textilanyag
ból; másutt nem említett áru emberhajból 

– Szintetikus textilanyagból 

6704 11 00 – – Kész paróka 2,2 0
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6704 19 00 – – Más 2,2 0 

6704 20 00 – Emberhajból 2,2 0 

6704 90 00 – Más anyagból 2,2 0 

XIII XIII. ÁRUOSZTÁLY - KŐBŐL, GIPSZBŐL, CEMENTBŐL, 
AZBESZTBŐL, CSILLÁMBÓL VAGY HASONLÓ ANYA
GOKBÓL KÉSZÜLT ÁRUK; KERÁMIACIKKEK; ÜVEGEK 
ÉS ÜVEGÁRUK 

68 68. ÁRUCSOPORT - KŐBŐL, GIPSZBŐL, CEMENTBŐL, 
AZBESZTBŐL, CSILLÁMBÓL VAGY HASONLÓ ANYA
GOKBÓL KÉSZÜLT ÁRUK 

6801 00 00 Kövezetkocka (kockakő), szegélykő és járdaburkoló kő 
természetes kőből (a pala kivételével) 

mentes 0 

6802 Megmunkált szobrászati vagy épületkő (a pala kivételé
vel) és ezekből készült áru, a 6801 vtsz. alá tartozó áruk 
kivételével; mozaikkocka és hasonló, természetes kőből 
(beleértve a palát is), hátlappal ellátva is; természetes 
kőpor, -hulladék és -granulátum (beleértve a palát is) 
mesterségesen színezve 

6802 10 00 – Mozaiklap, -kocka és hasonló áru, négyzetes vagy 
téglalap alakú is, amelynek legnagyobb oldalfelülete 
egy 7 cm-nél kisebb oldalhosszúságú négyzetbe befog
lalható; mesterségesen színezett granulátum, hulladék 
és por 

mentes 0 

– Más szobrászati vagy épületkő és ebből készült áru, 
egyszerűen vágva vagy fűrészelve, lapos vagy egyen
letes felülettel 

6802 21 00 – – Márvány, travertin (szürke márvány) és alabástrom 1,7 0 

6802 23 00 – – Gránit 1,7 0 

6802 29 00 – – Más kő 1,7 0 

– Más 

6802 91 – – Márvány, travertin (szürke márvány) és alabástrom 

6802 91 10 – – – Csiszolt alabástrom, díszítve vagy másképpen 
megmunkálva, de nem faragva 

1,7 0 

6802 91 90 – – – Más 1,7 0 

6802 92 – – Más mészkő 

6802 92 10 – – – Csiszolva, díszítve vagy másképpen megmunkálva, 
de nem faragva 

1,7 0 

6802 92 90 – – – Más 1,7 0
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6802 93 – – Gránit 

6802 93 10 – – – Csiszolva, díszítve vagy másképpen megmunkálva, 
de nem faragva, legalább 10 kg nettó tömeggel 

mentes 0 

6802 93 90 – – – Más 1,7 0 

6802 99 – – Más kő 

6802 99 10 – – – Csiszolva, díszítve vagy másképpen megmunkálva, 
de nem faragva, legalább 10 kg nettó tömeggel 

mentes 0 

6802 99 90 – – – Más 1,7 0 

6803 00 Megmunkált palakő és ebből vagy agglomerált palából 
készült áru 

6803 00 10 – Tetőfedő és falburkoló pala 1,7 0 

6803 00 90 – Más 1,7 0 

6804 Malomkő, őrlőkő, köszörűkő és hasonló, keret (váz) 
nélkül, őrlésre, élezésre, csiszolásra, simításra (sorjázásra) 
vagy vágásra, továbbá fenőkő vagy polírozókő, valamint 
mindezek részei természetes kőből, agglomerált termé
szetes vagy mesterséges csiszolóanyagból, kerámiából, 
más anyagból készült részekkel is 

6804 10 00 – Malomkő és őrlőkő őrlésre, darálásra vagy zúzásra 
(pépesítésre) 

mentes 0 

– Más malomkő, őrlőkő, köszörűkő és hasonló 

6804 21 00 – – Agglomerált szintetikus vagy természetes gyémántból 1,7 0 

6804 22 – – Más agglomerált csiszolóanyagból vagy kerámiából 

– – – Mesterséges csiszolóanyagból, kötőanyaggal 

– – – – Szintetikus vagy műgyantából 

6804 22 12 – – – – – Erősítés nélkül mentes 0 

6804 22 18 – – – – – Erősítéssel mentes 0 

6804 22 30 – – – – Kerámiából vagy szilikátokból mentes 0 

6804 22 50 – – – – Más anyagból mentes 0 

6804 22 90 – – – Más mentes 0 

6804 23 00 – – Természetes kőből mentes 0
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6804 30 00 – Kézi fenőkő vagy polírozókő mentes 0 

6805 Természetes vagy mesterséges csiszolóanyag por vagy 
szemcse alakban, textilanyagra, papírra, kartonra vagy 
más anyagra varrva vagy más módon ráerősítve, alakra 
vágva is 

6805 10 00 – Kizárólag szövetalapon 1,7 0 

6805 20 00 – Kizárólag papír- vagy kartonalapon 1,7 0 

6805 30 – Más anyagú alappal 

6805 30 10 – – Szövet és papír vagy karton kombinációjú alappal 1,7 0 

6805 30 20 – – Vulkanizált szál alapon 1,7 0 

6805 30 80 – – Más 1,7 0 

6806 Salakgyapot, kőzetgyapot és hasonló ásványi gyapotféle; 
rétegesen duzzasztott vermikulit, duzzasztott (expandált) 
agyag, habsalak és hasonló duzzasztott (expandált) 
ásványi anyag; keverék és áru hő- és hangszigetelő 
vagy hangelnyelő ásványi anyagból, a 6811, 6812 
vtsz. alá vagy a 69. árucsoportba tartozók kivételével 

6806 10 00 – Salakgyapot, kőzetgyapot és hasonló ásványi gyapotféle 
(beleértve ezek keverékét is) ömlesztve, lap vagy tekercs 
alakban 

mentes 0 

6806 20 – Rétegesen duzzasztott vermikulit, duzzasztott (expan
dált) agyag, habsalak és hasonló duzzasztott (expan
dált) ásványi anyag (beleértve ezek keverékét is) 

6806 20 10 – – Duzzasztott (expandált) agyag mentes 0 

6806 20 90 – – Más mentes 0 

6806 90 00 – Más mentes 0 

6807 Aszfaltból vagy hasonló anyagból (pl. ásványolajbitumen 
vagy kőszénkátrány) készült termék 

6807 10 – Tekercsben 

6807 10 10 – – Fedő- és burkolótermékek mentes 0 

6807 10 90 – – Más mentes 0 

6807 90 00 – Más mentes 0
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6808 00 00 Panel, tábla, burkolólap, tömb és hasonló termék 
növényi rostból, szalmából, faszilánkból, -forgácsból, 
-reszelékből, fűrészporból vagy más fahulladékból, 
cementtel, gipsszel vagy más ásványi kötőanyaggal 
agglomerálva (tömörítve) 

1,7 0 

6809 Gipszből készült áru vagy gipsz alapanyagú készítmény 

– Tábla, lap, panel, burkolólap és hasonló áru díszítés 
nélkül 

6809 11 00 – – Kizárólag papírral vagy kartonnal borítva vagy 
megerősítve 

1,7 0 

6809 19 00 – – Más 1,7 0 

6809 90 00 – Más áru 1,7 0 

6810 Cementből, betonból vagy műkőből készült áru, 
megerősítve is 

– Burkolólap, járdaburkolókő, tégla és hasonló áru 

6810 11 – – Építőelem és tégla 

6810 11 10 – – – Könnyűbetonból (porított horzsakő, granulált salak 
stb. alapú) 

1,7 0 

6810 11 90 – – – Más 1,7 0 

6810 19 – – Más 

6810 19 10 – – – Tetőcserép 1,7 0 

– – – Más fedő- és burkolóanyag 

6810 19 31 – – – – Betonból 1,7 0 

6810 19 39 – – – – Más 1,7 0 

6810 19 90 – – – Más 1,7 0 

– Más áru 

6810 91 – – Előre gyártott szerkezeti, építő- vagy általános burko
lóelem 

6810 91 10 – – – Padlóelem 1,7 0 

6810 91 90 – – – Más 1,7 0 

6810 99 00 – – Más 1,7 0
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6811 Azbesztcementből, cellulózrostcementből vagy hasonló 
anyagból készült áru 

6811 40 00 – Azbesztot tartalmazó 1,7 0 

– Azbesztot nem tartalmazó 

6811 81 00 – – Hullámlemezek 1,7 0 

6811 82 – – Más lemezek, panelek, burkolólapok és hasonló 
árucikkek 

6811 82 10 – – – Lemez tetőfedésre és falburkolásra, legfeljebb 
40 × 60 cm 

1,7 0 

6811 82 90 – – – Más 1,7 0 

6811 83 00 – – Csövekő, csővezetékek és ezek szerelvényei 1,7 0 

6811 89 00 – – Más árucikkek 1,7 0 

6812 Azbesztrostból készült áru; azbesztalapú vagy azbeszt és 
magnézium-karbonát-alapú keverék; ezen keverékekből 
vagy azbesztből készült áru (pl. fonal, szövet, ruházati 
cikk, fejfedő, lábbeli, tömítés) megerősítve is, a 6811 
vagy a 6813 vtsz. alá tartozó áru kivételével 

6812 80 – Krokidolitból 

6812 80 10 – – Rostból készült áru; azbesztalapú vagy azbeszt és 
magnézium-karbonát-alapú keverék 

1,7 0 

6812 80 90 – – Más 3,7 0 

– Más 

6812 91 00 – – Ruházati cikkek, ruházati kellékek, fejfedők és lábbe
lik 

3,7 0 

6812 92 00 – – Papír, karton és nemez 3,7 0 

6812 93 00 – – Összesajtolt azbesztrost illesztés, lemezek vagy teker
csek formájában 

3,7 0 

6812 99 – – Más 

6812 99 10 – – – Azbesztrostból készült áru; azbesztalapú vagy 
azbeszt és magnézium-karbonát-alapú keverék 

1,7 0 

6812 99 90 – – – Más 3,7 0
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6813 Dörzsanyag és ebből készült áru (pl. lap, tekercs, szalag, 
szelvény, korong, gyűrű, betét), nem szerelve, fékhez, 
kapcsolószerkezethez vagy hasonlóhoz, azbesztalapú 
anyagból, más ásványi vagy cellulózalapú anyagból, 
textil- vagy egyéb anyaggal kombinálva is 

6813 20 00 – Azbesztot tartalmazó 2,7 0 

– Azbesztot nem tartalmazó 

6813 81 00 – – Fékbetétek és fékpofák 2,7 0 

6813 89 00 – – Más 2,7 0 

6814 Megmunkált csillám és ebből készült áru, beleértve az 
agglomerált vagy rekonstruált csillámot is, papír-, 
karton- vagy más anyagalátéten is 

6814 10 00 – Lemez, lap és szalag agglomerált vagy rekonstruált csil
lámból, alátéten is 

1,7 0 

6814 90 00 – Más 1,7 0 

6815 Kőből vagy más ásványi anyagból előállított, másutt nem 
említett termék (beleértve a szénszálat, a szénszálból és 
tőzegből készült terméket is) 

6815 10 – Nem elektromos termék grafitból vagy más szénből 

6815 10 10 – – Szénszál és szénszálból készült termék mentes 0 

6815 10 90 – – Más mentes 0 

6815 20 00 – Tőzegből készült termék mentes 0 

– Más termék 

6815 91 00 – – Magnezit-, dolomit- vagy kromittartalommal mentes 0 

6815 99 – – Más 

6815 99 10 – – – Tűzálló anyagból, vegyileg lekötött mentes 0 

6815 99 90 – – – Más mentes 0 

69 69. ÁRUCSOPORT - KERÁMIATERMÉKEK 

I. KOVASAVAS FOSSZILIS PORBÓL VAGY HASONLÓ 
SZILÍCIUMOS FÖLDBŐL KÉSZÜLT TERMÉK ÉS 
TŰZÁLLÓ ÁRU 

6901 00 00 Tégla, tömb, lap és más kerámiaáru kovasavas fosszilis 
porból (pl. kovaföld, tripolit vagy diatomit) vagy hasonló 
szilíciumos földből 

2 0
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6902 Tűzálló tégla, tömb, lap és hasonló tűzálló kerámiaszer
kezetű termék, a kovasavas fosszilis porból vagy hasonló 
szilíciumos földből készült kivételével 

6902 10 00 – Összesen vagy egyenként 50 tömegszázalékot 
meghaladó Mg-, Ca- vagy Cr-tartalommal, MgO, CaO 
vagy Cr 2 O 3 -ban kifejezve 

2 0 

6902 20 – Több mint 50 tömegszázalékban alumínium-oxidot 
(Al 2 O 3 ), szilícium-oxidot (SiO 2 ) vagy ezek keverékét 
vagy vegyületét tartalmazó 

6902 20 10 – – Legalább 93 tömegszázalék szilícium-oxid (SiO 2 ) -tar
talommal 

2 0 

– – Más 

6902 20 91 – – – 7 tömegszázalékot meghaladó, de kevesebb mint 45 
tömegszázalék alumínium-oxid (Al 2 O 3 ) -tartalom
mal 

2 0 

6902 20 99 – – – Más 2 0 

6902 90 00 – Más 2 0 

6903 Más tűzálló kerámiatermék (pl. retorta, olvasztótégely, 
karmantyú, fúvóka, dugasz, állvány, választóedény, cső, 
csővezeték, tok, hüvely és rúd), a kovasavas fosszilis 
porból vagy hasonló szilíciumos földből készült kivéte
lével 

6903 10 00 – Több mint 50 tömegszázalékban grafitot vagy más 
szenet vagy ezek keverékét tartalmazó 

5 0 

6903 20 – Több mint 50 tömegszázalékban alumínium-oxidot 
(Al 2 O 3 ) vagy alumínium-oxid és szilícium-oxid (SiO 2 ) 
keverékét tartalmazó 

6903 20 10 – – Kevesebb mint 45 tömegszázalék alumínium-oxid 
(Al 2 O 3 ) -tartalommal 

5 0 

6903 20 90 – – Legalább 45 tömegszázalék alumínium-oxid (Al 2 O 3 ) 
-tartalommal 

5 0 

6903 90 – Más 

6903 90 10 – – Több mint 25, de legfeljebb 50 tömegszázalékban 
grafitot vagy más szénfajtát vagy ezek keverékét 
tartalmazó 

5 0 

6903 90 90 – – Más 5 0 

II. MÁS KERÁMIAÁRU 

6904 Kerámia épülettégla, padozattömb, alátámasztó vagy 
burkolólap és hasonló 

6904 10 00 – Épülettégla 2 0
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6904 90 00 – Más 2 0 

6905 Tetőcserép, kéményfej, kéménytoldat, kéménybélés, 
építészeti dísz és más szerkezeti kerámiaáru 

6905 10 00 – Tetőcserép mentes 0 

6905 90 00 – Más mentes 0 

6906 00 00 Kerámiacső, -vezeték, esőcsatorna és csőszerelvény mentes 0 

6907 Mázatlan kerámia út- és padlóburkoló lap, kályha- és 
falburkoló csempe; mázatlan kerámiamozaik, kockakő 
és hasonló áru, alátéten is 

6907 10 00 – Csempe, kockakő és hasonló áru, négyzetes alakú is, 
amelynek legnagyobb oldalfelülete egy 7 cm-nél kisebb 
oldalhosszúságú négyzetbe befoglalható 

5 0 

6907 90 – Más 

6907 90 10 – – Kettős csempe, „Spaltplatten” típusú 5 0 

– – Más 

6907 90 91 – – – Kőagyagáru 5 0 

6907 90 93 – – – Cserépáru vagy finomkerámia 5 0 

6907 90 99 – – – Más 5 0 

6908 Mázas kerámia út- és padlóburkoló lap, kályha- vagy 
falburkoló csempe; mázas kerámiamozaik, kockakő és 
hasonló áru, alátéten is 

6908 10 – Csempe, kockakő és hasonló áru négyzetes alakú is, 
amelynek legnagyobb oldalfelülete egy 7 cm-nél kisebb 
oldalhosszúságú négyzetbe befoglalható 

6908 10 10 – – Közönséges kerámiából 7 3 

6908 10 90 – – Más 7 3 

6908 90 – Más 

– – Közönséges kerámia 

6908 90 11 – – – Kettős csempe, „Spaltplatten” típusú 6 0 

– – – Más, maximális vastagsága
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6908 90 21 – – – – Legfeljebb a 15 mm 5 0 

6908 90 29 – – – – Meghaladja a 15 mm-t 5 0 

– – Más 

6908 90 31 – – – Kettős csempe, „Spaltplatten” típusú 5 0 

– – – Más 

6908 90 51 – – – – Legfeljebb 90 cm 2 felülettel 7 3 

– – – – Más 

6908 90 91 – – – – – Kőagyagáru 5 0 

6908 90 93 – – – – – Cserépáru vagy finomkerámia 5 0 

6908 90 99 – – – – – Más 5 0 

6909 Laboratóriumi, vegyi vagy más műszaki célra szolgáló 
áru kerámiából; vályú, kád és hasonló tartály mezőgaz
dasági célra kerámiából; korsó, tégely és hasonló áru 
kerámiából, áru szállítására vagy csomagolására 

– Laboratóriumi, vegyi vagy más műszaki célra szolgáló 
áru 

6909 11 00 – – Porcelánból vagy kínai porcelánból 5 0 

6909 12 00 – – A Mohs-skálán legalább 9-es keménységű áru 5 0 

6909 19 00 – – Más 5 0 

6909 90 00 – Más 5 0 

6910 Mosogató, mosdókagyló, mosdókagyló-lábazat, fürdő
kád, bidé, WC-kagyló, WC-víztartály, piszoár és hasonló 
egészségügyi áru kerámiából 

6910 10 00 – Porcelánból vagy kínai porcelánból 7 0 

6910 90 00 – Más 7 0 

6911 Asztali, konyhai, más háztartási higiéniai és tisztálkodási 
áru, porcelánból vagy kínai porcelánból 

6911 10 00 – Asztali és konyhai áru 12 5 

6911 90 00 – Más 12 5
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6912 00 Asztali, konyhai, más háztartási higiéniai és tisztálkodási 
áru kerámiából, a porcelán vagy kínai porcelán kivételé
vel 

6912 00 10 – Közönséges kerámia 5 0 

6912 00 30 – Kőagyagáru 5,5 0 

6912 00 50 – Cserépáru vagy finomkerámia 9 5 

6912 00 90 – Más 7 3 

6913 Szobrocska és más dísztárgy kerámiából 

6913 10 00 – Porcelánból vagy kínai porcelánból 6 0 

6913 90 – Más 

6913 90 10 – – Közönséges kerámia 3,5 0 

– – Más 

6913 90 91 – – – Kőagyagáru 6 0 

6913 90 93 – – – Cserépáru vagy finomkerámia 6 0 

6913 90 99 – – – Más 6 0 

6914 Más kerámiaáru 

6914 10 00 – Porcelánból vagy kínai porcelánból 5 0 

6914 90 – Más 

6914 90 10 – – Közönséges kerámia 3 0 

6914 90 90 – – Más 3 0 

70 70. ÁRUCSOPORT - ÜVEG ÉS ÜVEGÁRUK 

7001 00 Üvegcserép és más üveghulladék; üvegtömb 

7001 00 10 – Üvegcserép és más üveghulladék mentes 0 

– Üvegtömb 

7001 00 91 – – Optikai üveg 3 0 

7001 00 99 – – Más mentes 0
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7002 Üveggolyó (a 7018 vtsz. alá tartozó mikrogömb kivéte
lével), üvegrúd, üvegpálca vagy üvegcső nem megmun
kálva 

7002 10 00 – Üveggolyó 3 0 

7002 20 – Üvegrúd, üvegpálca 

7002 20 10 – – Optikai üveg 3 0 

7002 20 90 – – Más 3 0 

– Üvegcső 

7002 31 00 – – Olvasztott kvarcból vagy más olvasztott szilícium- 
dioxidból 

3 0 

7002 32 00 – – Más üvegből, ha lineáris tágulási együtthatója 0 és 
300 °C közötti hőmérsékleten nem haladja meg az 
5 × 10-6/Kelvin értéket 

3 0 

7002 39 00 – – Más 3 0 

7003 Öntött üveg és hengerelt üveg táblában vagy profil alak
ban, elnyelő, visszaverő vagy fényvisszaverődést gátló 
réteggel is, de másképp nem megmunkálva 

– Drótbetét nélküli üveg táblában 

7003 12 – – Anyagában színezett, homályosított, dublírozott, 
elnyelő, visszaverő vagy fényvisszaverődést gátló 
réteggel bevont üveg 

7003 12 10 – – – Optikai üveg 3 0 

– – – Más 

7003 12 91 – – – – Fényvisszaverődést gátló réteggel 3 0 

7003 12 99 – – – – Más 3,8 min 
0,6 EUR/ 
100 kg/br 

0 

7003 19 – – Más 

7003 19 10 – – – Optikai üveg 3 0 

7003 19 90 – – – Más 3,8 min 
0,6 EUR/ 
100 kg/br 

0 

7003 20 00 – Drótbetétes üveg táblában 3,8 min 
0,4 EUR/ 
100 kg/br 

0 

7003 30 00 – Profilok 3 0
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7004 Húzott üveg és fúvott üveg táblában, elnyelő, visszaverő 
vagy fényvisszaverődést gátló réteggel is, de másképp 
nem megmunkálva 

7004 20 – Anyagában színezett, homályosított, dublírozott vagy 
elnyelő, visszaverő vagy fényvisszaverődést gátló 
réteggel bevont 

7004 20 10 – – Optikai üveg 3 0 

– – Más 

7004 20 91 – – – Fényvisszaverődést gátló réteggel 3 0 

7004 20 99 – – – Más 4,4 min 
0,4 EUR/ 
100 kg/br 

0 

7004 90 – Más üveg 

7004 90 10 – – Optikai üveg 3 0 

7004 90 70 – – Síküveg üvegházhoz 4,4 min 
0,4 EUR/ 
100 kg/br 

0 

– – Más, amelynek vastagsága 

7004 90 92 – – – Legfeljebb 2,5 mm 4,4 min 
0,4 EUR/ 
100 kg/br 

0 

7004 90 98 – – – 2,5 mm-t meghaladó 4,4 min 
0,4 EUR/ 
100 kg/br 

0 

7005 Úsztatott (float) üveg és felületén csiszolt vagy fényezett 
üveg táblában, elnyelő, visszaverő vagy fényvisszaverő
dést gátló réteggel is, de másképp nem megmunkálva 

7005 10 – Elnyelő, visszaverő vagy fényvisszaverődést gátló 
réteggel bevont, drótbetét nélküli üveg 

7005 10 05 – – Fényvisszaverődést gátló réteggel 3 0 

– – Más, amelynek vastagsága 

7005 10 25 – – – Legfeljebb 3,5 mm 2 0 

7005 10 30 – – – 3,5 mm-t meghaladó, de legfeljebb 4,5 mm 2 0 

7005 10 80 – – – 4,5 mm-t meghaladó 2 0 

– Más drótbetét nélküli üveg
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7005 21 – – Anyagában színezett, homályosított, dublírozott vagy 
csak a felületén csiszolt 

7005 21 25 – – – Vastagsága legfeljebb 3,5 mm 2 0 

7005 21 30 – – – Vastagsága 3,5 mm-t meghaladó, de legfeljebb 
4,5 mm 

2 0 

7005 21 80 – – – Vastagsága 4,5 mm-t meghaladó 2 0 

7005 29 – – Más 

7005 29 25 – – – Vastagsága legfeljebb 3,5 mm 2 0 

7005 29 35 – – – 3,5 mm-t meghaladó, de legfeljebb 4,5 mm 2 0 

7005 29 80 – – – 4,5 mm-t meghaladó 2 0 

7005 30 00 – Drótbetétes üveg 2 0 

7006 00 A 7003, 7004 és a 7005 vtsz. alá tartozó üvegek 
hajlítva, megmunkált széllel, metszve, fúrva, fényezve 
vagy zománcozva vagy másképp megmunkálva, de 
nem keretben vagy más anyaggal nem összeszerelve 

7006 00 10 – Optikai üveg 3 0 

7006 00 90 – Más 3 0 

7007 Biztonsági üveg, szilárdított (edzett) vagy rétegelt üveg
ből 

– Szilárdított (edzett) biztonsági üveg 

7007 11 – – Járműbe, repülőgépbe, űrhajóba vagy vízi járműbe 
beszerelhető méretben és alakban 

7007 11 10 – – – Gépjárműbe beszerelhető méretben és alakban 3 0 

7007 11 90 – – – Más 3 0 

7007 19 – – Más 

7007 19 10 – – – Zománcozott 3 0 

7007 19 20 – – – Anyagában színezett, homályosított, dublírozott, 
elnyelő vagy visszaverő réteggel ellátott 

3 0 

7007 19 80 – – – Más 3 0 

– Rétegelt biztonsági üveg
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7007 21 – – Járműbe, repülőgépbe, űrhajóba vagy vízi járműbe 
beszerelhető méretben és alakban 

7007 21 20 – – – Gépjárműbe beszerelhető méretben és alakban 3 0 

7007 21 80 – – – Más 3 0 

7007 29 00 – – Más 3 0 

7008 00 Többrétegű szigetelőüveg 

7008 00 20 – Anyagában színezett, homályosított, dublírozott, 
elnyelő vagy visszaverő réteggel ellátott 

3 0 

– Más 

7008 00 81 – – Levegővel, egyéb gázzal vagy légüres réteggel elválasz
tott két üveglapból álló, a peremeknél légmentesen 
körülzárt termék 

3 0 

7008 00 89 – – Más 3 0 

7009 Üvegtükör, beleértve a visszapillantó tükröt is, keretezve 
is 

7009 10 00 – Visszapillantó tükör járműhöz 4 0 

– Más 

7009 91 00 – – Keret nélkül 4 0 

7009 92 00 – – Keretezve 4 0 

7010 Üvegballon (fonatos is), üvegpalack, flaska, konzervüveg, 
üvegedény, fiola, ampulla és más üvegtartály áru szállí
tására vagy csomagolására; befőzőüveg; dugasz, fedő és 
más lezáró üvegből 

7010 10 00 – Ampulla 3 0 

7010 20 00 – Dugasz, fedő és más lezáró 5 0 

7010 90 – Más 

7010 90 10 – – Befőzőüveg (sterilizáló edény) 5 0 

– – Más 

7010 90 21 – – – Üvegcsőből készült 5 0 

– – – Más, amelynek névleges űrtartalma

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1361



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

7010 90 31 – – – – Kevesebb mint 2,5 literes 5 0 

– – – – Legfeljebb 2,5 literes 

– – – – – Italok és élelmiszerek részére 

– – – – – – Palackok 

– – – – – – – Színtelen üvegből, amelynek névleges űrtar
talma 

7010 90 41 – – – – – – – – Legalább 1 literes 5 0 

7010 90 43 – – – – – – – – 0,33 litert meghaladó, de kevesebb mint 1 
liter 

5 0 

7010 90 45 – – – – – – – – Legalább 0,15 litert, de legfeljebb 0,33 liter 5 0 

7010 90 47 – – – – – – – – Kevesebb mint 0,15 literes 5 0 

– – – – – – – Színes üvegből, amelynek névleges űrtartalma 

7010 90 51 – – – – – – – – Legalább 1 literes 5 0 

7010 90 53 – – – – – – – – 0,33 litert meghaladó, de kevesebb mint 1 
liter 

5 0 

7010 90 55 – – – – – – – – Legalább 0,15 litert, de legfeljebb 0,33 liter 5 0 

7010 90 57 – – – – – – – – Kevesebb mint 0,15 literes 5 0 

– – – – – – Más, amelynek névleges űrtartalma 

7010 90 61 – – – – – – – Legalább 0,25 literes 5 0 

7010 90 67 – – – – – – – Kevesebb mint 0,25 literes 5 0 

– – – – – Gyógyszeripari termékekhez, amelynek névleges 
űrtartalma 

7010 90 71 – – – – – – 0,055 litert meghaladó 5 0 

7010 90 79 – – – – – – Legfeljebb 0,055 liter 5 0 

– – – – – Más termékekhez 

7010 90 91 – – – – – – Színtelen üvegből 5 0 

7010 90 99 – – – – – – Színes üvegből 5 0 

7011 Üvegbúra (beleértve a ballont és csövet is) nyitottan és 
üvegrészei, felszerelés nélkül, izzólámpa, katódsugárcső 
vagy hasonlók gyártásához 

7011 10 00 – Elektromos világításhoz 4 0
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7011 20 00 – Katódsugárcsőhöz 4 0 

7011 90 00 – Más 4 0 

7013 Asztali, konyhai, higiéniai- és tisztálkodási, irodai, lakás
díszítési vagy hasonló célra szolgáló üvegáru (a 7010 a 
7018 vtsz. alá tartozók kivételével) 

7013 10 00 – Üvegkerámiából 11 7 

– Talpas ivópoharak, az üvegkerámiákból készültek kivé
telével 

7013 22 – – Ólomkristályból 

7013 22 10 – – – Kézi csiszolással 11 7 

7013 22 90 – – – Gépi csiszolással 11 7 

7013 28 – – Más 

7013 28 10 – – – Kézi csiszolással 11 7 

7013 28 90 – – – Gépi csiszolással 11 7 

– Más ivópoharak, az üvegkerámiákból készültek kivéte
lével 

7013 33 – – Ólomkristályból 

– – – Kézi csiszolással 

7013 33 11 – – – – Vágva vagy másképpen díszítve 11 7 

7013 33 19 – – – – Más 11 7 

– – – Gépi csiszolással 

7013 33 91 – – – – Vágva vagy másképpen díszítve 11 7 

7013 33 99 – – – – Más 11 7 

7013 37 – – Más 

7013 37 10 – – – Ütésálló/golyóálló üvegből 11 7 

– – – Más 

– – – – Kézi csiszolással 

7013 37 51 – – – – – Vágva vagy másképpen díszítve 11 7
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7013 37 59 – – – – – Más 11 7 

– – – – Gépi csiszolással 

7013 37 91 – – – – – Vágva vagy másképpen díszítve 11 7 

7013 37 99 – – – – – Más 11 7 

– Asztali üvegáru (az ivópoharak kivételével) vagy 
konyhai üvegáru, az üvegkerámiákból készültek kivéte
lével 

7013 41 – – Ólomkristályból 

7013 41 10 – – – Kézi csiszolással 11 7 

7013 41 90 – – – Gépi csiszolással 11 7 

7013 42 00 – – Olyan üvegből, amely lineáris tágulási együtthatója 
0 °C és 300 °C közötti hőmérsékleten legfeljebb 
5 × 10 -6 /Kelvin 

11 7 

7013 49 – – Más 

7013 49 10 – – – Ütésálló/golyóálló üvegből 11 7 

– – – Más 

7013 49 91 – – – – Kézi csiszolással 11 7 

7013 49 99 – – – – Gépi csiszolással 11 7 

– Más üvegáru 

7013 91 – – Ólomkristályból 

7013 91 10 – – – Kézi csiszolással 11 7 

7013 91 90 – – – Gépi csiszolással 11 7 

7013 99 00 – – Más 11 7 

7014 00 00 Üvegáru jelzőberendezéshez és optikai elem üvegből (a 
7015 vtsz. alá tartozó kivételével), optikailag nem 
megmunkálva 

3 0 

7015 Óraüveg és hasonló üveg, látásjavító vagy nem látásja
vító szemüveglencse, hajlítva, ívelve, homorítva vagy 
hasonló módon, de optikailag nem megmunkálva; 
ilyen üveg gyártásához homorú üveggömb és gömbrész 

7015 10 00 – Látásjavító szemüveglencse 3 0
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7015 90 00 – Más 3 0 

7016 Építésnél használt útburkolókő, lap, tégla, kocka, borí
tólap és más üvegáru öntött vagy sajtolt üvegből, drót
betéttel is; üvegkocka és más apró üveg, alátéten is, 
mozaik készítésére vagy hasonló díszítési célra; ólomke
retes ablaküveg és hasonló; sokcellás (multicelluláris) 
vagy habüveg, tömb, panel, lap, kagyló vagy hasonló 
formában 

7016 10 00 – Üvegkocka és más apró üveg, alátéten is, mozaik készí
tésére vagy hasonló díszítési célra 

8 3 

7016 90 – Más 

7016 90 10 – – Ólomkeretes ablaküveg és hasonló 3 0 

7016 90 80 – – Más 3 min 
1,2 EUR/ 
100 kg/br 

0 

7017 Laboratóriumi, higiéniai vagy gyógyszerészeti üvegáru 
fokbeosztással vagy mérőjelzéssel ellátva is 

7017 10 00 – Olvasztott kvarcból vagy más olvasztott szilícium- 
dioxidból 

3 0 

7017 20 00 – Más üvegből, amelynek lineáris tágulási együtthatója 0 
és 300 °C közötti hőmérsékleten nem haladja meg az 
5 × 10 -6 /Kelvin értékét 

3 0 

7017 90 00 – Más 3 0 

7018 Üveggyöngy, gyöngyutánzat, drágakő- vagy féldrágakő- 
utánzat és hasonló apró üvegáru és ebből készült 
termék, az ékszerutánzat kivételével; üvegszem, az 
emberi műszem kivételével; üvegcső-megmunkálással 
előállított dísztárgy és más díszműáru, az ékszerutánzat 
kivételével; legfeljebb 1 mm átmérőjű mikrogömb (üveg
szemcse) 

7018 10 – Üveggyöngy, gyöngyutánzat, drágakő- vagy féldrágakő- 
utánzat és hasonló apró üvegáru 

– – Üveggyöngy 

7018 10 11 – – – Vágva és mechanikailag polírozva mentes 0 

7018 10 19 – – – Más 7 0 

7018 10 30 – – Gyöngyutánzat mentes 0 

– – Drágakő- vagy féldrágakő-utánzat 

7018 10 51 – – – Vágva és mechanikailag polírozva mentes 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1365



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

7018 10 59 – – – Más 3 0 

7018 10 90 – – Más 3 0 

7018 20 00 – Mikrogömb, legfeljebb 1 mm átmérővel 3 0 

7018 90 – Más 

7018 90 10 – – Üvegszem; apró üvegáru 3 0 

7018 90 90 – – Más 6 0 

7019 Üvegrost (beleértve az üveggyapotot is) és ebből készült 
áru (pl. fonal, szövet) 

– Pászma, előfonat, fonal és vágott szál 

7019 11 00 – – Legfeljebb 50 mm hosszúságú vágott szál 7 3 

7019 12 00 – – Előfonat 7 3 

7019 19 – – Más 

7019 19 10 – – – Végtelen szálból 7 3 

7019 19 90 – – – Vágott szálból 7 3 

– Vékony lap (fátyol), kártfátyol, szövedék, párnázat, lap 
és hasonló nem szőtt termék 

7019 31 00 – – Szövedék 7 0 

7019 32 00 – – Vékony lap (fátyol) 5 0 

7019 39 00 – – Más 5 0 

7019 40 00 – Előfonatból készült szövet 7 3 

– Más szövet 

7019 51 00 – – Legfeljebb 30 cm szélességű 7 3 

7019 52 00 – – 30 cm-nél szélesebb, 250 g/m 2 -nél kisebb tömegű, 
vászonkötésű (taftkötésű), olyan elemi szálból, 
amelyben az egyes egyágú szálak finomsági száma 
legfeljebb 136 tex 

7 3 

7019 59 00 – – Más 7 3 

7019 90 – Más 

7019 90 10 – – Nem textilszál ömlesztve vagy tömegben 7 0
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7019 90 30 – – Tömőanyag és béléscsövek szigetelésére 7 0 

– – Más 

7019 90 91 – – – Textilszálból 7 0 

7019 90 99 – – – Más 7 0 

7020 00 Más üvegáru 

7020 00 05 – Kvarccső és -tégely félvezetőgyártáshoz, diffúziós és 
oxidációs kemencében történő alkalmazásra 

mentes 0 

– Üvegbetét hőszigetelő palackhoz vagy más hőszigetelő 
edényhez 

7020 00 07 – – Félkész termék 3 0 

7020 00 08 – – Késztermék 6 0 

– Más 

7020 00 10 – – Olvasztott kvarcból vagy más olvasztott szilícium- 
dioxidból 

3 0 

7020 00 30 – – Olyan üvegből, amely lineáris tágulási együtthatója 0 
és 300 °C közötti hőmérsékleten nem haladja meg az 
5 × 10-6/Kelvin értéket 

3 0 

7020 00 80 – – Más 3 0 

XIV XIV. ÁRUOSZTÁLY - TERMÉSZETES VAGY TENYÉSZ
TETT GYÖNGYÖK, DRÁGAKÖVEK VAGY FÉLDRÁGA
KÖVEK, NEMESFÉMEK, NEMESFÉMMEL PLATTÍRO
ZOTT FÉMEK ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK; ÉKSZER
UTÁNZATOK; ÉRMÉK 

71 71. ÁRUCSOPORT - TERMÉSZETES VAGY TENYÉSZ
TETT GYÖNGYÖK, DRÁGAKÖVEK VAGY FÉLDRÁGA
KÖVEK, NEMESFÉMEK, NEMESFÉMMEL PLATTÍRO
ZOTT FÉMEK ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK; ÉKSZER
UTÁNZATOK; ÉRMÉK 

I. TERMÉSZETES VAGY TENYÉSZTETT GYÖNGY, 
DRÁGAKÖVEK ÉS FÉLDRÁGAKÖVEK 

7101 Természetes vagy tenyésztett gyöngy, megmunkálva 
vagy osztályozva is, de nem felfűzve, foglalat vagy 
szerelés nélkül; természetes vagy tenyésztett gyöngy, a 
szállítás megkönnyítésére ideiglenesen felfűzve 

7101 10 00 – Természetes gyöngy mentes 0 

– Tenyésztett gyöngy
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7101 21 00 – – Megmunkálatlan mentes 0 

7101 22 00 – – Megmunkált mentes 0 

7102 Gyémánt, megmunkálva is, de foglalat vagy szerelés 
nélkül 

7102 10 00 – Osztályozatlan mentes 0 

– Ipari 

7102 21 00 – – Megmunkálatlan vagy egyszerűen fűrészelt, hasított 
vagy nagyjából méretre csiszolt 

mentes 0 

7102 29 00 – – Más mentes 0 

– Nem ipari 

7102 31 00 – – Megmunkálatlan vagy egyszerűen fűrészelt, hasított 
vagy nagyjából méretre csiszolt 

mentes 0 

7102 39 00 – – Más mentes 0 

7103 Drágakő (a gyémánt kivételével) és féldrágakő, megmun
kálva vagy osztályozva is, de nem felfűzve, foglalat vagy 
szerelés nélkül; osztályozatlan drágakő (a gyémánt kivé
telével) és féldrágakő, a szállítás megkönnyítésére ideig
lenesen felfűzve 

7103 10 00 – Megmunkálatlan vagy egyszerűen fűrészelt vagy durván 
alakított 

mentes 0 

– Másképpen megmunkált 

7103 91 00 – – Rubin, zafír és smaragd mentes 0 

7103 99 00 – – Más mentes 0 

7104 Szintetikus vagy rekonstruált drágakő vagy féldrágakő, 
megmunkálva vagy osztályozva is, de nem felfűzve, 
foglalat vagy szerelés nélkül; osztályozatlan szintetikus 
vagy rekonstruált drágakő vagy féldrágakő, a szállítás 
megkönnyítésére ideiglenesen felfűzve 

7104 10 00 – Piezoelektromos kvarc mentes 0 

7104 20 00 – Más, megmunkálatlan vagy egyszerűen fűrészelt vagy 
durván alakított 

mentes 0 

7104 90 00 – Más mentes 0 

7105 Természetes vagy szintetikus drágakőpor vagy féldrága
kőpor 

7105 10 00 – Gyémántból mentes 0 

7105 90 00 – Más mentes 0
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II. NEMESFÉM ÉS NEMESFÉMMEL PLATTÍROZOTT 
FÉM 

7106 Ezüst (beleértve az arannyal vagy platinával bevontat is), 
megmunkálatlanul, félgyártmány vagy por alakban 

7106 10 00 – Por mentes 0 

– Más 

7106 91 – – Megmunkálatlan 

7106 91 10 – – – Finomsága legalább 999 ezrelék mentes 0 

7106 91 90 – – – Finomsága kisebb mint 999 ezrelék mentes 0 

7106 92 – – Félgyártmány 

7106 92 20 – – – Finomsága legalább 750 ezrelék mentes 0 

7106 92 80 – – – Finomsága kisebb mint 750 ezrelék mentes 0 

7107 00 00 Ezüsttel plattírozott nem nemesfém és ebből készült 
félgyártmány 

mentes 0 

7108 Arany (beleértve a platinával bevont aranyat is), 
megmunkálatlanul, félgyártmány vagy por alakban 

– Nem fizetőeszköz 

7108 11 00 – – Por mentes 0 

7108 12 00 – – Más, megmunkálatlan alakban mentes 0 

7108 13 – – Más, félgyártmány alakban 

7108 13 10 – – – Rúd, pálca, huzal méretre vágva is; lemez; fólia és 
szalag, amelynek vastagsága alátét nélkül meghaladja 
a 0,15 mm-t 

mentes 0 

7108 13 80 – – – Más mentes 0 

7108 20 00 – Fizetőeszköz mentes 0 

7109 00 00 Arannyal plattírozott ezüst vagy nem nemesfém, 
félgyártmány, tovább nem megmunkálva 

mentes 0 

7110 Platina megmunkálatlanul, félgyártmány vagy por alak
ban 

– Platina
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7110 11 00 – – Megmunkálatlanul vagy por alakban mentes 0 

7110 19 – – Más 

7110 19 10 – – – Rúd, pálca, huzal méretre vágva is; lemez; fólia és 
szalag, amelynek vastagsága alátét nélkül meghaladja 
a 0,15 mm-t 

mentes 0 

7110 19 80 – – – Más mentes 0 

– Palládium 

7110 21 00 – – Megmunkálatlanul vagy por alakban mentes 0 

7110 29 00 – – Más mentes 0 

– Ródium 

7110 31 00 – – Megmunkálatlanul vagy por alakban mentes 0 

7110 39 00 – – Más mentes 0 

– Irídium, ozmium és ruténium 

7110 41 00 – – Megmunkálatlanul vagy por alakban mentes 0 

7110 49 00 – – Más mentes 0 

7111 00 00 Platinával plattírozott nemesfém, arany vagy ezüst, 
félgyártmány, tovább nem megmunkálva 

mentes 0 

7112 Nemesfém és nemesfémmel plattírozott fém törmeléke 
és hulladéka; más nemesfémet vagy nemesfémvegyületet 
tartalmazó törmelék és hulladék, elsősorban nemesfém 
visszanyeréséhez 

7112 30 00 – Nemesfémet vagy nemesfémvegyületet tartalmazó 
hamu 

mentes 0 

– Más 

7112 91 00 – – Aranyból, beleértve az arannyal plattírozott fémet is, 
a más nemesfémet is tartalmazó törmelék és hulladék 
kivételével 

mentes 0 

7112 92 00 – – Platinából, beleértve a platinával plattírozott fémet is, 
a más nemesfémet is tartalmazó törmelék és hulladék 
kivételével 

mentes 0 

7112 99 00 – – Más mentes 0
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III. ÉKSZER, ARANY- VAGY EZÜSTMŰVES ÁRUK ÉS 
EGYÉB CIKKEK 

7113 Ékszer és részei nemesfémből vagy nemesfémmel plattí
rozott fémből 

– Nemesfémből, nemesfémmel bevonva vagy plattírozva 
is 

7113 11 00 – – Ezüstből, más nemesfémmel bevonva vagy plattírozva 
is 

2,5 0 

7113 19 00 – – Más nemesfémből, nemesfémmel bevonva vagy plat
tírozva is 

2,5 0 

7113 20 00 – Nem nemesfémből nemesfémmel plattírozva 4 0 

7114 Arany- és ezüstműves áru, ennek részei nemesfémből 
vagy nemesfémmel plattírozott fémből 

– Nemesfémből, más nemesfémmel bevonva vagy plattí
rozva is 

7114 11 00 – – Ezüstből, más nemesfémmel bevonva vagy plattírozva 
is 

2 0 

7114 19 00 – – Más nemesfémből, nemesfémmel bevonva vagy plat
tírozva is 

2 0 

7114 20 00 – Nem nemesfémből nemesfémmel plattírozva 2 0 

7115 Más áru nemesfémből vagy nemesfémmel plattírozott 
fémből 

7115 10 00 – Platinakatalizátor drótszövet vagy rács formájában mentes 0 

7115 90 – Más 

7115 90 10 – – Nemesfémből 3 0 

7115 90 90 – – Nemesfémmel plattírozott fémből 3 0 

7116 Természetes vagy tenyésztett gyöngyből, drágakőből 
vagy féldrágakőből (természetes, szintetikus vagy 
rekonstruált) készült áru 

7116 10 00 – Természetes vagy tenyésztett gyöngyből mentes 0 

7116 20 – Drágakőből vagy féldrágakőből (természetes, szinte
tikus vagy rekonstruált) 

– – Kizárólag természetes drágakőből vagy féldrágakőből 
készítve
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7116 20 11 – – – Nyaklánc, karkötő és hasonló termékek természetes 
drágakőből vagy féldrágakőből, kapocs vagy más 
tartozék nélkül egyszerűen felfűzve 

mentes 0 

7116 20 19 – – – Más 2,5 0 

7116 20 90 – – Más 2,5 0 

7117 Ékszerutánzat 

– Nem nemesfémből, nemesfémmel bevonva is 

7117 11 00 – – Kézelőgomb és díszgomb 4 0 

7117 19 – – Más 

7117 19 10 – – – Üvegrészekkel 4 0 

– – – Üvegrészek nélkül 

7117 19 91 – – – – Aranyozott, ezüstözött vagy platinával bevont 4 0 

7117 19 99 – – – – Más 4 0 

7117 90 00 – Más 4 0 

7118 Érme 

7118 10 – Érme (az aranyérme kivételével), ha nem törvényes 
fizetőeszköz 

7118 10 10 – – Ezüstből mentes 0 

7118 10 90 – – Más mentes 0 

7118 90 00 – Más mentes 0 

XV XV. ÁRUOSZTÁLY - NEM NEMESFÉMEK ÉS EZEKBŐL 
KÉSZÜLT ÁRUK 

72 72. ÁRUCSOPORT - VAS ÉS ACÉL 

I. ELSŐDLEGES ANYAGOK; SZEMCSE VAGY POR 
ALAKÚ TERMÉKEK 

7201 Nyersvas és tükörvas, buga, tuskó, tömb vagy más 
hasonló elsődleges forma 

7201 10 – Nem ötvözött nyersvas, legfeljebb 0,5 tömegszázalék 
foszfortartalommal 

– – Legalább 0,4 tömegszázalék mangántartalommal
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7201 10 11 – – – Legfeljebb 1 tömegszázalék szilíciumtartalommal 1,7 0 

7201 10 19 – – – 1 tömegszázalékot meghaladó szilíciumtartalommal 1,7 0 

7201 10 30 – – Legalább 0,1, de kevesebb mint 0,4 tömegszázalék 
mangántartalommal 

1,7 0 

7201 10 90 – – 0,1 tömegszázaléknál kevesebb mangántartalommal mentes 0 

7201 20 00 – Nem ötvözött nyersvas, 0,5 tömegszázalékot 
meghaladó foszfortartalommal 

2,2 0 

7201 50 – Ötvözött nyersvas; tükörvas 

7201 50 10 – – Ötvözött nyersvas, legalább 0,3, de legfeljebb 1 
tömegszázalék titán- és legalább 0,5, de legfeljebb 1 
tömegszázalék vanádiumtartalommal 

mentes 0 

7201 50 90 – – Más 1,7 0 

7202 Ferroötvözet 

– Ferromangán 

7202 11 – – 2 tömegszázalékot meghaladó széntartalommal 

7202 11 20 – – – Legfeljebb 5 mm szemcseszerkezet mértékkel és 65 
tömegszázalékot meghaladó mangántartalommal 

2,7 0 

7202 11 80 – – – Más 2,7 0 

7202 19 00 – – Más 2,7 0 

– Ferroszilícium 

7202 21 00 – – 55 tömegszázalékot meghaladó szilíciumtartalommal 5,7 5 

7202 29 – – Más 

7202 29 10 – – – Legalább 4, de legfeljebb 10 tömegszázalék magné
zium tartalommal 

5,7 5 

7202 29 90 – – – Más 5,7 5 

7202 30 00 – Ferroszilíciumos mangán 3,7 0 

– Ferrokróm 

7202 41 – – 4 tömegszázalékot meghaladó széntartalommal 

7202 41 10 – – – 4 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 
tömegszázalék széntartalommal 

4 0
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7202 41 90 – – – 6 tömegszázalékot meghaladó széntartalommal 4 0 

7202 49 – – Más 

7202 49 10 – – – Legfeljebb 0,05 tömegszázalék széntartalommal 7 5 

7202 49 50 – – – 0,05 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 0,5 
tömegszázalék széntartalommal 

7 5 

7202 49 90 – – – 0,5 tömegszázalék meghaladó, de legfeljebb 4 
tömegszázalék széntartalommal 

7 5 

7202 50 00 – Ferroszilíciumos króm 2,7 0 

7202 60 00 – Ferronikkel mentes 0 

7202 70 00 – Ferromolibdén 2,7 0 

7202 80 00 – Ferrowolfram és ferroszilíciumos wolfram mentes 0 

– Más 

7202 91 00 – – Ferrotitán és ferroszilíciumos titán 2,7 0 

7202 92 00 – – Ferrovanádium 2,7 0 

7202 93 00 – – Ferronióbium mentes 0 

7202 99 – – Más 

7202 99 10 – – – Ferrofoszfor mentes 0 

7202 99 30 – – – Ferroszilíciumos-magnézium 2,7 0 

7202 99 80 – – – Más 2,7 0 

7203 Vasércből közvetlen fémkiválasztással nyert vastartalmú 
termék és más szivacsos vastartalmú tömb, pellet vagy 
hasonló formában; legalább 99,94 tömegszázalék tiszta
ságú vastömb, pellet vagy hasonló formában 

7203 10 00 – Vasércből közvetlen fémkiválasztással nyert termék mentes 0 

7203 90 00 – Más mentes 0 

7204 Vas- és acéltörmelék és hulladék; ingot újraolvasztott 
hulladékvasból vagy -acélból 

7204 10 00 – Öntöttvas-törmelék és -hulladék mentes 0 

– Ötvözöttacél-törmelék és -hulladék
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7204 21 – – Rozsdamentes acélból 

7204 21 10 – – – Legalább 8 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7204 21 90 – – – Más mentes 0 

7204 29 00 – – Más mentes 0 

7204 30 00 – Ónozott vas- vagy acéltörmelék és -hulladék mentes 0 

– Más törmelék és hulladék 

7204 41 – – Esztergaforgács, gyaluforgács, forgács apríték, marási 
hulladék, fűrészpor, reszelék, kovácsolási és csákolási 
hulladék, összepréselve is 

7204 41 10 – – – Esztergaforgács, gyaluforgács, forgács apríték, marási 
hulladék, fűrészpor és reszelék 

mentes 0 

– – – Kovácsolási és csákolási hulladék 

7204 41 91 – – – – Összepréselve mentes 0 

7204 41 99 – – – – Más mentes 0 

7204 49 – – Más 

7204 49 10 – – – Darabokra törve (feldarabolva) mentes 0 

– – – Más 

7204 49 30 – – – – Összepréselve mentes 0 

7204 49 90 – – – – Más mentes 0 

7204 50 00 – Ingot újraolvasztott hulladékból mentes 0 

7205 Szemcse és por nyersvasból, tükörvasból, vasból vagy 
acélból 

7205 10 00 – Szemcse mentes 0 

– Por 

7205 21 00 – – Ötvözött acélból mentes 0 

7205 29 00 – – Más mentes 0

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1375



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

II. VAS ÉS NEM ÖTVÖZÖTT ACÉL 

7206 Vas és nem ötvözött acél ingot vagy más elsődleges 
formában (a 7203 vtsz. alá tartozó vas kivételével) 

7206 10 00 – Ingot mentes 0 

7206 90 00 – Más mentes 0 

7207 Félkész termék vasból vagy nem ötvözött acélból 

– Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

7207 11 – – Négyzetes vagy téglalap alakú keresztmetszettel, ha a 
szélesség kisebb, mint a vastagság kétszerese 

– – – Hengerelve vagy folyamatos öntéssel előállítva 

7207 11 11 – – – – Forgácsolható acélból mentes 0 

– – – – Más 

7207 11 14 – – – – – Legfeljebb 130 mm vastagságú mentes 0 

7207 11 16 – – – – – 130 mm-t meghaladó vastagságú mentes 0 

7207 11 90 – – – Kovácsolva mentes 0 

7207 12 – – Más, téglalap alakú (de nem négyzetes) keresztmet
szettel 

7207 12 10 – – – Hengerelve vagy folyamatos öntéssel előállítva mentes 0 

7207 12 90 – – – Kovácsolva mentes 0 

7207 19 – – Más 

– – – Kör vagy sokszög alakú keresztmetszettel 

7207 19 12 – – – – Hengerelve vagy folyamatos öntéssel előállítva mentes 0 

7207 19 19 – – – – Kovácsolva mentes 0 

7207 19 80 – – – Más mentes 0 

7207 20 – Legalább 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

– – Négyzetes vagy téglalap alakú keresztmetszettel, ha a 
szélesség kisebb, mint a vastagság kétszerese 

– – – Hengerelve vagy folyamatos öntéssel előállítva
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7207 20 11 – – – – Forgácsolható acélból mentes 0 

– – – – Más 

7207 20 15 – – – – – Legalább 0,25, de kevesebb mint 0,6 tömegszá
zalék széntartalommal 

mentes 0 

7207 20 17 – – – – – Legalább 0,6 tömegszázalék széntartalommal mentes 0 

7207 20 19 – – – Kovácsolva mentes 0 

– – Más, téglalap alakú (de nem négyzetes) keresztmet
szettel 

7207 20 32 – – – Hengerelve vagy folyamatos öntéssel előállítva mentes 0 

7207 20 39 – – – Kovácsolva mentes 0 

– – Kör alakú vagy sokszögű keresztmetszettel 

7207 20 52 – – – Hengerelve vagy folyamatos öntéssel előállítva mentes 0 

7207 20 59 – – – Kovácsolva mentes 0 

7207 20 80 – – Más mentes 0 

7208 Síkhengerelt, legalább 600 mm szélességű termék vasból 
vagy nem ötvözött acélból, melegen hengerelve, plattí
rozás, lemezelés vagy bevonás nélkül 

7208 10 00 – Tekercsben, legfeljebb melegen hengerelve, felületén 
mintázással 

mentes 0 

– Más, tekercsben, legfeljebb melegen hengerelve, pácolva 

7208 25 00 – – Legalább 4,75 mm vastagságú mentes 0 

7208 26 00 – – Legalább 3 mm, de kevesebb mint 4,75 mm vastag
ságú 

mentes 0 

7208 27 00 – – Kevesebb mint 3 mm vastagságú mentes 0 

– Más, tekercsben, legfeljebb melegen hengerelve 

7208 36 00 – – 10 mm-t meghaladó vastagságú mentes 0 

7208 37 00 – – Legalább 4,75 mm, de legfeljebb 10 mm vastagságú mentes 0 

7208 38 00 – – Legalább 3 mm, de kevesebb mint 4,75 mm vastag
ságú 

mentes 0 

7208 39 00 – – Kevesebb mint 3 mm vastagságú mentes 0
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7208 40 00 – Nem tekercsben, legfeljebb melegen hengerelve, felü
letén mintázással 

mentes 0 

– Más, nem tekercsben, legfeljebb melegen hengerelve 

7208 51 – – 10 mm-t meghaladó vastagságú 

7208 51 20 – – – 15 mm-t meghaladó vastagságú mentes 0 

– – – 10 mm-t meghaladó, de legfeljebb 15 mm vastag
ságú, melynek szélessége 

7208 51 91 – – – – Legalább 2 050 mm mentes 0 

7208 51 98 – – – – Kevesebb mint 2 050 mm mentes 0 

7208 52 – – Legalább 4,75 m, de legfeljebb 10 mm vastagságú 

7208 52 10 – – – Négy oldalán vagy zárt formaszekrényben henge
relve, legfeljebb 1 250 mm szélességű 

mentes 0 

– – – Más, melynek szélessége 

7208 52 91 – – – – Legalább 2 050 mm mentes 0 

7208 52 99 – – – – 2 050 mm mentes 0 

7208 53 – – Legalább 3 mm, de kevesebb mint 4,75 mm vastag
ságú 

7208 53 10 – – – Négy oldalán vagy zárt formaszekrényben henge
relve, legfeljebb 1 250 mm szélességű és legalább 
4 mm vastagságú 

mentes 0 

7208 53 90 – – – Más mentes 0 

7208 54 00 – – Kevesebb mint 3 mm vastagságú mentes 0 

7208 90 – Más 

7208 90 20 – – Perforált mentes 0 

7208 90 80 – – Más mentes 0 

7209 Síkhengerelt, legalább 600 mm szélességű termék vasból 
vagy nem ötvözött acélból, hidegen hengerelve (hidegen 
tömörítve), plattírozás, lemezelés vagy bevonás nélkül 

– Tekercsben, legfeljebb hidegen hengerelve (hidegen 
tömörítve)
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7209 15 00 – – Legalább 3 mm vastagságú mentes 0 

7209 16 – – 1 mm-t meghaladó, de kevesebb mint 3 mm vastag
ságú 

7209 16 10 – – – „Elektromos” mentes 0 

7209 16 90 – – – Más mentes 0 

7209 17 – – Legalább 0,5 mm, de legfeljebb 1 mm vastagságú 

7209 17 10 – – – „Elektromos” mentes 0 

7209 17 90 – – – Más mentes 0 

7209 18 – – Kevesebb mint 0,5 mm vastagságú 

7209 18 10 – – – „Elektromos” mentes 0 

– – – Más 

7209 18 91 – – – – Legalább 0,35 mm, de kevesebb mint 0,5 mm 
vastagságú 

mentes 0 

7209 18 99 – – – – Kevesebb mint 0,35 mm vastagságú mentes 0 

– Nem tekercsben, legfeljebb hidegen hengerelve 
(hidegen tömörítve) 

7209 25 00 – – Legalább 3 mm vastagságú mentes 0 

7209 26 – – 1 mm-t meghaladó, de kevesebb mint 3 mm vastag
ságú 

7209 26 10 – – – „Elektromos” mentes 0 

7209 26 90 – – – Más mentes 0 

7209 27 – – Legalább 0,5 mm, de legfeljebb 1 mm vastagságú 

7209 27 10 – – – „Elektromos” mentes 0 

7209 27 90 – – – Más mentes 0 

7209 28 – – Kevesebb mint 0,5 mm vastagságú 

7209 28 10 – – – „Elektromos” mentes 0 

7209 28 90 – – – Más mentes 0
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7209 90 – Más 

7209 90 20 – – Perforált mentes 0 

7209 90 80 – – Más mentes 0 

7210 Síkhengerelt, legalább 600 mm szélességű termék vasból 
vagy nem ötvözött acélból, plattírozva, lemezelve vagy 
bevonva 

– Ónnal lemezelve vagy bevonva 

7210 11 00 – – Legalább 0,5 mm vastagságú mentes 0 

7210 12 – – Kevesebb mint 0,5 mm vastagságú 

7210 12 20 – – – Ónozott lemez mentes 0 

7210 12 80 – – – Más mentes 0 

7210 20 00 – Ólommal lemezelve vagy bevonva, beleértve az ón- 
ólom bevonatú lemezt is 

mentes 0 

7210 30 00 – Elektrolitikus úton cinkkel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

– Cinkkel más módon lemezelve vagy bevonva 

7210 41 00 – – Hullámosított mentes 0 

7210 49 00 – – Más mentes 0 

7210 50 00 – Krómoxiddal vagy krómmal és krómoxiddal lemezelve 
vagy bevonva 

mentes 0 

– Alumíniummal lemezelve vagy bevonva 

7210 61 00 – – Alumínium-cink ötvözettel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

7210 69 00 – – Más mentes 0 

7210 70 – Festve, lakkozva vagy műanyaggal bevonva 

7210 70 10 – – Ónozott lemez és termék, krómoxiddal vagy 
krómmal és krómoxiddal lemezelve vagy bevonva, 
lakkozva 

mentes 0 

7210 70 80 – – Más mentes 0 

7210 90 – Más 

7210 90 30 – – Plattírozva mentes 0 

7210 90 40 – – Ónozva és nyomtatva mentes 0
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7210 90 80 – – Más mentes 0 

7211 Síkhengerelt, kevesebb mint 600 mm szélességű termék 
vasból vagy nem ötvözött acélból, plattírozás, lemezelés 
vagy bevonás nélkül 

– Legfeljebb melegen hengerelve 

7211 13 00 – – Négy oldalán vagy zárt formaszekrényben hengerelve, 
150 mm-t meghaladó szélességű és legalább 4 mm 
vastagságú, nem tekercsben, felületén mintázás nélkül 

mentes 0 

7211 14 00 – – Más, legalább 4,75 mm vastagságú mentes 0 

7211 19 00 – – Más mentes 0 

– Legfeljebb hidegen hengerelve (hidegen tömörítve) 

7211 23 – – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

7211 23 20 – – – „Elektromos” mentes 0 

– – – Más 

7211 23 30 – – – – Legalább 0,35 mm vastagságú mentes 0 

7211 23 80 – – – – Kevesebb mint 0,35 mm vastagságú mentes 0 

7211 29 00 – – Más mentes 0 

7211 90 – Más 

7211 90 20 – – Perforált mentes 0 

7211 90 80 – – Más mentes 0 

7212 Síkhengerelt, kevesebb mint 600 mm szélességű termék 
vasból vagy nem ötvözött acélból, plattírozva, lemezelve 
vagy bevonva 

7212 10 – Ónnal lemezelve vagy bevonva 

7212 10 10 – – Ónozott lemez, legfeljebb felületkezelve mentes 0 

7212 10 90 – – Más mentes 0 

7212 20 00 – Elektrolitikus úton cinkkel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

7212 30 00 – Cinkkel más módon lemezelve vagy bevonva mentes 0
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7212 40 – Festve, lakkozva vagy műanyaggal bevonva 

7212 40 20 – – Ónozott lemez, legfeljebb lakkozva; termékek krómo
xiddal, vagy krómmal és krómoxiddal lemezelve vagy 
bevonva, lakkozva 

mentes 0 

7212 40 80 – – Más mentes 0 

7212 50 – Más módon lemezelve vagy bevonva 

7212 50 20 – – Krómoxiddal, vagy krómmal és krómoxiddal leme
zelve vagy bevonva, lakkozva 

mentes 0 

7212 50 30 – – Krómmal vagy nikkellel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

7212 50 40 – – Rézzel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

– – Alumíniummal lemezelve vagy bevonva 

7212 50 61 – – – Alumínium-cink ötvözettel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

7212 50 69 – – – Más mentes 0 

7212 50 90 – – Más mentes 0 

7212 60 00 – Plattírozva mentes 0 

7213 Melegen hengerelt rúd vasból vagy nem ötvözött acélból, 
szabálytalanul felgöngyölt tekercsben 

7213 10 00 – Hengerelésből eredő bevágásokkal, bordákkal vagy más 
mélyedésekkel, kiemelkedésekkel 

mentes 0 

7213 20 00 – Más, forgácsolható acélból mentes 0 

– Más 

7213 91 – – Kör alakú keresztmetszetének átmérője kevesebb mint 
14 mm 

7213 91 10 – – – Beton megerősítéséhez használatos mentes 0 

7213 91 20 – – – Gumiabroncshoz való felhasználásra mentes 0 

– – – Más 

7213 91 41 – – – – Legfeljebb 0,06 tömegszázalék széntartalommal mentes 0 

7213 91 49 – – – – 0,06-ot meghaladó, de kevesebb mint 0,25 tömeg
százalék széntartalommal 

mentes 0 

7213 91 70 – – – – Legalább 0,25, de legfeljebb 0,75 tömegszázalék 
széntartalommal 

mentes 0
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7213 91 90 – – – – 0,75 tömegszázalékot meghaladó széntartalommal mentes 0 

7213 99 – – Más 

7213 99 10 – – – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal mentes 0 

7213 99 90 – – – Legalább 0,25 tömegszázalék széntartalommal mentes 0 

7214 Egyéb rúd vasból vagy nem ötvözött acélból, legfeljebb 
kovácsolva, melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva, de hengerlés után csavarva is 

7214 10 00 – Kovácsolva mentes 0 

7214 20 00 – Hengerelésből eredő bevágásokkal, bordákkal vagy más 
mélyedésekkel, kiemelkedésekkel vagy hengerlés után 
csavarva 

mentes 0 

7214 30 00 – Más, forgácsolható acélból mentes 0 

– Más 

7214 91 – – Téglalap alakú (de nem négyzetes) keresztmetszettel 

7214 91 10 – – – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal mentes 0 

7214 91 90 – – – Legalább 0,25 tömegszázalék széntartalommal mentes 0 

7214 99 – – Más 

– – – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

7214 99 10 – – – – Beton megerősítéséhez használatos mentes 0 

– – – – Más, amely kör alakú keresztmetszetének átmérője 

7214 99 31 – – – – – Legalább 80 mm mentes 0 

7214 99 39 – – – – – 80 mm-nél kevesebb mentes 0 

7214 99 50 – – – – Más mentes 0 

– – – Legalább 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

– – – – Kör alakú keresztmetszetének átmérője 

7214 99 71 – – – – – Legalább 80 mm mentes 0 

7214 99 79 – – – – – 80 mm-nél kevesebb mentes 0 

7214 99 95 – – – – Más mentes 0
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7215 Egyéb rúd vasból vagy nem ötvözött acélból 

7215 10 00 – Forgácsolható acélból, legfeljebb hidegen alakítva vagy 
hidegen húzva 

mentes 0 

7215 50 – Más, legfeljebb hidegen alakítva vagy hidegen húzva 

– – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

7215 50 11 – – – Téglalap alakú (de nem négyzetes) keresztmetszettel mentes 0 

7215 50 19 – – – Más mentes 0 

7215 50 80 – – Legalább 0,25 tömegszázalék széntartalommal mentes 0 

7215 90 00 – Más mentes 0 

7216 Szögvas, idomvas és szelvény vasból vagy nem ötvözött 
acélból 

7216 10 00 – U, I vagy H szelvény, 80 mm-nél kisebb magasságú, 
legfeljebb melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva 

mentes 0 

– L vagy T szelvény, 80 mm-nél kisebb magasságú, 
legfeljebb melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva 

7216 21 00 – – L szelvény mentes 0 

7216 22 00 – – T szelvény mentes 0 

– U, I vagy H szelvény, legalább 80 mm magasságú, 
legfeljebb melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva 

7216 31 – – U szelvény 

7216 31 10 – – – Legalább 80 mm, de legfeljebb 220 mm magasságú mentes 0 

7216 31 90 – – – 220 mm-t meghaladó magasságú mentes 0 

7216 32 – – I szelvény 

– – – Legalább 80 mm, de legfeljebb 220 mm magasságú 

7216 32 11 – – – – Párhuzamos peremfelületekkel mentes 0 

7216 32 19 – – – – Más mentes 0 

– – – 220 mm-t meghaladó magasságú 

7216 32 91 – – – – Párhuzamos peremfelületekkel mentes 0
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7216 32 99 – – – – Más mentes 0 

7216 33 – – H szelvény 

7216 33 10 – – – Legalább 80 mm, de legfeljebb 180 mm magasságú mentes 0 

7216 33 90 – – – 180 mm-t meghaladó magasságú mentes 0 

7216 40 – L vagy T szelvény, legalább 80 mm magasságú, legfel
jebb melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva 

7216 40 10 – – L szelvény mentes 0 

7216 40 90 – – T szelvény mentes 0 

7216 50 – Más szögvas, idomvas és szelvény, legfeljebb melegen 
hengerelve, melegen húzva vagy extrudálva 

7216 50 10 – – 80 mm oldalhosszúságú négyzet bezárására alkalmas 
keresztmetszettel 

mentes 0 

– – Más 

7216 50 91 – – – Bulbavas mentes 0 

7216 50 99 – – – Más mentes 0 

– Szögvas, idomvas és szelvény, legfeljebb hidegen 
alakítva vagy hidegen húzva 

7216 61 – – Síkhengerelt termékekből előállítva 

7216 61 10 – – – C, L, U, Z, omega alakú vagy nyitott végű szelvé
nyek 

mentes 0 

7216 61 90 – – – Más mentes 0 

7216 69 00 – – Más mentes 0 

– Más 

7216 91 – – Hidegen alakítva vagy hidegen húzva, síkhengerelt 
termékekből 

7216 91 10 – – – Profillemezek (bordázva) mentes 0 

7216 91 80 – – – Más mentes 0 

7216 99 00 – – Más mentes 0
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7217 Huzal vasból vagy nem ötvözött acélból 

7217 10 – Lemezelés vagy bevonás nélkül, fényezve is 

– – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

7217 10 10 – – – 0,8 mm-nél kisebb maximális keresztmetszettel mentes 0 

– – – Legalább 0,8 mm maximális keresztmetszettel 

7217 10 31 – – – – Hengerlésből eredő bevágásokkal, bordákkal, vagy 
más mélyedésekkel, kiemelkedésekkel 

mentes 0 

7217 10 39 – – – – Más mentes 0 

7217 10 50 – – Legalább 0,25, de kevesebb mint 0,6 tömegszázalék 
széntartalommal 

mentes 0 

7217 10 90 – – Legalább 0,6 tömegszázalék széntartalommal mentes 0 

7217 20 – Cinkkel lemezelve vagy bevonva 

– – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

7217 20 10 – – – 0,8 mm-nél kisebb maximális keresztmetszettel mentes 0 

7217 20 30 – – – Legalább 0,8 mm maximális keresztmetszettel mentes 0 

7217 20 50 – – Legalább 0,25, de kevesebb mint 0,6 tömegszázalék 
széntartalommal 

mentes 0 

7217 20 90 – – Legalább 0,6 tömegszázalék széntartalommal mentes 0 

7217 30 – Más nem nemesfémmel lemezelve vagy bevonva 

– – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal 

7217 30 41 – – – Rézzel bevonva mentes 0 

7217 30 49 – – – Más mentes 0 

7217 30 50 – – Legalább 0,25, de kevesebb mint 0,6 tömegszázalék 
széntartalommal 

mentes 0 

7217 30 90 – – Legalább 0,6 tömegszázalék széntartalommal mentes 0 

7217 90 – Más 

7217 90 20 – – Kevesebb mint 0,25 tömegszázalék széntartalommal mentes 0
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7217 90 50 – – Legalább 0,25, de kevesebb mint 0,6 tömegszázalék 
széntartalommal 

mentes 0 

7217 90 90 – – Legalább 0,6 tömegszázalék széntartalommal mentes 0 

III. ROZSDAMENTES ACÉL 

7218 Rozsdamentes acél, ingot vagy más elsődleges formában; 
félkész termék rozsdamentes acélból 

7218 10 00 – Ingot és más elsődleges forma mentes 0 

– Más 

7218 91 – – Téglalap alakú (de nem négyzetes) keresztmetszettel 

7218 91 10 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7218 91 80 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

7218 99 – – Más 

– – – Négyzetes alakú keresztmetszettel 

7218 99 11 – – – – Hengerelve vagy folyamatos öntéssel előállítva mentes 0 

7218 99 19 – – – – Kovácsolva mentes 0 

– – – Más 

7218 99 20 – – – – Hengerelve vagy folyamatos öntéssel előállítva mentes 0 

7218 99 80 – – – – Kovácsolva mentes 0 

7219 Síkhengerelt, legalább 600 mm szélességű termék rozs
damentes acélból 

– Legfeljebb melegen hengerelve, tekercsben 

7219 11 00 – – 10 mm-t meghaladó vastagságú mentes 0 

7219 12 – – Legalább 4,75 mm, de legfeljebb 10 mm vastagságú 

7219 12 10 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7219 12 90 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

7219 13 – – Legalább 3 mm, de 4,75 mm-nél kisebb vastagságú 

7219 13 10 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0
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7219 13 90 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

7219 14 – – Kevesebb mint 3 mm vastagságú 

7219 14 10 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7219 14 90 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

– Legfeljebb melegen hengerelve, nem tekercsben 

7219 21 – – 10 mm-t meghaladó vastagságú 

7219 21 10 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7219 21 90 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

7219 22 – – Legalább 4,75 mm, de legfeljebb 10 mm vastagságú 

7219 22 10 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7219 22 90 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

7219 23 00 – – Legalább 3 mm, de kevesebb mint 4,75 mm vastag
ságú 

mentes 0 

7219 24 00 – – Kevesebb mint 3 mm vastagságú mentes 0 

– Legfeljebb hidegen hengerelve (hidegen tömörítve) 

7219 31 00 – – Legalább 4,75 mm vastagságú mentes 0 

7219 32 – – Legalább 3 mm, de kevesebb mint 4,75 mm vastag
ságú 

7219 32 10 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7219 32 90 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

7219 33 – – 1 mm-t meghaladó, de kevesebb mint 3 mm vastag
ságú 

7219 33 10 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7219 33 90 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

7219 34 – – Legalább 0,5 mm, de legfeljebb 1 mm vastagságú 

7219 34 10 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7219 34 90 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0
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7219 35 – – Kevesebb mint 0,5 mm vastagságú 

7219 35 10 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7219 35 90 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

7219 90 – Más 

7219 90 20 – – Perforált mentes 0 

7219 90 80 – – Más mentes 0 

7220 Síkhengerelt, kevesebb mint 600 mm szélességű termék 
rozsdamentes acélból 

– Legfeljebb melegen hengerelve 

7220 11 00 – – Legalább 4,75 mm vastagságú mentes 0 

7220 12 00 – – Kevesebb mint 4,75 mm vastagságú mentes 0 

7220 20 – Hidegen hengerelve (hidegen tömörítve), de tovább 
nem megmunkálva 

– – Legalább 3 mm vastagságú 

7220 20 21 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7220 20 29 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

– – 0,35 mm-t meghaladó, de kevesebb mint 3 mm 
vastagságú 

7220 20 41 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7220 20 49 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

– – Legfeljebb 0,35 mm vastagságú 

7220 20 81 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7220 20 89 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

7220 90 – Más 

7220 90 20 – – Perforált mentes 0 

7220 90 80 – – Más mentes 0
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7221 00 Melegen hengerelt rúd rozsdamentes acélból, szabályta
lanul felgöngyölt tekercsben 

7221 00 10 – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7221 00 90 – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7222 Más rúd rozsdamentes acélból; szögvas, idomvas és szel
vény rozsdamentes acélból 

– Rúd melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva, de tovább nem megmunkálva 

7222 11 – – Kör alakú keresztmetszettel 

– – – Legalább 80 mm átmérőjű 

7222 11 11 – – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7222 11 19 – – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

– – – Kevesebb mint 80 mm átmérőjű 

7222 11 81 – – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7222 11 89 – – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

7222 19 – – Más 

7222 19 10 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7222 19 90 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

7222 20 – Egyéb rúd, legfeljebb hidegen alakítva vagy hidegen 
húzva 

– – Kör alakú keresztmetszettel 

– – – Legalább 80 mm átmérőjű 

7222 20 11 – – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7222 20 19 – – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

– – – Legalább 25 mm, de kevesebb mint 80 mm 
átmérőjű 

7222 20 21 – – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7222 20 29 – – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

– – – Kevesebb mint 25 mm átmérőjű
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7222 20 31 – – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7222 20 39 – – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

– – Más 

7222 20 81 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7222 20 89 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

7222 30 – Egyéb rúd 

– – Kovácsolva 

7222 30 51 – – – Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal mentes 0 

7222 30 91 – – – Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalom
mal 

mentes 0 

7222 30 97 – – Más mentes 0 

7222 40 – Szögvas, idomvas és szelvény 

7222 40 10 – – Legfeljebb melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva 

mentes 0 

7222 40 50 – – Legfeljebb hidegen alakítva vagy hidegen húzva mentes 0 

7222 40 90 – – Más mentes 0 

7223 00 Huzal rozsdamentes acélból 

– Legalább 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 

7223 00 11 – – Legalább 28, de legfeljebb 31 tömegszázalék nikkel
tartalommal és legalább 20, de legfeljebb 22 tömeg
százalék krómtartalommal 

mentes 0 

7223 00 19 – – Más mentes 0 

– Kevesebb mint 2,5 tömegszázalék nikkeltartalommal 

7223 00 91 – – Legalább 13, de legfeljebb 25 tömegszázalék króm
tartalommal és legalább 3,5, de legfeljebb 6 tömeg
százalék alumíniumtartalommal 

mentes 0 

7223 00 99 – – Más mentes 0
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IV. MÁS ÖTVÖZÖTT ACÉL; ÜREGES FÚRÓRÚDVAS 
ÉS -RÚDACÉL ÖTVÖZÖTT VAGY NEM ÖTVÖ
ZÖTT ACÉLBÓL 

7224 Más ötvözött acél ingot vagy más elsődleges formában; 
félkész termék más ötvözött acélból 

7224 10 – Ingot és más elsődleges forma 

7224 10 10 – – Szerszámacélból mentes 0 

7224 10 90 – – Más mentes 0 

7224 90 – Más 

7224 90 02 – – Szerszámacélból mentes 0 

– – Más 

– – – Négyzetes vagy téglalap alakú keresztmetszettel 

– – – – Melegen hengerelve vagy folyamatos öntéssel előál
lítva 

– – – – – A szélesség kisebb, mint a vastagság kétszerese 

7224 90 03 – – – – – – Gyorsacélból mentes 0 

7224 90 05 – – – – – – Legfeljebb 0,7 tömegszázalék széntartalommal, 
legalább 0,5, de legfeljebb 1,2 tömegszázalék 
mangántartalommal és legalább 0,6, de legfel
jebb 2,3 tömegszázalék szilíciumtartalommal; 
legalább 0,0008 tömegszázalék bórtartalommal 
bármely más ötvözőelemmel együtt, amely 
kevesebb az árucsoporthoz tartozó megjegy
zések 1. f) pontjában meghatározott minimális 
tartalomnál 

mentes 0 

7224 90 07 – – – – – – Más mentes 0 

7224 90 14 – – – – – Más mentes 0 

7224 90 18 – – – – Kovácsolva mentes 0 

– – – Más 

– – – – Melegen hengerelve vagy folyamatos öntéssel előál
lítva 

7224 90 31 – – – – – Legalább 0,9, de legfeljebb 1,15 tömegszázalék 
széntartalommal, legalább 0,5, de legfeljebb 2 
tömegszázalék krómtartalommal, és ha tartalmaz, 
legfeljebb 0,5 tömegszázalék molibdéntartalom
mal 

mentes 0 

7224 90 38 – – – – – Más mentes 0
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7224 90 90 – – – – Kovácsolva mentes 0 

7225 Síkhengerelt, legalább 600 mm szélességű termék, más 
ötvözött acélból 

– Szilícium-elektromos acélból 

7225 11 00 – – Szemcse-orientált mentes 0 

7225 19 – – Más 

7225 19 10 – – – Melegen hengerelve mentes 0 

7225 19 90 – – – Hidegen hengerelve mentes 0 

7225 30 – Más, legfeljebb melegen hengerelve, tekercsben 

7225 30 10 – – Szerszámacélból mentes 0 

7225 30 30 – – Gyorsacélból mentes 0 

7225 30 90 – – Más mentes 0 

7225 40 – Más, legfeljebb melegen hengerelve, nem tekercsben 

7225 40 12 – – Szerszámacélból mentes 0 

7225 40 15 – – Gyorsacélból mentes 0 

– – Más 

7225 40 40 – – – 10 mm-t meghaladó vastagságú mentes 0 

7225 40 60 – – – Legalább 4,75 mm, de legfeljebb 10 mm vastagságú mentes 0 

7225 40 90 – – – Kevesebb mint 4,75 mm vastagságú mentes 0 

7225 50 – Más, legfeljebb hidegen hengerelve (hidegen tömörítve) 

7225 50 20 – – Gyorsacélból mentes 0 

7225 50 80 – – Más mentes 0 

– Más 

7225 91 00 – – Elektrolitikus úton cinkkel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

7225 92 00 – – Más módon cinkkel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

7225 99 00 – – Más mentes 0
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7226 Síkhengerelt, kevesebb mint 600 mm szélességű termék 
más ötvözött acélból 

– Szilícium-elektromos acélból 

7226 11 00 – – Szemcse-orientált mentes 0 

7226 19 – – Más 

7226 19 10 – – – Legfeljebb melegen hengerelve mentes 0 

7226 19 80 – – – Más mentes 0 

7226 20 00 – Gyorsacélból mentes 0 

– Más 

7226 91 – – Legfeljebb melegen hengerelve 

7226 91 20 – – – Szerszámacélból mentes 0 

– – – Más 

7226 91 91 – – – – Legalább 4,75 mm vastagságú mentes 0 

7226 91 99 – – – – Kevesebb mint 4,75 mm vastagságú mentes 0 

7226 92 00 – – Legfeljebb hidegen hengerelve (hidegen tömörítve) mentes 0 

7226 99 – – Más 

7226 99 10 – – – Elektrolitikus úton cinkkel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

7226 99 30 – – – Más módon cinkkel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

7226 99 70 – – – Más mentes 0 

7227 Melegen hengerelt rúd más ötvözött acélból, szabályta
lanul felgöngyölt tekercsben 

7227 10 00 – Gyorsacélból mentes 0 

7227 20 00 – Szilícium-mangán acélból mentes 0 

7227 90 – Más 

7227 90 10 – – Legalább 0,0008 tömegszázalék bórtartalommal, 
bármely más ötvözőelemmel együtt, amely kevesebb 
az árucsoporthoz tartozó megjegyzések 1. f) pont
jában meghatározott minimális tartalomnál 

mentes 0
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7227 90 50 – – Legalább 0,9, de legfeljebb 1,15 tömegszázalék szén-, 
legalább 0,5, de legfeljebb 2 tömegszázalék króm-, és 
– ha tartalmaz – legfeljebb 0,5 tömegszázalék molib
déntartalommal 

mentes 0 

7227 90 95 – – Más mentes 0 

7228 Más rúd más ötvözött acélból; szögvas, idomvas és szel
vény más ötvözött acélból; üreges fúrórúdvas és -rúdacél 
ötvözött vagy nem ötvözetlen acélból 

7228 10 – Egyéb rúd gyorsacélból 

7228 10 20 – – Legfeljebb melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva; melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva, legfeljebb plattírozva 

mentes 0 

7228 10 50 – – Kovácsolva mentes 0 

7228 10 90 – – Más mentes 0 

7228 20 – Egyéb rúd szilícium-mangán acélból 

7228 20 10 – – Téglalap alakú (de nem négyzetes) keresztmetszettel, 
négy felületén hengerelve 

mentes 0 

– – Más 

7228 20 91 – – – Legfeljebb melegen hengerelve, melegen húzva, vagy 
extrudálva; melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva, legfeljebb plattírozva 

mentes 0 

7228 20 99 – – – Más mentes 0 

7228 30 – Egyéb rúd, legfeljebb melegen hengerelve, melegen 
húzva, vagy extrudálva 

7228 30 20 – – Szerszámacélból mentes 0 

– – Legalább 0,9, de legfeljebb 1,15 tömegszázalék szén-, 
legalább 0,5, de legfeljebb 2 tömegszázalék króm-, és 
– ha tartalmaz – legfeljebb 0,5 tömegszázalék molib
déntartalommal 

7228 30 41 – – – Körkeresztmetszete legalább 80 mm átmérőjű mentes 0 

7228 30 49 – – – Más mentes 0 

– – Más 

– – – Körkeresztmetszetének átmérője 

7228 30 61 – – – – Legalább 80 mm mentes 0
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7228 30 69 – – – – Kevesebb mint 80 mm mentes 0 

7228 30 70 – – – Téglalap alakú (de nem négyzetes) keresztmetszettel, 
négy felületén hengerelve 

mentes 0 

7228 30 89 – – – Más mentes 0 

7228 40 – Egyéb rúd, legfeljebb kovácsolva 

7228 40 10 – – Szerszámacélból mentes 0 

7228 40 90 – – Más mentes 0 

7228 50 – Egyéb rúd, legfeljebb hidegen alakítva vagy hidegen 
húzva 

7228 50 20 – – Szerszámacélból mentes 0 

7228 50 40 – – Legalább 0,9, de legfeljebb 1,15 tömegszázalék szén-, 
legalább 0,5, de legfeljebb 2 tömegszázalék króm-, és 
– ha tartalmaz – legfeljebb 0,5 tömegszázalék molib
déntartalommal 

mentes 0 

– – Más 

– – – Körkeresztmetszetének átmérője 

7228 50 61 – – – – Legalább 80 mm mentes 0 

7228 50 69 – – – – Kevesebb mint 80 mm mentes 0 

7228 50 80 – – – Más mentes 0 

7228 60 – Egyéb rúd 

7228 60 20 – – Szerszámacélból mentes 0 

7228 60 80 – – Más mentes 0 

7228 70 – Szögvas, idomvas és szelvény 

7228 70 10 – – Legfeljebb melegen hengerelve, melegen húzva vagy 
extrudálva 

mentes 0 

7228 70 90 – – Más mentes 0 

7228 80 00 – Üreges fúrórúdvas és -rúdacél mentes 0 

7229 Huzal más ötvözött acélból 

7229 20 00 – Szilícium-mangán acélból mentes 0
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7229 90 – Más 

7229 90 20 – – Gyorsacélból mentes 0 

7229 90 50 – – Legalább 0,9, de legfeljebb 1,15 tömegszázalék szén-, 
legalább 0,5, de legfeljebb 2 tömegszázalék króm- és 
– ha tartalmaz – legfeljebb 0,5 tömegszázalék molib
déntartalommal 

mentes 0 

7229 90 90 – – Más mentes 0 

73 73. ÁRUCSOPORT - VAS- ÉS ACÉLÁRUK 

7301 Szádpalló vasból vagy acélból, fúrva, lyukasztva vagy 
elemekből összeszerelve is; hegesztett szögvas, idomvas 
és szelvény vasból vagy acélból 

7301 10 00 – Szádpalló mentes 0 

7301 20 00 – Szögvas, idomvas és szelvény mentes 0 

7302 Vasúti vagy villamosvasúti pályaépítő anyag vasból vagy 
acélból, úgymint: sín, terelősín és fogazott sín, váltósín, 
sínkeresztezés, váltóállító rúd és más keresztezési darab, 
sínaljzat (talpfa), csatlakozólemez, sínsaru, befogópofa, 
alátétlemez, sínkapocs, nyomtávlemez, kengyel, továbbá 
más, a vasúti sín összeszereléséhez szükséges speciális 
anyag 

7302 10 – Sín 

7302 10 10 – – Áramvezető, nem vasfémből készült részekkel mentes 0 

– – Más 

– – – Új 

– – – – Vignole-sín 

7302 10 21 – – – – – Legalább 46 kg/fm tömegű mentes 0 

7302 10 23 – – – – – Legalább 27 kg/fm, de kevesebb mint 46 kg/fm 
tömegű 

mentes 0 

7302 10 29 – – – – – Kevesebb mint 27 kg/fm tömegű mentes 0 

7302 10 40 – – – – Vályús sín mentes 0 

7302 10 50 – – – – Más mentes 0 

7302 10 90 – – – Használt mentes 0
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7302 30 00 – Váltósín, sínkeresztezés, váltóállító rúd és más keresz
tezési darab 

2,7 0 

7302 40 00 – Csatlakozó lemez és alátétlemez mentes 0 

7302 90 00 – Más mentes 0 

7303 00 Öntöttvas cső és üreges profil öntöttvasból 

7303 00 10 – Nyomás alatt álló rendszerekben használt csövek 3,2 0 

7303 00 90 – Más 3,2 0 

7304 Varrat nélküli cső és üreges profil vasból vagy acélból 
(az öntöttvas cső kivételével) 

– Csővezeték olaj vagy gáz szállítására 

7304 11 00 – – Rozsdamentes acélból mentes 0 

7304 19 – – Más 

7304 19 10 – – – Legfeljebb 168,3 mm külső átmérővel mentes 0 

7304 19 30 – – – 168,3 mm-t meghaladó, de legfeljebb 406,4 mm 
külső átmérővel 

mentes 0 

7304 19 90 – – – 406,4 mm-t meghaladó külső átmérővel mentes 0 

– Béléscső, termelőcső, és fúrócső, olaj- vagy gázfúráshoz 
és -kitermeléshez 

7304 22 00 – – Rozsdamentes acél fúrócső mentes 0 

7304 23 00 – – Más fúrócső mentes 0 

7304 24 00 – – Más, rozsdamentes acélból mentes 0 

7304 29 – – Más 

7304 29 10 – – – Legfeljebb 168,3 mm külső átmérővel mentes 0 

7304 29 30 – – – 168,3 mm-t meghaladó, de legfeljebb 406,4 mm 
külső átmérővel 

mentes 0 

7304 29 90 – – – 406,4 mm-t meghaladó külső átmérővel mentes 0 

– Más, kör keresztmetszetű cső vasból vagy nem ötvö
zött acélból
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7304 31 – – Hidegen húzva vagy hidegen hengerelve (hidegen 
tömörítve) 

7304 31 20 – – – Precíziós cső mentes 0 

7304 31 80 – – – Más mentes 0 

7304 39 – – Más 

7304 39 10 – – – Megmunkálatlan, egyenes és egységes falvastagságú, 
kizárólag más keresztmetszetű és falvastagságú 
csövek és csővezetékek gyártásához való felhaszná
lásra 

mentes 0 

– – – Más 

7304 39 30 – – – – 421 mm-t meghaladó külső átmérővel és 
10,5 mm-t meghaladó falvastagsággal 

mentes 0 

– – – – Más 

– – – – – Menetes vagy menettel ellátható cső (gázcső) 

7304 39 52 – – – – – – Cinkkel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

7304 39 58 – – – – – – Más mentes 0 

– – – – – Más 

7304 39 92 – – – – – – Legfeljebb 168,3 mm külső átmérővel mentes 0 

7304 39 93 – – – – – – 168,3 mm-t meghaladó, de legfeljebb 
406,4 mm külső átmérővel 

mentes 0 

7304 39 99 – – – – – – 406,4 mm-t meghaladó külső átmérővel mentes 0 

– Más, kör keresztmetszetű cső rozsdamentes acélból 

7304 41 00 – – Hidegen húzva vagy hidegen hengerelt (hidegen 
tömörítve) 

mentes 0 

7304 49 – – Más 

7304 49 10 – – – Megmunkálatlan, egyenes és egységes falvastagságú, 
kizárólag más keresztmetszetű és falvastagságú 
csövek és csővezetékek gyártásához való felhaszná
lásra 

mentes 0 

– – – Más 

7304 49 93 – – – – Legfeljebb 168,3 mm külső átmérővel mentes 0 

7304 49 95 – – – – 168,3 mm-t meghaladó, de legfeljebb 406,4 mm 
külső átmérővel 

mentes 0
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7304 49 99 – – – – 406,4 mm-t meghaladó külső átmérővel mentes 0 

– Más, kör keresztmetszetű cső más ötvözött acélból 

7304 51 – – Hidegen húzva vagy hidegen hengerelve (hidegen 
tömörítve) 

– – – Egyenes és egységes falvastagságú, legalább 0,9, de 
legfeljebb 1,15 tömegszázalék széntartalmú, 
legalább 0,5, de legfeljebb 2 tömegszázalék króm
tartalmú, és ha tartalmaz, legfeljebb 0,5 tömegszá
zalék molibdéntartalmú ötvözött acélból 

7304 51 12 – – – – Legfeljebb 0,5 m hosszúságú mentes 0 

7304 51 18 – – – – 0,5 m-t meghaladó hosszúságú mentes 0 

– – – Más 

7304 51 81 – – – – Precíziós cső mentes 0 

7304 51 89 – – – – Más mentes 0 

7304 59 – – Más 

7304 59 10 – – – Megmunkálatlan, egyenes és egységes falvastagságú, 
kizárólag más keresztmetszetű és falvastagságú 
csövek és csővezetékek gyártásához való felhaszná
lásra 

mentes 0 

– – – Más, egyenes és egységes falvastagságú, legalább 0,9, 
de legfeljebb 1,15 tömegszázalék széntartalmú, 
legalább 0,5, de legfeljebb 2 tömegszázalék króm
tartalmú, és ha tartalmaz, legfeljebb 0,5 tömegszá
zalék molibdéntartalmú ötvözött acélból 

7304 59 32 – – – – Legfeljebb 0,5 m hosszúságú mentes 0 

7304 59 38 – – – – 0,5 m-t meghaladó hosszúságú mentes 0 

– – – Más 

7304 59 92 – – – – Legfeljebb 168,3 mm külső átmérővel mentes 0 

7304 59 93 – – – – 168,3 mm-t meghaladó, de legfeljebb 406,4 mm 
külső átmérővel 

mentes 0 

7304 59 99 – – – – 406,4 mm-t meghaladó külső átmérővel mentes 0 

7304 90 00 – Más mentes 0
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7305 Más cső vasból vagy acélból (pl. hegesztve, szegecselve 
vagy hasonlóan zárva), kör alakú keresztmetszettel, ha a 
külső átmérője meghaladja a 406,4 mm-t 

– Csővezeték olaj vagy gáz szállítására 

7305 11 00 – – Hosszirányú fedett ívű hegesztéssel mentes 0 

7305 12 00 – – Más, hosszirányú hegesztéssel mentes 0 

7305 19 00 – – Más mentes 0 

7305 20 00 – Béléscső olaj- vagy gázfúráshoz és -kitermeléshez mentes 0 

– Más hegesztett cső 

7305 31 00 – – Hosszirányú hegesztéssel mentes 0 

7305 39 00 – – Más mentes 0 

7305 90 00 – Más mentes 0 

7306 Más cső és üreges profil vasból vagy acélból (pl. nyitva 
vagy hegesztve, szegecselve vagy hasonlóan zárva) 

– Csővezeték olaj vagy gáz szállítására 

7306 11 – – Hegesztett, rozsdamentes acélból 

7306 11 10 – – – Hosszirányú mentes 0 

7306 11 90 – – – Spirálisan hegesztett mentes 0 

7306 19 – – Más 

7306 19 10 – – – Hosszirányú hegesztéssel mentes 0 

7306 19 90 – – – Spirálisan hegesztett mentes 0 

– Béléscső és termelőcső olaj- vagy gázfúráshoz és -kiter
meléshez 

7306 21 00 – – Hegesztett, rozsdamentes acélból mentes 0 

7306 29 00 – – Más mentes 0 

7306 30 – Más, kör keresztmetszetű hegesztett cső, vasból vagy 
nem ötvözött acélból 

– – Precíziós cső
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7306 30 11 – – – Legfeljebb 2 mm falvastagsággal mentes 0 

7306 30 19 – – – 2 mm-t meghaladó falvastagsággal mentes 0 

– – Más 

– – – Menetes vagy menettel ellátható cső (gázcső) 

7306 30 41 – – – – Cinkkel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

7306 30 49 – – – – Más mentes 0 

– – – Más 

– – – – Legfeljebb 168,3 mm külső átmérővel 

7306 30 72 – – – – – Cinkkel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

7306 30 77 – – – – – Más mentes 0 

7306 30 80 – – – – 168,3 mm-t meghaladó, de legfeljebb 406,4 mm 
külső átmérővel 

mentes 0 

7306 40 – Más, kör keresztmetszetű hegesztett cső, rozsdamentes 
acélból 

7306 40 20 – – Hidegen húzva vagy hidegen hengerelve (hidegen 
tömörítve) 

mentes 0 

7306 40 80 – – Más mentes 0 

7306 50 – Más, kör keresztmetszetű hegesztett cső, más ötvözött 
acélból 

7306 50 20 – – Precíziós cső mentes 0 

7306 50 80 – – Más mentes 0 

– Más, nem kör keresztmetszetű hegesztett termék 

7306 61 – – Négyzetes vagy négyszögletes keresztmetszettel 

7306 61 10 – – – Rozsdamentes acélból mentes 0 

– – – Más 

7306 61 92 – – – – Legfeljebb 2 mm falvastagsággal mentes 0 

7306 61 99 – – – – 2 mm-t meghaladó falvastagsággal mentes 0 

7306 69 – – Más, nem kör keresztmetszetű 

7306 69 10 – – – Rozsdamentes acélból mentes 0
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7306 69 90 – – – Más mentes 0 

7306 90 00 – Más mentes 0 

7307 Csőszerelvény vasból vagy acélból (pl. csatlakozó, 
karmantyú, könyökdarab, csőtoldat) 

– Öntött szerelvény 

7307 11 – – Nem temperöntvény 

7307 11 10 – – – Nyomás alatt álló rendszerekben használt 3,7 0 

7307 11 90 – – – Más 3,7 0 

7307 19 – – Más 

7307 19 10 – – – Temperöntvény 3,7 0 

7307 19 90 – – – Más 3,7 0 

– Más, rozsdamentes acélból 

7307 21 00 – – Karima 3,7 0 

7307 22 – – Menetes könyökdarab, ívdarab és csőtoldat 

7307 22 10 – – – Csőtoldat mentes 0 

7307 22 90 – – – Könyökdarab, ívdarab 3,7 0 

7307 23 – – Szerelvény tompahegesztéssel 

7307 23 10 – – – Könyökdarab, ívdarab 3,7 0 

7307 23 90 – – – Más 3,7 0 

7307 29 – – Más 

7307 29 10 – – – Menetes 3,7 0 

7307 29 30 – – – Hegesztési célra 3,7 0 

7307 29 90 – – – Más 3,7 0 

– Más 

7307 91 00 – – Karima 3,7 0 

7307 92 – – Menetes könyökdarab, ívdarab és csőtoldat 

7307 92 10 – – – Csőtoldat mentes 0
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7307 92 90 – – – Könyökdarab, ívdarab 3,7 0 

7307 93 – – Szerelvény tompahegesztéssel 

– – – Legfeljebb 609,6 mm legnagyobb külső átmérővel 

7307 93 11 – – – – Könyökdarab, ívdarab 3,7 0 

7307 93 19 – – – – Más 3,7 0 

– – – 609,6 mm-t meghaladó legnagyobb külső átmérővel 

7307 93 91 – – – – Könyökdarab, ívdarab 3,7 0 

7307 93 99 – – – – Más 3,7 0 

7307 99 – – Más 

7307 99 10 – – – Menetes 3,7 0 

7307 99 30 – – – Hegesztési célra 3,7 0 

7307 99 90 – – – Más 3,7 0 

7308 Szerkezet (a 9406 vtsz. alá tartozó előre gyártott 
épületek kivételével) és részei (pl. híd és hídrész, zsilip
kapu, torony, rácsszerkezetű oszlop, tető, tetőszerkezet, 
ajtó, ablak és ezek kerete, ajtóküszöb, zsaluzat, korlát, 
pillér és oszlop) vasból vagy acélból; szerkezetben való 
felhasználásra előkészített lemez, rúd, szögvas, idomvas, 
szelvény, cső és hasonló termék vasból vagy acélból 

7308 10 00 – Híd és hídrész mentes 0 

7308 20 00 – Torony és rácsszerkezetű oszlop mentes 0 

7308 30 00 – Ajtó, ablak és ezek kerete és ajtóküszöb mentes 0 

7308 40 – Felszerelés állványzathoz, zsaluzáshoz, dúcoláshoz 
vagy bányászathoz 

7308 40 10 – – Bányatám mentes 0 

7308 40 90 – – Más mentes 0 

7308 90 – Más
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7308 90 10 – – Gát, zsilip, zsilipkapu, kikötőponton, stabil dokk és 
más tengerészeti és vízi úti szerkezet 

mentes 0 

– – Más 

– – – Kizárólag vagy elsődlegesen lemezből 

7308 90 51 – – – – Két (bordázott) profillemezből és szigetelő közép
rétegből gyártott falat magában foglaló panel 

mentes 0 

7308 90 59 – – – – Más mentes 0 

7308 90 99 – – – Más mentes 0 

7309 00 Tartály, ciszterna, tárolókád és hasonló tárolóedény, 
bármilyen anyag (a sűrített vagy folyékony gáz kivételé
vel) tárolására, vasból vagy acélból, több mint 300 liter 
űrtartalommal, bélelve vagy hőszigetelve is, mechanikai 
vagy hőtechnikai berendezés nélkül 

7309 00 10 – Gázok számára (a sűrített vagy folyékony gáz kivételé
vel) 

2,2 0 

– Folyadékok számára 

7309 00 30 – – Bélelve vagy hőszigetelve 2,2 0 

– – Más 

7309 00 51 – – – 100 000 litert meghaladó űrtartalommal 2,2 0 

7309 00 59 – – – Legfeljebb 100 000 liter űrtartalommal 2,2 0 

7309 00 90 – Szilárd anyagok számára 2,2 0 

7310 Tartály, hordó, dob, konzervdoboz, doboz és hasonló 
edény, bármilyen anyag (a sűrített vagy folyékony gáz 
kivételével) tárolására, vasból vagy acélból, legfeljebb 
300 liter űrtartalommal, bélelve vagy hőszigetelve is, 
mechanikai vagy hőtechnikai berendezés nélkül 

7310 10 00 – Legalább 50 liter űrtartalommal 2,7 0 

– Kevesebb mint 50 liter űrtartalommal 

7310 21 – – Forrasztással vagy peremezéssel lezárható kanna 

7310 21 11 – – – Élelmiszer tartósításához használt konzervdoboz 2,7 0 

7310 21 19 – – – Ital tartósításához használt konzervdoboz 2,7 0 

– – – Más 

7310 21 91 – – – – 0,5 mm-nél kisebb falvastagsággal 2,7 0
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7310 21 99 – – – – Legalább 0,5 mm falvastagsággal 2,7 0 

7310 29 – – Más 

7310 29 10 – – – 0,5 mm-nél kisebb falvastagsággal 2,7 0 

7310 29 90 – – – Legalább 0,5 mm falvastagsággal 2,7 0 

7311 00 Tartály vasból vagy acélból, sűrített vagy folyékony gáz 
tárolására 

7311 00 10 – Varratmentes 2,7 0 

– Más 

7311 00 91 – – Kevesebb mint 1 000 liter űrtartalommal 2,7 0 

7311 00 99 – – Legalább 1 000 liter űrtartalommal 2,7 0 

7312 Sodort huzal, kötél, kábel, fonott szalag, heveder és 
hasonló vasból vagy acélból, az elektromos szigetelésű 
kivételével 

7312 10 – Sodort huzal, kötél és kábel 

7312 10 20 – – Rozsdamentes acélból mentes 0 

– – Más 

– – – Legfeljebb 3 mm keresztmetszettel 

7312 10 41 – – – – Réz-cink ötvözettel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

7312 10 49 – – – – Más mentes 0 

– – – 3 mm-t meghaladó keresztmetszettel 

– – – – Sodort huzal 

7312 10 61 – – – – – Nem bevonva mentes 0 

– – – – – Bevonva 

7312 10 65 – – – – – – Cinkkel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

7312 10 69 – – – – – – Más mentes 0 

– – – – Kötél és kábel (beleértve a zárt sodrású kötelet is) 

– – – – – Nem bevonva, legfeljebb cinkkel lemezelve vagy 
bevonva, legnagyobb keresztmetszete
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7312 10 81 – – – – – – 3 mm-t meghaladó, de legfeljebb 12 mm mentes 0 

7312 10 83 – – – – – – 12 mm-t meghaladó, de legfeljebb 24 mm mentes 0 

7312 10 85 – – – – – – 24 mm-t meghaladó, de legfeljebb 48 mm mentes 0 

7312 10 89 – – – – – – 48 mm-t meghaladó mentes 0 

7312 10 98 – – – – – Más mentes 0 

7312 90 00 – Más mentes 0 

7313 00 00 Szögesdrót vasból vagy acélból; csavart szalag vagy 
egyágú lapos huzal, tüskézve is, lazán sodort kettős 
huzal kerítés készítésére, mindezek vasból vagy acélból 

mentes 0 

7314 Drótszövet (végtelen szalagban is) rács, sodronyfonat és 
kerítés-fonat vas- vagy acélhuzalból; rács nyújtott és 
hasított vas- vagy acéllemezből 

– Drótszövet 

7314 12 00 – – Végtelen szalag géphez, rozsdamentes acélból mentes 0 

7314 14 00 – – Más drótszövet, rozsdamentes acélból mentes 0 

7314 19 00 – – Más mentes 0 

7314 20 – Rács, sodronyfonat, kerítésfonat a keresztezéseknél 
hegesztve, legalább 3 mm keresztmetszetű huzalból, 
ha lyukmérete legalább 100 cm 2 

7314 20 10 – – Bordázott huzalból mentes 0 

7314 20 90 – – Más mentes 0 

– Más rács, sodronyfonat és kerítésfonat, a keresztezé
seknél hegesztve 

7314 31 00 – – Cinkkel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

7314 39 00 – – Más mentes 0 

– Más drótszövet, rács, sodronyfonat és kerítésfonat 

7314 41 – – Cinkkel lemezelve vagy bevonva 

7314 41 10 – – – Hatszögletű hálószemekkel mentes 0 

7314 41 90 – – – Más mentes 0
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7314 42 – – Műanyaggal bevonva 

7314 42 10 – – – Hatszögletű hálószemekkel mentes 0 

7314 42 90 – – – Más mentes 0 

7314 49 00 – – Más mentes 0 

7314 50 00 – Rács nyújtott és hasított lemezből mentes 0 

7315 Lánc és részei, vasból vagy acélból 

– Csuklós lánc és részei 

7315 11 – – Görgős lánc 

7315 11 10 – – – Kerékpárhoz és motorkerékpárhoz 2,7 0 

7315 11 90 – – – Más 2,7 0 

7315 12 00 – – Más lánc 2,7 0 

7315 19 00 – – Láncrész 2,7 0 

7315 20 00 – Hólánc 2,7 0 

– Más lánc 

7315 81 00 – – Csapos lánc 2,7 0 

7315 82 – – Más hegesztett lánc 

7315 82 10 – – – Alapanyagának legnagyobb keresztmetszete legfel
jebb 16 mm 

2,7 0 

7315 82 90 – – – Alapanyagának legnagyobb keresztmetszete 
nagyobb 16 mm-nél 

2,7 0 

7315 89 00 – – Más 2,7 0 

7315 90 00 – Más rész 2,7 0 

7316 00 00 Hajóhorgony, más horgony és ezek részei, vasból vagy 
acélból 

2,7 0 

7317 00 Szög, széles fejű, rövid szög, rajzszög, recézett szög, 
ácskapocs és hasonló áru (a 8305 vtsz. alá tartozó kivé
telével) vasból vagy acélból, más fémfejjel is, a rézfejű 
szög kivételével
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7317 00 10 – Rajzszög mentes 0 

– Más 

– – Huzalból hidegen sajtolva 

7317 00 20 – – – Szög, szalagban vagy tekercsben mentes 0 

7317 00 40 – – – Acélszög, legalább 0,5 tömegszázalék széntartalom
mal, edzett 

mentes 0 

– – – Más 

7317 00 61 – – – – Cinkkel lemezelve vagy bevonva mentes 0 

7317 00 69 – – – – Más mentes 0 

7317 00 90 – – Más mentes 0 

7318 Csavar, fejescsavar, csavaranya, állványcsavar, csavaros 
kampó, szegecs, sasszeg, hasított szárú szög, csavaralátét 
(rugós alátét is) és hasonló áru, mindezek vasból vagy 
acélból 

– Csavarmenetes áru 

7318 11 00 – – Állványcsavar 3,7 0 

7318 12 – – Más facsavar 

7318 12 10 – – – Rozsdamentes acélból 3,7 0 

7318 12 90 – – – Más 3,7 0 

7318 13 00 – – Csavaros kampó és gyűrűs csavar 3,7 0 

7318 14 – – Önfúró csavar 

7318 14 10 – – – Rozsdamentes acélból 3,7 0 

– – – Más 

7318 14 91 – – – – Ritka-menetű csavar 3,7 0 

7318 14 99 – – – – Más 3,7 0 

7318 15 – – Más csavar és fejescsavar, anyával vagy alátéttel is
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7318 15 10 – – – Csavar, legfeljebb 6 mm szárvastagságú, tömör szel
vényű rúdból, profilanyagból vagy huzalból alakítva 

3,7 0 

– – – Más 

7318 15 20 – – – – Vasúti sín szerkezeti anyagának rögzítéséhez 3,7 0 

– – – – Más 

– – – – – Fej nélkül 

7318 15 30 – – – – – – Rozsdamentes acélból 3,7 0 

– – – – – – Más 

7318 15 41 – – – – – – – 800 MPa-nál kisebb húzóerővel 3,7 0 

7318 15 49 – – – – – – – Legalább 800 MPa húzóerővel 3,7 0 

– – – – – Fejjel 

– – – – – – Hasított és keresztben hornyolt csavar 

7318 15 51 – – – – – – – Rozsdamentes acélból 3,7 0 

7318 15 59 – – – – – – – Más 3,7 0 

– – – – – – Belső hatlapfejű csavar 

7318 15 61 – – – – – – – Rozsdamentes acélból 3,7 0 

7318 15 69 – – – – – – – Más 3,7 0 

– – – – – – Hatszögletű fejescsavar 

7318 15 70 – – – – – – – Rozsdamentes acélból 3,7 0 

– – – – – – – Más 

7318 15 81 – – – – – – – – 800 MPa-nál kisebb húzóerővel 3,7 0 

7318 15 89 – – – – – – – – Legalább 800 MPa húzóerővel 3,7 0 

7318 15 90 – – – – – – Más 3,7 0 

7318 16 – – Csavaranya 

7318 16 10 – – – Legfeljebb 6 mm lyukátmérővel, tömör szelvényű 
rúdból, profilanyagból vagy huzalból alakítva 

3,7 0 

– – – Más
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7318 16 30 – – – – Rozsdamentes acélból 3,7 0 

– – – – Más 

7318 16 50 – – – – – Önbiztosító anya 3,7 0 

– – – – – Más 

7318 16 91 – – – – – – Legfeljebb 12 mm belső átmérővel 3,7 0 

7318 16 99 – – – – – – 12 mm-t meghaladó belső átmérővel 3,7 0 

7318 19 00 – – Más 3,7 0 

– Nem csavarmenetes áru 

7318 21 00 – – Rugós alátét és más záróalátét 3,7 0 

7318 22 00 – – Más alátét 3,7 0 

7318 23 00 – – Szegecs 3,7 0 

7318 24 00 – – Sasszeg és hasított szárú szög 3,7 0 

7318 29 00 – – Más 3,7 0 

7319 Varrótű, kötőtű, szíjvarrótű, horgolótű, hímzőtű és 
hasonló tű kézi használatra, vasból vagy acélból; bizto
sítótű és másutt nem említett egyéb tű vasból vagy acél
ból 

7319 20 00 – Biztosítótű 2,7 0 

7319 30 00 – Más tű 2,7 0 

7319 90 – Más 

7319 90 10 – – Varrótű, foltozótű (stoppolótű) vagy hímzőtű 2,7 0 

7319 90 90 – – Más 2,7 0 

7320 Rugó és rugólap vasból vagy acélból 

7320 10 – Laprugó és rugólap 

– – Melegen megmunkálva 

7320 10 11 – – – Lemezrugó és -rugólap 2,7 0 

7320 10 19 – – – Más 2,7 0 

7320 10 90 – – Más 2,7 0
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7320 20 – Csavarvonalas rugó 

7320 20 20 – – Melegen megmunkálva 2,7 0 

– – Más 

7320 20 81 – – – Nyomó rugó 2,7 0 

7320 20 85 – – – Húzó rugó 2,7 0 

7320 20 89 – – – Más 2,7 0 

7320 90 – Más 

7320 90 10 – – Lapos spirál rugó 2,7 0 

7320 90 30 – – Korongos rugó 2,7 0 

7320 90 90 – – Más 2,7 0 

7321 Kályha (kisegítő kazánnal központi fűtés céljára is), 
konyhai tűzhely, tűzrostély, főzőlap, nyárssütő, parázs
tartó, gázgyűrű, tányérmelegítő és háztartásban haszná
latos, nem elektromos működésű hasonló készülék, vala
mint ezek részei, vasból vagy acélból 

– Főzőlap és tányérmelegítő 

7321 11 – – Gáztüzelésű, vagy gáz és más anyag tüzelésű 

7321 11 10 – – – Sütővel, beleértve a különálló sütőket is 2,7 0 

7321 11 90 – – – Más 2,7 0 

7321 12 00 – – Folyékonyanyag-tüzelésű 2,7 0 

7321 19 00 – – Más, beleértve a szilárdanyag- tüzelésű készülékekett 
is 

2,7 0 

– Más készülék 

7321 81 – – Gáztüzelésű, vagy gáz és más anyag tüzelésű 

7321 81 10 – – – Kiömlőnyílással 2,7 0 

7321 81 90 – – – Más 2,7 0 

7321 82 – – Folyékonyanyag-tüzelésű 

7321 82 10 – – – Kiömlőnyílással 2,7 0 

7321 82 90 – – – Más 2,7 0
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7321 89 00 – – Más, beleértve a szilárdanyag- tüzelésű készülékekett 
is 

2,7 0 

7321 90 00 – Alkatrész 2,7 0 

7322 Fűtőtest központi fűtéshez, nem elektromos fűtéssel és 
részei vasból vagy acélból; léghevítő és meleglevegő- 
elosztó (beleértve a friss vagy kondicionált levegőelosztót 
is) nem elektromos fűtéssel, motorhajtású ventilátorral 
vagy légfúvóval is, valamint ezek részei vasból vagy acél
ból 

– Fűtőtest és részei 

7322 11 00 – – Öntöttvasból 3,2 0 

7322 19 00 – – Más 3,2 0 

7322 90 00 – Más 3,2 0 

7323 Asztali, konyhai és más háztartási áru, valamint ezek 
részei vasból vagy acélból; vas- vagy acélgyapot; edény
súroló párna, kesztyű és hasonló súrolásra, csiszolásra, 
vasból vagy acélból 

7323 10 00 – Vas- vagy acélgyapot; edénysúroló párna, kesztyű és 
hasonló súrolásra, csiszolásra 

3,2 0 

– Más 

7323 91 00 – – Öntöttvasból, nem zománcozva 3,2 0 

7323 92 00 – – Öntöttvasból, zománcozva 3,2 0 

7323 93 – – Rozsdamentes acélból 

7323 93 10 – – – Áru asztali használatra 3,2 0 

7323 93 90 – – – Más 3,2 0 

7323 94 – – Vasból (az öntöttvas kivételével) vagy acélból, zomán
cozva 

7323 94 10 – – – Áru asztali használatra 3,2 0 

7323 94 90 – – – Más 3,2 0 

7323 99 – – Más 

7323 99 10 – – – Áru asztali használatra 3,2 0 

– – – Más 

7323 99 91 – – – – Lakkozva vagy festve 3,2 0
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7323 99 99 – – – – Más 3,2 0 

7324 Higiéniai és tisztálkodási áru és részei vasból vagy acél
ból 

7324 10 00 – Mosogató és mosdótál rozsdamentes acélból 2,7 0 

– Fürdőkád 

7324 21 00 – – Öntöttvasból, zománcozva is 3,2 0 

7324 29 00 – – Más 3,2 0 

7324 90 00 – Más, beleértve a részeket is 3,2 0 

7325 Más öntött áru vasból vagy acélból 

7325 10 – Kovácsolásra, hengerlésre nem alkalmas öntöttvasból 

7325 10 50 – – Felszíni aknaszekrény és szelepszekrény 1,7 0 

– – Más 

7325 10 92 – – – Szennyvíz, víz stb. vezetékrendszerek számára 1,7 0 

7325 10 99 – – – Más 1,7 0 

– Más 

7325 91 00 – – Őrlőgolyó és hasonló cikk őrléshez 2,7 0 

7325 99 – – Más 

7325 99 10 – – – Kovácsolható öntöttvasból 2,7 0 

7325 99 90 – – – Más 2,7 0 

7326 Más cikk vasból vagy acélból 

– Kovácsolt vagy préselt, de tovább nem megmunkált 

7326 11 00 – – Őrlőgolyó és hasonló cikk őrléshez 2,7 0 

7326 19 – – Más 

7326 19 10 – – – Nyílt süllyesztékben kovácsolva 2,7 0 

7326 19 90 – – – Más 2,7 0 

7326 20 – Vas- vagy acélhuzalból készült áru 

7326 20 30 – – Kis ketrec vagy madárkalitka 2,7 0
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7326 20 50 – – Huzalból készült kosár 2,7 0 

7326 20 80 – – Más 2,7 0 

7326 90 – Más 

7326 90 10 – – Tubákos szelence, cigarettatárca, kozmetikai doboz és 
púdertartó, -tok és hasonló, zsebben hordható cikk 

2,7 0 

7326 90 30 – – Létra és lépcső 2,7 0 

7326 90 40 – – Rakodólap és hasonló rakfelület árumozgatáshoz 2,7 0 

7326 90 50 – – Kábeldob, vezeték- és hasonló tekercselődob 2,7 0 

7326 90 60 – – Az építőiparban használt nem mechanikai szellőző, 
csatorna, kampó és hasonló cikk 

2,7 0 

7326 90 70 – – Perforált veder és lemezből készült hasonló cikk, víz 
szűrésére, csőtorkolatnál használatos 

2,7 0 

– – Más cikk vasból vagy acélból 

7326 90 91 – – – Nyílt süllyesztékben kovácsolva 2,7 0 

7326 90 93 – – – Zárt süllyesztékben kovácsolva 2,7 0 

7326 90 95 – – – Zsugorítva (szinterezve) 2,7 0 

7326 90 98 – – – Más 2,7 0 

74 74. ÁRUCSOPORT - RÉZ ÉS EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

7401 00 00 Nyers réz (szulfid-fémkeverék); cementréz (kicsapott réz) mentes 0 

7402 00 00 Finomítatlan réz; rézanód elektrolízises finomításhoz mentes 0 

7403 Finomított réz és rézötvözet, megmunkálatlan 

– Finomított réz 

7403 11 00 – – Katód és katódréz mentes 0 

7403 12 00 – – Rúdbuga mentes 0 

7403 13 00 – – Hengertuskó mentes 0 

7403 19 00 – – Más mentes 0 

– Rézötvözet 

7403 21 00 – – Réz-cink alapötvözet (sárgaréz) mentes 0
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7403 22 00 – – Réz-ón alapötvözet (bronz) mentes 0 

7403 29 00 – – Más rézötvözet (a 7405 vtsz. alá tartozó segédötvözet 
[mesterötvözet] kivételével) 

mentes 0 

7404 00 Rézhulladék és -törmelék 

7404 00 10 – Finomított rézből mentes 0 

– Rézötvözetből 

7404 00 91 – – Réz-cink alapötvözetből (sárgaréz) mentes 0 

7404 00 99 – – Más mentes 0 

7405 00 00 Segédötvözet (mesterötvözet) mentes 0 

7406 Rézpor és -pehely 

7406 10 00 – Nem lemezes szerkezetű por mentes 0 

7406 20 00 – Lemezes szerkezetű por; pehely mentes 0 

7407 Rézrúd és -profil 

7407 10 00 – Finomított rézből 4,8 5 

– Rézötvözetből 

7407 21 – – Réz-cink alapötvözetből (sárgaréz) 

7407 21 10 – – – Rúd 4,8 5 

7407 21 90 – – – Profil 4,8 5 

7407 29 – – Más 

7407 29 10 – – – Réz-nikkel alapötvözetből (kupronikkel) vagy réz- 
nikkel-cink alapötvözetből (nikkelezüst) 

4,8 5 

7407 29 90 – – – Más 4,8 5 

7408 Rézhuzal 

– Finomított rézből 

7408 11 00 – – Ha legnagyobb átmérője meghaladja a 6 mm-t 4,8 5
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7408 19 – – Más 

7408 19 10 – – – Ha legnagyobb átmérője meghaladja a 0,5 mm-t 4,8 5 

7408 19 90 – – – Ha legnagyobb átmérője legfeljebb 0,5 mm 4,8 5 

– Rézötvözetből 

7408 21 00 – – Réz-cink alapötvözetből (sárgaréz) 4,8 5 

7408 22 00 – – Réz-nikkel alapötvözetből (kupronikkel) vagy réz- 
nikkel-cink alapötvözetből (nikkelezüst) 

4,8 5 

7408 29 00 – – Más 4,8 5 

7409 Rézlap, -lemez és -szalag, ha vastagsága meghaladja a 
0,15 mm-t 

– Finomított rézből 

7409 11 00 – – Tekercsben 4,8 5 

7409 19 00 – – Más 4,8 5 

– Réz-cink alapötvözetből (sárgaréz) 

7409 21 00 – – Tekercsben 4,8 5 

7409 29 00 – – Más 4,8 5 

– Réz-ón alapötvözetből (bronz) 

7409 31 00 – – Tekercsben 4,8 5 

7409 39 00 – – Más 4,8 5 

7409 40 – Réz-nikkel alapötvözetből (kupronikkel) vagy réz- 
nikkel-cink alapötvözetből (nikkelezüst) 

7409 40 10 – – Réz-nikkel alapötvözetből (kupronikkel) 4,8 5 

7409 40 90 – – Réz-nikkel-cink alapötvözetből (nikkelezüst) 4,8 5 

7409 90 00 – Más rézötvözetből 4,8 5
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7410 Rézfólia (papír, karton, műanyag vagy hasonló alátéten, 
nyomtatva is) ha vastagsága (az alátétet nem számítva) 
legfeljebb 0,15 mm 

– Alátét nélkül 

7410 11 00 – – Finomított rézből 5,2 5 

7410 12 00 – – Rézötvözetből 5,2 5 

– Alátéttel 

7410 21 00 – – Finomított rézből 5,2 5 

7410 22 00 – – Rézötvözetből 5,2 5 

7411 Rézcső 

7411 10 – Finomított rézből 

– – Egyenes 

7411 10 11 – – – 0,6 mm-nél nagyobb falvastagságú 4,8 5 

7411 10 19 – – – Legfeljebb 0,6 mm falvastagságú 4,8 5 

7411 10 90 – – Más 4,8 5 

– Rézötvözetből 

7411 21 – – Réz-cink alapötvözetből (sárgaréz) 

7411 21 10 – – – Egyenes 4,8 5 

7411 21 90 – – – Más 4,8 5 

7411 22 00 – – Réz-nikkel alapötvözetből (kupronikkel) vagy réz- 
nikkel-cink alapötvözetből (nikkelezüst) 

4,8 5 

7411 29 00 – – Más 4,8 5 

7412 Csőszerelvény (pl. csatlakozó, karmantyú, könyökdarab, 
csőtoldat) rézből 

7412 10 00 – Finomított rézből 5,2 5 

7412 20 00 – Rézötvözetből 5,2 5
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7413 00 Sodort huzal, kábel, fonott szalag és hasonló rézből, az 
elektromos szigetelésű kivételével 

7413 00 20 – Finomított rézből 5,2 5 

7413 00 80 – Rézötvözetből 5,2 5 

7415 Szög, széles fejű, rövid szög, rajzszög, ácskapocs (a 8305 
vtsz. alá tartozó kivételével) és hasonló cikk rézből, 
vasból vagy acélból, de rézfejjel; csavar, fejescsavar, 
csavaranya, csavaros kampó, szegecs, sasszeg, hasított 
szárú szög, csavaralátét (rugós alátét is) és hasonló 
cikk rézből 

7415 10 00 – Szög, széles fejű, rövid szög, rajzszög, ácskapocs és 
hasonló cikk 

4 0 

– Más, nem csavarmenetes cikk 

7415 21 00 – – Alátét (rugós alátét is) 3 0 

7415 29 00 – – Más 3 0 

– Más, csavarmenetes cikk 

7415 33 00 – – Csavar; fejescsavar és csavaranya 3 0 

7415 39 00 – – Más 3 0 

7418 Asztali, konyhai és más háztartási cikk, valamint ezek 
részei rézből; edénysúroló párna, kesztyű és hasonló 
súrolásra, csiszolásra, rézből; higiéniai és tisztálkodási 
áru és részei rézből 

– Asztali, konyhai és más háztartási cikk, valamint ezek 
részei; edénysúroló párna, kesztyű és hasonló súrolásra 
és csiszolásra 

7418 11 00 – – Edénysúroló párna, kesztyű és hasonló súrolásra és 
csiszolásra 

3 0 

7418 19 – – Más 

7418 19 10 – – – Háztartási főző- vagy melegítőkészülék, nem elekt
romos, és ezek részei rézből 

4 0 

7418 19 90 – – – Más 3 0 

7418 20 00 – Egészségügyi cikk és részei 3 0
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7419 Más rézgyártmányok 

7419 10 00 – Lánc és részei 3 0 

– Más 

7419 91 00 – – Öntött, préselt, sajtolt vagy kovácsolt, de tovább nem 
megmunkált 

3 0 

7419 99 – – Más 

7419 99 10 – – – Drótszövet (végtelen szalagban is), rács és sodrony
fonat, legfeljebb 6 mm keresztmetszetű rézhuzalból;, 
rács nyújtott és hasított rézlemezből 

4,3 0 

7419 99 30 – – – Rugó rézből 4 0 

7419 99 90 – – – Más 3 0 

75 75. ÁRUCSOPORT - NIKKEL ÉS EBBŐL KÉSZÜLT 
ÁRUK 

7501 Nyers nikkel (szulfid-fémkeverék), zsugorított nikkel-oxid 
és a nikkelkohászat más közbeeső terméke 

7501 10 00 – Nyers nikkel (szulfid-fémkeverék) mentes 0 

7501 20 00 – Zsugorított nikkel-oxid és a nikkelkohászat más 
közbeeső terméke 

mentes 0 

7502 Megmunkálatlan nikkel 

7502 10 00 – Ötvözetlen nikkel mentes 0 

7502 20 00 – Nikkelötvözet mentes 0 

7503 00 Nikkelhulladék és -törmelék 

7503 00 10 – Ötvözetlen nikkelből mentes 0 

7503 00 90 – Nikkelötvözetből mentes 0 

7504 00 00 Nikkelpor és -pehely mentes 0 

7505 Nikkelrúd, -profil és -huzal 

– Rúd és profil 

7505 11 00 – – Ötvözetlen nikkelből mentes 0 

7505 12 00 – – Nikkelötvözetből 2,9 0 

– Huzal
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7505 21 00 – – Ötvözetlen nikkelből mentes 0 

7505 22 00 – – Nikkelötvözetből 2,9 0 

7506 Nikkellap, -lemez, -szalag és -fólia 

7506 10 00 – Ötvözetlen nikkelből mentes 0 

7506 20 00 – Nikkelötvözetből 3,3 0 

7507 Nikkelcső és csőszerelvény (pl. csatlakozó, karmantyú, 
könyökdarab, csőtoldat) 

– Cső 

7507 11 00 – – Ötvözetlen nikkelből mentes 0 

7507 12 00 – – Nikkelötvözetből mentes 0 

7507 20 00 – Csőszerelvény 2,5 0 

7508 Más áru nikkelből 

7508 10 00 – Drótszövet, rács és sodronyfonat nikkelhuzalból mentes 0 

7508 90 00 – Más mentes 0 

76 76. ÁRUCSOPORT - ALUMÍNIUM ÉS EBBŐL KÉSZÜLT 
ÁRUK 

7601 Megmunkálatlan alumínium 

7601 10 00 – Ötvözetlen alumínium 3 3 

7601 20 – Alumíniumötvözet 

7601 20 10 – – Elsődleges 6 5 

– – Másodlagos 

7601 20 91 – – – Ingot vagy folyékony formában 6 5 

7601 20 99 – – – Más 6 5 

7602 00 Alumíniumhulladék és -törmelék 

– Hulladék 

7602 00 11 – – Esztergaforgács, gyaluforgács, forgács, apríték, marási 
hulladék, fűrészpor és reszelék; legfeljebb 0,2 mm 
vastagságú (alátét nélkül) színezett, bevont vagy 
bonderezett lemez vagy fólia hulladéka 

mentes 0
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7602 00 19 – – Más (beleértve a gyári selejtet is) mentes 0 

7602 00 90 – Törmelék mentes 0 

7603 Alumíniumpor és -pehely 

7603 10 00 – Nem lemezes szerkezetű por 5 0 

7603 20 00 – Lemezes szerkezetű por; pehely 5 0 

7604 Alumíniumrúd és -profil 

7604 10 – Ötvözetlen alumíniumból 

7604 10 10 – – Rúd 7,5 7 

7604 10 90 – – Profil 7,5 7 

– Alumíniumötvözetből 

7604 21 00 – – Üreges profil 7,5 7 

7604 29 – – Más 

7604 29 10 – – – Rúd 7,5 7 

7604 29 90 – – – Profil 7,5 7 

7605 Alumíniumhuzal 

– Ötvözetlen alumíniumból 

7605 11 00 – – Ha legnagyobb keresztmetszeti átmérője meghaladja a 
7 mm-t 

7,5 7 

7605 19 00 – – Más 7,5 7 

– Alumíniumötvözetből 

7605 21 00 – – Ha legnagyobb keresztmetszeti átmérője meghaladja a 
7 mm-t 

7,5 7 

7605 29 00 – – Más 7,5 7 

7606 Alumíniumlap, -lemez és -szalag, ha vastagsága 
meghaladja a 0,2 mm-t 

– Négyzetes vagy téglalap alakú (négyszögletes is) 

7606 11 – – Ötvözetlen alumíniumból
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7606 11 10 – – – Festve, lakkozva vagy műanyaggal bevonva 7,5 7 

– – – Más 

– – – Legalább 0,021 mm, de legfeljebb 0,2 mm vastag
ságú 

7606 11 91 – – – – Kevesebb mint 3 mm vastagságú 7,5 7 

7606 11 93 – – – – Legalább 3 mm, de kevesebb mint 6 mm vastag
ságú 

7,5 7 

7606 11 99 – – – – Legalább 6 mm vastagságú 7,5 7 

7606 12 – – Alumíniumötvözetből 

7606 12 10 – – – Szalag velencei redőnyhöz 7,5 7 

– – – Más 

7606 12 50 – – – – Festve, lakkozva vagy műanyaggal bevonva 7,5 7 

– – – – Más 

7606 12 91 – – – – – Kevesebb mint 3 mm vastagságú 7,5 7 

7606 12 93 – – – – – Legalább 3 mm, de kevesebb mint 6 mm vastag
ságú 

7,5 7 

7606 12 99 – – – – – Legalább 6 mm vastagságú 7,5 7 

– Más 

7606 91 00 – – Ötvözetlen alumíniumból 7,5 7 

7606 92 00 – – Alumíniumötvözetből 7,5 7 

7607 Alumíniumfólia (papír, karton, műanyag vagy hasonló 
alátéten vagy nyomtatva is), ha vastagsága (az alátétet 
nem számítva) legfeljebb 0,2 mm 

– Alátét nélkül 

7607 11 – – Legfeljebb hengerelve 

7607 11 10 – – – Kevesebb mint 0,021 mm vastagságú 7,5 7 

7607 11 90 – – – Legalább 0,021 mm, de legfeljebb 0,2 mm vastag
ságú 

7,5 7 

7607 19 – – Más 

7607 19 10 – – – Kevesebb mint 0,021 mm vastagságú 7,5 7
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7607 19 91 – – – – Öntapadó 7,5 7 

7607 19 99 – – – – Más 7,5 7 

7607 20 – Alátéttel 

7607 20 10 – – Kevesebb mint 0,021 mm vastagságú (az alátétet nem 
számítva) 

10 7 

– – Legalább 0,021 mm, de legfeljebb 0,2 mm vastagságú 
(az alátétet nem számítva) 

7607 20 91 – – – Öntapadó 7,5 7 

7607 20 99 – – – Más 7,5 7 

7608 Alumíniumcső 

7608 10 00 – Ötvözetlen alumíniumból 7,5 7 

7608 20 – Alumíniumötvözetből 

7608 20 20 – – Hegesztett 7,5 7 

– – Más 

7608 20 81 – – – Legfeljebb extrudálva 7,5 7 

7608 20 89 – – – Más 7,5 7 

7609 00 00 Alumínium csőszerelvény (pl. csatlakozókarmantyú, 
könyökdarab, csőtoldat) 

5,9 5 

7610 Alumíniumszerkezet (a 9406 vtsz. alá tartozó előre 
gyártott épület kivételével) és részei (pl. híd és hídrész, 
torony, rácsszerkezetű oszlop, tető, tetőszerkezet, ajtó, 
ablak és ezek kerete, ajtóküszöb, korlát, pillér és oszlop); 
szerkezetben való felhasználásra előkészített lemez, rúd, 
profil, idom, cső és hasonló termék alumíniumból 

7610 10 00 – Ajtó, ablak, és ezek kerete és ajtóküszöb 6 5 

7610 90 – Más 

7610 90 10 – – Híd és hídrész, torony és rácsszerkezetű oszlop 7 3 

7610 90 90 – – Más 6 5
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7611 00 00 Alumíniumtartály, -ciszterna, tárolókád és hasonló 
tárolóedény bármilyen anyag (a sűrített vagy folyékony 
gáz kivételével) tárolására, több mint 300 liter űrtarta
lommal, bélelve vagy hőszigetelve is, mechanikai vagy 
hőtechnikai berendezések nélkül 

6 0 

7612 Alumíniumhordó, -dob, -kanna, -doboz és hasonló 
edény (a merev vagy összenyomható cső alakú tartály 
is) bármilyen anyag (a sűrített vagy folyékony gáz kivé
telével) tárolására, legfeljebb 300 liter űrtartalommal, 
bélelve vagy hőszigetelve is, mechanikai vagy hőtech
nikai berendezések nélkül 

7612 10 00 – Összenyomható cső alakú tartály 6 5 

7612 90 – Más 

7612 90 10 – – Merev cső alakú tartály 6 0 

7612 90 20 – – Aerosolokhoz használt tartály 6 0 

– – Más 

7612 90 91 – – – Legalább 50 liter űrtartalommal 6 0 

7612 90 98 – – – 50 liternél kisebb űrtartalommal 6 0 

7613 00 00 Alumíniumtartály sűrített vagy folyékony gáz tárolására 6 5 

7614 Sodort huzal, kábel, fonott szalag és hasonló alumíni
umból, az elektromos szigetelésű kivételével 

7614 10 00 – Acélmaggal 6 5 

7614 90 00 – Más 6 5 

7615 Asztali, konyhai és más háztartási cikk, valamint ezek 
részei alumíniumból; edénysúroló párna, kesztyű és 
hasonló súrolásra és csiszolásra, alumíniumból; higiéniai 
és tisztálkodási áru és részei alumíniumból 

– Asztali, konyhai és más háztartási cikk, valamint ezek 
részei; edénysúroló párna, kesztyű és hasonló súrolásra 
és csiszolásra 

7615 11 00 – – Edénysúroló párna, kesztyű és hasonló súrolásra és 
csiszolásra 

6 5 

7615 19 – – Más 

7615 19 10 – – – Öntött 6 5
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7615 19 90 – – – Más 6 5 

7615 20 00 – Higiéniai és tisztálkodási áru és részei 6 5 

7616 Más alumíniumgyártmány 

7616 10 00 – Alumíniumszög, széles fejű, rövid szög, ácskapocs (a 
8305 vtsz. alá tartozó kivételével), csavar, fejescsavar, 
csavaranya, csavaros kampó, szegecs, sasszeg, hasított 
szárú szög, csavaralátét és hasonló cikk 

6 5 

– Más 

7616 91 00 – – Drótszövet, rács, sodronyfonat és kerítésfonat alumí
niumhuzalból 

6 5 

7616 99 – – Más 

7616 99 10 – – – Öntött 6 5 

7616 99 90 – – – Más 6 5 

78 78. ÁRUCSOPORT - ÓLOM ÉS EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

7801 Megmunkálatlan ólom 

7801 10 00 – Finomított ólom 2,5 0 

– Más 

7801 91 00 – – Antimon- (mint a legfontosabb egyéb elem) tartalmú 2,5 0 

7801 99 – – Más 

7801 99 10 – – – Finomításhoz, legalább 0,02 tömegszázalék ezüsttar
talommal (kohóólom) 

mentes 0 

– – – Más 

7801 99 91 – – – – Ólomötvözet 2,5 0 

7801 99 99 – – – – Más 2,5 0 

7802 00 00 Ólomhulladék és -törmelék mentes 0 

7804 Ólomlap, -lemez, -szalag és -fólia; ólompor és -pehely 

– Lap, lemez, szalag és fólia 

7804 11 00 – – Lap, szalag és fólia (megerősítő alap nélkül) legfeljebb 
0,2 mm vastagságú 

5 0 

7804 19 00 – – Más 5 0
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7804 20 00 – Por és pehely mentes 0 

7806 00 Más ólomáru 

7806 00 10 – Szállítótartály, sugárzás elleni ólomburkolattal, radio
aktív anyagok szállításához vagy tárolásához (Euratom) 

mentes 0 

7806 00 30 – Ólomrúd, -profil és -huzal 5 0 

7806 00 50 – Ólomcső és csőszerelvény (pl. csatlakozó, karmantyú, 
könyökdarab, csőtoldat) 

5 0 

7806 00 90 – Más 5 0 

79 79. ÁRUCSOPORT - CINK ÉS EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

7901 Megmunkálatlan cink 

– Ötvözetlen cink 

7901 11 00 – – Legalább 99,99 tömegszázalék cinktartalmú 2,5 0 

7901 12 – – Kevesebb mint 99,99 tömegszázalék cinktartalmú 

7901 12 10 – – – Legalább 99,95, de kevesebb mint 99,99 tömegszá
zalék cinktartalmú 

2,5 0 

7901 12 30 – – – Legalább 98,5, de kevesebb mint 99,95 tömegszá
zalék cinktartalmú 

2,5 0 

7901 12 90 – – – Legalább 97,5, de kevesebb mint 98,5 tömegszá
zalék cinktartalmú 

2,5 0 

7901 20 00 – Cinkötvözet 2,5 0 

7902 00 00 Cinkhulladék és -törmelék mentes 0 

7903 Cinkpor, -szemcse és -pehely 

7903 10 00 – Cinkpor 2,5 0 

7903 90 00 – Más 2,5 0 

7904 00 00 Cinkrúd, -profil és -huzal 5 0 

7905 00 00 Cinklap, -lemez, -szalag és -fólia 5 0 

7907 00 Más cinkáru 

7907 00 10 – Cinkcső és csőszerelvény (pl. csatlakozó, karmantyú, 
könyökdarab, csőtoldat) 

5 0
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7907 00 90 – Más 5 0 

80 80. ÁRUCSOPORT - ÓN ÉS EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

8001 Megmunkálatlan ón 

8001 10 00 – Ötvözetlen ón mentes 0 

8001 20 00 – Ónötvözet mentes 0 

8002 00 00 Ónhulladék és -törmelék mentes 0 

8003 00 00 Ónrúd, -profil és -huzal mentes 0 

8007 00 Más áru ónból 

8007 00 10 – Ónlap, -lemez és -szalag több mint 0,2 mm vastagságú mentes 0 

8007 00 30 – Ónfólia (papír, karton, műanyag vagy hasonló alátéten, 
nyomtatva is) ha vastagsága (az alátétet nem számítva) 
legfeljebb 0,2 mm; ónpor és -pehely 

mentes 0 

8007 00 50 – Óncső és csőszerelvény (pl. csatlakozó, karmantyú, 
könyökdarab, csőtoldat) 

mentes 0 

8007 00 90 – Más mentes 0 

81 81. ÁRUCSOPORT - MÁS NEM NEMESFÉM; CERMET; 
ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

8101 Wolfram (tungsten) és ebből készült áru, beleértve a 
hulladékot és törmeléket is 

8101 10 00 – Por 5 5 

– Más 

8101 94 00 – – Megmunkálatlan wolfram, beleértve a zsugorított 
rudat is 

5 5 

8101 96 00 – – Huzal 6 5 

8101 97 00 – – Hulladék és törmelék mentes 0 

8101 99 – – Más 

8101 99 10 – – – Rúd, a zsugorított rúd kivételével, idom, profil, lap, 
lemez és fólia 

6 0 

8101 99 90 – – – Más 7 0

HU L 161/1428 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

8102 Molibdén és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

8102 10 00 – Por 4 3 

– Más 

8102 94 00 – – Megmunkálatlan molibdén, beleértve a zsugorított 
rudat is 

3 3 

8102 95 00 – – Rúd, a zsugorított rúd kivételével, idom, profil, lap, 
lemez és fólia 

5 0 

8102 96 00 – – Huzal 6,1 3 

8102 97 00 – – Hulladék és törmelék mentes 0 

8102 99 00 – – Más 7 0 

8103 Tantál és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

8103 20 00 – Megmunkálatlan tantál, beleértve a zsugorított rudat is; 
por 

mentes 0 

8103 30 00 – Hulladék és törmelék mentes 0 

8103 90 – Más 

8103 90 10 – – Rúd, a zsugorított rúd kivételével, profil, huzal, lap, 
lemez, szalag és fólia 

3 0 

8103 90 90 – – Más 4 0 

8104 Magnézium és ebből készült áru, beleértve a hulladékot 
és törmeléket is 

– Megmunkálatlan magnézium 

8104 11 00 – – Legalább 99,8 tömegszázalék magnéziumtartalommal 5,3 5 

8104 19 00 – – Más 4 3 

8104 20 00 – Hulladék és törmelék mentes 0 

8104 30 00 – Reszelék, fémforgács és szemcse méret szerint osztá
lyozva; por 

4 0 

8104 90 00 – Más 4 0
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8105 Kobaltszulfid-fémkeverék és a kobaltelőállítás más 
közbeeső terméke; kobalt és ebből készült áru, beleértve 
a hulladékot és törmeléket is 

8105 20 00 – Kobaltszulfid-fémkeverék és a kobalt-előállítás más 
közbeeső terméke; megmunkálatlan kobalt; por 

mentes 0 

8105 30 00 – Hulladék és törmelék mentes 0 

8105 90 00 – Más 3 0 

8106 00 Bizmut és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

8106 00 10 – Megmunkálatlan bizmut; hulladék és törmelék; por mentes 0 

8106 00 90 – Más 2 0 

8107 Kadmium és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

8107 20 00 – Megmunkálatlan kadmium; por 3 3 

8107 30 00 – Hulladék és törmelék mentes 0 

8107 90 00 – Más 4 0 

8108 Titán és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

8108 20 00 – Megmunkálatlan titán; por 5 5 

8108 30 00 – Hulladék és törmelék 5 3 

8108 90 – Más 

8108 90 30 – – Rúd, profil és huzal 7 3 

8108 90 50 – – Lap, lemez, szalag és fólia 7 3 

8108 90 60 – – Cső 7 3 

8108 90 90 – – Más 7 3 

8109 Cirkónium és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

8109 20 00 – Megmunkálatlan cirkónium; por 5 3 

8109 30 00 – Hulladék és törmelék mentes 0 

8109 90 00 – Más 9 5 

8110 Antimon és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

8110 10 00 – Megmunkálatlan antimon; por 7 5
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8110 20 00 – Hulladék és törmelék mentes 0 

8110 90 00 – Más 7 0 

8111 00 Mangán és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

– Megmunkálatlan mangán; hulladék és törmelék; por 

8111 00 11 – – Megmunkálatlan mangán; por mentes 0 

8111 00 19 – – Hulladék és törmelék mentes 0 

8111 00 90 – Más 5 0 

8112 Berillium, króm, germánium, vanádium, gallium, 
hafnium, indium, nióbium (kolumbium), rénium és 
tallium, valamint ezekből készült áru, beleértve ezek 
hulladékát és törmelékét is 

– Berillium 

8112 12 00 – – Megmunkálatlan; por mentes 0 

8112 13 00 – – Hulladék és törmelék mentes 0 

8112 19 00 – – Más 3 0 

– Króm 

8112 21 – – Megmunkálatlan króm; por 

8112 21 10 – – – Krómötvözet több mint 10 tömegszázalék nikkel 
tartalommal 

mentes 0 

8112 21 90 – – – Más 3 3 

8112 22 00 – – Hulladék és törmelék mentes 0 

8112 29 00 – – Más 5 0 

– Tallium 

8112 51 00 – – Megmunkálatlan; por 1,5 0 

8112 52 00 – – Hulladék és törmelék mentes 0 

8112 59 00 – – Más 3 3 

– Más
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8112 92 – – Megmunkálatlan; hulladék és törmelék; por 

8112 92 10 – – – Hafnium (celtium) 3 3 

– – – Nióbium (kolumbium); rénium; gallium; indium; 
vanádium; germánium 

8112 92 21 – – – – Hulladék és törmelék mentes 0 

– – – – Más 

8112 92 31 – – – – – Nióbium (kolumbium); rénium 3 3 

8112 92 81 – – – – – Indium 2 0 

8112 92 89 – – – – – Gallium 1,5 0 

8112 92 91 – – – – – Vanádium mentes 0 

8112 92 95 – – – – – Germánium 4,5 3 

8112 99 – – Más 

8112 99 20 – – – Hafnium (celtium); germánium 7 3 

8112 99 30 – – – Nióbium (kolumbium); rénium 9 5 

8112 99 70 – – – Gallium; indium; vanádium 3 0 

8113 00 Cermet és ebből készült áru, beleértve a hulladékot és 
törmeléket is 

8113 00 20 – Megmunkálatlan 4 3 

8113 00 40 – Hulladék és törmelék mentes 0 

8113 00 90 – Más 5 0 

82 82. ÁRUCSOPORT - SZERSZÁMOK, KÉSMŰVESÁRUK, 
EVŐESZKÖZÖK NEM NEMESFÉMBŐL; MINDEZEK 
RÉSZEI NEM NEMESFÉMBŐL 

8201 Kéziszerszámok: ásó, lapát, csákánykapa, csákány, kapa, 
villa és gereblye; fejsze, horgas kacsozókés és hasonló 
vágószerszám; mindenféle kertészollo fanyeső olló; 
kasza, sarló, szénavágó kés, sövénynyíró olló, rönkhasító 
ék és más mezőgazdasági, kertészeti és erdőgazdasági 
kéziszerszám 

8201 10 00 – Ásó és lapát 1,7 0 

8201 20 00 – Villa 1,7 0
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8201 30 00 – Csákánykapa, csákány, kapa és gereblye 1,7 0 

8201 40 00 – Fejsze, horgas kacsozókés és hasonló vágószerszám 1,7 0 

8201 50 00 – Kertészolló és hasonló egykezes fanyeső és metszőolló 
(baromfiolló is) 

1,7 0 

8201 60 00 – Sövénynyíró olló, kétkezes ágnyeső olló és hasonló 
kétkezes olló 

1,7 0 

8201 90 00 – Más, mezőgazdasági, kertészeti és erdőgazdasági kézi
szerszám 

1,7 0 

8202 Kézifűrész; bármilyen fűrészhez fűrészlap (beleértve a 
hasító, horonyvágó és fogazatlan fűrészlapot is) 

8202 10 00 – Kézifűrész 1,7 0 

8202 20 00 – Szalagfűrészlap 1,7 0 

– Körfűrészlap (beleértve a hasító vagy horonyvágó 
fűrészlapot is) 

8202 31 00 – – Munkavégző része acél 2,7 0 

8202 39 00 – – Más, beleértve a részeit is 2,7 0 

8202 40 00 – Láncfűrészlap 1,7 0 

– Más fűrészlap 

8202 91 00 – – Egyenes fűrészlap fémmegmunkáláshoz 2,7 0 

8202 99 – – Más 

– – – Munkavégző része acél 

8202 99 11 – – – – Fémmegmunkáláshoz 2,7 0 

8202 99 19 – – – – Más anyagok megmunkálásához 2,7 0 

8202 99 90 – – – Munkavégző része más anyag 2,7 0 

8203 Reszelő, ráspoly, fogó (beleértve a csípőfogót is), hara
pófogó, csipesz, fémvágó olló, csővágó, csapszegvágó, 
lyukasztószerszám és hasonló kéziszerszám 

8203 10 00 – Reszelő, ráspoly és hasonló szerszám 1,7 0
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8203 20 – Fogó (beleértve a csípőfogót is), harapófogó, csipesz és 
hasonló szerszám 

8203 20 10 – – Csipesz 1,7 0 

8203 20 90 – – Más 1,7 0 

8203 30 00 – Fémvágó olló és hasonló szerszám 1,7 0 

8203 40 00 – Csővágó, csapszegvágó, lyukasztószerszám és hasonló 
szerszám 

1,7 0 

8204 Kézi csavarkulcs és villáskulcs (beleértve a forgatónyo
maték-mérő csavarkulcsot is; a dugócsavarkulcs kivételé
vel); cserélhető csőkulcs, fogóval is 

– Kézi csavarkulcs és villáskulcs 

8204 11 00 – – Nem állítható 1,7 0 

8204 12 00 – – Állítható 1,7 0 

8204 20 00 – Cserélhető csőkulcs, fogóval is 1,7 0 

8205 Máshol nem említett kéziszerszám (beleértve a gyémánt
hegyű üvegvágót is); forrasztólámpa; satu, befogópofa és 
hasonló, a szerszámgéptartozék és -alkatrész kivételével; 
üllő; hordozható kovácstűzhely; állványra szerelt, kézi 
vagy lábmeghajtással működő köszörűkő 

8205 10 00 – Fúró, menetvágó vagy menetfúró szerszám 1,7 0 

8205 20 00 – Kalapács és pöröly 3,7 0 

8205 30 00 – Gyalu, véső, homorúvéső és hasonló famegmunkáló 
vágószerszám 

3,7 0 

8205 40 00 – Csavarhúzó 3,7 0 

– Más kéziszerszám (beleértve a gyémánthegyű üveg
vágót is) 

8205 51 00 – – Háztartási szerszám 3,7 0 

8205 59 – – Más 

8205 59 10 – – – Szerszámok kőművesek, mintázók, betonozók, 
vakolók, festők részére 

3,7 0 

8205 59 30 – – – Tölténnyel működő szegecselő, fali ék elhelyező stb. 
szerszám 

2,7 0
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8205 59 90 – – – Más 2,7 0 

8205 60 00 – Forrasztólámpa 2,7 0 

8205 70 00 – Satu, befogópofa és hasonló 3,7 0 

8205 80 00 – Üllő, hordozható kovácstűzhely, állványra szerelt kézi 
vagy lábmeghajtással működő köszörűkő 

2,7 0 

8205 90 00 – Készlet, az előző alszámok alá tartozó két vagy több 
szerszámból összeállítva 

3,7 0 

8206 00 00 A 8202–8205 vtsz.-ok közül két vagy több vtsz. alá 
tartozó szerszámok a kiskereskedelemben szokásos 
kiszerelt készletben 

3,7 0 

8207 Cserélhető szerszám kézi vagy gépi működtetésű kézi
szerszámhoz vagy szerszámgéphez (pl. sajtoló, csákoló, 
lyukasztó, menetfúró, menetvágó, fúró, furatmegmun
káló, üregelő, maró, esztergályozó vagy csavarhúzó szer
szám), beleértve a fém húzásához vagy extrudálásához 
való süllyesztéket és a sziklafúráshoz vagy talajfúráshoz 
való szerszámot is 

– Sziklafúró vagy talajfúró szerszám 

8207 13 00 – – Cermetből készült munkavégző résszel 2,7 0 

8207 19 – – Más, beleértve a részeket is 

8207 19 10 – – – Gyémánt vagy agglomerált gyémánt munkavégző 
résszel 

2,7 0 

8207 19 90 – – – Más 2,7 0 

8207 20 – Süllyeszték fémhúzáshoz vagy -extrudálásához 

8207 20 10 – – Gyémánt vagy agglomerált gyémánt munkavégző 
résszel 

2,7 0 

8207 20 90 – – Más anyagból készült munkavégző résszel 2,7 0 

8207 30 – Sajtoló, csákoló vagy lyukasztó szerszám 

8207 30 10 – – Fémmegmunkáláshoz 2,7 0 

8207 30 90 – – Más 2,7 0 

8207 40 – Menetfúró vagy menetvágó szerszám 

– – Fém megmunkálásra 

8207 40 10 – – – Menetfúró szerszám 2,7 0 

8207 40 30 – – – Menetvágó szerszám 2,7 0
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8207 40 90 – – Más 2,7 0 

8207 50 – Fúrószerszám, a sziklafúró kivételével 

8207 50 10 – – Gyémánt vagy agglomerált gyémánt munkavégző 
résszel 

2,7 0 

– – Más anyagból készült munkavégző résszel 

8207 50 30 – – – Falfúró 2,7 0 

– – – Más 

– – – – Fémmegmunkáláshoz, ha munkavégző része 

8207 50 50 – – – – – Cermet 2,7 0 

8207 50 60 – – – – – Gyorsacél 2,7 0 

8207 50 70 – – – – – Más anyag 2,7 0 

8207 50 90 – – – – Más 2,7 0 

8207 60 – Furatmegmunkáló vagy üregelő szerszám 

8207 60 10 – – Gyémánt vagy agglomerált gyémánt munkavégző 
résszel 

2,7 0 

– – Más anyagból készült munkavégző résszel 

– – – Furatmegmunkáló szerszám 

8207 60 30 – – – – Fémmegmunkáláshoz 2,7 0 

8207 60 50 – – – – Más 2,7 0 

– – – Üregelő szerszám 

8207 60 70 – – – – Fémmegmunkáláshoz 2,7 0 

8207 60 90 – – – – Más 2,7 0 

8207 70 – Marószerszám 

– – Fémmegmunkáláshoz, ha munkavégző része 

8207 70 10 – – – Cermet 2,7 0 

– – – Más anyag 

8207 70 31 – – – – Szármaró 2,7 0
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8207 70 35 – – – – Csigamaró 2,7 0 

8207 70 38 – – – – Más 2,7 0 

8207 70 90 – – Más 2,7 0 

8207 80 – Esztergaszerszám 

– – Fémmegmunkáláshoz, ha munkavégző része 

8207 80 11 – – – Cermet 2,7 0 

8207 80 19 – – – Más anyag 2,7 0 

8207 80 90 – – Más 2,7 0 

8207 90 – Más cserélhető szerszám 

8207 90 10 – – Gyémánt vagy agglomerált gyémánt munkavégző 
résszel 

2,7 0 

– – Más anyagból készült munkavégző résszel 

8207 90 30 – – – Csavarhúzó hegy 2,7 0 

8207 90 50 – – – Fogazó szerszám 2,7 0 

– – – Más, amelynek munkavégző része 

– – – – Cermet 

8207 90 71 – – – – – Fémmegmunkáláshoz 2,7 0 

8207 90 78 – – – – – Más 2,7 0 

– – – – Más anyag 

8207 90 91 – – – – – Fémmegmunkáláshoz 2,7 0 

8207 90 99 – – – – – Más 2,7 0 

8208 Kés és vágópenge géphez vagy mechanikus készülékhez 

8208 10 00 – Fémmegmunkáláshoz 1,7 0 

8208 20 00 – Famegmunkáláshoz 1,7 0 

8208 30 – Konyhai készülékhez vagy élelmiszeripari géphez 

8208 30 10 – – Körkés 1,7 0 

8208 30 90 – – Más 1,7 0
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8208 40 00 – Mezőgazdasági, kertészeti vagy erdőgazdasági géphez 1,7 0 

8208 90 00 – Más 1,7 0 

8209 00 Lapka, pálca, csúcs és hasonló nem szerelt szerszámrész 
cermetből 

8209 00 20 – Szabályozható betét 2,7 0 

8209 00 80 – Más 2,7 0 

8210 00 00 Kézi működtetésű mechanikus készülék, étel vagy ital 
készítéséhez, tálalásához vagy megfelelő állapotban 
való tartásához, legfeljebb 10 kg tömegben 

2,7 0 

8211 Kés sima vagy fogazott pengével (beleértve a kertészkést 
is), a 8208 vtsz. alá tartozó kés kivételével, és ezek 
vágópengéi 

8211 10 00 – Összeállított, összeválogatott készlet 8,5 3 

– Más 

8211 91 – – Asztali kés, mereven rögzített pengével 

8211 91 30 – – – Asztali kés nyéllel és pengével rozsdamentes acélból 8,5 3 

8211 91 80 – – – Más 8,5 3 

8211 92 00 – – Más kés, rögzített pengéjű 8,5 3 

8211 93 00 – – Kés, nem mereven rögzített (behajtható) pengéjű 8,5 3 

8211 94 00 – – Penge 6,7 0 

8211 95 00 – – Késnyél nem nemesfémből 2,7 0 

8212 Borotvakészülék, borotvakés és borotvapenge (beleértve 
a borotvapenge nyersdarabot, szalagban is) 

8212 10 – Borotvakészülék 

8212 10 10 – – Biztonsági borotvakészülék, nem cserélhető pengével 2,7 0 

8212 10 90 – – Más 2,7 0 

8212 20 00 – Borotvakés és borotvapenge, beleértve a borotvapenge 
nyersdarabot, szalagban is 

2,7 0 

8212 90 00 – Más alkatrész 2,7 0
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8213 00 00 Olló, szabóolló és hasonló olló, valamint ezek pengéi 4,2 0 

8214 Máshol nem említett késművesáru (pl. hajnyíró gép, 
mészárosbárd vagy konyhai bárd, aprító- és darabolókés, 
papírvágó kés); manikűr- vagy pedikűrkészlet és felsze
relés (körömreszelő is) 

8214 10 00 – Papírvágó kés, levélbontó, korrektúra kés, ceruzahe
gyező és ezekhez való penge 

2,7 0 

8214 20 00 – Manikűr- és pedikűrkészlet és felszerelés (körömreszelő 
is) 

2,7 0 

8214 90 00 – Más 2,7 0 

8215 Kanál, villa, merőkanál, szűrőkanál, tortalapát, halkés, 
vajkés, cukorfogó és hasonló konyhai vagy asztali 
eszköz 

8215 10 – Összeállított, összeválogatott készlet, amelyben 
legalább egy cikk nemesfémmel bevont 

8215 10 20 – – Csak nemesfémmel bevont cikkeket tartalmazó 4,7 0 

– – Más 

8215 10 30 – – – Rozsdamentes acélból 8,5 3 

8215 10 80 – – – Más 4,7 0 

8215 20 – Más összeállított, összeválogatott készlet 

8215 20 10 – – Rozsdamentes acélból 8,5 3 

8215 20 90 – – Más 4,7 0 

– Más 

8215 91 00 – – Nemesfém bevonatú 4,7 0 

8215 99 – – Más 

8215 99 10 – – – Rozsdamentes acélból 8,5 3 

8215 99 90 – – – Más 4,7 0
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83 83. ÁRUCSOPORT - MÁSHOL NEM EMLÍTETT 
KÜLÖNFÉLE ÁRUK NEM NEMESFÉMBŐL 

8301 Lakat és zár (kulcsos, kombinációs vagy elektromos 
működésű) nem nemesfémből; más kulcsos, illetve 
kombinációs működésű zárószerkezet vagy keretes záró
szerkezet, nem nemesfémből; mindezekhez kulcs, nem 
nemesfémből 

8301 10 00 – Lakat 2,7 0 

8301 20 00 – Gépjárműzár 2,7 0 

8301 30 00 – Bútorzár 2,7 0 

8301 40 – Más zár 

– – Épületajtóknál használt zár 

8301 40 11 – – – Hengerzár 2,7 0 

8301 40 19 – – – Más 2,7 0 

8301 40 90 – – Más zár 2,7 0 

8301 50 00 – Más, kulcsos, illetve kombinációs működésű zárószer
kezet vagy keretes zárószerkezet 

2,7 0 

8301 60 00 – Alkatrész 2,7 0 

8301 70 00 – Csak kulcs 2,7 0 

8302 Vasalás, veret, szerelvény és hasonló áru bútor, ajtó, 
lépcső, ablak, redőny, karosszéria, nyergesáru, bőrönd, 
láda, doboz és hasonló áru vasalásához, nem nemesfém
ből; fali ruhaakasztó, kalaphorog és -tartó, falikar és 
hasonló rögzíthető cikk nem nemesfémből; bútorgörgő 
nem nemesfém szerelvénnyel; automatikus ajtócsukó 
nem nemesfémből 

8302 10 00 – Sarokvas 2,7 0 

8302 20 00 – Bútorgörgő 2,7 0 

8302 30 00 – Gépjárművasalás, veret, szerelvény és hasonló cikk 2,7 0 

– Más vasalás, veret, szerelvény és hasonló cikk 

8302 41 00 – – Épülethez használt 2,7 0 

8302 42 00 – – Más, bútorhoz használt 2,7 0 

8302 49 00 – – Más 2,7 0
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8302 50 00 – Fali ruhaakasztó, kalaphorog és -tartó, falikar és 
hasonló rögzíthető cikk 

2,7 0 

8302 60 00 – Automatikus ajtócsukó 2,7 0 

8303 00 Páncélburkolatú vagy páncéllal megerősített szekrény 
(safe), páncélszekrény, páncélozott ajtó és rekesz páncél
szobához, pénz- és okirattartó láda, doboz és hasonló, 
nem nemesfémből 

8303 00 10 – Páncél burkolatú vagy páncéllal megerősített szekrény 
(safe), páncélláda 

2,7 0 

8303 00 30 – Páncél burkolatú vagy páncéllal megerősített ajtó, és 
biztonsági rekesz páncélszobához 

2,7 0 

8303 00 90 – Pénz és okirattartó láda, doboz és hasonló 2,7 0 

8304 00 00 Iratgyűjtő doboz, kartotékdoboz, papírtartó kosár, toll
tartó, irodai bélyegzőtartó és hasonló irodai vagy íróasz
tali felszerelés nem nemesfémből, a 9403 vtsz. alá 
tartozó irodai bútor kivételével 

2,7 0 

8305 Cserélhető lapos dosszié vagy iratgyűjtő szerelvény, 
levélkapocs, gemkapocs, jelző címke és ehhez hasonló 
irodai eszköz nem nemesfémből; fűzőkapocs (pl. irodai, 
kárpitozási, csomagolási célra) nem nemesfémből 

8305 10 00 – Cserélhető lapos dosszié vagy iratgyűjtő szerelvény 2,7 0 

8305 20 00 – Fűzőkapocs 2,7 0 

8305 90 00 – Más, beleértve az alkatrészt is 2,7 0 

8306 Harang, csengő, gong és hasonló nem elektromos jelző
eszköz nem nemesfémből; kis szobor és más dísztárgy 
nem nemesfémből; fénykép-, kép- és hasonló keret nem 
nemesfémből; tükör nem nemesfémből 

8306 10 00 – Harang, csengő, gong és hasonló mentes 0 

– Kis szobor és más dísztárgy 

8306 21 00 – – Nemesfém bevonatú mentes 0 

8306 29 – – Más 

8306 29 10 – – – Rézből mentes 0 

8306 29 90 – – – Más nem nemesfémből mentes 0 

8306 30 00 – Fénykép-, kép- és hasonló keret; tükör 2,7 0 

8307 Hajlékony cső, szerelvénnyel is, nem nemesfémből 

8307 10 00 – Vasból vagy acélból 2,7 0
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8307 90 00 – Más nem nemesfémből 2,7 0 

8308 Zárószerkezet, keretes zárószerkezet, csat, csatkapocs, 
horogkapocs, karika, fűzőkarika és hasonló ruházathoz, 
lábbelihez, ponyvához, kézitáskához, utazási cikkhez 
vagy más készáruhoz, nem nemesfémből; csőszegecs 
vagy hasított szárú szegecs nem nemesfémből; gyöngy 
és flitter nem nemesfémből 

8308 10 00 – Horogkapocs, karika, fűzőkarika 2,7 0 

8308 20 00 – Csőszegecs, hasított szárú szegecs 2,7 0 

8308 90 00 – Más, beleértve az alkatrészt is 2,7 0 

8309 Dugó, kupak és fedő (beleértve a korona-, csavar- és 
kiöntődugót is), palackfedél vagy kupak, csavarmenetes 
hordódugó, hordódugóvédő, pecsét és más csomagolási 
tartozék, nem nemesfémből 

8309 10 00 – Koronadugó 2,7 0 

8309 90 – Más 

8309 90 10 – – Zárókupak ólomból; zárókupak alumíniumból 
21 mm-t meghaladó átmérővel 

3,7 0 

8309 90 90 – – Más 2,7 0 

8310 00 00 Jelzőtábla, névtábla, címtábla és hasonló tábla, szám, 
betű és más jel nem nemesfémből, a 9405 vtsz. alá 
tartozó kivételével 

2,7 0 

8311 Forrasztáshoz, keményforrasztáshoz, hegesztéshez, fém- 
vagy keményfémfelrakáshoz huzal, rúd, cső, lemez, 
elektróda és hasonló áru nem nemesfémből vagy 
fémkarbidból, folyósító forrasztóanyaggal bevonva vagy 
bélelve; huzal és rúd nem nemesfém porból agglome
rálva, fémmel történő befújáshoz, beszóráshoz 

8311 10 – Nem nemesfém elektróda, bevonva elektromos 
ívhegesztéshez 

8311 10 10 – – Hegesztő elektróda, vassal vagy acéllal bélelve, tűzálló 
anyaggal bevonva 

2,7 0 

8311 10 90 – – Más 2,7 0 

8311 20 00 – Nem nemesfém huzal, bélelve, elektromos ívhegesztés
hez 

2,7 0 

8311 30 00 – Nem nemesfém bevonatú rúd és bélelt huzal láng
hegesztéshez, lángforrasztáshoz, lánggal történő 
keményforrasztáshoz 

2,7 0 

8311 90 00 – Más 2,7 0
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XVI XVI. ÁRUOSZTÁLY - GÉPEK ÉS MECHANIKUS BEREN
DEZÉSEK; VILLAMOSSÁGI CIKKEK; EZEK ALKATRÉ
SZEI; HANGFELVEVŐ ÉS -LEJÁTSZÓ KÉSZÜLÉKEK, 
KÉP- ÉS HANGFELVEVŐ ÉS -LEJÁTSZÓ KÉSZÜLÉKEK 
TELEVÍZIÓHOZ; EZEK ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉKAI 

84 84. ÁRUCSOPORT - ATOMREAKTOROK, KAZÁNOK, 
GÉPEK ÉS MECHANIKUS BERENDEZÉSEK; EZEK 
ALKATRÉSZEI 

8401 Atomreaktor; nem besugárzott fűtőanyagelem (patron) 
atomreaktorhoz; izotóp szétválasztására szolgáló gép és 
berendezés 

8401 10 00 – Atomreaktor (Euratom) 5,7 0 

8401 20 00 – Izotóp szétválasztására szolgáló gép és berendezés és 
azok alkatrésze (Euratom) 

3,7 0 

8401 30 00 – Nem besugárzott fűtőanyagelem (patron) (Euratom) 3,7 0 

8401 40 00 – Atomreaktor-alkatrész (Euratom) 3,7 0 

8402 Vízgőzt vagy más gőzt fejlesztő kazán (az alacsony 
nyomású gőz előállítására alkalmas, központi fűtés 
céljára szolgáló forróvíz-kazán kivételével); túlhevítő 
vízkazán 

– Vízgőzt vagy más gőzt fejlesztő kazán 

8402 11 00 – – Vízcsöves kazán, több mint 45 tonna/óra gőzfejlesz
téssel 

2,7 0 

8402 12 00 – – Vízcsöves kazán, legfeljebb 45 tonna/óra gőzfejlesz
téssel 

2,7 0 

8402 19 – – Más gőzfejlesztő kazán, beleértve a hibrid kazánt is 

8402 19 10 – – – Füstcsöves kazán 2,7 0 

8402 19 90 – – – Más 2,7 0 

8402 20 00 – Túlhevítő vízkazán 2,7 0 

8402 90 00 – Alkatrész 2,7 0 

8403 Központi fűtés céljára szolgáló kazán, a 8402 vtsz. alá 
tartozó kazán kivételével 

8403 10 – Kazán 

8403 10 10 – – Öntöttvasból 2,7 0 

8403 10 90 – – Más 2,7 0
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8403 90 – Alkatrész 

8403 90 10 – – Öntöttvasból 2,7 0 

8403 90 90 – – Más 2,7 0 

8404 Segédberendezés a 8402 vagy 8403 vtsz. alá tartozó 
kazánhoz (pl. tápvíz-előmelegítő, túlhevítő, koromeltá
volító, gázvisszanyerő); gőzcseppfolyósító vízgőzt vagy 
más gőzt fejlesztő energiaegységhez 

8404 10 00 – Segédberendezés a 8402 vagy 8403 vtsz. alá tartozó 
kazánhoz 

2,7 0 

8404 20 00 – Gőzcseppfolyósító vízgőzt vagy más gőzt fejlesztő 
energiaegységhez 

2,7 0 

8404 90 00 – Alkatrész 2,7 0 

8405 Gázfejlesztő, vízgázfejlesztő generátor tisztítóberende
zéssel is; acetiléngáz-fejlesztő és hasonló vizes eljárású 
gázfejlesztő generátor, tisztítóberendezéssel is 

8405 10 00 – Gázfejlesztő vagy vízgázfejlesztő generátor tisztítóbe
rendezéssel is; acetiléngáz-fejlesztő és hasonló vizes 
eljárással gázfejlesztő generátor, tisztítóberendezéssel is 

1,7 0 

8405 90 00 – Alkatrész 1,7 0 

8406 Gőzturbina (víz- vagy más gőz üzemű) 

8406 10 00 – Turbina tengeri hajózáshoz 2,7 0 

– Más turbinák 

8406 81 – – 40 MW-nál nagyobb teljesítményű 

8406 81 10 – – – Gőzturbinák villamos energia termeléséhez 2,7 0 

8406 81 90 – – – Más 2,7 0 

8406 82 – – Legfeljebb 40 MW teljesítményű 

– – – Gőzturbinák villamos energia termeléséhez, melyek 
teljesítménye 

8406 82 11 – – – – Legfeljebb 10 MW teljesítményű 2,7 0 

8406 82 19 – – – – 10 MW-nál nagyobb teljesítményű 2,7 0 

8406 82 90 – – – Más 2,7 0 

8406 90 – Alkatrész 

8406 90 10 – – Sztátor-lapát, rotor és lapátja 2,7 0 

8406 90 90 – – Más 2,7 0
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8407 Szikragyújtású, belső égésű, dugattyús vagy forgódugaty
tyús motor 

8407 10 00 – Repülőgépmotor 1,7 0 

– Hajózáshoz 

8407 21 – – Kívül felszerelhető motor 

8407 21 10 – – – Legfeljebb 325 cm 3 hengerűrtartalommal 6,2 0 

– – – Több mint 325 cm 3 hengerűrtartalommal 

8407 21 91 – – – – Legfeljebb 30 kW teljesítményű 4,2 0 

8407 21 99 – – – – Több mint 30 kW teljesítményű 4,2 0 

8407 29 – – Más 

8407 29 20 – – – Legfeljebb 200 kW teljesítményű 4,2 0 

8407 29 80 – – – Több mint 200 kW teljesítményű 4,2 0 

– A 87. árucsoportba tartozó járművek meghajtására 
szolgáló, dugattyús motor 

8407 31 00 – – Legfeljebb 50 cm 3 hengerűrtartalommal 2,7 0 

8407 32 – – 50 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 250 cm 3 henge
rűrtartalommal 

8407 32 10 – – – 50 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 125 cm 3 henge
rűrtartalommal 

2,7 0 

8407 32 90 – – – 125 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 250 cm 3 henge
rűrtartalommal 

2,7 0 

8407 33 – – 250 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 1 000 cm 3 
hengerűrtartalommal 

8407 33 10 – – – Ipari összeszereléshez; a 8701 10 alszám alá tartozó 
egytengelyes kerti traktorhoz, a 8703, 8704 és 
8705 vtsz. alá tartozó gépjárművekhez 

2,7 0 

8407 33 90 – – – Más 2,7 0 

8407 34 – – 1 000 cm 3 -t meghaladó hengerűrtartalommal 

8407 34 10 – – – Ipari összeszerelésre: a 8701 10 alszám alá tartozó 
egytengelyes kerti traktorhoz, a 8703 vtsz. alá 
tartozó gépjárműhöz; a 8704 vtsz. alá tartozó 
2 800 cm 3 -nél kisebb hengerűrtartalmú motorral 
ellátott gépjárműhöz, a 8705 vtsz. alá tartozó 
gépjárműhöz 

2,7 0 

– – – Más 

8407 34 30 – – – – Használt 4,2 0 

– – – – Új, hengerűrtartalma
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8407 34 91 – – – – – Legfeljebb 1 500 cm 3 4,2 0 

8407 34 99 – – – – – Több mint 1 500 cm 3 4,2 0 

8407 90 – Más motor 

8407 90 10 – – Legfeljebb 250 cm 3 hengerűrtartalmú 2,7 0 

– – Több mint 250 cm 3 hengerűrtartalmú 

8407 90 50 – – – Ipari összeszerelésre: a 8701 10 alszám alá tartozó 
egytengelyes kerti traktorhoz, a 8703 vtsz. alá 
tartozó gépjárműhöz; a 8704 vtsz. alá tartozó 
2 800 cm 3 -nél kisebb hengerűrtartalmú motorral 
ellátott gépjárműhöz, a 8705 vtsz. alá tartozó 
gépjárműhöz 

2,7 0 

– – – Más 

8407 90 80 – – – – Legfeljebb 10 kW teljesítményű 4,2 0 

8407 90 90 – – – – 10 kW-ot meghaladó teljesítményű 4,2 0 

8408 Kompressziós gyújtású, belső égésű, dugattyús motor 
(dízel-, vagy féldízel) 

8408 10 – Hajózáshoz 

– – Használt 

8408 10 11 – – – A 8901–8906 vtsz.-ok alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz és a 
8906 10 00 alszám alá tartozó hadihajóhoz 

mentes 0 

8408 10 19 – – – Más 2,7 0 

– – Új, teljesítménye 

– – – Legfeljebb 15 kW 

8408 10 22 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 alszám alá tartozó hadihajóhoz 

mentes 0 

8408 10 24 – – – – Más 2,7 0 

– – – 15 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 50 kW 

8408 10 26 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 alszám alá tartozó hadihajóhoz 

mentes 0 

8408 10 28 – – – – Más 2,7 0 

– – – 50 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 100 kW
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8408 10 31 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 alszám alá tartozó hadihajóhoz 

mentes 0 

8408 10 39 – – – – Más 2,7 0 

– – – 100 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 200 kW 

8408 10 41 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 alszám alá tartozó hadihajóhoz 

mentes 0 

8408 10 49 – – – – Más 2,7 0 

– – – 200 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 300 kW 

8408 10 51 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 alszám alá tartozó hadihajóhoz 

mentes 0 

8408 10 59 – – – – Más 2,7 0 

– – – 300 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 500 kW 

8408 10 61 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 alszám alá tartozó hadihajóhoz 

mentes 0 

8408 10 69 – – – – Más 2,7 0 

– – – 500 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 1 000 kW 

8408 10 71 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 alszám alá tartozó hadihajóhoz 

mentes 0 

8408 10 79 – – – – Más 2,7 0 

– – – 1 000 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 5 000 kW 

8408 10 81 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 alszám alá tartozó hadihajóhoz 

mentes 0 

8408 10 89 – – – – Más 2,7 0 

– – – 5 000 kW-ot meghaladó 

8408 10 91 – – – – A 8901–8906 vtsz. alá tartozó tengerjáróhoz, a 
8904 00 10 alszám alá tartozó vontatóhajóhoz 
és a 8906 10 00 alszám alá tartozó hadihajóhoz 

mentes 0 

8408 10 99 – – – – Más 2,7 0 

8408 20 – A 87. árucsoportba tartozó járművek meghajtására 
szolgáló motor
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8408 20 10 – – Ipari összeszerelésre: a 8701 10 alszám alá tartozó 
egytengelyes kerti traktorhoz, a 8703 vtsz. alá tartozó 
gépjárműhöz; a 8704 vtsz. alá tartozó 2 500 cm 3 -nél 
kisebb hengerűrtartalmú motorral ellátott gépjármű
höz, a 8705 vtsz. alá tartozó gépjárműhöz 

2,7 0 

– – Más 

– – – Kerekes mezőgazdasági vagy erdészeti traktorhoz, a 
teljesítmény 

8408 20 31 – – – – Legfeljebb 50 kW 4,2 0 

8408 20 35 – – – – 50 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 100 kW 4,2 0 

8408 20 37 – – – – 100 kW-ot meghaladó 4,2 0 

– – – A 87. árucsoport egyéb járműveihez, a teljesítmény 

8408 20 51 – – – – Legfeljebb 50 kW 4,2 0 

8408 20 55 – – – – 50 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 100 kW 4,2 0 

8408 20 57 – – – – 100 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 200 kW 4,2 0 

8408 20 99 – – – – 200 kW-ot meghaladó 4,2 0 

8408 90 – Más motor 

8408 90 21 – – Vasúti vontatáshoz 4,2 0 

– – Más 

8408 90 27 – – – Használt 4,2 0 

– – – Új, teljesítménye 

8408 90 41 – – – – Legfeljebb 15 kW 4,2 0 

8408 90 43 – – – – 15 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 30 kW 4,2 0 

8408 90 45 – – – – 30 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 50 kW 4,2 0 

8408 90 47 – – – – 50 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 100 kW 4,2 0 

8408 90 61 – – – – 100 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 200 kW 4,2 0 

8408 90 65 – – – – 200 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 300 kW 4,2 0 

8408 90 67 – – – – 300 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 500 kW 4,2 0 

8408 90 81 – – – – 500 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 1 000 kW 4,2 0 

8408 90 85 – – – – 1 000 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 5 000 kW 4,2 0 

8408 90 89 – – – – 5 000 kW-ot meghaladó 4,2 0
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8409 Kizárólag vagy elsősorban a 8407 vagy 8408 vtsz. alá 
tartozó motor alkatrésze 

8409 10 00 – Repülőgépmotorhoz 1,7 0 

– Más 

8409 91 00 – – Kizárólag vagy elsősorban szikragyújtású, belső égésű, 
dugattyús motor alkatrésze 

2,7 0 

8409 99 00 – – Más 2,7 0 

8410 Vízturbina, vízikerék és ezek szabályozói 

– Vízturbina és vízikerék 

8410 11 00 – – Legfeljebb 1 000 kW teljesítményig 4,5 0 

8410 12 00 – – 1 000kW-ot meghaladó, de legfeljebb 10 000 kW 
teljesítményig 

4,5 0 

8410 13 00 – – 10 000 kW-ot meghaladó teljesítménnyel 4,5 0 

8410 90 – Alkatrész, beleértve a szabályozót is 

8410 90 10 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 4,5 0 

8410 90 90 – – Más 4,5 0 

8411 Sugárhajtású gázturbina, légcsavaros gázturbina és más 
gázturbina 

– Sugárhajtású gázturbina 

8411 11 00 – – Legfeljebb 25 kN tolóerővel 3,2 0 

8411 12 – – 25kN-t meghaladó tolóerővel 

8411 12 10 – – – 25 kN-t meghaladó, de legfeljebb 44 kN tolóerővel 2,7 0 

8411 12 30 – – – 44 kN-t meghaladó, de legfeljebb 132 kN tolóerővel 2,7 0 

8411 12 80 – – – 132 kN-t meghaladó tolóerővel 2,7 0 

– Légcsavaros gázturbina 

8411 21 00 – – Legfeljebb 1 100 kW teljesítménnyel 3,6 0 

8411 22 – – 1 100 kW-ot meghaladó teljesítménnyel 

8411 22 20 – – – 1 100 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 3 730 kW 
teljesítményű 

2,7 0 

8411 22 80 – – – 3 730 kW-ot meghaladó teljesítményű 2,7 0 

– Más gázturbina 

8411 81 00 – – Legfeljebb 5 000 kW teljesítménnyel 4,1 0
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8411 82 – – 5 000 kW-ot meghaladó teljesítménnyel 

8411 82 20 – – – 5 000 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 20 000 kW 
teljesítményű 

4,1 0 

8411 82 60 – – – 20 000 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 
50 000 kW teljesítményű 

4,1 0 

8411 82 80 – – – 50 000 kW-ot meghaladó teljesítményű 4,1 0 

– Alkatrész 

8411 91 00 – – Sugárhajtású vagy légcsavaros gázturbinához 2,7 0 

8411 99 00 – – Más 4,1 0 

8412 Más erőgép és motor 

8412 10 00 – Nem turbórendszerű sugárhajtású motor 2,2 0 

– Hidraulikus erőgép és motor 

8412 21 – – Lineáris működésű (henger) 

8412 21 20 – – – Hidraulikus rendszer 2,7 0 

8412 21 80 – – – Más 2,7 0 

8412 29 – – Más 

8412 29 20 – – – Hidraulikus rendszer 4,2 0 

– – – Más 

8412 29 81 – – – – Hidraulikus hajtású motor 4,2 0 

8412 29 89 – – – – Más 4,2 0 

– Pneumatikus erőgép és motor 

8412 31 00 – – Lineáris működésű (henger) 4,2 0 

8412 39 00 – – Más 4,2 0 

8412 80 – Más 

8412 80 10 – – Gőzüzemű erőgép 2,7 0 

8412 80 80 – – Más 4,2 0 

8412 90 – Alkatrész
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8412 90 20 – – Nem turbórendszerű sugárhajtású motorhoz 1,7 0 

8412 90 40 – – Hidraulikus erőgéphez és motorhoz 2,7 0 

8412 90 80 – – Más 2,7 0 

8413 Folyadékszivattyú mérőszerkezettel vagy anélkül; folya
dékemelő (elevátor) 

– Folyadékszivattyú mérőszerkezettel felszerelve, vagy 
úgy kialakítva, hogy mérőszerkezettel felszerelhető 
legyen 

8413 11 00 – – Töltőállomáson vagy szervizben használt üzemanyag- 
vagy kenőanyag-adagoló szivattyú 

1,7 0 

8413 19 00 – – Más 1,7 0 

8413 20 00 – Kéziszivattyú, a 8413 11 vagy 8413 19 alszám alá 
tartozó kivételével 

1,7 0 

8413 30 – Üzemanyag-, kenőanyag- és hűtőfolyadék-szivattyú 
belső égésű, dugattyús motorhoz 

8413 30 20 – – Befecskendező szivattyú 1,7 0 

8413 30 80 – – Más 1,7 0 

8413 40 00 – Betonszivattyú 1,7 0 

8413 50 – Más dugattyús térfogatkiszorításos szivattyú 

8413 50 20 – – Hidraulikus egység 1,7 0 

8413 50 40 – – Adagoló és aránybeállító szivattyú 1,7 0 

– – Más 

– – – Dugattyús szivattyú 

8413 50 61 – – – – Hidraulikus meghajtással 1,7 0 

8413 50 69 – – – – Más 1,7 0 

8413 50 80 – – – Más 1,7 0 

8413 60 – Más forgódugattyús térfogatkiszorításos szivattyú 

8413 60 20 – – Hidraulikus egység 1,7 0 

– – Más 

– – – Fogaskerékszivattyú 

8413 60 31 – – – – Hidraulikus meghajtással 1,7 0
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8413 60 39 – – – – Más 1,7 0 

– – – Forgólapátos szivattyú 

8413 60 61 – – – – Hidraulikus meghajtással 1,7 0 

8413 60 69 – – – – Más 1,7 0 

8413 60 70 – – – Csavarszivattyú 1,7 0 

8413 60 80 – – – Más 1,7 0 

8413 70 – Más centrifugálszivattyú 

– – Búvárszivattyú 

8413 70 21 – – – Egyfokozatú 1,7 0 

8413 70 29 – – – Többfokozatú 1,7 0 

8413 70 30 – – Tömszelence nélküli centrifugális szivattyú fűtőrend
szerhez és melegvízellátáshoz 

1,7 0 

– – Más, a kiömlőcsonk átmérője 

8413 70 35 – – – Legfeljebb 15 mm 1,7 0 

– – – Több mint 15 mm 

8413 70 45 – – – – Csatornás centrifugális szivattyú és oldalcsatornás 
szivattyú 

1,7 0 

– – – – Radiális átömlésű szivattyú 

– – – – – Egyfokozatú 

– – – – – – Egy belépő lapáttal 

8413 70 51 – – – – – – – Monoblokk 1,7 0 

8413 70 59 – – – – – – – Más 1,7 0 

8413 70 65 – – – – – – Több mint egy járókerékkel 1,7 0 

8413 70 75 – – – – – Többfokozatú 1,7 0 

– – – – Más centrifugálszivattyú 

8413 70 81 – – – – – Egyfokozatú 1,7 0 

8413 70 89 – – – – – Többfokozatú 1,7 0 

– Más szivattyú; folyadékemelő 

8413 81 00 – – Szivattyú 1,7 0
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8413 82 00 – – Folyadékemelő (elevátor) 1,7 0 

– Alkatrész 

8413 91 00 – – Szivattyúhoz 1,7 0 

8413 92 00 – – Folyadékemelőhöz (elevátorhoz) 1,7 0 

8414 Lég- vagy vákuumszivattyú, lég- vagy más gázkompresz
szor és ventilátor; elszívó vagy visszavezető kürtő beépí
tett ventilátorral, szűrővel is 

8414 10 – Vákuumszivattyú 

8414 10 20 – – Félvezető gyártáshoz 1,7 0 

– – Más 

8414 10 25 – – – Forgódugattyús szivattyú, forgólapátos szivattyú, 
molekuláris szivattyú és Root-szivattyú 

1,7 0 

– – – Más 

8414 10 81 – – – – Diffúziós szivattyú, krioszivattyú és adszorpciós 
szivattyú 

1,7 0 

8414 10 89 – – – – Más 1,7 0 

8414 20 – Kézi vagy lábműködtetésű légszivattyú 

8414 20 20 – – Kézipumpa biciklihez 1,7 0 

8414 20 80 – – Más 2,2 0 

8414 30 – Hűtőkészülékben használatos kompresszor 

8414 30 20 – – Legfeljebb 0,4 kW teljesítményű 2,2 0 

– – 0,4 kW-ot meghaladó teljesítményű 

8414 30 81 – – – Hermetikus vagy félhermetikus 2,2 0 

8414 30 89 – – – Más 2,2 0 

8414 40 – Légkompresszor, vontatható, kerekes alvázra szerelve 

8414 40 10 – – Az átáramló percenként legfeljebb 2 m 3 teljesítményű 2,2 0 

8414 40 90 – – Az átáramló percenként több mint 2 m 3 teljesítmé
nyű 

2,2 0 

– Ventilátor 

8414 51 00 – – Asztali, padlóra állítható, falra, ablakra, mennyezetre 
vagy tetőre szerelhető ventilátor, beépített elektromo
torral, legfeljebb 125 W teljesítménnyel 

3,2 0
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8414 59 – – Más 

8414 59 20 – – – Axiál ventilátor 2,3 0 

8414 59 40 – – – Centrifugál ventilátor 2,3 0 

8414 59 80 – – – Más 2,3 0 

8414 60 00 – Kürtő (légelszívó), legfeljebb 120 cm nagyságú 
vízszintes nyílásmérettel 

2,7 0 

8414 80 – Más 

– – Turbókompresszor 

8414 80 11 – – – Egyfokozatú 2,2 0 

8414 80 19 – – – Többfokozatú 2,2 0 

– – Dugattyús kompresszor, manometrikus nyomás telje
sítménye 

– – – Legfeljebb 15 bar, az átáramló mennyiség óránként 

8414 80 22 – – – – Legfeljebb 60 m 3 2,2 0 

8414 80 28 – – – – 60 m 3 -t meghaladó 2,2 0 

– – – 15 bar-t meghaladó, az átáramló mennyiség órán
ként 

8414 80 51 – – – – Legfeljebb 120 m 3 2,2 0 

8414 80 59 – – – – 120 m 3 -t meghaladó 2,2 0 

– – Forgó dugattyús kompresszorok 

8414 80 73 – – – Egytengelyes 2,2 0 

– – – Többtengelyes 

8414 80 75 – – – – Csavarkompresszor 2,2 0 

8414 80 78 – – – – Más 2,2 0 

8414 80 80 – – Más 2,2 0 

8414 90 00 – Alkatrész 2,2 0 

8415 Légkondicionáló berendezés motormeghajtású ventilá
torral, hőmérséklet- és nedvességszabályozó szerkezettel, 
beleértve az olyan berendezést is, amelyben a nedvesség 
külön nem szabályozható 

8415 10 – Ablakra vagy falra szerelhető kompakt készülék vagy 
szétválasztott rendszer
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8415 10 10 – – Kompakt készülék 2,2 0 

8415 10 90 – – Szétválasztott rendszer 2,7 0 

8415 20 00 – Gépjárművekben az utastér hűtésére szolgáló berende
zés 

2,7 0 

– Más 

8415 81 00 – – Hűtőegységet és a hűtő-fűtő ciklus megfordítására 
alkalmas szelepet is tartalmazó berendezés (reverzi
bilis hőszivattyú) 

2,7 0 

8415 82 00 – – Más, hűtőegységgel 2,7 0 

8415 83 00 – – Hűtőegység nélkül 2,7 0 

8415 90 00 – Alkatrész 2,7 0 

8416 Égőfej (-rózsa), folyékony, por alakú szilárd tüzelőanyag 
vagy gáz- elégetésére; mechanikus tüzelőberendezés bele
értve azok mechanikus rostélyát, mechanikus hamukiü
rítőjet és a hasonló berendezéseket 

8416 10 – Égőfej folyékony tüzelőanyag elégetésére 

8416 10 10 – – Automatikus szabályozóval 1,7 0 

8416 10 90 – – Más 1,7 0 

8416 20 – Más égőfej, beleértve a kombinált égőfejet is 

8416 20 10 – – Kizárólag gáz halmazállapotú tüzelőanyag elégetésére 
monoblokk öntvényből beépített ventilátorral és 
szabályozóval 

1,7 0 

8416 20 90 – – Más 1,7 0 

8416 30 00 – Mechanikus tüzelőberendezés beleértve azok mecha
nikus rostélyát, mechanikus hamukiürítőjét és a 
hasonló berendezéseket 

1,7 0 

8416 90 00 – Alkatrész 1,7 0 

8417 Ipari vagy laboratóriumi kemence és kályha, beleértve a 
hamvasztó kemencét is, az elektromos működésű kivé
telével 

8417 10 00 – Érc, pirit és fém pörkölésére, olvasztására és hőkezelé
sére szolgáló kemence 

1,7 0 

8417 20 – Sütőipari kemence, beleértve a finom pékáru-sütőke
mencét is 

8417 20 10 – – Alagútkemence 1,7 0 

8417 20 90 – – Más 1,7 0 

8417 80 – Más 

8417 80 10 – – Hulladékmegsemmisítő kemence 1,7 0
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8417 80 20 – – Alagútkemence és tokoskemence kerámiatárgyak 
kiégetésére 

1,7 0 

8417 80 80 – – Más 1,7 0 

8417 90 00 – Alkatrész 1,7 0 

8418 Hűtőgép, fagyasztógép és egyéb hűtő- vagy fagyasztóké
szülék, elektromos vagy más működésű is; hőszivattyú a 
8415 vtsz. alá tartozó légkondicionáló berendezés kivé
telével 

8418 10 – Kombinált hűtő-fagyasztó gép, külön külső ajtókkal 

8418 10 20 – – 340 litert meghaladó űrtartalommal 1,9 0 

8418 10 80 – – Más 1,9 0 

– Háztartási hűtőgépek 

8418 21 – – Kompresszoros típusú 

8418 21 10 – – – 340 litert meghaladó űrtartalommal 1,5 0 

– – – Más 

8418 21 51 – – – – Asztali kivitel 2,5 0 

8418 21 59 – – – – Beépített típus 1,9 0 

– – – – Más, az űrtartalom 

8418 21 91 – – – – – Legfeljebb 250 liter 2,5 0 

8418 21 99 – – – – – 250 litert meghaladó, de legfeljebb 340 liter 1,9 0 

8418 29 00 – – Más 2,2 0 

8418 30 – Fagyasztóláda, legfeljebb 800 liter űrtartalommal 

8418 30 20 – – Legfeljebb 400 liter űrtartalommal 2,2 0 

8418 30 80 – – 400 litert meghaladó, de legfeljebb 800liter űrtarta
lommal 

2,2 0 

8418 40 – Fagyasztószekrény, legfeljebb 900 liter űrtartalommal 

8418 40 20 – – Legfeljebb 250 liter űrtartalommal 2,2 0 

8418 40 80 – – 250 litert meghaladó, de legfeljebb 900 liter űrtarta
lommal 

2,2 0
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8418 50 – Más berendezési tárgyak (ládák, szekrények, kiállítópul
tok, vitrinek és hasonlók) tárolására vagy bemutatására, 
beépített hűtő- vagy fagyasztókészülékkel 

– – Hűtött kirakat és pult (a hűtőegységgel vagy elpá
rologtatóval együtt) 

8418 50 11 – – – Fagyasztott élelmiszer tárolására 2,2 0 

8418 50 19 – – – Más 2,2 0 

– – Más hűtő berendezési tárgy 

8418 50 91 – – – Mélyhűtő, kivéve a 8418 30 és a 8418 40 alszám 
alá tartozókat 

2,2 0 

8418 50 99 – – – Más 2,2 0 

– Más hűtő- és fagyasztókészülék; hőszivattyú 

8418 61 00 – – Hőszivattyúk, a 8415 vtsz. alá tartozó légkondicio
náló berendezések kivételével 

2,2 0 

8418 69 00 – – Más 2,2 0 

– Alkatrész 

8418 91 00 – – Bútor hűtő- vagy fagyasztógép befogadására 2,2 0 

8418 99 – – Más 

8418 99 10 – – – Elgőzölögtető és kondenzátor, kivéve a háztartási 
készülékekhez tartozókat 

2,2 0 

8418 99 90 – – – Más 2,2 0 

8419 Gép, berendezés és hasonló laboratóriumi készülék, 
elektromos fűtésű is (a kemencék, kályhák és más, a 
8514 vtsz. alá tartozó berendezések kivételével), anya
goknak hőmérséklet-változás mint pl. melegítés, főzés, 
pörkölés, desztillálás, újrapárlás, sterilizálás, pasztörizá
lás, gőzölés, szárítás, elpárologtatás, elgőzölögtetés, 
kondenzálás vagy hűtés által való kezelésére, a háztartási 
gép és készülék kivételével; átfolyós vagy tárolós, nem 
elektromos vízmelegítő 

– Átfolyós vagy tárolós, nem elektromos vízmelegítő 

8419 11 00 – – Gázzal működő átfolyós vízmelegítő 2,6 0 

8419 19 00 – – Más 2,6 0 

8419 20 00 – Egészségügyi, sebészeti vagy laboratóriumi sterilizáló mentes 0 

– Szárító
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8419 31 00 – – Mezőgazdasági termékekhez 1,7 0 

8419 32 00 – – Fa-, papíripari rostanyag-, papír- vagy kartonszárító 1,7 0 

8419 39 – – Más 

8419 39 10 – – – Kerámia termékekhez 1,7 0 

8419 39 90 – – – Más 1,7 0 

8419 40 00 – Desztilláló vagy újralepárló berendezés 1,7 0 

8419 50 00 – Hőcserélő egység 1,7 0 

8419 60 00 – Levegő- vagy más gáz-cseppfolyósító gép 1,7 0 

– Más gép, berendezés és készülék 

8419 81 – – Forró ital készítésére, étel főzésére vagy melegítésére 

8419 81 20 – – – Kávéfőző és más, kávé és más forró ital készítésére 
szolgáló készülék 

2,7 0 

8419 81 80 – – – Más 1,7 0 

8419 89 – – Más 

8419 89 10 – – – Hűtőtorony és a közvetlen hűtés hasonló létesít
ménye (elválasztó fal nélkül) vízcirkulációval 

1,7 0 

8419 89 30 – – – Vákuumgőzölögtető berendezés fémréteg felvitelére 2,4 0 

8419 89 98 – – – Más 2,4 0 

8419 90 – Alkatrész 

8419 90 15 – – Sterilizátorok a 8419 20 00 alszám alatti géphez mentes 0 

8419 90 85 – – Más 1,7 0 

8420 Kalander vagy más hengerlőgép, ezekhez való henger is, 
a fém- vagy üveghengermű kivételével 

8420 10 – Kalander vagy más hengerlőgép 

8420 10 10 – – A textiliparban használt típus 1,7 0 

8420 10 30 – – A papíriparban használt típus 1,7 0 

8420 10 50 – – A gumi- és a műanyagiparban használt típus 1,7 0 

8420 10 90 – – Más 1,7 0 

– Alkatrész
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8420 91 – – Henger 

8420 91 10 – – – Öntöttvasból 1,7 0 

8420 91 80 – – – Más 2,2 0 

8420 99 00 – – Más 2,2 0 

8421 Centrifuga, beleértve a centrifugális szárítót is; folyadék 
vagy gáz szűrésére és tisztítására szolgáló gép és készü
lék 

– Centrifuga, centrifugális szárító 

8421 11 00 – – Tejszeparátor 2,2 0 

8421 12 00 – – Ruhaszárító 2,7 0 

8421 19 – – Más 

8421 19 20 – – – Laboratóriumi centrifuga 1,5 0 

8421 19 70 – – – Más mentes 0 

– Folyadék szűrésére és tisztítására szolgáló gép és készü
lék 

8421 21 00 – – Víz tisztítására és szűrésére 1,7 0 

8421 22 00 – – Ital szűrésére és tisztítására, a víz kivételével 1,7 0 

8421 23 00 – – Olaj- vagy benzinszűrő belső égésű motorhoz 1,7 0 

8421 29 00 – – Más 1,7 0 

– Gáz szűrésére vagy tisztítására szolgáló gép és készülék 

8421 31 00 – – Légszűrő belső égésű motorhoz 1,7 0 

8421 39 – – Más 

8421 39 20 – – – Levegőszűrő vagy -tisztító gép és készülék 1,7 0 

– – – Más gázszűrő vagy -tisztító gép és készülék 

8421 39 40 – – – – Folyadék halmazállapotú eljárással 1,7 0 

8421 39 60 – – – – Katalitikus eljárással 1,7 0 

8421 39 90 – – – – Más 1,7 0 

– Alkatrész
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8421 91 00 – – Centrifugához, beleértve a centrifugális szárítót is 1,7 0 

8421 99 00 – – Más 1,7 0 

8422 Mosogatógép; palack vagy más tartály tisztítására vagy 
szárítására szolgáló gép; palack, kanna, doboz, zsák vagy 
más tartály töltésére, zárására, vagy címkézésére szolgáló 
gép; palack, befőttesüveg, kémcső és hasonló tartály 
dugaszolására szolgáló gép; más csomagoló- vagy bálá
zógép (beleértve a zsugorfóliázó bálázógépet is); ital 
szénsavazására szolgáló gép 

– Mosogatógép 

8422 11 00 – – Háztartási 2,7 0 

8422 19 00 – – Más 1,7 0 

8422 20 00 – Palack és más tartály tisztítására, szárítására szolgáló 
gép 

1,7 0 

8422 30 00 – Palack, kanna, doboz, zsák (zacskó) vagy más tartály 
töltésére, zárására, vagy címkézésére szolgáló gép; 
palack, befőttesüveg, kémcső és hasonló tartály duga
szolására szolgáló gép; ital szénsavazására szolgáló gép 

1,7 0 

8422 40 00 – Más csomagoló- vagy bálázógép (beleértve a zsugorfó
liázó bálázógépet is) 

1,7 0 

8422 90 – Alkatrész 

8422 90 10 – – Mosogatógéphez 1,7 0 

8422 90 90 – – Más 1,7 0 

8423 Mérleg (az 50 mg vagy ennél nagyobb érzékenységű 
mérleg kivételével) beleértve a súllyal működtetett szám
láló vagy ellenőrző mérleget is; súly mindenfajta mérleg
hez 

8423 10 – Személymérleg, csecsemőmérleg is; háztartási mérleg 

8423 10 10 – – Háztartási mérleg 1,7 0 

8423 10 90 – – Más 1,7 0 

8423 20 00 – Szállítószalagon mozgó árukat mérő készülék 1,7 0 

8423 30 00 – Adott tömegre beállított mérleg és mérleg előre 
meghatározott tömegű anyagok zsákba vagy tartályba 
adagolásához, beleértve az adagoló mérleget is 

1,7 0 

– Más mérleg
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8423 81 – – Legfeljebb 30 kg tömeg mérésére 

8423 81 10 – – – Előre meghatározott tömeget automatikusan ellen 
őrző gép, tömegellenőrző készülék 

1,7 0 

8423 81 30 – – – Előrecsomagolt árut mérő és címkéző berendezés 1,7 0 

8423 81 50 – – – Bolti mérleg 1,7 0 

8423 81 90 – – – Más 1,7 0 

8423 82 – – 30 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 5 000 kg tömeg 
mérésére 

8423 82 10 – – – Előre meghatározott tömeget automatikusan ellen 
őrző gép, tömegellenőrző készülék 

1,7 0 

8423 82 90 – – – Más 1,7 0 

8423 89 00 – – Más 1,7 0 

8423 90 00 – Súly mindenfajta mérleghez; mérlegalkatrész 1,7 0 

8424 Folyadék vagy por kilövésére, szórására vagy porlasztá
sára szolgáló mechanikus készülék (kézi is); töltött vagy 
töltetlen tűzoltó készülék; szórópisztoly és hasonló 
készülék; homok- vagy gőzszóró és hasonló gép 

8424 10 – Töltött vagy töltetlen tűzoltó készülék 

8424 10 20 – – Legfeljebb 21 kg tömegű 1,7 0 

8424 10 80 – – Más 1,7 0 

8424 20 00 – Szórópisztoly és hasonló készülék 1,7 0 

8424 30 – Homok-, gőzszóró és hasonló gép 

– – Vizes tisztító berendezés, beépített motorral 

8424 30 01 – – – Fűtőberendezéssel 1,7 0 

– – – Más, a motor teljesítménye 

8424 30 05 – – – – Legfeljebb 7,5 kW 1,7 0 

8424 30 09 – – – – 7,5 kW-ot meghaladó 1,7 0 

– – Más berendezés
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8424 30 10 – – – Sűrített levegővel működő 1,7 0 

8424 30 90 – – – Más 1,7 0 

– Más készülék 

8424 81 – – Mezőgazdasági vagy kertészeti 

8424 81 10 – – – Öntöző berendezés 1,7 0 

– – – Más 

8424 81 30 – – – – Hordozható berendezés 1,7 0 

– – – – Más 

8424 81 91 – – – – – Permetező és porzó, traktorra szerelhető kivitel
ben 

1,7 0 

8424 81 99 – – – – – Más 1,7 0 

8424 89 00 – – Más 1,7 0 

8424 90 00 – Alkatrész 1,7 0 

8425 Csigasor, csigás emelő, a vedres felvonó kivételével; 
csörlő és hajóorsó; gépjárműemelő 

– Csigasor, csigás emelő, a vedres felvonó és a csigás 
gépjárműemelő kivételével 

8425 11 00 – – Elektromotoros meghajtással mentes 0 

8425 19 – – Más 

8425 19 20 – – – Kézi működtetésű láncos csigasor mentes 0 

8425 19 80 – – – Más mentes 0 

– Más csörlő; hajóorsó 

8425 31 00 – – Elektromotoros meghajtással mentes 0 

8425 39 – – Más 

8425 39 30 – – – Belső égésű szelepes motorral hajtott mentes 0 

8425 39 90 – – – Más mentes 0 

– Gépjárműemelő; csigás emelő gépjárműhöz 

8425 41 00 – – Garázsban használatos, beépített gépjárműemelő 
rendszer 

mentes 0 

8425 42 00 – – Más hidraulikus emelő és csigasor mentes 0
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8425 49 00 – – Más mentes 0 

8426 Hajódaru; daru, drótkötéldaru is; mozgó emelőkeret, 
terpeszdaru és darus targonca üzemen belüli használatra 

– Magaspályás futódaru, szállítódaru, bakdaru, híddaru, 
mozgó emelőkeret és terpeszdaru 

8426 11 00 – – Magaspályás futódaru rögzített tartószerkezeten mentes 0 

8426 12 00 – – Gumikerekes mozgó emelőkeret és terpeszdaru mentes 0 

8426 19 00 – – Más mentes 0 

8426 20 00 – Toronydaru mentes 0 

8426 30 00 – Portál vagy lábazatos karosdaru mentes 0 

– Más önjáró gép 

8426 41 00 – – Gumikerekes mentes 0 

8426 49 00 – – Más mentes 0 

– Más gép 

8426 91 – – Közúti járműre szerelhető kivitelben 

8426 91 10 – – – Hidraulikus daru, járműrakodásra és -ürítésre kiala
kított 

mentes 0 

8426 91 90 – – – Más mentes 0 

8426 99 00 – – Más mentes 0 

8427 Villás emelőtargonca; más üzemi targonca emelő- vagy 
szállítószerkezettel 

8427 10 – Elektromotoros önjáró targonca 

8427 10 10 – – Legalább 1 méter emelőmagasságú 4,5 0 

8427 10 90 – – Más 4,5 0 

8427 20 – Más önjáró targonca 

– – Legalább 1 méter emelőmagasságú 

8427 20 11 – – – Terepjáró villás- és más rakodó targonca 4,5 0 

8427 20 19 – – – Más 4,5 0 

8427 20 90 – – Más 4,5 0
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8427 90 00 – Más targonca 4 0 

8428 Egyéb emelő, mozgató, be- és kirakó gép (pl. lift, 
mozgólépcső, szállítószalag, ellentömeges drótkötélpá
lya) 

8428 10 – Lift és vedres felvonó 

8428 10 20 – – Elektrom működtetésű mentes 0 

8428 10 80 – – Más mentes 0 

8428 20 – Pneumatikus elevátor és szállítószalag 

8428 20 30 – – Speciálisan mezőgazdasági használatra kialakított mentes 0 

– – Más 

8428 20 91 – – – Ömlesztett anyaghoz mentes 0 

8428 20 98 – – – Más mentes 0 

– Más folyamatos üzemű elevátor és szállítószalag, áruk 
vagy anyagok szállítására 

8428 31 00 – – Speciálisan föld alatti üzemeltetésre mentes 0 

8428 32 00 – – Más, serleges típusú mentes 0 

8428 33 00 – – Más, szalagos típusú mentes 0 

8428 39 – – Más 

8428 39 20 – – – Görgős szállítószalag mentes 0 

8428 39 90 – – – Más mentes 0 

8428 40 00 – Mozgólépcső és mozgójárda mentes 0 

8428 60 00 – Ellentömeges drótkötélpálya, székes felvonó, sífelvonó; 
hajtó mechanizmus drótkötélpályához 

mentes 0 

8428 90 – Más gép 

8428 90 30 – – Hengermű berendezés; termékadagoló és -továbbító 
görgős asztal; buga, tekercs, rúd és lemez billentő 
és manipulátor 

mentes 0 

– – Más 

– – – Speciálisan mezőgazdasági célra tervezett rakodó 
berendezés 

8428 90 71 – – – – Mezőgazdasági traktor tartozékaként tervezett mentes 0 

8428 90 79 – – – – Más mentes 0 

– – – Más
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8428 90 91 – – – – Mechanikus rakodó ömlesztett anyagokhoz mentes 0 

8428 90 95 – – – – Más mentes 0 

8429 Önjáró buldózer, homlokgyalu, földgyalu, talajegyengető, 
földnyeső (szkréper), lapátos kotró, exkavátor, kanalas 
rakodógép, döngölőgép és úthenger 

– Buldózer és homlokgyalu 

8429 11 00 – – Lánctalpas mentes 0 

8429 19 00 – – Más mentes 0 

8429 20 00 – Földgyalu és talajegyengető mentes 0 

8429 30 00 – Földnyeső (szkréper) mentes 0 

8429 40 – Döngölőgép és úthenger 

– – Úthenger 

8429 40 10 – – – Vibrátoros mentes 0 

8429 40 30 – – – Más mentes 0 

8429 40 90 – – Döngölőgép mentes 0 

– Lapátos kotró, exkavátor és kanalas rakodó 

8429 51 – – Elől-hátul kanalas rakodó 

8429 51 10 – – – Speciálisan földalatti használatra tervezett rakodó mentes 0 

– – – Más 

8429 51 91 – – – – Hernyótalpas kanalas rakodó mentes 0 

8429 51 99 – – – – Más mentes 0 

8429 52 – – Felső szerkezetével 360 °-ban elforduló gép 

8429 52 10 – – – Lánctalpas exkavátor mentes 0 

8429 52 90 – – – Más mentes 0 

8429 59 00 – – Más mentes 0 

8430 Föld, ásvány vagy érc mozgatására, gyalulására, egyenge
tésére, nyesésére, kotrására, döngölésére, tömörítésére, 
kitermelésére vagy fúrására szolgáló más gép; cölöpverő 
és cölöpkiemelő; hóeke és hókotró
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8430 10 00 – Cölöpverő és cölöpkiemelő mentes 0 

8430 20 00 – Hóeke és hókotró mentes 0 

– Szén- vagy sziklavágó és alagútfúró 

8430 31 00 – – Önjáró mentes 0 

8430 39 00 – – Más mentes 0 

– Más fúró- vagy mélyítőgép 

8430 41 00 – – Önjáró mentes 0 

8430 49 00 – – Más mentes 0 

8430 50 00 – Más önjáró gép mentes 0 

– Más nem önjáró gép 

8430 61 00 – – Döngölő- vagy tömörítő gép mentes 0 

8430 69 00 – – Más mentes 0 

8431 Kizárólag vagy elsősorban a 8425–8430 vtsz. alá 
tartozó gépek alkatrésze 

8431 10 00 – A 8425 vtsz. alá tartozó géphez mentes 0 

8431 20 00 – A 8427 vtsz. alá tartozó géphez 4 0 

– A 8428 vtsz. alá tartozó géphez 

8431 31 00 – – Lift, vedresemelő- és mozgólépcső-alkatrész mentes 0 

8431 39 – – Más 

8431 39 10 – – – A 8428 90 30 alszám alá tartozó hengerműi beren
dezéshez 

mentes 0 

8431 39 70 – – – Más mentes 0 

– A 8426, 8429 vagy a 8430 vtsz. alá tartozó géphez 

8431 41 00 – – Veder, lapát, markoló mentes 0 

8431 42 00 – – Buldózer- vagy ferdelapátos búldozer-tolólemez mentes 0 

8431 43 00 – – A 8430 41 vagy 8430 49 alszám alá tartozó fúró- 
vagy mélyítőgép-alkatrész 

mentes 0 

8431 49 – – Más 

8431 49 20 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból mentes 0 

8431 49 80 – – – Más mentes 0
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8432 Mezőgazdasági, kertgazdasági vagy erdőgazdasági talaje
lőkészítésre vagy -megmunkálásra szolgáló gép; gyep- 
vagy sportpályahenger 

8432 10 – Eke 

8432 10 10 – – Ekevas mentes 0 

8432 10 90 – – Más mentes 0 

– Borona, gyephasogató borona, kultivátor, gyomláló és 
kapa 

8432 21 00 – – Tárcsás borona mentes 0 

8432 29 – – Más 

8432 29 10 – – – Gyephasogató borona, kultivátor mentes 0 

8432 29 30 – – – Borona mentes 0 

8432 29 50 – – – Forgó talajmaró mentes 0 

8432 29 90 – – – Más mentes 0 

8432 30 – Vető-, palántaültető és -átültetőgép 

– – Vetőgép 

8432 30 11 – – – Központilag hajtott precíziós sorvetőgép mentes 0 

8432 30 19 – – – Más mentes 0 

8432 30 90 – – Palántaültető és -átültetőgép mentes 0 

8432 40 – Trágyaelosztó és trágyaszóró 

8432 40 10 – – Vegyi és ásványi trágya elosztó mentes 0 

8432 40 90 – – Más mentes 0 

8432 80 00 – Más gép mentes 0 

8432 90 00 – Alkatrész mentes 0 

8433 Arató- vagy cséplőgép, szalma- vagy takarmánybálázó 
gép is; fű- vagy takarmánykaszáló gép; tojás-, gyümölcs- 
vagy más mezőgazdasági terméktisztító, válogató- vagy 
osztályozó gép, a 8437 vtsz. alá tartozó gép kivételével 

– Fűkaszáló pázsit, park vagy sportpálya nyírására 

8433 11 – – Motoros, körforgó vízszintes vágószerkezettel
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8433 11 10 – – – Elektromos mentes 0 

– – – Más 

– – – – Önjáró 

8433 11 51 – – – – – Üléssel mentes 0 

8433 11 59 – – – – – Más mentes 0 

8433 11 90 – – – – Más mentes 0 

8433 19 – – Más 

– – – Motorral 

8433 19 10 – – – – Elektromos mentes 0 

– – – – Más 

– – – – – Önhajtású 

8433 19 51 – – – – – – Üléssel mentes 0 

8433 19 59 – – – – – – Más mentes 0 

8433 19 70 – – – – – Más mentes 0 

8433 19 90 – – – Motor nélkül mentes 0 

8433 20 – Más fűnyíró, beleértve a traktorra szerelhető vágórudat 
is 

8433 20 10 – – Motorral mentes 0 

– – Más 

– – – Traktorra szerelhető, vagy vontatott 

8433 20 51 – – – – Vízszintes síkban forgó vágószerkezettel mentes 0 

8433 20 59 – – – – Más mentes 0 

8433 20 90 – – – Más mentes 0 

8433 30 – Más takarmánykaszáló gép 

8433 30 10 – – Rotációs, oldalsó gereblye, szénaforgató mentes 0 

8433 30 90 – – Más mentes 0 

8433 40 – Szalma- vagy takarmánybálázó gép, beleértve a 
felszedő-bálázó gépet 

8433 40 10 – – Felszedő-bálázó mentes 0
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8433 40 90 – – Más mentes 0 

– Más aratógép; cséplőgép 

8433 51 00 – – Arató-cséplőgép (kombájn) mentes 0 

8433 52 00 – – Más cséplőgép mentes 0 

8433 53 – – Gyökeres vagy gumósnövény-betakarító gép 

8433 53 10 – – – Burgonyaásó és -betakarító gép mentes 0 

8433 53 30 – – – Répafejező gép, répabetakarító gép mentes 0 

8433 53 90 – – – Más mentes 0 

8433 59 – – Más 

– – – Takarmánybetakarító gép 

8433 59 11 – – – – Önhajtású mentes 0 

8433 59 19 – – – – Más mentes 0 

8433 59 30 – – – Szőlőszüretelő gép mentes 0 

8433 59 80 – – – Más mentes 0 

8433 60 00 – Tojás-, gyümölcs- vagy más mezőgazdasági terméktisz
tító-, válogató- vagy osztályozó gép 

mentes 0 

8433 90 00 – Alkatrész mentes 0 

8434 Fejőgép és tejfeldolgozó gép 

8434 10 00 – Fejőgép mentes 0 

8434 20 00 – Tejfeldolgozó gép mentes 0 

8434 90 00 – Alkatrész mentes 0 

8435 Bor, almabor, gyümölcslé és hasonló ital készítésére 
szolgáló prés, zúzó és hasonló gép 

8435 10 00 – Gép 1,7 0 

8435 90 00 – Alkatrész 1,7 0 

8436 Más mezőgazdasági, kertgazdasági, erdőgazdasági, 
baromfi-tenyésztési vagy méhészeti gép, beleértve a 
mechanikus vagy termikus szabályozóval ellátott csíráz
tatóberendezést is; baromfikeltető és műanya
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8436 10 00 – Takarmányelőkészítő gép 1,7 0 

– Baromfitenyésztésnél használt gép; baromfikeltető és 
műanya 

8436 21 00 – – Baromfikeltető és műanya 1,7 0 

8436 29 00 – – Más 1,7 0 

8436 80 – Más gép 

8436 80 10 – – Erdészeti gép 1,7 0 

– – Más 

8436 80 91 – – – Automatikus itató 1,7 0 

8436 80 99 – – – Más 1,7 0 

– Alkatrész 

8436 91 00 – – Baromfitenyésztésnél használt géphez, baromfikelte
tőhöz és műanyához 

1,7 0 

8436 99 00 – – Más 1,7 0 

8437 Gabona, mag vagy szárított hüvelyes tisztítására, váloga
tására vagy osztályozására szolgáló gép; gabona vagy 
száraz hüvelyes feldolgozására szolgáló malomipari 
gép, a mezőgazdasági jellegű gép kivételével 

8437 10 00 – Gabona, mag vagy szárított hüvelyes tisztítására, válo
gatására vagy osztályozására szolgáló gép 

1,7 0 

8437 80 00 – Más gép 1,7 0 

8437 90 00 – Alkatrész 1,7 0 

8438 Ebben az árucsoportban más vtsz. alá nem osztályoz
ható élelmiszer vagy ital ipari előkészítésére vagy előál
lítására szolgáló gép, az állati vagy kötött növényi zsír 
vagy olaj kivonására vagy előkészítésére szolgáló gép 
kivételével 

8438 10 – Sütőipari gép és makarónit, spagettit vagy hasonló árut 
előállító gép 

8438 10 10 – – Sütőipari gép 1,7 0 

8438 10 90 – – Makarónit, spagettit vagy hasonló árut készítő gép 1,7 0 

8438 20 00 – Édesipari terméket, kakaót vagy csokoládéárut előállító 
gép 

1,7 0
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8438 30 00 – Cukorgyártásnál használt gép 1,7 0 

8438 40 00 – Sörgyártásnál használt gép 1,7 0 

8438 50 00 – Hús- vagy baromfifeldolgozó gép 1,7 0 

8438 60 00 – Gyümölcs-, dió- vagy zöldségfeldolgozó gép 1,7 0 

8438 80 – Más gép 

8438 80 10 – – Tea- vagy kávéfeldolgozó gép 1,7 0 

– – Más 

8438 80 91 – – – Ital készítésére vagy gyártására 1,7 0 

8438 80 99 – – – Más 1,7 0 

8438 90 00 – Alkatrész 1,7 0 

8439 Papíripari rostanyag készítésére, valamint papír vagy 
karton előállítására és kikészítésére szolgáló gép 

8439 10 00 – Papíripari rostanyag készítésére szolgáló gép 1,7 0 

8439 20 00 – Papír vagy karton előállítására szolgáló gép 1,7 0 

8439 30 00 – Papír vagy karton kikészítésére szolgáló gép 1,7 0 

– Alkatrész 

8439 91 – – Papíripari rostanyag készítésére szolgáló géphez 

8439 91 10 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 1,7 0 

8439 91 90 – – – Más 1,7 0 

8439 99 – – Más 

8439 99 10 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 1,7 0 

8439 99 90 – – – Más 1,7 0 

8440 Könyvkötő gép, beleértve a könyvfűző gépet is 

8440 10 – Gép 

8440 10 10 – – Hajtogató gép 1,7 0 

8440 10 20 – – Összehordó és gyűjtőgép 1,7 0 

8440 10 30 – – Varró-, fűző- és kötegelő gép 1,7 0
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8440 10 40 – – Ragasztó („perfekt”) kötőgép 1,7 0 

8440 10 90 – – Más 1,7 0 

8440 90 00 – Alkatrész 1,7 0 

8441 Papíripari rostanyag, papír vagy karton feldolgozására 
szolgáló más gép, beleértve mindenfajta vágógépet 

8441 10 – Vágógép 

8441 10 10 – – Kombinált tekercsvágó és újratekercselő gép 1,7 0 

8441 10 20 – – Egyéb hasító, keresztvágó gép 1,7 0 

8441 10 30 – – Párhuzamos olló 1,7 0 

8441 10 40 – – Háromkéses vágógép 1,7 0 

8441 10 80 – – Más 1,7 0 

8441 20 00 – Zsák-, zacskó- vagy borítékkészítő gép 1,7 0 

8441 30 00 – Kartondoboz, -tok, -cső, -dob vagy hasonló tartó készí
tésére szolgáló gép, az ilyen árukat préseléssel készítő 
gép kivételével 

1,7 0 

8441 40 00 – Papíripari rostanyagból, papírból vagy kartonból 
különféle árut préselő gép 

1,7 0 

8441 80 00 – Más gép 1,7 0 

8441 90 – Alkatrész 

8441 90 10 – – Vágógéphez 1,7 0 

8441 90 90 – – Más 1,7 0 

8442 Nyomólapok, nyomóhengerek vagy más nyomóalkatré
szek előállítására vagy gyártására szolgáló gép, készülék 
és felszerelés (a 8456-8465 vtsz. alá tartozó szer
számgép kivételével); nyomólapok, nyomóhengerek és 
más nyomó alkatrészek; nyomdaipari célra előállított 
lapok, hengerek és litográfiai kő (például csiszolt, szem
csézett vagy polírozott) 

8442 30 – Gép, készülék és felszerelés 

8442 30 10 – – Fényszedő és összerakó gép 1,7 0 

– – Más 

8442 30 91 – – – Betűöntő vagy betűszedő gép (pl., linotype, 
monotype, intertype), öntőszerkezettel is 

mentes 0
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8442 30 99 – – – Más 1,7 0 

8442 40 00 – A fenti gép, készülék vagy felszerelés alkatrésze 1,7 0 

8442 50 – Nyomólapok, nyomóhengerek és más nyomóalkatré
szek; nyomdaipari célra előállított lapok, hengerek és 
litográfiai kő (pl. csiszolt, szemcsézett vagy polírozott) 

– – Nyomdai képpel (imázs) 

8442 50 21 – – – Dombornyomtatásához 1,7 0 

8442 50 23 – – – Síknyomtatáshoz 1,7 0 

8442 50 29 – – – Más 1,7 0 

8442 50 80 – – Más 1,7 0 

8443 Nyomdaipari gép, amely nyomólapok, nyomóhengerek 
és más, a 8442 vtsz. alá tartozó nyomóalkatrészek segít
ségével működik; más nyomtatók, másológépek és 
faxgépek, kombinálva is; ezek alkatrészei és tartozékai 

– Nyomdaipari gép, amely nyomólapok, nyomóhengerek 
és más, a 8442 vtsz. alá tartozó más nyomóalkatrész 
segítségével működik 

8443 11 00 – – Ofszetnyomó gép, tekercsadagolóval 1,7 0 

8443 12 00 – – Irodai típusú ofszetnyomó gép ívadagolóval, (a lapok 
oldalhosszúsága összehajtás nélkül az egyik oldalon 
legfeljebb 22 cm, és a másik oldalon legfeljebb 
36 cm) 

1,7 0 

8443 13 – – Más ofszetnyomó gép 

– – – Ívadagolóval 

8443 13 10 – – – – Használt 1,7 0 

– – – – Új, az ív mérete 

8443 13 31 – – – – – Legfeljebb 52 × 74 cm 1,7 0 

8443 13 35 – – – – – Több mint 52 × 74 cm, de legfeljebb 
74 × 107 cm 

1,7 0 

8443 13 39 – – – – – Több mint 74 × 107 cm 1,7 0 

8443 13 90 – – – Más 1,7 0 

8443 14 00 – – Magasnyomó gép, tekercsadagolóval, a flexográfiai 
nyomógép kivételével 

1,7 0
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8443 15 00 – – Magasnyomó gép, a tekercsadagolós típus és a flexog
ráfiai nyomógép kivételével 

1,7 0 

8443 16 00 – – Flexográfiai nyomógép 1,7 0 

8443 17 00 – – Mélynyomó gép 1,7 0 

8443 19 – – Más 

8443 19 20 – – – Textilanyag nyomtatására 1,7 0 

8443 19 40 – – – Félvezető-yártáshoz 1,7 0 

8443 19 70 – – – Más 1,7 0 

– Más nyomtatók, másológépek és faxgép, kombinálva is 

8443 31 – – A nyomtatási, másolási vagy faxtovábbítási funkci
ókból legalább kettővel rendelkező, automatikus adat
feldolgozó géphez vagy hálózathoz való kapcsoló
dásra alkalmas készülék 

8443 31 10 – – – Másolási és faxtovábbítási funkcióval rendelkező, 
percenként legfeljebb 12 monokróm oldal másolá
sára alkalmas készülék, nyomtatási funkcióval is 

mentes 0 

– – – Más 

8443 31 91 – – – – Szkenneralapú másológép, elektrostatikus nyomta
tóval 

6 0 

8443 31 99 – – – – Más mentes 0 

8443 32 – – Más, automatikus adatfeldolgozó géphez vagy háló
zathoz való kapcsolódásra alkalmas készülék 

8443 32 10 – – – Nyomtatók mentes 0 

8443 32 30 – – – Telefax (képtávíró) mentes 0 

– – – Más 

8443 32 91 – – – – Szkenneralapú másológép, elektrostatikus nyomta
tóval 

6 0 

8443 32 93 – – – – Más, optikai rendszerrel ellátott másológép mentes 0 

8443 32 99 – – – – Más 2,2 0 

8443 39 – – Más
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8443 39 10 – – – Szkenneralapú másológép, elektrostatikus nyomtató
val 

6 0 

– – – Más másológépek 

8443 39 31 – – – – Optikai rendszerű mentes 0 

8443 39 39 – – – – Más 3 0 

8443 39 90 – – – Más 2,2 0 

– Alkatrészek és tartozék 

8443 91 – – Nyomólapok, nyomóhengerek vagy más, a 8442 
vtsz. alá tartozó nyomóalkatrészek segítségével 
működő nyomdaipari alkatrészei és tartozékai 

8443 91 10 – – – Berendezések a 8443 19 40 alszám alatti géphez 1,7 0 

– – – Más 

8443 91 91 – – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 1,7 0 

8443 91 99 – – – – Más 1,7 0 

8443 99 – – Más 

8443 99 10 – – – Elektronikus részek mentes 0 

8443 99 90 – – – Más mentes 0 

8444 00 Szintetikus vagy mesterséges szál sajtolására, nyújtására, 
a szálszerkezet átalakítására vagy vágására szolgáló gép 

8444 00 10 – Szálsajtoló (extrudáló) gép 1,7 0 

8444 00 90 – Más 1,7 0 

8445 Textilrostok előkészítésére szolgáló gép; fonó-, cérnázó- 
vagy sodrógép és textilfonalak készítésére szolgáló más 
gép; csévélő- vagy orsózógép (vetülékorsózó is), továbbá 
a 8446 vagy a 8447 vtsz. alá tartozó gépeken használ
ható textilfonalak előkészítésére szolgáló gép 

– Textilrost előkészítésére szolgáló gép 

8445 11 00 – – Kártológép 1,7 0 

8445 12 00 – – Fésülőgép 1,7 0 

8445 13 00 – – Nyújtó- vagy előfonó gép 1,7 0 

8445 19 00 – – Más 1,7 0 

8445 20 00 – Fonógép 1,7 0
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8445 30 – Cérnázó- vagy sodrógép 

8445 30 10 – – Cérnázógép 1,7 0 

8445 30 90 – – Sodrógép 1,7 0 

8445 40 00 – Orsózó- beleértve a vetülék-orsózót is) vagy csévélőgép 1,7 0 

8445 90 00 – Más 1,7 0 

8446 Szövőgép (szövőszék) 

8446 10 00 – Legfeljebb 30 cm széles szövet szövéséhez 1,7 0 

– 30 cm szélességet meghaladó szövet szövéséhez, 
vetélős típus 

8446 21 00 – – Motoros szövőgép (szövőszék) 1,7 0 

8446 29 00 – – Más 1,7 0 

8446 30 00 – 30 cm szélességet meghaladó szövet szövéséhez, vetélő 
nélküli típus 

1,7 0 

8447 Kötőgép, hurkológép; paszományozott fonal- tüll-, 
csipke-, hímzés-, paszomány-, zsinór- vagy hálókészítő 
és -csomózó (bojt, rojt készítő) gép 

– Körkötő gép 

8447 11 – – Legfeljebb 165 mm hengerátmérővel 

8447 11 10 – – – Kanalas tűvel működő 1,7 0 

8447 11 90 – – – Más 1,7 0 

8447 12 – – A 165 mm-t meghaladó hengerátmérővel 

8447 12 10 – – – Kanalas tűvel működő 1,7 0 

8447 12 90 – – – Más 1,7 0 

8447 20 – Síkkötő gép, hurkológép 

8447 20 20 – – Láncfonalas kötőgép (a Raschel típus is); hurkológép 1,7 0 

8447 20 80 – – Más 1,7 0 

8447 90 00 – Más 1,7 0
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8448 A 8444–8447 vtsz. alá tartozó textilipari gép segédgépei 
(pl. nyüstösgép, Jacquard-gép, önműködő indító- és leál
lítószerkezet, vetélőváltó szerkezet); kizárólag vagy első
sorban e vtsz vagy a 8444–8447 vtsz. alá tartozó gép 
alkatrésze és tartozéka (pl. orsó és szárnyas orsó, kárto
lószalag, fésű, kinyomóbütyök, vetélő, nyüst, nyüstbor
dázat, kanalas tű) 

– A 8444–8447 vtsz. alá tartozó textilipari gép segédgé
pei 

8448 11 00 – – Nyüstösgép és Jacquard-gép; az ezekhez való lyukkár
tya-megtartó, -másoló, -készítő vagy sorbarakó gép 

1,7 0 

8448 19 00 – – Más 1,7 0 

8448 20 00 – A 8444 vtsz. alá tartozó gép vagy ehhez való segédgép 
alkatrésze vagy tartozéka 

1,7 0 

– A 8445 vtsz. alá tartozó gép vagy ehhez való segédgép 
alkatrésze vagy tartozéka 

8448 31 00 – – Kártolószalag 1,7 0 

8448 32 00 – – Textilrost előkészítésére szolgáló géphez, a kártoló
szalag kivételével 

1,7 0 

8448 33 – – Orsó, szárnyas orsó, fonógyűrű és csúszógyűrű 

8448 33 10 – – – Orsó, szárnyasorsó 1,7 0 

8448 33 90 – – – Fonógyűrű és csúszógyűrű 1,7 0 

8448 39 00 – – Más 1,7 0 

– Szövőgép (szövőszék) vagy ehhez való segédgép alkat
része és tartozéka 

8448 42 00 – – Fésű (borda) szövőszékhez, nyüst és nyüstbordázat 1,7 0 

8448 49 00 – – Más 1,7 0 

– A 8447 vtsz. alá tartozó gép vagy ehhez való segédgép 
alkatrésze és tartozéka 

8448 51 – – Platina, tű és más eszköz szemképzéshez 

8448 51 10 – – – Platina 1,7 0 

8448 51 90 – – – Más 1,7 0 

8448 59 00 – – Más 1,7 0
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8449 00 00 Darabokba vagy formára vágott nemez vagy nem szőtt 
textília gyártására vagy kikészítésére szolgáló gép, bele
értve a nemezkalap-készítő gépet is; kalapkészítő tömb 

1,7 0 

8450 Háztartásban vagy mosodában használatos mosógép, 
beleértve az olyan gépet is, amely mos és szárít is 

– Legfeljebb 10 kg szárazruha-kapacitású gép 

8450 11 – – Teljesen automata 

– – – Legfeljebb 6 kg szárazruha-kapacitású gép 

8450 11 11 – – – – Elöltöltős gép 3 0 

8450 11 19 – – – – Felültöltős gép 3 0 

8450 11 90 – – – 6 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 10 kg szárazruha- 
kapacitású gép 

2,6 0 

8450 12 00 – – Más gép, beépített centrifugális szárítóval 2,7 0 

8450 19 00 – – Más 2,7 0 

8450 20 00 – 10 kg-ot meghaladó szárazruha-kapacitású gép 2,2 0 

8450 90 00 – Alkatrész 2,7 0 

8451 Textilfonal, szövet vagy kész textiláru fehérítésére, festé
sére, appretálására, végkikészítésére, bevonására vagy 
impregnálására szolgáló mosó-, tisztító-, csavaró- és 
szárítógép (a 8450 vtsz. alá tartozó gép kivételével), 
vasaló-, sajtológép (beleértve a gőzsajtót is), és padlóbur
koló anyag, pl. linóleumgyártásra használt pépnyomó 
gép, amely szövetre vagy más alapra viszi fel a pépet; 
átcsévélő-, lecsévélőgép, textilszövet-hajtogató, -vágó 
vagy -csipkéző gép 

8451 10 00 – Száraz vegytisztító gép 2,2 0 

– Szárítógép 

8451 21 – – Legfeljebb 10 kg szárazruha-kapacitású 

8451 21 10 – – – Legfeljebb 6 kg szárazruha-kapacitású gép 2,2 0 

8451 21 90 – – – 6 kg-ot meghaladó de legfeljebb 10 kg szárazruha- 
kapacitású gép 

2,2 0 

8451 29 00 – – Más 2,2 0 

8451 30 – Vasalógép és sajtológép (beleértve a gőzsajtolót is) 

– – Elektromos fűtésű, teljesítménye

HU L 161/1478 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

8451 30 10 – – – Legfeljebb 2 500 W 2,2 0 

8451 30 30 – – – Több mint 2 500 W 2,2 0 

8451 30 80 – – Más 2,2 0 

8451 40 00 – Mosó-, fehérítő- vagy festőgép 2,2 0 

8451 50 00 – Átcsévélő- vagy lecsévélőgép, textilszövet-hajtogató, 
-vágó, és -csipkéző gép 

2,2 0 

8451 80 – Más gép 

8451 80 10 – – Linóleum és egyéb padlóborító anyag gyártásában 
alkalmazott gép, amely péppel kezeli az alapszövetet 
vagy más hordozót 

2,2 0 

8451 80 30 – – Appretálásra vagy végkikészítésre szolgáló gép 2,2 0 

8451 80 80 – – Más 2,2 0 

8451 90 00 – Alkatrész 2,2 0 

8452 Varrógép, a 8440 vtsz. alá tartozó könyvkötő gép 
(fűzőgép) kivételével; varrógép beépítésére alkalmas 
bútor, állvány és speciálisan varrógéphez kialakított 
borító; varrógéptű 

8452 10 – Háztartási varrógép 

– – Varrógép (csak zárt öltésű), motor nélkül legfeljebb 
16 kg tömegű fejjel, vagy motorral legfeljebb 17 kg 
tömegű fejjel, varrógépfej (csak zárt öltésű), motor 
nélkül legfeljebb 16 kg tömegű, vagy motorral legfel
jebb 17 kg tömegű 

8452 10 11 – – – Varrógép (ebbe az értékbe nem számítva a keretet, 
asztalt vagy bútort) 65 EUR feletti egységárral 

5,7 0 

8452 10 19 – – – Más 9,7 0 

8452 10 90 – – Más varrógép és más varrógépfej 3,7 0 

– Más varrógép 

8452 21 00 – – Automata 3,7 0 

8452 29 00 – – Más 3,7 0 

8452 30 – Varrógéptű 

8452 30 10 – – Egyik oldalán lapos szárral 2,7 0 

8452 30 90 – – Más 2,7 0
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8452 40 00 – Varrógép beépítésére alkalmas bútor és ezek részei 2,7 0 

8452 90 00 – Más varrógép-alkatrész 2,7 0 

8453 Bőr, szőrme, cserzésére, kikészítésére, feldolgozására 
szolgáló gép; lábbeli vagy más cikk bőrből, szőrméből 
való előállítására és ezek javítására szolgáló gép, a 
varrógép kivételével 

8453 10 00 – Bőr, szőrme cserzésére, kikészítésére vagy feldolgozá
sára szolgáló gép 

1,7 0 

8453 20 00 – Lábbeli készítésére vagy javítására szolgáló gép 1,7 0 

8453 80 00 – Más gép 1,7 0 

8453 90 00 – Alkatrész 1,7 0 

8454 Konverter, öntőüst, bugaöntő forma és fémöntödei vagy 
fémkohászati öntőgép 

8454 10 00 – Konverter 1,7 0 

8454 20 00 – Bugaöntő forma és öntőüst 1,7 0 

8454 30 – Öntőgép 

8454 30 10 – – Nyomás alatti öntéshez 1,7 0 

8454 30 90 – – Más 1,7 0 

8454 90 00 – Alkatrész 1,7 0 

8455 Fémhengermű és ehhez való henger 

8455 10 00 – Csőhengermű 2,7 0 

– Más hengermű 

8455 21 00 – – Meleg- vagy meleg- és hideghengerlésre 2,7 0 

8455 22 00 – – Hideghengermű 2,7 0 

8455 30 – Henger hengerműhöz 

8455 30 10 – – Öntöttvasból 2,7 0 

– – Süllyesztékben kovácsolt acélból 

8455 30 31 – – – Meleg-hengerműi alakító henger, meleg- és hideg 
hengerműi reverzáló henger 

2,7 0 

8455 30 39 – – – Hideg-hengerműi alakító henger 2,7 0 

8455 30 90 – – Öntött vagy kovácsolt acélból 2,7 0
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8455 90 00 – Más alkatrész 2,7 0 

8456 Bármilyen anyagot anyagleválasztással megmunkáló 
szerszámgép, ha lézer- vagy más fény- vagy fotonsugár
ral, ultrahanggal, elektromos kisüléssel vagy elektroké
miai, elektronsugaras, ionsugaras vagy plazmasugaras 
eljárással működik 

8456 10 00 – Lézer- vagy más fény- vagy fotonsugárral működő 4,5 0 

8456 20 00 – Ultrahanggal működő 3,5 0 

8456 30 – Elektromos kisüléssel működő 

– – Numerikus-vezérlésű 

8456 30 11 – – – Huzallal vágó 3,5 0 

8456 30 19 – – – Más 3,5 0 

8456 30 90 – – Más 3,5 0 

8456 90 00 – Más 3,5 0 

8457 Megmunkáló központ, egy munkahelyes gép és több 
munkahelyes gép, fém megmunkálására 

8457 10 – Megmunkáló központ 

8457 10 10 – – Horizontális 2,7 0 

8457 10 90 – – Más 2,7 0 

8457 20 00 – Egy munkahelyes gép 2,7 0 

8457 30 – Több munkahelyes gép 

8457 30 10 – – Numerikus vezérlésű 2,7 0 

8457 30 90 – – Más 2,7 0 

8458 Fémipari eszterga (beleértve az esztergáló központot is) 

– Vízszintes eszterga 

8458 11 – – Numerikus vezérlésű 

8458 11 20 – – – Esztergálóközpont 2,7 0 

– – – Automata eszterga 

8458 11 41 – – – – Egyorsós 2,7 0 

8458 11 49 – – – – Többorsós 2,7 0
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8458 11 80 – – – Más 2,7 0 

8458 19 – – Más 

8458 19 20 – – – Vonó- és vezérorsós (párhuzamos) eszterga 2,7 0 

8458 19 40 – – – Automata eszterga 2,7 0 

8458 19 80 – – – Más 2,7 0 

– Más eszterga 

8458 91 – – Numerikus vezérlésű 

8458 91 20 – – – Esztergáló központ 2,7 0 

8458 91 80 – – – Más 2,7 0 

8458 99 00 – – Más 2,7 0 

8459 Anyagleválasztással működő fémipari fúró-, furatmeg
munkáló, maró-, menetvágó vagy menetfúró gép (bele
értve a hordozható fúrógépet is), a 8458 vtsz. alá 
tartozó eszterga (beleértve az esztergáló központot is) 
kivételével 

8459 10 00 – Hordozható fúrógép 2,7 0 

– Más fúrógép 

8459 21 00 – – Numerikus vezérlésű 2,7 0 

8459 29 00 – – Más 2,7 0 

– Más furatmegmunkáló marógép 

8459 31 00 – – NC vezérlésű 1,7 0 

8459 39 00 – – Más 1,7 0 

8459 40 – Más furatmegmunkáló gép 

8459 40 10 – – Numerikus vezérlésű 1,7 0 

8459 40 90 – – Más 1,7 0 

– Konzolos marógép 

8459 51 00 – – Numerikus vezérlésű 2,7 0 

8459 59 00 – – Más 2,7 0 

– Más marógép 

8459 61 – – Numerikus vezérlésű
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8459 61 10 – – – Szerszámmarógép 2,7 0 

8459 61 90 – – – Más 2,7 0 

8459 69 – – Más 

8459 69 10 – – – Szerszámmarógép 2,7 0 

8459 69 90 – – – Más 2,7 0 

8459 70 00 – Más menetfúró- és menetvágó gép 2,7 0 

8460 Sorjázó, élező, köszörülő, csiszoló, tükrösítő, fényező 
vagy más módon simító szerszámgép fém vagy cermet 
köszörűkővel, csiszolókoronggal vagy polírozóval 
történő megmunkálására, a 8461 vtsz. alá tartozó fogas
kerékmaró, -köszörülő vagy -simító gép kivételével 

– Síkköszörűgép legalább 0,01 mm pontosságú tenge
lyállítással 

8460 11 00 – – Numerikus vezérlésű 2,7 0 

8460 19 00 – – Más 2,7 0 

– Más köszörűgép, legalább 0,01 mm pontosságú tenge
lyállítással 

8460 21 – – Numerikus vezérlésű 

– – – Hengeres felülethez 

8460 21 11 – – – – Furat-köszörűgép 2,7 0 

8460 21 15 – – – – Csúcs nélküli köszörűgép 2,7 0 

8460 21 19 – – – – Más 2,7 0 

8460 21 90 – – – Más 2,7 0 

8460 29 – – Más 

– – – Hengeres felülethez 

8460 29 11 – – – – Furat-köszörűgép 2,7 0 

8460 29 19 – – – – Más 2,7 0 

8460 29 90 – – – Más 2,7 0 

– Élezőgép (szerszám- vagy vágóeszköz-köszörülő) 

8460 31 00 – – Numerikus vezérlésű 1,7 0
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8460 39 00 – – Más 1,7 0 

8460 40 – Csiszoló- vagy tükrösítőgép 

8460 40 10 – – Numerikus vezérlésű 1,7 0 

8460 40 90 – – Más 1,7 0 

8460 90 – Más 

8460 90 10 – – Mikrométeres helyesbítő rendszerrel illesztett, 
legalább 0,01 mm pontosságú tengelyállítással 

2,7 0 

8460 90 90 – – Más 1,7 0 

8461 Gyalugép, véső-, hornyoló-, üregelő-, fogaskerékmaró, 
fogaskerék-köszörülő, vagy fogaskerék-simító gép, 
fűrész- és vágógép, valamint más vtsz. alá nem osztá
lyozható, anyagleválasztással működő más szerszámgép, 
fém, vagy cermet megmunkálásához 

8461 20 00 – Véső- vagy hornyológép 1,7 0 

8461 30 – Üregelőgép 

8461 30 10 – – Numerikus vezérlésű 1,7 0 

8461 30 90 – – Más 1,7 0 

8461 40 – Fogaskerékmaró, fogaskerék-köszörülő vagy fogaske
rék-simító gép 

– – Fogaskerékmaró (beleértve a fogaskerék-köszörülő 
gépet is) 

– – – Henger alakú fogaskerék forgácsolásához 

8461 40 11 – – – – Numerikus vezérlésű 2,7 0 

8461 40 19 – – – – Más 2,7 0 

– – – Más fogaskerék forgácsolásához 

8461 40 31 – – – – Numerikus vezérlésű 1,7 0 

8461 40 39 – – – – Más 1,7 0 

– – Fogaskerék-simító gép 

– – – Mikrométeres helyesbítő rendszerrel illesztett, 
legalább 0,01 mm pontosságú tengelyállítással 

8461 40 71 – – – – Numerikus vezérlésű 2,7 0
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8461 40 79 – – – – Más 2,7 0 

8461 40 90 – – – Más 1,7 0 

8461 50 – Fűrész- vagy vágógép 

– – Fűrészgép 

8461 50 11 – – – Körfűrészgép 1,7 0 

8461 50 19 – – – Más 1,7 0 

8461 50 90 – – Vágógép 1,7 0 

8461 90 00 – Más 2,7 0 

8462 Kovácsoló, kalapáló vagy alakos sajtoló szerszámgép 
(beleértve a présgépet is) fém megmunkálására; hajlító, 
hajtogató, redőző, simító, egyengető, nyíró, lyukasztó 
vagy rovátkáló szerszámgép (beleértve a présgépet is) 
fém megmunkálására; máshol nem említett présgép 
fém vagy keményfém megmunkálására 

8462 10 – Kovácsoló- vagy alakos sajtológép (beleértve a prés
gépet is) és kalapáló gép 

8462 10 10 – – Numerikus vezérlésű 2,7 0 

8462 10 90 – – Más 1,7 0 

– Hajlító-, hajtogató-, redőző-, simító- vagy egyengető 
gép (beleértve a présgépet is) 

8462 21 – – Numerikus vezérlésű 

8462 21 10 – – – Sík termék megmunkálásához 2,7 0 

8462 21 80 – – – Más 2,7 0 

8462 29 – – Más 

8462 29 10 – – – Sík termék megmunkálásához 1,7 0 

– – – Más 

8462 29 91 – – – – Hidraulikus 1,7 0 

8462 29 98 – – – – Más 1,7 0 

– Nyírógép (présgép is), a kombinált nyíró- és lyukasz
tógép kivételével 

8462 31 00 – – Numerikus vezérlésű 2,7 0
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8462 39 – – Más 

8462 39 10 – – – Sík termék megmunkálásához 1,7 0 

– – – Más 

8462 39 91 – – – – Hidraulikus 1,7 0 

8462 39 99 – – – – Más 1,7 0 

– Lyukasztó vagy rovátkáló szerszámgép (présgép is), 
beleértve a kombinált lyukasztó- és nyírógépet is 

8462 41 – – Numerikus vezérlésű 

8462 41 10 – – – Sík termék megmunkálásához 2,7 0 

8462 41 90 – – – Más 2,7 0 

8462 49 – – Más 

8462 49 10 – – – Sík termék megmunkálásához 1,7 0 

8462 49 90 – – – Más 1,7 0 

– Más 

8462 91 – – Hidraulikus présgép 

8462 91 10 – – – Ömlesztett fémpor porkohászati prés- vagy bálapré
selő gép fémhulladékhoz 

2,7 0 

– – – Más 

8462 91 50 – – – – Numerikus vezérlésű 2,7 0 

8462 91 90 – – – – Más 2,7 0 

8462 99 – – Más 

8462 99 10 – – – Ömlesztett fémpor porkohászati prés- vagy bálapré
selő gép fémhulladékhoz 

2,7 0 

– – – Más 

8462 99 50 – – – – Numerikus vezérlésű 2,7 0 

8462 99 90 – – – – Más 2,7 0 

8463 Anyagleválasztás nélkül működő más szerszámgép fém, 
vagy cermet megmunkálására 

8463 10 – Húzógép rúd, cső, profil, huzal vagy hasonló készíté
sére 

8463 10 10 – – Dróthúzógép 2,7 0 

8463 10 90 – – Más 2,7 0
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8463 20 00 – Menethengerlő gép 2,7 0 

8463 30 00 – Huzalmegmunkáló gép 2,7 0 

8463 90 00 – Más 2,7 0 

8464 Szerszámgép kő, kerámia, beton, azbesztcement vagy 
hasonló ásványi anyag vagy üveg hidegmegmunkálására 

8464 10 00 – Fűrészgép 2,2 0 

8464 20 – Fúró- vagy fényezőgép 

– – Üveg megmunkálásához 

8464 20 11 – – – Optikai üveghez 2,2 0 

8464 20 19 – – – Más 2,2 0 

8464 20 20 – – Kerámia megmunkáláshoz 2,2 0 

8464 20 95 – – Más 2,2 0 

8464 90 – Más 

8464 90 20 – – Kerámia termékek megmunkálásához 2,2 0 

8464 90 80 – – Más 2,2 0 

8465 Szerszámgép (beleértve a szegező-, ragasztó- vagy más 
összeállító gépet is) fa, parafa, csont, keménygumi, 
kemény műanyag vagy hasonló kemény anyag megmun
kálására 

8465 10 – Gép szerszámcsere nélkül többféle művelet elvégzésére 

8465 10 10 – – Munkadarab kézi továbbítása minden művelet között 2,7 0 

8465 10 90 – – Munkadarab automatikus továbbítása minden 
művelet között 

2,7 0 

– Más 

8465 91 – – Fűrészgép 

8465 91 10 – – – Szalagfűrész 2,7 0 

8465 91 20 – – – Körfűrész 2,7 0 

8465 91 90 – – – Más 2,7 0 

8465 92 00 – – Gyalugép, marógép vagy (vágással) formázó gép 2,7 0
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8465 93 00 – – Köszörülő-, dörzsölő- vagy fényezőgép 2,7 0 

8465 94 00 – – Hajlító- vagy összeállító gép 2,7 0 

8465 95 00 – – Fúró- vagy csaplyukvéső gép 2,7 0 

8465 96 00 – – Hasító-, szeletelő- vagy hántológép 2,7 0 

8465 99 – – Más 

8465 99 10 – – – Eszterga 2,7 0 

8465 99 90 – – – Más 2,7 0 

8466 A 8456–8465 vtsz. alá tartozó szerszámgéphez kizá
rólag vagy elsősorban használt alkatrész és tartozék, 
beleértve a munkadarab vagy szerszámbefogó, önnyíló 
menetmetsző fej, osztófej és szerszámgéphez más spei
ális tartozék; bármilyen kéziszerszámhoz szerszámbe
fogó 

8466 10 – Szerszámbefogó és önnyíló menetmetszőfej 

– – Szerszámbefogó 

8466 10 20 – – – Orsó, hüvely és persely 1,2 0 

– – – Más 

8466 10 31 – – – – Esztergához 1,2 0 

8466 10 38 – – – – Más 1,2 0 

8466 10 80 – – Önnyíló menetmetszőfej 1,2 0 

8466 20 – Munkadarab-befogó 

8466 20 20 – – Tokmány és különleges alkalmazásokra kialakított 
munkadarab-befogó; tokmány és munkadarab-befogó 
készlet 

1,2 0 

– – Más 

8466 20 91 – – – Esztergához 1,2 0 

8466 20 98 – – – Más 1,2 0 

8466 30 00 – Szerszámgéphez osztófej és más tartozék 1,2 0 

– Más 

8466 91 – – A 8464 vtsz. alá tartozó géphez 

8466 91 20 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 1,2 0 

8466 91 95 – – – Más 1,2 0 

8466 92 – – A 8465 vtsz. alá tartozó géphez
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8466 92 20 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 1,2 0 

8466 92 80 – – – Más 1,2 0 

8466 93 00 – – A 8456–8461 vtsz. alá tartozó géphez 1,2 0 

8466 94 00 – – A 8462–8463 vtsz. alá tartozó géphez 1,2 0 

8467 Kézi használatú szerszám, pneumatikus, hidraulikus vagy 
beépített elektromos vagy nem elektromos motorral 
működő 

– Pneumatikus 

8467 11 – – Forgó típusú (beleértve a kombinált ütve-forgó típust 
is) 

8467 11 10 – – – Fémmegmunkáló 1,7 0 

8467 11 90 – – – Más 1,7 0 

8467 19 00 – – Más 1,7 0 

– Beépített elektromos motorral 

8467 21 – – Mindenfajta fúró 

8467 21 10 – – – Külső energiaforrás nélkül működő 2,7 0 

– – – Más 

8467 21 91 – – – – Elektropneumatikus 2,7 0 

8467 21 99 – – – – Más 2,7 0 

8467 22 – – Fűrész 

8467 22 10 – – – Láncfűrész 2,7 0 

8467 22 30 – – – Körfűrész 2,7 0 

8467 22 90 – – – Más 2,7 0 

8467 29 – – Más 

8467 29 10 – – – Textilanyag megmunkálására használt 2,7 0 

– – – Más 

8467 29 30 – – – – Külső energiaforrás nélkül működő 2,7 0 

– – – – Más 

– – – – – Köszörülő és csiszoló 

8467 29 51 – – – – – – Sarokcsiszoló 2,7 0 

8467 29 53 – – – – – – Szalagcsiszoló 2,7 0
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8467 29 59 – – – – – – Más 2,7 0 

8467 29 70 – – – – – Gyalu 2,7 0 

8467 29 80 – – – – – Sövény- és pázsitnyíró 2,7 0 

8467 29 90 – – – – – Más 2,7 0 

– Más szerszám 

8467 81 00 – – Láncfűrész 1,7 0 

8467 89 00 – – Más 1,7 0 

– Alkatrész 

8467 91 00 – – Láncfűrészhez 1,7 0 

8467 92 00 – – Pneumatikus szerszámhoz 1,7 0 

8467 99 00 – – Más 1,7 0 

8468 Forrasztó-, keményforrasztó vagy hegesztőgép és készü
lék, vágásra alkalmas is, a 8515 vtsz. alá tartozó gép 
kivételével; gázzal működő gép és készülék felületi hőke
zelésre 

8468 10 00 – Kézi hegesztőpisztoly 2,2 0 

8468 20 00 – Más, gázzal működő gép és készülék 2,2 0 

8468 80 00 – Más gép és készülék 2,2 0 

8468 90 00 – Alkatrész 2,2 0 

8469 00 Írógépek a 8443 vtsz. alá tartozó nyomtatók kivételével; 
szövegszerkesztő gépek 

8469 00 10 – Szövegszerkesztő gépek mentes 0 

– Más 

8469 00 91 – – Elektromos 2,3 0 

8469 00 99 – – Más 2,5 0 

8470 Számológép és számoló funkcióval ellátott zsebméretű 
adatrögzítő-, előhívó és megjelenítő gép; könyvelőgép, 
postai bérmentesítő gép, jegykiadó gép és hasonló gép 
számolószerkezettel; pénztárgép 

8470 10 00 – Elektronikus számológép, külső elektromos áramforrás 
nélkül működő és számoló funkcióval ellátott zsebmé
retű adatrögzítő-, előhívó- és megjelenítőgép 

mentes 0 

– Más elektronikus számológép
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8470 21 00 – – Nyomtató szerkezettel mentes 0 

8470 29 00 – – Más mentes 0 

8470 30 00 – Más számológép mentes 0 

8470 50 00 – Pénztárgép mentes 0 

8470 90 00 – Más mentes 0 

8471 Automatikus adatfeldolgozó gép és egységei; mágneses 
vagy optikai leolvasó, adatátíró gép a kódolt adat adat
hordozóra történő átírására és máshol nem említett gép 
ilyen adatok feldolgozáshoz 

8471 30 00 – 10 kg-nál nem nehezebb hordozható automata adat
feldolgozó gép, amely legalább egy központi feldol
gozó egységet, egy billentyűzetet és egy megjelenítő 
egységet tartalmaz 

mentes 0 

– Más automatikus adatfeldolgozó gép 

8471 41 00 – – Kombinálva is, ha egy burkolaton belül legalább egy 
központi adatfeldolgozó egységet és egy-egy input és 
output egységet tartalmaz 

mentes 0 

8471 49 00 – – Más, rendszer formában mentes 0 

8471 50 00 – Feldolgozóegység a 8471 41 vagy a 8471 49 alszám 
alá tartozók kivételével, akár tartalmaz egy burkolaton 
belül a következő egységekből egyet vagy kettőt, akár 
nem: tárolóegység, inputegység, outputegység 

mentes 0 

8471 60 – Input vagy output egység, tárolóegységgel egy burko
latban is 

8471 60 60 – – Billentyűzet mentes 0 

8471 60 70 – – Más mentes 0 

8471 70 – Tárolóegység 

8471 70 20 – – Központi tárolóegység mentes 0 

– – Más 

– – – Lemezes tárolóegység 

8471 70 30 – – – – Optikai, magnetooptikai is mentes 0 

– – – – Más 

8471 70 50 – – – – – Merevlemezes meghajtó mentes 0
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8471 70 70 – – – – – Más mentes 0 

8471 70 80 – – – Mágnesszalagos tárolóegység mentes 0 

8471 70 98 – – – Más mentes 0 

8471 80 00 – Más egység automatikus adatfeldolgozó gépekhez mentes 0 

8471 90 00 – Más mentes 0 

8472 Más irodai gép (pl. stencil- vagy más sokszorosítógép, 
címíró gép, automata bankjegykiadó gép, érmeválogató, 
érmeszámláló vagy érmecsomagoló gép, ceruzahegyező-, 
lyukasztó- vagy fűzőgép) 

8472 10 00 – Sokszorosítógép 2 0 

8472 30 00 – Levélosztályozó, hajtogató-, borítékoló-, kötegelő-, 
levélbontó, levélzáró vagy -pecsételőgép, postai bélyeg 
ragasztására vagy érvénytelenítésére szolgáló gép 

2,2 0 

8472 90 – Más 

8472 90 10 – – Érmeválogató, -számláló és -csomagoló gép 2,2 0 

8472 90 30 – – Bankjegykiadó automata mentes 0 

8472 90 70 – – Más 2,2 0 

8473 A 8469–8472 vtsz. alá tartozó géphez kizárólag vagy 
elsősorban használt alkatrész és tartozék (a gép tárolá
sára, szállítására szolgáló tok és hasonló kivételével) 

8473 10 – A 8469 vtsz. alá tartozó gép alkatrésze és tartozéka 

– – Elektronikus részek 

8473 10 11 – – – A 8469 11 00 alszám alá tartozó géphez mentes 0 

8473 10 19 – – – Más 3 0 

8473 10 90 – – Más mentes 0 

– A 8470 vtsz. alá tartozó gép alkatrésze és tartozéka 

8473 21 – – A 8470 10, 8470 21 vagy a 8470 29 alszám alá 
tartozó elektronikus számológéphez 

8473 21 10 – – – Elektronikus részek mentes 0 

8473 21 90 – – – Más mentes 0 

8473 29 – – Más
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8473 29 10 – – – Elektronikus részek mentes 0 

8473 29 90 – – – Más mentes 0 

8473 30 – A 8471 vtsz. alá tartozó gép alkatrésze és tartozéka 

8473 30 20 – – Elektronikus részek mentes 0 

8473 30 80 – – Más mentes 0 

8473 40 – A 8472 vtsz. alá tartozó gép alkatrésze és tartozéka 

– – Elektronikus részek 

8473 40 11 – – – A 8472 90 30 alszám alá tartozó géphez mentes 0 

8473 40 18 – – – Más 3 0 

8473 40 80 – – Más mentes 0 

8473 50 – A 8469–8472 vtsz. alá tartozó két vagy több géphez 
egyformán megfelelő alkatrész és tartozék 

8473 50 20 – – Elektronikus részek mentes 0 

8473 50 80 – – Más mentes 0 

8474 Föld, kő, érc vagy egyéb szilárd halmazállapotú (bele
értve a port vagy a pépet) ásványi anyag válogatására, 
osztályozására, rostálására, mosására, zúzására, őrlésére, 
keverésére vagy gyúrására szolgáló gép; szilárd ásványi 
fűtőanyag, kerámiapép, nem szilárd beton, gipsz és más 
ásványi por vagy pép tömörítésére, formálására vagy 
öntésére szolgáló gép; öntödei homokforma készítésére 
szolgáló gép 

8474 10 00 – Válogató-, osztályozó-, rostáló- vagy mosógép mentes 0 

8474 20 – Zúzó- vagy őrlőgép 

8474 20 10 – – A kerámiaiparban alkalmazott anyagokhoz mentes 0 

8474 20 90 – – Más mentes 0 

– Keverő- vagy gyúrógép 

8474 31 00 – – Beton- vagy habarcskeverő mentes 0 

8474 32 00 – – Ásványi anyagot bitumennel keverő gép mentes 0 

8474 39 – – Más 

8474 39 10 – – – Keverő- vagy gyúrógép a kerámiaiparban alkalma
zott ásványi anyagokhoz 

mentes 0
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8474 39 90 – – – Más mentes 0 

8474 80 – Más gép 

8474 80 10 – – Kerámiapép összeállítására, formázására vagy öntésére 
szolgáló gép 

mentes 0 

8474 80 90 – – Más mentes 0 

8474 90 – Alkatrész 

8474 90 10 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból mentes 0 

8474 90 90 – – Más mentes 0 

8475 Üvegburkolatú elektromos vagy elektronikus lámpa, 
fénycső vagy elektroncső vagy villanólámpa összeszerelé
sére szolgáló gép; üveg vagy üvegáru előállítására vagy 
melegen történő megmunkálására szolgáló gép 

8475 10 00 – Üvegburkolatú elektromos vagy elektronikus lámpa, 
fénycső, elektroncső vagy villanólámpa összeszerelésére 
szolgáló gép 

1,7 0 

– Üveg vagy üvegáru előállítására vagy melegen történő 
megmunkálására szolgáló gép 

8475 21 00 – – Optikai szálak és ezek előformái készítésére szolgáló 
gép 

1,7 0 

8475 29 00 – – Más 1,7 0 

8475 90 00 – Alkatrész 1,7 0 

8476 Automata elárusítógép (pl. postai bélyeg, cigaretta, étel 
vagy ital árusítására), beleértve a pénzváltó gépet is 

– Automata italárusító gép 

8476 21 00 – – Beépített melegítő- vagy hűtőkészülékkel 1,7 0 

8476 29 00 – – Más 1,7 0 

– Más gép 

8476 81 00 – – Beépített melegítő- vagy hűtőkészülékkel 1,7 0 

8476 89 00 – – Más 1,7 0 

8476 90 00 – Alkatrész 1,7 0 

8477 Gumi- vagy műanyag-feldolgozó vagy ezen anyagokból 
termékeket előállító, az árucsoportban máshol nem emlí
tett gép 

8477 10 00 – Fröccsöntő gép 1,7 0
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8477 20 00 – Extrudálógép (extruder) 1,7 0 

8477 30 00 – Fúvókás öntőgép 1,7 0 

8477 40 00 – Vákuumformázó és más hőhatáson alapuló formázó
gép 

1,7 0 

– Más öntő- vagy formázógép 

8477 51 00 – – Pneumatikus gumiabroncsot készítő vagy újrafutózó 
gép; vagy belső tömlőt öntéssel vagy más módon 
készítő gép 

1,7 0 

8477 59 – – Más 

8477 59 10 – – – Prés 1,7 0 

8477 59 80 – – – Más 1,7 0 

8477 80 – Más gép 

– – Habosított termék gyártásához 

8477 80 11 – – – Gép reaktív műgyanták feldolgozásához 1,7 0 

8477 80 19 – – – Más 1,7 0 

– – Más 

8477 80 91 – – – Méretszűkítő 1,7 0 

8477 80 93 – – – Dagasztó és keverő készülék 1,7 0 

8477 80 95 – – – Vágó-, hasító- és szeletelő gép 1,7 0 

8477 80 99 – – – Más 1,7 0 

8477 90 – Alkatrész 

8477 90 10 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 1,7 0 

8477 90 80 – – Más 1,7 0 

8478 Ebben az árucsoportban másutt nem említett dohánye
lőkészítő vagy -feldolgozó gép 

8478 10 00 – Gép 1,7 0 

8478 90 00 – Alkatrész 1,7 0 

8479 Ebben az árucsoportban másutt nem említett gép és 
mechanikus készülék egyedi feladatokra 

8479 10 00 – Gép közműhöz, építkezéshez és hasonlóhoz mentes 0 

8479 20 00 – Állati vagy növényi zsír vagy olaj előállítására vagy 
kivonására szolgáló gép 

1,7 0
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8479 30 – Fából vagy más fatartalmú anyagból pozdorjalemezt 
vagy rostlemezt készítő sajtológép, vagy más fa- vagy 
parafamegmunkáló gép 

8479 30 10 – – Prés 1,7 0 

8479 30 90 – – Más 1,7 0 

8479 40 00 – Sodrony- vagy kábelkészítő gép 1,7 0 

8479 50 00 – Máshol nem említett ipari robot 1,7 0 

8479 60 00 – Párologtató léghűtő 1,7 0 

– Más gép és mechanikus készülék 

8479 81 00 – – Fémkezeléshez, beleértve az elektromoskábel-teker
cselő gépet is 

1,7 0 

8479 82 00 – – Keverő-, gyúró-, zúzó-, őrlő-, rostáló-, szitáló-, homo
genizáló-, emulgálógép 

1,7 0 

8479 89 – – Más 

8479 89 30 – – – Mozgatható hajtású bányatám 1,7 0 

8479 89 60 – – – Központi zsírzórendszer 1,7 0 

8479 89 91 – – – Kerámiatermékek díszítésére vagy mázzal történő 
bevonására szolgáló gép 

1,7 0 

8479 89 97 – – – Más 1,7 0 

8479 90 – Alkatrész 

8479 90 20 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 1,7 0 

8479 90 80 – – Más 1,7 0 

8480 Öntödei formázószekrény fémöntéshez; öntőformafedő 
alaplap; öntőminta; öntőforma (a bugaöntő forma kivé
telével) fém, keményfém, üveg, ásványi anyag, gumi vagy 
műanyag formázásához 

8480 10 00 – Öntödei formázószekrény fémöntéshez 1,7 0 

8480 20 00 – Öntőforma fedőlap 1,7 0 

8480 30 – Öntőminta 

8480 30 10 – – Fából 1,7 0 

8480 30 90 – – Más 2,7 0 

– Öntőforma fémhez vagy keményfémhez
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8480 41 00 – – Befecskendezéses vagy kompressziós típusú 1,7 0 

8480 49 00 – – Más 1,7 0 

8480 50 00 – Öntőforma üveghez 1,7 0 

8480 60 – Öntőforma ásványi anyaghoz 

8480 60 10 – – Kompressziós típusú 1,7 0 

8480 60 90 – – Más 1,7 0 

– Öntőforma gumihoz vagy műanyaghoz 

8480 71 00 – – Fröccsöntéshez vagy kompressziós öntéshez 1,7 0 

8480 79 00 – – Más 1,7 0 

8481 Csap, csapszerelvény, szelep és hasonló készülék 
csőrendszerhez, kazán burkolathoz, tartályhoz vagy 
hasonlóhoz, beleértve a nyomáscsökkentő szelep és a 
hőszabályozóval vezérelt szelepet 

8481 10 – Nyomáscsökkentő szelep 

8481 10 05 – – Szűrővel vagy olajozóval felszerelve 2,2 0 

– – Más 

8481 10 19 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 2,2 0 

8481 10 99 – – – Más 2,2 0 

8481 20 – Szelep olajhidraulikus vagy pneumatikus közlőműhöz 

8481 20 10 – – Szelep hidraulikus közlőműhöz 2,2 0 

8481 20 90 – – Szelep pneumatikus közlőműhöz 2,2 0 

8481 30 – Visszacsapó szelep 

8481 30 91 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 2,2 0 

8481 30 99 – – Más 2,2 0 

8481 40 – Biztonsági vagy nyomáskiegyenlítő szelep 

8481 40 10 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 2,2 0 

8481 40 90 – – Más 2,2 0 

8481 80 – Más készülék 

– – Csap, csapszerelvény és szelep a mosogatóhoz, 
mosdóhoz, bidéhez, ciszternához, kádhoz és hason
lóhoz
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8481 80 11 – – – Keverőcsap (szelep) 2,2 0 

8481 80 19 – – – Más 2,2 0 

– – Központi fűtés radiátorszelep 

8481 80 31 – – – Hőszabályozó szelep 2,2 0 

8481 80 39 – – – Más 2,2 0 

8481 80 40 – – Szelep pneumatikus gumihoz és belső tömlőhöz 2,2 0 

– – Más 

– – – Folyamatirányító szelep 

8481 80 51 – – – – Hőmérséklet-szabályozó 2,2 0 

8481 80 59 – – – – Más 2,2 0 

– – – Más 

– – – – Tolózár 

8481 80 61 – – – – – Öntöttvasból 2,2 0 

8481 80 63 – – – – – Acélból 2,2 0 

8481 80 69 – – – – – Más 2,2 0 

– – – – Gömbházas szelep 

8481 80 71 – – – – – Öntöttvasból 2,2 0 

8481 80 73 – – – – – Acélból 2,2 0 

8481 80 79 – – – – – Más 2,2 0 

8481 80 81 – – – – Golyós és csészés szelep 2,2 0 

8481 80 85 – – – – Pillangószelep 2,2 0 

8481 80 87 – – – – Diafragma szelep 2,2 0 

8481 80 99 – – – – Más 2,2 0 

8481 90 00 – Alkatrész 2,2 0 

8482 Golyós vagy görgős gördülőcsapágy 

8482 10 – Golyóscsapágy 

8482 10 10 – – Legfeljebb 30 mm legnagyobb külső átmérővel 8 0 

8482 10 90 – – Más 8 0
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8482 20 00 – Kúpgörgős csapágy, beleértve a kúp és a kúpgörgő 
szerelvényeit is 

8 0 

8482 30 00 – Hordógörgős csapágy 8 0 

8482 40 00 – Tűgörgős csapágy 8 0 

8482 50 00 – Hengergörgős csapágy 8 0 

8482 80 00 – Más, a golyós- és görgőscsapágy kombinációja is 8 0 

– Alkatrész 

8482 91 – – Golyó, tű és görgő 

8482 91 10 – – – Kúpgörgő 8 0 

8482 91 90 – – – Más 7,7 0 

8482 99 00 – – Más 8 0 

8483 Közlőműtengely (vezérműtengely, forgattyús tengely is) 
és a forgattyú; csapágyház, csúszócsapágy; fogaskerék és 
fogaskerekes hajtómű; golyó- és görgőbetétes mozgató 
csavarszerkezet; fogaskerekes és más állítható sebesség
váltó, nyomatékváltó is; lendkerék, szíjtárcsa, ékszíjtár
csa, tengelykapcsoló és tengelykötés (univerzális kötés is) 

8483 10 – Közlőműtengely (vezérműtengely, forgattyústengely is) 
és forgattyú 

– – Forgattyú és forgattyústengely 

8483 10 21 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 4 0 

8483 10 25 – – – Nyitott süllyesztékben kovácsolt acélból 4 0 

8483 10 29 – – – Más 4 0 

8483 10 50 – – Csuklós tengely 4 0 

8483 10 95 – – Más 4 0 

8483 20 – Csapágyház golyós- vagy görgőscsapággyal 

8483 20 10 – – Repüléshez és űrhajózáshoz használt 6 0 

8483 20 90 – – Más 6 0 

8483 30 – Csapágyház, golyós- vagy görgőscsapágy nélkül; 
siklócsapágy 

– – Csapágyház
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8483 30 32 – – – Golyós- vagy görgős csapágyhoz 5,7 0 

8483 30 38 – – – Más 3,4 0 

8483 30 80 – – Siklócsapágy 3,4 0 

8483 40 – Fogaskerekes és fogaskerekes hajtómű, a fogazott kerék 
kivételével, lánckerék és más közlőműrész külön 
bemutatva; golyó- vagy görgőbetétes mozgató csavar
szerkezet; fogaskereékes és más állítható sebességváltó, 
nyomatékváltó is 

– – Fogaskerék és fogaskerekes hajtómű (a dörzshajtómű 
kivételével) 

8483 40 21 – – – Homlok- és ferde fogazású fogaskerék 3,7 0 

8483 40 23 – – – Kúp- és kúp/homlok fogaskerék 3,7 0 

8483 40 25 – – – Csigakerekes hajtómű 3,7 0 

8483 40 29 – – – Más 3,7 0 

8483 40 30 – – Golyó- vagy görgőbetétes mozgató csavarszerkezet 3,7 0 

– – Fogaskerékszekrény és más sebességváltó 

8483 40 51 – – – Fogaskerékszekrény 3,7 0 

8483 40 59 – – – Más 3,7 0 

8483 40 90 – – Más 3,7 0 

8483 50 – Lendkerék, szíjtárcsa, ékszíjtárcsa is 

8483 50 20 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 2,7 0 

8483 50 80 – – Más 2,7 0 

8483 60 – Tengelykapcsoló és tengelykötés (az univerzális kötés 
is) 

8483 60 20 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 2,7 0 

8483 60 80 – – Más 2,7 0 

8483 90 – Fogaskerék, lánckerék és más hajtóműelem, külön 
bemutatva; alkatrész 

8483 90 20 – – Alkatrész csapágyházhoz 5,7 0 

– – Más 

8483 90 81 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 2,7 0 

8483 90 89 – – – Más 2,7 0
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8484 Két vagy több fém, vagy más anyagból rétegelt fémtö
mítés és hasonló tömítőelem; különböző anyagokból 
készült tömítés és hasonló kötőelem, készletben kisze
relve, tasakban, burkolatban vagy hasonló csomagolás
ban; mechanikus tömítőelem 

8484 10 00 – Két vagy több fém vagy más anyagból rétegelt fém 
tömítés és hasonló kötőelem 

1,7 0 

8484 20 00 – Mechanikus tömítőelem 1,7 0 

8484 90 00 – Más 1,7 0 

8486 Kizárólag vagy elsősorban félvezető rudak vagy szeletek, 
félvezető eszközök, elektronikus integrált áramkörök 
vagy síkképernyős megjelenítők gyártásához használt 
gépek és készülékek; az ezen árucsoporthoz tartozó 
Megjegyzések 9. C) pontjában említett gépek és készülé
kek; alkatrészek és tartozékok 

8486 10 00 – Gépek és készülékek rudak vagy szeletek gyártásához mentes 0 

8486 20 – Gépek és készülékek félvezető eszközök vagy elektro
nikus integrált áramkörök gyártásához 

8486 20 10 – – Bármilyen ultrahanggal működő 3,5 0 

8486 20 90 – – Más mentes 0 

8486 30 – Gépek és készülékek síkképernyős megjelenítők gyártá
sához 

8486 30 10 – – Folyadékkristályos kijelző (LCD) anyagára történő 
kémiai gőzlecsapási eljárással (CVD-eljárás) való réteg
felvitelre szolgáló berendezés 

2,4 0 

8486 30 30 – – Folyadékkristályos kijelző anyagának száraz maratá
sára szolgáló berendezés 

3,5 0 

8486 30 50 – – Berendezés bevonatnak folyadékkristályos kijelző 
anyagára porlasztással történő felvitelére 

3,7 0 

8486 30 90 – – Más mentes 0 

8486 40 00 – Az árucsoporthoz tartozó Megjegyések 9. C) pontjában 
meghatározott gépek és készülékek 

mentes 0 

8486 90 – Alkatrészek és tartozékok 

8486 90 10 – – Szerszámbefogó és önnyíló menetmetsző fej; munka
darab-befogó 

1,2 0 

– – Más 

8486 90 20 – – – Folyadékkristályos kijelző (LCD) anyagára fotoe
mulzió réteget centrifugálással kialakító géphez 
alkatrészei 

1,7 0
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8486 90 30 – – – Félvezetőkötegek fémkivezetéseinek az elektroplattí
rozás előtti tisztítását végző berendezés alkatrészei 

1,7 0 

8486 90 40 – – – Bevonatnak folyadékkristályos kijelző anyagára 
porlasztással történő felvitelére szolgáló berendezés 
alkatrészei 

3,7 0 

8486 90 50 – – – Folyadékkristályos kijelző anyagának száraz maratá
sára szolgáló berendezés alkatrészei és tartozékai 

1,2 0 

8486 90 60 – – – Folyadékkristályos kijelző (LCD) anyagára történő 
kémiai gőzlecsapási eljárással (CVD-eljárás) való 
rétegfelvitelre szolgáló berendezés alkatrészei és 
tartozékai 

1,7 0 

8486 90 70 – – – Bármilyen ultrahanggal működő alkatrészei és tarto
zékai 

1,2 0 

8486 90 90 – – – Más mentes 0 

8487 Ebben az árucsoportban másutt nem említett elektromos 
csatlakozót, szigetelőt, tekercset, érintkezőt és más elekt
romos alkatrészt nem tartalmazó gépalkatrész 

8487 10 – Hajó- vagy csónakpropeller és ennek lapátjai 

8487 10 10 – – Bronzból 1,7 0 

8487 10 90 – – Más 1,7 0 

8487 90 – Más 

8487 90 10 – – Nem temperöntvényből 1,7 0 

8487 90 30 – – Temperöntvényből 1,7 0 

– – Vasból, acélból 

8487 90 51 – – – Öntött acélból 1,7 0 

8487 90 53 – – – Nyitott süllyesztékes, kovácsolt vasból vagy acélból 1,7 0 

8487 90 55 – – – Zárt süllyesztékes, kovácsolt vasból vagy acélból 1,7 0 

8487 90 59 – – – Más 1,7 0 

8487 90 90 – – Más 1,7 0 

85 ÁRUCSOPORT 85 - ELEKTROMOS GÉPEK ÉS ELEKT
ROMOS FELSZERELÉSEK ÉS EZEK ALKATRÉSZEI; 
HANGFELVEVŐ ÉS -VISSZAADÓ, TELEVÍZIÓS KÉP- 
ÉS HANGFELVEVŐ ÉS -VISSZAADÓ KÉSZÜLÉKEK ÉS 
EZEK ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉKAI 

8501 Elektromotor és elektromos generátor [az áramfejlesztő 
egység (aggregát) kivételével]
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8501 10 – Motor, legfeljebb 37,5 W teljesítményig 

8501 10 10 – – Szinkronmotor, legfeljebb 18 W kimenő teljesítmény
nyel 

4,7 0 

– – Más 

8501 10 91 – – – Univerzális egyenáramú/váltóáramú (AC–DC) 2,7 0 

8501 10 93 – – – Váltóáramú (AC) 2,7 0 

8501 10 99 – – – Egyenáramú (DC) 2,7 0 

8501 20 00 – Univerzális, váltó- vagy egyenáramú (AC–DC) motor, 
37,5 W-ot meghaladó teljesítménnyel 

2,7 0 

– Más egyenáramú (DC) motor; egyenáramú (DC) gene
rátor 

8501 31 00 – – Legfeljebb 750 W teljesítményig 2,7 0 

8501 32 – – 750 W-ot meghaladó, de legfeljebb 75 kW teljesítmé
nyig 

8501 32 20 – – – 750 W-ot meghaladó, de legfeljebb 7,5 kW kimenő 
teljesítménnyel 

2,7 0 

8501 32 80 – – – 7,5 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 75 kW kimenő 
teljesítménnyel 

2,7 0 

8501 33 00 – – 75 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 375 kW teljesít
ményig 

2,7 0 

8501 34 – – 375 kW-ot meghaladó teljesítménnyel 

8501 34 50 – – – Vasúti vontató motor 2,7 0 

– – – Más, a kimenő teljesítmény 

8501 34 92 – – – – 375 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 750 kW 2,7 0 

8501 34 98 – – – – Több mint 750 kW 2,7 0 

8501 40 – Más egyfázisú, váltóáramú (AC) motor 

8501 40 20 – – Kimenő teljesítménye legfeljebb 750 W 2,7 0 

8501 40 80 – – Kimenő teljesítménye meghaladja a 750 W-ot 2,7 0 

– Más többfázisú, váltóáramú (AC) motor 

8501 51 00 – – Legfeljebb 750 W teljesítményig 2,7 0 

8501 52 – – 750 W-ot meghaladó, de legfeljebb 75 kW teljesítmé
nyig 

8501 52 20 – – – 750 W-ot meghaladó, de legfeljebb 7,5 kW kimenő 
teljesítménnyel 

2,7 0
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8501 52 30 – – – 7,5 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 37 kW kimenő 
teljesítménnyel 

2,7 0 

8501 52 90 – – – 37 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 75 kW kimenő 
teljesítménnyel 

2,7 0 

8501 53 – – 75 kW-ot meghaladó teljesítménnyel 

8501 53 50 – – – Vasúti vontató motor 2,7 0 

– – – Más, kimenő teljesítmény 

8501 53 81 – – – – 75 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 375 kW 2,7 0 

8501 53 94 – – – – 375 kW-ot meghaladó, de legfeljebbs 750 kW 
között 

2,7 0 

8501 53 99 – – – – Több mint 750 kW 2,7 0 

– Váltóáramú (AC) generátor (alternátor) 

8501 61 – – Legfeljebb 75 kVA teljesítményig 

8501 61 20 – – – Legfeljebb 7,5 kVA kimenő teljesítményű 2,7 0 

8501 61 80 – – – 7,5 kVA-ot meghaladó, de legfeljebb 75 kVA 
kimenő teljesítménnyel 

2,7 0 

8501 62 00 – – 75 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 375 kVA teljesít
ményig 

2,7 0 

8501 63 00 – – 375 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 750 kVA telje
sítményig 

2,7 0 

8501 64 00 – – 750 kVA-t meghaladó teljesítménnyel 2,7 0 

8502 Elektromos áramfejlesztő egység (aggregát) és forgó 
áramátalakító 

– Áramfejlesztő egység kompressziós gyújtású, belső 
égésű, dugattyús motorral (dízel- vagy féldízel-motor
ral) 

8502 11 – – Legfeljebb 75 kVA teljesítményig 

8502 11 20 – – – Legfeljebb 7,5 kVA kimenő teljesítményű 2,7 0 

8502 11 80 – – – 7,5 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 75 kVA kimenő 
teljesítményű 

2,7 0 

8502 12 00 – – 75 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 375 kVA teljesít
ményig 

2,7 0 

8502 13 – – 375 kVA-t meghaladó teljesítménnyel 

8502 13 20 – – – 375 kVA-ot meghaladó, de legfeljebb 750 kVA 
kimenő teljesítménnyel 

2,7 0 

8502 13 40 – – – 750 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 2 000 kVA 
kimenő teljesítményű 

2,7 0
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8502 13 80 – – – 2 000 kVA-t meghaladó kimenő teljesítményű 2,7 0 

8502 20 – Áramfejlesztő egység szikragyújtású, belső égésű 
dugattyús motorral 

8502 20 20 – – Legfeljebb 7,5 kVA kimenő teljesítményű 2,7 0 

8502 20 40 – – 7,5 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 375 kVA kimenő 
teljesítményű 

2,7 0 

8502 20 60 – – 375 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 750 kVA 
kimenő teljesítményű 

2,7 0 

8502 20 80 – – 750 kVA-t meghaladó kimenő teljesítményű 2,7 0 

– Más áramfejlesztő egység 

8502 31 00 – – Szélenergiát hasznosító 2,7 0 

8502 39 – – Más 

8502 39 20 – – – Turbógenerátor 2,7 0 

8502 39 80 – – – Más 2,7 0 

8502 40 00 – Elektromos forgó áramátalakító 2,7 0 

8503 00 Kizárólag vagy elsősorban a 8501 vagy 8502 vtsz. alá 
tartozó elektromos gépek alkatrészei 

8503 00 10 – Nem mágneses tartógyűrű 2,7 0 

– Más 

8503 00 91 – – Öntöttvasból és öntött acélból 2,7 0 

8503 00 99 – – Más 2,7 0 

8504 Elektromos transzformátor, statikus áramátalakító (pl. 
egyenirányító) és induktor 

8504 10 – Stabilizáló transzformátor kisülési csőhöz vagy lámpá
hoz 

8504 10 20 – – Induktor, kondenzátorhoz kapcsolva vagy anélkül 3,7 0 

8504 10 80 – – Más 3,7 0 

– Folyékony dielektrikumú transzformátor 

8504 21 00 – – Legfeljebb 650 kVA teljesítménykapacitásig 3,7 0 

8504 22 – – 650 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 10 000 kVA 
teljesítménykapacitásig
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8504 22 10 – – – 650 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 1 600 kVA 3,7 0 

8504 22 90 – – – 1 600kVA-t meghaladó, de legfeljebb 10 000 kVA 3,7 0 

8504 23 00 – – 10 000 kVA-t meghaladó teljesítménykapacitással 3,7 0 

– Más transzformátor 

8504 31 – – Legfeljebb 1 kVA teljesítménykapacitásig 

– – – Mérőtranszformátor 

8504 31 21 – – – – Feszültségméréshez 3,7 0 

8504 31 29 – – – – Más 3,7 0 

8504 31 80 – – – Más 3,7 0 

8504 32 – – 1 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 16 kVA teljesít
ménykapacitásig 

8504 32 20 – – – Mérőtranszformátor 3,7 0 

8504 32 80 – – – Más 3,7 0 

8504 33 00 – – 16 kVA-t meghaladó, de legfeljebb 500 kVA teljesít
ménykapacitásig 

3,7 0 

8504 34 00 – – 500 kVA-t meghaladó teljesítménykapacitással 3,7 0 

8504 40 – Statikus áramátalakító 

8504 40 30 – – Telekommunikációs berendezéshez, automatikus 
adatfeldolgozó géphez és azok egységeihez 

mentes 0 

– – Más 

8504 40 40 – – – Polikristályos félvezető egyenirányító 3,3 0 

– – – Más 

8504 40 55 – – – – Akkumulátortöltő 3,3 0 

– – – – Más 

8504 40 81 – – – – – Egyenirányító 3,3 0 

– – – – – Inverter 

8504 40 84 – – – – – – Legfeljebb 7,5 kVA teljesítménykapacitás kezelé
sére 

3,3 0
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8504 40 88 – – – – – – Több mint 7,5 kVA teljesítménykapacitás keze
lésére 

3,3 0 

8504 40 90 – – – – – Más 3,3 0 

8504 50 – Más induktor 

8504 50 20 – – Telekommunikációs berendezésekhez, automatikus 
adatfeldolgozó gépek áramforrásaihoz és azok 
egységeihez 

mentes 0 

8504 50 95 – – Más 3,7 0 

8504 90 – Alkatrész 

– – Transzformátorhoz és induktorhoz 

8504 90 05 – – – Elektronikus szerelvények a 8504 50 20 alszám alá 
tartozó gépekhez 

mentes 0 

– – – Más 

8504 90 11 – – – – Ferrit mag 2,2 0 

8504 90 18 – – – – Más 2,2 0 

– – Statikus áramátalakítóhoz 

8504 90 91 – – – Elektronikus szerelvények a 8504 40 30 alszám alá 
tartozó gépekhez 

mentes 0 

8504 90 99 – – – Más 2,2 0 

8505 Elektromágnes; állandó mágnes és olyan áru, amely 
mágnesezés után állandó mágnessé válik; elektro- vagy 
állandó mágneses tokmány, befogó és hasonló munka
darab-befogó szerkezet; elektromágneses tengelykap
csoló, kuplung és fék; elektromágneses emelőfej 

– Állandó mágnes és olyan áru, amely mágnesezés után 
állandó mágnessé válik 

8505 11 00 – – Fémből 2,2 0 

8505 19 – – Más 

8505 19 10 – – – Állandó mágnes, tömörített ferritből 2,2 0 

8505 19 90 – – – Más 2,2 0 

8505 20 00 – Elektromágneses tengelykapcsoló, kuplung és fék 2,2 0 

8505 90 – Más, beleértve az alkatrészt is 

8505 90 10 – – Elektromágnes 1,8 0
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8505 90 30 – – Elektromágneses vagy állandó mágneses befogó, 
szorító és hasonló tartókészülék 

1,8 0 

8505 90 50 – – Elektromágneses emelőfej 2,2 0 

8505 90 90 – – Alkatrész 1,8 0 

8506 Primer elem és primer telep (galvánelem) 

8506 10 – Mangán-dioxid 

– – Lúgos 

8506 10 11 – – – Hengeres 4,7 0 

8506 10 15 – – – Gombelem 4,7 0 

8506 10 19 – – – Más 4,7 0 

– – Más 

8506 10 91 – – – Hengeres 4,7 0 

8506 10 95 – – – Gombelem 4,7 0 

8506 10 99 – – – Más 4,7 0 

8506 30 – Higanyoxid 

8506 30 10 – – Hengeres 4,7 0 

8506 30 30 – – Gombelem 4,7 0 

8506 30 90 – – Más 4,7 0 

8506 40 – Ezüstoxid 

8506 40 10 – – Hengeres 4,7 0 

8506 40 30 – – Gombelem 4,7 0 

8506 40 90 – – Más 4,7 0 

8506 50 – Lítium 

8506 50 10 – – Hengeres 4,7 0 

8506 50 30 – – Gombelem 4,7 0 

8506 50 90 – – Más 4,7 0 

8506 60 – Levegő-cink 

8506 60 10 – – Hengeres 4,7 0 

8506 60 30 – – Gombelem 4,7 0
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8506 60 90 – – Más 4,7 0 

8506 80 – Más primer elem és primer telep (galvánelem) 

8506 80 05 – – Száraz cink-szén elem legalább 5,5 V, de legfeljebb 
6,5 V feszültségű 

mentes 0 

– – Más 

8506 80 11 – – – Hengeres 4,7 0 

8506 80 15 – – – Gombelem 4,7 0 

8506 80 90 – – – Más 4,7 0 

8506 90 00 – Alkatrész 4,7 0 

8507 Elektromos akkumulátorok, beleértve ezek akár téglalap 
(beleértve a négyzet) alakú elválasztólemezeit is 

8507 10 – Ólom-sav akkumulátor, belső égésű, dugattyús motor 
indítására 

– – Legfeljebb 5 kg tömegű 

8507 10 41 – – – Folyékony elektrolittal működő 3,7 0 

8507 10 49 – – – Más 3,7 0 

– – Több mint 5 kg tömegű 

8507 10 92 – – – Folyékony elektrolittal működő 3,7 0 

8507 10 98 – – – Más 3,7 0 

8507 20 – Más ólom-sav akkumulátor 

– – Akkumulátor járműhajtáshoz 

8507 20 41 – – – Folyékony elektrolittal működő 3,7 0 

8507 20 49 – – – Más 3,7 0 

– – Más 

8507 20 92 – – – Folyékony elektrolittal működő 3,7 0 

8507 20 98 – – – Más 3,7 0 

8507 30 – Nikkel-kadmium akkumulátor 

8507 30 20 – – Hermetikusan lezárt 2,6 0 

– – Más 

8507 30 81 – – – Akkumulátor járműhajtáshoz 2,6 0
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8507 30 89 – – – Más 2,6 0 

8507 40 00 – Nikkel-vas akkumulátor 2,7 0 

8507 80 – Más akkumulátor 

8507 80 20 – – Nikkel-hidrid 2,7 0 

8507 80 30 – – Litium-ion 2,7 0 

8507 80 80 – – Más 2,7 0 

8507 90 – Alkatrész 

8507 90 20 – – Akkumulátor-lemez 2,7 0 

8507 90 30 – – Elválasztó elem 2,7 0 

8507 90 90 – – Más 2,7 0 

8508 Porszívók 

– Beépített elektromotorral 

8508 11 00 – – Legfeljebb 1 500 W teljesítményű és legfeljebb 20 
literes porzsákkal vagy más tartálykapacitássall rendel
kező 

2,2 0 

8508 19 00 – – Más 1,7 0 

8508 60 00 – Más porszívók 1,7 0 

8508 70 00 – Alkatrészek 1,7 0 

8509 Elektromechanikus háztartási készülékek beépített elekt
romotorral, a 8508 vtsz. alá tartozó porszívók kivételé
vel 

8509 40 00 – Élelmiszerőrlő és -keverő; gyümölcs- vagy zöldségléki
vonó 

2,2 0 

8509 80 00 – Más készülék 2,2 0 

8509 90 00 – Alkatrész 2,2 0 

8510 Villanyborotva, -hajnyírógép és szőreltávolító készülék 
beépített elektromotorral 

8510 10 00 – Borotva 2,2 0 

8510 20 00 – Hajnyíró gép 2,2 0 

8510 30 00 – Szőreltávolító készülék 2,2 0 

8510 90 00 – Alkatrész 2,2 0
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8511 Elektromos gyújtó- vagy indítókészülék szikragyújtású 
vagy kompressziós gyújtású, belső égésű motorhoz (pl. 
gyújtómágnes, mágnesdinamó, gyújtótekercs, gyújtó
gyertya és izzófej, indítómotor); generátor (pl. dinamó, 
alternátor) és az ilyen motorhoz használt árammegsza
kító 

8511 10 00 – Gyújtógyertya 3,2 0 

8511 20 00 – Gyújtómágnes; mágnesdinamó; mágneses lendkerék 3,2 0 

8511 30 00 – Elosztó; gyújtótekercs 3,2 0 

8511 40 00 – Indítómotor és kettős funkciójú indítógenerátor 3,2 0 

8511 50 00 – Más generátor 3,2 0 

8511 80 00 – Más készülék 3,2 0 

8511 90 00 – Alkatrész 3,2 0 

8512 Elektromos világító- és jelzőkészülék (a 8539 vtsz. alá 
tartozó kivételével), ablaktörlő, jegesedésgátló és pára
mentesítő készülék kerékpárhoz vagy gépjárműhöz 

8512 10 00 – Kerékpár világító- vagy jelzőkészüléke 2,7 0 

8512 20 00 – Más világító- vagy jelzőkészülék 2,7 0 

8512 30 – Hangjelző készülék 

8512 30 10 – – Gépjárműhöz használt riasztóberendezés 2,2 0 

8512 30 90 – – Más 2,7 0 

8512 40 00 – Ablaktörlő, jegesedésgátló és páramentesítő készülék 2,7 0 

8512 90 – Alkatrész 

8512 90 10 – – A 8512 30 10 alszám alá tartozó készülékekhez 2,2 0 

8512 90 90 – – Más 2,7 0 

8513 Hordozható elektromos lámpa saját (pl. szárazelemes, 
akkumulátoros, elektromágneses) energiaforrással, a 
8512 vtsz. alá tartozó világítókészülék kivételével 

8513 10 00 – Lámpa 5,7 0
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8513 90 00 – Alkatrész 5,7 0 

8514 Ipari vagy laboratóriumi elektromos kemence és kályha 
(indukciós vagy dielektromos veszteség alapján működő 
is); más indukciós vagy dielektromos veszteség alapján 
működő ipari vagy laboratóriumi berendezés anyagok 
hőkezelésére 

8514 10 – Ellenállás-fűtésű kemence és kályha 

8514 10 10 – – Sütőipari és kekszsütő 2,2 0 

8514 10 80 – – Más 2,2 0 

8514 20 – Indukciós vagy dielektromos veszteség alapján működő 
kemence és kályha 

8514 20 10 – – Indukciós kemence és kályha 2,2 0 

8514 20 80 – – Dielektromos kemence és kályha 2,2 0 

8514 30 – Más kemence és kályha 

8514 30 19 – – Infravörös sugárral működő kemence 2,2 0 

8514 30 99 – – Más 2,2 0 

8514 40 00 – Más indukciós vagy dielektromos veszteség alapján 
működő berendezés anyagok hőkezelésére 

2,2 0 

8514 90 00 – Alkatrész 2,2 0 

8515 Elektromos (az elektromosan hevített gázzal működő is), 
lézer- vagy más fény- vagy fotonsugaras, ultrahangos, 
elektronsugaras mágnesimpulzusos vagy plazmaívfor
rasztó, keményforrasztó vagy hegesztőgép és -készülék, 
vágásra alkalmas kivitelben is; fém vagy cermet meleg 
porlasztására (szórására) szolgáló gép és készülék 

– Forrasztó- vagy keményforrasztó gép és készülék 

8515 11 00 – – Forrasztópáka és -pisztoly 2,7 0 

8515 19 00 – – Más 2,7 0 

– Ellenállásos fémhegesztő gép és készülék 

8515 21 00 – – Egészen vagy részben automatikus 2,7 0 

8515 29 – – Más 

8515 29 10 – – – Tompahegesztéshez 2,7 0 

8515 29 90 – – – Más 2,7 0 

– Fémívhegesztő (beleértve a plazmaívhegesztőt is) gép 
és készülék
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8515 31 00 – – Egészen vagy részben automatikus 2,7 0 

8515 39 – – Más 

– – – Bevont elektródával történő kézi hegesztéshez, a 
hegesztő vagy vágó berendezéssel kiegészítve és 
felszerelve 

8515 39 13 – – – – Transzformátorral 2,7 0 

8515 39 18 – – – – Generátorral, vagy forgógépes átalakítóval vagy 
statikus átalakítóval, egyenirányítóval vagy egyen
irányító készülékkel 

2,7 0 

8515 39 90 – – – Más készülékkel 2,7 0 

8515 80 – Más gép és készülék 

– – Fémek kezeléséhez 

8515 80 11 – – – Hegesztéshez 2,7 0 

8515 80 19 – – – Más 2,7 0 

– – Más 

8515 80 91 – – – Szilárd műanyag varrathoz 2,7 0 

8515 80 99 – – – Más 2,7 0 

8515 90 00 – Alkatrész 2,7 0 

8516 Elektromos átfolyásos vagy tárolós vízmelegítő és merü
lőforraló; helyiségek fűtésére szolgáló, elektromos lég- és 
talajmelegítő készülék; elektrotermikus fodrászati 
készülék (pl. hajszárító, sütővas, sütővas-melegítő) és 
kézszárító készülék; villanyvasaló; más elektrotermikus 
háztartási készülék; elektromos fűtőellenállás a 8545 
vtsz. alá tartozó kivételével 

8516 10 – Elektromos átfolyásos vagy tárolós vízmelegítő és 
merülőforraló 

– – Vízmelegítő 

8516 10 11 – – – Átfolyásos vízmelegítő 2,7 0 

8516 10 19 – – – Más 2,7 0 

8516 10 90 – – Merülőforraló 2,7 0 

– Helyiségek fűtésére szolgáló, elektromos lég- és talaj
melegítő készülék 

8516 21 00 – – Hőtárolós radiátor 2,7 0
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8516 29 – – Más 

8516 29 10 – – – Folyadékkal töltött radiátor 2,7 0 

8516 29 50 – – – Hősugárzó 2,7 0 

– – – Más 

8516 29 91 – – – – Beépített ventilátorral 2,7 0 

8516 29 99 – – – – Más 2,7 0 

– Elektrotermikus fodrászati készülék vagy kézszárító 
készülék 

8516 31 – – Hajszárító 

8516 31 10 – – – Szárító búra 2,7 0 

8516 31 90 – – – Más 2,7 0 

8516 32 00 – – Más fodrászati készülék 2,7 0 

8516 33 00 – – Kézszárító készülék 2,7 0 

8516 40 – Villanyvasaló 

8516 40 10 – – Gőzölős villanyvasaló 2,7 0 

8516 40 90 – – Más 2,7 0 

8516 50 00 – Mikrohullámú sütő 5 0 

8516 60 – Más sütő; tűzhely, tűzhelylap, forralógyűrű, grillsütő és 
sütőrostély 

8516 60 10 – – Tűzhely (legalább egy sütővel és egy főzőlappal) 2,7 0 

– – Tűzhelylap, forralógyűrű és főzőlap 

8516 60 51 – – – Főzőlap, beépítésre 2,7 0 

8516 60 59 – – – Más 2,7 0 

8516 60 70 – – Grillsütő és sütőrostély 2,7 0 

8516 60 80 – – Sütő beépítésre 2,7 0 

8516 60 90 – – Más 2,7 0 

– Más elektrotermikus készülék 

8516 71 00 – – Kávé- vagy teafőző 2,7 0 

8516 72 00 – – Kenyérpirító 2,7 0 

8516 79 – – Más
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8516 79 20 – – – Olajsütő 2,7 0 

8516 79 70 – – – Más 2,7 0 

8516 80 – Elektromos fűtőellenállás 

8516 80 20 – – Szigetelt testtel szerelt 2,7 0 

8516 80 80 – – Más 2,7 0 

8516 90 00 – Alkatrész 2,7 0 

8517 Távbeszélő-készülékek, beleértve a mobiltelefon-hálóza
tokhoz vagy más vezeték nélküli hálózatokhoz való 
készülékeket; emberi hang, képek vagy más adatok 
továbbítására vagy vételére szolgáló más készülékek, 
beleértve a vezetékes vagy vezeték nélküli hálózatok 
(helyi- vagy nagy kiterjedésű hálózat) távközlési beren
dezéseit a 8443, 8525, 8527 vagy 8528 vtsz. alá 
tartozó, hangtovábbításra vagy vételre szolgáló készü
lékek kivételével 

– Távbeszélő-készülékek, beleértve a mobiltelefon-háló
zatokhoz vagy más vezeték nélküli hálózatokhoz való 
távbeszélőket 

8517 11 00 – – Zsinór nélküli telefonkagylóval ellátott vezetékes 
távbeszélő-készülékek 

mentes 0 

8517 12 00 – – Mobiltelefon-hálózatokhoz vagy más vezeték nélküli 
hálózatokhoz való távbeszélők 

mentes 0 

8517 18 00 – – Más mentes 0 

– Emberi hang, képek vagy más adatok továbbítására 
vagy vételére szolgáló más készülékek, beleértve a 
vezetékes vagy vezeték nélküli hálózatokban (helyi- 
vagy nagy kiterjedésű hálózat) való adatátvitelre szol
gáló berendezést 

8517 61 00 – – Bázisállomások mentes 0 

8517 62 00 – – Emberi hang, képek vagy más adatok vételére, átala
kítására és továbbítására vagy helyreállítására szolgáló 
gépek, beleértve a kapcsoló- és útvonalválasztó beren
dezéseket 

mentes 0 

8517 69 – – Más 

8517 69 10 – – – Videotelefon mentes 0 

8517 69 20 – – – Kaputelefon mentes 0 

– – – Rádiótelefon- és rádiótávíró-vevő készülék 

8517 69 31 – – – – Hordozható személyi hívó mentes 0 

8517 69 39 – – – – Más 9,3 5 

8517 69 90 – – – Más mentes 0
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8517 70 – Alkatrész 

– – Antenna és az antennareflektor összes típusa, vala
mint az ezek használatához alkalmas alkatrészek 

8517 70 11 – – – Antenna rádiótelefonhoz vagy rádiótávíróhoz mentes 0 

8517 70 15 – – – Teleszkóp- és ostorantenna-típus hordozható készü
lékhez vagy gépkocsiba szerelt készülékhez 

5 0 

8517 70 19 – – – Más 3,6 0 

8517 70 90 – – Más mentes 0 

8518 Mikrofon és tartószerkezete; hangszóró, dobozba 
szerelve is; fejhallgató és fülhallgató, mikrofonnal össze
építve is, valamint egy mikrofonból és egy vagy több 
hangszóróból álló egység; hangfrekvenciás elektromos 
erősítő; elektromos hangerősítő egység 

8518 10 – Mikrofon és tartószerkezete 

8518 10 30 – – Mikrofon, amelynek frekvenciatartománya 300 Hz– 
3,4 kHz közötti, átmérője legfeljebb 10 mm és 
magassága legfeljebb 3 mm, a telekommunikációban 
alkalmazott típus 

mentes 0 

8518 10 95 – – Más 2,5 0 

– Hangszóró, dobozba szerelve is 

8518 21 00 – – Egy hangszóró dobozba szerelve 4,5 0 

8518 22 00 – – Több hangszóró ugyanabba a dobozba szerelve 4,5 0 

8518 29 – – Más 

8518 29 30 – – – Hangszóró, amelynek frekvenciatartománya 
300 Hz–3,4 kHz közötti, átmérője legfeljebb 
50 mm, a telekommunikációban alkalmazott típus 

mentes 0 

8518 29 95 – – – Más 3 0 

8518 30 – Fejhallgató és fülhallgató, mikrofonnal összeépítve is, 
valamint egy mikrofonból és egy vagy több hangszó
róból álló egység 

8518 30 20 – – Vezetékes telefon kézibeszélője mentes 0 

8518 30 95 – – Más 2 0 

8518 40 – Hangfrekvenciás elektromos erősítő
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8518 40 30 – – Telefon- és méréstechnikai erősítő 3 0 

– – Más 

8518 40 81 – – – Csak egy csatornás 4,5 0 

8518 40 89 – – – Más 4,5 0 

8518 50 00 – Elektromos hangerősítő egység 2 0 

8518 90 00 – Alkatrész 2 0 

8519 Hangfelvevő- vagy hanglejátszó készülék 

8519 20 – Pénzérmékkel, bankjeggyekkell, bankkártyákkal, zseto
nokkal vagy más fizetőeszközzel működő készülék 

8519 20 10 – – Érme vagy korong bedobására működő lemezjátszó 6 0 

– – Más 

8519 20 91 – – – Lézeres olvasórendszerrel 9,5 5 

8519 20 99 – – – Más 4,5 0 

8519 30 00 – Lemezjátszók erősítő nélkül (deckek) 2 0 

8519 50 00 – Telefonüzenet-rögzítők mentes 0 

– Más készülék 

8519 81 – – Mágneses, optikai vagy félvezető adathordozót hasz
náló 

– – – Hangvisszaadó készülék (kazettalejátszó is), hangfel
vevő szerkezet nélkül 

8519 81 11 – – – – Szövegismétlő készülék telefonhoz 5 0 

– – – – Más hangvisszaadó készülék 

8519 81 15 – – – – – Zsebméretű kazettalejátszó mentes 0 

– – – – – Más, kazettás típusú 

8519 81 21 – – – – – – Analóg és digitális olvasůo rendszerű 9 5 

8519 81 25 – – – – – – Más 2 0 

– – – – – Más 

– – – – – – Lézeres olvasórendszerrel 

8519 81 31 – – – – – – – Gépjárművekben alkalmazott, legfeljebb 
6,5 cm-es átmérőjű lemezt használó típus 

9 5
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8519 81 35 – – – – – – – Más 9,5 5 

8519 81 45 – – – – – – Más 4,5 0 

– – – Más készülék 

8519 81 51 – – – – Diktafon, amely csak külső áramforrással működik 4 0 

– – – – Más magnetofon, lejátszókészülékkel együtt 

– – – – – Kazettás típusú 

– – – – – – Beépített erősítővel, egy vagy több beépített 
hangszóróval 

8519 81 55 – – – – – – – Külső áramforrás nélkül működő mentes 0 

8519 81 61 – – – – – – – Más 2 0 

8519 81 65 – – – – – – Zsebméretű mentes 0 

8519 81 75 – – – – – – Más 2 0 

– – – – – Más 

8519 81 81 – – – – – – Tekercses mágnesszalagot használó, 19 cm/s 
hangrögzítési vagy -lejátszási vagy annál 
nagyobb sebességgel, ha azok magukban 
foglalják a legfeljebb 19 cm/s sebességet 

2 0 

8519 81 85 – – – – – – Más 7 3 

8519 81 95 – – – – Más 2 0 

8519 89 – – Más 

– – – Hangvisszaadó készülék, hangfelvevő szerkezet 
nélkül 

8519 89 11 – – – – Lemezjátszó, a 8519 20 alszám alá tartozó kivéte
lével 

2 0 

8519 89 15 – – – – Szövegismétlő készülék telefonhoz 5 0 

8519 89 19 – – – – Más 4,5 0 

8519 89 90 – – – Más 2 0 

8521 Videofelvevő és –lejátszó készülék, videotunerrel egybe
építve is 

8521 10 – Mágnesszalagos
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8521 10 20 – – Legfeljebb 1,3 cm szélességű szalaggal működő és 
legfeljebb 50 mm/s szalagelvételi vagy -lejátszási 
sebességű 

14 7 

8521 10 95 – – Más 8 5 

8521 90 00 – Más 13,9 7 

8522 Kizárólag vagy elsősorban a 8519–8521 vtsz. alá 
tartozó készülékek alkatrésze és tartozéka 

8522 10 00 – Lejátszófej (pick-up) betéte 4 0 

8522 90 – Más 

8522 90 30 – – Lemezjátszótű, gyémánt, zafír, hasonló drágakő, 
féldrágakő (természetes, szintetikus vagy rekonstruált) 
hangszedőhöz, szerelve is 

mentes 0 

– – Más 

– – – Elektronikus egység 

8522 90 41 – – – – A 8519 50 00 alszám alá tartozó készülékhez mentes 0 

8522 90 49 – – – – Más 4 0 

8522 90 70 – – – Hangrögzítő és -reprodukáló berendezések gyártá
sához használatos, legfeljebb 53 mm szalagszéles
ségű, egykazettás deck-összeállítás 

mentes 0 

8522 90 80 – – – Más 4 0 

8523 Lemezek, szalagok, szilárd, állandó (nem felejtő) tároló 
eszközök, „intelligens kártyáka” és más adathordozók 
hang vagy más jel rögzítésér, rögzített is, beleértve a 
matricát és a mesterlemezt lemezek gyártásához, a 37. 
árucsoportba tartozó termékek kivételével 

– Mágneses adathordozó 

8523 21 00 – – Mágneses csíkot tartalmazó kártyák 3,5 0 

8523 29 – – Más 

– – – Mágnesszalag; mágneslemez 

8523 29 15 – – – – Felvételt nem tartalmazó mentes 0 

– – – – Más 

8523 29 31 – – – – – Hangon vagy képen kívüli jelenségek visszaadá
sára 

mentes 0
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8523 29 33 – – – – – Gépi olvasásra alkalmas bináris formában rögzí
tett utasítások, adatok, hang- és képjelek vissza
adására, és automatikus adatfeldolgozó gép segít
ségével manipulálható vagy a felhasználóval 
kölcsönhatásra képes (interaktív) 

mentes 0 

8523 29 39 – – – – – Más 3,5 0 

8523 29 90 – – – Más 3,5 0 

8523 40 – Optikai adathordozó 

– – Felvételt nem tartalmazó 

8523 40 11 – – – Lemez lézerolvasó rendszerhez, felvevőkapacitása 
legfeljebb 900 megabyte, a törölhetők kivételével 

mentes 0 

8523 40 13 – – – Lemez lézerolvasó rendszerhez, felvevőkapacitása 
meghaladja a 900 megabyte-ot, de legfeljebb 18 
gigabite, a törölhetők kivételével 

mentes 0 

8523 40 19 – – – Más mentes 0 

– – Más 

– – – Lézerolvasó rendszerhez való lemez 

8523 40 25 – – – – Hangon vagy képen kívüli jelenségek visszaadására mentes 0 

– – – – Csak hang visszaadására 

8523 40 31 – – – – – Legfeljebb 6,5 cm átmérőjű 3,5 0 

8523 40 39 – – – – – Több mint 6,5 cm átmérőjű 3,5 0 

– – – – Más 

8523 40 45 – – – – – Gépi olvasásra alkalmas bináris formában rögzí
tett utasítások, adatok, hang- és képjelek vissza
adására, és automatikus adatfeldolgozó gép segít
ségével manipulálható vagy a felhasználóval 
kölcsönhatásra képes (interaktív) 

mentes 0 

– – – – – Más 

8523 40 51 – – – – – – Digitális sokoldalú lemez (DVD) 3,5 0 

8523 40 59 – – – – – – Más 3,5 0 

– – – Más
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8523 40 91 – – – – Hangon vagy képen kívüli jelenségek visszaadására mentes 0 

8523 40 93 – – – – Gépi olvasásra alkalmas bináris formában rögzített 
utasítások, adatok, hang- és képjelek visszaadására, 
és automatikus adatfeldolgozó gép segítségével 
manipulálható vagy a felhasználóval kölcsönha
tásra képes (interaktív) 

mentes 0 

8523 40 99 – – – – Más 3,5 0 

– Félvezető adathordozó 

8523 51 – – Szilárd, állandó (nem felejtő) tároló eszközök 

8523 51 10 – – – Felvételt nem tartalmazó mentes 0 

– – – Más 

8523 51 91 – – – – Hangon vagy képen kívüli jelenségek visszaadására mentes 0 

8523 51 93 – – – – Gépi olvasásra alkalmas bináris formában rögzített 
utasítások, adatok, hang- és képjelek visszaadására, 
és automatikus adatfeldolgozó gép segítségével 
manipulálható vagy a felhasználóval kölcsönha
tásra képes (interaktív) 

mentes 0 

8523 51 99 – – – – Más 3,5 0 

8523 52 – – „Intelligens kártyák” 

8523 52 10 – – – Két vagy több elektronikus integrált álramkörrel 3,7 0 

8523 52 90 – – – Más mentes 0 

8523 59 – – Más 

8523 59 10 – – – Felvételt nem tartalmazó mentes 0 

– – – Más 

8523 59 91 – – – – Hangon vagy képen kívüli jelenségek visszaadására mentes 0 

8523 59 93 – – – – Gépi olvasásra alkalmas bináris formában rögzített 
utasítások, adatok, hang- és képjelek visszaadására, 
és automatikus adatfeldolgozó gép segítségével 
manipulálható vagy a felhasználóval kölcsönha
tásra képes (interaktív) 

mentes 0 

8523 59 99 – – – – Más 3,5 0
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8523 80 – Más 

8523 80 10 – – Felvételt nem tartalmazó mentes 0 

– – Más 

8523 80 91 – – – Hangon vagy képen kívüli jelenségek visszaadására mentes 0 

8523 80 93 – – – Bináris formában gépben rögzített utasítások, 
adatok, hang- vagy képjelek visszaadására, amely 
automatikus adatfeldolgozó gép segítségével mani
pulálható vagy a felhasználóval kölcsönhatásra 
képes (interaktív) 

mentes 0 

8523 80 99 – – – Más 3,5 0 

8525 Rádió- vagyés televízióműsor-adókészülék, -vevőkészü
lékkel vagy, hangrögzítő vagy -lejátszó készülékkel 
egybeépítve is; televíziós kamerák (felvevők), digitális 
fényképezőgépek és videokamera-felvevők 

8525 50 00 – Adókészülék 3,6 0 

8525 60 00 – Vevőkészüléket is tartalmazó adókészülék mentes 0 

8525 80 – Televíziós kamerák (felvevők), digitális fényképező
gépek és videokamera-felvevők 

– – Televíziós kamerák (felvevők) 

8525 80 11 – – – Legalább 3 kameracsővel 3 0 

8525 80 19 – – – Más 4,9 0 

8525 80 30 – – Digitális fényképezőgép mentes 0 

– – Videokamera-felvevők 

8525 80 91 – – – Kizárólag a televíziós kamera által továbbított hang 
és kép felvételére képes 

4,9 0 

8525 80 99 – – – Más 14 5 

8526 Radarkészülék, rádiónavigációs segédkészülék és rádiós 
távirányító készülék 

8526 10 00 – Radarkészülék 3,7 0 

– Más 

8526 91 – – Rádiónavigációs segédkészülék 

8526 91 20 – – – Rádiónavigációs vevőkészülék 3,7 0
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8526 91 80 – – – Más 3,7 0 

8526 92 00 – – Rádiós távirányító készülék 3,7 0 

8527 Rádióműsor-vevőkészülék, hangrögzítő vagy -lejátszó 
készülékkel vagy órával kombinálva is, közös házban 

– Rádióműsor-vevőkészülékek, amelyek képesek külső 
áramforrás nélkül működni 

8527 12 – – Zsebméretű, rádiós kazettalejátszók 

8527 12 10 – – – Analóg vagy digitális rendszerű 14 7 

8527 12 90 – – – Más 10 5 

8527 13 – – Hangrögzítő vagy -lejátszó készülékkel kombinált 
más készülék 

8527 13 10 – – – Lézeres olvasórendszerrel 12 7 

– – – Más 

8527 13 91 – – – – Kazettás típusú, analóg és digitális olvasórendszer
rel 

14 7 

8527 13 99 – – – – Más 10 5 

8527 19 00 – – Más mentes 0 

– Csak külső áramforrásról működő, gépjárművekben 
használt rádióműsor-vevőkészülékek 

8527 21 – – Hangrögzítő vagy -lejátszó készülékkel kombinálva 

– – – Digitális rádiójel vételére és dekódolására alkalmas 

8527 21 20 – – – – Lézeres olvasórendszerrel 14 7 

– – – – Más 

8527 21 52 – – – – – Kazettás típusú, analóg és digitális olvasórend
szerrel 

14 7 

8527 21 59 – – – – – Más 10 5 

– – – Más 

8527 21 70 – – – – Lézeres olvasórendszerrel 14 7 

– – – – Más
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8527 21 92 – – – – – Kazettás típusú, analóg és digitális olvasórend
szerrel 

14 7 

8527 21 98 – – – – – Más 10 5 

8527 29 00 – – Más 12 7 

– Más 

8527 91 – – Hangrögzít vagy -lejátszó készülékkel kombinálva 

– – – Egy vagy több hangszóróval közös házban 

8527 91 11 – – – – Kazettás típusú, analóg és digitális olvasórendszer
rel 

14 7 

8527 91 19 – – – – Más 10 5 

– – – Más 

8527 91 35 – – – – Lézeres olvasórendszerrel 12 7 

– – – – Más 

8527 91 91 – – – – – Kazettás típusú, analóg és digitális olvasórend
szerrel 

14 7 

8527 91 99 – – – – – Más 10 5 

8527 92 – – Hangrögzítő vagy -lejátszó készülék nélkül, de órával 
kombinálva 

8527 92 10 – – – Rádió ébresztőórával mentes 0 

8527 92 90 – – – Más 9 5 

8527 99 00 – – Más 9 5 

8528 Monitorok és kivetítők, beépített televíizióvevő-készülék 
nélkül; televíziós adás vételére alkalmas készülék, rádió
műsor-vevőkészüléket vagy hang- vagy képrögzítő vagy 
-lejátszó készüléket magában foglaló is 

– Katódsugárcsöves monitorok 

8528 41 00 – – Kizárólag vagy elsősorban a 8471 vtsz. alá tartozó 
automatikus adatfeldolgozó rendszerben használatos 

mentes 0 

8528 49 – – Más 

8528 49 10 – – – Fekete-fehér vagy más monokróm 14 7 

– – – Színes 

8528 49 35 – – – – A képernyő szélesség/magasság aránya kevesebb, 
mint 1,5 

14 7 

– – – – Más
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8528 49 91 – – – – – Legfeljebb 625 sor letapogatással 14 7 

8528 49 99 – – – – – Több mint 625 sor letapogatással 14 7 

– Más monitorok 

8528 51 00 – – Kizárólag vagy elsősorban a 8471 vtsz. alá tartozó 
automatikus adatfeldolgozó rendszerben használatos 

mentes 0 

8528 59 – – Más 

8528 59 10 – – – Fekete-fehér vagy más monokróm 14 7 

8528 59 90 – – – Színes 14 7 

– Projektorok 

8528 61 00 – – Kizárólag vagy elsősorban a 8471 vtsz. alá tartozó 
automatikus adatfeldolgozó rendszerben használatos 

mentes 0 

8528 69 – – Más 

8528 69 10 – – – Automatikus adatfeldolgozó gép által létrehozott 
digitális információ megjelenítésére alkalmas, panel 
megjelenítő (például folyadékkristályos) segítségével 
működő 

mentes 0 

– – – Más 

8528 69 91 – – – – Fekete-fehér vagy más monokróm 2 0 

8528 69 99 – – – – Színes 14 7 

– Televíziós adás vételére alkalmas készülék, rádióműsor- 
vevőkészüléket vagy hang- vagy képrögzítő vagy 
-lejátszó készüléket magában foglaló is 

8528 71 – – Videokijelzőt vagy képernyőt kialakítása miatt nem 
tartalmazó 

– – – Videotuner 

8528 71 11 – – – – Automatikus adatfeldolgozó gépbe történő beépí
tésre szánt elektronikus egység 

mentes 0 

8528 71 13 – – – – Készülék mikroprocesszor-alapú eszközzel, beépí
tett modemmel, mellyel csatlakoztatható az Inter
netre, interaktív információcserére, televíziós jelek 
vételére alkalmas („set-top box” kommunikációs 
funkcióval) 

mentes 0 

8528 71 19 – – – – Más 14 7
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8528 71 90 – – – Más 14 7 

8528 72 – – Más, színes 

8528 72 10 – – – Televíziós vetítőkészülék 14 7 

8528 72 20 – – – Videofelvevő vagy -lejátszó készüléket tartalmazó 14 7 

– – – Más 

– – – – Képcsővel 

– – – – – A képernyő szélesség/magasság aránya kevesebb, 
mint 1,5, a képernyő átlójának hossza 

8528 72 31 – – – – – – Legfeljebb 42 cm 14 7 

8528 72 33 – – – – – – 42 cm-t meghaladó, de legfeljebb 52 cm 14 7 

8528 72 35 – – – – – – 52 cm-t meghaladó, de legfeljebb 72 cm 14 7 

8528 72 39 – – – – – – Több mint 72 cm 14 7 

– – – – – Más 

– – – – – – Legfeljebb 625 sor letapogatással, a képernyő 
átlójának hossza 

8528 72 51 – – – – – – – Legfeljebb 75 cm 14 7 

8528 72 59 – – – – – – – Több mint 72 cm 14 7 

8528 72 75 – – – – – – Több mint 625 sor letapogatással 14 7 

– – – – Más 

8528 72 91 – – – – – A képernyő szélesség/magasság aránya kevesebb 
mint 1,5 

14 7 

8528 72 99 – – – – – Más 14 7 

8528 73 00 – – Más, fekete-fehér vagy más monokróm 2 0 

8529 Kizárólag vagy elsősorban a 8525–8528 vtsz. alá 
tartozó készülékek alkatrészei 

8529 10 – Antenna és az antennareflektor összes típusa, valamint 
az ezek használatához alkalmas alkatrészek 

– – Antenna 

8529 10 11 – – – Teleszkóp- és ostorantenna-típus hordozható készü
lékhez vagy gépkocsiba szerelt készülékhez 

5 0 

– – – Rádió- vagy televízióadás külső vevőantennája
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8529 10 31 – – – – Műholdas adás vételére 3,6 0 

8529 10 39 – – – – Más 3,6 0 

8529 10 65 – – – Rádió- vagy televízióadás belső vevőantennája, a 
beépített típusokkal együtt 

4 0 

8529 10 69 – – – Más 3,6 0 

8529 10 80 – – Antennaszűrő és szeparátor 3,6 0 

8529 10 95 – – Más 3,6 0 

8529 90 – Más 

8529 90 20 – – Alkatrészek a 8525 60 00, 8525 80 30, 8528 41 00, 
8528 51 00 és a 8528 61 00 alszámok alá tartozó 
berendezésekhez 

mentes 0 

– – Más 

– – – Káva, szekrény 

8529 90 41 – – – – Fából 2 0 

8529 90 49 – – – – Más anyagból 3 0 

8529 90 65 – – – Elektronikus szerkezetek 3 0 

– – – Más 

8529 90 92 – – – – A 8525 80 11 és 8525 80 19 alszám alá tartozó 
televíziós kamerákhoz és a 8527 és 8528 vtsz. alá 
tartozó készülékekhez 

5 0 

8529 90 97 – – – – Más 3 0 

8530 Elektromos ellenőrző, jelző- és biztonsági berendezés 
vasút, villamosvasút, belvizi út, parkolás megkönnyebbí
téséhez, kikötői berendezés vagy repülőtér számára (a 
8608 vtsz. alá tartozók kivételével) 

8530 10 00 – Vasút vagy villamosvasút berendezése 1,7 0 

8530 80 00 – Más berendezés 1,7 0 

8530 90 00 – Alkatrész 1,7 0 

8531 Elektromosan működő, akusztikus vagy vizuális jelzőbe
rendezés (pl. csengő, sziréna, jelzőtábla, betörést vagy 
tüzet jelző riasztókészülék) a 8512 vagy a 8530 vtsz. 
alá tartozó kivételével 

8531 10 – Betörést vagy tüzet jelző riasztókészülék és hasonló 

8531 10 30 – – Épületekhez használt 2,2 0
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8531 10 95 – – Más 2,2 0 

8531 20 – Jelzőtábla, folyadékkristályos műszerrel (LCD) vagy 
fénykibocsátó diódákkal (LED) működő 

8531 20 20 – – Fénykibocsátó diódákkal (LED) működő mentes 0 

– – Folyadékkristályos eszközzel (LCD) működő 

8531 20 40 – – – Aktív mátrix folyadékkristályos eszközzel (LCD) 
működő 

mentes 0 

8531 20 95 – – – Más mentes 0 

8531 80 – Más berendezés 

8531 80 20 – – Lapospaneles kijelző berendezés mentes 0 

8531 80 95 – – Más 2,2 0 

8531 90 – Alkatrész 

8531 90 20 – – A 8531 20 és a 8531 80 20 alszámok alá tartozó 
készülékekhez 

mentes 0 

8531 90 85 – – Más 2,2 0 

8532 Fix (nem állítható), változtatható vagy beállítható elekt
romos kondenzátor 

8532 10 00 – 50/60 Hz áramkörökre tervezett fix kondenzátor, 
amelynek reaktív teljesítménye legalább 0,5 kvar (telje
sítménykondenzátor) 

mentes 0 

– Más fix kondenzátor 

8532 21 00 – – Tantál mentes 0 

8532 22 00 – – Alumínium-elektrolit mentes 0 

8532 23 00 – – Kerámiadielektrikumú, egyrétegű mentes 0 

8532 24 00 – – Kerámiadielektrikumú, többrétegű mentes 0 

8532 25 00 – – Papír- vagy műanyag dielektrikumú mentes 0 

8532 29 00 – – Más mentes 0 

8532 30 00 – Változtatható vagy beállítható kondenzátor mentes 0 

8532 90 00 – Alkatrész mentes 0 

8533 Elektromos ellenállás (beleértve a szabályozó ellenállást 
(reosztát) és a potenciométert is), a fűtőellenállás kivéte
lével 

8533 10 00 – Fix (nem állítható) tömör vagy réteg szén ellenállású mentes 0 

– Más fix (nem állítható) ellenállás
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8533 21 00 – – Legfeljebb 20 W teljesítményig mentes 0 

8533 29 00 – – Más mentes 0 

– Változtatható huzalellenállás, beleértve a szabályozó 
ellenállást (reosztát) és a potenciométert is 

8533 31 00 – – Legfeljebb 20 W teljesítményig mentes 0 

8533 39 00 – – Más mentes 0 

8533 40 – Más változtatható ellenállás, beleértve a szabályozóel
lenállást (reosztát) és a potenciométert is 

8533 40 10 – – Legfeljebb 20 W teljesítményig mentes 0 

8533 40 90 – – Más mentes 0 

8533 90 00 – Alkatrész mentes 0 

8534 00 Nyomtatott áramkör 

– Csak vezető elemeket és érintkezőt tartalmazó 

8534 00 11 – – Többrétegű áramkör mentes 0 

8534 00 19 – – Más mentes 0 

8534 00 90 – Más passzív elemekkel mentes 0 

8535 1000 V-nál nagyobb feszültségű elektromos áramkör 
összekapcsolására vagy védelmére vagy elektromos 
áramkörbe vagy azon belüli összekapcsolásra szolgáló 
elektromos készülék (pl. kapcsoló, olvadóbiztosíték, 
túlfeszültség-levezető, feszültséghatároló vagy -korlátozó, 
túlfeszültség-csökkentő, dugaszok és más csatlakozók, 
csatlakozódoboz) 

8535 10 00 – Olvadóbiztosíték 2,7 0 

– Automata áramkör-megszakító 

8535 21 00 – – Kevesebb mint 72,5 kV feszültségre 2,7 0 

8535 29 00 – – Más 2,7 0 

8535 30 – Szakaszolókapcsoló és áramkört nyitó-záró (be-ki) 
kapcsoló 

8535 30 10 – – Kevesebb mint 72,5 kV feszültségre 2,7 0 

8535 30 90 – – Más 2,7 0 

8535 40 00 – Túlfeszültség-levezető, feszültséghatároló vagy -korlá
tozó és túlfeszültség-csökkentő 

2,7 0
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8535 90 00 – Más 2,7 0 

8536 Legfeljebb 1 000 V feszültségű elektromos áramkör 
összekapcsolására vagy védelmére vagy elektromos 
áramkörbe vagy azon belüli összekapcsolásra szolgáló 
elektromos készülék (például kapcsolók, relék, olvadó
biztosítékok, túlfeszültség-csökkentők, dugaszok, foglala
tok, lámpafoglalatok és más csatlakozók, csatlakozódo
bozok), optikai szálakhoz, optikai szálból álló nyalá
bokhoz vagy kábelekhez való csatlakozók 

8536 10 – Olvadóbiztosíték 

8536 10 10 – – Legfeljebb 10 A áramerősségre 2,3 0 

8536 10 50 – – 10 A-t meghaladó, de legfeljebb 63 A áramerősségre 2,3 0 

8536 10 90 – – 63 A-t meghaladó áramerősségre 2,3 0 

8536 20 – Automata áramkör-megszakító 

8536 20 10 – – Legfeljebb 63 A áramerősségre 2,3 0 

8536 20 90 – – 63 A-t meghaladó áramerősségre 2,3 0 

8536 30 – Áramkörök védelmére szolgáló más készülék 

8536 30 10 – – Legfeljebb 16 A áramerősségre 2,3 0 

8536 30 30 – – 16 A-t meghaladó, de legfeljebb 125 A áramerősségre 2,3 0 

8536 30 90 – – 125 A-t meghaladó áramerősségre 2,3 0 

– Relé 

8536 41 – – Legfeljebb 60 V feszültségig 

8536 41 10 – – – Legfeljebb 2 A áramerősségre 2,3 0 

8536 41 90 – – – 2 A-t meghaladó áramerősségre 2,3 0 

8536 49 00 – – Más 2,3 0 

8536 50 – Más kapcsoló 

8536 50 03 – – Elektronikus váltóáram-kapcsoló optikailag csatolt be- 
és kimenő áramkörökkel (szigetelt tirisztoros váltó
áram-kapcsoló) 

mentes 0 

8536 50 05 – – Elektronikus kapcsoló, beleértve a hőfokvédelemmel 
ellátott elektronikus kapcsolókat is, amelyek tranzisz
torból és logikai áramkörből állnak (chip a chipen 
technológia) 

mentes 0 

8536 50 07 – – Elektromechanikus pillanatkapcsoló legfeljebb 11 A 
erősségű áramhoz 

mentes 0 

– – Más 

– – – Legfeljebb 60 V feszültségre
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8536 50 11 – – – – Nyomógombos kapcsoló 2,3 0 

8536 50 15 – – – – Forgó kapcsoló 2,3 0 

8536 50 19 – – – – Más 2,3 0 

8536 50 80 – – – Más 2,3 0 

– Lámpafoglalat, dugasz és foglalat 

8536 61 – – Lámpafoglalat 

8536 61 10 – – – Edison-menettel 2,3 0 

8536 61 90 – – – Más 2,3 0 

8536 69 – – Más 

8536 69 10 – – – Koaxiális kábelhez mentes 0 

8536 69 30 – – – Nyomtatott áramkörhöz mentes 0 

8536 69 90 – – – Más 2,3 0 

8536 70 00 – Optikai szálakhoz, optikai szálból álló nyalábokhoz 
vagy kábelekhez való csatlakozók 

3 0 

8536 90 – Más készülék 

8536 90 01 – – Elektromos áramkör előre gyártott eleme 2,3 0 

8536 90 10 – – Huzal és kábel érintkező eleme mentes 0 

8536 90 20 – – Félvezetőlemez-vizsgáló mentes 0 

8536 90 85 – – Más 2,3 0 

8537 Kapcsolótábla, -panel, -tartó (konzol), -asztal, -doboz és 
egyéb foglalat, amely a 8535 vagy a 8536 vtsz. alá 
tartozó készülékből legalább kettőt foglal magában, és 
elektromos vezérlésre vagy az elektromosság elosztására 
szolgál, beleértve azt is, amely a 90. árucsoportba 
tartozó szerkezetet vagy készüléket tartalmaz, és nume
rikus vezérlésű, a 8517 vtsz. alá tartozó kapcsolókészü
lékek kivételével 

8537 10 – Legfeljebb 1 000 V feszültségig 

8537 10 10 – – Numerikus vezérlésű kapcsolótábla beépített adatfel
dolgozó géppel 

2,1 0 

– – Más 

8537 10 91 – – – Tárolt programú vezérlőegység 2,1 0 

8537 10 99 – – – Más 2,1 0 

8537 20 – 1 000 V-ot meghaladó feszültségre
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8537 20 91 – – 1 000 V-ot meghaladó, de legfeljebb 72,5 kV feszült
ségig 

2,1 0 

8537 20 99 – – 72,5 kV-ot meghaladó feszültségre 2,1 0 

8538 Kizárólag vagy elsősorban a 8535, 8536 vagy a 8537 
vtsz. alá tartozó készülékek alkatrészei 

8538 10 00 – Szerkezet, készülék nélküli tábla, panel, tartó (konzol), 
asztal, doboz és egyéb foglalat a 8537 vtsz. alá tartozó 
áruhoz 

2,2 0 

8538 90 – Más 

– – A 8536 90 20 alá tartozó félvezetőlemez-vizsgálóhoz 

8538 90 11 – – – Elektronikus egység 3,2 0 

8538 90 19 – – – Más 1,7 0 

– – Más 

8538 90 91 – – – Elektronikus egység 3,2 0 

8538 90 99 – – – Más 1,7 0 

8539 Elektromos izzólámpa és kisülési cső, beleértve a zárt 
betétes fényszóróegységet és az ibolyántúli vagy infravö
röslámpát is; ívlámpa 

8539 10 00 – Zárt betétes fényszóróegység 2,7 0 

– Más izzólámpa, az ibolyántúli vagy infravörös lámpa 
kivételével 

8539 21 – – Wolframhalogén 

8539 21 30 – – – Motorkerékpárhoz és más gépjárműhöz használt 
fajta 

2,7 0 

– – – Más, a feszültség 

8539 21 92 – – – – 100 V-ot meghaladó 2,7 0 

8539 21 98 – – – – Legfeljebb 100 V 2,7 0 

8539 22 – – Más, legfeljebb 200 W teljesítményig és 100 V-ot 
meghaladó feszültségre 

8539 22 10 – – – Fényszóró lámpa 2,7 0 

8539 22 90 – – – Más 2,7 0 

8539 29 – – Más 

8539 29 30 – – – Motorkerékpárhoz és más gépjárműhöz használt 
fajta 

2,7 0 

– – – Más, a feszültség
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8539 29 92 – – – – 100 V-ot meghaladó 2,7 0 

8539 29 98 – – – – Legfeljebb 100 V 2,7 0 

– Kisülési cső, az ibolyántúli lámpa kivételével 

8539 31 – – Fénycső, izzókatóddal 

8539 31 10 – – – Kettős végű foglalattal 2,7 0 

8539 31 90 – – – Más 2,7 0 

8539 32 – – Higany- vagy nátriumgőzlámpa; fémhalogen lámpa 

8539 32 10 – – – Higanygőz lámpa 2,7 0 

8539 32 50 – – – Nátriumgőz lámpa 2,7 0 

8539 32 90 – – – Fémhalogen lámpa 2,7 0 

8539 39 00 – – Más 2,7 0 

– Ultraibolya- vagy infravöröslámpa; ívlámpa 

8539 41 00 – – Ívlámpa 2,7 0 

8539 49 – – Más 

8539 49 10 – – – Ultraibolya lámpa 2,7 0 

8539 49 30 – – – Infravöröslámpa 2,7 0 

8539 90 – Alkatrész 

8539 90 10 – – Izzólámpa-alapegység 2,7 0 

8539 90 90 – – Más 2,7 0 

8540 Izzókatódos, hidegkatódos vagy fotókatódos elektroncső 
(pl. vákuummal vagy gőzzel vagy gázzal töltött cső, 
higanygőz-egyenirányító cső, katódsugárcső, televízió- 
kameracső) 

– Katódsugaras televízió-képcső, beleértve a katódsugaras 
videomonitor-csövet is 

8540 11 – – Színes 

– – – Kevesebb mint 1,5 képernyő szélesség/magasság 
aránnyal, a képernyő átlómérete 

8540 11 11 – – – – Legfeljebb 42 cm 14 7 

8540 11 13 – – – – 42 cm-t meghaladó, de legfeljebb 52 cm 14 7 

8540 11 15 – – – – 52 cm-t meghaladó, de legfeljebb 72 cm 14 7
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8540 11 19 – – – – Több mint 72 cm 14 7 

– – – Más, ahol a képernyő szélessége 

8540 11 91 – – – – Legfeljebb 75 cm 14 7 

8540 11 99 – – – – Több mint 75 cm 14 7 

8540 12 00 – – Fekete-fehér vagy más egyszínű 7,5 3 

8540 20 – Televízió-kameracső; képátalakító és erősítőcső; más 
fénykatódcső 

8540 20 10 – – Televízió-kameracső 2,7 0 

8540 20 80 – – Más 2,7 0 

8540 40 00 – Színes adat/grafikai kijelző-cső, 0,4 mm-nél kisebb 
sorközű foszforpontos képernyővel 

2,6 0 

8540 50 00 – Fekete és fehér vagy más egyszínű (monokróm) adat/ 
grafikai kijelző-cső 

2,6 0 

8540 60 00 – Más katódsugárcső 2,6 0 

– Mikrohullámú cső (pl. magnetron, klisztron, haladóhul
lámcső, karcinotron), a rácsvezérlésű cső kivételével 

8540 71 00 – – Magnetron 2,7 0 

8540 72 00 – – Klisztron 2,7 0 

8540 79 00 – – Más 2,7 0 

– Más elektroncső 

8540 81 00 – – Vevő- vagy erősítőcső 2,7 0 

8540 89 00 – – Más 2,7 0 

– Alkatrész 

8540 91 00 – – Katódsugárcsőhöz 2,7 0 

8540 99 00 – – Más 2,7 0 

8541 Dióda, tranzisztor és hasonló félvezető eszköz; fényérzé
keny félvezető eszköz, beleértve a fényelemet modullá 
vagy panellé összeállítva is; fénykibocsátó dióda; szerelt 
piezoelektromos kristály 

8541 10 00 – Dióda, a fényérzékeny vagy fénykibocsátó dióda kivé
telével 

mentes 0 

– Tranzisztor, a fényérzékeny (foto) tranzisztor kivételé
vel
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8541 21 00 – – Kevesebb, mint 1 W disszipációs teljesítménnyel mentes 0 

8541 29 00 – – Más mentes 0 

8541 30 00 – Tirisztor, diak és triak, a fényérzékeny eszközök kivé
telével 

mentes 0 

8541 40 – Fényérzékeny félvezető eszköz, beleértve a fényelemet 
modullá vagy panellé összeállítva is; fénykibocsátó 
dióda 

8541 40 10 – – Fénykibocsátó dióda beleértve a lézerdiódát mentes 0 

8541 40 90 – – Más mentes 0 

8541 50 00 – Más félvezető eszköz mentes 0 

8541 60 00 – Szerelt piezoelektromos kristály mentes 0 

8541 90 00 – Alkatrész mentes 0 

8542 Elektronikus integrált áramkörök 

– Elektronikus integrált áramkörök 

8542 31 – – Processzorok és vezérlők memóriákkal, átalakítókkal, 
logikai áramkörökkel, erősítőkkel, óra- vagy időzítő 
áramkörökkel, vagy más áramkörökkel kombinálva is 

8542 31 10 – – – E fejezet 8. b) 3) pontjában meghatározott áruk mentes 0 

8542 31 90 – – – Más mentes 0 

8542 32 – – Tárolók 

8542 32 10 – – – E fejezet 8. b) 3) pontjában meghatározott áruk mentes 0 

– – – Más 

– – – – Dinamikus véletlen hozzáférésű tároló (D-RAM) 

8542 32 31 – – – – – Legfeljebb 512 Mbit tárolókapacitású mentes 0 

8542 32 39 – – – – – Több mint 512 Mbit tárolókapacitású mentes 0 

8542 32 45 – – – – Statikus véletlen hozzáférésű tároló (S-RAM) bele
értve a véletlen hozzáférésű tárolót is (cache-RAM) 

mentes 0 

8542 32 55 – – – – UV törlésű, programozható, csak olvasható tároló 
(EPROM) 

mentes 0 

– – – – Elektromosan törölhető, programozható, csak 
olvasható tároló (E 2 PROM), beleértve a FLASH 
E 2 PROM-ot is 

– – – – – FLASH E 2 PROM
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8542 32 61 – – – – – – Legfeljebb 512 Mbit tárolókapacitású mentes 0 

8542 32 69 – – – – – – 512 Mbit-et meghaladó tárolókapacitású mentes 0 

8542 32 75 – – – – – Más mentes 0 

8542 32 90 – – – – Más tároló mentes 0 

8542 33 00 – – Erősítők mentes 0 

8542 39 – – Más 

8542 39 10 – – – E fejezet 8. b) 3) pontjában meghatározott áruk mentes 0 

8542 39 90 – – – Más mentes 0 

8542 90 00 – Alkatrészek mentes 0 

8543 Ebben az árucsoportban másutt nem említett elektromos 
gép, készülék egyedi feladatokra 

8543 10 00 – Részecskegyorsítók 4 0 

8543 20 00 – Szignálgenerátor 3,7 0 

8543 30 00 – Galvanoplasztikát, elektrolízist vagy elektroforézist 
végző gép és készülék 

3,7 0 

8543 70 – Más gépek és készülék 

8543 70 10 – – Elektronikus fordítógép vagy szótár mentes 0 

8543 70 30 – – Antennaerősítő 3,7 0 

– – Napozóágyak, napozólámpák és hasonló, napozáshoz 
használt felszerelések 

– – – Ultraibolya A sugarat felhasználó fénycsővel 

8543 70 51 – – – – Legfeljebb 100 cm csőhosszúsággal 3,7 0 

8543 70 55 – – – – Más 3,7 0 

8543 70 59 – – – Más 3,7 0 

8543 70 60 – – Villanypásztor 3,7 0 

8543 70 90 – – Más 3,7 0 

8543 90 00 – Alkatrész 3,7 0 

8544 Szigetelt elektromos huzal (zománcozott vagy anódosan 
oxidált is), kábel (a koaxiális kábel is) és egyéb szigetelt 
elektromos vezeték, csatlakozóval vagy a nélkül; 
önállóan beburkolt optikai szálakból álló kábel, elekt
romos vezetékkel összeállítva vagy csatlakozóval felsze
relve is 

– Tekercselőhuzal
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8544 11 – – Rézből 

8544 11 10 – – – Lakk- vagy zománcbevonatú 3,7 0 

8544 11 90 – – – Más 3,7 0 

8544 19 – – Más 

8544 19 10 – – – Lakk- vagy zománcbevonatú 3,7 0 

8544 19 90 – – – Más 3,7 0 

8544 20 00 – Koaxiális kábel és más koaxiális elektromos vezeték 3,7 0 

8544 30 00 – Gyújtóhuzalkészlet és más, járművön, repülőgépen és 
hajón használt huzalkészlet 

3,7 0 

– Más elektromos vezetékek legfeljebb 1 000 V feszült
séghez 

8544 42 – – Csatlakozókkval szerelt 

8544 42 10 – – – Telekommunikációs célra használatos típus mentes 0 

8544 42 90 – – – Más 3,3 0 

8544 49 – – Más 

8544 49 20 – – – Távközlésben használt legfeljebb 80 V feszültségig mentes 0 

– – – Más 

8544 49 91 – – – – Vezeték és kábel 0,51 mm-t meghaladó vezetékát
mérővel 

3,7 0 

– – – – Más 

8544 49 93 – – – – – Legfeljebb 80 V feszültségig 3,7 0 

8544 49 95 – – – – – 80 V-ot meghaladó, de 1 000 V-nál kisebb 
feszültségre 

3,7 0 

8544 49 99 – – – – – 1 000 V feszültségre 3,7 0 

8544 60 – Más elektromos vezeték, 1 000 V-ot meghaladó 
feszültségre 

8544 60 10 – – Rézvezetővel 3,7 0 

8544 60 90 – – Más vezetővel 3,7 0 

8544 70 00 – Optikai szálakból álló kábel mentes 0
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8545 Szénelektróda, szénkefe, ívlámpaszén, galvánelemhez 
való szén és más elektromos célra szolgáló, szénből, 
grafitból készült cikk, fémmel vagy a nélkül 

– Szénelektróda 

8545 11 00 – – Kemencében használt 2,7 0 

8545 19 – – Más 

8545 19 10 – – – Elektróda elektrolízis-berendezéshez 2,7 0 

8545 19 90 – – – Más 2,7 0 

8545 20 00 – Szénkefe 2,7 0 

8545 90 – Más 

8545 90 10 – – Fűtő ellenállás 1,7 0 

8545 90 90 – – Más 2,7 0 

8546 Bármilyen anyagból készült elektromos szigetelő 

8546 10 00 – Üvegből 3,7 0 

8546 20 – Kerámiából 

8546 20 10 – – Fémrészt nem tartalmazó 4,7 0 

– – Fémrészt tartalmazó 

8546 20 91 – – – Felsővezetékes erőátvitelhez és elektromos hajtású 
vonalakhoz 

4,7 0 

8546 20 99 – – – Más 4,7 0 

8546 90 – Más 

8546 90 10 – – Műanyagból 3,7 0 

8546 90 90 – – Más 3,7 0 

8547 Szigetelőszerelvény elektromos géphez, készülékhez és 
berendezéshez, kizárólag szigetelőanyagból, eltekintve 
bármilyen apróbb fémrésztől (pl. belső menetes foglalat), 
amelyeket az öntésnél csak a szerelhetőség érdekében 
helyeztek az anyagba, a 8546 vtsz. alá tartozó szigetelő 
kivételével; szigetelőanyaggal bélelt, nem nemesfémből 
készült elektromos szigetelőcső és ezek csatlakozódarab
jai 

8547 10 – Szigetelőszerelvény kerámiából 

8547 10 10 – – Legalább 80 tömegszázalék fémoxid tartalmú 4,7 0
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8547 10 90 – – Más 4,7 0 

8547 20 00 – Szigetelőszerelvény műanyagból 3,7 0 

8547 90 00 – Más 3,7 0 

8548 Használt primer cella, primer elem és elektromos akku
mulátor, ezek hulladéka; kimerült primer cella, kimerült 
primer elem és kimerült elektromos akkumulátor; 
gépnek és készüléknek ebben az árucsoportban másutt 
nem említett elektromos alkatrésze 

8548 10 – Használt primer cella, primer elem és elektromos akku
mulátor, ezek hulladéka; kimerült primer cella, kime
rült primer elem és kimerült elektromos akkumulátor 

8548 10 10 – – Kimerült primer cella, kimerült primer elem 4,7 0 

– – Kimerült elektromos akkumulátor 

8548 10 21 – – – Ólom-sav akkumulátor 2,6 0 

8548 10 29 – – – Más 2,6 0 

– – Használt primer cella, primer elem és elektromos 
akkumulátor és ezek hulladéka 

8548 10 91 – – – Ólmot tartalmazó mentes 0 

8548 10 99 – – – Más mentes 0 

8548 90 – Más 

8548 90 20 – – Memóriák többszörösen összetett formában, mint 
például a D-RAM-köteg és -modul 

mentes 0 

8548 90 90 – – Más 2,7 0 

XVII XVII. ÁRUOSZTÁLY - JÁRMŰVEK, LÉGI JÁRMŰVEK, 
VÍZI JÁRMŰVEK ÉS SZÁLLÍTÁS CÉLJÁRA SZOLGÁLÓ 
FELSZERELÉSEK 

86 ÁRUCSOPORT 86 - VASÚTI MOZDONYOK ÉS VILLA
MOS-MOTORKOCSIK, MÁS, SÍNHEZ KÖTÖTT 
JÁRMŰVEK ÉS ALKATRÉSZEIK; VASÚTI ÉS VILLA
MOSVÁGÁNY-TARTOZÉKOK, -FELSZERELÉSEK ÉS 
ALKATRÉSZEIK; MINDENFÉLE MECHANIKUS (BELE
ÉRTVE AZ ELEKTROMECHANIKUSAT IS) KÖZLEKE
DÉSI JELZŐBERENDEZÉS 

8601 Vasúti mozdony hálózati vagy akkumulátoros árammeg
hajtással 

8601 10 00 – Hálózati árammeghajtással 1,7 0 

8601 20 00 – Akkumulátoros árammeghajtással 1,7 0 

8602 Más vasúti mozdony; mozdonyszerkocsi 

8602 10 00 – Dízel-elektromos mozdony 1,7 0
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8602 90 00 – Más 1,7 0 

8603 Önjáró vasúti vagy villamos-motorkocsi, személy-, 
poggyász- és teherszállító motorkocsi, a 8604 vtsz. alá 
tartozó kivételével 

8603 10 00 – Hálózati árammeghajtással 1,7 0 

8603 90 00 – Más 1,7 0 

8604 00 00 Vasúti vagy villamosvasúti karbantartó vagy szervizkocsi, 
önjáró is (pl. műhelykocsi, darus kocsi, talpfaaláverő, 
vágányrakó kocsi, mérőkocsi és vonalvizsgáló kocsi) 

1,7 0 

8605 00 00 Személyszállító vasúti vagy villamosvasúti, nem önjáró 
kocsi; csomagszállító (poggyász-) kocsi, postakocsi és 
más különleges célra szolgáló vasúti vagy villamosvasúti, 
nem önjáró kocsi (a 8604 vtsz. alá tartozó kivételével) 

1,7 0 

8606 Vasúti és villamosvasúti, nem önjáró teherkocsi 

8606 10 00 – Tartálykocsi és hasonló 1,7 0 

8606 30 00 – Önkiürítő vagon, a 8606 10 alszám alá tartozók kivé
telével 

1,7 0 

– Más 

8606 91 – – Fedett és zárt 

8606 91 10 – – – Különleges vagonok nagymértékben radioaktív 
anyagok szállításához (Euratom) 

1,7 0 

8606 91 80 – – – Más 1,7 0 

8606 92 00 – – Nyitott, stabil, 60 cm-nél magasabb oldalakkal 1,7 0 

8606 99 00 – – Más 1,7 0 

8607 Vasúti mozdony vagy villamos-motorkocsi és sínhez 
kötött más jármű alkatrésze 

– Forgóalváz, forgózsámoly, tengely és kerék, valamint 
ezek alkatrésze 

8607 11 00 – – Meghajtó forgóalváz és forgózsámoly 1,7 0 

8607 12 00 – – Más forgóalváz és forgózsámoly 1,7 0 

8607 19 – – Más, beleértve az alkatrészt is 

– – – Tengely, összeszerelten is; kerék és alkatrésze 

8607 19 01 – – – – Öntöttvasból és öntött acélból 2,7 0 

8607 19 11 – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 2,7 0
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8607 19 18 – – – – Más 2,7 0 

– – – Forgóalváz, forgózsámoly és hasonlók alkatrészei 

8607 19 91 – – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 1,7 0 

8607 19 99 – – – – Más 1,7 0 

– Fék és fékalkatrész 

8607 21 – – Légfék és alkatrésze 

8607 21 10 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 1,7 0 

8607 21 90 – – – Más 1,7 0 

8607 29 – – Más 

8607 29 10 – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 1,7 0 

8607 29 90 – – – Más 1,7 0 

8607 30 – Csavarkapocs és más összekapcsoló szerkezet, ütköző 
és alkatrésze 

8607 30 01 – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 1,7 0 

8607 30 99 – – Más 1,7 0 

– Más 

8607 91 – – Mozdonyhoz 

8607 91 10 – – – Tengelyágy és részei 3,7 0 

– – – Más 

8607 91 91 – – – – Öntöttvasból vagy öntött acélból 1,7 0 

8607 91 99 – – – – Más 1,7 0 

8607 99 – – Más 

8607 99 10 – – – Tengelyágy és részei 3,7 0 

8607 99 30 – – – Felépítmény és részei 1,7 0 

8607 99 50 – – – Alváz és részei 1,7 0 

8607 99 90 – – – Más 1,7 0 

8608 00 Vasúti és villamosvasúti vágánytartozék és felszerelés; 
mechanikus (beleértve az elektromechanikusat is) ellen 
őrző, jelző- és biztonsági berendezés vasút, villamos
vasút, közút, belvízi út, parkolóhely, kikötő vagy repü
lőtér számára; mindezek alkatrésze
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8608 00 10 – Berendezés vasúthoz és villamosvasúthoz 1,7 0 

8608 00 30 – Más berendezés 1,7 0 

8608 00 90 – Alkatrészek 1,7 0 

8609 00 Konténer (beleértve a folyadékszállításra alkalmasat is) 
egy vagy több szállítási módra különlegesen kialakítva 
és felszerelve 

8609 00 10 – Konténer, sugárzást gátló ólomtetővel, radioaktív 
anyagok szállításához (Euratom) 

mentes 0 

8609 00 90 – Más mentes 0 

87 ÁRUCSOPORT 87 - JÁRMŰVEK ÉS EZEK ALKATRÉ
SZEI ÉS TARTOZÉKAI, A VASÚTI VAGY VILLAMOS
VASÚTI SÍNHEZ KÖTÖTT JÁRMŰVEK KIVÉTELÉVEL 

8701 Vontató (a 8709 vtsz. alá tartozó vontató kivételével) 

8701 10 00 – Egytengelyes kerti traktor 3 0 

8701 20 – Közúti vontató félpótkocsi-vontatásra 

8701 20 10 – – Új 16 0 

8701 20 90 – – Használt 16 0 

8701 30 – Lánctalpas vontató 

8701 30 10 – – Sípálya-karbantartó (ratrak) mentes 0 

8701 30 90 – – Más mentes 0 

8701 90 – Más mentes 

– – Mezőgazdasági vontató (az egytengelyes kerti traktor 
kivételével) és kerekes erdei vontató mentes 

– – – Új, és a motor teljesítménye mentes 

8701 90 11 – – – – Legfeljebb 18 kW mentes 0 

8701 90 20 – – – – 18 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 37 kW mentes 0 

8701 90 25 – – – – 37 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 59 kW mentes 0 

8701 90 31 – – – – 59 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 75 kW mentes 0 

8701 90 35 – – – – 75 kW-ot meghaladó, de legfeljebb 90 kW mentes 0 

8701 90 39 – – – – 90 kW-ot meghaladó mentes 0 

8701 90 50 – – – Használt mentes 0
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8701 90 90 – – Más 7 0 

8702 Gépjármű, a vezetőt is beleértve 10 vagy annál több 
személy szállítására 

8702 10 – Kompressziós gyújtású, dugattyús, belső égésű (dízel- 
vagy féldízel) motorral működő 

– – 2 500 cm 3 hengerűrtartalom felett 

8702 10 11 – – – Új 16 7 

8702 10 19 – – – Használt 16 7 

– – Legfeljebb 2 500 cm 3 hengerűrtartalommal 

8702 10 91 – – – Új 10 7 

8702 10 99 – – – Használt 10 7 

8702 90 – Más 

– – Szikragyújtású, belső égésű dugattyús motorral 
működő 

– – – 2 800 cm 3 hengerűrtartalom felett 

8702 90 11 – – – – Új 16 7 

8702 90 19 – – – – Használt 16 7 

– – – Legfeljebb 2 800 cm 3 hengerűrtartalommal 

8702 90 31 – – – – Új 10 7 

8702 90 39 – – – – Használt 10 7 

8702 90 90 – – Más motorral 10 7 

8703 Gépkocsi és más gépjármű, elsősorban személyszállításra 
tervezett (a 8702 vtsz. alá tartozó kivételével), beleértve 
a kombi típusú gépkocsit és a versenyautót is 

8703 10 – Havon való közlekedésre tervezett járművek; golfkocsik 
és hasonló járművek 

8703 10 11 – – Havon való közlekedésre tervezett járművek, komp
ressziós gyújtású, belső égésű (dízel- vagy féldízel) 
vagy szikragyújtású, belső égésű dugattyús motorral 
működő 

5 0 

8703 10 18 – – Más 10 7 

– Más szikragyújtású, dugattyús, belső égésű motorral 
működő jármű 

8703 21 – – Legfeljebb 1 000 cm 3 hengerűrtartalommal
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8703 21 10 – – – Új 10 7 

8703 21 90 – – – Használt 10 7 

8703 22 – – 1 000 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 1 500 cm 3 
hengerűrtartalommal 

8703 22 10 – – – Új 10 7 

8703 22 90 – – – Használt 10 7 

8703 23 – – 1 500 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 3 000 cm 3 
hengerűrtartalommal 

– – – Új 

8703 23 11 – – – – Motoros (önjáró) lakóautó 10 7 

8703 23 19 – – – – Más 10 7 

8703 23 90 – – – Használt 10 7 

8703 24 – – 3 000 cm 3 -t meghaladó hengerűrtartalommal 

8703 24 10 – – – Új 10 7 

8703 24 90 – – – Használt 10 7 

– Más kompressziós gyújtású, dugattyús, belső égésű 
(dízel- vagy féldízel) motorral működő 

8703 31 – – Legfeljebb 1 500 cm 3 hengerűrtartalommal 

8703 31 10 – – – Új 10 7 

8703 31 90 – – – Használt 10 7 

8703 32 – – 1 500 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 2 500 cm 3 
hengerűrtartalommal 

– – – Új 

8703 32 11 – – – – Motoros (önjáró) lakóautó 10 7 

8703 32 19 – – – – Más 10 7 

8703 32 90 – – – Használt 10 7 

8703 33 – – 2 500 cm 3 -t meghaladó hengerűrtartalommal 

– – – Új 

8703 33 11 – – – – Motoros (önjáró) lakóautó 10 7 

8703 33 19 – – – – Más 10 7 

8703 33 90 – – – Használt 10 7
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8703 90 – Más 

8703 90 10 – – Elektromos motorral 10 7 

8703 90 90 – – Más 10 7 

8704 Áruszállító gépjármű 

8704 10 – Dömper, terepjáró kivitelű 

8704 10 10 – – Kompressziós gyújtású, belső égésű (dízel- vagy féldí
zel), vagy szikragyújtású, belső égésű, dugattyús 
motorral működő 

mentes 0 

8704 10 90 – – Más mentes 0 

– Más, kompressziós gyújtású, dugattyús, belső égésű 
(dízel- vagy féldízel) motorral működő 

8704 21 – – Legfeljebb 5 tonna össztömegű 

8704 21 10 – – – Kifejezetten nagymértékben radioaktív anyagok szál
lítására tervezett (Euratom) 

3,5 0 

– – – Más 

– – – – 2 500 cm 3 -t meghaladó hengerűrtartalomú motor
ral 

8704 21 31 – – – – – Új 22 7 

8704 21 39 – – – – – Használt 22 7 

– – – – Legfeljebb 2 500 cm 3 hengerűrtartalmú motorral 

8704 21 91 – – – – – Új 10 7 

8704 21 99 – – – – – Használt 10 5 

8704 22 – – 5 tonnát meghaladó, de legfeljebb 20 tonna össz
tömegű 

8704 22 10 – – – Kifejezetten nagymértékben radioaktív anyagok szál
lítására tervezett (Euratom) 

3,5 0 

– – – Más 

8704 22 91 – – – – Új 22 7 

8704 22 99 – – – – Használt 22 7 

8704 23 – – 20 tonna össztömeget meghaladó 

8704 23 10 – – – Kifejezetten nagymértékben radioaktív anyagok szál
lítására tervezett (Euratom) 

3,5 0 

– – – Más
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8704 23 91 – – – – Új 22 7 

8704 23 99 – – – – Használt 22 7 

– Más, szikragyújtású, dugattyús, belső égésű motorral 
működő 

8704 31 – – Legfeljebb 5 tonna össztömegű 

8704 31 10 – – – Kifejezetten nagymértékben radioaktív anyagok szál
lítására tervezett (Euratom) 

3,5 0 

– – – Más 

– – – – 2 800 cm 3 -t meghaladó hengerűrtartalomú motor
ral 

8704 31 31 – – – – – Új 22 7 

8704 31 39 – – – – – Használt 22 7 

– – – – Legfeljebb 2 800 cm 3 hengerűrtartalmú motorral 

8704 31 91 – – – – – Új 10 7 

8704 31 99 – – – – – Használt 10 7 

8704 32 – – 5 tonna össztömeget meghaladó 

8704 32 10 – – – Kifejezetten nagymértékben radioktív anyagok szál
lítására tervezett (Euratom) 

3,5 0 

– – – Más 

8704 32 91 – – – – Új 22 7 

8704 32 99 – – – – Használt 22 7 

8704 90 00 – Más 10 7 

8705 Különleges célra szolgáló gépjármű, a kizárólag személy- 
vagy áruszállításra tervezett kivételével (pl. műszaki 
segélykocsi, darus kocsi, tűzoltókocsi, betonkeverő kocsi, 
utcaseprő és locsolóautó, műhelykocsi, mozgó röntgen
kocsi) 

8705 10 00 – Daruskocsi 3,7 0 

8705 20 00 – Fúrótoronnyal felszerelt gépkocsi 3,7 0 

8705 30 00 – Tűzoltókocsi 3,7 0 

8705 40 00 – Betonkeverő kocsi 3,7 0
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8705 90 – Más 

8705 90 10 – – Műszaki segélykocsi 3,7 0 

8705 90 30 – – Betonszivattyús jármű 3,7 0 

8705 90 90 – – Más 3,7 0 

8706 00 A 8701–8705 vtsz. alá tartozó gépjármű alváza, 
motorral felszerelve 

– A 8701 vtsz. alá tartozó vontató alváza, a 8702, 8703 
vagy 8704 vtsz. alá tartozó motoros járművek alváza, 
amelynek a motorja kompressziós gyújtású, belső 
égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús, és hengerűrtar
talma meghaladja a 2 500 cm 3 -t, vagy szikragyújtású, 
belső égésű dugattyús, és hengerűrtartalma meghaladja 
a 2 800 cm 3 -t 

8706 00 11 – – A 8702 vagy 8704 vtsz. alá tartozó járművek 
számára 

19 7 

8706 00 19 – – Más 6 0 

– Más 

8706 00 91 – – A 8703 vtsz. alá tartozó járművek számára 4,5 0 

8706 00 99 – – Más 10 7 

8707 A 8701–8705 vtsz. alá tartozó gépjármű karosszériája 
(vezetőfülke is) 

8707 10 – A 8703 vtsz. alá tartozó gépjárműhöz 

8707 10 10 – – Ipari összeszerelési célra 4,5 0 

8707 10 90 – – Más 4,5 0 

8707 90 – Más 

8707 90 10 – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8704 vtsz. 
alá tartozó járművekhez, amelyeknél a kompressziós 
gyújtású, belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús 
motor hengerűrtartalma nem haladja meg a 
2 500 cm 3 -t, vagy a szikragyújtású, belső égésű 
dugattyús motor hengerűrtartalma nem haladja meg 
a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. alá tartozó járművekhez 

4,5 0 

8707 90 90 – – Más 4,5 0 

8708 A 8701–8705 vtsz. alá tartozó gépjármű alkatrésze és 
tartozéka 

8708 10 – Lökhárító és részei
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8708 10 10 – – Ipari összeszerelés céljára: a 8703 vtsz. alá tartozó 
járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó járművekhez, 
amelyeknél a kompressziós gyújtású, belső égésű 
(dízel- vagy féldízel) dugattyús motor hengerűrtar
talma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, vagy a szik
ragyújtású, belső égésű dugattyús motor hengerűrtar
talma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. 
alá tartozó járművekhez 

3 0 

8708 10 90 – – Más 4,5 0 

– Más alkatrész és tartozék karosszériához (beleértve a 
vezetőfülkét is) 

8708 21 – – Biztonsági öv 

8708 21 10 – – – Ipari összeszerelés céljára: a 8703 vtsz. alá tartozó 
járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó járművekhez, 
amelyeknél a kompressziós gyújtású, belső égésű 
(dízel- vagy féldízel) dugattyús motor hengerűrtar
talma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, vagy a szik
ragyújtású, belső égésű dugattyús motor hengerűr
tartalma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 
vtsz. alá tartozó járművekhez 

3 0 

8708 21 90 – – – Más 4,5 0 

8708 29 – – Más 

8708 29 10 – – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez, amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 
2 500 cm 3 -t, vagy a szikragyújtású, belső égésű 
dugattyús motor hengerűrtartalma nem haladja 
meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. alá tartozó jármű
vekhez 

3 0 

8708 29 90 – – – Más 4,5 0 

8708 30 – Fékek és szervofékek; ezek alkatrészei 

8708 30 10 – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez, amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, 
vagy a szikragyújtású, belső égésű dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 
8705 vtsz. alá tartozó járművekhez 

3 0 

– – Más 

8708 30 91 – – – Tárcsafékhez 4,5 0
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8708 30 99 – – – Más 4,5 0 

8708 40 – Sebességváltók és ezek alkatrészei 

8708 40 20 – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez, amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, 
vagy a szikragyújtású, belső égésű dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 
8705 vtsz. alá tartozó járművekhez 

3 0 

– – Más 

8708 40 50 – – – Sebességváltó 4,5 0 

– – – Alkatrész 

8708 40 91 – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 4,5 0 

8708 40 99 – – – – Más 3,5 0 

8708 50 – Meghajtótengelyek differenciál-művel, más erőátviteli 
részekkel szerelve is, nem meghajtó tengelyek; ezeok 
alkatrészei 

8708 50 20 – – Ipari összeszerelés céljára: a 8703 vtsz. alá tartozó 
járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó járművekhez, 
amelyeknél a kompressziós gyújtású, belső égésű 
(dízel- vagy féldízel) dugattyús motor hengerűrtar
talma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, vagy a szik
ragyújtású, belső égésű dugattyús motor hengerűrtar
talma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. 
alá tartozó járművekhez 

3 0 

– – Más 

8708 50 35 – – – Meghajtótengelyek differenciál-művel, más erőátvi
teli részekkel szerelve is, nem meghajtó tengelyek 

4,5 0 

– – – Alkatrész 

8708 50 55 – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 4,5 0 

– – – – Más 

8708 50 91 – – – – – Nem ajtó tengelyekhez 4,5 0 

8708 50 99 – – – – – Más 3,5 0 

8708 70 – Kerekek, ezek alkatrészei és tartozékai

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1549



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

8708 70 10 – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez, amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, 
vagy a szikragyújtású, belső égésű dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 
8705 vtsz. alá tartozó járművekhez 

3 0 

– – Más 

8708 70 50 – – – Alumíniumkerék, kerékrész és -tartozék 4,5 0 

8708 70 91 – – – Egy darabban öntött, csillag alakú kerékagy vasból 
vagy acélból 

3 0 

8708 70 99 – – – Más 4,5 0 

8708 80 – Felfüggesztési rendszerek és ezek alkatrészei (beleértve 
a lengéscsillapítókat) 

8708 80 20 – – Ipari összeszerelés céljára: a 8703 vtsz. alá tartozó 
járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó járművekhez, 
amelyeknél a kompressziós gyújtású, belső égésű 
(dízel- vagy féldízel) dugattyús motor hengerűrtar
talma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, vagy a szik
ragyújtású, belső égésű dugattyús motor hengerűrtar
talma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. 
alá tartozó járművekhez 

3 0 

– – Más 

8708 80 35 – – – Lengéscsillapító 4,5 0 

8708 80 55 – – – Keresztstabilizátor; más torziós rúd 3,5 0 

– – – Más 

8708 80 91 – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 4,5 0 

8708 80 99 – – – – Más 3,5 0 

– Más alkatrészek és tartozékok 

8708 91 – – Hűtők és ezek alkatrészei 

8708 91 20 – – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tarozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez, amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, 
vagy a szikragyújtású, belső égésű dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 
8705 vtsz. alá tartozó járművekhez 

3 0
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– – – Más 

8708 91 35 – – – – Hűtő 4,5 0 

– – – – Alkatrész 

8708 91 91 – – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 4,5 0 

8708 91 99 – – – – – Más 3,5 0 

8708 92 – – Hangtompítók (kipufogódobok) és kipufogócsövek; 
ezek alkatrészei 

8708 92 20 – – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 
2 500 cm 3 -t, vagy a szikragyújtású, belső égésű 
dugattyús motor hengerűrtartalma nem haladja 
meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. alá tartozó jármű
vekhez 

3 0 

– – – Más 

8708 92 35 – – – – Hangtompítók (kipufogódobok) és kipufogócsövek 4,5 0 

– – – Alkatrész 

8708 92 91 – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 4,5 0 

8708 92 99 – – – – Más 3,5 0 

8708 93 – – Tengelykapcsolók és ezek alkatrészei 

8708 93 10 – – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez, amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 
2 500 cm 3 -t, vagy a szikragyújtású, belső égésű 
dugattyús motor hengerűrtartalma nem haladja 
meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. alá tartozó jármű
vekhez 

3 0 

8708 93 90 – – – Más 4,5 0 

8708 94 – – Kormánykereékek, kormányoszlopok és kormányhá
zak; ezek alkatrészei 

8708 94 20 – – – Ipari összeszerelés céljára: a 8703 vtsz. alá tartozó 
járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó járművekhez, 
amelyeknél a kompressziós gyújtású, belső égésű 
(dízel- vagy féldízel) dugattyús motor hengerűrtar
talma nem haladja meg a 2 500 cm 3 -t, vagy a szik
ragyújtású, belső égésű dugattyús motor hengerűr
tartalma nem haladja meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 
vtsz. alá tartozó járművekhez 

3 0 

– – – Más

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1551



2008-as KN-kód Árumegnevezés Alapérték Szakaszolási kategória 

8708 94 35 – – – – Kormánykerék, kormányrúd és kormányház 4,5 0 

– – – – Alkatrész 

8708 94 91 – – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 4,5 0 

8708 94 99 – – – – – Más 3,5 0 

8708 95 – – Biztonsági légzsákok felfújórendszerrel; ezek alkatré
szei 

8708 95 10 – – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez, amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 
2 500 cm 3 -t, vagy a szikragyújtású, belső égésű 
dugattyús motor hengerűrtartalma nem haladja 
meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. alá tartozó jármű
vekhez 

3 0 

– – – Más 

8708 95 91 – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 4,5 0 

8708 95 99 – – – – Más 3,5 0 

8708 99 – – Más 

8708 99 10 – – – Ipari összeszerelés céljára: a 8701 10 alszám alá 
tartozó egytengelyes kerti traktorhoz; a 8703 vtsz. 
alá tartozó járművekhez; a 8704 vtsz. alá tartozó 
járművekhez, amelyeknél a kompressziós gyújtású, 
belső égésű (dízel- vagy féldízel) dugattyús motor 
hengerűrtartalma nem haladja meg a 
2 500 cm 3 -t, vagy a szikragyújtású, belső égésű 
dugattyús motor hengerűrtartalma nem haladja 
meg a 2 800 cm 3 -t; a 8705 vtsz. alá tartozó jármű
vekhez: 

3 0 

– – – Más 

8708 99 93 – – – – Zárt, süllyesztékben kovácsolt acélból 4,5 0 

8708 99 97 – – – – Más 3,5 0 

8709 Önjáró üzemi targonca, rakodó- vagy emelőszerkezettel 
nem felszerelve, gyárban, raktárban, kikötő területén 
vagy repülőtéren áru rövid távolságra történő szállítá
sára; vasúti pályaudvar peronján használt vontató; az 
ide tartozó jármű alkatrésze 

– Jármű
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8709 11 – – Elektromos 

8709 11 10 – – – Kifejezetten nagymértékben radioaktív anyagok szál
lítására tervezett (Euratom) 

2 0 

8709 11 90 – – – Más 4 0 

8709 19 – – Más 

8709 19 10 – – – Kifejezetten nagymértékben radioaktív anyagok szál
lítására tervezett (Euratom) 

2 0 

8709 19 90 – – – Más 4 0 

8709 90 00 – Alkatrész 3,5 0 

8710 00 00 Harckocsi és más páncélozott harci jármű, motorral, 
fegyverzettel vagy a nélkül, valamint az ilyen jármű 
alkatrésze 

1,7 0 

8711 Motorkerékpár (beleértve a segédmotoros kerékpárt is), 
kerékpár kisegítő motorral felszerelve, oldalkocsival is; 
oldalkocsi 

8711 10 00 – Legfeljebb 50 cm 3 hengerűrtartalmú, szikragyújtású, 
dugattyús, belső égésű motorral működő 

8 3 

8711 20 – 50 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 250 cm 3 hengerűr
tartalmú, szikragyújtású, dugattyús, belső égésű 
motorral működő 

8711 20 10 – – Robogó 8 5 

– – Más, amelynek hengerűrtartalma 

8711 20 91 – – – 50 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 80 cm 3 8 5 

8711 20 93 – – – 80 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 125 cm 3 8 5 

8711 20 98 – – – 125 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 250 cm 3 8 3 

8711 30 – 250 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 500 cm 3 hengerűr
tartalmú, szikragyújtású, dugattyús, belső égésű 
motorral működő 

8711 30 10 – – 250 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 380 cm 3 henge
rűrtartalmú 

6 0 

8711 30 90 – – 380 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 500 cm 3 henge
rűrtartalmú 

6 0 

8711 40 00 – 500 cm 3 -t meghaladó, de legfeljebb 800 cm 3 hengerűr
tartalmú, szikragyújtású, dugattyús, belső égésű 
motorral működő 

6 0 

8711 50 00 – 800 cm 3 -t meghaladó hengerűrtartalmú, szikragyúj
tású, dugattyús, belső égésű motorral működő 

6 0
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8711 90 00 – Más 6 0 

8712 00 Kerékpár (áruszállításra szolgáló tricikli is), motor nélkül 

8712 00 10 – Golyóscsapágy nélkül 15 7 

– Más 

8712 00 30 – – Kerékpár 14 7 

8712 00 80 – – Más 15 7 

8713 Rokkantkocsi fogyatékos személy részére motoros vagy 
mechanikus meghajtással vagy a nélkül 

8713 10 00 – Nem mechanikus meghajtású mentes 0 

8713 90 00 – Más mentes 0 

8714 A 8711–8713 vtsz. alá tartozó járművek alkatrésze és 
tartozéka 

– Motorkerékpárhoz (beleértve segédmotoros kerék
párhoz is) 

8714 11 00 – – Nyereg 3,7 0 

8714 19 00 – – Más 3,7 0 

8714 20 00 – Rokkantkocsihoz fogyatékos személy részére mentes 0 

– Más 

8714 91 – – Váz, villa és ezek része 

8714 91 10 – – – Váz 4,7 0 

8714 91 30 – – – Mellső villa 4,7 0 

8714 91 90 – – – Alkatrész 4,7 0 

8714 92 – – Kerékabroncs és küllő 

8714 92 10 – – – Abroncs 4,7 0 

8714 92 90 – – – Küllő 4,7 0 

8714 93 – – Szabadon futó lánckerék és kerékagy, a kontrafék és a 
kerékagyfék kivételével 

8714 93 10 – – – Kerékagy szabadon futó kerék vagy fékberendezés 
nélkül 

4,7 0 

8714 93 90 – – – Szabadon futó lánckerék 4,7 0 

8714 94 – – Fék, kontrafék és kerékagyfék, valamint ezek alkatré
sze
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8714 94 10 – – – Kontrafék és kerékagyfék 4,7 0 

8714 94 30 – – – Más fék 4,7 0 

8714 94 90 – – – Alkatrész 4,7 0 

8714 95 00 – – Nyereg 4,7 0 

8714 96 – – Pedál és forgattyús hajtószerkezet és részei 

8714 96 10 – – – Pedál 4,7 0 

8714 96 30 – – – Forgattyús hajtószerkezet 4,7 0 

8714 96 90 – – – Alkatrész 4,7 0 

8714 99 – – Más 

8714 99 10 – – – Kormány 4,7 0 

8714 99 30 – – – Csomagtartó 4,7 0 

8714 99 50 – – – Sebességváltó 4,7 0 

8714 99 90 – – – Más alkatrészek 4,7 0 

8715 00 Gyermekkocsi és alkatrésze 

8715 00 10 – Gyermekkocsi 2,7 0 

8715 00 90 – Alkatrész 2,7 0 

8716 Pótkocsi (utánfutó) és félpótkocsi; más jármű géperejű 
hajtás nélkül; mindezek alkatrésze 

8716 10 – Pótkocsi (utánfutó) és félpótkocsi lakás vagy kempin
gezés céljára 

8716 10 10 – – Szétnyitható kivitelben 2,7 0 

– – Más, amelynek tömege 

8716 10 91 – – – Nem haladja meg a 750 kg-ot 2,7 0 

8716 10 94 – – – 750 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 1 600 kg 2,7 0 

8716 10 96 – – – 1 600 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 3 500 kg 2,7 0 

8716 10 99 – – – Meghaladja a 3 500 kg-ot 2,7 0 

8716 20 00 – Önrakodó vagy önürítő mezőgazdasági pótkocsi és 
félpótkocsi 

2,7 0 

– Áruszállításra szolgáló más pótkocsi és félpótkocsi
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8716 31 00 – – Tartálypótkocsi és -félpótkocsi 2,7 0 

8716 39 – – Más 

8716 39 10 – – – Kifejezetten nagymértékben radioaktív anyagok szál
lítására tervezett (Euratom) 

2,7 0 

– – – Más 

– – – – Új 

8716 39 30 – – – – – Félpótkocsi 2,7 0 

– – – – – Más 

8716 39 51 – – – – – – Egytengelyes 2,7 0 

8716 39 59 – – – – – – Más 2,7 0 

8716 39 80 – – – – Használt 2,7 0 

8716 40 00 – Más pótkocsi és félpótkocsi 2,7 0 

8716 80 00 – Más jármű 1,7 0 

8716 90 – Alkatrész 

8716 90 10 – – Alvázak 1,7 0 

8716 90 30 – – Felépítmények 1,7 0 

8716 90 50 – – Tengelyek 1,7 0 

8716 90 90 – – Más alkatrészek 1,7 0 

88 ÁRUCSOPORT 88 - LÉGI JÁRMŰVEK, ŰRHAJÓK, ÉS 
EZEK RÉSZEI 

8801 00 Léggömbök és kormányozható léghajó; vitorlázórepülő, 
sárkányrepülő és más nem motoros légi jármű 

8801 00 10 – Léggömb és kormányozható léghajók; vitorlázórepülők 
és sárkányrepülők 

3,7 0 

8801 00 90 – Más 2,7 0 

8802 Egyéb légi jármű (pl. helikopter, repülőgép); űrhajó 
(műbolygó, műhold is) és szuborbitális vagy űrhajóhor
dozó rakéta 

– Helikopter 

8802 11 00 – – Legfeljebb 2 000 kg öntömegű 7,5 0 

8802 12 00 – – 2 000 kg-ot meghaladó öntömegű 2,7 0
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8802 20 00 – Legfeljebb 2 000 kg öntömegű repülőgép vagy más 
légi jármű 

7,7 0 

8802 30 00 – 2 000 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 15 000 kg öntö
megű repülőgép vagy más légi jármű 

2,7 0 

8802 40 00 – 15 000 kg-ot meghaladó öntömegű repülőgép vagy 
más légi jármű 

2,7 0 

8802 60 – Űrhajó (műbolygó, műhold is) és szuborbitális vagy 
űrhajóhordozó rakéta 

8802 60 10 – – Űrhajó (műbolygó, műhold is) 4,2 0 

8802 60 90 – – Szuborbitális és űrhajóhordozó rakéta 4,2 0 

8803 A 8801 vagy a 8802 vtsz. alá tartozó légi jármű alkat
része 

8803 10 00 – Légcsavar, rotor és ezek része 2,7 0 

8803 20 00 – Futómű és részei 2,7 0 

8803 30 00 – Más repülőgép- és helikopter-alkatrész 2,7 0 

8803 90 – Más 

8803 90 10 – – Sárkányrepülőhöz 1,7 0 

8803 90 20 – – Űrhajóhoz (műbolygóhoz, műholdhoz is) 1,7 0 

8803 90 30 – – Szuborbitális és űrhajóhordozó rakétához 1,7 0 

8803 90 90 – – Más 2,7 0 

8804 00 00 Ejtőernyő (kormányozható és sikló- vagy gyalogernyő is) 
és forgó (rotáló) ejtőernyő; mindezek alkatrésze és tarto
zéka 

2,7 0 

8805 Légijármű-indító szerkezet; fedélzeti leszállásfékező 
készülék és hasonló fékezőszerkezet; repülőkiképző 
földi berendezés; mindezek alkatrésze 

8805 10 – Légi jármű-indító szerkezet és alkatrésze; fedélzeti 
leszállásfékező készülék és hasonló fékezőszerkezet és 
alkatrésze 

8805 10 10 – – Légi jármű indítószerkezete és alkatrészei 2,7 0 

8805 10 90 – – Más 1,7 0 

– Repülőkiképző földi berendezés és alkatrésze 

8805 21 00 – – Légicsata-szimulátor és alkatrésze 1,7 0 

8805 29 00 – – Más 1,7 0
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89 ÁRUCSOPORT 89 - HAJÓ, CSÓNAK ÉS MÁS ÚSZÓ
SZERKEZETEK 

8901 Tengeri személyszállító hajó, kirándulóhajó, komphajó, 
teherszállító hajó, bárka és személy- vagy áruszállításra 
alkalmas hasonló vízi jármű 

8901 10 – Tengeri személyszállító hajó, kirándulóhajó és hasonló 
vízi jármű, elsősorban személyszállításra; mindenféle 
komphajó 

8901 10 10 – – Tengerjáró mentes 0 

8901 10 90 – – Más 1,7 0 

8901 20 – Tartályhajó 

8901 20 10 – – Tengerjáró mentes 0 

8901 20 90 – – Más 1,7 0 

8901 30 – Hűtőhajó, a 8901 20 alszám alá tartozó kivételével 

8901 30 10 – – Tengerjáró mentes 0 

8901 30 90 – – Más 1,7 0 

8901 90 – Más vízi jármű, áruszállításra, valamint áru- és személy
szállításra egyaránt használatos más vízi jármű 

8901 90 10 – – Tengerjáró mentes 0 

– – Más 

8901 90 91 – – – Nem mechanikusan hajtott 1,7 0 

8901 90 99 – – – Mechanikusan hajtott 1,7 0 

8902 00 Halászhajó; halászati terméket feldolgozó vagy ezek 
tartósítására, üzemi feldolgozására szolgáló hajó és más 
vízi jármu 

– Tengerjáró 

8902 00 12 – – 250 bruttó tonnatartalmat meghaladó mentes 0 

8902 00 18 – – Legfeljebb 250 bruttó tonnatartalmú mentes 0 

8902 00 90 – Más 1,7 0 

8903 Jacht és sport- vagy szórakozási célú más hajó; evezős
csónak és kenu 

8903 10 – Felfújható
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8903 10 10 – – Egyenkénti tömege legfeljebb 100 kg 2,7 0 

8903 10 90 – – Más 1,7 0 

– Más 

8903 91 – – Vitorlás hajó, kisegítőmotorral is 

8903 91 10 – – – Tengerjáró mentes 0 

– – – Más 

8903 91 92 – – – – Hossza legfeljebb 7,5 méter 1,7 0 

8903 91 99 – – – – Hossza több mint 7,5 méter 1,7 0 

8903 92 – – Motorcsónak, a csónak külső oldalára felszerelt 
motorral működő motorcsónak kivételével 

8903 92 10 – – – Tengerjáró mentes 0 

– – – Más 

8903 92 91 – – – – Hossza legfeljebb 7,5 méter 1,7 0 

8903 92 99 – – – – Hossza több mint 7,5 méter 1,7 0 

8903 99 – – Más 

8903 99 10 – – – Egyenkénti tömege legfeljebb 100 kg 2,7 0 

– – – Más 

8903 99 91 – – – – Hossza legfeljebb 7,5 méter 1,7 0 

8903 99 99 – – – – Hossza több mint 7,5 méter 1,7 0 

8904 00 Vontató- és tolóhajó 

8904 00 10 – Vontatóhajó mentes 0 

– Tolóhajó 

8904 00 91 – – Tengerjáró mentes 0 

8904 00 99 – – Más 1,7 0 

8905 Világítóhajó, tűzoltóhajó, kotróhajó, úszódaru és más 
vízi jármű, ha elsődleges használati célja nem a közle
kedés, úszódokk; fúrásra vagy kitermelésre szolgáló úszó 
vagy víz alá süllyeszthető berendezés 

8905 10 – Kotróhajó 

8905 10 10 – – Tengerjáró mentes 0 

8905 10 90 – – Más 1,7 0
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8905 20 00 – Úszó vagy víz alá süllyeszthető fúró- vagy kitermelő 
berendezés 

mentes 0 

8905 90 – Más 

8905 90 10 – – Tengerjáró mentes 0 

8905 90 90 – – Más 1,7 0 

8906 Más hajó, a hadihajó és mentőcsónak is, az evezős 
csónak kivételével 

8906 10 00 – Hadihajó mentes 0 

8906 90 – Más 

8906 90 10 – – Tengerjáró mentes 0 

– – Más 

8906 90 91 – – – Az egyenkénti tömege legfeljebb 100 kg 2,7 0 

8906 90 99 – – – Más 1,7 0 

8907 Más úszószerkezet (pl. tutaj, tartály, süllyesztőszekrény 
[keszon], kikötőhíd, bója és jelzőpéce) 

8907 10 00 – Automatikusan felfúvódó úszó jármű 2,7 0 

8907 90 00 – Más 2,7 0 

8908 00 00 Bontásra (szétszerelésre) szánt vízi jármű és más úszó
szerkezet 

mentes 0 

XVIII XVIII. ÁRUOSZTÁLY - OPTIKAI, FÉNYKÉPÉSZETI, 
MOZGÓFÉNYKÉPÉSZETI, MÉRŐ-, ELLENŐRZŐ, PRECÍ
ZIÓS, ORVOSI VAGY SEBÉSZETI MŰSZEREK ÉS 
KÉSZÜLÉKEK; ÓRÁK ÉS KISÓRÁK; HANGSZEREK; 
MINDEZEK ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉKAI 

90 ÁRUCSOPORT 90 - OPTIKAI, FÉNYKÉPÉSZETI, 
MOZGÓFÉNYKÉPÉSZETI, MÉRŐ-, ELLENŐRZŐ, PRECÍ
ZIÓS, ORVOSI VAGY SEBÉSZETI MŰSZEREK ÉS 
KÉSZÜLÉKEK; MINDEZEK ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉ
KAI 

9001 Optikai szál és optikai szálból álló nyaláb; optikai 
szálból készült kábel, a 8544 vtsz. alá tartozó kivételé
vel; polarizáló anyagból készült lap és lemez; bármilyen 
anyagból készült lencse (kontaktlencse is), prizma, tükör 
és más optikai elem nem szerelve, az optikailag nem 
megmunkált üvegből készült elem kivételével 

9001 10 – Optikai szál, optikai szálból álló nyaláb és kábel 

9001 10 10 – – Képátvivő kábel 2,9 0 

9001 10 90 – – Más 2,9 0
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9001 20 00 – Polarizáló anyagból készült lap és lemez 2,9 0 

9001 30 00 – Kontaktlencse 2,9 0 

9001 40 – Szemüveglencse üvegből 

9001 40 20 – – Nem látásjavításra 2,9 0 

– – Látásjavításra 

– – – Mindkét oldalán megmunkálva 

9001 40 41 – – – – Egy fókuszú 2,9 0 

9001 40 49 – – – – Más 2,9 0 

9001 40 80 – – – Más 2,9 0 

9001 50 – Szemüveglencse más anyagból 

9001 50 20 – – Nem látásjavításra 2,9 0 

– – Látásjavításra 

– – – Mindkét oldalán megmunkálva 

9001 50 41 – – – – Egy fókuszú 2,9 0 

9001 50 49 – – – – Más 2,9 0 

9001 50 80 – – – Más 2,9 0 

9001 90 00 – Más 2,9 0 

9002 Lencse, prizma, tükör és más optikai elem bármilyen 
anyagból, szerelve, amely a műszer vagy készülék alkat
része vagy szerelvénye, az optikailag nem megmunkált 
üvegből készült elem kivételével 

– Objektív 

9002 11 00 – – Fényképezőgéphez, vetítőgéphez vagy fényképészeti 
nagyítóhoz vagy kicsinyítőhöz 

6,7 5 

9002 19 00 – – Más 6,7 5 

9002 20 00 – Szűrő 6,7 5 

9002 90 00 – Más 6,7 0 

9003 Keret és szerelék szemüveghez, védőszemüveghez vagy 
hasonlóhoz, és ezek alkatrésze 

– Keret és szerelék 

9003 11 00 – – Műanyagból 2,2 0
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9003 19 – – Más anyagból 

9003 19 10 – – – Nemesfémből vagy hengerelt nemesfémből 2,2 0 

9003 19 30 – – – Nem nemesfémből 2,2 0 

9003 19 90 – – – Más anyagból 2,2 0 

9003 90 00 – Alkatrész 2,2 0 

9004 Szemüveg, védőszemüveg és hasonló látásjavító, védő- 
vagy más szemüveg 

9004 10 – Napszemüveg 

9004 10 10 – – Optikailag megmunkált lencsével 2,9 0 

– – Más 

9004 10 91 – – – Műanyag lencsével 2,9 0 

9004 10 99 – – – Más 2,9 0 

9004 90 – Más 

9004 90 10 – – Műanyag lencsével 2,9 0 

9004 90 90 – – Más 2,9 0 

9005 Távcső, látcső (két és egy szemlencsés) és más teleszkóp 
és ezek foglalata; egyéb csillagászati műszer és foglalata, 
a rádiócsillagászati műszer kivételével 

9005 10 00 – Távcső (két szemlencsés) 4,2 0 

9005 80 00 – Más műszer 4,2 0 

9005 90 00 – Alkatrész és tartozék (foglalat is) 4,2 0 

9006 Fényképezőgép (a mozgófényképészeti kamera kivételé
vel); fényképészeti villanófény-készülék és villanókörte, a 
8539 vtsz. alá tartozó kisülési cső kivételével 

9006 10 00 – Fényképezőgép, nyomólemez vagy -henger készítésére 4,2 0 

9006 30 00 – Víz alatti használatra, légi felvételekre vagy belső 
szervek orvosi vagy sebészeti vizsgálatára tervezett 
speciális fényképezőgép; törvényszéki vagy kriminoló
giai célra összehasonlító fényképezőgép 

4,2 0 

9006 40 00 – Azonnal előhívó (polaroid) fényképezőgép 3,2 0 

– Más fényképezőgép
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9006 51 00 – – Közvetlen keresővel (egylencsés visszatükrözés [SLR]), 
legfeljebb 35 mm szélességű filmtekercshez 

4,2 0 

9006 52 00 – – Más, 35 mm-nél kisebb szélességű filmtekercshez 4,2 0 

9006 53 – – Más, 35 mm szélességű filmtekercshez 

9006 53 10 – – – Egyszeri használatú fényképezőgép 4,2 0 

9006 53 80 – – – Más 4,2 0 

9006 59 00 – – Más 4,2 0 

– Fényképészeti villanófény-készülék és villanókörte 

9006 61 00 – – Kisülési csővel működő („elektronikus”) villanófény- 
készülék 

3,2 0 

9006 69 00 – – Más 3,2 0 

– Alkatrész és tartozék 

9006 91 00 – – Fényképezőgéphez 3,7 0 

9006 99 00 – – Más 3,2 0 

9007 Mozgókép-felvevő (kamera) és -vetítő, hangfelvevő és 
hangvisszaadó készülékkel vagy anélkül 

– Kamera 

9007 11 00 – – 16 mm-nél keskenyebb vagy super 8-as filmhez 3,7 0 

9007 19 00 – – Más 3,7 0 

9007 20 00 – Vetítő 3,7 0 

– Alkatrész és tartozék 

9007 91 00 – – Képfelvevőhöz 3,7 0 

9007 92 00 – – Vetítőhöz 3,7 0 

9008 Állóképvetítő, a mozigép kivételével; fényképészeti 
nagyító és kicsinyítő (a mozgófényképészeti kivételével) 

9008 10 00 – Diavetítő 3,7 0 

9008 20 00 – Mikrofilm, mikrofiche- vagy egyéb mikroanyag- 
leolvasó készülék, a másolatkészítésre alkalmas is 

3,7 0 

9008 30 00 – Más állóképvetítő 3,7 0 

9008 40 00 – Fényképészeti (a mozgófényképészeti kivételével) 
nagyító és kicsinyítő 

3,7 0
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9008 90 00 – Alkatrész és tartozék 3,7 0 

9010 Ebbe az árucsoportba más vtsz. alá nem besorolható 
fényképészeti (mozgófényképészeti is) készülék és beren
dezés laboratóriumi használatra; negatív-kiértékelő; vetí
tővászon 

9010 10 00 – Fényképészeti (mozgófényképészeti is) film vagy papír
tekercs automata előhívó berendezés és készülék vagy 
az előhívott filmet fotópapírtekercsre átvivő automata 
készülék 

2,7 0 

9010 50 00 – Más fényképészeti (mozgófényképészeti is) berendezés 
és készülék laboratóriumi használatra; negatív-kiérté
kelő 

2,7 0 

9010 60 00 – Vetítővászon 2,7 0 

9010 90 00 – Alkatrész és tartozék 2,7 0 

9011 Összetett optikai mikroszkóp, mikrofényképészeti, 
mikro-mozgófényképészeti mikroszkóp vagy mikro- 
képvetítő is 

9011 10 – Sztereoszkópikus mikroszkóp 

9011 10 10 – – Félvezető szeletek vagy hajszálvonal-hálózatos 
lemezek kezelésére és szállítására különlegesen kiala
kított berendezésekkel felszerelt 

mentes 0 

9011 10 90 – – Más 6,7 5 

9011 20 – Más mikroszkóp mikro-fényképezéshez, mikrofilme
zéshez vagy mikrokép vetítéséhez 

9011 20 10 – – Fotomikrografikus mikroszkóp, félvezető szeletek 
vagy hajszálvonal-hálózatos lemezek kezelésére és 
szállítására különlegesen kialakított berendezésekkel 
felszerelt 

mentes 0 

9011 20 90 – – Más 6,7 5 

9011 80 00 – Más mikroszkóp 6,7 5 

9011 90 – Alkatrész és tartozék 

9011 90 10 – – A 9011 10 10 vagy a 9011 20 10 alszámok alá 
tartozó készülékekhez 

mentes 0 

9011 90 90 – – Más 6,7 5 

9012 Nem optikai rendszerű mikroszkóp; fénytörő készülék 

9012 10 – Nem optikai rendszerű mikroszkóp; fénytörő készülék
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9012 10 10 – – Elektromikroszkóp, félvezető szeletek vagy hajszál
vonal-hálózatos lemezek kezelésére és szállítására 
különlegesen kialakított berendezésekkel felszerelt 

mentes 0 

9012 10 90 – – Más 3,7 0 

9012 90 – Alkatrész és tartozék 

9012 90 10 – – A 9012 10 10 alszám alá tartozó készülékekhez mentes 0 

9012 90 90 – – Más 3,7 0 

9013 Más vtsz. alá nem besorolható folyadékkristályos készü
lék; lézer, a lézerdióda kivételével; ebbe az árucsoportba 
más vtsz. alá nem besorolható optikai készülék és 
műszer 

9013 10 00 – Fegyver célzótávcsöve; periszkóp; ebbe az árucsoportba 
vagy a XVI. áruosztályba tartozó géphez, készülékhez, 
műszerhez vagy berendezéshez tervezett teleszkóp, 
amely a gép vagy a műszer részét képezi 

4,7 3 

9013 20 00 – Lézer, a lézerdióda kivételével 4,7 3 

9013 80 – Más műszer, készülék és felszerelés 

– – Folyadékkristályos készülék 

9013 80 20 – – – Aktív mátrix folyadékkristályos készülék mentes 0 

9013 80 30 – – – Más mentes 0 

9013 80 90 – – Más 4,7 3 

9013 90 – Alkatrész és tartozék 

9013 90 10 – – Folyadékkristályos készülékhez (LCD) mentes 0 

9013 90 90 – – Más 4,7 3 

9014 Iránykereső műszer (tájoló); más navigációs eszköz és 
készülék 

9014 10 00 – Iránykereső műszer (tájoló) 2,7 0 

9014 20 – Légi és űrnavigációs műszer vagy készülék (az iránytű 
kivételével) 

9014 20 20 – – Irányított navigációs rendszer 3,7 0 

9014 20 80 – – Más 3,7 0 

9014 80 00 – Más műszer és készülék 3,7 0 

9014 90 00 – Alkatrész és tartozék 2,7 0
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9015 Földmérő (a fotogrammetriai földmérő is), hidrográfiai, 
oceanográfiai, hidrológiai, meteorológiai vagy geofizikai 
műszer és készülék, az iránytű kivételével; távolságmérő 

9015 10 – Távolságmérő 

9015 10 10 – – Elektronikus 3,7 0 

9015 10 90 – – Más 2,7 0 

9015 20 – Teodolit és táv- és szögmérő (tacheométer) 

9015 20 10 – – Elektronikus 3,7 0 

9015 20 90 – – Más 2,7 0 

9015 30 – Szintező 

9015 30 10 – – Elektronikus 3,7 0 

9015 30 90 – – Más 2,7 0 

9015 40 – Fotogrammetriai földmérő műszer és készülék 

9015 40 10 – – Elektronikus 3,7 0 

9015 40 90 – – Más 2,7 0 

9015 80 – Más műszer és készülék 

– – Elektronikus 

9015 80 11 – – – Meteorológiai, hidrológiai és geofizikai műszerek és 
készülékek 

3,7 0 

9015 80 19 – – – Más 3,7 0 

– – Más 

9015 80 91 – – – Geodéziai, térképészeti, terepfelmérő, vagy szintező 
műszerek és készülékek, hidrográfiai műszerek 

2,7 0 

9015 80 93 – – – Meteorológiai, hidrológiai, geofizikai műszerek és 
készülékek 

2,7 0 

9015 80 99 – – – Más 2,7 0 

9015 90 00 – Alkatrész és tartozék 2,7 0 

9016 00 Mérleg 50 mg vagy ennél nagyobb érzékenységgel, 
súllyal együtt is
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9016 00 10 – Mérlegek 3,7 0 

9016 00 90 – Alkatrész és tartozék 3,7 0 

9017 Rajzoló-, jelölő, vagy matematikai számolóműszer és 
eszköz (pl. rajzológép, pantográf, szögmérő, rajzolókész
let, logarléc, logartárcsa); ebbe az árucsoportba más vtsz. 
alá nem besorolható kézi hosszúságmérő eszköz (pl. 
mérőrúd és -szalag, mikrométer, körző) 

9017 10 – Rajzasztal és rajzgép, automata is 

9017 10 10 – – Plotter (x–y rajzoló) mentes 0 

9017 10 90 – – Más 2,7 0 

9017 20 – Más rajzoló-, jelölő-, vagy matematikai számolóműszer 
és eszköz 

9017 20 05 – – Plotter (x–y rajzoló) mentes 0 

– – Más rajzgép 

9017 20 11 – – – Rajzkészlet 2,7 0 

9017 20 19 – – – Más 2,7 0 

9017 20 39 – – Kihúzó műszer 2,7 0 

9017 20 90 – – Matematikai számolóműszer és -eszköz (beleértve a 
logarlécet, logartárcsát és hasonlókat) 

2,7 0 

9017 30 – Mikrométer, körző és tolómérce 

9017 30 10 – – Mikrométer és körző 2,7 0 

9017 30 90 – – Más (a 9031 vtsz. alá tartozó beállító szerkezet 
nélküli mérőeszköz kivételével) 

2,7 0 

9017 80 – Más műszer és eszköz 

9017 80 10 – – Mérőrúd és mérőszalag 2,7 0 

9017 80 90 – – Más 2,7 0 

9017 90 00 – Alkatrész és tartozék 2,7 0 

9018 Orvosi, sebészeti, fogászati, állatorvosi műszer és készü
lék, szcintigráf készülék is, más elektromos gyógyászati 
és látásvizsgáló készülék 

– Elektro-diagnosztikai készülék (funkcionális kivizsgáló 
és fiziológiai jellemzőket ellenőrző berendezés is)
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9018 11 00 – – Elektrokardiográf mentes 0 

9018 12 00 – – Ultrahangos képfelbontó készülék mentes 0 

9018 13 00 – – Mágneses rezonancia leképező készülék mentes 0 

9018 14 00 – – Szcintigráfiai készülék mentes 0 

9018 19 – – Más 

9018 19 10 – – – Két vagy több fiziológiai jellemzőt egyidejűleg mérő 
készülék 

mentes 0 

9018 19 90 – – – Más mentes 0 

9018 20 00 – Ultraibolya és infravörös sugárral működő készülék mentes 0 

– Fecskendő, tű, katéter, kanül és hasonló 

9018 31 – – Fecskendő, tűvel vagy anélkül 

9018 31 10 – – – Műanyagból mentes 0 

9018 31 90 – – – Más mentes 0 

9018 32 – – Cső alakú fémtű és sebészeti tű 

9018 32 10 – – – Cső alakú fémtű mentes 0 

9018 32 90 – – – Sebészeti tű mentes 0 

9018 39 00 – – Más mentes 0 

– A fogászatban használt más műszer és készülék 

9018 41 00 – – Fogászati fúrógép, más fogászati felszereléssel közös 
alapra szerelve is 

mentes 0 

9018 49 – – Más 

9018 49 10 – – – Marófúró, csiszolókorong, fúró és kefe fogászati 
fúrógéphez 

mentes 0 

9018 49 90 – – – Más mentes 0 

9018 50 – Más szemészeti műszer és készülék 

9018 50 10 – – Nem optikai mentes 0 

9018 50 90 – – Optikai mentes 0
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9018 90 – Más műszer és készülék 

9018 90 10 – – Vérnyomásmérő műszer és készülék mentes 0 

9018 90 20 – – Endoszkóp mentes 0 

9018 90 30 – – Vesedializáló berendezés (művese, vesegép és dializá
tor) 

mentes 0 

– – Diatermikus készülék 

9018 90 41 – – – Ultrahangos mentes 0 

9018 90 49 – – – Más mentes 0 

9018 90 50 – – Transzfúziós készülék mentes 0 

9018 90 60 – – Altatási eszközök és műszerek mentes 0 

9018 90 70 – – Ultrahangos kőzúzó készülék mentes 0 

9018 90 75 – – Idegstimulációs készülék mentes 0 

9018 90 85 – – Más mentes 0 

9019 Mechanikus gyógyászati készülék; masszírozó készülék; 
pszichológiai képességvizsgáló készülék; ózon-, oxigén-, 
aerosolterápiai készülék, mesterséges lélegeztető vagy 
más gyógyászati légzőkészülék 

9019 10 – Mechanikus gyógyászati készülék; masszírozó készülék; 
pszichológiai képességvizsgáló készülék 

9019 10 10 – – Elektromos, vibrációs masszírozó készülék mentes 0 

9019 10 90 – – Más mentes 0 

9019 20 00 – Ózon-, oxigén és aerosolterápiai készülék, mesterséges 
lélegeztető vagy más gyógyászati lélegeztetőkészülék 

mentes 0 

9020 00 00 Más légzőkészülék és gázálarc, a mechanikus részekkel 
és cserélhető szűrőkkel nem rendelkező védőálarc kivé
telével 

1,7 0 

9021 Ortopédiai készülék, mankó, sebészeti öv és sérvkötő; 
sín és törésnél alkalmazható egyéb eszköz; műtestrész; 
hallókészülék, továbbá fogyatékosság vagy rokkantság 
korrigálására szolgáló és testen viselhető vagy hordoz
ható vagy szervezetbe beültethető más készülék 

9021 10 – Ortopédiai vagy csonttörésnél alkalmazott áruk és 
eszközök 

9021 10 10 – – Ortopédiai készülék mentes 0
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9021 10 90 – – Sín és törésnél alkalmazható más segédeszköz mentes 0 

– Műfog és fogpótlás 

9021 21 – – Műfog 

9021 21 10 – – – Műanyagból mentes 0 

9021 21 90 – – – Más anyagból mentes 0 

9021 29 00 – – Más mentes 0 

– Más műtestrész 

9021 31 00 – – Mesterséges izület mentes 0 

9021 39 – – Más 

9021 39 10 – – – Műszem mentes 0 

9021 39 90 – – – Más mentes 0 

9021 40 00 – Nagyothalló-készülék, az alkatrész és tartozék kivételé
vel 

mentes 0 

9021 50 00 – Szívritmus-szabályozó készülék (pacemaker), az alkat
rész és tartozék kivételével 

mentes 0 

9021 90 – Más 

9021 90 10 – – Nagyothalló készülék alkatrészei és tartozékai mentes 0 

9021 90 90 – – Más mentes 0 

9022 Röntgen-, vagy alfa-, béta- vagy gammasugárzással 
működő berendezés orvosi, sebészeti, fogászati vagy 
állatorvosi vagy célra is, radiográf vagy radioterápiái 
készülék, röntgencső, és más röntgengenerátor, nagyfe
szültségű generátor, vezérlőtábla és -asztal, ernyő, vizs
gáló- vagy kezelőasztal, szék és hasonló 

– Röntgensugár használatán alapuló berendezés orvosi, 
sebészeti, fogászati, állatorvosi vagy más célra, radio
gráf és radioterápiai készülék is 

9022 12 00 – – Komputertomográf készülék mentes 0 

9022 13 00 – – Más fogászati készülék mentes 0 

9022 14 00 – – Más, orvosi, sebészeti vagy állatorvosi célra mentes 0 

9022 19 00 – – Más célra mentes 0 

– Alfa-, béta- vagy gammasugárzáson alapuló berendezés 
orvosi, sebészeti, fogászati vagy állatorvosi célra, radio
gráf vagy radioterápiái készülék is
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9022 21 00 – – Orvosi, sebészeti, fogászati vagy állatorvosi célra mentes 0 

9022 29 00 – – Más célra 2,1 0 

9022 30 00 – Röntgencső 2,1 0 

9022 90 – Más, alkatrész és tartozék 

9022 90 10 – – Röntgen-átvilágítóernyő és röntgensugár-erősítő 
ernyő, sugárzás ellen védő lap és rács 

2,1 0 

9022 90 90 – – Más 2,1 0 

9023 00 Bemutatási (kiállítási, oktatási stb.), szemléltető célra 
szolgáló műszer, készülék, eszköz és modell, amely 
más felhasználásra alkalmatlan 

9023 00 10 – Fizikai, kémiai és technikai tantárgyak oktatásánál 
használt típusok 

1,4 0 

9023 00 80 – Más 1,4 0 

9024 Keménység-, szakító-, és nyomásszilárdság- és rugalmas
ság-vizsgáló gép és készülék vagy más mechanikai 
anyagvizsgáló gép (pl. fém, fa, textil, papír, műanyag 
vizsgálatához) 

9024 10 – Fémvizsgáló gép és készülék 

– – Elektronikus 

9024 10 11 – – – Általános vagy húzási vizsgálathoz 3,2 0 

9024 10 13 – – – Keménységvizsgálathoz 3,2 0 

9024 10 19 – – – Más 3,2 0 

9024 10 90 – – Más 2,1 0 

9024 80 – Más gép és készülék 

– – Elektronikus 

9024 80 11 – – – Textil, papír vagy karton vizsgálathoz 3,2 0 

9024 80 19 – – – Más 3,2 0 

9024 80 90 – – Más 2,1 0 

9024 90 00 – Alkatrész és tartozék 2,1 0
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9025 Fajsúlymérő és hasonló folyadékban úszó mérőműszer; 
hőmérő, pirométer, barométer, higrométer és pszichro
méter, regisztrálóval is, és mindezek egymással kombi
nálva is 

– Hőmérő és pirométer más műszerrel nem kombinálva 

9025 11 – – Folyadékkal töltött közvetlen leolvasású 

9025 11 20 – – – Orvosi és állategészségügyi lázmérő mentes 0 

9025 11 80 – – – Más 2,8 0 

9025 19 – – Más 

9025 19 20 – – – Elektronikus 3,2 0 

9025 19 80 – – – Más 2,1 0 

9025 80 – Más műszer 

9025 80 20 – – Barométer, más műszerrel nem kombinálva 2,1 0 

– – Más 

9025 80 40 – – – Elektronikus 3,2 0 

9025 80 80 – – – Más 2,1 0 

9025 90 00 – Alkatrész és tartozék 3,2 0 

9026 Folyadék vagy gáz áramlásának, szintjének, nyomásának 
vagy más változó jellemzőinek mérésére és ellenőrzésére 
szolgáló eszköz, műszer és készülék (pl. áramlásmérő, 
szintjelző, manométer, hőmennyiségmérő), a 9014, 
9015, 9028 vagy a 9032 vtsz. alá tartozó műszer és 
készülék kivételével 

9026 10 – Folyadék áramlásának vagy szintjének mérésére vagy 
ellenőrzésére 

– – Elektronikus 

9026 10 21 – – – Áramlásmérő mentes 0 

9026 10 29 – – – Más mentes 0 

– – Más 

9026 10 81 – – – Áramlásmérő mentes 0 

9026 10 89 – – – Más mentes 0 

9026 20 – Nyomásmérő vagy -ellenőrző 

9026 20 20 – – Elektronikus mentes 0 

– – Más 

9026 20 40 – – – Spirál vagy fém diafragma típusú nyomásmérő mentes 0
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9026 20 80 – – – Más mentes 0 

9026 80 – Más műszer vagy készülék 

9026 80 20 – – Elektronikus mentes 0 

9026 80 80 – – Más mentes 0 

9026 90 00 – Alkatrész és tartozék mentes 0 

9027 Fizikai vagy vegyi analízisre szolgáló készülék és műszer 
(pl. polariméter, refraktométer, spektrométer, füst- vagy 
gázanalizátor); viszkozitást, porozitást, nyúlást, felületi 
feszültséget vagy hasonló jellemzőket mérő és ellenőrző 
eszköz és készülék; hő-, hang- és fénymennyiségek 
mérésére és ellenőrzésére szolgáló eszköz és készülék 
(a megvilágítási-időmérő is); mikrotom (metszetkészítő) 

9027 10 – Gáz- vagy füstanalizátor 

9027 10 10 – – Elektronikus 2,5 0 

9027 10 90 – – Más 2,5 0 

9027 20 00 – Kromatográf és elektroforézises műszer mentes 0 

9027 30 00 – Spektrométer, spektrofotométer és spektrográf, amely 
optikai kisugárzással (ultraibolya, látható, infravörös) 
működik 

mentes 0 

9027 50 00 – Más műszer és készülék, amely optikai sugárzással (ult
raibolya, látható, infravörös) működik 

mentes 0 

9027 80 – Más műszer és készülék 

9027 80 05 – – Megvilágítási-időmérő 2,5 0 

– – Más 

– – – Elektronikus 

9027 80 11 – – – – pH mérő, rH mérő és más mérőeszköz a vezető
képesség mérésére 

mentes 0 

9027 80 13 – – – – A félvezető anyagok vagy folyadákkristálvos 
kijelző (LCD) hordozó vagy a társított szigetelő 
és vezető rétegek fizikai tulajdonságainak mértékeit 
a félvezető és a folyadékkristályos kijelzők (LCD) 
gyártása során mérő készülék 

mentes 0 

9027 80 17 – – – – Más mentes 0 

– – – Más 

9027 80 91 – – – – Viszkozitás, porozitás és nyúlásmérő mentes 0
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9027 80 93 – – – – A félvezető anyagok vagy folyadákkristálvos 
kijelző (LCD) hordozó vagy a társított szigetelő 
és vezető rétegek fizikai tulajdonságainak mértékeit 
a félvezető és a folyadékkristályos kijelzők (LCD) 
gyártása során mérő készülék 

mentes 0 

9027 80 97 – – – – Más mentes 0 

9027 90 – Mikrotom; alkatrész és tartozék 

9027 90 10 – – Mikrotom 2,5 0 

– – Alkatrész és tartozék 

9027 90 50 – – – A 9027 20–9027 80 közötti alszámok alá tartozó 
készülékekhez 

mentes 0 

9027 90 80 – – – Mikrotomhoz vagy gáz-illetve füstelemző készülék
hez 

2,5 0 

9028 Gáz-, folyadék- és áram fogyasztásának vagy előállítá
sának mérésére szolgáló készülék, ezek hitelesítésére 
szolgáló mérőeszköz is 

9028 10 00 – Gázmérő 2,1 0 

9028 20 00 – Folyadékmérő 2,1 0 

9028 30 – Elektromosáram-mérő 

– – Váltóáramú 

9028 30 11 – – – Egyfázisú 2,1 0 

9028 30 19 – – – Többfázisú 2,1 0 

9028 30 90 – – Más 2,1 0 

9028 90 – Alkatrész és tartozék 

9028 90 10 – – Elektromosáram-mérőhöz 2,1 0 

9028 90 90 – – Más 2,1 0 

9029 Fordulatszámláló, termékszámláló, taxióra, kilométer
számláló, lépésszámláló és hasonló készülék; sebesség
mérő és tachométer, a 9014 vagy 9015 vtsz. alá tartozó 
készülék kivételével; stroboszkóp 

9029 10 00 – Fordulatszámláló, termékszámláló, taxióra, kilométer
számláló, lépésszámláló és hasonló készülék 

1,9 0 

9029 20 – Sebességmérő és tachométer; stroboszkóp 

– – Sebességmérő és tachométer
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9029 20 31 – – – Sebességmérő közúti járműhöz 2,6 0 

9029 20 38 – – – Más 2,6 0 

9029 20 90 – – Stroboszkóp 2,6 0 

9029 90 00 – Alkatrész és tartozék 2,2 0 

9030 Oszcilloszkóp, spektrumanalizátor és elektromos 
mennyiségek mérésére vagy ellenőrzésére szolgáló más 
műszer és készülék, a 9028 vtsz. alá tartozó mérőmű
szerek kivételével; alfa-, béta-, gamma-, röntgen-, kozmi
kus- vagy más ionizáló sugárzás kimutatására vagy 
mérésére szolgáló műszer és készülék 

9030 10 00 – Ionizáló sugárzás kimutatására vagy mérésére szolgáló 
műszer és készülék 

4,2 0 

9030 20 – Oszcilloszkópok és oszcillográfok 

9030 20 10 – – Katódsugaras 4,2 0 

9030 20 30 – – Más műszer regisztrálóval mentes 0 

– – Más 

9030 20 91 – – – Elektronikus mentes 0 

9030 20 99 – – – Más 2,1 0 

– Más feszültség-, áram-, ellenállás- vagy teljesítmény
mérő- vagy ellenőrző műszerek és készülékek 

9030 31 00 – – Univerzális mérőműszer, regisztráló nélkül 4,2 0 

9030 32 00 – – Univerzális mérőműszer regisztrálóval mentes 0 

9030 33 – – Más műszer regisztráló nélkül 

9030 33 10 – – – Elektronikus 4,2 0 

– – – Más 

9030 33 91 – – – – Feszültségmérő 2,1 0 

9030 33 99 – – – – Más 2,1 0 

9030 39 00 – – Más műszer regisztrálóval mentes 0 

9030 40 00 – Más, kifejezetten telekommunikációs célra tervezett 
műszer és készülék (pl. áthallásmérő, erősítésmérő 
műszer, torzítási együttható-mérő, pszofométer) 

mentes 0 

– Más műszer és készülék
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9030 82 00 – – Félvezető lemez és gyártmány mérésére vagy ellen 
őrzésére 

mentes 0 

9030 84 00 – – Más műszer regisztrálóval mentes 0 

9030 89 – – Más 

9030 89 30 – – – Elektronikus mentes 0 

9030 89 90 – – – Más 2,1 0 

9030 90 – Alkatrész és tartozék 

9030 90 20 – – A 9030 82 00 alszám alá tartozó készülékhez mentes 0 

9030 90 85 – – Más 2,5 0 

9031 Ebben az árucsoportban másutt nem említett, más vtsz. 
alá nem besorolható mérő- vagy ellenőrző műszer, 
készülék és gép; profilvetítő 

9031 10 00 – Gép, mechanikus alkatrészek kiegyensúlyozására 2,8 0 

9031 20 00 – Vizsgálópad (próbapad) 2,8 0 

– Más optikai műszer és készülék 

9031 41 00 – – Félvezető lemez és -eszköz vagy a félvezető eszközök 
gyártásához használatos fotomaszk vagy hajszálvonal 
hálózatos lemez ellenőrzésére 

mentes 0 

9031 49 – – Más 

9031 49 10 – – – Profilvetítő 2,8 0 

9031 49 90 – – – Más mentes 0 

9031 80 – Más műszer, készülék és gép 

– – Elektronikus 

– – – Geometriai mennyiségeket mérő és ellenőrző 
műszer 

9031 80 32 – – – – Félvezető berendezések gyártásához használt félve
zető lemezek, vagy félvezető eszközök, vagy foto
maszkok vagy hajszálvonal-hálózatos lemezek 
ellenőrzésére 

2,8 0 

9031 80 34 – – – – Más 2,8 0 

9031 80 38 – – – Más 4 0 

– – Más
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9031 80 91 – – – Geometriai mennyiségeket mérő és ellenőrző 
műszer 

2,8 0 

9031 80 98 – – – Más 4 0 

9031 90 – Alkatrész és tartozék 

9031 90 20 – – A 9031 41 00 alszámok alá tartozó készülékhez vagy 
a 9031 49 90 alszám alá tartozó, félvezető leme
zeken a felületi szemcsés szennyeződést mérő optikai 
eszközökhöz és műszerekhez 

mentes 0 

9031 90 30 – – A 9031 80 32 alszám alá tartozó berendezésekhez 2,8 0 

9031 90 85 – – Más 2,8 0 

9032 Automata szabályozó- vagy ellenőrző műszer és készü
lék 

9032 10 – Termosztát 

9032 10 20 – – Elektronikus 2,8 0 

– – Más 

9032 10 81 – – – Elektromos kioldó készülékkel 2,1 0 

9032 10 89 – – – Más 2,1 0 

9032 20 00 – Manosztát 2,8 0 

– Más műszer és készülék 

9032 81 00 – – Hidraulikus vagy pneumatikus 2,8 0 

9032 89 00 – – Más 2,8 0 

9032 90 00 – Alkatrész és tartozék 2,8 0 

9033 00 00 A 90. árucsoportba tartozó gép, készülék, műszer vagy 
berendezés ebben az árucsoportban másutt nem említett 
alkatrésze és tartozéka 

3,7 0 

91 ÁRUCSOPORT 91 - ÓRÁK ÉS EZEK ALKATRÉSZEI 

9101 Karóra, zsebóra és más óra, beleértve a stopperórat is, 
nemesfémből vagy nemesfémmel plattírozott fémből 
készült tokkal 

– Elektromosan működő karóra, beépített stopperórával 
is
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9101 11 00 – – Csak mechanikus kijelzővel 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

9101 19 00 – – Más 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

– Más karóra, beépített stopperórával is 

9101 21 00 – – Automata felhúzóval 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

9101 29 00 – – Más 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

– Más 

9101 91 00 – – Elektromosan működő 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

9101 99 00 – – Más 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

9102 Karóra, zsebóra és más óra, beleértve a stopperórat is, a 
9101 vtsz. alá tartozó kivételével 

– Elektromosan működő karóra, beépített stopperórával 
is 

9102 11 00 – – Csak mechanikus kijelzővel 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

9102 12 00 – – Csak opto-elektronikus kijelzővel 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

9102 19 00 – – Más 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

– Más karóra, beépített stopperórával is 

9102 21 00 – – Automata felhúzóval 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0
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9102 29 00 – – Más 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

– Más 

9102 91 00 – – Elektromosan működő 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

9102 99 00 – – Más 4,5 MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 
0,8 EUR p/st 

0 

9103 Óra „kisóraszerkezettel”, a 9104 vtsz. alá tartozó kivéte
lével 

9103 10 00 – Elektromosan működő 4,7 0 

9103 90 00 – Más 4,7 0 

9104 00 00 Műszerfalba beépítésre alkalmas és hasonló típusú óra 
gépjárműhöz, légi-, űr- és vízi járműhöz 

3,7 0 

9105 Más óra 

– Ébresztőóra 

9105 11 00 – – Elektromosan működő 4,7 0 

9105 19 00 – – Más 3,7 0 

– Falióra 

9105 21 00 – – Elektromosan működő 4,7 0 

9105 29 00 – – Más 3,7 0 

– Más 

9105 91 00 – – Elektromosan működő 4,7 0 

9105 99 – – Más 

9105 99 10 – – – Bútorra vagy kandallóra helyezhető 3,7 0 

9105 99 90 – – – Más 3,7 0 

9106 Időpont-regisztráló készülék és időtartam mérésére, 
regisztrálására vagy más módon történő jelzésére szol
gáló készülék, óraszerkezettel vagy „kisóraszerkezettel”, 
illetve szinkronmotorral (pl. időszámláló, időregisztráló)
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9106 10 00 – Időszámláló; időregisztráló 4,7 0 

9106 90 – Más 

9106 90 10 – – Időzítő és időtartammérő óra és hasonlók 4,7 0 

9106 90 80 – – Más 4,7 0 

9107 00 00 Óraszerkezettel vagy „kisóraszerkezettel” vagy szinkron
motorral működő időkapcsoló 

4,7 0 

9108 „Kisóraszerkezet”, teljes (komplett) és összeszerelt 

– Elektromosan működő 

9108 11 00 – – Csak mechanikus kijelzővel vagy a mechanikus 
kijelző felszerelésére szolgáló szerkezettel ellátva 

4,7 0 

9108 12 00 – – Csak opto-elektronikus kijelzővel 4,7 0 

9108 19 00 – – Más 4,7 0 

9108 20 00 – Automata felhúzóval 5 MIN 
0,17 EUR 

p/st 

0 

9108 90 00 – Más 5 MIN 
0,17 EUR 

p/st 

0 

9109 Óraszerkezet, teljes (komplett) és összeszerelt 

– Elektromosan működő 

9109 11 00 – – Ébresztőórához 4,7 0 

9109 19 00 – – Más 4,7 0 

9109 90 00 – Más 4,7 0 

9110 Komplett„kisóraszerkezet” vagy óraszerkezet nem össze
szerelve vagy részben összeszerelve (szerkezetkészlet); 
nem teljes „kisóraszerkezet” vagy óraszerkezet összesze
relve; nyers „kisóraszerkezet” vagy óraszerkezet 

– „Kisóraszerkezet” 

9110 11 – – Teljes szerkezet nem összeszerelve vagy részben 
összeszerelve (szerkezetkészlet) 

9110 11 10 – – – Balanszkerékkel és hajszálrugóval 5 MIN 
0,17 EUR 

p/st 

0 

9110 11 90 – – – Más 4,7 0 

9110 12 00 – – Nem teljes szerkezet összeszerelve 3,7 0
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9110 19 00 – – Nyers szerkezet 4,7 0 

9110 90 00 – Más 3,7 0 

9111 Tok „kisóraszerkezet” és ennek részei 

9111 10 00 – Tok nemesfémből vagy nemesfémmel plattírozott 
fémből 

0,5 EUR p/st 
MIN 2,7 
MAX 4,6 

0 

9111 20 00 – Tok nem nemesfémből, arannyal vagy ezüsttel leme
zelve is 

0,5 EUR p/st 
MIN 2,7 
MAX 4,6 

0 

9111 80 00 – Más tok 0,5 EUR p/st 
MIN 2,7 
MAX 4,6 

0 

9111 90 00 – Alkatrész 0,5 EUR p/st 
MIN 2,7 
MAX 4,6 

0 

9112 Tok órához és hasonló tok ebbe az árucsoportba tartozó 
más áruhoz és ezek része 

9112 20 00 – Tok 2,7 0 

9112 90 00 – Részek 2,7 0 

9113 Szíj, szalag és karkötő karórához, és ezek alkatrésze 

9113 10 – Nemesfémből vagy nemesfémmel plattírozott fémből 

9113 10 10 – – Nemesfémből 2,7 0 

9113 10 90 – – Nemesfémmel plattírozott fémből 3,7 0 

9113 20 00 – Nem nemesfémből, arannyal vagy ezüsttel lemezelve is 6 0 

9113 90 – Más 

9113 90 10 – – Bőrből, vagy mesterséges vagy rekonstruált bőrből 6 0 

9113 90 80 – – Más 6 0 

9114 Más óraalkatrész 

9114 10 00 – Rugó, hajszálrugó is 3,7 0 

9114 20 00 – Kő 2,7 0 

9114 30 00 – Számlap 2,7 0 

9114 40 00 – Alaplemez és híd 2,7 0 

9114 90 00 – Más 2,7 0
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92 ÁRUCSOPORT 92 - HANGSZEREK; MINDEZEK 
ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉKAI 

9201 Zongora, automata is; csembaló és más húros hangszer 
billentyűs szerkezettel 

9201 10 – Pianínó 

9201 10 10 – – Új 4 0 

9201 10 90 – – Használt 4 0 

9201 20 00 – Nagy zongora 4 0 

9201 90 00 – Más 4 0 

9202 Más húros hangszer (pl. gitár, hegedű, hárfa) 

9202 10 – Vonós 

9202 10 10 – – Hegedű 3,2 0 

9202 10 90 – – Más 3,2 0 

9202 90 – Más 

9202 90 30 – – Gitár 3,2 0 

9202 90 80 – – Más 3,2 0 

9205 Más fúvós hangszer (pl. klarinét, trombita, duda) 

9205 10 00 – Rézfúvós hangszer 3,2 0 

9205 90 – Más 

9205 90 10 – – Tangóharmonika és hasonló hangszer 3,7 0 

9205 90 30 – – Szájharmonika 3,7 0 

9205 90 50 – – Manuális orgona; harmónium és hasonló billentyűs 
hangszer szabad fémsíppal 

3,2 0 

9205 90 90 – – Más 3,2 0 

9206 00 00 Ütőhangszer (pl. dob, xilofon, cintányér, kasztanyetta, 
maraka) 

3,2 0 

9207 Hangszer, amelyben a hangot elektromos úton keltik 
vagy erősítik (pl. orgona, gitár, tangóharmonika) 

9207 10 – Billentyűs hangszer, a tangóharmonika kivételével
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9207 10 10 – – Orgona 3,2 0 

9207 10 30 – – Digitális zongora 3,2 0 

9207 10 50 – – Szintetizátor 3,2 0 

9207 10 80 – – Más 3,2 0 

9207 90 – Más 

9207 90 10 – – Gitár 3,7 0 

9207 90 90 – – Más 3,7 0 

9208 Zenélődoboz, kintorna, verkli, éneklő műmadár, zenefű
rész és ebbe az árucsoportba más vtsz. alá nem tartozó 
egyéb hangszer; mindenfajta hívogató és csalogató 
eszköz; síp, tülök és szájjal fújható más jelzőeszköz 

9208 10 00 – Zenélődoboz 2,7 0 

9208 90 00 – Más 3,2 0 

9209 Hangszeralkatrész (pl. mechanikus szerkezet zenélődo
bozhoz) és -tartozék (pl. kártya, lemez, tekercs mecha
nikus szerkezethez); metronóm, hangvilla és mindenféle 
hangolósíp 

9209 30 00 – Hangszerhúr 2,7 0 

– Más 

9209 91 00 – – Zongoraalkatrész és -tartozék 2,7 0 

9209 92 00 – – A 9202 vtsz. alá tartozó hangszerek alkatrészei és 
tartozékai 

2,7 0 

9209 94 00 – – A 9207 vtsz. alá tartozó hangszerek alkatrészei és 
tartozékai 

2,7 0 

9209 99 – – Más 

9209 99 20 – – – A 9205 vtsz. alá tartozó hangszerek alkatrészei és 
tartozékai 

2,7 0 

– – – Más 

9209 99 40 – – – – Metronóm, hangvilla és hangolósíp 3,2 0 

9209 99 50 – – – – Mechanikus szerkezet zenélődobozhoz 1,7 0 

9209 99 70 – – – Más 2,7 0
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XIX XIX. ÁRUOSZTÁLY - FEGYVEREK ÉS LŐSZEREK; EZEK 
ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉKAI 

93 ÁRUCSOPORT 93 - FEGYVEREK ÉS LŐSZEREK; EZEK 
ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉKAI 

9301 Hadifegyver, a revolver, a pisztoly és a 9307 vtsz. alá 
tartozó szúrófegyver kivételével 

– Tüzérségi fegyverek (például ágyúk, mozsárágyúk és 
tarackok) 

9301 11 00 – – Önjáró mentes 0 

9301 19 00 – – Más mentes 0 

9301 20 00 – Rakétakilövők; lángszórók; gránátvetők; torpedócsövek 
és hasonló kilövő eszközök 

mentes 0 

9301 90 00 – Más mentes 0 

9302 00 00 Revolver és pisztoly, a 9303 és a 9304 vtsz. alá tartozó 
kivételével 

2,7 0 

9303 Más robbanótöltettel működő lőfegyver és hasonló szer
kezet (pl. vadász- vagy sportpuska és lőfegyver, elöltöltős 
lőfegyver, rakétapisztoly és jelzőrakéta kilövésére szol
gáló más szerkezet, vaktöltény tüzelésére alkalmas pisz
toly és revolver, rögzített elsütőszeggel működő vágóhídi 
pisztoly, kötélkivető ágyú) 

9303 10 00 – Elöltöltős lőfegyver 3,2 3 

9303 20 – Más sörétes fegyver sporthoz, vadászathoz vagy céllö
véshez, a sörétes és a golyós puska kombinációja is 

9303 20 10 – – Egycsövű, sima furatú 3,2 0 

9303 20 95 – – Más 3,2 0 

9303 30 00 – Más golyós fegyver sporthoz, vadászathoz, vagy céllö
véshez 

3,2 0 

9303 90 00 – Más 3,2 0 

9304 00 00 Más fegyver (pl. rugós, lég- vagy gázpuska és -pisztoly, 
gumibot) a 9307 vtsz. alá tartozó kivételével 

3,2 0 

9305 A 9301–9304 vtsz. alá tartozó fegyverek alkatrésze és 
tartozéka 

9305 10 00 – Revolverhez és pisztolyhoz 3,2 3 

– A 9303 vtsz. alá tartozó golyós vagy sörétes fegyver
hez
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9305 21 00 – – Sörétes fegyvercső 2,7 3 

9305 29 00 – – Más 2,7 0 

– Más 

9305 91 00 – – A 9301 vtsz. alá tartozó hadi fegyverekhez mentes 0 

9305 99 00 – – Más 2,7 0 

9306 Bomba, gránát, torpedó, akna és hasonló harci lőszer, 
valamint ezek alkatrésze; töltény és más lőszer, valamint 
ezek alkatrésze, beleértve a tölténytömítő anyagokat is 

– Sörétes fegyverhez töltény és része; légpuskatöltény 

9306 21 00 – – Töltény sörétes fegyverhez 2,7 3 

9306 29 – – Más 

9306 29 40 – – – Töltény 2,7 3 

9306 29 70 – – – Más 2,7 0 

9306 30 – Más töltény és része 

9306 30 10 – – A 9302 vtsz. alá tartozó revolverekhez és pisztolyok
hoz, valamint a 9301 vtsz. alá tartozó géppisztolyhoz 

2,7 3 

– – Más 

9306 30 30 – – – Katonai fegyverekhez 1,7 0 

– – – Más 

9306 30 91 – – – – Központi gyújtású töltény 2,7 3 

9306 30 93 – – – – Peremgyújtású töltény 2,7 3 

9306 30 97 – – – – Más 2,7 3 

9306 90 – Más 

9306 90 10 – – Katonai célokra 1,7 0 

9306 90 90 – – Más 2,7 3 

9307 00 00 Kard, tőr, szurony, lándzsa és hasonló fegyver, ezek 
alkatrésze, hüvelye és tartója is 

1,7 0
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XX XX. ÁRUOSZTÁLY - KÜLÖNFÉLE ÁRUK 

94 ÁRUCSOPORT 94 - BÚTOR; ÁGYFELSZERELÉS, 
MATRACOK, ÁGYBETÉTEK, PÁRNÁK ÉS HASONLÓ 
PÁRNÁZOTT LAKBERENDEZÉSI CIKKEK; MÁSUTT 
NEM EMLÍTETT LÁMPÁK ÉS VILÁGÍTÓ-FELSZERELÉ
SEK; MEGVILÁGÍTOTT JELZÉSEK, REKLÁMFELIRATOK, 
NÉVTÁBLÁK ÉS HASONLÓK; ELŐRE GYÁRTOTT 
ÉPÜLETEK 

9401 Ülőbútor (a 9402 vtsz. alá tartozó kivételével), ággyá 
átalakítható ülőbútor is, és ezek része 

9401 10 00 – Ülés légi járműhöz mentes 0 

9401 20 00 – Ülés gépjárműhöz 3,7 0 

9401 30 – Forgó ülőbútor változtatható ülésmagassággal 

9401 30 10 – – Kárpitozott, háttámlával és bútorgörgővel vagy 
csúszósaruval felszerelve 

mentes 0 

9401 30 90 – – Más mentes 0 

9401 40 00 – Ággyá átalakítható ülőbútor, a kerti ülőbútor vagy 
kempingfelszerelés kivételével 

mentes 0 

– Ülőbútorok nádból, fűzfavesszőből, bambusznádból 
vagy hasonló anyagokból 

9401 51 00 – – Bambusznádból vagy rotangból 5,6 0 

9401 59 00 – – Más 5,6 0 

– Más favázas ülőbútor 

9401 61 00 – – Kárpitozott mentes 0 

9401 69 00 – – Más mentes 0 

– Más fémvázas ülőbútor 

9401 71 00 – – Kárpitozott mentes 0 

9401 79 00 – – Más mentes 0 

9401 80 00 – Más ülőbútor mentes 0 

9401 90 – Alkatrész 

9401 90 10 – – Légijármű üléséhez 1,7 0 

– – Más
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9401 90 30 – – – Fából 2,7 0 

9401 90 80 – – – Más 2,7 0 

9402 Orvosi, sebészeti, fogorvosi vagy állatorvosi bútor (pl. 
műtőasztal, vizsgálóasztal, kórházi ágy mechanikus 
felszereléssel, fogorvosi szék); forgatható fodrászszék és 
hasonló szék, döntő- és emelőszerkezettel; mindezek 
alkatrésze 

9402 10 00 – Fogorvosi, fodrász- vagy hasonló szék és alkatrésze mentes 0 

9402 90 00 – Más mentes 0 

9403 Más bútor és részei 

9403 10 – Hivatali fémbútor 

9403 10 10 – – Rajzasztal (a 9017 vtsz. alá tartozó kivételével) mentes 0 

– – Más 

– – – Legfeljebb 80 cm magasságú 

9403 10 51 – – – – Íróasztal mentes 0 

9403 10 59 – – – – Más mentes 0 

– – – 80 cm-t meghaladó magasságú 

9403 10 91 – – – – Szekrény, ajtóval, redőnnyel vagy lehajtható asztal
lappal 

mentes 0 

9403 10 93 – – – – Iratgyűjtő, kartotéktároló és más célú fiókos szek
rény 

mentes 0 

9403 10 99 – – – – Más mentes 0 

9403 20 – Más fémbútor 

9403 20 20 – – Ágy mentes 0 

9403 20 80 – – Más mentes 0 

9403 30 – Hivatali fabútor 

– – Legfeljebb 80 cm magasságú 

9403 30 11 – – – Íróasztal mentes 0 

9403 30 19 – – – Más mentes 0 

– – 80 cm-t meghaladó magasságú 

9403 30 91 – – – Szekrény, ajtóval, redőnnyel vagy lehajtható asztal
lappal; iratgyűjtő, kartotéktároló és más célú fiókos 
szekrény 

mentes 0
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9403 30 99 – – – Más mentes 0 

9403 40 – Fa konyhabútor 

9403 40 10 – – Összeilleszthető konyhabútor-részegység 2,7 0 

9403 40 90 – – Más 2,7 0 

9403 50 00 – Fa hálószobabútor mentes 0 

9403 60 – Más fabútor 

9403 60 10 – – Ebédlőben és lakószobában használt fabútor mentes 0 

9403 60 30 – – Üzletekben használt fabútor mentes 0 

9403 60 90 – – Más fabútor mentes 0 

9403 70 00 – Műanyag bútor mentes 0 

– Bútorok más anyagokból, beleértve a nádat, fűzfavesz
szőtl bambusznádat vagy hasonló anyagokat 

9403 81 00 – – Bambusznádból vagy rotangból 5,6 0 

9403 89 00 – – Más 5,6 0 

9403 90 – Alkatrész 

9403 90 10 – – Fémből 2,7 0 

9403 90 30 – – Fából 2,7 0 

9403 90 90 – – Más anyagból 2,7 0 

9404 Ágybetét; ágyfelszerelés (pl. matrac, paplan, dunna, 
vánkos, henger alakú párna, kispárna) és hasonló lakbe
rendezési cikk, rugóval ellátva vagy bármilyen anyaggal 
párnázva, vagy belsőleg szerelve, vagy gumi- vagy 
műanyag szivacsból, bevonva is 

9404 10 00 – Ágybetét (matractartó) 3,7 0 

– Matrac 

9404 21 – – Gumi- vagy műanyag szivacsból, bevonva is 

9404 21 10 – – – Gumiból 3,7 0 

9404 21 90 – – – Műanyagból 3,7 0 

9404 29 – – Más anyagból 

9404 29 10 – – – Rugós belsőrésszel 3,7 0
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9404 29 90 – – – Más 3,7 0 

9404 30 00 – Hálózsák 3,7 0 

9404 90 – Más 

9404 90 10 – – Tollal vagy pehellyel töltve 3,7 0 

9404 90 90 – – Más 3,7 0 

9405 Lámpa és világító-felszerelés, beleértve a keresőlámpát és 
a potlámpát is, és mindezek másutt nem említett alkat
része; megvilágított jelzések, reklámfeliratok, cégtáblák és 
hasonlók, állandó jellegű fényforrással szerelve, valamint 
mindezek másutt nem említett alkatrésze 

9405 10 – Csillár és más mennyezeti vagy fali, elektromos vilá
gító-felszerelés, a közterület vagy a közlekedési útvonal 
világítására szolgáló kivételével 

– – Műanyagból 

9405 10 21 – – – Izzólámpával működő 4,7 0 

9405 10 28 – – – Más 4,7 0 

9405 10 30 – – Kerámiából 4,7 0 

9405 10 50 – – Üvegből 3,7 0 

– – Más anyagból 

9405 10 91 – – – Izzólámpával működő 2,7 0 

9405 10 98 – – – Más 2,7 0 

9405 20 – Elektromos asztali, íróasztali, éjjeliszekrény- vagy álló
lámpa 

– – Műanyagból 

9405 20 11 – – – Izzólámpával működő 4,7 0 

9405 20 19 – – – Más 4,7 0 

9405 20 30 – – Kerámiából 4,7 0 

9405 20 50 – – Üvegből 3,7 0 

– – Más anyagból
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9405 20 91 – – – Izzólámpával működő 2,7 0 

9405 20 99 – – – Más 2,7 0 

9405 30 00 – Karácsonyfaégő-készlet 3,7 0 

9405 40 – Más elektromos lámpa és világító-felszerelés 

9405 40 10 – – Keresőlámpa és spotlámpa 3,7 0 

– – Más 

– – – Műanyagból 

9405 40 31 – – – – Izzólámpával működő 4,7 0 

9405 40 35 – – – – Fénycsövekhez használt fajta 4,7 0 

9405 40 39 – – – – Más 4,7 0 

– – – Más anyagból 

9405 40 91 – – – – Izzólámpával működő 2,7 0 

9405 40 95 – – – – Fénycsövekhez használt fajta 2,7 0 

9405 40 99 – – – – Más 2,7 0 

9405 50 00 – Nem elektromos lámpa és világító-felszerelés 2,7 0 

9405 60 – Megvilágított jelzések, reklámfeliratok, cégtáblák és 
hasonlók 

9405 60 20 – – Műanyagból 4,7 0 

9405 60 80 – – Más anyagból 2,7 0 

– Alkatrész 

9405 91 – – Üvegből 

– – – Elektromos világító-felszereléshez (keresőlámpa és a 
spotlámpa kivételével) 

9405 91 11 – – – – Csiszolt üveg, lemez, golyó, körte alakú függődísz, 
virág formájú darab, függő és hasonló cikk dísz
csillárhoz 

5,7 0 

9405 91 19 – – – – Más (például szóróernyő mennyezeti lámpához, 
gömb, csésze, lámpaernyő, búra, tulipán alakú 
darab) 

5,7 0 

9405 91 90 – – – Más 3,7 0 

9405 92 00 – – Műanyagból 4,7 0 

9405 99 00 – – Más 2,7 0
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9406 00 Előre gyártott épület 

9406 00 11 – Mobil lakóépület 2,7 0 

– Más 

9406 00 20 – – Fából 2,7 0 

– – Vasból és acélból 

9406 00 31 – – – Melegház 2,7 0 

9406 00 38 – – – Más 2,7 0 

9406 00 80 – – Más anyagból 2,7 0 

95 ÁRUCSOPORT 95 - JÁTÉKOK, JÁTÉKSZEREK ÉS 
SPORTESZKÖZÖK; MINDEZEK ALKATRÉSZEI ÉS 
TARTOZÉKAI 

9503 00 Triciklik, rollerek, pedálos autók és hasonló kerekes 
játékok; játék babakocsik; babák; más játékok; csökken
tett méretű („méretarányos”) modellek és szórakozásra 
szánt hasonló modellek, működő is; mindenféle kirakóse 
játékok (puzzle) 

9503 00 10 – Triciklik, rollerek, pedálos autók és hasonló kerekes 
játékok; játék babakocsik 

mentes 0 

– Kizárólag embert ábrázoló játék baba és rész és tarto
zék 

9503 00 21 – – Babák 4,7 0 

9503 00 29 – – Rész és tartozék mentes 0 

9503 00 30 – Villanyvonat, vágány, jelzőlámpa és más tartozék; kicsi
nyített méretű „méretarányos” összeszerelhető modell 
készletben 

mentes 0 

– Építőkészlet és építőjáték 

9503 00 35 – – Műanyagból 4,7 0 

9503 00 39 – – Más anyagból mentes 0 

– Állat vagy nem ember formájú játék 

9503 00 41 – – Kitömött 4,7 0 

9503 00 49 – – Más mentes 0 

9503 00 55 – Játék hangszer és készülék mentes 0 

– Kirakós játék (puzzle) 

9503 00 61 – – Fából mentes 0 

9503 00 69 – – Más 4,7 0
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9503 00 70 – Más játék készletben 4,7 0 

– Beépített motorral működő más játék és modell 

9503 00 75 – – Műanyagból 4,7 0 

9503 00 79 – – Más anyagból mentes 0 

– Más 

9503 00 81 – – Játék fegyver mentes 0 

9503 00 85 – – Öntött kicsinyített modell fémből 4,7 0 

– – Más 

9503 00 95 – – – Műanyagból 4,7 0 

9503 00 99 – – – Más mentes 0 

9504 Szórakozóhelyi felszerelés, asztali- vagy társasjáték, bele
értve a tivoli játékot, a biliárdot, a különféle típusú játék
kaszinó-asztalt és az automata tekepálya-felszerelést is 

9504 10 00 – Tévéhez kapcsolható videojáték mentes 0 

9504 20 – Biliárd mindenféle felszerelése és tartozéka 

9504 20 10 – – Biliárdasztal (lábakkal vagy lábak nélkül) mentes 0 

9504 20 90 – – Más mentes 0 

9504 30 – Pénzérmékkel, bankjeggyekkel, bankkártyákkal, zseto
nokkal vagy más fizetőeszközökkel működő más játék, 
a tekepálya-felszerelés kivételével 

9504 30 10 – – Képernyős játék mentes 0 

– – Más játék 

9504 30 30 – – – Flipper mentes 0 

9504 30 50 – – – Más mentes 0 

9504 30 90 – – Alkatrész mentes 0 

9504 40 00 – Kártya 2,7 0 

9504 90 – Más 

9504 90 10 – – Elektromos autóverseny-készlet, verseny jellegű mentes 0 

9504 90 90 – – Más mentes 0 

9505 Ünnepi, farsangi és más szórakoztató tárgy, beleértve a 
bűvésztárgyat és a beugratós tréfakelléket is
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9505 10 – Karácsonyi ünnepre használt cikk 

9505 10 10 – – Üvegből mentes 0 

9505 10 90 – – Más anyagból 2,7 0 

9505 90 00 – Más 2,7 0 

9506 Általános fizikai gyakorlatokhoz, tornához, atlétikához, 
más sporthoz (beleértve az asztaliteniszt is) vagy szabad
téri játékhoz való, ebben az árucsoportban másutt nem 
említett cikk és felszerelés; úszómedence és pancsolóme
dence 

– Sítalp és más sífelszerelés 

9506 11 – – Sítalp 

9506 11 10 – – – Sífutó sítalp 3,7 0 

– – – Lesikló sítalp 

9506 11 21 – – – – Monosítalp és hódeszka 3,7 0 

9506 11 29 – – – – Más 3,7 0 

9506 11 80 – – – Más sítalp 3,7 0 

9506 12 00 – – Síkötés (sítalprögzítő) 3,7 0 

9506 19 00 – – Más 2,7 0 

– Vízisítalp, hullámlovas-, széllovas- és más vízisportfel
szerelés 

9506 21 00 – – Széllovas 2,7 0 

9506 29 00 – – Más 2,7 0 

– Golfütő és más golffelszerelés 

9506 31 00 – – Golfütő, komplett 2,7 0 

9506 32 00 – – Labda 2,7 0 

9506 39 – – Más 

9506 39 10 – – – Alkatrész golfütőhöz 2,7 0 

9506 39 90 – – – Más 2,7 0 

9506 40 – Asztalitenisz-felszerelés 

9506 40 10 – – Ütő, labda és háló 2,7 0 

9506 40 90 – – Más 2,7 0 

– Tenisz-, tollaslabda- vagy hasonló ütő, húrral ellátva is
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9506 51 00 – – Teniszütő, húrral ellátva is 4,7 0 

9506 59 00 – – Más 2,7 0 

– Labda, a golflabda és az asztalitenisz-labda kivételével 

9506 61 00 – – Teniszlabda 2,7 0 

9506 62 – – Felfújható 

9506 62 10 – – – Bőrből 2,7 0 

9506 62 90 – – – Más 2,7 0 

9506 69 – – Más 

9506 69 10 – – – Krikett- és pólólabda mentes 0 

9506 69 90 – – – Más 2,7 0 

9506 70 – Korcsolya és görkorcsolya, beleértve a korcsolyával 
felszerelt cipőt is 

9506 70 10 – – Korcsolya mentes 0 

9506 70 30 – – Görkorcsolya 2,7 0 

9506 70 90 – – Alkatrész és tartozék 2,7 0 

– Más 

9506 91 – – Tornatermi, atlétikai valamint általános fizikai gyakor
lathoz használt felszerelés 

9506 91 10 – – – Gyakorló berendezés szabályozható ellenállással 2,7 0 

9506 91 90 – – – Más 2,7 0 

9506 99 – – Más 

9506 99 10 – – – Krikett- és pólófelszerelés, a labdák kivételével mentes 0 

9506 99 90 – – – Más 2,7 0 

9507 Horgászbot, halhorog és más horgászfelszerelés; merítő
háló, lepkeháló és hasonló; csalimadár (a 9208 vagy a 
9705 vtsz. alá tartozó kivételével) és hasonló vadászati 
és lövészeti felszerelés 

9507 10 00 – Horgászbot 3,7 0 

9507 20 – Halhorog, megerősítő zsineggel is 

9507 20 10 – – Halhorog, szerelés nélkül 1,7 0 

9507 20 90 – – Más 3,7 0
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9507 30 00 – Horgászorsó 3,7 0 

9507 90 00 – Más 3,7 0 

9508 Körhinta, hinta, vásári céllövölde és más vásári szórakoz
tató eszköz; vándorcirkusz és vándorállatkert; vándor
színház felszerelése 

9508 10 00 – Vándorcirkusz és vándorállatkert 1,7 0 

9508 90 00 – Más 1,7 0 

96 ÁRUCSOPORT 96 - KÜLÖNBÖZŐ ÁRUK 

9601 Megmunkált elefántcsont, csont, teknősbékahéj, szarv, 
agancs, korall, gyöngyház és faragásra alkalmas más 
állati eredetű anyag és ezekből készült áru (beleértve 
az öntéssel formázott árut is) 

9601 10 00 – Megmunkált elefántcsont és elefántcsontból készült áru 2,7 0 

9601 90 – Más 

9601 90 10 – – Megmunkált korall (természetes vagy agglomerált) és 
korallból készült áru 

mentes 0 

9601 90 90 – – Más mentes 0 

9602 00 00 Megmunkált növényi vagy ásványi eredetű, faragásra 
alkalmas anyag és ezekből készült áru; öntött vagy fara
gott tárgy viaszból, sztearinból, természetes mézgából 
vagy természetes gyantából vagy mintázó pasztából, és 
másutt nem említett formázott vagy faragott tárgy; nem 
kemény megmunkált zselatin (a 3503 vtsz. alá tartozó 
zselatin kivételével) és ebből készült áru 

2,2 0 

9603 Seprű, kefe és ecset (gép, készülék- vagy járműalkatrészt 
képező kefe is), kézi működtetésű, mechanikus padló
seprő motor nélkül, nyeles felmosó-, mosogatóruha és 
tollseprű, kefe, seprű vagy ecset előállításához előkészí
tett csomó és nyaláb; szobafestő párna és henger; gumi
betétes törlő (a gumihengeres kivételével) 

9603 10 00 – Seprű, kefe és ecset, vesszőből vagy más növényi 
eredetű anyagból, egybekötve, fogóval is 

3,7 0 

– Fogkefe, borotvaecset, hajkefe, körömkefe, szemöldök
kefe és más test- és szépségápolásra szolgáló kefe, vala
mint ilyen készülék részét képező kefe is 

9603 21 00 – – Fogkefe, beleértve a műfogsortisztító kefét is 3,7 0
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9603 29 – – Más 

9603 29 30 – – – Hajkefe 3,7 0 

9603 29 80 – – – Más 3,7 0 

9603 30 – Művészecset, íróecset és hasonló ecset kozmetikai szer 
felviteléhez 

9603 30 10 – – Művészecset és íróecset 3,7 0 

9603 30 90 – – Ecset kozmetikai szerek felviteléhez 3,7 0 

9603 40 – Festék, falfesték, lakk vagy hasonló felvitelére szolgáló 
kefe és ecset (a 9603 30 alszám alá tartozó ecset kivé
telével), szobafestő párna és henger 

9603 40 10 – – Festék-, falfesték-, lakk vagy hasonló felvitelére szol
gáló kefe és ecset 

3,7 0 

9603 40 90 – – Szobafestő párna és henger 3,7 0 

9603 50 00 – Gép, készülék vagy jármű alkatrészét képező más kefe 2,7 0 

9603 90 – Más 

9603 90 10 – – Kézi működtetésű mechanikus padlóseprő, nem 
motorizált 

2,7 0 

– – Más 

9603 90 91 – – – Utcai seprők; háztartási seprők és kefék, beleértve a 
cipőkefét és ruhakefét is; kefék állatok gondozásá
hoz 

3,7 0 

9603 90 99 – – – Más 3,7 0 

9604 00 00 Kézi szita és rosta 3,7 0 

9605 00 00 Utazási készlet testápoláshoz, varráshoz vagy cipő- vagy 
ruhatisztításhoz 

3,7 0 

9606 Gomb, franciakapocs, patentkapocs, patent, gombtest és 
ezek részei; nyers gomb 

9606 10 00 – Franciakapocs, patentkapocs és patent és ezek részei 3,7 0 

– Gomb 

9606 21 00 – – Műanyagból, textillel nem bevonva 3,7 0 

9606 22 00 – – Nem nemesfémből, textillel nem bevonva 3,7 0 

9606 29 00 – – Más 3,7 0
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9606 30 00 – Gombtest és a gomb más része; nyers gomb 2,7 0 

9607 Villámzár (húzózár) és részei 

– Villámzár (húzózár) 

9607 11 00 – – Nem nemesfém zárszemekkel 6,7 0 

9607 19 00 – – Más 7,7 0 

9607 20 – Alkatrész 

9607 20 10 – – Nem nemesfémből, beleértve a keskeny szalagot, 
felerősített nem nemesfém zárszemekkel 

6,7 0 

9607 20 90 – – Más 7,7 0 

9608 Golyóstoll, filc- és más, szivacsvégű toll és jelző; töltő
toll, rajzolótoll és egyéb toll; másoló töltőtoll (átírótoll); 
töltőceruza vagy csúszóbetétes ceruza; tollszár, ceruza
hosszabbító és hasonló; mindezek részei (beleértve a 
kupakot és a klipszet is), a 9609 vtsz. alá tartozó áru 
kivételével 

9608 10 – Golyóstoll 

9608 10 10 – – Folyékony tintával (görgőgolyós toll) 3,7 0 

– – Más 

9608 10 30 – – – Nemesfém, vagy nemesfémmel hengerelt nemesfém, 
testtel vagy kupakkal 

3,7 0 

– – – Más 

9608 10 91 – – – – Cserélhető töltéssel 3,7 0 

9608 10 99 – – – – Más 3,7 0 

9608 20 00 – Filc- és más, szivacsvégű toll és jelző 3,7 0 

– Töltőtoll, rajzolótoll és egyéb toll 

9608 31 00 – – Tuskihúzó toll 3,7 0 

9608 39 – – Más 

9608 39 10 – – – Nemesfém, vagy nemesfémmel hengerelt nemesfém, 
testtel vagy kupakkal 

3,7 0 

9608 39 90 – – – Más 3,7 0 

9608 40 00 – Töltőceruza vagy csúszóbetétes ceruza 3,7 0 

9608 50 00 – E vtsz. alá tartozó áruból kettő vagy több, készletben 3,7 0
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9608 60 – Golyóstollbetét, amely golyóshegyből és tintatartályból 
áll 

9608 60 10 – – Folyékony tintával (görgőgolyós tollhoz) 2,7 0 

9608 60 90 – – Más 2,7 0 

– Más 

9608 91 00 – – Tollhegy és tollhegycsúcs 2,7 0 

9608 99 – – Más 

9608 99 20 – – – Fémből 2,7 0 

9608 99 80 – – – Más 2,7 0 

9609 Ceruza (a 9608 vtsz. alá tartozó kivételével), rajzkréta, 
ceruzabél, pasztellkréta, rajzszén, író- vagy rajzkréta és 
szabókréta 

9609 10 – Ceruza és rajzkréta merev hüvelybe ágyazott béllel 

9609 10 10 – – Grafit béllel 2,7 0 

9609 10 90 – – Más 2,7 0 

9609 20 00 – Ceruzabél, fekete vagy színes 2,7 0 

9609 90 – Más 

9609 90 10 – – Pasztell és rajzszén 2,7 0 

9609 90 90 – – Más 1,7 0 

9610 00 00 Palatábla, író- és rajztábla, kerettel vagy anélkül 2,7 0 

9611 00 00 Kézi használatú kelet-, pecsételő- vagy számozóbélyegző 
és hasonló (beleértve a címkenyomtató vagy -domborító 
készüléket is); kézi működtetésű összetett fémbélyegző 
és ilyen összetett fémbélyegzőkből álló kézi nyomda 

2,7 0 

9612 Írógép- vagy hasonló szalag, tintával vagy más anyaggal 
– lenyomat készítésre – átitatva, orsón vagy kazettában 
is; bélyegzőpárna, dobozzal is, átitatva vagy sem 

9612 10 – Szalag 

9612 10 10 – – Műanyagból 2,7 0
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9612 10 20 – – Műszál szövetből, 30 mm-nél kisebb szélességben 
automata írógéphez, automata adatfeldolgozó felsze
reléshez és más géphez véglegesen műanyag vagy 
fémkazettába helyezve 

mentes 0 

9612 10 80 – – Más 2,7 0 

9612 20 00 – Bélyegzőpárna 2,7 0 

9613 Öngyújtó és más gyújtó, mechanikus vagy elektromos is, 
és ezek alkatrésze, a tűzkő és a kanóc kivételével 

9613 10 00 – Zseböngyújtó, gáztöltésű, újra nem tölthető 2,7 0 

9613 20 – Zseböngyújtó, gáztöltésű, újratölthető 

9613 20 10 – – Elektromos gyújtási rendszerrel 2,7 0 

9613 20 90 – – Más gyújtási rendszerrel 2,7 0 

9613 80 00 – Más gyújtó 2,7 0 

9613 90 00 – Alkatrész 2,7 0 

9614 00 Pipák (beleértve a pipafejeket) és, szivar- vagy cigaretta
szipkák, ezek részei 

9614 00 10 – Fa- vagy gyökértömb pipakészítéshez durván kialakítva mentes 0 

9614 00 90 – Más 2,7 0 

9615 Fésű, hajcsat és hasonló áru; hajtű, hullámcsat, hajcsi
pesz, hajcsavaró és hasonló áru, a 8516 vtsz. alá tartozó 
kivételével, és mindezek részei 

– Fésű, hajcsat és hasonló áru 

9615 11 00 – – Keménygumiból vagy műanyagból 2,7 0 

9615 19 00 – – Más 2,7 0 

9615 90 00 – Más 2,7 0 

9616 Illatszer- és más szóró testápolási célra, ezekhez szerelék 
és szórófej; púderpamacs és párna test- és szépségápoló 
készítmény felviteléhez 

9616 10 – Illatszer- és hasonló szóró testápolási célra, és ezekhez 
szerelék és szórófej 

9616 10 10 – – Szóró testápolási célra 2,7 0 

9616 10 90 – – Szerelék és szórófej 2,7 0
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9616 20 00 – Púderpamacs és párna test- és szépségápoló készítmény 

felviteléhez 
2,7 0 

9617 00 Hőpalack és egyéb vákuumos edény tokkal együtt; ezek 
alkatrésze, az üvegbetét kivételével 

– Hőpalack és egyéb vákuumos edény tokkal együtt 

9617 00 11 – – Legfeljebb 0,75 liter befogadóképességgel 6,7 0 

9617 00 19 – – 0,75 liternél nagyobb befogadóképességgel 6,7 0 

9617 00 90 – Alkatrész (az üvegbetét kivételével) 6,7 0 

9618 00 00 Szabó- és ruhakészítő próbababa, és más öltöztethető 
figura; automata és más mozgó figura kirakatkészítéshez 

1,7 0 

XXI XXI. ÁRUOSZTÁLY - MŰVÉSZETI TÁRGYAK, GYŰJTE
MÉNYDARABOK ÉS RÉGISÉGEK 

97 ÁRUCSOPORT 97 - MŰVÉSZETI TÁRGYAK, GYŰJTE
MÉNYDARABOK ÉS RÉGISÉGEK 

9701 Festmény, rajz, pasztellkép, kizárólag kézi alkotás, a 
4906 vtsz. alá tartozó ipari rajz és kézi festésű vagy 
kézi díszítésű kézműipari cikk kivételével; részekből 
összeállított kép (kollázs) és hasonló dekoratív tábla 

9701 10 00 – Festmény, rajz és pasztellkép mentes 0 

9701 90 00 – Más mentes 0 

9702 00 00 Eredeti metszet, nyomat és litográfia (kőnyomat) mentes 0 

9703 00 00 Eredeti szobrok és szobrászművészeti alkotás, bármilyen 
anyagból 

mentes 0 

9704 00 00 Posta- vagy illetékbélyeg, lebélyegzett postabélyeg, első 
napi bélyegzéssel ellátott boríték, postai papíráru 
(bélyeges papír) és hasonló, érvénytelenítve vagy posta
tiszta, a 4907 vtsz. alá tartozó kivételével 

mentes 0 

9705 00 00 Állattani, növénytani, ásványtani, anatómiai, történelmi 
értékű, archeológiai, paleontológiai, etnográfiai, numiz
matikai gyűjtemény vagy gyűjteménydarab 

mentes 0 

9706 00 00 Száz évnél idősebb régiség mentes 0 

( 1 ) Lineáris emelés 5 éven keresztül.
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I-A. melléklet függeléke ( 1 ) 

E függelék részletezi – ahol alkalmazható – az I-A. mellékletben meghatározott összesített mennyiségeket. 

A. Indikatív összesített vámkontingensek az EU-ba irányuló behozatalra 

Termék Vámtarifa-besorolás Mennyiség 

Marhahús 0201 10 (00) 

0201 20 (20-30-50-90) 

0201 30 (00) 

0202 10 (00) 

0202 20 (10-30-50-90) 

0202 30 (10-50-90) 

12 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség 

Sertéshús 0203 11 (10) 

0203 12 (11-19) 

0203 19 (11-13-15-55-59) 

0203 21 (10) 

0203 22 (11-19) 

0203 29 (11-13-15-55-59) 

20 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség + 20 000 t/év nettó tömegben 
kifejezett mennyiség (a következő KN- 
kódokra: 0203 11 (10) 

0203 12 (19) 

0203 19 (11-15-59) 

0203 21 (10) 

0203 22 (19) 

0203 29 (11-15-59)) 

Juhhús 0204 22 (50-90) 

0204 23 (00) 

0204 42 (30-50-90) 

0204 43 (10-90) 

1 500 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 2 250 t/év nettó tömegben kife
jezett mennyiségre 

Baromfihús és baromfihús- 
készítmények 

0207 11 (30-90) 

0207 12 (10-90) 

0207 13 (10-20-30-50-60-99) 

0207 14 (10-20-30-50-60-99) 

0207 24 (10-90) 

0207 25 (10-90) 

0207 26 (10-20-30-50-60-70-80-99) 

0207 27 (10-20-30-50-60-70-80-99) 

0207 32 (15-19-51-59-90) 

0207 33 (11-19-59-90) 

0207 35 (11-15-21-23-25-31-41-51-53- 
61-63-71-79-99) 

16 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 20 000 t/év nettó tömegben 
kifejezett mennyiségre + 20 000 t/év 
nettó tömegben kifejezett mennyiség 

(a 0207 12 (10-90) KN-kódra)
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( 1 ) Abban az esetben, ha e Függelék valamely rendelkezése ellentétes az I.A melléklet valamely rendelkezésével, az ellentét mértékéig az 
utóbbi rendelkezéseit kell alkalmazni.



Termék Vámtarifa-besorolás Mennyiség 

0207 36 (11-15-21-23-31-41-51-53-61- 
63-79-90) 

0210 99 (39) 

1602 31 (11-19-30-90) 

1602 32 (11-19-30-90) 

1602 39 (21) 

Tej, tejszín, sűrített tej és 
joghurtok 

0401 10 (10-90) 

0401 20 (11-19-91-99) 

0401 30 (11-19-31-39-91-99) 

0402 91 (10-30-51-59-91-99) 

0402 99 (10-31-39-91-99) 

0403 10 (11-13-19-31-33-39) 

0403 90 (51-53-59-61-63-69) 

8 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 10 000 t/év nettó tömegben 
kifejezett mennyiségre 

Tejpor 0402 10 (11-19-91-99) 

0402 21 (11-17-19-91-99) 

0402 29 (11-15-19-91-99) 

0403 90 (11-13-19-31-33-39) 

0404 90 (21-23-29-81-83-89) 

1 500 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség ineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 5 000 t/év nettó tömegben kife
jezett mennyiségre 

Vaj és kenhető tejtermékek 0405 10 (11-19-30-50-90) 

0405 20 (90) 

0405 90 (10-90) 

1 500 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 3 000 t/év nettó tömegben kife
jezett mennyiségre 

Tojás és albuminok 0407 00 (30) 

0408 11 (80) 

0408 19 (81-89) 

0408 91 (80) 

0408 99 (80) 

3502 11 (90) 

3502 19 (90) 

3502 20 (91-99) 

1 500 t/év héjastojás- egyenértékben kife
jezett mennyiségről lineáris emeléssel 5 
éven keresztül 3 000 t/év héjastojás- 
egyenértékben kifejezett mennyiségre 
+ 3 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség 

(a 0407 00 (30) KN-kódra) 

Méz 0409 00 (00) 5 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 6 000 t/év nettó tömegben kife
jezett mennyiségre 

Fokhagyma 0703 20 (00) 500 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség
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Termék Vámtarifa-besorolás Mennyiség 

Cukrok 1701 12 (10-90) 

1701 91 (00) 

1701 99 (10-90) 

1702 20 (10) 

1702 90 (30-50-71-75-79-80-95) 

20 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség 

Más cukrok 1702 30 (10-50-90) 

1702 40 (10-90) 

1702 60 (10-80-95) 

10 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 20 000 t/év nettó tömegben 
kifejezett mennyiségre 

Cukorszirup 2106 90 (30-55-59) 2 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség 

Közönséges búza, liszt, 
labdacs (pellet) 

1001 90 (99) 

1101 00 (15-90) 

1102 90 (90) 

1103 11 (90) 

1103 20 (60) 

950 000 t/év lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 1 000 000 t/év mennyiségre 

Árpa, liszt, labdacs (pellet) 1003 00 (90) 

1102 90 (10) 

1103 20 (20) 

250 000 t/év lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 350 000 t/év mennyiségre 

Zab 1004 00 (00) 4 000 t/év 

Kukorica, liszt, labdacs (pellet) 1005 90 (00) 

1102 20 (10-90) 

1103 13 (10-90) 

1103 20 (40) 

1104 23 (10-30-90-99) 

400 000 t/év lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 650 000 t/év mennyiségre 

Durva őrlemény és dara árpá
ból; másképpen megmunkált 
gabonaféle 

1103 19 (30-90) 

1103 20 (90) 

1104 19 (10-50-61-69) 

1104 29 (01-03-05-07-09-11-18-30-51- 
59-81-89) 

1104 30 (10-90) 

6 300 t/év lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 7 800 t/év mennyiségre 

Maláta, búzasikér 1107 10 (11-19-91-99) 

1107 20 (00) 

1109 00 (00) 

7 000 t/év
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Termék Vámtarifa-besorolás Mennyiség 

Keményítők 1108 11 (00) 

1108 12 (00) 

1108 13 (00) 

10 000 t/év 

Feldolgozott keményítő 3505 10 (10-90) 

3505 20 (30-50-90) 

1 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 2 000 t/év nettó tömegben kife
jezett mennyiségre 

Korpa, korpás liszt és 
maradék 

2302 10 (10-90) 

2302 30 (10-90) 

2302 40 (10-90) 

2303 10 (11) 

16 000 t/év lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 21 000 t/év mennyiségre 

Gombák 0711 51 (00) 

2003 10 (20-30) 

500 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség + 500t/év nettó tömegben 
kifejezett mennyiség 

(a 0711 51 (00) KN-kódra) 

Feldolgozott paradicsom 2002 10 (10-90) 

2002 90 (11-19-31-39-91-99) 

10 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség 

Szőlőlé, almalé 2009 61 (90) 

2009 69 (11-71-79-90) 

2009 71 (20-99) 

2009 79 (11-19-30-91-93-99) 

10 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 20 000 t/év nettó tömegben 
kifejezett mennyiségre 

Feldolgozott erjesztett tejter
mékek 

0403 10 (51-53-59-91-93-99) 

0403 90 (71-73-79-91-93-99) 

2 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség 

Feldolgozott vajtermékek 0405 20 (10-30) 250 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség 

Csemegekukorica 0710 40 (00) 

0711 90 (30) 

2001 90 (30) 

2004 90 (10) 

2005 80 (00) 

1 500 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség 

Feldolgozott cukortermékek 1702 50 (00) 

1702 90 (10) 

1704.90.(99) (Legalább 70 %-os cukor
tartalom esetén) 

1806.10.(30-90) 

1806.20.(95) (Legalább 70 %-os cukor
tartalom esetén) 

1901.90.(99) (Legalább 70 %-os cukor
tartalom esetén) 

2 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 3 000 t/év nettó tömegben kife
jezett mennyiségre
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Termék Vámtarifa-besorolás Mennyiség 

2101.12.(98) 

2101.20.(98) 

3302.10.(29) 

Feldolgozott gabonatermékek 1903.00.(00) 

1904.30.(00) 

2 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség 

Feldolgozott tejszín termékek 1806.20.(70) 

2106.10.(80) 

2202.90.(99) 

300 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 500t/év nettó tömegben kifeje
zett mennyiségre 

Élelmiszer-készítmény 2106.90.(98) 2 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség 

Etanol 2207.10.(00) 

2208.90.(91-99) 

2207.20.(00) 

27 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 100 000t/év nettó tömegben 
kifejezett mennyiségre 

Szivar és cigaretta 2402.10.(00) 

2402.20.(90) 

2 500 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség 

Mannit-szorbit 2905.43.(00) 

2905.44.(11-19-91-99) 

3824.60.(11-19-91-99) 

100 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség 

Feldolgozott maláta-kemé
nyítő termékek 

3809.10.(10-30-50-90) 2 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség 

B. Indikatív összesített vámkontingensek az Ukrajnába irányuló behozatalra 

Termék Vámtarifa-besorolás Mennyiség 

Sertéshús 0203 11 (10-90) 

0203 12 (11-19-90) 

0203 19 (11-13-15-55-59-90) 

0203 21 (10-90) 

0203 22 (11-19-90) 

0203 29 (11-13-15-55-59-90) 

10 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség + 10 000 t/év nettó tömegben 
kifejezett mennyiség (a következő KN- 
kódokra: 

0203 11 (10) 

0203 12 (19) 

0203 19 (11-15-59) 

0203 21 (10) 

0203 22 (19) 

0203 29 (11-15-59))
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Termék Vámtarifa-besorolás Mennyiség 

Baromfihús és baromfihús- 
készítmények 

0207 12 (10-90) 

0207 14 (10-20-30-40-50-60-70-91-99) 

0207 26 (10-20-30-40-50-60-70-80-99) 

0207 27 (10-20-30-40-50-60-70-80-91- 
99) 

0207 35 (11-15-21-23-25-31-41-61-63- 
71-79-99) 

0207 36 (31-41-61-63-71-79-89-90) 

8 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 10 000 t/év nettó tömegben 
kifejezett mennyiségre + 10 000 t/év 
nettó tömegben kifejezett mennyiség 

(a 0207 12 (10-90) KN-kódra) 

Cukrok 1701.11.(10-90) 

1701.12.(10-90) 

1701.91.(00) 

1701.99.(10-90) 

30 000 t/év nettó tömegben kifejezett 
mennyiség lineáris emeléssel 5 éven 
keresztül 40 000 t/év nettó tömegben 
kifejezett mennyiségre 

A mennyiségek beléptetése az előbb érkezők kiszolgálásának elve alapján történik.
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AZ 1. FEJEZET I-B. MELLÉKLETE 

TOVÁBBI KERESKEDELMI FELTÉTELEK A HASZNÁLT RUHÁKRA VONATKOZÓAN 

1. cikk 

A Felek a következő különleges kereskedelmi feltételekben állapodtak meg a használt ruhák Felek közötti preferenciális 
kereskedelmére vonatkozóan: 

1. Ukrajna meg fogja szüntetni a használt ruhák importjára alkalmazott vámokat (ukrán vámtarifaszám: 6309 00 00), a 
következő feltételekkel összhangban: 

— a Megállapodás hatálybalépését követő év január 1-jéig Ukrajna a Megállapodás hatálybalépésekor érvényes import
vámokat alkalmazza; 

— a Megállapodás hatálybalépését követő év január 1-jétől Ukrajna 5 éven belül évi 1 százalékponttal csökkenti az 
importvámokat az első négy év folyamán, és legkésőbb az ötödik év végéig eltörli azokat. 

2. Az importvámok évente történő mérséklése mellett Ukrajna a nattó tömegre alkalmazott EUR/kilogramm belépési árat 
vezet be. Az importvámok megszüntetésének átmeneti időszakában MFN-vámokat számítanak fel azon termékek 
importjára, amelyek értéke az e cikk (3) bekezdésében meghatározott belépési árnál alacsonyabb. 

3. Ukrajna minden év január 1-jén közzéteszi az e cikk (4) bekezdésében említett vámtarifaszám alá tartozó termékek két 
évvel korábbi éves átlagárat (Y-2). Ez az átlag képezi az alapot az e cikk (1) bekezdésében említett vámtarifaszám alá 
tartozó termékek belépési árának kiszámításához. Az így meghatározott belépési ár Ukrajna teljes vámterületén, egész 
évben alkalmazandó. 

4. A belépési árat a következő ukrán vámtarifaszámok alá tartozó ruhák előző évi átlagos vámértékének 30 %-ában 
határozzák meg: 6101, 6102, 6103, 6104, 6105, 6106, 6109, 6110, 6111, 6112, 6114, 6116, 6117, 6201, 6202, 
6203, 6204, 6205, 6206, 6209, 6210, 6211, 6214, 6217. 

5. Ukrajna minden évben éves kereskedelmi statisztikát tesz közzé az e cikk (1) bekezdésében említett vámtarifaszámok 
alá sorolt termékek behozott mennyiségeire vonatkozóan.
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AZ 1. FEJEZET I-C. MELLÉKLETE 

A KIVITELI VÁMOK MEGSZÜNTETÉSÉNEK ÜTEMEZÉSE 

Megjegyzés: Az alábbi táblázat akkor érvényes, ha a Megállapodás hatálybalépésének (HL) éve 2013. január 1-je és 2014. május 15-e közé esik. Amennyiben a hatálybalépés nem ebben az 
időszakban történik, a táblázatot újra kell számítani annak érdekében, hogy a WTO által meghatározott kiviteli vámok mértékével összevetve valamennyi időszakra vonatkozóan 
megmaradjon a relatív preferencia (azonos arány). 

Amennyiben nincs másként feltüntetve, a vámok %-ban vannak megadva 

Haszonállatok és bőralapanyagok 

HR-kód Árumegnevezés HL 
(2013) 

HL+1 
(2014) 

HL+2 
(2015) 

HL+3 
(2016) 

HL+4 
(2017) 

HL+5 
(2018) 

HL+6 
(2019) 

HL+7 
(2020) 

HL+8 
(2021) 

HL+9 
(2022) 

HL+10 
(2023) 

Védőintéz-kedé
sek 

Élő, háziasított szarvasmarhafélék, a fajtiszta tenyé
szállatok kivételével: 

0102 90 05 00 Legfeljebb 80 kg tömegű háziasított fajták 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 21 00 80 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 160 kg tömegű 
háziasított fajták vágásra 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 29 00 80 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 160 kg tömegű 
háziasított fajták, nem vágásra 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 41 00 160 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 300 kg tömegű 
háziasított fajták vágásra 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 49 00 160 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 300 kg tömegű 
háziasított fajták, nem vágásra 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 51 00 300 kg-ot meghaladó tömegű üsző (még nem 
borjazott nőivarú) vágásra 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 59 00 300 kg-ot meghaladó tömegű üsző (még nem 
borjazott nőivarú), nem vágásra 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 61 00 300 kg-ot meghaladó tömegű tehén vágásra 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 69 00 300 kg-ot meghaladó tömegű tehén, nem vágásra 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0
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HR-kód Árumegnevezés HL 
(2013) 

HL+1 
(2014) 

HL+2 
(2015) 

HL+3 
(2016) 

HL+4 
(2017) 

HL+5 
(2018) 

HL+6 
(2019) 

HL+7 
(2020) 

HL+8 
(2021) 

HL+9 
(2022) 

HL+10 
(2023) 

Védőintéz-kedé
sek 

0102 90 71 00 300 kg-ot meghaladó tömegű háziasított fajták üsző 
és tehén kivételével, vágásra 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 79 00 300 kg-ot meghaladó tömegű háziasított fajták üsző 
és tehén kivételével, nem vágásra 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 90 00 Nem háziasított szarvasmarhafélék 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

Élő juh: 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0104 10 10 00 Fajtiszta juh 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

Tenyészállat 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0104 10 30 00 Bárány (1 éves korig) 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0104 10 80 00 Más élő juh a fajtiszta tenyészállatok és bárányok (1 
éves korig) kivételével 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

4101 Szarvasmarhafélék (a bivalyt is beleértve) vagy 
lófélék nyers bőre (kezeletlenül vagy sózva, szárítva, 
meszezve, pácolva vagy másképpen tartósítva, a 
cserzett, pergamentált vagy tovább kikészített 
bőrök kivételével), szőrtelenítve vagy hasítva is: 

12,5 11,25 10,0 8,75 7,5 6,25 5,0 3,75 2,5 1,25 0,0 Lásd az I-D. 
melléklet-ben 

4102 Juh- vagy báránybőr nyersen (kezeletlenül vagy 
sózva, szárítva, meszezve, pácolva vagy másképp 
tartósítva, a cserzett, pergamentált vagy tovább kiké
szített bőrök kivételével), gyapjasan vagy hasítva is, 
az árucsoporthoz tartozó Megjegyzések 1. c) pont
jában felsoroltak kivételével 

12,5 11,25 10,0 8,75 7,5 6,25 5,0 3,75 2,5 1,25 0,0 Lásd az I-D. 
melléklet-ben 

4103 90 Más nyersbőr, kivéve a hüllőket és a sertéseket 
(kezeletlenül vagy sózva, szárítva, meszezve, pácolva 
vagy másképp tartósítva, a cserzett, pergamentált 
vagy tovább kikészített bőrök kivételével), szőrtele
nítve vagy hasítva is, az árucsoporthoz tartozó 
Megjegyzések 1. b) és 1. c) pontjában felsoroltak 
kivételével 

12,5 11,25 10,0 8,75 7,5 6,25 5,0 3,75 2,5 1,25 0,0 Lásd az I-D. 
melléklet-ben
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Egyes olajtartalmú növények magvai 

HR-kód Árumegnevezés HL 
(2013) 

HL+1 
(2014) 

HL+2 
(2015) 

HL+3 
(2016) 

HL+4 
(2017) 

HL+5 
(2018) 

HL+6 
(2019) 

HL+7 
(2020) 

HL+8 
(2021) 

HL+9 
(2022) 

HL+10 
(2023) 

Védőintéz-kedé
sek 

1204 00 Lenmag, törve is 9,1 8,2 7,3 6,4 5,5 4,5 3,6 2,7 1,8 0,9 0,0 

1206 00 Napraforgómag, törve is 
9,1 8,2 7,3 6,4 5,5 4,5 3,6 2,7 1,8 0,9 0,0 Lásd az I-D. 

melléklet-ben 

1207 99 97 00 Csak repcemag 9,1 8,2 7,3 6,4 5,5 4,5 3,6 2,7 1,8 0,9 0,0 

Ötvözöttvas-hulladék, nemvasfém-hulladék és ezek félkész termékei 

HR-kód Árumegnevezés HL 
(2013) 

HL+1 
(2014) 

HL+2 
(2015) 

HL+3 
(2016) 

HL+4 
(2017) 

HL+5 
(2018) 

HL+6 
(2019) 

HL+7 
(2020) 

HL+8 
(2021) 

HL+9 
(2022) 

HL+10 
(2023) 

Védőintéz-kedé
sek 

7202 99 80 00 Ferrokróm-nikkel és más vasötvözet 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

7204 21 Rozsdamentes acéltörmelék és -hulladék 
10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7204 29 00 00 Más ötvözöttacél-törmelék és -hulladék 
10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7204 50 00 00 Ingothulladék újraolvasztásra ötvözött acélból 
10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7218 10 00 00 Rozsdamentes acél, ingot és más elsődleges formá
ban 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7401 00 00 00 Nyers réz (szulfid-fémkeverék); cementréz (kicsapott 
réz) 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7402 00 00 00 Finomítatlan réz; rézanód elektrolízises finomítás
hoz 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7403 12 00 00 Öntött rudak finomított rézből készült huzalok 
(rúdbugák) gyártásához 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7403 13 00 00 Hengertuskó finomított rézből 
10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7403 19 00 00 Más finomított réz 
10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7403 21 00 00 Réz-cink alapötvözet (sárgaréz) 
10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben
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HR-kód Árumegnevezés HL 
(2013) 

HL+1 
(2014) 

HL+2 
(2015) 

HL+3 
(2016) 

HL+4 
(2017) 

HL+5 
(2018) 

HL+6 
(2019) 

HL+7 
(2020) 

HL+8 
(2021) 

HL+9 
(2022) 

HL+10 
(2023) 

Védőintéz-kedé
sek 

7403 22 00 00 Réz-ón alapötvözet (bronz) 
10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7403 29 00 00 Más rézötvözet (a 7 405 vtsz. alá tartozó segédöt
vözet [mesterötvözet] kivételével), réz-nikkel 
ötvözet (kupronikkel), vagy réz,-nikkel-cink ötvözet 
(nikkelezüst) 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 
mellékletben 

7404 00 Rézhulladék és -törmelék 
10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7405 00 00 00 Segédötvözet (mesterötvözet) 
10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7406 Rézpor és -pehely 
10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7419 99 10 00 Hálószem és rostély rézhuzalból 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

7415 29 00 00 Más nem csavarmentes áru rézből, a csavaralátét 
(rugós alátét is) kivételével 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

7415 39 00 00 Más csavarmentes rézáru (fába való csavar vagy más 
csavar, fejescsavar és csavaranya kivételével) 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

7418 19 90 00 Asztali, konyhai és más háztartási cikk, valamint 
ezek részei rézből (kivéve edénysúroló párna, 
kesztyű és hasonló súrolásra, csiszolásra, valamint 
háztartási főző- vagy melegítőkészülék, nem elekt
romos, és ezek részei) 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 
mellékletben 

7419 Más rézgyártmányok 
10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7503 00 Nikkelhulladék és -törmelék 
10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7602 00 Alumíniumhulladék és -törmelék 
10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7802 00 00 00 Ólomhulladék és -törmelék 
10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

7902 00 00 00 Cinkhulladék és -törmelék 
10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben
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HR-kód Árumegnevezés HL 
(2013) 

HL+1 
(2014) 

HL+2 
(2015) 

HL+3 
(2016) 

HL+4 
(2017) 

HL+5 
(2018) 

HL+6 
(2019) 

HL+7 
(2020) 

HL+8 
(2021) 

HL+9 
(2022) 

HL+10 
(2023) 

Védőintéz-kedé
sek 

8002 00 00 00 Ónhulladék és -törmelék 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

8101 97 00 00 Volfrámhulladék és -törmelék 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

8105 30 00 00 Kobalt és ebből készült áru hulladéka és törmeléke 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

8108 30 00 00 Titán és ebből készült áru hulladéka és törmeléke 
10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Lásd az I-D. 

mellékletben 

8113 00 40 00 Cermet és ebből készült áru hulladéka és törmeléke 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

Vasfémek tömeléktermékei és hulladékai 

HR-kód Árumegnevezés HL 
(2013) 

HL+1 
(2014) 

HL+2 
(2015) 

HL+3 
(2016) 

HL+4 
(2017) 

HL+5 
(2018) 

HL+6 
(2019) 

HL+7 
(2020) 

HL+8 
(2021) 

HL+9 
(2022) 

HL+10 
(2023) Védőintézkedések 

7204 10 00 00 Öntöttvas-törmelék és -hulladék 9,5 
EUR/ 
tonna 

9,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

0,0 0,0 0,0 

7204 30 00 00 Ónozott vas- vagy acéltörmelék és -hulladék 9,5 
EUR/ 
tonna 

9,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

0,0 0,0 0,0 

7204 41 10 00 Esztergaforgács, gyaluforgács, forgácsapríték, marási 
hulladék, fűrészpor és reszelék 

9,5 
EUR/ 
tonna 

9,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

0,0 0,0 0,0 

7204 41 91 00 Kovácsolási és csákolási hulladék összepréselve 9,5 
EUR/ 
tonna 

9,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

0,0 0,0 0,0
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HR-kód Árumegnevezés HL 
(2013) 

HL+1 
(2014) 

HL+2 
(2015) 

HL+3 
(2016) 

HL+4 
(2017) 

HL+5 
(2018) 

HL+6 
(2019) 

HL+7 
(2020) 

HL+8 
(2021) 

HL+9 
(2022) 

HL+10 
(2023) Védőintézkedések 

7204 41 99 00 Kovácsolási és csákolási hulladék nem összepréselve 9,5 
EUR/ 
tonna 

9,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

0,0 0,0 0,0 

7204 49 10 00 Vasfémtörmelék és –hulladék darabokra törve (fel
darabolva) 

9,5 
EUR/ 
tonna 

9,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

0,0 0,0 0,0 

7204 49 30 00 Vasfémtörmelék és –hulladék (összepréselve) 9,5 
EUR/ 
tonna 

9,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

0,0 0,0 0,0 

7204 49 90 00 Vasfémtörmelék és –hulladék szétválogatva vagy 
ömlesztve) 

9,5 
EUR/ 
tonna 

9,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

0,0 0,0 0,0 

7204 50 00 00 Törmelék rúdban vasfém olvasztására az ötvözött 
acél kivételével 

9,5 
EUR/ 
tonna 

9,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

7,5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

5 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

3 
EUR/ 
tonna 

0,0 0,0 0,0



AZ 1. FEJEZET I-D. MELLÉKLETE 

VÉDŐINTÉZKEDÉSEK A KIVITELI VÁMOKRA 

1. A Megállapodás hatálybalépését követő tizenöt (15) év folyamán Ukrajna az (1)–(11) bekezdésekkel összhangban 
védőintézkedésként felárat alkalmazhat az I-D. mellékletben felsorolt áruk kiviteli vámjára, amennyiben a hatályba
lépést követő bármely egyéves időszak során az Ukrajnából az EU-ba történő kivitel összesített értéke minden egyes 
felsorolt ukrán vámtarifaszám esetében meghaladja az I-D. mellékletben foglalt menetrendben megállapított küszöb
szintet. 

2. Az Ukrajna által az (1) bekezdés szerint alkalmazható felárat az I-D. mellékletben található ütemterv alapján állapítják 
meg, és az (1) bekezdésben meghatározottakkal összhangban csak az időszak hátralévő részére alkalmazható. 

3. Ukrajna védőintézkedéseit átlátható módon alkalmazza. Ebből a célból Ukrajna a lehető leghamarabb írásban értesíti 
az EU-t az említett intézkedés alkalmazásának szándékáról, és valamennyi vonatkozó információt rendelkezésre 
bocsát, ideértve a belföldi termelés vagy anyagok gyűjtésének (tonnában megadott) mennyiségét, és az EU-ba vala
mint az Unión kívülre irányuló kivitel mennyiségét. Ukrajna a szóban forgó intézkedés alkalmazását megelőzően a 
lehető leghamarabb konzultációra hívja az Európai Uniót annak érdekében, hogy az említett információkat megvitas
sák. A konzultációra történő felkéréstől számított 30 munkanapon belül nem kerül sor intézkedésekre. 

4. Ukrajna biztosítja, hogy az intézkedéseket alátámasztó statisztikák megbízhatóak, megfelelőek és nyilvánosan, vala
mint időben hozzáférhetőek. Ukrajna késedelem nélkül negyedéves statisztikai adatokat bocsát rendelkezésre az 
Európai Unióba és az Unión kívülre irányuló kivitel (tonnában megadott) mennyiségéről. 

5. A Megállapodás 31. cikke és a kapcsolódó mellékletek végrehajtása és alkalmazása tekintetében a Megállapodás 
465. cikkében említett kereskedelmi bizottság megbeszéléseket folytathat és felülvizsgálatot végezhet. 

6. A szóban forgó áruk termékszállítmányai, amelyek az (1)-(3) bekezdés alapján megállapított felár kivetése előtt kötött 
szerződésnek megfelelően úton voltak, mentesülnek az említett felár alól. 

Ukrajna ütemterve: Az érintett áruk, a küszöbszintek és a maximális védővámok 

Megjegyzés: Az alábbi táblázatok akkor érvényesek, ha a Megállapodás hatálybalépése (HL) 2013. január 1-je és 
2014. május 15-e közé esik. Amennyiben a hatálybalépés nem ebben az időszakban történik, a táblázatokat újra kell 
számítani annak érdekében, hogy a WTO által meghatározott kiviteli vámok mértékével összevetve valamennyi 
időszakra vonatkozóan megmaradjon a relatív preferencia (azonos arány). 

7. E melléklet meghatározza azon származó árukat, amelyekre a Megállapodás 31. cikke alapján védőintézkedések 
alkalmazhatók, az ezen intézkedések alkalmazásához szükséges, valamennyi felsorolt ukrán vámtarifaszámra megálla
pított küszöbszinteket, valamint a kiviteli vámokra az azokon felül valamennyi egyéves időszakban és valamennyi 
árura vonatkozóan maximálisan alkalmazható felárat. Mindegyik vám %-ban szerepel, amennyiben nincs másként 
feltüntetve; a „HL” jelölés a Megállapodás hatálybalépésének dátumát követő 12 hónapos időszakra vonatkozik; a 
„HL+1” a Megállapodás hatálybalépése első évfordulójától számított 12 hónapos időszakra; és így tovább „HL+15”-ig. 

8. A bőralapanyagokra az alábbiak szerint: 

Hatály: a következő ukrán vámtarifaszámok alá tartozó bőralapanyagokra: 4101, 4102, 4103 90. 

Év (WTO) 2013 2014 2015 2016 2017 2018 

Ukrajna WTO-s kötelezettségválla
lása 

25,0 24,0 23,0 22,0 21,0 20,0 

Év (Megállapodás) HL HL+1 HL+2 HL+3 HL+4 HL+5 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 12,50 11,25 10,00 8,75 7,50 6,25 

Küszöbszint (tonna) 300,0 315,0 330,0 345,0 360,0 375,0 

Maximális felár 0,00 0,75 1,50 2,25 3,00 3,75
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Év (WTO) 2019 2020 2021 2022 2023 

Ukrajna WTO-s kötelezettségvállalása 20,0 20,0 20,0 20,0 20,0 

Év (Megállapodás) HL+6 HL+7 HL+8 HL+9 HL+10 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 5,0 3,75 2,50 1,25 0,0 

Küszöbszint (tonna) 390,0 405,0 420,0 435,0 450,0 

Maximális felár 5,0 6,25 7,5 8,75 10,0 

Év (WTO) 2024 2025 2026 2027 2028 

Ukrajna WTO-s kötelezettségvállalása 20,0 20,0 20,0 20,0 20,0 

Év (Megállapodás) HL+11 HL+12 HL+13 HL+14 HL+15 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Küszöbszint (tonna) 450,0 450,0 450,0 450,0 450,0 

Maximális felár 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

9. Napraforgómagra, törve is, az alábbiak szerint: 

Hatály: a következő ukrán vámtarifaszám alá tartozó napraforgómag, törve is: 1206 00. 

Év (WTO) 2013 2014 2015 2016 2017 2018 

Ukrajna WTO-s kötelezettségválla
lása 

11,0 10,0 10,0 10,0 10,0 10,0 

Év (Megállapodás) HL HL+1 HL+2 HL+3 HL+4 HL+5 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 9,1 8,2 7,3 6,4 5,5 4,5 

Küszöbszint (tonna) 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 

Maximális felár 0,9 1,8 2,7 3,6 4,5 5,5 

Év (WTO) 2019 2020 2021 2022 2023 

Ukrajna WTO-s kötelezettségvállalása 10,0 10,0 10,0 10,0 10,0 

Év (Megállapodás) HL+6 HL+7 HL+8 HL+9 HL+10 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 3,6 2,7 1,8 0,9 0,0 

Küszöbszint (tonna) 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 

Maximális felár 6,4 7,3 8,2 9,1 10,0
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Év (WTO) 2024 2025 2026 2027 2028 

Ukrajna WTO-s kötelezettségvállalása 10,0 10,0 10,0 10,0 10,0 

Év (Megállapodás) HL+11 HL+12 HL+13 HL+14 HL+15 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Küszöbszint (tonna) 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 

Maximális felár 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

10. Ötvözöttvas-hulladék, nemvasfém-hulladék és ezek félkész termékeire az alábbiak szerint: 

Hatály: A következő ukrán vámtarifaszámok alá tartozó ötvözöttacél-törmelék és -hulladék: 7204 21, 7204 29 00 
00, 7204 50 00 00. 

Év (WTO) 2013 2014 2015 2016 2017 2018 

Ukrajna WTO-s kötelezettségválla
lása 

15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Év (Megállapodás) HL HL+1 HL+2 HL+3 HL+4 HL+5 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 

Küszöbszint (tonna) 4 000,0 4 200,0 4 400,0 4 600,0 4 800,0 5 000,0 

Maximális felár 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 

Év (WTO) 2019 2020 2021 2022 2023 

Ukrjna WTO-s kötelezettségvállalása 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Év (Megállapodás) HL+6 HL+7 HL+8 HL+9 HL+10 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 

Küszöbszint (tonna) 5 200,0 5 400,0 5 600,0 5 800,0 6 000,0 

Maximális felár 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0 

Év (WTO) 2024 2025 2026 2027 2028 

Ukrajna WTO-s kötelezettségvállalása 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Év (Megállapodás) HL+11 HL+12 HL+13 HL+14 HL+15 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Küszöbszint (tonna) 6 000,0 6 000,0 6 000,0 6 000,0 6 000,0 

Maximális felár 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0
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Hatály: a következő ukrán vámtarifaszám alá tartozó rozsdamentes acél, ingot és más elsődleges formában: 7218 10 
00 00. 

Év (WTO) 2013 2014 2015 2016 2017 2018 

Ukrajna WTO-s kötelezettségválla
lása 

15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Év (Megállapodás) HL HL+1 HL+2 HL+3 HL+4 HL+5 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 

Küszöbszint (tonna) 2 000,0 2 100,0 2 200,0 2 300,0 2 400,0 2 500,0 

Maximális felár 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 

Év (WTO) 2019 2020 2021 2022 2023 

Ukrajna WTO-s kötelezettségvállalása 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Év (Megállapodás) HL+6 HL+7 HL+8 HL+9 HL+10 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 

Küszöbszint (tonna) 2 600,0 2 700,0 2 800,0 2 900,0 3 000,0 

Maximális felár 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0 

Év (WTO) 2024 2025 2026 2027 2028 

Ukrjana WTO-s kötelezettségvállalása 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Év (Megállapodás) HL+11 HL+12 HL+13 HL+14 HL+15 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Küszöbszint (tonna) 3 000,0 3 000,0 3 000,0 3 000,0 3 000,0 

Maximális felár 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

Hatály: a következő ukrán vámtarifaszámok alá tartozó réz: 7401 00 00 00, 7402 00 00 00, 7403 12 00 00, 7403 
13 00 00, 7403 19 00 00. 

Év (WTO) 2013 2014 2015 2016 2017 2018 

Ukrajna WTO-s kötelezettségválla
lása 

15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Év (Megállapodás) HL HL+1 HL+2 HL+3 HL+4 HL+5 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 

Küszöbszint (tonna) 200,0 210,0 220,0 230,0 240,0 250,0 

Maximális felár 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0
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Év (WTO) 2019 2020 2021 2022 2023 

Ukrajna WTO-s kötelezettségvállalása 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Év (Megállapodás) HL+6 HL+7 HL+8 HL+9 HL+10 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 

Küszöbszint (tonna) 260,0 270,0 280,0 290,0 300,0 

Maximális felár 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0 

Év (WTO) 2024 2025 2026 2027 2028 

Ukrajna WTO-s kötelezettségvállalása 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Év (Megállapodás) HL+11 HL+12 HL+13 HL+14 HL+15 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Küszöbszint (tonna) 300,0 300,0 300,0 300,0 300,0 

Maximális felár 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

Hatály: a következő ukrán vámtarifaszámok alá tartozó réz: 7403 21 00 00, 7403 22 00 00, 7403 29 00 00. 

Év (WTO) 2013 2014 2015 2016 2017 2018 

Ukrajna WTO-s kötelezettségválla
lása 

15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Év (FTA) HL HL+1 HL+2 HL+3 HL+4 HL+5 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 

Küszöbszint (tonna) 4 000,0 4 200,0 4 400,0 4 600,0 4 800,0 5 000,0 

Maximális felár 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 

Év (WTO) 2019 2020 2021 2022 2023 

Ukrajna WTO-s kötelezettségvállalása 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Év (Megállapodás) HL+6 HL+7 HL+8 HL+9 HL+10 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 

Küszöbszint (tonna) 5 200,0 5 400,0 5 600,0 5 800,0 6 000,0 

Maximális felár 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0 

Év (WTO) 2024 2025 2026 2027 2028 

Ukrajna WTO-s kötelezettségvállalása 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Év (Megállapodás) HL+11 HL+12 HL+13 HL+14 HL+15 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Küszöbszint (tonna) 6 000,0 6 000,0 6 000,0 6 000,0 6 000,0 

Maximális felár 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0
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Hatály: a következő ukrán vámtarifaszámok alá tartozó ötvözöttvas-hulladék, nemvasfém-hulladék és azok félkész 
termékei: 7404 00, 7405 00 00 00, 7406, 7418 19 90 00, 7419, 7503 00, 7602 00, 7802 00 00 00, 7902 00 00 
00, 8108 30 00 00. 

Év (WTO) 2013 2014 2015 2016 2017 2018 

Ukrajna WTO-s kötelezettségválla
lása 

15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Év (Megállapodás) HL HL+1 HL+2 HL+3 HL+4 HL+5 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 

Küszöbszint (tonna) 200,0 210,0 220,0 230,0 240,0 250,0 

Maximális felár 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 

Év (WTO) 2019 2020 2021 2022 2023 

Ukrajna WTO-s kötelezettségvállalása 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Év (Megállapodás) HL+6 HL+7 HL+8 HL+9 HL+10 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 

Küszöbszint (tonna) 260,0 270,0 280,0 290,0 300,0 

Maximális felár 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0 

Év (WTO) 2024 2025 2026 2027 2028 

Ukrajna WTO-s kötelezettségvállalása 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Év (Megállapodás) HL+11 HL+12 HL+13 HL+14 HL+15 

EU-ba irányuló ukrán kivitel vámja 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Küszöbszint (tonna) 300,0 300,0 300,0 300,0 300,0 

Maximális felár 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

11. Az átmeneti időszak végét követő öt évre – a HL+10 és a HL+15 között – a védőintézkedés továbbra is rendelkezésre 
fog állni. A maximális felár értéke lineárisan fog csökkenni a HL+10 időpontra meghatározott értékéről 0-ra a HL+15 
idejére.
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A 2. FEJEZET II. MELLÉKLETE 

A SZEMÉLYGÉPKOCSIKRA VONATKOZÓ VÉDINTÉZKEDÉSEK 

Ukrajna jegyzéke 

Küszöbszintek és maximális védővámok 

Ez a melléklet meghatározza a Megállapodás 2. fejezetének 2. szakasza (Kereskedelmi jogorvoslat) szerinti védintézkedések 
alkalmazását kiváltó küszöbszinteket és az egyes években alkalmazható legmagasabb védővámokat. 

Év 1 2 3 4 5 6 7 

Küszöbszint (egység) Védintézkedés 
nem 
alkalmazható 

45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 

Küszöbszint, százalék Védintézkedés 
nem 
alkalmazható 

20 % 21 % 22 % 23 % 24 % 25 % 

Importvám 
maximum szintje 
plusz védintézkedési 
pótdíj (%) (*) 

Védintézkedés 
nem 
alkalmazható 

10 10 10 10 10 10 

Év 8 9 10 11 12 13 14 15 

Küszöbszint 
(egység) 

45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 

Küszöbszint, arány 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 

Importvám 
maximum szintje 
plusz védelmi felár 
(%) (*) 

10 10 10 10 10 10 10 10 

(*) Az alkalmazandó importvám szintje – a 8703 vámtarifaszám alá tartozó megfelelő vámsorokat lásd a kötelezettségvállalások 
jegyzékében
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A 3. FEJEZET III. MELLÉKLETE 

ÖSSZAHANGOLANDÓ JOGSZABÁLYOK JEGYZÉKE A VÉGRHAJTÁSRA VONATKOZÓ MENETRENDDEL 

1. Horizontális (keret-) jogszabályok 

1.1 Általános termékbiztonság 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő egy éven belül 

1.2 A termékek forgalmazása tekintetében az akkreditálás és piacfelügyelet előírásai 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő egy éven belül 

1.3 A termékek forgalmazasának közös keretrendszere 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő egy éven belül 

1.4 Mértékegységek 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő egy éven belül 

1.5 Termékfelelősség hibás termékekkel kapcsolatban 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő egy éven belül 

2. Vertikális (ágazati) jogszabályok 

2.1 Gépek 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő két éven belül 

2.2 Elektromágneses összeférhetőség 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő két éven belül 

2.3 Egyszerű nyomástartó edények 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő két éven belül 

2.4 Nyomástartó berendezések 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő három éven belül 

2.5 Hordozható nyomástartó berendezések 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő két éven belül 

2.6 Liftek 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő két éven belül 

2.7 Játékbiztonság 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő két éven belül 

2.8 Meghatározott feszültséghatáron belüli használatra tervezett elektromos berendezések 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő két éven belül
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2.9 A folyékony vagy gáznemű tüzelőanyaggal működő új melegvíz-kazánok hatásfok-követelményei 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő két éven belül 

2.10 Gázüzemű berendezések 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő két éven belül 

2.11 Egyéni védőeszközök 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő két éven belül 

2.12 Háztartási elektromos hűtőgépek, fagyasztógépek és ezek kombinációinak energiahatékonyság-követelményei 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő két éven belül 

2.13 Nem automatikus mérlegek 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő három éven belül 

2.14 Mérőberendezések 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő öt éven belül 

2.15 Tengerészeti berendezések 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő két éven belül 

2.16 Orvostechnikai eszközök 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő három éven belül 

2.17 Aktív beültethető orvostechnikai eszközök 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő három éven belül 

2.18 In vitro diagnosztikai orvostechnikai eszközök: 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő három éven belül 

2.19 Robbanásveszélyes légkörben történő felhasználásra szánt felszerelések és védelmi rendszerek 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő három éven belül 

2.20 Rádióberendezések és távközlő végberendezések, valamint ezek megfelelőségének kölcsönös elismerése 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő négy éven belül 

2.21 Személyszállító kötélvontatású vasutak 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő három éven belül 

2.22 Kedvtelési célú kishajó 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő négy éven belül 

2.23 Építési termékek, beleértve a rájuk vonatkozó végrehajtási intézkedéseket 

Menetrend: 2020 végéig
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2.24 Csomagolás és csomagolási hulladék 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő három éven belül 

2.25 Polgári felhasználású robbanóanyagok 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő három éven belül 

2.26 Az energiával kapcsolatos termékek energia- és egyéb erőforrás-fogyasztásának címkézéssel és szabványos termék
ismertetővel történő jelölése, beleértve a rájuk vonatkozó végrehajtási intézkedéseket 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő öt éven belül 

2.27 Nagysebességű vasútvonalak 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követő öt éven belül
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A 4. FEJEZET IV. MELLÉKLETE – ALKALMAZÁSI KÖR 

A 4. FEJEZET IV-A. MELLÉKLETE 

EGÉSZSÉGÜGYI ÉS NÖVÉNY-EGÉSZSÉGÜGYI INTÉZKEDÉSEK 

1. RÉSZ 

A fő élőállat-kategóriákra alkalmazandó intézkedések 

I. Lófélék (ideértve a zebrákat is) vagy szamárfajok, illetve az e fajok keresztezéséből létrejött utódok. 

II. Szarvasmarhafélék (beleértve a Bubalus bubalist és a Bisont) 

III. Juh- és kecskefélék 

IV. Sertések 

V. Baromfik (beleértve a szárnyasokat, pulykákat, gyöngytyúkokat, kacsákat, libákat) 

VI. Élő halak 

VII. Rákfélék 

VIII. Puhatestűek 

IX. Élő halak ikrái és ivarsejtjei 

X. Keltetőtojások 

XI. Sperma-petesejt-embrió 

XII. Egyéb emlősök 

XIII. Egyéb madarak 

XIV. Hüllők 

XV. Kétéltűek 

XVI. Egyéb gerincesek 

XVII. Méhek 

2. RÉSZ 

Az állati termékekre alkalmazandó intézkedések 

I. Az emberi fogyasztásra szánt állati termékek fő termékkategóriái 

1. Háziasított patások, baromfik és nyúlalakúak, tenyésztett vadak és vadon élő állatok friss húsa, beleértve a 
belsőségeket 

2. Darált hús, húskészítmények, mechanikai úton leválasztott hús és húsipari termékek 

3. Élő kéthéjú kagylók 

4. Halászati termékek 

5. Nyerstej, kolosztrum, tejtermékek és kolosztrumtartalmú termékek 

6. Tojás és tojástermékek 

7. Békacomb és csigák
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8. Kiolvasztott állati zsírok és töpörtyű 

9. Kezelt gyomor, hólyag és belek 

10. Zselatin, emberi fogyasztásra szánt zselatin előállításához felhasznált nyersanyagok 

11. Kollagén 

12. Méz és méhészeti termékek 

II. Állati melléktermékek fő termékkategóriái 

Vágóhidakon Prémes állatok takarmányozására használt állati mellék
termékek 

Kedvtelésből tartott állatok eledelének előállítására szánt 
állati melléktermékek 

Lófélék takarmányláncon kívüli felhasználásra szánt vére 
és vértermékei 

Patás állatok friss vagy hűtött nyersbőre vagy irhája 

Takarmányláncon kívüli felhasználás céljából előállított 
állati melléktermékek 

Tejüzemekben Tej, tejalapú termékek és tejből származó termékek 

Kolosztrum és kolosztrumtartalmú termékek 

Állati melléktermékeket (fel nem dolgozott / kezeletlen 
anyagokat) gyűjtő vagy kezelő más létesítményekben 

Lófélék takarmányláncon kívüli felhasználásra szánt vére 
és vértermékei 

A lósavó kivételével a haszonállatok takarmányláncán 
kívüli célra szánt származtatott termékek előállítására 
szánt kezeletlen vértermékek 

A lósavó kivételével a haszonállatok takarmányláncán 
kívüli célra szánt származtatott termékek előállítására 
szánt kezelt vértermékek 

Patás állatok friss vagy hűtött nyersbőre vagy irhája 

Afrikai sertéspestistől mentes harmadik országból vagy 
harmadik országok régiójából származó sertéssörte 

Takarmányként, szerves trágyaként és talajjavító szerként 
történő felhasználástól eltérő célra szánt csont és csont
termékek (kivéve a csontlisztet), szarv és szarvtermékek 
(kivéve a szarulisztet), valamint pata és patatermékek 
(kivéve a patalisztet) 

Szerves trágya vagy talajjavító szerek előállítására szánt 
szarv és szarvtermékek (kivéve a szarulisztet), valamint 
pata és patatermékek (kivéve a patalisztet) 

Nem emberi fogyasztásra szánt, a fényképészeti iparban 
felhasználható zselatin 

Gyapjú és szőr 

Kezelt toll, tollrészek és pihe
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Feldolgozóüzemekben Feldolgozott állati fehérje, beleértve az ilyen fehérjét 
tartalmazó keverékeket és termékeket, a kedvtelésből 
tartott állatok eledele kivételével 

Takarmány-alapanyagként használható vértermékek 

Patás állatok kezelt nyersbőre és irhája 

Kérődző állatok és lófélék nyersbőre és irhája (21 nap) 

Afrikai sertéspestistől nem mentes harmadik országból 
vagy harmadik országok régiójából származó sertéssörte 

Takarmány-alapanyagként vagy a takarmányláncon kívüli 
célokra használandó halolaj 

Takarmány-alapanyagként használandó kiolvasztott zsír 

Haszonállatok takarmányláncán kívüli bizonyos célokra 
szánt kiolvasztott zsírok 

Takarmány-alapanyagként vagy a takarmányláncon kívüli 
célokra használandó zselatin vagy kollagén 

Hidrolizált fehérje, dikalcium-foszfát vagy trikalcium- 
foszfát takarmány-alapanyagként vagy a takarmányláncon 
kívüli célokra 

Kizárólag méhészeti felhasználásra szánt méhészeti 
melléktermékek 

A takarmányláncon kívül felhasználandó zsírszármazé
kok 

Takarmányként vagy a takarmányláncon kívül felhaszná
landó zsírszármazékok 

Takarmány-alapanyagként felhasználható tojástermékek 

Kedvtelésből tartott állatok eledelét gyártó üzemekben 
(beleértve a műcsontot és az ízesítő belsőségeket gyártó 
üzemeket) 

Kedvtelésből tartott állatok konzervdobozos eledele 

Kedvtelésből tartott állatoknak szánt feldolgozott eledel, a 
konzervdobozos állateledel kivételével 

Műcsont 

Kedvtelésből tartott állatoknak szánt, közvetlen értékesí
tésű, nyers állateledel 

Kedvtelésből tartott állatok eledelének előállításához hasz
nált ízesítő belsőség 

Vadásztrófeákat gyártó üzemben Madarakból és patás állatokból származó, kizárólag 
csontból, szarvból, patából, karomból, agancsból, fogak
ból, nyersbőrből vagy irhából álló, kezelt vadásztrófeák és 
egyéb preparátumok 

Madarak és patás állatok teljes testrészből álló, kezeletlen 
vadásztrófeája vagy egyéb készítményei 

Köztes termékeket gyártó létesítményekben vagy üzemek
ben 

Köztes termékek 

Műtrágyák és talajjavító szerek Feldolgozott állati fehérje, beleértve az ilyen fehérjét 
tartalmazó keverékeket és termékeket, a kedvtelésből 
tartott állatok eledele kivételével 

Feldolgozott trágya, feldolgozott trágyából származó 
termékek és denevérürülék 

A származtatott termékek tárolása során Minden származtatott termék
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III. Kórokozók 

3. RÉSZ 

Növények, növényi termékek és egyéb áruk 

Olyan növények, növényi termékek és egyéb áruk ( 1 ), amelyek jellegük vagy feldolgozásuk jellege miatt károsítók poten
ciális hordozói, és a károsítók megjelenésének és terjedésének kockázatát okozhatják 

4. RÉSZ 

Az élelmiszer- és takarmány-adalékanyagokra alkalmazandó intézkedések 

Élelmiszer: 

1. Élelmiszer-adalékanyagok (valamennyi élelmiszeradalék- és színezőanyag); 

2. Technológiai segédanyagok; 

3. Élelmiszer-aromák; 

4. Élelmiszerenzimek. 

Takarmány ( 2 ) 

1. Takarmány-adalékanyagok; 

2. Takarmány-alapanyagok; 

3. Összetett takarmányok és kedvtelésből tartott állatok eledelei, kivéve, ha a 2. részben szerepelnek (II); 

4. A takarmányban előforduló nemkívánatos anyagok.
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( 1 ) Csomagolás, szállítótartály, talaj, termesztőközeg és más olyan organizmus, tárgy vagy anyag, amely képes a károsítók befogadására és 
terjesztésére 

( 2 ) A haszonállatok takarmányláncába kizárólag állatokból vagy állatok részeiből származó, emberi fogyasztásra alkalmasnak minősített 
állati melléktermékek kerülhetnek be.



A 4. FEJEZET IV-B. MELLÉKLETE 

ÁLLATJÓLÉTI ELŐÍRÁSOK 

Állatjóléti előírások az alábbiakra vonatkozóan: 

1. az állatok elkábítása és levágása; 

2. az állatok szállítása és a kapcsolódó tevékenységek; 

3. gazdasági haszonállatok. 

A 4. FEJEZET IV-C. MELLÉKLETE 

AZ E FEJEZET HATÁLYA ALÁ TARTOZÓ EGYÉB INTÉZKEDÉSEK 

1. A csomagolóanyagból anyagainak migrálásából származó vegyi anyagok; 

2. Összetett élelmiszer-készítmények; 

3. Géntechnológiával módosított szervezetek (GMO-k) ( 1 ). 

A géntechnológiával módosított szervezetekről szóló jogszabályokat a Megállapodás 64. cikkének (4) bekezdésében 
meghatározott átfogó stratégiába kell foglalni, és tartalmaznia kell az ukrán GMO-jogszabályok uniós szabályozáshoz 
történő közelítésének menetrendjét is. 

A 4. FEJEZET IV-D. MELLÉKLETE 

INTÉZKEDÉSEK A JOGSZABÁLYOK KÖZELÍTÉSÉT KÖVETŐEN 

1. Élelmiszerek szennyeződésmentesítésére szolgáló vegyi anyagok; 

2. Növekedésserkentő hormonok, tireosztatikumok, bizonyos hormonok és Béta-agonisták; 

3. Klónok; 

4. Besugárzás (ionizálás).
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( 1 ) A 2004. április 6-i 641/2004/EK rendelet az 1829/2003/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az új, géntechnológiával 
módosított élelmiszerek és takarmányok engedélyezése iránti kérelem, a létező termékek bejelentése és a kockázatértékelés során 
kedvező eredményt mutató, géntechnológiával módosított anyagok véletlen vagy technikailag elkerülhetetlen jelenléte tekintetében 
történő végrehajtására vonatkozó részletes szabályokról 
Az Európai Parlament és a Tanács 2003. szeptember 22-i 1829/2003/EK rendelete a géntechnológiával módosított élelmiszerekről és 
takarmányokról. 
Az Európai Parlament és a Tanács 2003. szeptember 22 1830/2003/EK rendelete a géntechnológiával módosított szervezetek 
nyomonkövethetőségéről és címkézéséről és a géntechnológiával módosított szervezetekből előállított élelmiszer- és takarmányter
mékek nyomonkövethetőségéről, valamint a 2001/18/EK irányelv módosításáról.



A 4. FEJEZET V. MELLÉKLETE 

ÁTFOGÓ STRATÉGIA A IV. FEJEZET VÉGREHAJTÁSÁRA 

(EGÉSZSÉGÜGYI ÉS NÖVÉNY-EGÉSZSÉGÜGYI INTÉZKEDÉSEK) 

Ukrajna átfogó stratégiát nyújt be a Megállapodás 64. cikke (4) bekezdésének megfelelően. 

A 4. FEJEZET VI. MELLÉKLETE 

BEJELENTÉSI KÖTELZETTSÉG ALÁ TARTOZÓ ÁLLATBETEGSÉGEK ÉS AKVAKULTÚRÁS-BETEGSÉGEK, VALAMINT 
AZON SZABÁLYOZOTT KÁROSÍTÓK JEGYZÉKE, AMELYEK ESETÉBEN ELISMERHETŐ A REGIONÁLIS SZABADSÁG
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A 4. FEJEZET VI-A. MELLÉKLETE 

BEJELENTENDŐ ÁLLAT- ÉS HALBETEGSÉGEK, AMELYEK ESETÉBEN ELISMERT A FELEK STÁTUSZA, ÉS AMELYEK 
ESETÉBEN RÉGIÓKBA SOROLÓ HATÁROZATOK HOZHATÓK 

1. Ragadós száj- és körömfájás 

2. Sertések hólyagos betegsége 

3. Hólyagos szájgyulladás 

4. Afrikai lópestis 

5. Afrikai sertéspestis 

6. Kéknyelv-betegség 

7. Madárinfluenza 

8. Newcastle-betegség (NCD) 

9. Keleti marhavész 

10. Klasszikus sertéspestis 

11. Szarvasmarhák ragadós tüdőlobja 

12. Kiskérődzők pestise 

13. Juhhimlő és kecskehimlő 

14. Rift-völgyi láz 

15. Bőrcsomósodáskór (Lumpy skin disease) 

16. Lovak venezuelai járványos agy- és gerincvelő-gyulladása 

17. Takonykór 

18. Tenyészbénaság 

19. Fertőző sertésbénulás 

20. Fertőző vérképzőszervi elhalás (IHN) 

21. Pisztrángok vírusos vérfertőzése (VHS) 

22. Lazacok fertőző vérszegénysége (ISA) 

23. Bonamia ostreae 

24. Marteilia refringens
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A 4. FEJEZET VI-B. MELLÉKLETE 

A KÁROSÍTÓHELYZET, A KÁROSÍTÓMENTES TERÜLETEK ÉS A VÉDETT ÖVEZETEK ELISMERÉSE 

A. A károsítóhelyzet elismerése 

Mindegyik Fél létrehozza és rendelkezésre bocsátja a szabályozott károsítók jegyzékét az alábbi elvek szerint: 

1. Károsítók, amelyek előfordulása saját területén nem ismert; 

2. Károsítók, amelyek előfordulása saját területén ismert, és hatósági ellenőrzés alatt állnak; 

3. Károsítók, amelyek előfordulása saját területén ismert, hatósági ellenőrzés alatt állnak, és amelyek tekintetében 
károsítómentes területeket/védett övezeteket jelöltek ki. 

A károsítóhelyzetről szóló jegyzék bármely módosítását haladéktalanul jelenteni kell a másik Félnek, kivéve, ha az 
illetékes nemzetközi szervezetnek más módon jelentették. 

B. A károsítómentes területek és a védett övezetek elismerése 

A Felek elismerik a károsítómentes területek fogalmát és azok alkalmazását a megfelelő, időről időre növény-egész
ségügyi intézkedésekre vonatkozó felülvizsgált nemzetközi szabványok (ISPM) tekintetében, valamint a védett 
övezeteket.
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A 4. FEJEZET VII. MELLÉKLETE 

REGIONALIZÁCIÓ / ZÓNÁKBA SOROLÁS, KÁROSÍTÓMENTES TERÜLETEK ÉS VÉDETT ÖVEZETEK 

A. Állatbetegségek és akvakultúrás-betegségek 

1. Állatbetegségek 

A Felek vagy azok régiói állatbetegség-helyzete elismerésének alapját az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi 
Kódexe képezi. Az állatbetegségek esetében a regionalizációs határozatok alapját az OIE Szárazföldi Állatok Egész
ségügyi Kódexe képezi. 

2. Akvakultúrás betegségek 

Az akvakultúrás betegségek esetében a regionalizációs határozatok alapját az OIE Víziállat-egészségügyi Kódexe 
képezi. 

B. Károsítók 

A károsítómentes területeknek vagy védett övezeteknek bizonyos károsítók tekintetében történő kialakítására vonat
kozó kritériumoknak meg kell felelniük az alábbi előírásoknak: 

— a károsítómentes terület kialakításának követelményeire vonatkozó, a FAO növény-egészségügyi intézkedések 
nemzetközi előírásainak 4. előírása és a megfelelő növény-egészségügyi intézkedésekre vonatkozó nemzetközi 
szabványok (ISPM) meghatározásai, vagy 

— a 2000/29/EK irányelv 2. cikke (1) bekezdésének h) pontja. 

C. Kritériumok egy Fél területének vagy régiójának állatbetegségek szempontjából speciális helyzete elismerésére 

1. Amennyiben az importáló Fél úgy véli, hogy területe vagy területének egy része mentes egy, a III.A. mellékletben 
felsoroltaktól különböző állatbetegségtől, bemutatja az exportáló félnek a megfelelő alátámasztó dokumentációt, 
amely különösen a következő kritériumokat határozza meg: 

— a betegség jellege és a területén történő megjelenésének előzményei, 

— az ellenőrző vizsgálat eredményei, amelyek a szerológiai, mikrobiológiai, patológiai vagy epidemiológiai vizs
gálaton, valamint azon a tényen alapulnak, hogy a betegségről a törvény szerint értesíteni kell az illetékes 
hatóságokat, 

— a végrehajtott ellenőrzés időtartama; 

— adott esetben a betegség elleni vakcinázás tilalmának időtartama és a tilalom által érintett földrajzi terület; 

— a betegség elmaradásának ellenőrzésére vonatkozó intézkedések. 

2. Az importáló Fél által megkövetelhető általános vagy egyedi kiegészítő garanciák nem haladhatják meg azokat, 
amelyeket az importáló Fél nemzeti szinten bevezet. 

3. A Felek értesítik egymást minden, az (1) bekezdésben meghatározott kritériumokban bekövetkező változásról, 
amely a betegséggel kapcsolatos. A (2) bekezdésnek megfelelően meghatározott kiegészítő garanciákat a Megálla
podás 74. cikkében említett, egészségügyi és növényegészségügyi kérdésekkel foglalkozó albizottság az ilyen 
értesítés figyelembevételével módosíthatja vagy visszavonhatja.

HU L 161/1632 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



A 4. FEJEZET VIII. MELLÉKLETE 

A LÉTESÍTMÉNYEK IDEIGLENES JÓVÁHAGYÁSA 

A létesítmények ideiglenes jóváhagyására vonatkozó feltételek és rendelkezések 

1. A létesítmények ideiglenes jóváhagyása azt jelenti, hogy az importáló Fél a behozatal céljából ideiglenesen jóvá
hagyja az exportáló Fél területén található létesítményeket az utóbbi Fél által biztosított megfelelő garanciák alapján 
és az egyes létesítményeknek az importáló Fél által a (4) bekezdés rendelkezései szerint történő előzetes vizsgálata 
nélkül. Ugyanezzel az eljárással és azonos feltételek mellett a Felek módosítják vagy kiegészítik a (2) bekezdésben 
előírt jegyzékeket az új kérelmek és a beérkezett garanciák figyelembevétele céljából. A vizsgálat csak a létesítmé
nyek első jegyzéke tekintetében képezheti az eljárás részét a (4) bekezdés d) pontja rendelkezéseinek megfelelően. 

2.1. Az ideiglenes jóváhagyás kezdetben a következő létesítménykategóriákra alkalmazandó: 

2.1.1. emberi fogyasztásra szánt állati eredetű termékekkel dolgozó létesítmények: 

— Háziasított patások, baromfik és nyúlalakúak, valamint tenyésztett vadak friss húsát előállító vágóhidak (IV-A. 
melléklet, I. rész) 

— Vadfeldolgozó-létesítmények 

— Daraboló üzemek 

— A darált húst, húskészítményeket, mechanikai úton leválasztott húst és húsipari termékeket előállító létesítmé
nyek 

— Élő kéthéjú kagylók tisztító és elosztó központjai 

Az alábbiakkal foglalkozó létesítmények: 

— tojástermékek 

— tejtermékek 

— halászati termékek 

— kezelt gyomor, hólyag és belek 

— zselatin és kollagén 

— halolaj 

— feldolgozóhajók 

— fagyasztóhajók 

2.1.2 Az állati melléktermékeket előállító engedélyezett vagy nyilvántartásba vett létesítmények és a nem emberi fogyasz
tásra szánt állati melléktermékek fő kategóriái 

Az engedélyezett vagy nyilvántartásba vett üzemek és 
létesítmények típusa A termék 

Vágóhidak Prémes állatok takarmányozására használt állati melléktermé
kek 

Kedvtelésből tartott állatok eledelének előállítására szánt állati 
melléktermékek 

Lófélék takarmányláncon kívüli felhasználásra szánt vére és 
vértermékei 

Patás állatok friss vagy hűtött nyersbőre vagy irhája 

Takarmányláncon kívüli felhasználás céljából előállított állati 
melléktermékek
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Az engedélyezett vagy nyilvántartásba vett üzemek és 
létesítmények típusa A termék 

Tejüzemek Tej, tejalapú termékek és a tejből származó termékek 

Kolosztrum és kolosztrumtartalmú termékek 

Állati melléktermékeket (fel nem dolgozott / keze
letlen anyagokat) gyűjtő vagy kezelő más létesít
mények 

Lófélék takarmányláncon kívüli felhasználásra szánt vére és 
vértermékei 

A lósavó kivételével a haszonállatok takarmányláncán kívüli 
célra szánt származtatott termékek előállítására szánt keze
letlen vértermékek 

A lósavó kivételével a haszonállatok takarmányláncán kívüli 
célra szánt származtatott termékek előállítására szánt kezelt 
vértermékek 

Patás állatok friss vagy hűtött nyersbőre vagy irhája 

Afrikai sertéspestistől mentes harmadik országból vagy 
harmadik országok régiójából származó sertéssörte 

Takarmányként, szerves trágyaként és talajjavító szerként 
történő felhasználástól eltérő célra szánt csont és csontter
mékek (kivéve a csontlisztet), szarv és szarvtermékek (kivéve 
a szarulisztet), valamint pata és patatermékek (kivéve a pata
lisztet) 

Szerves trágya vagy talajjavító szerek előállítására szánt szarv 
és szarvtermékek (kivéve a szarulisztet), valamint pata és pata
termékek (kivéve a patalisztet) 

Nem emberi fogyasztásra szánt, a fényképészeti iparban 
felhasználható zselatin 

Gyapjú és szőr 

Kezelt toll, tollrészek és pihe 

Feldolgozóüzemek Feldolgozott állati fehérje, beleértve az ilyen fehérjét tartal
mazó keverékeket és termékeket, a kedvtelésből tartott állatok 
eledele kivételével 

Takarmány-alapanyagként használható vértermék 

Patás állatok kezelt nyersbőre és irhája 

Kérődző állatok és lófélék nyersbőre és irhája (21 nap) 

Afrikai sertéspestistől nem mentes harmadik országból vagy 
harmadik országok régiójából származó sertéssörte 

Takarmány-alapanyagként vagy a takarmányláncon kívüli 
célokra használandó halolaj 

Takarmány-alapanyagként használandó kiolvasztott zsír 

Haszonállatok takarmányláncán kívüli bizonyos célokra szánt 
kiolvasztott zsírok 

Takarmány-alapanyagként vagy a takarmányláncon kívüli 
célokra használandó zselatin vagy kollagén
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Az engedélyezett vagy nyilvántartásba vett üzemek és 
létesítmények típusa A termék 

Hidrolizált fehérje, dikalcium-foszfát vagy 

trikalcium-foszfát takarmány-alapanyagként vagy a takar
mányláncon kívüli célokra 

Kizárólag méhészeti felhasználásra szánt méhészeti mellékter
mékek 

A takarmányláncon kívül felhasználandó zsírszármazékok 

Takarmányként vagy a takarmányláncon kívül felhasználandó 
zsírszármazékok 

Takarmány-alapanyagként felhasználható tojástermékek 

Kedvtelésből tartott állatok eledelét gyártó üzemek 
(beleértve a műcsontot és az ízesítő belsőségeket 
gyártó üzemeket) 

Kedvtelésből tartott állatok konzervdobozos eledele 

Kedvtelésből tartott állatoknak szánt feldolgozott eledel, a 
konzervdobozos állateledel kivételével 

Műcsont 

Kedvtelésből tartott állatoknak szánt, közvetlen értékesítésű, 
nyers állateledel 

Kedvtelésből tartott állatok eledelének előállításához használt 
ízesítő belsőség 

Vadásztrófeákat gyártó üzemek Madarakból és patás állatokból származó, kizárólag csontból, 
szarvból, patából, karomból, agancsból, fogakból, nyersbőrből 
vagy irhából álló, kezelt vadásztrófeák és egyéb preparátumok 

Madarak és patás állatok teljes testrészből álló, kezeletlen 
vadásztrófeája vagy egyéb készítményei 

Köztes termékeket gyártó létesítmények vagy 
üzemek 

Köztes termékek 

Műtrágyák és talajjavító szerek Feldolgozott állati fehérje, beleértve az ilyen fehérjét tartal
mazó keverékeket és termékeket, a kedvtelésből tartott állatok 
eledele kivételével 

Feldolgozott trágya, feldolgozott trágyából származó 
termékek és denevérürülék 

A származtatott termékek tárolása során Minden származtatott termék 

3. Az importáló Fél összeállítja a 2.1.1. pontban említett, ideiglenesen jóváhagyott létesítmények jegyzékeit, és azokat 
a nyilvánosság számára hozzáférhetővé teszi. 

4. Az ideiglenes jóváhagyás feltételei és eljárásai: 

a) Az érintett állati termék exportáló Féltől való importját az importáló Félnek engedélyeznie kell, és meg kell 
állapítani az érintett termékek importjára vonatkozó feltételeket és bizonyítványkiállítási követelményeket; 

b) Az exportáló Fél illetékes hatóságának kielégítő garanciákat kell nyújtania az importáló Félnek arra vonatko
zóan, hogy a jegyzékében vagy jegyzékeiben szereplő létesítmények megfelelnek az importáló Fél vonatkozó 
egészségügyi követelményeinek, és az importáló Félnek hivatalosan jóvá kell hagynia a jegyzékben szereplő 
létesítményekből az importáló Fél felé történő kivitelt. 

c) Az exportáló Fél illetékes hatóságának megfelelő hatáskörrel kell rendelkeznie arra, hogy felfüggessze az 
importáló Fél területére irányuló exporttevékenységet egy olyan létesítményből, amelyre garanciát adott, ameny
nyiben az nem felel meg az említett garanciának.
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d) A megállapodás 71. cikkének rendelkezései szerint az importáló Fél által elvégzett vizsgálat az ideiglenes 
jóváhagyási eljárás részét képezheti. Ez a vizsgálat a létesítmények engedélyezéséért felelős illetékes hatóság 
felépítésének és szervezetének ellenőrzésére irányul, valamint ezen illetékes hatóság jogköreire, illetve azon 
biztosítékokra, amelyeket az importáló Fél szabályainak alkalmazására való tekintettel nyújt. Ezen ellenőrzés 
kiterjedhet bizonyos reprezentatív számú olyan létesítmény helyszíni ellenőrzésére is, amely az exportáló Fél 
által adott jegyzéken vagy jegyzékeken szerepel. 

Tekintetbe véve az Európai Unión belül a hatáskörök egyedi szerkezetét és megosztását, ez a vizsgálat az 
Európai Unión belül egyes tagállamokat érinthet. 

e) A d) albekezdésben előírt vizsgálat eredményei alapján az importáló Fél módosíthatja a létesítmények meglévő 
jegyzékét.
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A 4. FEJEZET IX. MELLÉKLETE 

AZ EGYENÉRTÉKŰSÉG MEGHATÁROZÁSÁNAK ELJÁRÁSA 

1. Alapelvek 

a) Az egyenértékűség meghatározható bizonyos árukhoz vagy árukategóriákhoz kapcsolódó egyedi intézkedések vagy 
intézkedéscsoportok vagy rendszerek, vagy mindezek tekintetében; 

b) Amennyiben az exportáló Fél specifikus termékekre vonatkozó intézkedéseinek elismerésére vonatkozó kérésére az 
importáló Fél megvizsgálja az egyenértékűséget, ez nem adhat alapot a szóban forgó áru kereskedelmének megsza
kítására vagy exportáló Féltől folyamatban lévő behozatalának felfüggesztésére; 

c) Az intézkedések egyenértékűségének meghatározása az exportáló Fél és az importáló Fél közötti interaktív folya
mat. A folyamat az exportáló Fél egyedi intézkedéseinek objektív bemutatásából és e bemutatás tárgyilagos érté
keléséből áll, azzal a céllal, hogy az importáló Fél lehetőleg elismerje az egyenértékűséget; 

d) Az exportáló Fél vonatkozó intézkedései egyenértékűségének végső elismerése kizárólag az importáló Félen múlik. 

2. Előfeltételek 

a) A folyamat függ az exportáló Fél egészségügyi vagy károsítóhelyzetétől, az árura vonatkozó jogszabályoktól, 
valamint a vizsgálati és ellenőrző rendszere hatékonyságától. Ebből a célból figyelembe kell venni az érintett ágazat 
jogszabályait, valamint az exportáló Fél illetékes hatóságának felépítését, utasítási láncát, hatáskörét, működési 
eljárásait és forrásait, valamint az illetékes hatóságok teljesítményét a vizsgálati és ellenőrző rendszerek tekintetében, 
beleértve az áruval kapcsolatos jogalkalmazás szintjét, valamint az azonosított veszélyekről az importáló Fél felé 
irányuló tájékoztatásának rendszerességét és gyorsaságát. Az elismerés alátámasztható dokumentációval, vizsgálattal 
és korábban feljegyzett tapasztalatokkal; 

b) A Felek a Megállapodás 66. cikke (4) bekezdésében megállapított prioritások alapján kezdeményezik az egyen
értékűség meghatározásának eljárását. 

c) Az exportáló Fél csak akkor kezdeményezi az eljárást, ha az importáló Fél által bevezetett védintézkedések nem 
vonatkoznak az exportáló Félre az adott áru tekintetében. 

3. Az eljárás 

a) Az exportáló Fél a folyamatot egy kérelemnek az importáló Félhez történő benyújtásával kezdeményezi, hogy 
ismerje el egy ágazaton vagy alágazaton belül bizonyos árukhoz vagy árukategóriákhoz kapcsolódó egyes intéz
kedéseinek vagy intézkedéscsoportjainak vagy rendszereinek, vagy mindezeknek az egyenértékűségét; 

b) Adott esetben ez a kérelem tartalmazhatja az importáló Fél általi jóváhagyáshoz szükséges kérelmet és dokumen
tációt az exportáló Fél valamely programjának vagy tervének egyenértékűsége alapján, amelyet az importáló Fél az 
adott áru vagy árukategória importjának engedélyezéséhez előfeltételként megszabott; 

c) Ezzel a kérelemmel az exportáló Fél: 

i. indokolja az adott áru vagy áruk kategóriái kereskedelmének fontosságát; 

ii. az importáló Félnek az adott árura vagy áruk kategóriáira alkalmazandó importfeltételeiben kifejezett intézke
dések közül megadja azt az egyedi intézkedést/intézkedéseket, amelynek/amelyeknek meg tud felelni; 

iii. az importáló Félnek az adott az árura vagy áruk kategóriáira alkalmazandó behozatali feltételeiben kifejezett 
intézkedések közül megadja azokat az egyedi intézkedést/intézkedéseket, amelyre/amelyekre az egyenértékűség 
megállapítását kéri;
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d) Az erre a kérelemre adott válaszában az importáló Fél elmagyarázza általános és egyedi célkitűzéseit és az 
intézkedései mögött húzódó okokat, a kockázatok azonosításával együtt; 

e) Ezzel a magyarázattal az importáló Fél tájékoztatja az exportáló Felet a belföldi intézkedései és az adott árura 
vonatkozó behozatali feltételek közötti kapcsolatról; 

f) Az exportáló Fél objektíven bemutatja az importáló Félnek, hogy az általa megnevezett intézkedések egyenértékűek 
az adott árura vonatkozó behozatali feltételekkel; 

g) Az importáló Fél tárgyilagosan értékeli az exportáló Fél egyenértékűség-bemutatását; 

h) Az importáló Fél eldönti, hogy az egyenértékűség fennáll-e; 

i) Az importáló Fél megállapításairól és döntéseiről az exportáló Fél kérésére teljes magyarázatot nyújt, alátámasztó 
adatokkal együtt. 

4. Az exportáló Fél intézkedései egyenértékűségének bemutatása és e bemutatás értékelése az importáló Fél által 

a) Az exportáló Fél objektíven bemutatja az egyenértékűséget az importáló Fél valamennyi megnevezett intézkedésére, 
amelyet a behozatali feltételek tartalmaznak. Adott esetben objektíven bemutatja az egyenértékűséget az exportáló 
Fél valamely programjára vagy tervére, amelyet az importáló Fél az adott áru behozatalának engedélyezéséhez 
előfeltételként megszabott (pl. szermaradék-vizsgálati terv stb.). 

b) Az objektív bemutatásnak és értékelésnek ebben az összefüggésben lehetőség szerint a következőkre kell épülnie: 

— nemzetközileg elismert szabványok; és/vagy megfelelő tudományos bizonyítékon alapuló normák; és/vagy 

— kockázatértékelés; és/vagy 

— korábban dokumentált objektív tapasztalat; és 

— az intézkedések jogi formája vagy közigazgatási státuszának szintje; és 

— az alkalmazás és végrehajtás szintje, különösen a következők alapján: 

— felügyeleti és nyomon követő programok megfelelő eredményei; 

— az exportáló Fél vizsgálatának eredményei; 

— elismert analitikai módszerekkel kapott elemzési eredmények; 

— az importáló Fél vizsgálatának és behozatali ellenőrzésének eredményei; 

— az exportáló Fél illetékes hatóságainak teljesítménye; és 

— korábbi tapasztalatok. 

5. Az importáló Fél döntése 

Amennyiben az importáló Fél negatív döntésre jut, részletes és indokolással ellátott magyarázatot ad az exportáló 
Félnek. 

6. A növények és növényi termékek esetében a növény-egészségügyi intézkedések egyenértékűségét a megfelelő növény- 
egészségügyi intézkedésekre vonatkozó nemzetközi szabványok (ISPM) alapján kell megállapítani.
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A 4. FEJEZET X. MELLÉKLETE 

IRÁNYMUTATÁSOK A VIZSGÁLATOK ELVÉGZÉSÉHEZ 

A vizsgálatokat ellenőrzés és/vagy helyszíni ellenőrzés alapján végezhetik. 

E melléklet alkalmazásában: 

a) „vizsgált Fél”: a vizsgálat alanyául szolgáló Fél; 

b) „vizsgáló”: az a Fél, amelyik a vizsgálatot végzi 

1. A vizsgálat általános elvei 

1.1. A vizsgálatot a vizsgáló Fél és a vizsgált Fél egymással együttműködve végzi, az e mellékletben előírt rendelke
zéseknek megfelelően. 

1.2. A vizsgálatokat úgy kell megtervezni, hogy ne egyes állatokat, állatcsoportokat, élelmiszer-ipari létesítmények 
szállítmányait, illetve növények egyes tételeit vagy növényi termékeket utasítsanak vissza, hanem a vizsgált Fél 
ellenőrzéseinek hatékonyságát ellenőrizzék. Amennyiben a vizsgálat súlyos kockázatot tár fel az állatok, növények 
vagy emberek egészsége tekintetében, úgy a vizsgált Fél azonnali korrekciós intézkedést tesz. Az eljárás magában 
foglalhatja a vonatkozó szabályoknak, a végrehajtási módszernek, a végeredmény értékelésének, az előírások 
betartása mértékének, valamint a későbbi korrekciós intézkedéseknek a tanulmányozását. 

1.3. A vizsgálatok gyakoriságát a teljesítmény alapján kell meghatározni. Az alacsony teljesítményszint fokozott gyako
riságú vizsgálatot von maga után; a nem kielégítő hatékonyságot a vizsgált Szerződő Félnek a vizsgáló megelé
gedésére helyesbítenie kell. 

1.4. A vizsgálatokat és az azokon alapuló döntéseket szükségtelen késedelem nélkül, átlátható és következetes módon 
és az importtermékek vonatkozásában a hasonló belföldi termékek esetében érvényesítettnél nem kedvezőtlenebb 
módon kell végezni, illetve meghozni, 

2. A vizsgálóra vonatkozó alapszabályok 

A vizsgálóknak – adott esetben az elismert nemzetközi normák szerint – készíteniük kell egy tervet, amely a 
következő pontokat foglalja magában: 

2.1. a vizsgálat tárgya, mélysége és hatóköre; 

2.2. a vizsgálat ideje és helye, valamint üteme, a zárójelentés elkészítésével bezárólag; 

2.3. a vizsgálat elvégzésének és a jelentés elkészítésének nyelve vagy nyelvei; 

2.4. a vizsgálók megnevezése, beleértve – csoportos fellépés esetén – a csoport vezetőjét. A speciális rendszerek és 
programok vizsgálatának lebonyolításához speciális szakmai ismeretekre lehet szükség; 

2.5. a tisztviselőkkel történő megbeszélések és – adott esetben – a létesítmények vagy üzemek felkeresésének üteme
zése. A vizsgálat során felkeresni kívánt létesítményeket vagy üzemeket nem kell előre megnevezni; 

2.6. az információ szabadságára vonatkozó rendelkezésekre is figyelemmel a vizsgáló Fél tiszteletben tartja az üzleti 
titoktartásra vonatkozó szabályokat. Az összeférhetetlenséget el kell kerülni; 

2.7. a munkahelyi egészségre és biztonságra vonatkozó szabályok tiszteletben tartása és a piaci szereplő jogai. Ezt a 
tervet előzetesen át kell tekinteni a vizsgált Fél képviselőivel. 

3. A vizsgált Szerződő Félre vonatkozó alapszabályok 

A vizsgálat elősegítése érdekében a vizsgált által végrehajtott lépésekre a következő elvek vonatkoznak: 

3.1. A vizsgált félnek együtt kell működnie az ellenőrző féllel és meg kell neveznie az erre a feladatra kijelölt 
személyeket.
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Az együttműködés többek között a következőket foglalja magában: 

— valamennyi vonatkozó szabályhoz és előíráshoz való hozzáférés; 

— hozzáférés a megfelelőségi programokhoz és a megfelelő nyilvántartásokhoz és dokumentumokhoz; 

— a könyvvizsgálói és vizsgálati jelentésekhez való hozzáférés; 

— korrekciós intézkedésekkel és szankciókkal kapcsolatos nyilvántartás; 

— a létesítménybe történő belépés lehetővé tétele. 

3.2. A vizsgált félnek gy dokumentált programot kell működtetnie, hogy bemutassa a vizsgálónak a normák követke
zetes és egységes betartását. 

4. Eljárások 

4.1. Nyitóértekezlet 

A Felek képviselői nyitóértekezletet tartanak. Ezen az ülésen a vizsgáló felelős a vizsgálati terv felülvizsgálatáért és 
annak megerősítéséért, hogy a megfelelő források, dokumentáció és egyéb szükséges eszköz rendelkezésre áll a 
vizsgálat elvégzéséhez. 

4.2. Az okiratok vizsgálata 

A dokumentumok felülvizsgálata a 3.1. bekezdésben említett dokumentumoknak és nyilvántartásnak, a vizsgált fél 
szerkezetének és hatáskörének és az e Megállapodás hatálybalépése vagy az előző vizsgálat óta a vizsgálati és 
ellenőrzési rendszerben végbement változásoknak a felülvizsgálatából áll, különös hangsúlyt helyezve az érintett 
állatokra, állati termékekre, növényekre vagy növényi termékekre vonatkozó vizsgálati és bizonyítványkiállítási 
rendszer elemeinek megvalósítására. Ez magában foglalhatja a vonatkozó vizsgálati és tanúsítási nyilvántartások 
és dokumentumok vizsgálatát. 

4.3. Helyszíni ellenőrzések 

4.3.1. Az e lépés alkalmazására vonatkozó döntés egy kockázatértékelésen alapul, olyan tényezők figyelembevételével, 
mint az érintett állatok, állati termékek, növények, növényi termékek, az iparág vagy az exportáló Fél követelmé
nyeknek való megfeleléssel kapcsolatos előzmények, az előállított, importált vagy exportált termékek mennyisége, 
az infrastruktúrában bekövetkezett változások és a nemzeti vizsgálati és igazolási rendszerek. 

4.3.2. A helyszíni ellenőrzések magukban foglalhatják a termelő és gyártó létesítmények, az élelmiszerkezelési vagy 
-tároló területek és ellenőrző laboratóriumok felkeresését annak ellenőrzése céljából, hogy a 4.2. bekezdésben 
említett írásos anyagban foglalt információnak megfelelnek-e. 

4.4. Nyomon követési vizsgálat 

Amennyiben nyomon követő vizsgálatot végeznek a hiányosságok kijavításának ellenőrzésére, elegendő lehet csak 
azokat a pontokat megvizsgálni, amelyek esetében megállapították, hogy korrekcióra van szükség. 

5. Munkadokumentumok 

A vizsgálati megközelítés egységesebbé, átláthatóbbá és hatékonyabbá tétele érdekében az ellenőrzés megállapítá
sainak és következtetéseinek jelentésére szolgáló formanyomtatványokat a lehető legnagyobb mértékben szabvá
nyosítani kell. A munkadokumentumok tartalmazhatják az értékelésre váró elemek ellenőrző listáit. Az ellenőrző 
lista a következőkre terjedhet ki: 

— jogszabályok; 

— a vizsgálati és tanúsítási szolgálatok szerkezete és működése; 

— a létesítmények adatai és munkafolyamatai, egészségügyi statisztikák, mintavételi tervek és eredmények; 

— megfelelőségi intézkedések és eljárások; 

— jelentés- és panasztételi eljárások; és 

— képzési programok.
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6. Záróértekezlet 

A Felek képviselői, adott esetben beleértve a nemzeti vizsgálati és tanúsítási programért felelős tisztviselőket, 
záróértekezletet tartanak. Ezen az értekezleten a vizsgáló Fél ismerteti a vizsgálat megállapításait. Az információkat 
világosan és tömören adják elő, hogy az ellenőrzés következtetései egyértelműek legyenek. A vizsgált Fél cselekvési 
tervet állít össze a feljegyzett hiányosságok kijavítására, lehetőleg a teljesítésre kitűzött időpontok megadásával. 

7. Jelentés 

A vizsgálatról készült jelentés tervezetét 20 munkanapon belül eljuttatják a vizsgált félhez. A vizsgált Fél 25 
munkanapon belül fűzhet észrevételeket a jelentéstervezethez. A vizsgált fél megjegyzéseit csatolják a zárójelen
téshez, és adott esetben bele is foglalják. Ahol azonban a vizsgálat súlyos köz-, állat- vagy növény-egészségügyi 
kockázatot tárt fel, a vizsgált Felet a lehető leghamarabb, de minden esetben a vizsgálat végrehajtását követő 10 
munkanapon belül tájékoztatják.
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A 4. FEJEZET XI. MELLÉKLETE 

IMPORTELLENŐRZÉSEK ÉS VIZSGÁLATI DÍJAK 

A. A behozatali ellenőrzések elvei 

A behozatali ellenőrzések okmányellenőrzésből, azonosításból és fizikai ellenőrzésből állnak. 

Az állatok és az állati termékek esetében a fizikai ellenőrzések és azok gyakorisága a behozatallal járó kockázaton 
alapul. 

A növény-egészségügyi célú ellenőrzések végrehajtása során az importáló Fél biztosítja, hogy a növényeket, növényi 
eredetű termékeket és egyéb árukat vagy teljes egészében, vagy reprezentatív mintavétellel alapos hatósági vizs
gálatnak vetik alá annak biztosítására, hogy semmilyen károsítóval nem fertőzöttek. 

Amennyiben az ellenőrzések a vonatkozó normák és/vagy követelmények be nem tartását tárják fel, az importáló Fél 
a kockázattal arányos intézkedéseket hoz. Amennyiben lehetséges, az importőrnek vagy képviselőjének hozzáférést 
kell biztosítani a szállítmányhoz, és lehetőséget kell kapnia arra, hogy releváns információk átadásával segítse az 
importáló Felet a szállítmányt illető végső döntés meghozatalában. Az ilyen döntés arányos a kockázattal. 

B. A fizikai ellenőrzések gyakorisága 

B.1. Állatok és állati eredetű termékek importja az Európai Unióba és Ukrajnába 

A határellenőrzés típusa Gyakoriság 

1. Okmányellenőrzések 100 % 

2. Azonosítás 100 % 

3. Fizikai ellenőrzések 

Élő állatok 100 % 100 % 

I. kategóriába tartozó termékek 

A húskészítmények Közösségen belüli kereskedelmét érintő 
egészségügyi problémákról szóló 77/99/EGK irányelv módosí
tásáról és naprakésszé tételéről, valamint a 64/433/EGK 
irányelv módosításáról szóló 1992. február 10-i 92/5/EGK 
tanácsi irányelvben meghatározott friss hús, beleértve a belső
ségeket és a szarvasmarha-, juh-, kecske-, sertés- és lóhúské
szítményeket 

Légmentesen zárt tartályokban szobahőmérsékleten eltartható 
halkészítmények, friss és fagyasztott hal és száraz és/vagy 
sózott halászati termékek 

Egész tojások 

Zsír és kisütött zsírok 

Állati belek 

Keltetőtojások 

20 % 

II. kategóriába tartozó termékek 

Baromfihús és baromfikészítmények 

Nyúlhús, vadhús (vadonélő/tenyésztett) és az azokból szár
mazó termékek 

Emberi fogyasztásra szánt tej és tejtermékek 

Tojástermékek 

50 %
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A határellenőrzés típusa Gyakoriság 

Emberi fogyasztásra szánt feldolgozott állati fehérje (100 % az 
első hat ömlesztett szállítmány esetében – a Tanács 1992. 
december 17-i irányelve a 89/662/EGK irányelv, illetve a kóro
kozók tekintetében a 90/425/EGK irányelv A. mellékletének I. 
pontjában felsorolt külön közösségi szabályokban megálla
pított állat-egészségügyi és közegészségügyi követelmények 
hatálya alá nem tartozó termékek Közösségen belüli kereske
delmére és a Közösségbe történő behozatalára irányadó 
állat-egészségügyi és közegészségügyi követelmények megálla
pításáról) 

Egyéb, a kéthéjú kagylók, tüskésbőrűek, zsákállatok, tengeri 
haslábúak és halászati termékek behozatala tekintetében enge
délyezett harmadik országok és területek jegyzékének létreho
zásáról szóló 2006/766/EK bizottsági határozatban említet
tektől eltérő halászati termékek 

Kéthéjú kagylók 

Méz 

III. kategóriába tartozó termékek 

Sperma 

Embrió 

Trágya 

Tej és tejtermék (nem emberi fogyasztásra szánt) 

Zselatin 

Békacomb és csigák 

Csont és csontkészítmények 

Nyersbőr és irha 

Sörte, gyapjú, szőr és toll 

Szarv, szarutermékek, pata és patából készült termékek 

Méhészeti termékek 

Vadállattrófeák 

Kedvtelésből tartott állatok feldolgozott eledele 

Nyersanyag kedvtelésből tartott állatok részére szolgáló állat
eledel készítéséhez 

Nyersanyag, vér, vérkészítmények, mirigyek és szervek gyógy
szeripari vagy technikai felhasználásra 

Széna és szalma 

Kórokozók 

Feldolgozott állati eredetű fehérje (csomagolt) 

Minimum 1 % 

Maximum 10 % 

Nem emberi fogyasztásra szánt feldolgozott állati fehérje 
(ömlesztett) 

100 % az első hat szállítmány esetében (a nem 
emberi fogyasztásra szánt állati melléktermékekre 
vonatkozó egészségügyi előírások megállapításáról 
szóló, 2002. október 3-i 1774/2002/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet VII. melléklete II. 
fejezetének 10. és 11. pontja)
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B.2. Nem állati eredetű élelmiszerek importja az Európai Unióba és Ukrajnába 

— Chilipaprika (Capsicum annuum), zúzva vagy őrölve — 
ex 0904 20 90 

— chilipaprikából készült termékek (curry) — 0910 91 05 

— Curcuma longa (kurkuma) — 0910 30 00 

(Élelmiszer – szárított fűszer) 

— Pálmaolaj — ex 1511 10 90 

10 % valamennyi harmadik országból származó 
szudán színezékek esetében 

B.3. Növények, növényi eredetű termékek és egyéb áruk importja az Európai Unióba és Ukrajnába 

A 2000/29/EK irányelv V. melléklete B. részében felsorolt növényekre, növényi eredetű termékekre és egyéb árukra 
vonatkozóan 

Az importáló Fél ellenőrzéseket hajthat végre a szállítmányok növény-egészségügyi helyzetének ellenőrzésére. 

A növény-egészségügyi importellenőrzések gyakorisága csökkenthető a szabályozott áruk esetében, az ültetésre szánt 
növények kivételével.
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A 4. FEJEZET XII. MELLÉKLETE 

BIZONYÍTVÁNYOK KIADÁSA 

A. A bizonyítványok kiadásának elvei 

Növények, növényi termékek és egyéb tárgyak: 

Növények, növényi eredetű termékek és egyéb áruk tanúsítása tekintetében az illetékes hatóságok a megfelelő növény- 
egészségügyi intézkedésekre vonatkozó nemzetközi szabványokban (ISPM) foglalt elvek alapján járnak el. 

Állatok és állati termékek: 

1. A Felek illetékes hatóságai biztosítják, hogy a bizonyítványokat kiállító tisztviselők a hitelesítendő állatok és állati 
termékek tekintetében az állat-egészségügyi jogszabályok kielégítő ismeretével rendelkezzenek, és általában tájéko
zottak legyenek a bizonyítványok kiállításának és kibocsátásának szabályairól, és amennyiben szükséges, a kiállítás 
előtt elvégzendő ellenőrzések, tesztek vagy vizsgálatok jellegéről és mértékéről. 

2. A bizonyítványokat kiállító tisztviselők nem igazolhatnak olyan adatokat, amelyeket személyesen nem ismernek, 
vagy amelyről nem bizonyosodtak meg. 

3. A bizonyítványokat kiállító tisztviselők nem írhatnak alá üres vagy nem teljesen kitöltött bizonyítványokat, vagy 
olyan állatokra vagy állati termékekre vonatkozó bizonyítványokat, amelyeket nem vizsgáltak meg, vagy amelyek 
kikerültek az ellenőrzésük alól. Amennyiben egy bizonyítványt egy másik bizonyítvány vagy tanúsítvány alapján 
írnak alá, annak a bizonyítványt kiállító tisztviselő birtokában kell lennie az említett okmány aláírását megelőzően. 

4. A bizonyítványokat kiállító tisztviselő azokat az adatokat hitelesítheti: 

a) amelyeket egy másik, az illetékes hatóság által felhatalmazott és a hatóság felügyelete alatt tevékenykedő személy 
az 1–3. pont szerint tanúsított, feltéve, hogy a bizonyítványt kiállító hatóság igazolni tudja az adatok pontos
ságát; vagy 

b) amelyeket a nyomon követő programok keretében hivatalosan elismert minőségbiztosító rendszerekre hivat
kozással, illetve járványügyi felügyeleti rendszereken keresztül kaptak, amennyiben ezt az állat-egészségügyi 
jogszabályok engedélyezik. 

5. A Felek illetékes hatóságai meghozzák a szükséges intézkedéseket a bizonyítványkiadás egységességének biztosítá
sára. Biztosítják különösen azt, hogy az általuk kijelölt, bizonyítványokat kiállító tisztviselők: 

a) olyan státusszal rendelkeznek, amely biztosítja a pártatlanságukat, nincs közvetlen kereskedelmi érdekük a 
bizonyítványok hatálya alá tartozó állatok vagy állati termékek tekintetében, illetve azokban a vállalkozásokban 
vagy létesítményekben, amelyekből származnak; és 

b) teljes mértékben tudatában vannak az általuk aláírt valamennyi bizonyítvány tartalma jelentőségének. 

6. A bizonyítványokat úgy kell kiállítani, hogy biztosítsák a kapcsolatot a bizonyítvány és a szállítmány között; azokat 
legalább egy, a bizonyítványt kiállító tisztviselő által értett nyelven, valamint az importáló Fél e melléklet C. 
pontjában meghatározott hivatalos nyelveinek legalább egyikén kell kiállítani. 

7. Minden illetékes hatóság számára lehetővé kell tenni, hogy képes legyen megállapítani a bizonyítványok és a 
megfelelő kiállító tisztviselő közötti kapcsolatot, és hogy minden kiállított bizonyítványról rendelkezésre álljon 
egy másolat az általa meghatározott időtartam erejéig. 

8. Mindegyik Fél olyan ellenőrzéseket vezet be és olyan ellenőrző intézkedéseket hoz, amelyek szükségesek annak 
megelőzéséhez, hogy hamis vagy félrevezető bizonyítványokat bocsássanak ki, vagy az állat-egészségügyi jogsza
bályok céljából kiállítandó bizonyítványokat csalárd módon állítsák elő vagy használják fel.
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9. A bírósági eljárások vagy büntetések sérelme nélkül az illetékes hatóságok vizsgálatokat vagy ellenőrzéseket foly
tatnak, és meghozzák a megfelelő intézkedéseket, hogy szankcionálják a hibás vagy félrevezető bizonyítványok 
kiállításának a tudomásukra jutott eseteit. Az ilyen intézkedések magukban foglalhatják a bizonyítványokat kiállító 
tisztviselő ideiglenes felfüggesztését a vizsgálat végéig. Így tehát: 

a) ha az ellenőrzések folyamán kiderül, hogy a bizonyítványokat kiállító tisztviselő tudatosan bocsátott ki hamis 
bizonyítványt, az illetékes hatóság meghoz minden szükséges intézkedést annak biztosítására, hogy – amennyire 
lehetséges – az érintett személy ne ismételhesse meg a bűncselekményt; 

b) ha az ellenőrzések folyamán kiderül, hogy egy személy vagy egy vállalkozás csalárd módon használt fel, illetve 
megváltoztatott egy hatósági bizonyítványt, az illetékes hatóság meghoz minden szükséges intézkedést annak 
biztosítására, hogy – amennyiben lehetséges – a személy vagy a vállalkozás ne ismételhesse meg a bűncselek
ményt. Az ilyen intézkedések magukban foglalhatják azt, hogy ezt követően visszautasítják az érintett személy 
vagy vállalkozás hivatalos bizonyítvány kiállítása iránti kérelmét. 

B. A Megállapodás 69. cikke (2) bekezdésének a. pontjában említettek szerint. 

A bizonyítványon belül az egészségügyi tanúsítvány tükrözi az érintett áru egyenértékűségi helyzetét. Az egészségügyi 
tanúsítvány megállapítja az exportáló félnek az importáló Fél által egyenértékűként elismert termelési normáinak 
betartását. 

C. A bizonyítványok kiállításának hivatalos nyelve 

1. Behozatal az Európai Unióba 

Növények, növényi eredetű termékek és egyéb áruk 

A bizonyítványokat legalább egy, a bizonyítványt kiállító tisztviselő által értett nyelven, valamint a rendeltetési 
ország hivatalos nyelveinek legalább egyikén kell kiállítani. 

Állatok és állati eredetű termékek: 

Az egészségügyi bizonyítványt a rendeltetési tagállamnak az egyik hivatalos nyelvén, valamint annak a tagállamnak 
legalább egy hivatalos nyelvén kell kiállítani, ahol a Megállapodás 73. cikkében előírt behozatali ellenőrzést 
végrehajtják. 

2. Ukrajnába irányuló import 

Az egészségügyi bizonyítványt ukrán nyelven vagy egy másik nyelven kell kiállítani, amelyhez utóbbi esetben annak 
ukrán fordítását is biztosítani kell.
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A 4. FEJEZET XIII. MELLÉKLETE 

MEGOLDATLAN KÉRDÉSEK 

A Felek minden megoldatlan kérdést a Megállapodás 74. cikkében említett SPS-albizottság keretében vizsgálnak meg. 

A 4. FEJEZET XIV. MELLÉKLETE 

TERÜLETI FELOSZTÁS 

A Felek vállalják, hogy további megbeszéléseket folytatnak a területi felosztás elvének megvalósítása érdekében.
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A 5. FEJEZET XV. MELLÉKLETE 

A VÁMJOGSZABÁLYOK KÖZELÍTÉSE 

Uniós vámkódex: 

Az Európai Parlament és a Tanács 2008. április 23-i 450/2008/EK rendelete a Közösségi Vámkódex létrehozásáról 
(Modernizált Vámkódex) 

Menetrend: az említett rendelet rendelkezéseit, az 1.,3.,10. cikkek, 13. cikk (3) bek., 17., 25., 26., 28., 33-34., 39., 55., 
69., 70., 77., 78., 93., 106., 133., 146-147., 183-187. cikkek kivételével, a Megállapodás hatálybelépésétől számított 
három éven belül az ukrán jogszabályokba kell foglalni a 450/2008/EK rendelet mellékletében szereplő megfelelési 
táblázatok és az e melléklethez csatolt magyarázó megjegyzések szerint. 

Egységes árutovábbítás és egységes vámokmány (SAD) 

— Az áruforgalom alakiságainak egyszerűsítéséről szóló, 1987. május 20-i egyezmény 

— Az egységes árutovábbítási eljárásról szóló, 1987. május 20-i módosított egyezmény 

Menetrend: A fenti egyezmények rendelkezéseit a Megállapodás hatálybelépésétől számított egy éven belül az ukrán 
jogszabályokba kell foglalni. 

Vámmentességek 

A Tanács 2009. november 16-i 1186/2009/EGK rendelete a vámmentességek közösségi rendszerének létrehozásáról 

Menetrend: az említett rendelet I. és II. címét a Felek megállapodása szerint a Megállapodás hatálybelépésétől számított 
három éven belül az ukrán jogszabályokba kell foglalni. 

Szellemitulajdon-jogok védelme 

A Tanács 2003. július 22-i 1383/2003/EK rendelete az egyes szellemi tulajdonjogokat feltehetően sértő áruk elleni 
vámhatósági intézkedésekről és az ilyen jogokat ténylegesen sértő áruk ellen hozandó intézkedésekről, a szellemitulaj
don-jogokkal kapcsolatos vámügyi végrehajtásra vonatkozó uniós jogszabályok jelenlegi felülvizsgálata eredményeinek 
sérelme nélkül. 

A Bizottság 2004. október 21-i 1891/2004/EK rendelete az egyes szellemi tulajdonjogokat feltehetően sértő áruk elleni 
vámhatósági rendelkezésekről és az ilyen jogokat ténylegesen sértő áruk ellen hozandó intézkedésekről szóló 
1383/2003/EK tanácsi rendelet végrehajtási rendelkezéseinek elfogadásáról, a szellemi tulajdonjogokkal kapcsolatos 
vámügyi végrehajtásra vonatkozó uniós jogszabályok jelenlegi felülvizsgálata eredményeinek sérelme nélkül. 

Menetrend: a fenti rendeletek rendelkezéseit a Megállapodás hatálybelépésétől számított három éven belül az ukrán 
jogszabályokba kell foglalni. 

Magyarázó megjegyzés 

a Közösségi Vámkódex (Modernizált Vámkódex) létrehozásáról szóló, 2008. április 23-i 450/2008/EK európai parlamenti 
és tanácsi rendelet ( 1 ) közelítéséhez 

Ez a megjegyzés a Modernizált Vámkódex rendelkezéseinek három jegyzékét tartalmazza: 

1. kizárólag az uniós tagállamokra vonatkozik és a közelítés szempontjából nem releváns,

HU L 161/1648 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29. 
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2. közelítendő rendelkezések a legjobb törekvés elve alapján, 

3. közelítendő rendelkezések. 

A Modernizált Vámkódex lehetséges további módosításaira tekintettel a közelítést a 2913/92/EK rendelet (a jelenlegi 
Közösségi Vámkódex) és a 450/2008/EK rendelet (Modernizált Vámkódex) vonatkozó cikkei közötti megfelelési táblá
zatok alapján kell végezni, amint az a Modernizált Vámkódex mellékletében és e megjegyzés 2. és 3. jegyzékében 
szerepel. 

1. A. A Modernizált Vámkódex rendelkezései kizárólag az uniós tagállamokra vonatkoznak és nem vonatkozik rájuk a 
közelítés ( 1 ). 

Cikk Tárgy Megjegyzések 

1 Tárgy és hatály 

3 Vámterület 

10 Elektronikus rendszerek A tagállamok közötti kapcsolódás létrehozására 
vonatkozó követelmény 

13. cikk (3) 
bekezdés 

Kérelmezés és engedélyezés (3) bekezdés: az engedélyezett gazdálkodó státusz 
elismerése valamennyi tagállamban 

17 A határozatok egész Közösségre szóló érvényes
sége 

25 Vámellenőrzések- a (2) bekezdés második albe
kezdése 

Közös kockázatkezelési keret kialakítása 

26 A hatóságok közötti együttműködés, (2) bekezdés Együttműködés a tagállami hatóságok között 

28 Közösségen belüli légi járatok és tengeri utazások 

33-34 Közös vámtarifa és az áruk tarifális besorolása 

39 Az áruk preferenciális származása Az EU által kötött megállapodásokban foglalt 
intézkedésekre releváns 

55 A vámtartozás keletkezésének helye 

69 Könyvelésbe vétel 

70 A könyvelésbe vétel időpontja 

77 Egyéb fizetési könnyítések – az (1) bekezdés első 
és második albekezdése 

A hitelezési kamatláb megállapítása 

78 A fizetés végrehajtása és késedelmek – a (2) 
bekezdés második és harmadik albekezdése 

A késedelmi kamat megállapítása 

93 Európai Unión belüli légi és tengeri járatok 

106 Központi vámkezelés 

133 A tengeri halászati termékek és a tengerből nyert 
egyéb termékek 

146-147 Közösségi árutovábbítás 

183-187 Vámkódexbizottság és záró rendelkezések
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( 1 ) Ez alkalmazandó a teljes Modernizált Vámkódex (nem listázott) azon cikkeire és bekezdéseire is, amelyek az egyes cikkek végrehajtási 
intézkedéseinek elfogadására vonatkoznak.



2. A Modernizált Vámkódex azon rendelkezései, amelyek a legjobb törekvés elve alapján közelítendők 

Cikk Tárgy Megjegyzés 

A jelenlegi Vámkódex 
vonatkozó cikkei 

(megfeleltetés a 2913/92/EK 
rendelettel) 

2 A vámhatóságok küldetése 

4 Fogalommeghatározások 4, 235 

5 Adatok cseréje és tárolása 36b, 182d 

7 Kiegészítő információk kicserélése a 
vámhatóságok és a gazdasági szereplők 
között 

11 Vámjogi képviselő Az uniós érvényességre 
vonatkozó rendelkezések 
kizárása 

5 

13 Kérelmezés és engedélyezés (engedélyezett 
gazdálkodó) 

A engedélyezett gazdálkodó 
státusról szóló (3) bekezdés 
kizárása 

5a 

14 A státusz megadása 5a 

15 Végrehajtási intézkedések A végrehajtási intézkedésekbe 
foglalandó elemek 

5a 

22 Jogorvoslat, igazságszolgáltatási szerv által 
hozott határozatok 

246 

29 Okmányok és más információk megőrzése 16 

31 Valutaátszámítás Amennyiben az árfolyam 
közzétételét érinti 

18 

35-37 A származásra vonatkozó szabályok 
(alkalmazási kör, megszerzés, igazolás) 

22, 23, 24, 26 

44- 47 Behozatalivám-tartozás 

Szabad forgalomba bocsátás és ideiglenes 
behozatal, 

A nem származó termékekre vonatkozó 
különös rendelkezések, 

Szabályok be nem tartása miatt keletkező 
vámtartozás, 

A már megfizetett behozatali vám össze
gének levonása. 

143, 144, 210, 202, 
203, 204, 205, 206 

48-49 Kivitelivám-tartozás 

Kivitel és passzív feldolgozás, 

Szabályok be nem tartása miatt keletkezett 
vámtartozás. 

145, 209, 210, 211 

50-53 A behozatallal és a kivitellel kapcsolatban 
keletkezett vámtartozásra vonatkozó 
közös rendelkezések. 

Tilalmak és korlátozások. 

Több adós. 

A behozatali vagy kiviteli vám összegének 
kiszámítására vonatkozó általános szabá
lyok. 

112, 121, 122, 135, 
136, 144, 178, 212, 
212a, 213, 214
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Cikk Tárgy Megjegyzés 

A jelenlegi Vámkódex 
vonatkozó cikkei 

(megfeleltetés a 2913/92/EK 
rendelettel) 

56- 65 Biztosíték a lehetséges vagy meglévő 
vámtartozásra. 

Általános rendelkezések. 

Kötelező biztosíték. 

Nem kötelező biztosíték. 

Biztosítéknyújtás, 

A biztosíték megválasztása. 

Kezes. 

Összkezesség 

A biztosítékok felhasználásával kapcso
latos további rendelkezések. 

Kiegészítő vagy helyettesítő biztosíték. 

A biztosíték felszabadítása 

94, 189, 190, 191, 192, 
193, 194, 195, 196, 
197, 198, 199 

66 A behozatali és kiviteli vám összegének 
meghatározása 

215, 217 

67 A vámtartozás közlése 221 

68 A vámtartozás elévülése 221 

72 Általános fizetési határidők és a fizetési 
határidő felfüggesztése 

222 

73 Fizetés 223, 230, 231 

74 Halasztott fizetés 224, 225, 226 

75 Határidők a halasztott fizetésre 227 

77 Egyéb fizetési könnyítések (az (1) bekezdés 
második és harmadik albekezdését kizárva) 

A hitelezési kamatláb 
megállapítása 

229 

78 A fizetési késedelmek végrehajtása (a (2) 
bekezdés második és harmadik albekez
dését kizárva) 

A késedelmi kamat megálla
pításának módszere 

214, 232 

79 Visszafizetés és elengedés 236-242 

80 A behozatali vagy kiviteli vám túlzott 
mértékben felszámított összegének vissza
fizetése és elengedése 

236 

81 Hibás áruk vagy a szerződés feltételeinek 
nem megfelelő áruk 

238 

82 Visszafizetés vagy elengedés az illetékes 
hatóságok által elkövetett hiba miatt 

220 

83 Visszafizetés és elengedés méltányosságból 239 

84 Visszafizetési és elengedési eljárás 236-239
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Cikk Tárgy Megjegyzés 

A jelenlegi Vámkódex 
vonatkozó cikkei 

(megfeleltetés a 2913/92/EK 
rendelettel) 

86 A vámtartozás megszűnése 204, 206, 207, 233, 234 

87 A belépési gyűjtő árunyilatkozat benyúj
tásának kötelezettsége 

36a 

88 Benyújtás és felelős személy 36b 

89 A belépési gyűjtő árunyilatkozat módosí
tása 

36 

90 A belépési gyűjtő árunyilatkozat helyébe 
lépő vámáru-nyilatkozat 

36c 

91 Vámfelügyelet 37, 42, 58 

92 A megfelelő helyre történő szállítás 38 

94 Szállítás különleges körülmények között 39 

101- 103 Az áruk vámjogi helyzete Cél: az áruk vámjogi hely
zetének megállapítására 
vonatkozó elvek közelítése 

83, 164 

104 Az árukra vonatkozó vámáru-nyilatkozat 
és a közösségi áruk vámfelügyelete 

59 

105 Illetékes vámhivatalok 60 

107 A vámáru-nyilatkozatok fajtái 61 

108 Az árunyilatkozat tartalma és az alátá
masztó okmányok 

62, 76, 77 

109 Egyszerűsített vámáru-nyilatkozat 76 

110 Kiegészítő árunyilatkozat 76 

116 A vámalakiságok és -ellenőrzések egysze
rűsítése 

19 

136 Engedélyezés (különleges eljárásra) 85, 86, 87, 88, 94, 95, 
100, 104, 116, 117, 
132, 133, 138, 147, 148 

139 Jogok és kötelezettségek átruházása 90, 

140 Áruk szállítása (különleges eljárás alá vont 
áruk) 

91, 111 

142 Helyettesítő áruk 114, 115 

144 Külső árutovábbítás 91 

145 Belső árutovábbítás 163, 164 

166 Meghatározott célra történő felhasználási 
eljárás 

82 

167 Elszámolási kulcs (feldolgozás) 119
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Cikk Tárgy Megjegyzés 

A jelenlegi Vámkódex 
vonatkozó cikkei 

(megfeleltetés a 2913/92/EK 
rendelettel) 

173 Szabvány csererendszer 154, 155, 156 

174 A helyettesítő termékek előzetes behoza
tala 

154, 157 

175-177 A vámterületet elhagyó áruk 

Az indulás előtti árunyilatkozat benyújtá
sának kötelezettsége 

Bizonyos részletszabályokat megállapító 
intézkedések 

Vámfelügyelet és kiviteli alakiságok 

161, 162, 182a, 182b, 
182c, 183 

178 Közösségi áruk (kivitel és újrakivitel) 161 

179 Nem közösségi áruk (kivitel és újrakivitel) 182, 182c 

180 Kilépési gyűjtő árunyilatkozat (kivitel és 
újrakivitel) 

182c, 182d 

181 A kilépési gyűjtő árunyilatkozat módosí
tása 

182d 

182 Ideiglenes kivitel (kivitelivám-mentesség) — 

3. A Modernizált Vámkódex azon rendelkezései, amelyek közelítendők 

Cikk Tárgy Megjegyzés 

A jelenlegi Vámkódex 
vonatkozó cikkei 

(megfeleltetés 
a 2913/92/EK rendelettel) 

6 Adatvédelem 15 

8 Vámhatóságok által nyújtott tájékoztatás — 

9 Vámhatóságoknak nyújtott tájékoztatás 14 

12 Meghatalmazás 5 

16 A vámjogszabályok alkalmazásával 
kapcsolatos határozatok. Általános rendel
kezések 

6, 7, 10 

18 A kedvező határozatok megsemmisítése 8 

19 A kedvező határozatok visszavonása és 
módosítása 

9 

20 A kötelező érvényű tájékoztatásra vonat
kozó határozatok 

12 

21 Szankciók alkalmazása Kiv. a 3. bekezdést (Bizottság 
értesítése) 

—
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Cikk Tárgy Megjegyzés 

A jelenlegi Vámkódex 
vonatkozó cikkei 

(megfeleltetés 
a 2913/92/EK rendelettel) 

23 Fellebbezési jog 243 

24 A végrehajtás felfüggesztése 244 

25 Vámellenőrzések Kiv. 2. bekezdés második 
albekezdését és kiv. a 3. 
bekezdést az Unióra vonat
kozóan 

13 

26 A hatóságok együttműködése Kiv. 2. bekezdést az Unióra 
vonatkozóan 

13 

27 Az árukiadást követő ellenőrzés 78 

30 Díjak és költségek 11 

32 Határidők 17 

40-43 Az áruk vámértéke 

Hatály 

A vámérték megállapításának az ügyleti 
értéken alapuló módszere 

A vámérték megállapításának másodlagos 
módszere 

Végrehajtási intézkedések (hatály) 

28, 29, 30, 31, 32, 33, 
34, 36 

95- 96 Az áruk vám elé állítása, kirakodása és 
vizsgálata 

40, 41, 46, 47, 

97-98 A vám elé állítás utáni alakiságok 

(Nem közösségi) áruk vámeljárás alá 
vonásának kötelezettsége 

Átmeneti megőrzés alá vontnak tekintett 
áruk 

48, 50, 58 

99-100 Árutovábbítási eljárásban szállított áruk 

Árutovábbításban szállított áruk mentes
sége 

(Nem közösségi) árukra vonatkozó 
rendelkezések az árutovábbítási eljárás 
befejezése után 

54, 55 

111- 114 Valamennyi vámáru-nyilatkozatra alkal
mazandó rendelkezések 

Az árunyilatkozatot benyújtó személy 

A nyilatkozat elfogadása 

A nyilatkozat módosítása 

A nyilatkozat érvénytelenítése 

63, 64, 65, 66, 67, 76 

115 Az eltérő vámtarifa-alszámok alá tartozó 
árukra vonatkozó vám-árunyilatkozatok 
elkészítésének megkönnyítése 

81
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Cikk Tárgy Megjegyzés 

A jelenlegi Vámkódex 
vonatkozó cikkei 

(megfeleltetés 
a 2913/92/EK rendelettel) 

117- 121 Ellenőrzés 

A vámáru-nyilatkozat ellenőrzése 

Az áruk vizsgálata és mintavétel 

Az áruk részleges vizsgálata és mintavéte
lezése 

Az ellenőrzés eredményei 

Azonosítási intézkedések 

Kiv. a Közösség vámterületén 
gyakorolt joghatással kapcso
latos rendelkezéseket 

19, 68, 69, 70, 71, 72 

123- 124 Kiadás 

Az áruk kiadása 

A vámtartozásnak megfelelő behozatali 
vagy kiviteli vám összegének megfizetése 
vagy biztosíték nyújtása alapján történő 
kiadás 

73, 74 

125- 127 Áruk eltávolítása 

Az áru megsemmisítése 

A vámhatóságok által hozott intézkedések 

Felajánlás 

56, 57, 75, 182 

129 Szabad forgalomba bocsátás Alkalmazási 
kör és hatály 

79 

130- 132 Tértiáruk 

Alkalmazási kör és hatály 

Azok az esetek, amikor behozatalivám- 
mentesség nem adható 

Áruk, amelyeket korábban aktív feldolgo
zási eljárás alá vontak 

185, 186, 187 

135 Különleges eljárások, alkalmazási kör 84 

137 Nyilvántartások 105, 106, 107, 176 

138 Az eljárás lezárása 89 

141 Szokásos kezelési módok 109, 173 

148-150 Tárolás. Közös rendelkezések 

Hatály 

Az engedélyesnek vagy az eljárás jogo
sultjának feladatai 

A tárolási eljárás időtartama 

98, 101, 102, 108, 166, 
171, 

151- 152 Átmeneti megőrzés 

Az áruk átmeneti megőrzés alá vonása 

Átmeneti megőrzésben lévő áruk 

50, 51, 52, 53
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Cikk Tárgy Megjegyzés 

A jelenlegi Vámkódex 
vonatkozó cikkei 

(megfeleltetés 
a 2913/92/EK rendelettel) 

153-154 Vámraktározás 

Tárolás vámraktárakban 

Közösségi áruk, meghatározott célra 
történő felhasználás és feldolgozási szol
gáltatások 

99, 106, 110 

155-161 Vámszabad területek 

A vámszabad területek kijelölése 

Épületek és tevékenységek a vámszabad 
területeken 

Az áruk vám elé állítása és eljárás alá 
vonása 

(Közösségi) áruk vámszabad területeken 

(Nem közösségi) áruk vámszabad terüle
teken 

Áruk vámszabad területről való kiszállítása 

Vámjogi státusz 

167, 168, 169, 170, 
172, 173, 175, 177, 
180, 181 

162-165 Ideiglenes behozatal 

Hatály 

Az áruk ideiglenes behozatali eljárás alatt 
maradásának időtartama 

Helyzetek, amelyekre az ideiglenes beho
zatal vonatkozik 

A behozatali vám összege a behozatali 
vámok alóli részleges mentesség melletti 
ideiglenes behozatal esetén 

137, 139, 140, 141, 
142, 143 

168-170 Aktív feldolgozás 

Hatály 

A vámeljárás lezárásának időtartama 

Ideiglenes újrakivitel további feldolgozásra 

114, 118, 123, 130, 182 

171-172 Passzív feldolgozás 

Hatály 

Díjmentesen megjavított áruk 

145, 146, 149, 150, 
151, 152, 153
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A 6. FEJEZET XVI. MELLÉKLETE 

FENNTARTÁSOK LISTÁJA A LETELEPEDÉSSEL KAPCSOLATBAN; KÖTELEZETTSÉGEK LISTÁJA A HATÁROKON 
ÁTNYÚLÓ SZOLGÁLTATÁSNYÚJTÁSSAL KAPCSOLATBAN; FENNTARTÁSOK LISTÁJA A SZERZŐDÉSES 

SZOLGÁLTATÓKKAL ÉS A FÜGGETLEN SZAKEMBEREKKEL KAPCSOLATBAN 

Az EU-Fél 

1. Fenntartások a 88 cikk (2) bekezdése szerint (Letelepedés): XVI. melléklet – A. szakasz 

2. Kötelezettségek listája a 95. cikk (1) bekezdése szerint (Határokon átnyúló szolgáltatásnyújtás): XVI-B. melléklet 

3. Fenntartások listája a 101. (Szerződéses szolgáltatók) és 102. cikk szerint (Független szakemberek): XVI-C. melléklet 

Ukrajna 

4. Fenntartások a 88. cikk (3) bekezdése szerint (Letelepedés) XVI-D. melléklet 

5. Kötelezettségek listája a 95. cikk (1) bekezdése szerint (Határokon átnyúló szolgáltatásnyújtás): XVI-E. melléklet 

6. Fenntartások listája a 101. cikk (Szerződéses szolgáltatók) és 102. cikk szerint (Független szakemberek): XVI-F. 
melléklet 

7. A XVI-A., XVI-B., és XVI-C. mellékletben a következő rövidítések szerepelnek: 

AT Ausztria 

BE Belgium 

BG Bulgária 

CY Ciprus 

CZ Cseh Köztársaság 

DE Németország 

DK Dánia 

EU Európai Unió, valamennyi tagállamát ideértve 

ES Spanyolország 

EE Észtország 

FI Finnország 

FR Franciaország 

EL Görögország 

HR Horvátország 

HU Magyarország 

IE Írország
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IT Olaszország 

LV Lettország 

LT Litvánia 

LU Luxemburg 

MT Málta 

NL Hollandia 

PL Lengyelország 

PT Portugália 

RO Románia 

SK Szlovák Köztársaság 

SI Szlovénia 

SE Svédország 

UK Egyesült Királyság 

8. A XVI. melléklet – D., E. és F. szakaszában a következő rövidítés szerepel: 

UA Ukrajna
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XVI-A. MELLÉKLET A 6. FEJEZETHEZ 

AZ EU-FÉL FENNTARTÁSAI A LETELEPEDÉSSEL KAPCSOLATBAN 

(Lásd a 88. cikk (2) bekezdését) 

1. Az alábbi lista azokat a gazdasági tevékenységeket ismerteti, amelyek esetében az EU a 88. cikk (2) bekezdése alapján 
Ukrajna letelepedett vállalkozásaira és befektetőire a nemzeti elbánással vagy a legnagyobb kedvezményes elbánással 
kapcsolatos fenntartásokat alkalmaz. 

A lista a következő elemekből áll: 

a) Valamennyi ágazatra vagy alágazatra vonatkozó horizontális fenntartások listája. 

b) Ágazat- vagy alágazat-specifikus fenntartások listája, jelezve az érintett ágazatot vagy alágazatot az alkalmazandó 
fenntartásokat. 

A nem liberalizált (kötelezettségvállalás nélküli) tevékenységekre vonatkozó fenntartások a következőképpen 
vannak kifejezve: „Nincs nemzeti elbánásra vagy legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség.” 

Amennyiben az a) vagy b) pontban említett fenntartás csak a tagállamokra vonatkozó fenntartásokat tartalmazza, 
az ott nem említett tagállamok a 88. cikk (2) bekezdése szerinti fenntartások nélkül vállalnak kötelezettséget az 
érintett ágazatban (egy adott ágazatban a tagállamokra vonatkozó fenntartások hiánya nem sérti az alkalmazható 
horizontális fenntartásokat vagy az egész EU-ra kiterjedő ágazati fenntartásokat). 

2. A megállapodás 85. cikkének (3) bekezdése szerint az alábbi jegyzék nem tartalmazza a Felek által nyújtott támoga
tásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

3. A XVII. mellékletben meghatározottak szerint a szabályozási harmonizáció által érintett ágazatokban az alábbiakban 
felsorolt korlátozásokat a XVII. melléklet 4. cikkének (3) bekezdése szerint meg kell szüntetni. 

4. Az alábbi listából eredő jogok és kötelezettségek nem automatikusak, és így természetes személyekre vagy jogi 
személyekre közvetlenül nem ruháznak jogokat. 

Horizontális fenntartások 

Közművek, közhasznú szolgáltatások 

EU: A nemzeti vagy helyi szinten közüzemi szolgáltatásnak tekintett gazdasági tevékenységekre állami monopóliumok 
vagy magánüzemeltetőkre ruházott kizárólagos jogok vonatkozhatnak. 

Beruházás és a letelepedés típusai 

EU: Az (ukrajnai társaságoknak) egy adott tagállam joga szerint létesített és az Unión belüli létesítő okirat szerinti 
székhellyel, központi ügyvezetéssel vagy fő telephellyel rendelkező leányvállalatai számára biztosított elbánás nem terjed 
ki az ukrajnai társaságoknak egy adott tagállamban létesített fióktelepére vagy képviseletére. 

EU: Egyes tagállamokban uniós székhely bejegyzésére van szükség az egyes szolgáltatási ágazatokban való letelepedés
hez ( 1 ). 

EE: Ha a magán- vagy állami tulajdonú korlátolt felelősségű társaság igazgatósági tagjainak legalább a fele nem rendelkezik 
lakóhellyel Észtországban, az Európai Gazdasági Térség egy másik tagállamában vagy Svájcban, a társaságnak be kell 
nyújtania egy olyan személy tartózkodási engedélyét (beleértve a lakcímét), aki észtországi lakos, és aki jogosult a társaság 
nevében a társaság eljárási iratait átvenni és a társaságnak címzett szándéknyilatkozatokat elfogadni. 

AT: Jogi személyek fióktelepei ügyvezető igazgatóinak Ausztriában kell letelepedniük; egy jogi személyben vagy fiókte
lepen az osztrák kereskedelmi törvény betartásáért felelős természetes személyek állandó lakóhelyének Ausztriában kell 
lennie.
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( 1 ) Az egyértelműség kedvéért a székhely bejegyzését jogi személy létrehozásaként kell értelmezni.



FI: Egy finn betéti társaság vagy korlátlan felelősségű társaság partnereként kereskedelmet folytató külföldi jogi személynek 
a nemzeti szabadalmi hivatal által kiadott kereskedelmi engedélyre van szüksége, kivéve, ha a jogi személy az EGT-ben 
már letelepedett. Amennyiben egy külföldi szervezet egy fióktelep finnországi alapításán keresztül akar kereskedelmi vagy 
üzleti tevékenységet folytatni, kereskedelmi engedély szükséges. Az összes ágazat esetében a tanács legalább egyik tagjának 
és póttagjának tartózkodási engedéllyel kell rendelkeznie az EGT-ben; e követelmény alól egyes társaságok mentességet 
kaphatnak. 

FI: Külföldi tulajdonosoknak a szavazati jogok egyharmadát biztosító részesedésszerzéséhez főbb finn vállalatokban vagy 
üzleti vállalkozásokban (amelyeknek több mint 1 000 alkalmazottja van, vagy forgalmuk meghaladja a 168 millió eurót, 
vagy mérlegfőösszegük meghaladja a 168 millió eurót) a finn hatóságok jóváhagyása szükséges; a jóváhagyás csak akkor 
tagadható meg, ha fontos nemzeti érdekek kerülnek veszélybe. E korlátozások nem vonatkoznak a távközlési szolgálta
tásra, kivéve az igazgatótanács tagjaira vonatkozóan, tartózkodási követelmények tekintetében. 

SK: A külföldi természetes személynek – amennyiben a vállalkozó (társaság) nevében eljárásra felhatalmazott személyként 
kívánják bejegyeztetni a cégbíróságon – ideiglenes tartózkodási engedélyt kell kérnie a Szlovák Köztársaságtól. 

HU: Állami tulajdonban lévő ingatlan vásárlása esetén nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra 
vonatkozó kötelezettség. 

PL: Valamennyi ágazat, kivéve a jogi szolgálatokat és az egészségügyi egységek által nyújtott szolgáltatásokat: külföldi 
szolgáltatók csak betéti társaság, korlátolt felelősségű társaság vagy részvénytársaság formájában hozhatnak létre vállal
kozást. 

Ingatlanvásárlás 

A következő tagállamokban az ingatlanvásárlásokra korlátozások vonatkoznak. 

AT: Egy külföldi természetes vagy jogi személy általi ingatlanszerzéshez, -vásárláshoz vagy -bérléshez az illetékes regio
nális hatóságok (Länder) engedélyére van szükség; a hatóságok megvizsgálják, hogy ez érint-e fontos gazdasági, társadalmi 
vagy kulturális érdekeket 

BG: Külföldi természetes és jogi személyek (ideértve ezek fióktelepét is) nem szerezhetnek földtulajdont. Külföldi részvé
tellel működő bolgár jogi személyek nem szerezhetnek mezőgazdasági földtulajdont. Külföldi jogi személyek és külföldi 
állandó lakhellyel rendelkező külföldi állampolgárok vásárolhatnak épületeket és korlátozott ingatlan-tulajdonjogokat 
(használati jog, építési jog, ráépítési jog és szolgalmak). 

CZ: Mezőgazdasági földtulajdont és erdőt csak a Cseh Köztársaságban állandó székhellyel rendelkező külföldi jogi 
személyek szerezhetnek. Különleges szabályok vonatkoznak az állami tulajdonban lévő mezőgazdasági földekre és 
erdőkre. Ezek a korlátozások a Cseh Köztársaság EU-hoz való csatlakozását követő 7 évig vannak érvényben. 

DK: Nem honos természetes és jogi személyek ingatlantulajdon- szerzése korlátozott. Külföldi természetes és jogi 
személyek mezőgazdasági földtulajdonhoz való jutása korlátozott. 

HU: A szántóföldekre vonatkozó jogszabályokban szereplő kivételekkel a külföldi természetes és jogi személyek nem 
szerezhetnek szántóföldet. Külföldiek ingatlant csak az ingatlan elhelyezkedése szerint illetékes államigazgatási szerv 
engedélyével vásárolhatnak. 

EE: Korlátozások az erdő, mezőgazdasági és határmenti földtulajdon szerzésére. 

EL: Az 1892/90. törvény értelmében a határok közelében fekvő területeken földtulajdon csak a védelmi miniszter 
engedélyével szerezhető. A közigazgatási gyakorlat szerint az engedélyt közvetlen befektetés céljára könnyen megadják. 

HR: Nincs kötelezettség a Horvátországban nem letelepedett és nem bejegyzett szolgáltatók ingatlanszerzése esetében. A 
szolgáltatásnyújtás céljából történő ingatlanszerzés a Horvátországban letelepedett és bejegyzett cégek mint jogi személyek 
számára engedélyezett. Leányvállalatok számára a szolgáltatásnyújtás céljából történő ingatlanszerzéshez az igazságügyi 
minisztérium jóváhagyása szükséges. Külföldi jogi, illetve természetes személyek nem szerezhetnek mezőgazdasági terü
letet.
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MT: Az ingatlantulajdon szerzésére vonatkozó máltai jogszabályokat és rendelkezéseket továbbra is alkalmazni kell. 

LT: Az európai és transzatlanti integráció kritériumait teljesítő külföldi jogalanyok tulajdonszerzése földben, belső 
vizekben és erdőkben megengedett. A földszerzési eljárást, annak feltételeit és korlátait az alkotmányjog határozza meg. 

LV: Földterület szerzésére vonatkozó korlátozások vidéki területeken és városokban. 

PL: A közvetlen és közvetett ingatlanszerzés engedélyköteles. Az engedély kiadása a belügyekért felelős miniszter által 
hozott közigazgatási határozat alapján történik a honvédelmi miniszter, illetve a mezőgazdasági ingatlanok esetében ezen 
kívül a földművelésügyi és vidékfejlesztési miniszter jóváhagyásával. 

RO: Román állampolgársággal és romániai lakóhellyel nem rendelkező természetes személyek, valamint román honos
sággal és romániai székhellyel nem rendelkező jogi személyek tulajdonjogot semmiféle telek felett sem szerezhetnek élők 
közötti ügyletek során. 

SI: A Szlovén Köztársaságban külföldi személyek által alapított fióktelepek csak az alapításuk szerinti gazdasági tevékeny
ségek végzéséhez szükséges ingatlanokat szerezhetik meg, a föld kivételével. 

SK: Mezőgazdasági földtulajdont és erdőt külföldi természetes vagy jogi személyek nem szerezhetnek. Az ingatlanok ezen 
kategóriákra különleges szabályok vonatkoznak. 

Ágazati korlátozások 

Mezőgazdaság, vadgazdálkodás 

FR: Mezőgazdasági vállalatok nem uniós vállalatok általi létesítése és szőlőültetvények nem uniós befektetők általi 
vásárlása engedélyhez kötött. 

HR: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a mezőgazdasági tevékeny
ségek esetében. 

Halászat és halgazdálkodás 

EU: Az Európai Unió felségjoga vagy fennhatósága alá eső tengeri vízterületeken és halászterületeken a biológiai erőfor
rásokhoz a hozzáférés és használat joga ellentétes értelmű rendelkezések hiányában az Európai Unió területeinek a 
lobogóját viselő halászhajókra korlátozott. 

Bányászat és kőfejtés 

EU: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség azon ukrajnai jogi 
személyek esetében, amelyeket olyan ország természetes vagy jogi személyei irányítanak ( 1 ), amely az EU kőolaj- és 
földgázimportjának több mint 5 %-át adja ( 2 ), kivéve, ha az EU az adott országgal kötött gazdasági integrációs megálla
podás keretében általános hozzáférést biztosít ezen ágazathoz az ország természetes vagy jogi személyei számára. 

Feldolgozóipar 

Kiadói, nyomdai és egyéb sokszorosítási tevékenység ( 3 ) 

IT: A kiadók és nyomdák tulajdonosainak állampolgársággal kell rendelkezniük.

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1661 

( 1 ) Egy jogi személy akkor áll másik természetes vagy jogi személy(ek) irányítása alatt, ha az utóbbinak lehetősége van az igazgatói 
többségének kinevezésére vagy más módon jogi utasításokat adhat számára. Különösen ellenőrzésnek minősül az, ha egy jogi személy 
50 százaléknál magasabb tőkerészesedéssel rendelkezik. 

( 2 ) Az Energiaügyi Főigazgatóság által a legutóbbi EU energetikai statisztikai zsebkönyvben közzétett adatok alapján: kőolajimport 
tömegben kifejezve, gázimport fűtőértékben. 

( 3 ) Az ágazat a feldolgozóipari tevékenységekre korlátozódik. Nem terjed ki az audiovizuális vagy kulturális tartalmat magukban foglaló 
tevékenységekre.



HR: Állandó lakóhely szükséges a kiadói, nyomdai és egyéb sokszorosítási tevékenységek esetében. 

Kőolaj-feldolgozás ( 1 ) 

EU: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség azon ukrajnai jogi 
személyek esetében ( 2 ), amelyeket olyan ország természetes vagy jogi személyei irányítanak, amely az EU kőolaj- és 
földgázimportjának több mint 5 %-át adja ( 3 ), kivéve, ha az EU az adott országgal kötött gazdasági integrációs megálla
podás keretében általános hozzáférést biztosít ezen ágazathoz az ország természetes vagy jogi személyei számára. 

Saját villamosenergia-, gáz-, gőz- és melegvíz-előállítás, -szállítás és -elosztás ( 4 ) (kivéve a villamos energia nukleáris 
termelését) 

Villamosenergia-előállítás; saját villamosenergia-szállítás és -elosztás 

EU: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a saját energiatermelés, 
energiaszállítás és -elosztás, valamint a gáztermelés és a gáztartalmú üzemanyag elosztása esetében. 

Gőz- és melegvíz-előállítás, -szállítás és -elosztás esetében. 

EU: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség azon jogi személyek 
esetében, amelyeket olyan nem uniós ország természetes vagy jogi személyei irányítanak ( 5 ), amely az EU kőolaj-, 
villamosenergia- és földgázimportjának több mint 5 %-át adja. Nincs korlátozás a közvetlen fióktelep létrehozására 
(cégbejegyzés szükséges). 

Üzleti szolgáltatások 

Szakmai szolgáltatások 

EU ( 6 ): Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a közfeladatokkal 
megbízott jogi szakértők, például közjegyzők által nyújtott jogi tanácsadási, jogi dokumentációs és hitelesítési szolgálta
tások esetében. 

AT: A jogi szolgáltatások esetében a külföldi ügyvédek (akiknek a honi országukban teljes képesítéssel kell rendelkezniük) 
sajáttőke-részesedése és bármely jogi cég működési eredményeiből való részesedése nem haladhatja meg a 25 százalékot. 
Nem lehet döntő befolyásuk a döntéshozatalra. A külföldi kisebbségi befektetők vagy képesített személyzetük esetében a 
jogi szolgáltatások nyújtása csak a nemzetközi közjog és azon jogterület tekintetében engedélyezett, amelyben jogásznak 
szakképesítették; a belföldi (uniós és tagállami) jogi szolgáltatások nyújtásához, például a bíróságok előtti képviselethez 
teljes körű ügyvédi kamarai tagság szükséges, amely állampolgársághoz kötött.
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( 1 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozás alkalmazandó. 
( 2 ) Egy jogi személy akkor áll másik természetes vagy jogi személy(ek) irányítása alatt, ha az utóbbinak lehetősége van az igazgatói 

többségének kinevezésére vagy más módon jogi utasításokat adhat számára. Különösen ellenőrzésnek minősül az, ha egy jogi személy 
50 százaléknál magasabb tőkerészesedéssel rendelkezik. 

( 3 ) Az Energiaügyi Főigazgatóság által a legutóbbi EU energetikai statisztikai zsebkönyvben közzétett adatok alapján: kőolajimport 
tömegben kifejezve, gázimport fűtőértékben. 

( 4 ) A közüzemi szolgáltatásokra vonatkozó horizontális korlátozás alkalmazandó. 
( 5 ) Egy jogi személy akkor áll másik természetes vagy jogi személy(ek) irányítása alatt, ha az utóbbinak lehetősége van az igazgatói 

többségének kinevezésére vagy más módon jogi utasításokat adhat számára. Különösen ellenőrzésnek minősül az, ha egy jogi személy 
50 százaléknál magasabb tőkerészesedéssel rendelkezik. 

( 6 ) A jogi szolgáltatásnyújtás csak a nemzetközi közjog, az uniós jog és olyan joghatóság joga tekintetében engedélyezett, ahol a 
befektető vagy személyzete képesítéssel rendelkezik az ügyvédi praxisra, és más szolgáltatásokhoz hasonlóan az Európai Unió 
tagállamaiban alkalmazandó engedélyezési követelmények és eljárások vonatkoznak rá. A nemzetközi közjoggal vagy külföldi joggal 
kapcsolatban jogi szolgáltatásokat nyújtó ügyvédeket illetően ez történhet többek között úgy, hogy az ügyvédek betartják a helyi 
etikai kódexeket, az anyaországbeli titulust használják (kivéve, ha elismertették azt a befogadó ország szerinti titulussal egyenérté
kűként), biztosítási követelményekkel, egyszerű nyilvántartásba vétellel a befogadó ország ügyvédi kamarájánál, amelyhez szakmai 
alkalmassági vizsgát kell letenni és jogilag vagy szakmailag le kell telepedni a befogadó országban. Az uniós joggal kapcsolatos jogi 
szolgáltatásokat elvileg egy személyesen eljáró, teljes képesítéssel rendelkező és az EU-ban ügyvédi kamarai tagsággal rendelkező 
ügyvéd végzi, illetve rajta keresztül látják el, míg az Európai Unió egyik tagállamának jogával kapcsolatos jogi szolgáltatásokat elvileg 
egy személyesen eljáró, teljes képesítéssel rendelkező és az adott tagállamban ügyvédi kamarai tagsággal rendelkező ügyvéd végzi, 
illetve rajta keresztül látják el. Az EU-ban a bíróságok és más illetékes hatóságok előtti képviselethez ezért szükséges lehet a teljes jogú 
kamarai tagság az Európai Unió megfelelő tagállamában, mivel ez közösségi és nemzeti eljárásjog gyakorlását is magával vonja. 
Azonban néhány tagállamban a teljes jogú kamarai tagsággal nem rendelkező külföldi ügyvédek polgári eljárásban képviselhetnek 
olyan felet, aki annak az államnak az állampolgára vagy ahhoz az államhoz tartozik, ahol az ügyvéd jogosult a praxisra.



A számviteli, könyvelési, könyvvizsgálói szolgáltatások és adótanácsadás tekintetében külföldi jog szerint feljogosított 
személyek részesedésszerzése és szavazati joga nem haladhatja meg a 25 százalékot. Orvosi ellátás (kivéve a fogorvosi és 
pszichológiai ellátást és a pszichoterápiát) esetén nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonat
kozó kötelezettség. 

BG: A jogi szolgáltatások esetében bizonyos jogi formák („advokatsko sadrujie” és „advokatsko drujestvo”) olyan ügyvé
deknek vannak fenntartva, akik teljes jogú tagjai a bolgár kamarának. Az építészeti szolgáltatások, városfejlesztési és 
tájrendezési szolgáltatások, a mérnöki és integrált mérnöki szolgáltatások esetében Bulgáriában csak azok a nemzeti 
jogszabályaik alapján elismert engedélyezett tervezői kompetenciákkal rendelkező külföldi természetes vagy jogi 
személyek végezhetnek felmérési és tervezési tevékenységet önállóan, akiket a közbeszerzési törvény által szabályozott 
versenyeljárás nyerteseiként ajánlattevőként kiválasztottak. 

FR: A jogi szolgáltatások esetében bizonyos jogi formák („association d'avocats” és „société en participation d'avocat”) 
olyan ügyvédeknek van fenntartva, akik teljes jogú tagjai a franciaországi kamarának. Az építészeti szolgáltatások, az 
orvosi ellátás (ideértve a pszichológiai ellátást is) és fogorvosi ellátás, a szülészek, ápolók, fizioterapeuták és paramedi
cinális személyzet által nyújtott szolgáltatások esetében a külföldi befektetők csak „société d'exercice liberal” és „société 
civile professionnelle” jogi formában működhetnek. 

HR: Nincs kötelezettség, kivéve a nemzeti, a külföldi és a nemzetközi jogi tanácsadást. A felek bíróságok előtti képviseletét 
kizárólag a horvát ügyvédi kamara tagjai („odvjetnici”) láthatják el. A horvát ügyvédi kamarai tagsághoz horvát állam
polgárság szükséges. Nemzetközi kérdéseket érintő jogviták esetében választott – ad hoc bíróságok előtt más országok 
kamaráihoz tartozó ügyvédek is elláthatják a felek képviseletét. 

Könyvvizsgálói tevékenység folytatása engedélyhez kötött. Természetes vagy jogi személyek a horvát építész kamara, 
illetve a horvát mérnöki kamara jóváhagyásával nyújthatnak építészeti vagy mérnöki szolgáltatást. 

A betegeknek közvetlenül nyújtott szolgáltatásokat/betegellátást végző személyeknek a szakmai kamara engedélyével kell 
rendelkezniük. 

HU: A letelepedésnek magyar ügyvéddel vagy ügyvédi irodával történő társulás vagy képviseleti iroda létrehozása formá
jában kell történnie. 

PL: Míg az uniós ügyvédek számára egyéb jogi formák is rendelkezésre állnak, a külföldi ügyvédek csak bejegyzett 
társulás, betéti társaság vagy korlátolt felelősségű részvénytársaság formájában működhetnek. 

FI: A könyvvizsgálói tevékenység folytatása lakóhely meglétéhez kötött a finn korlátolt felelősségű társaság könyvvizs
gálóinak legalább egyike tekintetében. 

LT: A könyvvizsgálói tevékenység folytatásának feltétele, hogy a részesedés legalább ¾ részét EU- vagy EGT-beli könyv
vizsgálók vagy könyvvizsgáló társaságok birtokolják. A teljes körű ügyvédi kamarai tagság, amely a belföldi (uniós és 
tagállami) jogi praktizáláshoz szükséges, állampolgársághoz kötött. 

LV: A hites könyvvizsgálók kereskedelmi társaságában a szavazatra jogosító tőkerészesedés legalább 50 százalékát EU- 
vagy EGT-beli hites könyvvizsgálók vagy hites könyvvizsgálók kereskedelmi társaságának kell birtokolnia. 

Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

EU: Az állami forrásból finanszírozott kutatási és fejlesztési szolgáltatások tekintetében kizárólagos jogok és/vagy enge
délyek csak EU-állampolgároknak és olyan EU-beli jogi személyeknek adhatók, amelyek központi ügyintézési helye az EU- 
ban van. 

Bérbeadás/Lízing, üzemeltető nélkül 

EU: Légi járművek kölcsönzése és lízingje tekintetében, bár rövid futamidejű bérleti szerződések esetén mentesség adható, 
a légi jármű tulajdonosai csak meghatározott állampolgársági követelményeket teljesítő természetes személyek vagy a 
tőketulajdonra és az ellenőrzésre vonatkozó meghatározott kritériumokat (ideértve az igazgatók állampolgárságát is) 
teljesítő jogi személyek lehetnek.
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Egyéb üzleti szolgáltatások 

AT: A munkaerő-közvetítéssel és kölcsönzéssel kapcsolatos szolgáltatások tekintetében engedély csak olyan jogi 
személyeknek adható, amelyek székhelye az EGT területén található és amelyek igazgatótanácsának tagjai vagy vezető 
partnerei/részvényesei, akik felhatalmazással rendelkeznek arra, hogy a jogi személyt képviseljék, EGT-állampolgárok és az 
EGT-ben lakóhellyel rendelkeznek. 

BE: A biztonsági szolgáltatások tekintetében a vezetők uniós állampolgársága és állandó lakóhelye szükséges. 

FI: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a kapcsolódó szolgáltatások 
esetében (pl. orvosi – ideértve a pszichológusi szolgáltatásokat – és fogorvosi szolgáltatások, szülészi szolgáltatások, 
fizioterapeuták és az egészségügyi segédszemélyzet). 

EL: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a fogtechnikusok esetében. 

LV: A nyomozási szolgáltatások tekintetében csak azok a nyomozóirodák szerezhetnek engedélyt, amelyek vezetője és 
igazgatási intézményeinek valamennyi tisztségviselője EU- vagy EGT-állampolgár. A biztonsági szolgáltatások esetében az 
engedély megszerzésének feltétele, hogy a saját tőke legalább felét uniós vagy EGT-beli természetes vagy jogi személyek 
birtokolják. 

LT: Biztonsági szolgáltatási tevékenységet csak egy EGT- vagy NATO-tagország állampolgárságával rendelkező személyek 
végezhetnek. 

EE: A biztonsági szolgáltatások esetén nincs nemzeti elbánásra vagy a legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó 
kötelezettség. 

HR: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a munkaerő-közvetítési; a 
nyomozói és a biztonsági szolgáltatások esetében. 

PL: A nyomozási szolgáltatások tekintetében olyan vállalkozók szerezhetnek engedélyt, akik természetes személyek, illetve 
a szakmai meghatalmazottjai (detektívengedély). Amennyiben a vállalkozó nem természetes személy, a szakma gyakor
lására való jogosultsággal kell rendelkeznie legalább egy képviseleti engedéllyel bíró tagnak vagy egy meghatalmazottnak. 
A szakma gyakorlására engedélyt lengyel, más uniós tagállambeli, EGT-tagállambeli vagy svájci állampolgársággal rendel
kező személy szerezhet. A biztonsági szolgáltatások esetében olyan vállalkozók szerezhetnek engedélyt, akik természetes 
személyek és a szakma gyakorlására másodfokú engedéllyel rendelkeznek; olyan vállalkozónak, aki nem természetes 
személy, amennyiben az engedély a közkereseti vagy betéti társaság legalább egy részvényes tagja birtokában van; a 
tanács tagjai; a vállalkozó olyan meghatalmazottja, akinek feladata az engedélyben meghatározott tevékenységet irányítása. 
A szakma gyakorlására engedélyt csak lengyel, más uniós tagállambeli, EGT-tagállambeli vagy svájci állampolgársággal 
rendelkező személy szerezhet. 

PL: A napilapok és újságok főszerkesztőinek lengyel állampolgársággal kell rendelkezniük. 

DK: A biztonsági szolgáltatások esetében az igazgatóknak és az igazgatósági tagok többségének dániai lakóhellyel kell 
rendelkeznie. 

SK: A nyomozási és biztonsági szolgáltatások esetében engedély csak akkor adható, ha biztonsági kockázat nem áll fenn, 
és ha valamennyi igazgató uniós, EGT-, vagy svájci állampolgár. 

ES: A biztonsági szolgáltatási tevékenység folytatása előzetes engedélyhez kötött. 

FR: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a munkaerő-közvetítés 
területén a jogok odaítélése esetében. 

PT: A nyomozási szolgáltatások esetén nincs nemzeti elbánásra vagy a legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó 
kötelezettség. 

Forgalmazási szolgáltatások: 

EU: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a fegyverek, lőszerek és 
robbanóanyagok esetében.

HU L 161/1664 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



HR: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a dohánytermékek forgal
mazása esetében. 

FR: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a dohány-kiskereskedelem 
területén nyújtott kizárólagos jogok esetében. 

FI: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség az alkohol és gyógyszerek 
forgalmazása esetében. 

AT: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a gyógyszerek forgalmazása 
esetében. 

Pénzügyi szolgáltatások ( 1 ) 

EU: Csak az Európai Unióban létesítő okirat szerinti székhellyel rendelkező cégek végezhetik befektetési alapok eszköze
inek letétkezelését. Olyan szakosodott alapkezelő társaság létrehozása szükséges a befektetési alapok kezelésének ellátá
sához és a befektetési társaságok tevékenységéhez, amelynek létesítő okirat szerinti székhelye és tevékenységének központi 
helye ugyanabban a tagállamban van. 

BG: A nyugdíjbiztosítási tevékenységet bejegyzett nyugdíjbiztosító társaságban való részesedésszerzéssel lehet folytatni. A 
menedzsment vezetőjének és az igazgatótanács elnökének állandó tartózkodási hellyel kell rendelkeznie Bulgáriában. 
Amennyiben egy külföldi biztosító fiókon keresztül bizonyos osztályú biztosítási szolgáltatást kíván indítani, származási 
országában működési tapasztalattal kell rendelkeznie ugyanabban a biztosítási osztályban. 

HR: Nincs, kivéve a központi letétügynökség (Central Depositary Agency, CDA), az egyedüli horvátországi szolgáltató 
által nyújtott elszámolási és klíringszolgáltatásokat. Az ügynökség szolgálataihoz megkülönböztetésmentes módon a 
Horvátországban nem letelepedett személyek is hozzáférnek. 

HU: A hazai kötelező magán-nyugdíjpénztárak és önkéntes kölcsönös biztosító pénztárak vagyonkezelési szolgáltatásai 
olyan vállalatok számára van fenntartva, amelyek valamely uniós tagállamban rendelkeznek székhellyel, illetve kirendelt
ségekkel. 

PT: Nyugdíjalap-kezelést csak olyan vállalatok végezhetnek, amelyeket Portugáliában e célból bejegyeztek, vagy olyan 
biztosítótársaságok, amelyeket Portugáliában alapítottak és felhatalmazással rendelkeznek az életbiztosítási üzletág felvé
telére, illetve egy másik EU-tagállamban nyugdíjalap-kezelésre engedéllyel rendelkező szervezetek. 

Portugáliai fióktelep létrehozásához a külföldi biztosítótársaságoknak bizonyítaniuk kell, hogy legalább ötéves működési 
tapasztalattal rendelkeznek. 

FI: A kötelező nyugdíjbiztosítást nyújtó biztosítótársaságok esetében az igazgatótanácsi és felügyelőbizottsági támogatói és 
tagjai legalább felének uniós tartózkodási hellyel kell rendelkeznie, kivéve, ha az illetékes hatóságok mentességet adtak ez 
alól. 

A kötelező nyugdíjbiztosítást nyújtóktól eltérő biztosítótársaságok esetében az igazgatótanácsi és felügyelőbizottsági tagok 
legalább egyikének tartózkodási hellyel kell rendelkeznie. 

IT: Csak olyan bankok, biztosítótársaságok, uniós jogszabály alapján harmonizált ÁÉKBV-ket kezelő befektetési cégek és 
társaságok, amelyeknél a tevékenység végzésének központja az EU-ban van, valamint az Olaszországban bejegyzett 
ÁÉKBV-k végezhetik nyugdíjalapok forráskezelését. A házaló kereskedés során a közvetítőknek Olaszországban nyilván
tartásba vett pénzügyi ügynököket kell alkalmazniuk. A külföldi közvetítők képviseleti irodái nem végezhetnek befektetési 
szolgáltatásra irányuló tevékenységet. 

LT: Nyugdíjalapok letéteményeseként kizárólag Litvániában bejegyzett székhellyel vagy fiókteleppel rendelkező cégek 
léphetnek fel.
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( 1 ) A fiókok és leányvállalatok közötti eltérő elbánásra horizontális korlátozás alkalmazandó. A külföldi fiókok egy tagállam területén az 
adott tagállam vonatkozó jogszabályaiban meghatározott feltételek mellett kaphatnak engedélyt a működésre, és ezért számos egyedi 
prudenciális előírás teljesítésére kötelezhetők.



Egészségügyi, szociális és oktatási szolgáltatások 

EU: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség az államilag finanszírozott 
egészségügyi, szociális és oktatási szolgáltatások esetében. A magánfinanszírozású oktatás esetében a vezetőség tagjainak 
többségére állampolgárságra vonatkozó feltételek alkalmazhatók. 

FI: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a magánfinanszírozású 
egészségügyi, szociális és kapcsolódó szolgáltatások esetében. 

BG: Külföldi középiskolák nem nyithatnak részlegeket a Bolgár Köztársaság területén. Külföldi középiskolák karokat, 
szervezeti egységeket, intézményeket és kollégiumokat Bulgáriában csak a bolgár középiskolák keretein belül és velük 
együttműködésben nyithatnak. 

EL: A felsőoktatási szolgáltatások tekintetében nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó 
kötelezettség az elismert állami okleveleket nyújtó oktatási intézmények létrehozására. 

HR: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség az alapfokú oktatás eseté
ben. 

Idegenforgalom és utazással kapcsolatos szolgáltatások 

PT: Az utazásközvetítés és utazásszervezés esetében Portugáliában bejegyzett kereskedelmi társaság létrehozása szükséges. 

HR: A különleges történelmi és művészeti érdekű védett területeken, valamint a nemzeti vagy tájparkok területén való 
letelepedés a Horvát Köztársaság kormánya engedélyéhez kötött, amely a letelepedést elutasíthatja. 

Szabadidős, kulturális és sportszolgáltatások 

Hír- és sajtóügynökségi tevékenység 

FR: Sajtóügynökségek esetében a jogi személyek létrehozására vonatkozó nemzeti elbánás viszonossághoz kötött. 

Könyvtári, levéltári, múzeumi és egyéb kulturális szolgáltatások 

HR: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a nyilvános könyvtári, 
levéltári, múzeumi és egyéb nyilvános kulturális szolgáltatások esetében. 

Sport- és egyéb szabadidős szolgáltatások 

EU: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a szerencsejáték és fogadás 
esetében. A jogbiztonság érdekében tisztázni kell, hogy piaci hozzáférés nem biztosítható. 

AT: A síiskolák és a hegyi vezetői szolgáltatások esetében jogi személyek vezetőinek EGT-állampolgároknak kell lenniük. 

Közlekedési szolgáltatások 

Tengeri közlekedés 

EU: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a nemzeti tengeri kabotázs 
esetében. 

EU: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség egy bejegyzett társaság 
letelepedésére, amelynek célja a letelepedés helye szerinti állam nemzeti lobogója alatt közlekedő flotta üzemeltetése.

HU L 161/1666 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



FI: Csak finn lobogó alatt közlekedő hajók nyújthatnak a tengeri szállítást kiegészítő szolgáltatásokat. 

HR: A tengeri szállítást kiegészítő szolgáltatások nyújtásához külföldi jogi személynek céget kell alapítania Horvátország
ban, amelynek nyilvános pályázati eljárást követően koncessziót kell kapnia a kikötőhatóságtól. A kikötő kapacitásától 
függően korlátozhatják a szolgáltatók számát. 

Belvízi szállítás ( 1 ) 

EU: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a nemzeti kabotázs eseté
ben. A belvízi hajózáshoz való hozzáférésről szóló jelenlegi és elkövetkező megállapodásokon alapuló intézkedések 
(beleértve a Rajna–Majna–Duna-kapcsolatot követő megállapodásokat is) bizonyos fogalmi jogokat tartanak fenn az 
érintett országokban letelepedett és a tulajdonjoggal kapcsolatos állampolgársági követelményeknek megfelelő üzemel
tetők számára. A kérdés a rajnai hajózásról szóló Mannheimi Egyezményt végrehajtó rendeletek hatálya alá tartozik. 

HR: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a belvízi szállítás esetében. 

AT, HU: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség egy bejegyzett társaság 
letelepedésére, amelynek célja a letelepedés helye szerinti állam nemzeti lobogója alatt közlekedő flotta üzemeltetése. 

AT: A belvízi utak esetében koncesszió csak EGT-beli jogi személyeknek nyújtható, és a szavazati jogok, valamint a 
tőkerészesedés több mint 50 %-a és az irányító bizottsági helyek többsége EGT-állampolgároknak van fenntartva. 

Légi szállítás 

EU: Nincs nemzeti elbánásra vagy legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a nemzeti és nemzetközi 
menetrendszerű, illetve nem menetrendszerű légi szállítási szolgáltatások, valamint a forgalmi jogok gyakorlásához 
közvetlenül kapcsolódó szolgáltatások esetében, a repülőgép-javítási és -karbantartási szolgáltatások, a légi szállítási 
szolgáltatások eladása és marketingje, számítógépes helyfoglalási rendszerrel (CRS) kapcsolatos szolgáltatások és egyéb, 
a légi közlekedési szolgáltatásokat kiegészítő szolgáltatások, például földi kiszolgálással kapcsolatos szolgáltatások, légi 
jármű légi személyzettel együtt történő bérbevételével kapcsolatos bérleti szolgáltatások és repülőtér-irányítási szolgálta
tások kivételével. A légi közlekedés területén a kölcsönös piacrajutási feltételeket az egyrészről az Európai Unió és 
tagállamai, valamint Ukrajna között létrejött, a közös légtér létrehozásáról szóló megállapodásban kell szabályozni. 

Légi járművek kölcsönzése személyzettel 

EU: Az Európai Unió légi fuvarozói által használt légi járműveket a fuvarozót engedélyező EU-tagállamban vagy egy 
másik EU-tagállamban kell lajstromozni. Repülőgép személyzettel történő bérlése esetében a légi jármű tulajdonosai csak 
az egyedi állampolgársági követelménynek megfelelő természetes személyek vagy a tőketulajdonra és az ellenőrzésre 
vonatkozó egyedi kritériumokat teljesítő jogi személyek lehetnek. A légi jármű tulajdonosai csak az egyedi állampolgársági 
követelménynek megfelelő természetes személyek vagy a tőketulajdonra és az ellenőrzésre vonatkozó egyedi kritériu
mokat teljesítő jogi személyek lehetnek. 

Számítógépes helyfoglalási rendszer 

EU: A számítógépes helyfoglalási (CRS) szolgáltatások esetében, amennyiben az Európai Unió légi fuvarozói az Európai 
Unión kívül nem részesülnek az Európai Unió által a CRS-szolgáltatóknak biztosított elbánással egyenértékű elbánás
ban ( 2 ), vagy ha az uniós CRS-szolgáltatók nem részesülnek az Európai Unióban a nem uniós légi fuvarozóknak 
biztosított elbánással egyenértékű elbánásban, akkor intézkedések hozhatók az egyenértékű elbánás biztosítása érdekében, 
adott esetben a nem uniós légi fuvarozókkal szemben az uniós CRS-szolgáltatók által, vagy a nem uniós CRS-szolgál
tatókkal szemben az uniós légi fuvarozók által. 

Vasúti szállítás 

HR: A Megállapodás IV. címe 6. fejezetének (Letelepedés, szolgáltatáskereskedelem és elektronikus kereskedelem) 
136. cikkében meghatározott elbánáson kívül a személy- és teherszállítás, valamint a vasúti vontatás és tolatás esetében 
nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség.
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( 1 ) Ideértve a belvízi szállítás kisegítő szolgáltatásait 
( 2 ) Az egyenértékű elbánás európai uniós légi fuvarozókra és európai uniós CRS-szolgáltatókra vonatkozó megkülönböztetésmentes 

elbánást jelenti.



Közúti szállítás 

EU: A személyszállítás (CPC 7121 and CPC 7122) estében a külföldi befektetők nem nyújthatnak szállítási szolgáltatá
sokat egy tagállamon belül (kabotázs), kivéve a nem menetrendszerű buszjáratok bérbeadását személyzettel együtt. 

Energiaágazat 

EU: Nincs nemzeti elbánásra vagy legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség azon ukrajnai jogi 
személyek esetében ( 1 ), amelyeket olyan ország természetes vagy jogi személyei irányítanak, amely az EU olaj-és föld
gáz-importjának több mint 5 %-át adja ( 2 ), kivéve, ha az EU az adott országgal kötött gazdasági integrációs megállapodás 
keretében általános hozzáférést biztosít ezen ágazathoz az ország természetes vagy jogi személyei számára. 

EU: A villamos energia belső piacára vonatkozó közös szabályokról és a 2003/54/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2009. július 13-i 2009/72/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 11. cikke és a földgáz belső piacára vonatkozó 
közös szabályokról és a 2003/55/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2009. július 13-i 2009/73/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv 11. cikke szerint egy harmadik országból vagy harmadik országokból származó természetes 
vagy jogi személy vagy személyek által ellenőrzött átvitelirendszer-üzemeltető tanúsítása megtagadható, ha a gazdasági 
szereplő nem bizonyította, hogy a tanúsítás megadása nem veszélyezteti az energiaellátás biztonságát egy tagállamban 
és/vagy az Európai Unióban. 

BE, BG, CY, CZ,, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI: Nincs nemzeti elbánásra vagy legnagyobb 
kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség az üzemanyagok csővezetékes szállítási szolgáltatása esetében, a taná
csadási szolgáltatások kivételével. 

LV: Nincs nemzeti elbánásra vagy legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a földgáz csővezetékes 
szállítási szolgáltatása esetében, a tanácsadási szolgáltatások kivételével. 

BE, BG, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, HU, LU, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SK: Nincs nemzeti elbánásra vagy legnagyobb 
kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség az energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások esetében, a tanácsadási 
szolgáltatások kivételével. 

SI: Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a energiaelosztással kapcso
latos szolgáltatások esetében, a gázelosztási szolgáltatások kivételével. 

CY: Fenntartja magának a jogot a szénhidrogének kutatásának, feltárásának és kiaknázásának engedélyezésére vonatkozó 
kölcsönösség megkövetelése tekintetében.
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( 1 ) Egy jogi személy akkor áll másik természetes vagy jogi személy(ek) irányítása alatt, ha az utóbbinak lehetősége van az igazgatói 
többségének kinevezésére vagy más módon jogi utasításokat adhat számára. Különösen ellenőrzésnek minősül az, ha egy jogi személy 
50 százaléknál magasabb tőkerészesedéssel rendelkezik. 

( 2 ) Az Energiaügyi Főigazgatóság által a legutóbbi EU energetikai statisztikai zsebkönyvben közzétett adatok alapján: kőolajimport 
tömegben kifejezve, gázimport fűtőértékben.



XVI-B. MELLÉKLET A 6. FEJEZETHEZ 

KÖTELEZETTSÉGEK LISTÁJA A HATÁROKON ÁTNYÚLÓ SZOLGÁLTATÁSOKKAL KAPCSOLATBAN 

(A 95. cikk szerint) 

EU-Fél 

1. A kötelezettségek alábbi listája az EU-Fél által a 95. cikk alapján liberalizált szolgáltató ágazatokat, valamint – fenn
tartásokkal – az említett ágazatokban az ukrajnai szolgáltatásokra és szolgáltatókra alkalmazandó, a piacra jutással és a 
nemzeti elbánással kapcsolatos korlátozásokat ismerteti. A lista a következő elemekből áll: 

a) Az első oszlop jelzi azt az ágazatot vagy alágazatot, amelyben a fél vállalta a kötelezettséget, valamint a libera
lizáció hatókörét, amelyre a fenntartások alkalmazandók. 

b) A második oszlop ismerteti az alkalmazandó fenntartásokat. 

Amennyiben a b) pontban említett oszlop csak a tagállamspecifikus fenntartásokat tartalmazza, az ott nem említett 
tagállamok fenntartások nélkül vállalnak kötelezettséget az érintett ágazatban (egy adott ágazatban a tagállamokra 
vonatkozó fenntartások hiánya nem sérti az alkalmazható horizontális fenntartásokat vagy az egész EU-ra kiterjedő 
ágazati fenntartásokat). 

Azon ágazatok vagy alágazatok tekintetében, amelyeket a lista nem említ, nem vállalnak kötelezettséget. 

2. Az egyes ágazatok vagy alágazatok kijelölésekor: 

a) A CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statis
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov, 1991) 

b) A CPC ver. 1.0 az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozás (Sta
tistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver 1.0, 1998). 

3. Az alábbi lista nem tartalmazza a képesítési előírásokkal és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az engedélyezési 
előírásokkal és eljárásokkal kapcsolatos intézkedéseket, amikor azok nem korlátozzák a piacra jutást vagy a nemzeti 
elbánást a Megállapodás 93. és 94. cikke értelmében. Azok az intézkedések (pl. engedélyszerzési kötelezettség, egye
temes szolgáltatási kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szektorokban, meghatá
rozott vizsgák kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, megkülönböztetésmentességre vonatkozó követelmények, 
hogy bizonyos tevékenységek nem végezhetők környezetvédelmi övezetekben vagy kiemelt történelmi vagy művészeti 
jelentőségű területeken), még ha nincsenek is felsorolva, mindenképpen alkalmazandók a másik fél befektetőire. 

4. Az alábbi lista nem sérti az 1. mód megvalósíthatóságát bizonyos szolgáltatási ágazatokban és alágazatokban, és nem 
sérti a letelepedésre vonatkozó kötelezettségek listájában előírt állami monopóliumok és kizárólagos jogok meglétét. 

5. A megállapodás 85. cikkének (3) bekezdésével összhangban az alábbi lista nem tartalmazza a felek által nyújtott 
támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

6. A kötelezettségek listájából eredő jogok és kötelezettségek nem önvégrehajtó természetűek, és így nem ruháznak 
jogokat közvetlenül természetes magánszemélyekre vagy jogi személyekre.
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7. A XVII. mellékletben meghatározottak szerint a szabályozási harmonizáció által érintett ágazatokban az alábbiakban 
felsorolt korlátozásokat a XVII. melléklet 4. cikkének (3) bekezdése szerint meg kell szüntetni. 

Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

1. GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szakmai szolgáltatások 

a) Jogi szolgáltatások 

(CPC 861) ( 1 ) 

(kivéve a közfeladatokkal megbízott 
jogi szakértő, például közjegyző, 
huissiers de justice vagy más officiers 
publics et ministériels által nyújtott 
jogi tanácsadási, jogi dokumentációs 
és hitelesítési szolgáltatásokat) 

1. és 2. mód 

AT, CY, ES, EL, LT, MT, SK: A hazai (uniós és tagállami) jog gyakorlásához 
szükséges teljes jogú ügyvédi kamarai tagság állampolgársági feltételhez 
kötött. 

BE, FI: A jogi képviselethez szükséges teljes jogú ügyvédi kamarai tagság 
állampolgársági feltételhez kötött, amelyhez tartózkodási követelmény is 
kapcsolódik. BE-ben büntetőügyeken kívüli ügyekben a „Cour de cassation” 
előtt eljárni jogosultak számára kvóták vannak érvényben. 

BG: Külföldi ügyvédek csak anyaországuk állampolgárának nyújthatnak 
jogi képviseletet a viszonosság elve alapján, bolgár ügyvédekkel együtt
működve. Jogi közvetítő szolgáltatáshoz állandó tartózkodási hely szük
séges. 

FR: Az ügyvédeknél az „avocat auprès de la Cour de Cassation” és az 
„avocat auprès du Conseil d’Etat” szakma felvétele kvótákhoz és állampol
gársági feltételhez van kötve. 

HU: A teljes jogú ügyvédi kamarai tagság állampolgársági feltételhez 
kötött, amelyhez tartózkodási követelmény is kapcsolódik. Külföldi ügyvé
deknél a jogi tevékenység hatóköre a jogi tanácsadásra korlátozódik. 

LV: Az esküt tett ügyvédeknek a büntetőeljárásokban jogi képviselőként 
történő eljáráshoz állampolgársággal kell rendelkezniük. 

DK: Jogi tanácsadást csak dán jogi praxisengedéllyel rendelkező ügyvédek 
és Dániában bejegyzett jogi cégek értékesíthetnek. A dán engedély 
megszerzése dán jogi vizsga letételéhez kötött. 

SE: Az ügyvédi kamarai tagság, amely csak a svéd „advokat” megnevezés 
használatához szükséges, lakóhely meglétéhez kötött. 

1. mód 

HR: Nincs fenntartás a külföldi és nemzetközi jogi tanácsadás esetében. 
Nincs kötelezettségvállalás a horvát jogi tevékenységek esetében. 

b) 1. Számviteli és könyvviteli szolgál
tatások 

(CPC 86212, a „könyvvizsgálat 
(audit)” kivételével, CPC 86213, CPC 
86219 és CPC 86220) 

1. mód 

FR, HU, IT, MT, RO, SI: Nincs kötelezettségvállalás. 

AT: Állampolgársági feltétel az illetékes hatóság előtti képviselethez. 

2. mód 

Valamennyi tagállam, kivéve DE: nincs; 

DE: Jogszabályban előírt könyvvizsgálatot csak Németországban elismert 
hivatalos könyvvizsgálók vagy könyvvizsgáló cégek végezhetnek.
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Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

b) 2. Könyvvizsgálat (audit) 

(CPC 86211 és 86212, a könyvelési 
szolgáltatások kivételével) 

1. mód 

BE, BG, CY, DE, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, UK: 
nincs kötelezettségvállalás. 

AT: Az illetékes hatóságok előtti képviselet és az egyes osztrák törvé
nyekben (pl. részvénytársasági törvény, tőzsdetörvény, banktörvény stb.) 
meghatározott könyvvizsgálatok végzése állampolgársághoz kötött. 

SE: Csak a Svédországban engedélyezett könyvvizsgálók végezhetnek 
törvényes könyvvizsgálói szolgáltatást bizonyos jogi személyeknél, pl. az 
összes korlátolt felelősségű társaságban. Csak olyan személyek rendelkez
hetnek részesedéssel vagy hozhatnak létre társulást társaságokban, amelyek 
minősített könyvvizsgálatot végeznek (hivatalos célból). A jóváhagyáshoz 
letelepedés szükséges. 

HR: A Horvátország területén a cégtörvény rendelkezdéseinek megfelelően 
fiókot létesített külföldi könyvvizsgáló cégek nyújthatnak könyvvizsgáló 
szolgáltatásokat. 

2. mód 

Nincs. 

c) Adótanácsadás 

(CPC 863) ( 2 ) 

1. mód 

AT: Állampolgársági feltétel az illetékes hatóság előtti képviselethez. 

CY: Az adóügyi képviselőknek megfelelő pénzügyminiszteri engedéllyel 
kell rendelkezniük. Az engedélyezés a gazdasági szükségesség vizsgálatától 
függ. Az alkalmazott kritériumok analógok a külföldi befektetőknek adott 
engedélyekre vonatkozó és erre az alágazatra alkalmazandó (a horizontális 
szakaszban felsorolt) kritériumokkal, mindig figyelembe véve az alágazat 
foglalkoztatottsági helyzetét. 

BG, MT, RO, SI: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

d) Építészeti szolgáltatás 

valamint 

e) Település-, tájrendezési tervezés 

(CPC 8671 és CPC 8674) 

1. mód 

AT: Nincs kötelezettségvállalás, a tervezési szolgáltatások kivételével. 

BE, BG, CY, EL, IT, MT, PL, PT, SI: nincs kötelezettségvállalás 

DE: Az összes külföldről teljesített szolgáltatás tekintetében a nemzeti 
díjazási és jövedelmi szabályok alkalmazandók. 

HU, RO: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a tájrendezést. 

HR: Építészeti szolgáltatások: természetes és jogi személyek a horvát 
építész kamara engedélyével nyújthatják e szolgáltatásokat. Külföldön 
kidolgozott tervet vagy projektet a horvát jognak való megfelelés tekinte
tében el kell ismertetni (érvényesíttetni kell) egy erre engedéllyel rendelkező 
természetes vagy jogi személy által Horvátországban. Az elismerési (érvé
nyesítési) engedélyt az építőipari és várostervezési minisztérium bocsátja 
ki. 

Várostervezés: természetes és jogi személyek az építőipari és várostervezési 
minisztérium engedélyével nyújthatják e szolgáltatásokat. 

2. mód 

Nincs.
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Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

f) Műszaki mérnöki szolgáltatás; vala
mint 

g) Integrált mérnöki szolgáltatás 

(CPC 8672 és CPC 8673) 

1. mód 

AT, SI: Nincs kötelezettségvállalás, a tisztán tervezési szolgáltatások kivé
telével. 

BG, CY, EL, IT, MT, PT: nincs kötelezettségvállalás 

HR: Természetes és jogi személyek a horvát mérnöki kamara engedélyével 
nyújthatják e szolgáltatásokat. Külföldön kidolgozott tervet vagy projektet 
a horvát jognak való megfelelés tekintetében el kell ismertetni (érvényesít
tetni kell) egy erre engedéllyel rendelkező természetes vagy jogi személy 
által Horvátországban. Az elismerési (érvényesítési) engedélyt az építőipari 
és várostervezési minisztérium bocsátja ki. 

2. mód 

Nincs. 

h) Orvosi (pszichológiai is) és fogorvosi 
ellátás 

(CPC 9312 és a CPC 85201 egy 
része) 

1. mód 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, EE, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, 
UK: nincs kötelezettségvállalás 

SI: Nincs kötelezettségvállalás a társadalom-orvostanra, a higiéniai, járvány
ügyi, orvosi/ökológiai ellátásra, a véradásra, a vérkészítményekre és 
transzplantátumokra és a boncolásra. 

HR: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a távorvoslás esetében: nincs fenn
tartás. 

2. mód 

Nincs. 

i) Állat-egészségügyi ellátás 

(CPC 932) 

1. mód 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, MT, NL, PT, 
RO, SI, SK: nincs kötelezettségvállalás 

UK: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve: az állatorvosoknak nyújtott állat
orvosi laboratóriumi és műszaki szolgáltatások, általános tanácsadás, 
útmutatás és tájékoztatás, pl. táplálkozási, viselkedéstani és gondozási. 

2. mód 

Nincs. 

j) 1. Szülészi ellátás 

(a CPC 93191 egy része) 

j) 2. Ápolói, fizioterápiás és paramedi
cinális ellátás 

(a CPC 93191 egy része) 

1. mód 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, 
NL, PT, RO, SI, SK, UK: nincs kötelezettségvállalás 

FI, PL: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve az ápolókat 

HR: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a távorvoslás esetében: nincs fenn
tartás 

2. mód 

Nincs.
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Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

k) Gyógyszer-kiskereskedelem és gyógy
szer- és ortopédiai termékek kiskeres
kedelme 

(CPC 63211) 

és más gyógyszerészeti szolgáltatá
sok ( 3 ) 

1. mód 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 
SK, SE, SI, UK: nincs kötelezettségvállalás 

LV, LT: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a postai rendelést. 

HU: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a CPC 63211-t. 

2. mód 

Nincs. 

B. Számítástechnikai tevékenység 

(CPC 84) 

1. és 2. mód 

Nincs. 

C. Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

a) Társadalomtudományi, humán kuta
tás, fejlesztés 

(CPC 852, kivéve a pszichológiai ellá
tást) ( 4 ) 

b) Természettudományi kutatás és 
fejlesztés 

(CPC 851) 

c) Interdiszciplináris K+F szolgáltatás 

(CPC 853) 

1. és 2. mód 

EU: Az állami forrásból finanszírozott K+F szolgáltatások tekintetében 
kizárólagos jogok és/vagy engedélyek csak az Európai Unió tagállamai 
állampolgárainak és olyan EU-beli jogi személyeknek adhatók, amelyek 
központi ügyintézési helye az Európai Unióban van. 

D. Ingatlannal kapcsolatos szolgáltatá
sok ( 5 ) 

a) Saját tulajdonú vagy bérbe adott 
ingatlanra vonatkozóan 

(CPC 821) 

1. mód 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: nincs kötelezett
ségvállalás 

HR: üzleti jelenlét szükséges. 

2. mód 

Nincs. 

b) Ügynöki megbízás keretében 

(CPC 822) 

1. mód 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: nincs kötelezett
ségvállalás 

HR: üzleti jelenlét szükséges. 

2. mód 

Nincs.
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E. Kölcsönzés üzemeltető nélkül 

a) Hajók kölcsönzése 

(CPC 83103) 

1. mód 

BG, CY, DE, HU, MT, RO: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

b) Légi járművek kölcsönzése 

(CPC 83104) 

1. mód 

BG, CY, CZ, HU, LV, MT, PL, RO, SK: nincs kötelezettségvállalás. 

2. mód 

BG, CY, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: nincs kötelezettségvállalás. 

AT, BE, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, NL, PT, SI, SE, UK: 
Az Európai Unió légi fuvarozói által használt légi járműveket a légi fuva
rozót engedélyező EU-tagállamban vagy egy másik EU-tagállamban kell 
lajstromozni. Mentesség adható a rövid futamidejű bérleti szerződések 
vagy kivételes körülmények esetén. 

c) Egyéb járművek kölcsönzése 

(CPC 83101, CPC 83102 és CPC 
83105) 

1. mód 

BG, CY, HU, LV, MT, PL, RO, SI: nincs kötelezettségvállalás 

SE: A kevesebb mint egyéves időszakra bérelt vagy lízingelt autók és egyes 
terepjárók (terrängmotorfordon) sofőr nélküli bérlési vagy lízing-szolgál
tatói kötelesek kinevezni egy, többek között az üzleti tevékenység során 
alkalmazandó szabályok és rendeletek, valamint a közúti közlekedés 
biztonsági szabályainak betartásáért felelős személyt. E személynek svéd
országi lakóhellyel kell rendelkeznie. 

2. mód 

Nincs. 

d) Egyéb gépek kölcsönzése 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 
83108 és CPC 83109) 

1. mód 

BG, CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

e) Fogyasztási cikkek kölcsönzése 

(CPC 832) 

1. és 2. mód 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, 
RO, SI, SE, SK, UK: nincs kötelezettségvállalás
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f) Távközlési cikkek kölcsönzése 

(CPC 7541) 

1. és 2. mód: 

Nincs. 

F. Egyéb gazdasági szolgáltatás 

a) Hirdetés 

(CPC 871) 

1. és 2. mód: 

Nincs. 

b) Piac-, közvélemény-kutatás 

(CPC 864) 

1. és 2. mód: 

nincs; 

c) Üzletviteli tanácsadás 

(CPC 865) 

1. és 2. mód: 

Nincs. 

d) Üzletviteli tanácsadáshoz kapcsolódó 
szolgáltatások 

(CPC 866) 

1. és 2. mód: 

HU: Nincs kötelezettségvállalás a választottbírósági és békéltető szolgálta
tásokra 

(CPC 86602). 

e) Műszaki vizsgálat, elemzés 

(CPC 8676) 

1. mód 

IT: Nincs kötelezettségvállalás a biológus és a vegyész szakmákra 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: nincs kötelezettségvállalás. 

2. mód 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: nincs kötelezettségvállalás 

f) Mezőgazdasághoz, vadgazdálko
dáshoz és erdőgazdálkodáshoz 
kapcsolódó tanácsadási és konzultá
ciós szolgáltatások 

(a CPC 881 egy része) 

1. mód 

IT: Nincs kötelezettségvállalás az agronómus és a „periti agrari” szakmáknak 
fenntartott tevékenységekre 

EE, MT, RO, SI: nincs kötelezettségvállalás. 

2. mód 

Nincs. 

g) Halászathoz kapcsolódó tanácsadási 
és konzultációs szolgáltatások 

(a CPC 882 egy része) 

1. mód 

LV, MT, RO, SI: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

h) Feldolgozóiparhoz kapcsolódó taná
csadási és konzultációs szolgáltatások 

(CPC 884 egy része és CPC 885 egy 
része) 

1. és 2. mód 

Nincs.
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i) Munkaerő-közvetítés és -kölcsönzés 

i) 1. Vezetőközvetítés 

(CPC 87201) 

1. mód 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, HR, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI, SE: 
nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: nincs kötelezett
ségvállalás. 

i) 2. Munkaerő-közvetítés 

(CPC 87202) 

1. mód 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, 
NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: nincs kötelezett
ségvállalás. 

i) 3. Irodai munkaerő kölcsönzése 

(CPC 87203) 

1. mód 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, FR, HR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, 
SK, SI: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: nincs kötelezett
ségvállalás 

i) 4. Háztartási kisegítő személyzet, 
egyéb kereskedelmi vagy ipari 
dolgozók, ápoló- és egyéb 
személyzet kölcsönzése 

(CPCs 87204, 87205, 87206, 
87209) 

1. és 2. mód 

Valamennyi tagállam, kivéve HU: nincs kötelezettségvállalás. 

HU: Nincs. 

j) 1. Nyomozás 

(CPC 87301) 

1. és 2. mód 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: nincs kötelezettségvállalás 

j) 2. Biztonsági szolgáltatás 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 
87304 és CPC 87305) 

1. mód 

HU: Nincs kötelezettségvállalás a CPC 87304 és CPC 87305 tekintetében. 

BE, BG, CY, CZ, ES, EE, FI, FR, HR, IT, LV, LT, MT, PT, PL, RO, SI, SK: 
nincs kötelezettségvállalás. 

2. mód 

HU: Nincs kötelezettségvállalás a CPC 87304 és CPC 87305 tekintetében. 

BG, CY, CZ, EE, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: nincs kötelezettségvállalás.
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k) Kapcsolódó tudományos és műszaki 
szaktanácsadás 

(CPC 8675) 

1. mód 

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, UK: 
Nincs kötelezettségvállalás a feltárási szolgáltatásokra. 

HR: Nincs, kivéve az alapvető geológiai, földmérési és bányászati kutatási 
szolgáltatásokat, valamint a kapcsolódó környezetvédelmi kutatási szolgál
tatásokat, amelyek Horvátország területén csak helyi jogi személyekkel 
együtt, illetve e személyek tevékenységei révén végezhetők. 

2. mód 

Nincs. 

l) 1. Hajók karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

1. mód 

Tengeri szállítást végző hajókra: BE, BG, DE, DK, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, 
LU, NL, PT, SI, UK: nincs kötelezettségvállalás. 

Belvízi szállítást végző hajókra: EU, kivéve EE, HU, LV, PL: nincs kötele
zettségvállalás. 

2. mód 

Nincs. 

l) 2. Vasúti járművek karbantartása és 
javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

1. mód 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, HR, EL, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, 
PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

l) 3. Motor, motorkerékpár, motoros 
szán és közúti járművek karban
tartása és javítása 

(CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 
egy része és CPC 8868 egy része) 

1. és 2. mód 

Nincs. 

l) 4. Légi járművek és ezek részeinek 
karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

1. mód 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, HR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PT, 
RO, SK, SI, SE, UK: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

l) 5. Fémtermékek, (nem irodai) gépek, 
(nem közlekedési és nem irodai) 
felszerelések és fogyasztási és 
háztartási cikkek karbantartása és 
javítása ( 6 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, 
CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 
és CPC 8866) 

1. és 2. mód 

Nincs.
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m) Épületek takarítása 

(CPC 874) 

1. mód 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LU, LV, MT, NL, 
PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

n) Fényképészeti szolgáltatás 

(CPC 875) 

1. mód 

BG, EE, MT, PL: Nincs kötelezettségvállalás a légi fényképezésre. 

HR, LV: Nincs kötelezettségvállalás a speciális fényképezésre 

(CPC 87504) 

2. mód 

Nincs. 

o) Csomagolás 

(CPC 876) 

1. és 2. mód 

Nincs. 

p) Kiadói, nyomdai tevékenység 

(CPC 88442) 

1. és 2. mód 

Nincs. 

q) Konferenciaszervezés 

(a CPC 87909 egy része) 

1. és 2. mód 

Nincs. 

r) Egyéb 

r) 1. Fordítás és tolmácsolás 

(CPC 87905) 

1. mód 

PL: Nincs kötelezettségvállalás a hiteles fordítók és tolmácsok szolgáltatá
saira. 

HU, SK: Nincs kötelezettségvállalás a hivatalos fordításra és tolmácsolásra. 

HR: Nincs kötelezettségvállalás a hivatalos dokumentumokra. 

2. mód 

nincs 

r) 2. Belső formatervezési szaktaná
csadás és egyéb speciális formater
vezési szaktanácsadás 

(CPC 87907) 

1. mód 

DE: Az összes külföldről teljesített szolgáltatás tekintetében a nemzeti 
díjazási és jövedelmi szabályok alkalmazandók. 

HR: Nincs kötelezettségvállalás. 

2. mód 

nincs
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r) 3. Díjbeszedés, pénzbehajtás 

(CPC 87902) 

1. és 2. mód 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: nincs kötelezettségvállalás 

r) 4. Hitelminősítés 

(CPC 87901) 

1. és 2. mód 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: nincs kötelezettségvállalás 

r) 5. Sokszorosítás 

(CPC 87904) ( 7 ) 

1. mód 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, 
MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

r) 6. Távközlési tanácsadás 

(CPC 7544) 

1. és 2. mód 

Nincs. 

r) 7. Telefonos válaszadás 

(CPC 87903) 

1. és 2. mód 

Nincs. 

2. KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁS 

A. Postai, futárpostai szolgáltatás 

(Postai küldemények ( 8 ) kezelésével 
kapcsolatos szolgáltatások ( 9 ) az 
alágazatok alábbi jegyzéke szerint, 
függetlenül attól, hogy a rendeltetési 
hely belföldön vagy külföldön van: 

i. Címzett, bármilyen típusú fizikai 
hordozón ( 10 ) továbbított írásos 
közlemények kezelése, ideértve a 
vegyes postai szolgáltatásokat és 
címzett reklámküldeményeket is; 

ii. Címzett csomagküldemények vagy 
csomagok kezelése ( 11 ); 

iii. Címzett sajtótermékek kezelése ( 13 ); 

iv. A fenti i–iii. pontban említett külde
mények kezelése ajánlott vagy bizto
sított levélként; 

1. és 2. mód 

Nincs ( 12 ).
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v. Sürgős kézbesítési szolgáltatás ( 14 ) a 
fenti i–iii. pontban említett küldemé
nyekre; 

vi. Nem címzett küldemények kezelése, 

vii. Dokumentumcsere ( 15 ); 

Az i., iv. és v. alágazat azonban nem 
tartozik ebbe a körbe, amennyiben 
olyan szolgáltatások alkalmazási 
körébe esnek, amelyekkel szemben 
fenntartásokkal élhetnek; ezek a 
következők: olyan levélküldemények, 
amelyek ára nem haladja meg az 
állami alaptarifa 2,5-szeresét, feltéve, 
hogy súlyuk kevesebb mint 50 
gramm ( 16 ), valamint a bírósági és 
közigazgatási eljárások során hasz
nált ajánlott postai küldeményekkel 
kapcsolatos szolgáltatások.) 

(a CPC 751 része, a CPC 71235 
része ( 17 ) és a CPC 73210 része ( 18 )) 

B. Távközlés 

(Ezek a szolgáltatások nem terjednek 
ki az olyan tartalomszolgáltatásból 
álló gazdasági tevékenységekre, 
amelyek továbbításuk céljából távköz
lési szolgáltatást igényelnek.) 

a) Valamennyi, jelek elektromágneses 
eszközökkel történő továbbításából 
és vételéből álló szolgáltatás ( 19 ), 
kivéve a műsorszolgáltatást ( 20 ) 

1. és 2. mód 

Nincs. 

b) Műholdas műsorszóró szolgáltatá
sok ( 21 ) 

1. és 2. mód 

EU: Nincs, kivéve azt, hogy ezen ágazat szolgáltatóit kötelezhetik arra, 
hogy védelmezzék a hálózatukon keresztül továbbított tartalomhoz 
kapcsolódó közérdekű célkitűzéseket az EU elektronikus kommunikációra 
vonatkozó szabályozási keretével összhangban 

BE: nincs kötelezettségvállalás 

3. ÉPÍTÉSI ÉS KAPCSOLÓDÓ MŰSZAKI MÉRNÖKI SZOLGÁLTATÁS 

Építési és kapcsolódó mérnöki szolgálta
tások 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, 
CPC 515, CPC 516, CPC 517 és CPC 
518) 

1. és 2. mód 

Nincs.
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4. FORGALMAZÁS 

(kivéve a fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok és más hadianyagok forgalmazását) 

A. Bizományosi ügynöki szolgáltatások 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, 
motoros szánok, valamint azok 
alkatrészeinek és kiegészítőinek 
jutalékos értékesítése 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 
egy része és CPC 6121 egy része) 

b) Egyéb jutalékos ügynöki szolgálta
tások 

(CPC 621) 

B. Nagykereskedelem 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, 
motoros szánok, valamint azok 
alkatrészeinek és kiegészítőinek 
nagykereskedelme 

(CPC 61111 egy része, CPC 6113 
egy része és CPC 6121 egy része) 

b) Távközlési végberendezések nagy
kereskedelme 

(a CPC 7542 egy része) 

c) Egyéb nagykereskedelem 

(CPC 622, kivéve az energiater
mékek nagykereskedelmét ( 22 )) 

C. Kiskereskedelem ( 23 ) 

a) Gépjárművek, motorkerékpárok, 
motoros szánok, valamint azok alkat
részeinek és kiegészítőinek kiskeres
kedelme 

(CPC 61112, CPC 6113 egy része és 
CPC 6121 egy része) 

Távközlési végberendezések kiskeres
kedelme 

(a CPC 7542 egy része) 

Élelmiszer-kiskereskedelem 

(CPC 631) 

1. és 2. mód 

EU, kivéve AT, SI, SE, FI: Nincs kötelezettségvállalás a vegyipari termékek 
és a nemesfémek (és drágakövek) forgalmazására. 

AT: Nincs kötelezettségvállalás a pirotechnikai áruk, gyúlékony árucikkek, 
robbanóeszközök és toxikus anyagok forgalmazására. 

AT, BG: Nincs kötelezettségvállalás az orvosi felhasználású termékek, 
például orvosi és sebészeti eszközök, orvosi anyagok és orvosi felhaszná
lású tárgyak forgalmazására. 

HR: Nincs kötelezettségvállalás a dohánytermékek forgalmazására. 

1. mód 

AT, BG, FR, PL, RO: Nincs kötelezettségvállalás a dohány és dohányter
mékek forgalmazására. 

IT: A nagykereskedelem terén állami monopólium a dohánytermékekre. 

BG, FI, PL, RO: Nincs kötelezettségvállalás a szeszesitalok forgalmazására. 

SE: Nincs kötelezettségvállalás a szeszesitalok kiskereskedelmi forgalmazá
sára. 

AT, BG, CZ, FI, RO, SK, SI: Nincs kötelezettségvállalás a gyógyszerkészít
mények forgalmazására. 

BG, HU, PL: Nincs kötelezettségvállalás az árutőzsdei szolgáltatásokra. 

FR: Jutalékos értékesítésnél nincs kötelezettségvállalás olyan kereskedők és 
közvetítők esetében, akik a 17 állami frissélelmiszer-piacon működnek. 
Nincs kötelezettségvállalás a gyógyszer-nagykereskedelemre. 

MT: Nincs kötelezettségvállalás a jutalékos értékesítésre. 

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: 
Kiskereskedelmi értékesítés esetében nincs kötelezettségvállalás, kivéve a 
postai rendelést.
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Egyéb (nem energia-) termékek kiske
reskedelme, kivéve a gyógyszertermé
kek, orvosi és ortopédiai áruk kiske
reskedelmét ( 24 ) 

(CPC 632, kivéve a CPC 63211 és 
63297) 

D. Franchise 

(CPC 8929) 

5. OKTATÁS 

(csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Alapfokú oktatás 

(CPC 921) 

1. mód 

BG, CY, FI, FR, HR, IT, MT, RO, SE, SI: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

CY, FI, HR, MT, RO, SE, SI: nincs kötelezettségvállalás 

B. Középfokú oktatás 

(CPC 922) 

1. mód 

BG, CY, FI, FR, HR, IT, MT, RO, SE: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

CY, FI, MT, RO, SE: nincs kötelezettségvállalás 

1. és 2. mód 

LV: Nincs kötelezettségvállalása másodfokú műszaki és szakképzési isko
latípusok hátrányos helyzetű tanulóknak nyújtott oktatási szolgáltatásaikra 

(CPC 9224). 

C. Felsőfokú oktatás 

(CPC 923) 

1. mód 

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: nincs kötelezettségvállalás 

FR: Állampolgársághoz kötött. A külföldi állampolgárok azonban enge
délyt kaphatnak az illetékes hatóságoktól oktatási intézmény létesítésére, 
igazgatására és oktatásra. 

IT: Állampolgársághoz kötött az államilag elismert diplomákat kibocsátó 
szolgáltatók részére. 

2. mód 

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: nincs kötelezettségvállalás 

1. és 2. mód 

CZ, SK: Nincs kötelezettségvállalás a felsőoktatásra, kivéve a felsőfokú 
műszaki és szakképzési szolgáltatásokat 

(CPC 92310)
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D. Felnőttoktatás 

(CPC 924) 

1. és 2. mód 

CY, FI, MT, RO, SE: nincs kötelezettségvállalás. 

AT: Nincs kötelezettségvállalás a rádiós vagy televíziós műsorszolgáltatás 
keretében folytatott felnőttoktatásra. 

E. Egyéb oktatás 

(CPC 929) 

1. és 2. mód 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, 
PL, PT, RO, SI, SE, UK: nincs kötelezettségvállalás. 

1. mód: 

HR: Nincs kötelezettségvállalás a levelező oktatásra, illetve a telekommu
nikációs úton folytatott távoktatásra. 

2. mód: 

Nincs. 

6. KÖRNYEZETVÉDELMI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szennyvízszolgáltatás 

(CPC 9401) ( 25 ) 

B. Szilárd/veszélyes hulladék kezelése, 
kivéve a veszélyes hulladékok hatá
rokon átnyúló szállítását 

a) Hulladékkezelés 

(CPC 9402) 

b) Köztisztasági és hasonló szolgálta
tások 

(CPC 9403) 

C. A környezeti levegő és az éghajlat 
védelme 

(CPC 9404) ( 26 ) 

D. Szennyeződésmentesítés, talaj és víz 
tisztítása 

a) Szennyezett talaj és víz kezelése, 
szennyeződésmentesítése 

(CPC 94060 része) ( 27 ) 

E. Zaj és vibráció mérséklése 

(CPC 9405) 

1. mód 

EU: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a konzultációs szolgáltatást. 

2. mód 

Nincs.
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F. A biodiverzitás és a táj védelme 

a) Táj- és természetvédelmi szolgálta
tások 

(a CPC 9406 egy része) 

G. Egyéb környezetvédelmi és kiegészítő 
szolgáltatások 

(CPC 94090) 

7. PÉNZÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Biztosítási és biztosítással összefüggő 
szolgáltatások 

1. és 2. mód 

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, SE, 
SI, UK: Nincs kötelezettségvállalás közvetlen biztosításokra, kivéve a követ
kezőkkel kapcsolatos kockázatok biztosítását: 

i. tengeri szállítás és gazdasági célú repülés, valamint űrrepülés és űrfuva
rozás (ideértve a műholdakat is), olyan biztosítással, ami a következők 
bármelyikét vagy mindegyikét fedezi: szállított áruk, az árukat szállító 
jármű és bármely ebből származó kötelezettség; valamint 

ii. nemzetközi árutovábbításban részt vevő áruk. 

AT: Tilos a promóciós tevékenység és közvetítés az Európai Unióban nem 
letelepedett leányvállalat vagy az Ausztriában nem letelepedett fióktelep 
részéről (kivéve a viszontbiztosítást és a visszaengedményezést illetően). 
Kötelező légi szállítási biztosítási szerződést, a nemzetközi kereskedelmi 
légi szállítás kivételével, csak az Európai Unióban letelepedett leányvállalat 
vagy Ausztriában letelepedett fióktelep köthet. 

DK: Kötelező légi szállítási biztosítási szerződést csak az Európai Unióban 
letelepedett cégek köthetnek. Dániában a dán jog alapján vagy a dán 
illetékes hatóságok által engedélyezett biztosítótársaságokon kívül más 
személyek vagy társaságok (beleértve a biztosítótársaságokat is) nem 
működhetnek közre közvetlen biztosítás kötésében Dániában letelepedett 
személyek, dán hajók vagy dán ingatlanok számára. 

DE: Kötelező légi szállítási biztosítási szerződést csak az Európai Unióban 
letelepedett leányvállalat vagy Németországban letelepedett fióktelep 
köthet. Amennyiben külföldi biztosítótársaság fióktelepet hozott létre 
Németországban, akkor biztosítási szerződést Németországban a nemzet
közi szállítással kapcsolatban csak a Németországban létrehozott fiókte
lepen keresztül köthet. 

FR: A szárazföldi szállításhoz kapcsolódó kockázatok biztosítását csak az 
Európai Unióban letelepedett biztosítócégek végezhetik. 

PL: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a viszontbiztosítást, a visszaenged
ményezést és a nemzetközi kereskedelemben részt vevő áruk biztosítását.
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PT: Légi és tengeri szállítási biztosítást, amely árukra, repülőgépre, hajó
törzsre és felelősségre vonatkozik, csak az Európai Unióban letelepedett 
vállalat köthet; kizárólag az EU-ban letelepedett személyek vagy vállalatok 
léphetnek fel közvetítőként ilyen biztosítási ügylet esetében Portugáliában. 

1. mód 

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PT, RO, SK, SE, SI, 
UK: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen biztosításközvetítési szolgálta
tásokra, kivéve a következőkkel kapcsolatos kockázatok biztosítását: 

i. tengeri szállítás és gazdasági célú repülés, valamint űrrepülés és űrfuva
rozás (ideértve a műholdakat is), olyan biztosítással, ami a következők 
bármelyikét vagy mindegyikét fedezi: szállított áruk, az árukat szállító 
jármű és bármely ebből származó kötelezettség; valamint 

ii. nemzetközi árutovábbításban részt vevő áruk. 

BG: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen biztosításra, kivéve a külföldi 
szolgáltató által külföldi személy számára a Bolgár Köztársaság területén 
nyújtott szolgáltatásokat. Szállítási biztosítást, amely az árukra és a 
járművek biztosítására terjed ki, valamint a Bolgár Köztársaság területén 
fellelhető kockázatokra vonatkozó felelősségbiztosítást külföldi biztosító
társaságok közvetlenül nem köthetnek. Külföldi biztosítótársaság kizárólag 
fióktelepen keresztül köthet biztosítási szerződést. Nincs kötelezettségvál
lalás a letétbiztosításra és hasonló kárrendezési rendszerekre, valamint a 
kötelező biztosítási rendszerekre. 

CY, LV, MT: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen biztosításokra, kivéve a 
következőkkel kapcsolatos kockázatok biztosítását: 

i. tengeri szállítás és gazdasági célú repülés, valamint űrrepülés és űrfuva
rozás (ideértve a műholdakat is), olyan biztosítással, ami a következők 
bármelyikét vagy mindegyikét fedezi: a szállított áru, az árut szállító 
jármű és az ezekből eredő felelősség; valamint 

ii. nemzetközi árutovábbításban részt vevő áruk. 

LT: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen biztosításokra, kivéve a követ
kezőkkel kapcsolatos kockázatok biztosítását: 

i. tengeri szállítás és kereskedelmi repülés, és űrhajózás és teherszállítás 
(ideértve a műholdakat is), olyan biztosítással, ami a következők bárme
lyikét vagy mindegyikét fedezi: szállított áruk, az árukat szállító jármű 
és bármely ebből származó kötelezettség; valamint 

ii. nemzetközi árutovábbításban részt vevő áruk, kivéve az olyan száraz
földi szállítást, ahol a kockázat Litvániában van. 

BG, LV, LT, PL: Nincs kötelezettségvállalás a biztosításközvetítésre. 

FI: Csak olyan biztosító nyújthat biztosítási szolgáltatást (együttes biztosí
tást is beleértve), amelynek tevékenységének központi helye az EU-ban 
van, illetve fiókteleppel rendelkezik Finnországban. A biztosításalkuszi 
szolgáltatás nyújtásának feltétele, hogy a szolgáltató üzletvitelének állandó 
helye az EU-ban legyen.
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HU: Magyarország területén közvetlen biztosítási szolgáltatást az EU-ban 
nem letelepedett biztosítótársaság csak Magyarországon bejegyzett fiókte
lepen keresztül nyújthat. 

IT: Nincs kötelezettségvállalás a biztosításmatematikusi szakmára. Csak az 
Európai Unióban letelepedett biztosítótársaságok köthetnek olyan biztosí
tást, amely az Olaszország területén felmerülő kockázatok tekintetében 
fedezi az árukat, magának a járműnek a biztosítását és a felelősséget. Ez 
a kitétel nem vonatkozik olaszországi importot is magában foglaló 
nemzetközi szállítmányozásra. 

SE: Közvetlen biztosítás csak Svédországban engedélyezett biztosítási szol
gáltatón keresztül nyújtható, feltéve, hogy a külföldi szolgáltató és a svéd 
biztosítótársaság ugyanahhoz a vállalatcsoporthoz tartozik, illetve együtt
működési megállapodást kötöttek. 

ES: Biztosításmatematikai szolgáltatások esetén követelmény a tartózkodás 
és a hároméves szakirányú tapasztalat. 

HR: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen biztosításra és a közvetlen 
biztosítási közvetítő szolgáltatásokra, kivéve a következők esetében: 

a) életbiztosítás: a Horvátországban lakóhellyel rendelkező külföldi 
személyeknek nyújtott életbiztosításra; 

b) nem-életbiztosítás: a Horvátországban lakóhellyel rendelkező külföldi 
személyeknek nyújtott nem-életbiztosításra, a kötelező gépjármű-bizto
sítás kivételével 

c) tengeri, légiközlekedési, közlekedési biztosítás 

2. mód 

AT, BE, BG, CZ, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, 
RO, SK, SE, SI, UK: Nincs kötelezettségvállalás a közvetítésre. 

BG: A közvetlen biztosítást illetően bolgár természetes és jogi személyek, 
valamint a Bolgár Köztársaság területén üzleti tevékenységet folytató 
külföldi személyek csak olyan szolgáltatóval köthetnek biztosítást bulgáriai 
tevékenységükre vonatkozóan, amelyek engedéllyel rendelkeznek biztosí
tási tevékenység folytatására Bulgáriában. Az e szerződések eredményeként 
fellépő biztosítási kompenzációt Bulgáriában kell kifizetni. Nincs kötele
zettségvállalás a letétbiztosításra és hasonló kárrendezési rendszerekre, 
valamint a kötelező biztosítási rendszerekre. 

IT: Csak az Európai Unióban letelepedett biztosítótársaságok köthetnek 
olyan biztosítást, amely az Olaszország területén felmerülő kockázatok 
tekintetében fedezi az árukat, magának a járműnek a biztosítását és a 
felelősséget. Ez a kitétel nem vonatkozik olaszországi importot is magában 
foglaló nemzetközi szállítmányozásra. 

HR: HR: Nincs kötelezettségvállalás a közvetlen biztosításra és a közvetlen 
biztosítási közvetítő szolgáltatásokra, kivéve a következők esetében: 

a) életbiztosítás: a Horvátországban lakóhellyel rendelkező külföldi 
személyeknek biztosított lehetőség életbiztosítás kötésére; 

b) nem-életbiztosítás: 

i. a Horvátországban lakóhellyel rendelkező külföldi személyeknek bizto
sított lehetőség nem-életbiztosítás kötésére, a kötelező gépjármű-bizto
sítás kivételével;
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ii. a Horvát Köztársaságban nem elérhető személyi, illetve vagyonbiztosí
tás; - a külföldön beruházó cégek tevékenységéhez és az ahhoz szük
séges berendezésekhez kapcsolódó külföldön kötött biztosítás; - a 
külföldi kölcsönök visszafizetésének biztosítása (biztosíték biztosítása); 
- külföldi országban gazdasági tevékenységet végző 100 %-ban tulajdo
nolt vállalkozások és közös vállalkozások személyi és vagyonbiztosítása, 
amennyiben ezt a külföldi ország jogszabályai, illetve a vállalkozás 
bejegyzése megköveteli; - építés és felújítás alatt álló hajók, amennyiben 
ezt a külföldi ügyféllel (vevő) kötött szerződés előírja. 

c) tengeri, légiközlekedési, közlekedési biztosítás 

B. Banki és egyéb pénzügyi szolgálta
tások 

(a biztosítás kivételével): 

1. mód 

AT, BE, BG, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SK, SE, 
UK: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a pénzügyi információnyújtást és a 
pénzügyi adatok feldolgozását, valamint a tanácsadást és egyéb kisegítő 
szolgáltatásokat, a közvetítés kivételével. 

BE: A befektetési tanácsadási szolgáltatások nyújtásához belgiumi lakóhely 
szükséges. 

BG: A távközlési hálózat használatára korlátozások és feltételek vonatkoz
hatnak. 

CY: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve az átruházható értékpapírokkal foly
tatott kereskedést, a pénzügyi információnyújtást és a pénzügyi adatok 
feldolgozását, valamint a tanácsadást és egyéb kisegítő szolgáltatásokat, a 
közvetítés kivételével. 

EE: Letétek átvételéhez az észt Pénzügyi Felügyeleti Hatóság engedélye és 
az észt jog szerint részvénytársaságként, leányvállalatként vagy fióktelep
ként való bejegyzés szükséges. 

Szakosodott alapkezelő társaság létrehozása szükséges a befektetési alapok 
kezelésének ellátásához, és csak az Európai Unióban létesítő okirat szerinti 
székhellyel rendelkező cégek végezhetik befektetési alapok eszközeinek 
letétkezelését. 

HR: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a hitelezési, a pénzügyi lízing-, 
fizetési és pénzátutalási szolgáltatásokat, kezességvállalásokat és kötelezett
ségvállalásokat, a pénzügynöki tevékenységet, a pénzügyi információszol
gáltatást és -transzfert, valamint a tanácsadói és egyéb kiegészítő pénzügyi 
tevékenységeket a közvetítés kivételével. 

LT: Szakosodott alapkezelő társaság létrehozása szükséges a befektetési 
alapok kezelésének ellátásához, és befektetési alapok eszközeinek letétke
zelését csak a Litvániában létesítő okirat szerinti székhellyel rendelkező 
cégek végezhetik. 

IE Befektetési szolgáltatás nyújtásához vagy befektetési tanácsadáshoz a 
következők valamelyike szükséges: I. a szervezetnek felhatalmazással kell 
rendelkeznie Írországban, amely rendszerint megköveteli, hogy a szervezet 
be legyen jegyezve, vagy személyegyesítő társaság vagy egyéni vállalkozó 
legyen, minden esetben írországi központi irodával/létesítő okirat szerinti 
székhellyel (előfordulhat, hogy nem szükséges engedély bizonyos esetek
ben, pl. ha harmadik országbeli szolgáltató üzletileg nincs jelen Írország
ban, és magánszemélyeknek nem nyújtanak szolgáltatást); vagy (II) a befek
tetési szolgáltatásokról szóló EU-irányelvnek megfelelően rendelkezzen 
felhatalmazással egy másik tagállamban.
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IT: Nincs kötelezettségvállalás a „promotori di servizi finanziari” (pénzügyi 
ügynökök) esetében. 

LV: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a bármilyen típusú értékpapírok 
kibocsátásában való részvételt, a pénzügyi információnyújtást és a pénz
ügyi adatok feldolgozását, valamint a tanácsadást és egyéb kisegítő szol
gáltatásokat, a közvetítés kivételével. 

LT: Üzleti jelenlét szükséges a nyugdíjalap-kezeléshez. 

MT: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a letétek átvételét, bármilyen típusú 
hitelezést, a pénzügyi információnyújtást és a pénzügyi adatok feldolgozá
sát, valamint a tanácsadást és egyéb kisegítő szolgáltatásokat, a közvetítés 
kivételével. 

PL: Pénzügyi információnyújtás és pénzügyi információk átadása, valamint 
pénzügyi adatok feldolgozása és a kapcsolódó szoftver tekintetében: Az 
állami távközlési hálózat használatára vonatkozó követelmény, illetve más 
felhatalmazott üzemeltető hálózatának használatára vonatkozó követel
mény. 

RO: Nincs kötelezettségvállalás a pénzügyi lízingre, a pénzpiaci eszkö
zökkel folytatott kereskedésre, a devizára, a származékos értékpapírokra, 
az árfolyammal és a kamatlábbal kapcsolatos eszközökre, az átruházható 
értékpapírokra és más forgatható értékpapírokra és pénzügyi eszközökre, 
bármilyenfajta értékpapír kibocsátásában való részvételre, a vagyonkeze
lésre, valamint pénzügyi eszközökre vonatkozó elszámolási és klíringszol
gáltatásokra. Kifizetéseket és pénzátutalást csak letelepedett bankok telje
síthetnek. 

SI: 

i. Kincstárjegyek kibocsátásában való részvétel, nyugdíjalap-kezelés: nincs 
kötelezettségvállalás. 

ii. Minden más alágazat, kivéve pénzügyi információk nyújtását és átadá
sát, hitelek befogadását (bármilyen típusú kölcsönzés), külföldi hitelinté
zetektől garanciák és kötelezettségvállalások elfogadását belföldi jogi 
személyek és egyéni vállalkozók által, valamint tanácsadást és egyéb 
kiegészítő szolgáltatásokat: nincs kötelezettségvállalás. A Szlovén Érték
tőzsde tagjait be kell jegyezni a Szlovén Köztársaságban, illetve azoknak 
külföldi befektetési cégek vagy bankok fióktelepeinek kell lenniük. 

2. mód 

BG: A távközlési hálózat használatára korlátozások és feltételek vonatkoz
hatnak. 

PL: Pénzügyi információnyújtás és pénzügyi információk átadása, valamint 
pénzügyi adatok feldolgozása és a kapcsolódó szoftver tekintetében: Az 
állami távközlési hálózat használatára vonatkozó követelmény, illetve más 
felhatalmazott üzemeltető hálózatának használatára vonatkozó követel
mény. 

8. EGÉSZSÉGÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK ÉS SZOCIÁLIS ELLÁTÁSOK 

(csak magánfinanszírozású szolgáltatások) 

A. Fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 9311) 

C. Kórházon kívüli fekvőbeteg-ellátás 

(CPC 93193) 

1. mód 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LT, MT, LU, NL, 
PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: nincs kötelezettségvállalás 

HR: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a távorvoslást. 

2. mód 

Nincs.
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D. Szociális ellátások 

(CPC 933) 

1. mód 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HR, HU, IE, IT, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

BE: Nincs kötelezettségvállalás a szociális ellátásokra, kivéve a szanatóriu
mokat, üdülőket és idősotthonokat. 9. 

9. IDEGENFORGALOM ÉS UTAZÁSSAL KAPCSOLATOS SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Szálloda, étterem és étkeztetés 

(CPC 641, CPC 642 és CPC 643) 

kivéve a légi szállítás során biztosított 
étkeztetést ( 28 ) 

1. mód 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, 
RO, SK, SI, SE, UK: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve az étkeztetést. 

HR: Nincs kötelezettségvállalás. 

2. mód 

Nincs. 

B. Utazásközvetítés, utazásszervezés 

(beleértve az utazásvezetést is) 

(CPC 7471) 

1. mód 

BG, HU: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

C. Idegenvezetés 

(CPC 7472) 

1. mód 

BG, CY, CZ, HU, IT, LT, MT, PL, SK, SI: nincs kötelezettségvállalás. 

2. mód 

Nincs. 

10. SZÓRAKOZTATÁS, KULTÚRA, SPORT 

(az audiovizuális szolgáltatások kivételével) 

A. Szórakoztatás 

(beleértve: színház, élő koncert, 
cirkusz és diszkó) 

(CPC 9619) 

1. mód 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

CY, CZ, FI, HR, MT, PL, RO, SK, SI: nincs kötelezettségvállalás 

BG: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a színházi producerek, énekes 
csoportok, együttesek és zenekarok szórakoztató szolgáltatásait;(CPC 
96191); az írók, zeneszerzők, szobrászok, előadóművészek és más, egyé
nileg alkotó művészek szolgáltatásait (CPC 96192); az előadó-művészethez 
kapcsolódó kisegítő szolgáltatásokat (CPC 96193)
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EE: Nincs kötelezettségvállalás az egyéb szórakoztatásra (CPC 96199), 
kivéve a filmszínházat. 

LT, LV: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a filmszínház-üzemeltetést (a 
CPC 96199 része). 

B. Hír- és sajtóügynökségi tevékenység 

(CPC 962) 

1. és 2. mód 

Nincs. 

C. Könyvtári, levéltári, múzeumi, egyéb 
kulturális tevékenység 

(CPC 963) 

1. mód 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: nincs kötelezettségvállalás 

D. Sporttevékenység 1. és 2. mód 

AT: Nincs kötelezettségvállalás a síoktatói és hegyi vezetői tevékenységre. 

BG, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: nincs kötelezettségvállalás 

1. mód 

CY, EE, HR: nincs kötelezettségvállalás 

E. Szabadidőpark és vízparti szolgáltatás 

(CPC 9641) 

1. és 2. mód 

Nincs. 

11. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

A. Tengeri szállítás 

a) Nemzetközi személyszállítás 

(CPC 7211, kivéve a nemzeti 
kabotázst ( 29 )). 

b) Nemzetközi teherszállítás 

(CPC 7212, kivéve a nemzeti 
kabotázst ( 30 )). 

1. és 2. mód 

BG, CY, DE, EE, ES, FR, FI, EL, IT, LT, LV, MT, PT, RO, SI, SE: Az áttöltés 
engedélyhez kötött.
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B. Belvízi szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7221, kivéve a nemzeti 
kabotázst) 

1. és 2. mód 

EU: A belvízi hajózáshoz való hozzáférésről szóló jelenlegi és elkövetkező 
megállapodásokon alapuló intézkedések (beleértve a Rajna–Majna–Duna- 
kapcsolat létrejöttét követő megállapodásokat is) bizonyos forgalmi 
jogokat tartanak fenn az érintett országokban letelepedett és a tulajdon
joggal kapcsolatos állampolgársági követelményeknek megfelelő üzemel
tetők számára. A rajnai hajózásról szóló Mannheimi Egyezményt és a 
dunai hajózásról szóló belgrádi egyezményt végrehajtó rendelkezések. 

b) Teherszállítás 

(CPC 7222, kivéve a nemzeti kabo
tázst) 

AT: Ausztriában bejegyzett társaság vagy állandó letelepedés szükséges. 

BG, CY, CZ, EE, FI, HR, HU, LT, MT, RO, SE, SI, SK: nincs kötelezett
ségvállalás 

C. Vasúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7111) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7112) 

1. mód 

EU: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

D. Közúti szállítás 

a) Személyszállítás 

(CPC 7121 és CPC 7122) 

b) Teherszállítás 

(CPC 7123, kivéve a levél szállí
tását saját felelősségre ( 31 )) 

1. mód 

EU: nincs kötelezettségvállalás. 

2. mód 

Nincs. 

E. Áruk csővezetékes szállítása a tüzelő
anyagok kivételével ( 32 ) 

(CPC 7139) 

1. mód: 

EU: nincs kötelezettségvállalás. 

2. mód: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, 
PT, RO, SK, SI, SE, UK: nincs kötelezettségvállalás
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12. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KIEGÉSZÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI ( 33 ) 

A. Tengeri szállítás kiegészítő szolgálta
tásai 

a) Rakománykezelés tengeri szállí
tásnál 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Vámkezelés 

d) Konténerek állomásoztatása és 
raktározása 

e) Tengeri szállítmányozás 

f) Tengeri árutovábbítás 

g) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7213) 

h) Vontatás és tolatás 

(CPC 7214) 

i) Tengeri szállítást támogató szol
gáltatás 

(a CPC 745 egy része) 

j) Egyéb támogató és kiegészítő szol
gáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

1. mód: 

EU: A tengeri rakománykezelési szolgáltatásokra, a vontatási és tolatási 
szolgáltatásokra, a vámkezelésre és a konténerek állomásoztatására és 
raktározására nincs kötelezettségvállalás 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, HU, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: Nincs kötelezett
ségvállalás a hajók személyzettel együtt való kölcsönzésére. 

BG: Nincs kötelezettségvállalás 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, 
PT, RO, SK, SI, SE, UK: Nincs kötelezettségvállalás a tárolásra és raktáro
zásra. 

HR: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve az f) pont, a szállítmányozás eseté
ben. 

2. mód: 

Nincs. 

B. Belvízi szállítás kiegészítő szolgálta
tásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7223) 

1. és 2. mód 

EU: A belvízi hajózáshoz való hozzáférésről szóló jelenlegi és elkövetkező 
megállapodásokon alapuló intézkedések (beleértve a Rajna–Majna–Duna- 
kapcsolat létrejöttét követő megállapodásokat is) bizonyos forgalmi 
jogokat tart fenn az érintett országokban letelepedett és a tulajdonjoggal 
kapcsolatos állampolgársági követelményeknek megfelelő üzemeltetők 
számára. A rajnai hajózásról szóló Mannheimi Egyezményt végrehajtó 
rendeletek. 

EU: Nincs kötelezettségvállalás a vontatásra és tolatásra. 

HR: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a c) pont, a szállítmányozás eseté
ben. 

1. mód 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HU, LV, LT, MT, RO, SK, SI, SE: Nincs 
kötelezettségvállalás a hajók személyzettel együtt való kölcsönzésére.
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e) Vontatás és tolatás 

(CPC 7224) 

f) Belföldi vízi utakon történő szállí
tással kapcsolatos szolgáltatások 

(a CPC 745 egy része) 

g) Egyéb támogató és kiegészítő szolgál
tatás 

(a CPC 749 egy része) 

C. Vasúti szállítás kiegészítő szolgálta
tásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

d) Vontatás és tolatás 

(CPC 7113) 

e) Vasúti szállítást támogató szolgál
tatás 

(CPC 743) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szol
gáltatás 

(a CPC 749 egy része) 

1. mód 

EU: Nincs kötelezettségvállalás a vontatásra és tolatásra. 

HR: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve az f) pont, a szállítmányozás eseté
ben. 

2. mód 

Nincs. 

D. Közúti szállítás kiegészítő szolgálta
tásai 

a) Rakománykezelés 

(a CPC 741 egy része) 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

1. mód 

AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: Nincs kötelezett
ségvállalás a kereskedelmi célra használt közúti járművek személyzettel 
együtt való kölcsönzésére. 

HR: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve a c) pont, a szállítmányozás és az f) 
pont, az engedélyköteles közúti szállítás támogató tevékenységei esetében 

2. mód 

Nincs.
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d) Kereskedelmi célra használt közúti 
járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7124) 

e) Közúti szállítást támogató szolgáltatás 

(CPC 744) 

f) Egyéb támogató és kiegészítő szolgál
tatás 

(a CPC 749 egy része) 

E. Légi szállítás kiegészítő szolgáltatásai 

a) Földi kiszolgálás 

(beleértve az étkeztetést is) 

1. mód 

EU: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve az étkeztetést. 

2. mód 

BG, CY, CZ, HR, HU, MT, PL, RO, SK SI: nincs kötelezettségvállalás. 

b) Tárolás, raktározás 

(a CPC 742 egy része) 

1. és 2. mód 

Nincs. 

c) Szállítmányozás 

(a CPC 748 egy része) 

1. és 2. mód 

Nincs. 

d) Légi járművek kölcsönzése személy
zettel 

(CPC 734) 

1. és 2. mód 

EU: Az uniós légi fuvarozók által használt légi járműveket a légi fuvarozót 
engedélyező tagállamokban vagy az Európai Unióban máshol kell lajst
romozni. 

A lajstromozás feltétele lehet az, hogy a légi jármű tulajdonosai csak az 
egyedi állampolgársági követelménynek megfelelő természetes személyek 
lehetnek, vagy olyan jogi személyek, amelyek teljesítik a tőketulajdonra és 
az ellenőrzésre vonatkozó egyedi kritériumokat. 

Kivételesen egy Unión kívüli légi fuvarozó egy külföldi lajstromozású légi 
járművet bérbe adhat egy uniós légi fuvarozónak egyedi körülmények 
között, amelyek az uniós légi fuvarozó kivételes szükségleteivel, szezonális 
kapacitási szükségleteivel vagy a működési nehézségei leküzdésének szük
ségességével függnek össze, és ezek ésszerű kielégítése nem oldható meg 
az Európai Unión belül lajstromozott légi jármű bérletével, feltéve, hogy az 
uniós légi fuvarozót engedélyező EU-tagállam ezt korlátozott időre jóvá
hagyja.
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e) Értékesítés és marketing 

f) Számítógépes helyfoglalási rendszer 

1. és 2. mód 

EU: Amennyiben az Európai Unió légi fuvarozói az Európai Unión kívül 
nem részesülnek az Európai Unió által a CRS-szolgáltatóknak biztosított 
elbánással egyenértékű elbánásban ( 34 ), vagy ha az uniós CRS-szolgáltatók 
nem részesülnek az Európai Unióban a nem uniós légi fuvarozóknak 
biztosított elbánással egyenértékű elbánásban, akkor intézkedések 
hozhatók az egyenértékű elbánás biztosítása érdekében, adott esetben a 
nem uniós légi fuvarozókkal szemben az uniós CRS-szolgáltatók által, 
vagy a nem uniós CRS-szolgáltatókkal szemben az uniós légi fuvarozók 
által. 

g) Repülőtér-irányítás 1. mód 

EU: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

F. Az üzemanyagok kivételével áruk 
csővezetékes szállításának kiegészítő 
szolgáltatásai ( 35 ) 

a) Csővezetéken szállított áruk 
tárolása és raktározása, az üzem
anyagok kivételével, 

(a CPC 742 egy része) 

1. mód 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, 
PT, RO, SK, SI, SE, UK: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

13. EGYÉB SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

Kombinált szállítási szolgáltatások BE, DE, DK, EL, ES, FI, FR, IE, IT, LU, NL, PT, UK: Nincs, az adott szállítási 
módra vonatkozó, e kötelezettségek listájában meghatározott korlátok 
sérelme nélkül. 

AT, BG, CY, CZ, EE, HR, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK: nincs 
kötelezettségvállalás. 

14. ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK 

A. Bányászati szolgáltatás 

(CPC 883) ( 36 ) 

1. és 2. mód 

Nincs. 

B. Tüzelőanyagok csővezetékes szállítása 

(CPC 7131) 

1. mód: 

EU: nincs kötelezettségvállalás. 

2. mód: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, 
PT, RO, SK, SI, SE, UK: nincs kötelezettségvállalás
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C. Csővezetéken szállított tüzelőanyagok 
tárolása és raktározása 

(a CPC 742 egy része) 

1. mód: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, 
PT, RO, SK, SI, SE, UK: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

D. Szilárd, folyékony és gáznemű üzem
anyag, és kapcsolódó termékek nagy
kereskedelme 

(CPC 62271) 

és villamos áram, gőz és melegvíz 
nagykereskedelme 

1. mód: 

EU: Nincs kötelezettségvállalása villamos áram, gőz és meleg víz nagyke
reskedelmére. 

2. mód 

Nincs. 

E. Üzemanyag-kiskereskedelem 

(CPC 613) 

1. mód: 

EU: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

F. Tüzelőanyag-, palackosgáz-, szén- és 
fa-kiskereskedelem 

(CPC 63297) 

és villamosáram-, (nem palackozott) 
gáz, gőz- és melegvíz-kiskereskedelem 

1. mód: 

EU: Nincs kötelezettségvállalás a villamos áram, a (nem palackozott) gáz, a 
gőz és a meleg víz kiskereskedelmére. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: 
Nincs kötelezettségvállalás a tüzelőanyag, a palackozott gáz, a szén és fa 
kiskereskedelmére, kivéve a postai rendelést, ahol: nincs. 

2. mód 

Nincs. 

G. Energiaelosztási szolgáltatás 

(CPC 887) 

1. mód: 

EU: A konzultációs szolgáltatások kivételével nincs kötelezettségvállalás, 
ahol nincs fenntartás. 

2. mód 

Nincs. 

15. MÁSUTT NEM EMLÍTETT SZOLGÁLTATÁSOK 

a) Mosás, tisztítás és ruhafestés 

(CPC 9701) 

1. mód: 

EU: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs.
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b) Fodrászat 

EU: nincs kötelezettségvállalás 

1. mód: 

(CPC 97021) 

2. mód 

Nincs. 

c) Kozmetikai kezelés, manikűr és 
pedikűr 

(CPC 97022) 

1. mód: 

EU: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

d) Egyéb, máshová nem sorolt szépség
ápolási szolgáltatás 

(CPC 97029) 

1. mód: 

EU: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

e) Fürdőszolgáltatások és nem terápiás 
masszázs, amennyiben azt lazító, a 
fizikai közérzetet javító szolgáltatás
ként és nem gyógyászati vagy reha
bilitációs célból nyújtják ( 37 ) 

(CPC ver. 1.0 97230) 

1. mód: 

EU: nincs kötelezettségvállalás 

2. mód 

Nincs. 

g) Távközlési továbbító szolgáltatások 

(CPC 7543) 

1. és 2. mód 

Nincs. 

( 1 ) Kiterjed a jogi tanácsadási, jogi képviseleti, jogi döntőbíráskodási és békéltető/közvetítő szolgáltatásokra, valamint a jogi doku
mentációs és hitelesítési szolgáltatásokra. A jogi szolgáltatásnyújtás csak a nemzetközi közjog, az uniós jog és olyan joghatóság 
joga tekintetében engedélyezett, ahol a befektető vagy személyzete képesítéssel rendelkezik az ügyvédi praxisra, és más szolgál
tatásokhoz hasonlóan az Európai Unió tagállamaiban alkalmazandó engedélyezési követelmények és eljárások vonatkoznak rá. A 
nemzetközi közjoggal vagy külföldi joggal kapcsolatban jogi szolgáltatásokat nyújtó ügyvédeket illetően ez történhet többek 
között úgy, hogy az ügyvédek betartják a helyi etikai kódexeket, az anyaországbeli titulust használják (kivéve, ha elismertették azt 
a befogadó ország szerinti titulussal egyenértékűként), biztosítási követelményekkel, egyszerű nyilvántartásba vétellel a befogadó 
ország ügyvédi kamarájánál, amelyhez szakmai alkalmassági vizsgát kell letenni és jogilag vagy szakmailag le kell telepedni a 
befogadó országban. Az uniós joggal kapcsolatos jogi szolgáltatásokat elvileg egy személyesen eljáró, teljes képesítéssel rendel
kező és az EU-ban ügyvédi kamarai tagsággal rendelkező ügyvéd végzi, illetve rajta keresztül látják el, míg az Európai Unió egyik 
tagállamának jogával kapcsolatos jogi szolgáltatásokat elvileg egy személyesen eljáró, teljes képesítéssel rendelkező és az adott 
tagállamban ügyvédi kamarai tagsággal rendelkező ügyvéd végzi, illetve rajta keresztül látják el. Az EU-ban a bíróságok és más 
illetékes hatóságok előtti képviselethez ezért szükséges lehet a teljes jogú kamarai tagság az Európai Unió megfelelő tagállamában, 
mivel ez uniós és nemzeti eljárásjog gyakorlását is maga után vonja. Azonban néhány tagállamban a teljes jogú kamarai tagsággal 
nem rendelkező külföldi ügyvédek polgári eljárásban képviselhetnek olyan felet, aki annak az államnak az állampolgára vagy 
ahhoz az államhoz tartozik, ahol az ügyvéd jogosult a praxisra. 

( 2 ) Nem terjed ki az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási és jogi képviseleti szolgáltatásokra, amelyek az 1.A.a) pontban 
találhatók. Jogi szolgáltatások. 

( 3 ) A lakosság gyógyszerellátására más szolgáltatásokhoz hasonlóan az Európai Unió tagállamaiban alkalmazandó engedélyezési 
követelmények és eljárások vonatkoznak. Általános szabályként ez a tevékenység a gyógyszerészek számára van fenntartva. 
Néhány tagállamban csak az orvosi rendelvényre kapható gyógyszerek beszerzése van fenntartva a gyógyszerészeknek. 

( 4 ) A CPC 85201 része, amely az 1.A. h) pontban található – Orvosi és fogorvosi ellátás. 
( 5 ) Az ide tartozó szolgáltatás az ingatlanügynöki szakmához kapcsolódik, és nem érinti az ingatlant vásárló természetes és jogi 

személyek jogait és/vagy a rájuk vonatkozó korlátozásokat. 
( 6 ) A járművek karbantartása és javítása (CPC 6112, 6122, 8867 és CPC 8868) az 1.F. l) 1.—1.F. l) 4. pontban található. 
( 7 ) Nem terjed ki a nyomási szolgáltatásokra, amelyek a CPC 88442 alá tartoznak, és az 1.F. p) pont alatt találhatók. 
( 8 ) A „postai küldemény” a bármilyen típusú – állami vagy magán – kereskedelmi szereplő által kezelt küldeményre vonatkozik. 
( 9 ) A „kezelés” kifejezés a postai küldemények gyűjtését, feldolgozását, szállítását és szétosztását foglalja magában. 

( 10 ) Pl. levél, képeslap. 
( 11 ) Ide tartoznak a könyvek, katalógusok.
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( 12 ) Az i–iv. alágazat tekintetében meghatározott egyetemes szolgáltatási kötelezettségeket előíró egyedi engedélyeket és/vagy egy 
kompenzációs alaphoz való hozzájárulást követelhetnek meg. 

( 13 ) Napilapok, újságok, időszaki kiadványok. 
( 14 ) A sürgős kézbesítési szolgáltatások a nagyobb sebesség és megbízhatóság mellett hozzáadott értéket jelentő elemeket is 

magukban foglalhatnak, mint például a küldemények összegyűjtése a feladási ponton, személyes kézbesítés a címzettnek, a 
küldemény útvonalának nyomon követése, lehetőség a rendeltetési hely vagy a címzett megváltoztatására szállítás közben, 
kézhezvételi igazolás. 

( 15 ) Eszközök biztosítása, beleértve alkalmi helyiségek rendelkezésre bocsátását, valamint harmadik fél által történő szállítást, amely 
lehetővé teszi a saját kézbesítést postai küldeményeknek a szolgáltatásra előfizető felhasználók között történő kölcsönös cseré
jével. A postai küldemény a bármilyen típusú – állami vagy magán – kereskedelmi szereplő által kezelt küldeményekre vonat
kozik. 

( 16 ) „Levélküldemények”: bármilyen fizikai adathordozón rögzített, illetőleg írásos formában megjelenített közlemény, amelyet a 
feladó által magán a küldeményen vagy annak csomagolásán megjelölt címre kell kézbesíteni. Könyvek, katalógusok, hírlapok 
és folyóiratok nem tekintendők levélküldeménynek. 

( 17 ) Levél saját szállítása bármilyen szárazföldi szállítási móddal. 
( 18 ) Levél saját szállítása légi úton. 
( 19 ) E szolgáltatások nem terjednek ki az online tájékoztatásra és/vagy adatfeldolgozásra (beleértve a tranzakciók feldolgozását is) (a 

CPC 843 része), amelyek az 1.B. pontban találhatók (Számítástechnikai szolgáltatások). 
( 20 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megsza

kításmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 
( 21 ) E szolgáltatások magukban foglalják a rádiós és televíziós műsorok műholdas vételéből és továbbításából álló távközlési szol

gáltatásokat (a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakítás
mentes átviteli láncolata). Ez kiterjed a műholdas szolgáltatások használatának értékesítésére, de nem terjed ki televíziós program
csomagok háztartások számára történő értékesítésére. 

( 22 ) Ezek a szolgáltatások közé tartozik a CPC 62271, amely az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 18.D. pontban. 
( 23 ) Nem terjed ki a karbantartásra és a javításra, amelyek a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között találhatók az 1.B. és 1.F. 1) 

pontban. 
( 24 ) A gyógyszertermékek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelme a SZAKMAI SZOLGÁLTATÁSOK között található az 1.A. k) 

pontban. 
( 25 ) Megfelel a szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek. 
( 26 ) Megfelel a kipufogógázok tisztításának. 
( 27 ) Megfelel a táj- és természetvédelmi szolgáltatások egyes részeinek. 
( 28 ) A légi szállítás során biztosított étkeztetés a SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KISEGÍTŐ SZOLGÁLTATÁSAI között található a 

12.D. a) pontban (Földi kezelés). 
( 29 ) Azon tevékenységek körének sérelme nélkül, amelyek kabotázsnak minősülhetnek a vonatkozó nemzeti jogszabályok alapján, ez 

a jegyzék nem tartalmazza a nemzeti kabotázst, amely magába foglalja utasok vagy áruk szállítását egy EU-tagállam kikötője vagy 
pontja és ugyanazon EU-tagállam egy másik kikötője vagy pontja között, ideértve a kontinentális talapzatán található pontokat is, 
az ENSZ tengerjogi egyezményében meghatározottak szerint, illetve az EU egy tagállamán belül található ugyanazon kikötőből 
vagy pontból kiinduló és oda érkező szállítást. 

( 30 ) Kiterjed az áttöltésre és az üres berendezések mozgatására nemzetközi tengeri szállítók által az ugyanabban a tagállamban lévő 
kikötők között. 

( 31 ) CPC 71235 része, amely a KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁSOK között található a 2.A. pontban Postai és futárpostai 
szolgáltatás. 

( 32 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállítása az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között található a 13.B. pontban. 
( 33 ) Nem terjed ki a járművek karbantartására és javítására, amely a GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK között található az 1.F. l) 

1.–1.F. l) 4. pontban. 
( 34 ) Az „egyenértékű elbánás” magában foglalja az Európai Unió légi fuvarozóinak és számítógépes helyfoglalási rendszerrel foglal

kozó szolgáltatóinak megkülönböztetésmentes elbánását. 
( 35 ) A tüzelőanyagok csővezetékes szállításának kisegítő szolgáltatásai az ENERGIASZOLGÁLTATÁSOK között találhatók a 13. C. 

pontban. 
( 36 ) A következő, megbízás alapján teljesített szolgáltatásokra terjed ki: tanácsadási és konzultációs szolgáltatások a bányászattal, a 

terület előkészítésével, szárazföldi fúrótorony telepítésével kapcsolatban, fúrás, fúrókorona rendelkezésre bocsátása, zsaluzás és 
csövezés, iszappal kapcsolatos mérnöki munka és iszapszállítás, szárazanyagok mérése, fogómunkához és mélyfúráshoz kapcso
lódó különleges műveletek, wellsit geológiai és fúrási ellenőrzése, magfúrás, fúrólyukvizsgálat, vezetékelés, kitöltőfolyadék (sóol
dat) szállítása és üzembe helyezése, kiegészítő eszközök szállítása és telepítése, cementerősítés (nyomásszivattyúzás), gerjesztés 
(rétegrepesztés, savazás, nyomásszivattyúzás), lyukbefejezés és a mélyfúrólyuk helyreállítása, a mélyfúrólyuk betömése és elha
gyása. 

( 37 ) A terápiás masszázs és a gyógyvizes kezelés a 1.A. h) pontban (Orvosi szolgáltatások), az 1.A. j) 2. pontban (Ápolói, fizioterápiás 
és paramedicinális ellátás) és az egészségügyi ellátások (8.A. és 8.C.) között található.
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XVI-C. MELLÉKLET A 6. FEJEZETHEZ 

A SZERZŐDÉSES SZOLGÁLTATÓKRA ÉS FÜGGETLEN SZAKEMBEREKRE VONATKOZÓ FENNTARTÁSOK 

EU-Fél 

1. A fenntartások alábbi listája a 101. cikk (2) bekezdése és a 102. cikk (2) bekezdése (CSS és IP) alapján liberalizált 
szolgáltatási ágazatokat ismerteti, amelyek esetében a szerződéses szolgáltatókra (CSS) és a független szakemberekre 
(IP) vonatkozó korlátozások alkalmazandók, valamint meghatározza ezeket a korlátozásokat. 

2. A lista a következő elemekből áll: 

a) az első oszlop azt az ágazatot vagy alágazatot jelzi, amelyekben a fenntartások alkalmazandók; valamint 

b) a második oszlop az alkalmazandó korlátozásokat ismerteti. 

Az EU-Fél semmiféle kötelezettséget sem vállal a szerződéses szolgáltatókra és független szakemberekre vonatkozóan 
az alábbi felsorolásban szereplő szolgáltató ágazatok kivételével. 

3. Az egyes ágazatok vagy alágazatok kijelölésekor: 

a) A CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Sta
tistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov, 1991); valamint 

b) 1.0 az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statistical 
Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver 1.0, 1998). 

4. A szerződéses szolgáltatókkal és független szakemberekkel kapcsolatos kötelezettségek nem alkalmazandók azokban 
az esetekben, amikor ideiglenes jelenlétük szándéka vagy hatása zavarja vagy más módon érinti a munkavállalók és a 
vezetőség közötti bárminemű viták vagy tárgyalások kimenetelét. 

5. Az alábbi lista nem tartalmazza a képesítési előírásokkal és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az engedélyezési 
előírásokkal és eljárásokkal kapcsolatos intézkedéseket, amennyiben azok nem jelentenek korlátozást a Megállapodás 
a 101. cikke (2) bekezdése és a 102. cikke (2) bekezdése (CSS és IP) értelmében. Azok az intézkedések (pl. engedély
szerzési kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szektorokban, meghatározott vizsgák 
kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, a kötelező jogi letelepedés azon a területen, ahol a gazdasági tevékeny
séget ellátják), még ha nincsenek is felsorolva, az ukrajnai szerződéses szolgáltatókra és egyéni vállalkozókra minden
képpen alkalmazandók. 

6. Az alábbi lista nem tartalmazza a Fél által nyújtott támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

7. Az alábbi lista nem érinti a megfelelő ágazatokban az EU e Megállapodás IV. címének 6. fejezetében (Letelepedés, 
Szolgáltatáskereskedelem, Elektronikus kereskedelem) szereplő jegyzékében (XVI-A. vagy XVI-B. melléklet) leírt állami 
monopóliumok és kizárólagos jogok meglétét. 

8. Azokban az ágazatokban, ahol elvégzik a gazdasági szükségesség vizsgálatát, a fő kritériumok közé az érintett piac 
helyzetének értékelése tartozik az Európai Uniónak abban a tagállamában vagy abban a régióban, ahol a szolgáltatást 
nyújtani kívánják, ideértve a meglévő szolgáltatók számát és az azokra gyakorolt hatás értékelését. 

9. Az alábbi listából eredő jogok és kötelezettségek nem automatikusak, és így természetes magánszemélyekre vagy jogi 
személyekre közvetlenül nem ruháznak jogokat. 

10. Az alábbi listában a következő rövidítések találhatók: 

AT Ausztria 

BE Belgium
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BG Bulgária 

CY Ciprus 

CZ Cseh Köztársaság 

DE Németország 

DK Dánia 

EU Európai Unió, valamennyi tagállamát ideértve 

ES Spanyolország 

EE Észtország 

FI Finnország 

FR Franciaország 

EL Görögország 

HR Horvátország 

HU Magyarország 

IE Írország 

IT Olaszország 

LV Lettország 

LT Litvánia 

LU Luxemburg 

MT Málta 

NL Hollandia 

PL Lengyelország 

PT Portugália 

RO Románia 

SK Szlovák Köztársaság 

SI Szlovénia 

SE Svédország 

UK Egyesült Királyság 

Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

VALAMENNYI ÁGAZAT Átmeneti időszakok 

BG és RO: A kötelezettségek 2014. január 1-jével kezdődő hatállyal lépnek 
hatályba. 

Elismerés 

EU: Az oklevelek kölcsönös elismeréséről szóló közösségi irányelvek csak az EU- 
tagállamok állampolgáraira alkalmazandók. A szabályozott szakmai szolgáltatás
nyújtás joga az egyik tagállamban nem biztosít ugyanilyen jogot egy másik 
tagállamban ( 1 ).
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Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

Jogi tanácsadás nemzetközi 
közjoggal és külföldi joggal (azaz 
nem uniós joggal) kapcsolatban 

(CPC 861 része) ( 2 ) 

AT, CY, DE, EE, IE, LU, NL, PL, PT, SE, UK: Nincs. 

BE, ES, HR, IT, EL: Gazdasági szükségesség vizsgálata az IP-re vonatkozóan. 

LV: Gazdasági szükségesség vizsgálata a CSS-re vonatkozóan. 

BG, CZ, DK, FI, HU, LT, MT, RO, SI, SK: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

DK: Jogi tanácsadást csak dániai tevékenységi engedéllyel rendelkező ügyvéd 
folytathat. A dán engedély megszerzése dán jogi vizsga letételéhez kötött. 

FR: Teljes jogú (egyszerűsített) kamarai tagság, amihez szakmai alkalmassági 
vizsgát kell letenni. Az ügyvédeknél az „avocat auprès de la Cour de cassation” 
és az „avocat auprès du Conseil d’Etat” szakma felvétele kvótákhoz és állampol
gársági feltételhez van kötve. 

HR: A jogi képviseleti szolgáltatásokhoz teljes jogú kamarai tagság szükséges, 
amely horvát állampolgársághoz kötött. 

Számviteli és könyvviteli szolgál
tatások 

(CPC 86212, a „könyvvizsgálat 
(audit)” kivételével, CPC 86213, 
CPC 86219 és CPC 86220) 

BE, CY, DE, EE, ES, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nincs. 

AT: A munkaadónak a megfelelő szakmai szerv tagjának kell lennie a befogadó 
országban, amennyiben létezik ilyen szerv. 

FR: Engedélyezési követelmény. A számviteli és könyvviteli szolgáltatások nyúj
tása a gazdasági, pénzügyi és ipari miniszter határozatától függ, amelyet az a 
külügyminiszterrel egyetértésben hoz meg. 

BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

HR: Állandó lakóhely szükséges. 

Adótanácsadás 

(CPC 863) ( 3 ) 

BE, DE, EE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: Nincs. 

AT: A munkaadónak a megfelelő szakmai szerv tagjának kell lennie a befogadó 
országban, amennyiben létezik ilyen szerv; állampolgársági feltétel az illetékes 
hatóságok előtti képviseletre vonatkozóan. 

BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

CY: Nincs kötelezettségvállalás az adóbevallások esetében. 

PT: Nincs kötelezettségvállalás. 

HR, HU: Állandó lakóhely szükséges. 

Építészeti szolgáltatások 

valamint 

Település-, tájrendezési tervezés 

(CPC 8671 és CPC 8674) 

EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nincs. 

BE, ES, HR, IT: Gazdasági szükségesség vizsgálata a IP-re vonatkozóan. 

LV: Gazdasági szükségesség vizsgálata a CSS-re vonatkozóan. 

FI: A természetes személynek igazolnia kell, hogy a nyújtott szolgáltatás szem
pontjából releváns szaktudással rendelkezik. 

DK: Gazdasági szükségesség vizsgálata, kivéve a legfeljebb három hónapos CSS- 
tartózkodást. 

BG, CY, CZ, DE, FI, HU, LT, RO, SK: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

AT: Csak a tervezés, ahol: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

HR, HU, SK: Állandó lakóhely szükséges.
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Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

mérnöki szolgáltatások 

valamint 

Integrált mérnöki szolgáltatások 

(CPC 8672 és CPC 8673) 

EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nincs. 

BE, ES, HR, IT: Gazdasági szükségesség vizsgálata az IP-re vonatkozóan. 

LV: Gazdasági szükségesség vizsgálata a CSS-re vonatkozóan. 

FI: A természetes személynek igazolnia kell, hogy a nyújtott szolgáltatás szem
pontjából releváns szaktudással rendelkezik. 

DK: Gazdasági szükségesség vizsgálata, kivéve a legfeljebb három hónapos CSS- 
tartózkodást. 

BG, CY, CZ, DE, FI, HU, LT, RO, SK: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

AT: Csak a tervezés, ahol: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

HR, HU: Állandó lakóhely szükséges. 

Számítástechnikai tevékenység 

(CPC 84) 

EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: Nincs. 

ES, IT: Gazdasági szükségesség vizsgálata az IP-re vonatkozóan. 

LV: Gazdasági szükségesség vizsgálata a CSS-re vonatkozóan. 

BE: Gazdasági szükségesség vizsgálata az IP-re vonatkozóan. 

DK: Gazdasági szükségesség vizsgálata, kivéve a CSS legfeljebb három hónapos 
tartózkodását. 

AT, DE, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, RO, SK, UK: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

HR: Állandó lakóhely szükséges a CSS-re vonatkozóan. Nincs kötelezettségvál
lalás az IP-re vonatkozóan. 

Kutatási és fejlesztési szolgálta
tások 

(CPC 851, 852, kivéve a pszi
chológiai ellátást ( 4 ), 853) 

EU, kivéve BE, UK: Egy jóváhagyott kutatószervezettel fogadási megállapodást 
kell kötni ( 5 ). 

CZ, DK, SK: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

BE, UK: nincs kötelezettségvállalás. 

HR: Állandó lakóhely szükséges. 

Reklám 

(CPC 871) 

BE, CY, DE, EE, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nincs. 

AT, BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: Gazdasági szükségesség 
vizsgálata. 

Üzletviteli tanácsadás 

(CPC 865) 

DE, EE, EL, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nincs. 

ES, IT: Gazdasági szükségesség vizsgálata az IP-re vonatkozóan. 

BE, HR: Gazdasági szükségesség vizsgálata az IP-re vonatkozóan. 

DK: Gazdasági szükségesség vizsgálata, a legfeljebb három hónapos CSS-tartóz
kodást. 

AT, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, RO, SK: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

Üzletviteli tanácsadáshoz kapcso
lódó szolgáltatások 

(CPC 866) 

DE, EE, EL, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nincs. 

BE, ES, HR, IT: Gazdasági szükségesség vizsgálata az IP-re vonatkozóan. 

DK: Gazdasági szükségesség vizsgálata, kivéve a CSS legfeljebb három hónapos 
tartózkodását. 

AT, BG, CY, CZ, FI, LT, RO, SK: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

HU: Gazdasági szükségesség vizsgálata, kivéve a választottbírósági és egyeztető 
szolgáltatásokat (CPC 86602), ahol: nincs kötelezettségvállalás. 

Műszaki vizsgálat, elemzés 

(CPC 8676) 

BE, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: Nincs. 

DK: Gazdasági szükségesség vizsgálata, a legfeljebb három hónapos CSS-tartóz
kodást. 

AT, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Gazdasági szükségesség 
vizsgálata.
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Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

Kapcsolódó tudományos és 
műszaki szaktanácsadás 

(CPC 8675) 

BE, EE, EL, ES, HR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: Nincs. 

AT, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Gazdasági szükségesség 
vizsgálata. 

DE: Nincs kötelezettségvállalás az államilag kinevezett földmérőkre. 

FR: Nincs kötelezettségvállalás a tulajdonjoggal és földtörvénnyel kapcsolatos 
„felmérő” tevékenységekre. 

BG: Nincs kötelezettségvállalás. 

Hajók karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

BE, CY, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SI, SE: Nincs. 

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

SK: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

UK: Nincs kötelezettségvállalás. 

Vasúti járművek karbantartása és 
javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

BE, CY, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: Nincs. 

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

UK: Nincs kötelezettségvállalás. 

Motor, motorkerékpár, motoros 
szán és közúti járművek karban
tartása és javítása 

(CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 
egy része és CPC 8868 egy része) 

BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SI, SE: Nincs. 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, SK: Gazdasági szükségesség 
vizsgálata. 

UK: Nincs kötelezettségvállalás. 

Légi járművek és ezek részeinek 
karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

BE, CY, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: Nincs. 

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

UK: Nincs kötelezettségvállalás. 

Fémtermékek, (nem irodai) gépek, 
(nem közlekedési és nem irodai) 
felszerelések és fogyasztási cikkek 
karbantartása és javítása ( 6 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, 
CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 
és CPC 8866) 

BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nincs. 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Gazdasági szükségesség 
vizsgálata. 

Fordítás 

(CPC 87905, kivéve a hivatalos és 
hitelesített tevékenységeket) 

DE, EE, FR, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nincs. 

BE, ES, IT, EL: Gazdasági szükségesség vizsgálata a IP-re vonatkozóan. 

CY, LV: Gazdasági szükségesség vizsgálata a CSS-re vonatkozóan. 

AT, BG, CZ, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

HR: Nincs kötelezettségvállalás az IP-re vonatkozóan. 

Építkezési terület felmérése 

(CPC 5111) 

BE, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nincs. 

AT, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, LV, RO, SK: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

DK: Gazdasági szükségesség vizsgálata, kivéve a CSS legfeljebb három hónapos 
tartózkodását.
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Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

Környezetvédelmi szolgáltatások 

(CPC 9401 ( 7 ), CPC 9402, CPC 
9403, CPC 9404 ( 8 ), CPC 
94060 ( 9 ) része, CPC 9405, CPC 
9406 része, CPC 9409) 

BE, EE, ES, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Nincs. 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, EL, FI, HU, LT, LV, RO, SK: Gazdasági szükségesség 
vizsgálata. 

Utazásközvetítés, utazásszervezés 
(beleértve az utazásvezetést is ( 10 )) 

(CPC 7471) 

AT, CZ, DE, EE, ES, FR, IT, LU, NL, PL, SI, SE: Nincs. 

DK: Gazdasági szükségesség vizsgálata, kivéve a CSS legfeljebb három hónapos 
tartózkodását. 

Befektetési szolgáltatás nyújtásához vagy befektetési tanácsadáshoz a következők 
valamelyike szükséges: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve az utazásvezetést. 

BG, EL, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

BE, CY: Nincs kötelezettségvállalás, kivéve az utazásmenedzsereket (az ilyen 
személyek feladata egy legalább 10 főből álló turistacsoport kísérése, de nem 
feladata az egyes helyszíneken történő idegenvezetés) 

HR: Állandó lakóhely szükséges. UK: Nincs kötelezettségvállalás. 

Szórakoztatás az audiovizuális 
szolgáltatások kivételével (színház, 
élő koncert, cirkusz és diszkó is) 

(CPC 9619) 

AT, BG, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, HU, IE, IT, LT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, 
SK, SE: Felsőfokú képesítést ( 11 ) írhatnak elő. Gazdasági szükségesség vizsgálata. 

SI: A tartózkodás időtartama eseményenként legfeljebb 7 nap. Cirkusz és vidám
park esetén a tartózkodás időtartama naptári évenként legfeljebb 30 nap. 

FR: Nincs kötelezettségvállalás a CCS-re vonatkozóan, a következők kivételével: 

— A művésznek munkaszerződése van a felhatalmazott szórakoztatóipari 
vállalkozással. 

— Munkavállalási engedély kilenc hónapot meg nem haladó időszakra, amely 
három hónapra meghosszabbítható. 

— Gazdasági szükséglet vizsgálatának való megfelelés szükséges. Fő kritérium: a 
munkaerő-piaci helyzet értékelése azon földrajzi területen, ahol a szolgálta
tást nyújtani kívánják, 

— A szórakoztatóipari vállalkozásnak adót kell fizetnie Francia Bevándorlási és 
Integrációs Hivatal számára (Office Français de l'Immigration et de l'Intégra
tion). 

CY: Gazdasági szükséglet vizsgálat az élő koncertek és diszkók esetében. 

BE, UK: Nincs kötelezettségvállalás. 

( 1 ) Ahhoz, hogy harmadik országok állampolgárai az egész EU-ban elismertessék képesítésüket, kölcsönös elismerésre irányuló 
megállapodásról kell tárgyalni a megállapodás 18. cikkében meghatározott keretek között. 

( 2 ) Akárcsak más szolgáltatások nyújtására, a jogi szolgáltatások nyújtására az Európai Unió tagállamaiban alkalmazandó engedé
lyezési követelmények és eljárások alkalmazandók. A nemzetközi közjoggal vagy külföldi joggal kapcsolatban jogi szolgálta
tásokat nyújtó ügyvédeket illetően ez történhet többek között úgy, hogy az ügyvédek betartják a helyi etikai kódexeket, az 
anyaországbeli titulust használják (kivéve, ha elismertették azt a befogadó ország szerinti titulussal egyenértékűként), biztosítási 
követelményekkel, egyszerű nyilvántartásba vétellel a befogadó ország ügyvédi kamarájánál, amelyhez szakmai alkalmassági 
vizsgát kell letenni és jogilag vagy szakmailag le kell telepedni a befogadó országban. 

( 3 ) Nem terjed ki az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási és jogi képviseleti szolgáltatásokra, amelyek a nemzetközi közjoggal 
és külföldi joggal kapcsolatos jogi tanácsadás alatt találhatók. 

( 4 ) A CPC 85201 része, amely az Orvosi és fogorvosi ellátás alatt található. 
( 5 ) DK kivételével valamennyi tagállam tekintetében a jóváhagyott kutatószervnek és a fogadási megállapodásnak teljesítenie kell a 

2005/71/EK uniós irányelvben rögzített feltételeket. 
( 6 ) Az irodai gépek és felszerelések karbantartása és javítása a (CPC 845) a 6.B. pontban található (Számítógépes szolgáltatás). 
( 7 ) Megfelel a szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek. 
( 8 ) Megfelel a kipufogógázok tisztításának. 
( 9 ) Megfelel a táj- és természetvédelmi szolgáltatások egyes részeinek. 

( 10 ) Az ilyen személyek feladata egy legalább 10 főből álló turistacsoport kísérése, de nem feladata az egyes helyszíneken történő 
idegenvezetés. 

( 11 ) Amennyiben a képesítést nem az EU-ban vagy annak tagállamaiban szerezték meg, az érintett tagállam értékelheti, hogy ez a 
képesítés egyenértékű-e a területén megkövetelt képesítéssel.
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XVI-D. MELLÉKLET A 6. FEJEZETHEZ 

UKRAJNA LETELEPEDÉSSEL KAPCSOLATOS FENNTARTÁSAI 

(Lásd a 88. cikk (1) bekezdését) 

Földtulajdon 

A külföldi állampolgárok és az állampolgársággal nem rendelkező személyek nem szerezhetnek földtulajdont. A külföldi 
állampolgárok és az állampolgársággal nem rendelkező személyek állami és városi tulajdonba tartozó földterületeket 
ingyenesen nem szerezhetnek, illetve korábban nekik használatba adott földterületeket nem privatizálhatnak. 

Külföldi jogi személyek földterületeken tulajdonjogot Ukrajnában folytatott üzleti tevékenységhez kapcsolódó ingatlanok 
esetében csak lakott települések nem mezőgazdasági rendeltetésű területein szerezhetnek, egyébként az ingatlanszerzés 
csak lakott területen kívül lehetséges. 

Földterületek külföldi természetes és jogi személyek általi bérlése tekintetében nincsenek korlátozások. 

A külföldi természetes és jogi személyek ingatlanszerzése, -vásárlása vagy -bérlése engedélyköteles lehet. 

Erdészet 

Erdők tulajdonosai csak ukrán állampolgárok és jogi személyek lehetnek. 

Állami tulajdon szerzése 

Olyan vállalatok és kormányzati szervek, amelyekben az állami tulajdon meghaladja a 25 %-ot, nem vehetnek részt ukrán 
vállalkozások privatizációjában. 

Szénhidrogén felkutatása, feltárása és kitermelése 

A letelepedés a Megállapodás IV. címe 11. fejezetének (A kereskedelemhez kapcsolódó energia) 279. cikke (A szénhid
rogének kutatásával, feltárásával és kitermelésével összefüggő tevékenységek gyakorlása és az azokhoz való hozzáférés) 
szerint történik. 

Közjegyzői szolgáltatások 

Közjegyzői szolgáltatásokat csak ukrán állampolgárok nyújthatnak. 

Gyógyászati és fogorvosi szolgáltatások 

Az ukrán jogszabályoknak megfelelő szakmai képesítési követelmények. A külföldi szolgáltatóknak beszélniük kell az 
ukrán nyelvet. 

Szülésznők, ápolók, fizioterápiás és paramedicinális szakemberek által nyújtott magánszolgáltatások 

Az ukrán jogszabályoknak megfelelő szakmai képesítési követelmények. A külföldi szolgáltatóknak beszélniük kell az 
ukrán nyelvet. 

Postai, futárpostai szolgáltatások (ideértve a sürgős kézbesítési szolgáltatásokat is) ( 1 ) 

Nincs nemzeti elbánás a legfeljebb 50 g súlyú közönséges levelekre ( 2 ) és levelezőlapokra.
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( 1 ) A postai és futárpostai szolgáltatásokra, valamint a sürgős kézbesítési szolgáltatásokra vonatkozó kötelezettségvállalás bármilyen 
tulajdonú – állami vagy magán – kereskedelmi szereplőre alkalmazandó. 

( 2 ) Postafiókon vagy postahivatalon keresztül, megadott címre történő szállítás tértivevény nélkül.



Engedélykötelesek lehetnek az alábbiak: 

i. Megcímzett írásos értesítések bármely fizikai hordozón ( 1 ), beleértve 

— vegyes postai szolgáltatás 

— Címzett reklámküldemények 

ii. Megcímzett küldemények és csomagok kezelése ( 2 ) 

iii. Megcímzett nyomdai termékek ( 3 ) 

iv. A fenti i–iii. pontban említett küldemények kezelése ajánlott vagy biztosított levélként, 

— amelyre az általános szolgáltatási kötelezettség vonatkozik. 

Az engedély kiadását meghatározott általános teljes körű postai szolgáltatási kötelezettséghez és/vagy a kárpótlási alaphoz 
történő hozzájáruláshoz köthetik. 

Oktatás 

Alapfokú oktatási szolgáltatások, Középfokú oktatási szolgáltatások, Felsőfokú oktatási szolgáltatások 

Az ukrán jogszabályok szerint oktatási intézménynek csak ukrán állampolgár lehet vezetője, függetlenül a tulajdonosi 
szerkezettől. 

Pénzügyi szolgáltatások 

Bármely fajta értékpapír (akár nyilvános, akár zárt körű) kibocsátásában való részvétel, beleértve a megbízottként való 
jegyzést és elhelyezést, valamint az ilyen kibocsátásokhoz kapcsolódó szolgáltatások nyújtása csak bankok és olyan jogi 
személyek számára engedélyezett, amelyek kizárólag értékpapír-kibocsátással foglalkoznak. 

Egészségüggyel kapcsolatos és szociális szolgáltatások 

Az ukrán jogszabályoknak ideértve a kórház-irányítási és az egyéb humán egészségügyi szolgáltatásokra vonatkozó 
jogszabályoknak megfelelő szakmai képesítési követelmények 

Kikapcsolódással kapcsolatos, kulturális és sportszolgáltatások 

Nincs nemzeti elbánásra vagy legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a filmszínház- és színház- 
üzemeltetési szolgáltatások támogatáshoz való hozzájutása esetében. 

A hírügynökségi szolgáltatásokba történő külföldi befektetés legfeljebb 35 % lehet. 

Belvízi szállítás ( 4 ) 

Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a nemzeti kabotázs esetében. A 
belvízi hajózáshoz való hozzáférésről szóló jelenlegi és elkövetkező megállapodásokon alapuló intézkedések (beleértve a 
Rajna-Majna-Duna-kapcsolatot követő megállapodásokat is) bizonyos fogalmi jogokat tartanak fenn az érintett orszá
gokban letelepedett és a tulajdonjoggal kapcsolatos állampolgársági követelményeknek megfelelő üzemeltetők számára. A 
kérdés a rajnai hajózásról szóló Mannheimi Egyezményt végrehajtó rendeletek hatálya alá tartozik.
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( 1 ) Pl. levél, levelezőlap. 
( 2 ) Ebbe az alágazatba tartoznak a könyvek, katalógusok. 
( 3 ) Magazinok, napilapok, folyóiratok. 
( 4 ) Ideértve a belvízi szállítás kiegészítő szolgáltatásait



Légiszállítási szolgáltatások 

Nincs nemzeti elbánásra vagy legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a nemzeti és nemzetközi 
menetrendszerű, illetve nem menetrendszerű légi szállítási szolgáltatások, valamint a forgalmi jogok gyakorlásához 
közvetlenül kapcsolódó szolgáltatások esetében, a repülőgép-javítási és -karbantartási szolgáltatások, a légi szállítási 
szolgáltatások eladása és marketingje, számítógépes helyfoglalási rendszerrel (CRS) kapcsolatos szolgáltatások és egyéb, 
a légi közlekedési szolgáltatásokat kiegészítő szolgáltatások, például földi kiszolgálással kapcsolatos szolgáltatások, légi 
jármű légi személyzettel együtt történő bérbevételével kapcsolatos bérleti szolgáltatások és repülőtér-irányítási szolgálta
tások kivételével. A légi közlekedés területén a kölcsönös piacrajutási feltételeket az egyrészről az Európai Unió és 
tagállamai, valamint Ukrajna között létrejött, a közös légtér létrehozásáról szóló megállapodásban kell szabályozni. 

Vasúti szállítási szolgáltatások 

Nincs nemzeti elbánásra és legnagyobb kedvezményes elbánásra vonatkozó kötelezettség a személy- és áruszállításra, 
kivéve a Megállapodás IV. címe 6. fejezetének (Letelepedés, Szolgáltatáskereskedelem, Elektronikus kereskedelem) 
136. cikkében megállapított elbánást. 

Közúti fuvarozási szolgáltatások 

A személy- és áruszállítási szervezeteket jogi személyként be kell jegyezni.
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XVI-E. MELLÉKLET A 6. FEJEZETHEZ 

UKRAJNA KÖTELEZETTSÉGEINEK LISTÁJA A HATÁROKON ÁTNYÚLÓ SZOLGÁLTATÁSOKKAL KAPCSOLATBAN 

(a 95. cikk szerint) 

I. GAZDASÁGI SZOLGÁLTATÁSOK 

1. Szakképzettséghez kötött szolgáltatások 

a) Jogi szolgáltatások 

— Jogi tanácsadás, képviselet büntetőeljárásban 

(CPC 86111) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Jogi tanácsadás, képviselet jogi eljárásban, a büntetőjogi 
eljárások kivételével 

(CPC 86119) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Jogi tanácsadás, képviselet jogszabályi eljárásokban 

(CPC 8612) (CPC 86120) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatások 

(CPC 8613) 

(СPC 86130) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Egyéb jogi tanácsadás, képviselet, a közjegyzői szolgál
tatások kivételével 

(CPC 8619) (CPC 86190) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Hazai jogi, nemzetközi jogi és harmadik országok 
jogával kapcsolatos tanácsadás 

(a CPC 861 egy része) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Közjegyzői szolgáltatások (1) Közjegyzői szolgáltatást csak ukrán állampolgárok 
nyújthatnak. 

(2) Nincs korlátozás. 

b) Számviteli és könyvelési szolgáltatások 

(CPC 862 (kivéve CPC 86211)) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Könyvvizsgálat (audit) 

(CPC 86211) 

(1) Nincs, azonban a hivatalos könyvvizsgálati jelentéseket 
egy ukrán könyvvizsgálónak vagy könyvvizsgáló 
cégnek kell jóváhagynia. 

(2) Nincs korlátozás.
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c) Adótanácsadás 

(CPC 863) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

d) Építészeti szolgáltatások 

(CPC 8671) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

e) mérnöki szolgáltatások 

(CPC 8672) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

f) Integrált mérnöki szolgáltatások 

(CPC 8673) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

g) Várostervezés és tájépítészeti szolgáltatások 

(CPC 8674) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

h) Gyógyászati és fogorvosi szolgáltatások 

(CPC 9312) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

i) Állat-egészségügyi szolgáltatások 

(CPC 932) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

j) Szülésznők, ápolók, fizioterápiás és paramedicinális 
szakemberek által nyújtott magánszolgáltatások 

(a CPC 93191 egy része) 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás. 

2. Számítógépes és kapcsolódó szolgáltatások 

a) Hardverinstallálással kapcsolatos tanácsadás 

(CPC 841) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

b) Szoftvertelepítési szolgáltatások 

(CPC 842) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

c) Adatfeldolgozás 

(CPC 843) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

d) Adatbázis szolgáltatások 

(CPC 844) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

f) Egyéb számítógépes szolgáltatások: 

— Irodai gépek és berendezések, ideértve a számítógépeket, 
karbantartása és javítása 

(CPC 845) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás.
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— Adat-előkészítési szolgáltatások 

(CPC 849) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

3. Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

a) Természettudományos kutatás-fejlesztés 

(CPC 851) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

b) Társadalomtudományi, humán kutatás-fejlesztés 

(CPC 852) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

c) Interdiszciplináris kutatás, fejlesztés 

(CPC 853) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

4. Ingatlanügyletek 

— Ingatlanszolgáltatások 

(CPC 821-822) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

5. Kölcsönzés üzemeltető nélkül 

e) Más 

— Szolgáltatások bérlése vagy lízingje (a pénzügyi 
szolgáltatások kivételével) 

(CPC 831-832) 

— Ideértve a stúdióberendezések bérlését és lízingelését 

(CPC 83109)** 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

6. Egyéb üzleti szolgáltatás 

a) Hirdetési szolgáltatások 

(CPC 871) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

b) Piac- és közvélemény-kutatási szolgáltatások 

(CPC 864) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

c) Üzleti tanácsadási szolgáltatások 

(CPC 865) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

d) vezetői tanácsadáshoz kapcsolódó szolgáltatások 

(CPC 866) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás.
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e) Műszaki vizsgáztatási és elemzési szolgáltatások, 
ideértve a hajófelügyeleti szolgáltatásokat 

(CPC 8676) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

f) Mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz és erdészethez 
kapcsolódó szolgáltatások (kivéve a tűzoltást, faanyag- 
értéklést, az erdőgazdálkodást, beleértve az erdőkár- 
felmérési szolgáltatásokat) 

(a CPC 881 egy része) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Tanácsadás tűzoltással, faanyag-értékléssel, erdőgazdál
kodással – beleértve az erdőkár-felmérési szolgáltatá
sokat – kapcsolatban. 

(a CPC 881 egy része) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

g) Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 

(CPC 882) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

h) Bányászattal kapcsolatos szolgáltatás 

(CPC 883+5115) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

i) Feldolgozóiparral kapcsolatos szolgáltatás 

(a CPC 884 egy része + a CPC 885 egy része) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

j) Energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások 

(CPC 887) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

k) Munkaerő-közvetítés és -kölcsönzés 

(CPC 872) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

m) Kapcsolódó tudományos és műszaki szaktanácsadás 

(CPC 8675) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

n) Berendezések karbantartása és javítása (nem tartoznak 
bele a tengeri hajók, légi járművek és más járművek) 

(CPC 6112, 6122, 633+8861-8866) 

Ideértve a gépjárművek karbantartását és javítását 

(CPC 8867) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

o) Épülettakarítási szolgáltatások 

(CPC 874) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

p) Fényképészeti szolgáltatások (kivéve a légi fényképezést) 

(CPC 875) 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás.
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q) Csomagolási szolgáltatások 

(CPC 876) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

(r) Nyomtatás és könyvkiadás 

(CPC 88442) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

s) Rendezvényszervezői szolgáltatások 

(CPC 87909)* 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

t) Más 

— Fordítás és tolmácsolás 

(CPC 87905) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Különleges tervezési szolgáltatások 

(CPC 87907) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

II. KOMMUNIKÁCIÓS SZOLGÁLTATÁS 

1. és 2. Postai, futárpostai szolgáltatások (ideértve a sürgős kézbesítési szolgáltatásokat is) ( 1 ) 

A postai tételek kezelésével kapcsolatos szolgáltatások ( 2 ) az 
alábbiakban felsorolt alágazatok szerint, akár hazai, akár 
külföldi címre. Az alábbi kötelezettségek esetében az írás
beli kommunikációból kizártak a legfeljebb 50 g súlyú 
közönséges levelek ( 3 ) és a levelezőlapok. 

i. Megcímzett írásos értesítések bármely fizikai hordo
zón ( 4 ), beleértve 

— vegyes postai szolgáltatás 

— címzett reklámküldemények 

ii. Megcímzett küldemények és csomagok ( 5 ) kezelése 

iii. Megcímzett nyomdai termékek kezelése ( 6 ) 

iv. A fenti i.-iii. pontokban hivatkozott tételek kezelése 
ajánlott vagy biztosított küldemény formájában 

v. Sürgős kézbesítési szolgáltatás ( 7 ) a fenti i–iii. pontban 
említett küldeményekre 

vi. Címzés nélküli tételek kezelése 

vii. Dokumentumcsere ( 8 ) 

viii. Máshol meg nem határozott egyéb szolgáltatások 

(1) (2): az i.-v. alágazatra engedélyezési rendszer létesít
hető, amelyre az általános szolgáltatási kötele
zettség vonatkozik. Az engedély kiadását meghatá
rozott általános teljes körű postai szolgáltatási 
kötelezettséghez és/vagy a kárpótlási alaphoz 
történő hozzájáruláshoz köthetik. Az v.-viii. alága
zatra nincs korlátozás. 

3. Távközlési szolgáltatások 

Alapvető távközlési szolgáltatások 

a) Beszédalapú telefonos szolgáltatás 

(CPC 7521) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás.
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b) Csomagkapcsolt adatátviteli szolgáltatások 

(CPC 7523**) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

c) Vonalkapcsolt adatátviteli szolgáltatások 

(CPC 7523**) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

d) Telexszolgáltatások 

(CPC 7523**) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

e) Távíró-szolgáltatások 

(CPC 7522) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

f) Faxszolgáltatás 

(CPC 7521**+7529**) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

g) Bérelt vonalkapcsolt szolgáltatás 

(CPC 7522**+7523**) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

o) Más 

— Mobil hang- és adatszolgáltatások 

(CPC 75213) 

— Személyhívó szolgáltatások 

(CPC 75291) 

— Telekonferencia-szolgáltatások 

(CPC 75292) 

— Integrált távközlési szolgáltatások, kivéve a műsor
szórást ( 9 ) 

(CPC 7526) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

Értéknövelt távközlési szolgáltatások 

h) Elektronikus posta 

(CPC 7523**) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

i) Hangposta 

(CPC 7523**) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

j) Online információ és adatkeresés 

(CPC 7523**) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás.
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k) Elektronikus adatcsere (EDI) 

(CPC 7523**) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

l) Értéknövelt faxszolgáltatás, beleértve: tárolás és továb
bítás, tárolás és vétel 

(CPC 7523**) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

m) Kód- és protokollátalakítás (1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

n) Online információszolgáltatás és/vagy adatfeldolgozás 
(beleértve a tranzakciófeldolgozást is) 

(CPC 843**) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

III. ÉPÍTÉSI ÉS KAPCSOLÓDÓ MŰSZAKI MÉRNÖKI SZOLGÁLTATÁS 

— Építkezés előtti előkészítő munkák az építkezési terü
leten 

(CPC 511) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

a) Épület építési munkái 

(CPC 512) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

b) Építőmérnöki munkák, beleértve a kotrási szolgáltatá
sokat 

(CPC 513) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

c) Előre gyártott szerkezetek összeszerelése, felállítása és 
beszerelési munkák 

(CPC 514+516) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

d) Befejező építési munkák 

(CPC 517) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

e) Más 

— Speciális építési munkák 

(CPC 515) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Épületek és közműlétesítmények bontásához és 
építéséhez szükséges berendezések bérbeadásával 
kapcsolatos szolgáltatások, kezelő személyzettel 

(CPC 518) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

IV. FORGALMAZÁS 

a) Jutalékos ügynöki szolgáltatások 

(CPC 621, 6111, 6113, 6121) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

b) Nagykereskedelem 

(CPC 6121, 61111, 6113, 622 (kivéve CPC 62262)) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás.
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— Könyvek, újságok, magazinok (kivéve papíráru) nagyke
reskedelme 

(CPC 62262) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

c) Kiskereskedelem 

(CPC 631+632+6111+6113 + 6121+613, ideértve az 
audio- és videolemezeket és -szalagokat СРС 63234) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

d) Franchise 

(CPC 8929) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

V. OKTATÁS 

a) Elemi oktatási szolgáltatások 

(CPC 921) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

b) Középiskolai oktatási szolgáltatások 

(CPC 922) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

c) Felsőoktatási szolgáltatások 

(CPC 923) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

d) Felnőttképzési szolgáltatások 

(CPC 924) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

e) Egyéb oktatás 

(CPC 929) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

VI. KÖRNYEZETVÉDELMI SZOLGÁLTATÁSOK 

a) Szennyvízzel kapcsolatos szolgáltatások 

(CPC 9401) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

b) Hulladékkezelés 

(CPC 9402) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

c) Területtisztítás 

(CPC 9403) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

d) Más 

— Kipufogógáz-tisztítás 

(CPC 9404) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Zajcsökkentés 

(CPC 9405) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás.
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— Táj- és természetvédelmi szolgáltatások 

(CPC 9406) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Egyéb környezetvédelmi szolgáltatások 

(CPC 9409) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

VII. PÉNZÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK 

1. Valamennyi biztosítási és biztosításhoz kapcsolódó szolgáltatás 

Külföldi biztosítótársaságok biztosítási szolgáltatásokat fióktelepeken keresztül csak Ukrajna WTO-csatlakozását 
követő 5 év elteltével nyújthatnak. 

i. Közvetlen biztosítás (ideértve a társbiztosítást): 

A) Életbiztosítási szolgáltatások 

B) Nem életbiztosítás (ideértve a tengeri és légi bizto
sítást) 

ii. Viszontbiztosítás és visszaengedményezés 

iii. Járulékos biztosítási szolgáltatások, úgymint tanácsa
dás, biztosításmatematikai, kockázatértékelési és 
kárrendezési szolgáltatások 

(1) Nincs kötelezettségvállalás a következők kivételével, 
ahol nincs korlátozás: 

— tengeri szállítással és gazdasági célú repüléssel, vala
mint űrhajó fellövésével és űrfuvarozással (beleértve 
a műholdakat is) kapcsolatos biztosítási kockázatok, 
amelyek biztosítása a következők egyikét vagy 
mindegyikét fedezi: szállított áruk, az árukat szállító 
jármű és bármely ebből származó kötelezettség; 

— viszontbiztosítás; 

— biztosításhoz kapcsolódó kiegészítő szolgáltatások. 

(2) Nincs korlátozás. 

iv. Biztosítási közvetítés, beleértve az ügynökséget és 
képviseletet 

(1) Nincs kötelezettségvállalás a következők kivételével, 
ahol nincs korlátozás: 

— tengeri szállítással és gazdasági célú repüléssel, vala
mint űrhajó fellövésével és űrfuvarozással (beleértve 
a műholdakat is) kapcsolatos biztosítási kockázatok, 
amelyek biztosítása a következők egyikét vagy 
mindegyikét fedezi: szállított áruk, az árukat szállító 
jármű és bármely ebből származó kötelezettség; 

— viszontbiztosítás; 

A WTO-csatlakozást követő 5 éven elteltével: nincs 
korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

2. Banki és más pénzügyi szolgáltatások 

v. Letétek és egyéb visszafizetendő pénzeszközök átvétele 
a lakosságtól 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

vi. Bármely típusú kölcsön, ideértve a fogyasztói hitelt, 
jelzáloghitelt, követelésbehajtást és a kereskedelmi 
ügyletek finanszírozását 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

vii. Pénzügyi lízing (1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás.
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viii. bármely kifizetési és pénzügyi transzmissziós szolgál
tatás, ideértve a hitel-, terhelési- és betéti kártyákat, 
utazási csekket és bankváltót 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

ix. Garanciák és kötelezettségvállalások (1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

x. A következőkkel folytatott kereskedelem saját számlára 
vagy az ügyfelek számlájára, tőzsdén vagy tőzsdén 
kívüli forgalomban vagy egyéb módon: 

— A) pénzpiaci eszközök, ideértve a csekket, váltót és 
letéti jegyeket 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— B) deviza (1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— C) derivatív eszközök, de nem kizárólag határidős és 
opciós ügyletek 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— D) árfolyam- és kamatlábeszközök, ideértve az olyan 
termékeket, mint például a swap-ügyletek, kamat
láb-megállapodások 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— E) átruházható értékpapírok (1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— F) egyéb forgatható eszközök, a veretlen aranyat is 
beleértve 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

xi. Részvétel mindenfajta értékpapír kibocsátásában, 
ideértve az (állami vagy magán-) ügynökként való jegy
zést és elhelyezést, valamint az ilyen kibocsátásokhoz 
kapcsolódó szolgáltatások nyújtása 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

xii. Ügynöki tevékenység a bankközi piacon (1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

xiii. Vagyonkezelés, úgymint készpénz- vagy portfóliókeze
lés, mindenfajta befektetési alapok kezelése, nyugdíj
alap-kezelés, értékpapír-letétek őrzése és bizalmi 
vagyonkezelői szolgáltatások 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

xiv. Pénzügyi eszközökkel kapcsolatos elszámolási és 
klíring szolgáltatások, ideértve az értékpapírokat, szár
mazékos termékeket és egyéb forgatható értékpapíro
kat 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás.
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xv. Más pénzügyi szolgáltatóktól származó pénzügyi 
információ, illetve pénzügyi adatfeldolgozó és kapcso
lódó szoftver biztosítása és átadása 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

xvi. Az v.-xv. alpontban felsorolt bármely tevékenységhez 
kapcsolódó tanácsadás, közvetítés és más kiegészítő 
pénzügyi szolgáltatás, ideértve a hitelreferenciát és 
-elemzést, beruházási és portfóliókutatást és -tanácsa
dást és a szerzéssel, vállalati átszervezéssel és stratégia
alkotással kapcsolatos tanácsadást 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

VIII. EGÉSZSÉGÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK ÉS SZOCIÁLIS ELLÁTÁSOK 

a) Kórházi szolgáltatások, ideértve a kórház-irányítási szol
gáltatásokat 

(CPC 9311) 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás. 

b) Egyéb humán-egészségügyi ellátás 

(CPC 9319 (except 93191)) 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás. 

c) Szociális szolgáltatások 

(CPC 933**) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

IX. IDEGENFORGALOM ÉS UTAZÁSSAL KAPCSOLATOS SZOLGÁLTATÁSOK 

a) Szállodák és éttermek (beleértve a vendéglátást), 
ideértve a szállodairányítási szolgáltatásokat 

(CPC 641-643) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

b) Utazási irodák és utazásszervezés 

(CPC 7471) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

c) Idegenvezetés 

(CPC 7472) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

X. SZÓRAKOZTATÁS, KULTÚRA, SPORT 

a) Szórakoztatás (ideértve a színházat, élő koncertet és 
cirkuszt) 

(CPC 9619) kivéve a filmszínház-üzemeltetést és sport
tánctól eltérő tánctanári szolgáltatásokat 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Filmszínház-üzemeltetés 

(CPC 96199**) 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Tánctanári szolgáltatások, kivéve sporttánc 

(CPC 96195**) 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás. 

(3) Nincs korlátozás.
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b) Hírügynökségi szolgáltatás 

(CPC 962) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

c) Könyvtárak, levéltárak, múzeumok és egyéb kulturális 
szolgáltatások 

(CPC 963) 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás. 

d) Sportszolgáltatások (CPC 9641) és egyéb szabadidős 
szolgáltatások 

(CPC 9649) kivéve a szerencsejátékot és fogadást 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

XI. SZÁLLÍTÁSI SZOLGÁLTATÁSOK 

1. Tengeri szállítás 

— Nemzetközi (áru- és személy-) szállítás 

(CPC 7211 és7212, kivéve a kabotázst) 

(1) a) Vonalhajózás: nincs. 

b) Ömlesztett áru szállítása, alkalmi bérelt és egyéb 
nemzetközi hajózás, beleértve a személyszállítást is: 
nincs. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Rakománykezelés tengeri szállításnál 

(CPC 741) 

— Tárolási és raktározási szolgáltatások 

(CPC 742) 

— Vámkezelési szolgáltatások tengeri szállítás esetén 

— Konténerek állomásoztatása és raktározása 

— Tengeri szállítmányozás 

— (Tengeri) Szállítmányozási szolgáltatások 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás. 

2. Belvízi szállítás 

a) Személyszállítás és áruszállítási (a kabotázs kivételével) 

(CPC 7221 + CPC 7222) 

(1) A belvízi hajózáshoz való hozzáférésről szóló jelenlegi 
és elkövetkező megállapodásokon alapuló intézkedések 
(beleértve a Rajna–Majna–Duna-kapcsolatot követő 
megállapodásokat is) bizonyos forgalmi jogokat 
tartanak fenn az érintett országokban letelepedett és a 
tulajdonjoggal kapcsolatos állampolgársági követelmé
nyeknek megfelelő üzemeltetők számára. A rajnai hajó
zásról szóló Mannheimi Egyezményt és a dunai hajó
zásról szóló Belgrádi Egyezményt végrehajtó rendelke
zések. 

(2) Nincs korlátozás. 

b) Hajók kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7213) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

d) Hajók karbantartása és javítása 

(CPC 8868**) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás.
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e) Vontatás és tolatás 

(CPC 7224) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

f) Belvízi szállítást támogató szolgáltatás 

(CPC 745) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

3. Légi szállítási szolgáltatások 

a) Repülőgép-javítási és -karbantartási szolgáltatások (1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

b) Légi szállítási szolgáltatások értékesítése és marketingje (1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

c) Számítógépes helyfoglalási rendszer (CRS) (1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

4. Vasúti szállítási szolgáltatások 

a), b) Személy- és áruszállítás 

(CPC 7111+7112) 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás. 

Vasúti, nem szállítási szolgáltatások: 

d) Vasúti járművek karbantartása és javítása 

(CPC 8868**) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

e) Vasúti szállítást segítő szolgáltatás 

(CPC 743) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

5. Közúti fuvarozási szolgáltatások 

a) Személyszállítás 

(CPC 7121+7122) 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás. 

b) Teherszállítás 

(CPC 7123) 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás. 

c) Kereskedelmi járművek kölcsönzése személyzettel 

(CPC 7124) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

d) Közúti járművek karbantartása és javítása 

(CPC 6112+8867) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

e) Közúti szállítást támogató szolgáltatás 

(CPC 744) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás.
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6. Csővezetékes szállítás 

a) Tüzelőanyagok szállítása 

(CPC 7131) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

b) Egyéb áruk szállítása 

(CPC 7139) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

7. Minden fuvarozási módhoz kapcsolódó szolgáltatások, kivéve a tengeri szállítást 

a) Árukezelési szolgáltatások 

(CPC 741) 

(1) Nincs kötelezettségvállalás a légi közlekedési szolgálta
tások esetében a földi kiszolgálásra. 

(2) Nincs korlátozás. 

b) Tárolás, raktározás 

(CPC 742) 

(1) Nincs kötelezettségvállalás a légi közlekedési szolgálta
tások esetében a földi kiszolgálásra. 

(2) Nincs korlátozás. 

c) Áruszállítási ügynöki szolgáltatások 

(CPC 748) 

(1) Nincs korlátozás. 

(2) Nincs korlátozás. 

d) Más 

— Áruvizsgálat 

(a CPC 749 egy része) 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás. 

XII. MÁSHOL MEG NEM HATÁROZOTT EGYÉB SZOLGÁLTATÁSOK 

— Szépségápolási és a fizikai közérzetet javító szolgáltatás 

— Masszázsszolgáltatások, kivéve a gyógymasszázst 

(a CPC Ver. 1.0: 97230része) ( 10 ) 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Spa szolgáltatások 

(a CPC Ver. 1.0: 97230 része) ( 10 ) ideértve a spa-irányí
tási szolgáltatásokat 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs korlátozás. 

— Fodrászati és egyéb szépségápolási szolgáltatások 

(CPC 9702) 

(1) Nincs kötelezettségvállalás. 

(2) Nincs. 

( 1 ) A postai és futárpostai szolgáltatásokra, valamint a sürgős kézbesítési szolgáltatásokra vonatkozó kötelezettségvállalás bármilyen 
tulajdonú – állami vagy magán – kereskedelmi szereplőre alkalmazandó. 

( 2 ) A „kezelés” a gyűjtést, feldolgozást, szállítást és kézbesítést jelenti. 
( 3 ) Postafiókon vagy postahivatalon keresztül, megadott címre történő szállítás tértivevény nélkül. 
( 4 ) Pl. levél, képeslap. 
( 5 ) Ebbe az alágazatba tartoznak a könyvek, katalógusok. 
( 6 ) Magazinok, napilapok, folyóiratok. 
( 7 ) „Sürgősségi kézbesítési szolgáltatások”: dokumentumok, nyomtatott anyagok, csomagok, áruk vagy más cikkek gyorsított össze

gyűjtése, szállítása és kézbesítése, a küldemény útvonalának nyomon követése és a küldemény felügyelete a szolgáltatás nyújtása 
során. 

( 8 ) Eszközök biztosítása, beleértve alkalmi helyiségek rendelkezésre bocsátását, valamint harmadik fél által történő szállítást, amely 
lehetővé teszi a saját kézbesítést postai küldeményeknek a szolgáltatásra előfizető felhasználók között történő kölcsönös cseréjével. A 
postai küldemény a bármilyen típusú – állami vagy magán – kereskedelmi szereplő által kezelt küldeményekre vonatkozik. 

( 9 ) A műsorszolgáltatás a televízió- és rádióprogramok jeleinek a nagyközönség számára történő eljuttatásához szükséges, megszakí
tásmentes átviteli láncolata, azonban nem terjed ki az üzemeltetők közötti közreműködési kapcsolatokra. 

( 10 ) Ez az alosztály nem tartalmazza az orvosi kezeléseket (cf. 931)
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XVI-F. MELLÉKLET A 6. FEJEZETHEZ 

A SZERZŐDÉSES SZOLGÁLTATÓKRA ÉS FÜGGETLEN SZAKEMBEREKRE VONATKOZÓ FENNTARTÁSOK 
(A 83. CIKKBEN EMLÍTETTEK SZERINT) 

Ukrajna 

1. A fenntartások alábbi listája a 101. cikk (2) bekezdése és a 102. cikk (2) bekezdése (CSS és IP) alapján liberalizált 
szolgáltatási ágazatokat ismerteti, amelyekre a szerződéses szolgáltatókra (CSS) és a független szakemberekre (IP) 
vonatkozó korlátozások alkalmazandók, valamint meghatározza ezeket a korlátozásokat. 

2. A lista a következő elemekből áll: 

a) az első oszlop azt az ágazatot vagy alágazatot jelzi, amelyekben a fenntartások alkalmazandók; valamint 

b) a második oszlop az alkalmazandó korlátozásokat ismerteti. 

Ukrajna semmiféle kötelezettséget sem vállal a szerződéses szolgáltatókra és független szakemberekre vonatkozóan az 
alábbi felsorolásban szereplő szolgáltató ágazatok kivételével. 

3. Az egyes ágazatok vagy alágazatok kijelölésekor: 

a) A CPC az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti (Statis
tical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC prov, 1991); valamint 

b) a CPC ver. 1.0 az Egyesült Nemzetek Statisztikai Hivatala által meghatározott központi termékosztályozást jelenti 
(Statistical Papers, M. sorozat, 77. sz., CPC ver 1.0, 1998). 

4. A szerződéses szolgáltatókkal és független szakemberekkel kapcsolatos kötelezettségek nem alkalmazandók azokban 
az esetekben, amikor ideiglenes jelenlétük szándéka vagy hatása zavarja vagy más módon érinti a munkavállalók és a 
vezetőség közötti bárminemű viták vagy tárgyalások kimenetelét. 

5. Az alábbi lista nem tartalmazza a képesítési előírásokkal és eljárásokkal, a műszaki szabványokkal és az engedélyezési 
előírásokkal és eljárásokkal kapcsolatos intézkedéseket, amennyiben azok nem jelentenek korlátozást a Megállapodás a 
101. cikke (2) bekezdése és a 102. cikke (2) bekezdése (CSS és IP) értelmében. Azok az intézkedések (pl. engedély
szerzési kötelezettség, a képesítések elismerésének szükségessége a szabályozott szektorokban, meghatározott vizsgák 
kötelező letétele, ideértve a nyelvvizsgákat is, a kötelező jogi letelepedés azon a területen, ahol a gazdasági tevékeny
séget ellátják), még ha nincsenek is felsorolva, az EU-Fél és tagállamai szerződéses szolgáltatóira és egyéni vállalkozóira 
mindenképpen alkalmazandók. 

6. Az alábbi lista nem tartalmazza a Fél által nyújtott támogatásokkal kapcsolatos intézkedéseket. 

7. Az alábbi lista nem érinti a megfelelő ágazatokban Ukrajna a 6. fejezetben (Letelepedés, Szolgáltatáskereskedelem, 
Elektronikus kereskedelem) szereplő jegyzékében (XVI-B. vagy XVI-E. melléklet) leírt állami monopóliumok és kizá
rólagos jogok meglétét. 

8. Az alábbi listából eredő jogok és kötelezettségek nem automatikusak, és így természetes magánszemélyekre vagy jogi 
személyekre közvetlenül nem ruháznak jogokat. 

Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

Jogi tanácsadás nemzetközi közjoggal és külföldi joggal 
kapcsolatban 

(a CPC 861 egy része) 

Nincs.
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Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

Számviteli és könyvviteli szolgáltatások 

(CPC 86212, a „könyvvizsgálat (audit)” kivételével, CPC 
86213, CPC 86219 és CPC 86220) 

Nincs. 

Adótanácsadás 

(CPC 863) ( 1 ) 

Nincs. 

Építészeti szolgáltatások 

valamint 

Település-, tájrendezési tervezés 

(CPC 8671 és CPC 8674) 

Nincs. 

mérnöki szolgáltatások 

valamint 

Integrált mérnöki szolgáltatások 

(CPC 8672 és CPC 8673) 

Nincs. 

Számítástechnikai tevékenység 

(CPC 84) 

Nincs. 

Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

(CPC 851, 852, kivéve a pszichológiai ellátást ( 2 ), 853) 

Egy jóváhagyott kutatószervezettel fogadási megálla
podást kell kötni. 

Reklám 

(CPC 871) 

Nincs. 

Üzletviteli tanácsadás 

(CPC 865) 

Nincs. 

Üzletviteli tanácsadáshoz kapcsolódó szolgáltatások 

(CPC 866) 

Nincs. 

Műszaki vizsgálat, elemzés 

(CPC 8676) 

Nincs. 

Kapcsolódó tudományos és műszaki szaktanácsadás 

(CPC 8675) 

Nincs. 

Hajók karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

Vasúti járművek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs. 

Motor, motorkerékpár, motoros szán és közúti járművek 
karbantartása és javítása 

(CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 egy része és CPC 8868 
egy része) 

Nincs. 

Légi járművek és ezek részeinek karbantartása és javítása 

(a CPC 8868 egy része) 

Nincs.
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Ágazat vagy alágazat A fenntartások leírása 

Fémtermékek, (nem irodai) gépek, (nem közlekedési és nem 
irodai) felszerelések és fogyasztási cikkek karbantartása és 
javítása ( 3 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 
8865 és CPC 8866) 

Nincs. 

Fordítás 

(CPC 87905, kivéve a hivatalos és hitelesített tevékenysége
ket) 

Nincs. 

Építkezési terület felmérése 

(CPC 5111) 

Nincs. 

környezetvédelmi szolgáltatások 

(CPC 9401 ( 4 ), CPC 9402, CPC 9403, CPC 9404 ( 5 ), part of 
CPC 94060 ( 6 ), CPC 9405, part of CPC 9406, CPC 9409) 

Nincs. 

Utazásközvetítés, utazásszervezés (beleértve az utazásvezetést 
is ( 7 )) 

(CPC 7471) 

Nincs. 

Szórakoztatás az audiovizuális szolgáltatások kivételével 
(színház, élő koncert, cirkusz és diszkó is) 

(CPC 9619) 

Felsőfokú képesítést ( 8 ) írhatnak elő. 

( 1 ) Nem terjed ki az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási és jogi képviseleti szolgáltatásokra, amelyek a nemzetközi közjoggal és 
külföldi joggal kapcsolatos jogi tanácsadás alatt találhatók. 

( 2 ) A CPC 85201 része, amely az Orvosi és fogorvosi ellátás alatt található. 
( 3 ) Amennyiben a képesítést nem az EK-ban vagy annak tagállamaiban szerezték meg, az érintett tagállam értékelheti, hogy ez a 

képesítés egyenértékű-e a területén megkövetelt képesítéssel. 
( 4 ) Megfelel a szennyvízgyűjtésnek és -kezelésnek. 
( 5 ) Megfelel a kipufogógázok tisztításának. 
( 6 ) Megfelel a táj- és természetvédelmi szolgáltatások egyes részeinek. 
( 7 ) Az ilyen személyek feladata egy legalább 10 főből álló turistacsoport kísérése, de nem feladata az egyes helyszíneken történő 

idegenvezetés. 
( 8 ) Amennyiben a képesítést nem Ukrajnában szerezték meg, Ukrajna értékelheti, hogy ez a képesítés egyenértékű-e a területén 

megkövetelt képesítéssel.
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XVII. MELLÉKLET 

A SZABÁLYOZÁSOK KÖZELÍTÉSE 

1. cikk 

Hatály 

1. E melléklet az alábbi ágazatokat érintően rendelkezik a Felek szabályozásainak közelítéséről: pénzügyi szolgáltatá
sok, távközlési szolgáltatások, postai és futárpostai szolgáltatások, nemzetközi tengeri szállítási szolgáltatások (a továb
biakban: a szabályzások közelítése által érintett ágazatok). 

2. A szabályzások közelítése által érintett ágazatokra vonatkozó európai uniós aktusok alkalmazandó rendelkezéseit a 
XVII-2–XVII-5. függelékek tartalmazzák (a továbbiakban: függelékek). 

3. A szabályozások közelítésének folyamatát érintően a nyomonkövetés egyedi szabályait a XVII-6. függelék tartal
mazza. 

2. cikk 

A szabályozások közelítésével kapcsolatos általános elvek és kötelezettségek 

1. A XVII-2–XVII-5. függelékekben hivatkozott jogi aktusok alkalmazandó rendelkezései a XVII-1. függelékben 
megállapított horizontális kiigazításokkal és eljárási szabályokkal, valamint a XVII-2–XVII-5. függelékekben szereplő 
különleges rendelkezésekkel összhangban kötelező érvényűek a Felekre nézve. A Felek biztosítják a szóban forgó rendel
kezések teljes és maradéktalan végrehajtását. ( 1 ) 

2. Az 1. bekezdésben hivatkozott jogi aktusok alkalmazandó rendelkezéseit beépítik Ukrajna belső jogrendjébe, az 
alábbi szempontok szerint: 

a) az uniós rendeleteknek és határozatoknak megfelelő jogszabályokat beépítik Ukrajna belső jogrendjébe; 

b) az uniós irányelveknek megfelelő jogszabályokat az Ukrajna hatóságai által meghatározott formában és módon hajtják 
végre. 

3. Annak érdekében, hogy biztosítsák Ukrajna e mellékletnek való megfelelését, a Felek az alábbi szempontok szerint 
együttműködnek: 

— a kereskedelmi bizottságon belül rendszeres konzultációt folytatnak a szabályzások közelítése által érintett ágazatokra 
alkalmazandó rendelkezések értelmezéséről és a Megállapodás hatálya alá tartozó egyéb vonatkozó területekről; 

— rendszeres eszmecserét tartanak a szabályozások közelítésének folyamatát érintő, intézményekkel, kapacitással és 
erőforrásokkal kapcsolatos témákról; 

— a Megállapodás VII. címével (Intézményi, általános és záró rendelkezések) összhangban konzultációt folytatnak és 
információkat cserélnek a meglévő és új jogszabályokról. 

4. A Felek tájékoztatják egymást a szabályozások közelítése által érintett ágazatokban hatáskörrel rendelkező hatósá
gaikról. 

5. A Felek a lojális együttműködés elvének megfelelően kölcsönösen tiszteletben tartják és segítik egymást az e 
mellékletből és ennek függelékeiből adódó feladataik végrehajtásában. A Felek e mellékletből és ennek függelékeiből, 
valamint az Európai Unió intézményeinek aktusaiból eredő kötelezettségek teljesítésének biztosítása érdekében megteszik 
a megfelelő intézkedéseket. A Felek segítik a szabályozások közelítésének megvalósítását, és tartózkodnak minden olyan 
intézkedéstől, amely veszélyeztetheti vagy késleltetheti a Megállapodás célkitűzéseinek megvalósítását.
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( 1 ) Az európai uniós vívmányok, beleértve az uniós tagállamok számára a csatlakozási folyamat során biztosított kivételeket, teljes 
körűen alkalmazandók.



3. cikk 

A szabályozások közelítése egy adott ágazatra vonatkozó belső piaci elbánás érvénybe lépését megelőzően 

1. A Megállapodás IV. címe 6. fejezetének (Letelepedés, szolgáltatáskereskedelem és elektronikus kereskedelem) 114., 
124., 133. és 139. cikkével, 7. fejezetével (Folyó fizetések és tőkemozgások), valamint e melléklet 2. cikkének (1) 
bekezdésével összhangban Ukrajna e melléklet 2. cikkének (2) bekezdése értelmében nemzeti jogrendszerébe átülteti és 
folyamatosan végrehajtja a függelékekben felsorolt meglévő uniós jogszabályokat. 

2. A jogbiztonság biztosítása érdekében az uniós Fél rendszeresen írásban tájékoztatja Ukrajnát és a kereskedelmi 
bizottságot az új, illetve módosított ágazatspecifikus uniós jogszabályokról. 

3. A kereskedelmi bizottság az új, illetve módosított uniós jogalkotási aktusokkal három hónapon belül kiegészíti a 
függelékeket. Amint a vonatkozó függeléket kiegészítik az új, illetve módosított uniós jogalkotási aktussal, Ukrajna e 
melléklet 2. cikkének (2) bekezdése értelmében nemzeti jogrendszerébe átülteti a szóban forgó jogszabályt. Az aktus 
átültetésének indikatív határidejét a kereskedelmi bizottság állapítja meg. 

4. Azokról az esetekről, amikor egy uniós jogalkotási aktus nemzeti jogrendszerbe való átültetése Ukrajna számára 
várhatóan nehézségekbe ütközik, Ukrajna késedelem nélkül tájékoztatja az EU-t és a kereskedelmi bizottságot. A keres
kedelmi bizottság dönthet arról, hogy a kivételes körülményekre való tekintettel Ukrajna részlegesen vagy átmenetileg 
mentesülhet az e melléklet 3. cikkének (3) bekezdése értelmében fennálló átültetési kötelezettségei alól. 

5. Abban az esetben, ha a kereskedelmi bizottság e melléklet 3. cikke (4) bekezdése alapján ilyen eltérést tesz lehetővé, 
Ukrajna rendszeresen jelentést tesz a vonatkozó uniós jogszabály átültetése terén elért előrelépésről. 

4. cikk 

Az uniós jogszabályok átültetésének és végrehajtásának értékelése és további piacra jutás 

1. Ukrajna a szabályok közelítése révén megvalósuló fokozatos áttérését az érintett ágazatokban alkalmazandó vala
mennyi rendelkezés teljes törvénybeiktatására és teljes és maradéktalan végrehajtására a XVII-6. függelékkel összhangban 
rendszeres értékelésnek és nyomonkövetésnek vetik alá. 

2. Abban az esetben, amikor Ukrajna úgy ítéli meg, hogy a törvénybeiktatás és a végrehajtás lezárásának feltételei a 
szabályozások közelítése által érintett ágazatban vagy ágazatokban alkalmazandó valamennyi rendelkezés tekintetében 
teljesültek – beleértve a megfelelő felügyeleti kapacitást és felügyeleti intézkedéseket – tájékoztatja az Európai Uniót arról, 
hogy az ágazat átfogó értékelését végezzék el. Az értékeléseket az Európai Unió Ukrajnával együttműködve, a XVII-6. 
függelékben meghatározott elvek figyelembevételével végzi. Az értékelés lezárultával az Európai Unió a kereskedelmi 
bizottságnak javaslatot tesz határozat meghozatalára. 

3. Amennyiben a 2. bekezdésben hivatkozott értékelés alapján az Európai Unió úgy ítéli meg, hogy a feltételek 
teljesülnek, a kereskedelmi bizottságot annak megfelelően tájékoztatja. Ezt követően a kereskedelmi bizottság határozhat 
úgy, hogy a Felek egymásnak belső piaci elbánást biztosítanak a szabályozások közelítése által érintett szolgáltatási 
ágazatok tekintetében. Az ilyen elbánás feltétele, hogy az ágazat(ok) tekintetében: 

— az uniós vagy ukrán jogi személyek letelepedési szabadságának sem az Európai Unió, sem Ukrajna területén ne 
legyenek korlátai, továbbá az Európai Unió valamely tagállama vagy Ukrajna jogszabályai szerint létrehozott jogi 
személyek, amelyeknek létesítő okirat szerinti székhelye, központi ügyvezetése vagy a gazdasági tevékenysége szék
helye a Felek területén található, e Megállapodás alkalmazásában ugyanolyan elbánásban részesüljenek, mint az uniós 
tagállamok, illetve Ukrajna jogi személyei. Ez arra az esetre is vonatkozik, amikor uniós vagy ukrán jogi személy a 
másik Fél területén alapít képviseleteket, fióktelepeket vagy leányvállalatokat; és 

— a jogi személyek szolgáltatásnyújtási szabadságának a másik Fél területén ne legyenek korlátai az uniós tagállamok és 
Ukrajna azon állampolgárai tekintetében, akik az Unióban vagy Ukrajnában telepedtek le. 

4. Az elbánás alkalmazásában a Megállapodás IV. címe 6. fejezetének (Letelepedés, szolgáltatáskereskedelem és elekt
ronikus kereskedelem) 86. cikkében szereplő vonatkozó fogalommeghatározások alkalmazandók.
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5. Az ilyen elbánás egyik Félre vonatkozóan sem alkalmazandó olyan tevékenységekre, amelyek során a Felek a 
közhatalom gyakorlása vonatkozásában – akár csak alkalmilag – érintettek. 

6. Leszögezendő, hogy az ilyen elbánás egyrészt nem foglalja magában az önálló vállalkozóként megkezdett és 
folytatott tevékenységek, illetve a vállalkozások létrehozása és működtetése jogát, másrészt egyik Felet sem akadályozza 
meg abban, hogy intézkedéseket alkalmazzon a természetes személyeknek a területére való belépése vagy ideiglenes ott 
tartózkodása szabályozására, ideértve azokat az intézkedéseket, amelyek a természetes személyek testi épségének védelme 
és a Felek saját határain át történő szabályozott mozgásának biztosítása érdekében szükségesek, feltéve hogy az ilyen 
intézkedések alkalmazására nem olyan módon kerül sor, hogy az érvényteleníti vagy akadályozza a másik Fél által a 
Megállapodás feltételei szerint élvezett előnyöket ( 1 ). 

7. A 3. bekezdés és az annak alapján hozott intézkedések nem érintik azoknak a törvényi, rendeleti és közigazgatási 
rendelkezéseknek az alkalmazhatóságát, amelyek közrendi, közbiztonsági vagy közegészségügyi okokból különleges 
elbánást írnak elő a külföldi állampolgárokra nézve. 

8. Amennyiben az Európai Unió úgy ítéli meg, hogy a belső piaci elbánás biztosításának feltételei nem teljesülnek, 
arról jelentést küld a kereskedelmi bizottságnak. A XVII-6. függelékkel összhangban az Európai Unió konkrét intézke
désekre tesz javaslatot Ukrajnának, és meghatározza a végrehajtási időszakot, amelyen belül az előrelépés ésszerűen 
megvalósítható. E végrehajtási időszak lezárultát megelőzően második, és amennyiben szükséges, további értékelésekre 
kerül sor annak megállapítása érdekében, hogy a javasolt rendelkezések hatékony és kielégítő végrehajtására sor került-e. 

5. cikk 

Az uniós jogszabályok végrehajtása Ukrajna által egy adott ágazatra vonatkozó teljes belső piaci elbánás 
biztosítását követően 

1. Az Európai Unió fenntartja magának a jogot új jogszabályok elfogadására és a meglévő jogszabályok módosítására a 
szabályzások közelítése által érintett ágazatok tekintetében. Az Európai Unió kellő időben írásban tájékoztatja Ukrajnát és 
a kereskedelmi bizottságot a szabályzások közelítésében érintett ágazatok vonatkozásában az Európai Unió által elfoga
dott új, jogilag kötelező érvényű aktusokról. 

2. A kereskedelmi bizottság három hónapon belül határoz arról, hogy a függelékeket kiegészíti-e egy adott új, illetve 
módosított uniós jogalkotási aktussal. 

3. Amint az érintett függeléket kiegészítették az új, illetve módosított uniós jogalkotási aktussal, Ukrajna e melléklet 
2. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében az alábbi határidőket figyelembe véve nemzeti jogrendszerébe átülteti és 
végrehajtja a szóban forgó jogszabályt: 

a) A rendeleteket legkésőbb a hatálybalépés megállapított dátumától számított 3 hónapon belül végrehajtják és érvénye
sítik, amennyiben a kereskedelmi bizottság másként nem rendelkezik. 

b) Az irányelveket legkésőbb az átültetési időszak lejártának megállapított dátumától számított 3 hónapon belül végre
hajtják és érvényesítik, amennyiben a kereskedelmi bizottság másként nem rendelkezik. 

Ukrajna biztosítja, hogy a szóban forgó időszak végén jogrendje teljes mértékben megfeleljen a végrehajtandó uniós 
jogi aktusnak. 

4. A végrehajtás értékelését az Európai Unió Ukrajnával együttműködve, a XVII-6. függelékben meghatározott elvek 
figyelembevételével végzi. 

5. Azokról az esetekről, amikor egy új vagy módosított uniós jogalkotási aktus nemzeti jogrendszerbe való átültetése 
Ukrajna számára várhatóan nehézségekbe ütközik, Ukrajna késedelem nélkül tájékoztatja az Európai Uniót és a kereske
delmi bizottságot. A kereskedelmi bizottság dönthet arról, hogy a kivételes körülményekre való tekintettel Ukrajna 
átmenetileg és részlegesen mentesülhet az e melléklet 5. cikkének (3) bekezdése értelmében érvényes átültetési kötelezett
ségei alól. Abban az esetben, ha a kereskedelmi bizottság ilyen eltérést tesz lehetővé, Ukrajna rendszeresen jelentést tesz a 
vonatkozó uniós jogszabály átültetése terén elért előrelépésről.

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1727 

( 1 ) Az, hogy egyes országok természetes személyei számára vízumkötelezettséget írnak elő, míg mások számára nem, önmagában nem 
minősül úgy, hogy érvényteleníti vagy akadályozza a másik Fél által a Megállapodás feltételei szerint élvezett előnyöket.



6. Amennyiben e melléklet 5. cikke (2), (3) és (5) bekezdése alkalmazásának sérelme nélkül, a kereskedelmi bizottság 
értesítését követő 3 hónapon belül nem születik megállapodás a függelékek új, illetve módosított uniós jogalkotási 
aktusokkal történő kiegészítéséről, az Európai Unió dönthet az érintett ágazatra vonatkozó belső piaci elbánás felfüg
gesztéséről. Abban az esetben, ha Ukrajna nem ért egyet a felfüggesztő intézkedések arányosságával, e melléklet 7. cikke 
értelmében bármelyik Fél vitarendezést kezdeményezhet. Amennyiben a kereskedelmi bizottságnak az új vagy módosított 
uniós jogalkotási aktusok tekintetében sikerül aktualizálnia a vonatkozó függeléket, vagy a problémára kölcsönösen 
elfogadható megoldást talál, e felfüggesztő intézkedéseket azonnal visszavonják. 

7. Abban az esetben, ha Ukrajna szándékában áll a szabályzások közelítésében érintett ágazatok tekintetében új 
jogszabályokat elfogadni vagy a meglévő jogszabályokat módosítani, a XVII-6. függelékben megállapított jelentési és 
értékelési követelmények alkalmazandók. 

6. cikk 

Értelmezés 

Amennyiben e melléklet rendelkezései és a függelékekben meghatározott alkalmazandó rendelkezések tartalmukat 
tekintve megegyeznek az Európai Unió működéséről szóló szerződés vonatkozó szabályaival és az annak alapján elfo
gadott aktusokkal, a szóban forgó rendelkezések végrehajtása és alkalmazása az Európai Unió Bírósága vonatkozó 
ítéleteinek megfelelően értelmezendő. 

7. cikk 

A melléklet teljesítésének megsértése 

1. Amennyiben az egyik Fél úgy ítéli meg, hogy a másik Fél nem tesz eleget az e mellékletben meghatározott 
kötelezettségeinek, arról haladéktalanul írásban tájékoztatja a másik Felet és a kereskedelmi bizottságot. 

2. A vitatott kérdés rendezése érdekében az érintett Fél hivatalos kérelmet nyújthat be a másik Félhez és a kereskedelmi 
bizottsághoz, és rendelkezésre bocsátja a helyzet alapos vizsgálatához szükséges valamennyi lényeges információt. 

3. Az ilyen kérelmet követően a Megállapodás IV. címe 14. fejezetének (Vitarendezés) szabályai és eljárásai alkalma
zandók. 

4. A Megállapodás IV. címe 14. fejezete (Vitarendezés) 312. és 313. cikkétől, valamint 315. cikke (1) bekezdésétől 
eltérve, amennyiben megállapítják, hogy az egyik Fél nem tesz eleget a választottbírói testület határozatának, és ameny
nyiben sürgős fellépést követelő rendkívüli körülmények állnak fenn, a másik Fél jogosult e melléklet 4. cikk (3) bekezdése 
értelmében vonatkozó kötelezettségei azonnali felfüggesztésére. 

5. E felfüggesztő intézkedéseket azonnal visszavonják azt követően, hogy az érintett Fél teljes körűen végrehajtja a 
választottbírósági jelentést. 

8. cikk 

Védintézkedések – elvek 

1. Amennyiben súlyos, ágazati vagy regionális jellegű, feltehetően tartós gazdasági, szociális vagy környezeti nehéz
ségek merülnek fel vagy várhatóak az egyik Félnél, az érintett Fél e melléklet 9. cikkének (1) és (6) bekezdésében 
megállapított feltételek és eljárások figyelembe vételével megfelelő védintézkedéseket tehet az e melléklet 4. cikke (3) 
bekezdésének értelmében biztosított elbánás vonatkozásában. 

2. E védintézkedések hatáskörüket és hatályukat tekintve az érintett ágazatban vagy régióban felmerült helyzet orvos
lásához feltétlenül szükséges lépésekre korlátozódnak. Az intézkedések közül azokat kell előnyben részesíteni, amelyek 
legkevésbé zavarják meg a Megállapodás működését. 

9. cikk 

Védintézkedések – eljárások 

1. Amennyiben az egyik Fél védintézkedések bevezetését mérlegeli, e szándékáról a kereskedelmi bizottságon keresztül 
tájékoztatja a másik Felet, továbbá rendelkezésre bocsát valamennyi lényeges információt.
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2. A Felek a kereskedelmi bizottságon belül haladéktalanul konzultációt indítanak annak érdekében, hogy kölcsönösen 
elfogadható megoldást találjanak. A Felek tartózkodnak a védintézkedések bevezetésétől, amíg nem kíséreltek meg 
kölcsönösen elfogadható megoldást találni. 

3. Az érintet Fél nem vezethet be védintézkedéseket a 9. cikk (1) bekezdése szerinti értesítés dátumát követő egy 
hónapon belül, hacsak a 9. cikk (2) bekezdésében említett konzultációs eljárás a szóban forgó határidőt megelőzően le 
nem zárult. E feltételtől eltérve, amennyiben olyan, sürgős fellépést követelő rendkívüli körülmények állnak fenn, amelyek 
kizárják az előzetes vizsgálatot, az érintett Fél haladéktalanul alkalmazhatja a helyzet orvoslásához feltétlenül szükséges 
védintézkedéseket. 

4. A bevezetett védintézkedésekről az érintett Fél késedelem nélkül értesíti a kereskedelmi bizottságot, és rendelkezésre 
bocsát valamennyi lényeges információt. 

5. Amint az intézkedés elfogadását előidéző tényezők megszűnnek, a védintézkedéseket megszüntetik. 

6. A bevezetett védintézkedésekről a kereskedelmi bizottságon belül folyamatos konzultációt folytatnak annak érde
kében, hogy megszüntessék őket vagy alkalmazásuk hatáskörét korlátozzák. 

7. Amennyiben a (6) bekezdés alkalmazásának sérelme nélkül 6 hónapon belül nem találnak kölcsönösen elfogadható 
megoldást, és a védintézkedés az érintett ágazatban a Felek jogai és kötelezettségei között kiegyensúlyozatlanságot idéz 
elő, az érintett Fél olyan, az egyensúly helyreállítására irányuló intézkedéseket hozhat, amelyek feltétlenül szükségesek az 
aránytalanság orvoslásához. Az intézkedések közül azokat kell előnyben részesíteni, amelyek legkevésbé zavarják meg a 
Megállapodás IV. címének 6. fejezete (Letelepedés, szolgáltatáskereskedelem és elektronikus kereskedelem), e melléklet és a 
hozzá tartozó függelékek működését. 

8. A bevezetett, egyensúly helyreállítására irányuló intézkedésekről az érintett Fél késedelem nélkül értesíti a kereske
delmi bizottságot, és rendelkezésre bocsát valamennyi lényeges információt. Amint az intézkedés elfogadását előidéző 
tényezők megszűnnek, az egyensúly helyreállítására irányuló intézkedéseket megszüntetik. 

(9) A bevezetett, egyensúly helyreállítására irányuló intézkedésekről a kereskedelmi bizottságon belül folyamatos 
konzultációt folytatnak annak érdekében, hogy megszüntessék őket vagy alkalmazásuk hatáskörét korlátozzák. 

10. cikk 

Pénzügyi szolgáltatásokra vonatkozó különös rendelkezések 

1. Pénzügyi szolgáltatások, illetve a pénzügyi szolgáltatások egy bizonyos ágazata vagy alágazata vonatkozásában a 
Megállapodás semmilyen tekintetben sem értelmezhető úgy, hogy a belső piaci elbánás biztosítását követően korlátozza a 
Felek valamennyi megfelelő és haladéktalan intézkedés meghozatalára irányuló, a Megállapodás IV. címe 6. fejezetének 
(Letelepedés, szolgáltatáskereskedelem és elektronikus kereskedelem) 126. cikke (A körültekintésre vonatkozó külön 
szabályok) szerinti hatáskörét. 

2. Az (1) bekezdés rendelkezései értelmében elfogadott intézkedésekre nem vonatkozhat a Megállapodás IV. címe 14. 
fejezetében (Vitarendezés) megállapított vitarendezési eljárás. 

11. cikk 

A melléklet módosítása 

Amennyiben szükségesnek ítéli, a kereskedelmi bizottság dönthet a XVII. melléklet rendelkezéseinek módosításáról.
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XVII-1. Függelék 

HORIZONTÁLIS KIIGAZÍTÁSOK ÉS ELJÁRÁSI SZABÁLYOK 

Amennyiben a függelékek másként nem rendelkeznek, a XVII-2–XVII-5. függelékekben (a továbbiakban: függelékek) 
részletezett aktusok rendelkezései a Megállapodással, valamint a függelék 1–6. pontjával összhangban alkalmazandók. 
Az egyedi aktusok esetében szükséges különös kiigazításokról a függelékek rendelkeznek. 

A Megállapodás e függelék 7., 8. és 9. pontjában megállapított eljárási szabályokkal összhangban alkalmazandó. 

1. Az aktusok bevezető része 

A Megállapodás alkalmazásában a meghatározott aktusok preambulumát nem módosítják. Ezek a Megállapodás 
keretén belül a szóban forgó aktusok rendelkezéseinek megfelelő értelmezéséhez és alkalmazásához szükséges 
mértékben relevánsak. 

2. Az aktusokban alkalmazott terminológia 

A Megállapodás XVII. mellékletében részletezett aktusokban alkalmazott, az alábbiakban felsorolt kifejezések a követ
kezőképpen módosulnak: 

a) a „Közösség” vagy az „Európai Unió” kifejezés helyébe az „EU–Ukrajna” kifejezés lép; 

b) a „közösségi vagy európai uniós jog”, a „közösségi vagy európai uniós jogszabályok”, a „közösségi vagy európai 
uniós eszközök”, valamint az „EK-Szerződés” vagy az „Európai Unió működéséről szóló szerződés” kifejezések 
helyébe az „EU–Ukrajna szabadkereskedelmi megállapodás” kifejezés lép; 

c) Az „Európai Közösségek Hivatalos Lapja” vagy „Európai Unió Hivatalos Lapja” kifejezés helyébe a „Felek hivatalos 
lapjai” kifejezés lép. 

3. Hivatkozás a tagállamokra 

Abban az esetben, amikor a Megállapodás XVII-2–XVII-5. függelékekeiben részletezett aktusokban a „tagállam(ok)ra” 
történő hivatkozás szerepel, a hivatkozás oly módon értelmezendő, hogy magában foglalja az Európai Unió tagálla
main kívül Ukrajnát is. 

4. Hivatkozás területekre 

Abban az esetben, amikor a hivatkozott aktusokban a „Közösség”, az „Európai Unió” területére vagy a „közös piacra” 
tett hivatkozás szerepel, ezek a Megállapodás alkalmazásában a Felek területeire tett, a Megállapodás 483. cikkében 
meghatározottak szerinti hivatkozásként értelmezendők. 

5. Hivatkozás intézményekre 

Abban az esetben, amikor a hivatkozott aktusokban uniós intézményekre, bizottságokra vagy egyéb szervekre tett 
hivatkozás szerepel, Ukrajna értelemszerűen nem szerez tagságot ezekben az intézményekben, bizottságokban vagy 
szervekben. 

6. Jogok és kötelezettségek 

Az uniós tagállamok vagy közigazgatási intézményeik, vállalkozásaik és állampolgáraik egymással szemben fennálló 
jogai és kötelezettségei a szerződő Felekkel szemben is fennállnak; ez utóbbiak adott esetben a Felek illetékes 
hatóságaiként, közigazgatási intézményeiként, vállalkozásaiként vagy állampolgáraiként is értelmezendők. 

7. Együttműködés és információcsere 

Annak érdekében, hogy megkönnyítsék a Felek illetékes hatóságai vonatkozó hatásköreinek gyakorlását, a szóban 
forgó hatóságok kérésre a Megállapodás megfelelő működéséhez szükséges valamennyi információt átadják egymásnak.
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8. Hivatkozás nyelvekre 

A Megállapodás keretében megállapított eljárások során a Felek jogosultak az Európai Unió intézményei vagy Ukrajna 
bármely hivatalos nyelvének használatára. Amennyiben hivatalos dokumentumban olyan nyelvet használnak, amely 
nem tartozik az Európai Unió intézményeinek hivatalos nyelvei közé, az Európai Unió intézményeinek valamely 
hivatalos nyelvére elkészített fordítást egyidejűleg be kell nyújtani. 

9. Hatálybalépés és az aktusok végrehajtása 

A mellékletekben felsorolt aktusokban hivatkozott alkalmazandó rendelkezések hatálybalépésére vagy végrehajtására 
vonatkozó rendelkezések e Megállapodás alkalmazásában nem relevánsak. Az Ukrajna számára meghatározott, az 
alkalmazandó rendelkezések elfogadására és azok teljes és maradéktalan végrehajtásának biztosítására megállapított 
határidőket a mellékletekben részletezett rendelkezések határozzák meg.
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XVII-2. függelék 

A PÉNZÜGYI SZOLGÁLTATÁSOKRA ALKALMAZANDÓ SZABÁLYOK 

Az alábbi uniós aktusok alkalmazandó rendelkezései eltérő rendelkezés hiányában a XVII-1. függelékben megállapított 
horizontális kiigazításokra vonatkozó rendelkezéseknek megfelelően alkalmazandók. Szükség esetén az egyedi aktusok 
különös kiigazításairól az alábbiak rendelkeznek. 

Elfogadandó alkalmazandó rendelkezések: 

A. Banki tevékenységek 

Az Európai Parlament és a Tanács 2006. június 14-i 2006/48/EK irányelve a hitelintézetek tevékenységének megkez
déséről és folytatásáról (átdolgozott szöveg) (a továbbiakban: 2006/48/EK irányelv) 

Menetrend: az irányelv alkalmazandó rendelkezéseit az alábbi táblázatnak megfelelően hajtják végre: 

A hitelintézetekre vonatkozó uniós szabályzás elfogadása 
terén várható előrelépés 

A 2006/48/EK irányelv 
alkalmazandó rendelkezései A végrehajtás várható időtartama 

A hitelintézeti tevékenység megkezdésére és folytatá
sára vonatkozó követelmények 

II. cím 4 év 

Harmadik országokkal való kapcsolatok IV. cím 4 év 

A prudenciális felügyelet alapelvei V. cím, 1. fejezet, 2–4. 
szakasz 

4 év 

A szavatoló tőke meghatározása V. cím, 2. fejezet, 1. szakasz 4 év 

A jelentős kockázatvállalásra vonatkozó rendelkezések V. cím, 2. fejezet, 5. szakasz 4 év 

Kockázat elleni rendelkezések a Bázeli Tőkeegyezmény
nyel összhangban 

— A hitelkockázatok lefedését szolgáló tőkekövetel
mények 

— A pozíciókockázat, a teljesítési- és partnerkockázat, 
a devizaárfolyam-kockázat és az árukockázat lefe
dését szolgáló tőkekövetelmények 

— A 123. cikk és az V. cím 5. fejezete (Felügyeleti 
felülvizsgálati eljárás és a közzétételi követelmé
nyek) nem alkalmazandók 

V. cím, 2. fejezet, 2. szakasz 4 év 

Az irányelv fennmaradó rendelkezései (az Új Bázeli 
Tőkeegyezménnyel összhangban), különös tekintettel 
az alábbiakra: 

— A hitelkockázatok lefedését szolgáló tőkekövetel
mények 

— A működési kockázatok lefedését szolgáló tőkekö
vetelmények 

— A pozíciókockázat, a teljesítési- és partnerkockázat, 
a devizaárfolyam-kockázat és az árukockázat lefe
dését szolgáló tőkekövetelmények 

— A 123. cikk és az V. cím 5. fejezetének (Felügyeleti 
felülvizsgálati eljárás és a közzétételi követelmé
nyek) alkalmazása 

Az V. cím 4. fejezete (Felügyelet) 

6 év 

A Bizottság 2007. március 27-i 2007/18/EK irányelve a 2006/48/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek 
bizonyos intézményeknek az irányelv hatálya alá sorolása, illetve az irányelv hatálya alóli kivonása, valamint a 
multilaterális fejlesztési bankoknak való kitettség kezelése tekintetében történő módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják.
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Az Európai Parlament és a Tanács 2007. szeptember 5-i 2007/44/EK irányelve a 92/49/EGK tanácsi irányelvnek és a 
2002/83/EK, a 2004/39/EK, a 2005/68/EK és a 2006/48/EK irányelvnek a pénzügyi szektorbeli részesedésszerzések és 
részesedésnövelések prudenciális értékelésének eljárási szabályai és az értékelés kritériumai tekintetében történő módo
sításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2006. június 14-i 2006/49/EK irányelve a befektetési vállalkozások és hitelintézetek 
tőkemegfeleléséről (átdolgozott szöveg) (a továbbiakban: 2006/49/EK irányelv) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit az alábbi táblázatnak megfelelően hajtják végre: 

A befektetési vállalkozásokra vonatkozó uniós szabályzás 
elfogadása terén várható előrelépés 

A 2006/49/EK irányelv 
alkalmazandó rendelkezései 

Az Ukrajna általi végrehajtás 
várható határideje 

Indulótőke 2. fejezet 4 év 

A kereskedési könyv meghatározása 3. fejezet 4 év 

Szavatolótőke 4. fejezet 4 év 

Kockázat elleni rendelkezések a Bázeli Tőkeegyezmény
nyel összhangban 

— A hitelkockázatok lefedését szolgáló tőkekövetel
mények 

— A pozíciókockázat, a teljesítési- és partnerkockázat, 
a devizaárfolyam-kockázat és az árukockázat lefe
dését szolgáló tőkekövetelmények 

5. fejezet, 1. szakasz 4 év 

Az irányelv fennmaradó rendelkezései 6 év 

Az Európai Parlament és a Tanács 2002. december 16-i 2002/87/EK irányelve a pénzügyi konglomerátumhoz tartozó 
hitelintézetek, biztosítóintézetek és befektetési vállalkozások kiegészítő felügyeletéről, valamint a 73/239/EGK, a 
79/267/EGK, a 92/49/EGK, a 92/96/EGK, a 93/6/EGK és a 93/22/EGK tanácsi irányelvek, illetve a 98/78/EK és 
2000/12/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvek módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. szeptember 16-i 2009/110/EK irányelve az elektronikuspénz-kibocsátó 
intézmények tevékenységének megkezdéséről, folytatásáról és prudenciális felügyeletéről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 1994. május 30-i 94/19/EK irányelve a betétbiztosítási rendszerekről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1986. december 8-i 86/635/EGK irányelve a bankok és más pénzügyi intézmények éves beszámolójáról és 
konszolidált éves beszámolójáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2001. szeptember 27-i 2001/65/EK irányelve a 78/660/EGK, a 83/349/EGK és a 
86/635/EGK irányelvnek az egyes társaságok, illetve a bankok, valamint egyéb pénzügyi intézmények éves és összevont 
(konszolidált) beszámolójára vonatkozó értékelési szabályok tekintetében történő módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják.
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Az Európai Parlament és a Tanács 2003. június 18-i 2003/51/EK irányelve a meghatározott jogi formájú társaságok, a 
bankok és más pénzügyi intézmények, illetve biztosítóintézetek éves és összevont (konszolidált) éves beszámolóiról 
szóló 78/660/EGK, 83/349/EGK, 86/635/EGK és 91/674/EGK irányelvek módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2006. június 14-i 2006/46/EK irányelve a meghatározott jogi formájú társaságok 
éves beszámolójáról szóló 78/660/EGK, az összevont (konszolidált) éves beszámolóról szóló 83/349/EGK, a bankok és 
más pénzügyi intézmények éves beszámolójáról és konszolidált éves beszámolójáról szóló 86/635/EGK, valamint a 
biztosítóintézetek éves és összevont (konszolidált) éves beszámolóiról szóló, 91/674/EGK tanácsi irányelv módosítá
sáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1989. február 13-i 89/117/EGK irányelve a hitelintézeteknek és pénzügyi intézményeknek nem a székhelyük 
szerinti tagállamban létesített fiókjai éves beszámolójának a közzétételére vonatkozó, a fiókokat terhelő kötelezett
ségekről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2001. április 4-i 2001/24/EK irányelve a hitelintézetek reorganizációjáról és 
felszámolásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

B. Biztosítási tevékenységek 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. november 25-i 2009/138/EK irányelve a biztosítási és viszontbiztosítási üzleti 
tevékenység megkezdéséről és gyakorlásáról (Szolvencia II) (átdolgozás) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják; ez alól 
kivétel a 127. és a 17c. cikk, melyeket a Megállapodás hatálybalépésétől számított 8 éven belül hajtanak végre. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. szeptember 16-i 2009/103/EK irányelve a gépjármű-felelősségbiztosításról és 
a biztosítási kötelezettség ellenőrzéséről (kodifikált változat) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit 2 éven belül végrehajtják; ez alól kivétel a 9. cikk, melyet a Megállapodás 
hatálybalépésétől számított 8 éven belül hajtanak végre. 

A Tanács 1991. december 19-i 91/674/EGK irányelve a biztosítóintézetek éves és összevont (konszolidált) éves 
beszámolóiról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 1991. december 18-i 92/48/EGK ajánlása a biztosításközvetítőkről 

Menetrend: nem szükséges jogalkotási kezdeményezés. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2002. december 9-i 2002/92/EK irányelve a biztosítási közvetítésről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2003. június 3-i 2003/41/EK irányelve a foglalkoztatói nyugellátást szolgáltató 
intézmények tevékenységéről és felügyeletéről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják.
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C. Értékpapírok 

Az Európai Parlament és a Tanács 2004. április 21-i 2004/39/EK irányelve a pénzügyi eszközök piacairól, a 
85/611/EGK és a 93/6/EGK tanácsi irányelv, és a 2000/12/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv módosításáról, 
valamint a 93/22/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2006. augusztus 10-i 2006/73/EK irányelve a 2004/39/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a 
befektetési vállalkozások szervezeti követelményei és működési feltételei, valamint az irányelv alkalmazásában meghatá
rozott kifejezések tekintetében történő végrehajtásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2006. augusztus 10-i 1287/2006/EK rendelete a 2004/39/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a 
befektetési vállalkozások nyilvántartás-vezetési kötelezettségei, az ügyletek bejelentése, a piac átláthatósága, a pénzügyi 
eszközök piaci bevezetése, valamint az irányelv alkalmazásában meghatározott kifejezések tekintetében történő végre
hajtásáról 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2003. november 4-i 2003/71/EK irányelve az értékpapírok nyilvános kibocsátásakor 
vagy piaci bevezetésekor közzéteendő tájékoztatóról és a 2001/34/EK irányelv módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2004. április 29-i 809/2004/EK rendelete a 2003/71/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a 
tájékoztatókban foglalt információk formátuma, az információk hivatkozással történő beépítése, a tájékoztatók közzé
tétele és a reklámok terjesztése tekintetében történő végrehajtásáról 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2006. december 4-i 1787/2006/EK rendelete a 2003/71/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a 
tájékoztatókban foglalt információk formátuma, az információk hivatkozással történő beépítése, a tájékoztatók közzé
tétele és a reklámok terjesztése tekintetében történő végrehajtásáról szóló 809/2004/EK bizottsági rendelet módosítá
sáról 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2004. december 15-i 2004/109/EK irányelve a szabályozott piacra bevezetett 
értékpapírok kibocsátóival kapcsolatos információkra vonatkozó átláthatósági követelmények harmonizációjáról és a 
2001/34/EK irányelv módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2007. március 8-i 2007/14/EK irányelve a szabályozott piacra bevezetett értékpapírok kibocsátóival 
kapcsolatos információkra vonatkozó átláthatósági követelmények harmonizációjáról szóló 2004/109/EK irányelv 
egyes rendelkezéseinek végrehajtására irányadó részletes szabályok megállapításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 1997. március 3-i 97/9/EK irányelve a befektetőkártalanítási rendszerekről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják.
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Az Európai Parlament és a Tanács 2003. január 28-i 2003/6/EK irányelve a bennfentes kereskedelemről és a piaci 
manipulációról (piaci visszaélés) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2004. április 29-i 2004/72/EK irányelve a 2003/6/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek az 
elfogadott piaci gyakorlatok, az árualapú származtatott ügyletekre vonatkozó bennfentes információ fogalommeghatá
rozása, a bennfentesek jegyzékének összeállítása, a vezető tisztségviselők ügyleteinek bejelentése és a gyanús ügyletek 
bejelentése tekintetében történő végrehajtásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2003. december 22-i 2003/124/EK irányelve a 2003/6/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a 
bennfentes információ meghatározása és közzététele, valamint a piaci manipuláció meghatározása tekintetében történő 
végrehajtásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2003. december 22-i 2003/125/EK irányelve a 2003/6/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a 
befektetési ajánlások tisztességes ismertetése és az összeférhetetlenség közzététele tekintetében történő végrehajtásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2003. december 22-i 2273/2003/EK rendelete a 2003/6/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a 
visszavásárlási programokra vonatkozó mentességek és a pénzügyi eszközök stabilizálása tekintetében történő végre
hajtásáról 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. szeptember 16-i 1060/2009/EK rendelete a hitelminősítő intézetekről 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és Tanács 2000. november 7-i 2000/64/EK irányelve a harmadik országokkal történő infor
mációcsere tekintetében a 85/611/EGK, 92/49/EGK, 92/96/EGK és 93/22/EGK tanácsi irányelv módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2001. május 28-i 2001/34/EK irányelve az értékpapírok hivatalos tőzsdei jegyzésre 
történő bevezetéséről és az ilyen értékpapírokról közzéteendő információkról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2006. április 5-i 2006/31/EK irányelve a pénzügyi eszközök piacairól szóló 
2004/39/EK irányelvbe foglalt egyes határidők módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2007. február 27-i 211/2007/EK rendelete a 2003/71/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv végre
hajtásáról szóló 809/2004/EK rendeletnek az összetett pénzügyi múlttal rendelkező vagy jelentős pénzügyi kötelezett
ségvállalást tevő kibocsátók által kiadott tájékoztatókban szereplő pénzügyi információk tekintetében történő módo
sításáról
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Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2007. december 21-i 1569/2007/EK rendelete a harmadik országbeli értékpapír-kibocsátók által alkalma
zott számviteli standardok egyenértékűségének megállapítására szolgáló eljárásnak a 2003/71/EK és a 2004/109/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv szerinti létrehozásáról 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2008. március 11-i 2008/10/EK irányelve a pénzügyi eszközök piacairól szóló 
2004/39/EK irányelvnek a Bizottságra ruházott végrehajtási hatáskörök gyakorlása tekintetében történő módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2008. március 11-i 2008/11/EK irányelve az értékpapírok nyilvános kibocsátásakor 
vagy piaci bevezetésekor közzéteendő tájékoztatóról szóló 2003/71/EK irányelvnek a Bizottságra ruházott végrehajtási 
hatáskörök gyakorlása tekintetében történő módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2008. március 11-i 2008/26/EK irányelve a bennfentes kereskedelemről és a piaci 
manipulációról (piaci visszaélés) szóló 2003/6/EK irányelvnek a Bizottságra ruházott végrehajtási hatáskörök gyakorlása 
tekintetében történő módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2008. december 12-i 1289/2008/EK rendelete a 2003/71/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a 
tájékoztatókkal és a reklámokkal kapcsolatos elemek tekintetében történő végrehajtásáról szóló 809/2004/EK bizott
sági rendelet módosításáról 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

D. Átruházható értékpapírokkal foglalkozó kollektív befektetési vállalkozások (ÁÉKBV) 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. július 13-i 2009/65/EK irányelve az átruházható értékpapírokkal foglalkozó 
kollektív befektetési vállalkozásokra (ÁÉKBV) vonatkozó törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezések összehan
golásáról (átdolgozás) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2010. július 1-jei 2010/43/EU irányelve a 2009/65/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a 
szervezeti követelmények, az összeférhetetlenség, az üzletvitel, a kockázatkezelés, valamint a letétkezelő és az alapke
zelő társaság közötti megállapodás tartalma tekintetében történő végrehajtásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2010. július 1-jei 2010/44/EU irányelve a 2009/65/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek az alapok 
egyesülésére, a master-feeder struktúrákra és a bejelentési eljárásokra vonatkozó különös rendelkezései tekintetében 
történő végrehajtásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2010. július 1-jei 583/2010/EU rendelete a 2009/65/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a 
kiemelt befektetői információk tekintetében, valamint a papírtól eltérő tartós adathordozón vagy weboldalon rendel
kezésre bocsátott kiemelt befektetői információk vagy tájékoztató esetében teljesítendő különleges feltételek tekinte
tében történő végrehajtásáról
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Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2010. július 1-jei 584/2010/EU rendelete a 2009/65/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a 
bejelentő levél és az ÁÉKBV-igazolás formája és tartalma, a bejelentés céljára az illetékes hatóságok közötti elektronikus 
kommunikáció használata, valamint a helyszíni ellenőrzésekre és vizsgálatokra és az illetékes hatóságok közötti 
információcserére vonatkozó eljárások tekintetében történő végrehajtásáról 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2007. március 19-i 2007/16/EK irányelve az átruházható értékpapírokkal foglalkozó kollektív befektetési 
vállalkozásokra (ÁÉKBV) vonatkozó törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezések összehangolásáról szóló 
85/611/EGK tanácsi irányelv egyes fogalommeghatározások pontosítása tekintetében történő végrehajtásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

E. Piaci infrastruktúra 

Az Európai Parlament és a Tanács 2002. június 6-i 2002/47/EK irányelve a pénzügyi biztosítékokról szóló megálla
podásokról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. május 6-i 2009/44/EK irányelve a fizetési és értékpapír-elszámolási rend
szerekben az elszámolások véglegességéről szóló 98/26/EK irányelvnek és a pénzügyi biztosítékokról szóló megálla
podásokról szóló 2002/47/EK irányelvnek a kapcsolódó rendszerek és hitelkövetelések tekintetében történő módosí
tásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 1998. május 19-i 98/26/EK irányelve a fizetési és értékpapír-elszámolási rend
szerekben az elszámolások véglegességéről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül végrehajtják. 

F. Pénzforgalom 

Az Európai Parlament és a Tanács 2007. november 13-i 2007/64/EK irányelve a belső piaci pénzforgalmi szolgálta
tásokról és a 97/7/EK, a 2002/65/EK, a 2005/60/EK és a 2006/48/EK irányelv módosításáról és a 97/5/EK irányelv 
hatályon kívül helyezéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

G. Pénzmosás elleni küzdelem 

Az Európai Parlament és a Tanács 2005. október 26-i 2005/60/EK irányelve a pénzügyi rendszereknek a pénzmosás, 
valamint terrorizmus finanszírozása céljára való felhasználásának megelőzéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2006. augusztus 1-jei 2006/70/EK irányelve a politikai közszereplők fogalmát, valamint az egyszerűsített 
ügyfél-átvilágítási eljárások és az alkalmi vagy nagyon korlátozott alapon folytatott pénzügyi tevékenység alapján 
nyújtott mentesség technikai követelményeit illetően a 2005/60/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvre vonatkozó 
végrehajtási intézkedések megállapításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják.
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Az Európai Parlament és a Tanács 2006. november 15-i 1781/2006/EK rendelete a pénzátutalásokat kísérő megbízói 
adatokról 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

H. A tőke szabad mozgása és fizetési műveletek 

Az EUMSz 63. cikke 

Menetrend: a kereskedelmi bizottság 5 évvel a Megállapodás hatálybalépése után véglegesen határoz a Szerződés ezen 
rendelkezése végrehajtásának menetrendjéről. 

Az EUMSz 64. cikke 

Menetrend: a kereskedelmi bizottság 5 évvel a Megállapodás hatálybalépése után véglegesen határoz a Szerződés ezen 
rendelkezése végrehajtásának menetrendjéről. 

Az EUMSz 65. cikke 

Menetrend: a kereskedelmi bizottság 5 évvel a Megállapodás hatálybalépése után véglegesen határoz a Szerződés ezen 
rendelkezése végrehajtásának menetrendjéről. 

Az EUMSz 66. cikke 

Menetrend: a kereskedelmi bizottság 5 évvel a Megállapodás hatálybalépése után véglegesen határoz a Szerződés ezen 
rendelkezése végrehajtásának menetrendjéről. 

Az EUMSz 75. cikke 

Menetrend: a kereskedelmi bizottság 5 évvel a Megállapodás hatálybalépése után véglegesen határoz a Szerződés ezen 
rendelkezése végrehajtásának menetrendjéről. 

Az EUMSz 215. cikke 

Menetrend: a kereskedelmi bizottság 5 évvel a Megállapodás hatálybalépése után véglegesen határoz a Szerződés ezen 
rendelkezése végrehajtásának menetrendjéről. 

A Szerződés 67. cikkének végrehajtásáról szóló, 1988. június 24-i 88/361/EGK irányelv I. melléklete 

Menetrend: a kereskedelmi bizottság 5 évvel a Megállapodás hatálybalépése után végleges határozatot hoz az 1988. 
június 24-i 88/361/EGK irányelv I. melléklete végrehajtásának menetrendjéről.
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XVII-3. FÜGGELÉK 

A HÍRKÖZLÉSI SZOLGÁLTATÁSOKRA ALKALMAZANDÓ SZABÁLYOK 

Az alábbi uniós aktusok alkalmazandó rendelkezései eltérő rendelkezés hiányában a XVII-1. függelékben megállapított 
horizontális kiigazításokra vonatkozó rendelkezéseknek megfelelően alkalmazandók. Szükség esetén az egyedi aktusok 
különös kiigazításairól az alábbiak rendelkeznek. 

Elfogadandó alkalmazandó rendelkezések: 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. november 25-i 2009/140/EK irányelvével módosított, az elektronikus hírközlő 
hálózatok és elektronikus hírközlési szolgáltatások közös keretszabályozásáról szóló, 2002. március 7-i 2002/21/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv (Keretirányelv) 

— az elektronikus hírközlési ágazat várhatóan előzetes szabályozás alá eső érintett termék- és szolgáltatáspiacainak 
meghatározása, valamint a szóban forgó piacok elemzése annak meghatározása céljából, hogy jelentős piaci erővel 
rendelkeznek-e; 

— az elektronikus hírközlés terén illetékes nemzeti szabályozó hatóságok függetlenségének és igazgatási kapacitásának 
megerősítése (3. cikk (2) bekezdés); 

— nyilvános konzultációs eljárások létrehozása az új jogszabályi intézkedések tekintetében; 

— hatékony jogorvoslati mechanizmusok kidolgozása az elektronikus hírközlés terén illetékes nemzeti szabályozó ható
ságok határozatai elleni jogorvoslathoz. 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. november 25-i 2009/140/EK irányelvével módosított, az elektronikus hírközlő 
hálózatok és az elektronikus hírközlési szolgáltatások engedélyezéséről szóló, 2002. március 7-i 2002/20/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv (Engedélyezési irányelv) 

— az általános felhatalmazási rendszert meghatározó rendelkezés végrehajtása, az egyéni engedélyek alkalmazásának 
egyedi, alaposan indokolt esetekre történő korlátozása. 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. november 25-i 2009/140/EK irányelvével módosított, az elektronikus hírközlő 
hálózatokhoz és kapcsolódó eszközökhöz való hozzáférésről, valamint azok összekapcsolásáról szóló, 2002. március 7-i 
2002/19/EK európai parlamenti és a tanácsi irányelv (Hozzáférési irányelv) 

A keretirányelvvel összhangban végzett piacelemzés alapján az elektronikus hírközlés terén illetékes nemzeti szabályozó 
hatóságok az alábbiak tekintetében megfelelő szabályozási kötelezettségeket rónak azokra az üzemeltetőkre, amelyek az 
adott piacokon jelentős piaci erővel rendelkezőnek minősülnek: 

— adott hálózati létesítményekhez való hozzáférés és azok használata 

— a hozzáférés és az összekapcsolás díjaira alkalmazott árellenőrzés, beleértve a költségalapúságra vonatkozó kötelezett
ségeket 

— átláthatóság, megkülönböztetésmentesség és számviteli szétválasztás 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják.
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Az Európai Parlament és a Tanács 2009. november 25-i 2009/136/EK irányelvével módosított, az egyetemes szolgáltatás
ról, valamint az elektronikus hírközlő hálózatokhoz és elektronikus hírközlési szolgáltatásokhoz kapcsolódó felhasználói 
jogokról szóló 2002. március 7-i 2002/22/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (Egyetemes szolgáltatási irányelv) 

— az egyetemes szolgáltatási kötelezettségek szabályozásának végrehajtása, beleértve a költségszámítási és finanszírozási 
szabályok meghatározását 

— a felhasználói érdekek és jogok tiszteletbentartásának biztosítása, különösen a számhordozhatóság és a „112” egységes 
európai segélyhívószám bevezetése révén 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2002. március 7-i 676/2002/EK határozata az Európai Közösség rádióspektrum- 
politikájának keretszabályozásáról (Rádióspektrum-határozat) 

— a spektrum összehangolt és hatékony alkalmazását biztosító szakpolitika és szabályozás elfogadása 

Menetrend: az e határozat működéséből adódó intézkedéseket a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül 
végrehajtják. 

A Bizottság 2002. szeptember 16-i 2002/77/EK irányelve az elektronikus hírközlő hálózatok és elektronikus hírközlési 
szolgáltatások piacain belüli versenyről 

— a tisztességes verseny nyomonkövetése az elektronikus hírközlési piacon, különösen a szolgáltatások költségalapú 
díjainak tekintetében 

Az Európai Parlament és a Tanács 1998. november 20-i 98/84/EK irányelve a feltételes hozzáférésen alapuló, vagy abból 
álló szolgáltatások jogi védelméről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2000. június 8-i 2000/31/EK irányelve a belső piacon az információs társadalommal 
összefüggő szolgáltatások, különösen az elektronikus kereskedelem, egyes jogi vonatkozásairól (Elektronikus kereskede
lemről szóló irányelv) 

Az irányelv az információs társadalommal összefüggő valamennyi szolgáltatásra kiterjed, mind a vállalkozások közötti, 
mind a fogyasztói szolgáltatások terén, azaz bármely, általában térítés ellenében, távolról, elektronikus úton és a szol
gáltatást igénybe vevő egyéni kérelmére nyújtott szolgáltatásokra. 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 1999. december 13-i 1999/93/EK irányelve az elektronikus aláírásra vonatkozó 
közösségi keretfeltételekről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják.
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XVII-4. Függelék 

A POSTAI ÉS FUTÁRPOSTAI SZOLGÁLTATÁSOKRA ALKALMAZANDÓ SZABÁLYOK 

Az alábbi uniós aktusok alkalmazandó rendelkezései eltérő rendelkezés hiányában a XVII-1. függelékben megállapított 
horizontális kiigazításokra vonatkozó rendelkezéseknek megfelelően alkalmazandók. Szükség esetén az egyedi aktusok 
különös kiigazításairól az alábbiak rendelkeznek. 

Elfogadandó alkalmazandó rendelkezések: 

Az Európai Parlament és a Tanács 1997. december 15-i 97/67/EK irányelve a közösségi postai szolgáltatások belső 
piacának fejlesztésére és a szolgáltatás minőségének javítására vonatkozó közös szabályokról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2002. június 10-i 2002/39/EK irányelve a 97/67/EK irányelvnek a közösségi postai 
szolgáltatások verseny számára való további megnyitása tekintetében történő módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2008. február 20-i 2008/6/EK irányelve a 97/67/EK irányelvnek a közösségi postai 
szolgáltatások belső piacának teljes megvalósítása tekintetében történő módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják.
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XVII-5. Függelék 

A NEMZETKÖZI TENGERI SZÁLLÍTÁSRA ALKALMAZANDÓ SZABÁLYOK 

Az alábbi uniós aktusok alkalmazandó rendelkezései eltérő rendelkezés hiányában a XVII-1. függelékben megállapított 
horizontális kiigazításokra vonatkozó rendelkezéseknek megfelelően alkalmazandók. Szükség esetén az egyedi aktusok 
különös kiigazításairól az alábbiak rendelkeznek. 

Elfogadandó alkalmazandó rendelkezések: 

Tengerbiztonság – lobogó szerinti állam/hajóosztályozó társaságok 

A Tanács 1994. november 22-i 94/57/EK irányelve a hajófelügyeleti és hajóvizsgáló szervezetek, valamint a tengerhajó
zási igazgatás vonatkozó tevékenységeinek közös szabályairól és szabványairól 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2006. február 15-i 336/2006/EK rendelete a hajók biztonságos üzemeltetéséről szóló 
nemzetközi szabályzat Közösségen belüli végrehajtásáról és a 3051/95/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Kérelmekkel kapcsolatos határozatok 

A hajófelügyeleti és hajóvizsgáló szervezetek, valamint a tengerhajózási igazgatás vonatkozó tevékenységeinek közös 
szabályairól és szabványairól szóló, 1994. november 22-i 94/57/EK tanácsi irányelv alapján elismert szervezetek listája 

Menetrend: a határozat rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Kikötő szerinti állam 

A Tanács 1995. június 19-i 95/21/EK irányelve a Közösség kikötőiben és a tagállamok felségvizein történő hajózás 
tekintetében a hajózás biztonságára, a környezetszennyezés megelőzésére és a fedélzeti élet- és munkakörülményekre 
vonatkozó nemzetközi előírások végrehajtásáról (kikötő szerinti illetékes állam hatósága által végzett ellenőrzés) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Forgalom-megfigyelés 

Az Európai Parlament és a Tanács 2002. június 27-i 2002/59/EK irányelve a közösségi hajóforgalomra vonatkozó 
megfigyelő és információs rendszer létrehozásáról és a 93/75/EGK irányelv hatályon kívül helyezéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül végrehajtják. 

(a) Technikai és működési szabályok 

— Utasszállító hajók 

A Tanács 1998. március 17-i 98/18/EK irányelve a személyhajókra vonatkozó biztonsági szabályokról és követelmé
nyekről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1999. április 29-i 1999/35/EK irányelve a menetrend szerint közlekedő ro-ro komphajók és gyorsjáratú 
személyszállító vízi járművek biztonságos üzemeltetésének érdekében végzett kötelező szemlék rendszeréről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják.
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Az Európai Parlament és a Tanács 2003. április 14-i 2003/25/EK irányelve a ro-ro személyhajókra vonatkozó különleges 
stabilitási követelményekről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

— Olajszállító tartályhajók 

Az Európai Parlament és a Tanács 2002. február 18-i 417/2002/EK rendelete a kettős héjazatú vagy azzal egyenértékű 
szerkezeti megoldással rendelkező egyhéjazatú olajszállító tartályhajók gyorsított bevezetéséről, valamint a 2978/94/EK 
tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről 

Az egyhéjazatú olajszállító tartályhajók kivonásának menetrendje a MARPOL-egyezményben meghatározott menetrend 
alapján történik. 

— Ömlesztett árut szállító tartályhajók 

Az Európai Parlament és a Tanács 2001. december 4-i 2001/96/EK irányelve az ömlesztettáru-szállító hajók biztonságos 
be- és kirakodására vonatkozó harmonizált követelmények és eljárások megállapításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

— Személyzet 

Az Európai Parlament és a Tanács 2001. április 4-i 2001/25/EK irányelve a tengerészek képzésének minimumszintjéről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

(b) Környezetvédelem 

Az Európai Parlament és a Tanács 2000. november 27-i 2000/59/EK irányelve a hajókon keletkező hulladék és a 
rakománymaradványok fogadására alkalmas kikötői létesítményekről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2003. április 14-i 782/2003/EK rendelete a szerves ónvegyületek hajókon történő 
használatának tilalmáról 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Technikai feltételek 

Az Európai Parlament és a Tanács 2002. február 18-i 2002/6/EK irányelve a Közösség tagállamainak kikötőibe érkező 
és/vagy onnan induló hajókra vonatkozó jelentések alaki követelményeiről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Szociális feltételek 

A Tanács 1992. március 31-i 92/29/EGK irányelve a hajók fedélzetén a jobb orvosi ellátás biztosítását célzó biztonsági és 
egészségvédelmi minimumkövetelményekről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1999. június 21-i 1999/63/EK irányelve az Európai Közösség Hajótulajdonosainak Szövetsége (ECSA) és a 
Közlekedési Dolgozók Szakszervezeteinek Szövetsége az Európai Unióban (FST) között, a tengerészek munkaidejének 
szervezésére vonatkozóan kötött megállapodásról – Melléklet: a tengerészek munkaidejének szervezéséről szóló megálla
podás, kivéve a 16. záradékot
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Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják; ez alól kivétel 
a 16. záradék, melyet a Megállapodás hatálybalépésétől számított 7 éven belül hajtanak végre. 

Az Európai Parlament és a Tanács 1999. december 13-i 1999/95/EK irányelve a tengerészeknek a közösségi kikötőkbe 
befutó hajók fedélzetén töltött munkaidejére vonatkozó rendelkezések végrehajtásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Tengerbiztonság 

Az Európai Parlament és a Tanács 2005. október 26-i 2005/65/EK irányelve a kikötővédelem fokozásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit (a bizottsági vizsgálatok kivételével) a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 
éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2004. március 31-i 725/2004/EK rendelete a hajók és kikötőlétesítmények védelmének 
fokozásáról 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit (a bizottsági vizsgálatok kivételével) a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 
éven belül végrehajtják.
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XVII-6. Függelék 

A NYOMONKÖVETÉSRE VONATKOZÓ RENDELKEZÉSEK 

1. Az információcserére és az együttműködésre vonatkozó rendelkezések 

A XVII. melléklet, és különösen annak (2), (3), (4) és (5) cikke megfelelő alkalmazása biztosításának érdekében a Felek, 
valamint érintett hatóságaik és szerveik átadnak egymásnak valamennyi olyan információt, amely a vonatkozó uniós 
jogszabályok közelítéséhez és végrehajtásához szükséges. A Felek gondoskodnak a teljes mértékű közigazgatási együtt
működésről. 

A Felek megállapodnak az információcserére vonatkozó eljárásokról, beleértve az érintett hatóságok listáját, mely 
tartalmazza a XVII-2–XVII-5. függelékek hatálya alá tartozó egyes jogszabályokkal kapcsolatban illetékes kapcsolattartó 
pontot. Mindkét Fél jogosult arra, hogy közvetlenül kapcsolatba lépjen a másik Fél valamennyi hatóságával és szer
vével, beleértve az előbbiekben említett listán találhatóakat. 

Az Uniónak benyújtott dokumentumok minden esetben tartalmaznak angol nyelvű változatot. Ettől eltérő döntés 
hiányában az Unió kizárólag angol nyelven kommunikál. 

2. Ütemterv 

A Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 hónapon belül Ukrajna minden egyes ágazat vonatkozásában benyújtja a 
XVII-2–XVII-5. függelékekben szereplő ágazatspecifikus aktusok (a továbbiakban: uniós jogi aktusok) törvénybeikta
tásának és végrehajtásának részletes ütemtervét, melyben feltünteti a várhatóan szükséges jogalkotási és intézményi 
változtatásokat, a köztes határidőket és a becsült igazgatási kapacitásszükségletet. Az ütemtervek indikatívak és 
módosíthatóak. 

3. Jelentéstétel és értékelés 

Abban az esetben, ha Ukrajna megítélése szerint megfelelően végrehajtott egy adott uniós jogi aktust, erről tájékoztatja 
az EU-t. Ukrajna megküldi az illetékes bizottsági szolgálatnak az összehasonlító táblázattal (a továbbiakban: átültetési 
táblázat) ellátott nemzeti jogi aktusát, melyben részletesen feltünteti az uniós jogi aktus egyes cikkeinek való megfele
lést, továbbá adott esetben azon ukrán jogi aktusok felsorolását, amelyeket az uniós jogi aktus teljes körű végrehajtása 
érdekében módosítani kell vagy semmissé kell nyilvánítani. 

Az EU a fentiekben említett átültetési táblázat, a módosítandó vagy semmissé nyilvánítandó ukrán aktusok listája, 
valamint e függelék 1. cikkével összhangban rendelkezésre bocsátott releváns információk alapján értékeli Ukrajna 
közelítését az uniós jogi aktushoz. A formális értékelés alapját kizárólag a végleges jogi aktusok és az érintett uniós 
jogi aktus közötti összehasonlítás képezi. 

Az illetékes bizottsági szolgálatok az aktus értékelését a hivatalos megküldéstől számított 12 héten belül adják ki. E 
határidő egy alkalommal, megfelelő indokkal hosszabbítható. A szabályozások közelítéséről szóló XVII. melléklet 
4. cikke (3) bekezdésének és 5. cikke (3) bekezdésének sérelme nélkül, amennyiben az előző bekezdésekben meghatá
rozott értékelés azt a következtetést vonja le, hogy Ukrajna nem megfelelően közelített a szóban forgó uniós jogi 
aktushoz, az EU az uniós jogi aktussal való teljes összhang biztosítása érdekében írásbeli ajánlásokat bocsát ki a 
megfelelő intézkedésekről. Kérésre ezekről az ajánlásokról a kereskedelmi bizottságon belül eszmecserét folytathatnak. 

Az uniós jogi aktushoz való közelítés formális értékelésére vonatkozó eljárás a XVII. melléklet 4. cikkének (3) 
bekezdése és 5. cikkének (3) bekezdése alkalmazásában nem befolyásolja az uniós jogi aktus hatékony törvénybeik
tatásának és érvényesítésének értékelését. 

4. Az uniós jogi aktusok hatékony törvénybeiktatása és végrehajtása terén elért előrelépés értékelése 

Ukrajna biztosítja, hogy a joghatósága alá tartozó, a Megállapodás IV. címe 6. fejezetének (Letelepedés, szolgáltatás
kereskedelem és elektronikus kereskedelem) 114., 124., 133. és 139. cikke, 7. fejezete (Folyó fizetések és tőkemoz
gások), valamint a XVII-2–XVII-5. függelékekkel összefüggésben a XVII. melléklete értelmében elfogadott jogszabályok 
hatékony alkalmazásáért felelős hatóságok és szervek folyamatosan alkalmazzák és megfelelően érvényesítenek vala
mennyi jogszabályt, amelyet az EU Ukrajna közelítési törekvéseinek formális értékelése során kedvezően értékelt, 
illetve a XVII. melléklet 3., 4. és 5. cikke értelmében hasonlóképp járnak el a jövőben elfogadandó uniós jogszabályok 
vonatkozásában. 

Ukrajna rendszeresen, legalább évente két alkalommal jelentést tesz az egyes ágazatokat érintő végrehajtás terén elért 
általános előrelépésről és az e függelék 2. cikkében meghatározott ütemterv végrehajtásáról. A Felek megállapodnak a 
jelentések pontos formai és tartalmi követelményeiről.
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Az elért eredményekről szóló jelentések e függelék 1. cikkének megfelelően a Bizottság illetékes szolgálatához továb
bítandók, továbbá a társulási megállapodás értelmében rendelkezésre álló intézményi keretben létrehozott különleges 
bizottságokon és szerveken belül lehetőség nyílik a jelentések megvitatására. 

Az uniós jogi aktusok hatékony törvénybeiktatására és érvényesítésére vonatkozóan Ukrajna megfelelő bizonyítékokat 
bocsát rendelkezésre. E célból Ukrajna bizonyítja, hogy elegendő igazgatási kapacitással rendelkezik a Megállapodás IV. 
címe 6. fejezetének (Letelepedés, szolgáltatáskereskedelem és elektronikus kereskedelem) 114., 124., 133. és 139. cikke, 
7. fejezete (Folyó fizetések és tőkemozgások), valamint a XVII-2–XVII-5. függelékekkel összefüggésben a XVII. mellék
lete értelmében elfogadott nemzeti jogszabályok érvényesítéséhez, továbbá kielégítő bizonyítékokat bocsát rendelke
zésre az ágazatspecifikus felügyeletről, vizsgálatokról, nyomozásokról, és a szabálytalanságok elleni közigazgatási és 
igazságügyi fellépésekről. 

A szabályozások közelítéséről szóló XVII. melléklet 4. cikke (3) bekezdésének és 5. cikke (3) bekezdésének sérelme 
nélkül, az EU az előrelépést helyszíni látogatások révén is ellenőrizheti, melyeket az illetékes ukrán hatóságokkal 
együttműködve végez, és adott esetben élhet nemzeti vagy nemzetközi szintű harmadik felek vagy magánszervezetek 
segítségével. 

A 6. FEJEZET XVIII. MELLÉKLETE 

INFORMÁCIÓS PONTOK 

A Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 hónapon belül kiegészítendő, lásd a Megállapodás 107. cikkének (1) 
bekezdését
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XIX. MELLÉKLET 

A 6. fejezet XIX. MELLÉKLETE A MEGÁLLAPODÁS 116. CIKKE ÉRTELMÉBEN MEGVIZSGÁLANDÓ ÉRINTETT 
TERMÉK- ÉS SZOLGÁLTATÁSI PIACOK EU ÁLTAL ÖSSZEÁLLÍTOTT INDIKATÍV LISTÁJA 

Kiskereskedelmi szint 

Lakossági és nem lakossági felhasználók nyilvános telefonhálózathoz való helyhez kötött hozzáférése. 

Nagykereskedelmi szint 

1. Híváskezdeményezés helyhez kötött nyilvános telefonhálózatból. 

E lista alkalmazásában a híváskezdeményezés magában foglalja a helyi hívástovábbítást, és úgy kell meghatározni, hogy 
nemzeti szinten összhangban legyen a helyhez kötött nyilvános telefonhálózaton nyújtott tranzitszolgáltatások és 
hívásvégződtetések piaca számára kijelölt határokkal. 

2. Hívásvégződtetés egyes helyhez kötött nyilvános telefonhálózatokból. 

E lista alkalmazásában a hívásvégződtetés magában foglalja a helyi hívástovábbítást, és úgy kell meghatározni, hogy 
nemzeti szinten összhangban legyen a helyhez kötött nyilvános telefonhálózaton nyújtott híváskezdeményezések és 
tranzitszolgáltatások piaca számára kijelölt határokkal. 

3. A hálózati infrastruktúrához való helyhez kötött nagykereskedelmi (fizikai) hozzáférés (beleértve az osztott vagy a 
teljesen átengedett hozzáférést). 

4. Nagykereskedelmi szélessávú hozzáférés 

Ez a piac nem fizikai, más néven virtuális hálózati hozzáférést foglal magában, beleértve a „bitfolyam”-hozzáférést. Ez a 
piac a fentiekben meghatározott 3. számú piaccal lefedett fizikai hozzáférésnél lejjebb helyezkedik el, mivel a nagy
kereskedelmi szélessávú hozzáférés ezen input más elemekkel való kombinációjából hozható létre. 

5. Nagykereskedői bérelt vonalak végződtető szakaszainak piaca, a bérelt vagy külön vonalas kapacitás biztosításához 
használt technológiától függetlenül. 

6. Beszédcélú hívás végződtetése egyedi mobilhálózatokban.
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A 6. FEJEZET XX. MELLÉKLETE 

A MEGÁLLAPODÁS 116. CIKKE ÉRTELMÉBEN MEGVIZSGÁLANDÓ ÉRINTETT PIACOK UKRAJNA ÁLTAL 
ÖSSZEÁLLÍTOTT INDIKATÍV LISTÁJA 

Kiskereskedelmi szint 

1. Lakossági felhasználók nyilvános telefonhálózathoz rögzített helyről való hozzáférése. 

2. Nem lakossági felhasználók nyilvános telefonhálózathoz rögzített helyről való hozzáférése. 

3. Nyilvánosan hozzáférhető helyi és/vagy országos telefonszolgáltatások nyújtása lakossági felhasználóknak, rögzített 
helyen. 

4. Nyilvánosan hozzáférhető nemzetközi telefonszolgáltatások nyújtása lakossági felhasználóknak, rögzített helyen. 

5. Nyilvánosan hozzáférhető helyi és/vagy országos telefonszolgáltatások nyújtása nem lakossági felhasználóknak, rögzí
tett helyen. 

6. Nyilvánosan hozzáférhető nemzetközi telefonszolgáltatások nyújtása nem lakossági felhasználóknak, rögzített helyen. 

7. Bérelt vonalak minimális készlete (amely magában foglalja a 2Mb/sec és az alatti speciális bérelt vonalakat). 

Nagykereskedelmi szint 

8. Híváskezdeményezés helyhez kötött nyilvános telefonhálózatból. 

9. Hívásvégződtetés egyes helyhez kötött nyilvános telefonhálózatokból. 

10. Tranzitszolgáltatások a helyhez kötött nyilvános telefonhálózatban. 

11. Nagykereskedői hozzáférés (beleértve az osztott hozzáférést) beleértve a fémhurkok és a fém alhurkok átengedését, 
szélessávú és beszédcélú szolgáltatások nyújtásához. 

12. Nagykereskedelmi szélessávú hozzáférés. 

13. Nagykereskedői bérelt vonalak végződtető szakaszainak piaca. 

14. Nagykereskedői bérelt vonalak csatlakozónyaláb-szakaszainak piaca. 

15. Hálózati hozzáférés és híváskezdeményezés a nyilvános mobiltelefon-hálózatból. 

16. Beszédcélú hívás végződtetése egyedi mobilhálózatokban. 

17. A nyilvános mobiltelefon-hálózatokon folytatott nemzetközi barangolás belföldi nagykereskedelmi piaca. 

A 8. FEJEZET XXI. MELLÉKLETE 

KÖZBESZERZÉS
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A 8. FEJEZET XXI-A. MELLÉKLETE ( 1 ) 

AZ INTÉZMÉNYI REFORM, A JOGSZABÁLY-KÖZELÍTÉS ÉS A PIACRA JUTÁS INDIKATÍV ÜTEMEZÉSE 

Szakasz Indikatív ütemterv 
Ukrajna részéről az Unió 

számára biztosított 
piacra jutás 

Az Unió részéről 
Ukrajna számára 

biztosított piacra jutás 

1 A 151. cikk alkalmazása 
A 150. cikk második 
bekezdésében meghatározott 
intézményi reform 
végrehajtása 
A 152. cikkben 
meghatározott reformstratégia 
közös elfogadása 

A Megállapodás 
hatálybalépését 
követően 6 
hónappal 

Beszerzések a 
központi 
kormányzati szervek 
számára 

Beszerzések a 
központi 
kormányzati szervek 
számára 

2 A 2004/18/EK és a 
89/665/EGK irányelv alapvető 
elemeinek közelítése és 
alkalmazása 

A Megállapodás 
hatálybalépését 
követően 3 évvel 

Beszerzések állami, 
regionális és helyi 
hatóságok és közjogi 
intézmények 
számára 

Beszerzések állami, 
regionális és helyi 
hatóságok és közjogi 
intézmények 
számára 

XXI-B. és 
XXI-C. 
melléklet 

3 A 2004/17/EK és a 
92/13/EGK irányelv alapvető 
elemeinek közelítése és 
alkalmazása 

A Megállapodás 
hatálybalépését 
követően 4 évvel 

Beszerzések a 
közüzemi ágazat 
valamennyi 
ajánlatkérője 
számára 

Beszerzések 
valamennyi 
ajánlatkérő számára 

XXI-D. és 
XXI-E. 
melléklet 

4 A 2004/18/EK irányelv egyéb 
elemeinek közelítése és 
alkalmazása 

A Megállapodás 
hatálybalépését 
követően 6 évvel 

Szolgáltatásnyújtásra, 
építési beruházásra 
és koncessziókra 
vonatkozó 
szerződések 
valamennyi 
ajánlatkérő hatóság 
számára 

Szolgáltatásnyújtásra, 
építési beruházásra 
és koncessziókra 
vonatkozó 
szerződések 
valamennyi 
ajánlatkérő hatóság 
számára 

XXI-F., XXI- 
G. és XXI-H. 
melléklet 

5 A 2004/17/EK irányelv egyéb 
elemeinek közelítése és 
alkalmazása 

A Megállapodás 
hatálybalépését 
követően 8 évvel 

Szolgáltatásnyújtásra 
és építési 
beruházásra 
vonatkozó 
szerződések a 
közüzemi ágazat 
valamennyi 
ajánlatkérője 
számára 

Szolgáltatásnyújtásra 
és építési 
beruházásra 
vonatkozó 
szerződések a 
közüzemi ágazat 
valamennyi 
ajánlatkérője 
számára 

XXI-I. és 
XXI-J. 
melléklet
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( 1 ) A Megállapodásnak a közbeszerzésről szóló fejezete szerint e melléklet a 2004/17/EK, 2004/18/EK, 89/665/EGK, 92/13/EGK és 
2007/66/EK irányelvek rendelkezésein alapul, amelyek az Európai Unióban a szerződések odaítélésére és a felülvizsgálati eljárásokra 
vonatkoznak. Ebből kifolyólag a jogszabály-közelítés során az említett irányelvek bizonyos rendelkezéseinek értelmezésével kapcso
latos gyakorlati kérdések merülhetnek fel. Ilyen esetekben a jogszabály-közelítést értelemszerűen kell végrehajtani, az e Megállapo
dásban meghatározott, az Unió és Ukrajna közötti kapcsolatok figyelembe vételével. Ukrajna az e fejezetből eredő kötelezettségeinek 
átültetéséhez az alkotmányos rendje szerint megfelelő jogi eszközt választja.



A 8. FEJEZET XXI-B. MELLÉKLETE 

A 2004/18/EK IRÁNYELV ALAPVETŐ ELEMEI 

(2. SZAKASZ) 

I. CÍM 

Fogalommeghatározások és általános elvek 

1. cikk Fogalommeghatározások ((1), (2), (8), (9) ( 1 ) bekezdés, a (11) bekezdés a), b) és d) pontja, valamint a (12), (13), 
(14), (15) bekezdés) 

2. cikk A szerződések odaítélésének elvei 

3. cikk Különleges vagy kizárólagos jogok megadása: megkülönböztetés-mentességi klauzula 

II. CÍM 

A közbeszerzési szerződésekre vonatkozó szabályok 

I. FEJEZET 

Általános rendelkezések 

4. cikk Gazdasági szereplők 

6. cikk Titoktartás 

II. FEJEZET 

Hatály 

1 . s z a k a s z 

É r t é k h a t á r o k 

8. cikk Az ajánlatkérő szervek által 50 %-ot meghaladó mértékben támogatott szerződések ( 2 ) 

9. cikk A közbeszerzési szerződések, keretmegállapodások és dinamikus beszerzési rendszerek becsült értékének kiszá
mításához használt módszerek 

2 . s z a k a s z 

K ü l ö n l e g e s h e l y z e t e k 

10. cikk Közbeszerzés a védelem terén ( 3 ) 

3 . s z a k a s z 

K i z á r t s z e r z ő d é s e k 

12. cikk Szerződések a vízügyi, energiaipari, közlekedési és postai ágazatban (amennyiben a 2004/17/EK irányelv 
alapvető szabályait átültették) 

13. cikk Különleges kizárások a távközlés terén 

14. cikk Titkos szerződések és különleges biztonsági intézkedéseket igénylő szerződések
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( 1 ) A „közjogi intézmények” olyan szervek, amelyek teljesítik a 2004/18/EK irányelv 1. cikkének (9) bekezdésében foglalt három feltételt. 
( 2 ) A 2004/18/EK irányelv 9. cikke (8) bekezdése b) pontjának ii) alpontja nem kötelezi a Feleket arra, hogy határozatlan időtartamú 

szerződéseket kössenek. A nemzeti jogalkotó hatáskörébe tartozik annak meghatározása, hogy ilyen szerződéseket köthetnek-e vagy 
sem, illetve hogy mely esetekben. 

( 3 ) A jelen Megállapodás hatálya alá csak az a védelemre vonatkozó közbeszerzés tartozik, amely a 2004/18/EK irányelv V. mellékletében 
szerepel. A Kereskedelmi Bizottság határozata útján a Felek e listáról bármikor törölhetnek bejegyzéseket.



15. cikk Nemzetközi szabályok értelmében odaítélt szerződések 

18. cikk Kizárólagos jog alapján odaítélt, szolgáltatásnyújtásra irányuló szerződések 

4 . s z a k a s z 

K ü l ö n l e g e s s z a b á l y o z á s 

19. cikk Fenntartott szerződések 

III. FEJEZET 

Szolgáltatásnyújtásra irányuló közbeszerzési szerződésekre vonatkozó szabályozás 

20. cikk A IIA. mellékletben felsorolt szolgáltatások nyújtására irányuló szerződések 

21. cikk A IIB. mellékletben felsorolt szolgáltatások nyújtására irányuló szerződések 

22. cikk Vegyes, a IIA. és a IIB. mellékletben felsorolt szolgáltatások nyújtására egyaránt irányuló szerződések 

IV. FEJEZET 

A leírásokra és az ajánlattételhez szükséges dokumentációra irányadó különös szabályok 

23. cikk Műszaki előírások 

24. cikk Változatok 

25. cikk Alvállalkozásba adás 

26. cikk Szerződésteljesítési feltételek 

27. cikk Adózással, környezetvédelemmel, munkavédelmi rendelkezésekkel és munkafeltételekkel kapcsolatos kötelezett
ségek 

V. FEJEZET 

Eljárások 

28. cikk Nyílt, meghívásos és tárgyalásos eljárás, valamint versenypárbeszéd alkalmazása 

30. cikk Hirdetmény előzetes közzétételével induló tárgyalásos eljárás alkalmazását indokoló esetek 

31. cikk Hirdetmény közzététele nélküli tárgyalásos eljárás alkalmazását indokoló esetek 

VI. FEJEZET 

A közzététel és az átláthatóság szabályai 

1 . s z a k a s z 

A h i r d e t m é n y e k k ö z z é t é t e l e 

35. cikk Értesítések: (1) bekezdés értelemszerűen ( 1 ); (2) bekezdés ( 2 ); (4) bekezdés első, harmadik és negyedik albekez
dése. 

36. cikk A hirdetmények közzétételének formája és módja: (1) és (7) bekezdés.

HU L 161/1752 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29. 

( 1 ) A c) pontot követő három albekezdés átültetése nem szükséges. 
( 2 ) A 35. cikk (2), (3) és (4) bekezdésében szereplő „versenypárbeszédre”, a „keretszerződésekre”és a „dinamikus beszerzési rendszerekre” 

történő hivatkozást a 4. szakasz részeként kell alkalmazni.



2 . s z a k a s z 

H a t á r i d ő k 

38. cikk A részvételi jelentkezések és az ajánlatok beérkezésére vonatkozó határidők 

39. cikk Nyílt eljárások: ajánlattételhez szükséges dokumentáció, kiegészítő iratok és további információ 

3 . s z a k a s z 

A t á j é k o z t a t á s t a r t a l m a é s m ó d j a 

40. cikk Ajánlattételre, versenypárbeszédben vagy tárgyalásban való részvételre vonatkozó felhívások 

41. cikk ( 1 ) A pályázók és az ajánlattevők tájékoztatása 

4 . s z a k a s z 

K o m m u n i k á c i ó 

42. cikk A kommunikációra vonatkozó szabályok 

VII. FEJEZET 

Az eljárás menete 

1 . s z a k a s z 

Á l t a l á n o s r e n d e l k e z é s e k 

44. cikk A résztvevők alkalmasságának ellenőrzése, a résztvevők kiválasztása és a szerződések odaítélése 

2 . s z a k a s z 

A m i n ő s é g i k i v á l a s z t á s k r i t é r i u m a i 

45. cikk ( 2 ) A részvételre jelentkező, illetve az ajánlattevő személyes helyzete 

46. cikk ( 3 ) A szakmai tevékenység ellátására való megfelelés 

47. cikk Gazdasági és pénzügyi kapacitás 

48. cikk Műszaki és/vagy szakmai alkalmasság 

49. cikk Minőségbiztosítási szabványok 

50. cikk Környezetgazdálkodási szabványok 

51. cikk Kiegészítő iratok és további információ 

3 . s z a k a s z 

A s z e r z ő d é s o d a í t é l é s e 

53. cikk A szerződés odaítélésének szempontjai 

55. cikk Kirívóan alacsony összegű ellenszolgáltatást tartalmazó ajánlat

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1753 

( 1 ) A 41. cikkben szereplő „keretszerződésekre”és a „dinamikus beszerzési rendszerekre” történő hivatkozást a 4. szakasz részeként kell 
alkalmazni. 

( 2 ) Ukrajna nem köteles az e cikkben említett egyetlen egyezményhez sem csatlakozni. Ehelyett az ezen egyezményekben szereplő 
fogalommeghatározásokat szükség esetén át fogja ültetni a nemzeti jogrendjébe. 

( 3 ) A 2004/18/EK irányelv 46. cikkének átültetésekor Ukrajna olyan szakmai vagy cégnyilvántartások jegyzékét állítja fel, amely megfelel 
az említett irányelv IX-A., IX-B. és IX-C. mellékletében meghatározott jegyzékeknek.



MELLÉKLETEK 

I. melléklet Az 1. cikk (2) bekezdésének b) pontjában említett tevékenységek jegyzéke 

II. melléklet Az 1. cikk (2) bekezdésének d) pontjában említett szolgáltatások 

IIA. melléklet 

IIB. melléklet 

V. melléklet A 7. cikkben említett termékek jegyzéke az ajánlatkérő szervek által a védelem terén odaítélt szerződések 
tekintetében 

VI. melléklet Egyes műszaki leírások meghatározása 

VII. melléklet A hirdetményekben feltüntetendő adatok 

VIIA. melléklet A közbeszerzési szerződések hirdetményeiben feltüntetendő adatok 

X. melléklet Az ajánlatok, részvételi jelentkezések, valamint tervpályázatra benyújtott tervek és projektek elektronikus 
átvételéhez szükséges eszközökre vonatkozó követelmények

HU L 161/1754 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



A 8. FEJEZET XXI-C. MELLÉKLETE 

A 89/665/EGK ÉS A 92/13/EGK TANÁCSI IRÁNYELVNEK A KÖZBESZERZÉSI SZERZŐDÉSEK ODAÍTÉLÉSÉRE 
VONATKOZÓ JOGORVOSLATI ELJÁRÁSOK HATÉKONYSÁGÁNAK JAVÍTÁSA TEKINTETÉBEN TÖRTÉNŐ 
MÓDOSÍTÁSÁRÓL SZÓLÓ, 2007. DECEMBER 11-I 2007/66/EK EURÓPAI PARLAMENTI ÉS TANÁCSI IRÁNYELVVEL (A 
TOVÁBBIAKBAN: 2007/66/EK IRÁNYELV) MÓDOSÍTOTT, AZ ÁRUBESZERZÉSRE ÉS AZ ÉPÍTÉSI BERUHÁZÁSRA 
IRÁNYULÓ KÖZBESZERZÉSI SZERZŐDÉSEK ODAÍTÉLÉSÉVEL KAPCSOLATOS JOGORVOSLATI ELJÁRÁS 
ALKALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ TÖRVÉNYI, RENDELETI ÉS KÖZIGAZGATÁSI RENDELKEZÉSEK 

ÖSSZEHANGOLÁSÁRÓL SZÓLÓ, 1989. DECEMBER 21-I 89/665/EGK IRÁNYELV ( 1 ) 

(A TOVÁBBIAKBAN: 89/665/EGK IRÁNYELV) ALAPVETŐ ELEMEI 

(2. SZAKASZ) 

1. cikk A jogorvoslati eljárások alkalmazási köre és rendelkezésre állása 

2. cikk A jogorvoslati eljárásokra vonatkozó előírások 

2a. cikk Szerződéskötési tilalmi időszak 

2b. cikk Eltérések a szerződéskötési tilalmi időszaktól 

b) pont 

2c. cikk A jogorvoslati kérelem benyújtásának határideje 

2d. cikk Érvénytelenség ( 2 ) 

(1) bekezdés b) pont 

(2) és (3) bekezdés 

2e. cikk Ezen irányelv megsértése és az alternatív szankciók 

2f. cikk Határidők

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1755 

( 1 ) E Megállapodás alkalmazásában egyértelművé kell tenni, hogy a 89/665/EGK irányelvhez való jogszabályi közelítés célja, hogy az e 
Megállapodás hatálya alá eső szerződések tekintetében biztosítsa, hogy a megfelelő jogorvoslati eljárások rendelkezésre álljanak. Ezért 
a 89/665/EGK irányelv „a 2004/18/EK irányelvben említett szerződések” vagy „a 2004/18/EK irányelv hatálya alá tartozó szerződé
sek” hivatkozásai e Megállapodás hatálya alá tartozó szerződésekre vonatkozó hivatkozásként értendők, a „Közösségi jog megsérté
seire” vonatkozó hivatkozások pedig e Megállapodás megsértéseire vonatkozó hivatkozásként értendők. A 89/665/EGK irányelvben az 
ajánlati felhívás vagy a szerződés odaítéléséről szóló hirdetménynek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való közzétételére vonatkozó 
hivatkozás Ukrajna esetében a megfelelő ukrajnai médiában történő közzétételt jelenti. Értelemszerűen Ukrajna a 89/665/EGK 
irányelvben szereplő valamennyi rugalmas rendelkezést alkalmazhatja. 

( 2 ) Azt a megállapítást illetően, hogy egy szerződést a 89/665/EGK irányelv 2d. cikke szerint érvénytelennek tartanak, meg kell jegyezni, 
hogy az említett irányelv 2. cikkének (2) bekezdésével összhangban Ukrajna meghatározott hatásköröket átruházhat az eljárás 
különböző vonatkozásaiért felelős különálló szervekre, ideértve az igazságügyi ágazatot is. A hatékonyság elvének érvényesítése 
érdekében azonban lehetővé kell tenni, hogy a felelős szervek döntéseiket gyorsan meghozhassák, például gyorsított eljárás útján.



A 8. FEJEZET XXI-D. MELLÉKLETE 

A 2004/17/EK IRÁNYELV ALAPVETŐ ELEMEI 

(3. SZAKASZ) 

I. CÍM 

Szerződésekre és tervpályázatokra alkalmazandó általános rendelkezések 

I. FEJEZET 

Alapfogalmak 

1. cikk Fogalommeghatározások: (2), (7), (9), (11), (12), (13) bekezdés 

II. FEJEZET 

Az irányelv hatálya alá tartozó tevékenységek és szervezetek 

1 . s z a k a s z 

S z e r v e z e t e k 

2. cikk Ajánlatkérők ( 1 ) 

2 . s z a k a s z 

T e v é k e n y s é g e k 

3. cikk Gáz, hő és villamos energia 

4. cikk Víz 

5. cikk Közlekedési szolgáltatások ( 2 ) 

6. cikk Postai szolgáltatások ( 3 ) 

7. cikk Kőolaj, földgáz, szén és más szilárd tüzelőanyag feltárása vagy kitermelése; kikötők és repülőterek 

9. cikk Több tevékenységre is irányuló szerződések ( 4 ) 

III. FEJEZET 

Általános elvek 

10. cikk A szerződések odaítélésének elvei

HU L 161/1756 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29. 

( 1 ) A „közjogi intézmények” olyan szervek, amelyek teljesítik a 2004/17/EK irányelv 2. cikke (1) bekezdésének a) pontjában foglalt 
mindhárom feltételt. A közvállalkozások tekintetében a 2004/17/EK irányelv 2. cikke (1) bekezdésének b) pontjában foglalt jogi 
vélelem egyértelműsíti az irányelv alkalmazási körét, az Unió tagállamai, illetve Ukrajna kereskedelmi jogának sérelme nélkül. A 
2004/17/EK irányelv 2. cikkének (3) bekezdése alkalmazásában a „törvényi, rendeleti vagy közigazgatási rendelkezések” az állami, 
regionális vagy helyi hatóságok és közigazgatási szerveik által a hatáskörük területén elfogadott jogi aktusok. 

( 2 ) A 2004/17/EK irányelv 5. cikkének (2) bekezdése szerint az említett irányelv nem alkalmazandó azokra a szervezetekre, amelyek az 
utazóközönség számára autóbusszal végzett olyan szolgáltatásokat nyújtanak, amikor más szervezetek általában vagy egy meghatá
rozott földrajzi területen szabadon, ugyanolyan feltételekkel teljesíthetnek ilyen szolgáltatásokat, mint az ajánlatkérők. 

( 3 ) A 2004/17/EK irányelv 6. cikkében a 97/67/EK irányelvre történő hivatkozások célja, hogy egyértelműsítse, hogy az említett irányelv 
nem alkalmazandó a postai szolgáltatások nyújtásával kapcsolatos tevékenységekre a liberalizációjukat (azaz teljes körű verseny 
irányába történő piacnyitást) követően. Ugyanez alkalmazandó Ukrajna esetében, amennyiben és amikor Ukrajna úgy dönt, hogy 
liberalizálja a postai szolgáltatások piacát. Továbbá meg kell jegyezni, hogy az ukrajnai postaszolgálat jelenleg nem nyújtja az összes, 
a 2004/17/EK irányelv 6. cikke (2) bekezdésnek c) pontjában felsorolt szolgáltatást, azonban amennyiben e szolgáltatások nyújtására 
a későbbiekben sor kerül, e fejezet hatálya alá tartoznak majd. 

( 4 ) A 2004/17/EK irányelv 9. cikkének megfelelő alkalmazása érdekében az Európai Bizottság által közzétett „Közüzemi irányelv – a több 
tevékenységet felölelő szerződések” című magyarázó feljegyzés iránymutatást és segítséget nyújt. A 9. cikk átültetése céljából történő 
konkrét jogszabályok elfogadásakor Ukrajna figyelembe veszi az említett dokumentumban nyújtott iránymutatást.



II. CÍM 

A szerződésekre alkalmazandó szabályok 

I. FEJEZET 

Általános rendelkezések 

11. cikk Gazdasági szereplők 

13. cikk Titoktartás 

II. FEJEZET 

Értékhatárok és kizáró rendelkezések 

1 . s z a k a s z 

É r t é k h a t á r o k 

16. cikk Szerződési értékhatárok 

17. cikk A szerződések, keretmegállapodások és dinamikus beszerzési rendszerek becsült értékének kiszámításához 
használt módszerek 

2 . s z a k a s z 

S z e r z ő d é s e k é s k o n c e s s z i ó k , v a l a m i n t k ü l ö n l e g e s s z a b á l y o z á s h a t á l y a a l á t a r t o z ó 
s z e r z ő d é s e k 

2 . a l s z a k a s z 

V a l a m e n n y i a j á n l a t k é r ő r e é s v a l a m e n n y i s z e r z ő d é s t í p u s r a v o n a t k o z ó k i z á r á s o k 

19. cikk Harmadik személyek részére történő viszonteladás vagy bérbeadás céljából odaítélt szerződések ( 1 ) 

20. cikk Az ezen irányelv hatálya alá tartozó tevékenység folytatásától eltérő célra vagy ilyen tevékenység harmadik 
országban történő folytatására odaítélt szerződések: (1) bekezdés 

21. cikk Titkos vagy különleges biztonsági intézkedéseket igénylő szerződések 

22. cikk Nemzetközi szabályok értelmében odaítélt szerződések ( 2 ) 

23. cikk Kapcsolt vállalkozás ( 3 ), közös vállalat vagy közös vállalatban tagsággal rendelkező ajánlatkérő számára odaítélt 
szerződések 

3 . a l s z a k a s z 

V a l a m e n n y i a j á n l a t k é r ő r e , d e c s a k a s z o l g á l t a t á s n y ú j t á s r a i r á n y u l ó s z e r z ő d é s e k r e 
v o n a t k o z ó k i z á r á s o k 

24. cikk Az ezen irányelv alkalmazási köréből kizárt egyes szolgáltatásokra irányuló szerződések 

25. cikk Kizárólagos jog alapján odaítélt, szolgáltatásnyújtásra irányuló szerződések ( 4 )

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1757 

( 1 ) A 2004/17/EK irányelv 19. cikkének (2) bekezdése nem alkalmazandó az ukrajnai ajánlatkérők esetében. Ehelyett a Kereskedelmi 
Bizottság felkérheti az ukrajnai ajánlatkérőket arra, hogy szolgáltassanak megfelelő információkat. 

( 2 ) Amennyiben és amikor Ukrajna a 2004/17/EK irányelv 22. cikkének a) pontja szerint a jelen fejezet alkalmazási köréből kizár 
bizonyos szerződéseket, az említett rendelkezésben előírt értesítéseket a Kereskedelmi Bizottsághoz kell benyújtani. 

( 3 ) A 83/349/EGK irányelv nem alkalmazandó Ukrajna esetében. Ezért a „kapcsolt vállalkozás” olyan vállalkozásként értelmezendő, 
amelynek éves beszámolóját összevonják az ajánlatkérő beszámolójával vagy amely felett az ajánlatkérő közvetlenül vagy közvetve, a 
2004/17/EK irányelv 2. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében meghatározó befolyást gyakorolhat, vagy amely meghatározó 
befolyást gyakorolhat az ajánlatkérő felett, vagy amely az ajánlatkérővel közösen egy másik vállalkozás meghatározó befolyása alatt 
áll, ez utóbbi tulajdonjogánál, pénzügyi részvételénél vagy a rá irányadó szabályoknál fogva. 
Amennyiben és amikor Ukrajna a 2004/17/EK irányelv 23. cikkének a) pontja szerint a jelen fejezet alkalmazási köréből kizár 
bizonyos szerződéseket, az említett rendelkezésben előírt értesítéseket a Kereskedelmi Bizottsághoz kell benyújtani. 

( 4 ) A 2004/17/EK irányelv 25. cikkében az EK-Szerződésre történő hivatkozás közvetlenül nem alkalmazandó az ukrajnai ajánlatkérők 
esetében. Ehelyett ezt a hivatkozást úgy kell értelmezni, hogy az egyenlő bánásmód, a megkülönböztetés-mentesség, a kölcsönös 
elismerés, az arányosság és az átláthatóság elvére vonatkozik.



4 . a l s z a k a s z 

C s a k b i z o n y o s a j á n l a t k é r ő k r e v o n a t k o z ó k i z á r á s o k 

26. cikk Bizonyos ajánlatkérők által víz vásárlására és energiatermelés céljából történő energia- vagy tüzelőanyag-ellá
tásra odaítélt szerződések 

III. FEJEZET 

Szolgáltatásnyújtásra irányuló szerződésekre alkalmazandó szabályok 

31. cikk A XVIIA. mellékletben felsorolt szolgáltatások nyújtására irányuló szerződések 

32. cikk A XVIIB. mellékletben felsorolt szolgáltatások nyújtására irányuló szerződések 

33. cikk Vegyes, a XVIIA. és a XVIIB. mellékletben felsorolt szolgáltatások nyújtására egyaránt irányuló szerződések 

IV. FEJEZET 

Az ajánlattételi feltételekre és az ajánlattételhez szükséges dokumentációra irányadó különös szabályok 

34. cikk Műszaki leírás ( 1 ) 

35. cikk Műszaki leírások közlése 

36. cikk Változatok 

37. cikk Alvállalkozás 

39. cikk Adózással, környezetvédelemmel, munkavédelmi rendelkezésekkel és munkafeltételekkel kapcsolatos kötelezett
ségek 

V. FEJEZET 

Eljárások 

40. cikk (a (3) bekezdés i) pontja és az (1) bekezdés kivételével) 
Nyílt, meghívásos és tárgyalásos eljárás alkalmazása 

VI. FEJEZET 

A közzététel ( 2 ) és az átláthatóság szabályai 

1 . s z a k a s z 

A h i r d e t m é n y e k k ö z z é t é t e l e 

41. cikk Időszakos előzetes tájékoztatók és a minősítési rendszer meglétéről szóló hirdetmények ( 3 ) 

42. cikk Pályázati felhívásként használt hirdetmények: (1) és (3) bekezdés 

43. cikk Szerződés odaítéléséről szóló hirdetmények (az (1) bekezdés első, második és harmadik albekezdése kivételével) 

44. cikk A hirdetmények közzétételének formája és módja (a (2) bekezdés első albekezdése, valamint a (4), (5) és (7) 
bekezdés kivételével)

HU L 161/1758 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29. 

( 1 ) Mindkét Fél ajánlatkérői által használt műszaki leírásoknak összhangban kell lenniük az e Megállapodás vonatkozó fejezetében (A 
kereskedelem technikai akadályainak megszüntetése) elfogadott rendelkezésekkel. 

( 2 ) Azon hivatkozások tekintetében, melyek a 2004/17/EK irányelv e fejezetével és vonatkozó mellékleteivel összefüggésben a Bizott
ságnak szóló értesítéseket, illetve a Bizottság által közzétett információkat érintik, az ukrajnai ajánlatkérők ezen értesítéseket értelem
szerűen az ukrán jog által meghatározott illetékes szervhez intézik, amelyek ezt követően az információt megfelelően közzéteszik az 
ukrán jog által meghatározott szabályokkal összhangban. Az e fejezet hatálya alá tartozó valamennyi szerződési hirdetmény közzé
tételéért egyetlen közzétételi fórum lesz felelős. Az ukrajnai ajánlatkérők ugyanezen információkat ezenkívül más módon is közzé
tehetik. 

( 3 ) A 2004/17/EK irányelv 41. cikkének (1) bekezdése alapján az információk közzététele (a XVA. mellékletben előírt) időszakos előzetes 
tájékoztató útján, vagy adott esetben a (XX. mellékletben leírt) „felhasználói oldalon” keresztül történhet.



2 . s z a k a s z 

H a t á r i d ő k 

45. cikk A részvételi jelentkezések és az ajánlatok beérkezésére vonatkozó határidők 

46. cikk Nyílt eljárások: ajánlattételhez szükséges dokumentáció, kiegészítő iratok és további információ 

47. cikk Ajánlattételre vagy tárgyalásban való részvételre vonatkozó felhívások 

3 . s z a k a s z 

K o m m u n i k á c i ó é s t á j é k o z t a t á s 

48. cikk A kommunikációra vonatkozó szabályok ( 1 ) 

49. cikk A minősítést kérelmezők, a részvételre jelentkezők és az ajánlattevők tájékoztatása 

VII. FEJEZET 

Az eljárás menete 

51. cikk Általános rendelkezések 

1 . s z a k a s z 

M i n ő s í t é s é s m i n ő s é g i k i v á l a s z t á s 

52. cikk Adminisztratív, műszaki és pénzügyi feltételek, valamint tanúsítványok, vizsgálatok és bizonyítékok kölcsönös 
elismerése 

54. cikk A minőségi kiválasztás szempontjai 

2 . s z a k a s z 

A s z e r z ő d é s o d a í t é l é s e 

55. cikk A szerződés odaítélésének szempontjai 

57. cikk Kirívóan alacsony összegű ellenszolgáltatást tartalmazó ajánlat 

MELLÉKLETEK 

XIII. melléklet A hirdetményekben feltüntetendő adatok: 

A. Nyílt eljárás 

B. Meghívásos eljárás 

C. Tárgyalásos eljárás 

XIV. melléklet Minősítési rendszer meglétéről szóló hirdetményben feltüntetendő adatok 

XVA. melléklet Az időszakos előzetes tájékoztatóban feltüntetendő adatok 

XVB. melléklet A nem pályázati felhívásként alkalmazott időszakos tájékoztató hirdetmény felhasználói oldalon 
történő közzétételéről szóló hirdetményben feltüntetendő adatok 

XVI. melléklet A szerződés odaítéléséről szóló hirdetményben feltüntetendő adatok 

XVIIA. melléklet A 31. cikk szerinti szolgáltatások

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1759 

( 1 ) A 2004/17/EK irányelv 48. cikk (6) bekezdésének a) pontja: Ukrajnában a részvételre vonatkozó jelentkezést írásban kell megtenni.



XVIIB. melléklet A 32. cikk szerinti szolgáltatások 

XX. melléklet A közzététel jellemzői 

XXI. melléklet Egyes műszaki leírások meghatározása 

XXIII. melléklet Az 59. cikk (4) bekezdése szerinti nemzetközi munkajogi rendelkezések 

XXIV. melléklet Az ajánlatok, részvételi jelentkezések, minősítés iránti kérelmek, valamint pályázatra benyújtott tervek 
és projektek elektronikus átvételéhez szükséges eszközökre vonatkozó követelmények

HU L 161/1760 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



A 8. FEJEZET XXI-E. MELLÉKLETE 

A 2007/66/EK IRÁNYELVVEL MÓDOSÍTOTT, ( 1 ) A VÍZÜGYI, ENERGIAIPARI, SZÁLLÍTÁSI ÉS TÁVKÖZLÉSI 
ÁGAZATOKBAN MŰKÖDŐ VÁLLALKOZÁSOK BESZERZÉSI ELJÁRÁSAIRÓL SZÓLÓ KÖZÖSSÉGI SZABÁLYOK 
ALKALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ TÖRVÉNYI, RENDELETI ÉS KÖZIGAZGATÁSI RENDELKEZÉSEK 
ÖSSZEHANGOLÁSÁRÓL SZÓLÓ, 1992. FEBRUÁR 25-I 92/13/EGK TANÁCSI IRÁNYELV (A TOVÁBBIAKBAN: 

92/13/EGK IRÁNYELV) ALAPVETŐ ELEMEI 

(3. SZAKASZ) 

1. cikk A jogorvoslati eljárások alkalmazási köre és rendelkezésre állása 

2. cikk A jogorvoslati eljárásokra vonatkozó előírások ( 2 ) 

2a. cikk Szerződéskötési tilalmi időszak 

2b. cikk Eltérések a szerződéskötési tilalmi időszaktól 

b) pont 

2c. cikk A jogorvoslati kérelem benyújtásának határideje 

2d. cikk Érvénytelenség ( 3 ) 

(1) bekezdés b) pont 

(2) és (3) bekezdés 

2e. cikk Ezen irányelv megsértése és alternatív szankciók 

2f. cikk Határidők

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1761 

( 1 ) E Megállapodás alkalmazásában egyértelművé kell tenni, hogy a 92/13/EGK irányelvhez való jogszabályi közelítés célja, hogy az e 
Megállapodás hatálya alá eső szerződések tekintetében biztosítsa, hogy a megfelelő jogorvoslati eljárások rendelkezésre álljanak. Ezért 
a 92/13/EGK irányelv „a 2004/17/EK irányelvben említett szerződések” vagy „a 2004/17/EK irányelv hatálya alá tartozó szerződések” 
hivatkozásai e Megállapodás hatálya alá tartozó szerződésekre vonatkozó hivatkozásként értendők, a „Közösségi jog megsértéseire” 
vonatkozó hivatkozások pedig e Megállapodás megsértéseire vonatkozó hivatkozásként értendők. A 92/13/EGK irányelvben az 
ajánlati felhívás vagy a szerződés odaítéléséről szóló hirdetménynek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való közzétételére vonatkozó 
hivatkozás Ukrajna esetében a megfelelő ukrajnai médiában történő közzétételt jelenti. Értelemszerűen Ukrajna a 92/13/EGK irány
elvben szereplő valamennyi rugalmas rendelkezést alkalmazhatja. 

( 2 ) A 92/13/EGK irányelv 2. cikkének (1) bekezdése alapján választási lehetőség áll rendelkezésre az a), b) vagy d) pontokban vagy – 
adott esetben – a rendelkezés c) és d) pontjaiban előírt intézkedések végrehajtása között. Ukrajna úgy nyilatkozott, hogy az első 
lehetőséget áll szándékában igénybe venni, mivel a jogrend jelenlegi helyzetéből kifolyólag a másodikat nem használhatja. Ukrajna 
azonban fenntartja magának a jogot, hogy egy későbbi időszakban a második lehetőséget vegye igénybe. 

( 3 ) Azt a megállapítást illetően, hogy egy szerződést a 92/13/EGK irányelv 2d. cikke szerint érvénytelennek ítélnek, meg kell jegyezni, 
hogy az említett irányelv 2. cikkének (2) bekezdésével összhangban Ukrajna meghatározott hatásköröket átruházhat az eljárás 
különböző vonatkozásaiért felelős különálló szervekre, ideértve az igazságügyi ágazatot is. A hatékonyság elvének érvényesítése 
érdekében azonban lehetővé kell tenni, hogy a felelős szervek döntéseiket gyorsan meghozhassák, például gyorsított eljárás útján. 
Továbbá megjegyzendő, hogy a keretmegállapodások és/vagy dinamikus beszerzési rendszerek hatálya alá tartozó beszerzésekre 
vonatkozó felülvizsgálati eljárások létrehozására irányuló kötelezettség attól függ, hogy Ukrajna amellett dönt-e, hogy ezeket az 
eljárásokat igénybe veszi-e vagy sem; ugyanakkor meg kell jegyezni, hogy a jelen Megállapodás nem kötelezi Ukrajnát a keretme
gállapodások és/vagy dinamikus beszerzési rendszerek használatára.



A 8. FEJEZET XXI-F. MELLÉKLETE 

A 2004/18/EK IRÁNYELV EGYÉB NEM KÖTELEZŐ ELEMEI 

(4. SZAKASZ) 

(A 2004/18/EK irányelv XXI-F. mellékletben feltüntetett elemei nem kötelező érvényűek. Ezért Ukrajna döntésétől függ, 
hogy alkalmazni kívánja-e ezeket az elemeket, illetve alkalmazásuk esetén figyelembe veszi-e az ütemtervben megállapított 
időkeretet. Az Unió a maga részéről javasolja ezen elemek alkalmazását.) 

I. CÍM 

Fogalommeghatározások és általános elvek 

1. cikk Fogalomeghatározások ((5), (6), (7), (10) bekezdés, és a (11) bekezdés c) pontja). 

II. CÍM 

A közbeszerzési szerződésekre vonatkozó szabályok 

II. FEJEZET 

Alkalmazási kör 

2 . s z a k a s z 

K ü l ö n l e g e s h e l y z e t e k 

11. cikk Központi beszerző szervek által odaítélt közbeszerzési szerződések és keretmegállapodások 

4 . s z a k a s z 

K ü l ö n l e g e s s z a b á l y o z á s 

19. cikk Fenntartott szerződések 

V. FEJEZET 

Eljárások 

29. cikk Versenypárbeszéd 

32. cikk Keretmegállapodások 

33. cikk Dinamikus beszerzési rendszerek 

34. cikk Építési beruházásra irányuló közbeszerzési szerződések: a szociális lakásépítési programokra vonatkozó 
különös szabályok 

VI. FEJEZET 

A közzététel és az átláthatóság szabályai 

1 . s z a k a s z 

A h i r d e t m é n y e k k ö z z é t é t e l e 

35. cikk Hirdetmények: (3) bekezdés, (4) bekezdés második és harmadik albekezdése

HU L 161/1762 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



VII. FEJEZET 

Az eljárás menete 

2 . s z a k a s z 

A m i n ő s é g i k i v á l a s z t á s k r i t é r i u m a i 

52. cikk Az elismert gazdasági szereplők hivatalos jegyzéke és a közjogi vagy magánjogi szervezetek által végzett 
tanúsítás 

3 . s z a k a s z 

A s z e r z ő d é s o d a í t é l é s e 

54. cikk Elektronikus árverés alkalmazása

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1763



A 8. FEJEZET XXI-G. MELLÉKLETE 

A 2004/18/EK IRÁNYELV EGYÉB KÖTELEZŐ ELEMEI 

(4. SZAKASZ) 

I. CÍM 

Fogalommeghatározások és általános elvek 

1. cikk Fogalommeghatározások ((3), (4) bekezdés, és a (11) bekezdés e) pontja) 

II. CÍM 

A közbeszerzési szerződésekre vonatkozó szabályok 

II. FEJEZET 

Alkalmazási kör 

3 . s z a k a s z 

K i z á r t s z e r z ő d é s e k 

17. cikk Szolgáltatási koncessziók 

III. CÍM 

Építési koncessziókra vonatkozó szabályok 

I. FEJEZET 

Építési koncessziókra vonatkozó szabályok 

56. cikk Alkalmazási kör 

57. cikk Kizárás az alkalmazási körből (az utolsó bekezdés kivételével) 

58. cikk Építési koncesszióra vonatkozó hirdetmények közzététele 

59. cikk Határidő 

60. cikk Alvállalkozás ( 1 ) 

61. cikk A koncessziós jogosult megbízása kiegészítő munkák elvégzésével 

II. FEJEZET 

Ajánlatkérő szervnek minősülő koncessziós jogosultak által odaítélt szerződésekre vonatkozó szabályok 

62. cikk Alkalmazandó szabályok 

III. FEJEZET 

Ajánlatkérő szervnek nem minősülő koncessziós jogosultak által odaítélt szerződésekre vonatkozó szabályok 

63. cikk Közzétételi szabályok: értékhatár és kivételek 

64. cikk A hirdetmény közzététele 

65. cikk A részvételi jelentkezések és az ajánlatok beérkezésének határideje

HU L 161/1764 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29. 

( 1 ) E Megállapodás alkalmazásában a Felek véleménye szerint a 2004/18/EK irányelv 60. cikkét úgy kell értelmezni, hogy amennyiben az 
ajánlatkérő az alvállalkozással kapcsolatos feltételt ír elő, az említett cikkben meghatározott a) és b) lehetőség közül kell választania.



IV. CÍM 

Szolgáltatásnyújtásra irányuló tervpályázatokra irányadó szabályok 

66. cikk Általános rendelkezések 

67. cikk Alkalmazási kör ( 1 ) 

68. cikk Kizárás az alkalmazási körből 

69. cikk Hirdetmények 

70. cikk A pályázati hirdetmények közzétételének formája és módja 

71. cikk Kommunikációs eszközök 

72. cikk Pályázók kiválasztása 

73. cikk A bírálóbizottság összetétele ( 2 ) 

74. cikk A bírálóbizottság döntései 

MELLÉKLETEK 

VII B. melléklet Az építési koncesszióra vonatkozó hirdetményben feltüntetendő adatok 

VII C. melléklet Az ajánlatkérő szervnek nem minősülő koncessziós jogosultak építési beruházásra irányuló közbe
szerzési szerződési hirdetményeiben feltüntetendő adatok 

VII D. melléklet A tervpályázatra vonatkozó hirdetményben feltüntetendő adatok

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1765 

( 1 ) A 2004/18/EK irányelv 67. cikke (2) bekezdésének b) pontjában foglaltak szerint a tervpályázatokra vonatkozó szabályok (IV. cím) 
nem alkalmazandók, amennyiben a pénzdíjak és kifizetések nem érik el a Megállapodás közbeszerzésről szóló fejezete 149. cikkének 
(3) bekezdésében megállapított értékhatárokat és amennyiben a pályázati felhívás kizárja a közbeszerzési szerződés odaítélését a 
felhívást követően. Ezek a szabályok alkalmazandók azonban azon esetekben, amikor a pályázat nyertesét díjazásban részesítik és a 
pályázati felhívás a pályázathoz kapcsolódóan nem zárja ki szolgáltatásra irányuló közbeszerzési szerződés odaítélését, és amennyiben 
a díjazás és a szerződés együttes értéke meghaladja az említett értékhatárokat. A szabályok azokban az esetekben is alkalmazandók, 
amikor a nyertes nem részesül díjazásban, ám a pályázathoz kapcsolódó szerződés várhatóan meghaladja a Megállapodás közbe
szerzésről szóló fejezete 149 cikkének (3) bekezdésében említett értékhatárokat. 

( 2 ) Az ajánlatkérőt semmi sem akadályozza abban, hogy olyan bírálóbizottságot alakítson ki, amely részben vagy kizárólag saját 
alkalmazottaiból áll; ennek feltétele, hogy az érintett alkalmazottak megfeleljenek a 2004/18/EK irányelv 73. cikkében meghatározott 
feltételeknek (azaz függetlenek a pályázat résztvevőitől és rendelkeznek a szükséges képesítésekkel).



A 8. FEJEZET XXI-H. MELLÉKLETE 

A 2007/66/EK IRÁNYELVVEL MÓDOSÍTOTT 89/665/EGK IRÁNYELV ( 1 ) EGYÉB ELEMEI 

(4. SZAKASZ) 

2b. cikk Eltérések a szerződéskötési tilalmi időszaktól 

c) pont 

2d. cikk Érvénytelenség ( 2 ) 

(1) bekezdés c) pont 

(5) bekezdés

HU L 161/1766 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29. 

( 1 ) Lásd a 10. megjegyzést. 
( 2 ) Lásd a 11. megjegyzést.



A 8. FEJEZET XXI-I. MELLÉKLETE 

A 2004/17/EK IRÁNYELV EGYÉB, NEM KÖTELEZŐ ELEMEI 

(5. SZAKASZ) 

(A 2004/17/EK irányelvnek a XXI-I. mellékletben szereplő elemei nem kötelező érvényűek. Ezért Ukrajna döntésétől függ, 
hogy alkalmazni kívánja-e ezeket az elemeket, illetve alkalmazásuk esetén figyelembe veszi-e az ütemtervben megállapított 
időkeretet. Az Unió a maga részéről javasolja ezen elemek alkalmazását.) 

I. CÍM 

Szerződésekre és tervpályázatokra alkalmazandó általános rendelkezések 

I. FEJEZET 

Alapfogalmak 

1. cikk Fogalommeghatározások: (4), (5), (6) és (8) bekezdés 

II. CÍM 

Szerződésekre alkalmazandó szabályok 

I. FEJEZET 

Általános rendelkezések 

14. cikk Keretmegállapodások 

15. cikk Dinamikus beszerzési rendszerek 

2 . s z a k a s z 

S z e r z ő d é s e k é s k o n c e s s z i ó k , v a l a m i n t k ü l ö n l e g e s s z a b á l y o z á s h a t á l y a a l á t a r t o z ó 
s z e r z ő d é s e k 

5 . a l s z a k a s z 

K ü l ö n l e g e s s z a b á l y o z á s h a t á l y a a l á t a r t o z ó s z e r z ő d é s e k , k ö z p o n t i b e s z e r z ő s z e r v e k r e 
v o n a t k o z ó r e n d e l k e z é s e k , v a l a m i n t a v e r s e n y n e k v a l ó k ö z v e t l e n k i t e t t s é g e s e t é r e 
v o n a t k o z ó a n a l k a l m a z a n d ó á l t a l á n o s e l j á r á s 

28. cikk Fenntartott szerződések 

29. cikk Központi beszerző szervek által odaítélt szerződések és keretmegállapodások 

V. FEJEZET 

Eljárások 

40. cikk (3) bekezdés i) pont és (l) bekezdés 

VI. FEJEZET 

A közzététel és az átláthatóság szabályai 

1 . s z a k a s z 

A h i r d e t m é n y e k k ö z z é t é t e l e 

42. cikk Pályázati felhívásként használt hirdetmények: (2) bekezdés 

43. cikk Szerződés odaítéléséről szóló hirdetmények (kizárólag az (1) bekezdés második és harmadik albekezdése 
vonatkozásában)

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1767



VII. FEJEZET 

Az eljárás menete 

2 . s z a k a s z 

A s z e r z ő d é s o d a í t é l é s e 

56. cikk Az elektronikus árverés alkalmazása 

MELLÉKLETEK 

XIII. melléklet A hirdetményekben feltüntetendő adatok: 

D. Dinamikus beszerzési rendszerben használt egyszerűsített hirdetmény
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A 8. FEJEZET XXI-J. MELLÉKLETE 

A 2007/66/EK IRÁNYELVVEL MÓDOSÍTOTT 92/13/EGK IRÁNYELV ( 1 ) EGYÉB ELEMEI 

(5. SZAKASZ) 

2b. cikk Eltérések a szerződéskötési tilalmi időszaktól 

c) pont 

2d. cikk Érvénytelenség ( 2 ) 

(1) bekezdés c) pont 

(5) bekezdés
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( 1 ) Lásd a 24. megjegyzést. 
( 2 ) Lásd a 11. megjegyzést.



A 8. FEJEZET XXI-K. MELLÉKLETE 

A 2004/18/EK IRÁNYELV JOGSZABÁLY-KÖZELÍTÉSI ELJÁRÁS HATÁLYÁN KÍVÜL ESŐ RENDELKEZÉSEI 

(az e mellékletben felsorolt elemek nem tartoznak a jogszabály-közelítési eljárás hatálya alá és ezért nem kell őket Ukrajna 
jogrendjébe átültetni) 

II. CÍM 

A közbeszerzési szerződésekre vonatkozó szabályok 

I. FEJEZET 

Általános rendelkezések 

5. cikk A Kereskedelmi Világszervezet keretében kötött megállapodásokra vonatkozó feltételek 

VI. FEJEZET 

A közzététel és az átláthatóság szabályai 

1 . s z a k a s z 

A h i r d e t m é n y e k k ö z z é t é t e l e 

36. cikk A hirdetmények közzétételének formája és módja: (2), (3), (4), (5), (6) és (8) bekezdés 

37. cikk Nem kötelező közzététel 

5 . s z a k a s z 

J e l e n t é s e k 

43. cikk A jelentések tartalma 

V. CÍM 

Statisztikai kötelezettségek, végrehajtási hatáskörök és záró rendelkezések 

75. cikk Statisztikai kötelezettségek 

76. cikk A statisztikai jelentés tartalma 

77. cikk Tanácsadó bizottság 

78. cikk Az értékhatárok felülvizsgálata 

79. cikk Módosítások 

80. cikk Végrehajtás 

81. cikk Ellenőrző mechanizmusok 

82. cikk Hatályon kívül helyezés 

83. cikk Hatálybalépés 

84. cikk Címzettek
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MELLÉKLETEK 

III. melléklet Az 1. cikk (9) bekezdésének második albekezdésében említett közjogi intézmények és intézménykate
góriák jegyzéke 

IV. melléklet Központi kormányzati szervek 

VIII. melléklet A közzététel jellemzői 

IX. melléklet Nyilvántartások 

IXA. melléklet Építési beruházásra irányuló közbeszerzési szerződések 

IXB. melléklet Árubeszerzésre irányuló közbeszerzési szerződések 

IXC. melléklet Szolgáltatásnyújtásra irányuló közbeszerzési szerződések 

XI. melléklet Az átültetés és a végrehajtás határideje (80. cikk) 

XII. melléklet Megfelelési táblázat
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A 8. FEJEZET XXI-L. MELLÉKLETE 

A 2004/17/EK IRÁNYELV JOGSZABÁLY-KÖZELÍTÉSI ELJÁRÁS HATÁLYÁN KÍVÜL ESŐ RENDELKEZÉSEI 

(az e mellékletben felsorolt elemek nem tartoznak a jogszabály-közelítési eljárás hatálya alá és ezért nem kell őket Ukrajna 
jogrendjébe átültetni) 

I. CÍM 

Szerződésekre és tervpályázatokra alkalmazandó általános rendelkezések 

II. FEJEZET 

Az irányelv hatálya alá tartozó tevékenységek és szervezetek 

2 . s z a k a s z 

T e v é k e n y s é g e k 

8. cikk Ajánlatkérők jegyzéke 

II. CÍM 

Szerződésekre alkalmazandó szabályok 

I. FEJEZET 

Általános rendelkezések 

12. cikk A Kereskedelmi Világszervezet keretében kötött megállapodásokra vonatkozó feltételek 

2 . s z a k a s z 

S z e r z ő d é s e k é s k o n c e s s z i ó k , v a l a m i n t k ü l ö n l e g e s s z a b á l y o z á s h a t á l y a a l á t a r t o z ó s z e r z ő 
d é s e k 

1 . a l s z a k a s z 

18. cikk Építési és szolgáltatási koncessziók 

2 . a l s z a k a s z 

V a l a m e n n y i a j á n l a t k é r ő r e é s v a l a m e n n y i s z e r z ő d é s t í p u s r a v o n a t k o z ó k i z á r á s o k 

20. cikk Az ezen irányelv hatálya alá tartozó tevékenység folytatásától eltérő célra vagy ilyen tevékenység harmadik 
országban történő folytatására odaítélt szerződések: (2) bekezdés 

5 . a l s z a k a s z 

K ü l ö n l e g e s s z a b á l y o z á s h a t á l y a a l á t a r t o z ó s z e r z ő d é s e k , k ö z p o n t i b e s z e r z ő s z e r v e k r e 
v o n a t k o z ó r e n d e l k e z é s e k , v a l a m i n t a v e r s e n y n e k v a l ó k ö z v e t l e n k i t e t t s é g e s e t é r e v o n a t 
k o z ó a n a l k a l m a z a n d ó á l t a l á n o s e l j á r á s 

27. cikk Különleges szabályozás hatálya alá tartozó szerződések 

30. cikk Eljárás egy adott tevékenység versenynek való közvetlen kitettségének megállapítására ( 1 ) 

IV. FEJEZET 

A leírásokra és az ajánlattételhez szükséges dokumentációra irányadó különös szabályok 

38. cikk Szerződésteljesítési feltételek

HU L 161/1772 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29. 

( 1 ) Amennyiben és amikor Ukrajna úgy dönt, hogy egy adott tevékenység versenynek való közvetlen kitettségének megállapítására 
irányuló, a 2004/17/EK irányelv 30. cikkében foglaltakhoz hasonló eljárást hajt végre, az Unió iránymutatást és technikai segítséget 
nyújt. Az Unióban alkalmazandó szabályokat a 2004/17/EK irányelv 30. cikke szerinti eljárás alkalmazásának részletes szabályairól 
szóló, 2005. január 7-i 2005/15/EK bizottsági határozat tartalmazza.



VI. FEJEZET 

A közzététel és az átláthatóság szabályai 

1 . s z a k a s z 

A h i r d e t m é n y e k k ö z z é t é t e l e 

44. cikk A hirdetmények közzétételének formája és módja (kizárólag a (2) bekezdés első albekezdése, valamint a (4), (5) 
és (7) bekezdés vonatkozásában) 

3 . s z a k a s z 

K o m m u n i k á c i ó é s t á j é k o z t a t á s 

50. cikk Az odaítélt szerződésekre vonatkozóan tárolandó adatok 

VII. FEJEZET 

Az eljárás menete 

3 . s z a k a s z 

H a r m a d i k o r s z á g b ó l s z á r m a z ó t e r m é k e k r e v o n a t k o z ó a j á n l a t o k é s a z e z e n o r s z á g o k k a l 
f e n n á l l ó k a p c s o l a t o k 

58. cikk Harmadik országokból származó termékekre vonatkozó ajánlatok 

59. cikk Harmadik országokkal építési beruházásra, árubeszerzésre és szolgáltatásnyújtásra irányuló szerződések tekin
tetében fennálló kapcsolatok 

IV. CÍM 

Statisztikai kötelezettségek, végrehajtási hatáskörök és záró rendelkezések 

67. cikk Statisztikai kötelezettségek 

68. cikk Tanácsadó bizottság 

69. cikk Az értékhatárok felülvizsgálata 

70. cikk Módosítások 

71. cikk Az irányelv végrehajtása 

72. cikk Ellenőrző mechanizmusok 

73. cikk Hatályon kívül helyezés 

74. cikk Hatálybalépés 

75. cikk Címzettek 

MELLÉKLETEK 

I. melléklet Ajánlatkérők a gáz- és hőenergia-szállítási, illetve -elosztási ágazatban 

II. melléklet Ajánlatkérők a villamosenergia-előállítási, -szállítási, illetve -elosztási ágazatban 

III. melléklet Ajánlatkérők az ivóvíz-előállítási, -szállítási, illetve -elosztási ágazatban 

IV. melléklet Ajánlatkérők a vasúti szolgáltatások területén
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V. melléklet Ajánlatkérők a városi vasúti szolgáltatások, villamossal, trolibusszal és autóbusszal végzett szolgálta
tások területén 

VI. melléklet Ajánlatkérők a postai szolgáltatások ágazatában 

VII. melléklet Ajánlatkérők az olaj-, illetve gázfeltárás és -kitermelés ágazatában 

VIII. melléklet Ajánlatkérők a szén és egyéb szilárd tüzelőanyagok feltárásának és kitermelésének ágazataiban 

IX. melléklet Ajánlatkérők a tengeri vagy belvízi kikötői, illetve egyéb terminállétesítmények területén 

X. melléklet Ajánlatkérők a repülőtéri létesítmények területén 

XI. melléklet A 30. cikk (3) bekezdésében említett jogszabályok jegyzéke 

XII. melléklet Az 1. cikk (2) bekezdésének b) pontjában említett tevékenységek jegyzéke 

XXII. melléklet A 45. cikkben megállapított határidők összefoglaló táblázata 

XXV. melléklet Az átültetés és a végrehajtás határideje 

XXVI. melléklet Megfelelési táblázat
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A 8. FEJEZET XXI-M. MELLÉKLETE 

A 2007/66/EK IRÁNYELVVEL MÓDOSÍTOTT 89/665/EGK IRÁNYELV JOGSZABÁLY-KÖZELÍTÉSI ELJÁRÁS HATÁLYÁN 
KÍVÜL ESŐ RENDELKEZÉSEI 

(az e mellékletben felsorolt elemek nem tartoznak a jogszabály-közelítési eljárás hatálya alá és ezért nem kell őket Ukrajna 
jogrendjébe átültetni) 

2b. cikk Eltérések a szerződéskötési tilalmi időszaktól 

c) pont 

2d. cikk Érvénytelenség 

(1) bekezdés a) pontja 

(4) bekezdés 

3. cikk Korrekciós mechanizmusok 

3a. cikk Az önkéntes előzetes átláthatóságra vonatkozó hirdetmény tartalma 

3b. cikk Bizottsági eljárás 

4. cikk Végrehajtás 

4a. cikk Felülvizsgálat
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A 8. FEJEZET XXI-N. MELLÉKLETE 

A 2007/66/EK IRÁNYELVVEL MÓDOSÍTOTT 92/13/EGK IRÁNYELV JOGSZABÁLY-KÖZELÍTÉSI ELJÁRÁS HATÁLYÁN 
KÍVÜL ESŐ RENDELKEZÉSEI 

(az e mellékletben felsorolt elemek nem tartoznak a jogszabály-közelítési eljárás hatálya alá és ezért nem kell őket Ukrajna 
jogrendjébe átültetni) 

2b. cikk Eltérések a szerződéskötési tilalmi időszaktól 

a) pont 

2d. cikk Érvénytelenség 

(1) bekezdés a) pontja 

(4) bekezdés 

3a. cikk Az önkéntes előzetes átláthatóságra vonatkozó hirdetmény tartalma 

3b. cikk Bizottsági eljárás 

8. cikk Korrekciós mechanizmusok 

12. cikk Végrehajtás 

12a. cikk Felülvizsgálat
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A 8. FEJEZET XXI-O. MELLÉKLETE 

AZ EGYÜTTMŰKÖDÉSI TERÜLETEK INDIKATÍV JEGYZÉKE 

— képzés a közbeszerzésben érintett kormányzati szervek ukrajnai köztisztviselői számára – Ukrajnában és uniós 
országokban; 

— képzés a közbeszerzésben részt venni kívánó szállítók számára; 

— a közbeszerzés területén a jó gyakorlatokkal és a szabályozási előírásokkal kapcsolatos információk és tapasztalatok 
cseréje; 

— a közbeszerzési weboldal funkcióinak fejlesztése és közbeszerzés-nyomonkövetési rendszer felállítása; 

— a közbeszerzés területén a modern elektronikus technológiák alkalmazásával kapcsolatos konzultációk és módszertani 
segítség az Uniós fél részéről; 

— a közbeszerzés valamennyi területére vonatkozó koherens politika biztosításával megbízott szervek megerősítése, 
valamint az ajánlatkérő szervek döntéseinek független és pártatlan megítélése (felülvizsgálata), (lásd a Megállapodás 
150. cikkének (2) bekezdését).
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A 8. FEJEZET XXI-P. MELLÉKLETE 

ÉRTÉKHATÁROK 

(149. CIKK (3) BEKEZDÉS) 

A 149. cikk (3) bekezdésében említett értékhatárok mindkét Fél esetében a következők ( 1 ): 

(a) 133 000 EUR a központi kormányzati szervek árubeszerzésre és szolgáltatásnyújtásra irányuló közbeszerzési szerző
dései tekintetében, kivéve a 2004/18/EK irányelv 7. cikke b) pontjának harmadik francia bekezdésében meghatározott 
szolgáltatásnyújtásra irányuló közbeszerzési szerződéseket; 

(b) 206 000 EUR az a) pont hatályán kívül eső, árubeszerzésre és szolgáltatásnyújtásra irányuló közbeszerzési szerző
dések tekintetében; 

(c) 5 150 000 EUR az építési beruházásra irányuló közbeszerzési szerződések és a koncessziók tekintetében; 

(d) 5 150 000 EUR az építési beruházásra irányuló beszerzési szerződések tekintetében a közüzemi ágazatban; 

(e) 412 000 EUR az árubeszerzésre és szolgáltatásnyújtásra irányuló beszerzési szerződések tekintetében a közüzemi 
ágazatban.
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( 1 ) Az e mellékletben említett, EUR-ban kifejezett értékhatárokat a Megállapodás hatálybalépésének időpontjában kiigazítják annak 
érdekében, hogy tükrözzék az uniós irányelvekben ugyanebben az időpontban alkalmazandó értékhatárokat.



A 9. FEJEZET XXII-A. MELLÉKLETE 

FŐLDRAJZI ÁRUJELZŐK – A FELEK JOGSZABÁLYAI ÉS A BEJEGYZÉS ÉS ELLENŐRZÉS ELEMEI 

A. RÉSZ 

A Felek jogszabályai 

Ukrajna jogszabályai 

Ukrajna 1999. június 16-i törvénye az áruk eredetmegjelölésére vonatkozó jogok védelméről, és a vonatkozó vérehajtási 
szabályok. 

Ukrajna 2006. február 5-i törvénye a szőlőkről és szőlőborokról, és a vonatkozó végrehajtási szabályok. 

Európai Uniós jogszabályok 

A Tanács 510/2006/EK rendelete (2006. március 20.) a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi jelzéseinek és 
eredetmegjelöléseinek oltalmáról és a vonatkozó végrehajtási szabályok. 

A Tanács 1234/2007/EK rendelete (2007. október 22.) a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létrehozásáról, 
valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó egyedi rendelkezésekről (az egységes közös piacszervezésről szóló 
rendelet), és a vonatkozó végrehajtási szabályok. 

Az Európai Parlament és a Tanács 110/2008/EK rendelete (2008. január 15.) a szeszes italok meghatározásáról, megneve
zéséről, kiszereléséről, címkézéséről és földrajzi árujelzőinek oltalmáról, valamint az 1576/89/EK tanácsi rendelet hatályon 
kívül helyezéséről, és a vonatkozó végrehajtási szabályok. 

A Tanács 1601/91/EGK rendelete (1991. június 10.) az ízesített bor, ízesített boralapú italok és az ízesített boralapú 
koktélok meghatározására, megnevezésére és kiszerelésére vonatkozó általános szabályok meghatározásáról, és a vonat
kozó végrehajtási szabályok 

B. RÉSZ 

A földrajzi árujelzők bejegyzésére és ellenőrzésére vonatkozó, e Megállapodás 202. cikke (1) és (2) bekezdése szerinti elemek 

1. Az adott terület oltalom alatt álló földrajzi árujelzőit tartalmazó jegyzék; 

2. Adminisztratív eljárás annak igazolására, hogy a földrajzi árujelző egy vagy több állam területéről, régiójából vagy 
helységéből származó olyan árut jelöl, amelynek különleges minősége, hírneve vagy egyéb jellemzője lényegileg ennek 
a földrajzi származásnak tulajdonítható; 

3. Olyan követelmény, amely értelmében a bejegyzett elnevezésnek olyan egyedi termékhez vagy termékekhez kell 
tartoznia, amelyre vagy amelyekre vonatkozóan kizárólag megfelelő adminisztratív eljárás keretében módosítható 
termékleírás készült; 

4. A termelésre vonatkozó ellenőrzési szabályok; 

5. Az oltalom alatt álló elnevezéssel ellátott termék előállítására és forgalmazására vonatkozó jog biztosítása minden 
olyan, a térségben / az adott területen letelepedett termelő számára, aki aláveti magát az ellenőrzési rendszernek, 
feltéve, hogy a termék megfelel a termékleírásnak. 

6. Kifogásolási eljárás annak érdekében, hogy figyelembe lehessen venni az elnevezések korábbi használóinak jogos 
érdekeit, függetlenül attól, hogy ezeket az elnevezéseket a szellemi tulajdonra vonatkozó védelemben részesítik-e 
vagy sem. 

7. A már bejegyzett megnevezésekkel azonos vagy részben azonos alakú megnevezéseknek, áruk köznyelvben haszná
latos általános megnevezésének, növény- és állatfajták nevét egészben vagy részben tartalmazó megnevezéseknek a 
bejegyzésére vonatkozó rendelkezések, beleértve a bejegyzés elutasítását is. Ezen rendelkezések figyelembe veszik 
minden érintett fél jogos érdekeit.
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A 9. FEJEZET XXII-B. MELLÉKLETE 

FÖLDRAJZI ÁRUJELZŐK – A MEGÁLLAPODÁS 202. CIKKÉNEK (3) ÉS (4) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT TERMÉKEK 
TEKINTETÉBEN LEFOLYTATOTT KIFOGÁSOLÁSI ELJÁRÁS KÖTELEZŐ ELEMEI 

a) Az elnevezés(eke)t, valamint – adott esetben – annak vagy azoknak a latin vagy ukrán betűs átírását is tartalmazó 
jegyzék; 

b) A terméktípus adatai. 

c) Felhívás a tagállamokhoz (az Európai Unió esetében) vagy a harmadik országokhoz, valamint a tagállamokban (az 
Európai Unió esetében), Ukrjanában vagy egy harmadik országban lakóhellyel, illetve székhellyel rendelkező, jogos 
érdekkel bíró jogi és természetes személyekhez, hogy a szóban forgó oltalom elleni kifogásaikat megfelelően indokolt 
nyilatkozat benyújtásával terjesszék be. 

d) A kifogást tartalmazó nyilatkozatoknak az értesítés közzétételétől számított 2 hónapon belül kell beérkezniük az 
Európai Bizottsághoz vagy az ukrán kormányhoz. 

e) A kifogást tartalmazó nyilatkozatok csak akkor fogadhatók el, ha a d) pontban megjelölt határidőn belül érkeznek be, 
és igazolják, hogy a javasolt elnevezés oltalma: 

— ütközik valamely növény- vagy állatfajta nevével – beleértve a borszőlőfajta-neveket is –, és ezáltal alkalmas arra, 
hogy a termék tényleges származása tekintetében megtévessze a fogyasztókat; 

— azonos alakú elnevezéssel ütközik, és ez a termék származási helyét illetően megtévesztheti a fogyasztókat; 

— félrevezetheti a fogyasztót a termék valódi mibenlétének vonatkozásában, figyelemmel valamely védjegy hírnevére, 
elismertségére és használatának időtartamára; 

— bejegyzése veszélyezteti egy részben vagy egészben azonos elnevezés vagy védjegy, illetve olyan termékek létét, 
amelyeket az ezen értesítés közzétételének napját megelőzően már legalább öt éven keresztül jogszerűen forgal
maztak. 

— ütközik egy köznevesültnek minősülő elnevezéssel. 

f) Az e. pontban említett kritériumokat az Európai Unió vagy Ukrajna területének vonatkozásában kell értékelni; az 
Európai Unió tekintetében e terület szellemi tulajdonhoz fűződő jogok esetében csak arra a területre (vagy azokra a 
területekre) vonatkozik, ahol az említett jogok oltalomvédelem alatt állnak.
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A 9. FEJEZET XXII-C. MELLÉKLETE 

A MEGÁLLAPODÁS 202. CIKKÉNEK (3) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT MEZŐGAZDASÁGI TERMÉKEK ÉS ÉLELMISZEREK 
FÖLDRAJZI ÁRUJELZŐI 

Az Ukrajnában oltalomban részesítendő, bortól, szeszes italoktól és ízesített boroktól eltérő, európai uniós mezőgazdasági 
termékek és élelmiszerek 

EU-tagállam Az oltalomban részesítendő elnevezés Ukrán átirat A termék típusa 

AT Gailtaler Speck Ґайльталер Шпек Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – pácolt sertéshús 

AT Tiroler Speck Тiролер Шпек Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – pácolt sertéshús 

AT Gailtaler Almkäse Ґайльталер Альмкезе Sajt 

AT Tiroler Almkäse/Tiroler Alpkäse Тiролер Альмкезе/Тiролер 
Альпкезе 

Sajtok 

AT Tiroler Bergkäse Тiролер Берґкезе Sajt 

AT Tiroler Graukäse Тiролер Ґраукезе Sajt 

AT Vorarlberger Alpkäse Форарльберґер Альпкезе Sajt 

AT Vorarlberger Bergkäse Форарльберґер Берґкезе Sajt 

AT Steirisches Kübiskernöl Штайрiшес Кюрбiскерньоль Olaj 

AT Marchfeldspargel Мархфельдшпарґель Zöldség – spárga 

AT Steirischer Kren Штайрiшер Крен Zöldség – torma 

AT Wachauer Marille Вахауер Марiлле Gyümölcs – sárgabarack 

AT Waldviertler Graumohn Вальдфiртель Ґраумон Mák 

BE Jambon d'Ardenne Жамбон Дарден Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

BE Fromage de Herve Фромаж де Евр Sajtok 

BE Beurre d'Ardenne Бьор Дарден Vaj 

BE Brussels grondwitloof Брюссельс грондвiтльоф Zöldség – cikória 

BE Vlaams - Brabantse Tafeldruif Влямс -БрабантсеТафелдреф Gyümölcs – csemegeszőlő 

BE Pâté gaumais Пате Ґоме Péksütemény, sütőipari termék 

BE Geraardsbergse Mattentaart Герардберхсе Маттентаарт Péksütemény, sütemény 

CY Λουκούμι Γεροσκήπου Люкумi Єроскiпу Cukrászsütemény 

CZ Nošovické kysané zelí Ношовiцке кисане зелi Zöldség – káposzta 

CZ Všestarská cibule Вшестарска цiбуле Zöldség – hagyma

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1781



EU-tagállam Az oltalomban részesítendő elnevezés Ukrán átirat A termék típusa 

CZ Pohořelický kapr Погоржелiцки капр Friss hal 

CZ Třeboňský kapr Тршебоньски капр Friss hal 

CZ Český kmín Чески кмiн Fűszer – köménymag 

CZ Chamomilla bohemica Хамомiлла богемiка Fűszer –gyógynövény 

CZ Žatecký chmel Жатецки хмел Komló 

CZ Budějovické pivo Будєйовiцке пiво Sör 

CZ Budějovický měšťanský var Будєйовiцки мнєштянски вар Sör 

CZ České pivo Ческе пiво Sör 

CZ Českobudějovické pivo Ческобудєйовiцке пiво Sör 

CZ Chodské pivo Ходске пiво Sör 

CZ Znojemské pivo Зноємске пiво Sör 

CZ Hořické trubičky Горжiцке трубiчки Tartós péksütemény – ostya 

CZ Karlovarský suchar Карловарски сухар Tartós péksütemény – ostya 

CZ Lomnické suchary Ломнiцке сухари Tartós péksütemény – ostya 

CZ Mariánskolázeňské oplatky Марiансколазеньске оплатки Tartós péksütemény – ostya 

CZ Pardubický perník Пардубiцки пернiк Sütemény, tartós péksütemény 

CZ Štramberské uši Штрамберске ушi Tartós péksütemény 

DE Diepholzer Moorschnucke Дiпгольцер Мооршнукке Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – juh 

DE Lüneburger Heidschnucke Люнебурґер Гайдшнукке Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – juh 

DE Schwäbisch-Hällisches Quali
tätsschweinefleisch 

Швебiш-Геллiшес 
Квалiтетсшвайнефляйш 

Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – sertés 

DE Ammerländer Dielenrauchschin
ken/Ammerländer Katenschinken 

Аммерлендер 
Дiленраухшiнкен/Аммерлендер 
Катеншiнкен 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

DE Ammerländer Schinken/Ammer
länder Knochenschinken 

Аммерлендер 
Шiнкен/Аммерлендер 
Кнохеншiнкен 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

DE Greußener Salami Ґройсенер Залямi Húsipari termék(főzve, sózva, 
füstölve stb.) – szalámi 

DE Nürnberger Bratwürste/Nürn
berger Rostbratwürste 

Нюрнберґер 
Братвюрсте/Нюрнберґер 
Ротсбратвюрсте 

Húsipari termék(főzve, sózva, 
füstölve stb.) – kolbász 

DE Schwarzwälder Schinken Шварцвельдер Шiнкен Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka
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DE Thüringer Leberwurst Тюрiнгер Лєбервурст Húsipari termék(főzve, sózva, 
füstölve stb.) – kenőmájas 

DE Thüringer Rostbratwurst Тюрiнгер Ростбратвурст Húsipari termék(főzve, sózva, 
füstölve stb.) – grillkolbász 

DE Thüringer Rotwurst Тюрiнгер Ротвурст Húsipari termék(főzve, sózva, 
füstölve stb.) – véreshurka 

DE Allgäuer Bergkäse Алльґойєр Берґкезе Sajt 

DE Allgäuer Emmentaler Алльґойєр Емменталер Sajt 

DE Altenburger Ziegenkäse Альтенбурґер Цiґенкезе Sajt 

DE Odenwälder Frühstückskäse Оденвельдер Фрюштюкскезе Sajt 

DE Lausitzer Leinöl Ляузiтцер Ляйньоль Lenmagolaj 

DE Bayerischer Meerrettich/Bayeris
cher Kren 

Байрiшер Мерреттiх/Байрiшер 
Крен 

Zöldség – torma 

DE Feldsalate von der Insel Reichenau Фельдзалате фон дер Iнзель 
Райхенау 

Zöldség – galambbegysaláta 

DE Gurken von der Insel Reichenau Ґуркен фон дер Iнзель Райхенау Zöldség – uborka 

DE Salate von der Insel Reichenau Залате фон дер Iнзель Райхенау Zöldség – saláta 

DE Spreewälder Gurken Шпревельдер Ґуркен Zöldség – apró uborka 

DE Spreewälder Meerrettich Шпревельдер Мерреттiх Zöldség – torma 

DE Tomaten von der Insel Reichenau Томатен фон дер Iнзель Райхенау Zöldség – paradicsom 

DE Holsteiner Karpfen Гольштайнер Карпфен Friss hal 

DE Oberpfälzer Karpfen Оберпфельцер Карпфен Friss hal 

DE Schwarzwaldforelle Шварцвальд Форелле Friss hal 

DE Bayerisches Bier Баєрiшес Бiр Sör 

DE Bremer Bier Бремер Бiр Sör 

DE Dortmunder Bier Дортмундер Бiр Sör 

DE Hofer Bier Гофер Бiр Sör 

DE Kölsch Кьольш Sör 

DE Kulmbacher Bier Кульмбахер Бiр Sör 

DE Mainfranken Bier Майнфранкен Бiр Sör 

DE Münchener Bier Мюнхенер Бiр Sör
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DE Reuther Bier Ройтер Бiр Sör 

DE Wernesgrüner Bier Вернесґрюнер Бiр Sör 

DE Aachener Printen Аахенер Прiнтен Tartós péksütemény 

DE Lübecker Marzipan Любеккер Марцiпан Cukrászsütemények 

DE Meißner Fummel Майснер Фуммель Péksütemény 

DE Nürnberger Lebkuchen Нюрнберґер Лебкухен Torták 

DK Danablu Данаблю Sajt 

EL Ανεβατό Аневато Sajt 

EL Γαλοτύρι Галотiрi Sajt 

EL Γραβιέρα Αγράφων Гравьєра Аграфон Sajt 

EL Γραβιέρα Κρήτης Гравьєра Крiтiс Sajt 

EL Γραβιέρα Νάξου Гравьєра Наксу Sajt 

EL Καλαθάκι Λήμνου Калатакi Лiмну Sajt 

EL Κασέρι Касерi Sajt 

EL Κατίκι Δομοκού Катiкi Домоку Sajt 

EL Κεφαλογραβιέρα Кефалогравьєра Sajt 

EL Κοπανιστή Копанiстi Sajt 

EL Λαδοτύρι Μυτιλήνης Лядотiрi Мiтiлiнiс Sajt 

EL Μανούρι Манурi Sajt 

EL Μετσοβόνε Мецовоне Sajt 

EL Μπάτζος Бадзос Sajt 

EL Ξυνομυζήθρα Κρήτης Ксiномiзiтра Крiтiс Sajt 

EL Πηχτόγαλο Χανίων Пiхтогальо Ханiон Sajt 

EL Σαν Μιχάλη Сан Мiхалi Sajt 

EL Σφέλα Сфеля Sajt 

EL Φέτα Фета Sajt 

EL Φορμαέλλα Αράχωβας Παρνασσού Формаелля Араховас Парнасу Sajt 

EL Άγιος Ματθαίος Κέρκυρας Айос Матсеос Керкiрас Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj
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EL Αποκορώνας Χανίων Κρήτης Апокоронас Ханiон Крiтiс Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Αρχάνες Ηρακλείου Κρήτης Арханес Iраклiу Крiтiс Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Βιάννος Ηρακλείου Κρήτης Вiяннос Iраклiу Крiтiс Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Βόρειος Μυλοπόταμος Ρεθύμνης 
Κρήτης 

Ворiос Мiльопотамос Ретсiмнiс 
Крiтiс 

Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Εξαιρετικό παρθένο ελαιόλαδο 
"Τροιζηνία" 

Ексеретiко парсено елеолядо 
"Трiзiнiя" 

Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Εξαιρετικό παρθένο ελαιόλαδο 
Θραψανό 

Ексеретiко парсено елеолядо 
Трапсано 

Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Ζάκυνθος Закiнтос Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Θάσος Тасос Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Καλαμάτα Калямата Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Κεφαλονιά Кефальоня Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Κολυμβάρι Χανίων Κρήτης Колiмварi Ханiон Крiтiс Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Κρανίδι Αργολίδας Кранiдi, Арголiдас Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Κροκεές Λακωνίας Крокеес Лаконiяс Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Λακωνία Лаконiя Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Λέσβος / Mυτιλήνη Лесвос / Мiтiлiнi Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Λυγουριό Ασκληπιείου Лiгурiо Асклiпiiу Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Ολυμπία Олiмпiя Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Πεζά Ηρακλείου Κρήτης Пеза Iраклiу Крiтiс Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj
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EL Πέτρινα Λακωνίας Петрiна Лаконiяс Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Πρέβεζα Превеза Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Ρόδος Родос Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Σάμος Самос Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Σητεία Λασιθίου Κρήτης Сiтiя Лясiтiу Крiтiс Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Φοινικι Λακωνιασ Фiнiкi Ляконiяс Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Χανιά Κρήτης Ханя Крiтiс Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

EL Ακτινίδιο Πιερίας Актiнiдiо Пiерiяс Gyümölcs – kivi 

EL Ακτινίδιο Σπερχειού Актiнiдiо Сперхiу Gyümölcs – kivi 

EL Ελιά Καλαμάτας Еля Каляматас Zöldség – étkezési olajbogyó 

EL Θρούμπα Αμπαδιάς Ρεθύμνης 
Κρήτης 

Фрумба Амбадiяс Ретiмнiс 
Крiтiс 

Zöldség – étkezési olajbogyó 

EL Θρούμπα Θάσου Фрумба Тасу Zöldség – étkezési olajbogyó 

EL Θρούμπα Χίου Фрумба Хiу Zöldség – étkezési olajbogyó 

EL Κελυφωτό φυστίκι Φθιώτιδας Келiфото фiстiкi Фтiотiдас Diófélék – pisztácia héjastól 

EL Κεράσια τραγανά Ροδοχωρίου Керасiя трагана Родохорiу Gyümölcs – cseresznye 

EL Κονσερβολιά Αμφίσσης Консерволiя Амфiсiс Zöldség – étkezési olajbogyó 

EL Κονσερβολιά Άρτας Консерволiя Артас Zöldség – étkezési olajbogyó 

EL Κονσερβολιά Αταλάντης Консерволiя Аталяндiс Zöldség – étkezési olajbogyó 

EL Κονσερβολιά Πηλίου Βόλου Консерволiя Пiлiу Волю Zöldség – étkezési olajbogyó 

EL Κονσερβολιά Ροβίων Консерволя Ровiон Zöldség – étkezési olajbogyó 

EL Κονσερβολιά Στυλίδας Консерволiя Стiлiдас Zöldség – étkezési olajbogyó 

EL Κορινθιακή Σταφίδα Βοστίτσα Корiнфiякi стафiда Востiца Gyümölcs – ribiszke 

EL Κουμ Κουάτ Κέρκυρας Кум-куат Керкiрас Gyümölcs – kumquat 

EL Μήλα Ζαγοράς Πηλίου Мiля Загорас Пiлiу Gyümölcs – alma
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EL Μήλα Ντελίσιους ΠιλαÔά 
Τριπόλεως 

Мiля делiсiус Пiляфа Трiполєос Gyümölcs – alma 

EL Μήλο Καστοριάς Мiльо Касторiяс Gyümölcs – alma 

EL Ξερά σύκα Κύμης Ксера сiка Кiмiс Gyümölcs, feldolgozva – aszalt 
füge 

EL Πατάτα Κάτω Νευροκοπίου Патата Като Неврокопiу Zöldség – burgonya 

EL Πορτοκάλια Μάλεμε Χανίων Κρήτης Портокаля Малєме Ханiон Крiтiс Gyümölcs – narancs 

EL Ροδάκινα Νάουσας Розакiна Наусас Gyümölcs – narancs 

EL Σταφίδα Ζακύνθου Стафiда Закiнту Gyümölcs – ribiszke 

EL Σύκα Βραβρώνας Μαρκοπούλου 
Μεσογείων 

Сiка Вравронас Маркопулю 
Месогiон 

Gyümölcs – füge 

EL Τσακώνικη μελιτζάνα Λεωνιδίου Тсаконiкi мелiдзана Леонiдiу Zöldség – padlizsán 

EL Φασόλια (Γίγαντες Ελέφαντες) 
Πρεσπών Φλώρινας 

Фасоля (гiгантес - елефантес) 
Преспон Флорiнас 

Zöldség – bab 

EL Φασόλια (πλακέ μεγαλόσπερμα) 
Πρεσπών Φλώρινας 

Фасоля (пляке мегальосперма) 
преспон Фльорiнас 

Zöldség – bab 

EL Φασολια γιγαντεσ — Ελεφαντεσ 
Καστοριασ 

Фасоля (гiгантес - елефантес) 
Касторiяс 

Zöldség – bab 

EL Φασόλια γίγαντες ελέφαντες Κάτω 
Νευροκοπίου 

Фасоля (гiгантес - елефантес) 
Като Неврокопiу 

Zöldség – bab 

EL Φασόλια κοινά μεσόσπερμα Κάτω 
Νευροκοπίοu 

Фасоля кiна месосперма Като 
Неврокопiу 

Zöldség – bab 

EL Φυστίκι Αίγινας Фiстiкi Егiнас Diófélék – pisztácia héjastól 

EL Φυστίκι Μεγάρων Фiстiкi Мегарон Diófélék – pisztácia héjastól 

EL Αυγοτάραχο Μεσολογγίου Авготарахо Месолоґiу Friss hal 

EL Κρόκος Κοζάνης Крокос Козанiс Fűszer (sáfrány) 

EL Μέλι Ελάτης Μαινάλου Βανίλια Мелi Елятiс Меналю ванiлiя Méz 

EL Κρητικό παξιμάδι Крiтiко паксiмадi Tartós péksütemény 

EL Μαστίχα Χίου Мастiха Хiу Természetes mézga és gyanta 

EL Τσίχλα Χίου Цiхля Хiу Természetes mézga és gyanta 

EL Μαστιχέλαιο Χίου Мастiхелео Хiу Illóolaj (Khios olívaolaj) 

ES Carne de Ávila Карне де Авiля Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha
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ES Carne de Cantabria Карне де Кантабрiя Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

ES Carne de la Sierra de Guadarrama Карне де ля Сьєрра де Гвадаррама Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

ES Carne de Morucha de Salamanca Карне де Моруча де Саляманка Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

ES Carne de Vacuno del País Vasco/ 
Euskal Okela 

Карне де Бакуно дель Паiс 
Баско/Еускаль Океля 

Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

ES Cordero de Navarra/Nafarroako 
Arkumea 

Кордеро де Наварра/Нафарроако 
Аркумеа 

Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

ES Cordero Manchego Кордеро Манчеґо Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

ES Lacón Gallego Лякон Ґаєґо Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – sertés 

ES Lechazo de Castilla y León Лечасо де Кастiя i Леон Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

ES Pollo y Capón del Prat Пойо i Капон дель Прат Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

ES Ternasco de Aragón Тернаско де Араґон Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

ES Ternera Asturiana Тернера Астурiана Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – borjú 

ES Ternera de Extremadura Тернера де Екстремадура Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – borjú 

ES Ternera de Navarra/Nafarroako 
Aratxea 

Тернера де Наварра/Нафарроако 
Аратцеа 

Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – borjú 

ES Ternera Gallega Тернера Ґаєґа Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – borjú 

ES Botillo del Bierzo Ботiйо дель Бiєрсо Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) 

ES Cecina de León Сесiна де Леон Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) 

ES Dehesa de Extremadura Дееса де екстремадура Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) 

ES Guijuelo Ґiхуельо Húsipari termékek (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

ES Jamón de Huelva Хамон де Уельва Húsipari termékek (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

ES Jamón de Teruel Хамон де Теруель Húsipari termékek (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

ES Jamón de Trevélez Хамон де Тревелєс Húsipari termékek (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

ES Salchichón de Vic/Llonganissa de 
Vic 

Сальчiчон де Вiк/Йонґанiса де Вiк Húsipari termékek (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – kolbász
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ES Sobrasada de Mallorca Собрасада де Майорка Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) 

ES Afuega'l Pitu Афуеґаль Пiту Sajt 

ES Cabrales Кабралєс Sajt 

ES Cebreiro Себрейро Sajt 

ES Gamoneu/Gamonedo Ґамонеу/Ґамонедо Sajt 

ES Idiazábal Iдiасабаль Sajt 

ES Mahón-Menorca Махон-Менорка Sajt 

ES Picón Bejes-Tresviso Пiкон Бехес-Тресвiсо Sajt 

ES Queso de La Serena Кесо де ля Серена Sajt 

ES Queso de l'Alt Urgell y la Cerda
nya 

Кесо де лЯльт Урґель i ля 
Серданiя 

Sajt 

ES Queso de Murcia Кесо де Мурсiя Sajt 

ES Queso de Murcia al vino Кесо де Мурсiя аль вiно Sajt 

ES Queso de Valdeón Кесо де Вальдеон Sajt 

ES Queso Ibores Кесо Iборес Sajt 

ES Queso Majorero Кесо Махореро Sajt 

ES Queso Manchego Кесо Манчеґо Sajt 

ES Queso Nata de Cantabria Кесо Ната де Кантабрiя Sajt 

ES Queso Palmero/Queso de la 
Palma 

Кесо Пальмеро/Кесо де ля Пальма Sajt 

ES Queso Tetilla Кесо Тетiя Sajt 

ES Queso Zamorano Кесо Саморано Sajt 

ES Quesucos de Liébana Кесукос де Лiєбана Sajt 

ES Roncal Ронкаль Sajt 

ES San Simón da Costa Сан Сiмон да Коста Sajt 

ES Torta del Casar Торта дель Касар Sajt 

ES Miel de Galicia/Mel de Galicia Мйєль де Ґалiсiя/Мель де Ґалiсiя Más állati eredetű termék – méz 

ES Miel de Granada Мйєль де Ґранада Más állati eredetű termék – méz
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ES Miel de La Alcarria Мйєль де Ля Алькаррiя Más állati eredetű termék – méz 

ES Aceite de La Alcarria Асейте де Ля Алькаррiя Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Aceite de la Rioja Асейте де ля Рiоха Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Aceite de Mallorca/Aceite mallor
quín/Oli de Mallorca/Oli mallor
quí 

Асейте де Майорка/Асейте 
майоркiн/Олi де Майорка/Олi 
майоркi 

Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Aceite de Terra Alta/Oli de Terra 
Alta 

Асейте де Терра Альта/Олi де 
Терра Альта 

Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Aceite del Baix Ebre-Montsià / Oli 
del Baix Ebre-Montsià 

Асейте дель Байш Ебре-Монцiя / 
Олi дель Байш Ебре-Монцiя 

Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Aceite del Bajo Aragón Асейте дель Бахо Арагон Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Aceite Monterrubio Асейте Монтерубiйо Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Antequera Антекера Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Baena Баена Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Gata-Hurdes Ґата-Урдес Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Les Garrigues Лєс Ґаррiґес Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Mantequilla de l'Alt Urgell y la 
Cerdanya/Mantega de l'Alt Urgell i 
la Cerdanya 

Мантекiя де лЯльт Урґель i ля 
Серданiя/Мантеґа де лЯльт 
Урґель i ля Серданiя 

Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – vaj 

ES Mantequilla de Soria Мантекiя де Сорiя Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – vaj 

ES Montes de Granada Монтес де Ґранада Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Montes de Toledo Монтес де Толедо Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Poniente de Granada Поньенте де Гранада Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Priego de Córdoba Прьего де Кордова Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj
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ES Sierra de Cadiz Сьерра де Кадiс Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Sierra de Cazorla Сьерра де Касорля Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Sierra de Segura Сьерра де Сегура Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Sierra Mágina Сьерра Махiна Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Siurana Сiурана Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

ES Ajo Morado de las Pedroñeras Ахо Морадо де ляс Педроньерас Zöldség, friss vagy feldolgozott – 
fokhagyma 

ES Alcachofa de Benicarló/Carxofa de 
Benicarló 

Алькачофа де Бенiкарло/Карчофа 
де Бенiкарло 

Zöldség, friss vagy feldolgozott – 
articsóka 

ES Alcachofa de Tudela Алькачофа де Туделя Zöldség, friss vagy feldolgozott – 
articsóka 

ES Arroz de Valencia/Arròs de 
València 

Арроз де Валенсiя/Аррос де 
Валенсiя 

Gabonaféle – rizs 

ES Arroz del Delta del Ebro/Arròs 
del Delta de l'Ebre 

Арроз дель Дельта дель 
Ебро/Аррос дель Дельта дель Ебре 

Gabonaféle – rizs 

ES Avellana de Reus Авеяна де Реус Diófélék – mogyoró 

ES Berenjena de Almagro Беренхена де Альмаґро Zöldség – padlizsán 

ES Calasparra Каласпарра Gabonaféle – rizs 

ES Calçot de Valls Калсот де Валлс Zöldségek – újhagyma 

ES Cereza del Jerte Сереса дель Херте Gyümölcs – cseresznye 

ES Cerezas de la Montaña de 
Alicante 

Сересас де ля Монтанья де 
Алiканте 

Gyümölcs – cseresznye 

ES Cítricos Valencianos/Cítrics 
Valencians 

Сiтрiкос Валенсiянос/Сiтрiкс 
Валенсiянс 

Gyümölcs – citrusféle 

ES Clementinas de las Tierras del 
Ebro/Clementines de les Terres de 
l'Ebre 

Клєментiнас де ляс Тьєррас дель 
Ебро/Клєментiнес де лєс Террес 
дель Ебре 

Gyümölcs – klementin 

ES Coliflor de Calahorra Колiфльор де Каляорра Zöldség – káposzta 

ES Espárrago de Huétor-Tájar Еспарраґо де Уетор-Тахар Zöldség – spárga 

ES Espárrago de Navarra Еспарраґо де Наварра Zöldség – spárga
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ES Faba Asturiana Фаба Астурiяна Zöldség – bab 

ES Garbanzo de Fuentesaúco Ґарбансо де Фуентесауко Zöldség – csicseriborsó 

ES Judías de El Barco de Ávila Худiяс де Ель Барко де Авiля Zöldség – bab 

ES Kaki Ribera del Xúquer Какi Рiвера дель Шукер Gyümölcs – kaki 

ES Lenteja de La Armuña Лєнтеха де ля Армунья Zöldség – lencse 

ES Lenteja Pardina de Tierra de 
Campos 

Лєнтеха Пардiна де Тьєрра де 
Кампос 

Zöldség – lencse 

ES Manzana de Girona/Poma de 
Girona 

Манзана де Хiрона/Пома де 
Гiрона 

Gyümölcs – alma 

ES Manzana Reineta del Bierzo Манзана Рейнета дель Бьєрсо Gyümölcs – alma 

ES Melocotón de Calanda Мельокотон де Калянда Gyümölcs – őszibarack 

ES Nísperos Callosa d'En Sarriá Нiсперос Кайоса д'Eн Саррiя Gyümölcs – naspolya 

ES Pataca de Galicia/Patata de Galicia Патака де Ґалiсiя/Патата де 
Ґалiсiя 

Zöldség – burgonya 

ES Patatas de Prades/Patates de 
Prades 

Пататас де Прадес/Пататес де 
Прадес 

Zöldség – burgonya 

ES Pera de Jumilla Пера де Хумiя Gyümölcs – körte 

ES Peras de Rincón de Soto Перас де Рiнкон де Сото Gyümölcs – körte 

ES Pimiento Asado del Bierzo Пiмєнто Асадо дель Бьєрсо Zöldség, feldolgozva – bors 

ES Pimiento Riojano Пiмєнто Рiохано Zöldség – bors 

ES Pimientos del Piquillo de Lodosa Пiмєнтос дель Пiкiйо де Льодоса Zöldség – bors 

ES Uva de mesa embolsada "Vinalo
pó" 

Ува де меса ембользада 
"Вiнальопо" 

Gyümölcs – szőlő 

ES Caballa de Andalucia Кабая де Андалусiя Friss hal 

ES Mejillón de Galicia/Mexillón de 
Galicia 

Мехiйон де Ґалiсiя/Мешiйьон де 
Ґалiсiя 

Kagyló 

ES Melva de Andalucia Мельва де Андалусiя Friss hal 

ES Azafrán de la Mancha Азафран де ля Манча Fűszerek 

ES Chufa de Valencia Чуфа де Валенсiя Gyümölcs – földimandula 

ES Pimentón de la Vera Пiментон де ля Вера Fűszerek 

ES Pimentón de Murcia Пiментон де Мурсiя Fűszerek
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ES Sidra de Asturias/Sidra d'Asturies Сiдра де Астурiяс/Сiдра д'Астурiєс Almabor 

ES Alfajor de Medina Sidonia Альфахор де Медiна Сiдонiя Cukrászsütemény 

ES Ensaimada de Mallorca/Ensaimada 
mallorquina 

Енсаiмада де Майорка/Енсаiмада 
майоркiна 

Kenyér, cukrászsütemény 

ES Jijona Хiхона Cukrászsütemény 

ES Mantecadas de Astorga Мантекадас де Асторга Cukrászsütemény 

ES Mazapán de Toledo Масапан де Толедо Cukrászsütemény 

ES Pan de Cea Пан де Сеа Kenyér 

ES Turrón de Agramunt/Torró d'Ag
ramunt 

Туррон де Аґрамунт/Торро 
д'Аґрамунт 

Cukrászsütemény 

ES Turrón de Alicante Туррон де Алiканте Cukrászsütemény 

FI Lapin Poron liha Лапiн Порон лiха Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – rénszarvas
hús 

FI Lapin Puikula Лапiн Пуйкула Zöldség – burgonya 

FI Kainuun rönttönen Кайнуунрьонтьонен Péksütemény 

FR Agneau de l'Aveyron Аньо дьо лАверон Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

FR Agneau de Lozère Аньо дьо Льозер Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

FR Agneau de Pauillac Аньо дьо Пояк Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

FR Agneau de Sisteron Аньо дьо Сiстерон Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

FR Agneau du Bourbonnais Аньо дю Бурбоне Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

FR Agneau du Limousin Аньо дю Лiмузан Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

FR Agneau du Poitou-Charentes Аньо дю Пуату-Шарант Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

FR Agneau du Quercy Аньо дю Керсi Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

FR Barèges-Gavarnie Бареж-Ґаварнi Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – juh 

FR Bœuf charolais du Bourbonnais Бьоф Шароле дю Бурбоне Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

FR Boeuf de Bazas Бьоф дьо Базас Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

FR Bœuf de Chalosse Бьоф дьо Шальос Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

FR Bœuf du Maine Бьоф дю Мен Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

FR Dinde de Bresse Данд дьо Бресс Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – pulyka
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FR Porc de la Sarthe Пор дьо ля Сарт Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – sertés 

FR Porc de Normandie Пор дьо Нормандi Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – sertés 

FR Porc de Vendée Пор дьо Ванде Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – sertés 

FR Porc du Limousin Пор дьо Лiмузан Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – sertés 

FR Taureau de Camargue Торо дьо Камарґ Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

FR Veau de l'Aveyron et du Ségala Во дьо Лаверон е дю Сеґаля Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – borjú 

FR Veau du Limousin Во дю Лiмузан Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – borjú 

FR Volailles d'Alsace Воляй дАльзас Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles d'Ancenis Воляй дАнсьонi Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles d'Auvergne Воляй дОверньо Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles de Bourgogne Воляй дьо Бурґонь Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles de Bresse Воляй дьо Бресс Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles de Bretagne Воляй дьо Бретань Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles de Challans Воляй дьо Шалян Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles de Cholet Воляй дьо Шоле Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles de Gascogne Воляй дьо Ґасконь Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles de Houdan Воляй дьо Удан Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles de Janzé Воляй дьо Жанзе Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles de la Champagne Воляй дьо ля Шампань Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles de la Drôme Воляй дьо ля Дром Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles de l'Ain Воляй дьо лЯн Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles de Licques Воляй дьо Лiк Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles de l'Orléanais Воляй дьо льОрлеане Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles de Loué Воляй дьо Люе Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles de Normandie Воляй дьо Нормандi Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles de Vendée Воляй дьо Ванде Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles des Landes Воляй де Лянд Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles du Béarn Воляй дьо Беарн Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi
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FR Volailles du Berry Воляй дю Беррi Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles du Charolais Воляй дю Шаролє Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles du Forez Воляй дю Форе Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles du Gatinais Воляй дю Ґатiне Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles du Gers Воляй дю Жерс Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles du Languedoc Воляй дю Ланґедок Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles du Lauragais Воляй дю Льораґе Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles du Maine Воляй дьо Мен Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles du plateau de Langres Воляй дю плято дьо Лянґр Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles du Val de Sèvres Воляй дю Валь дьо Севр Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Volailles du Velay Воляй дю Вьоле Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – baromfi 

FR Boudin blanc de Rethel Будан блан дьо Рьотель Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) 

FR Canard à foie gras du Sud-Ouest 
(Chalosse, Gascogne, Gers, Landes, 
Périgord, Quercy) 

Канар а фуа ґра дю Сюд-Уест 
(Шальос, Ґасконь, Жерс, Лянд, 
Перiґор, Керсi) 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – kacsa 

FR Jambon de Bayonne Жамбон дьо Байонн Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) –sonka 

FR Jambon sec et noix de jambon sec 
des Ardennes 

Жамбон сек е нуа дьо жамбон сек 
де Арден 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) –sonka 

FR Abondance Абонданс Sajt 

FR Banon Банон Sajt 

FR Beaufort Бофор Sajt 

FR Bleu d'Auvergne Бльо дОверньо Sajt 

FR Bleu de Gex Haut-Jura/Bleu de 
Septmoncel 

Бльо дьо Жекс О-Жюра/Бльо дьо 
Сетмонсель 

Sajt 

FR Bleu des Causses Бльо де Косс Sajt 

FR Bleu du Vercors-Sassenage Бльо дю Веркор-Сассьонаж Sajt 

FR Brie de Meaux Брi дьо Мо Sajt 

FR Brie de Melun Брi дьо Мьолан Sajt 

FR Brocciu Corse/Brocciu Броччю Корс/Броччю Sajt
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FR Camembert de Normandie Камамбер дьо Нормандi Sajt 

FR Cantal/Fourme de Cantal/Cantalet Канталь/Фурм дьо 
Канталь/Кантале 

Sajt 

FR Chabichou du Poitou Шабiшу дю Пуату Sajt 

FR Chaource Шаурс Sajt 

FR Chevrotin Шевротен Sajt 

FR Comté Комте Sajt 

FR Crottin de Chavignol/Chavignol Кротта дьо 
Шавiньйоль/Шавiньйоль 

Sajt 

FR Emmental de Savoie Емменталь дьо Савуа Sajt 

FR Emmental français est-central Емменталь Франсе Ест 
Сантраль 

Sajt 

FR Époisses Епуас Sajt 

FR Fourme d'Ambert/Fourme de 
Montbrison 

Фурм дАмбер/Фурм дьо Мон 
Брiзон 

Sajt 

FR Laguiole Ляґiоль Sajt 

FR Langres Лянґр Sajt 

FR Livarot Лiваро Sajt 

FR Maroilles/Marolles Маруаль/Мароль Sajt 

FR Mont d'or/Vacherin du Haut- 
Doubs 

Мон дОр/Вашеран дю О-Ду Sajt 

FR Morbier Морбьє Sajt 

FR Munster/Munster-Géromé Манстер/Манстер-Жероме Sajt 

FR Neufchâtel Ньофшатель Sajt 

FR Ossau-Iraty Оссо-Iратi Sajt 

FR Pélardon Пелярдон Sajt 

FR Picodon de l'Ardèche/Picodon de 
la Drôme 

Пiкодон дьо лАрдеш/Пiкодон дьо 
ля Дром 

Sajt 

FR Pont-l'Évêque Пон льЕвек Sajt 

FR Pouligny-Saint-Pierre Пулiнi-Сан-Пьєр Sajt 

FR Reblochon/Reblochon de Savoie Ребльошон/Ребльошон дьо Савуа Sajt 

FR Rocamadour Рокамадур Sajt
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FR Roquefort Рокфор Sajt 

FR Sainte-Maure de Touraine Сант-Мор дьо Турен Sajt 

FR Saint-Nectaire Сан-Нектер Sajt 

FR Salers Салєрс Sajt 

FR Selles-sur-Cher Сель-сюр-Шер Sajt 

FR Tome des Bauges Том-де-Бож Sajt 

FR Tomme de Savoie Томм дьо Савуа Sajt 

FR Tomme des Pyrénées Томм де Пiрене Sajt 

FR Valençay Валянсе Sajt 

FR Crème d'Isigny Крем дIзiньї Tejtermék (tejföl) 

FR Crème fraîche fluide d'Alsace Крем фреш флюiд дАльзас Tejtermék (tejföl) 

FR Miel d'Alsace Мьєль дАльзас Méz 

FR Miel de Corse / Mele di Corsica Мьєль дьо Корс / Мелє дi Корсiка Méz 

FR Miel de Provence Мьєль дьо Прованс Méz 

FR Miel de sapin des Vosges Мьєль дьо Сапан де Вож Méz 

FR Œufs de Loué Оеф дьо Люе Tojás 

FR Beurre Charentes-Poitou/Beurre 
des Charentes/Beurre des Deux- 
Sèvres 

Бьор Шарант-Пуату/Бьор де 
Шарант/Бьор де Дьо-Севр 

Vaj 

FR Beurre d'Isigny Бьор дIзiньї Vaj 

FR Huile d'olive d'Aix-en-Provence Уiль д олiв д Екс-ан-Прованс Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

FR Huile d'olive de Corse/Huile 
d'olive de Corse-Oliu di Corsica 

Уiль д олiв дьо Корс/Уiль д олiв дьо 
Корс-Олiо дi Корсiка 

Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

FR Huile d'olive de Haute-Provence Уiль д олiв дьо От-Прованс Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

FR Huile d'olive de la Vallée des 
Baux-de-Provence 

Уiль д олiв дьо ля Валеє де Бо-дьо- 
Прованс 

Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

FR Huile d'olive de Nice Уiль д олiв дьо Нiс Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj
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FR Huile d'olive de Nîmes Уiль д олiв дьо Нiм Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

FR Huile d'olive de Nyons Уiль д олiв дьо Нйонс Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

FR Huile essentielle de lavande de 
Haute-Provence 

Уiль ессансiєль дьо ляванд дьо От- 
Прованс 

Illóolaj – levendulaolaj 

FR Ail blanc de Lomagne Ай блян дьо Льомань Zöldség – fokhagyma 

FR Ail de la Drôme Ай дьо ля Дром Zöldség – fokhagyma 

FR Ail rose de Lautrec Ай роз дьо Лотрек Zöldség – fokhagyma 

FR Asperge des sables des Landes Асперж де Сабль де Лянд Zöldség – spárga 

FR Chasselas de Moissac Шасселя дьо Муассак Gyümölcs – csemegeszőlő 

FR Clémentine de Corse Клєментiн дьо Корс Gyümölcs – klementin 

FR Coco de Paimpol Коко дьо Памполь Zöldség – zöldbab 

FR Fraise du Périgord Фрез дю Перiґор Gyümölcs – eper 

FR Haricot tarbais Арiко тарбе Zöldség – zöldbab 

FR Kiwi de l'Adour Кiвi дьо льАдур Gyümölcs – kivi 

FR Lentille vert du Puy Лонтiй вер дю Пюi Zöldség – lencse 

FR Lentilles vertes du Berry Лонтiй верт дю Беррi Zöldség – lencse 

FR Lingot du Nord Лянґо дю Нор Zöldség – bab 

FR Mâche nantaise Маш нантез Zöldség – galambbegysaláta 

FR Melon du Haut-Poitou Мельон дю О-Пуату Gyümölcs – dinnye 

FR Melon du Quercy Мельон дю Керсi Gyümölcs – dinnye 

FR Mirabelles de Lorraine Мiрабелль дьо Лоррен Gyümölcs – szilva 

FR Muscat du Ventoux Мюска дю Ванту Gyümölcs – csemegeszőlő 

FR Noix de Grenoble Нуа дьо Ґренобль Dió 

FR Noix du Périgord Нуа дю Перiґор Dió 

FR Oignon doux des Cévennes Оньйон ду де Севен Zöldség – hagyma 

FR Olive de Nice Олiв дьо Нiс Zöldség – olajbogyó
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FR Olives cassées de la Vallée des 
Baux-de-Provence 

Олiв кассе дьо ля Валлеє де Бо- 
дьо-Прованс 

Zöldség – olajbogyó 

FR Olives noires de la Vallée des 
Baux de Provence 

Олiв нуар дьо ля Валлеє де Бо-дьо- 
Прованс 

Zöldség – olajbogyó 

FR Olives noires de Nyons Олiв нуар дьо Нiонс Zöldség – olajbogyó 

FR Petit Epeautre de Haute Provence Петi Епотр дьо От Прованс Gabonaféle 

FR Poireaux de Créances Пуаро дьо Креанс Zöldség – póréhagyma 

FR Pomme de terre de l'Île de Ré Помм дьо терр дьо л iль дьо Ре Zöldség – burgonya 

FR Pomme du Limousin Помм дю Лiмузан Gyümölcs – alma 

FR Pommes de terre de Merville Помм дьо терр дьо Мервiлль Zöldség – burgonya 

FR Pommes et poires de Savoie Помм е пуар дьо Савуа Gyümölcs – alma és körte 

FR Pruneaux d'Agen / Pruneaux 
d'Agen mi-cuits 

Прюно д Ажан / Прюно д Ажан 
мi-кюi 

Gyümölcs – szilva; gyümölcs, 
feldolgozva – szilva 

FR Riz de Camargue Рi дьо Камарґ Gabonaféle – rizs 

FR Anchois de Collioure Аншуа дьо Кольюр Hal, feldolgozva 

FR Coquille Saint-Jacques des Côtes 
d'Armor 

Кокiй Сан-Жак де Кот д Армор Kagyló 

FR Cidre de Bretagne/Cidre Breton Сiдр дьо Бретань/Сiдр Бретон Almabor 

FR Cidre de Normandie/Cidre 
Normand 

Сiдр дьо Нормандi/Сiдр Норман Almabor 

FR Cornouaille Корнуай Almabor 

FR Domfront Домфрон Körtebor 

FR Huîtres Marennes Oléron Уiтр Маренн Олєрон Tengeri puhatestűek – osztriga 

FR Pays d'Auge/Pays d'Auge-Cambre
mer 

Пеї д Ож/Пеї д Ож-Камбремер Almabor 

FR Piment d'Espelette/Piment d'Espe
lette - Ezpeletako Biperra 

Пiман дЕспелєтт/Пiман 
дЕспелєтт- Еспелєтако Бiперра 

Fűszer 

FR Bergamote(s) de Nancy Берґамот дьо Нансi Cukrászsütemény 

FR Brioche vendéenne Брiйош вандеен Kenyér 

FR Pâtes d'Alsace Пан дАльзас Tészta 

FR Foin de Crau Фуа дьо Кро Széna
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HU Budapesti téliszalámi Будапештi телiсалямi Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – szalámi 

HU Szegedi szalámi/Szegedi télisza
lámi 

Сегедi салямi/ Сегедi телiсалямi Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – szalámi 

IE Connemara Hill lamb/Uain 
Sléibhe Chonamara 

Кономара Гiл лам/Уун Шлейв 
Хономара 

Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – juh 

IE Timoleague Brown Pudding Тiмолiiг браун пуддiн Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – feldolgozott sertés 

IE Imokilly Regato Iмокiллi Реґато Sajt 

IE Clare Island Salmon Клєр Айланд салмон Hal 

IT Abbacchio Romano Аббакiо Романо Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – juh 

IT Agnello di Sardegna Аньелло дi Сарденья Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – juh 

IT Mortadella Bologna Мортаделла Болонья Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) 

IT Prosciutto di S. Daniele Прошутто дi Сан Данiеле Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

IT Vitellone bianco dell'Appennino 
Centrale 

Вiтеллоне Б'янко дель Аппеннiно 
Чентрале 

Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – borjú 

IT Bresaola della Valtellina Брезаола делла Вальтеллiна Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) 

IT Capocollo di Calabria Капоколло дi Калабрiя Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – pácolt hús 

IT Coppa Piacentina Коппа П'ячентiна Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – pácolt hús 

IT Cotechino Modena Котекiно Модена Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – feldolgozott sertés 

IT Culatello di Zibello Кулателло дi Дзiбелло Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – pácolt hús 

IT Lardo di Colonnata Лардо дi Колонната Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sertésszalonna 

IT Pancetta di Calabria Панчетта дi Калабрiя Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sertés 

IT Pancetta Piacentina Панчетта П'ячентiна Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sertés 

IT Prosciutto di Carpegna Прошутто дi Карпенья Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka
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IT Prosciutto di Modena Прошутто дi Модена Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

IT Prosciutto di Norcia Прошутто дi Норчiа Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

IT Prosciutto di Parma Прошутто дi Парма Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

IT Prosciutto Toscano Прошутто Тоскано Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

IT Prosciutto Veneto Berico-Euganeo Прошутто Венето Берiко-Еуганео Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

IT Salame Brianza Саламе Брiанца Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – szalámi 

IT Salame Cremona Саламе Кремона Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – szalámi 

IT Salame di Varzi Саламе дi Вардзi Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – szalámi 

IT Salame d'oca di Mortara Саламе д' ока дi Мортара Húsipari termék(főzve, sózva, 
füstölve stb.) – kacsaszalámi 

IT Salame Piacentino Саламе П'ячентiно Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – szalámi 

IT Salame S. Angelo Саламе Сант Анжело Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – szalámi 

IT Salamini italiani alla cacciatora Саламiнi iтальянi алла каччятора Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – szalámi 

IT Salsiccia di Calabria Сальсiччiа дi Калабрiя Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sertéskolbász 

IT Soppressata di Calabria Соппрессата дi Калабрiя Húsipari termék(főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sertéskolbász 

IT Soprèssa Vicentina Сопресса Вiчентiна Húsipari termék(főzve, sózva, 
füstölve stb.) –szalámi 

IT Speck dell'Alto Adige/Südtiroler 
Markenspeck/Südtiroler Speck 

Спек дель Альто 
Адiдже/Сюдтiролер 
Маркеншпек/Сюдтiролер Спек 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt sertés 

IT Valle d'Aosta Jambon de Bosses Валле д' Аоста Жамбон де Босс Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

IT Valle d'Aosta Lard d'Arnad Валле д' Аоста Лард д' Арнад Húsipari termék(főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sertésszalonna
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IT Zampone Modena Дзампоне Модена Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – feldolgozott sertés 

IT Asiago Азiяго Sajt 

IT Bitto Бiтто Sajt 

IT Bra Бра Sajt 

IT Caciocavallo Silano Качiо Кавалло сiлано Sajt 

IT Canestrato Pugliese Канестрато Пульєзе Sajt 

IT Casatella Trevigiana Казателла Тревiджiана Sajt 

IT Casciotta d'Urbino Кашьотта д'Урбiно Sajt 

IT Castelmagno Кастельманьйо Sajt 

IT Fiore Sardo Фьйоре Сардо Sajt 

IT Fontina Фонтiна Sajt 

IT Formai de Mut dell'Alta Valle 
Brembana 

Формай де Мут дель Альта 
Валле Брембана 

Sajt 

IT Gorgonzola Ґорґондзоля Sajt 

IT Grana Padano Грана Падано Sajt 

IT Montasio Монтасiо Sajt 

IT Monte Veronese Монте Веронезе Sajt 

IT Mozzarella di Bufala Campana Моццарелла дi Буфала Кампана Sajt 

IT Murazzano Мураццано Sajt 

IT Parmigiano Reggiano Пармiджiано Реджiано Sajt 

IT Pecorino di Filiano Пекорiно дi Фiлiано Sajt 

IT Pecorino Romano Пекорiно Романо Sajt 

IT Pecorino Sardo Пекорiно Сардо Sajt 

IT Pecorino Siciliano Пекорiно Сiчiлiано Sajt 

IT Pecorino Toscano Пекорiно Тоскано Sajt 

IT Provolone Valpadana Проволоне Вальпадана Sajt 

IT Quartirolo Lombardo Квартiроло Ломбардо Sajt 

IT Ragusano Раґузано Sajt 

IT Raschera Раскера Sajt
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IT Ricotta Romana Рiкотта Романа Sajt 

IT Robiola di Roccaverano Робiола дi Роккаверано Sajt 

IT Spressa delle Giudicarie Спресса делле Джудiкарiє Sajt 

IT Stelvio/Stilfser Стельвiо/Стiльфсер Sajt 

IT Taleggio Таледжiо Sajt 

IT Toma Piemontese Тома П'ємонтезе Sajt 

IT Valle d'Aosta Fromadzo Валле д'Аоста Фромадзо Sajt 

IT Valtellina Casera Вальтеллiна Казера Sajt 

IT Miele della Lunigiana М'єле делла Лунiджiана Méz 

IT Alto Crotonese Альто Кротонезе Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Aprutino Pescarese Апрутiно Пескаресе Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Brisighella Брiзiгелла Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Bruzio Бруцiо Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Canino Канiно Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Cartoceto Карточето Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Chianti Classico К'янтi классiко Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Cilento Чiленто Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Collina di Brindisi Коллiна дi Брiндiзi Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Colline di Romagna Коллiне дi Романья Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Colline Salernitane Коллiне Салернiтане Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Colline Teatine Коллiне Театiне Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj
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IT Dauno Дауно Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Garda Ґарда Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Laghi Lombardi Ляґi Ломбардi Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Lametia Ламетiа Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Lucca Лукка Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Molise Молiзе Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Monte Etna Монте Етна Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Monti Iblei Монтi Iблей Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Penisola Sorrentina Пенiзола Соррентiна Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Pretuziano delle Colline Teramane Претуцiано делле Коллiне 
Терамане 

Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Riviera Ligure Рiв'єра Лiгуре Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Sabina Сабiна Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Sardegna Сарденья Oils and fats (butter, margarine, oil, 
etc.) - olive oil 

IT Tergeste Терджесте Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Terra di Bari Терра дi Барi Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Terra d'Otranto Терра д'Отранто Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Terre di Siena Терре дi Сiєна Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Terre Tarentine Терре Тарентiне Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj
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IT Toscano Тоскано Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Tuscia Тушiя Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Umbria Умбрiя Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Val di Mazara Валь дi Мадзара Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Valdemone Вальдемоне Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Valle del Belice Валле дель Белiче Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Valli Trapanesi Валлi Трапанезi Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Veneto Valpolicella, Veneto 
Euganei e Berici, Veneto del 
Grappa 

Венето Вальполiчелла, Венето 
Еуґаней е Берiчi, Венето дель 
Граппа 

Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

IT Arancia del Gargano Аранчiа дель Гаргано Gyümölcs – narancs 

IT Arancia Rossa di Sicilia Аранчiа Росса дi Сiчiлiа Gyümölcs – narancs 

IT Asparago Bianco di Bassano Аспараґо б'янко дi Бассано Zöldség – spárga 

IT Asparago bianco di Cimadolmo Аспараґо б'янко дi Чiмадольмо Zöldség – spárga 

IT Asparago verde di Altedo Аспараґо верде дi Альтедо Zöldség – spárga 

IT Basilico Genovese Базiлiко дженовезе Zöldség – bazsalikom 

IT Cappero di Pantelleria Капперо дi Пантеллерiа Zöldség – kapribogyó 

IT Carciofo di Paestum Карчофо дi Пестум Zöldség – articsóka 

IT Carciofo Romanesco del Lazio Карчофо Романеско дель Лацiо Zöldség – articsóka 

IT Carota dell'Altopiano del Fucino Карота дель Альтоп'яно дель 
Фучiно 

Zöldség – répa 

IT Castagna Cuneo Кастанья Кунео Gyümölcs – gesztenye 

IT Castagna del Monte Amiata Кастанья дель Монте Амiата Gyümölcs – gesztenye 

IT Castagna di Montella Кастанья дi Монтелла Gyümölcs – gesztenye 

IT Castagna di Vallerano Кастанья дi Валлерано Gyümölcs – gesztenye 

IT Ciliegia di Marostica Чiльеджiа дi Маростiка Gyümölcs – cseresznye

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1805



EU-tagállam Az oltalomban részesítendő elnevezés Ukrán átirat A termék típusa 

IT Cipolla Rossa di Tropea Calabria Чiполла Росса дi Тропеа Калабрiя Zöldség – hagyma 

IT Cipollotto Nocerino Чiполлотто Ночерiно Zöldség – hagyma 

IT Clementine del Golfo di Taranto Клементiне дель Гольфо дi 
Таранто 

Gyümölcs – klementin 

IT Clementine di Calabria Клементiне дi Калабрiя Gyümölcs – klementin 

IT Fagiolo di Lamon della Vallata 
Bellunese 

Фаджоло дi Ламон делла Валлата 
Беллунезе 

Zöldség – bab 

IT Fagiolo di Sarconi Фаджоло дi Сарконi Zöldség – bab 

IT Fagiolo di Sorana Фаджоло дi Сорана Zöldség – bab 

IT Farina di Neccio della Garfagnana Фарiна дi Неччо делля Гарфаньяна Gyümölcs – gesztenyeliszt 

IT Farro della Garfagnana Фарро делла Гарфаньяна Gabonaféle 

IT Fico Bianco del Cilento Фiко б'янко дель Чiленто Gyümölcs – füge 

IT Ficodindia dell'Etna Фiкодiндiя дель Етна Gyümölcs – kaktuszfüge 

IT Fungo di Borgotaro Фунґо дi Борготаро Zöldség – vadgomba 

IT Kiwi Latina Кiвi Латiна Gyümölcs – kivi 

IT La Bella della Daunia Ла Белла делла Даунiя Zöldség – étkezési olajbogyó 

IT Lenticchia di Castelluccio di 
Norcia 

Лентiккья дi Кастеллуччiо дi 
Норчiя 

Zöldség – lencse 

IT Limone Costa d'Amalfi Лiмоне Коста д'Амальфi Gyümölcs – citrom 

IT Limone di Sorrento Лiмоне дi Сорренто Gyümölcs – citrom 

IT Limone Femminello del Gargano Лiмоне Феммiнелло дель Гаргано Gyümölcs – citrom 

IT Marrone del Mugello Марроне дель Муджелльо Gyümölcs – gesztenye 

IT Marrone di Castel del Rio Марроне дi Кастель дель Рiо Gyümölcs – gesztenye 

IT Marrone di Roccadaspide Марроне дi Роккадаспiде Gyümölcs – gesztenye 

IT Marrone di San Zeno Марроне дi Сан Дзено Gyümölcs – gesztenye 

IT Mela Alto Adige/Südtiroler Apfel Меля Альто Адiдже/Зюдтiролер 
Апфель 

Gyümölcs – alma 

IT Mela Val di Non Меля Валь дi Нон Gyümölcs – alma 

IT Melannurca Campana Меляннурка Кампана Gyümölcs – alma 

IT Nocciola del Piemonte/Nocciola 
Piemonte 

Ноччола дель П'ємонте/Ноччола 
П'ємонте 

Diófélék – mogyoró
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IT Nocciola di Giffoni Ноччола дi Джiффонi Diófélék – mogyoró 

IT Nocellara del Belice Ночеллара дель Белiче Zöldség – olajbogyó 

IT Oliva Ascolana del Piceno Олiва Асколана дель Пiчено Zöldség – olajbogyó 

IT Peperone di Senise Пепероне дi Сенiзе Zöldség – bors 

IT Pera dell'Emilia Romagna Пера дель Емiлiя Романья Gyümölcs – körte 

IT Pera mantovana Пера мантована Gyümölcs – körte 

IT Pesca e nettarina di Romagna Песка е неттарiна дi Романья Gyümölcs – őszibarack és nektarin 

IT Pomodoro di Pachino Помодоро дi Пакiно Zöldség – paradicsom 

IT Pomodoro S. Marzano dell'Agro 
Sarnese-Nocerino 

Помодоро Сан Марцано дель Агро 
Сарнезе-Ночерiно 

Zöldség – paradicsom 

IT Radicchio di Chioggia Радiккiо дi Кйоджа Zöldségek – cikória 

IT Radicchio di Verona Радiккiо дi Верона Zöldségek – cikória 

IT Radicchio Rosso di Treviso Радiккiо Россо дi Тревiзо Zöldségek – cikória 

IT Radicchio Variegato di Castelf
ranco 

Радiккiо Варьєгато дi 
Кастельфранко 

Zöldségek – cikória 

IT Riso di Baraggia Biellese e 
Vercellese 

Рiзо дi Бараджа Б'єллєзе е 
Верчеллезе 

Gabonaféle – rizs 

IT Riso Nano Vialone Veronese Рiзо Нано Вiалоне Веронезе Gabonaféle – rizs 

IT Scalogno di Romagna Скалоньйо дi Романья Zöldség – mogyoróhagyma 

IT Uva da tavola di Canicattì Ува да тавола дi Канiкаттi Gyümölcs – csemegeszőlő 

IT Uva da tavola di Mazzarrone Ува да тавола дi Мадзарроне Gyümölcs – csemegeszőlő 

IT Acciughe Sotto Sale del Mar 
Ligure 

Аччуге сотто сале дель мар 
Лiгуре 

Hal, feldolgozva 

IT Tinca Gobba Dorata del Pianalto 
di Poirino 

Тiнка Ґобба Дората дель 
П'янальто дi Поiрiно 

Hal 

IT Zafferano di Sardegna Дзафферано дi Сарденья Fűszer (sáfrány) 

IT Aceto Balsamico di Modena Ачето Бальзамiко дi Модена Ecet 

IT Aceto balsamico tradizionale di 
Modena 

Ачето бальзамiко традiцiонале дi 
Модена 

Ecet 

IT Aceto balsamico tradizionale di 
Reggio Emilia 

Ачето бальзамiко традiцiонале дi 
Реджiо Емiлiя 

Ecet
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IT Zafferano dell'Aquila Дзафферано дель Аквiла Fűszer (sáfrány) 

IT Zafferano di San Gimignano Дзафферано дi Сан Джiмiньяно Fűszer (sáfrány) 

IT Coppia Ferrarese Копп'я Феррарезе Kenyér 

IT Pagnotta del Dittaino Паньотта дель Дiттаiно Kenyér 

IT Pane casareccio di Genzano Пане казареччiо дi Дженцано Kenyér 

IT Pane di Altamura Пане дi Альтамура Kenyér 

IT Pane di Matera Пане дi Матера Kenyér 

IT Bergamotto di Reggio Calabria - 
Olio essenziale 

Бергамотто дi Реджiо Калабрiя - 
Олiо ессенцiале 

Illóolaj (bergamottolaj) 

LU Viande de porc, marque nationale 
grand-duché de Luxembourg 

Вйод дьо порк, марк насiональ 
Ґран-Дюше де Люксембурґ 

Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – sertés 

LU Salaisons fumées, marque natio
nale grand-duché de Luxembourg 

Салєзон фюме, марк насiональ дю 
Ґран-Дюше де Люксембурґ 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve, stb.) – pácolt sonka 

LU Miel - Marque nationale du 
Grand-Duché de Luxembourg 

Мьєль,марк насiональ Ґран-Дюше 
де Люксембурґ 

Méz 

LU Beurre rose - Marque Nationale 
du Grand-Duché de Luxembourg 

Бьор роз - марк насiональ Ґран- 
Дюше де Люксембурґ 

Vaj 

NL Boeren-Leidse met sleutels Бурен-Лайтсе мет Сльотелс Sajt 

NL Kanterkaas/ 
Kanternagelkaas/ 
Kanterkomijnekaas 

Кантеркаас/ 
Кантернагелькаас/ 
Кантеркоменекаас 

Sajt 

NL Noord-Hollandse Edammer Ноорт-Холландсе Едаммер Sajt 

NL Noord-Hollandse Gouda Ноорт-Холландсе Хауда Sajt 

NL Opperdoezer Ronde Оппердузер Ронде Zöldség – burgonya 

NL Westlandse druif Вестландсе драйф Gyümölcs – szőlő 

PL Bryndza Podhalańska Бриндза Подхаляньска Sajt 

PL Oscypek Осципек Sajt 

PL Wielkopolski ser smażony Вєлькопольскi сер смажони Sajt 

PL Miód wrzosowy z Borów 
Dolnośląskich 

Мюд вжосови з Борув 
Дольносльонскiх 

Méz 

PL Andruty kaliskie Андрути калiскє Tartós péksütemény – ostya 

PL Rogal świętomarciński Роґаль сьвєнтомарцiньскi Péksütemény
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PT Borrego da Beira Бурреґо да Бейра Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

PT Borrego de Montemor-o-Novo Бурреґо дe Монтемор-у-Нову Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

PT Borrego do Baixo Alentejo Бурреґо ду Байшу Алентежо Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

PT Borrego do Nordeste Alentejano Бурреґо ду Нордешт Алентежано Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

PT Borrego Serra da Estrela Бурреґо Сер да Iштрела Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

PT Borrego Terrincho Бурреґо Тиррiншу Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

PT Cabrito da Beira Кабрiту да Байра Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – kecske 

PT Cabrito da Gralheira Кабрiту да Ґраляйра Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – kecske 

PT Cabrito das Terras Altas do 
Minho 

Кабрiту даш Терраш Алтеш ди 
Мiню 

Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – kecske 

PT Cabrito de Barroso Кабрiту дe Баррозу Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – kecske 

PT Cabrito Transmontano Кабрiту Траншмонтано Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – kecske 

PT Carnalentejana Карнелентежана Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

PT Carne Arouquesa Карне Арокеза Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

PT Carne Barrosã Карне Барроза Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

PT Carne Cachena da Peneda Карне Кашена да Пенеда Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

PT Carne da Charneca Карне да Шернека Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

PT Carne de Bísaro Transmonano/ 
Carne de Porco Transmontano 

Карне д бiзеру 
Транжмонтану/Карне д порку 
Транжмонтану 

Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – sertés 

PT Carne de Bovino Cruzado dos 
Lameiros do Barroso 

Карне д бовiну крузадо диш 
Ламейруш ду Баррозу 

Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

PT Carne de Porco Alentejano Карне д порку Алентежану Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – sertés 

PT Carne dos Açores Карне душ Ассореш Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

PT Carne Marinhoa Карне Марiньоа Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

PT Carne Maronesa Карне Марунеза Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

PT Carne Mertolenga Карне Миртуленґа Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

PT Carne Mirandesa Карне Мiрандеза Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

PT Cordeiro Bragançano Курдайру Браґансану Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány
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PT Cordeiro de Barroso/Anho de 
Barroso/Cordeiro de leite de 
Barroso 

Курдайру д Баррозу/Аню д 
Баррозу/Курдайру д Лайте д 
Баррозу 

Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

PT Vitela de Lafões Вiтелла д Лафойш Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – borjú 

PT Alheira de Barroso-Montalegre Аляйра д Баррозу-Монталеґри Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Alheira de Vinhais Аляйра д Вiняйш Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Butelo de Vinhais/Bucho de 
Vinhais/Chouriço de Ossos de 
Vinhais 

Бутелло д Вiняйш/Бушу д 
Вiняйш/Шорiсу д Осуш д Вiняйш 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.)– füstölt kolbász 

PT Cacholeira Branca de Portalegre Кешулайра бранка д Порталеґри Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – abált kolbász 

PT Chouriça de carne de Barroso- 
Montalegre 

Шорiса ди карне д Баррозу- 
Монталеґри 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Chouriça de Carne de Vinhais/ 
Linguiça de Vinhais 

Шорiса ди карне д Вiняйш/Лiнґуiса 
д Вiняйш 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Chouriça doce de Vinhais Шорiса дос д Вiняйш Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Chouriço azedo de Vinhais/Azedo 
de Vinhais/Chouriço de Pão de 
Vinhais 

Шорiсу азеду д Вiняйш/азеду д 
Вiняйш/Шорiсу ди Паун д Вiняйш 

Húsipari termék – füstölt kolbász 

PT Chouriço de Abóbora de Barroso- 
Montalegre 

Шорiсу д абобура д Баррозу- 
Монталеґри 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Chouriço de Carne de Estremoz e 
Borba 

Шорiсу ди карне д Ештремош i 
Борба 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Chouriço de Portalegre Шорiсу д Порталеґри Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Chouriço grosso de Estremoz e 
Borba 

Шорiсу ґроссу д Ештремош i 
Борба 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Chouriço Mouro de Portalegre Шорiсу мору д Порталеґри Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Farinheira de Estremoz e Borba Фарiнiяйра д Ештремош i Борба Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Farinheira de Portalegre Фарiнiяйра д Порталеґри Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász
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PT Linguiça de Portalegre Лiнґуiса д Порталеґри Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Linguíça do Baixo Alentejo/Cho
uriço de carne do Baixo Alentejo 

Лiнґуiса ду Байшу 
Алентежу/Шорiсу д карне ду 
Байшу Алентежу 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Lombo Branco de Portalegre Ломбу бранку д Порталеґри Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Lombo Enguitado de Portalegre Ломбу iнґiтаду д Порталеґри Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Morcela de Assar de Portalegre Мурсела ди асар д Порталеґри Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Morcela de Cozer de Portalegre Мурсела ди кузер д Порталеґри Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Morcela de Estremoz e Borba Мурсела д Ештремош i Борба Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Paia de Estremoz e Borba Пая д Ештремош i Борба Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Paia de Lombo de Estremoz e 
Borba 

Пая д ломбу д Ештремош i Борба Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Paia de Toucinho de Estremoz e 
Borba 

Пая д тосiню д Ештремош i 
Борба 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Painho de Portalegre Паiню д Порталеґри Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Paio de Beja Паю д Бежа Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – pácolt hús 

PT Presunto de Barrancos Призунту д Барранкуш Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

PT Presunto de Barroso Призунту д Баррозу Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

PT Presunto de Camp Maior e Elvas/ 
Paleta de Campo Maior e Elvas 

Призунту д Кампу Майор i 
Елваш/Палита д Кампу Майор i 
Елваш 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

PT Presunto de Santana da Serra/Pa
leta de Santana da Serra 

Призунту д Сантана да 
Сера/Палита д Сатана д Сера 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka 

PT Presunto de Vinhais / Presunto 
Bísaro de Vinhais 

Призунту д Вiняйш, призунту 
бiзеру д Вiняйш 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – sonka
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PT Presunto do Alentejo/Paleta do 
Alentejo 

Призунту ду Алентежу/Палита 
ду Алентежу 

Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.)– sonka 

PT Salpicão de Barroso-Montalegre Салпiкау д Баррозу-Монталеґри Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Salpicão de Vinhais Салпiкау д Вiняйш Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Sangueira de Barroso-Montalegre Санґайра д Баррозу-Монталеґре Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve stb.) – füstölt kolbász 

PT Queijo de Azeitão Кейжу д Азейтау Sajt 

PT Queijo de cabra Transmontano Кейжу д кабра Транжмонтану Sajt 

PT Queijo de Nisa Кейжу д Нiза Sajt 

PT Queijo do Pico Кейжу ду Пiку Sajt 

PT Queijo mestiço de Tolosa Кейжу мештiсу д Тулоза Sajt 

PT Queijo Rabaçal Кейжу Рабасал Sajt 

PT Queijo S. Jorge Кейжу Сан Жорж Sajt 

PT Queijo Serpa Кейжу Серпа Sajt 

PT Queijo Serra da Estrela Кейжу Серра да Ештрела Sajt 

PT Queijo Terrincho Кейжу Террiншу Sajt 

PT Queijos da Beira Baixa (Queijo de 
Castelo Branco, Queijo Amarelo 
da Beira Baixa, Queijo Picante da 
Beira Baixa) 

Кейжу да Байра Байша (Кейжу д 
Каштелу Бранку, Кейжу Амарело 
да Байра Байша, Кейжу пiканте 
да Байра Байша) 

Sajt 

PT Azeite do Alentejo Interior Азейте ду Алентежу Iнтерiор Olívaolaj 

PT Mel da Serra da Lousã Мел да Серра да Лоуза Méz 

PT Mel da Serra de Monchique Мел да Серра д Моншiки Méz 

PT Mel da Terra Quente Мел да Терра Кенте Méz 

PT Mel das Terras Altas do Minho Мел даш Террас Алтас ду Мiню Méz 

PT Mel de Barroso Мел д Баррозу Méz 

PT Mel do Alentejo Мел ду Алентежу Méz 

PT Mel do Parque de Montezinho Мел ду Парке д Монтезiню Méz
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PT Mel do Ribatejo Norte (Serra 
d'Aire, Albufeira de Castelo de 
Bode, Bairro, Alto Nabão 

Мел д Рiбатежу Норте (Серра 
дАйре, Албуфейра ди Каштелу ди 
Боди, Байру, Алту Набау) 

Méz 

PT Mel dos Açores Мел душ Асориш Méz 

PT Requeijão Serra da Estrela Рикейжау Серра да Ештрела Sajt 

PT Azeite de Moura Азейте ди Мора Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

PT Azeite de Trás-os-Montes Азейте д Траш-уж-Монтиш Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

PT Azeites da Beira Interior (Azeite 
da Beira Alta, Azeite da Beira 
Baixa) 

Азейтиш да Байра Iнтерiор 
(Азейте да Байра Алта, Азейте 
да Байра Байша) 

Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

PT Azeites do Norte Alentejano Азйтиш ду Норте Алентежану Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

PT Azeites do Ribatejo Азейтиш ду Рiбетежу Olajok és zsírok (vaj, margarin, olaj 
stb.) – olívaolaj 

PT Queijo de Évora Кейжу д Евора Sajt 

PT Ameixa d'Elvas Амайша д Елваш Gyümölcs – szilva 

PT Amêndoa Douro Амендуа дору Gyümölcs – mandula 

PT Ananás dos Açores/São Miguel Ананаш душ Асориш/ Сан Мiґел Gyümölcs – ananász 

PT Anona da Madeira Анона да Мадейра Gyümölcs – csirimojó 

PT Arroz Carolino Lezírias Ribateja
nas 

Арош Каролiно Лезiрiаш 
Рiбатежанаш 

Gabonaféle – rizs 

PT Azeitona de conserva Negrinha de 
Freixo 

Азейтона д консерва Неґрiнья ди 
Фрайшу 

Zöldség – étkezési olajbogyó 

PT Azeitonas de Conserva de Elvas e 
Campo Maior 

Азейтонаш д консерва д Елваш i 
Кампу Майор 

Zöldség – étkezési olajbogyó 

PT Batata de Trás-os-montes Батата д Траш-уж-Монтиш Zöldség – burgonya 

PT Castanha da Terra Fria Каштанья да Терра Фрiя Gyümölcs – gesztenye 

PT Castanha de Padrela Каштанья д Падрела Gyümölcs – gesztenye 

PT Castanha dos Soutos da Lapa Каштанья душ Сотуш да Лапа Gyümölcs – gesztenye 

PT Castanha Marvão-Portalegre Каштанья Марвау-Порталеґри Gyümölcs – gesztenye 

PT Cereja da Cova da Beira Сережа да Кова да Байра Gyümölcs – cseresznye
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PT Cereja de São Julião-Portalegre Сережа д Сао Жулiяо-Порталеґри Gyümölcs – cseresznye 

PT Citrinos do Algarve Сiтрiнуш ду Алгарви Gyümölcs – citrusféle 

PT Maçã Bravo de Esmolfe Масса Браву ди Ешмолфи Gyümölcs – alma 

PT Maçã da Beira Alta Масса да Байра Алта Gyümölcs – alma 

PT Maçã da Cova da Beira Масса да Кова да Байра Gyümölcs – alma 

PT Maçã de Alcobaça Масса д Алкубаса Gyümölcs – alma 

PT Maçã de Portalegre Масса д Порталеґри Gyümölcs – alma 

PT Maracujá dos Açores/S. Miguel Маракужа душ Асориш/Сан Мiґел Gyümölcs – maracuja 

PT Pêra Rocha do Oeste Пєра роша ду Оешт Gyümölcs – körte 

PT Pêssego da Cova da Beira Пессиґо да Кова да Байра Gyümölcs – őszibarack 

PT Ovos moles de Aveiro Овуш молиш д Авайру Pékáru 

SE Svecia Свецiя Sajt 

SE Skånsk spettkaka Сконск спетткака Torták 

SI Ekstra deviško oljčno olje 
Slovenske Istre 

Екстра девiшко ольчно ол'є 
Словенске Iстре 

Olívaolaj 

SK Slovenská bryndza Словенска брiндза Sajt 

SK Slovenská parenica Словенска паренiца Sajt 

SK Slovenský oštiepok Словенскi Оштiєпок Sajt 

SK Skalický trdelník Скалiцкi тирдєлнiк Torták 

UK Isle of Man Manx Loaghtan Lamb Айл оф Мен Менкс Локтон лем Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

UK Orkneybeef Оркнi бiф Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

UK Orkney lamb Оркнi лем Friss hús(valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

UK Scotch Beef Скотч бiф Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

UK Scotch Lamb Скотч лем Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

UK Shetland Lamb Шетланд лем Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

UK Welsh Beef Уелш бiф Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – szarvasmarha 

UK Welsh lamb Уелш лем Friss hús (valamint vágási mellék
termék és belsőség) – bárány 

UK Beacon Fell traditional Lancashire 
cheese 

Бiкон Фелл традiшiонал 
Ланкешер чiз 

Sajt
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UK Bonchester cheese Бончестер чiз Sajt 

UK Buxton blue Бокстон блю Sajt 

UK Dorset Blue Cheese Дорсет блю чiз Sajt 

UK Dovedale cheese Довдейл чiз Sajt 

UK Exmoor Blue Cheese Ексмур блю чiз Sajt 

UK Single Gloucester Сiнґл Ґлостер Sajt 

UK Staffordshire Cheese Стаффордшiр чiз Sajt 

UK Swaledale cheese/Swaledale ewes' 
cheese 

Свалдейл чiз/Свалдейл юз чiз Sajt 

UK Teviotdale Cheese Тiвiотдейл чiз Sajt 

UK West Country farmhouse Cheddar 
cheese 

Уест каунтрi фармгауз Чеддар чiз Sajt 

UK White Stilton cheese/Blue Stilton 
cheese 

Уайт Стiлтон чiз/Блю Стiлтон 
чiз 

Sajt 

UK Melton Mowbray Pork Pie Мелтон Мобрей порк пай Húsipari termék (főzve, sózva, 
füstölve, stb.) – tésztában sütött 
sertésvagdalt 

UK Cornish Clotted Cream Корнiш клоттед крiм Tejtermék (tejföl) 

UK Jersey Royal potatoes Джерсi Роял потейтос Zöldség – burgonya 

UK Arbroath Smokies Арброт Смокiс Hal 

UK Scottish Farmed Salmon Скоттiш фармд самон Hal 

UK Whitstable oysters Уiтстебл ойстерс Tengeri puhatestűek – osztriga 

UK Gloucestershire cider/perry Ґлостершер сайдер/перрi Alma- és körtebor 

UK Herefordshire cider/perry Гертфордшер сайдер/ перрi Alma- és körtebor 

UK Worcestershire cider/perry Вустершир сайдер/ перрi Alma- és körtebor 

UK Kentish ale and Kentish strong ale Кентiш ейл енд Кентiш стронґ 
ейл 

Sör 

UK Rutland Bitter Ратленд Бiттер Sör
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A 9. FEJEZET XXII-D. MELLÉKLETE 

A MEGÁLLAPODÁS 202. CIKKÉNEK (3) ÉS (4) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT BOROK, ÍZESÍTETT BOROK ÉS SZESZES 
ITALOK FÖLDRAJZI ÁRUJELZŐI 

A RÉSZ 

Az Európai Unió Ukrajnában oltalomban részesítendő borainak és ízesített borainak földrajzi árujelzői 

EU-tagállam Az oltalomban részesítendő elnevezés Ukrán átirat 

BELGIUM Côtes de Sambre et Meuse Кот де Самбр е Мьоз 

Hagelandse wijn Хагеладсе вен 

Haspengouwse Wijn Хаспенхаусе вен 

Heuvellandse Wijn Гевенладсе вен 

Vlaamse mousserende kwaliteitswijn Влямс муссе ренде квалiтетс вен 

Cremant de Wallonie Креман де Валлонi 

Vin mousseux de qualite de Wallonie Вен муссе де калiте де Валлонi 

Vin de pays des Jardins de Wallonie Вен де пеi де жардан де Валлонi 

Vlaamse landwijn Вламсе лант вен 

BULGÁRIA Асеновград, önmagában vagy a borvidéki 
körzet és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Asenovgrad 

Асеновград önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Асеновград 

Брестник önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Brestnik 

Брестнiк önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Брестнiк 

Варна önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Varna 

Варна önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Варна 

Велики Преслав önmagában vagy a borvidéki 
körzet és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Veliki Preslav 

Велiкi Преслав önmagában vagy a borvidéki 
körzet és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Велiкi Преслав 

Видин önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Vidin 

Вiдiн önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Вiдiн 

Враца önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Vratsa 

Враца önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Враца
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Върбица önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Varbitsa 

Вирбiца önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Варбiца 

Долината на Струма önmagában vagy a borvi
déki körzet és/vagy egy kisebb földrajzi egység 
neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Struma valley 

Долiната на Струма önmagában vagy a borvi
déki körzet és/vagy egy kisebb földrajzi egység 
neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Струма велей 

Драгоево önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Dragoevo 

Драгоєво önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Драгоєво 

Евксиноград önmagában vagy a borvidéki 
körzet és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Evksinograd 

Євксiноград önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Eвксiноград 

Ивайловград önmagában vagy a borvidéki 
körzet és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Ivaylovgrad 

Iвайловград önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Iвайловград 

Карлово önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Karlovo 

Карлово önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Карлово 

Карнобат önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Karnobat 

Карнобат önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Карнобат 

Ловеч önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Lovech 

Ловеч önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Ловеч 

Лозицa önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Lozitsa 

Лозiцa önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Лозiцa 

Лом önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Lom 

Лом önmagában vagy a borvidéki körzet és/vagy 
egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Лом 

Любимец önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Lyubimets 

Любiмец önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Любiмец
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Лясковец önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Lyaskovets 

Лясковец önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Лясковец 

Мелник önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Melnik 

Мелнiк önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Мелнiк 

Монтана önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Montana 

Монтана önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Монтана 

Нова Загора önmagában vagy a borvidéki 
körzet és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Nova Zagora 

Нова-Загора önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Нова Загора 

Нови Пазар önmagában vagy a borvidéki 
körzet és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Novi Pazar 

Новi-Пазар önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Новi Пазар 

Ново село önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Novo selo 

Ново cело önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Ново село 

Оряховица önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Oryahovitsa 

Оряховiца önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Оряховiца 

Павликени önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Pavlikeni 

Павлiкенi önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Павлiкенi 

Пазарджик önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Pazardjik 

Пазарджiк önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Пазарджiк 

Перущица önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Perushtitsa 

Перущiца önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Перущiца 

Плевен önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Pleven 

Плевен önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Плевен
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Пловдив önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Plovdiv 

Пловдиiв önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Пловдiв 

Поморие önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Pomorie 

Поморiє önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Поморiє 

Русе önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Ruse 

Русе önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Русе 

Сакар önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Sakar 

Сакар önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Сакар 

Сандански önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Sandanski 

Санданськi önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Санданськi 

Свищов önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Svishtov 

Свiщов önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Свiщов 

Септември önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Septemvri 

Септемврi önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Септемврi 

Славянци önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Slavyantsi 

Славянцi önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Славянцi 

Сливен önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Sliven 

Слiвен önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Слiвен 

Стамболово önmagában vagy a borvidéki 
körzet és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Stambolovo 

Стамболово önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Стамболово 

Стара Загора önmagában vagy a borvidéki 
körzet és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Stara Zagora 

Стара Загора önmagában vagy a borvidéki 
körzet és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Стара Загора
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Сунгурларе önmagában vagy a borvidéki 
körzet és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Sungurlare 

Сунгурларе önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Сунгурларе 

Сухиндол önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Suhindol 

Сухiндол önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Сухiндол 

Търговище önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Targovishte 

Тирговiще önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Тарговiще 

Хан Крум önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Han Krum 

Хан Крум önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Хан Крум 

Хасково önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Haskovo 

Хасково önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Хасково 

Хисаря önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Hisarya 

Хiсаря önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Хiсарiя 

Хърсово önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Harsovo 

Хирсово önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Харсаво 

Черноморски район önmagában vagy a borvi
déki körzet és/vagy egy kisebb földrajzi egység 
neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Black Sea Region 

Черноморскi район önmagában vagy a borvidéki 
körzet és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Блєк Сii Рiджен 

Черноморски район önmagában vagy a Южно 
Черноморие megjelölés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Southern Black Sea 
Coast 

Черноморскi район önmagában vagy a Южно 
Черноморие megjelölés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Саузерн Блек Сii Коуст 

Шивачево önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Shivachevo 

Шiвачево önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Шiвачево 

Шумен önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Shumen 

Шумен önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Шумен
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Ямбол önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Yambol 

Ямбол önmagában vagy a borvidéki körzet 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Ямбол 

Болярово Болярово 

Дунавска равнина 

Egyenértékű kifejezés: Danube Plain 

Дунавска равнiна 

Egyenértékű kifejezés: Данубе Плейн 

Тракийска низина 

Egyenértékű kifejezés: Thracian Lowlands 

Тракiйска Нiзiна 

Egyenértékű kifejezés: Срасiан Лоулендс 

CSEH 
KÖZTÁRSASÁG 

Čechy önmagában vagy a Litoměřická kifejezés 
előtt 

Чехи önmagában vagy a Лiтомнєржiцка kifejezés 
előtt 

Čechy önmagában vagy a Mělnická kifejezés 
előtt 

Чехи önmagában vagy a Мнєлнiцка kifejezés 
előtt 

Morava önmagában vagy a Mikulovská kife
jezés előtt 

Морава önmagában vagy a Мiкуловска kifejezés 
előtt 

Morava önmagában vagy a Slovácká kifejezés 
előtt 

Морава önmagában vagy a Словацка kifejezés 
előtt 

Morava önmagában vagy a Velkopavlovická 
kifejezés előtt 

Морава önmagában vagy a Велкопавловiцка 
kifejezés előtt 

Morava önmagában vagy a Znojemská kife
jezés előtt 

Морава önmagában vagy a Зноємска kifejezés 
előtt 

České Ческе 

Moravské Моравске 

NÉMETORSZÁG Ahr önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Ap önmagában vagy egy kisebb földrajzi egység 
neve előtt 

Baden önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Баден önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Franken önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Франкен önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Hessische Bergstraße önmagában vagy egy 
kisebb földrajzi egység neve előtt 

Гессiше Берґштрассе önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Mittelrhein önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt 

Мiттельрайн önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt 

Mosel-Saar-Ruwer önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Mosel 

Мозель-Заар-Рувер önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Мозель 

Nahe önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Наге önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt
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Pfalz önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Пфальц önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Rheingau önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Райнґау önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Rheinhessen önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Райнгессен önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Saale-Unstrut önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Заале-Унштрут önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Sachsen önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Заксен önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Württemberg önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Вюртемберг önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt 

Ahrtaler Аарталер 

Badischer Бадiшер 

Bayerischer Bodensee Баєрiшер Бодензе 

Mosel Мозель 

Ruwer Рувер 

Saar Заар 

Main Майн 

Mecklenburger Мекленбурґер 

Mitteldeutscher Мiттельдойчер 

Nahegauer Нагеґауер 

Pfälzer Пфельцер 

Regensburger Реґенсбурґер 

Rheinburgen Райнбурґен 

Rheingauer Райнґауер 

Rheinischer Райнiшер 

Saarländischer Заарлендiшер 

Sächsischer Зексiшер 

Schwäbischer Швебiшер
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Starkenburger Штаркенбурґер 

Taubertäler Таубертелєр 

Brandenburger Бранденбурґер 

Neckar Некар 

Oberrhein Оберрайн 

Rhein Райн 

Rhein-Neckar Райн-Некар 

Schleswig-Holsteinischer Шлезвiґ-Гольштайнiшер 

Nürnberger Glühwein Нюрнберґер ґлювайн 

Thüringer Glühwein Тюрiнґер ґлювайн 

GÖRÖGORSZÁG Αγχίαλος 

Egyenértékű kifejezés: Anchialos 

Анхiалос 

Egyenértékű kifejezés: Анхiалос 

Αμύνταιο 

Egyenértékű kifejezés: Amynteo 

Амiндео 

Egyenértékű kifejezés: Амiнтео 

Αρχάνες 

Egyenértékű kifejezés: Archanes 

Арханес 

Egyenértékű kifejezés: Арханес 

Γουμένισσα 

Egyenértékű kifejezés: Goumenissa 

Гуменiсса 

Egyenértékű kifejezés: Гуменiсса 

Δαφνές 

Egyenértékű kifejezés: Dafnes 

Дафнес 

Egyenértékű kifejezés: Дафнес 

Ζίτσα 

Egyenértékű kifejezés: Zitsa 

Зiтца 

Egyenértékű kifejezés: Зiтца 

Λήμνος 

Egyenértékű kifejezés: Lemnos 

Лiмнос 

Egyenértékű kifejezés: Лемнос 

Μαντινεία 

Egyenértékű kifejezés: Mantinia 

Мантiнiя 

Egyenértékű kifejezés: Мантiнiя 

Μαυροδάφνη Κεφαλληνίας 

Egyenértékű kifejezés: Mavrodaphne of Kefalo
nia 

Мавродафнi Кефаллiнiя 

Egyenértékű kifejezés: Мавродафнi оф Кефалонiя

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1823



EU-tagállam Az oltalomban részesítendő elnevezés Ukrán átirat 

Μαυροδάφνη Πατρών 

Egyenértékű kifejezés: Mavrodaphne of Patras 

Мавродафнi Патрон 

Egyenértékű kifejezés: Мавродафнi оф Патрас 

Μεσενικόλα 

Egyenértékű kifejezés: Messenikola 

Месенiкола 

Egyenértékű kifejezés: Мессенiкола 

Μοσχάτος Κεφαλληνίας 

Egyenértékű kifejezés: Kefalonia Muscatel 

Мосхатос Кефаллiнiяс 

Egyenértékű kifejezés: Кефалонiя Мускател 

Μοσχάτος Λήμνου 

Egyenértékű kifejezés: Lemnos Muscatel 

Мосхатос Лiмну 

Egyenértékű kifejezés: Лемнос Мускател 

Μοσχάτος Πατρών 

Egyenértékű kifejezés: Patras Muscatel 

Мосхатос Патрон 

Egyenértékű kifejezés: Патрас Мускател 

Μοσχάτος Ρίου Πατρών 

Egyenértékű kifejezés: Rio Patron Muscatel 

Мoсхатос Рiо Патрон 

Egyenértékű kifejezés: Рiо Патрон Мускател 

Μοσχάτος Ρόδου 

Egyenértékű kifejezés: Rhodes Muscatel 

Мoсхатос Роду 

Egyenértékű kifejezés: Родес Мускател 

Νάουσα 

Egyenértékű kifejezés: Naoussa 

Науса 

Egyenértékű kifejezés: Науса 

Νεμέα 

Egyenértékű kifejezés: Nemea 

Немеа 

Egyenértékű kifejezés: Немеа 

Πάρος 

Egyenértékű kifejezés: Paros 

Парос 

Egyenértékű kifejezés: Парос 

Πάτρα 

Egyenértékű kifejezés: Patras 

Патра 

Egyenértékű kifejezés: Патра 

Πεζά 

Egyenértékű kifejezés: Peza 

Пеза 

Egyenértékű kifejezés: Пеза 

Πλαγιές Μελίτωνα 

Egyenértékű kifejezés: Slopes Meliton 

Плайєс Мелiтона 

Egyenértékű kifejezés: Слопес Мелiтон 

Ραψάνη 

Egyenértékű kifejezés: Rapsani 

Рапсанi 

Egyenértékű kifejezés: Рапсанi
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Ρόδος 

Egyenértékű kifejezés: Rhodes 

Родос 

Egyenértékű kifejezés: Родес 

Ρομπόλα Κεφαλληνίας 

Egyenértékű kifejezés: Rompola Kefalonia 

Ромболя Кефальнiяс 

Egyenértékű kifejezés: Ромпола Кефалонiя 

Σάμος 

Egyenértékű kifejezés: Samos 

Самос 

Egyenértékű kifejezés: Самос 

Σαντορίνη 

Egyenértékű kifejezés: Santorini 

Санторiнi 

Egyenértékű kifejezés: Санторiнi 

Σητεία 

Egyenértékű kifejezés: Sitia 

Сiтiя 

Egyenértékű kifejezés: Сiтiя 

Κω 

Egyenértékű kifejezés: Κοs 

Кос 

Egyenértékű kifejezés: Кос 

Μαγνησία 

Egyenértékű kifejezés: Magnissia 

Магнiсiя 

Egyenértékű kifejezés: Магнiсiя 

Αιγαίο Πέλαγος 

Egyenértékű kifejezés: Aegean Sea 

Егейо Пелягос 

Egyenértékű kifejezés: Еджiан сii 

Αττική 

Egyenértékű kifejezés: Attiki 

Аттiкi 

Egyenértékű kifejezés: Аттiкi 

Αχαϊα 

Egyenértékű kifejezés: Αchaia 

Агайя 

Egyenértékű kifejezés: Ачайя 

Βερντέα Ονομασία κατά παράδοση Ζακύνθου 

Egyenértékű kifejezés: Verdea Onomasia kata 
paradosi Zakinthou 

Вердеа Ономасiя ката парадосi Закiнсу 

Egyenértékű kifejezés: Вердеа Ономасiя ката 
парадосi Закiнсу 

Ήπειρος 

Egyenértékű kifejezés: Epirus 

Iпiрос 

Egyenértékű kifejezés: Еперос 

Ηράκλειο 

Egyenértékű kifejezés: Heraklion 

Iраклioн 

Egyenértékű kifejezés: Iраклioн 

Θεσσαλία 

Egyenértékű kifejezés: Thessalia 

Сесалia 

Egyenértékű kifejezés: Сесалia
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Θήβα 

Egyenértékű kifejezés: Thebes 

Фiва 

Egyenértékű kifejezés: Себес 

Θράκη 

Egyenértékű kifejezés: Thrace 

Сракi 

Egyenértékű kifejezés: Срейс 

Ίσμαρος 

Egyenértékű kifejezés: Ismaros 

Iсмарос 

Egyenértékű kifejezés: Iсмарос 

Κάρυστος 

Egyenértékű kifejezés: Karystos 

Карiстос 

Egyenértékű kifejezés: Карiстос 

Κόρινθος 

Egyenértékű kifejezés: Korinthos 

Корiнсос 

Egyenértékű kifejezés: Корiнсос 

Κρήτη 

Egyenértékű kifejezés: Crete 

Крiтi 

Egyenértékű kifejezés: Крiтi 

Λακωνία 

Egyenértékű kifejezés: Lakonia 

Лаконia 

Egyenértékű kifejezés: Лаконia 

Μακεδονία 

Egyenértékű kifejezés: Macedonia 

Македонiя 

Egyenértékű kifejezés: Македонiя 

Νέα Μεσήμβρια 

Egyenértékű kifejezés: Nea Messimvria 

Неа Месiмврia 

Egyenértékű kifejezés: Неа Месiмврia 

Μεσσηνία 

Egyenértékű kifejezés: Messinia 

Мессiнia 

Egyenértékű kifejezés: Мессiнia 

Μέτσοβο 

Egyenértékű kifejezés: Metsovo 

Местовo 

Egyenértékű kifejezés: Местовo 

Μονεμβασία 

Egyenértékű kifejezés: Monemvasia 

Монемвасia 

Egyenértékű kifejezés: Монемвасia 

Παιανία 

Egyenértékű kifejezés: Peanea 

Пеанia 

Egyenértékű kifejezés: Пеанia 

Παλλήνη 

Egyenértékű kifejezés: Pallini 

Паллiнi 

Egyenértékű kifejezés: Паллiнi
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Πελοπόννησος 

Egyenértékű kifejezés: Peloponnese 

Пелоппонeсoc 

Egyenértékű kifejezés: Пелоппонeс 

Ρετσίνα Αττικής önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység nevével kiegészítve 

Egyenértékű kifejezés: Retsina of Attiki 

Рецiна Аттiкiс önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység nevével kiegészítve 

Egyenértékű kifejezés: Рецiна оф Аттiкi 

Ρετσίνα Βοιωτίας önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység nevével kiegészítve 

Egyenértékű kifejezés: Retsina of Viotia 

Рецiна Вiотiас önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység nevével kiegészítve 

Egyenértékű kifejezés: Рецiна оф Вiотiа 

Ρετσίνα Γιάλτρων (önmagában vagy az Εύβοια 
kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Retsina of Gialtra 
(önmagában vagy az Evvia kifejezéssel kiegé
szítve) 

Рецiна Iальтрон (önmagában vagy az Ев’я kife
jezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Рецiна оф Джiальтра 
(önmagában vagy az Ев’я kifejezéssel kiegészít
ve) 

Ρετσίνα Ευβοίας önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység nevével kiegészítve 

Egyenértékű kifejezés: Retsina of Evvia 

Рецiна Евiяс önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység nevével kiegészítve 

Egyenértékű kifejezés: Рецiна оф Ев’я 

Ρετσίνα Θηβών (önmagában vagy a Βοιωτία 
kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Retsina of Thebes 
(önmagában vagy a Viotia kifejezéssel kiegé
szítve) 

Рецiна Сiвон (önmagában vagy a Вiотiя kifeje
zéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Рецiна оф Себес (önma
gában vagy a Вiотiя kifejezéssel kiegészítve) 

Ρετσίνα Καρύστου (önmagában vagy az Εύβοια 
kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Retsina of Karystos 
(önmagában vagy az Evvia kifejezéssel kiegé
szítve) 

Рецiна Карiсту (önmagában vagy az Ев’я kifeje
zéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Рецiна оф Карiстос 
(önmagában vagy az Ев’я kifejezéssel kiegészít
ve) 

Ρετσίνα Κρωπίας vagy Ρετσίνα Κορωπίου (önma
gában vagy az Αττική kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Retsina of Kropia "vagy" 
Retsina of Koropi (önmagában vagy az Attika 
kifejezéssel kiegészítve) 

Рецiна Кропiяс або Рецiна Коропiу (önmagában 
vagy az Аттiкi kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Рецiна оф Кропiя або 
Рецiна оф Коропi (önmagában vagy az Аттiкa 
kifejezéssel kiegészítve) 

Ρετσίνα Μαρκοπούλου (önmagában vagy az 
Αττική kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Retsina of Markopoulo 
(önmagában vagy az Attika kifejezéssel kiegé
szítve) 

Рецiна Маркопoлo (önmagában vagy az Аттiкi 
kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Рецiна оф Маркопoлo 
(önmagában vagy az Аттiкa kifejezéssel kiegé
szítve) 

Ρετσίνα Μεγάρων (önmagában vagy az Αττική 
kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Retsina of Megara 
(önmagában vagy az Attika kifejezéssel kiegé
szítve) 

Рецiна Мегарон (önmagában vagy az Аттiкi 
kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Рецiна оф Мегара (önma
gában vagy az Аттiкa kifejezéssel kiegészítve)
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Ρετσίνα Μεσογείων (önmagában vagy az Αττική 
kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Retsina of Mesogia 
(önmagában vagy az Attika kifejezéssel kiegé
szítve) 

Рецiна Месогiон (önmagában vagy az Аттiкi 
kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Рецiна оф Месогiа 
(önmagában vagy az Аттiкa kifejezéssel kiegé
szítve) 

Ρετσίνα Παιανίας vagy Ρετσίνα Λιοπεσίου 
(önmagában vagy az Αττική kifejezéssel kiegé
szítve) 

Egyenértékű kifejezés: Retsina of Peania "vagy" 
Retsina of Liopesi (önmagában vagy az Attika 
kifejezéssel kiegészítve) 

Рецiна Пеанiас або Рецiна Лiопесiу (önmagában 
vagy az Аттiкi kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Рецiна оф Пеанiа або 
Рецiна оф Лiопесi (önmagában vagy az Аттiкa 
kifejezéssel kiegészítve) 

Ρετσίνα Παλλήνης (önmagában vagy az Αττική 
kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Retsina of Pallini 
(önmagában vagy az Attika kifejezéssel kiegé
szítve) 

Рецiна Паллiнic (önmagában vagy az Аттiкi 
kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Рецiна оф Паллiнi 
(önmagában vagy az Аттiкa kifejezéssel kiegé
szítve) 

Ρετσίνα Πικερμίου (önmagában vagy az Αττική 
kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Retsina of Pikermi 
(ömagában vagy az Attika kifejezéssel kiegé
szítve) 

Рецiна Пiкермiу (önmagában vagy az Аттiкi 
kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Рецiна оф Пiкермi 
(önmagában vagy az Аттiкa kifejezéssel kiegé
szítve) 

Ρετσίνα Σπάτων (önmagában vagy az Αττική 
kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Retsina of Spata 
(önmagában vagy az Attika kifejezéssel kiegé
szítve) 

Рецiна Спатон (önmagában vagy az Аттiкi kife
jezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Рецiна оф Спата (önma
gában vagy az Аттiкa kifejezéssel kiegészítve) 

Ρετσίνα Χαλκίδας (önmagában vagy az Εύβοια 
kifejezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Retsina of Halkida 
(önmagában vagy az Evvia kifejezéssel kiegé
szítve) 

Рецiна Халькiдас (önmagában vagy az Ев’я kife
jezéssel kiegészítve) 

Egyenértékű kifejezés: Рецiна оф Халькiда 
(önmagában vagy az Ев’я kifejezéssel kiegészít
ve) 

Σύρος 

Egyenértékű kifejezés: Syros 

Сiрос 

Egyenértékű kifejezés: Сiрос 

Άβδηρα 

Egyenértékű kifejezés: Avdira 

Афдiрa 

Egyenértékű kifejezés: Афдiрa 

Άγιο Όρος 

Egyenértékű kifejezés: Mount Athos / Holy 
Mountain 

Айо Орас 

Egyenértékű kifejezés: Моунт Єйсос / Холi 
Маунтiн 

Αγορά 

Egyenértékű kifejezés: Agora 

Агора 

Egyenértékű kifejezés: Агора 

Αδριανή 

Egyenértékű kifejezés: Adriani 

Адрiанi 

Egyenértékű kifejezés: Адрiанi
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Ανάβυσσος 

Egyenértékű kifejezés: Anavyssos 

Анавiсос 

Egyenértékű kifejezés: Анавiсос 

Αργολίδα 

Egyenértékű kifejezés: Argolida 

Арголiда 

Egyenértékű kifejezés: Арголiда 

Αρκαδία 

Egyenértékű kifejezés: Arkadia 

Аркадiа 

Egyenértékű kifejezés: Аркадiа 

Βελβεντός 

Egyenértékű kifejezés: Velventos 

Вельвендос 

Egyenértékű kifejezés: Вельвендос 

Βίλιτσα 

Egyenértékű kifejezés: Vilitsa 

Вiлiца 

Egyenértékű kifejezés: Вiлiца 

Γεράνεια 

Egyenértékű kifejezés: Gerania 

Єранiя 

Egyenértékű kifejezés: Єранiя 

Γρεβενά 

Egyenértékű kifejezés: Grevena 

Гревена 

Egyenértékű kifejezés: Гревена 

Δράμα 

Egyenértékű kifejezés: Drama 

Драма 

Egyenértékű kifejezés: Драма 

Δωδεκάνησος 

Egyenértékű kifejezés: Dodekanese 

Додекансос 

Egyenértékű kifejezés: Додеканeс 

Επανομή 

Egyenértékű kifejezés: Epanomi 

Епаномi 

Egyenértékű kifejezés: Епаномi 

Ηλεία 

Egyenértékű kifejezés: Ilia 

Iлiiйа 

Egyenértékű kifejezés: Iлiiйа 

Ημαθία 

Egyenértékű kifejezés: Imathia 

Iмафiа 

Egyenértékű kifejezés: Iмафiа 

Θαψανά 

Egyenértékű kifejezés: Thapsana 

Сапсанa 

Egyenértékű kifejezés: Сапсанa 

Θεσσαλονίκη 

Egyenértékű kifejezés: Thessaloniki 

Сесалонiкi 

Egyenértékű kifejezés: Сесалонiкi
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Ικαρία 

Egyenértékű kifejezés: Ikaria 

Iкарiа 

Egyenértékű kifejezés: Iкарiа 

Ίλιον 

Egyenértékű kifejezés: Ilion 

Iлiон 

Egyenértékű kifejezés: Iлiон 

Ιωάννινα 

Egyenértékű kifejezés: Ioannina 

Iоанiнa 

Egyenértékű kifejezés: Iоанiнa 

Καρδίτσα 

Egyenértékű kifejezés: Karditsa 

Кардiца 

Egyenértékű kifejezés: Кардiца 

Καστοριά 

Egyenértékű kifejezés: Kastoria 

Касторiяa 

Egyenértékű kifejezés: Касторiяa 

Κέρκυρα 

Egyenértékű kifejezés: Corfu 

Керкiра 

Egyenértékű kifejezés: Кофу 

Κίσαμος 

Egyenértékű kifejezés: Kissamos 

Кiсамос 

Egyenértékű kifejezés: Кiсамос 

Κλημέντι 

Egyenértékű kifejezés: Klimenti 

Клiментi 

Egyenértékű kifejezés: Клiментi 

Κοζάνη 

Egyenértékű kifejezés: Kozani 

Козанi 

Egyenértékű kifejezés: Козанi 

Αταλάντη 

Egyenértékű kifejezés: Atalanti 

Аталандi 

Egyenértékű kifejezés: Аталандi 

Κορωπί 

Egyenértékű kifejezés: Koropi 

Коропi 

Egyenértékű kifejezés: Коропi 

Κρανιά 

Egyenértékű kifejezés: Krania 

Кранia 

Egyenértékű kifejezés: Кранia 

Κραννώνα 

Egyenértékű kifejezés: Krannona 

Кранона 

Egyenértékű kifejezés: Кранона 

Κυκλάδες 

Egyenértékű kifejezés: Cyclades 

Кiклядес 

Egyenértékű kifejezés: Кiклядес
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Λασίθι 

Egyenértékű kifejezés: Lasithi 

Лясiфi 

Egyenértékű kifejezés: Лясiфi 

Λετρίνα 

Egyenértékű kifejezés: Letrines 

Лєтрiна 

Egyenértékű kifejezés: Лєтрiнec 

Λευκάδας 

Egyenértékű kifejezés: Lefkada 

Лєфказас 

Egyenértékű kifejezés: Лєфкада 

Ληλάντιο Πεδίο 

Egyenértékű kifejezés: Lilantio Pedio 

Лiляндiо Педiо 

Egyenértékű kifejezés: Лiляндiо Педiо 

Μαντζαβινάτα 

Egyenértékű kifejezés: Mantzavinata 

Мандзавiната 

Egyenértékű kifejezés: Мандзавiната 

Μαρκόπουλο 

Egyenértékű kifejezés: Markopoulo 

Маркопульо 

Egyenértékű kifejezés: Маркопульо 

Μαρτίνο 

Egyenértékű kifejezés: Μartino 

Мартiно 

Egyenértékű kifejezés: Мартiно 

Μεταξάτα 

Egyenértékű kifejezés: Metaxata 

Метаксата 

Egyenértékű kifejezés: Метаксата 

Μετέωρα 

Egyenértékű kifejezés: Meteora 

Метеора 

Egyenértékű kifejezés: Метеора 

Οπούντια Λοκρίδος 

Egyenértékű kifejezés: Opountia Lokridos 

Опундiя Льокрiдос 

Egyenértékű kifejezés: Опундiя Льокрiдос 

Παγγαίο 

Egyenértékű kifejezés: Paggaio 

Паґео 

Egyenértékű kifejezés: Паґео 

Παρνασσός 

Egyenértékű kifejezés: Parnasos 

Парнасос 

Egyenértékű kifejezés: Парнасос 

Πέλλα 

Egyenértékű kifejezés: Pella 

Пелля 

Egyenértékű kifejezés: Пелля 

Πιερία 

Egyenértékű kifejezés: Pieria 

Пiєрiя 

Egyenértékű kifejezés: Пiєрiя
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Πισάτιδα 

Egyenértékű kifejezés: Pisatis 

Пiсатiда 

Egyenértékű kifejezés: Писатис 

Πλαγίες Αιγιαλείας 

Egyenértékű kifejezés: Slopes Egialias 

Плейес Еялiяс 

Egyenértékű kifejezés: Слопес Iджiелiас 

Πλαγιές Αμπέλου 

Egyenértékű kifejezés: Slopes Ambelos 

Плейес Амбелю 

Egyenértékű kifejezés: Слопес Амбелос 

Πλαγιές Βερτίσκου 

Egyenértékű kifejezés: Slopes Vertiskos 

Плейес Вертiску 

Egyenértékű kifejezés: Слопес Вертiскос 

Πλαγιές του Αίνου 

Egyenértékű kifejezés: Slopes of Enos 

Плейесту Ену 

Egyenértékű kifejezés: Слопес оф Енос 

Κιθαιρώνας 

Egyenértékű kifejezés: Kitherona 

Кiсеронас 

Egyenértékű kifejezés: Кiсерона 

Κνημίδα 

Egyenértékű kifejezés: Knimida 

Кнiмiда 

Egyenértékű kifejezés: Кнiмiда 

Πλαγιές Πάρνηθας 

Egyenértékű kifejezés: Slopes Parnitha 

Плейес Парнiтас 

Egyenértékű kifejezés: Слопес Парнiта 

Πλαγιές Πεντελικού 

Egyenértékű kifejezés: Slopes Pendeliko 

Плейес Пенделiку 

Egyenértékű kifejezés: Слопес Пенделiко 

Πλαγιές Πετρωτού 

Egyenértékű kifejezés: Slopes Petroto 

Плейес Петроту 

Egyenértékű kifejezés: Слопес Петрото 

Πυλία 

Egyenértékű kifejezés: Pylia 

Пiлiа 

Egyenértékű kifejezés: Пiлiа 

Ριτσώνα 

Egyenértékű kifejezés: Ritsona 

Рiцона 

Egyenértékű kifejezés: Рiцона 

Σέρρες 

Egyenértékű kifejezés: Serres 

Серес 

Egyenértékű kifejezés: Серес 

Σιάτιστα 

Egyenértékű kifejezés: Siatista 

Сiатiста 

Egyenértékű kifejezés: Сiатiста
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Σιθωνία 

Egyenértékű kifejezés: Sithonia 

Сiсонiа 

Egyenértékű kifejezés: Сiсонiа 

Σπάτα 

Egyenértékű kifejezés: Spata 

Спата 

Egyenértékű kifejezés: Спата 

Στερεά Ελλάδα 

Egyenértékű kifejezés: Sterea Ellada 

Стереа Еляда 

Egyenértékű kifejezés: Стереа Еляда 

Τεγέα 

Egyenértékű kifejezés: Tegea 

Тейа 

Egyenértékű kifejezés: Тейа 

Τριφυλία 

Egyenértékű kifejezés: Trifilia 

Трiфiлiя 

Egyenértékű kifejezés: Трiфiлiя 

Τύρναβος 

Egyenértékű kifejezés: Tyrnavos 

Тiрнавос 

Egyenértékű kifejezés: Тiрнавос 

Φλώρινα 

Egyenértékű kifejezés: Florina 

Фльорiна 

Egyenértékű kifejezés: Фльорiна 

Χαλικούνα 

Egyenértékű kifejezés: Halikouna 

Халiкуна 

Egyenértékű kifejezés: Халiкуна 

Χαλκιδική 

Egyenértékű kifejezés: Halkidiki 

Халькiдiк 

Egyenértékű kifejezés: Халькiдiк 

FRANCIAORSZÁG Ajaccio Ажаксiо 

Aloxe-Corton Алокс-Кортон 

Alsace önmagában vagy egy szőlőfajta neve 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Vin d'Alsace 

Ельзас önmagában vagy egy szőlőfajta neve 
és/vagy egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Вен д'Ельзас 

Alsace Grand Cru az Altenberg de Bergbieten 
kifejezés előtt 

Ельзас Гран Крю az Альтенберг де Бергбiтен 
kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru az Altenberg de Bergheim 
kifejezés előtt 

Ельзас Гран Крю az Альтенберг де Бергхайм 
kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru az Altenberg de Wolxheim 
kifejezés előtt 

Ельзас Гран Крю az Альтенберг де Фолксхайм 
kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Brand kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Бранд kifejezés előtt
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Alsace Grand Cru a Bruderthal kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Брудерталь kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru az Eichberg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю az Ейшберг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru az Engelberg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю az Енгельберг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Florimont kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Флорiмон kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Frankenstein kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Франкштейн kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Froehn kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Фроенн kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Furstentum kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Фюрстентум kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Geisberg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Гейсберг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Gloeckelberg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Глокельберг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Goldert kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Голдерт kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Hatschbourg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Хатчбург kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Hengst kifejezés előtt Ельзас Гран Крю Хенгст kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Kanzlerberg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Канцлерберг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Kastelberg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Кастельберг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Kessler kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Кесслер kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Kirchberg de Barr kifejezés 
előtt 

Ельзас Гран Крю a Кiршберг де Барр kifejezés 
előtt 

Alsace Grand Cru a Kirchberg de Ribeauvillé 
kifejezés előtt 

Ельзас Гран Крю a Кiршберг де Рiбовiлле kife
jezés előtt 

Alsace Grand Cru a Kitterlé kifejezés előtt Ельзас Гран Крю Кiттерле kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Mambourg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю Мамбург kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Mandelberg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю Мандельберг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Marckrain kifejezés előtt Ельзас Гран Крю Маркрен kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Moenchberg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю Моеншберг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Muenchberg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю Mюеншберг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru az Ollwiller kifejezés előtt Ельзас Гран Крю az Олвiлль kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru az Osterberg kifejezés előtt Ельзас Гран az Остерберг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Pfersigberg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Пферсiгстберг kifejezés előtt
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Alsace Grand Cru a Pfingstberg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Пфiнгстберг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Praelatenberg kifejezés 
előtt 

Ельзас Гран Крю a Праелятенберг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Rangen kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Ранген kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Saering kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Саерiнг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Schlossberg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю akifejezés előtt Шлоссберг 

Alsace Grand Cru a Schoenenbourg kifejezés 
előtt 

Ельзас Гран Крю a Шоненбург kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Sommerberg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Соммерберг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Sonnenglanz kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Сонненглянтц kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Spiegel kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Шпiгель kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Sporen kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Шпорен kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Steinen kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Штейнен kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Steingrubler kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Штейнгрублер kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Steinklotz kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Штейнклотц kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Vorbourg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Форбург kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Wiebelsberg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Вiбельсберг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Wineck-Schlossberg kife
jezés előtt 

Ельзас Гран Крю a Вiнек-Шлоссберг kifejezés 
előtt 

Alsace Grand Cru a Winzenberg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Вiнценберг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Zinnkoepflé kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Цiннкоппфль kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Zotzenberg kifejezés előtt Ельзас Гран Крю a Зотценберг kifejezés előtt 

Alsace Grand Cru a Rosacker kifejezés után Ельзас Гран Крю a Розаккер kifejezés után 

Anjou önmagában vagy a Val de Loire kifejezés 
előtt, önmagában vagy a „Mousseux” kifejezés 
előtt vagy a „Rosé” kifejezés után 

Анжу önmagában vagy a Валь де Луар kifejezés 
előtt, önmagában vagy a „муссьо” kifejezés előtt 
vagy a „Розе” kifejezés után 

Anjou Coteaux de la Loire önmagában vagy a 
Val de Loire kifejezés előtt 

Анжу Кото де ля Луар önmagában vagy a Валь 
де Луар kifejezés előtt 

Anjou Villages önmagában vagy a Val de Loire 
kifejezés előtt 

Анжу Вiлляж önmagában vagy a Валь де Луар 
kifejezés előtt 

Anjou-Villages Brissac önmagában vagy a Val 
de Loire kifejezés előtt 

Анжу-Вiлляж Брiссак önmagában vagy a Валь де 
Луар kifejezés előtt
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Arbois önmagában vagy a Pupillin kifejezés 
előtt, amelyet a „mousseux” kifejezés követhet 

Арбуа önmagában vagy a Пюпiйєн kifejezés 
előtt, amelyet a „муссьо” kifejezés követhet 

Auxey-Duresses önmagában vagy a „Côte de 
Beaune”, illetve a „Côte de Beaune-Villages” 
kifejezés előtt 

Оксе-Дюресс önmagában vagy a „Кот дьо Бон”, 
illetve a „Кот дьо Бон-Вiлляж” kifejezés előtt 

Bandol 

Egyenértékű kifejezés: Vin de Bandol 

Бандоль 

Egyenértékű kifejezés: Вен де Бандоль 

Banyuls önmagában vagy a „Grand Cru” 
és/vagy a „Rancio” kifejezés előtt 

Банiульс önmagában vagy a „Гран Крю”, illetve a 
„Рансiо” kifejezés előtt 

Barsac Барсак 

Bâtard-Montrachet Батар-Монраше 

Béarn önmagában vagy a Bellocq kifejezés előtt Беарн önmagában vagy a Беллок kifejezés előtt 

Beaujolais önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt, amelyet a „Villages”, 
illetve a „Supérieur” kifejezés követhet 

Божоле önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt, amelyet a „Вiлляж”, illetve a 
„Сюперiор” kifejezés követhet 

Beaune Бон 

Bellet 

Egyenértékű kifejezés: Vin de Bellet 

Белле 

Egyenértékű kifejezés: Вен де Белле 

Bergerac önmagában vagy a „sec” kifejezés 
előtt 

Бержерак önmagában vagy a „сек” kifejezés előtt 

Bienvenues-Bâtard-Montrachet Бiєнвеню-Батар-Монраше 

Blagny önmagában vagy a Côte de Beaune / 
Côte de Beaune-Villages kifejezés előtt 

Бляньїönmagában vagy a „Кот дьо Бон”, illetve a 
„Кот дьо Бон-Вiлляж” kifejezés előtt 

Blanquette de Limoux Блянкетт де Лiму 

Blanquette méthode ancestrale Блянкетт метод ансестраль 

Blaye Бляйє 

Bonnes-mares Бонн-мар 

Bonnezeaux önmagában vagy a Val de Loire 
kifejezés előtt 

Боннезо önmagában vagy a Валь де Луар kife
jezés előtt 

Bordeaux önmagában vagy a „Clairet”, a 
„Rosé”, a „Mousseux”, illetve a „supérieur” 
kifejezések valamelyike előtt 

Бордо önmagában vagy a „Кларет”, „Розе”, 
„Муссьо”, illetve a „Сюперiор” kifejezések vala
melyike előtt 

Bordeaux Côtes de Francs Бордо Кот де Франк 

Bordeaux Haut-Benauge Бордо О-Бенож
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Bourg 

Egyenértékű kifejezés: Côtes de Bourg / Bour
geais 

Бур 

Egyenértékű kifejezés: Кот де Бур / Бурже 

Bourgogne önmagában vagy a „Clairet”, illetve 
a „Rosé” kifejezések valamelyike vagy egy 
kisebb földrajzi egység, Chitry neve előtt 

Бургонь önmagában vagy a „Кларет”, Illetve 
„Розе” kifejezések valamelyike vagy egy kisebb 
földrajzi egység, Шiтрi neve előtt 

Bourgogne önmagában vagy a „Clairet”, illetve 
a „Rosé” kifejezések valamelyike vagy egy 
kisebb földrajzi egység, Côte Chalonnaise neve 
előtt 

Бургонь önmagában vagy a „Кларет”, Illetve 
„Розе” kifejezések valamelyike vagy egy kisebb 
földrajzi egység, Кот Шалоннез neve előtt 

Bourgogne önmagában vagy a „Clairet”, illetve 
a „Rosé” kifejezések valamelyike vagy egy 
kisebb földrajzi egység, Côte Saint-Jacques neve 
előtt 

Бургонь önmagában vagy a „Кларет”, Illetve 
„Розе” kifejezések valamelyike vagy egy kisebb 
földrajzi egység, Кот Сен-Жак neve előtt 

Bourgogne önmagában vagy a „Clairet”, illetve 
a „Rosé” kifejezések valamelyike vagy egy 
kisebb földrajzi egység, Côtes d'Auxerre neve 
előtt 

Бургонь önmagában vagy a „Кларет”, Illetve 
„Розе” kifejezések valamelyike vagy egy kisebb 
földrajzi egység, Кот д'Оксерр neve előtt 

Bourgogne önmagában vagy a „Clairet”, illetve 
a „Rosé” kifejezések valamelyike vagy egy 
kisebb földrajzi egység, Côtes du Couchois 
neve előtt 

Бургонь önmagában vagy a „Кларет”, Illetve 
„Розе” kifejezések valamelyike vagy egy kisebb 
földrajzi egység, Кот дю Кушуа neve előtt 

Bourgogne önmagában vagy a „Clairet”, illetve 
a „Rosé” kifejezések valamelyike vagy egy 
kisebb földrajzi egység, Coulanges-la-Vineuse 
neve előtt 

Бургонь önmagában vagy a „Кларет”, Illetve 
„Розе” kifejezések valamelyike vagy egy kisebb 
földrajzi egység, Куланж-ля-Венез neve előtt 

Bourgogne önmagában vagy a „Clairet”, illetve 
a „Rosé” kifejezések valamelyike vagy egy 
kisebb földrajzi egység, Épineuil neve előtt 

Бургонь önmagában vagy a „Кларет”, Illetve 
„Розе” kifejezések valamelyike vagy egy kisebb 
földrajzi egység, Епiней neve előtt 

Bourgogne önmagában vagy a „Clairet”, illetve 
a „Rosé” kifejezések valamelyike vagy egy 
kisebb földrajzi egység, Hautes Côtes de 
Beaune neve előtt 

Бургонь önmagában vagy a „Кларет”, Illetve 
„Розе” kifejezések valamelyike vagy egy kisebb 
földrajzi egység, От Кот де Бон neve előtt 

Bourgogne önmagában vagy a „Clairet”, illetve 
a „Rosé” kifejezések valamelyike vagy egy 
kisebb földrajzi egység, Hautes Côtes de Nuits 
neve előtt 

Бургонь önmagában vagy a „Кларет”, Illetve 
„Розе” kifejezések valamelyike vagy egy kisebb 
földrajzi egység, От Кот де Нюї neve előtt 

Bourgogne önmagában vagy a „Clairet”, illetve 
a „Rosé” kifejezések valamelyike vagy egy 
kisebb földrajzi egység, La Chapelle Notre- 
Dame neve előtt 

Бургонь önmagában vagy a „Кларет”, Illetve 
„Розе” kifejezések valamelyike vagy egy kisebb 
földrajzi egység, Ля Шапель Нотр-Дам neve előtt 

Bourgogne önmagában vagy a „Clairet”, illetve 
a „Rosé” kifejezések valamelyike vagy egy 
kisebb földrajzi egység, Le Chapitre neve előtt 

Бургонь önmagában vagy a „Кларет”, Illetve 
„Розе” kifejezések valamelyike vagy egy kisebb 
földrajzi egység, Ле Шапiтрi neve előtt 

Bourgogne önmagában vagy a „Clairet”, illetve 
a „Rosé” kifejezések valamelyike vagy egy 
kisebb földrajzi egység, Montrecul / Montre-cul 
/ En Montre-Cul neve előtt 

Бургонь önmagában vagy a „Кларет”, Illetve 
„Розе” kifejezések valamelyike vagy egy kisebb 
földrajzi egység, Монтркю / Монтр-кю / Ан 
Монтр-Кю neve előtt 

Bourgogne önmagában vagy a „Clairet”, illetve 
a „Rosé” kifejezések valamelyike vagy egy 
kisebb földrajzi egység, Vézelay neve előtt 

Бургонь önmagában vagy a „Кларет”, Illetve 
„Розе” kifejezések valamelyike vagy egy kisebb 
földrajzi egység, Везелей neve előtt
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Bordeaux önmagában vagy a „Clairet”, a 
„Rosé”, az „ordinaire”, illetve a „grand ordina
ire” kifejezések valamelyike előtt 

Бургонь önmagában vagy a „Кларет”, 
„Розе”,„ордiнер”, illetve a „ордiнер” kifejezések 
valamelyike előtt 

Bourgogne aligoté Бургонь алiготе 

Bourgogne passe-tout-grains Бургонь пасс-ту-грен 

Bourgueil Бургей 

Bouzeron Бузерон 

Brouilly Бруйї 

Bugey önmagában vagy a Cerdon kifejezés 
előtt, amelyet a „Vins du”, a „Mousseux du”, a 
„Pétillant” vagy a „Roussette du” kifejezés 
előzhet meg, illetve a „Mousseux” vagy a 
„Pétillant” kifejezés és egy kisebb földrajzi 
egység neve követhet 

Бюжей önmagában vagy a „Вен дю'”,„Муссьо 
дю”, „Петiйян” vagy „Руссетт дю” kifejezés 
előzhet meg, illetve a „Муссьо дю”vagy a 
„Петiйян” kifejezés és egy kisebb földrajzi egység 
neve követhet 

Buzet Бюзе 

Cabardès Кабардес 

Cabernet d'Anjou önmagában vagy a Val de 
Loire kifejezés előtt 

Каберне d'Анжу önmagában vagy a Валь де 
Луар kifejezés előtt 

Cabernet de Saumur önmagában vagy a Val de 
Loire kifejezés előtt 

Каберне де Сомюр önmagában vagy a Валь де 
Луар kifejezés előtt 

Cadillac Кадiйяк 

Cahors Каор 

Cassis Кассiс 

Cérons Серон 

Chablis önmagában vagy a Beauroy kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Боруа kifejezés előtt, 
amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Berdiot kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Бердiо kifejezés előtt, 
amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Beugnons kifejezés 
előtt 

Беарн önmagában vagy a Беньон kifejezés előtt 

Chablis önmagában vagy a Butteaux kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Бютто kifejezés előtt, 
amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Chapelot kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Шапело kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Chatains kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Шатен kifejezés előtt, 
amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet
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Chablis önmagában vagy a Chaume de Talvat 
kifejezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a Шом де Тальва kife
jezés előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés 
követhet 

Chablis önmagában vagy a Côte de Bréchain 
kifejezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a Кот де Брешен kife
jezés előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés 
követhet 

Chablis önmagában vagy a Côte de Cuissy 
kifejezés előtt 

Беарн önmagában vagy a Кот де Кюїссi kifejezés 
előtt 

Chablis önmagában vagy a Côte de Fontenay 
kifejezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a Кот де Фонтеней 
kifejezés előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés 
követhet 

Chablis önmagában vagy a Côte de Jouan 
kifejezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a Кот де Жуан kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Côte de Léchet 
kifejezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a Кот де Леше kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Côte de Savant 
kifejezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a Кот де Саван kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Côte de Vaubaro
usse kifejezés előtt, amelyet a „premier cru” 
kifejezés követhet 

Шаблi önmagában vagy a Кот де Вобарусс 
kifejezés előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés 
követhet 

Chablis önmagában vagy a Côte des Prés 
Girots kifejezés előtt, amelyet a „premier cru” 
kifejezés követhet 

Шаблi önmagában vagy a Кот де Пре Жiро 
kifejezés előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés 
követhet 

Chablis önmagában vagy a Forêts kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Форе kifejezés előtt, 
amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Fourchaume kife
jezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a Фуршом kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a L'Homme mort 
kifejezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a Л'Омм мор kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Les Beauregards 
kifejezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a Ле Бореґар kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Les Épinottes kife
jezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a Лез Епiнотт kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Les Fourneaux 
kifejezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a Ле Фурно kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet
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Chablis önmagában vagy a Les Lys kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Ле Лiсkifejezés előtt, 
amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Mélinots kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Мелiно kifejezés előtt, 
amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Mont de Milieu 
kifejezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a Мон де Мiлiйо kife
jezés előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés 
követhet 

Chablis önmagában vagy a Montée de 
Tonnerre kifejezés előtt 

Беарн önmagában vagy a Монте де Тоннер 
kifejezés előtt 

Chablis önmagában vagy a Montmains kife
jezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a Монмен kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Morein kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Морен kifejezés előtt, 
amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Pied d'Aloup kife
jezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a П’є д'Алуп kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Roncières kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Ронсьєр kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Sécher kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Сеше kifejezés előtt, 
amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Troesmes kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Троесм kifejezés előtt, 
amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Vaillons kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Ваййон kifejezés előtt, 
amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Vau de Vey kife
jezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a Во де Вей kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Vau Ligneau kife
jezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a Во Лiньо kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Vaucoupin kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Вокупен kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Vaugiraut kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Вожiро kifejezés előtt, 
amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Vaulorent kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Волоран kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Vaupulent kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Вопюлен kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet
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Chablis önmagában vagy a Vaux-Ragons kife
jezés előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés 
követhet 

Шаблi önmagában vagy a Во-Раґон kifejezés 
előtt, amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis önmagában vagy a Vosgros kifejezés 
előtt, amelyet a „premier cru” kifejezés követ
het 

Шаблi önmagában vagy a Воґро kifejezés előtt, 
amelyet a „премьє крю” kifejezés követhet 

Chablis Шаблi 

Chablis grand cru önmagában vagy a Blanchot 
kifejezés előtt 

Шаблi Гран Крю önmagában vagy a Бланшо 
kifejezés előtt 

Chablis grand cru önmagában vagy a Bougros 
kifejezés előtt 

Шаблi Гран Крю önmagában vagy a Буґро 
kifejezés előtt 

Chablis grand cru önmagában vagy a Grenou
illes kifejezés előtt 

Шаблi Гран Крю önmagában vagy a Ґренуй 
kifejezés előtt 

Chablis grand cru önmagában vagy a Les Clos 
kifejezés előtt 

Шаблi Гран Крю önmagában vagy a Ле Кло 
kifejezés előtt 

Chablis grand cru önmagában vagy a Preuses 
kifejezés előtt 

Шаблi Гран Крю önmagában vagy a През kife
jezés előtt 

Chablis grand cru önmagában vagy a Valmur 
kifejezés előtt 

Шаблi Гран Крю önmagában vagy a Вальмюр 
kifejezés előtt 

Chablis grand cru önmagában vagy a Vaudésir 
kifejezés előtt 

Шаблi Гран Крю önmagában vagy a Водезiр 
kifejezés előtt 

Chambertin Шамбертен 

Chambertin-Clos-de-Bèze Шамбертен –Кло-де-Без 

Chambolle-Musigny Шамболь-Мюзiньї 

Champagne Шампань 

Chapelle-Chambertin Шапель - Шамбертен 

Charlemagne Шарлемань 

Charmes-Chambertin Шарм-Шамбертен 

Chassagne-Montrachet önmagában vagy a Côte 
de Beaune / Côte de Beaune-Villages kifejezés 
előtt 

Шассань-Монраше önmagában vagy a „Кот дьо 
Бон”, illetve a „Кот дьо Бон-Вiлляж” kifejezés 
előtt 

Château Grillet Шато Ґрiйє 

Château-Chalon Шато-Шалон 

Châteaumeillant Шатомейян 

Châteauneuf-du-Pape Шато-неф-дю-Пап
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Châtillon-en-Diois Шатiйон-ан-Дiуа 

Chaume - Premier Cru des coteaux du Layon Шом - Премьє Крю де Кото дю Лейон 

Chenas Шена 

Chevalier-Montrachet Шевальє-Монраше 

Cheverny Шевернi 

Chinon Шiнон 

Chiroubles Шiрубль 

Chorey-les-Beaune önmagában vagy a Côte de 
Beaune / Côte de Beaune-Villages kifejezés előtt 

Шорей-ле-Бон önmagában vagy a Кот де Бон / 
Кот де Бон-Вiлляж kifejezés előtt 

Clairette de Bellegarde Клeрет де Бельґард 

Clairette de Die Клeрет де Дi 

Clairette de Languedoc önmagában vagy egy 
kisebb földrajzi egység neve előtt 

Клeрет де Ланґедок önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Clos de la Roche Кло де ля Рош 

Clos de Tart Кло де Тар 

Clos de Vougeot Кло де Вужо 

Clos des Lambrays Кло де Лямбре 

Clos Saint-Denis Кло Сен-Денi 

Collioure Коллiур 

Condrieu Кондрiйо 

Corbières Корбьєр 

Cornas Корнас 

Corse önmagában vagy a Calvi kifejezés előtt, 
amelyet a „Vin de” kifejezés előzhet meg 

Корс önmagában vagy a Кальвi kifejezés előtt, 
amelyet a „Вен де” kifejezés előzhet meg 

Corse önmagában vagy a Coteaux du Cap 
Corse kifejezés előtt, amelyet a „Vin de” kife
jezés előzhet meg 

Корс önmagában vagy a Кото дю Cap Корс 
kifejezés előtt, amelyet a „Вен де” kifejezés 
előzhet meg 

Corse önmagában vagy a Figari kifejezés előtt, 
amelyet a „Vin de” kifejezés előzhet meg 

Корс önmagában vagy a Фiґарi kifejezés előtt, 
amelyet a „Вен де” kifejezés előzhet meg 

Corse önmagában vagy a Porto-Vecchio kife
jezés előtt, amelyet a „Vin de” kifejezés előzhet 
meg 

Корс önmagában vagy a Порто-Веккiо kifejezés 
előtt, amelyet a „Вен де” kifejezés előzhet meg
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Corse önmagában vagy a Sartène kifejezés 
előtt, amelyet a „Vin de” kifejezés előzhet meg 

Корс önmagában vagy a Сартенi kifejezés előtt, 
amelyet a „Вен де” kifejezés előzhet meg 

Corse önmagában vagy a „Vin de” kifejezés 
után 

Корс önmagában vagy a „Вен де” kifejezés után 

Corton Кортон 

Corton-Charlemagne Кортон-Шарлемань 

Costières de Nîmes Костьєр де Нiм 

Côte de Beaune egy kisebb földrajzi egység 
neve után 

Кот де Бон önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Côte de Beaune-Villages Кот де Бон-Вiлляж 

Côte de Brouilly Кот де Бруйї 

Côte de Nuits-villages Кот де Нюї-Вiлляж 

Côte roannaise Кот роанез 

Côte Rôtie Кот Ротi 

Coteaux champenois önmagában vagy egy 
kisebb földrajzi egység neve előtt 

Кото шампенуа önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Coteaux d'Aix-en-Provence Кото д Екс-ан-Прованс 

Coteaux d’Ancenis a szőlőfajta neve előtt Кото д'Ансенi a szőlőfajta neve előtt 

Coteaux de Die Кото де Дi 

Coteaux de l'Aubance önmagában vagy a Val 
de Loire kifejezés előtt 

Каберне де л’Обанс önmagában vagy a Валь де 
Луар kifejezés előtt 

Coteaux de Pierrevert Кото де Пьєрвер 

Coteaux de Saumur önmagában vagy a Val de 
Loire kifejezés előtt 

Кото де Сомюр önmagában vagy a Валь де Луар 
kifejezés előtt 

Coteaux du Giennois Кото дю Жьєннуа 

Coteaux du Languedoc önmagában vagy a 
Cabrières kifejezés előtt 

Кото дю Ланґедок önmagában vagy a Кабрiєр 
kifejezés előtt 

Coteaux du Languedoc önmagában vagy a 
Coteaux de la Méjanelle / La Méjanelle kifejezés 
előtt 

Кото дю Ланґедок önmagában vagy a Кото де ля 
Межанель / Ля Межанель kifejezés előtt 

Coteaux du Languedoc önmagában vagy a 
Coteaux de Saint-Christol / Saint-Christol kife
jezés előtt 

Кото дю Ланґедок önmagában vagy a Кото де 
Сен-Крiстоль '/ Сен-Крiстоль kifejezés előtt
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Coteaux du Languedoc önmagában vagy a 
Coteaux de Vérargues / Vérargues kifejezés 
előtt 

Кото дю Ланґедок önmagában vagy a Кото де 
Верарґ / Верарґ kifejezés előtt 

Coteaux du Languedoc önmagában vagy a 
Grès de Montpellier kifejezés előtt 

Кото дю Ланґедок önmagában vagy a Ґре де 
Монпельє kifejezés előtt 

Coteaux du Languedoc önmagában vagy a La 
Clape kifejezés előtt 

Кото дю Ланґедок önmagában vagy a Ля Кляп 
kifejezés előtt 

Coteaux du Languedoc önmagában vagy a 
Montpeyroux kifejezés előtt 

Кото дю Ланґедок önmagában vagy a Монперу 
kifejezés előtt 

Coteaux du Languedoc önmagában vagy a Pic- 
Saint-Loup kifejezés előtt 

Кото дю Ланґедок önmagában vagy a Пiк-Сен- 
Лу kifejezés előtt 

Coteaux du Languedoc önmagában vagy a 
Quatourze kifejezés előtt 

Кото дю Ланґедок önmagában vagy a Катурз 
kifejezés előtt 

Coteaux du Languedoc önmagában vagy a 
Saint-Drézéry kifejezés előtt 

Кото дю Ланґедок önmagában vagy a Сен- 
Дрезерi kifejezés előtt 

Coteaux du Languedoc önmagában vagy a 
Saint-Georges-d'Orques kifejezés előtt 

Кото дю Ланґедок önmagában vagy a Сен- 
Жорж-д'Орк kifejezés előtt 

Coteaux du Languedoc önmagában vagy a 
Saint-Saturnin kifejezés előtt 

Кото дю Ланґедок önmagában vagy a Сен- 
Сатурнен kifejezés előtt 

Coteaux du Languedoc önmagában vagy egy 
kisebb földrajzi egység neve előtt 

Кото дю Ланґедок önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Coteaux du Languedoc önmagában vagy a 
Picpoul-de-Pinet kifejezés előtt 

Кото дю Ланґедок önmagában vagy a Пiкпуль- 
де-Пiне kifejezés előtt 

Coteaux du Layon önmagában vagy a Val de 
Loire kifejezés előtt, amelyet egy kisebb föld
rajzi egység neve követhet 

Кото дю Лейон önmagában vagy a Валь де Луар 
kifejezés előtt, amelyet egy kisebb földrajzi 
egység neve követhet 

Coteaux du Layon Chaume önmagában vagy a 
Val de Loire kifejezés előtt 

Кото дю Лейон Шом önmagában vagy a Валь де 
Луар kifejezés előtt 

Coteaux du Loir önmagában vagy a Val de 
Loire kifejezés előtt 

Кото дю Луар önmagában vagy a Валь де Луар 
kifejezés előtt 

Coteaux du Lyonnais Кото дю Лiонне 

Coteaux du Quercy Кото дю Керсi 

Coteaux du Tricastin Кото дю Трiкастен 

Coteaux du Vendômois önmagában vagy a Val 
de Loire kifejezés előtt 

Кото дю Вандомуа önmagában vagy a Валь де 
Луар kifejezés előtt 

Coteaux varois Кото варуа
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Côtes Canon Fronsac 

Egyenértékű kifejezés: Canon Fronsac 

Кот Канон Фронсак 

Egyenértékű kifejezés: Канон Фронсак 

Côtes d'Auvergne önmagában vagy a Boudes 
kifejezés előtt 

Кот д'Овернь önmagában vagy a Буд kifejezés 
előtt 

Côtes d'Auvergne önmagában vagy a Chan
turgue kifejezés előtt 

Кот д'Овернь önmagában vagy a Шантюрґ kife
jezés előtt 

Côtes d'Auvergne önmagában vagy a Châtea
ugay kifejezés előtt 

Кот д'Овернь önmagában vagy a Шатоґе kife
jezés előtt 

Côtes d'Auvergne önmagában vagy a Corent 
kifejezés előtt 

Кот д'Овернь önmagában vagy a Корен kifejezés 
előtt 

Côtes d'Auvergne önmagában vagy a Madargue 
kifejezés előtt 

Кот д'Овернь önmagában vagy a Мадарґ kife
jezés előtt 

Côtes de Bergerac Кот де Бержерак 

Côtes de Blaye Кот де Бляй 

Côtes de Bordeaux Saint-Macaire Кот де Бордо Сен-Макер 

Côtes de Castillon Кот де Кастiйон 

Côtes de Duras Кот де Дюра 

Côtes de Millau Кот де Miйо 

Côtes de Montravel Кот де Монравель 

Côtes de Provence Кот де Прованс 

Côtes de Saint-Mont Кот де Сен-Мон 

Côtes de Toul Кот де Туль 

Côtes du Brulhois Кот дю Брюлуа 

Côtes du Forez Кот дю Форез 

Côtes du Jura önmagában vagy a „mousseux” 
kifejezés előtt 

Кото дю Жюра önmagában vagy a „муссьо” 
kifejezés előtt 

Côtes du Lubéron Кот дю Люберон 

Côtes du Marmandais Кот дю Марманде 

Côtes du Rhône Кот дю Рон 

Côtes du Roussillon Кот дю Русiйон
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Côtes du Roussillon Villages önmagában vagy 
egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Кот дю Русiйон Вiлляж vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Côtes du Ventoux Кот дю Ванту 

Côtes du Vivarais Кот дю Вiваре 

Cour-Cheverny önmagában vagy a Val de Loire 
kifejezés előtt 

Кур-Шевернi önmagában vagy a Валь де Луар 
kifejezés előtt 

Crémant d'Alsace Креман д'Ельзас 

Crémant de Bordeaux Креман де Бордо 

Crémant de Bourgogne Креман де Бурґонь 

Crémant de Die Креман де Дi 

Crémant de Limoux Креман де Лiму 

Crémant de Loire Креман де Луар 

Crémant du Jura Креман дю Жюра 

Crépy Крепi 

Criots-Bâtard-Montrachet Крiо-Батар-Монраше 

Crozes-Hermitage 

Egyenértékű kifejezés: Crozes-Ermitage 

Кроз-Ермiтаж 

Egyenértékű kifejezés: Кроз-Ермiтаж 

Échezeaux Ешезо 

Entre-Deux-Mers Антр-де-Мер 

Entre-Deux-Mers-Haut-Benauge Антр-де-Мер -О-Бенож 

Faugères Фожер 

Fiefs Vendéens önmagában vagy a Brem kife
jezés előtt 

Фьєф Вандеен önmagában vagy a Брем kifejezés 
előtt 

Fiefs Vendéens önmagában vagy a Mareuil 
kifejezés előtt 

Фьєф Вандеен önmagában vagy a Марей kife
jezés előtt 

Fiefs Vendéens önmagában vagy a Pissotte 
kifejezés előtt 

Фьєф Вандеен önmagában vagy a Пiссотт kife
jezés előtt 

Fiefs Vendéens önmagában vagy a Vix kifejezés 
előtt 

Фьєф Вандеен önmagában vagy a Вiкс kifejezés 
előtt 

Fitou Фiту
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Fixin Фiксен 

Fleurie Флерi 

Floc de Gascogne Флок де Ґасконь 

Fronsac Фронзак 

Frontignan önmagában vagy a „Muscat de”, 
illetve a „Vin de” kifejezés után 

Фронтiньян önmagában vagy a „Муска де”, 
illetve a „Вен де” kifejezés után 

Gaillac önmagában vagy a „mousseux” kifejezés 
előtt 

Ґайяк önmagában vagy a „муссьо” kifejezés előtt 

Gaillac premières côtes Ґайяк прем’єр Кот 

Gevrey-Chambertin Жевре-Шамбертен 

Gigondas Жiґондас 

Givry Жiврi 

Grand Roussillon önmagában vagy a „Rancio” 
kifejezés előtt 

Ґран Русiйон önmagában vagy a „Рансiо” kife
jezés előtt 

Grand-Échezeaux Ґран-Ешезо 

Graves önmagában vagy a „supérieures” kife
jezés előtt 

Ґрав önmagában vagy a „Сюперiор” kifejezés 
előtt 

Graves de Vayres Ґрав де Вейр 

Griotte-Chambertin Ґрiот-Шамбертен 

Gros plant du Pays nantais Ґро пля дю Пеї Нанте 

Haut-Médoc О-Медок 

Haut-Montravel О-Монравель 

Haut-Poitou О-Пуату 

Hermitage 

Egyenértékű kifejezés: l'Hermitage / Ermitage / 
l'Ermitage 

Ермiтаж 

Egyenértékű kifejezés: л'Ермiтаж / Ермiтаж / 
л’Ермiтаж 

Irancy Iрансi 

Irouléguy Iрулеґi 

Jasnières önmagában vagy a Val de Loire kife
jezés előtt 

Жаньєр önmagában vagy a Валь де Луар kife
jezés előtt 

Juliénas Жюлiєнас
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Jurançon önmagában vagy a „sec” kifejezés 
előtt 

Жюрансон önmagában vagy a „сек” kifejezés 
előtt 

L'Étoile önmagában vagy a „mousseux” kife
jezés előtt 

Л’Етуаль önmagában vagy a „муссьо” kifejezés 
előtt 

La Grande Rue Ля Ґранд Рю 

Ladoix önmagában vagy a „Côte de Beaune”, 
illetve a „Côte de Beaune-Villages” kifejezés 
előtt 

Лядуа önmagában vagy a Кот де Бон, illetve a / 
Кот де Бон-Вiлляж kifejezés előtt 

Lalande de Pomerol Лялянд де Помероль 

Latricières-Chambertin Лятрiсьєр-Шамбертен 

Les Baux de Provence Ле Бо де Прованс 

Limoux Лiму 

Lirac Лiрак 

Listrac-Médoc Лiстрак-Медок 

Loupiac Лупiак 

Lussac-Saint-Émilion Люссак-Сeнт-Емiльйон 

Mâcon önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt, amelyet a „Supérieur”, illetve 
a „Villages” kifejezés követhet 

Egyenértékű kifejezés: Pinot-Chardonnay- 
Mâcon 

Макон önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt, amelyet a „Сюперiор”, illetve a 
„Вiлляж” kifejezés követhet 

Egyenértékű kifejezés: Пiно-Шардонне-Макон 

Macvin du Jura Maквен дю Жюра 

Madiran Maдiран 

Maranges önmagában vagy a Clos de la 
Boutière kifejezés előtt 

Маранж önmagában vagy a Кло де ля Бутьєр 
kifejezés előtt 

Maranges önmagában vagy a La Croix Moines 
kifejezés előtt 

Маранж önmagában vagy a Ля Круа Муан 
kifejezés előtt 

Maranges önmagában vagy a La Fussière kife
jezés előtt 

Маранж önmagában vagy a Ля Фюссьєр kife
jezés előtt 

Maranges önmagában vagy a Le Clos des 
Loyères kifejezés előtt 

Маранж önmagában vagy a Кло Ле Кло де 
Луайєр kifejezés előtt 

Maranges önmagában vagy a Le Clos des Rois 
kifejezés előtt 

Маранж önmagában vagy a Ле Кло де Руа 
kifejezés előtt 

Maranges önmagában vagy a Les Clos Roussots 
kifejezés előtt 

Маранж önmagában vagy a Ле Кло Руссо kife
jezés előtt 

Maranges önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Маранж önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előt
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Maranges önmagában vagy a „Côte de Beaune”, 
illetve a „Côte de Beaune-Villages” kifejezés 
előtt 

Маранж önmagában vagy a „Кот дe Бон”, illetve 
a „Кот дьо Бон-Вiлляж” kifejezés előtt 

Marcillac Марсiйяк 

Margaux Марґо 

Marsannay önmagában vagy a „rosé” kifejezés 
előtt 

Марсанне önmagában vagy a „розе” kifejezés 
előtt 

Maury önmagában vagy a „Rancio” kifejezés 
előtt 

Морi önmagában vagy a „Рансiо” kifejezés előtt 

Mazis-Chambertin Мазi-Шамбертен 

Mazoyères-Chambertin Мазойєр-Шамбертен 

Médoc Медок 

Menetou-Salon önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt, amelyet a Val de 
Loire kifejezés követhet 

Менету-Салон önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt, amelyet a Валь де 
Луар kifejezés követhet 

Mercurey Меркюрей 

Meursault önmagában vagy a „Côte de 
Beaune”, illetve a „Côte de Beaune-Villages” 
kifejezés előtt 

Мерсо önmagában vagy a Кот де Бон, illetve a/ 
Кот де Бон-Вiлляж kifejezés előtt 

Minervois Мiнервуа 

Minervois-La-Livinière Мiнервуа -Ля-Лiвiньєр 

Monbazillac Монбазiяк 

Montagne Saint-Émilion Монтань Сeнт-Емiльйон 

Montagny Монтаньї 

Monthélie önmagában vagy a „Côte de 
Beaune”, illetve a „Côte de Beaune-Villages” 
kifejezés előtt 

Монтелi önmagában vagy a „Кот дe Бон”, illetve 
a „Кот дьо Бон-Вiлляж” kifejezés előtt 

Montlouis-sur-Loire önmagában vagy a Val de 
Loire kifejezés előtt, amelyet a „mousseux”, 
illetve a „pétillant” kifejezés követhet 

Монлуї-сюр-Луар önmagában vagy a Валь де 
Луар kifejezés előtt, amelyet a „муссьо”, illetve a 
„петiйян” kifejezés követhet 

Montrachet Монраше 

Montravel Монравель 

Morey-Saint-Denis Морей-Сен-Денi 

Morgon Морґон 

Moselle Мозель 

Moulin-à-Vent Мулен-а-Ван
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Moulis 

Egyenértékű kifejezés: Moulis-en-Médoc 

Мулi 

Egyenértékű kifejezés: Мулi-ан-Медок 

Muscadet önmagában vagy a Val de Loire 
kifejezés előtt 

Мюскаде önmagában vagy a Валь де Луар kife
jezés előtt 

Muscadet-Coteaux de la Loire önmagában vagy 
a Val de Loire kifejezés előtt 

Мюскаде-Кото де ля Луар önmagában vagy a 
Валь де Луар kifejezés előtt 

Muscadet-Côtes de Grandlieu önmagában vagy 
a Val de Loire kifejezés előtt 

Мюскаде-Кот де Ґран-Льє önmagában vagy a 
Валь де Луар kifejezés előtt 

Muscadet-Sèvre et Maine önmagában vagy a 
Val de Loire kifejezés előtt 

Мюскаде-Севр е Мен önmagában vagy a Валь де 
Луар kifejezés előtt 

Muscat de Beaumes-de-Venise Муска де Бом-де-Венiз 

Muscat de Lunel Муска де Люнель 

Muscat de Mireval Муска де Мiреваль 

Muscat de Saint-Jean-de-Minvervois Муска де Сен-Жан-де-Мiнервуа 

Muscat du Cap Corse Муска дю Cap Корс 

Musigny Мюзiньї 

Néac Неак 

Nuits 

Egyenértékű kifejezés: Nuits-Saint-Georges 

Нюї 

Egyenértékű kifejezés: Нюї-Сен-Жорж 

Orléans önmagában vagy a Cléry kifejezés előtt Орлеан önmagában vagy a Клерi kifejezés előtt 

Pacherenc du Vic-Bilh önmagában vagy a „sec” 
kifejezés előtt 

Пашеренк дю Вiк Бiль önmagában vagy a „сек” 
kifejezés előtt 

Palette Палетт 

Patrimonio Патрiмонiо 

Pauillac Пойяк 

Pécharmant Пешарман 

Pernand-Vergelesses önmagában vagy a „Côte 
de Beaune”, illetve a „Côte de Beaune-Villages” 
kifejezés előtt 

Пернан-Вержелес önmagában vagy a „Кот дe 
Бон”, illetve a „Кот дьо Бон-Вiлляж” kifejezés 
előtt 

Pessac-Léognan Пессак-Леоньян 

Petit Chablis önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Петi Шаблi önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt

HU L 161/1850 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



EU-tagállam Az oltalomban részesítendő elnevezés Ukrán átirat 

Pineau des Charentes 

Egyenértékű kifejezés: Pineau Charentais 

Пiно де Шарант 

Egyenértékű kifejezés: Пiно Шаранте 

Pomerol Помроль 

Pommard Поммар 

Pouilly-Fuissé Пуйї-Фюїссе 

Pouilly-Loché Пуйї -Лоше 

Pouilly-sur-Loire önmagában vagy a Val de 
Loire kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Blanc Fumé de Pouilly / 
Pouilly-Fumé 

Пуйї -сюр-Луар önmagában vagy a Валь де Луар 
kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Блан Фюме де Пуйї / Пуйї 
-Фюме 

Pouilly-Vinzelles Пуйї -Вензель 

Premières Côtes de Blaye Прем’єр Кот де Бляй 

Premières Côtes de Bordeaux önmagában vagy 
egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Прем’єр Кот де Бордо vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Puisseguin-Saint-Emilion Пюїссеген-Сeнт-Емiльйон 

Puligny-Montrachet önmagában vagy a „Côte 
de Beaune”, illetve a „Côte de Beaune-Villages” 
kifejezés előtt 

Пюлiньї-Монраше önmagában vagy a „Кот дe 
Бон”, illetve a „Кот дьо Бон-Вiлляж” kifejezés 
előtt 

Quarts de Chaume önmagában vagy a Val de 
Loire kifejezés előtt 

Кар де Шом önmagában vagy a Валь де Луар 
kifejezés előtt 

Quincy önmagában vagy a Val de Loire kife
jezés előtt 

Кансi önmagában vagy a Валь де Луар kifejezés 
előtt 

Rasteau önmagában vagy a „Rancio” kifejezés 
előtt 

Расто önmagában vagy a „Рансiо” kifejezés előtt 

Régnié Реньє 

Reuilly önmagában vagy a Val de Loire kife
jezés előtt 

Рейї önmagában vagy a Валь де Луар kifejezés 
előtt 

Richebourg Рiшбур 

Rivesaltes önmagában vagy a „Rancio” kifejezés 
előtt, amelyet a „Muscat de” kifejezés előzhet 
meg 

Рiвезальт önmagában vagy a „Рансiо” kifejezés 
előtt, amelyet a „Муска” kifejezés előzhet meg 

Romanée (La) Романе (Ля) 

Romanée Contie Романе Контi 

Romanée Saint-Vivant Романе Сен-Вiван
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Rosé de Loire önmagában vagy a Val de Loire 
kifejezés előtt 

Розе де Луар önmagában vagy a Валь де Луар 
kifejezés előtt 

Rosé des Riceys Розе де Рiсе 

Rosette Розет 

Roussette de Savoie önmagában vagy egy 
kisebb földrajzi egység neve előtt 

Руссет де Савуа önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Ruchottes-Chambertin Рюшот-Шамбертен 

Rully Рюллi 

Saint-Amour Сент-Амур 

Saint-Aubin önmagában vagy a „Côte de 
Beaune”, illetve a „Côte de Beaune-Villages” 
kifejezés előtt 

Сент-Обен önmagában vagy a „Кот дe Бон”, 
illetve a „Кот дьо Бон-Вiлляж” kifejezés előtt 

Saint-Bris Сен-Брi 

Saint-Chinian Сен-Шiньян 

Saint-Émilion Сент-Емiльйон 

Saint-Émilion Grand Cru Сент-Емiльйон Ґран Крю 

Saint-Estèphe Сент-Естеф 

Saint-Georges-Saint-Émilion Сен-Жорж-Сент-Емiльйон 

Saint-Joseph Сен-Жозеф 

Saint-Julien Сен-Жюльєн 

Saint-Nicolas-de-Bourgueil önmagában vagy a 
Val de Loire kifejezés előtt 

Сен-Нiколя-де-Бурґей önmagában vagy a Валь де 
Луар kifejezés előtt 

Saint-Péray önmagában vagy a „mousseux” 
kifejezés előtt 

Сен-Пере önmagában vagy a „муссьо” kifejezés 
előtt 

Saint-Pourçain Сен-Пурсен 

Saint-Romain önmagában vagy a „Côte de 
Beaune”, illetve a „Côte de Beaune-Villages” 
kifejezés előtt 

Сен-Ромен önmagában vagy a Кот де Бон, illetve 
a/ Кот де Бон-Вiлляж kifejezés előtt 

Saint-Véran Сен-Веран 

Sainte-Croix du Mont Сент-Круа дю Мон 

Sainte-Foy Bordeaux Сент-Фуа Бордо 

Sancerre Сансер
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Santenay önmagában vagy a „Côte de Beaune”, 
illetve a „Côte de Beaune-Villages” kifejezés 
előtt 

Сантене önmagában vagy a „Кот дe Бон”, illetve 
a „Кот дьо Бон-Вiлляж” kifejezés előtt 

Saumur önmagában vagy a Val de Loire kife
jezés előtt, amelyet a „mousseux”, illetve a 
„pétillant” kifejezés követhet 

Сомюрönmagában vagy a Валь де Луар kifejezés 
előtt, amelyet a „муссьо”, illetve a „петiйян” 
kifejezés követhet 

Saumur-Champigny önmagában vagy a Val de 
Loire kifejezés előtt 

Сомюр-Champigny önmagában vagy a Валь де 
Луар kifejezés előtt 

Saussignac Соссiньяк 

Sauternes Сотерн 

Savennières önmagában vagy a Val de Loire 
kifejezés előtt 

Савеньєр önmagában vagy a Валь де Луар kife
jezés előtt 

Savennières-Coulée de Serrant önmagában 
vagy a Val de Loire kifejezés előtt 

Савеньєр -Куле де Серран önmagában vagy a 
Валь де Луар kifejezés előtt 

Savennières-Roche-aux-Moines önmagában 
vagy a Val de Loire kifejezés előtt 

Савеньєр-Рош-о-Муан önmagában vagy a Валь 
де Луар kifejezés előtt 

Savigny-les-Beaune önmagában vagy a Côte de 
Beaune / Côte de Beaune-Villages kifejezés előtt 

Савiньї-ле-Бон önmagában vagy a „Кот дe Бон”, 
illetve a „Кот дьо Бон-Вiлляж” kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Savigny Egyenértékű kifejezés: Савiньї 

Seyssel önmagában vagy a „mousseux” kife
jezés előtt 

Сессель önmagában vagy a „муссьо” kifejezés 
előtt 

Tâche (La) Таш (Ля) 

Tavel Тавель 

Touraine önmagában vagy a Val de Loire 
kifejezés előtt, amelyet a „mousseux”, illetve a 
„pétillant” kifejezés követhet 

Турен önmagában vagy a Валь де Луар kifejezés 
előtt, amelyet a „муссьо”, illetve a „петiйян” 
kifejezés követhet 

Touraine Amboise önmagában vagy a Val de 
Loire kifejezés előtt 

Турен Амбуаз önmagában vagy a Валь де Луар 
kifejezés előtt 

Touraine Azay-le-Rideau önmagában vagy a 
Val de Loire kifejezés előtt 

Турен Азе-ле – Рiдо önmagában vagy a Валь де 
Луар kifejezés előtt 

Touraine Mestand önmagában vagy a Val de 
Loire kifejezés előtt 

Турен Местан önmagában vagy a Валь де Луар 
kifejezés előtt 

Touraine Noble Joué önmagában vagy a Val de 
Loire kifejezés előtt 

Турен Нобль Жуе önmagában vagy a Валь де 
Луар kifejezés előtt 

Tursan Тюрсан 

Vacqueyras Ваккерас 

Valençay Валенсе
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Vin d'Entraygues et du Fel Вен д’Антреґ e дю Фель 

Vin d'Estaing Вен д’Естен 

Vin de Lavilledieu Вен де Лявiльодйо 

Vin de Savoie önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt, amelyet a „mous
seux”, illetve a „pétillant” kifejezés követhet 

Вен де Савуа önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt, amelyet a „муссьо”, 
illetve a „петiйян” kifejezés követhet 

Vins du Thouarsais Вен дю Туарсе 

Vins Fins de la Côte de Nuits Вен Фен де ля Кот де Нюї 

Viré-Clessé Вiре-Клессе 

Volnay Вольне 

Volnay Santenots Вольне Сантено 

Vosnes Romanée Вон Романе 

Vougeot Вужо 

Vouvray önmagában vagy a Val de Loire kife
jezés előtt, amelyet a „mousseux”, illetve a 
„pétillant” kifejezés követhet 

Вувре önmagában vagy a Валь де Луар kifejezés 
előtt, amelyet a „муссьо”, illetve a „петiйон” 
kifejezés követhet 

Agenais Ажене 

Aigues Еґ 

Ain Ен 

Allier Алльє 

Allobrogie Аллоброжi 

Alpes de Haute Provence Альп де От Прованс 

Alpes Maritimes Альп Марiтiм 

Alpilles Альпiй 

Ardèche Ардеш 

Argens Аржан 

Ariège Арьєж 

Aude Од 

Aveyron Аверон
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Balmes Dauphinoises Бальм Дофiнуаз 

Bénovie Беновi 

Bérange Беранж 

Bessan Бессан 

Bigorre Бiгорр 

Bouches du Rhône Буш дю Рон 

Bourbonnais Бурбонне 

Calvados Кальвадос 

Cassan Кассан 

Cathare Катар 

Caux Ко 

Cessenon Сессенон 

Cévennes önmagában vagy a Mont Bouquet 
kifejezés előtt 

Севенн önmagában vagy a Мон Буке kifejezés 
előtt 

Charentais önmagában vagy az Ile d'Oléron 
kifejezés előtt 

Шаранте önmagában vagy az Iль д’Олерон 
kifejezés előtt 

Charentais önmagában vagy az Ile de Ré kife
jezés előtt 

Шаранте önmagában vagy az Iль де Ре Луар 
kifejezés előtt 

Charentais önmagában vagy a Saint Sornin 
kifejezés előtt 

Шаранте önmagában vagy a Сен Сорнен kife
jezés előtt 

Charente Шарант 

Charentes Maritimes Шарант Марiтiм 

Cher Шер 

Cité de Carcassonne Сiте де Каркассон 

Collines de la Moure Коллiн де ля Мур 

Collines Rhodaniennes Коллiн Роданьєн 

Comté de Grignan Комте де Грiньян 

Comté Tolosan Комте Толозан 

Comtés Rhodaniens Комте Роданьєн
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Corrèze Коррез 

Côte Vermeille Кот Вермей 

Coteaux Charitois Кото Шарiтуа 

Coteaux de Bessilles Кото де Бессiй 

Coteaux de Cèze Кото де Сез 

Coteaux de Coiffy Кото де Куаффi 

Coteaux de Fontcaude Кото де Фонкод 

Coteaux de Glanes Кото де Глан 

Coteaux de l'Ardèche Кото де л’Ардеш 

Coteaux de la Cabrerisse Кото де ля Кабрерiс 

Coteaux de Laurens Кото де Лоран 

Coteaux de l’Auxois Кото де л'Оксуа 

Coteaux de Miramont Кото де Мiрамон 

Coteaux de Montélimar Кото де Монтелiмар 

Coteaux de Murviel Кото де Мюрвiєль 

Coteaux de Narbonne Кото де Нарбонн 

Coteaux de Peyriac Кото де Пейрiяк 

Coteaux de Tannay Кото де Tанне 

Coteaux des Baronnies Кото де Баронi 

Coteaux du Cher et de l’Arnon Кото дю Шер е де л’Арнон 

Coteaux du Grésivaudan Кото дю Грезiводан 

Coteaux du Libron Кото дю Лiброн 

Coteaux du Littoral Audois Кото дю Лiтораль Одуа 

Coteaux du Pont du Gard Кото дю Пон дю Ґар 

Coteaux du Salagou Кото дю Салаґу 

Coteaux du Verdon Кото дю Вердон 

Coteaux d’Enserune Кото д’Енсерюн
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Coteaux et Terrasses de Montauban Кото е Террасс де Монтобан 

Coteaux Flaviens Кото Флавьєн 

Côtes Catalanes Кот Каталан 

Côtes de Ceressou Кот де Серессу 

Côtes de Gascogne Кот де Гасконь 

Côtes de Lastours Кот де Ластур 

Côtes de Meuse Кот де Mьоз 

Côtes de Montestruc Кот де Монтeстрюк 

Côtes de Pérignan Кот де Перiньян 

Côtes de Prouilhe Кот де Пруїль 

Côtes de Thau Кот де То 

Côtes de Thongue Кот де Tонґ 

Côtes du Brian Кот дю Брiян 

Côtes du Condomois Кот дю Кондомуа 

Côtes du Tarn Кот дю Tарн 

Côtes du Vidourle Кот дю Вiдурль 

Creuse Крьоз 

Cucugnan Кюкюньян 

Deux-Sèvres Де-Севр 

Dordogne Дордонь 

Doubs Ду 

Drôme Дром 

Duché d’Uzès Дюше д’Узес 

Franche-Comté önmagában vagy a Coteaux de 
Champlitte kifejezés előtt 

Франш-Комте önmagában vagy a Кото де 
Шамплiтт kifejezés előtt 

Gard Ґар 

Gers Жерс
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Haute Vallée de l'Orb От Валле де л'Орб 

Haute Vallée de l’Aude От Валле де л'Од 

Haute-Garonne От Ґаронн 

Haute-Marne От Марн 

Haute-Saône От Сон 

Haute-Vienne От-Вiенн 

Hauterive önmagában vagy a Coteaux du 
Termenès kifejezés előtt 

Отрiв önmagában vagy a Кото дю Teрменес 
kifejezés előtt 

Hauterive önmagában vagy a Côtes de 
Lézignan kifejezés előtt 

Отрiв önmagában vagy a Кот де Лезiньян kife
jezés előtt 

Hauterive önmagában vagy a Val d’Orbieu 
kifejezés előtt 

Отрiв önmagában vagy a Валь д’Орбйо kifejezés 
előtt 

Hautes-Alpes Отз-Альп 

Hautes-Pyrénées От-Пiрене 

Hauts de Badens О де Ваданс 

Hérault Еро 

Île de Beauté Iль де Боте 

Indre Андр 

Indre et Loire Андр е Луар 

Isère Iзер 

Landes Ланд 

Loir et Cher Луар е Шер 

Loire-Atlantique Луар-Атлантiк 

Loiret Луаре 

Lot Лот 

Lot et Garonne Лот е Ґiаронн 

Maine et Loire Мен е Луар 

Maures Мор 

Méditerranée Медiтерране
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Meuse Мьоз 

Mont Baudile Мон Бодiль 

Mont-Caume Мон-Ком 

Monts de la Grage Монs де ля Граж 

Nièvre Ньєвр 

Oc Oк 

Périgord önmagában vagy a Vin de Domme 
kifejezés előtt 

Перiґор önmagában vagy a Вен де Домм 
kifejezés előtt 

Petite Crau Петiт Кро 

Principauté d'Orange Прансiпоте д’Оранж 

Puy de Dôme Пюi де Дом 

Pyrénées Orientales Пiренез Орiєнталь 

Pyrénées-Atlantiques Пiренез Атлантiк 

Sables du Golfe du Lion Сабль дю Гольф дю Лiон 

Saint-Guilhem-le-Désert Сен-Ґiйем-льо-Дезер 

Saint-Sardos Сен-Сардос 

Sainte Baume Сент-Бом 

Sainte Marie la Blanche Сент-Марi-ля-Бланш 

Saône et Loire Сон-е-Луар 

Sarthe Сарт 

Seine et Marne Сен е Марн 

Tarn Тарн 

Tarn et Garonne Тарн е Гаронн 

Terroirs Landais önmagában vagy a Coteaux de 
Chalosse kifejezés előtt 

Терруар Ланде önmagában vagy a Кото де 
Шалосс kifejezés előtt 

Terroirs Landais önmagában vagy a Côtes de 
L’Adour kifejezés előtt 

Терруар Ланде önmagában vagy a Кот де Л’Адур 
kifejezés előtt 

Terroirs Landais önmagában vagy a Sables de 
l’Océan kifejezés előtt 

Терруар Ланде önmagában vagy a Сабль де 
л’Осеан kifejezés előtt
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Terroirs Landais önmagában vagy a Sables 
Fauves kifejezés előtt 

Терруар Ланде önmagában vagy a Сабль Фов 
kifejezés előtt 

Thézac-Perricard Тезак-Перрiкар 

Torgan Торґан 

Urfé Iурфе 

Val de Cesse Валь де Ceсс 

Val de Dagne Валь де Дань 

Val de Loire Валь де Луар 

Val de Montferrand Валь де Монферран 

Vallée du Paradis Валле дю Парадi 

Var Вар 

Vaucluse Воклюз 

Vaunage Вонаж 

Vendée Ванде 

Vicomté d'Aumelas Вiкомте д'Омеляс 

Vienne Вiенн 

Vistrenque Вiстренк 

Yonne Йонн 

Vermouth de Chambéry Вермут де Шаберi 

ITALY Aglianico del Taburno 

Egyenértékű kifejezés: Taburno 

Альянiко дель Табурно 

Еgyenértékű kifejezés:Табурно 

Aglianico del Vulture Альянiко дель Вультуре 

Albana di Romagna Альбана дi Романья 

Albugnano Альбуньяно 

Alcamo Алькамо 

Aleatico di Gradoli Алеатiко дi Градолi 

Aleatico di Puglia Алеатiко дi Пулiя
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Alezio Алецiо 

Alghero Альґеро 

Alta Langa Альта Ланга 

Alto Adige a Colli di Bolzano kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Südtiroler Bozner Leiten 

Альто Адiдже a Коллi дi Больцано kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Зюдтiролер Боцнер 
Ляйтен 

Alto Adige a Meranese di collina kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Alto Adige Meranese / 
Südtirol Meraner Hügel / Südtirol Meraner 

Альто Адiдже a Меранезе дi коллiна kifejezés 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Альто Адiдже Меранезе / 
Зюдтiроль Меранер Гюґель / Зюдтiроль Меранер 

Alto Adige a Santa Maddalena kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Südtiroler St.Magdalener 

Альто Адiдже a Санта Маддалена kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Зюдтiролєр Сент 
Магдаленер 

Alto Adige a Terlano kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Südtirol Terlaner 

Альто Адiдже a Терлано kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Зюдтiроль Терланер 

Alto Adige a Valle Isarco kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Südtiroler Eisacktal / 
Eisacktaler 

Альто Адiдже a Валле Iзарко kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Зюдтiролер Айзакталь / 
Айзакталер 

Alto Adige a Valle Venosta kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Südtirol Vinschgau 

Альто Адiдже a Валле Веноста kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Зюдтiроль Вiншґау 

Alto Adige 

Egyenértékű kifejezés: dell'Alto Adige / Südtirol 
/ Südtiroler 

Альто Адiдже 

Еgyenértékű kifejezés:дель Альто Адiдже / 
Зюдтiроль / Зюдтiролер 

Alto Adige „vagy” dell'Alto Adige önmagában 
vagy a Bressanone kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: „vagy” dell'Alto Adige 
Südtirol „vagy” Südtiroler Brixner 

Альто Адiдже vagy дель Альто Адiдже önma
gában vagy a Брессаноне kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: vagy дель Альто Адiдже 
Зюдтiроль vagy Зюдтiролер Брiкснер 

Alto Adige „vagy” dell'Alto Adige önmagában 
vagy a Burgraviato kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: „vagy” dell'Alto Adige 
Südtirol „vagy” Südtiroler Buggrafler 

Альто Адiдже vagy дель Альто Адiдже önma
gában vagy a Бурґравiато kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: vagy дель Альто Адiдже 
Зюдтiроль vagy Зюдтролер Буґрафлер 

Ansonica Costa dell'Argentario Ансонiка Коста дель Арджентарiо 

Aprilia Апрiлiа 

Arborea Арбореа
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Arcole Арколе 

Assisi Ассiзi 

Asti önmagában vagy a „spumante” kifejezés 
előtt, illetve önmagában vagy a „Moscato'” 
kifejezés után 

Acmi önmagában vagy a „spumante” kifejezés 
előtt, illetve önmagában vagy a „'Москато д” 
kifejezés után 

Atina Атiна 

Aversa Аверса 

Bagnoli di Sopra 

Equivalent term: Bagnoli 

Баньолi дi Сопра 

Egyenértékű kifejezés: Баньолi 

Barbaresco Барбареско 

Barbera d'Alba Барбера д’Альба 

Barbera d'Asti önmagában vagy a Colli Astiani 
o Astiano kifejezés előtt 

Барбера д’Астi önmagában vagy a Коллi Астiанi 
“чи” Астiано kifejezés előtt 

Barbera d'Asti önmagában vagy a Nizza kife
jezés előtt 

Барбера д’Астi önmagában vagy a Нiцца kife
jezés előtt 

Barbera d'Asti önmagában vagy a Tinella kife
jezés előtt 

Барбера д’Астi önmagában vagy a Тiнелла kife
jezés előtt 

Barbera del Monferrato Барбера дель Монферрато 

Barbera del Monferrato Superiore Барбера дель Монферрато Суперiоре 

Barco Reale di Carmignano 

Egyenértékű kifejezés: Rosato di Carmignano / 
Vin santo di Carmignano / Vin Santo di 
Carmignano occhio di pernice 

Барко Реале дi Кармiньяно 

Egyenértékű kifejezés: Розато дi Кармiньяно / Вiн 
санто дi Кармiньяно / Вiн санто дi Кармiньяно 
оккьо дi пернiче 

Bardolino Бардолiно 

Bardolino Superiore Бардолiно Суперiоре 

Barolo Бароло 

Bianchello del Metauro Б’янкелло дель Метауро 

Bianco Capena Б’янко Капена 

Bianco dell'Empolese Б’янко дель Емполезе 

Bianco della Valdinievole Б’янко делла Вальдiньєволе 

Bianco di Custoza 

Egyenértékű kifejezés: Custoza 

Б’янко дi Кустоза 

Egyenértékű kifejezés: Кустоза
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Bianco di Pitigliano Б’янко дi Пiтiльяно 

Bianco Pisano di San Torpè Б’янко Пiзано дi Сан Торпе 

Biferno Бiферно 

Bivongi Бiвонджi 

Boca Бока 

Bolgheri önmagában vagy a Sassicaia kifejezés 
előtt 

Больґерi önmagában vagy a Сассiкайя kifejezés 
előtt 

Bosco Eliceo Боско Елiчео 

Botticino Боттiчiно 

Brachetto d'Acqui 

Egyenértékű kifejezés: Acqui 

Бракетто д’Аквi 

Egyenértékű kifejezés: Аквi 

Bramaterra Браматерра 

Breganze Бреганце 

Brindisi Брiндiзi 

Brunello di Montalcino Брунелло дi Монтальчiно 

Cacc'e' mmitte di Lucera Качче ммiтте дi Лучера 

Cagnina di Romagna Канiна дi Романья 

Campi Flegrei Кампi Флегреi 

Campidano di Terralba 

Egyenértékű kifejezés: Terralba 

Кампiдано дi Терральба 

Egyenértékű kifejezés: Терральба 

Canavese Канавезе 

Candia dei Colli Apuani Кандiя деi Коллi Апуанi 

Cannonau di Sardegna önmagában vagy a 
Capo Ferrato kifejezés előtt 

Каннонау дi Сарденья önmagában vagy a Капо 
Феррато kifejezés előtt 

Cannonau di Sardegna önmagában vagy a 
Jerzu kifejezés előtt 

Каннонау дi Сарденья önmagában vagy a Йерцу 
kifejezés előtt 

Cannonau di Sardegna önmagában vagy az 
Oliena / Nepente di Oliena kifejezés előtt 

Каннонау дi Сарденья önmagában vagy a Олiєна 
/ Непенте дi Олiєна kifejezés előtt 

Capalbio Капальбiо
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Capri Капрi 

Capriano del Colle Капрiано дель Колле 

Carema Карема 

Carignano del Sulcis Карiньяно дель Сульчiс 

Carmignano Кармiньяно 

Carso Карсо 

Castel del Monte Кастель дель Монте 

Castel San Lorenzo Кастель Сан Лоренцо 

Casteller Кастеллер 

Castelli Romani Кастеллi Романi 

Cellatica Челлатiка 

Cerasuolo di Vittoria Черасуоло дi Вiтторiа 

Cerveteri Черветерi 

Cesanese del Piglio 

Egyenértékű kifejezés: Piglio 

Чезанезе дель Пiльйо 

Egyenértékű kifejezés: Пiльйо 

Cesanese di Affile 

Egyenértékű kifejezés: Affile 

Чезанезе дi Аффiле 

Egyenértékű kifejezés: Аффiле 

Cesanese di Olevano Romano 

Egyenértékű kifejezés: Olevano Romano 

Чезанезе дi Олевано Романо 

Egyenértékű kifejezés: Олевано Романо 

Chianti önmagában vagy a Colli Aretini kife
jezés előtt 

К’янтi önmagában vagy a Коллi Аретiнi kifejezés 
előtt 

Chianti önmagában vagy a Colli Aretini kife
jezés előtt 

К’янтi önmagában vagy a Коллi Фьорентiнi 
kifejezés előtt 

Chianti önmagában vagy a Colli Senesi kife
jezés előtt 

К’янтi önmagában vagy a Коллi Сенезi kifejezés 
előtt 

Chianti önmagában vagy a Colline Pisane 
kifejezés előtt 

К’янтi önmagában vagy a Коллiне Пiзане kife
jezés előtt 

Chianti önmagában vagy a Montalbano kife
jezés előtt 

К’янтi önmagában vagy a Монтальбано kifejezés 
előtt 

Chianti önmagában vagy a Montespertoli kife
jezés előtt 

К’янтi önmagában vagy a Монтеспертолi kife
jezés előtt
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Chianti önmagában vagy a Rufina kifejezés 
előtt 

К’янтi önmagában vagy a Руфiна kifejezés előtt 

Chianti Classico К’янтi Классiко 

Cilento Чiленто 

Cinque Terre önmagában vagy a Costa da Posa 
kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Cinque Terre Sciacchetrà 

Чiнкве Терре önmagában vagy a Коста да Поза 
kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Чiнкве Терре Шаккетра 

Cinque Terre önmagában vagy a Costa de 
Campu kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Cinque Terre Sciacchetrà 

Чiнкве Терре önmagában vagy a Коста де Кампу 
kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Чiнкве Терре Шаккетра 

Cinque Terre önmagában vagy a Costa de Sera 
kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Cinque Terre Sciacchetrà 

Чiнкве Терре önmagában vagy a Коста де Сера 
kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Чiнкве Терре Шаккетра 

Circeo Чiрчео 

Cirò Чiро 

Cisterna d'Asti Чiстерна д’Астi 

Colli Albani Коллi Альбанi 

Colli Altotiberini Коллi Альтотiберiнi 

Colli Amerini Коллi Амерiнi 

Colli Berici Коллi Берiчi 

Colli Bolognesi önmagában vagy a Colline di 
Oliveto kifejezés előtt 

Коллi Болоньєзi önmagában vagy a Коллiне дi 
Олiвєто kifejezés előtt 

Colli Bolognesi önmagában vagy a Colline di 
Riosto kifejezés előtt 

Коллi Болоньєзi önmagában vagy a Коллiне дi 
Рiосто kifejezés előtt 

Colli Bolognesi önmagában vagy a Colline 
Marconiane kifejezés előtt 

Коллi Болоньєзi önmagában vagy a Коллiне 
Марконьяне kifejezés előtt 

Colli Bolognesi önmagában vagy a Monte San 
Pietro kifejezés előtt 

Коллi Болоньєзi önmagában vagy a Монте Сан 
П’єтро kifejezés előtt 

Colli Bolognesi önmagában vagy a Serravalle 
kifejezés előtt 

Коллi Болоньєзi önmagában vagy a Серравалле 
kifejezés előtt 

Colli Bolognesi önmagában vagy a Terre di 
Montebudello kifejezés előtt 

Коллi Болоньєзi önmagában vagy a Терре дi 
Монтебуделло kifejezés előtt 

Colli Bolognesi önmagában vagy a Zola 
Predosa kifejezés előtt 

Коллi Болоньєзi önmagában vagy a Дзола 
Предоза kifejezés előtt
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Colli Bolognesi önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Коллi Болоньєзi önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Colli Bolognesi Classico - Pignoletto Коллi Болоньєзi Классiко – Пiньолетто 

Colli d'Imola Коллi д’Iмола 

Colli del Trasimeno 

Egyenértékű kifejezés: Trasimeno 

Коллi дель Тразiмено 

Egyenértékű kifejezés: Тразiмено 

Colli dell'Etruria Centrale Коллi дель Етрурiя Чентрале 

Colli della Sabina Коллi делла Сабiна 

Colli di Conegliano önmagában vagy a Fregona 
kifejezés előtt 

Коллi дi Конельяно önmagában vagy a Фрегона 
kifejezés előtt 

Colli di Conegliano önmagában vagy a 
Refrontolo kifejezés előtt 

Коллi дi Конельяно önmagában vagy a 
Рефронтоло kifejezés előtt 

Colli di Faenza Коллi дi Фаенца 

Colli di Luni Коллi дi Лунi 

Colli di Parma Коллi дi Парма 

Colli di Rimini Коллi дi Рiмiнi 

Colli di Scandiano e di Canossa Коллi дi Скандьяно е дi Каносса 

Colli Etruschi Viterbesi Коллi Етрускi Вiтербезi 

Colli Euganei Коллi Еуганеi 

Colli Lanuvini Коллi Ланувiнi 

Colli Maceratesi Коллi Мачератезi 

Colli Martani Коллi Мартанi 

Colli Orientali del Friuli önmagában vagy a 
Cialla kifejezés előtt 

Коллi Орiєнталi дель Фрiулi önmagában vagy a 
Чялла kifejezés előtt 

Colli Orientali del Friuli önmagában vagy a 
Rosazzo kifejezés előtt 

Коллi Орiєнталi дель Фрiулi önmagában vagy a 
Розаццо kifejezés előtt 

Colli Orientali del Friuli önmagában vagy a 
Schiopettino di Prepotto kifejezés előtt 

Коллi Орiєнталi дель Фрiулi önmagában vagy a 
Скьопеттiно дi Препотто kifejezés előtt 

Colli Orientali del Friuli Picolit önmagában 
vagy a Cialla kifejezés előtt 

Коллi Орiєнталi дель Фрiулi Пiколiт önmagában 
vagy a Чiалла kifejezés előtt 

Colli Perugini Коллi Перуджiнi
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Colli Pesaresi önmagában vagy a Focara kife
jezés előtt 

Коллi Пезарезi önmagában vagy a Фокара kife
jezés előtt 

Colli Pesaresi önmagában vagy a Roncaglia 
kifejezés előtt 

Коллi Пезарезi önmagában vagy a Ронкалья 
kifejezés előtt 

Colli Piacentini önmagában vagy a Gutturnio 
kifejezés előtt 

Коллi П’ячентiнi önmagában vagy a Гуттурнiо 
kifejezés előtt 

Colli Piacentini önmagában vagy a Monterosso 
Val d'Arda kifejezés előtt 

Коллi П’ячентiнi önmagában vagy a Монтероссо 
Валь д’Арда kifejezés előtt 

Colli Piacentini önmagában vagy a Val Trebbia 
kifejezés előtt 

Коллi П’ячентiнi önmagában vagy a Валь Треб’я 
kifejezés előtt 

Colli Piacentini önmagában vagy a Valnure 
kifejezés előtt 

Коллi П’ячентiнi önmagában vagy a Вальнуре 
kifejezés előtt 

Colli Piacentini önmagában vagy a Vigoleno 
kifejezés előtt 

Коллi П’ячентiнi önmagában vagy a Вiґолено 
kifejezés előtt 

Colli Romagna centrale Коллi Романья чентрале 

Colli Tortonesi Коллi Тортонезi 

Collina Torinese Коллiна Торiнезе 

Colline di Levanto Коллiне дi Леванто 

Colline Joniche Taratine Коллiне йонiке Таратiне 

Colline Lucchesi Коллiне Луккезi 

Colline Novaresi Коллiне Новарезi 

Colline Saluzzesi Коллiне Салуццезi 

Collio Goriziano 

Egyenértékű kifejezés: Collio 

Кольйо Горiцiано 

Egyenértékű kifejezés: Кольйо 

Conegliano - Valdobbiadene önmagában vagy 
a Cartizze kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Conegliano 'or' Valdob
biadene 

Конельяно – Вальдоб’ядене önmagában vagy a 
Картiцце kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Конельяно або 
Вальдоб’ядене 

Cònero Конеро 

Contea di Sclafani Контеа дi Склафанi 

Contessa Entellina Контесса Ентеллiна 

Controguerra Контроґуерра 

Copertino Копертiно
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Cori Корi 

Cortese dell'Alto Monferrato Кортезе дель Альто Монферрато 

Corti Benedettine del Padovano Кортi Бенедеттiне дель Падовано 

Cortona Кортона 

Costa d'Amalfi önmagában vagy a Furore 
kifejezés előtt 

Коста д’Амальфi önmagában vagy a Фуроре 
kifejezés előtt 

Costa d'Amalfi önmagában vagy a Ravello 
kifejezés előtt 

Коста д’Амальфi önmagában vagy a Равелло 
kifejezés előtt 

Costa d'Amalfi önmagában vagy a Tramonti 
kifejezés előtt 

Коста д’Амальфi önmagában vagy a Трамонтi 
kifejezés előtt 

Coste della Sesia Косте делла Сезiя 

Curtefranca Куртефранка 

Delia Nivolelli Делiа Нiволеллi 

Dolcetto d'Acqui Дольчетто д’Аквi 

Dolcetto d'Alba Дольчетто д’Альба 

Dolcetto d'Asti Дольчетто д’Астi 

Dolcetto delle Langhe Monregalesi Дольчетто делле Ланге Монрегалезi 

Dolcetto di Diano d'Alba 

Egyenértékű kifejezés: Diano d'Alba 

Дольчетто дi Дiано д’Альба 

Egyenértékű kifejezés: Дiано д’Альба 

Dolcetto di Dogliani Дольчетто дi Дольянi 

Dolcetto di Dogliani Superiore 

Egyenértékű kifejezés: Dogliani 

Дольчетто дi Дольянi Суперiоре 

Egyenértékű kifejezés: Дольянi 

Dolcetto di Ovada 

Egyenértékű kifejezés: Dolcetto d'Ovada 

Дольчетто дi Овада 

Egyenértékű kifejezés: Дольчетто д’ Овада 

Dolcetto di Ovada Superiore o Ovada Дольчетто дi Овада Суперiоре о Овада 

Donnici Доннiчi 

Elba Eльба 

Eloro önmagában vagy a Pachino kifejezés 
előtt 

Eлороönmagában vagy a Пакiно kifejezés előtt

HU L 161/1868 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



EU-tagállam Az oltalomban részesítendő elnevezés Ukrán átirat 

Erbaluce di Caluso 

Egyenértékű kifejezés: Caluso 

Ербалуче дi Калузо 

Egyenértékű kifejezés: Калузо 

Erice Ерiче 

Esino Езiно 

Est!Est!!Est!!! di Montefiascone Eст!Eст!!Eст!!! дi Монтеф’ясконе 

Etna Етна 

Falerio dei Colli Ascolani 

Egyenértékű kifejezés: Falerio 

Фалерiо деi Коллi Асколанi 

Egyenértékű kifejezés: 

Falerno del Massico Фалерно дель Массiко 

Fara Фара 

Faro Фаро 

Fiano di Avellino Ф’яно дi Авеллiно 

Franciacorta Франчiакорта 

Frascati Фраскатi 

Freisa d'Asti Фрейза д’Астi 

Freisa di Chieri Фрейза дi Кьєрi 

Friuli Annia Фрiулi Аннья 

Friuli Aquileia Фрiулi Аквiлея 

Friuli Grave Фрiулi Граве 

Friuli Isonzo 

Egyenértékű kifejezés: Isonzo del Friuli 

Фрiулi Iзонцо 

Egyenértékű kifejezés: Iзонцо дель Фрiулi 

Friuli Latisana Фрiулi Латiзана 

Gabiano Ґаб’яно 

Galatina Ґалатiна 

Galluccio Ґаллюччо 

Gambellara Ґамбеллара 

Garda Ґарда
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Garda Colli Mantovani Ґарда Коллi Мантованi 

Gattinara Ґаттiнара 

Gavi 

Egyenértékű kifejezés: Cortese di Gavi 

Ґавi 

Egyenértékű kifejezés: Кортезе дi Ґавi 

Genazzano Дженаццано 

Ghemme Ґемме 

Gioia del Colle Джiойя дель Колле 

Girò di Cagliari Джiро дi Кальярi 

Golfo del Tigullio Ґольфо дель Тiґуллiо 

Gravina Ґравiна 

Greco di Bianco Ґреко дi Б’янко 

Greco di Tufo Ґреко дi Туфо 

Grignolino d'Asti Ґрiньолiно д’Астi 

Grignolino del Monferrato Casalese Ґрiньолiно дель Монферрато Казалезе 

Guardia Sanframondi 

Egyenértékű kifejezés: Guardiolo 

Ґвардiя Санфрамондi 

Egyenértékű kifejezés: Ґвардiоло 

I Terreni di San Severino I Терренi дi Сан Северiно 

Irpinia önmagában vagy a Campi Taurasini 
kifejezés előtt 

Iрпiнiя önmagában vagy a Кампi Тауразiнi kife
jezés előtt 

Ischia Iскья 

Lacrima di Morro 

Egyenértékű kifejezés: Lacrima di Morro d'Alba 

Лакрiма дi Морро 

Egyenértékű kifejezés: Лакрiма дi Морро д’Альба 

Lago di Caldaro 

Egyenértékű kifejezés: Caldaro / Kalterer / 
Kalterersee 

Лаґо дi Кальдаро 

Egyenértékű kifejezés: Кальдаро / Кальтерер / 
Кальтерерзее 

Lago di Corbara Лаґо дi Корбара 

Lambrusco di Sorbara Ламбруско дi Сорбара 

Lambrusco Grasparossa di Castelvetro Ламбруско Ґраспаросса дi Кастельветро
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Lambrusco Mantovano önmagában vagy az 
Oltre Po Mantovano kifejezés előtt 

Ламбруско Мантовано önmagában vagy a 
Ольтре По Мантовано kifejezés előtt 

Lambrusco Mantovano önmagában vagy a 
Viadanese-Sabbionetano kifejezés előtt 

Ламбруско Мантовано önmagában vagy a 
В’яданезе Саббйонетано kifejezés előtt 

Lambrusco Salamino di Santa Croce Ламбруско Саламiно дi Санта Кроче 

Lamezia Ламецiа 

Langhe Ланґе 

Lessona Лессона 

Leverano Леверано 

Lison-Pramaggiore Лiзон-Прамаджiоре 

Lizzano Лiдцано 

Loazzolo Лоадцоло 

Locorotondo Локоротондо 

Lugana Луґана 

Malvasia delle Lipari Мальвазiя делле Лiпарi 

Malvasia di Bosa Мальвазiя дi Боза 

Malvasia di Cagliari Мальвазiя дi Кальярi 

Malvasia di Casorzo d'Asti 

Egyenértékű kifejezés: Cosorzo / Malvasia di 
Cosorzo 

Мальвазiя дi Казорцо д’Астi 

Egyenértékű kifejezés: Козорцо / Мальвазiя дi 
Козорцо 

Malvasia di Castelnuovo Don Bosco Мальвазiя дi Кастельнуово Дон Боско 

Mamertino di Milazzo 

Egyenértékű kifejezés: Mamertino 

Мамертiно дi Мiлаццо 

Egyenértékű kifejezés: Мамертiно 

Mandrolisai Мандролiзай 

Marino Марiно 

Marsala Марсала 

Martina 

Egyenértékű kifejezés: Martina Franca 

Мартiна 

Egyenértékű kifejezés: Мартiна Франка 

Matino Матiно
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Melissa Мелiсса 

Menfi önmagában vagy a Bonera kifejezés előtt Менфi önmagában vagy a Бонера kifejezés előtt 

Menfi önmagában vagy a Feudo dei Fiori kife
jezés előtt 

Менфi önmagában vagy a Феудо деi Фьорi 
kifejezés előtt 

Merlara Мерлара 

Molise 

Egyenértékű kifejezés: del Molise 

Молiзе 

Еgyenértékű kifejezés: дель Молiзе 

Monferrato önmagában vagy a Casalese kife
jezés előtt 

Монферрато önmagában vagy a Казалезе kife
jezés előtt 

Monica di Cagliari Монiка дi Кальярi 

Monica di Sardegna Монiка дi Сарденья 

Monreale Монреале 

Montecarlo Монтекарло 

Montecompatri-Colonna 

Egyenértékű kifejezés: Montecompatri / 
Colonna 

Монтекомпатрi- Колонна 

Egyenértékű kifejezés: Монтекомпатрi / Колонна 

Montecucco Монтекукко 

Montefalco Монтефалько 

Montefalco Sagrantino Монтефалько Сагрантiно 

Montello e Colli Asolani Монтелло е Коллi Азоланi 

Montepulciano d'Abruzzo önmagában vagy a 
Casauria / Terre di Casauria kifejezéssel kiegé
szítve 

Монтепульчано д’Абруццо önmagában vagy a 
Казаурiя / Терре дi Казаурiя kifejezéssel kiegé
szítve 

Montepulciano d'Abruzzo önmagában vagy a 
Terre dei Vestini kifejezéssel kiegészítve 

Монтепульчано д’Абруццо önmagában vagy a 
Терре деi Вестiнi kifejezéssel kiegészítve 

Montepulciano d'Abruzzo önmagában vagy a 
Colline Teramane kifejezéssel kiegészítve 

Монтепульчано д’Абруццо önmagában vagy a 
Коллiне Терамане kifejezéssel kiegészítve 

Monteregio di Massa Marittima Монтереджiо дi Масса Марiттiма 

Montescudaio Монтескудайо 

Monti Lessini 

Egyenértékű kifejezés: Lessini 

Монтi Лессiнi 

Egyenértékű kifejezés: Лессiнi 

Morellino di Scansano Мореллiно дi Скансано

HU L 161/1872 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



EU-tagállam Az oltalomban részesítendő elnevezés Ukrán átirat 

Moscadello di Montalcino Москаделло дi Монтальчiно 

Moscato di Cagliari Москато дi Кальярi 

Moscato di Pantelleria 

Egyenértékű kifejezés: Passito di Pantelleria / 
Pantelleria 

Москато дi Пантеллерiа 

Egyenértékű kifejezés: Пассiто дi Пантеллерiа / 
Пантеллерiа 

Moscato di Sardegna önmagában vagy a 
Gallura kifejezés előtt 

Москато дi Сарденья önmagában vagy a 
Ґаллюра kifejezés előtt 

Moscato di Sardegna önmagában vagy a 
Tempio Pausania kifejezés előtt 

Москато дi Сарденья önmagában vagy a Темпiо 
Паузанiа kifejezés előtt 

Moscato di Sardegna önmagában vagy a 
Tempo kifejezés előtt 

Москато дi Сарденья önmagában vagy a Темпо 
kifejezés előtt 

Moscato di Siracusa Москато дi Сiракуза 

Moscato di Sorso-Sennori 

Egyenértékű kifejezés: Moscato di Sorso / 
Moscato di Sennori 

Москато дi Сорсо-Сеннорi 

Egyenértékű kifejezés: Москато дi Сорсо / 
Москато дi Сеннорi 

Moscato di Trani Москато дi Транi 

Nardò Нардо 

Nasco di Cagliari Наско дi Кальярi 

Nebbiolo d'Alba Неббiоло д’Альба 

Nettuno Неттуно 

Noto Ното 

Nuragus di Cagliari Нурагус дi Кальярi 

Offida Оффiда 

Oltrepò Pavese Ольтрепо Павезе 

Orcia Орча 

Orta Nova Орта Нова 

Orvieto Орв’єто 

Ostuni Остунi 

Pagadebit di Romagna önmagában vagy a 
Bertinoro kifejezés előtt 

Пагадебiт дi Романья önmagában vagy a 
Бертiноро kifejezés előtt
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Parrina Паррiна 

Penisola Sorrentina önmagában vagy a Grag
nano kifejezés előtt 

Пенiзола Соррентiна önmagában vagy a 
Ґраньяно kifejezés előtt 

Penisola Sorrentina önmagában vagy a Lettere 
kifejezés előtt 

Пенiзола Соррентiна önmagában vagy a Леттере 
kifejezés előtt 

Penisola Sorrentina önmagában vagy a 
Sorrento kifejezés előtt 

Пенiзола Соррентiна önmagában vagy a 
Сорренто kifejezés előtt 

Pentro di Isernia 

Egyenértékű kifejezés: Pentro 

Пентро дi Iзернiя 

Egyenértékű kifejezés: Пентро 

Pergola Перґола 

Piemonte П’ємонте 

Pietraviva П’єтравiва 

Pinerolese Пiнеролезе 

Pollino Поллiно 

Pomino Помiно 

Pornassio 

Egyenértékű kifejezés: Ormeasco di Pornassio 

Порнассiо 

Еgyenértékű kifejezés:Ормеаско дi Порнассiо 

Primitivo di Manduria Прiмiтiво дi Мандурiя 

Ramandolo Рамандоло 

Recioto di Gambellara Речьото дi Ґамбелляра 

Recioto di Soave Речьото дi Соаве 

Reggiano Реджяно 

Reno Рено 

Riesi Рiєзi 

Riviera del Brenta Рiв’єра дель Брента 

Riviera del Garda Bresciano 

Egyenértékű kifejezés: Garda Bresciano 

Рiв’єра дель Ґарда Брешяно 

Egyenértékű kifejezés: Ґарда Брешяно 

Riviera ligure di Ponente önmagában vagy az 
Albenga / Albengalese kifejezés előtt 

Рiв’єра лiґуре дi поненте önmagában vagy az 
Альбенґа/Альбенґалезе kifejezés előtt
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Riviera ligure di Ponente önmagában vagy a 
Finale / Finalese kifejezés előtt 

Рiв’єра лiґуре дi поненте önmagában vagy a 
Фiнале / Фiналезе kifejezés előtt 

Riviera ligure di ponente önmagában vagy a 
Riviera dei Fiori kifejezés előtt 

Рiв’єра лiґуре дi поненте önmagában vagy a 
Рiв’єра деi Фьорi kifejezés előtt 

Roero Роеро 

Romagna Albana spumante Романья Альбана спуманте 

Rossese di Dolceacqua 

Egyenértékű kifejezés: Dolceacqua 

Россезе дi Дольчеаква 

Egyenértékű kifejezés: Дольчеаква 

Rosso Barletta Россо Барлетта 

Rosso Canosa önmagában vagy a Canusium 
kifejezés előtt 

Россо Каноза önmagában vagy a Канузiум kife
jezés előtt 

Rosso Conero Россо Конеро 

Rosso di Cerignola Россо дi Черiньола 

Rosso di Montalcino Россо дi Монтальчiно 

Rosso di Montepulciano Россо дi Монтепульчано 

Rosso Orvietano 

Egyenértékű kifejezés: Orvietano Rosso 

Россо Орв’єтано 

Egyenértékű kifejezés: Орв’єтано Россо 

Rosso Piceno Россо Пiчено 

Rubino di Cantavenna Рубiно дi Кантавенна 

Ruchè di Castagnole Monferrato Руке дi Кастаньоле Монферрато 

Salaparuta Салапарута 

Salice Salentino Салiче Салентiно 

Sambuca di Sicilia Самбука дi Сiчiлiа 

San Colombano al Lambro 

Egyenértékű kifejezés: San Colombano 

Сан Коломбано аль Ламбро 

Egyenértékű kifejezés: Сан Коломбано 

San Gimignano Сан Джiмiньяно 

San Ginesio Сан Джiнезiо 

San Martino della Battaglia Сан Мартiно делла Баталлья 

San Severo Сан Северо
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San Vito di Luzzi Сан Вiто дi Луццi 

Sangiovese di Romagna Санджiовезе дi Романья 

Sannio Санньо 

Sant'Agata de' Goti 

Egyenértékű kifejezés: Sant’Agata dei Goti 

Сант Аґата де Ґотi 

Egyenértékű kifejezés: Сант Аґата деi Ґотi 

Sant'Anna di Isola Capo Rizzuto Сант Анна дi Iзола Капо Рiццуто 

Sant'Antimo Сант Антiмо 

Santa Margherita di Belice Санта Маргерiта дi Белiче 

Sardegna Semidano önmagában vagy a 
Mogoro kifejezés előtt 

Сарденья Семiдано önmagában vagy a Моґоро 
kifejezés előtt 

Savuto Савуто 

Scanzo 

Egyenértékű kifejezés: Moscato di Scanzo 

Сканцо 

Egyenértékű kifejezés: Москато дi Сканцо 

Scavigna Скавiнья 

Sciacca Шакка 

Serrapetrona Серрапетрона 

Sforzato di Valtellina 

Egyenértékű kifejezés: Sfursat di Valtellina 

Сфорцато дi Вальтеллiна 

Egyenértékű kifejezés: Сфурсат дi Вальтеллiна 

Sizzano Сiццано 

Soave önmagában vagy a Colli Scaligeri kife
jezés előtt 

Соаве önmagában vagy a Коллi Скалiджерi 
kifejezés előtt 

Soave Superiore Соаве Суперiоре 

Solopaca Солопака 

Sovana Сована 

Squinzano Сквiнцано 

Strevi Стревi 

Tarquinia Тарквiнiя 

Taurasi Тауразi
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Teroldego Rotaliano Терольдего Ротальяно 

Terracina 

Egyenértékű kifejezés: Moscato di Terracina 

Террачiна 

Еgyenértékű kifejezés:Москато дi Террачiна 

Terratico di Bibbona önmagában vagy egy 
kisebb földrajzi egység neve előtt 

Терратiко дi Бiббона önmagában vagy egy 
kisebb földrajzi egység neve előtt 

Terre dell'Alta Val d'Agri Терре дель Альта Валь д’Агрi 

Terre di Casole Терре дi Казоле 

Terre Tollesi 

Egyenértékű kifejezés: Tullum 

Терре Толлезi 

Egyenértékű kifejezés: Туллюм 

Torgiano Торджано 

Torgiano rosso riserva Торджано россо рiзерва 

Trebbiano d'Abruzzo Треб’яно д’Абруццо 

Trebbiano di Romagna Треб’яно дi Романья 

Trentino önmagában vagy az Isera / d'Isera 
kifejezés előtt 

Трентiно önmagában vagy a Iзера / д’Iзера kife
jezés előtt 

Trentino önmagában vagy a Sorni kifejezés 
előtt 

Трентiно önmagában vagy a Сорнi kifejezés előtt 

Trentino önmagában vagy a Ziresi / dei Ziresi 
kifejezés előtt 

Трентiно önmagában vagy a Цiрезi / деi Цiрезi 
kifejezés előtt 

Trento Тренто 

Val d'Arbia Валь д’Арбiя 

Val di Cornia önmagában vagy a Suvereto 
kifejezés előtt 

Валь дi Корнiя önmagában vagy a Суверето 
kifejezés előtt 

Val Polcèvera önmagában vagy a Coronata 
kifejezés előtt 

Валь Польчевера önmagában vagy a Короната 
kifejezés előtt 

Valcalepio Валькалепiо 

Valdadige önmagában vagy a Terra dei Forti 
kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Etschtaler 

Вальдадiдже önmagában vagy a Терра деi Фортi 
kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Етшталер 

Valdadige Terradeiforti 

Egyenértékű kifejezés: Terradeiforti Valdadige 

Вальдадiдже Террадеiфортi 

Egyenértékű kifejezés: Террадеiфортi Вальдадiдже 

Valdichiana Вальдiкьяна
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Valle d'Aosta önmagában vagy az Arnad- 
Monjovet kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста önmagában vagy a Арнад- 
Монжове kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta önmagában vagy a Blanc de 
Morgex et de la Salle kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста önmagában vagy a Блан д Моржо 
ет де ля Сале kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta önmagában vagy a Chambave 
kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста önmagában vagy a Шамбав kife
jezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta önmagában vagy a Donnas kife
jezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста önmagában vagy a Доннас kife
jezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta önmagában vagy az Enfer d'Ar
vier kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Vallée d'Aoste 

Valle d'Aosta önmagában vagy az Анфер 
д’Арвiер kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta önmagában vagy a Nus kifejezés 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста önmagában vagy a Нус kifejezés 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta önmagában vagy a Torrette 
kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста önmagában vagy a Торретте 
kifejezés előtt 

Valpolicella önmagában vagy a Valpantena 
kifejezéssel kiegészítve 

Вальполiчелла önmagában vagy a Вальпантена 
kifejezés előtt 

Valsusa Вальсуза 

Valtellina Superiore önmagában vagy a 
Grumello kifejezés előtt 

Вальтеллiна Суперiоре önmagában vagy a 
Ґрумелльо kifejezés előtt 

Valtellina Superiore önmagában vagy az 
Inferno kifejezés előtt 

Вальтеллiна Суперiоре önmagában vagy az 
Iнферно kifejezés előtt 

Valtellina Superiore önmagában vagy a 
Maroggia kifejezés előtt 

Вальтеллiна Суперiоре önmagában vagy a 
Мароджа kifejezés előtt 

Valtellina Superiore önmagában vagy a Sassella 
kifejezés előtt 

Вальтеллiна Суперiоре önmagában vagy a 
Сасселла kifejezés előtt 

Valtellina Superiore önmagában vagy a Valgella 
kifejezés előtt 

Вальтеллiна Суперiоре önmagában vagy a 
Вальджелла kifejezés előtt 

Velletri Веллетрi
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Verbicaro Вербiкаро 

Verdicchio dei Castelli di Jesi Вердiккьо деi Кастеллi дi Йезi 

Verdicchio di Matelica Вердiккьо дi Мателiка 

Verduno Pelaverga 

Egyenértékű kifejezés: Verduno 

Вердуно Пелаверґа 

Egyenértékű kifejezés: Вердуно 

Vermentino di Gallura Верментiно дi Ґаллура 

Vermentino di Sardegna Верментiно дi Сарденья 

Vernaccia di Oristano Верначчя дi Орiстано 

Vernaccia di San Gimignano Верначчя дi Сан Джiмiньяно 

Vernaccia di Serrapetrona Верначчя дi Серрапетрона 

Vesuvio Везувiо 

Vicenza Вiченца 

Vignanello Вiньянелло 

Vin Santo del Chianti Вiн Санто дель К’янтi 

Vin Santo del Chianti Classico Вiн Санто дель К’янтi Классiко 

Vin Santo di Montepulciano Вiн Санто дi Мотепульчано 

Vini del Piave 

Egyenértékű kifejezés: Piave 

Вiнi дель П’яве 

Egyenértékű kifejezés: П’яве 

Vino Nobile di Montepulciano Вiно Нобiле дi Монтепульчано 

Vittoria Вiтторiа 

Zagarolo Цагароло 

Allerona Аллерона 

Alta Valle della Greve Альта Валле делла Греве 

Alto Livenza Альто Лiвенца 

Alto Mincio Альто Мiнчiо 

Alto Tirino Альто Тiрiно 

Arghillà Арґiлла
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Barbagia Барбаджя 

Basilicata Базiлiката 

Benaco bresciano Бенако брешiано 

Beneventano Беневентано 

Bergamasca Бергамаска 

Bettona Беттона 

Bianco del Sillaro 

Egyenértékű kifejezés: Sillaro 

Бiанко дель Сiлларо 

Egyenértékű kifejezés: Сiлларо 

Bianco di Castelfranco Emilia Бiянко дi Кастельфранко Емiлiя 

Calabria Калабриа 

Camarro Камарро 

Campania Кампанiя 

Cannara Каннара 

Civitella d'Agliano Чiвiтелла д’Альяно 

Colli Aprutini Коллi Апрутiнi 

Colli Cimini Коллi Чiмiнi 

Colli del Limbara Коллi дель Лiмбара 

Colli del Sangro Коллi дель Санґро 

Colli della Toscana centrale Коллi делла Тоскана чентрале 

Colli di Salerno Коллi дi Салерно 

Colli Trevigiani Коллi Тревiджянi 

Collina del Milanese Коллiна дель Мiланезе 

Colline di Genovesato Коллiне дi Дженовезато 

Colline Frentane Коллiне Френтане 

Colline Pescaresi Коллiне Пескарезi 

Colline Savonesi Коллiне Савонезi 

Colline Teatine Коллiне Театiне

HU L 161/1880 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



EU-tagállam Az oltalomban részesítendő elnevezés Ukrán átirat 

Condoleo Кондолео 

Conselvano Консельвано 

Costa Viola Коста Вiоля 

Daunia Даунiя 

Del Vastese 

Egyenértékű kifejezés: Histonium 

Дель Вастезе 

Еgyenértékű kifejezés: Гiстонiум 

Delle Venezie Делле Венецiє 

Dugenta Дуджента 

Emilia 

Egyenértékű kifejezés: Dell'Emilia 

Емiлiя 

Egyenértékű kifejezés: Дель Емiлiя 

Epomeo Епомео 

Esaro Езаро 

Fontanarossa di Cerda Фонтанаросса дi Черда 

Forlì Форлi 

Fortana del Taro Фортана дель Таро 

Frusinate 

Egyenértékű kifejezés: del Frusinate 

Фрузiнате 

Egyenértékű kifejezés: дель Фрузiнате 

Golfo dei Poeti La Spezia 

Egyenértékű kifejezés: Golfo dei Poeti 

Гольфо деi Поетi Ла Спецiа 

Egyenértékű kifejezés: Гольфо деi Поетi 

Grottino di Roccanova Гроттiно дi Рокканова 

Isola dei Nuraghi Iзола деi Нураґi 

Lazio Лацiо 

Lipuda Лiпуда 

Locride Локрiде 

Marca Trevigiana Марка Тревiджiана 

Marche Марке 

Maremma Toscana Маремма Тоскана
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Marmilla Мармiлла 

Mitterberg tra Cauria e Tel 

Egyenértékű kifejezés: Mitterberg / Mitterberg 
zwischen Gfrill und Toll 

Мiттерберг тра Каурiа е Тел 

Egyenértékű kifejezés: Мiттерберг / Мiттерберг 
цвiшен Гфрiлл унд Толл 

Modena 

Egyenértékű kifejezés: Provincia di Modena / di 
Modena 

Модена 

Egyenértékű kifejezés: Провiнчiа дi Модена / Дi 
Модена 

Montecastelli Монтекастеллi 

Montenetto di Brescia Монтенетто дi Брешя 

Murgia Мурджiа 

Narni Нарнi 

Nurra Нурра 

Ogliastra Ольястра 

Osco 

Egyenértékű kifejezés: Terre degli Osci 

Оско 

Egyenértékű kifejezés: Терре дельї Ошi 

Paestum Пестум 

Palizzi Палiццi 

Parteolla Партеолла 

Pellaro Пелларо 

Planargia Планарджiа 

Pompeiano Помпейано 

Provincia di Mantova Провiнчiа дi Мантова 

Provincia di Nuoro Провiнчiа дi Нуоро 

Provincia di Pavia Провiнчiа дi Павiа 

Provincia di Verona 

Egyenértékű kifejezés: Veronese 

Провiнчiа дi Верона 

Egyenértékű kifejezés: Веронезе 

Puglia Пулья 

Quistello Квiстелло
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Ravenna Равенна 

Roccamonfina Роккамонфiна 

Romangia Романджiа 

Ronchi di Brescia Ронкi дi Брешiа 

Ronchi Varesini Ронкi Варезiнi 

Rotae Роте 

Rubicone Рубiконе 

Sabbioneta Саббйонета 

Salemi Салемi 

Salento Саленто 

Salina Салiна 

Scilla Шiлля 

Sebino Себiно 

Sibiola Сiбiола 

Sicilia Сiчiлiя 

Spello Спелло 

Tarantino Тарантiно 

Terrazze Retiche di Sondrio Террацце Ретiке дi Сондрiо 

Terre Aquilane 

Egyenértékű kifejezés: Terre dell'Aquila 

Терре Аквiлане 

Egyenértékű kifejezés: Терре дель Аквiла 

Terre del Volturno Терре дель Вольтурно 

Terre di Chieti Терре дi К’єтi 

Terre di Veleja Терре дi Велея 

Terre Lariane Терре Ларiане 

Tharros Таррос 

Toscano 

Egyenértékű kifejezés: Toscana 

Тоскано 

Egyenértékű kifejezés: Тоскана
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Trexenta Трексента 

Umbria Умбрiя 

Val di Magra Валь дi Маґра 

Val di Neto Валь дi Нето 

Val Tidone Валь Тiдоне 

Valcamonica Валькамонiка 

Valdamato Вальдамато 

Vallagarina Валлаґарiна 

Valle Belice Валле Белiче 

Valle d'Itria Валле д’Iтрiя 

Valle del Crati Валле дель Кратi 

Valle del Tirso Валле дель Тiрсо 

Valle Peligna Валле Пелiнья 

Valli di Porto Pino Валлi дi Порто Пiно 

Veneto Венето 

Veneto Orientale Венето Орiєнтале 

Venezia Giulia Венецiя Джулiа 

Vigneti delle Dolomiti 

Egyenértékű kifejezés: Weinberg Dolomiten 

Вiньєтi делле Доломiтi 

Еgyenértékű kifejezés: Вайнберг Доломiтен 

Vermouth di Torino Вермут дi Торiно 

CIPRUS Βουνί Παναγιάς – Αμπελίτη 

Egyenértékű kifejezés: Vouni Panayia - Ampe
litis 

Вунi Панаяс – Амбелiтi 

Egyenértékű kifejezés: Вунi Панаяс – Амбелiтi 

Κουμανδαρία 

Egyenértékű kifejezés: Commandaria 

Кумандарiя 

Egyenértékű kifejezés: Кумандарiя 

Κρασοχώρια Λεμεσού önmagában vagy az 
Αφάμης kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Krasohoria Lemesou 
önmagában vagy az Afames kifejezés előtt 

Красохор’я Лемесу önmagában vagy az Афамiс 
kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Красохор’я Лемесу 
önmagában vagy az Афамiс kifejezés előtt
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Κρασοχώρια Λεμεσού önmagában vagy a Λαόνα 
kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Krasohoria Lemesou 
önmagában vagy a Laona kifejezés előtt 

Красохор’я Лемесу önmagában vagy a Лаона 
kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Красохор’я Лемесу 
önmagában vagy a Лаона kifejezés előtt 

Λαόνα Ακάμα 

Egyenértékű kifejezés: Laona Akama 

Лаона Акама 

Egyenértékű kifejezés: Лаона Акама 

Πιτσιλιά 

Egyenértékű kifejezés: Pitsilia 

Пiцiля 

Egyenértékű kifejezés: Пiцiля 

Λάρνακα 

Egyenértékű kifejezés: Larnaka 

Ларнака 

Egyenértékű kifejezés: Ларнака 

Λεμεσός 

Egyenértékű kifejezés: Lemesos 

Лемесос 

Egyenértékű kifejezés: Лемесос 

Λευκωσία 

Egyenértékű kifejezés: Lefkosia 

Лефкосiя 

Egyenértékű kifejezés: Лефкосiя 

Πάφος 

Egyenértékű kifejezés: Pafos 

Пафос 

Egyenértékű kifejezés: Пафос 

LUXEMBURG Crémant du Luxemboug Креман дю Люксембург 

Moselle Luxembourgeoise a következő kifeje
zések egyike előtt: Ahn / Assel / Bech-Klein
macher / Born / Bous / Burmerange / Canach / 
Ehnen / Ellingen / Elvange / Erpeldingen / 
Gostingen / Greiveldingen / Grevenmacher, 
amelyeket az Appellation contrôlée kifejezés 
követ 

Мозель Люксембуржуаз a következő kifejezések 
egyike előtt: Аан / Ассель / Бехь-Кляйнмахер / 
Борн / Бус / Бюрмеранж / Канах / Енен / 
Еллiнґен / Ельвонж / Ерпельдiнґен / Ґостiнґен / 
Ґревельдiнґен / Ґревенмахер,amelyeket az 
Appellation contrôlée kifejezés követ 

Moselle Luxembourgeoise a következő kifeje
zések egyike előtt: Lenningen / Machtum / 
Mertert / Moersdorf / Mondorf / Niederdonven 
/ Oberdonven / Oberwormeldingen / Remich / 
Rolling / Rosport / Stadtbredimus, amelyeket 
az Appellation contrôlée kifejezés követ 

Мозель Люксембуржуаз a következő kifejezések 
egyike előtt: Леннiнґен / Махтум / Мертерт / 
Мьорсдорф / Мондорф / Нiдердонвен / 
Обердонвен / Обервормельдiнген / Ремiхь / 
Роллiнг / Роспорт / Штадтбредiмус, amelyeket az 
Appellation contrôlée kifejezés követ 

Moselle Luxembourgeoise a következő kifeje
zések egyike előtt: Remerschen / Remich / 
Schengen / Schwebsingen / Stadtbredimus / 
Trintingen / Wasserbilig / Wellenstein / Wint
ringen / Wormeldingen, amelyeket az Appel
lation contrôlée kifejezés követ 

Мозель Люксембуржуаз / Ремершен / Рємiхь / 
Шенґен / Швебсiнґен / Штадтбредiмус / 
Трiнтiнген / Вассербiлiхь / Веллєнштайн / 
Вiнтрiнген / Вормельдiнген, amelyeket az 
Appellation contrôlée kifejezés követ 

Moselle Luxembourgeoise a szőlőfajta neve 
előtt, amelyet az Appellation contrôlée kife
jezés követ 

Мозель Люксембуржуаз a szőlőfajta neve előtt, 
amelyet az Appellation contrôlée kifejezés követ
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MAGYARORSZÁG Neszmélyi önmagában vagy a borvidéki körzet, 
a település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Несмель önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Badacsonyi önmagában vagy a borvidéki 
körzet, a település vagy a szőlőtermő terület 
neve előtt 

Бадачонь önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Balaton Балатон 

Balaton-felvidék önmagában vagy a borvidéki 
körzet, a település vagy a szőlőtermő terület 
neve előtt 

Балатон-фелвiдек önmagában vagy a borvidéki 
körzet, a település vagy a szőlőtermő terület 
neve előtt 

Balatonboglár önmagában vagy a borvidéki 
körzet, a település vagy a szőlőtermő terület 
neve előtt 

Балатонбоґлар önmagában vagy a borvidéki 
körzet, a település vagy a szőlőtermő terület 
neve előtt 

Balatonfüred-Csopak önmagában vagy a 
borvidéki körzet, a település vagy a szőlőtermő 
terület neve előtt 

Балатонфюред-Чопак önmagában vagy a borvi
déki körzet, a település vagy a szőlőtermő 
terület neve előtt 

Bükk önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Бюккi önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Csongrád önmagában vagy a borvidéki körzet, 
a település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Чонґрад önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Debrői hárslevelű Дебрёi харшлевелю 

Duna Дуна 

Etyek-Buda önmagában vagy a borvidéki 
körzet, a település vagy a szőlőtermő terület 
neve előtt 

Етьек-Буда önmagában vagy a borvidéki körzet, 
a település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Hajós-Baja önmagában vagy a borvidéki 
körzet, a település vagy a szőlőtermő terület 
neve előtt 

Хайош-Бая önmagában vagy a borvidéki körzet, 
a település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Izsáki Arany Sárfehér Iжакi Арань Шарфехер 

Kunság önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Куншаг önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Mátra önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Матра önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Mór önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Мор önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Nagy-Somló önmagában vagy a borvidéki 
körzet, a település vagy a szőlőtermő terület 
neve előtt 

Надь-Шомло önmagában vagy a borvidéki 
körzet, a település vagy a szőlőtermő terület 
neve előtt
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Pannonhalma önmagában vagy a borvidéki 
körzet, a település vagy a szőlőtermő terület 
neve előtt 

Паннонхалмa önmagában vagy a borvidéki 
körzet, a település vagy a szőlőtermő terület 
neve előtt 

Pécs önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Печ önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Somlói Шомлоi 

Somlói Arany Шомлоi Арань 

Somlói Nászéjszakák Bora Шомлоi Насейсакак Бора 

Sopron önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Шопрон önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Szekszárd önmagában vagy a borvidéki körzet, 
a település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Сексард önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Tokaj önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Токай önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Tolna önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Толна önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Villány önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Вiллань önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Villányi védett eredetű classicus Вiлланї вeдетт ередетю классiкуш 

Zala önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Зала önmagában vagy a borvidéki körzet, a 
település vagy a szőlőtermő terület neve előtt 

Eger Еґер 

Egerszóláti Olaszrizling Еґерсолатi Оласрiзлiнг 

Káli Калi 

Neszmély Несмeль 

Pannon Паннон 

Tihany Тiхань 

Alföldi önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Алфьолдi önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Balatonmelléki önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Балатонмеллeкi önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Dél-alföldi Дел-алфьолдi
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Dél-dunántúli Дел-дунантулi 

Duna melléki Дуна меллeкi 

Duna-Tisza közi Дуна-Тiса кьозi 

Dunántúli Дунантулi 

Észak-Dunántúli Есак-Дунантулi 

Felső-Magyarországi Фелшьо-мад'ярорсаґi 

Nyugat-Dunántúli Нюгaт-Дунантулi 

Tisza melléki Тiса меллeкi 

Tisza völgyi Тiса вьолдi 

Zempléni Земплeнi 

MÁLTA Gozo Ґоузо 

Malta Мальта 

Maltese Islands Молтiз Айлендс 

HOLLANDIA Drenthe Az első szakaszban nem kértek oltalmat 

Flevoland Az első szakaszban nem kérnek oltalmat 

Friesland Az első szakaszban nem kérnek oltalmat 

Gelderland Az első szakaszban nem kérnek oltalmat 

Groningen Az első szakaszban nem kérnek oltalmat 

Limburg Az első szakaszban nem kérnek oltalmat 

Noord Brabant Az első szakaszban nem kérnek oltalmat 

Noord Holland Az első szakaszban nem kérnek oltalmat 

Overijssel Az első szakaszban nem kérnek oltalmat 

Utrecht Az első szakaszban nem kérnek oltalmat 

Zeeland Az első szakaszban nem kérnek oltalmat 

Zuid Holland Az első szakaszban nem kérnek oltalmat 

AUSZTRIA Burgenland önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt 

Бурґенланд önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt
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Carnuntum önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt 

Карнунтум önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Donauland önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt 

Донауланд önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Kamptal önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Кампталь önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Kärnten önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Кернтен önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Kremstal önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Кремсталь önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Mittelburgenland önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Мiттельбурґенланд önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Neusiedlersee önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Нойзiдлерзее önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt 

Neusiedlersee-Hügelland önmagában vagy egy 
kisebb földrajzi egység neve előtt 

Нойзiдлерзее -Хюґельланд önmagában vagy a 
borvidéki körzet és/vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Niederösterreich önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Нiдерьостеррай önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Oberösterreich önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Оберьостеррайх önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Salzburg önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Зальцбурґ önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Steiermark önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt 

Штайермарк önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt 

Süd-Oststeiermark önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Зюд-Остштайермарк vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Südburgenland önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Зюдбурґенланд önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Südsteiermark önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Зюдштайермарк önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Thermenregion önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Терменреґiон önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt 

Tirol önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Тiроль önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Traisental önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Трайзенталь önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt
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Vorarlberg önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt 

Форарльберґ önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt 

Wachau önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Вахау önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Weinviertel önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt 

Вайнфiртель önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve előtt 

Weststeiermark önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Вестштайермарк önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Wien önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Вiiн önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve előtt 

Bergland Берґланд 

Steierland Штайерланд 

Weinland Вайнланд 

Wien Вiiн 

PORTUGÁLIA Alenquer Аленкер 

Alentejo önmagában vagy a Borba kifejezés 
előtt 

Алентежу önmagában vagy a Борба kifejezés 
előtt 

Alentejo önmagában vagy az Évora kifejezés 
előtt 

Алентежу önmagában vagy az Евура kifejezés 
előtt 

Alentejo önmagában vagy a Granja-Amareleja 
kifejezés előtt 

Алентежу önmagában vagy a Гранжа-Амарележа 
kifejezés előtt 

Alentejo önmagában vagy a Moura kifejezés 
előtt 

Алентежу önmagában vagy a Моура kifejezés 
előtt 

Alentejo önmagában vagy a Portalegre kifejezés 
előtt 

Алентежу önmagában vagy a Порталегри kife
jezés előtt 

Alentejo önmagában vagy a Redondo kifejezés 
előtt 

Алентежу önmagában vagy a Редонду kifejezés 
előtt 

Alentejo önmagában vagy a Reguengos kife
jezés előtt 

Алентежу önmagában vagy a Регенгуш kifejezés 
előtt 

Alentejo önmagában vagy a Vidigueira kife
jezés előtt 

Алентежу önmagában vagy a Вiдiгейра kifejezés 
előtt 

Arruda Арруда 

Bairrada Байррада 

Beira Interior önmagában vagy a Castelo 
Rodrigo kifejezés előtt 

Бейра Iнтерiор (Внутрiшнiй Берег) önmagában 
vagy a Каштелу Родрiгу kifejezés előtt 

Beira Interior önmagában vagy a Cova da Beira 
kifejezés előtt 

Бейра Iнтерiор (Внутрiшнiй Берег) önmagában 
vagy a Кова да Бейра kifejezés előtt
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Beira Interior önmagában vagy a Pinhel kife
jezés előtt 

Бейра Iнтерiор (Внутрiшнiй Берег) önmagában 
vagy a Пiньел kifjezés előtt 

Biscoitos Бiшкоiтуш 

Bucelas Буселаш 

Carcavelos Каркавелуш 

Colares Кулариш 

Dão önmagában vagy az Alva kifejezés előtt Дау önmagában vagy az Алва kifejezés előtt 

Dão önmagában vagy a Besteiros kifejezés előtt Дау önmagában vagy a Бештайруш kifejezés 
előtt 

Dão önmagában vagy a Castendo kifejezés 
előtt 

Дау önmagában vagy a Бештайруш Каштенду 
előtt 

Dão önmagában vagy a Serra da Estrela kife
jezés előtt 

Дау önmagában vagy az Серра да Ештрела 
kifejezés előtt 

Dão önmagában vagy a Silgueiros kifejezés 
előtt 

Дау önmagában vagy a Сiлґайруш kifejezés előtt 

Dão önmagában vagy a Terras de Azurara 
kifejezés előtt 

Дау önmagában vagy a Терраш ди Азурара 
kifejezés előtt 

Dão önmagában vagy a Terras de Senhorim 
kifejezés előtt 

Дау önmagában vagy a Терраш Терраш ди 
Синьорiн kifejezés előtt 

Dão Nobre Дау Нобри 

Douro önmagában vagy a Baixo Corgo kife
jezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Vinho do Douro 

Дору önmagában vagy a Байшу Коргу kifejezés 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Вiню ду Дору 

Douro önmagában vagy a Cima Corgo kife
jezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Vinho do Douro 

Дору önmagában vagy a Сiма Коргу kifejezés 
előtt 

Egyenértékű kifejezés: Вiню ду Дору 

Douro önmagában vagy a Douro Superior 
kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Vinho do Douro 

Дoру önmagában vagy a Дoру Суперiор kife
jezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Вiно ду Дору 

Encostas d’Aire önmagában vagy az Alcobaça 
kifejezés előtt 

Енкошташ д'Аiри önmagában vagy az Алкубаса 
kifejezés előtt 

Encostas d’Aire önmagában vagy az Ourém 
kifejezés előtt 

Енкошташ д’Aйре önmagában vagy az Oурань 
kifejezés előtt 

Graciosa Грасiоза 

Lafões Лафоiш
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Lagoa Лагуа 

Lagos Лагуш 

Madeirense Мадейренси 

Madera 

Egyenértékű kifejezés: Madeira / Vinho da 
Madeira / Madeira Weine / Madeira Wine / Vin 
de Madère / Vino di Madera / Madeira Wijn 

Мадера 

Egyenértékű kifejezés: Мадейра / Вiню да 
Мадейра / Мадейра Вайне / Мадейра Уайн / Ван 
де Мадер / Вiно дi Мадера / Мадейра Вiiн 

Moscatel de Setúbal Мушкател д Сетубал 

Moscatel do Douro Мошкател ду Дору 

Óbidos Обiдуш 

Oporto 

Egyenértékű kifejezés: Porto / Vinho do Porto / 
Vin de Porto / Port / Port Wine / Portwein / 
Portvin / Portwijn 

Опорту 

Egyenértékű kifejezés: Порто / Вiню ду Порту / 
Ван де Порто / Порт / Порт Вайн / Портвейн / 
Портван / Портвiiн 

Palmela Палмела 

Pico Пiку 

Portimão Портiмао 

Ribatejo önmagában vagy az Almeirim kife
jezés előtt 

Рiбатежу önmagában vagy a Алмейрiнь kifejezés 
előtt 

Ribatejo önmagában vagy a Cartaxo kifejezés 
előtt 

Рiбатежу önmagában vagy a Карташу kifejezés 
előtt 

Ribatejo önmagában vagy a Chamusca kife
jezés előtt 

Рiбатежу önmagában vagy a Шамушка kifejezés 
előtt 

Ribatejo önmagában vagy a Coruche kifejezés 
előtt 

Рiбатежу önmagában vagy a Коруши kifejezés 
előtt 

Ribatejo önmagában vagy a Santarém kifejezés 
előtt 

Рiбатежу önmagában vagy a Сантарень kifejezés 
előtt 

Ribatejo önmagában vagy a Tomar kifejezés 
előtt 

Рiбатежу önmagában vagy a Томар kifejezés 
előtt 

Setúbal Сетубал 

Setúbal Roxo Сетубал Рошу 

Tavira Тавiра 

Távora-Varosa Тавра-Вароза 

Torres Vedras Ториш Ведраш
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Trás-os-Montes önmagában vagy a Chaves 
kifejezés előtt 

Траш-уж-Монтиш önmagában vagy a Шавиш 
kifejezés előtt 

Trás-os-Montes önmagában vagy a Planalto 
Mirandês kifejezés előtt 

Траш-уж-Монтиш önmagában vagy a Планалту 
Мiрандеш kifejezés előtt 

Trás-os-Montes önmagában vagy a Valpaços 
kifejezés előtt 

Траш-уж-Монтиш önmagában vagy a Валпасуш 
kifejezés előtt 

Vinho do Douro önmagában vagy a Baixo 
Corgo kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Douro 

Вiню ду Дору önmagában vagy a Байшу Коргу 
kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Дору 

Vinho do Douro önmagában vagy a Cima 
Corgo kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Douro 

Вiню ду Дору önmagában vagy a Сiма Корґу 
kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Дору 

Vinho do Douro önmagában vagy a Douro 
Superior kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Douro 

Кото дю Ланґедок önmagában vagy a Дору 
Суперiор kifejezés előtt 

Egyenértékű kifejezés: Дору 

Vinho Verde önmagában vagy az Amarante 
kifejezés előtt 

Вiню Верде önmagában vagy az Амаранти kife
jezés előtt 

Vinho Verde önmagában vagy az Ave kifejezés 
előtt 

Вiню Верде önmagában vagy az Ави kifejezés 
előtt 

Vinho Verde önmagában vagy a Baião kifejezés 
előtt 

Вiню Верде önmagában vagy a Байао kifejezés 
előtt 

Vinho Verde önmagában vagy a Basto kifejezés 
előtt 

Вiню Верде önmagában vagy a Башту kifejezés 
előtt 

Vinho Verde önmagában vagy a Cávado kife
jezés előtt 

Вiню Верде önmagában vagy a Каваду kifejezés 
előtt 

Vinho Verde önmagában vagy a Lima kifejezés 
előtt 

Вiню Верде önmagában vagy a Лiма kifejezés 
előtt 

Vinho Verde önmagában vagy a Monção e 
Melgaço kifejezés előtt 

Вiню Верде önmagában vagy a Монсао i Мелґасу 
kifejezés előtt 

Vinho Verde önmagában vagy a Paiva kifejezés 
előtt 

Вiню Верде önmagában vagy a Пайва kifejezés 
előtt 

Vinho Verde önmagában vagy a Sousa kife
jezés előtt 

Вiню Верде önmagában vagy a Соза kifejezés 
előtt 

Vinho Verde Alvarinho Вiню Верде Алварiню 

Vinho Verde Alvarinho Espumante Вiню Верде Алварiню Шпуманте 

Lisboa önmagában vagy az Alta Estremadura 
kifejezés előtt 

Лiшбоа önmagában vagy az Алта Ештремадура 
kifejezés előtt 

Lisboa önmagában vagy az Estremadura kife
jezés előtt 

Лiшбоа önmagában vagy az Ештремадура kife
jezés előtt
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Tejo Тежу 

Vinho Espumante Beiras önmagában vagy a 
Beira Alta kifejezés előtt 

Вiню Шпуманте Бейраш önmagában vagy a 
Бейра Алта kifejezés előtt 

Vinho Espumante Beiras önmagában vagy a 
Beira Litoral kifejezés előtt 

Вiню Шпуманте Бейраш önmagában vagy a 
Бейра Лiтурал kifejezés előtt 

Vinho Espumante Beiras önmagában vagy a 
Terras de Sicó kifejezés előtt 

Вiню Шпуманте Бейраш önmagában vagy a 
Терраш ди Сiко kifejezés előtt 

Vinho Licoroso Algarve Вiню лiкурозу Алґарв 

Vinho Regional Açores Вiню режiонал Асориш 

Vinho Regional Alentejano Вiню режiонал Алентежану 

Vinho Regional Algarve Вiню режiонал Алґгарв 

Vinho Regional Beiras önmagában vagy a Beira 
Alta kifejezés előtt 

Вiню режiонал Бейраш önmagában vagy a Бейра 
Алта kifejezés előtt 

Vinho Regional Beiras önmagában vagy a Beira 
Litoral kifejezés előtt 

Вiню режiонал Бейраш önmagában vagy a Бейра 
Лiтурал kifejezés előtt 

Vinho Regional Beiras önmagában vagy a 
Terras de Sicó kifejezés előtt 

Вiню режiонал Бейраш önmagában vagy a 
Терраш ди Сiко kifejezés előtt 

Vinho Regional Duriense Вiню режiонал Дурiєнси 

Vinho Regional Minho Вiню режiонал Мiню 

Vinho Regional Terras do Sado Вiню режiонал Терраш ду Саду 

Vinho Regional Terras Madeirenses Вiню режiонал Терраш Мадейренсеш 

Vinho Regional Transmontano Вiню режiонал Транжмонтану 

ROMÁNIA Aiud önmagában vagy a borvidéki körzet neve 
előtt 

Аюд önmagában vagy a borvidéki körzet neve 
előtt 

Alba Iulia önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Алба Юлiя önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Babadag önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Бабадаґ önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Banat önmagában vagy a Dealurile Tirolului 
kifejezés előtt 

Банат önmagában vagy a Дялюрiле Тiролюлюй 
kifejezés előtt 

Banat önmagában vagy a Moldova Nouă kife
jezés előtt 

Банат önmagában vagy a Мольдова Ноуа kife
jezés előtt 

Banat önmagában vagy a Silagiu kifejezés előtt Банат önmagában vagy a Сiляджю kifejezés 
előtt
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Banu Mărăcine önmagában vagy a borvidéki 
körzet neve előtt 

Бану Меречiне önmagában vagy a borvidéki 
körzet neve előtt 

Bohotin önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Бохотiн önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Cernătești - Podgoria önmagában vagy a 
borvidéki körzet neve előtt 

Чернатешть-Подгорiя önmagában vagy a borvi
déki körzet neve előtt 

Cotești önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Котешть önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Cotnari Котнарь 

Crișana önmagában vagy a Biharia kifejezés 
előtt 

Крiшана önmagában vagy a Бiхарiя kifejezése 
lőtt 

Crișana önmagában vagy a Diosig kifejezés 
előtt 

Крiшана önmagábanvagy a Дiосiґ kifejezés előtt 

Crișana önmagában vagy a Șimleu Silvaniei 
kifejezés előtt 

Крiшана önmagában vagy a Шiмлеу Сiлванiєй 
kifejezés előtt 

Dealu Bujorului önmagában vagy a borvidéki 
körzet neve előtt 

Деалю Бужорулюй önmagában vagy a borvidéki 
körzet neve előtt 

Dealu Mare önmagában vagy a Boldești kife
jezés előtt 

Деалю Маре önmagában vagy a Болдешть kife
jezés előtt 

Dealu Mare önmagában vagy a Breaza kifejezés 
előtt 

Деалю Маре önmagában vagy a Бряза kifejezés 
előtt 

Dealu Mare önmagában vagy a Ceptura kife
jezés előtt 

Деалю Маре önmagában vagy a Чептура kife
jezés előtt 

Dealu Mare önmagában vagy a Merei kifejezés 
előtt 

Деалю Маре önmagában vagy a Мерей kifejezés 
előtt 

Dealu Mare önmagában vagy a Tohani kife
jezés előtt 

Деалю Маре önmagában vagy a Тохань kifejezés 
előtt 

Dealu Mare önmagában vagy az Urlați kifejezés 
előtt 

Деалю Маре önmagában vagy a Урлаць kifejezés 
előtt 

Dealu Mare önmagában vagy a Valea Călugă
rească kifejezés előtt 

Деалю Маре önmagában vagy a Валеа 
Келюгараска kifejezés előtt 

Dealu Mare önmagában vagy a Zorești kife
jezés előtt 

Деалю Маре önmagában vagy a Зорешть kife
jezés előtt 

Drăgășani önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Драґашань önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Huși önmagában vagy a Vutcani kifejezés előtt Хушь önmagában vagy a Вуткань kifejezés előtt 

Iana önmagában vagy a borvidéki körzet neve 
előtt 

Яна önmagában vagy a borvidéki körzet neve 
előtt
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Iași önmagában vagy a Bucium kifejezés előtt Яшь önmagában vagy a Бучум kifejezés előtt 

Iași önmagában vagy a Copou kifejezés előtt Яшь önmagában vagy a Копоу kifejezés előtt 

Iași önmagában vagy az Uricani kifejezés előtt Яшь önmagában vagy a Урiкань kifejezés előtt 

Lechința önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Лекiнца önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Mehedinți önmagában vagy a Corcova kifejezés 
előtt 

Мегедiнць önmagában vagy a Коркова kifejezés 
előtt 

Mehedinți önmagában vagy a Golul Drâncei 
kifejezés előtt 

Мегедiнць önmagában vagy a Голюль Дрнчей 
kifejezés előtt 

Mehedinți önmagában vagy az Orevița kife
jezés előtt 

Мегедiнць önmagában vagy a Оревiца kifejezés 
előtt 

Mehedinți önmagában vagy a Severin kifejezés 
előtt 

Мегедiнць önmagában vagy a Северiн kifejezés 
előtt 

Mehedinți önmagában vagy a Vânju Mare 
kifejezés előtt 

Мегедiнць önmagában vagy a Винжу Маре 
kifejezés előtt 

Miniș önmagában vagy a borvidéki körzet neve 
előtt 

Мiнiш önmagában vagy a borvidéki körzet neve 
előtt 

Murfatlar önmagában vagy a Cernavodă kife
jezés előtt 

Мурфатляр önmagában vagy a Чернавода kife
jezés előtt 

Murfatlar önmagában vagy a Medgidia kifejezés 
előtt 

Мурфетляр önmagában vagy a Меджiдiя kife
jezés előtt 

Nicorești önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Нiкорешть önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Odobești önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Одобешть önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Oltina önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Ольтiна önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Panciu önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Панчу önmagában vagy a borvidéki körzet neve 
előtt 

Pietroasa önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Пiєтроаса önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Recaș önmagában vagy a borvidéki körzet neve 
előtt 

Рекаш önmagában vagy a borvidéki körzet neve 
előtt 

Sâmburești önmagában vagy a borvidéki 
körzet neve előtt 

Симбурешть önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Sarica Niculițel önmagában vagy a Tulcea 
kifejezés előtt 

Сарiка Нiкулiцель önmagában vagy a Тульча 
kifejezés előtt
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Sebeș - Apold önmagában vagy a borvidéki 
körzet neve előtt 

Себеш – Апольд önmagában vagy a borvidéki 
körzet neve előtt 

Segarcea önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Сеґарча önmagában vagy a borvidéki körzet 
neve előtt 

Ștefănești önmagában vagy a Costești kifejezés 
előtt 

Штефенешть önmagában vagy a Костешть kife
jezés előtt 

Târnave önmagában vagy a Blaj kifejezés előtt Тирнаве önmagában vagy a Бляж kifejezés előtt 

Târnave önmagában vagy a Jidvei kifejezés 
előtt 

Тирнаве önmagában vagy a Жiдвей kifejezés 
előtt. 

Târnave önmagában vagy a Mediaș kifejezés 
előtt 

Тирнаве önmagában vagy a Медiаш kifejezés 
előtt 

Colinele Dobrogei önmagában vagy a borvi
déki körzet neve előtt 

Колiнелє Доброджей önmagában vagy a borvi
déki körzet neve előtt 

Dealurile Crișanei önmagában vagy a borvidéki 
körzet neve előtt 

Деалюрiле Крiшаней önmagában vagy a borvi
déki körzet neve előtt 

Dealurile Moldovei vagy – esettől függően – 
Dealurile Covurluiului 

Деалюрiле Молдовей vagy – esettől függően – 
Деалюрiле Ковурлююлюй 

Dealurile Moldovei vagy – esettől függően – 
Dealurile Hârlăului 

Деалюрiле Молдовей vagy – esettől függően – 
Деалюрiле Хирлеулюй 

Dealurile Moldovei vagy – esettől függően – 
Dealurile Hușilor 

Деалюрiле Молдовей vagy – esettől függően – 
Деалюрiле Хушiлор 

Dealurile Moldovei vagy – esettől függően – 
Dealurile Iașilor 

Деалюрiле Молдовей vagy – esettől függően – 
Деалюрiле Яшiлор 

Dealurile Moldovei vagy – esettől függően – 
Dealurile Tutovei 

Деалюрiле Молдовей vagy – esettől függően – 
Деалюрiле Тутовей 

Dealurile Moldovei vagy – esettől függően – 
Terasele Siretului 

Деалюрiле Молдовей vagy – esettől függően – 
Тераселє Сiретулюй 

Dealurile Moldovei Деалюрiле Молдовей 

Dealurile Munteniei Деалюрiле Мунтенiєй 

Dealurile Olteniei Деалюрiле Ольтенiєй 

Dealurile Sătmarului Деалюрiле Сетмарулюй 

Dealurile Transilvaniei Деалюрiле Трансiльванiєй 

Dealurile Vrancei Деалюрiле Вранчей 

Dealurile Zarandului Деалюрiле Зарандулюй 

Terasele Dunării Тераселе Дунарi
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Viile Carașului Вiйле Карашулюй 

Viile Timișului Вiйле Тiмiшулюй 

SZLOVÉNIA Bela krajina önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény neve 
előtt 

Бела крайна önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény neve 
előtt 

Belokranjec önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény neve 
előtt 

Белокранєц önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény neve 
előtt 

Bizeljsko-Sremič önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény 
neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Sremič-Bizeljsko 

Бiзельсько-Сремiч önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény 
neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Сремiч-Бiзельско 

Cviček, Dolenjska önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény 
neve előtt 

Цвiчек, Долєньска önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény 
neve előtt 

Dolenjska önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény neve 
előtt 

Долєньска önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve és/vagy a szőlőültetvény neve előtt 

Goriška Brda önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény 
neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Brda 

Ґорiшка Брда önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény 
neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Брда 

Kras önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve és/vagy a szőlőültetvény neve előtt 

Крас önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve és/vagy a szőlőültetvény neve előtt 

Metliška črnina önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény 
neve előtt 

Метлiшка чрнiна önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény 
neve előtt 

Prekmurje önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény neve 
előtt 

Прекмур’є önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve és/vagy a szőlőültetvény neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Prekmurčan Egyenértékű kifejezés: Прекмурчан 

Slovenska Istra önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény 
neve előtt 

Словенска Iстра önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény 
neve előtt 

Štajerska Slovenija önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény 
neve előtt 

Штаєрска Словенiя önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény 
neve előtt 

Teran, Kras önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény neve 
előtt 

Теран, Крас önmagában vagy egy kisebb föld
rajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény neve 
előtt
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Vipavska önmagában vagy egy kisebb földrajzi 
egység neve és/vagy a szőlőültetvény neve előtt 

Вiпавска Долiна önmagában vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve és/vagy a szőlőültetvény 
neve előtt 

Egyenértékű kifejezés: Vipava, Vipavec, Vipav 
čan 

Egyenértékű kifejezés: Вiпава, Вiпавец, Вiпавчан 

Podravje, amelyet követhet a „mlado vino” 
kifejezés; a nevek melléknévi alakban is 
állhatnak 

Подраує, amelyet követhet a „млядо вiно” kife
jezés; a nevek melléknévi alakban is állhatnak 

Posavje, amelyet követhet a „mlado vino” 
kifejezés; a nevek melléknévi alakban is 
állhatnak 

Посаує, amelyet követhet a „млядо вiно” kifeje
zés; a nevek melléknévi alakban is állhatnak 

Primorska, amelyet követhet a „mlado vino” 
kifejezés; a nevek melléknévi alakban is 
állhatnak 

Прiморска, amelyet követhet a „млядо вiно” 
kifejezés; a nevek melléknévi alakban is állhat
nak 

SZLOVÁKIA Južnoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Dunajskostredský vinohradnícky 
rajón kifejezés előtt 

Южнословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Дунайскострецкi вiнограднiцкi 
район kifejezés előtt 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Hurbanovský vinohradnícky 
rajón kifejezés előtt 

Южнословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Гурбановскi вiнограднiцкi район 
kifejezés előtt 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Komárňanský vinohradnícky 
rajón kifejezés előtt 

Южнословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Комарнянскi вiнограднiцкi район 
kifejezés előtt 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Palárikovský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Южнословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Палярiковскi вiнограднiцкi район 
kifejezés előtt 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Štúrovský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Южнословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Штуровскi вiнограднiцкi район 
kifejezés előtt 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Šamorínsky vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Южнословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Шаморiнскi вiнограднiцкi район 
kifejezés előtt 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a borvidéki körzet és/vagy egy 
kisebb földrajzi egység neve előtt 

Южнословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a borvidéki körzet és/vagy egy 
kisebb földrajzi egység neve előtt 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Strekovský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Южнословенска вiнограднiцка область 
Стрековскi вiнограднiцкi район 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Galantský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Южнословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Ґаланскi вiнограднiцкi район 
kifejezés előtt 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Vrbovský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Малокарпацка вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Врбовскi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt
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Malokarpatská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Trnavský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Малокарпацка вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Трнавскi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Skalický vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Малокарпацка вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Скалiцкi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy az Orešanský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Малокарпацка вiнограднiцка область önmagában 
vagy az Орешанскi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Hlohovecký vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Малокарпацка вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Глоговецкi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Doľanský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Малокарпацка вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Долянскi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a borvidéki körzet és/vagy egy 
kisebb földrajzi egység neve előtt 

Малокарпацка вiнограднiцка область önmagában 
vagy a borvidéki körzet és/vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Senecký vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Малокарпацка вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Сенєцкi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Stupavský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Малокарпацка вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Ступавскi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Modranský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Малокарпацка вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Модранскi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Bratislavský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Малокарпацка вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Братiславскi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Pezinský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Малокарпацка вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Пезинскi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Záhorský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Малокарпацка вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Загорскi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Nitrianska vinohradnícka oblasť önmagában 
vagy a Pukanecký vinohradnícky rajón kife
jezés előtt 

Нiтрiянска вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Пуканєцкi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Nitrianska vinohradnícka oblasť önmagában 
vagy a Žitavský vinohradnícky rajón kifejezés 
előtt 

Нiтрiянска вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Жiтавскi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Nitrianska vinohradnícka oblasť önmagában 
vagy a Želiezovský vinohradnícky rajón kife
jezés előtt 

Нiтрiянска вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Жельєзовскi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt
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Nitrianska vinohradnícka oblasť önmagában 
vagy a borvidéki körzet és/vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Нiтрiянска вiнограднiцка область önmagában 
vagy a borvidéki körzet és/vagy egy kisebb 
földrajzi egység neve előtt 

Nitrianska vinohradnícka oblasť önmagában 
vagy a Nitriansky vinohradnícky rajón kifejezés 
előtt 

Нiтрiянска вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Нiтрiянскi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Nitrianska vinohradnícka oblasť önmagában 
vagy a Vrábeľský vinohradnícky rajón kifejezés 
előtt 

Нiтрiянска вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Врабельскi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Nitrianska vinohradnícka oblasť önmagában 
vagy a Tekovský vinohradnícky rajón kifejezés 
előtt 

Нiтрiянска вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Тєковскi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Nitrianska vinohradnícka oblasť önmagában 
vagy a Zlatomoravecký vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Нiтрiянска вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Златоморавецкi вiнограднiцкi район kife
jezés előtt 

Nitrianska vinohradnícka oblasť önmagában 
vagy a Šintavský vinohradnícky rajón kifejezés 
előtt 

Нiтрiянска вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Шiнтавскi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Nitrianska vinohradnícka oblasť önmagában 
vagy a Radošinský vinohradnícky rajón kife
jezés előtt 

Нiтрiянска вiнограднiцка область önmagában 
vagy a Радошiнскi вiнограднiцкi район kifejezés 
előtt 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a borvidéki körzet és/vagy egy 
kisebb földrajzi egység neve előtt 

Стредословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a borvidéki körzet és/vagy egy 
kisebb földrajzi egység neve előtt 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Fil'akovský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Стредословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Фiляковскi вiнограднiцкi район 
kifejezés előtt 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Gemerský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Стредословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Ґемерскi вiнограднiцкi район 
kifejezés előtt 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Hontiansky vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Стредословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Гонтьєнскi вiнограднiцкi район 
kifejezés előtt 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy az Ipeľský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Стредословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Iпельскi вiнограднiцкi район kife
jezés előtt 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Vinický vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Стредословенска вiнограднiцка область Вiнiцкi 
вiнограднiцкi район 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Tornaľský vinohradnícky rajón 
kifejezés előtt 

Стредословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Торнальскi вiнограднiцкi район 
kifejezés előtt 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť önma
gában vagy a Modrokamencký vinohradnícky 
rajón kifejezés előtt 

Стредословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Модрокаменскi вiнограднiцкi 
район kifejezés előtt
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Vinohradnícka oblasť Tokaj önmagában vagy a 
Viničky kifejezés előtt 

Biнограднiцка область Токай önmagában vagy a 
Вiнiчкi kifejezés előtt 

Vinohradnícka oblasť Tokaj önmagában vagy 
egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Biнограднiцка область Токай önmagában vagy 
egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Vinohradnícka oblasť Tokaj önmagában vagy a 
Veľká Tŕňa kifejezés előtt 

Biнограднiцка область Токай önmagában vagy a 
Токай Велка Трня kifejezés előtt 

Vinohradnícka oblasť Tokaj önmagában vagy a 
Malá Tŕňa kifejezés előtt 

Biнограднiцка область Токай önmagában vagy a 
Мала Трня kifejezés előtt 

Vinohradnícka oblasť Tokaj önmagában vagy a 
Čerhov kifejezés előtt 

Biнограднiцка область Токай önmagában vagy a 
Чергов kifejezés előtt 

Vinohradnícka oblasť Tokaj önmagában vagy a 
Slovenské Nové Mesto kifejezés előtt 

Biнограднiцка область Токай önmagában vagy a 
Словенске Нове Место kifejezés előtt 

Vinohradnícka oblasť Tokaj önmagában vagy a 
Černochov kifejezés előtt 

Biнограднiцка область Токай önmagában vagy a 
Чернохов kifejezés előtt 

Vinohradnícka oblasť Tokaj önmagában vagy a 
Bara kifejezés előtt 

Biнограднiцка область Токай önmagában vagy a 
Бара kifejezés előtt 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť 
önmagában vagy a Michalovský vinohradnícky 
rajón kifejezés előtt 

Вiходословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Мiхаловскi вiнограднiцкi район 
kifejezés előtt 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť 
önmagában vagy a borvidéki körzet és/vagy 
egy kisebb földrajzi egység neve előtt 

Вiходословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a borvidéki körzet és/vagy egy 
kisebb földrajzi egység neve előtt 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť 
önmagában vagy a Kráľovskochlmecký vinoh
radnícky rajón kifejezés előtt 

Вiходословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Краловскохолмецкi вiнограднiцкi 
район kifejezés előtt 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť 
önmagában vagy a Moldavský vinohradnícky 
rajón kifejezés előtt 

Вiходословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Молдавскi вiнограднiцкi район 
kifejezés előtt 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť 
önmagában vagy a Sobranecký vinohradnícky 
rajón kifejezés előtt 

Вiходословенска вiнограднiцка область önma
gában vagy a Собранєцкi вiнограднiцкi район 
kifejezés előtt 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť, amelyet 
kiegészíthet az „oblastné vino” kifejezés 

Южнословенска вiнограднiцка область, amelyet 
kiegészíthet az „обласне вiно” kifejezés 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť, amelyet 
kiegészíthet az „oblastné vino” kifejezés 

Малокарпацка вiнограднiцка область, amelyet 
kiegészíthet az „обласне вiно” kifejezés 

Nitrianska vinohradnícka oblasť, amelyet 
kiegészíthet az „oblastné vino” kifejezés 

Нiтрiянска вiнограднiцка область, amelyet 
kiegészíthet az „обласне вiно” kifejezés 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť, amelyet 
kiegészíthet az „oblastné vino” kifejezés 

Стредославенска вiнограднiцка область, amelyet 
kiegészíthet az „обласне вiно” kifejezés
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Tokajská / Tokajské / Tokajský vinohradnícka 
oblasť, amelyet kiegészíthet az „oblastné vino” 
kifejezés 

Токайска / Токайске / Токайскi вiнограднiцка 
область, amelyet kiegészíthet az „обласне вiно” 
kifejezés 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť, 
amelyet kiegészíthet az „oblastné vino” kifeje
zés 

Вiходословенска вiнограднiцка область, amelyet 
kiegészíthet az „обласне вiно” kifejezés 

SPANYOL-ORSZÁG Abona Абона 

Alella Алея 

Alicante önmagában vagy a Marina Alta kife
jezés előtt 

Алiканте önmagában vagy a Марiна Альта kife
jezés előtt 

Almansa Альманса 

Ampurdán-Costa Brava Ампурдан-Коста Брава 

Arabako Txakolina 

Egyenértékű kifejezés: Txakolí de Álava 

Арабако Тчаколiна 

Egyenértékű kifejezés: Тчаколi де Алава 

Arlanza Арлянса 

Arribes Аррiбес 

Bierzo Бьєрсо 

Binissalem Бiнiссалєм 

Bizkaiko Txakolina 

Egyenértékű kifejezés: Chacolí de Bizkaia 

Бiскайко Тчаколiна 

Egyenértékű kifejezés: Чаколi де Бiская 

Bullas Буяс 

Calatayud Калатаюд 

Campo de Borja Кампо де Борха 

Cariñena Карiньена 

Cataluña Каталунья 

Cava Кава 

Chacolí de Bizkaia 

Egyenértékű kifejezés: Bizkaiko Txakolina 

Чаколi де Бiская 

Egyenértékű kifejezés: Бiскайко Тчаколiна 

Chacolí de Getaria 

Egyenértékű kifejezés: Getariako Txakolina 

Чаколi де Ґетарiя 

Egyenértékű kifejezés: Ґетарiяко Тчаколiна
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Cigales Сiгалєс 

Conca de Barberá Конка де Барбера 

Condado de Huelva Кондадо де Уельва 

Costers del Segre önmagában vagy az Artesa 
kifejezés előtt 

Костерс дель Сегре önmagában vagy az Артеса 
kifejezés előtt 

Costers del Segre önmagában vagy a Les 
Garrigues kifejezés előtt 

Костерс дель Сегре önmagában vagy aЛєс 
Ґаррiгес kifejezés előtt 

Costers del Segre önmagában vagy a Raimat 
kifejezés előtt 

Костерс дель Сегре önmagában vagy a Раймат 
kifejezés előtt 

Costers del Segre önmagában vagy a Valls de 
Riu Corb kifejezés előtt 

Костерс дель Сегре önmagában vagy a Валлс де 
Рiу Корб 

Dehesa del Carrizal Дееса дель Каррiсаль 

Dominio de Valdepusa Домiнiо де Вальдепуса 

El Hierro Ель Єрро 

Finca Élez Фiнка Елєс 

Getariako Txakolina 

Egyenértékű kifejezés: Chacolí de Getaria 

Ґетарiяко Тчаколiна 

Egyenértékű kifejezés: Чаколi де Ґетарiя 

Guijoso Ґiхосо 

Jerez-Xérès-Sherry Jerez / Xérès / Sherry Херес-Ксерес-Черрi Херес / Ксерес / Черрi 

Jumilla Хумiя 

La Mancha Ля Манча 

La Palma önmagában vagy a Fuencaliente 
kifejezés előtt 

Ля Пальма önmagában vagy a Фуенкальєнте 
kifejezés előtt 

La Palma önmagában vagy a Hoyo de Mazo 
kifejezés előtt 

Ля Пальма önmagában vagy az Ойо де Масо 
kifejezés előtt 

La Palma önmagában vagy a Norte de la Palma 
kifejezés előtt 

Ля Пальма önmagában vagy a Норте де ля 
Пальма kifejezés előtt 

Lanzarote Лянсароте 

Málaga Малага 

Manchuela Манчуеля 

Manzanilla Sanlúcar de Barrameda Мансанiя Санлюкар де Баррамеда
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Méntrida Ментрiда 

Mondéjar Мондехар 

Monterrei önmagában vagy a Ladera de 
Monterrei kifejezés előtt 

Монтеррей önmagában vagy a Лядера де 
Монтеррей kifejezés előtt 

Monterrei önmagában vagy a Val de Monterrei 
kifejezés előtt 

Монтеррей önmagában vagy a Валь де 
Монтеррей kifejezés előtt 

Montilla-Moriles Монтiя-Морiлєс 

Montsant Монтсант 

Navarra önmagában vagy a Baja Montaña 
kifejezés előtt 

Наварра önmagában vagy a Баха Монтанья 
kifejezés előtt 

Navarra önmagában vagy a Ribera Alta kife
jezés előtt 

Наварра önmagában vagy a Рiбера Альта kife
jezés előtt 

Navarra önmagában vagy a Ribera Baja kife
jezés előtt 

Наварра önmagában vagy a Рiбера Баха kifejezés 
előtt 

Navarra önmagában vagy a Tierra Estella kife
jezés előtt 

Наварра önmagában vagy a Тьєрра Естея kife
jezés előtt 

Navarra önmagában vagy a Valdizarbe kifejezés 
előtt 

Наварра önmagában vagy a Вальдiсарбе kifejezés 
előtt 

Pago de Arínzano 

Egyenértékű kifejezés: Vino de pago de Arin
zano 

Паго де Арiнсано 

Egyenértékű kifejezés: Вiно де Паго де Арiнсано 

Penedés Пенедес 

Pla de Bages Пля де Бахес 

Pla i Llevant Пля i Ллевант 

Priorato Прiорато 

Rías Baixas önmagában vagy a Condado do 
Tea kifejezés előtt 

Рiас Байшяс önmagában vagy a Кондадо до Теа 
kifejezés előtt 

Rías Baixas önmagában vagy az O Rosal kife
jezés előtt 

Рiас Байшяс önmagában vagy az О Росаль kife
jezés előtt 

Rías Baixas önmagában vagy a Ribeira do Ulla 
kifejezés előtt 

Рiас Байшяс önmagában vagy a Рiбейра до Уя 
kifejezés előtt 

Rías Baixas önmagában vagy a Soutomaior 
kifejezés előtt 

Рiас Байшяс önmagában vagy a Соутомайор 
kifejezés előtt 

Rías Baixas önmagában vagy a Val do Salnés 
kifejezés előtt 

Рiас Байшяс önmagában vagy a Вал до Сальнес 
kifejezés előtt
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Ribeira Sacra önmagában vagy az Amandi 
kifejezés előtt 

Рiбейра Сакра önmagában vagy az Амандi kife
jezés előtt 

Ribeira Sacra önmagában vagy a Chantada 
kifejezés előtt 

Рiбейра Сакра önmagában vagy a Чантада kife
jezés előtt 

Ribeira Sacra önmagában vagy a Quiroga-Bibei 
kifejezés előtt 

Рiбейра Сакра önmagában vagy a Кiрога-Бiбей 
kifejezés előtt 

Ribeira Sacra önmagában vagy a Ribeiras do 
Miño kifejezés előtt 

Рiбейра Сакра önmagában vagy a Рiбейрас до 
Мiньо kifejezés előtt 

Ribeira Sacra önmagában vagy a Ribeiras do 
Sil kifejezés előtt 

Рiбейра Сакра önmagában vagy a Рiбейрас до 
Сiль kifejezés előtt 

Ribeiro Рiбейро 

Ribera del Duero Рiбера дель Дуеро 

Ribera del Guadiana önmagában vagy a Caña
mero kifejezés előtt 

Рiбера дель Гуадiана önmagában vagy a 
Каньямеро kifejezés előtt 

Ribera del Guadiana önmagában vagy a Mata
negra kifejezés előtt 

Рiбера дель Гуадiана önmagában vagy a 
Матанегра kifejezés előtt 

Ribera del Guadiana önmagában vagy a 
Montánchez kifejezés előtt 

Рiбера дель Гуадiана önmagában vagy a 
Монтанчес kifejezés előtt 

Ribera del Guadiana önmagában vagy a Ribera 
Alta kifejezés előtt 

Рiбера дель Гуадiана önmagában vagy a Рiбера 
Альта kifejezés előtt 

Ribera del Guadiana önmagában vagy a Ribera 
Baja kifejezés előtt 

Рiбера дель Гуадiана önmagában vagy a Рiбера 
Баха kifejezés előtt 

Ribera del Guadiana önmagában vagy a Tierra 
de Barros kifejezés előtt 

Рiбера дель Гуадiана önmagában vagy a Тьерра 
де Баррос kifejezés előtt 

Ribera del Júcar Рiбера дель Хукар 

Rioja önmagában vagy a Rioja Alavesa kife
jezés előtt 

Рiоха önmagában vagy a Рiоха Алавеса kifejezés 
előtt 

Rioja önmagában vagy a Rioja Alta kifejezés 
előtt 

Рiоха önmagában vagy a Рiоха Альта kifejezés 
előtt 

Rioja önmagában vagy a Rioja Baja kifejezés 
előtt 

Рiоха önmagában vagy a Рiоха Баха kifejezés 
előtt 

Rueda Руеда 

Sierras de Málaga önmagában vagy a Serranía 
de Ronda kifejezés előtt 

Сiеррас де Малага нья önmagában vagy a 
Серранiа де Ронда kifejezés előtt 

Somontano Сомонтано 

Tacoronte-Acentejo önmagában vagy az Anaga 
kifejezés előtt 

Такоронте-Асентехо önmagában vagy az Анага 
kifejezés előtt
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Tacoronte-Acentejo önmagában vagy az Anaga 
kifejezés előtt 

Такоронте-Асентехо önmagában vagy az Анага 
kifejezés előtt 

Tarragona Таррагона 

Terra Alta Терра Альта 

Tierra de León Тьерра де Леон 

Tierra del Vino de Zamora Тьерра дель Вiно де Самора 

Toro Торо 

Txakolí de Álava 

Egyenértékű kifejezés: Arabako Txakolina 

Тчаколi де Алава 

Egyenértékű kifejezés: Арабако Тчаколiна 

Uclés Уклес 

Utiel-Requena Утьел-Рекена 

Valdeorras Вальдеоррас 

Valdepeñas Вальдепеньяс 

Valencia önmagában vagy az Alto Turia kife
jezés előtt 

Валенсiя önmagában vagy az Альто Турiа kife
jezés előtt 

Valencia önmagában vagy a Clariano kifejezés 
előtt 

Валенсiя önmagában vagy a Кларiано kifejezés 
előtt 

Valencia önmagában vagy a Moscatel de 
Valencia kifejezés előtt 

Валенсiя önmagában vagy a Москатель де 
Валенсiя kifejezés előtt 

Valencia önmagában vagy a Valentino kifejezés 
előtt 

Валенсiя önmagában vagy a Валентино kifejezés 
előtt 

Valle de Güímar Ває де Ґуймар 

Valle de la Orotava Ває де ля Оротава 

Valles de Benavente Ваєс де Бенавенте 

Vino de Calidad de Valtiendas Вiно де Калiдад де Вальтьєндас 

Vinos de Madrid önmagában vagy az Arganda 
kifejezés előtt 

Вiнос де Мадрiд önmagában vagy az Арґанда 
kifejezés előtt 

Vinos de Madrid önmagában vagy a Navalcar
nero kifejezés előtt 

Вiнос де Мадрiд önmagában vagy a 
Навалькарнеро kifejezés előtt 

Vinos de Madrid önmagában vagy a San 
Martín de Valdeiglesias kifejezés előtt 

Вiнос де Мадрiд önmagában vagy a Кот де Бон, 
illetve a Сан Мартiн де Вальдеiґлєсiас kifejezés 
előtt 

Ycoden-Daute-Isora Iкоден-Дауте-Iсора 

Yecla Єкля
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Abanilla Абанiя 

Bajo Aragón Бахо Арагон 

Ribera del Gállego-Cinco Villas Рiбера дель Ґаєго -Сiнко Вiяс 

Ribera del Jiloca Рiбера дель Хiльока 

Valdejalón Вальдехалон 

Valle del Cinca Ває дель Сiнка 

Bailén Байлен 

Barbanza e Iria Барбанса е Iрiя 

Betanzos Бетансос 

Cádiz Кадiс 

Campo de Cartagena Кампо де Картахена 

Cangas Канґас 

Castelló Кастейо 

Castilla Кастiя 

Castilla y León Кастiя i Леон 

Contraviesa-Alpujarra Контравьеса-Альпухарра 

Córdoba Кордова 

Costa de Cantabria Коста де Кантабрiя 

Desierto de Almería Десьєрто де Альмерiя 

El Terrerazo Ель Террерасо 

Extremadura Екстремадура 

Formentera Форментера 

Gálvez Ґальвес 

Granada Sur-Oeste Гранада Сур-Оесте 

Ibiza Iбiса 

Illes Balears Iйєс Балєарс 

Isla de Menorca Iсла де Менорка
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Laujar-Alpujarra Ляухар-Альпухарра 

Liébana Льебана 

Los Palacios Льос Палясiос 

Norte de Almería Норте де Альмерiя 

Norte de Granada Норте де Гранада 

Pozohondo Посоондо 

Ribera del Andarax Рiбера дель Андаракс 

Ribera del Queiles Рiбера дель Кейлес 

Serra de Tramuntana-Costa Nord Серра де Трамунтана-Коста Норд 

Sierra de Alcaraz Сiєрра де Алькарас 

Sierra Norte de Sevilla Сiєрра Норте де Севiя 

Sierra Sur de Jaén Сiєрра Сур де Хаен 

Torreperogil Торреперогiль 

Valle del Miño-Ourense Бає дель Мiньо-Оуренсе 

Valles de Sadacia Баєс де Садасiя 

Villaviciosa de Córdoba Бiявiсйоса де Кордова 

EGYESÜLT KIRÁLY
SÁG 

English Vineyards Iнґлiш вiньярдс 

Welsh Vineyards Уелш вiньярдс 

England, amelyet helyettesíthet a Berkshire 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Баркшир kifeje
zés 

England, amelyet helyettesíthet a Bucking
hamshire kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Бакiнґгамшир 
kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet a Cheshire 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Чешир kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet a Cornwall 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Корнуол kifeje
zés 

England, amelyet helyettesíthet a Derbyshire 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Дарбiшир kife
jezés 

England, amelyet helyettesíthet a Devon kife
jezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Девон kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet a Dorset kife
jezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Дорсет kifejezés
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England, amelyet helyettesíthet az East Anglia 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Iст Англiя kife
jezés 

England, amelyet helyettesíthet a Gloucesters
hire kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Ґлостершир 
kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet a Hampshire 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Гемпшир kife
jezés 

England, amelyet helyettesíthet a Herefordshire 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Герефордшир 
kfejezés 

England, amelyet helyettesíthet az Isle of Wight 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Айл оф Уайт 
kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet az Isles of Scilly 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Айлс оф Сiллi 
kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet a Kent kifejezés Iнґланд amelyet helyettesíthet a кент kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet a Lancashire 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Ланкашир kife
jezés 

England, amelyet helyettesíthet a Leicestershire 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Лестершир 
kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet a Lincolnshire 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Лiнконшир 
kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet a Northamp
tonshire kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a 
Нортгемптоншир kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet a Notting
hamshire kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Ноттiнгемшир 
kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet az Oxfordshire 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Оксфордшир 
kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet a Rutland kife
jezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Ратланд kifeje
zés 

England, amelyet helyettesíthet a Shropshire 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Шропшир kife
jezés 

England, amelyet helyettesíthet a Somerset 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Соммерсет kife
jezés 

England, amelyet helyettesíthet a Staffordshire 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Стаффордшир 
kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet a Surrey kife
jezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Саррей kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet a Sussex kife
jezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Сассекс kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet a Warwickshire 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Ворiкшир kife
jezés
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England, amelyet helyettesíthet a West 
Midlands kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Уест Мiдлендс 
kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet a Wiltshire 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Уiлтшир kifeje
zés 

England, amelyet helyettesíthet a Worcesters
hire kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Вустершир 
kifejezés 

England, amelyet helyettesíthet a Yorkshire 
kifejezés 

Iнґланд amelyet helyettesíthet a Йоркшир kife
jezés 

Wales, amelyet helyettesíthet a Cardiff kifejezés Уелс amelyet helyettesíthet a Кардiфф kifejezés 

Wales, amelyet helyettesíthet a Cardiganshire 
kifejezés 

Уелс amelyet helyettesíthet a Кардiганшир kife
jezés 

Wales, amelyet helyettesíthet a Carmarthens
hire kifejezés 

Уелс amelyet helyettesíthet a Кармантершир 
kifejezés 

Wales, amelyet helyettesíthet a Denbighshire 
kifejezés 

Уелс amelyet helyettesíthet a Денбiгшир kifejezés 

Wales, amelyet helyettesíthet a Gwynedd kife
jezés 

Уелс amelyet helyettesíthet a Ґвiнет kifejezés 

Wales, amelyet helyettesíthet a Monmouthshire 
kifejezés 

Уелс amelyet helyettesíthet a Монмитшир kife
jezés 

Wales, amelyet helyettesíthet a Newport kife
jezés 

Уелс amelyet helyettesíthet a Ньюпорт kifejezés 

Wales, amelyet helyettesíthet a Pembrokeshire 
kifejezés 

Уелс amelyet helyettesíthet a Пембрукшир kife
jezés 

Wales, amelyet helyettesíthet a Rhondda 
Cynon Taf kifejezés 

Уелс amelyet helyettesíthet a Ронда Кайнон Таф 
kifejezés 

Wales, amelyet helyettesíthet a Swansea kifeje
zés 

Уелс amelyet helyettesíthet a Свонзi kifejezés 

Wales, amelyet helyettesíthet a The Vale of 
Glamorgan kifejezés 

Уелс amelyet helyettesíthet a Вейл оф Ґламорґан 
kifejezés 

Wales, amelyet helyettesíthet a Wrexham kife
jezés 

Уелс amelyet helyettesíthet a Рексем kifejezés 

Az Európai Unióban oltalomban részesítendő ukrajnai borok földrajzi árujelzői 

Az oltalomban részesítendő elnevezés Latin betűs átirat 

Сонячна Долина Soniachna Dolyna 

(Soniachna Dolina) 

Новий Свiт Novyj Svit 

(Novy Svet)
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Az Európai Unió Ukrajnában oltalomban részesítendő szeszes italainak földrajzi árujelzői 

EU-tagállam Az oltalomban részesítendő elnevezés Ukrán átirat 

Ausztria Wachauer Weinbrand Вахауер Вайнбранд 

Ausztria Weinbrand Dürnstein Вайнбранд Дюрнштайн 

Ausztria Wachauer Marillenbrand Вахауер Марiлленбранд 

Ausztria Grossglockner Alpenbitter Ґросґлокнер Альпенбiттер 

Ausztria Mariazeller Magenlikör Марiацеллер Маґенлiкьор 

Ausztria Mariazeller Jagasaftl Марiацеллер Яґазафтль 

Ausztria Puchheimer Bitter Пуххаймер Бiттер 

Ausztria Steinfelder Magenbitter Штайнфельдер Маґенбiттер 

Ausztria Wachauer Marillenlikör Вахауер Марiлленлiкьор 

Ausztria Jägertee / Jagertee / Jagatee Єґертее / Яґертее / Яґатее 

Ausztria Inländerrum Iнлендеррум 

Belgium (Balegem) Balegemse jenever Балгемс Йоневр 

Belgium (Hasselt, Zonhoven, Diepen
beek) 

Hasseltse jenever / Hasselt гассельдс йоневр / Гассельт 

Belgium (Oost-Vlaanderen) O' de Flander / Oost-Vlaamse Graan
jenever 

О де Фландр / Ост – Влямсе- 
Граанйоневр 

Belgium (Région wallonne) Peket / Pekêt / Pèket / Pèkèt de 
Wallonie 

Пекет / Пеке / Пекет / Пеке де Валлонi 

Belgium, Hollandia Jonge jenever, jonge genever Йонге йоневр / йонге ґеневр 

Belgium, Hollandia Oude jenever / oude genever Ауде йоневр / ауде ґеневр, 

Belgium, Hollandia, Franciaország 
(Nord (59) és Pas-de-Calais (62) megye) 

Genièvre de grains / Graanjenever / 
Graangenever 

Женьєвр де Ґра / Граанйоневр / 
Граангеневр 

Belgium, Hollandia, Franciaország 
(Nord (59) és Pas-de-Calais (62) 
megye), Németország (Észak-Rajna- 
Vesztfália és Alsó-Szászország szövet
ségi tartomány) 

Genièvre aux fruits / Vruchtenjenever 
/ Jenever met vruchten / Fruchtgene
ver 

Женьєвр о фруi / Врюхтенйоневр 
/Йоневр мет Врюхтен / Фрухт Ґеневер 

Belgium, Hollandia, Franciaország 
(Nord (59) és Pas-de-Calais (62) 
megye), Németország (Észak-Rajna- 
Vesztfália és Alsó-Szászország szövet
ségi tartomány) 

Genièvre / Jenever / Genever Женьєвр / Йоневр / Ґеневер
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Bulgária A Szungurlaréból származó 
Сунгурларска гроздова ракия / 
Гроздова ракия от Сунгурларе / 
Sungurlarska grozdova rakiya / Groz
dova rakiya 

Сунґурларска ґроздова ракiя 

Bulgária Сливенска перла (A Szlivenből szár
mazó Сливенска гроздова ракия / 
Гроздова ракия от Сливен) / Slivenska 
perla (Slivenska grozdova rakiya / 
Grozdova rakiya) 

Слiвенска перла (Слiвенска ґроздова 
ракiя / Ґроздова ракiя от Слiвен) 

Bulgária A Sztraldjából származó 
Стралджанска Мускатова ракия / 
Мускатова ракия от Стралджа / 
Straldjanska Muscatova rakiya / 
Muscatova rakiya 

Стралджанска мускатова ракiя / 
Мускатова ракiя от Стралджi 

Bulgária A Pomorijéből származó Поморийска 
гроздова ракия / Гроздова ракия от 
Поморие / Pomoriyska grozdova 
rakiya / Grozdova rakiya 

Поморiйска ґроздова ракiя / Ґроздова 
ракiя от Поморiє 

Bulgária A Ruszéből származó Русенска 
бисерна гроздова ракия / Бисерна 
гроздова ракия от Русе / Russenska 
biserna grozdova rakiya / Biserna 
grozdova rakiya 

Русенска бiсерна ґроздова ракiя / 
Бiсерна ґроздова ракiя от Русе 

Bulgária A Burgaszból származó Бургаска 
Мускатова ракия / Мускатова ракия от 
Бургас / Bourgaska Muscatova rakiya / 
Muscatova rakiya 

Бургаска мускатова ракiя / Мускатова 
ракiя от Бургас 

Bulgária A Dobrudjából származó 
Добруджанска мускатова ракия / 
Мускатова ракия от Добруджа / 
Dobrudjanska muscatova rakiya / 
Muscatova rakiya 

Добруджанска мускатова ракiя / 
Мускатова ракiя от Добруджа 

Bulgária A Szuhindolból származó 
Сухиндолска гроздова ракия / 
Гроздова ракия от Сухиндол / Suhin
dolska grozdova rakiya / Grozdova 
rakiya 

Сухiндолска ґроздова ракiя / Ґроздова 
ракiя от Сухiндол 

Bulgária A Karlovóból származó Карловска 
гроздова ракия / Гроздова Ракия от 
Карлово / Karlovska grozdova rakiya / 
Grozdova Rakiya 

Карловска ґроздова ракiя / Ґроздова 
ракiя от Карлово 

Bulgária A Trojánból származó Троянска 
сливова ракия / Сливова ракия от 
Троян / Troyanska slivova rakiya / 
Slivova rakiya 

Троянска слiвова ракiя / Слiвова ракiя 
от Троян 

Bulgária A Szilisztrából származó 
Силистренска кайсиева ракия / 
Кайсиева ракия от Силистра / Silist
renska kayssieva rakiya / Kayssieva 
rakiya 

Сiлiстренска кайсiєва ракiя / Кайсiєва 
ракiя от Сiлiстра 

Bulgária A Trevelből származó Тервелска 
кайсиева ракия / Кайсиева ракия от 
Тервел / Tervelska kayssieva rakiya / 
Kayssieva rakiya 

Тервелска кайсiєва ракiя / Кайсiєва 
ракiя от Тервел
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Bulgária A Lovecsből származó Ловешка 
сливова ракия / Сливова ракия от 
Ловеч / Loveshka slivova rakiya / 
Slivova rakiya 

Ловешка слiвова ракiя / Слiвова ракiя 
от Ловеш 

Ciprus Ζιβανία / Τζιβανία / Ζιβάνα / Zivania Зiванiя / Дзiванiя / Зiвана 

Ciprus, Görögország Ouzo / Oύζο Узо 

Cseh Köztársaság Karlovarská Hořká Карловарска Горжка 

Dánia Dansk Akvavit / Dansk Aquavit Данск аквавiт / Данск Акуавiт 

Észtország Estonian vodka Естонiан Водка 

Finnország Suomalainen Vodka / Finsk Vodka / 
Vodka of Finland 

Суомалайнен Водка / Фiнск водка / 
Водка оф Фiнланд 

Finnország Suomalainen Marjalikööri / Suomala
inen Hedelmälikööri / Finsk Bärlikör / 
Finsk Fruktlikör / Finnish berry / Finn 
gyümölcslikőr 

Суомалайнен Марьялiкьорi / 
Суомалайнен Хедельмялiкьорi / Фiнск 
Берлiкьор / Фiнск Фруктлiкьор / 
Фiннiш беррi лiкьор / Фiннiш фрут 
лiкьор 

Franciaország Rhum de la Martinique Ром де ля Мартiнiк 

Franciaország Rhum de la Guadeloupe Ром де ля Гуаделуп 

Franciaország Rhum de la Réunion Ром де ля Реюньон 

Franciaország Rhum de la Guyane Ром де ля Гюйан 

Franciaország Rhum de sucrerie de la Baie du 
Galion 

Ром дьо сюкрерi де ля Бе дю Галiон 

Franciaország Rhum des Antilles françaises Ром дез Антiй Францез 

Franciaország Rhum des départements français 
d'outre-mer 

Ром де департемон франце д утре-мер 

Franciaország Whisky breton / Whisky de Bretagne Уiскi Бретон / Уiскi де Бретань 

Franciaország Whisky alsacien / Whisky d'Alsace Уiскi Ельзасiян / Уiскi д Альзас 

Franciaország Eau-de-vie de Cognac О-де-вi де Коньяк 

Franciaország Eau-de-vie des Charentes О-де-вi де Шарант 

Franciaország Eau-de-vie de Jura О-де-вi де Жюра
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Franciaország Cognac 

(A „Cognac” elnevezés kiegészíthető a 
következő kifejezésekkel: 

— Fine 

— Grande Fine Champagne 

— Grande Champagne 

— Petite Fine Champagne 

— Petite Champagne 

— Fine Champagne 

— Borderies 

— Fins Bois 

— Bons Bois) 

Коньяк 

(The denomination "Коньяк" may be 
supplemented by the following terms: 

— Фiн 

— Ґранд Фiн Шампань 

— Ґранд Шампань 

— Петiт Фiн Шампань 

— Петiт Шампань 

— Фiн Шампань 

— Бордерi 

— Фан Буа 

— Бон Буа 

Franciaország Fine Bordeaux Фiн Бордо 

Franciaország Fine de Bourgogne Фiн де Бурґонь 

Franciaország Armagnac Арманьяк 

Franciaország Bas-Armagnac Ба-Арманьяк 

Franciaország Haut-Armagnac О Арманьяк 

Franciaország Armagnac-Ténarèze Арманьяк-Тенарез 

Franciaország Blanche Armagnac Бланш Арманьяк 

Franciaország Eau-de-vie de vin de la Marne О-де-вi де вен де ля Марн 

Franciaország Eau-de-vie de vin originaire d'Aquita
ine 

О-де-вi де вен орiжiнер д’Акiтен 

Franciaország Eau-de-vie de vin de Bourgogne О-де-вi де вен де Бурґонь 

Franciaország Eau-de-vie de vin originaire du 
Centre-Est 

О-де-вi де вен орiжiнер дю Сантр-Ест 

Franciaország Eau-de-vie de vin originaire de Fran
che-Comté 

О-де-вi де вен орiжiнер де Франш- 
Конте 

Franciaország Eau-de-vie de vin originaire du Bugey О-де-вi де вен орiжiнер дю Бюже 

Franciaország Eau-de-vie de vin de Savoie О-де-вi де вен де Савуа
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Franciaország Eau-de-vie de vin originaire des 
Coteaux de la Loire 

О-де-вi де вен орiжiнер де Кото де ля 
Луар 

Franciaország Eau-de-vie de vin des Côtes-du-Rhône О-де-вi де вен де Кот-дю-Рон 

Franciaország Eau-de-vie de vin originaire de 
Provence 

О-де-вi де вен орiжiнер де Прованс 

Franciaország Eau-de-vie de Faugères / Faugères О-де-вi де Фожер / Фожер 

Franciaország Eau-de-vie de vin originaire du 
Languedoc 

О-де-вi де вен орiжiнер дю Ланґедок 

Franciaország Brandy français / Brandy de France Брандi франце / Брандi дьо Франц 

Franciaország Marc de Champagne / Eau-de-vie de 
marc de Champagne 

Мар де Шампань / О-де-вi де мар де 
Шампань 

Franciaország Marc d'Aquitaine / Eau-de-vie de marc 
originaire d'Aquitaine 

Мар д'Акiтен / О-де-вi де марк орiжiнер 
д'Акiтен 

Franciaország Marc de Bourgogne / Eau-de-vie de 
marc de Bourgogne 

Мар де Бурґонь / О-де-вi де мар де 
Бурґонь 

Franciaország Marc du Centre-Est / Eau-de-vie de 
marc originaire du Centre-Est 

Мар дю Сантр-Ест / О-де-вi де мар 
орiжiнер дю Сантр-Ест 

Franciaország Marc de Franche-Comté /Eau-de-vie 
de marc originaire de Franche-Comté 

Мар де Франш-Комте / О-де-вi де мар 
орiжiнер де Франш-Комте 

Franciaország Marc du Bugey / Eau-de-vie de marc 
originaire de Bugey 

Мар дю Бюже / О-де-вi де мар орiжiнер 
дю Бюже 

Franciaország Marc de Savoie / Eau-de-vie de marc 
originaire de Savoie 

Мар де Савуа / О-де-вi де мар орiжiнер 
де Савуа 

Franciaország Marc des Côteaux de la Loire / Eau- 
de-vie de marc originaire des Coteaux 
de la Loire 

Мар де Кото де ля Луар / О-де-вi де 
мар орiжiнер Кото де ля Луар 

Franciaország Marc des Côtes-du-Rhône / Eau-de-vie 
de marc des Côtes du Rhône 

Мар де Кот-дю-Рон / О-де-вi де мар де 
Кот-дю-Рон 

Franciaország Marc de Provence / Eau-de-vie de 
marc originaire de Provence 

Мар де Прованс / О-де-вi де мар 
орiжiнер де Прованс 

Franciaország Marc du Languedoc / Eau-de-vie de 
marc originaire du Languedoc 

Мар дю Ланґедок / О-де-вi де мар 
орiжiнер дю Ланґедок 

Franciaország Marc d'Alsace Gewürztraminer Мар д'Альзас Ґевюрцфрамiнер
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Franciaország Marc de Lorraine Мар де Лоррен 

Franciaország Marc d'Auvergne Мар д'Овернь 

Franciaország Marc du Jura Мар дю Жюра 

Franciaország Mirabelle de Lorraine Мiрабель де Лоррен 

Franciaország Kirsch d'Alsace Кiрш д'Альзас 

Franciaország Quetsch d'Alsace Куеч д'Альзас 

Franciaország Framboise d'Alsace Фрамбуаз д'Альзас 

Franciaország Mirabelle d'Alsace Мiрабель д'Альзас 

Franciaország Kirsch de Fougerolles Кiрш де Фужероль 

Franciaország Williams d'Orléans Вiльямс д'Орлєан 

Franciaország Calvados Кальвадос 

Franciaország Calvados Pays d'Auge Кальвадос Пеї д'Ож 

Franciaország Calvados Domfrontais Кальвадос Домфронте 

Franciaország Eau-de-vie de cidre de Bretagne О-де-вi де сiдр де Бретань 

Franciaország Eau-de-vie de poiré de Bretagne О-де-вi де пуаре де Бретань 

Franciaország Eau-de-vie de cidre de Normandie О-де-вi де сiдр де Нормандi 

Franciaország Eau-de-vie de poiré de Normandie О-де-вi де пуаре де Нормандi 

Franciaország Eau-de-vie de cidre du Maine О-де-вi де сiдр дю Мен 

Franciaország Eau-de-vie de poiré du Maine О-де-вi де пуаре дю Мен 

Franciaország Ratafia de Champagne Ратафiя де Шампань 

Franciaország Cassis de Bourgogne Кассiс де Бургонь 

Franciaország Cassis de Dijon Кассiс де Дiжон 

Franciaország Cassis de Saintonge Кассiс де Сентонж 

Franciaország Cassis du Dauphiné Кассiс дю Дофiне
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Franciaország Pommeau de Bretagne Поммо де Бретань 

Franciaország Pommeau du Maine Поммо дю Мен 

Franciaország Pommeau de Normandie Поммо де Нормандi 

Franciaország (Nord (59) és Pas-de- 
Calais (62) megye) 

Genièvre Flandres Artois Женiєвр Фланре Артуа 

Franciaország, Olaszország Génépi des Alpes / Genepì degli Alpi Женепi дез Альп / Дженепi дельї Альпi 

Németország Münsterländer Korn / Kornbrand Мюнстерлендер Корн / Корнбранд 

Németország Sendenhorster Korn / Kornbrand Зенденхорстер Корн / Корнбранд 

Németország Bergischer Korn / Kornbrand Бергiшер Корн / Корнбранд 

Németország Emsländer Korn / Kornbrand Емслендер Корн / Корнбранд 

Németország Haselünner Korn / Kornbrand Газелюннер Корн / Корнбранд 

Németország Hasetaler Korn / Kornbrand Газеталер Корн / Корнбранд 

Németország Deutscher Weinbrand Дойчер Вайнбранд 

Németország Pfälzer Weinbrand Пфельцер Вайнбранд 

Németország Schwarzwälder Kirschwasser Шварцвельдер Кiршвассер 

Németország Schwarzwälder Mirabellenwasser Шварцвельдер Мiрабелленвассер 

Németország Schwarzwälder Williamsbirne Шварцвельдер Вiльямсбiрне 

Németország Schwarzwälder Zwetschgenwasser Шварцвельдер Цветшґенвассер 

Németország Fränkisches Zwetschgenwasser Френкiшес Цветшґенвассер 

Németország Fränkisches Kirschwasser Френкiшес Кiршвассер 

Németország Fränkischer Obstler Френкiшер Обстлер 

Németország Schwarzwälder Himbeergeist Шварцвельдер Гiмбеерґайст 

Németország Bayerischer Gebirgsenzian Баєрiшер Ґебiрґсенцiан 

Németország Ostfriesischer Korngenever Остфрiзiшер Корнґеневер 

Németország Steinhäger Штайнгеґер
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Németország Rheinberger Kräuter Райнберґер Кройтер 

Németország Berliner Kümmel Берлiнер Кюммель 

Németország Hamburger Kümmel Гамбургер Кюммель 

Németország Münchener Kümmel Мюнхенер Кюммель 

Németország Chiemseer Klosterlikör Кiмзеер Клостерлiкьор 

Németország Bayerischer Kräuterlikör Баєрiшер Кройтерлiкьор 

Németország Benediktbeurer Klosterlikör Бенедiктбойрер Клостерлiкьор 

Németország Ettaler Klosterlikör Етталер Клостерлiкьор 

Németország Hüttentee Гюттентее 

Németország Bärwurz Бервурц 

Németország Königsberger Bärenfang Кьонiґсберґер Беренфан 

Németország Ostpreußischer Bärenfang Остпройсiшер Беренфан 

Németország Blutwurz Блютвурц 

Németország, Ausztria, Belgium (német 
nyelvű közösség) 

Korn / Kornbrand Корн / Корнбранд 

Görögország Brandy Αττικής / Brandy of Attica Брандi Аттiкiс / Брендi оф Аттiка 

Görögország Brandy Πελοποννήσου / Brandy of the 
Peloponnese 

Брандi Пельопонiсу / Брендi оф 
Пелопонiс 

Görögország Brandy Κεντρικής Ελλάδας / Brandy of 
central Greece 

Брандi Кендрiкiс Елядас / Брендi оф 
Централ Ґрiс 

Görögország Τσικουδιά / Tsikoudia Цiкудья 

Görögország Τσικουδιά Κρήτης / Tsikoudia of Crete Цiкудья Крiтiс 

Görögország Τσίπουρο / Tsipouro Цiпуро 

Görögország Τσίπουρο Μακεδονίας / Tsipouro of 
Macedonia 

Цiпуро Македонiяс 

Görögország Τσίπουρο Θεσσαλίας / Tsipouro of 
Thessaly 

Цiпуро Фессалiяс 

Görögország Τσίπουρο Τυρνάβου / Tsipouro of 
Tyrnavos 

Цiпуро Тiрнаву
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Görögország Ούζο Μυτιλήνης / Ouzo of Mitilene Узо Мiтiлiнiс 

Görögország Ούζο Πλωμαρίου / Ouzo of Plomari Узо Пломарiу 

Görögország Ούζο Καλαμάτας / Ouzo of Kalamata Узо Каламатас 

Görögország Ούζο Θράκης / Ouzo of Thrace Узо Фракiс 

Görögország Ούζο Μακεδονίας / Ouzo of Macedo
nia 

Узо Македонiяс 

Görögország Μαστίχα Χίου / Masticha of Chios Мастiха Хiу 

Görögország Κίτρο Νάξου / Kitro of Naxos Кiтро Наксу 

Görögország Κουμκουάτ Κέρκυρας / Koum Kouat of 
Corfu 

Кiмкуат Керкiрас 

Görögország Τεντούρα / Tentoura Тентура 

Magyarország Törkölypálinka Тёркёльпалiнка 

Magyarország Szatmári Szilvapálinka Сатмарi Сiлвапалiнка 

Magyarország Kecskeméti Barackpálinka Кечкемeтi Барацкпалiнка 

Magyarország Békési Szilvapálinka Бeкeшi Сiлвапалiнка 

Magyarország Szabolcsi Almapálinka Саболчi Алмапалiнка 

Magyarország Gönci Barackpálinka Гёнцi Барацкпалiнка 

Magyarország, Ausztria (kizárólag a 
következő osztrák tartományokban 
előállított barackpárlatok esetében: 
Niederösterreich, Burgenland, Stei
ermark, Wien) 

Pálinka Палiнка 

Írország Irish Whiskey / Uisce Beatha Eirean
nach / Irish Whisky 

Айрiш Уiскi / Iшке Баха Ееренок / 
Айрiш Уiскi 

Írország Irish Cream Айрiш Крiм 

Írország Irish Poteen / Irish Póitín Айрiш Потiн / Айрiш Почiн 

Olaszország Brandy italiano Бренди iтальяно 

Olaszország Grappa Ґраппа 

Olaszország Grappa di Barolo Ґраппа дi Бароло
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Olaszország Grappa piemontese / Grappa del 
Piemonte 

Ґраппа п’ємонтезе / Ґраппа дель 
П’ємонте 

Olaszország Grappa lombarda / Grappa di 
Lombardia 

Ґраппа ломбарда / Ґраппа дi Ломбардiя 

Olaszország Grappa trentina / Grappa del Trentino Ґраппа трентiна / Ґраппа дель Трентiно 

Olaszország Grappa friulana / Grappa del Friuli Ґраппа фрiулана / Ґраппа дель Фрiулi 

Olaszország Grappa veneta / Grappa del Veneto Ґраппа венета / Ґраппа дель Венето 

Olaszország Südtiroler Grappa / Grappa dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Ґраппа / Ґраппа дель Альто 
Адiдже 

Olaszország Grappa Siciliana / Grappa di Sicilia Ґраппа Сiчiлiана / Ґраппа дi Сiчiлiа 

Olaszország Grappa di Marsala Ґраппа дi Марсала 

Olaszország Südtiroler Williams / Williams 
dell'Alto Adige 

Зюдтiролер Вiльямс / Вiльямс дель 
Альто Адiдже 

Olaszország Südtiroler Aprikot / Aprikot dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Апрiкот / Апрiкот дель 
Альто Адiдже 

Olaszország Südtiroler Marille / Marille dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Марiлле / Марiлле дель 
Альто Адiдже 

Olaszország Südtiroler Kirsch / Kirsch dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Кiрш / Кiрш дель Альто 
Адiдже 

Olaszország Südtiroler Zwetschgeler / Zwetsch
geler dell'Alto Adige 

Зюдтiролер Цветшґелер / Цветшґелер 
дель Альто Адiдже 

Olaszország Südtiroler Gravensteiner / Gravens
teiner dell'Alto Adige 

Зюдтiролер Ґравенштайнер 
/Ґравенштайнер дель Альто Адiдже 

Olaszország Südtiroler Golden Delicious / Golden 
Delicious dell'Alto Adige 

Зюдтiролер Ґолден Делiшес / Ґолден 
Делiшес дель Альто Адiдже 

Olaszország Williams friulano / Williams del Friuli Вiльямс фрiулано / Вiльямс дель Фрiулi 

Olaszország Sliwovitz del Veneto Слiвовiц дель Венето 

Olaszország Sliwovitz del Friuli-Venezia Giulia Слiвовiц дель Фрiулi-Венецiя Джулiя 

Olaszország Sliwovitz del Trentino-Alto Adige Слiвовiц дель Трентiно- Альто Адiдже
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Olaszország Distillato di mele trentino / Distillato 
di mele del Trentino 

Дiстiллато дi мелє трентiно / Дiстiллато 
дi мелє дель Трентiно 

Olaszország Williams trentino / Williams del 
Trentino 

Вiльямс трентiно / Вiльямс дель 
Трентiно 

Olaszország Sliwovitz trentino / Sliwovitz del 
Trentino 

Слiвовiц трентiно / Слiвовiц дель 
Трентiно 

Olaszország Aprikot trentino / Aprikot del Tren
tino 

Апрiкот трентiно / Апрiкот дель 
Трентiно 

Olaszország Kirsch Friulano / Kirschwasser Friu
lano 

Кiрш Фрiулано / Кiршвассер Фрiулано 

Olaszország Kirsch Trentino / Kirschwasser Tren
tino 

Кiрш Трентiно / Кiршвассер Трентiно 

Olaszország Kirsch Veneto / Kirschwasser Veneto Кiрш Венето / Кiршвассер Венето 

Olaszország Südtiroler Enzian / Genziana dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Енцiан / Дженцiана дель 
Альто Адiдже 

Olaszország Genziana trentina / Genziana del 
Trentino 

Дженцiана трентiна / Дженцiана дель 
Трентiно 

Olaszország Mirto di Sardegna Мiрто дi Сарденья 

Olaszország Liquore di limone di Sorrento Лiкворе дi лiмоне дi Сорренто 

Olaszország Liquore di limone della Costa 
d'Amalfi 

Лiкворе дi лiмоне делла Коста 
д’Амальфi 

Olaszország Genepì del Piemonte Дженепi дель П’ємонте 

Olaszország Genepì della Valle d'Aosta Дженепi делла Валле д’Аоста 

Olaszország Nocino di Modena Ночiно дi Модена 

Olaszország Südtiroler Obstler / Obstler dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Обстлер / Обстлер дель 
Альто Адiдже 

Lettország Latvijas Dzidrais Латвiяс Дзiдраiс 

Lettország Rīgas Degvīns Рiгас Дегвiнс 

Lettország Allažu Ķimelis Aллажу Кiмелiс 

Litvánia Samanė Самане
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Litvánia Originali Lietuviška degtinė / Original 
Lithuanian vodka 

Орiгiналi Лiєтувiшка дектiне / 
Орiджiнел Лiтуанiян водка 

Litvánia Vilniaus Džinas / Vilnius Gin Вiльняус Джiнас / Вiльнюс Джiн 

Litvánia Trejos devynerios Трейос девiнерьос 

Litvánia Čepkelių Чепкелю 

Litvánia Trauktinė Трауктiне 

Litvánia Trauktinė Palanga Трауктiне Паланґа 

Litvánia Trauktinė Dainava Трауктiне Дайнава 

Luxemburg Eau-de-vie de seigle de marque natio
nale luxembourgeoise 

О-дьо-вi дьо сеґль дьо марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luxemburg Eau-de-vie de marc de marque natio
nale luxembourgeoise 

О-де-вi де мар де марк насiональ 
люксембужуаз 

Luxemburg Eau-de-vie de pommes de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де помм де марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luxemburg Eau-de-vie de poires de marque nati
onale luxembourgeoise 

О-де-вi де пуар де марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luxemburg Eau-de-vie de kirsch de marque nati
onale luxembourgeoise 

О-де-вi де кiрш де марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luxemburg Eau-de-vie de quetsch de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де куеч де марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luxemburg Eau-de-vie de mirabelle de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де мiрабелль де марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luxemburg Eau-de-vie de prunelles de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де прюнелль де марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luxemburg Cassis de Beaufort Кассiс де Бофор 

Lengyelország Polska Wódka / Polish Vodka Польска Вудка / Полiш водка 

Lengyelország Gyógynövényből készült, bölényfű- 
kivonattal ízesített vodka az észak- 
podlasiei alföldről / Wódka ziołowa z 
Niziny Północnopodlaskiej aromaty
zowana ekstraktem z trawy żubrowej 

Вудка жьолова з Нiжiни 
Пулноцноподляскей, ароматизована 
екстрактем з трави жубровей 

Lengyelország Polish Cherry Полiш Черi
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Portugália Rum da Madeira Рум да Мадейра 

Portugália Aguardente de Vinho Douro Аґуарденти д Вiню Дору 

Portugália Aguardente de Vinho Ribatejo Аґуарденти д Вiню Рiбатежу 

Portugália Aguardente de Vinho Alentejo Аґуарденти д Вiню Алентежу 

Portugália Aguardente de Vinho da Região dos 
Vinhos Verdes 

Аґуарденти д Вiню да режiоу душ 
вiнюш вердеш 

Portugália Aguardente de Vinho da Região dos 
Vinhos Verdes de Alvarinho 

Аґуарденти д Вiню да режiоу душ 
вiнюш вердеш ди Алварiнью 

Portugália Aguardente de Vinho Lourinhã Аґуарденти д Вiню Лоурiнья 

Portugália Aguardente Bagaceira Bairrada Аґуарденти Баґасейра Байррада 

Portugália Aguardente Bagaceira Alentejo Аґуарденти Баґасейра Алентежу 

Portugália Aguardente Bagaceira da Região dos 
Vinhos Verdes 

Аґуарденти Баґасейра да режiоу душ 
вiнюш вердеш 

Portugália Aguardente Bagaceira da Região dos 
Vinhos Verdes de Alvarinho 

Аґуарденти Баґасейра да режiоу душ 
вiнюш вердеш ди Алварiнью 

Portugália Medronho do Algarve Медронью ду Алгарви 

Portugália Medronho do Buçaco Медронью ду Бусаку 

Portugália Aguardente de pêra da Lousã Аґуарденте ди пера да Лоуза 

Portugália Évora anisada Евура Анiзада 

Portugália Ginjinha portuguesa Жiнжiнья Портуґеза 

Portugália Licor de Singeverga Лiкор ди Сiнжеверґа 

Portugália Anis português Анiш портуґеш 

Portugália Poncha da Madeira Понша да Мадейра 

Románia Vinars Târnave Вiнарс Тирнаве 

Románia Vinars Vaslui Вiнарс Васлюй 

Románia Vinars Murfatlar Вiнарс Мурфатлар 

Románia Vinars Vrancea Вiнарс Вранча
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Románia Vinars Segarcea Вiнарс Сеґарча 

Románia Pălincă Палiнка 

Románia Țuică Zetea de Medieșu Aurit Цуйка Зетя де Медiєшу Аурiт 

Románia Țuică de Valea Milcovului Цуйка де Валя Мiлковулюй 

Románia Țuică de Buzău Цуйка де Бузеу 

Románia Țuică de Argeș Цуйка де Арджеш 

Románia Țuică de Zalău Цуйка де Залеу 

Románia Țuică Ardelenească de Bistrița Цуйка Арделеняске де Бiстрiца 

Románia Horincă de Maramureș Хорiнка де Марамуреш 

Románia Horincă de Cămârzana Хорiнка де Камирзана 

Románia Horincă de Seini Хорiнка де Сеїнi 

Románia Horincă de Chioar Хорiнка де Кiоар 

Románia Horincă de Lăpuș Хорiнка де Ляпуш 

Románia Turț de Oaș Турц де Оаш 

Románia Turț de Maramureș Турц де Марамуреш 

Szlovákia Karpatské brandy špeciál Карпатске брендi шпецiал 

Szlovákia Bošácka Slivovica Бошацка Слiвовiця 

Szlovákia Laugarício Vodka Лаугарiцiо Водка 

Szlovákia Spišská Borovička Спiшска Боровiчка 

Szlovákia Slovenská Borovička Juniperus Словенска боровiчка Юнiперус 

Szlovákia Slovenská Borovička Словенска боровiчка 

Szlovákia Inovecká Borovička Iновецка Боровiчка 

Szlovákia Liptovská Borovička Лiптовска Боровiчка 

Szlovákia Demänovka bylinná horká Дєменовка билiнна горка
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Szlovákia Demänovka Bylinný Likér Дєменовка билiнни лiкєр 

Szlovénia Brinjevec Брiнєвец 

Szlovénia Dolenjski sadjevec Доленьскi садєвец 

Szlovénia Janeževec Янежевец 

Szlovénia Slovenska travarica Словєнска траварiца 

Szlovénia Pelinkovec Пелiнковец 

Szlovénia Orehovec Ореховец 

Szlovénia Domači rum Домачi рум 

Spanyolország Ron de Málaga Рон де Маляґа 

Spanyolország Ron de Granada Рон де Ґранада 

Spanyolország Whisky español Уiскi Еспаньоль 

Spanyolország Brandy de Jerez Брандi де Херес 

Spanyolország Brandy del Penedés Брандi дель Пенедес 

Spanyolország Orujo de Galicia Орухо де Ґалiсiя 

Spanyolország Aguardiente de sidra de Asturias Агуардьєнте де сiдра де Астурiяс 

Spanyolország Gin de Mahón Хiн де Маон 

Spanyolország Anis español Анiс Еспаньоль 

Spanyolország Anís Paloma Monforte del Cid Анiс Пальома Монфорте дель Сiд 

Spanyolország Hierbas de Mallorca Єрбас де Майорка 

Spanyolország Hierbas Ibicencas Єрбас Iбiсенкас 

Spanyolország Cazalla Касая 

Spanyolország Chinchón Чiнчон 

Spanyolország Ojén Охен 

Spanyolország Rute Руте 

Spanyolország Palo de Mallorca Пальо де Майорка
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Spanyolország Ratafia catalana Ратафiя Каталяна 

Spanyolország Cantueso Alicantino Кантуесо Алiкантiно 

Spanyolország Licor café de Galicia Лiкор кафе де Ґалiсiя 

Spanyolország Licor de hierbas de Galicia Лiкор де єрбас де Ґалiсiя 

Spanyolország Pacharán navarro Пачаран наварро 

Spanyolország Pacharán Пачаран 

Spanyolország Aguardiente de hierbas de Galicia Агуардьєнте де єрбас де Ґалiсiя 

Spanyolország Aperitivo Café de Alcoy Аперiтiво кафе де Алькой 

Spanyolország Herbero de la Sierra de Mariola Ерберо деля Сiєрра де Марiоля 

Spanyolország Ronmiel Ронмiєль 

Spanyolország Ronmiel de Canarias Ронмiєль де Канарiяс 

Svédország Svensk Vodka / Swedish Vodka свєнск водка / суiдiш водка 

Svédország Svensk Aquavit / Svensk Akvavit / 
Swedish Aquavit 

свенск акуавiт / свенск аквавiт / суiдiш 
акуавiт 

Svédország Svensk Punsch / Swedish Punch свєнск пунш / суiдiш панш 

Egyesült Királyság Plymouth Gin Плiмут джiн 

Egyesült Királyság (Skócia) Scotch Whisky Скотч уiскi 

Közös nyilatkozat egyes elnevezések alkalmazásának jogáról 

Ukrajna fenntartja magának a jogot, hogy a kereskedelem során alkalmazzon egyes, területének földrajzi régióit jelölő 
elnevezéseket, mint például: 

— Шарин, 

— Добрушине, 

— Тарнава, 

— Карпатськi (карпатський), 

— Троян, 

— Бистриця, 

— Марамуреш, 

— Боровичi,
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— Орiховець, 

— Самбiр 

— Брестiв 

— Переяславське 

— Вiднiв 

— Вербиця 

— Драгово 

— Карлiвка 

— Лозниця 

— Люблинець 

— Мельники 

— Загора 

— Нове село 

— Русiв 

— Слов'янськ 

— Сливине 

— Чорноморський район 

— Болярка 

— Чехи 

— Мельнич 

— Мельниця 

— Коса 

— Коси 

— Македони 

— Кропи 

— Аркадiя 

— Iонине 

— Коропи 

— Маркопiль 

— Мартини 

— Шампанiя, 

— Пила 

— Бурдей

HU L 161/1928 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



— Кодак 

— Меленi 

— Корна 

— Брем 

— Лядова 

— Романiв 

— Вiльне 

— Шарин 

— Iрпiнь 

— Ренi 

— Славута 

— Красногiрка 

— Їжакiвка 

— Тиха 

— Земляне 

— Таврiя 

— Созань 

— Баба-Даг 

— Бiла Криниця 

— Долинська 

— Приморськ 

— Приморське 

— Приморський 

— Дунайсько 

— Стрекiв (стрекiвський) 

— Карпати 

— Карпати Вербовець (вербовецький) 

— Карпати Тарнавка (тарнавський) 

— Карпати Долинне, Долинка 

— Карпати Ступакiвка (ступакiвський) 

— Карпати Загора (загорський) 

— Житанi (житанський)
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— Врубiвський 

— Теково (текiвський) 

— Радошинка 

— Фiлянiвка (фiлянiвський) 

— Гонтiвка (гонтiвський) 

— Вiнниця (вiнницький) 

— Велика Тур’я 

— Мала Тур’я 

— Нове Мiсто 

— Черняхiв 

— Михайлiвка (михайлiвський) 

— Молдовка (молдовський) 

— Галичина (Галичина) 

vagy bizonyos ukrán nyelvű gyűjtőneveket: 

Med; Angolul: méz (kicsinyítő képzős alakja: Medok) 

Kawa; Angolul: kávé 

A Megállapodás IV. címe 9. fejezetének (Szellemi tulajdon) 3. alszakaszában (Földrajzi árujelzők) foglalt rendelkezésekkel 
és különösen a Megállapodás 204. cikkének (A földrajzi árujelzők oltalmának terjedelme) megfelelően. 

Közös nyilatkozat a „Кагор” elnevezésről 

Ukrajna területén továbbra is alkalmazhatja a „Kaгор” elnevezést egy, az alábbi főbb kritériumoknak megfelelően előál
lított szeszezett bor tekintetében: 

— helyi szőlőfajtából és mustból állítják elő, 

— az erjedést etil alkohol hozzáadásával állítják meg, 

— a végtermék alkoholtartalma 15 - 17 % vol.alc., 

— a végtermék cukortartalma 140 - 200 g/l.
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A 10. FEJEZET XXIII. MELLÉKLETE 

FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK 

Az következő glosszárium célja, hogy a Megállapodás IV. címe 10. fejezetében (Versenypolitika) használt egyes termi
nusok jelentését szemléltesse. A glosszárium nem jogilag kötelező jellegű, és az e fejezetben szereplő rendelkezésekre 
nincs hatással. 

a) Olyan területek, ahol az életszínvonal rendkívül alacsony, vagy ahol komoly munkanélküliség van: Ezek olyan 
területek, ahol a gazdasági helyzet rendkívül kedvezőtlen az Európai Unió egészéhez viszonyítva. Ez a feltétel 
akkor teljesül, ha egy régió vagy egy nemzetinél alacsonyabb szintű földrajzi-közigazgatási egység – ahol az átlagos 
népességszám 800 000 és 3 000 000 fő közé tehető – vásárlóerő-egység (PPS) alapján mért egy főre eső bruttó hazai 
terméke (GDP) az uniós átlag 75 %-ánál alacsonyabb. 

b) Súlyos zavar: A kérdéses zavar befolyásolja az érintett Fél vagy valamely tagállama gazdaságának egészét. A zavar nem 
ítélendő súlyosnak e szakasz alkalmazásában, amennyiben az egyik Fél régióira vagy területeinek részeire vonatkozik. 

c) Általános gazdasági érdekű szolgáltatás: olyan gazdasági tevékenységek, amelyeket az állami hatóságok az állampol
gárok számára kiemelt fontosságúnak tartanak, és amelyeket állami beavatkozás hiányában a piaci szereplők nem 
biztosítanának (vagy más feltételek mellett biztosítanának). A tevékenységnek sajátos jellegzetességeket kell mutatnia 
az egyéb, általános gazdasági érdekű gazdasági tevékenységekkel szemben. 

d) Közvállalkozások: minden olyan vállalkozás, amelyre a hatóságok közvetve vagy közvetlenül meghatározó befolyást 
gyakorolhatnak annak tulajdonosaként, a vállalkozásban fennálló pénzügyi részesedésükön keresztül vagy a vállalko
zásra vonatkozó szabályok által. 

e) Kizárólagos jogok: E jogokat egy tagállam törvényi, rendeleti vagy közigazgatási eszközök segítségével biztosítja egy 
vállalkozás számára abból a célból, hogy egy adott földrajzi területen kizárólag ez a vállalkozás nyújtson egy 
szolgáltatást, vagy végezzen egy tevékenységet. 

f) Különös jogok: E jogokat az adott tagállam korlátozott számú vállalkozásnak adja meg, melyek egy adott földrajzi 
területen és objektív, arányos és megkülönböztetéstől mentes kritériumoktól különböző kritériumok alapján: 

— kettőre vagy többre korlátozzák az ilyen, szolgáltatás nyújtása vagy tevékenység elvégzése tekintetében engedéllyel 
rendelkező vállalkozások számát; 

— több, egymással versengő vállalkozást jelölnek ki, melyek számára engedélyezett a szolgáltatás nyújtása vagy a 
tevékenységek végzése; 

— törvényi vagy rendeleti úton valamely vállalkozásnak vagy vállalkozásoknak olyan előnyöket biztosít, amelyek 
lényegesen befolyásolják bármely más vállalkozás képességét arra, hogy ugyanazt a szolgáltatást vagy ugyanazt a 
tevékenységet alapvetően azonos feltételek mellett nyújtsa vagy végezze ugyanazon a földrajzi területen. 

g) A közös európai érdek vagy a Felek közös érdeke szempontjából jelentős projekt: Egy projekt kizárólag az alábbiak 
esetében tekinthető közös európai érdek vagy a Felek közös érdeke szempontjából jelentős projektnek: 

i. A támogatás olyan projektre vonatkozik, amelyet végrehajtási feltételeinek tekintetében egyértelműen meghatá
roztak, beleértve annak résztvevőit és célkitűzéseit is; 

ii. A projekt a közös európai érdekeket szolgálja abban az értelemben, hogy a projekt célkitűzései által megvalósuló 
előnyök nem korlátozódnak egyetlen tagállamra vagy a projektet végrehajtó tagállamokra, hanem az EU egészére 
kiterjednek, 

vagy 

a Felek közös érdekét szolgálja abban az értelemben, hogy projekt célkitűzései által megvalósuló előnyök mindkét 
félre kiterjednek;
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iii. A projektnek nagy jelentőséggel kell bírnia jellegét és volumenét tekintve: célkitűzéseit tekintve jelentéssel bíró és 
méretét tekintve jelentős projektnek kell lennie. 

h) Kereskedelmi jellegű állami monopóliumok: A kereskedelmi jellegű állami monopóliumok olyan monopóliumok, 
amelyeken keresztül valamely Fél nemzeti, regionális vagy állami hatóságai vagy más köztestületei jogilag vagy 
ténylegesen olyan helyzetben vannak, hogy a Felek közötti importot és exportot közvetlenül vagy közvetetten 
felügyelik, meghatározzák vagy érzékelhetően befolyásolhatják. A Megállapodásban a kereskedelmi jellegű állami 
monopóliumok tekintetében szereplő rendelkezések a Felek által átruházott monopóliumokra is alkalmazandók.
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A 14. FEJEZET XXIV. MELLÉKLETE 

ELJÁRÁSI SZABÁLYZAT JOGVITÁK RENDEZÉSÉNEK ESETÉBEN 

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK 

1. A Megállapodás IV. címének 14. fejezete (Jogviták rendezése) és ezen szabályok alkalmazásában: 

„tanácsadó”: az a személy, aki valamelyik Fél felkérésére tanácsot ad, vagy e Felet segíti a választottbírói eljárással 
kapcsolatban; 

„választottbírói testület”: a Megállapodás 307. cikke szerint létrehozott testület; 

„választottbíró”: a Megállapodás 307. cikke szerint létrehozott választottbírói testület tagja; 

„asszisztens”: az a személy, aki valamely választottbíró megbízásának megfelelően kutatást folytat vagy segítséget 
nyújt az adott választottbíró részére; 

„panaszos fél”: bármelyik fél, aki a Megállapodás 306. cikke szerint választottbírói testület létrehozását kéri; 

„bepanaszolt Fél”: az a Fél, amely az állítások szerint a Megállapodással ellentétes módon járt el; 

„Fél képviselője”: a Felek valamelyikének kormányzati szerve, ügynöksége vagy egyéb állami szervezeti egysége által 
kinevezett alkalmazott vagy más személy, aki a Felet a Megállapodás szerinti vitarendezés céljából képviseli; 

„nap”: naptári nap. 

2. Eltérő megállapodás hiányában a bepanaszolt Fél köteles gondoskodni a vitarendezési eljárás logisztikai lebonyolításá
ról, így különösen a meghallgatások megszervezéséről. A Felek ugyanakkor megosztják a szervezési ügyekből eredő 
kiadásokat, ideértve a választottbírók kiadásait is. 

ÉRTESÍTÉSEK 

3. A Felek vagy a választottbírói testület minden kérelmet, értesítést, írásbeli beadványt vagy egyéb dokumentumot 
elismervény ellenében történő kézbesítéssel, ajánlott levélként, küldönc útján, telefaxon, telexen, távirati úton vagy 
olyan más távközlő eszközzel továbbítanak, amely rögzíti az adott dokumentum elküldését. 

4. A Felek írásbeli beadványaikból egy-egy példányt biztosítanak a másik Fél és minden egyes választottbíró számára. A 
dokumentum egy példányát elektronikus formában is meg kell küldeni. 

5. Minden értesítést, beleértve a konzultációk iránti kérelmeket, az ukrán Külügyminisztériumhoz és az Európai 
Bizottság Kereskedelmi Főigazgatóságához kell címezni. 

6. A választottbírói testület eljárásához kapcsolódó bármilyen kérelemben, értesítésben, írásbeli beadványban vagy egyéb 
dokumentumban szereplő, elírásból származó csekély hibák egy új, a módosításokat egyértelműen feltüntető doku
mentummal kijavíthatók. 

7. Amennyiben egy dokumentum kézbesítési határidejének utolsó napja Ukrajnában vagy az Európai Unió intézmé
nyeinél hivatalos munkaszüneti napra esik, a dokumentum a követező munkanapon kézbesíthető. 

A VÁLASZTOTTBÍRÓSÁGI ELJÁRÁS MEGINDÍTÁSA 

8. Eltérő megállapodás hiányában a felek a választottbírói testülettel annak létrehozását követő hét napon belül talál
koznak, hogy döntsenek a felek vagy a választottbírói testület által szükségesnek tartott kérdésekről, beleértve a 
választottbírók számára fizetendő, a WTO-követelményeknek megfelelő javadalmazást és költségeket.
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AZ ELJÁRÁST MEGINDÍTÓ BEADVÁNYOK 

9. A panaszos Fél legkésőbb a választottbírói testület létrehozását követő 20 napon belül benyújtja az eljárást 
megindító, írásos keresetét. A bepanaszolt Fél legkésőbb a kezdeti beadvány kézhezvételét követő 20 napon belül 
írásban előterjeszti válaszbeadványát. 

A VÁLASZTOTTBÍRÓI TESTÜLETEK MŰKÖDÉSE 

10. Valamennyi ülést a választottbírói testület elnöke vezeti. A választottbírói testület felhatalmazhatja az elnököt arra, 
hogy igazgatási vagy eljárási döntéseket hozzon. 

11. Ezen Megállapodás eltérő rendelkezésének hiányában és a (24) bekezdés sérelme nélkül a választottbírói testület 
tevékenységét bármilyen eszköz felhasználásával folytathatja, többek között telefonon, telefaxon vagy számítógépes 
kapcsolaton keresztül. 

12. A választottbírói testület tanácskozásain kizárólag választottbírók vehetnek részt, a választottbírói testület azonban 
engedélyezheti az asszisztensek jelenlétét a tanácskozásain. 

13. Valamennyi döntés megfogalmazása a választottbírói testület kizárólagos hatásköre, amely nem ruházható át. 

14. Ezen Megállapodás vagy mellékletei rendelkezéseiben nem szabályozott eljárási kérdés felmerülése esetén a választott
bírói testület megfelelő eljárást fogadhat el, amennyiben az eljárás egyenlő elbánást biztosít a Felek részére, és 
összeegyeztethető ezen Megállapodás rendelkezéseivel és annak mellékleteivel. 

15. Amennyiben a választottbírói testület megítélése szerint az eljárásban alkalmazandó valamely határidő módosítása, 
illetve bármely más eljárási vagy adminisztratív kiigazítás szükséges, írásban értesíti a feleket a módosítás vagy 
kiigazítás okairól és a szükséges határidőről vagy kiigazításról. Ezen Megállapodás 310. cikkének (2) bekezdésében 
megállapított határidők nem módosíthatók. 

HELYETTESÍTÉS 

16. Amennyiben egy választottbíró az eljárásban nem tud részt venni, visszalép vagy le kell váltani, ezen Megállapodás 
307. cikkének (3) és (4) bekezdése értelmében új választottbírót kell választani a helyébe. 

17. Ha valamely Fél úgy ítéli meg, hogy egy választottbíró nem felel meg a magatartási kódex követelményeinek, és 
emiatt le kell váltani, a magatartási kódexnek a választottbíró általi megsértését vélelmező Fél a vélelmet alátámasztó 
körülmények megismerésétől számított 15 napon belül értesíti a másik Felet. 

18. a) Ha a Felek valamelyike úgy ítéli meg, hogy valamely, nem az elnöki tisztséget betöltő választottbíró nem felel meg 
a magatartási kódex követelményeinek, akkor a Felek konzultálnak, és amennyiben megállapodnak, a választott
bíró helyébe ezen Megállapodás 307. cikkének (3) és (4) bekezdésében meghatározott eljárásnak megfelelően 
kiválasztott választottbíró lép. 

b) Ha a Felek a választottbíró leváltásának szükségességében nem tudnak megállapodni, a Felek bármelyike kérheti az 
ügynek a választottbírói testület elnöke elé való terjesztését, akinek a döntése végleges. 

c) Ha az elnök megállapítja egy választottbíróról, hogy nem felel meg a magatartási kódex követelményeinek, az 
elnök sorshúzással új választottbírót választ ezen Megállapodás 323. cikkének (1) bekezdésében említett 
személyek csoportjából, amelynek az eredetileg kinevezett választottbíró is tagja volt. Ha az eredeti választottbírót 
a Felek ezen Megállapodás 307. cikkének (2) bekezdése szerint választották ki, a helyébe lépő választottbírót 
sorshúzással választják ki azon személyek közül, akiket a panaszos Fél és a bepanaszolt Fél ezen Megállapodás 
323. cikkének (1) bekezdése szerint javasolt. Az új választottbírót a Felek jelenlétében, a kérelemnek az elnökhöz 
a választottbírói testület általi benyújtását követő öt napon belül választják ki.
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19. a) Ha valamelyik Fél úgy ítéli meg, hogy a választottbírói testület elnöke nem felel meg a magatartási kódex 
követelményeinek, akkor a Felek konzultálnak, és amennyiben megállapodnak, az elnök helyébe ezen Megálla
podás 307. cikkének (3) és (4) bekezdésében meghatározott eljárásnak megfelelően kiválasztott elnök lép. 

b) Ha a Felek az elnök leváltásának szükségességében nem tudnak megállapodni, a Felek bármelyike kérheti az 
ügynek ezen Megállapodás 323. cikkének (1) bekezdése alapján az elnöki tisztség betöltésére kiválasztott 
személyek csoportjának valamely tagja elé való terjesztését. Nevét a Kereskedelmi Bizottság elnöke vagy elnökének 
megbízottja sorshúzással választja ki. Az e személy által az elnök leváltásának szükségességéről hozott döntés 
végleges. 

c) Ha e személy megállapítja az eredetileg megválasztott elnökről, hogy nem felel meg a magatartási kódex köve
telményeinek, sorshúzással új elnököt választ ezen Megállapodás 323. cikke (1) bekezdésében említett személyek 
listájáról, mely lista az elnöki tisztség betöltésére kiválasztott személyeket tartalmazza. Az új elnököt a Felek 
jelenlétében, az e bekezdésben említett kérelem benyújtását követő öt napon belül választják ki. 

20. A választottbírói testület eljárásait fel kell függeszteni a (16), (17), (18) és (19) bekezdésben leírt eljárások végrehaj
tásának időtartamára. 

MEGHALLGATÁSOK 

21. Az elnök – a Felekkel és a választottbírói testület többi tagjával konzultálva – kitűzi a meghallgatás napját és 
időpontját, és azt írásban megerősíti a Felek részére. Ezt az információt az eljárás logisztikai szervezéséért felelős 
Fél nyilvánosan közzéteszi, kivéve, ha a meghallgatás nem nyilvános. Amennyiben a Felek nem ellenzik, a választott
bírói testület úgy is dönthet, hogy nem hív össze meghallgatást. 

22. A Felek eltérő megállapodása hiányában a meghallgatást Brüsszelben tartják, ha Ukrajna a panaszos fél, és Kijevben, 
ha az Európai Unió a panaszos fél. 

23. A választottbírói testület pótlólagos meghallgatásokat is kitűzhet, ha a Felek ebben megállapodnak. 

24. A választottbírók mindegyikének az összes meghallgatáson végig jelen kell lennie. 

25. A következő személyek jelen lehetnek a meghallgatáson, függetlenül attól, hogy az eljárás nyilvános-e: 

a) a Felek képviselői; 

b) a Felek tanácsadói; 

c) adminisztratív személyzet, tolmácsok, fordítók és bírósági jelentéstevők; valamint 

d) a választottbírók asszisztensei. 

A választottbírói testülethez történő felszólalás joga kizárólag a Felek képviselőit és tanácsadóit illeti meg. 

26. A meghallgatás napja előtt legkésőbb öt nappal mindkét Fél benyújtja a választottbírói testülethez azon személyek 
névsorát, akik a meghallgatáson az említett Fél nevében szóban fogják kifejteni álláspontjukat, illetve akik egyéb 
képviselőként vagy tanácsadóként a meghallgatáson jelen lesznek. 

27. A választottbírói testület meghallgatásai nyilvánosak, kivéve, ha a Felek úgy döntenek, hogy azok részben vagy 
egészben zártak legyenek. A választottbírói testületnek azonban zárt ülést kell tartania, ha valamely Fél beadványai 
és érvei üzleti titkot tartalmaznak.
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28. A választottbírói testület a meghallgatást a következő módon hajtja végre, annak biztosítása érdekében, hogy a 
panaszos Fél és a bepanaszolt Fél egyenlő időt kapjon: 

Érvek kifejtése 

a) a panaszos fél érvei; 

b) a bepanaszolt fél érvei. 

Ellenérvek kifejtése 

a) a panaszos fél érvei; 

b) a bepanaszolt fél viszontválasza. 

29. A választottbírói testület a meghallgatás során bármikor kérdéseket intézhet bármelyik félhez. 

30. A választottbírói testület gondoskodik arról, hogy valamennyi meghallgatásról jegyzőkönyv készüljön, és hogy azt a 
lehető leghamarabb kézbesítsék a Felek számára. 

31. A meghallgatást követő 10 napon belül mindkét Fél kiegészítő írásos beadványt nyújthat be bármilyen olyan 
kérdéssel kapcsolatban, amely a meghallgatás során felmerült. 

ÍRÁSBELI KÉRDÉSEK 

32. A választottbírói testület az eljárás során írásban bármikor kérdést intézhet a Felek egyikéhez vagy mindkettőjükhöz. 
A választottbírói testület által feltett valamennyi kérdésről mindkét Fél másolatot kap. 

33. A Felek kötelesek a választottbírói testület által feltett kérdésre adott írásbeli válaszát másolatban a másik fél számára 
is megküldeni. Mindkét Fél jogosult írásbeli észrevételeket tenni a másik Fél válaszára, annak kézbesítésétől számított 
öt napon belül. 

TITOKTARTÁS 

34. A Felek és tanácsadóik fenntartják a választottbírói testület előtt zajló meghallgatások titkosságát, amikor azokra a 
(27) bekezdés szerint zárt tárgyalás formájában kerül sor. Mindkét Fél és tanácsadói bizalmasan kezelik azokat az 
információkat, amelyeket a másik Fél a választottbírói testület elé terjesztett, és bizalmas információként jelölt meg. 
Ha valamelyik Fél írásbeli beadványának bizalmas változatát terjeszti be a választottbírói testület elé, a másik Fél 
kérésére köteles legkésőbb a bizalmas beadvány benyújtásától vagy a másik Fél kérelmétől (amelyik később történt) 
számított 15 napon belül a beadványban foglalt információknak egy olyan nem bizalmas összefoglalását is benyúj
tani, amelyet nyilvánosságra lehet hozni. E szabályzat semmilyen formában sem gátolja a feleket abban, hogy saját 
álláspontjaikra vonatkozó nyilatkozataikat nyilvánosságra hozzák, amennyiben azok nem tartalmaznak bizalmas 
információt. 

EX PARTE KAPCSOLATFELVÉTEL 

35. A választottbírói testület nem ülésezhet, illetve nem léphet kapcsolatba egyik Féllel sem a másik Fél távollétében. 

36. A választottbírói testület egyik tagja sem vitathatja meg az eljárás tárgyának valamely részletét a Felek egyikével vagy 
mindkettővel a többi választottbíró távollétében. 

AMICUS CURIAE ELŐTERJESZTÉSEK 

37. Amennyiben a Felek a választottbírói testület létrehozásától számított három napon belül másként nem állapodnak 
meg, a választottbírói testület a Felek területén lakóhellyel/székhellyel rendelkező természetes vagy jogi személyeitől is 
kaphat önállóan kezdeményezett írásbeli beadványokat, amennyiben azt a választottbírói testület megalakulását 
követő 30 napon belül teszik, és megfogalmazásuk tömör, beleértve az esetleges mellékleteket, valamint közvetlenül 
kapcsolódnak a választottbírói testület által tárgyalt ténybeli és jogi kérdéshez. A választottbírói testület az ilyen 
beadványok esetében maximális oldalszámot állapíthat meg.
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38. A beadvány tartalmazza az azt benyújtó természetes vagy jogi személy leírását, többek között lakóhelyét/székhelyét, 
tevékenységei jellegét, finanszírozásának forrását, és meghatározza a természetes vagy jogi személy érdekének jellegét 
a választottbírói eljárás vonatkozásában. 

39. A választottbírói testület döntésében felsorolja a hozzá beérkezett összes olyan beadványt, amely megfelel a fenti 
szabályoknak. A választottbírói testület döntésében nem köteles kitérni az ezekben a beadványokban szereplő 
ténybeli vagy jogi érvelésekre. A választottbírói testület a hozzá e szabályok szerint benyújtott valamennyi beadványt 
észrevételezés céljából megküldi a felek részére. 

SÜRGŐS ESETEK 

40. Az e Megállapodás 310. cikkének (2) bekezdésében említett sürgős esetekben a választottbírói testület kiigazítja az e 
szabályokban említett határidőket. 

FORDÍTÁS ÉS TOLMÁCSOLÁS 

41. A Megállapodás 305. cikkében említett konzultációk folyamán és legkésőbb ezen eljárási szabályzat (8) bekezdésének 
b) pontjában említett ülésig a Felek megállapodnak a választottbírói testület előtt folyó eljárás közös munkanyelvé
ben. 

42. Ha a Felek nem tudnak megállapodni egy közös munkanyelvben, akkor mindkét Fél sürgősen intézkedik arról és 
viseli annak költségeit, hogy írásbeli beadványai le legyenek fordítva a másik Fél által választott nyelvre, a bepanaszolt 
Fél pedig intézkedik arról, hogy a szóbeli beadványokat tolmácsolják a Felek által választott nyelvekre. 

43. A választottbírói testület a Felek által választott nyelven vagy nyelveken hirdeti ki a döntését. 

44. A választottbírói testület döntésének fordítási költségeit a Felek egyenlő arányban viselik. 

45. Bármelyik Fél tehet észrevételeket az ezen szabályzattal összhangban készült dokumentumok fordításával kapcsolat
ban. 

A HATÁRIDŐK SZÁMÍTÁSA 

46. Amennyiben ezen eljárási szabályzat (7) bekezdésének alkalmazása folytán valamelyik Félhez egy dokumentum más 
napon érkezik meg, mint a másik Félhez, az e dokumentum beérkezésétől számított minden határidő a hivatkozott 
dokumentum legkésőbbi beérkezésének napjától számítandó. 

EGYÉB ELJÁRÁSOK 

47. Ezen eljárási szabályzat alkalmazandó a Megállapodás 312. cikkének (2) bekezdése, 313. cikkének (2) bekezdése, 
315. cikkének (3) bekezdése és 316. cikkének (2) bekezdése szerinti eljárásokban is. Ugyanakkor az ezen eljárási 
szabályzatban megállapított határidőket az említett egyéb eljárásokra vonatkozóan ki kell igazítani a választottbírói 
testület döntésének meghozatalára vonatkozó különleges határidőknek megfelelően.
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A 15. FEJEZET XXV. MELLÉKLETE 

MAGATARTÁSI KÓDEX A VÁLASZTOTTBÍRÓI TESTÜLET TAGJAI ÉS A KÖZVETÍTŐK RÉSZÉRE 

Fogalommeghatározások 

1. E magatartási kódex alkalmazásában: 

a) „tag vagy választottbíró”: a Megállapodás 307. cikke szerint létrehozott választottbírói testület tagja; 

b) „közvetítő”: a Megállapodás IV. címe 15. fejezetének (Közvetítői eljárás) megfelelően közvetítést folytató személy; 

c) „jelölt”: olyan személy, akinek neve a Megállapodás 323. cikkében említett választottbírói névjegyzéken szerepel, 
és akinek a Megállapodás 307. cikke szerinti választottbírói testület tagjává történő kinevezését megfontolás 
tárgyává teszik; 

d) „asszisztens”: olyan személy, aki valamely választottbíró vagy közvetítő kinevezésének feltételei szerint a válasz
tottbíró vagy közvetítő részére kutatást végez, vagy neki segítséget nyújt; 

e) „eljárás”: eltérő meghatározás hiányában a választottbírói testület vagy közvetítő által a Megállapodás szerint 
lefolytatott eljárás; 

f) „személyzet”: egy választottbíró vagy közvetítő tekintetében azok a személyek, akik az asszisztensen kívül a 
választottbíró vagy közvetítő irányítása és ellenőrzése alá tartoznak. 

Az eljáró személyek felelőssége 

2. Valamennyi jelölt és választottbíró vagy közvetítő elkerül minden szabálytalanságot és a szabálytalanság látszatát, 
független és pártatlan, elkerüli a közvetlen és közvetett összeférhetetlenséget, és példamutató magatartást tanúsít, 
hogy a vitarendezési mechanizmus egységessége és pártatlansága ne sérüljön. A korábbi jelöltek, választottbírók vagy 
közvetítők kötelesek eleget tenni az e magatartási kódex (15), (16), (17), és (18) bekezdésében leírt kötelezett
ségeknek. 

Nyilvánosságra hozatali kötelezettségek 

3. A Megállapodás szerinti választottbíróvá vagy közvetítővé történő megválasztásának megerősítése előtt a jelölt köteles 
felfedni minden érdeket, kapcsolatot vagy egyéb kérdést, amely befolyásolhatja függetlenségét vagy pártatlanságát, 
vagy amely ésszerű indokok alapján szabálytalanság vagy elfogultság látszatát keltheti az eljárásban. Ebből a célból a 
jelölt megtesz minden ésszerűen elvárható erőfeszítést azért, hogy tudatában legyen az ilyen érdekeknek, kapcsola
toknak és ügyeknek. 

4. A jelölt, választottbíró vagy közvetítő csak az e magatartási kódex tényleges vagy potenciális megsértésével kapcso
latos információt köteles a Kereskedelmi Bizottság számára bejelenteni a Felek által történő megfontolás végett. 

5. A választottbíró vagy közvetítő megválasztását követően is köteles minden ésszerűen elvárható erőfeszítést megtenni 
azért, hogy megismerjen e magatartási kódex 3. bekezdésében említett minden érdeket, kapcsolatot vagy kérdést, és 
azokat felfedje. A nyilvánosságrahozatali kötelezettség folyamatosan fennáll, és kötelezi a választottbírót vagy közve
títőt arra, hogy az eljárás bármelyik szakaszában felfedjen minden ilyen érdeket, kapcsolatot vagy kérdést. A tag az 
ilyen érdekeket, kapcsolatokat vagy ügyeket úgy fedi fel, hogy azokat írásban közli a Kereskedelmi Bizottsággal, hogy 
a Felek megfontolhassák. 

A választottbírók és közvetítők kötelességei 

6. Megválasztását követően a választottbíró vagy közvetítő köteles feladatát alaposan és eredményesen, tisztességgel és 
gondossággal ellátni az eljárás egésze folyamán. 

7. A választottbíró vagy közvetítő csak az eljárás folyamán felmerült, a döntéshozatalhoz szükséges kérdéseket vizsgálja, 
és e feladatot harmadik személyre nem ruházhatja át.
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8. A választottbíró vagy közvetítő köteles megtenni minden szükséges intézkedést annak biztosítására, hogy asszisztense 
és személyzete e magatartási kódex 2., 3., 4., 5., 16., 17. és 18. bekezdésében foglalt szabályokat ismerje, és azokat 
betartsa. 

9. A Megállapodás 330. cikkének sérelme nélkül a választottbíró vagy közvetítő az eljárást illetően nem léphet ex parte 
kapcsolatba. 

A választottbíró vagy közvetítő pártatlansága és függetlensége 

10. A választottbíró vagy közvetítő független és pártatlan, elkerüli a szabálytalanság vagy elfogultság látszatát, önérdek, 
külső nyomás, politikai megfontolások, társadalmi nyomás, valamely Félhez való lojalitás vagy a kritikától való 
félelem által nem befolyásolt. 

11. A választottbíró vagy közvetítő közvetlenül vagy közvetve sem vállal olyan kötelezettséget vagy fogad el olyan 
előnyt, amely hatással lehet kötelezettségeinek megfelelő ellátására, vagy ilyen hatás látszatát keltheti. 

12. A választottbíró vagy közvetítő nem használhatja fel a választottbírói testületben betöltött pozícióját semmilyen 
személyes vagy magánérdek előmozdítására, és elkerüli mindazokat a cselekményeket, amelyek olyan látszatot 
kelthetnek, miszerint mások olyan különleges helyzetben vannak, hogy befolyásolhatják őt. 

13. A választottbíró vagy közvetítő nem hagyja, hogy pénzügyi, üzleti, hivatásbeli, családi vagy társadalmi kapcsolatok 
vagy kötelezettségek befolyásolják magatartását vagy döntését. 

14. A választottbíró vagy közvetítő elkerüli minden olyan kapcsolat vagy pénzügyi érdek létesítését, amely hatással lehet 
rá, illetve pártatlanságára, vagy amely ésszerű megfontolások alapján szabálytalanság vagy elfogultság látszatát kelt
heti. 

Korábbi választottbírók vagy közvetítők kötelezettségei 

15. Valamennyi korábbi választottbíró vagy közvetítő kerül minden olyan cselekvést, amely azt a látszatot keltheti, hogy 
kötelezettségeinek ellátása során elfogult volt, vagy a választottbírói testület döntéséből, illetve a tanácsadói véle
ményből előnye származott. 

Titoktartás 

16. Egyetlen választottbíró vagy közvetítő vagy korábbi választottbíró vagy közvetítő sem fedhet fel vagy használhat fel 
semmilyen, az eljárással kapcsolatos vagy az eljárás során szerzett nem nyilvános információt, kivéve, ha az az 
érintett eljárás céljaiból történik, és semmilyen esetben sem fedhet fel vagy használhat fel ilyen információt arra, hogy 
saját maga vagy mások számára előnyre tegyen szert, vagy mások érdekeit hátrányosan befolyásolja. 

17. A választottbírói testület döntését a Megállapodásnak megfelelő közzétételt megelőzően a választottbíró vagy közve
títő nem hozhatja nyilvánosságra. 

18. Egy választottbíró vagy közvetítő vagy korábbi választottbíró vagy közvetítő soha nem hozhatja nyilvánosságra a 
választottbírói testület tanácskozásain elhangzott információkat vagy bármely választottbíró véleményét.
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MELLÉKLETEK A MEGÁLLAPODÁS V. CÍMÉHEZ: GAZDASÁGI ÉS ÁGAZATI EGYÜTTMŰKÖDÉS 

AZ 1. FEJEZET XXVI. MELLÉKLETE 

ENERGIAÜGYI EGYÜTTMŰKÖDÉS, IDEÉRTVE A NUKLEÁRIS KÉRDÉSEKET 

1. Az EU és Ukrajna olyan „gyors információs rendszert” hoz létre, melynek célja azoknak a gyakorlati intézkedéseknek 
a meghatározása, amelyek révén megelőzhetők a vészhelyzetek, valamint haladéktalanul fel lehet lépni a vészhely
zetek, illetve vészhelyzet kockázata esetén. A rendszer a földgáz-, kőolaj- vagy villamosenergia-ellátással vagy -keres
lettel kapcsolatos lehetséges problémák és kockázatok korai értékelésére szolgál, továbbá segítségével megelőzhetők a 
vészhelyzetek, valamint haladéktalanul fel lehet lépni a vészhelyzetek, illetve vészhelyzet kockázata esetén. 

2. E melléklet alkalmazásában a vészhelyzet olyan helyzet, amely a földgáz-, kőolaj- vagy villamosenergia-ellátásban 
komoly zavarokat/fizikai forráshiányt idéz elő Ukrajna és az Európai Unió között. 

3. E melléklet alkalmazásában Ukrajna energiaügyi minisztere és az Európai Bizottság energiaügyekért felelős tagja a 
koordinátor. 

4. Az energiaforrás- és energiatermék-ellátással vagy -kereslettel kapcsolatos lehetséges kockázatok és problémák korai 
értékelését a két Félnek közösen kell végeznie – különösen az Európai Unió és Ukrajna között az energiaügy területén 
megvalósítandó együttműködésről szóló, 2005. december 1-jén aláírt egyetértési megállapodás keretén belül –, 
melyről rendszeres jelentést kell eljuttatni a koordinátorokhoz. 

5. Amennyiben a Megállapodás egyik Fele vészhelyzetről, vagy megítélése szerint vészhelyzet előidézésére alkalmas 
helyzetről szerez tudomást, a másik Felet haladéktalanul tájékoztatja. 

6. Az e melléklet (5) bekezdésében megállapított körülmények esetén a koordinátorok késedelem nélkül értesítést 
küldenek egymásnak a gyors információs rendszer beindításának szükségességéről. Az értesítésben többek között 
fel kell tüntetni azokat a személyeket, akiket a koordinátorok felhatalmaznak az állandó kapcsolattartás végett. 

7. Az e melléklet (6) bekezdésével összhangban történt értesítést követően a Felek egymás rendelkezésére bocsátják saját 
helyzetértékelésüket. Az értékelés magában foglalja a vészhelyzet kockázata, illetve a vészhelyzet elhárításához szük
séges becsült időtartamot. A Felek haladéktalanul reagálnak a másik Fél által rendelkezésre bocsátott helyzetértéke
lésre, melyet további hozzáférhető információkkal egészítenek ki. 

8. Amennyiben az egyik Fél nem tudja értékelni vagy elfogadni a másik Fél helyzetértékelését vagy a vészhelyzet 
kockázata, illetve a vészhelyzet elhárításához szükséges becsült időtartamot, a Felet képviselő koordinátor konzultá
ciót kérhet, amelyet az e melléklet (6) bekezdésében előírt értesítés továbbításától számított legfeljebb három napon 
belül meg kell kezdeni. A konzultációra a koordinátorok által felhatalmazott képviselőkből álló szakértői csoport 
keretén belül kerül sor. A konzultáció célja: 

— a helyzet közös értékelése és a lehetséges további fejlemények felmérése; 

— a vészhelyzet kockázatának elhárítására vagy a vészhelyzet kezelésére irányuló ajánlások kidolgozása; 

— a Felek közös cselekvési tervére irányuló ajánlások kidolgozása a vészhelyzet hatásainak minimalizálása, és 
amennyiben lehetséges, a vészhelyzet kezelése érdekében, beleértve egy különleges nyomonkövetési csoport 
létrehozásának lehetőségét. 

9. A konzultációk, a közös helyzetértékelések és a javasolt ajánlások az átláthatóság, a megkülönböztetésmentesség és 
az arányosság alapelveit követik. 

10. Hatáskörükön belül a koordinátorok a vészhelyzet kockázata elhárításának vagy a vészhelyzet kezelésének érdekében 
tevékenykednek, melynek kapcsán figyelembe veszik a konzultációk eredményeként kidolgozott ajánlásokat.
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11. A (8) bekezdésben említett szakértői csoport az elfogadott cselekvési tervek végrehajtását követően tevékenységeiről 
haladéktalanul jelentést küld a koordinátoroknak. 

12. Vészhelyzet esetén a koordinátorok különleges nyomonkövetési csoportot hozhatnak létre, hogy objektív rögzítésük 
érdekében vizsgálják a folyamatosan változó körülményeket, valamint az események alakulását. A csoport a követ
kező személyekből áll: 

— a Felek képviselői; 

— a Felek energiaipari vállalatainak képviselői; 

— a nemzetközi energiaügyi szervezetek Felek által javasolt és kölcsönösen jóváhagyott képviselői; 

— a Felek által javasolt és kölcsönösen jóváhagyott független szakértők. 

13. A különleges nyomonkövetési csoport késedelem nélkül megkezdi munkáját, és szükség szerint addig tevékenykedik, 
amíg a vészhelyzetet meg nem oldják. A különleges nyomonkövetési csoport munkájának befejeztéről a koordiná
torok közösen hoznak döntést. 

14. Az (5) bekezdésben részletezett körülmények észlelésének időpontjától a gyors információs rendszer alkalmazásához 
szükséges eljárás lezárultáig, csakúgy mint a vészhelyzet kockázata elhárításáig, illetve a vészhelyzet kezeléséig a Felek 
mindent megtesznek annak érdekében, hogy a másik Félre háruló kedvezőtlen következményeket minimalizálják. A 
Felek együttműködnek abból a célból, hogy az átláthatóság szellemében azonnali megoldást találjanak. A Felek 
tartózkodnak minden olyan intézkedéstől, amely nem kapcsolódik a folyamatban lévő vészhelyzethez, és amely az 
Ukrajna és az Európai Unió közötti földgáz-, kőolaj- vagy villamosenergia-ellátásban kedvezőtlen következményeket 
teremthet vagy azokat súlyosbíthatja. 

15. Az e melléklet keretében megtett intézkedésekhez kapcsolódó költségeket a Felek egymástól függetlenül viselik. 

16. A Felek az egymásnak átadott, bizalmas természetűnek minősített információkat bizalmasan kezelik. A Felek 
megteszik a szükséges intézkedéseket annak érdekében, hogy egyrészt Ukrajna, illetve az Európai Unió és/vagy 
adott esetben tagállamai vonatkozó jogszabályai és normatív jogi aktusai alapján, másrészt a vonatkozó nemzetközi 
megállapodásokkal és egyezményekkel összhangban védelmet biztosítsanak a bizalmas információknak. 

17. A Felek kölcsönös megállapodással harmadik felek képviselőit is felkérhetik arra, hogy vegyenek részt a (8) és (12) 
bekezdésben leírt konzultációban vagy nyomon követésben. 

18. A Felek megállapodhatnak abban, hogy e melléklet rendelkezéseit – a köztük és egyéb felek között létrehozandó 
gyors információs rendszer érdekében – módosítják. 

19. E rendszer megsértése a Megállapodás keretében nem szolgálhat vitarendezési eljárások alapjául. Ezenfelül ilyen 
vitarendezési eljárásban egyik Fél sem támaszkodhat az alábbiakra és nem hozhatja fel bizonyítékként az alábbiakat: 

— a másik Fél által az eljárás során elfoglalt álláspontok vagy megtett javaslatok; vagy 

— az a tény, hogy a másik Fél jelezte hajlandóságát arra, hogy elfogadjon egy megoldást az e rendszer hatáskörébe 
tartozó vészhelyzet vonatkozásában.
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AZ 1. FEJEZET XXVII. MELLÉKLETE 

ENERGIAÜGYI EGYÜTTMŰKÖDÉS, IDEÉRTVE A NUKLEÁRIS KÉRDÉSEKET 

Ukrajna vállalja, hogy jogszabályait a megadott határidőkön belül fokozatosan közelíti az alábbi uniós jogszabályokhoz: 

Villamos energia 

A 2003/54/EK irányelv a villamos energia belső piacára vonatkozó közös szabályokról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit 2012. január 1-jéig végrehajtják az Ukrajnának az Energiaközösséget létrehozó 
szerződéshez történő csatlakozásáról szóló jegyzőkönyvben jelzetteknek megfelelően. 

A 2006/770/EK bizottsági határozattal módosított 1228/2003/EK rendelet a villamos energia határokon keresztül történő 
kereskedelme esetén alkalmazandó hálózati hozzáférési feltételekről 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit 2012. január 1-jéig végrehajtják az Ukrajnának az Energiaközösséget létrehozó 
szerződéshez történő csatlakozásáról szóló jegyzőkönyvben jelzetteknek megfelelően. 

A 2005/89/EK irányelv a villamosenergia-ellátás biztonságát és az infrastrukturális beruházások védelmét célzó intézke
désekről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit 2012. január 1-jéig végrehajtják az Ukrajnának az Energiaközösséget létrehozó 
szerződéshez történő csatlakozásáról szóló jegyzőkönyvben jelzetteknek megfelelően. 

Földgáz 

A 2003/55/EK irányelv a földgáz belső piacára vonatkozó közös szabályokról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit 2012. január 1-jéig végrehajtják az Ukrajnának az Energiaközösséget létrehozó 
szerződéshez történő csatlakozásáról szóló jegyzőkönyvben jelzetteknek megfelelően. 

Az 1775/2005/EK rendelet a földgázszállító-hálózatokhoz való hozzáférés feltételeiről 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit 2012. január 1-jéig végrehajtják az Ukrajnának az Energiaközösséget létrehozó 
szerződéshez történő csatlakozásáról szóló jegyzőkönyvben jelzetteknek megfelelően. 

A 2004/67/EK irányelv a földgázellátás biztonságának megőrzését szolgáló intézkedésekről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit 2012. január 1-jéig végrehajtják az Ukrajnának az Energiaközösséget létrehozó 
szerződéshez történő csatlakozásáról szóló jegyzőkönyvben jelzetteknek megfelelően. 

Kőolaj 

A 2006/67/EK irányelv a tagállamok minimális kőolaj- és/vagy kőolajtermék-készletezési kötelezettségéről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit az ukrán jogszabályok a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül 
tükrözik, végrehajtásukra a Megállapodás hatálybalépésétől számított 11 éven belül kerül sor. 

Szénhidrogének kutatása és feltárása 

A 94/22/EK irányelv a szénhidrogének kutatására, feltárására és kitermelésére vonatkozó engedélyek megadásának és 
felhasználásának feltételeiről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított három éven belül végrehajtják, figye
lembe véve a IV. cím (Kereskedelem és kereskedelemmel kapcsolatos ügyek) 11. fejezetének (Energiakereskedelem) hatálya 
alá tartozó kereskedelmi vonatkozású energiaügyi rendelkezések 12. és 13. cikkét.
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Energiahatékonyság 

A 2004/8/EK irányelv a kapcsolt energiatermelés támogatásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A 2002/91/EK irányelv az épületek energiateljesítményéről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit az ukrán jogszabályok a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül 
tükrözik, végrehajtásukra a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül kerül sor. 

A 2006/32/EK irányelv az energia-végfelhasználás hatékonyságáról és az energetikai szolgáltatásokról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit az ukrán jogszabályok a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül 
tükrözik, végrehajtásukra a Megállapodás hatályba lépésétől számított 8 éven belül kerül sor. 

A 2005/32/EK irányelv az energiafelhasználó termékek környezetbarát tervezésére vonatkozó követelmények megálla
pításának kereteiről 

Végrehajtási irányelvek/rendeletek: 

— A 278/2009/EK bizottsági rendelet a külső tápegységek üresjáratú üzemmódban fellépő elektromosáram-fogyasztására 
és aktív üzemmódban mért átlagos hatékonyságára vonatkozó környezetbarát tervezési követelményekről; 

— A 245/2009/EK bizottsági rendelet a beépített előtét nélküli fénycsövek, nagy intenzitású kisülőlámpák és az ilyen 
lámpák működtetésére alkalmas előtétek és lámpatestek környezetbarát tervezési követelményeiről; 

— A 244/2009/EK bizottsági rendelet a nem irányított fényű háztartási lámpákra vonatkozó környezetbarát tervezési 
követelményekről; 

— A 107/2009/EK bizottsági rendelet az egyszerű set-top boxokra vonatkozó környezetbarát tervezési követelmények
ről; 

— Az 1275/2008/EK bizottsági rendelet az elektromos és elektronikus háztartási és irodai berendezések készenléti és 
kikapcsolt üzemmódban fellépő elektromosáram-fogyasztására vonatkozó környezetbarát tervezési követelményekről; 

— A 92/42/EK tanácsi irányelv a folyékony vagy gáznemű tüzelőanyaggal működő új melegvízkazánok hatásfok-köve
telményeiről; 

— A 96/57/EK irányelv a háztartási elektromos hűtőszekrények, fagyasztók és ezek kombinációi energiahatékonysági 
követelményeiről; 

— A 2000/55/EK irányelv a fénycsőelőtétekre vonatkozó energiahatékonysági követelményekről. 

Menetrend: a keretirányelvben szereplő rendelkezéseket és a vonatkozó végrehajtási intézkedéseket (származékos irány
elvek és rendeletek) a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. Az új származékos irányelveket/ 
rendeleteket az azokban megállapított határidőkkel összhangban hajtják végre azt követően, hogy e mellékletet a Megálla
podás VII. címében rögzített intézményi rendelkezéseknek megfelelően módosítják, melyről az ukrán Felet értesítik. 

A 92/75/EGK irányelv a háztartási készülékek energia- és egyéb erőforrás-fogyasztásának címkézéssel és szabványos 
termékismertetővel történő ellátásáról 

Végrehajtási irányelvek/rendeletek: 

— A 2003/66/EK bizottsági irányelv a háztartási hűtőszekrények, fagyasztók és ezek kombinációi energiafogyasztásának 
címkézéséről; 

— A 2002/40/EK bizottsági irányelv a háztartási villamos sütők energiafogyasztásának címkézéséről; 

— A 2002/31/EK bizottsági irányelv a háztartási légkondicionáló berendezések energiafogyasztásának címkézéséről;
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— A 98/11/EK bizottsági irányelv a háztartási lámpák energiafogyasztásának címkézéséről; 

— Az 1999/9/EK bizottsági irányelvvel módosított 97/17/EK bizottsági irányelv a háztartási mosogatógépek energiafo
gyasztásának címkézéséről; 

— A 96/60/EK irányelv a háztartási kombinált mosó-szárító gépek energiafogyasztásának címkézéséről; 

— A 95/13/EK bizottsági irányelv a háztartási elektromos szárítógépek energiafogyasztásának címkézéséről; 

— A 95/12/EK bizottsági irányelv a háztartási mosógépek energiafogyasztásának címkézéséről. 

Menetrend: a keretirányelvben szereplő rendelkezéseket és a meglévő vonatkozó végrehajtási intézkedéseket (származékos 
irányelvek és rendeletek) a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. Az új származékos irány
elveket/rendeleteket az azokban megállapított határidőkkel összhangban hajtják végre azt követően, hogy e mellékletet a 
Megállapodás VII. címében rögzített intézményi rendelkezéseknek megfelelően módosítják, melyről az ukrán Felet érte
sítik. 

Atomenergia 

A 96/29/Euratom irányelv a munkavállalók és a lakosság egészségének az ionizáló sugárzásból származó veszélyekkel 
szembeni védelmét szolgáló alapvető biztonsági előírások megállapításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

A 2006/117/Euratom irányelv a radioaktív hulladékok és a kiégett fűtőelemek szállításának felügyeletéről és ellenőrzéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

A 2003/122/Euratom irányelv a nagy aktivitású zárt radioaktív sugárforrások és a gazdátlan sugárforrások ellenőrzéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják.
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A 4. FEJEZET XXVIII. MELLÉKLETE 

ADÓÜGY 

Ukrajna vállalja, hogy jogszabályait a megadott határidőkön belül fokozatosan közelíti az alábbi uniós jogszabályokhoz: 

Közvetett adózás 

A Tanács 2006. november 28-i 2006/112/EK irányelve a közös hozzáadottértékadó-rendszerről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit az 5–8., 20., 33., 40–42., 79., 100–101., 123–130., 140–142., 145., 146. (1(B), 
147., 155., 164–166., 170–171., 175., 203., 205., 209., 210., 212., 219., 238–240., 245., 254., 258., 274–280., 
293–294., 370–395., 396–400., 402–410., 411–413. cikk (uniós tagállamokra vonatkozó rendelkezések); valamint a 
281–294., 295–305., 306–325., 326–332., 333–343., 348–349., 358–369. cikk (egyedi adószabályok) kivételével a 
Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 2007. december 20-i 2007/74/EK irányelve a harmadik országokból beutazó személyek által importált 
termékek után fizetendő hozzáadottérték-adó és jövedéki adó alóli mentesítésről 

— a mennyiségi korlátokról szóló 3. szakasz 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1992. október 19-i 92/83/EGK irányelve az alkohol és az alkoholtartalmú italok jövedéki adója szerkezetének 
összehangolásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 2003. október 27-i 2003/96/EK irányelve az energiatermékek és a villamos energia közösségi adóztatási 
keretének átszervezéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit fokozatosan hajtják végre, figyelembe véve Ukrajna környezetvédelem és energia
hatékonyság terén jelentkező, az éghajlatáváltozással kapcsolatosan 2012-t követően folytatott nemzetközi tárgyalásokból 
esetlegesen adódó jövőbeli szükségleteit. 

A Tanács 2008. december 16-i 2008/118/EK irányelve a jövedéki adóra vonatkozó általános rendelkezésekről és a 
92/12/EGK irányelv hatályon kívül helyezéséről 

— 1. cikk 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 2011. június 21-i 2011/64/EU irányelve a dohánygyártmányokra alkalmazott jövedéki adó szerkezetéről és 
adókulcsáról (kodifikáció) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják; ez alól kivétel 
a 7. cikk (2) bekezdése, a 8., 9., 10., 11., 12. cikk, a 14. cikk (1), (2) és (4) bekezdése, valamint a 18. és 19. cikk, melyek 
vonatkozásában a végrehajtási menetrendet a társulási tanács állapítja meg.
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A Megállapodás hatálybalépését követően a társulási tanács megállapítja az alábbi irányelvek Ukrajna által történő 
végrehajtásának menetrendjét: 

A Tanács tizenharmadik, 1986. november 17-i 86/560/EGK irányelve a tagállamok forgalmi adóra vonatkozó jogsza
bályainak összehangolásáról – a hozzáadottérték-adónak az ország területén nem honos adóalanyok részére történő 
visszatérítésének szabályai 

A Tanács 1992. október 19-i 92/83/EGK irányelve az alkohol és az alkoholtartalmú italok jövedéki adója szerkezetének 
összehangolásáról a köztes termékek ezen irányelv szerint meghatározott kategóriájának tekintetében 

A dohánygyártmányokra alkalmazott jövedéki adó szerkezetéről és adókulcsáról szóló, 2011. június 21-i 2011/64/EU 
tanácsi irányelv (kodifikáció) 7. cikkének (2) bekezdése, 8., 9., 10., 11., 12. cikke, 14. cikkének (1), (2) és (4) bekezdése, 
valamint 18. és 19. cikke 

AZ 5. FEJEZET XXIX. MELLÉKLETE 

STATISZTIKÁK 

Az V. cím („Gazdasági és ágazati együttműködés”) 5. fejezetének („Statisztikák”) 355. cikke szerinti, a statisztikákra 
vonatkozó uniós vívmányokat az évente frissített Statisztikai Követelmények Gyűjteménye tartalmazza, melyet a Felek 
a Megállapodás mellékletének tekintenek. 

A Statisztikai Követelmények Gyűjteményének legfrissebb változata elektronikus formában hozzáférhető az Európai Unió 
Statisztikai Hivatalának (Eurostat) honlapján: 

http://epp.eurostat.ec.europa.eu
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A 6. FEJEZET XXX. MELLÉKLETE 

KÖRNYEZETVÉDELEM 

Ukrajna vállalja, hogy jogszabályait a megadott határidőkön belül fokozatosan közelíti az alábbi uniós jogszabályokhoz: 

Környezetvédelmi irányítás és a környezeti szempontok beépítése más szakpolitikai területekbe 

A 2011/92/EU irányelv az egyes köz- és magánprojektek környezetre gyakorolt hatásainak vizsgálatáról (kodifikáció) 

Az Energiaközösségről szóló szerződés hatálya alá tartozó projektek tekintetében az irányelv valamennyi rendelkezését 
2013. január 1-jéig végre kell hajtani az Ukrajnának az e szerződéshez történő csatlakozásáról szóló jegyzőkönyvben 
jelzetteknek megfelelően. A többi projekt tekintetében az alábbi rendelkezések alkalmazandók: 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

— követelmények megállapítása az I. melléklet hatálya alá tartozó projektek esetében elvégezendő környezeti hatásvizs
gálatok tekintetében, valamint eljárás létrehozása annak eldöntése végett, hogy a II. melléklet hatálya alá tartozó 
projektek közül melyek esetében van szükség környezeti hatásvizsgálatra (4. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

— a projektgazda által közlendő információk körének meghatározása (5. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

— a környezetvédelmi hatóságokkal valamint a lakossággal folytatandó konzultációkra vonatkozó eljárások létrehozása 
(6. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

— a szomszédos országokkal folytatott információcserére és konzultációra vonatkozó intézkedések megállapítása 
(7. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

— az engedélyezési kérelmekkel kapcsolatos döntésekre vonatkozó, a nyilvánosság tájékoztatását célzó intézkedések 
megállapítása (9. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

A 2001/42/EK irányelv bizonyos tervek és programok környezetre gyakorolt hatásainak vizsgálatáról 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

— eljárás létrehozása annak eldöntése végett, hogy mely tervek és programok esetében van szükség stratégiai környezeti 
vizsgálat lefolytatására, valamint követelmények megállapítása abban a tekintetben, hogy a stratégiai környezeti vizs
gálat alá vonandó tervek vagy programok esetében elvégezzék az ilyen vizsgálatokat (3. cikk)
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— a környezetvédelmi hatóságokkal valamint a lakossággal folytatandó konzultációkra vonatkozó eljárások létrehozása 
(6. cikk) 

— a szomszédos országokkal folytatott információcserére és konzultációra vonatkozó intézkedések megállapítása 
(7. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják 

A 2003/4/EK irányelv a környezeti információkhoz való nyilvános hozzáférésről és a 90/313/EGK irányelv hatályon kívül 
helyezéséről 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

— gyakorlati intézkedések bevezetése, melyek révén a környezeti információk hozzáférhetők a nyilvánosság számára, és a 
kivételek alkalmazhatók (3. és 4. cikk) 

— annak biztosítása, hogy a hatóságok a környezeti információkat a nyilvánosság rendelkezésére bocsátják (3. cikk (1) 
bekezdés) 

— eljárások létrehozása a környezeti információk rendelkezésre bocsátásának visszautasításáról vagy csak részleges 
információk rendelkezésre bocsátásáról szóló határozatok felülvizsgálatára (6. cikk) 

— rendszer létrehozása a környezeti információk nyilvános terjesztésének érdekében (7. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják 

A 2003/35/EK irányelv a környezettel kapcsolatos egyes tervek és programok kidolgozásánál a nyilvánosság részvételéről, 
valamint a nyilvánosság részvétele és az igazságszolgáltatáshoz való jog tekintetében a 85/337/EGK és a 96/61/EK tanácsi 
irányelv módosításáról 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

— mechanizmus létrehozása a nyilvánosság tájékoztatása végett (2. cikk (2) bekezdés a) és d) pont) 

— mechanizmus létrehozása a nyilvános konzultációk érdekében (2. cikk (2) bekezdés b) pont és 2. cikk (3) bekezdés) 

— mechanizmus létrehozása a nyilvánosság által kifejezésre juttatott észrevételek és vélemények döntéshozatal során 
történő figyelembevételének érdekében (2. cikk (2) bekezdés c) pont) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

Levegőminőség 

A 2008/50/EK irányelv a környezeti levegő minőségéről és a Tisztább levegőt Európának elnevezésű programról 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják 

— felső és alsó vizsgálati küszöbértékek meghatározása (5. cikk), célértékek és határértékek meghatározása (13. és 
14. cikk, a 16. cikk (2) bekezdése és a 17. cikk (1) bekezdése), valamint a PM 2,5-expozíció csökkentésére vonatkozó 
cél meghatározása (a 15. cikk (1) bekezdése) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a kén-dioxid, a nitrogén-dioxid, a nitrogén-oxidok, az ólom, a benzol, a szén- 
monoxid, az ózon, a szálló por (PM 10 és PM 2,5) vonatkozásában az Ukrajnában fennálló helyzet alapján a Megálla
podás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. A Megállapodás hatálybalépését követően a társulási tanács 
megállapítja e rendelkezések Ukrajna által, az irányelv követelményeinek teljes mértékben való megfelelés érdekében 
történő végrehajtásának menetrendjét
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— zónák és agglomerációk kijelölése és besorolása (4. és 5. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

— rendszer létrehozása a környezeti levegőminőség levegőszennyező anyagok tekintetében folytatott vizsgálata céljából 
(5., 6. és 9. cikk) 

— levegőminőségi tervek kidolgozása azon zónák és agglomerációk vonatkozásában, ahol a szennyezőanyagok szintje 
meghaladja a célértéket/határértéket (23. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a kén-dioxid, a nitrogén-dioxid, a nitrogén-oxidok, az ólom, a benzol, a szén- 
monoxid, az ózon, a szálló por (PM 10 és PM 2,5) vonatkozásában az Ukrajnában fennálló helyzet alapján a Megálla
podás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. A Megállapodás hatálybalépését követően a társulási tanács 
megállapítja e rendelkezések Ukrajna által, az irányelv követelményeinek teljes mértékben való megfelelés érdekében 
történő végrehajtásának menetrendjét. 

— rövid távú cselekvési tervek kidolgozása azon zónák és agglomerációk vonatkozásában, ahol fennáll a riasztási 
küszöbérték túllépésének veszélye (24. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

— rendszer létrehozása a nyilvánosság tájékoztatása érdekében (26. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A 2004/107/EK irányelv a környezeti levegőben található arzénről, kadmiumról, higanyról, nikkelről és policiklusos 
aromás szénhidrogénekről 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

— felső és alsó vizsgálati küszöbértékek meghatározása (4. cikk (6) bekezdés), valamint a célértékek meghatározása 
(3. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit az arzén, a nikkel, a kadmium, és a benz(a)pirén vonatkozásában az Ukraj
nában fennálló helyzet alapján a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. A Megállapodás 
hatálybalépését követően a társulási tanács megállapítja e rendelkezések Ukrajna által, az irányelv követelményeinek teljes 
mértékben való megfelelés érdekében történő végrehajtásának menetrendjét. 

— zónák és agglomerációk kijelölése és besorolása (3. cikk és 4. cikk (6) bekezdés) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

— rendszer létrehozása a környezeti levegőminőség levegőszennyező anyagok tekintetében folytatott vizsgálata céljából 
(4. cikk) 

— intézkedések a levegőminőség releváns szennyezőanyagok tekintetében történő fenntartása/javítása érdekében (3. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit az Ukrajnában fennálló helyzet alapján a Megállapodás hatálybalépésétől 
számított 5 éven belül végrehajtják. A Megállapodás hatálybalépését követően a társulási tanács megállapítja e rendelke
zések Ukrajna által, az irányelv követelményeinek teljes mértékben való megfelelés érdekében történő végrehajtásának 
menetrendjét.

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1949



A 2000/71/EK, a 2003/17/EK és a 2009/30/EK irányelvvel, valamint az 1882/2003/EK rendelettel módosított 98/70/EK 
irányelv a benzin és a dízelüzemanyagok minőségéről, valamint a 93/12/EGK tanácsi irányelv módosításáról 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

— a nemzeti szintű üzemanyag-fogyasztás felmérése 

— tüzelőanyag-minőség ellenőrző rendszer kialakítása (8. cikk) 

— az ólmozott benzin forgalomba hozatalának tilalma (3. cikk (1) bekezdés) 

— a nem közúton közlekedő gépekben, valamint mezőgazdasági és erdészeti traktorokban való felhasználásra szánt 
ólmozott benzin, dízelolaj és gázolaj forgalomba hozatalának engedélyezése, kizárólag amennyiben ezek megfelelnek 
a vonatkozó követelményeknek (3. és 4. cikk) 

— szabályozó rendszer létrehozása kivételes körülmények esetére, valamint rendszer létrehozása a nemzeti tüzelőanyag- 
minőségi adatok összegyűjtése céljából (7. és 8. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Az 1882/2003/EK rendelettel, valamint a 2005/33/EK irányelvvel módosított 1999/32/EK irányelv az egyes folyékony 
tüzelőanyagok kéntartalmának csökkentéséről, valamint a 93/12/EGK irányelv módosításáról 

Az Energiaközösségről szóló szerződés hatálya alá tartozó célra használt tüzelőanyagok tekintetében az irányelv vala
mennyi rendelkezését 2012. január 1-jéig végre kell hajtani az Ukrajnának az e szerződéshez történő csatlakozásáról 
szóló jegyzőkönyvben jelzetteknek megfelelően. Az egyéb célra használt tüzelőanyagok tekintetében a következő rendel
kezések hajtandók végre: 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

— hatékony mintavételi rendszer létrehozása, valamint az elemzés megfelelő analitikai módszereinek kidolgozása 
(6. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

— a megállapított határértékeket meghaladó kéntartalmú nehéz-fűtőolaj és gázolaj használatának tilalma (3. cikk (1) 
bekezdés és 4. cikk (1) bekezdés) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül végrehajtják. 

— a hajózási tüzelőanyagok kéntartalmára vonatkozó határértékek alkalmazása (4a. és 4b. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül végrehajtják. 

Az 1882/2003/EK rendelettel módosított 94/63/EK irányelv az illékony szerves vegyületeknek (VOC) a benzin tárolásából 
és tárolótelepekről töltőállomások részére történő elosztásából származó kibocsátása csökkentéséről 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

— a benzin tárolására és rakodására szolgáló valamennyi tárolótelep azonosítása (2. cikk)
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Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

— technikai intézkedések megállapítása a tárolótelepeken és a töltőállomásokon található tárolóberendezéseknek betud
ható benzinveszteség, valamint a tárolótelepeken található szállítótartályok feltöltéséből és lefejtéséből származó 
benzinveszteség csökkentése érdekében (3., 4. és 6. cikk, valamint a III. melléklet) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 9 éven belül végrehajtják. 

— valamennyi közúti tartálykocsi feltöltésére szolgáló töltőhelyre és szállítótartályra vonatkozó követelmény teljesíté
sének előírása (4. és 5. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 9 éven belül végrehajtják. 

A 2004/42/EK irányelv a szerves oldószerek egyes festékekben, lakkokban és jármű utánfényezésére szolgáló termékekben 
történő felhasználása során keletkező illékony szerves vegyületek kibocsátásának korlátozásáról és az 1999/13/EK irányelv 
módosításáról 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

— a festékek és lakkok VOC-tartalmára vonatkozó maximális határértékek megállapítása (3. cikk és a II. melléklet) 

— a forgalomba hozott termékek címkézését, valamint a vonatkozó követelményeknek megfelelő termékek forgalomba 
hozatalát biztosító követelmények meghatározása (3. és 4. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Hulladék- és erőforrás-gazdálkodás 

A 2008/98/EK irányelv a hulladékokról 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

— hulladékgazdálkodási tervek készítése az ötlépcsős hulladékhierarchiával, valamint a hulladékmegelőzési programokkal 
összhangban (a 2008/98/EK irányelv V. fejezete) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

— teljes körű költségmegtérülési mechanizmus létrehozása „a szennyező fizet” elvvel és a kiterjesztett gyártói felelősség 
elvével összhangban (14. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

— a veszélyes hulladékok kezelésére vonatkozó különleges kötelezettségekre is kiterjedő engedélyezési rendszer létreho
zása az ártalmatlanítási vagy hasznosítási műveleteket végrehajtó létesítmények/vállalkozások vonatkozásában (a 
2008/98/EK irányelv IV. fejezete) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

— a hulladékgyűjtéssel és hulladékszállítással foglalkozó létesítmények és vállalkozások nyilvántartásának létrehozása (a 
2008/98/EK irányelv IV. fejezete)
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Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Az 1882/2003/EK rendelettel módosított 1999/31/EK irányelv a hulladéklerakókról 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

— a hulladéklerakók kategóriákba történő besorolása (4. cikk) 

— a hulladéklerakókba kerülő, biológiailag lebomló települési hulladék mennyiségének csökkentésére irányuló nemzeti 
stratégia kidolgozása (5. cikk) 

— kérelmezési és engedélyezési rendszer, valamint hulladékátvételi eljárások létrehozása (5–7., 11., 12. és 14. cikk) 

— a lerakók működési fázisában alkalmazandó ellenőrzési és megfigyelési eljárások létrehozása, valamint a használaton 
kívül helyezendő lerakók lezárására és utógondozására vonatkozó eljárások létrehozása (12. és 13. cikk) 

— a meglévő hulladéklerakók fejlesztési tervének kidolgozása (14. cikk) 

— költségmechanizmus létrehozása (10. cikk) 

— annak biztosítása, hogy adott hulladékokat a hulladéklerakást megelőzően kezelés alá vonjanak (6. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a meglévő létesítmények vonatkozásában a Megállapodás hatálybalépésétől 
számított 6 éven belül végrehajtják. A Megállapodás aláírását követően működésbe helyezett létesítmények tekintetében az 
irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől kezdve végrehajtják. 

A 2006/21/EK irányelv az ásványinyersanyag-kitermelő iparban keletkező hulladék kezeléséről és a 2004/35/EK irányelv 
módosításáról 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

— rendszer létrehozása annak biztosítására, hogy az üzemeltetők hulladékgazdálkodási terveket készítsenek (hulladék
kezelő létesítmények azonosítása, besorolása; hulladék minősítése) (4. és 9. cikk) 

— pénzügyi garanciákat és ellenőrzési rendszert érintő engedélyezési rendszer létrehozása (7., 14. és 17. cikk) 

— a bányatérségek kezelését és felügyeletét célzó eljárások létrehozása (10. cikk) 

— bányászati hulladékkezelő létesítmények bezárására és a bezárásukat követő időszakra vonatkozó eljárások létrehozása 
(12. cikk) 

— a bezárt bányászati hulladékkezelő létesítmények nyilvántartásának létrehozása (20. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Vízminőség és vízgazdálkodás, beleértve a tengeri környezetet 

A 2455/2001/EK határozattal és a 2009/31/EK irányelvvel módosított 2000/60/EK irányelv a vízpolitika terén a közös
ségi fellépés kereteinek meghatározásáról 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

— az ország területi vízügyi övezeti felosztási egységei jogszabályi meghatározásának kialakítása

HU L 161/1952 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit e Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

— megfelelő nemzeti jogszabályok kidolgozása (Vízgyűjtő-gazdálkodási Igazgatóságról szóló rendelet) oly módon, hogy a 
2000/60/EK irányelv 3. cikkében leírt feladatok végrehajtása a „Vízgyűjtő-gazdálkodási Igazgatóság” felelősségi körébe 
tartozzon 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit e Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

— vízgyűjtő kerületek azonosítása, valamint közigazgatási intézkedések meghozatala a nemzetközi folyók, tavak és parti 
tengervizek tekintetében (3. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül végrehajtják. 

— a vízgyűjtő kerületek jellemzőinek elemzése (5. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül végrehajtják. 

— vízminőség-ellenőrző programok kialakítása (8. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül végrehajtják. 

— vízgyűjtő-gazdálkodási tervek készítése, nyilvános konzultációk, valamint a szóban forgó tervek nyilvánosságra hoza
tala (13. és 14. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 10 éven belül végrehajtják. 

A 2007/60/EK irányelv az árvízkockázatok értékeléséről és kezeléséről 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

— előzetes árvízkockázati értékelés végzése (4. és 5. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

— árvízveszély-térképek és árvízkockázati térképek készítése (6. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül végrehajtják. 

— árvízkockázat-kezelési tervek készítése (7. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 8 éven belül végrehajtják. 

A 2008/56/EK irányelv a tengeri környezetvédelmi politika területén a közösségi fellépés kereteinek meghatározásáról 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése
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Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

— tengervédelmi stratégia kidolgozása az EU tagállamaival együttműködve (5. és 6. cikk) 

— tengervizekre vonatkozó kezdő értékelés végzése, a jó környezeti állapot meghatározása, valamint a környezetvédelmi 
célok és a környezetminőségi mutatók kitűzése (5. cikk és 8–10. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

— nyomonkövetési program összeállítása a folyamatos értékelés és a környezetvédelmi célok rendszeres aktualizálása 
céljából (5. és 11. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül végrehajtják. 

— intézkedési program kialakítása a jó környezeti állapot elérése érdekében (5. és 13. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 7 éven belül végrehajtják. 

A 98/15/EK irányelvvel, az 1882/2003/EK rendelettel és az 1137/2008/EK rendelettel módosított 91/271/EGK irányelv a 
települési szennyvíz kezeléséről 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

— a települési szennyvíz gyűjtésének és kezelésének állapotfelmérése 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

— érzékeny területek és agglomerációk kijelölése (5. cikk és a II. melléklet) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül végrehajtják. 

— műszaki beruházási program kidolgozása a települési szennyvíz kezelésére vonatkozó követelmények megvalósítása 
céljából (17. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 8 éven belül végrehajtják. 

Az 1882/2003/EK rendelettel és az 596/2009/EK rendelettel módosított 98/83/EK irányelv az emberi fogyasztásra szánt 
víz minőségéről 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

— az ivóvízre vonatkozó szabványok kidolgozása (4. és 5. cikk) 

— ellenőrzési rendszer kialakítása (6. és 7. cikk) 

— a fogyasztók tájékoztatását célzó mechanizmus kialakítása (13. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják.
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Az 1882/2003/EK rendelettel módosított 91/676/EK irányelv a vizek mezőgazdasági eredetű nitrátszennyezéssel szem
beni védelméről 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

— a nitrátérzékeny területek azonosítása (3. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

— cselekvési tervek kialakítása a nitrátérzékeny területek vonatkozásában (5. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

— ellenőrzési programok kialakítása (6. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Természetvédelem 

A 2009/147/EK irányelv a vadon élő madarak védelméről 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

— a különleges élőhelyvédelmi intézkedésekre számot tartó és a rendszeresen előforduló vonuló madárfajok felmérése 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

— különleges védelmi területek azonosítása és kijelölése a madárfajok vonatkozásában (4. cikk (1) bekezdés) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

— különleges védelmi intézkedések meghozatala a rendszeresen előforduló vonuló madárfajok védelme érdekében (4. cikk 
(2) bekezdés) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit 2015. január 1-jéig végre kell hajtani az Ukrajnának az Energiaközösséget 
létrehozó szerződéshez történő csatlakozásáról szóló jegyzőkönyvben jelzetteknek megfelelően. 

— általános védelmi rendszer létrehozása valamennyi olyan vadon élő madárfaj tekintetében, melyek esetében a vadá
szott fajok külön alcsoportot alkotnak, valamint a madarak bizonyos módon történő befogásának és leölésének 
tilalma (5., 6.,7. és 8. cikk, és a 9. cikk (1) és (2) bekezdése) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A 97/62/EK irányelvvel, a 2006/105/EK irányelvvel és az 1882/2003/EK rendelettel módosított 92/43/EGK irányelv a 
természetes élőhelyek, valamint a vadon élő állatok és növények védelméről 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése
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Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

— a területek jegyzékének elkészítése, e területek kijelölése és a kezelésükre vonatkozó prioritások megállapítása (bele
értve a potenciális Emeraldterületek jegyzékének elkészítését, valamint az e területekre vonatkozó védelmi és gondo
zási intézkedések kidolgozását) (4. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

— az e területek védelméhez szükséges intézkedések meghozatala (6. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

— a természetes élőhelyek és fajok védettségi állapotát ellenőrző rendszer létrehozása (11. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

— szigorú fajvédelmi rendszer létrehozása a IV. mellékletben felsorolt, Ukrajna szempontjából releváns fajok vonatko
zásában (12. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

— mechanizmus létrehozása a nyilvánosság tájékoztatásának és oktatásának előmozdítása céljából (22. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

Ipari szennyezés és ipari veszélyek 

A 2010/75/EU irányelv az ipari kibocsátásokról (a környezetszennyezés integrált megelőzése és csökkentése) (átdolgozás) 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

— az engedélyhez kötött létesítmények azonosítása (I. melléklet) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

— az elérhető legjobb technikák (BAT) alkalmazása a BAT referenciadokumentumok következtetéseinek figyelembevé
telével (14. cikk (3)–(6) bekezdés és 15. cikk (2)–(4) bekezdés) 

Menetrend: a Megállapodás hatálybalépését követően a társulási tanács megállapítja a meglévő létesítményekre vonatkozó 
rendelkezések Ukrajna által történő végrehajtásának menetrendjét. 

— integrált engedélyezési rendszer kialakítása (6–9. cikk és 13. cikk) 

— mechanizmus kialakítása a megfelelés figyelemmel kísérése céljából (8. cikk, 14. cikk (1) bekezdés d) pont, valamint 
23. cikk (1) bekezdés) 

— a tüzelőberendezésekre vonatkozó kibocsátási határértékek meghatározása (30. cikk és az V. melléklet) 

— a meglévő berendezések éves összkibocsátásának csökkentésére irányuló programok kidolgozása (alternatíva a 
meglévő berendezések kibocsátási határértékeinek megállapítására) (32. cikk)
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Menetrend: a társulási tanács sürgős prioritásként megállapítja az új létesítményekre vonatkozó rendelkezések Ukrajna 
által történő végrehajtásának menetrendjét. A társulási tanács emellett megállapítja a meglévő létesítményekre vonatkozó 
rendelkezések Ukrajna által történő végrehajtásának menetrendjét. A menetrend az Energiaközösség hatáskörébe tartozó 
tüzelőberendezések tekintetében nem érinti az Ukrajnának az Energiaközösség létrehozásáról szóló szerződéshez történő 
csatlakozásáról szóló jegyzőkönyvben meghatározott határidőket. A meglévő létesítmények olyan létesítmények, 
amelyekre a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül engedélyt adnak ki, feltéve, hogy az ilyen berende
zéseket legkésőbb a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül üzembe helyezik. 

A 2003/105/EK irányelvvel és az 1882/2003/EK rendelettel módosított 96/82/EK irányelv a veszélyes anyagokkal 
kapcsolatos súlyos balesetek veszélyeinek ellenőrzéséről 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

— hatékony koordinációs mechanizmusok létrehozása az illetékes hatóságok között 

— az érintett létesítményekkel kapcsolatos információk rögzítésére és a súlyos balesetek jelentésére szolgáló rendszerek 
létrehozása (13. és 14. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Éghajlatváltozás és az ózonréteg védelme 

A 2004/101/EK irányelvvel módosított 2003/87/EK irányelv az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási egységei Közös
ségen belüli kereskedelmi rendszerének létrehozásáról és a 96/61/EK irányelv módosításáról 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

— az érintett létesítmények és az üvegházhatást okozó gázok azonosítását célzó rendszer létrehozása (I. és II. melléklet) 

— a létesítményekre jutó egységek kiosztását célzó nemzeti kiosztási terv kidolgozása (9. cikk) 

— üvegházhatású gázok kibocsátására vonatkozó engedélyek kiállítását szolgáló rendszer létrehozása és a nemzeti szintű, 
az Ukrajnában található létesítmények közötti kereskedelembe bocsátandó egységek kiadása (4. és 11–13. cikk) 

— nyomonkövetési, jelentési, igazolási és végrehajtási rendszerek kialakítása és a nyilvános konzultációkat szabályozó 
eljárások kidolgozása (9., 14–17., 19. és 21. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

A 842/2006/EK rendelet egyes fluortartalmú üvegházhatású gázokról 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

— az érintett személyzetre és vállalatokra vonatkozó nemzeti képzési és képesítési követelmények létrehozása/elfogadása 
(5. cikk) 

— az érintett ágazatok kibocsátási adatainak megszerzését szolgáló jelentéstételi rendszerek megállapítása (6. cikk) 

— végrehajtási rendszer létrehozása (13. cikk) 

Menetrend: a rendelet ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják.
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A 2038/2000/EK, 2039/2000/EK, 1804/2003/EK, 2077/2004/EK, 29/2006/EK, 1366/2006/EK, 1784/2006/EK, 
1791/2006/EK és 899/2007/EK rendelettel, valamint a 2003/160/EK, 2004/232/EK és 2007/54/EK határozattal módo
sított 2037/2000/EK rendelet az ózonréteget lebontó anyagokról 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

— a szabályozott anyagok tiltásának bevezetése, beleértve a még nem használt, részlegesen halogénezett klórozott- 
fluorozott szénhidrogén használatának 2010-ig, és valamennyi részlegesen halogénezett klórozott-fluorozott szénhid
rogén használatának 2020-ig történő betiltását (4. és 5. cikk) 

— a metil-bromid karanténhoz és szállítást megelőző kezeléshez való használatára vonatkozó mennyiségi határértékek 
meghatározása az 1996., 1997. és 1998. évi felhasználás átlagos metil-bromid szintje alapján (4. cikk) 

— a még nem használt, részlegesen halogénezett klórozott-fluorozott szénhidrogén forgalmazásának megszüntetése 
2015-ig (4. cikk) 

— a szabályozott anyagok visszanyerésére, újrahasznosítására, regenerálására és megsemmisítésére vonatkozó kötelezett
ségek megállapítása (16. cikk) 

— a szabályozott anyagok szivárgásának felügyeletét és ellenőrzését szolgáló eljárások kidolgozása (17. cikk) 

Menetrend: a rendelet ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

Géntechnológiával módosított szervezetek 

A géntechnológiával módosított szervezetekre (GMO) vonatkozó uniós vívmányokkal a IV. cím („Kereskedelem és 
kereskedelemmel kapcsolatos ügyek”) 4. fejezete („Egészségügyi és növény-egészségügyi intézkedések”) is foglalkozik. 

A 2002/623/EK és a 2002/811/EK határozattal, az 1829/2003/EK és az 1830/2003/EK rendelettel, valamint a 
2008/27/EK irányelvvel módosított, 2001. március 12-i 2001/18/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv a géntech
nológiával módosított szervezetek környezetbe történő szándékos kibocsátásáról és a 90/220/EGK tanácsi irányelv 
hatályon kívül helyezéséről 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

— a GMO-kban található antibiotikumrezisztencia-markerek fokozatos kivonása a forgalmazásból a C. részben meghatá
rozottnak megfelelően, és a B. részben előírtaknak megfelelően engedélyezett GMO-k esetében (4. cikk (2) bekezdés) 

— a hatékony vizsgálatokat és ellenőrzést szolgáló rendszer létrehozása az irányelv rendelkezéseinek való megfelelés 
biztosítása érdekében, különösen a nem engedélyezett GMO-k esetén (4. cikk (5) bekezdés) 

— a B. részben foglaltak szerint bejelentett kibocsátás (6. cikk) és a C. részben foglaltak szerint bejelentett kibocsátás 
(13. cikk) előzetes bejelentési eljárásainak létrehozása 

— kockázatértékelő eljárások létrehozása a B. rész szerinti, (6–11. cikk) és a C. rész szerinti (13–24. cikk) kibocsátá
sokhoz 

— nyilvános nyilvántartás létrehozása a B. rész hatálya alá tartozó kibocsátási helyekről (31. cikk (3) bekezdés a) pont) 

— nyilvántartás létrehozása a C. rész értelmében termesztett GMO-k helyéről (31. cikk (3) bekezdés b) pont) 

— a nyilvánossággal és szükség esetén egyes csoportokkal folytatott konzultációra érvényes eljárások kialakítása (9. cikk) 

— eljárás létrehozása, melynek értelmében a bejelentőnek meg kell küldenie a kibocsátás eredményét az illetékes hatóság 
számára (10. cikk) 

— annak biztosítása, hogy a forgalomba hozott termékek megfelelnek a címkézési és csomagolási követelményeknek 
(21. cikk) 

— az információk bizalmas kezelésének és a szellemitulajdon-jogok védelmének biztosítása (25. cikk)
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Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2003. július 15-i 1946/2003/EK rendelete a géntechnológiával módosított szervezetek 
országhatárokon történő átviteléről 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

— a géntechnológiával módosított szervezetek környezetbe történő szándékos kibocsátását szabályozó eljárások megálla
pítása (4–8. cikk) 

— az élelmiszerként vagy takarmányként történő közvetlen felhasználásra vagy feldolgozásra szánt GMO-kra (9. és 
10. cikk), valamint a zárt rendszerben történő felhasználásra szánt GMO-kra (11. cikk) vonatkozó eljárások kidol
gozása 

— eljárások létrehozása az azonosítás és a kísérő dokumentumok (12. cikk), valamint a GMO-k továbbításával kapcso
latos értesítések (13. cikk) tekintetében 

— a bizalmas kezelést biztosító rendszer létrehozása (16. cikk) 

Menetrend: a rendelet ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. május 6-i 2009/41/EK irányelve a géntechnológiával módosított mikroorga
nizmusok zárt rendszerben történő felhasználásáról 

— nemzeti jogszabályok elfogadása és az illetékes hatóság/ok kijelölése 

— a GMM-ek osztályozása és annak biztosítása, hogy a felhasználók kockázatértékelést végeznek (4. cikk) 

— a IV. mellékletben előírt általános alapelvek, a megfelelő elszigetelés és egyéb óvintézkedések alkalmazása (5. cikk) 

— bejelentési eljárások létrehozása (6–9. cikk) 

— a veszélyhelyzetre kidolgozott tervek kritériumainak megállapítása (13–15. cikk) 

— a bizalmasságot biztosító rendszer létrehozása (18. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják.
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A 6. FEJEZET XXXI. MELLÉKLETE 

KÖRNYEZETVÉDELEM 

Ukrajna végrehajtja a Kiotói Jegyzőkönyvet, beleértve a kiotói mechanizmusok teljes körű alkalmazásának valamennyi 
támogathatósági kritériumát 

Az éghajlatváltozás enyhítésére és az ahhoz való alkalmazkodásra irányuló hosszú távú (azaz 2012. után érvényes) 
cselekvési terv kidolgozása 

Az üvegházhatású gázok kibocsátásának csökkentését célzó hosszú távú intézkedések kidolgozása és végrehajtása
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A 7. FEJEZET XXXII. MELLÉKLETE 

KÖZLEKEDÉS 

Ukrajna vállalja, hogy jogszabályait a megadott határidőkön belül fokozatosan közelíti az alábbi uniós jogszabályokhoz: 

1) Közúti szállítás 

Technikai feltételek 

A Tanács 1992. február 10-i 92/6/EGK irányelve a Közösségben egyes gépjármű-kategóriákra sebességkorlátozó 
készülékek felszereléséről és használatáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit valamennyi nemzetközi fuvarozást végző jármű tekintetében a Megállapodás 
hatálybalépésétől számított 1 éven belül, valamennyi nemzetközi személyszállítást végző jármű tekintetében 3 éven 
belül, továbbá a 2008. január 1-jét megelőzően első alkalommal bejegyzett valamennyi jármű tekintetében a Megálla
podás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1996. június 25-i 96/53/EK irányelve a Közösségen belül közlekedő egyes közúti járművek nemzeti és a 
nemzetközi forgalomban megengedett legnagyobb méreteinek, valamint a nemzetközi forgalomban megengedett 
legnagyobb össztömegének megállapításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit az EU-ban engedélyezett járművek csak a nemzetközi úthálózat „E” jelölésű 
utjain való közlekedése tekintetében, az 1975. november 15-i, a fő nemzetközi közlekedési útvonalakról szóló Európai 
megállapodás (AGR) I. mellékletével összhangban a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 
az irányelv rendelkezései alkalmazásának teljes hálózatra és valamennyi járműre történő kiterjesztéséről a társulási 
tanács a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül hoz döntést. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. május 6-i 2009/40/EK irányelve a gépjárművek és pótkocsijuk időszakos 
műszaki vizsgálatáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit valamennyi nemzetközi fuvarozást végző jármű tekintetében a Megállapodás 
hatálybalépésétől számított 1 éven belül, valamennyi nemzetközi személyszállítást végző jármű tekintetében 3 éven 
belül, továbbá valamennyi egyéb jármű tekintetében a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végre
hajtják. 

Biztonsági feltételek 

A Tanács 1991. július 29-i 91/439/EGK irányelve a vezetői engedélyekről 

— A vezetői engedélyek kategóriáinak bevezetése (3. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

— A vezetői engedélyek kiadásának feltételei (4., 5., 6. és 7. cikk) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

— A járművezetői vizsga követelményei (II. és III. melléklet) 

Menetrend: az irányelv ezen rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2008. szeptember 24-i 2008/68/EK irányelve a veszélyes áruk szárazföldi szállí
tásáról
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Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a veszélyes áruk nemzetközi közúti forgalomban történő szállítása tekintetében a 
Megállapodás hatálybalépésétől számított 1 éven belül, belföldi közúti forgalomban történő szállítása tekintetében a 
Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Szociális feltételek 

Az Európai Parlament és a Tanács 2006. március 15-i 561/2006/EK rendelete a közúti szállításra vonatkozó egyes 
szociális jogszabályok összehangolásáról, a 3821/85/EGK és a 2135/98/EK tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 
3820/85/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a belföldi szállítás tekintetében a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven 
belül végrehajtják. 

A Tanács 1985. december 20-i 3821/85/EGK rendelete a közúti közlekedésben használt menetíró készülékekről 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a belföldi szállítás tekintetében a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven 
belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2006. március 15-i 2006/22/EK irányelve a közúti szállításra vonatkozó egyes 
szociális jogszabályokkal kapcsolatos 3820/85/EGK és a 3821/85/EGK tanácsi rendelet végrehajtásának minimum
feltételeiről és a 88/599/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a belföldi szállítás tekintetében a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 
éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. október 21-i 1071/2009/EK rendelete a közúti fuvarozói szakma gyakor
lására vonatkozó feltételek közös szabályainak megállapításáról és a 96/26/EK tanácsi irányelv hatályon kívül helye
zéséről 

— A 3., 4., 5., 6. és 7. cikk (a megfelelő pénzügyi helyzet pénzértéke nélkül), a 8., 10., 11., 12., 13., 14., 15. cikk és 
az I. melléklet 

Menetrend: a rendelet ezen rendelkezéseit a nemzetközi szállítást bonyolító, közlekedési szolgáltatással foglalkozó 
vállalkozások tekintetében a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül, az összes többi vállalkozás 
tekintetében 7 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2002. március 11-i 2002/15/EK irányelve a közúti fuvarozásban utazó tevékeny
séget végző személyek munkaidejének szervezéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a nemzetközi fuvarozás tekintetében a Megállapodás hatálybalépésétől számított 
3 éven belül, a belföldi fuvarozás tekintetében a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2003. július 15-i 2003/59/EK irányelve egyes közúti árufuvarozást vagy személy
szállítást végző járművek vezetőinek alapképzéséről és továbbképzéséről, valamint a 3820/85/EGK tanácsi rendelet és 
a 61/439/EGK, illetve a 76/914/EGK tanácsi irányelv módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a nemzetközi szállítási tevékenységben részt vevő járművezetők tekintetében a 
Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül, a belföldi szállítási tevékenységben részt vevő járművezetők 
tekintetében a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Adózási feltételek 

Az 1999/62/EK irányelv a nehéz tehergépjárművekre egyes infrastruktúrák használatáért kivetett díjakról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit akkor hajtják végre, ha Ukrajna az infrastruktúrája használatáért kivetendő 
autópályadíjak vagy más díjak bevezetéséről határoz
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2) Vasúti szállítás 

Hozzáférés a piachoz és az infrastruktúrákhoz 

A Tanács 1991. július 29-i 91/440/EGK irányelve a közösségi vasutak fejlesztéséről 

— a vasúttársaságok független igazgatásának bevezetése és a pénzügyi helyzet javítása (2., 3., 4., 5. és 9. cikk) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 8 éven belül végrehajtják. 

— Az infrastruktúra igazgatása és a szállítási tevékenység elkülönítése (6., 7. és 8. cikk) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 8 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1995. június 19-i 95/18/EK irányelve a vasúttársaságok engedélyezéséről 

— Engedélyek bevezetése az 1., 2., 3., 4. (kivéve a 4. cikk (5) bekezdését), 5., 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13. és 
15. cikkben felsorolt feltételeknek megfelelően 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 8 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2001. február 26-i 2001/14/EK irányelve a vasúti infrastruktúrakapacitás elosztásá
ról, továbbá a vasúti infrastruktúra használati díjának felszámításáról és a biztonsági tanúsítványról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 8 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2010. szeptember 22-i 913/2010/EU rendelete a versenyképes árufuvarozást 
szolgáló európai vasúti hálózatról 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 8 éven belül végrehajtják. 

Műszaki és biztonsági feltételek 

Az Európai Parlament és a Tanács 2004. április 29-i 2004/49/EK irányelve a közösségi vasutak biztonságáról, 
valamint a vasúttársaságok engedélyezéséről szóló 95/18/EK tanácsi irányelv és a vasúti infrastruktúrakapacitás elosz
tásáról, továbbá a vasúti infrastruktúra használati díjának felszámításáról és a biztonsági tanúsítványról szóló 
2001/14/EK irányelv módosításáról (vasútbiztonsági irányelv) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 8 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2007. október 23-i 2007/59/EK irányelve a közösségi vasúti rendszereken 
mozdonyokat és vonatokat működtető mozdonyvezetők minősítéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 8 éven belül végrehajtják, különös 
figyelmet fordítva az irányelv 9. cikke (2) bekezdésére, amely a jelenleg hatályos ukrán jogszabályok előírásainál 
szigorúbb követelmények alkalmazását teszi lehetővé Ukrajna számára. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2008. szeptember 24-i 2008/68/EK irányelve a veszélyes áruk szárazföldi szállí
tásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a veszélyes áruk nemzetközi vasúti forgalomban történő szállítása tekintetében a 
Megállapodás hatálybalépésekor, belföldi forgalomban történő szállítása tekintetében a Megállapodás hatálybalépésétől 
számított 8 éven belül végrehajtják.
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Az elszámolások és a statisztikák szabványosítása 

A Tanács 1969. június 26-i 1192/69/EGK rendelete a vasúti vállalkozások elszámolásainak normalizálására vonatkozó 
közös szabályokról 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 8 éven belül végrehajtják. 

Átjárhatóság 

Az Európai Parlament és a Tanács 2008. június 17-i 2008/57/EK irányelve a vasúti rendszer Közösségen belüli 
kölcsönös átjárhatóságáról (átdolgozott szöveg) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 8 éven belül végrehajtják. 

Kombinált szállítás 

A Tanács 1992. december 7-i 92/106/EGK irányelve a tagállamok közötti kombinált árufuvarozás egyes típusaira 
vonatkozó közös szabályok megállapításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 8 éven belül végrehajtják. 

Egyéb szempontok 

Az Európai Parlament és a Tanács 2007. október 23-i 1370/2007/EK rendelete a vasúti és közúti személyszállítási 
közszolgáltatásról, valamint az 1191/69/EGK és az 1107/70/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a 7. cikk (2) bekezdése kivételével a Megállapodás hatálybalépésétől számított 8 
éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2007. október 23-i 1371/2007/EK rendelete a vasúti személyszállítást igénybe vevő 
utasok jogairól és kötelezettségeiről 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 8 éven belül végrehajtják, a 13., 16. és 
17. cikk tekintetében pedig a társulási tanács dönt a végrehajtás határidejéről. 

3) Légi közlekedés 

— Átfogó közös európai légiközlekedési megállapodás megkötése és végrehajtása 

— A „horizontális megállapodással” módosított, Ukrajna és az uniós tagállamok közötti kétoldalú légiközlekedési 
megállapodások végrehajtásának és összehangolt fejlesztésének biztosítása a megkötött közös európai légiközle
kedési megállapodás sérelme nélkül. 

4) Tengeri szállítás 

Tengerbiztonság – Lobogó szerinti állam/hajóosztályozó társaságok 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. április 23-i 2009/15/EK irányelve a hajófelügyeleti és hajóvizsgáló szerve
zetek, valamint a tengerészeti hatóságok vonatkozó tevékenységeinek közös szabályairól és szabványairól 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. április 23-i 391/2009/EK rendelete a hajófelügyeleti és hajóvizsgáló szer
vezetek közös szabályairól és szabványairól 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. április 23-i 2009/21/EK irányelve a lobogó szerinti állammal szembeni 
követelmények teljesítéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják.
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Kikötő szerinti állam 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. április 23-i 2009/16/EK irányelve a kikötő szerint illetékes állam általi 
ellenőrzésről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Az utasszállítók baleseti felelőssége 

Az Európai Parlament és a Tanács 2006. február 15-i 336/2006/EK rendelete a hajók biztonságos üzemeltetéséről 
szóló nemzetközi szabályzat Közösségen belüli végrehajtásáról és a 3051/95/EK tanácsi rendelet hatályon kívül 
helyezéséről 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. április 23-i 392/2009/EK rendelete a tengeri utasszállítók baleseti felelős
ségéről 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Forgalom-megfigyelés 

Az Európai Parlament és a Tanács 2002. június 27-i 2002/59/EK irányelve a közösségi hajóforgalomra vonatkozó 
megfigyelő és információs rendszer létrehozásáról és a 93/75/EGK irányelv hatályon kívül helyezéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül végrehajtják. 

Technikai és működési szabályok 

Utasszállító hajók 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. május 6-i 2009/45/EK irányelve a személyhajókra vonatkozó biztonsági 
szabályokról és követelményekről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1999. április 29-i 1999/35/EK irányelve a menetrend szerint közlekedő ro-ro komphajók és gyorsjáratú 
személyszállító vízi járművek biztonságos üzemeltetésének érdekében végzett kötelező szemlék rendszeréről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2003/25/EK irányelve a ro-ro személyhajókra vonatkozó különleges stabilitási 
követelményekről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Olajszállító tartályhajók 

Az Európai Parlament és a Tanács 2002. február 18-i 417/2002/EK rendelete a kettős héjazatú vagy azzal egyenértékű 
szerkezeti megoldással rendelkező egyhéjazatú olajszállító tartályhajók gyorsított bevezetéséről, valamint a 2978/94/EK 
tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről 

Az egyhéjazatú olajszállító tartályhajók kivonásának menetrendje az 1973. évi MARPOL-egyezményben rögzített 
menetrend szerint alakul. 

Ömlesztettáru-szállító hajók 

Az Európai Parlament és a Tanács 2001. december 4-i 2001/96/EK irányelve az ömlesztettáru-szállító hajók bizton
ságos be- és kirakodására vonatkozó harmonizált követelmények és eljárások megállapításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják.
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Személyzet 

A 2008/106/EK irányelv a tengerészek képzésének minimumszintjéről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Környezetvédelem 

Az Európai Parlament és a Tanács 2000. november 27-i 2000/59/EK irányelve a hajókon keletkező hulladék és a 
rakománymaradványok fogadására alkalmas kikötői létesítményekről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 6 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2003. április 14-i 782/2003/EK rendelete a szerves ónvegyületek hajókon történő 
használatának tilalmáról 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Technikai feltételek 

Az Európai Parlament és a Tanács 2010. október 20-i 2010/65/EU irányelve a tagállamok kikötőibe érkező vagy 
onnan induló hajókra vonatkozó nyilatkozattételi követelményekről és a 2012. május 18-ig hatályos, 2002. február 
18-i 2002/6/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Szociális feltételek 

A Tanács 1999. június 21-i 1999/63/EK irányelve az Európai Közösség Hajótulajdonosainak Szövetsége (ECSA) és a 
Közlekedési Dolgozók Szakszervezeteinek Szövetsége az Európai Unióban (FST) között, a tengerészek munkaidejének 
szervezésére vonatkozóan kötött megállapodásról – Melléklet: Európai megállapodás a tengerészek munkaidejének 
szervezéséről, a 16. szakasz kivételével 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják; ez alól 
kivételt képez a 16. szakasz, melyet a Megállapodás hatálybalépésétől számított 7 éven belül hajtanak végre. 

Az Európai Parlament és a Tanács 1999. december 13-i 1999/95/EK irányelve a tengerészeknek a közösségi kikötőkbe 
befutó hajók fedélzetén töltött munkaidejére vonatkozó rendelkezések végrehajtásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Tengerbiztonság 

Az Európai Parlament és a Tanács 2005. október 26-i 2005/65/EK irányelve a kikötővédelem fokozásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit (a bizottsági ellenőrzésekre vonatkozó rendelkezésektől eltekintve) a Megálla
podás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2004. március 31-i 2004/725/EK rendelete a hajók és kikötőlétesítmények 
védelmének fokozásáról 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit (a bizottsági ellenőrzésekre vonatkozó rendelkezésektől eltekintve) a Megállapodás 
hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

5) Belföldi vízi közlekedés 

A piac működése 

A Tanács 96/75/EK irányelve a Közösségen belüli nemzeti és nemzetközi belvízi szállításra vonatkozó hajóbérleti 
szerződések és árképzések rendszeréről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják.
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A szakma gyakorlása 

A Tanács 1987. november 9-i 87/540/EGK irányelve a belföldi és nemzetközi vízi fuvarozás területén az árufuvarozói 
szakma gyakorlásának engedélyezéséről, valamint e szakma okleveleinek, bizonyítványainak és a képesítés megszer
zéséről szóló egyéb tanúsítványainak kölcsönös elismeréséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 96/50/EK irányelve a Közösségen belüli belvízi árufuvarozásra és személyszállításra vonatkozó nemzeti 
hajóvezetői bizonyítvány megszerzési feltételeinek összehangolásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Biztonság 

Az Európai Parlament és a Tanács 2006. december 12-i 2006/87/EK irányelve a belvízi hajókra vonatkozó műszaki 
követelmények megállapításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Duna Bizottság keretén belül ültetik át. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2008. szeptember 24-i 2008/68/EK irányelve a veszélyes áruk szárazföldi szállí
tásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a veszélyes áruk nemzetközi forgalomban történő belvízi szállítása tekintetében 
a Megállapodás hatálybalépésétől számított 1 éven belül, belföldi forgalomban történő szállítása tekintetében a 
Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Folyami információs szolgáltatások 

Az Európai Parlament és a Tanács 2005. szeptember 7-i 2005/44/EK irányelve a közösségi belvízi közlekedésre 
vonatkozó harmonizált folyami információs szolgáltatásokról (RIS) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják.
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A 7. FEJEZET XXXIII. MELLÉKLETE 

KÖZLEKEDÉS 

1. A Felek elismerik a közlekedési összeköttetések javításának fontosságát, azok zökkenőmentesebbé, biztonságosabbá és 
megbízhatóbbá tétele révén. Ez az EU és Ukrajna közös érdekét szolgálja. A Felek a közlekedési összeköttetések 
további fejlesztése érdekében különösen az alábbiak tekintetében működnek együtt: 

a) szakpolitikai együttműködés, hatékonyabb adminisztratív eljárások a határátkelőhelyeken és az infrastruktúra szűk 
keresztmetszeteinek felszámolása; 

b) együttműködés a keleti partnerség közlekedési paneljén – az EU és a keleti partnerség országai közötti állandó, 
eredményorientált közlekedési együttműködés – keretén belül; 

c) együttműködés olyan nemzetközi pénzügyi szervezetekkel, amelyek hozzájárulhatnak a közlekedés fejlesztéséhez; 

d) az ukrán koordinációs mechanizmus és információs rendszer további fejlesztése az infrastruktúra hatékony és 
átlátható tervezésének biztosítása érdekében, beleértve a közlekedésirányítási rendszereket, a kivetett díjakat és a 
finanszírozást; 

e) a határátkelést megkönnyítő lépések elfogadása a Megállapodás vámügyekről szóló részében előírtakkal összhang
ban, amelyek a közlekedési hálózat működésének javítását célozzák az Ukrajna, a regionális partnerek, valamint az 
EU közötti közlekedési forgalom zökkenőmentességének javítása végett; 

f) a projektek finanszírozási lehetőségeinek bevált gyakorlatával kapcsolatos tapasztalatcsere (mind az infrastruktúra, 
mind a horizontális intézkedések tekintetében), beleértve a köz- és magánszféra közötti partnerségeket, a vonatkozó 
jogszabályokat és a kivetett díjakat; 

g) a Megállapodás környezetvédelemről szóló részében megállapított környezetvédelmi rendelkezések adott esetben 
történő figyelembevétele, különösen a stratégiai hatásvizsgálatról, a környezeti hatásvizsgálatról szóló, valamint a 
természetvédelemmel és a levegőminőséggel összefüggésben álló irányelvek tekintetében; 

h) a költséghatékonyságot, a kölcsönös átjárhatóságot és a kiemelkedő minőséget biztosító hatékony közlekedésirá
nyítási rendszerek – mint például az európai vasúti forgalomirányítási rendszer – regionális szintű kialakítása. 

2. A Felek figyelembe veszik az Ukrajna által benyújtott áttekintő térképeket. A Felek együttműködnek a transzeurópai 
közlekedési hálózathoz (TEN-T) és a régió hálózataihoz csatlakozó ukrán stratégiai közlekedési hálózat létrehozása 
érdekében. 

3. A Felek törekednek arra, hogy azonosítsák az ukrán stratégiai közlekedési hálózatot érintő, közös érdekeiket szolgáló 
projekteket. 

4. Térképek
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A 13. FEJEZET XXXIV. MELLÉKLETE 

TÁRSASÁGI JOG, VÁLLALATIRÁNYÍTÁS, SZÁMVITEL ÉS PÉNZÜGYI ELLENŐRZÉS 

Ukrajna vállalja, hogy jogszabályait a megadott határidőkön belül fokozatosan közelíti az alábbi uniós jogszabályokhoz: 

A 2003/58/EK irányelvvel módosított, 1968. március 9-i 68/151/EGK első tanácsi irányelv az egész Közösségre kiterjedő 
egységes biztosítékok kialakítása érdekében a tagállamok által a társasági tagok és harmadik személyek érdekei védel
mében a Szerződés 58. cikkének (2) bekezdése szerinti társaságoknak előírt biztosítékok összehangolásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

A 92/101/EGK és a 2006/68/EK irányelvvel módosított, 1976. december 13-i 77/91/EGK második tanácsi irányelv a 
biztosítékok egyenértékűvé tétele céljából a részvénytársaságok alapításának, valamint ezek tőkéje fenntartásának és 
módosításának tekintetében a tagállamok által a társasági tagok és harmadik személyek érdekei védelmében a Szerződés 
58. cikkének (2) bekezdése szerinti társaságoknak előírt biztosítékok összehangolásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

A 2007/63/EK irányelvvel módosított, 1978. október 9-i 78/855/EGK harmadik tanácsi irányelv a Szerződés 54. cikke (3) 
bekezdésének g) pontja alapján a részvénytársaságok egyesüléséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A 2007/63/EK irányelvvel módosított, 1982. december 17-i 82/891/EGK hatodik tanácsi irányelv a Szerződés 54. cikke 
(3) bekezdésének g) pontja alapján a részvénytársaságok szétválásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Az 1989. december 21-i 89/666/EGK tizenegyedik tanácsi irányelv a valamely tagállam jogának hatálya alá tartozó 
meghatározott jogi formájú társaságoknak egy másik tagállamban létesített fióktelepeire vonatkozó bejelentési és közzé
tételi követelményeiről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

Az 1989. december 21-i 89/667/EGK tizenkettedik tanácsi társasági jogi irányelv az egyszemélyes korlátolt felelősségű 
társaságokról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2004. április 21-i 2004/25/EK irányelve a nyilvános vételi ajánlatról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2004. december 15-i 2004/109/EK irányelve a szabályozott piacra bevezetett érték
papírok kibocsátóival kapcsolatos információkra vonatkozó átláthatósági követelmények harmonizációjáról és a 
2001/34/EK irányelv módosításáról
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Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2007. március 8-i 2007/14/EK irányelve a szabályozott piacra bevezetett értékpapírok kibocsátóival kapcso
latos információkra vonatkozó átláthatósági követelmények harmonizációjáról szóló 2004/109/EK irányelv egyes rendel
kezéseinek végrehajtására irányadó részletes szabályok megállapításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2007. július 11-i 2007/36/EK irányelve az egyes részvényesi jogok gyakorlásáról a 
tőzsdén jegyzett társaságokban 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják.

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1971



A 13. FEJEZET XXXV. MELLÉKLETE 

TÁRSASÁGI JOG, VÁLLALATIRÁNYÍTÁS, SZÁMVITEL ÉS PÉNZÜGYI ELLENŐRZÉS 

Ukrajna vállalja, hogy jogszabályait a megadott határidőkön belül fokozatosan közelíti az alábbi uniós jogszabályokhoz: 

A Tanács 1978. július 25-i negyedik irányelve a Szerződés 54. cikke (3) bekezdésének g) pontja alapján meghatározott 
jogi formájú társaságok éves beszámolójáról (78/660/EGK) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1983. június 13-i hetedik irányelve a Szerződés 54. cikke (3) bekezdésének g) pontja alapján az összevont 
(konszolidált) éves beszámolóról (83/349/EGK) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2002. július 19-i 1606/2002/EK rendelete a nemzetközi számviteli standardok 
alkalmazásáról 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2006. május 17-i 2006/43/EK irányelve az éves és összevont (konszolidált) éves 
beszámolók jog szerinti könyvvizsgálatáról, a 78/660/EGK és a 83/349/EGK tanácsi irányelv módosításáról, valamint a 
84/253/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják.
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A 15. FEJEZET XXXVI. MELLÉKLETE 

TÁRSASÁGI JOG, VÁLLALATIRÁNYÍTÁS, SZÁMVITEL ÉS PÉNZÜGYI ELLENŐRZÉS 

— Az OECD vállalatirányítási alapelvei; 

— A Bizottság 2004. december 14-i ajánlása egy megfelelő rendszer előmozdításáról a jegyzett társaságok igazgatóinak 
díjazásához (2004/913/EK); 

— A Bizottság 2005. február 15-i ajánlása a jegyzett társaságok nem ügyvezető igazgatói, illetve felügyelő bizottsági 
tagjai szerepéről és az igazgatóság (felügyelő bizottság) által létrehozott bizottságokról (2005/162/EK). 

A 15. FEJEZET XXXVII. MELLÉKLETE 

AUDIOVIZUÁLIS POLITIKA 

Ukrajna vállalja, hogy jogszabályait a megadott határidőkön belül fokozatosan közelíti az alábbi jogszabályokhoz: 

Az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok audiovizuális médiaszolgáltatások nyújtására vonatkozó egyes törvényi, 
rendeleti vagy közigazgatási rendelkezéseinek összehangolásáról szóló, 2010. március 10-i 2010/13/EU irányelvével 
(Audiovizuális médiaszolgáltatásokról szóló irányelv) hatályon kívül helyezett, 2007. december 11-i 2007/65/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv a tagállamok törvényi, rendeleti vagy közigazgatási intézkedésekben megállapított, televíziós 
műsorszolgáltató tevékenységre vonatkozó egyes rendelkezéseinek összehangolásáról szóló 89/552/EGK tanácsi irányelv 
módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

A határokat átlépő televíziózásról szóló, 1989. évi európai egyezmény 

Menetrend: nem alkalmazandó.
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A 17. FEJEZET XXXVIII. MELLÉKLETE 

MEZŐGAZDASÁG ÉS VIDÉKFEJLESZTÉS 

A felsorolt uniós rendeletek, irányelvek, határozatok, ajánlások és közlemények alkotják a jogszabályi hivatkozásokat 
azokban az esetekben, amikor az ukrán Fél egy adott ágazat vagy termék tekintetében kilátásba helyezi a jogszabályok 
fokozatos közelítését. 

Minőségpolitika 

A Tanács 2006. március 20-i 510/2006/EK rendelete a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi jelzéseinek és 
eredetmegjelöléseinek oltalmáról 

A Bizottság 2006. december 14-i 2006/1898/EK rendelete a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi jelzéseinek 
és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó részletes szabályok 
megállapításáról 

Az Európai Parlament és a Tanács 2008. január 15-i 110/2008/EK rendelete a szeszes italok meghatározásáról, megneve
zéséről, kiszereléséről, címkézéséről és földrajzi árujelzőinek oltalmáról, valamint az 1576/89/EK tanácsi rendelet hatályon 
kívül helyezéséről 

A 2009. május 25-i 491/2009/EK rendelettel hatályon kívül helyezett, és az egységes közös piacszervezésről szóló 2007. 
október 22-i 1234/2007/EK tanácsi rendeletbe átvett, a 2008. április 29-i 479/2008/EK tanácsi rendelet a borpiac közös 
szervezéséről, III. cím, „Szabályozási intézkedések” és az ellenőrzésekről szóló 117. cikk 

A Bizottság 2008. június 27-i 555/2008/EK rendelete a borpiac közös szervezéséről szóló 479/2008/EK tanácsi rende
letnek a támogatási programok, a harmadik országokkal folytatott kereskedelem, a termelési potenciál és borágazat 
ellenőrzése tekintetében történő végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról, V. cím, „A borágazat 
ellenőrzése” 

A Tanács 2006. március 20-i 509/2006/EK rendelete a hagyományos különleges terméknek minősülő mezőgazdasági 
termékekről és élelmiszerekről 

A Bizottság 2007. október 18-i 1216/2007/EK rendelete a hagyományos különleges terméknek minősülő mezőgazdasági 
termékekről és élelmiszerekről szóló 509/2006/EK tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megálla
pításáról 

Ökológiai termelés 

A Tanács 2007. június 28-i 834/2007/EK rendelete az ökológiai termelésről és az ökológiai termékek címkézéséről és a 
2092/91/EGK rendelet hatályon kívül helyezéséről 

A Bizottság 2008. szeptember 5-i 889/2008/EK rendelete az ökológiai termelés, a címkézés és az ellenőrzés tekintetében 
az ökológiai termelésről és az ökológiai termékek címkézéséről szóló 834/2007/EK rendelet részletes végrehajtási szabá
lyainak megállapításáról 

A Bizottság 2008. december 8-i 1235/2008/EK rendelete a 834/2007/EK tanácsi rendeletben az ökológiai termékek 
harmadik országból származó behozatalára előírt szabályozás végrehajtására vonatkozó részletes szabályok meghatá
rozásáról 

Géntechnológiával módosított növények 

A Bizottság 2003. július 23-i ajánlása a géntechnológiával módosított növények és a hagyományos és biogazdálkodás 
együttes jelenlétének biztosítására szolgáló nemzeti stratégiák és legjobb gyakorlatok kidolgozására vonatkozó irány
mutatásokról 

Biológiai sokféleség 

A Tanács 2004. április 24-i 870/2004/EK rendelete a mezőgazdasági genetikai erőforrások megőrzésére, jellemzésére, 
begyűjtésére és hasznosítására irányuló közösségi program létrehozásáról és az 1467/94/EK rendelet hatályon kívül 
helyezéséről
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Növényekre, vetőmagokra, növényekből, gyümölcsökből és zöldségekből készített termékekre vonatkozó forgalmazási 
előírások 

A Bizottság 1978. április 28-i 890/78/EGK rendelete a komló minősítésére vonatkozó részletes szabályok megállapítá
sáról 

A Tanács 2007. október 22-i 1234/2007/EK rendelete a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létrehozásáról, 
valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó egyedi rendelkezésekről (az egységes közös piacszervezésről 
szóló rendelet) 

A Bizottság 2006. december 14-i 1850/2006/EK rendelete a komló és a komlótermékek tanúsítására vonatkozó részletes 
szabályok megállapításáról 

A Bizottság 2008. december 18-i 1295/2008/EK rendelete a komló harmadik országokból történő behozataláról (kodi
fikált változat) 

A Tanács 1966. június 14-i 66/401/EGK irányelve a takarmánynövény-vetőmagok forgalmazásáról 

A Bizottság 2005. március 7-i 382/2005/EK rendelete a szárított takarmány piacának közös szervezéséről szóló 
1786/2003/EK tanácsi rendelet alkalmazási szabályainak megállapításáról 

A Tanács 1966. június 14-i 66/402/EGK irányelve a gabonavetőmagok forgalmazásáról 

A Tanács 1968. április 9-i 68/193/EGK irányelve a vegetatív szőlő-szaporítóanyagok forgalmazásáról 

A Tanács 1992. április 28-i 92/33/EGK irányelve a vetőmagokon kívüli zöldségszaporító és -ültetési anyagok forgalma
zásáról 

A Tanács 1992. április 28-i 92/34/EGK irányelve a gyümölcstermő növények szaporítóanyagai, illetve a gyümölcster
mesztésre szánt gyümölcstermő növények forgalmazásáról 

A Tanács 1998. július 20-i 98/56/EK irányelve a dísznövények szaporítóanyagainak forgalmazásáról 

A Tanács 1999. december 22-i 1999/105/EK irányelve az erdészeti szaporítóanyagok forgalmazásáról 

A Tanács 2001. december 20-i 2001/111/EK irányelve az emberi fogyasztásra szánt egyes cukorfajtákról 

A Bizottság 1991. július 11-i 2568/91/EGK rendelete az olívaolaj és az olívamaradék-olaj jellemzőiről és az ezekre 
vonatkozó elemzési módszerekről 

A Tanács 1976. július 20-i 76/621/EGK irányelve a közvetlenül emberi fogyasztásra szánt olajok (étolajok) és zsírok 
(étkezési zsírok), valamint a hozzáadott olajokat és zsírokat tartalmazó élelmiszerek erukasav-tartalma legmagasabb 
szintjének rögzítéséről 

A közös agrárpolitika keretébe tartozó közvetlen támogatási rendszerek közös szabályainak megállapításáról és a mező
gazdasági termelők részére meghatározott támogatási rendszerek létrehozásáról, továbbá a 2019/93/EGK, 1452/2001/EK, 
1453/2001/EK, 1454/2001/EK, 1868/94/EK, 1251/1999/EK, 1254/1999/EK, 1673/2000/EK, 2358/71/EGK és a 
2529/2001/EK rendelet módosításáról szóló, 2003. szeptember 29-i 1782/2003/EK tanácsi rendelet 52. cikke 

A mezőgazdasági piacok közös szervezésének létrehozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó egyedi 
rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 1234/2007/EK tanácsi rendelet (az egységes közös piacszervezésről szóló 
rendelet) 157. cikke 

A Tanács 2002. június 13-i 2002/53/EK irányelve a mezőgazdasági növényfajok közös fajtajegyzékéről

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1975



A Tanács 2002. június 13-i 2002/54/EK irányelve a répavetőmag forgalmazásáról 

A Tanács 2002. június 13-i 2002/55/EK irányelve a zöldségvetőmagok forgalmazásáról 

A Tanács 2002. június 13-i 2002/56/EK irányelve a vetőburgonya forgalmazásáról 

A Bizottság 2005. augusztus 16-i 1345/2005/EK rendelete az olívaolaj-ágazatban a behozatali engedélyek rendszerének 
alkalmazására vonatkozó részletes szabályokról 

A Tanács 2002. június 13-i 2002/57/EK irányelve az olaj- és rostnövények vetőmagjának forgalmazásáról 

A Bizottság 2002. június 13-i 1019/2002/EK rendelete az olívaolajra vonatkozó forgalmazási előírásokról 

A mezőgazdasági piacok közös szervezésének létrehozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó egyedi 
rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 1234/2007/EK tanácsi rendelet (az egységes közös piacszervezésről szóló 
rendelet) 123., 126., 177. és 178. cikke 

Az 1782/2003/EK tanácsi rendelet IV. és IVa. címeiben meghatározott támogatási rendszereket, továbbá a pihentetett 
terület alapanyag-termelésre való használatát illetően ugyanezen rendelet alkalmazásának részletes szabályozásáról szóló, 
2004. október 29-i 1973/2004/EK bizottsági rendelet helyesbítése 171. cikkének cg), ch) és cj) pontja 

A Bizottság 2008. június 6-i 507/2008/EK rendelete a rostlen és a rostkender piacainak közös szervezéséről szóló 
1673/2000/EK tanácsi rendelet alkalmazása részletes szabályainak megállapításáról 

Az Európai Parlament és a Tanács 2000. június 23-i 2000/36/EK irányelve az emberi fogyasztásra szánt kakaó- és 
csokoládétermékekről 

A Tanács 2001. december 20-i 2001/113/EK irányelve az emberi fogyasztásra szánt gyümölcsdzsemekről, zselékről, 
marmeládokról és a cukrozott gesztenyekrémről 

Az Európai Parlament és a Tanács 1999. február 22-i 1999/4/EK irányelve a kávé- és a cikóriakivonatokról 

A Bizottság 2008. március 12-i 223/2008/EK rendelete a selyemhernyó-tenyésztők termelői szervezeteinek elismerésére 
vonatkozó feltételek és eljárások megállapításáról 

A Tanács 2001. december 20-i 2001/112/EK irányelve a gyümölcslevekről és egyes hasonló, emberi fogyasztásra szánt 
termékekről 

A Bizottság 2007. december 21-i 1580/2007/EK rendelete a gyümölcs- és zöldségágazatban a 2200/96/EK, a 
2201/96/EK és az 1182/2007/EK rendeletre vonatkozó végrehajtási szabályok megállapításáról 

Élő állatokra és állati termékekre vonatkozó forgalmazási előírások 

Az Európai Parlament és a Tanács 2000. július 17-i 1760/2000/EK rendelete a szarvasmarhák azonosítási és nyilván
tartási rendszerének létrehozásáról, továbbá a marhahús és marhahústermékek címkézéséről, valamint a 820/97/EK 
tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről 

A Tanács 2007. október 22-i 1234/2007/EK rendelete a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létrehozásáról, 
valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó egyedi rendelkezésekről (az egységes közös piacszervezésről 
szóló rendelet) 

A Bizottság 2008. június 18-i 566/2008/EK rendelete az 1234/2007/EK tanácsi rendeletnek a legfeljebb tizenkét hónapos 
szarvasmarhák húsának értékesítése tekintetében történő részletes alkalmazási szabályainak megállapításáról
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A Bizottság 2008. június 23-i 589/2008/EK rendelete az 1234/2007/EK tanácsi rendeletnek a tojás forgalmazása 
tekintetében történő alkalmazására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról 

Helyesbítés a baromfira vonatkozó egyes forgalmazási előírások tekintetében az 1234/2007/EK tanácsi rendelet végre
hajtási szabályainak meghatározásáról szóló, 2008. június 16-i 543/2008/EK bizottsági rendelethez 

A Bizottság 2008. december 10-i 1249/2008/EK rendelete a szarvasmarhák, sertések és juhok közösségi minősítési 
rendszereinek alkalmazására és e termékek árának bejelentésére vonatkozó részletes szabályok megállapításáról 

A Bizottság 2008. június 27-i 617/2008/EK rendelete az 1234/2007/EK tanácsi rendeletnek a keltetőtojások és a 
naposcsibék termelése és forgalmazása tekintetében történő alkalmazására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról 

A Tanács 1994. december 5-i 2991/94/EK rendelete a kenhető zsírokra vonatkozó előírások megállapításáról 

A Bizottság 2007. április 23-i 445/2007/EK rendelete a kenhető zsírokra vonatkozó előírások megállapításáról szóló 
2991/94/EK tanácsi rendelet, valamint a tej és tejtermékek forgalmazása során használt megnevezések védelméről szóló 
1898/87/EGK bizottsági rendelet alkalmazására vonatkozó egyes részletes szabályok megállapításáról (kodifikált változat) 

A Tanács 2001. december 20-i 2001/114/EK irányelve egyes emberi fogyasztásra szánt, részben vagy teljesen dehidratált 
tartós tejekről 

A Bizottság 2008. március 5-i 273/2008/EK rendelete a tej és tejtermékek elemzési és minőségértékelési módszerei 
tekintetében az 1255/1999/EK tanácsi rendelet alkalmazására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról 

A Tanács 1984. november 13-i 3220/84/EGK rendelete a hasított sertések közösségi osztályozási rendszerének meghatá
rozásáról 

A Bizottság 543/2008/EK rendelete a baromfira vonatkozó egyes forgalmazási előírások tekintetében az 1234/2007/EK 
tanácsi rendelet végrehajtási szabályainak meghatározásáról 

Helyesbítés a mézről szóló, 2001. december 20-i 2001/110/EK tanácsi irányelvhez
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A 20. FEJEZET XXXIX. MELLÉKLETE 

FOGYASZTÓVÉDELEM 

Ukrajna vállalja, hogy jogszabályait a megadott határidőkön belül fokozatosan közelíti az alábbi uniós jogszabályokhoz: 

Termékbiztonság 

Az Európai Parlament és a Tanács 2001. december 3-i irányelve az általános termékbiztonságról (2001/95/EK) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1987. június 25-i irányelve a másnak látszó, és ezáltal a fogyasztók egészségét vagy biztonságát veszélyeztető 
termékekre vonatkozó tagállami jogszabályok közelítéséről (87/357/EGK) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2008. április 21-i határozata a forgalomba hozott vagy a piacon hozzáférhetővé tett mágneses játékok által 
az egészségre és a biztonságra jelentett veszélyről szóló figyelmeztetés e játékokon való feltüntetésének tagállamok 
számára való előírásáról (2008/329/EK) 

Menetrend: a határozat rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2006. május 11-i határozata a kizárólag gyermekbiztos öngyújtók forgalomba hozatalát biztosító és az 
újszerű öngyújtók forgalomba hozatalát tiltó, tagállamok által meghozandó intézkedések előírásáról (2006/502/EK) 

Menetrend: a határozat rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Forgalmazás 

Az Európai Parlament és a Tanács 1998. február 16-i 98/6/EK irányelve a fogyasztók számára kínált termékek árának 
feltüntetésével kapcsolatos fogyasztóvédelemről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2005. május 11-i 2005/29/EK irányelve a belső piacon az üzleti vállalkozások 
fogyasztókkal szemben folytatott tisztességtelen kereskedelmi gyakorlatairól, valamint a 84/450/EGK tanácsi irányelv, a 
97/7/EK, a 98/27/EK és a 2002/65/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvek, valamint a 2006/2004/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról („Irányelv a tisztességtelen kereskedelmi gyakorlatokról”) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Szerződési jog 

Az Európai Parlament és a Tanács 1999. május 25-i 1999/44/EK irányelve a fogyasztási cikkek adásvételének és a 
kapcsolódó jótállásnak egyes vonatkozásairól 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Szerződésekben alkalmazott tisztességtelen feltételek 

A Tanács 1993. április 5-i 93/13/EGK irányelve a fogyasztókkal kötött szerződésekben alkalmazott tisztességtelen 
feltételekről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 1997. május 20-i 97/7/EK irányelve a távollevők között kötött szerződések esetén a 
fogyasztók védelméről – A Tanács és a Parlament nyilatkozata a 6. cikk (1) bekezdésének tárgyában – A Bizottság 
nyilatkozata a 3. cikk (1) bekezdése első francia bekezdésének tárgyában
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Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1990. június 13-i 90/314/EGK irányelve a szervezett utazási formákról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2009. január 14-i 2008/122/EK irányelve a szálláshelyek időben megosztott használati 
jogára, a hosszú távra szóló üdülési termékekre, ezek viszontértékesítésére és cseréjére vonatkozó szerződések egyes 
szempontjai tekintetében a fogyasztók védelméről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Házaló kereskedés 

A Tanács 1985. december 20-i 85/577/EGK irányelve az üzlethelyiségen kívül kötött szerződések esetén a fogyasztók 
védelméről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Pénzügyi szolgáltatások 

Az Európai Parlament és a Tanács 2002. szeptember 23-i 2002/65/EK irányelve a fogyasztói pénzügyi szolgáltatások 
távértékesítéssel történő forgalmazásáról, valamint a 90/619/EGK tanácsi irányelv, a 97/7/EK irányelv és a 98/27/EK 
irányelv módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Fogyasztói hitel 

Az Európai Parlament és a Tanács 2008. április 23-i 2008/48/EK irányelve a fogyasztói hitelmegállapodásokról és a 
87/102/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Jogorvoslat 

A Bizottság 1998. március 30-i ajánlása (98/257/EK) a fogyasztóvédelmi vitákban a bíróságon kívüli vitarendezésért 
felelős szervezetekre vonatkozó elvekről 

Menetrend: nem szükséges jogalkotási kezdeményezés. 

A Bizottság 2001. április 4-i ajánlása (2001/310/EK) a fogyasztói jogviták közös megegyezésen alapuló rendezésében 
eljáró bíróságon kívüli szervekre vonatkozó elvekről 

Menetrend: nem szükséges jogalkotási kezdeményezés. 

Hatósági fellépés 

Az Európai Parlament és a Tanács 1998. május 19-i 98/27/EK irányelve a fogyasztói érdekek védelme érdekében a 
jogsértés megszüntetésére irányuló eljárásokról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Fogyasztóvédelmi együttműködés (rendelet) 

Az Európai Parlament és a Tanács 2004. október 27-i 2006/2004/EK rendelete a fogyasztóvédelmi jogszabályok alkal
mazásáért felelős nemzeti hatóságok közötti együttműködésről („Rendelet a fogyasztóvédelmi együttműködésről”) 

Menetrend: a rendelet rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják.
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A 21. FEJEZET XL. MELLÉKLETE 

EGYÜTTMŰKÖDÉS A FOGLALKOZTATÁS, SZOCIÁLPOLITIKA ÉS ESÉLYEGYENLŐSÉG TERÉN 

Ukrajna vállalja, hogy jogszabályait a megadott határidőkön belül fokozatosan közelíti az alábbi uniós jogszabályokhoz: 

Munkajog 

A Tanács 1991. október 14-i 91/533/EGK irányelve a munkaadónak a munkavállalóval szembeni, a szerződés, illetve a 
munkaviszony feltételeire vonatkozó tájékoztatási kötelezettségéről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1999. június 28-i 1999/70/EK irányelve az ESZSZ, az UNICE és a CEEP által a határozott ideig tartó 
munkaviszonyról kötött keretmegállapodásról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1997. december 15-i 97/81/EK irányelve az UNICE, a CEEP és az ESZSZ által a részmunkaidős foglalkoztatásról 
kötött keretmegállapodásról – Melléklet: Keretmegállapodás a részmunkaidős foglalkoztatásról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1991. június 25-i 91/383/EGK irányelve a határozott idejű vagy munkaerő-kölcsönzés céljából létesített 
munkaviszonyban álló munkavállalók munkahelyi biztonságának és egészségének javítását elősegítő intézkedések kiegé
szítéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1998. július 20-i 98/59/EK irányelve a csoportos létszámcsökkentésre vonatkozó tagállami jogszabályok 
közelítéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 2001. március 12-i 2001/23/EK irányelve a munkavállalók jogainak a vállalkozások, üzletek vagy ezek 
részeinek átruházása esetén történő védelmére vonatkozó tagállami jogszabályok közelítéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2002. március 11-i 2002/14/EK irányelve az Európai Közösség munkavállalóinak 
tájékoztatása és a velük folytatott konzultáció általános keretének létrehozásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Megkülönböztetésmentesség és nemek közötti egyenlőség 

A Tanács 2000. június 29-i 2000/43/EK irányelve a személyek közötti, faji- vagy etnikai származásra való tekintet nélküli 
egyenlő bánásmód elvének alkalmazásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 2000. november 27-i 2000/78/EK irányelve a foglalkoztatás és a munkavégzés során alkalmazott egyenlő 
bánásmód általános kereteinek létrehozásáról
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Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 4 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 2004. december 13-i 2004/113/EK irányelve a nők és férfiak közötti egyenlő bánásmód elvének az árukhoz és 
szolgáltatásokhoz való hozzáférés, valamint azok értékesítése, illetve nyújtása tekintetében történő végrehajtásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1996. június 3-i 96/34/EK irányelve az UNICE, a CEEP és az ESZSZ által a szülői szabadságról kötött 
keretmegállapodásról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1992. október 19-i 92/85/EGK irányelve a várandós, a gyermekágyas vagy szoptató munkavállalók munkahelyi 
biztonságának és egészségvédelmének javítását ösztönző intézkedések bevezetéséről (tizedik egyedi irányelv a 89/391/EGK 
irányelv 16. cikke (1) bekezdésének értelmében) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1978. december 19-i 79/7/EGK irányelve a férfiak és a nők közötti egyenlő bánásmód elvének a szociális 
biztonság területén történő fokozatos megvalósításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Munkahelyi egészségvédelem és biztonság 

Az 1989. június 12-i 89/391/EGK irányelv a munkavállalók munkahelyi biztonságának és egészségvédelmének javítását 
ösztönző intézkedések bevezetéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1989. november 30-i 89/654/EGK irányelve a munkahelyi biztonsági és egészségvédelmi minimumkövetelmé
nyekről (első egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikkének (1) bekezdése értelmében) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. Azoknak a 
munkahelyeknek, amelyek az irányelv végrehajtásának határidejét megelőzően már működnek, legkésőbb a Megállapodás 
hatálybalépésétől számított hat éven belül meg kell felelniük a II. mellékletben meghatározott biztonsági és egészségvé
delmi minimumkövetelményeknek. 

A Tanács 1989. november 30-i 89/655/EGK irányelve a munkavállalók által a munkájuk során használt munkaeszközök 
biztonsági és egészségvédelmi minimumkövetelményeiről (második egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikkének 
(1) bekezdése értelmében) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. Azoknak a 
munkaeszközöknek, amelyeket a vállalkozás, illetve telephely az irányelv végrehajtásának határidejét megelőzően bocsá
tott munkavállalói rendelkezésére, legkésőbb a Megállapodás hatálybalépésétől számított 7 éven belül meg kell felelniük a 
mellékletben meghatározott minimumkövetelményeknek. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2001. június 27-i 2001/45/EK irányelve a munkavállalók által a munkájuk során 
használt munkaeszközök biztonsági és egészségvédelmi minimumkövetelményeiről szóló 89/655/EGK irányelv (második 
egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikkének (1) bekezdése értelmében) módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1992. november 3-i 92/91/EGK irányelve az ásványi nyersanyagok fúrólyukon keresztül történő kitermelésével 
foglalkozó iparágakban dolgozó munkavállalók biztonsága és egészségvédelme javításának minimumkövetelményeiről 
(tizenegyedik egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikkének (1) bekezdése értelmében)
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Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. Azoknak a 
munkahelyeknek, amelyek az irányelv végrehajtásának határidejét megelőzően már működnek, a lehető leghamarabb, de 
legkésőbb a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül meg kell felelniük a mellékletben meghatározott 
biztonsági és egészségvédelmi minimumkövetelményeknek. 

A Tanács 1992. december 3-i 92/104/EGK irányelve az ásványi nyersanyagok külszíni és felszín alatti kitermelésével 
foglalkozó iparágakban dolgozó munkavállalók biztonsága és egészségvédelme javításának minimumkövetelményeiről 
(tizenkettedik egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikkének (1) bekezdése értelmében) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. Azoknak a 
munkahelyeknek, amelyek az irányelv végrehajtásának határidejét megelőzően már működnek, a lehető leghamarabb, de 
legkésőbb a Megállapodás hatálybalépésétől számított 9 éven belül meg kell felelniük a mellékletben meghatározott 
biztonsági és egészségvédelmi minimumkövetelményeknek. 

A Tanács 1989. november 30-i 89/656/EGK irányelve a munkavállalók által a munkahelyen használt egyéni védőesz
közök egészségvédelmi és biztonsági minimumkövetelményeiről (harmadik egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 
16. cikk (1) bekezdése értelmében) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 7 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1992. június 24-i 92/57/EGK irányelve az időszakos vagy helyileg változó építkezések biztonsági és egészség
védelmi minimumkövetelményeinek végrehajtásáról (nyolcadik egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikkének (1) 
bekezdése értelmében) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 7 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1983. szeptember 19-i 83/477/EGK irányelve a munkájuk során azbeszttel kapcsolatos kockázatoknak kitett 
munkavállalók védelméről (második egyedi irányelv a 80/1107/EGK irányelv 8. cikke értelmében) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 7 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1991. június 25-i 91/382/EGK irányelve a munkájuk során azbeszttel kapcsolatos kockázatoknak kitett 
munkavállalók védelméről szóló 83/477/EGK irányelv (a 80/1107/EGK irányelv 8. cikke értelmében a második egyedi 
irányelv) módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 7 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2003. március 27-i 2003/18/EK irányelve a munkájuk során azbeszttel kapcsolatos 
kockázatoknak kitett munkavállalók védelméről szóló 83/477/EGK tanácsi irányelv módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 7 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2004. április 29-i 2004/37/EK irányelve a munkájuk során rákkeltő anyagokkal és 
mutagénekkel kapcsolatos kockázatoknak kitett munkavállalók védelméről (hatodik egyedi irányelv a 89/391/EGK tanácsi 
irányelv 16. cikkének (1) bekezdése értelmében) – a 90/394/EGK irányelv kodifikációja 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 7 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2000. szeptember 18-i 2000/54/EK irányelve a munkájuk során biológiai anyagokkal 
kapcsolatos kockázatoknak kitett munkavállalók védelméről (hetedik egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikkének 
(1) bekezdése értelmében) – a 90/679/EGK irányelv kodifikációja 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 7 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1990. május 29-i 90/270/EGK irányelve a képernyő előtt végzett munka biztonsági és egészségvédelmi 
minimumkövetelményeiről (ötödik egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikke (1) bekezdésének értelmében)
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Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 7 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1992. június 24-i 92/58/EGK irányelve a munkahelyi biztonsági, illetve egészségvédelmi jelzésekre vonatkozó 
minimumkövetelményekről (kilencedik egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikke (1) bekezdésének értelmében) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 7 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1998. április 7-i 98/24/EK irányelve a munkájuk során vegyi anyagokkal kapcsolatos kockázatoknak kitett 
munkavállalók egészségének és biztonságának védelméről (tizennegyedik egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 
16. cikkének (1) bekezdése értelmében) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 10 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 1999. december 16-i 1999/92/EK irányelve a robbanásveszélyes légkör kockázatának 
kitett munkavállalók biztonságának és egészségvédelmének javítására vonatkozó minimumkövetelményekről (15. egyedi 
irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikkének (1) bekezdése értelmében) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 10 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2002. június 25-i 2002/44/EK irányelve a munkavállalók fizikai tényezők (vibráció) 
hatásából keletkező kockázatoknak való expozíciójára vonatkozó egészségügyi és biztonsági minimumkövetelményekről 
(tizenhatodik egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikke (1) bekezdésének értelmében) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 10 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlamenti és a Tanács 2003. február 6-i 2003/10/EK irányelve a munkavállalók fizikai tényezők (zaj) 
hatásának való expozíciójára vonatkozó egészségügyi és biztonsági minimumkövetelményekről (tizenhetedik egyedi 
irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikke (1) bekezdésének értelmében) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 10 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2004. április 29-i 2004/40/EK irányelve a munkavállalók fizikai tényezők (elektro
mágneses terek) hatásából keletkező kockázatoknak való expozíciójára vonatkozó egészségügyi és biztonsági minimum
követelményekről (18. egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikke (1) bekezdésének értelmében) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 10 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2006. április 5-i 2006/25/EK irányelve a munkavállalók fizikai tényezők hatásának 
való expozíciójára (mesterséges optikai sugárzás) vonatkozó egészségügyi és biztonsági minimumkövetelményekről (19. 
egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikke (1) bekezdésének értelmében) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 10 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1993. november 23-i 93/103/EK irányelve a halászhajók fedélzetén végzett munka biztonsági és egészségvé
delmi minimumkövetelményeiről (tizenharmadik egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikkének (1) bekezdése 
értelmében) 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 10 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1992. március 31-i 92/29/EGK irányelve a hajók fedélzetén a jobb orvosi ellátás biztosítását célzó biztonsági és 
egészségvédelmi minimumkövetelményekről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 10 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 1990. május 29-i 90/269/EGK irányelve az elsősorban a munkavállalók hátsérülésének kockázatával járó kézi 
tehermozgatásra vonatkozó egészségvédelmi és biztonsági minimumkövetelményekről (negyedik egyedi irányelv a 
89/391/EGK irányelv 16. cikkének (1) bekezdése értelmében)
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Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 10 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 1991. május 29-i 91/322/EGK irányelve a munkájuk során vegyi, fizikai és biológiai anyagokkal kapcsolatos 
kockázatoknak kitett munkavállalók védelméről szóló 80/1107/EGK irányelv végrehajtása céljából javasolt határértékek 
megállapításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 10 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2000. június 8-i 2000/39/EK irányelve a munkájuk során vegyi anyagokkal kapcsolatos kockázatoknak kitett 
munkavállalók egészségének és biztonságának védelméről szóló 98/24/EK tanácsi irányelv végrehajtásával kapcsolatban a 
javasolt foglalkozási expozíciós határértékek első listájának létrehozásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 10 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2006. február 7-i 2006/15/EK irányelve a 98/24/EK tanácsi irányelv végrehajtásához a javasolt foglalkozási 
expozíciós határértékek második listájának létrehozásáról és a 91/322/EGK, valamint a 2000/39/EK irányelv módosítá
sáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 10 éven belül végrehajtják. 

A Megállapodás hatálybalépését követően a társulási tanács megállapítja az alábbi irányelvek Ukrajna által történő 
végrehajtásának menetrendjét: 

— Az Európai Parlament és a Tanács 2003. november 4-i 2003/88/EK irányelve a munkaidő-szervezés egyes szem
pontjairól; 

— Az Európai Parlament és a Tanács 2006. július 5-i 2006/54/EK irányelve a férfiak és nők közötti esélyegyenlőség és 
egyenlő bánásmód elvének a foglalkoztatás és munkavégzés területén történő megvalósításáról (átdolgozott szöveg).
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A 22. FEJEZET XLI. MELLÉKLETE 

KÖZEGÉSZSÉGÜGY 

Ukrajna vállalja, hogy jogszabályait a megadott határidőkön belül fokozatosan közelíti az alábbi uniós jogszabályokhoz: 

Dohány 

Az Európai Parlament és a Tanács 2001. június 5-i 2001/37/EK irányelve a tagállamoknak a dohánytermékek gyártására, 
kiszerelésére és árusítására vonatkozó törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezései közelítéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2003. május 26-i 2003/33/EK irányelve a tagállamok dohánytermékek reklámozására 
és szponzorálására vonatkozó törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezéseinek közelítéséről 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

A Tanács 2002. december 2-i ajánlása a dohányzás megelőzéséről és a dohányzás elleni küzdelem javítására irányuló 
kezdeményezésekről 

Menetrend: nem szükséges jogalkotási kezdeményezés. 

Fertőző betegségek 

Az Európai Parlament és a Tanács 1998. szeptember 24-i 2119/98/EK határozata a Közösségben a fertőző betegségek 
járványügyi felügyeleti és ellenőrzési hálózatának létrehozásáról 

Menetrend: ezeket a rendelkezéseket a Megállapodás hatálybalépésének napjától végrehajtják. 

A Bizottság 1999. december 22-i 2000/96/EK határozata az Európai Parlament és a Tanács 2119/98/EK határozata 
szerinti közösségi hálózat hatálya alá fokozatosan besorolandó fertőző betegségekről 

Menetrend: ezeket a rendelkezéseket a Megállapodás hatálybalépésének napjától végrehajtják. 

A Bizottság 2002. március 19-i 2002/253/EK határozata az Európai Parlament és a Tanács 2119/98/EK határozata 
értelmében a közösségi hálózatnak jelentendő fertőző betegségek esetdefinícióinak megállapításáról 

Menetrend: ezeket a rendelkezéseket a Megállapodás hatálybalépésének napjától végrehajtják. 

Vér 

Az Európai Parlament és a Tanács 2003. január 27-i 2002/98/EK irányelve az emberi vér és vérkomponensek gyűjtésére, 
vizsgálatára, feldolgozására, tárolására és elosztására vonatkozó minőségi és biztonsági előírások megállapításáról, vala
mint a 2001/83/EK irányelv módosításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2004. március 22-i 2004/33/EK irányelve a 2002/98/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek az emberi 
vérre és vérkomponensekre vonatkozó egyes technikai követelmények tekintetében történő végrehajtásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2005. szeptember 30-i 2005/62/EK irányelve a 2002/98/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a 
vérellátó intézmények minőségbiztosítási rendszerére vonatkozó közösségi szabványok és előírások tekintetében történő 
végrehajtásáról
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Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2005. szeptember 30-i 2005/61/EK irányelve a 2002/98/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a 
nyomon követhetőségi követelmények, illetve a súlyos szövődmények és súlyos káros események bejelentése tekintetében 
történő végrehajtásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 3 éven belül végrehajtják. 

Szövetek, sejtek és szervek 

Az Európai Parlament és a Tanács 2004. március 31-i 2004/23/EK irányelve az emberi szövetek és sejtek adományo
zására, gyűjtésére, vizsgálatára, feldolgozására, megőrzésére, tárolására és elosztására vonatkozó minőségi és biztonsági 
előírások megállapításáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2006. február 8-i 2006/17/EK irányelve a 2004/23/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek az emberi 
szövetek és sejtek adományozására, gyűjtésére, vizsgálatára vonatkozó egyes technikai követelmények vonatkozásában 
történő végrehajtásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

A Bizottság 2006. október 24-i 2006/86/EK irányelve a 2004/23/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a 
nyomonkövethetőségi követelmények, a súlyos szövődmények és káros események bejelentése, valamint az emberi 
szövetek és sejtek kódolására, feldolgozására, konzerválására, tárolására és elosztására vonatkozó egyes technikai köve
telmények tekintetében történő végrehajtásáról 

Menetrend: az irányelv rendelkezéseit a Megállapodás hatálybalépésétől számított 2 éven belül végrehajtják. 

Mentális egészség – kábítószer-függőség 

A Tanács 2003. június 18-i 2003/488/EK ajánlása a kábítószer-függőséggel kapcsolatos egészségi ártalom megelőzéséről 
és csökkentéséről 

Menetrend: nem szükséges jogalkotási kezdeményezés. 

Alkohol 

A Tanács 2001. június 5-i 2001/458/EK ajánlása a fiatalok, különösen a gyermekek és a serdülők alkoholfogyasztásáról 

Menetrend: nem szükséges jogalkotási kezdeményezés. 

Rák 

A Tanács 2003. december 2-i 2003/878/EK ajánlása a rákszűrésről 

Menetrend: nem szükséges jogalkotási kezdeményezés. 

A sérülések megelőzése és a biztonság elősegítése 

A Tanács 2007. május 31-i ajánlása a sérülések megelőzéséről és a biztonság elősegítéséről 

Menetrend: nem szükséges jogalkotási kezdeményezés.
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A 23. FEJEZET XLII. MELLÉKLETE 

OKTATÁS, KÉPZÉS ÉS IFJÚSÁG 

— Az Európai Parlament és a Tanács 2006. február 15-i ajánlása a felsőoktatás terén a minőségbiztosítással kapcsolatos 
további európai együttműködésről (2006/143/EK); 

— Az Európai Parlament és a Tanács 2008. április 23-i ajánlása az egész életen át tartó tanulás Európai Képesítési 
Keretrendszerének létrehozásáról (2008/C 111/01).
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MELLÉKLETEK A MEGÁLLAPODÁS VI. CÍMÉHEZ:PÉNZÜGYI EGYÜTTMŰKÖDÉS ÉS CSALÁS ELLENI RENDELKEZÉSEK 

A VI. CÍM XLIII. MELLÉKLETE 

PÉNZÜGYI EGYÜTTMŰKÖDÉS ÉS CSALÁS ELLENI RENDELKEZÉSEK 

Csalás elleni és ellenőrző rendelkezések 

Fogalommeghatározások 

A Megállapodás VI. címe (Pénzügyi együttműködés és csalás elleni rendelkezések) alkalmazásában az alábbi fogalommeg
határozások alkalmazandók. 

„Szabálytalanság“: az uniós jog, a Megállapodás vagy az ezeken alapuló megállapodások és szerződések valamely rendel
kezésének egy gazdasági szereplő általi, annak cselekménye vagy mulasztása útján történő megsértése, amelynek ered
ményeként az EU általános költségvetése vagy az EU által kezelt költségvetések kárt szenvednek vagy szenvednének, akár 
közvetlenül az EU nevében beszedett saját forrásokból származó bevétel csökkenése vagy kiesése révén, akár indokolatlan 
kiadási tételek miatt. 

„Csalás“: bármilyen, az alábbiakhoz kapcsolódó szándékos intézkedés vagy mulasztás: 

a) olyan hamis, helytelen vagy hiányos nyilatkozatok vagy dokumentumok felhasználása vagy előterjesztése, amelyek 
következménye az EU általános költségvetéséből vagy az EU kezelésében levő, illetve az EU nevében kezelt költség
vetésekből biztosított pénzeszközök jogtalan megszerzése vagy visszatartása; 

b) információ elhallgatása és ezzel egy konkrét kötelezettség megszegése, az előbbiekkel megegyező következményekkel; 

c) az ilyen pénzeszközök nem az eredetileg megjelölt és a döntés alapjául szolgáló célokra történő jogellenes felhasz
nálása. 

„Aktív korrupció“: bármely személy által elkövetett, előre megfontolt, mindenféle, közvetlenül vagy közvetítőn keresztül 
tett, a tisztviselő vagy vele kapcsolatban álló harmadik fél javára előnnyel járó ígéret vagy juttatás, amit annak fejében tesz, 
hogy hivatali kötelességeit megszegve hatáskörébe tartozó intézkedést vagy hatásköre gyakorlása során intézkedést tegyen 
vagy ne tegyen, aminek révén sérti vagy sértheti az EU pénzügyi érdekeit. 

„Passzív korrupció“: tisztviselő által elkövetett, előre megfontolt, közvetlenül vagy közvetítőn keresztül a maga vagy 
harmadik fél javára bármilyen előnyt kérő, előnnyel járó, vagy ilyen előny ígéretének elfogadása következtében tett 
tevékenység, amit annak fejében tesz, hogy hivatali kötelességeit megszegve hatáskörébe tartozó intézkedést vagy hatás
köre gyakorlása során intézkedést tegyen vagy ne tegyen, aminek révén sérti vagy sértheti az EU pénzügyi érdekeit. 

„Összeférhetetlenség“: bármely olyan helyzetben felmerül, amelyben családi, érzelmi okok, politikai vagy nemzeti hova
tartozással kapcsolatos, illetve gazdasági érdek vagy bármely más, egy ajánlattevővel, pályázóval vagy kedvezményezettel 
közös érdek miatt kétségbe vonható a személyzet pártatlan és tárgyilagos intézkedésre való képessége, vagy külső 
harmadik személyben ésszerűen ilyen kétség merülhet fel. 

„Jogosulatlan kifizetés“: az uniós finanszírozásra vonatkozó szabályok megsértésével történt kifizetés. 

Az „Európai Csalás Elleni Hivatal“ az Európai Bizottság szakosított csalás elleni szervezeti egysége. A Hivatal függetlenül 
működik, felelősségi körébe tartozóan olyan igazgatási vizsgálatokat folytat, amelyek célja a csalás, a korrupció és az EU 
pénzügyi érdekeit hátrányosan érintő bármilyen illegális tevékenység elleni küzdelem, az Európai Csalás Elleni Hivatal 
(OLAF) létrehozásáról szóló 1999. április 28-i bizottsági határozat, az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) által lefoly
tatott vizsgálatokról szóló, 1999. május 25-i 1073/1999/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet, valamint az Európai 
Közösségek pénzügyi érdekeinek csalással és egyéb szabálytalanságokkal szembeni védelmében a Bizottság által végzett 
helyszíni ellenőrzésekről és vizsgálatokról szóló, 1996. november 11-i 2185/96/Euratom, EK tanácsi rendelet rendelke
zései értelmében. 

„Finanszírozó kormányzati hivatal“: az az ukrán végrehajtó szerv, amely uniós pénzügyi támogatás végrehajtása céljából 
pénzügyi forrásokat kap az EU-tól.
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1. cikk 

Információcsere és operatív szintű együttműködés 

1. E melléklet megfelelő végrehajtása érdekében Ukrajna és az EU illetékes hatóságai rendszeresen információt cserél
nek, és bármelyik Fél kérésére konzultációt folytatnak. 

2. Az Európai Csalás Elleni Hivatal és ukrán partnerei megállapodhatnak abban, hogy a csalás elleni küzdelem terén 
további együttműködést folytatnak, beleértve a bizonyos vizsgálatok tekintetében az ukrán hatóságokkal közösen foly
tatott operatív fellépéseket. 

3. A személyes adatok közlésére a Megállapodás XLIII. mellékletének 10. cikke alkalmazandó. 

2. cikk 

A szabálytalanságok, csalás és korrupció megelőzése 

1. Az ukrán és az uniós hatóságok rendszeresen ellenőrzik az uniós forrásokból finanszírozott tevékenységek 
megfelelő végrehajtását. A szabálytalanságok és a csalás megelőzése és orvoslása érdekében megteszik a megfelelő 
intézkedéseket. 

2. Az ukrán és az uniós hatóságok megteszik a megfelelő intézkedéseket az aktív és a passzív korrupció gyakorlatának 
megelőzése és orvoslása érdekében, kizárnak mindenféle összeférhetetlenséget a szerződések vagy támogatások odaítélé
sének valamennyi eljárási szakaszában és a kapcsolódó szerződések végrehajtása során. 

3. Az ukrán hatóságok tájékoztatják a Bizottságot a megtett megelőző intézkedésekről. A Bizottság adott esetben 
tájékoztatja az ukrán hatóságokat arról, hogy milyen megelőző intézkedéseket dolgozott ki. 

4. A decentralizált gazdálkodás és a megbízott útján történő centralizált gazdálkodás révén végrehajtott pénzügyi 
támogatási eszközök esetén a Bizottság a 2002. június 25-i 1605/2002/EK, Euratom rendelet 56. cikkével összhangban 
jogosult bizonyítékok beszerzésére. 

A Bizottság jogosult azzal kapcsolatos bizonyítékok beszerzésére is, hogy a közbeszerzési és támogatási eljárások 
megfelelnek az átláthatóság, az egyenlő bánásmód és a megkülönböztetésmentesség elvének, kizárnak bármely összefér
hetetlenséget, a nemzetközileg elfogadott előírásokkal egyenértékű garanciákat biztosítanak, valamint biztosítják a haté
kony és eredményes pénzgazdálkodás rendelkezéseinek való megfelelést. 

Az illetékes ukrán hatóságok e célból a Bizottság kérésére ésszerű határidőn belül rendelkezésére bocsátják az uniós 
támogatások végrehajtásával kapcsolatos összes információt, továbbá késedelem nélkül tájékoztatják a Bizottságot az 
eljárásokban vagy rendszerekben bekövetkezett jelentős változásokról. 

5. Új megelőző intézkedések bevezetése vagy végrehajtása alkalmával az ukrán hatóságok igényt tarthatnak a Bizottság 
szakértői közreműködésére. 

3. cikk 

Nyomozás és büntetőeljárás 

A Felek biztosítják, hogy a csalás, korrupció vagy bármely egyéb szabálytalanság – beleértve az összeférhetetlenséget – 
gyanújával vagy tényleges előfordulásával kapcsolatban a nemzeti vagy uniós ellenőrzést követően nyomozást és bünte
tőeljárást folytatnak. Adott esetben az Európai Csalás Elleni Hivatal az illetékes ukrán hatóságok segítségére lehet e feladat 
végrehajtásában. 

4. cikk 

Értesítés a szabálytalanságokról 

1. Az illetékes ukrán hatóságok késedelem nélkül továbbítják a Bizottságnak az uniós támogatások végrehajtásával 
kapcsolatos, csalás, korrupció vagy bármely egyéb szabálytalanság – beleértve az összeférhetetlenséget – gyanújáról vagy 
tényleges előfordulásáról tudomásukra jutott információkat. Csalás vagy korrupció gyanúja esetén az Európai Csalás Elleni 
Hivatalt is tájékoztatni kell. 

2. Az illetékes ukrán hatóságok valamennyi, e cikk értelmében közölt ténnyel kapcsolatban meghozott intézkedésről is 
beszámolnak. Amennyiben nem merül fel csalás, korrupció vagy bármely egyéb szabálytalanság gyanúja vagy tényleges 
előfordulása, az illetékes ukrán hatóságok az egyes naptári évek végét követően tájékoztatják a Bizottságot.
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3. A Bizottság adott esetben az illetékes ukrán hatóságok rendelkezésére bocsátja a csalással és a korrupcióval 
kapcsolatos tendenciákra és gyakorlatra vonatkozó releváns információkat. 

4. A társulási tanács meghatározza, hogy az illetékes ukrán hatóságok miként továbbítják az információkat a Bizott
ságnak. 

5. cikk 

Auditok 

1. A Bizottság és az Európai Számvevőszék megvizsgálja az uniós támogatások végrehajtása során felmerült vala
mennyi kiadás jogszerűségét és szabályszerűségét, valamint a pénzgazdálkodás hatékonyságát és eredményességét. 

Az auditokat a vállalt kötelezettségek és a teljesített kifizetések alapján végzik. Az auditokat dokumentumok alapján 
folytatják le, és amennyiben szükséges, az uniós támogatások végrehajtását irányító vagy abban részt vevő gazdálkodó 
egységek telephelyén helyszíni auditot végeznek. Az auditokra a szóban forgó pénzügyi év zárszámadását megelőzően, 
illetve a zárkifizetés dátumát követő öt éven belül kerülhet sor. 

A Bizottság ellenőrei vagy egyéb, a Bizottság vagy az Európai Számvevőszék által megbízott személyek okmányellenőrzést 
vagy helyszíni ellenőrzést és auditot végezhetnek az Ukrajnában uniós támogatások végrehajtását irányító vagy abban 
részt vevő gazdálkodó egységek és alvállalkozóik telephelyén. 

2. A Bizottság és az Európai Számvevőszék számára megfelelő hozzáférést kell biztosítani a helyszínekhez, a munkák
hoz, a dokumentumokhoz és minden, az audit elvégzéséhez szükséges információhoz, az elektronikus információkat is 
beleértve. E betekintési jogról tájékoztatni kell valamennyi ukrán közintézményt, és azt kifejezetten rögzíteni kell a 
Megállapodásban említett eszközök végrehajtása érdekében kötött szerződésekben. 

3. A fentiekben részletezett ellenőrzések és auditok az uniós támogatásban közvetlenül vagy közvetetten részesülő 
valamennyi vállalkozó és alvállalkozó esetében alkalmazandók. Feladatuk ellátása során az Európai Számvevőszék és az 
ukrán ellenőrző szervek függetlenségük megőrzése mellett, a bizalom szellemében együttműködnek. 

6. cikk 

Helyszíni ellenőrzések 

1. A Megállapodás keretében az EU pénzügyi érdekeinek csalással és egyéb szabálytalanságokkal szembeni védelme 
érdekében az Európai Csalás Elleni Hivatal felhatalmazást kap helyszíni ellenőrzések és vizsgálatok lefolytatására Ukrajna 
területén belül, az 1996. november 11-i 2185/96/EK, Euratom tanácsi rendelet rendelkezéseinek megfelelően. 

E helyszíni ellenőrzések és vizsgálatok lefolytatása során az Európai Csalás Elleni Hivatal tisztviselői adott esetben 
figyelembe veszik az ukrán törvényi szabályozásokat. 

2. A helyszíni ellenőrzéseket és vizsgálatokat az Európai Csalás Elleni Hivatal az illetékes ukrán csalás elleni hatósá
gokkal szorosan együttműködve készíti elő és folytatja le. 

Annak érdekében, hogy rendelkezésre bocsáthassák a kért segítséget, az ukrán hatóságok értesítést kapnak az ellenőrzések 
és vizsgálatok tárgyáról, céljáról és jogi alapjáról. E célból az illetékes ukrán hatóságok tisztviselői részt vehetnek a 
helyszíni ellenőrzéseken és vizsgálatokon. 

3. Amennyiben az érintett ukrán hatóságok érdeklődésüket fejezik ki, a helyszíni ellenőrzéseket és vizsgálatokat az 
Európai Csalás Elleni Hivatallal közösen végezhetik. 

4. Amennyiben az uniós támogatások kedvezményezettjei ellenállást tanúsítanak a helyszíni ellenőrzés vagy vizsgálat 
során, az ukrán hatóságok a nemzeti szabályokkal összhangban eljárva minden olyan segítséget megadnak az Európai 
Csalás Elleni Hivatal tisztviselőinek, amely szükséges a helyszíni ellenőrzés vagy vizsgálat lefolytatásával kapcsolatos 
kötelességük teljesítéséhez.
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7. cikk 

Közigazgatási intézkedések és szankciók 

Az ukrán büntetőjog alkalmazásának sérelme nélkül a Bizottság közigazgatási intézkedéseket vagy szankciókat alkal
mazhat a 2002. június 25-i 1605/2002/EK, Euratom tanácsi rendeletnek, a 2002. december 23-i 2342/2002/EK, 
Euratom bizottsági rendeletnek, és az Európai Közösségek pénzügyi érdekeinek védelméről szóló, 1995. december 18- 
i 2988/95/EK, Euratom tanácsi rendeletnek megfelelően. 

8. cikk 

Követelés beszedése 

1. Az ukrán hatóságok megteszik a megfelelő intézkedéseket annak érdekében, hogy a finanszírozó kormányzati 
hivatal számára beszedjék a jogosulatlanul kifizetett uniós finanszírozást. 

Abban az esetben, ha az ukrán hatóságok kapnak megbízást uniós támogatások végrehajtására, a Bizottságnak jogában áll 
– elsősorban pénzügyi korrekció révén – a jogosulatlanul kifizetett uniós finanszírozás beszedése. A Bizottság figyelembe 
veszi az ukrán hatóságok azon intézkedéseit, amelyeket az érintett uniós finanszírozás elvesztésének megelőzése érde
kében tettek. 

A Bizottság a kérdéses ügyben konzultációt folytat Ukrajnával a követelés beszedésével kapcsolatos döntés meghozatalát 
megelőzően. A követelés beszedésével kapcsolatos vitákat a társulási tanács elé terjesztik. 

2. Abban az esetben, ha a Bizottság közvetlenül, vagy a költségvetés végrehajtásával megbízott harmadik felek bevo
násával közvetetten hajt végre uniós támogatásokat, a Megállapodás pénzügyi együttműködésről szóló fejezetének hatá
lyán belül hozott bizottsági határozatai, amelyek – az államokat kivéve – a jogalanyokra vagyoni kötelezettséget rónak, 
végrehajthatók Ukrajnában az alábbi elvekkel összhangban: 

a) A végrehajtásra Ukrajna hatályos polgári eljárási szabályai vonatkoznak. A határozatot az a nemzeti hatóság látja el 
végrehajtó okirattal – a határozat valódiságának vizsgálatán kívül minden más alakiságot mellőzve –, amelyet Ukrajna 
kormánya erre a célra kijelöl, és amelyről a Bizottságot és az Európai Unió Bíróságát tájékoztatják. 

b) Ha ezeknek az alakiságoknak az érintett Fél kérelmére eleget tettek, a Fél az ukrán jognak megfelelően közvetlenül az 
illetékes hatóságtól kérheti a végrehajtást. 

c) A végrehajtást csak az Európai Unió Bíróságának határozata alapján lehet felfüggeszteni. A végrehajtási eljárás szabály
talanságára vonatkozó panaszok tekintetében azonban az ukrán igazságszolgáltatási szervek rendelkeznek hatáskörrel. 

3. A végrehajtható okiratot – az okirat valódiságának vizsgálatán kívül minden más ellenőrzést mellőzve – az Ukrajna 
kormánya által kijelölt hatóságok bocsátják ki. A végrehajtás az ukrán eljárási szabályokkal összhangban történik. A 
végrehajtási határozat jogszerűségének vizsgálata az Európai Unió Bírósága hatáskörébe tartozik. 

4. Az Európai Unió Bíróságának egy adott szerződésben foglalt választottbírósági kikötés alapján hozott ítéletei e 
melléklet hatálya alatt azonos feltételek mellett végrehajtandók. 

9. cikk 

Bizalmas kezelés 

Az e melléklet alapján bármilyen formában mástól megkapott vagy másként megszerzett információk szakmai titoknak 
minősülnek, és élvezik az Ukrajna jogában, valamint az uniós intézményekre vonatkozó megfelelő rendelkezésekben a 
hasonló információknak biztosított védelmet. Ezek az információk csak azoknak a személyeknek adhatók ki, akiknek az 
uniós intézményeknél, a tagállamokban vagy Ukrajnában betöltött tisztségüknél fogva ismerniük kell azokat, és tilos ezen 
információkat a Felek pénzügyi érdekei hatékony védelmének biztosításán kívüli egyéb célra felhasználni.
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10. cikk 

Adatvédelem 

1. A személyes adatok közlésére csak abban az esetben kerül sor, ha — az esettől függően — ez Ukrajna vagy az EU 
illetékes hatóságai számára a Megállapodás végrehajtása érdekében szükséges. Amennyiben egy adott esetben sor kerül 
személyes adatok közlésére, feldolgozására vagy kezelésére, Ukrajna illetékes hatóságai a 15. cikkel összhangban tiszte
letben tartják Ukrajna vonatkozó jogszabályait, és az uniós hatóságok tiszteletben tartják a személyes adatok közösségi 
intézmények és szervek által történő feldolgozása tekintetében az egyének védelméről, valamint az ilyen adatok szabad 
áramlásáról szóló, 2000. december 18-i 45/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet rendelkezéseit. 

2. Az ilyen adatközlésekre különösen vonatkoznak az 1981. január 28-án kötött, a személyes adatok gépi feldolgozása 
során az egyének védelméről szóló egyezmény (ETS 108.), valamint a 2001. november 8-án aláírt, a személyes adatok 
gépi feldolgozása során az egyének védelméről szóló egyezmény kiegészítő jegyzőkönyvének (ETS 181.) szabványai. 

3. Ezen túlmenően a következő alapelvek alkalmazandók: 

a) mind az adatközlő hatóság, mind pedig az adatokat átvevő hatóság megtesz minden ésszerű lépést annak érdekében, 
hogy szükség szerint biztosítsa a személyes adatok helyesbítését, törlését vagy zárolását, amennyiben a feldolgozás 
nem felel meg e cikk rendelkezéseinek, különösen amiatt, mert ezek az adatok a feldolgozás célja szempontjából nem 
megfelelőek, nem relevánsak, nem pontosak vagy túlzott mértékűek. Ebbe beletartozik a másik Fél értesítése az adatok 
bármely helyesbítéséről, törléséről vagy zárolásáról; 

b) az adatokat átvevő hatóság kérelemre tájékoztatja az adatközlő hatóságot a közölt adatok felhasználásáról és annak 
eredményéről; 

c) személyes adatok kizárólag az illetékes hatóságoknak adhatók át. Az egyéb szervekhez történő továbbításhoz az 
adatközlő hatóság előzetes hozzájárulása szükséges; 

d) az adatközlő hatóság és az adatokat átvevő hatóság köteles írásos nyilvántartást vezetni a személyes adatok közléséről 
és átvételéről.
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A VI. CÍM XLIV. MELLÉKLETE 

PÉNZÜGYI EGYÜTTMŰKÖDÉS ÉS CSALÁS ELLENI RENDELKEZÉSEK 

Ukrajna vállalja, hogy jogszabályait a megadott határidőkön belül fokozatosan közelíti az alábbi uniós jogszabályokhoz: 

— Az Európai Közösségek pénzügyi érdekeinek védelméről szóló, 1995. július 26-i egyezmény: 

— 1. cikk – Általános rendelkezések, fogalommeghatározások; 

— A 2. cikk (1) bekezdése a szükséges intézkedések meghozatala révén annak biztosítása érdekében, hogy az 1. cikkben 
említett magatartás, valamint az 1. cikk (1) bekezdésében említett magatartáshoz nyújtott bűnsegély, az arra történő 
felbujtás, illetve ilyen magatartás kísérlete hatásos, arányos és visszatartó erejű büntetőjogi szankciókkal büntetendő 
legyen; 

— 3. cikk – A vállalkozásvezetők büntetőjogi felelőssége. 

Menetrend: e rendelkezéseket a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Közösségek pénzügyi érdekeinek védelméről szóló egyezmény: 

— Az 1. cikk (1) bekezdésének c) pontja és az 1. cikk (1) bekezdése – Vonatkozó fogalommeghatározások; 

— 2. cikk – Passzív korrupció; 

— 3. cikk – Aktív korrupció; 

— Az 5. cikk (1) bekezdése a szükséges intézkedések meghozatala révén annak biztosítása érdekében, hogy az 2. és 
3. cikkben említett magatartás, valamint az ilyen magatartáshoz nyújtott bűnsegély, az arra történő felbujtás hatásos, 
arányos és visszatartó erejű büntetőjogi szankciókkal büntetendő legyen; 

— A 7. cikknek az egyezmény 3. cikkére vonatkozó részei. 

Menetrend: e rendelkezéseket a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják. 

Az Európai Közösségek pénzügyi érdekeinek védelméről szóló egyezmény második jegyzőkönyve 

— 1. cikk – Fogalommeghatározás; 

— 2. cikk – Pénzmosás; 

— 3. cikk – A jogi személyek felelőssége; 

— 4. cikk – Jogi személyekkel szembeni szankciók; 

— A 12. cikknek az egyezmény 3. cikkére vonatkozó részei. 

Menetrend: e rendelkezéseket a Megállapodás hatálybalépésétől számított 5 éven belül végrehajtják.
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I. JEGYZŐKÖNYV 

A „származó termék” fogalmának meghatározása és az igazgatási együttműködés módszerei 

TARTALOMJEGYZÉK 

TITLE I ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK 

1. cikk Fogalommeghatározások 

II. CÍM A "SZÁRMAZÓ TERMÉK" FOGALMÁNAK MEGHATÁROZÁSA 

2. cikk Általános követelmények 

3. cikk Kumuláció az Európai Unióban 

4. cikk Kumuláció Ukrajnában 

5. cikk Teljes egészében előállított termék 

6. cikk Kielégítően megmunkált vagy feldolgozott termék 

7. cikk Nem kielégítő megmunkálás vagy feldolgozás 

8. cikk Minősítési egység 

9. cikk Tartozék, pótalkatrész és szerszám 

10. cikk Készletek 

11. cikk Semleges elemek 

III. CÍM TERÜLETI KÖVETELMÉNYEK 

12. cikk A területiség elve 

13. cikk Közvetlen szállítás 

14. cikk Kiállítás 

IV. CÍM VÁMVISSZATÉRÍTÉS VAGY MENTESSÉG 

15. cikk Vámvisszatérítés vagy vámmentesség tilalma 

V. CÍM SZÁRMAZÁSI IGAZOLÁS 

16. cikk Általános követelmények 

17. cikk EUR.1 szállítási bizonyítvány kiállítására vonatkozó eljárás 

18. cikk Utólag kiállított EUR.1 szállítási bizonyítvány 

19. cikk EUR.1 szállítási bizonyítvány másodlatának kiállítása 

20. cikk EUR.1 szállítási bizonyítvány kiállítása korábban kiadott vagy készült származási igazolás alapján 

21. cikk Számvitel szerinti elkülönítés 

22. cikk Számlanyilatkozat tételének feltételei
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23. cikk Elfogadott exportőr 

24. cikk A származási igazolás érvényessége 

25. cikk Származási igazolás benyújtása 

26. cikk Részletekben történő behozatal 

27. cikk A származási igazolás alóli mentesség 

28. cikk Igazoló okmányok 

29. cikk A származási igazolás és az igazoló okmányok megőrzése 

30. cikk Ellentmondás és formai hiba 

31. cikk Euróban kifejezett összeg 

VI. CÍM IGAZGATÁSI EGYÜTTMŰKÖDÉSRE VONATKOZÓ INTÉZKEDÉSEK 

32. cikk Kölcsönös segítségnyújtás 

33. cikk Származási igazolás ellenőrzése 

34. cikk Viták rendezése 

35. cikk Szankciók 

36. cikk Vámszabad területek 

VII. CÍM CEUTA ÉS MELILLA 

37. cikk A jegyzőkönyv alkalmazása 

38. cikk Különleges feltételek 

VIII. CÍM ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK 

39. cikk A jegyzőkönyv módosítása 

MELLÉKLETEK LISTÁJA 

I. melléklet: Bevezető megjegyzések a II. mellékletben található jegyzékhez 

II. melléklet: Az előállított termék származó helyzetének eléréséhez a nem származó anyagokon végzendő megmun
kálások vagy feldolgozások jegyzéke 

III. melléklet: az EUR.1 szállítási bizonyítvány és az EUR.1 szállítási bizonyítvány iránti kérelem mintája 

IV. melléklet: A számlanyilatkozat szövege 

Együttes nyilatkozatok 

Az Andorrai Fejedelemségre vonatkozó közös nyilatkozat 

A San Marino Köztársaságra vonatkozó közös nyilatkozat 

Az ebben a jegyzőkönyvben található származási szabályok felülvizsgálatára vonatkozó közös nyilatkozat
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I. CÍM 

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK 

1. cikk 

Fogalommeghatározások 

E jegyzőkönyv alkalmazásában: 

a) „előállítás”: bármiféle megmunkálás vagy feldolgozás, beleértve az összeszerelést vagy az egyedi műveleteket is; 

b) „anyag”: a termék előállítása során felhasznált bármilyen összetevő, nyersanyag, alkatrész vagy rész stb.; 

c) „termék”: az előállított termék, akkor is, ha egy másik előállítási műveletben történő későbbi felhasználásra szánják; 

d) „áru”: anyag és termék egyaránt; 

e) „vámérték”: az Általános Vám- és Kereskedelmi Egyezmény VII. cikkének végrehajtásáról szóló 1994. évi megállapo
dással (WTO vámérték-megállapítási egyezmény) összhangban megállapított érték; 

f) „gyártelepi ár”: az az ár, amelyet a termékért a gyártelepen az Európai Unió vagy Ukrajna területén annak a gyártónak 
fizetnek, amelynek a vállalkozásában a legutolsó munka- vagy feldolgozási folyamatot végrehajtották, feltéve, hogy ez 
az ár az összes felhasznált anyag költségét tartalmazza, levonva belőle azokat a közbenső adókat, amelyeket a 
megvásárolt termék exportjakor visszafizetnek vagy visszafizethetnek; 

g) „anyagok értéke”: a felhasznált nem származó anyagok behozatala idején megállapított vámérték, vagy ha ez nem 
ismert és nem is lehet megállapítani, akkor az ezekért az anyagokért az Európai Unióban vagy Ukrajnában fizetett 
első megállapítható ár; 

h) „a származó anyagok értéke”: az ilyen anyagok értéke, a g) pont meghatározásának értelemszerű alkalmazásával; 

(i) „hozzáadott érték”: a gyártelepi ár, melyből levonásra kerül minden egyes beépített anyag vámértéke, amelyek ezen 
jegyzőkönyv 3. és 4. cikkében említett egyéb országokból származnak, illetve amennyiben a vámérték nem ismert 
vagy nem állapítható meg, az anyagokért az Európai Unióban vagy Ukrajnában fizetett első megállapítható ár; 

j) „árucsoport” és „vámtarifaszám”: a Harmonizált Áruleíró és Kódrendszert - e jegyzőkönyvben „Harmonizált Rendszer” 
vagy „HR” - alkotó nómenklatúrában használt árucsoportok és vámtarifaszámok (négy számjegyű kód); 

k) „besorolt”: egy termék vagy anyag adott vámtarifaszám alá történő besorolására vonatkozik; 

l) „szállítmány”: olyan termék, amelyet egyetlen exportőrtől egyetlen címzett részére egyidejűleg szállítanak, vagy 
amelynek az exportőrtől a címzetthez történő szállítása egyetlen fuvarokmánnyal, illetve - ilyen okmány hiányában 
- egyetlen számlával történik; 

m) „területek”: a felségvizeket is magukban foglalják.
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II. CÍM 

A "SZÁRMAZÓ TERMÉK" FOGALMÁNAK MEGHATÁROZÁSA 

2. cikk 

Általános követelmények 

1. A Megállapodás alkalmazása során a következő termékeket kell az Európai Unióból származó termékeknek tekin
teni: 

a) a jegyzőkönyv 5. cikke értelmében teljes egészében az Európai Unióban előállított termék; 

b) az Európai Unióban előállított olyan termékek, amelyek nem teljes mértékben ott előállított anyagokat tartalmaznak, 
feltéve, hogy az említett anyagok az e jegyzőkönyv 6. cikke értelmében kielégítő megmunkáláson vagy feldolgozáson 
mentek keresztül az Európai Unióban. 

2. A Megállapodás alkalmazása során a következő termékeket kell Ukrajnából származó termékeknek tekinteni: 

a) a jegyzőkönyv 5. cikke értelmében teljes egészében Ukrajnában előállított termékek; 

b) Ukrajnában előállított olyan termékek, amelyek nem teljes mértékben ott előállított anyagokat tartalmaznak, feltéve, 
hogy az említett anyagok az e jegyzőkönyv 6. cikke értelmében kielégítő megmunkáláson vagy feldolgozáson mentek 
keresztül Ukrajnában. 

3. cikk 

Kumuláció az Európai Unióban 

Az ezen jegyzőkönyv 2. cikkének (1) bekezdésében foglalt rendelkezések sérelme nélkül a termékek az Európai Unióból 
származó termékeknek minősülnek, ha azokat az Unióban állítják elő olyan anyagokból, amelyek Ukrajnából származnak 
a származási szabályokról szóló jegyzőkönyv rendelkezéseinek megfelelően, feltéve, hogy az Európai Unióban végzett 
megmunkálás vagy feldolgozás meghaladja az ezen jegyzőkönyv 7. cikkében említett műveleteket. Az ilyen anyagnál nem 
szükséges, hogy kielégítő megmunkáláson vagy feldolgozáson menjen keresztül. 

4. cikk 

Kumuláció Ukrajnában 

Az ezen jegyzőkönyv 2. cikkének (2) bekezdésében foglalt rendelkezések sérelme nélkül a termékek Ukrajnából származó 
termékeknek minősülnek, ha azokat Ukrajnában állítják elő olyan anyagokból, amelyek az Európai Unióból származnak, a 
származási szabályokról szóló jegyzőkönyv rendelkezéseinek megfelelően, feltéve, hogy az Ukrajnában végzett megmun
kálás vagy feldolgozás meghaladja a jegyzőkönyv 7. cikkében említett műveleteket. Az ilyen anyagnál nem szükséges, 
hogy kielégítő megmunkáláson vagy feldolgozáson menjen keresztül. 

5. cikk 

Teljes egészében előállított termék 

1. Az alábbiakat kell olyan terméknek tekinteni, amelyet teljes egészében az Európai Unió területén vagy Ukrajnában 
állítottak elő: 

a) a földjéből vagy a területéhez tartozó tengerfenékről kitermelt ásványi termék; 

b) az ott betakarított növényi termékek; 

c) ott született és nevelt élő állat;
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d) ott nevelt élő állatból származó termék; 

e) ott folytatott vadászatból vagy halászatból származó termék; 

f) a tengeri halászat termékei és az Európai Unió vagy Ukrajna vízi járművei által a felségvizeik határain kívül a tengerből 
kinyert egyéb termékek; 

g) feldolgozóhajójuk fedélzetén, kizárólag az f) pontban említett termékből készült termék; 

h) kizárólag nyersanyagok kinyeréséhez használható, ott gyűjtött, használt árucikkek, beleértve a kizárólag újrafutózásra 
vagy hulladékként használható gumiabroncsokat is; 

(i) ott folytatott előállítási műveletből származó hulladék és törmelék; 

j) a felségvizeiken kívül eső területek tengerfenekéből vagy altalajából kinyert termék, feltéve hogy kizárólagos jogokkal 
rendelkeznek a kérdéses talaj vagy altalaj kiaknázására; 

k) az ott kizárólag az e cikk a)-j) pontjában meghatározott termékekből előállított áruk. 

2. Az e cikk (1) bekezdésének f) és g) pontjában használt „hajóik” és „feldolgozó hajóik” kifejezést csak olyan hajókra 
és feldolgozó hajókra kell alkalmazni, amelyek: 

a) az Európai Unió valamely tagállamában vagy Ukrajnában vannak bejegyezve vagy nyilvántartva; 

b) az Európai Unió valamely tagállamának vagy Ukrajnának a zászlaja alatt hajóznak; 

c) legalább 50 százalékban az Európai Unió valamely tagállama vagy Ukrajna állampolgárainak vagy egy olyan vállal
kozásnak a tulajdonában állnak, amelynek a székhelye ezen országok valamelyikében van; amelynek az igazgatója vagy 
igazgatói, az igazgatótanácsi vagy felügyelő-bizottsági elnöke, valamint az e bizottságok tagságának a többsége az 
Európai Unió valamely tagállamának vagy Ukrajnának az állampolgára; továbbá amennyiben - társulások vagy korlá
tolt felelősségű társaságok esetében - a tőke legalább felerészben ezen államok, köztestületek vagy az említett államok 
állampolgárainak a tulajdonát képezi; 

d) amelyeknek a parancsnoka és tisztjei az Európai Unió valamely tagállamának vagy Ukrajnának az állampolgárai; 

valamint 

e) amelyeknek az esetében a legénység legalább 75 %-a az Európai Unió valamely tagállamának vagy Ukrajnának az 
állampolgára. 

6. cikk 

Kielégítően megmunkált vagy feldolgozott termék 

1. E jegyzőkönyv 2. cikkének alkalmazásában a nem teljes egészében előállított termék akkor minősül kielégítően 
megmunkáltnak vagy feldolgozottnak, amennyiben az e Jegyzőkönyv II. mellékletének listájában megállapított feltételek 
teljesülnek. 

A fent említett feltételek a Megállapodás hatálya alá tartozó minden termékre vonatkozóan meghatározzák azt a 
megmunkálást vagy feldolgozást, amelyet az előállításkor használt nem származó anyagokon végre kell hajtani, és 
ezek a feltételek kizárólag a fenti anyagokra vonatkoznak. Ebből következik, hogy ha egy termék előállítása során 
olyan terméket használnak fel, amely a jegyzékben szereplő feltételek teljesítése révén megszerezte a származó minősítést, 
az ezt felhasználó termékre vonatkozó feltételek rá nézve nem alkalmazhatók, és figyelmen kívül kell hagyni azokat a 
nem származó anyagokat, amelyek felhasználására a termék előállítása folyamán esetleg sor került.

HU L 161/1998 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2. Az (1) bekezdés ellenére azon nem származó anyagok, amelyeket a listán szereplő feltételeknek megfelelően nem 
szabad felhasználni valamely termék előállítása során, mégis felhasználhatók, feltéve, hogy: 

a) összértékük nem haladja meg a termék gyártelepi árának 10 százalékát; 

b) e bekezdés alkalmazásával a nem származó anyagok legnagyobb értékére a jegyzékben megadott százalékértékeket 
nem haladják meg. 

E bekezdés nem alkalmazható a Harmonizált Rendszer 50-63. árucsoportjába tartozó termékekre. 

3. Az (1) és (2) bekezdést e jegyzőkönyv 7. cikkének rendelkezéseire figyelemmel kell alkalmazni. 

7. cikk 

Nem kielégítő megmunkálás vagy feldolgozás 

1. Az e cikk (2) bekezdésének sérelme nélkül a származó termék minősítés megszerzéséhez nem kielégítő megmun
kálásnak vagy feldolgozásnak kell tekinteni a következőket, függetlenül attól, hogy e jegyzőkönyv 6. cikkének követel
ményei teljesülnek-e: 

a) tartósító műveletek, biztosítandó, hogy a szállítás és a tárolás során a termék jó állapotban maradjon; 

b) a csomagok megosztása és összeállítása; 

c) mosás, tisztítás; por, oxidáció, olaj, festék vagy más külső réteg eltávolítása; 

d) textília vasalása vagy mángorlása; 

e) egyszerű festési vagy fényezési művelet; 

f) gabonaféle és rizs hántolása, részleges vagy teljes őrlése, fényezése vagy glazúrozása; 

g) cukor színezésére vagy formázására szolgáló művelet; kristálycukor részleges vagy teljes őrlése; 

h) gyümölcs, dióféle és zöldség hámozása, magozása és héjtalanítása; 

(i) élezés, egyszerű köszörülés vagy egyszerű vágás; 

j) szitálás, rostálás, válogatás, osztályozás, méret szerinti osztályozás, összepárosítás (ideértve a készletek összeállítását 
is); 

k) egyszerű palackba, konzervdobozba, üvegbe, zsákba, ládába, dobozba való helyezés, kartonra vagy táblára rögzítés és 
minden egyéb egyszerű csomagolási művelet; 

l) jelzés, címke, logó és egyéb hasonló megkülönböztető jel elhelyezése a terméken vagy csomagolásán, vagy ilyen 
rányomtatása; 

m) termékek egyszerű keverése, fajtájukra való tekintet nélkül; cukor keverése bármely más anyaggal; 

n) árucikk alkatrészeinek egyszerű összeszerelése teljes árucikk létrehozása érdekében, vagy termék részekre szerelése; 

o) az a)-n) pontban szereplő két vagy több művelet együtt; 

p) állat levágása.

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/1999



2. Annak megállapítása során, hogy a terméken végzett megmunkálást vagy feldolgozást az (1) bekezdés értelmében 
nem kielégítőnek kell-e tekinteni, az adott terméken akár az Európai Unió területén, akár Ukrajnában végrehajtott összes 
műveletet együttesen kell vizsgálni. 

8. cikk 

Minősítési egység 

1. A jegyzőkönyv rendelkezéseinek alkalmazásában a minősítési egység az az adott termék, amely a Harmonizált 
Rendszer nómenklatúrája szerinti besorolás meghatározásakor alapegységnek minősül. 

Ebből következően: 

a) amikor egy terméket a HR alapján egyetlen vámtarifaszám alá tartozó áruk csoportja vagy halmaza alkot, akkor az 
egész együtt alkotja a minősítési egységet; 

b) amikor egy szállítmány a Harmonizált Rendszer azonos vámtarifaszáma alá sorolt több azonos termékből áll, a 
jegyzőkönyv rendelkezéseinek alkalmazásakor minden egyes terméket egyedileg kell figyelembe venni. 

2. Amennyiben - a HR 5. általános szabálya alapján - besorolási szempontból a csomagolás a termék részét képezi, 
akkor azt a származás meghatározásakor is figyelembe kell venni. 

9. cikk 

Tartozék, pótalkatrész és szerszám 

Azt a berendezéssel, géppel, készülékkel vagy járművel együtt szállított tartozékot, pótalkatrészt és szerszámot, amely a 
normál felszerelés részét képezi, és annak árában is benne foglaltatik, vagy amely nem kerül külön számlázásra, úgy kell 
tekinteni, mint amely a kérdéses berendezés, gép, készülék vagy jármű része. 

10. cikk 

Készletek 

A HR 3. általános szabálya szerint meghatározott készleteket származónak kell tekinteni, ha az azokat alkotó összes 
termék származó. Mindazonáltal, olyan esetekben, amikor valamely készlet származó és nem származó termékeket 
egyaránt tartalmaz, a készletet a maga egészében származónak kell tekinteni, ha a nem származó termékek értéke 
nem haladja meg a készlet gyártelepi árának a 15 %-át. 

11. cikk 

Semleges elemek 

Annak eldöntéséhez, hogy valamely termék származó-e, nem szükséges meghatározni az alábbiak származását, amelyeket 
előállítása során esetlegesen felhasználtak: 

a) energia és tüzelőanyag; 

b) berendezések és készülékek; 

c) gépek és szerszámok; 

d) olyan áruk, amelyek a termék végső összetételébe nem épülnek be, és amelyeket nem is arra szánnak.
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III. CÍM 

TERÜLETI KÖVETELMÉNYEK 

12. cikk 

A területiség elve 

1. E jegyzőkönyv 3. és 4. cikkében, valamint az e cikk (3) bekezdésében foglalt rendelkezések kivételével a II. címben 
meghatározott, a származó helyzet megszerzésére vonatkozó feltételeknek megszakítás nélkül teljesülniük kell az Európai 
Unióban és Ukrajnában. 

2. Az e jegyzőkönyv 3. és 4. cikkében foglaltak kivételével, amennyiben az Európai Unióból vagy Ukrajnából más 
országba exportált származó áruk visszavitelre kerülnek, azokat nem származónak kell tekinteni, kivéve, ha a vámható
ságok számára hitelt érdemlően bizonyítják, hogy: 

a) a visszaszállított áru azonos a kivittel; 

valamint 

b) kivitele vagy az adott országbeli tartózkodása alatt az áru a jó állapotban való megőrzéséhez szükségesen kívül 
semmilyen műveleten nem esett át. 

3. A származó minősítésnek a II. cím alatt felsorolt feltételekkel összhangban történő megszerzését nem befolyásolja 
az a megmunkálás vagy feldolgozás, amelyet az Európai Unión vagy Ukrajnán kívül az Európai Unióból vagy Ukrajnából 
exportált anyagokkal végeztek, majd oda ismételten behozták, feltéve, hogy: 

a) a kérdéses anyagokat teljes egészében az Európai Unióban vagy Ukrajnában állították elő, vagy a kivitel előtt olyan 
megmunkálást vagy feldolgozást végeztek rajtuk, amely túlmegy az e jegyzőkönyv 7. cikkében említett műveleteken; 

valamint 

b) a vámhatóságok számára hitelt érdemlően igazolják, hogy: 

i. az újból behozott árukat az exportált anyagok megmunkálásával vagy feldolgozásával állították elő; 

valamint 

ii. az Európai Unión vagy Ukrajnán kívül az e cikk előírásainak betartása mellett a teljes hozzáadott érték nem haladja 
meg a származó minősítésre pályázó végtermék gyártelepi árának a 10 százalékát. 

4. Az e cikk (3) bekezdésének alkalmazásában a származó minősítés megszerzéséhez a II. cím alatt felsorolt feltételek 
nem alkalmazhatók az Európai Unióban vagy Ukrajnán kívül végzett megmunkálásra vagy feldolgozásra. Olyan esetekben 
azonban, amikor a végtermék származó helyzetének a meghatározásához az e jegyzőkönyv II. mellékletében szereplő 
jegyzék szabályai közül olyannak az alkalmazására kerül sor, amely a beépített összes nem származó anyag maximális 
értékét határozza meg, az érintett fél területén beépített nem származó anyagok teljes értéke az Európai Unión vagy 
Ukrajnán kívül az e cikk rendelkezéseinek alkalmazása mellett megszerzett teljes hozzáadott értékkel együtt nem halad
hatja meg a megállapított százalékos értéket. 

5. Az e cikk (3) és (4) bekezdésében foglalt rendelkezések alkalmazásában a „teljes hozzáadott érték” fogalmát úgy kell 
érteni, hogy az az Európai Unión vagy Ukrajnán kívül felmerülő összes költséget felöleli, ideértve az ott beépített anyagok 
értékét is. 

6. Az e cikk (3) és (4) bekezdésében foglalt rendelkezések nem alkalmazhatók azokra a termékekre, amelyek nem 
felelnek meg az e jegyzőkönyv II. mellékletének listájában szereplő feltételeknek, vagy amelyek csak az e jegyzőkönyv 
6. cikke (2) bekezdésében megadott általános tűréshatár alkalmazásával tekinthetők megfelelően kielégítően megmun
káltnak vagy feldolgozottnak.
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7. Az e cikk (3) és (4) bekezdésének rendelkezései a Harmonizált Rendszer 50-63. árucsoportjaiban szereplő termé
kekre nem vonatkoznak. 

8. Minden olyan megmunkálást vagy feldolgozást, amelyre ennek a cikknek a rendelkezései vonatkoznak, és amelyre 
az Európai Unión vagy Ukrajnán kívül kerül sor, a kifelé irányuló feldolgozási megállapodás vagy más hasonló megálla
podás alapján kell elvégezni. 

13. cikk 

Közvetlen szállítás 

1. A Megállapodás szerint biztosított preferenciális elbánás csak az Európai Unió és Ukrajna között közvetlenül 
szállított, ennek a jegyzőkönyvnek a követelményeit kielégítő termékekre vonatkozik. Az egyetlen szállítmányt alkotó 
termékek azonban átszállíthatók más területeken keresztül is - ha úgy adódik az adott területeken átrakodással vagy 
ideiglenes raktározással -, feltéve hogy a tranzit- vagy raktározó ország vámhatóságának felügyelete alatt maradnak, 
valamint a kirakodáson, újbóli berakodáson és a jó állapotuk megőrzésére irányuló bármilyen műveleten kívül semmilyen 
más műveleten nem esnek át. 

Csővezetéken lehet származó termékeket az Európai Unió vagy Ukrajna területén kívül eső területeken keresztül szállítani. 

2. Az (1) bekezdésben meghatározott feltételek teljesítését az alábbiak bemutatásával kell bizonyítani az importáló 
ország vámhatóságának: 

a) az exportáló országból a tranzitországon keresztüli áthaladásra vonatkozó egységes fuvarokmány; vagy 

b) a tranzitország vámhatósága által kiállított igazolás, amely: 

i. pontos leírást ad a termékről; 

ii. tartalmazza a termék kirakodásának és újbóli berakodásának dátumát és - ahol alkalmazható - a hajó vagy egyéb 
felhasznált szállítóeszköz nevét; 

valamint 

iii. tanúsítja a termék tranzitországban való tartózkodásának feltételeit; vagy 

c) ezek hiányában bármilyen bizonyító erejű okmány. 

14. cikk 

Kiállítás 

1. A nem az Európai Unióban vagy Ukrajnában rendezett kiállításra küldött, majd a kiállítást követően az Európai 
Unióba vagy Ukrajnába történő bevitel céljára értékesített származó termékek a behozatalkor részesülnek a Megállapodás 
rendelkezéseinek előnyeiből, feltéve, hogy a vámhatóságok számára kielégítően bizonyítják, hogy: 

a) ezeket a termékeket egy exportőr az Európai Unióból vagy Ukrajnából küldte a kiállítást rendező országba és ott 
kiállította azokat; 

b) a termékeket ez az exportőr az Európai Unió vagy Ukrajna területén élő személy részére értékesítette vagy más módon 
adta tovább;
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c) a kiállítás folyamán vagy utána haladéktalanul elküldték a terméket abban az állapotban, amelyben a kiállításra küldték; 

valamint 

d) a terméket a kiállításra történt elküldése óta nem használták fel más célra, mint a kiállításon történő bemutatásra. 

2. Az e jegyzőkönyv V. címében foglalt rendelkezéseknek megfelelően származási igazolást kell kibocsátani vagy 
kiállítani, és azt az importőr ország vámhatóságainak a szokásos módon kell bemutatni. Ezen fel kell tüntetni a kiállítás 
nevét és címét. Szükség esetén további okmányszerű igazolás követelhető meg az áruk kiállításának körülményeiről. 

3. Az (1) bekezdést kell alkalmazni minden olyan kereskedelmi, ipari, mezőgazdasági vagy kézműves kiállításra, vásárra 
vagy hasonló nyilvános rendezvényre vagy bemutatóra, amelyet nem magáncélra szerveznek üzletben vagy üzlethelyi
ségben külföldi termék értékesítése céljából, és amelynek során a termék vámfelügyelet alatt marad. 

IV. CÍM 

VÁMVISSZATÉRÍTÉS VAGY MENTESSÉG 

15. cikk 

Vámvisszatérítés vagy vámmentesség tilalma 

1. Az Európai Unióban vagy Ukrajnában semmilyen fajta vámvisszatérítés vagy vámmentesség nem alkalmazható az 
Unióból vagy Ukrajnából származó termékek Előállításában használt nem származó anyagokra vonatkozóan, melyekhez 
az e jegyzőkönyv V. címének rendelkezéseinek megfelelően bocsátottak ki vagy állítottak ki származási igazolást. 

2. Az (1) bekezdésben szereplő tilalom az Európai Unió vagy Ukrajnában folyó gyártás során felhasznált anyagokra, 
valamint az alkalmazott vámilletékek vagy az azonos hatású díjak részleges vagy teljes visszatérítésével, elengedésével vagy 
meg nem fizetésével kapcsolatos minden intézkedésre vonatkozik, amennyiben a szóban forgó visszatérítés, vámelengedés 
vagy a vámilleték meg nem fizetése, kifejezetten vagy gyakorlatilag, az ilyen anyagokból előállított termékek exportja, nem 
pedig azok hazai használatra történő visszatartása során érvényesül. 

3. A származási igazolás fedezete alá tartozó termékek exportőrének a vámhatóság kérésére bármikor be kell nyújtania 
minden olyan megfelelő okmányt, amely bizonyítja, hogy az adott termékek előállítása során a felhasznált nem származó 
anyagok tekintetében nem történt vámvisszatérítés, valamint hogy az ilyen anyagokra alkalmazandó minden vám vagy 
azzal azonos hatású díj ténylegesen megfizetésre került. 

4. Az e cikk (1)-(3) bekezdésének rendelkezéseit kell alkalmazni az e jegyzőkönyv 8. cikkének (2) bekezdése szerinti 
csomagolásra, 9. cikke szerinti tartozékokra, pótalkatrészekre és szerszámokra, valamint 10. cikke szerinti készletben lévő 
termékekre, amennyiben e termékek nem származóak. 

5. Az e cikk (1)-(4) bekezdésének rendelkezései kizárólag olyan fajta anyagok tekintetében alkalmazandók, amelyekre a 
Megállapodás vonatkozik. 

V. CÍM 

SZÁRMAZÁSI IGAZOLÁS 

16. cikk 

Általános követelmények 

1. Az Európai Unióból származó termékek az Ukrajnába történő behozatalkor és az Ukrajnából származó termékek az 
Európai Unióba történő behozatalkor részesülnek a Megállapodás által biztosított előnyökből, amennyiben azokhoz 
bemutatják: 

a) EUR.1 jelű szállítási igazolás, amelynek mintapéldánya az e jegyzőkönyv III. mellékletében látható; vagy
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b) az e jegyzőkönyv 22. cikkének (1) bekezdésében meghatározott esetekben az exportőr által a számlán, szállítólevélen 
vagy más, az érintett termék azonosítására alkalmas, kellően részletezett leírást tartalmazó kereskedelmi okmányon 
kiadott nyilatkozatot (a továbbiakban: számlanyilatkozat); a számlanyilatkozat szövege e jegyzőkönyv IV. mellékle
tében jelenik meg. 

2. Az (1) bekezdés ellenére a származó termék a jegyzőkönyv értelmében - a 27. cikkben meghatározott esetekben - a 
fent említett okmányok bármelyikének benyújtása nélkül is élvezi a Megállapodás által biztosított előnyöket. 

17. cikk 

EUR.1 szállítási bizonyítvány kiállítására vonatkozó eljárás 

1. Az EUR.1 szállítási bizonyítványt az exportáló ország vámhatósága bocsátja ki az exportőr vagy - az exportőr 
felelősségére - meghatalmazott képviselője által írásban benyújtott kérelemre. 

2. Ebből a célból az exportőr vagy meghatalmazott képviselője kitölti mind az EUR.1 szállítási bizonyítványt, mind a 
kérelmet, amelyek mintái a III. mellékletben jelennek meg. Ezeket a formanyomtatványokat e Megállapodás nyelveinek 
egyikén kell kitölteni, az exportáló ország hazai joga rendelkezéseinek megfelelően. Kézírással történő kitöltés esetén a 
formanyomtatványokat tintával és nyomtatott betűvel kell kitölteni. A termék megnevezését az erre a célra fenntartott 
rovatban úgy kell megadni, hogy ne maradjon üres sor. Amennyiben a rovat nincs teljesen kitöltve, vízszintes vonalat kell 
húzni a megnevezés utolsó sora alatt, az üresen hagyott helyet pedig átlós vonallal kell áthúzni. 

3. Az EUR.1 szállítási bizonyítvány kiadását kérelmező exportőr készen áll, hogy az EUR.1 szállítási bizonyítványt 
kiadó exportáló ország vámhatóságának kérésére bármikor benyújtson minden olyan megfelelő okmányt, amely igazolja 
az adott termék származó helyzetét, valamint a jegyzőkönyv egyéb követelményeinek teljesülését. 

4. Valamely európai uniós tagállam vagy Ukrajna vámhatósága akkor adja ki az EUR.1 szállítási bizonyítványt, ha az 
érintett termékek az Európai Unióból vagy Ukrajnából származó termékeknek tekinthetők, és megfelelnek e jegyzőkönyv 
egyéb követelményeinek. 

5. Az EUR.1 szállítási bizonyítványt kiadó vámhatóság megtesz minden szükséges intézkedést a termékek származó 
minősítésének és e jegyzőkönyv egyéb követelményei teljesítésének ellenőrzésére. E célból jogukban áll bármely bizonyí
tékot bekérni, az exportőr könyvelését ellenőrizni vagy bármilyen egyéb, megfelelőnek tartott ellenőrzést elvégezni. 
Továbbá gondoskodnak arról, hogy az e cikk (2) bekezdésében említett formanyomtatványok megfelelően legyenek 
kitöltve. Elsősorban azt ellenőrzik, hogy a termékmegnevezésre fenntartott hely mindenfajta csalárd kiegészítés lehetőségét 
kizárva van-e kitöltve. 

6. Az EUR.1 szállítási bizonyítvány kiállításának dátumát a bizonyítvány 11. rovatában kell feltüntetni. 

7. EUR.1 szállítási bizonyítványt a vámhatóság akkor állít ki és bocsát az exportőr rendelkezésére, amikor a tényleges 
kivitel megtörtént vagy biztosított. 

18. cikk 

Utólag kiállított EUR.1 szállítási bizonyítvány 

1. Az e jegyzőkönyv 17. cikkének (7) bekezdésében foglaltak ellenére kivételesen kiállítható EUR.1 szállítási bizonyít
vány azon termék kivitelét követően is, amelyre vonatkozik, ha: 

a) a kivitel időpontjában tévedés, nem szándékos mulasztás vagy különleges körülmények miatt nem állították ki; 

vagy 

b) a vámhatóság számára kielégítően bizonyítható, hogy az EUR.1 szállítási bizonyítványt kiállították, ám a behozatalkor 
technikai okok miatt nem fogadták el.
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2. Az (1) bekezdés végrehajtásának céljából az exportőrnek kérelmében meg kell adnia azon termék kivitelének helyét 
és időpontját, amelyre az EUR.1 szállítási bizonyítvány vonatkozik, és meg kell jelölnie kérelmének okait is. 

3. A vámhatóságok csak akkor állíthatják ki utólag az EUR.1 szállítási bizonyítványt, ha ellenőrizték, hogy az exportőr 
kérelmében foglalt adatok megegyeznek a megfelelő okmányokban foglaltakkal. 

4. Utólag kiállított EUR.1 szállítási bizonyítványt az alábbi angol nyelvű igazolással kell érvényesíteni: 

„ISSUED RETROSPECTIVELY” 

5. Az e cikk (4) bekezdésében említett megjegyzést az EUR.1 szállítási bizonyítvány „Megjegyzések” rovatába kell 
bejegyezni. 

19. cikk 

EUR.1 szállítási bizonyítvány másodlatának kiállítása 

1. EUR.1 szállítási bizonyítvány ellopása, elvesztése vagy megsemmisülése esetén az exportőr az azt kiállító vámha
tóságtól kérelmezheti, hogy a birtokában lévő kiviteli okmányok alapján másodlatot készítsen. 

2. Az ily módon kiadott másodlatot az alábbi angol nyelvű szóval kell igazolni: 

„DUPLICATE” 

3. Az e cikk (2) bekezdésében említett bejegyzést az EUR.1 szállítási bizonyítvány másodlatának „Megjegyzések” 
rovatába kell bejegyezni. 

4. A másodlaton az eredeti EUR.1 szállítási bizonyítvány kiállítási dátumának kell szerepelnie; attól a dátumtól kezdve 
érvényes. 

20. cikk 

EUR.1 szállítási bizonyítvány kiállítása korábban kiadott vagy készült származási igazolás alapján 

Olyan esetekben, amikor a származó termékeket az Európai Unió területén vagy Ukrajnában vámhivatal ellenőrzése alá 
helyezik, az eredeti származási igazolást egy vagy több EUR.1 szállítási igazolással lehet helyettesíteni, hogy az adott 
termékek egészét vagy azoknak csupán egy részét az Unió vagy Ukrajna területén belül más helyre lehessen szállítani. A 
helyettesítő EUR.1 szállítási bizonyítvány(oka)t az a vámhivatal állítja ki, amelynek ellenőrzése alá helyezték a termékeket. 

21. cikk 

Számvitel szerinti elkülönítés 

1. Amennyiben az azonos és felcserélhető származó és nem származó anyagok elkülönített raktározása jelentős 
költséggel vagy nehézséggel járna, a vámhatóságok az érintettek írásos kérelmére engedélyezhetik az úgynevezett „köny
velés szerinti elkülönítés” módszerének alkalmazását az ilyen raktározás alkalmazása során. 

2. E módszernek biztosítania kell egy bizonyos referencia-időszakon keresztül, hogy a „származónak” tekinthető 
termékek száma megegyezzen azzal a számmal, amelyet a raktározás fizikai elválasztásával nyertek volna. 

3. A vámhatóságok adhatnak ilyen engedélyt a szükségesnek ítélt feltételek betartása mellett.

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/2005



4. E módszer nyilvántartására és alkalmazására a termék előállításának helye szerinti országban alkalmazandó általános 
számviteli alapelvek szerint kerül sor. 

5. E könnyítés kedvezményezettje a helyzettől függően kiállíthat vagy kérelmezhet származási igazolást a termékek 
azon mennyiségére, amely származónak tekinthető. A vámhatóságok kérésére a kedvezményezettnek nyilatkozatot kell 
tennie arról, hogy a készleteket hogyan kezelték. 

6. A vámhatóság a felhatalmazás alkalmazását figyelemmel kíséri, és azt bármikor visszavonhatja, ha a kedvezménye
zett bármilyen formában szabálytalanul él a felhatalmazással, vagy nem tesz eleget az e jegyzőkönyvben meghatározott 
feltételek bármelyikének. 

22. cikk 

Számlanyilatkozat tételének feltételei 

1. A 16. cikk (1) bekezdésének b) pontjában említett számlanyilatkozatot megteheti: 

a) a jegyzőkönyv 23. cikkének értelmében az elfogadott exportőr; 

vagy 

b) bármely olyan szállítmány exportőre, amely egy vagy több csomagból áll és 6 000 EUR-t meg nem haladó összértékű 
származó terméket tartalmaz. 

2. Számlanyilatkozatot akkor lehet kiállítani, ha az érintett termékek az Európai Unióból vagy Ukrajnából származó 
termékeknek tekinthetők, és megfelelnek e jegyzőkönyv egyéb követelményeinek. 

3. A számlanyilatkozatot tevő exportőrnek késznek kell lennie arra, hogy az exportáló ország vámhatóságának 
kérésére bármikor bemutasson minden olyan megfelelő okmányt, amely igazolja az érintett termék származó helyzetét, 
valamint a jegyzőkönyv egyéb követelményeinek teljesülését. 

4. Az exportőr a számlanyilatkozatot - amelynek szövege a jegyzőkönyv IV. mellékletében jelenik meg - a számlára, a 
szállítólevélre vagy más kereskedelmi okmányra rágépelve, rábélyegezve vagy rányomtatva, az említett mellékletben 
meghatározott nyelvi változatok valamelyikének felhasználásával és az exportáló ország hazai jogszabályainak megfele
lően teheti meg. Kézírással történő kitöltés esetén a nyilatkozatot tintával és nyomtatott betűkkel kell kitölteni. 

5. A számlanyilatkozaton szerepel az exportőr eredeti, kézzel írt aláírása. A jegyzőkönyv 23. cikke értelmében 
elfogadott exportőrnek azonban nem kell aláírnia ilyen nyilatkozatokat, amennyiben az exportáló ország vámhatóságai 
felé írásban teljes felelősséget vállal minden olyan számlanyilatkozatért, amelyen személye ugyanúgy azonosítható, mintha 
a nyilatkozatot kézzel aláírta volna. 

6. A számlanyilatkozatot az exportőr megteheti az érintett termék kivitelekor vagy azt követően is, azzal a feltétellel, 
hogy az az adott termék behozatalát követően legkésőbb két éven belül bemutatásra kerül az importáló országban. 

23. cikk 

Elfogadott exportőr 

1. Az exportáló ország vámhatóságai engedélyezhetik bármely exportőrnek (a továbbiakban: elfogadott exportőr), aki 
gyakran szállít a Megállapodás hatálya alá tartozó termékeket, hogy az érintett termékek értékétől függetlenül számla
nyilatkozatot állítson ki. Az ilyen engedélyt kérelmező exportőrnek a vámhatóság számára kielégítően meg kell adnia a 
termék származó helyzetének, valamint e jegyzőkönyv egyéb követelményei teljesítésének igazolásához szükséges minden 
garanciát.

HU L 161/2006 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



2. A vámhatóság az általa szükségesnek tartott feltételek mellett adhatja meg az elfogadott exportőri státust. 

3. A vámhatóság az elfogadott exportőrnek vámengedélyszámot ad, amely a számlanyilatkozaton is megjelenik. 

4. A vámhatóság figyelemmel kíséri az engedélynek az elfogadott exportőr általi felhasználását. 

5. A vámhatóság bármikor visszavonhatja az engedélyt. Az engedélyt vissza kell vonni, ha az elfogadott exportőr már 
nem biztosítja az e cikk (1) bekezdése szerinti garanciákat, már nem tesz eleget a (2) bekezdés szerinti feltételeknek, vagy 
az engedélyt egyéb meg nem megengedett módon használja. 

24. cikk 

A származási igazolás érvényessége 

1. A származási igazolás a kiviteli országban történő kiállítás napjától számított négy hónapig érvényes, és azt ezen 
időszak alatt be kell nyújtani a behozatali ország vámhatóságának. 

2. Az importáló ország vámhatóságainak az e cikk (1) bekezdésében megállapított benyújtási határidő után benyújtott 
származási igazolást akkor lehet elfogadni a kedvezményes elbánás alkalmazásának céljából, ha az okmányoknak a 
megállapított végső határidőre történő bemutatása rendkívüli körülmények miatt hiúsult meg. 

3. Az importáló ország vámhatósága a késedelmes bemutatás egyéb eseteiben is elfogadhat származási igazolást, 
amennyiben a terméket a fenti végső határidő letelte előtt bemutatták. 

25. cikk 

Származási igazolás benyújtása 

Származási igazolást az importáló ország vámhatósága részére az ezen országban alkalmazandó eljárásoknak megfelelően 
kell benyújtani. Az említett hatóság megkövetelheti a származási igazolás lefordítását, és azt is, hogy az importnyilatko
zatot az importőr arra vonatkozó nyilatkozata kísérje, hogy a termék megfelel a Megállapodás végrehajtásához szükséges 
feltételeknek. 

26. cikk 

Részletekben történő behozatal 

Amennyiben az importőr kérésére és az importáló ország vámhatóságai által meghatározott feltételek mellett a Harmo
nizált Rendszer 2(a) általános szabálya értelmében a XVI. és XVII. áruosztályba vagy a 7308 és a 9406 vámtarifaszám alá 
tartozó szétszerelt vagy össze nem állított termékeket részletekben hoznak be, az első részlet behozatalakor kell ezekre a 
termékekre egyetlen származási igazolást benyújtani a vámhatóságoknak. 

27. cikk 

A származási igazolás alóli mentesség 

1. A magánszemélytől magánszemélynek kiscsomagként küldött vagy az utasok személyes poggyászának részét 
képező termékeket származó termékként kell kezelni anélkül, hogy származási igazolást kellene benyújtani, amennyiben 
ezeket a termékeket nem kereskedelmi jelleggel hozzák be, és nyilatkozatot tettek arról, hogy teljesítik ennek a jegy
zőkönyvnek a követelményeit, és amennyiben nem kétséges az ilyen nyilatkozat valóságtartalma. Postán feladott termékek 
esetében ezt a nyilatkozatot a CN22/CN23 vámáru-nyilatkozaton vagy az ezen okmányhoz csatolt lapon lehet megtenni. 

2. Az alkalmi jellegű és kizárólag a címzett vagy az utas vagy családja személyes használatára szánt termékből álló 
behozatal nem minősül kereskedelmi behozatalnak, amennyiben a termék jellegéből és mennyiségéből fakadóan nyilván
való, hogy nem áll fenn kereskedelmi célzat.
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3. A fentieken túlmenően e termékek összértéke kis csomagok esetében nem haladhatja meg az 500 EUR-t, az utasok 
személyes poggyászának részét képező termékek esetében pedig az 1 200 EUR-t. 

28. cikk 

Igazoló okmányok 

Az e jegyzőkönyv 17. cikkének (3) bekezdésében és 22. cikkének (3) bekezdésében említett, annak bizonyítására szolgáló 
okmányok, hogy az EUR.1 szállítási bizonyítvánnyal vagy számlanyilatkozattal kísért termékek az Unióból vagy Ukraj
nából származó termékeknek tekinthetők és megfelelnek e jegyzőkönyv egyéb követelményeinek, többek között a 
következőkből állhatnak: 

a) közvetlen bizonyíték az exportőr vagy a beszállító által az érintett áruk beszerzése érdekében végrehajtott eljárásokról, 
például elszámolásai vagy belső könyvelése alapján; 

b) olyan okmányok, amelyek a felhasznált anyagok származási minősítését igazolják, és amelyeket az Unióban vagy 
Ukrajnában bocsátottak vagy állítottak ki, ahol ezeket az okmányokat a hazai jognak megfelelően használják fel; 

c) az anyagoknak az Európai Unióban vagy Ukrajnában történő megmunkálását bizonyító okmányok, amelyeket az 
Európai Unióban vagy Ukrajnában bocsátottak ki vagy állítottak ki, ahol ezeket az okmányokat a hazai jogszabá
lyoknak megfelelően használják; 

d) e jegyzőkönyvvel összhangban az Európai Unióban vagy Ukrajnában kibocsátott vagy kiállított, a felhasznált anyagok 
származó helyzetét bizonyító EUR.1 szállítási bizonyítványok vagy számlanyilatkozatok; 

e) az Európai Unión vagy Ukrajnán kívül végzett megmunkálásra vagy feldolgozásra vonatkozó megfelelő bizonyíték e 
jegyzőkönyv 12. cikkének alkalmazásakor, amely igazolja, hogy az abban a cikkben foglalt követelmények teljesültek. 

29. cikk 

A származási igazolás és az igazoló okmányok megőrzése 

1. Az EUR.1 szállítási bizonyítvány kiállítását kérő exportőr köteles legalább három évig megőrizni az e jegyzőkönyv 
17. cikkének (3) bekezdésében említett okmányokat. 

2. A számlanyilatkozatot kiállító exportőr legalább három évig megőrzi a számlanyilatkozat egy példányát, valamint a 
jegyzőkönyv 22. cikkének (3) bekezdésében említett okmányokat. 

3. Egy EUR.1 szállítási bizonyítványt kiadó exportáló ország vámhatóságainak legalább 3 évig meg kell őrizniük a 
jegyzőkönyv 17. cikkének (2) bekezdésében említett bejelentőlapot. 

4. Az importáló ország vámhatósága legalább három évig megőrzi a hozzá benyújtott EUR.1 szállítási bizonyítványt és 
számlanyilatkozatot. 

30. cikk 

Ellentmondás és formai hiba 

1. Önmagában nem teszi érvénytelenné a származási igazolást, ha kisebb eltéréseket fedezésnek fel a származási 
igazoláson tett nyilatkozatok és a termék behozatalához szükséges formaságok elvégzése érdekében a vámhivatalnak 
benyújtott okmányokon tett nyilatkozatok között, amennyiben kétséget kizáróan megállapítást nyer, hogy az okmány 
megfelel a benyújtott terméknek.
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2. Nyilvánvaló formai hiba, mint például a származási igazoláson szereplő gépelési hiba nem eredményezheti az 
okmány visszautasítását, amennyiben a hiba nem teszi kétségessé az okmányban tett kijelentések helyességét. 

31. cikk 

Euróban kifejezett összeg 

1. A jegyzőkönyv 22. cikke (1) bekezdésének b) pontjában és 27. cikke (3) bekezdésében foglalt rendelkezések 
alkalmazásának érdekében azokban az esetekben, amikor a termékeket eurótól eltérő pénznemben számlázzák, az 
Európai Unió tagállamai vagy Ukrajna nemzeti valutájában kifejezett és az euróban kifejezett összegekkel egyenértékű 
összegeket évente kell rögzíteni. 

2. A jegyzőkönyv 22 cikke (1) bekezdésének b) pontjában és 27. cikk (3) bekezdésében foglalt rendelkezésekből 
származó előnyöket az érintett szállítmány a számlán szereplő pénznemre történő hivatkozással élvezi, az érintett ország 
által rögzített összeg szerint. 

3. A bármely adott nemzeti pénznemben felhasználandó összeg megegyezik az október első munkanapján euróban 
kifejezett összeg ilyen pénznemben számított egyenértékével. Az összegeket október 15-ig kell az Európai Bizottsággal 
közölni, és azok a következő év január 1-jétől alkalmazandók. A vonatkozó összegekről az Európai Bizottság az összes 
érintett országot tájékoztatja. 

4. Egy-egy ország kerekítheti felfelé vagy lefelé az euróban kifejezett összegnek a nemzeti pénznemébe történő 
átváltásával kapott összeget. A kerekített összeg legfeljebb 5 %-kal térhet el az átváltással kapott összegtől. Egy-egy ország 
változatlanul fenntarthatja az euróban kifejezett összeg nemzeti valutában megállapított egyenértékét, ha a (3) bekez
désben előírt éves kiigazításkor ennek az összegnek az átváltása - bármilyen kerekítést megelőzően - 15 %-nál kisebb 
növekedést eredményez a nemzeti valuta egyenértékében. A nemzetivaluta-egyenérték változatlanul fenntartható, ha az 
átváltás csökkenéshez vezet ebben az egyenértékben. 

5. Az Európai Unió vagy Ukrajna kérésére a Vámügyi Albizottság felülvizsgálja az euróban kifejezett összegeket. A 
felülvizsgálat elvégzésekor a Vámügyi Albizottság mérlegeli, hogy mennyiben kívánatos az érintett határok hatásainak 
reálértéken történő fenntartása. Ebből a célból dönthet úgy, hogy módosítja az euróban kifejezett összegeket. 

VI. CÍM 

IGAZGATÁSI EGYÜTTMŰKÖDÉSRE VONATKOZÓ INTÉZKEDÉSEK 

32. cikk 

Kölcsönös segítségnyújtás 

1. Az európai uniós tagállamok és Ukrajna vámhatóságai az Európai Bizottságon keresztül megküldik egymásnak a 
vámhivatalaikban az EUR.1 szállítási bizonyítványok kiállításához használt bélyegzők mintáit, valamint az e bizonyítvá
nyok és számlanyilatkozatok ellenőrzéséért felelős vámhatóságaik címét. 

2. E jegyzőkönyv megfelelő alkalmazásának biztosítása érdekében az Európai Unió és Ukrajna segíti egymást, az 
illetékes vámigazgatásokon keresztül az EUR.1 szállítási bizonyítványok vagy a számlanyilatkozatok hitelességének és 
az ezekben az okmányokban közölt adatok helyességének ellenőrzésében. 

33. cikk 

Származási igazolás ellenőrzése 

1. A származási igazolások utólagos ellenőrzését szúrópróbaszerűen, valamint akkor kell elvégezni, ha az importáló 
ország vámhatóságának alapos kétségei merülnek fel a fenti okmányok valódiságát, az adott termékek származó helyzetét 
vagy a jegyzőkönyv egyéb követelményeinek teljesítését illetően.
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2. Az e cikk (1) bekezdésében foglalt rendelkezések végrehajtásához az importáló ország vámhatósága visszaküldi az 
EUR.1 szállítási bizonyítványt és a számlát - ha az benyújtásra került -, a számlanyilatkozatot vagy ezen okmányok 
másolatát az exportáló ország vámhatóságának, adott esetben megadva a vizsgálat okát. Az ellenőrzés iránti kérelem 
alátámasztására továbbítani kell minden olyan megszerzett okmányt vagy adatot, amely a származási igazolásban szereplő 
információ helytelenségére utal. 

3. Az ellenőrzést az exportáló ország vámhatósága végzi el. E célból jogukban áll bármilyen bizonyítékot bekérni, az 
exportőr könyvelését ellenőrizni, vagy bármilyen egyéb, megfelelőnek tartott ellenőrzést elvégezni. 

4. Amennyiben az importáló ország vámhatósága úgy dönt, hogy felfüggeszti az érintett termékre vonatkozó prefe
renciális elbánás megadását mindaddig, amíg meg nem kapja az ellenőrzés eredményeit, a szükségesnek tartott óvintéz
kedések mellett felajánlja az importőrnek a termék kiadását. 

5. Az ellenőrzést kérő vámhatóságot haladéktalanul tájékoztatni kell a vizsgálat eredményéről. Ezeknek az eredmé
nyeknek világosan jelezniük kell, hogy hitelesek-e az okmányok, az Európai Unióból vagy Ukrajnából származó termé
keknek tekinthetők-e az érintett termékek, és kielégítik-e a jegyzőkönyv egyéb követelményeit. 

6. Amennyiben megalapozott kétség merül fel, és nem érkezik válasz az ellenőrzésre irányuló kérelem keltétől 
számított tíz hónapon belül, illetve ha a válasz nem tartalmaz elegendő információt a kérdéses dokumentum valódisá
gának vagy a termékek tényleges származásának megállapításához, a kérelmező vámhatóságok - a kivételes körülmények 
esetétől eltekintve - elutasítják a preferenciális elbánásra való jogosultságot. 

34. cikk 

Viták rendezése 

Ha az e jegyzőkönyv 33. cikke szerinti ellenőrzési eljárásokkal kapcsolatban olyan viták merülnek fel, amelyeket az 
ellenőrzést kérő vámhatóságok és az ellenőrzés végrehajtásáért felelős vámhatóságok között nem lehet rendezni, vagy ha 
ezek a jegyzőkönyv értelmezésével kapcsolatos kérdést vetnek fel, az ilyen vitákat az ideiglenes bizottság elé kell 
terjeszteni. 

Az importőr és az importáló ország vámhatóságai között felmerülő valamennyi vita az említett ország jogrendszerének a 
hatálya alá tartozik. 

35. cikk 

Szankciók 

Minden olyan személyt, aki olyan okmányt állít vagy állíttat ki, amely különböző termékek részére preferenciális elbánás 
biztosítása céljából helytelen információkat tartalmaz, büntetéssel kell sújtani. 

36. cikk 

Vámszabad területek 

1. Az Európai Unió és Ukrajna minden szükséges lépést megtesz annak biztosítása érdekében, hogy a származási 
igazolás mellett kereskedelem tárgyát képező olyan termékek, amelyek szállítás közben igénybe veszik a területükön lévő 
vámszabad területeket, ne legyenek más termékekkel kicserélhetők, valamint, hogy az állapotromlás megelőzéséhez 
szükséges szokásos eljáráson kívül semmilyen más művelet végrehajtására ne kerülhessen sor rajtuk. 

2. Az e cikk (1) bekezdésében foglalt rendelkezések alóli mentességként olyan esetekben, amikor az Európai Unió 
területéről vagy Ukrajnából származó termékeket származási igazolás fedezete mellett vámszabad területekre hoznak be, 
és ezek a termékek ott valamilyen kezelésen vagy feldolgozáson mennek keresztül, az exportőr kérésére az érintett 
hatóságok, amennyiben a végrehajtott kezelés vagy feldolgozás az e jegyzőkönyvben meghatározott rendelkezések betar
tása mellett történt, új EUR.1 szállítási bizonyítványt adnak ki.
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VII. CÍM 

CEUTA ÉS MELILLA 

37. cikk 

A jegyzőkönyv alkalmazása 

1. A 2. cikkben használt „Európai Unió” kifejezés nem vonatkozik Ceutára és Melillára. 

2. Az Ukrajnából származó termékek esetében a Ceutára vagy Melillára történő behozatalkor minden tekintetben 
ugyanazt a vámelbánást kell alkalmazni, amelyet az Európai Unió vámterületéről származó termékekre alkalmaznak a 
Spanyol Királyság és a Portugál Köztársaság Európai Közösségekhez való csatlakozási okmánya 2. jegyzőkönyvében 
foglaltak szerint. Ukrajna a Ceutáról és Melilláról származó, a Megállapodás hatálya alá tartozó termékek behozatala 
esetében ugyanazt a vámelbánást biztosítja, amely az Európai Unióból származó és onnan behozott termékekre vonat
kozik. 

3. Az e cikk (2) bekezdésének a Ceutáról és Melilláról származó termékek tekintetében történő alkalmazása érdekében 
ezt a jegyzőkönyvet értelemszerűen kell alkalmazni, az e jegyzőkönyv 38. cikkében meghatározott különös feltételekre is 
figyelemmel. 

38. cikk 

Különös feltételek 

1. Feltéve, hogy az árukat a 13. cikk rendelkezéseinek megfelelően közvetlenül szállították, a következők tekintendők: 

(1) Ceutáról és Melilláról származó terméknek: 

a) teljes egészében Ceután és Melillán előállított termékek; 

b) azok a Ceután és Melillán előállított termékek, amelyek előállításában az a) pontban említettektől eltérő termékeket 
használnak fel, feltéve, hogy: 

i. az említett termékek e jegyzőkönyv 6. cikkének értelmében kielégítő megmunkáláson vagy feldolgozáson 
mentek keresztül; 

vagy 

ii. az érintett termékek Ukrajnából vagy az Európai Unióból származnak, feltéve, hogy olyan megmunkálásnak 
vagy feldolgozásnak vetették azokat alá, amely túlmutat a 7. cikkben említett műveleteken. 

(2) Ukrajnából származó termékeknek: 

a) teljes egészében Ukrajnában előállított termékek; 

b) azok az Ukrajnában előállított termékek, amelyek előállításában az a) pontban említettektől eltérő termékeket 
használnak fel, feltéve hogy: 

i. az említett termékek e jegyzőkönyv 6. cikkének értelmében kielégítő megmunkáláson vagy feldolgozáson 
mentek keresztül; 

vagy 

ii. ezek a termékek Ceutáról és Melilláról vagy az Európai Unióból származnak, feltéve, hogy olyan megmunká
lásnak vagy feldolgozásnak vetették azokat alá, amely túlmutat a 7. cikkben említett műveleteken.
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2. Ceutát és Melillát egyetlen területnek kell tekinteni. 

3. Az exportőr vagy meghatalmazott képviselője az „Ukrajna” vagy „Ceuta és Melilla” szavakat az EUR.1 szállítási 
bizonyítványok 2. rovatában vagy a számlanyilatkozatokon tünteti fel. Ezen felül a Ceutáról és Melilláról származó 
termékek esetében ezt az EUR.1 szállítási bizonyítvány 4. rovatában vagy a számlanyilatkozaton is jelezni kell. 

4. A spanyol vámhatóságok felelősek ennek a jegyzőkönyvnek Ceután és Melillán történő alkalmazásáért. 

VIII. CÍM 

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK 

39. cikk 

A jegyzőkönyv módosítása 

1. E jegyzőkönyv rendelkezéseinek módosításáról a Vámügyi Albizottság határozhat. 

2. A Vámügyi Albizottság emellett - Ukrajnának a pán-euromediterrán preferenciális származási szabályokról szóló 
regionális egyezményhez való csatlakozását követően - határozhat úgy, hogy az ebben a jegyzőkönyvben foglalt szár
mazási szabályokat felváltja az említett egyezményben foglalt származási szabályokkal.
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I. MELLÉKLET 

BEVEZETŐ MEGJEGYZÉSEK A II. MELLÉKLETBEN TALÁLHATÓ LISTÁHOZ 

1. megjegyzés: 

A lista minden termék vonatkozásában felsorolja azon szükséges feltételeket, amelyek alapján a jegyzőkönyv 6. cikke 
értelmében az kielégítően megmunkáltnak vagy feldolgozottnak tekinthető. 

2. megjegyzés: 

2.1. A lista első két oszlopa az előállított terméket írja le. Az első oszlopban a Harmonizált Rendszerben használt 
vámtarifaszám vagy árucsoport-szám, a második oszlopban pedig a rendszerben az adott vámtarifaszámhoz vagy 
árucsoporthoz tartozó árumegnevezés szerepel. Az első két oszlopban szereplő minden egyes bejegyzéssel kapcso
latban a 3. vagy a 4. oszlop tartalmaz szabályt. Amennyiben néhány esetben az első oszlopban lévő szám előtt az 
„ex” szó szerepel, a 3. vagy 4. oszlop szerinti szabály csak a vámtarifaszám 2. oszlopbeli részére vonatkozik. 

2.2. Amennyiben az 1. oszlopban vámtarifaszámok csoportja vagy egy árucsoport száma szerepel, és ezért a 2. oszlop a 
termékeket általános kifejezésekkel nevezi meg, a 3. vagy 4. oszlop azonos sorában szereplő szabályok mindazokra a 
termékekre vonatkoznak, amelyek a HR szerint az adott árucsoport vámtarifaszámai vagy az 1. oszlopban összevont 
vámtarifaszámok valamelyike alá tartoznak. 

2.3. Ha a listán egy vámtarifaszámon belüli különböző termékekre különböző szabályok vonatkoznak, minden egyes 
francia bekezdés tartalmazza a vámtarifaszám azon részének megnevezését, amelyre a 3. vagy 4. oszlop azonos 
sorában megállapított szabály vonatkozik. 

2.4. Amennyiben az első két oszlopban szereplő tételre mind a 3., mind a 4. oszlop meghatároz egy szabályt, az 
exportőr választhat, hogy a 3. vagy a 4. oszlopban ismertetett szabályt alkalmazza-e. Ha a 4. oszlopban nem 
szerepel származási szabály, a 3. oszlopban ismertetett szabályt kell alkalmazni. 

3. megjegyzés: 

3.1. A jegyzőkönyv 6. cikkének a származó helyzetet elnyert, más termék előállításához felhasznált termékre vonatkozó 
rendelkezései attól függetlenül érvényesek, hogy a származó helyzetet abban a gyárban nyerte-e el, ahol a terméket 
felhasználták, vagy pedig valamely Félnek egy másik gyárában. 

Példa: 

A 8407 vámtarifaszám alá besorolt motor, amelyre az a szabály vonatkozik, hogy a beépíthető, nem származó 
anyagok összértéke nem haladhatja meg a gyártelepi ár 40 %-át, az ex 7224 vámtarifaszám alá besorolt, kovácso
lással durván alakított „más ötvözött acélból” készült. 

Ha ezt a kovácsolást az Európai Unióban végezték el nem származó öntvényből, akkor a kovácsolt termék már 
elnyerte a származó helyzetet a listában az ex 7224 vámtarifaszámra vonatkozó szabály értelmében. Ezután a 
kovácsolt terméket származóként lehet figyelembe venni a motor értékének kiszámításához, függetlenül attól, 
hogy azt ugyanabban a gyárban vagy egy másikban gyártották-e az Európai Unióban. A nem származó öntvény 
értékét így nem veszik figyelembe, amikor összeadják a felhasznált, nem származó anyagok értékét. 

3.2. A listára vonatkozó szabály a megkövetelt minimális mennyiségű megmunkálást vagy feldolgozást jelenti, több 
megmunkálás vagy feldolgozás elvégzése szintén a származó helyzet megszerzését eredményezi; ellenben kevesebb 
megmunkálás vagy feldolgozás elvégzése nem eredményezhet származó helyzetet. Ezért, ha a szabály úgy rendel
kezik, hogy az előállítás bizonyos szintjén felhasználható nem származó anyag, akkor ilyen anyag felhasználása az 
előállítás korábbi szakaszában megengedett, későbbi szakaszban viszont már nem. 

3.3. A 3.2. megjegyzés sérelme nélkül, amikor valamely szabály az „Előállítás bármely vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból” kifejezést használja, akkor bármely vámtarifaszám alá besorolt anyag (még a termékkel azonos leírással, 
azonos vámtarifaszám alatt szereplő anyagok is) felhasználható, figyelembe véve természetesen azokat a konkrét 
korlátozásokat, amelyek az adott szabályban ugyancsak szerepelhetnek.
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Mindazonáltal, az „Előállítás bármely vámtarifaszám alá besorolt anyagból, ideértve a … vámtarifaszám alatt szereplő 
egyéb anyagokat is” vagy az „Előállítás bármely vámtarifaszám alá besorolt anyagból, ideértve a termékkel azonos 
vámtarifaszám alatt szereplő egyéb anyagokat is” azt jelenti, hogy bármely vámtarifaszám alá besorolt anyag 
felhasználható, kivéve a lista 2. oszlopában a termékre megadott leírással azonos leírásút. 

3.4. Ha a jegyzék valamely szabálya megállapítja, hogy egy termék egynél több anyagból is előállítható, az azt jelenti, 
hogy az anyagok bármelyike vagy több ilyen anyag is felhasználható. Ez nem jelenti azt, hogy mindegyiket fel kell 
használni. 

Példa: 

Az 5208-5212 vámtarifaszám alá tartozó szövetre vonatkozó szabály meghatározza, hogy természetes szál és - 
egyéb anyagok mellett - vegyi anyag is felhasználható. Ez nem jelenti azt, hogy mindkettőt fel is kell használni; lehet 
az egyiket vagy a másikat vagy mindkettőt. 

3.5. Ha a lista valamely szabálya meghatározza, hogy egy terméket egy adott anyagból kell előállítani, a feltétel nyilván
valóan nem akadályozza meg más olyan anyag felhasználását, amely jellegénél fogva nem felelhet meg a szabálynak. 
(A textíliákra vonatkozóan lásd az alábbi 6.2. megjegyzést.) 

Példa: 

Az 1904 vámtarifaszám alá tartozó élelmiszerekre vonatkozó szabály, amely kifejezetten kizárja a gabona és 
származékai használatát, nem tiltja azonban az ásványi sók, vegyi anyagok és más olyan adalékanyagok használatát, 
amelyek nem gabonából előállított termékek. 

Ez azonban nem vonatkozik olyan termékre, amely - bár nem állítható elő a jegyzékben szereplő adott anyagból - az 
előállítás korábbi szakaszában ugyanolyan jellegű anyagból előállítható. 

Példa: 

Az ex 62 árucsoportba tartozó, nem szőtt anyagból készült ruházati cikk esetében, ha ezen áruosztályra vonatko
zóan csupán nem származó fonal felhasználása megengedett, nem lehet a nem szőtt szövetből kiindulni, még akkor 
sem, ha a nem szőtt szövetet általában nem is lehet fonalból készíteni. Ilyen esetekben a kiinduló anyag általában a 
fonal előtti fázis - azaz a szál fázisa lesz. 

3.6. Ha a lista valamely szabályában két vagy több százalékértéket is megadnak a felhasználható nem származó anyagok 
legmagasabb értékére, akkor ezeket a százalékértékeket nem lehet összeadni. Vagyis a felhasznált nem származó 
anyagok legmagasabb értéke sohasem haladhatja meg a megadott legmagasabb százalékértéket. Nem lehet továbbá 
túllépni az egyes adott anyagokra vonatkozó százalékos arányokat sem. 

4. megjegyzés: 

4.1. A listában használt „természetes szál” kifejezés a nem mesterséges vagy nem szintetikus szálakra vonatkozik. A 
fonást megelőző fázisokra korlátozódik, ideértve a hulladékot is, és - amennyiben másként nem határozzák meg - 
tartalmazza a kártolt, fésült vagy másként feldolgozott, de nem fonott szálakat is. 

4.2. A „természetes szálak” fogalma a 0503 vámtarifaszám alá tartozó lószőrt, az 5002 és 5003 vámtarifaszám alá 
tartozó selymet, továbbá az 5101-5105 vámtarifaszámok alá tartozó gyapjúszálat, a finom és durva állati szőrt, az 
5201-5203 vámtarifaszámok alá tartozó pamutszálat, valamint az 5301-5305 vámtarifaszámok alá tartozó egyéb 
növényi szálat foglalja magában. 

4.3. A listán szereplő „textilpép”, „vegyi anyagok” és „papíripari rostanyag” kifejezések a mesterséges, szintetikus vagy 
papírszálak vagy -fonalak előállítására felhasználható, az 50-63. árucsoportba nem besorolt anyagok megnevezésére 
szolgálnak. 

4.4. A listán szereplő „vágott műszál” kifejezés az 5501-5507 vámtarifaszám alá tartozó szintetikus vagy mesterséges 
fonókábel, vágott szál vagy hulladék megjelölésére szolgál.
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5. megjegyzés: 

5.1. Amennyiben valamely, a listában szereplő termékkel kapcsolatban erre a megjegyzésre történik hivatkozás, a 3. 
oszlopban meghatározott feltételek nem alkalmazandók az e termék előállítása során felhasznált, együttesen a 
felhasznált textilalapanyagok teljes tömegének legfeljebb 10 %-át kitevő textil alapanyagokra. (Lásd még az alábbi 
5.3. és 5.4. megjegyzést is.) 

5.2. Az 5.1. megjegyzésben említett tűréshatárt azonban csak kevert összetételű, két vagy több textil alapanyagból készült 
termékre lehet alkalmazni. 

A textil alapanyagok a következők: 

— selyem, 

— gyapjú, 

— durva állati szőr, 

— finom állati szőr, 

— lószőr, 

— pamut, 

— papíripari rostanyagok és papír, 

— len, 

— kender, 

— juta és egyéb textilipari rost szálak, 

— szizál és az Agave nembe tartozó egyéb textilipari szálak, 

— kókusz, manilakender, rami és egyéb növényi textil szálak, 

— szintetikus végtelen szál, 

— mesterséges végtelen szál, 

— áramvezető végtelen szál, 

— szintetikus vágott műszál polipropilénből, 

— szintetikus vágott műszál poliészterből, 

— szintetikus vágott műszál poliamidból, 

— szintetikus vágott műszál poliakrilnitrilből, 

— szintetikus vágott műszál poliimidből, 

— szintetikus politetrafluoretilén vágott szál, 

— szintetikus vágott műszál poli(fenilén-szulfid)-ból, 

— szintetikus vágott műszál poli(vinil-klorid)-ból, 

— egyéb szintetikus vágott műszál,
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— mesterséges viszkóz vágott szál, 

— egyéb mesterséges vágott műszál, 

— rugalmas poliéter szegmensekkel szegmentált poliuretán fonal, paszományozott is, 

— rugalmas poliészter szegmensekkel szegmentált poliuretán fonal, paszományozott is, 

— az 5605 vámtarifaszám alá tartozó termékek (fémezett fonal), amelyek egy legfeljebb 5 mm széles, alumínium
fólia-magból vagy műanyagfilm-magból - alumíniumporral bevonva is - álló, két műanyagfilm-réteg között 
átlátszó vagy színezett ragasztóval összeillesztett szalagot tartalmaznak, 

— az 5605 vámtarifaszám alá tartozó más termékek. 

Példa: 

Kevert fonal az az 5205 vámtarifaszám alá tartozó fonal, amelyet 5203 vámtarifaszám alá tartozó pamutszálból és 
5506 vámtarifaszám alá tartozó szintetikus vágott szálból készítenek. Ezért az olyan nem származó szintetikus 
vágott szál, amely nem tesz eleget a származási szabályoknak (amelyek azt írják elő, hogy vegyi anyagból vagy 
textilipari pépből kell gyártani) akkor használható fel, ha az összsúlya a fonal súlyának legfeljebb a 10 %-át teszi ki. 

Példa: 

Kevert szövet az az 5112 vámtarifaszám alá tartozó gyapjúszövet, amelyet az 5107 vámtarifaszám alá tartozó fésült 
gyapjúfonalból és az 5509 vámtarifaszám alá tartozó szintetikus vágott szálból készítenek. Ezért az olyan szintetikus 
fonal, amely nem felel meg a (vegyi anyagokból vagy textilipari pépből történő gyártásról rendelkező) származási 
szabályoknak, vagy az olyan gyapjúszövet, amely nem felel meg a (nem kártolt vagy fésült vagy fonásra másként elő 
nem készített természetes szálakból történő gyártásról rendelkező) származási szabályoknak, vagy e két anyag 
kombinációja felhasználható, feltéve, hogy összsúlya nem haladja meg a szövet súlyának 10 %-át. 

Példa: 

Az 5802 vámtarifaszám alá tartozó olyan tűzött textilszövet, amelyet az 5205 vámtarifaszám alá tartozó pamut
fonalból és az 5210 vámtarifaszám alá tartozó pamutszövetből állítottak elő, csak akkor számít kevert terméknek, ha 
a pamutszövet maga is két különálló vámtarifaszám alá tartozó fonalból álló kevert szövet, vagy ha a felhasznált 
pamutfonalak maguk is kevertek. 

Példa: 

Ha a szóban forgó tűzött szövetet az 5205 vámtarifaszám alá tartozó pamutfonalból és az 5407 vámtarifaszám alá 
tartozó szintetikus szövetből készült, a felhasznált két fonal nyilvánvalóan két különböző textil alapanyag, így a 
tűzött szövet ennek megfelelően kevert termék. 

5.3. A „rugalmas poliéter szegmensekkel készült poliuretán fonal, paszományozott is” jellemzésű fonalat tartalmazó 
termék esetében ez a tűréshatár az érintett fonal tekintetében 20 %. 

5.4. Az olyan termékek esetében, amelyek „egy legfeljebb 5 mm széles, alumíniumfólia- vagy (alumíniumporral bevont 
vagy nem bevont) műanyagfilm-magból álló, két műanyagfilm-réteg közé - átlátszó vagy színezett ragasztóval - 
illesztett szalagot tartalmaznak”, ez a tűréshatár az érintett szalag tekintetében 30 %. 

6. megjegyzés: 

6.1. Ahol e listában erre a megjegyzésre történik utalás, az érintett konfekcionált termékre a lista 3. oszlopában meghatá
rozott szabálynak nem megfelelő textilanyagok (a bélések és közbélések kivételével) felhasználhatók, feltéve, hogy a 
termékétől eltérő vámtarifaszám alá tartoznak, és hogy értékük nem haladja meg a termék gyártelepi árának 8 %-át.
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6.2. A 6.3. megjegyzés sérelme nélkül, az 50-63. árucsoportba nem besorolható anyagok textiltartalmuktól függetlenül 
korlátlanul felhasználhatók a textiltermékek előállítása során. 

Példa: 

Ha a jegyzék egy szabálya úgy rendelkezik, hogy egy adott textilipari cikk (például nadrág) esetében fonalat kell 
használni, ez nem akadályozza meg fémből készült cikkek, pl. gombok használatát, mert a gomb nem tartozik az 
50-63. árucsoportba. Ugyanezen okból ez nem akadályozza meg zipzár használatát sem, bár a zipzárak általában 
tartalmaznak textíliákat. 

6.3. Százalékszabály alkalmazásakor a felhasznált nem származó anyagok értékének kiszámításakor figyelembe kell venni 
az 50-63. árucsoportokba nem tartozó anyagok értékét is. 

7. megjegyzés: 

7.1. Az ex 2707, 2713-2715, ex 2901, ex 2902 és ex 3403 vámtarifaszám alkalmazásában az „egyedi eljárások” a 
következők: 

a) vákuumdesztilláció; 

b) átdesztillálás nagyon alapos frakcionált eljárással; 

c) krakkolás; 

d) reformálás; 

e) extrakció szelektív oldószerekkel; 

f) a következő műveletekből álló eljárás: kezelés tömény kénsavval, óleummal vagy kénsavanhidriddel; semlegesítés 
alkáli reagensekkel; színtelenítés és tisztítás természetes aktív földdel, aktivált földdel, aktivált faszénnel vagy 
bauxittal; 

g) polimerizáció; 

h) alkilezés; 

(i) izomerizáció. 

7.2. A 2710, 2711 és 2712 vámtarifaszám alkalmazásában a „egyedi eljárások” a következők: 

a) vákuumdesztilláció; 

b) átdesztillálás nagyon alapos frakcionált eljárással; 

c) krakkolás; 

d) reformálás; 

e) extrakció szelektív oldószerekkel; 

f) a következő műveletekből álló eljárás: kezelés tömény kénsavval, óleummal vagy kénsavanhidriddel; semlegesítés 
alkáli reagensekkel; színtelenítés és tisztítás természetes aktív földdel, aktivált földdel, aktivált faszénnel vagy 
bauxittal; 

g) polimerizáció; 

h) alkilezés;
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i) izomerizáció; 

j) csak az ex 2710 vámtarifaszám alá tartozó nehézolajok tekintetében: hidrogénnel történő kéntelenítés, amely a 
kezelt termék kéntartalmának legalább 85 %-os csökkenését eredményezi (ASTM D 1266-59 T módszer); 

k) csak a 2710 vámtarifaszám alá tartozó termékek esetében paraffinmentesítés szűréstől eltérő művelettel; 

l) csak az ex 2710 vámtarifaszám alá tartozó nehézolajok tekintetében: hidrogénnel több mint 20 bar nyomáson 
és több mint 250 °C hőmérsékleten végzett katalitikus kezelés, a kéntelenítési eljáráson kívül, ha a hidrogén a 
vegyi folyamat aktív szereplője. Az ex 2710 vámtarifaszám alá tartozó kenőolajok további, különösen a szín 
vagy a stabilitás javítása céljából végzett hidrogénes kezelését (pl. hidrofiniselés vagy színtelenítés) azonban nem 
lehet „egyedi eljárásnak” tekinteni; 

m) csak az ex 2710 vámtarifaszám alá besorolt fűtőolajok tekintetében: atmoszferikus desztilláció, azzal a feltétellel, 
hogy ezeknek a termékeknek az ASTM D 86 módszerrel, a veszteségeket is beleértve, kevesebb mint 30 
térfogatszázaléka desztillál át 300 °C-on; 

n) csak az ex 2710 vámtarifaszám alá besorolt nehézolajok esetében, a gázolajok és a fűtőolajok kivételével, kezelés 
nagyfrekvenciás elektromos koronakisülésekkel; 

o) csak az ex 2712 vámtarifaszám alá (a súlyát tekintve 0,75 %-nál kevesebb olajt tartalmazó vazelin, ozokerit, 
lignitviasz vagy tőzegviasz, paraffinviasz kivételével) besorolt nyerstermékek tekintetében: olajmentesítés frakci
onált kristályosítással. 

7.3. Az ex 2707, 2713-2715, ex 2901, ex 2902, valamint ex 3403 vámtarifaszámok alkalmazásában az olyan egyszerű 
eljárások, mint például a tisztítás, dekantálás, sóeltávolítás, vízelválasztás, szűrés, színezés, jelölés, a kéntartalom 
megállapítása különböző kéntartalmú termékekkel történő keverés révén vagy az említett, illetve ezekhez hasonló 
műveletek bármilyen kombinációja nem eredményez származást.
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II. MELLÉKLET 

A NEM SZÁRMAZÓ ANYAGOKON VÉGREHAJTANDÓ OLYAN MEGMUNKÁLÁSOK VAGY FELDOLGOZÁSOK LISTÁJA, 
AMELYEK EREDMÉNYEKÉNT AZ ELŐÁLLÍTOTT TERMÉK SZÁRMAZÓ MINŐSÍTÉST KAPHAT 

A listán említett termékek nem mindegyike szerepel feltétlenül a Megállapodásban. A Megállapodás egyéb részeit is 
szükséges tehát áttanulmányozni. 

HR-vámtarifaszám A termék megnevezése A származó termék helyzet elérése érdekében a nem származó anyagokon 
végzett megmunkálás vagy feldolgozás 

(1) (2) (3) vagy (4) 

1. árucsoport Élő állatok Az 1. árucsoportba tartozó 
összes felhasznált állat teljes 
egészében előállított 

2. árucsoport Hús és élelmezési célra 
alkalmas vágási mellékter
mékek és belsőségek 

Előállítás, amelynek során az 1. 
és 2. árucsoport alá tartozó 
összes felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

3. árucsoport Halak és rákfélék, puhatestű és 
más gerinctelen víziállatok 

Előállítás, mely során a 3. 
árucsoport alá besorolt összes 
felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

ex 4. árucsoport Tejtermékek; madártojás; 
természetes méz; másutt nem 
említett élelmezési célra 
alkalmas állati eredetű termék; 
a következők kivételével: 

Előállítás, mely során a 4. 
árucsoport alá besorolt összes 
felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

0403 Író, aludttej és tejföl, joghurt, 
kefir és más erjesztett vagy 
savanyított tej és tejföl sűrítve 
vagy cukrozva vagy más 
édesítőanyag hozzáadásával 
vagy ízesítve vagy gyümölcs, 
diófélék vagy kakaó hozzáadá
sával is 

Előállítás, melynek során: 

— a 4. árucsoportba tartozó 
összes felhasznált anyag 
teljes egészében előállított, 

— a 2009 vámtarifaszám alá 
tartozó összes felhasznált 
gyümölcslé (az ananász-, 
lime- vagy grapefruitlé 
kivételével) már származó, 
és 

— a 17. árucsoportba tartozó 
összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
30 %-át 

ex 5. árucsoport Máshol nem említett állati 
eredetű termékek; a követ
kezők kivételével: 

Előállítás, mely során a 5. 
árucsoport alá besorolt összes 
felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

ex 0502 Kikészített sertés- és vaddisz
nószőr és sörte 

Szőr és sörte tisztítása, fertőt
lenítése, válogatása és egye
nesítése
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(1) (2) (3) vagy (4) 

6. árucsoport Élő fák és egyéb növények; 
hagymák, gumók, gyökerek és 
hasonlók; vágott virágok és 
díszítőlombozat 

Előállítás, melynek során: 

— a 6. árucsoport alá tartozó 
összes felhasznált termék 
teljes egészében előállított, 
és 

— a felhasznált anyagok 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
50 %-át 

7. árucsoport Élelmezési célra alkalmas 
zöldségfélék és egyes gyökerek 
és gumók 

Előállítás, mely során a 7. 
árucsoport alá besorolt összes 
felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

8. árucsoport Élelmezési célra alkalmas 
gyümölcs és diófélék; citrus
félék vagy a dinnyefélék héja 

Előállítás, melynek során: 

— a felhasznált összes 
gyümölcs és dióféle teljes 
egészében előállított, és 

— a 17. árucsoportba tartozó 
összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
30 %-át 

ex 9. árucsoport Kávé, tea, matétea és fűszerek; 
a következők kivételével: 

Előállítás, mely során a 9. 
árucsoport alá besorolt összes 
felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

0901 Kávé nyersen, pörkölve vagy 
koffeinmentesen is; kávéhéj és 
-burok; bármilyen arányban 
valódi kávét tartalmazó 
pótkávé 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból 

0902 Tea, aromásítva is Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból 

ex 0910 Fűszerkeverék Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból 

10. árucsoport Gabonafélék Előállítás, mely során a 10. 
árucsoport alá besorolt összes 
felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

ex 11. árucsoport Malomipari termékek; maláta; 
keményítők; inulin; búzasikér; 
a következők kivételével: 

Előállítás, amelynek során a 
0714 vtsz. alá tartozó a összes 
gabonaféle, élelmezési célra 
alkalmas zöldségféle, gyökér és 
gumó vagy a felhasznált 
gyümölcs teljes egészében 
előállított 

ex 1106 Liszt, dara és por a 0713 
vámtarifaszám alá besorolt 
szárított, kifejtett hüvelyes 
zöldségből 

A 0708 vtsz. alá tartozó 
hüvelyes zöldségek szárítása 
vagy őrlése
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12. árucsoport Olajos magvak és olajtartalmú 
gyümölcsök; különféle magvak 
és gyümölcsök; ipari vagy 
gyógynövények; szalma és 
takarmány 

Előállítás, mely során a 12. 
árucsoport alá besorolt összes 
felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

1301 Sellak; természetes mézga, 
gyanta, mézgagyanta és oleo
rezin (pl. balzsam) 

Előállítás, mely során a 1301 
vámtarifaszám alá besorolt 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

1302 Növényi nedv és kivonat; 
pektintartalmú anyag, pektinát 
és pektát; agar-agar és más 
növényi anyagból nyert nyálka 
és dúsító modifikálva (átala
kítva) is: 

– Növényi termékből nyert 
nyálka és dúsító modifikálva 
(átalakítva) 

Előállítás nem modifikált nyál
kából és dúsítóból 

– Más Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

14. árucsoport Növényi eredetű nyersanyag 
fonásra; máshol nem említett 
növényi termék 

Előállítás, mely során a 14. 
árucsoport alá besorolt összes 
felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

ex 15. árucsoport Állati vagy növényi zsír és olaj 
és ezek bontási termékei; 
elkészített ételzsír; állati vagy 
növényi eredetű viasz; a 
következők kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból 

1501 Sertészsír (zsiradék is) és 
baromfizsír a 0209 és a 1503 
vámtarifaszám alá besoroltak 
kivételével: 

– Csont- vagy hulladékzsír Előállítás a 0203, 0206 vagy a 
0207 vtsz. alá tartozók, vala
mint a 0506 vtsz. alá tartozó 
csontok kivételével bármely 
vámtarifaszám alá tartozó 
anyagból 

– Más Előállítás a 0203 vagy a 0206 
vtsz. alá tartozó sertéshúsból 
vagy sertések élelmezési célra 
alkalmas vágási melléktermé
kéből, vagy a 0207 vtsz. alá 
tartozó baromfi húsából vagy 
élelmezési célra alkalmas 
vágási melléktermékéből
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1502 Szarvasmarhafaggyú, birka- 
vagy kecskefaggyú, a 1503 
vámtarifaszám alá tartozó 
kivételével 

– Csont- vagy hulladékzsír A 0201, 0202, 0204 vagy a 
0204 vtsz. alá tartozók, vala
mint a 0506 vtsz. alá tartozó 
csontok kivételével bármely 
vámtarifaszám alá tartozó 
anyagból 

– Más Előállítás, mely során a 2. 
árucsoport alá besorolt összes 
felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

1504 Halból vagy tengeri emlősből 
nyert zsír és olaj és ezek frak
ciói finomítva is, de vegyileg 
nem átalakítva: 

– Szilárd frakciók Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból, 
ideértve a 1504 vámtarifaszám 
alá tartozó egyéb anyagokat is 

– Más Előállítás, amelynek során az 2. 
és 3. árucsoport alá tartozó 
összes felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

ex 1505 Finomított lanolin Előállítás az 1505 vámtarifa
szám alá tartozó nyers gyap
júzsírból 

1506 Más állati zsír és olaj és ezek 
frakciója finomítva is, de 
vegyileg nem átalakítva: 

– Szilárd frakciók Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból, 
ideértve a 1506 vámtarifaszám 
alá tartozó egyéb anyagokat is 

– Más Előállítás, mely során a 2. 
árucsoport alá besorolt összes 
felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

1507-től 
1515-ig 

Növényi olajok és ezek frakciói 

– Szójabab-, földimogyoró-, 
pálma-, kókuszdió- (kopra-), 
pálmamagbél-, babassu-, 
tung- (kínaifa-) és oiticica
olaj, mirtuszviasz és japán
viasz, jojobaolaj frakciói és 
olajok műszaki vagy ipari 
felhasználásra, az emberi 
fogyasztásra alkalmas élel
miszer-előállítás kivételével 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból
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– Szilárd frakciók, a jojobaolaj- 
frakciók kivételével 

Előállítás az 1507-1515 
vámtarifaszám alá tartozó 
egyéb anyagból 

– Más Előállítás, melynek során az 
összes felhasznált növényi 
anyag teljes egészében előállí
tott 

1516 Állati vagy növényi zsír és olaj 
és ezek frakciója részben vagy 
teljesen hidrogénezve, közbee
sően észterezve, újraészterezve 
vagy elaidinizálva, finomítva is, 
de tovább nem elkészítve 

Előállítás, melynek során: 

— a 2. árucsoport alá tartozó 
összes felhasznált termék 
teljes egészében előállított, 
és 

— az összes felhasznált 
növényi anyag teljes 
egészében előállított. Az 
1507, 1508, 1511 és 
1513 vámtarifaszámok alá 
tartozó anyagok azonban 
felhasználhatók 

1517 Margarin; ebbe az árucso
portba tartozó állati vagy 
növényi zsír vagy olajok vagy 
különböző zsírok vagy olajok 
frakcióinak étkezésre alkalmas 
keveréke vagy készítménye, a 
1516 vámtarifaszám alá 
tartozó étkezési zsír vagy olaj 
vagy ezek frakciója kivételével 

Előállítás, melynek során: 

— a 2. és 4. árucsoportba 
tartozó összes felhasznált 
anyag teljes egészében 
előállított, és 

— az összes felhasznált 
növényi anyag teljes 
egészében előállított. Az 
1507, 1508, 1511 és 
1513 vámtarifaszámok alá 
tartozó anyagok azonban 
felhasználhatók 

16. árucsoport Húsból, halból vagy rákból, 
puhatestűből, valamint más 
gerinctelen víziállatból készült 
termékek 

Előállítás: 

— az 1. árucsoportba tartozó 
állatból, és/vagy 

— melynek során a 3. 
árucsoportba tartozó 
összes felhasznált anyag 
teljes egészében előállított 

ex 17. árucsoport Cukor és cukoráruk; a követ
kezők kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 1701 Nád- vagy répacukor és vegy
tiszta szacharóz szilárd álla
potban, ízesítő- vagy színező
anyag hozzáadásával 

Előállítás, amelyben a 17. 
árucsoport alá tartozó összes 
felhasznált anyag értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 30 %-át
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1702 Más cukor, beleértve a vegy
tiszta tejcukrot, malátacukrot, 
szőlőcukrot és a gyümölcs
cukrot is, szilárd állapotban; 
cukorszirup hozzáadott 
ízesítő- vagy színezőanyag 
nélkül; műméz, természetes 
mézzel keverve is; égetett 
cukor: 

– Vegytiszta malátacukor és 
gyümölcscukor 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból, 
ideértve a 1702 vámtarifaszám 
alá tartozó egyéb anyagokat is 

– Más cukor szilárd állapot
ban, ízesítve vagy színezve 

Előállítás, amelyben a 17. 
árucsoport alá tartozó összes 
felhasznált anyag értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 30 %-át 

– Más Előállítás, melynek során az 
összes felhasznált anyag már 
származó 

ex 1703 Cukor kivonása vagy finomí
tása során nyert melasz, 
ízesítő- vagy színezőanyagok 
hozzáadásával 

Előállítás, amelyben a 17. 
árucsoport alá tartozó összes 
felhasznált anyag értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 30 %-át 

1704 Cukorkaáru (ideértve a fehér 
csokoládét is) kakaótartalom 
nélkül 

Előállítás: 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag a termé
kétől eltérő vámtarifaszám 
alá tartozik 

— melynek során a 17. 
árucsoport alá tartozó 
összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
30 %-át 

18. árucsoport Kakaó és kakaókészítmények Előállítás: 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag a termé
kétől eltérő vámtarifaszám 
alá tartozik 

— melynek során a 17. 
árucsoport alá tartozó 
összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
30 %-át
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1901 Malátakivonat; lisztből, dará
ból, durva őrleményből, 
keményítőből vagy malátaki
vonatból előállított, másutt 
nem említett olyan élelmiszer- 
készítmény, amely kakaót nem 
vagy teljesen zsírtalanított 
anyagra számítva 40 tömeg
százaléknál kisebb mennyi
ségben tartalmaz; a 0401- 
0404 vámtarifaszám alá 
tartozó árukból készített, 
másutt nem említett olyan 
élelmiszer-készítmény, amely 
kakaót nem vagy teljesen zsír
talanított anyagra számítva 5 
tömegszázaléknál kisebb 
mennyiségben tartalmaz 

– Malátakivonat Előállítás a 10. árucsoportba 
tartozó gabonafélékből 

– Más Előállítás: 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag a termé
kétől eltérő vámtarifaszám 
alá tartozik 

— melynek során a 17. 
árucsoport alá tartozó 
összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
30 %-át 

1902 Tészta, főzve vagy töltve 
(hússal vagy más anyaggal) 
vagy másképp elkészítve is, 
mint pl. spagetti, makaróni, 
metélt, lasagne, gnocchi, ravi
oli, cannelloni; kuszkusz 
(búzadarakása), elkészítve is: 

– 20 tömegszázalékot nem 
meghaladó hús-, belsőség-, 
hal-, rákféle- vagy puhatestű- 
tartalommal 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált gabonafélék 
és származékaik (a durumliszt 
és származékai kivételével) 
teljes egészében előállított 

– 20 tömeg %-nál több hús-, 
belsőség-, hal-, rákféle- vagy 
puhatestű-tartalommal 

Előállítás, melynek során: 

— valamennyi gabonaféle és 
származékaik (a durumliszt 
és származékai kivételével) 
teljes egészében előállított, 
és 

— a 2. és 3. árucsoport alá 
besorolt összes felhasznált 
anyag teljes egészében 
előállított
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1903 Tápióka és keményítőből 
készült tápiókapótló, mindezek 
pehely, szemcse, gyöngy, 
átszitált vagy hasonló formá
ban 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból, 
kivéve a 1108 vámtarifaszám 
alá tartozó burgonyakeményí
tőből 

1904 Gabonából vagy gabonatermé
kekből puffasztással vagy pirí
tással előállított, elkészített 
élelmiszer (pl. kukoricapehely); 
másutt nem említett gabona (a 
kukorica kivételével) szem 
formában vagy pehely vagy 
más megmunkált szem 
formában (a liszt, a dara és a 
durva őrlemény kivételével), 
előfőzve vagy másképp elké
szítve 

Előállítás: 

— bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból, kivéve a 
1806. vámtarifaszám alá 
tartozóból, 

— a felhasznált gabonafé
léknek és lisztnek (a 
durumbúza és származékai, 
illetve a Zea indurata 
[gömbölyű] kukorica és 
származékai kivételével) 
teljes egészében létrejött 
vagy előállított, és 

— melynek során a 17. 
árucsoport alá tartozó 
összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
30 %-át 

1905 Kenyér, cukrászsütemény, 
kalács, keksz (biscuit) és más 
pékáru kakaótartalommal is; 
áldozóostya, üres gyógyszer
kapszula, pecsételőostya, rizs
papír és hasonló termékek 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból, 
kivéve a 11. árucsoport alá 
tartozóból 

ex 20. árucsoport Zöldségfélékből, gyümölcsből, 
diófélékből vagy más növény
részekből előállított készítmé
nyek; a következők kivételével: 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált gyümölcs, 
dióféle és más növényrész 
teljes egészében előállított 

ex 2001 Yamgyökér, édesburgonya 
(batáta) és a növények hasonló, 
étkezésre alkalmas részei, 
legalább 5 tömegszázalék 
keményítőtartalommal, ecettel 
vagy ecetsavval elkészítve vagy 
tartósítva 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 2004 és 
ex 2005 

Burgonyaliszt, dara vagy pely
hesített formában, ecet vagy 
ecetsav nélkül elkészítve vagy 
tartósítva 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

2006 Zöldség, gyümölcs, dióféle, 
gyümölcshéj és más növény
rész, cukorral tartósítva (dré
nezett, cukrozott vagy kandí
rozott) 

Előállítás, amelyben a 17. 
árucsoport alá tartozó összes 
felhasznált anyag értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 30 %-át
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2007 Dzsem, gyümölcskocsonya 
(zselé), gyümölcsíz, püré és 
krém gyümölcsből vagy diófé
lékből, főzéssel készítve, 
cukorral vagy más édesítő
anyag hozzáadásával is 

Előállítás: 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag a termé
kétől eltérő vámtarifaszám 
alá tartozik 

— melynek során a 17. 
árucsoport alá tartozó 
összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
30 %-át 

ex 2008 – Dióféle, cukor vagy alkohol 
hozzáadása nélkül 

Előállítás, amelynek során a 
0801, 0802 és 1202-1207 
vámtarifaszám alá tartozó 
valamennyi felhasznált szár
mazó dióféle és olajos mag 
értéke meghaladja a termék 
gyártelepi árának 60 %-át 

– Mogyoróvaj; gabonaalapú 
keverékek; pálmafacsúcsrügy; 
kukorica 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

– Egyebek, gyümölcs- és 
diófélék kivételével, nem 
gőzöléssel vagy vízben 
forrázással főzve, cukor 
hozzáadása nélkül, 
fagyasztva 

Előállítás: 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag a termé
kétől eltérő vámtarifaszám 
alá tartozik 

— melynek során a 17. 
árucsoport alá tartozó 
összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
30 %-át 

2009 Gyümölcslé (beleértve a szőlő
mustot is) és zöldséglé, nem 
erjesztve és hozzáadott alko
holtartalom nélkül, cukor vagy 
más édesítőanyag hozzáadá
sával is 

Előállítás: 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag a termé
kétől eltérő vámtarifaszám 
alá tartozik 

— melynek során a 17. 
árucsoport alá tartozó 
összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
30 %-át 

ex 21. árucsoport Különféle ehető készítmények; 
a következők kivételével: 

kivéve: Előállítás, melynek 
során a felhasznált anyag a 
termékétől eltérő vámtarifa
szám alá tartozik
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2101 Kávé-, tea-, vagy matétea-kivo
nat, -eszencia és -koncent
rátum és ezen termékeken 
vagy kávén, teán, vagy maté
teán alapuló készítmények; 
pörkölt cikória és más pörkölt 
pótkávé, valamint ezeknek 
kivonata, eszenciája és 
koncentrátuma 

Előállítás: 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag a termé
kétől eltérő vámtarifaszám 
alá tartozik 

— amelynek során az összes 
cikória teljes egészében 
előállított 

2103 Mártás (szósz) és ennek előál
lítására szolgáló készítmény; 
ételízesítő keverék; mustárliszt 
és dara és elkészített mustár: 

– Mártás (szósz) és ennek 
előállítására szolgáló készít
mény; ételízesítő keverék 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. A mustárliszt vagy -dara 
vagy elkészített mustár 
azonban felhasználható 

– Mustárliszt és -dara és elké
szített mustár 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból 

ex 2104 Leves és erőleves és ezek 
előállítására szolgáló készít
mény 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból, a 
2002-2005 vámtarifaszám alá 
tartozó elkészített vagy tartó
sított zöldség kivételével 

2106 Másutt nem említett élelmi
szer-készítmény 

Előállítás: 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag a termé
kétől eltérő vámtarifaszám 
alá tartozik 

— melynek során a 17. 
árucsoport alá tartozó 
összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
30 %-át 

ex 22. árucsoport Italok, alkoholtartalmú folya
dékok és ecet; a következők 
kivételével: 

Előállítás: 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag a termé
kétől eltérő vámtarifaszám 
alá tartozik 

— melynek során az összes 
szőlő vagy szőlőből kivont 
anyag teljes egészében 
előállított

HU L 161/2028 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



(1) (2) (3) vagy (4) 

2202 Víz, beleértve a természetes 
vagy mesterséges ásványvizet 
és a szénsavas vizet is, cukor 
vagy más édesítőanyag hozzá
adásával vagy ízesítve és más 
alkoholmentes ital, a 2009 
vámtarifaszám alá besorolt 
gyümölcs- vagy zöldséglevek 
kivételével 

Előállítás: 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag a termé
kétől eltérő vámtarifaszám 
alá tartozik 

— melynek során a 17. 
árucsoport alá tartozó 
összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
30 %-át, és 

— amelynek során a felhasz
nált összes gyümölcslé (az 
ananász, a zöld citrom és 
grépfrútlé kivételével) szár
mazó 

2207 Nem denaturált etil-alkohol 
legalább 80 térfogatszázalék 
alkoholtartalommal; etil- 
alkohol és más szesz denatu
rálva, bármilyen alkoholtarta
lommal 

Előállítás: 

— bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból, kivéve a 
2207 és 2208 vámtarifa
szám alá tartozóból, és 

— amelynek során az összes 
felhasznált szőlő vagy 
szőlőből származó anyag 
teljes egészében előállított, 
vagy, ha a felhasznált 
összes többi anyag már 
eleve származó, térfogat
százalékban megadva 
legfeljebb 5 % rizspálinka 
használható 

2208 Nem denaturált etil-alkohol, 
kevesebb mint 80 térfogatszá
zalék alkoholtartalommal; 
szesz, likőr és más szeszes ital 

Előállítás: 

— bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból, kivéve a 
2207 és 2208 vámtarifa
szám alá tartozóból, és 

— amelynek során az összes 
felhasznált szőlő vagy 
szőlőből származó anyag 
teljes egészében előállított, 
vagy, ha a felhasznált 
összes többi anyag már 
eleve származó, térfogat
százalékban megadva 
legfeljebb 5 % rizspálinka 
használható 

ex 23. árucsoport Az élelmiszeripar mellékter
mékei és hulladékai; elkészített 
állati takarmány; a következők 
kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 2301 Bálnadara; emberi fogyasztásra 
alkalmatlan liszt, dara és 
labdacs (pellet) halból vagy 
rákféléből, puhatestűből vagy 
más gerinctelen víziállatból 

Előállítás, amelynek során az 2. 
és 3. árucsoport alá tartozó 
összes felhasznált anyag teljes 
egészében előállított
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(1) (2) (3) vagy (4) 

ex 2303 Keményítő Előállításánál kelet
kező maradék kukoricából 
(kivéve az áztatólé-koncentrá
tumot), amelynek száraz
anyagra számított fehérjetar
talma meghaladja a 40 
tömegszázalékot 

Előállítás, melynek során az 
összes felhasznált kukorica 
teljes egészében előállított 

ex 2306 Olívaolaj kivonásakor kelet
kező olajpogácsa és más 
szilárd maradék 3 %-ot 
meghaladó olívaolaj-tartalom
mal 

Előállítás, amelynek során a 
felhasznált összes olíva teljes 
egészében előállított 

2309 Állatok etetésére szolgáló 
készítmény 

Előállítás, melynek során: 

— az összes felhasznált gabo
naféle, cukor, melasz, hús 
vagy tej származó, és 

— a 3. árucsoport alá besorolt 
összes felhasznált anyag 
teljes egészében előállított 

ex 24. árucsoport Dohány és feldolgozott 
dohánypótló; a következők 
kivételével: 

Előállítás, mely során a 24. 
árucsoport alá besorolt összes 
felhasznált anyag teljes 
egészében előállított 

2402 Szivar, mindkét végén levágott 
végű szivar (manillaszivar), kis 
alakú szivar (cigarillos) és 
cigaretta dohányból vagy 
dohánypótlóból 

Előállítás, amelynek során a 
feldolgozatlan dohány vagy a 
2401 vámtarifaszám alá 
tartozó dohányhulladék 
legalább 70 tömegszázaléka 
származó 

ex 2403 Fogyasztási dohány (elszívásra) Előállítás, amelynek során a 
feldolgozatlan dohány vagy a 
2401 vámtarifaszám alá 
tartozó dohányhulladék 
legalább 70 tömegszázaléka 
származó 

ex 25. árucsoport Só; kén; földek és kövek; gipsz, 
mész és cement; a következők 
kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 2504 Természetes kristályos grafit, 
dúsított széntartalommal, tisz
títva és őrölve 

Széntartalom dúsítása, nyers 
kristályos grafit tisztítása és 
őrlése 

ex 2515 Márvány, fűrésszel vagy más 
módon egyszerűen vágva, 
tömb vagy téglalap (beleértve a 
négyzet) alakú tábla formában, 
legfeljebb 25 cm vastagságban 

A márvány fűrészeléssel vagy 
másként legfeljebb 25 cm 
vastag darabokra vágása (még 
abban az esetben is, ha az már 
eleve fűrészelve van)
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(1) (2) (3) vagy (4) 

ex 2516 Gránit, porfír, bazalt, 
homokkő és más emlékművi 
vagy építőkő, fűrésszel vagy 
más módon egyszerűen vágva, 
tömb vagy téglalap (beleértve a 
négyzet) alakú tábla formában, 
legfeljebb 25 cm vastagságú 

A kő fűrészeléssel vagy 
másként legfeljebb 25 cm 
vastag darabokra vágása (még 
abban az esetben is, ha az már 
eleve fűrészelve van) 

ex 2518 Kalcinált dolomit Nem kalcinált dolomit kalci
nálása 

ex 2519 Porított természetes magné
zium-karbonát (magnezit) 
légmentesen lezárt konté
nerben és magnézium-oxid, 
vegyileg tisztán is, az olvasz
tott magnézián és a kiégetett 
(szinterezett) magnézián kívül 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. Természetes magnézium- 
karbonát (magnezit) azonban 
felhasználható 

ex 2520 Gipsz, speciálisan fogászati 
célra elkészítve 

Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 2524 Természetes azbesztszálak Előállítás azbesztkoncentrá
tumból 

ex 2525 Csillámpor A csillám vagy csillámhulladék 
megőrlése 

ex 2530 Földfesték, kalcinálva vagy 
porítva 

A földfestékek kalcinálása vagy 
megőrlése 

26. árucsoport Ércek, salakok és hamu Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 27. árucsoport Ásványi tüzelőanyagok, 
ásványi olajok és ezek desztil
lációs termékei; bitumenes 
anyagok; ásványi viaszok; a 
következők kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 2707 Kőszénkátrány magas hőfokon 
történő lepárlásából nyert 
olajok, amelyekben az aromás 
alkotórészek tömege 
meghaladja a nem aromás 
alkotórészek tömegét, ha 
legalább 65 térfogatszázalékuk 
250 °C hőmérsékleten átdesz
tillál (beleértve a könnyű
benzin és benzol keverékét is), 
energetikai vagy fűtőanyagként 
történő felhasználásra 

Finomítási műveletek és/vagy 
egy vagy több egyedi eljárás ( 1 ) 

vagy 

Más műveletek, amelyek során 
valamennyi felhasznált anyag a 
termékétől eltérő vámtarifa
szám alá tartozik. Azonban 
felhasználható a termékével 
megegyező vámtarifaszám alá 
tartozó anyag is, ha értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át
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(1) (2) (3) vagy (4) 

ex 2709 Bitumenes ásványokból előállí
tott nyersolaj 

Bitumenes anyagok roncsoló 
lepárlása 

2710 Kőolaj és bitumenes ásvá
nyokból előállított olaj, a nyers 
kivételével; máshol nem emlí
tett vagy feltüntetett olyan 
készítmény, amely legkevesebb 
70 tömegszázalékban kőolajat 
vagy bitumenes ásványokból 
előállított olajat tartalmaz, és 
ez az olaj a készítmény 
lényeges alkotórésze; olajhulla
dék 

Finomítási műveletek és/vagy 
egy vagy több egyedi eljárás ( 2 ) 

vagy 

Más műveletek, amelyek során 
valamennyi felhasznált anyag a 
termékétől eltérő vámtarifa
szám alá tartozik. Azonban 
felhasználható a termékével 
megegyező vámtarifaszám alá 
tartozó anyag is, ha értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

2711 Földgáz és gázhalmazállapotú 
más szénhidrogén 

Finomítási műveletek és/vagy 
egy vagy több egyedi eljárás ( 2 ) 

vagy 

Más műveletek, amelyek során 
valamennyi felhasznált anyag a 
termékétől eltérő vámtarifa
szám alá tartozik. Azonban 
felhasználható a termékével 
megegyező vámtarifaszám alá 
tartozó anyag is, ha értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

2712 Vazelin; paraffinviasz, 
mikrokristályos kőolajviasz, 
paraffingács, ozokerit, lignitvi
asz, tőzegviasz, más ásványi 
viasz és szintézissel vagy más 
eljárással előállított hasonló 
termék, színezve is 

Finomítási műveletek és/vagy 
egy vagy több egyedi eljárás ( 2 ) 

vagy 

Más műveletek, amelyek során 
valamennyi felhasznált anyag a 
termékétől eltérő vámtarifa
szám alá tartozik. Azonban 
felhasználható a termékével 
megegyező vámtarifaszám alá 
tartozó anyag is, ha értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át

HU L 161/2032 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



(1) (2) (3) vagy (4) 

2713 Ásványolaj-koksz, ásványolaj- 
bitumen és kőolaj vagy bitu
menes ásványból előállított 
olaj más maradéka 

Finomítási műveletek és/vagy 
egy vagy több egyedi eljárás ( 1 ) 

vagy 

Más műveletek, amelyek során 
valamennyi felhasznált anyag a 
termékétől eltérő vámtarifa
szám alá tartozik. Azonban 
felhasználható a termékével 
megegyező vámtarifaszám alá 
tartozó anyag is, ha értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

2714 Természetes bitumen és 
aszfalt; bitumenes vagy olaj
pala és kátrányos homok; 
aszfaltit és aszfaltkő 

Finomítási műveletek és/vagy 
egy vagy több egyedi eljárás ( 1 ) 

vagy 

Más műveletek, amelyek során 
valamennyi felhasznált anyag a 
termékétől eltérő vámtarifa
szám alá tartozik. Azonban 
felhasználható a termékével 
megegyező vámtarifaszám alá 
tartozó anyag is, ha értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

2715 Természetes aszfaltot vagy 
természetes bitument, ásvány
olaj-bitument, ásványi kátrányt 
vagy ásványi kátrányszurkot 
tartalmazó bitumenes keverék 
(pl. bitumenes masztix, lepár
lási maradvány) 

Finomítási műveletek és/vagy 
egy vagy több egyedi eljárás ( 1 ) 

vagy 

Más műveletek, amelyek során 
valamennyi felhasznált anyag a 
termékétől eltérő vámtarifa
szám alá tartozik. Azonban 
felhasználható a termékével 
megegyező vámtarifaszám alá 
tartozó anyag is, ha értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 28. árucsoport Szervetlen vegyi anyagok; 
szervetlen vagy szerves vegyü
letek nemesfémből, ritkaföld
fémből, radioaktív elemekből 
vagy izotópokból; a követ
kezők kivételével: 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. Azonban felhasználható a 
termékével megegyező vámta
rifaszám alá tartozó anyag is, 
ha értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át
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ex 2805 Kevert fém („Mischmetall”) Előállítás elektrolízissel vagy 
hőkezeléssel, amelynek során 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 2811 Kén-trioxid Előállítás kéndioxidból Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 2833 Alumínium-szulfát Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 2840 Nátrium-perborát Előállítás dinátrium-tetraborát- 
pentahidrátból 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 2852 Belső éterek és ezek halogén-, 
szulfo-, nitro- vagy nitrozo
származékainak higanyvegyü
letei 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból. 
Azonban a 2909 vámtarifa
szám alá tartozó összes 
felhasznált anyag értéke nem 
haladhatja meg a termék gyár
telepi árának 20 %-át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

Nukleinsavak higanyvegyületei 
és ezek sói, vegyileg meg nem 
határozottak is; más hetero
ciklikus vegyületek 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból. A 
2852, 2932, 2933 és 2934 
vámtarifaszám alá besorolt 
felhasznált anyagok összértéke 
azonban nem haladhatja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 29. árucsoport Szerves vegyi anyagok; a 
következők kivételével: 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. Azonban felhasználható a 
termékével megegyező vámta
rifaszám alá tartozó anyag is, 
ha értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át
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ex 2901 Aciklikus szénhidrogének 
energetikai vagy fűtőanyagként 
történő felhasználásra 

Finomítási műveletek és/vagy 
egy vagy több egyedi eljárás ( 1 ) 

vagy 

Más műveletek, amelyek során 
valamennyi felhasznált anyag a 
termékétől eltérő vámtarifa
szám alá tartozik. Azonban 
felhasználható a termékével 
megegyező vámtarifaszám alá 
tartozó anyag is, ha értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 2902 Ciklánok, ciklének (az azulé
neken kívül), benzol, toluol, 
xilolok, energetikai vagy 
fűtőanyagként történő felhasz
nálásra 

Finomítási műveletek és/vagy 
egy vagy több egyedi eljárás ( 1 ) 

vagy 

Más műveletek, amelyek során 
valamennyi felhasznált anyag a 
termékétől eltérő vámtarifa
szám alá tartozik. Azonban 
felhasználható a termékével 
megegyező vámtarifaszám alá 
tartozó anyag is, ha értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 2905 Az e vámtarifaszám alá tartozó 
alkoholok és az etanol 
fémalkoholátjai 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból, a 
2905 vámtarifaszám alá beso
rolt egyéb anyagokat is bele
értve. Azonban felhasználható 
az e vámtarifaszám alá tartozó 
fémalkoholát is, ha összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 20 %-át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

2915 Telített, aciklikus, egybázisú 
karbonsavak és ezek anhidrid
jei, halogenidjei, peroxidjai és 
peroxisavai; valamint ezek 
halogén-, szulfo-, nitro- vagy 
nitrozoszármazékai 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból. A 
2915 és a 2916 vámtarifaszám 
alá besorolt felhasznált 
anyagok összértéke azonban 
nem haladhatja meg a termék 
gyártelepi árának 20 %-át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 2932 – Belső felhasználású éterféle
ségek és azok hologénezett, 
szulfonált, nitrált vagy 
nitrozált származékai 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból. 
Azonban a 2909 vámtarifa
szám alá tartozó összes 
felhasznált anyag értéke nem 
haladhatja meg a termék gyár
telepi árának 20 %-át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át
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– Ciklikus acetálok és belső 
félacetálok és ezek halogén-, 
szulfo-, nitro- vagy nitrozo
származékaik 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

2933 Csak nitrogén-heteroatomos 
heterociklikus vegyületek 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból. A 
2932 és a 2933 vámtarifaszám 
alá besorolt felhasznált 
anyagok összértéke azonban 
nem haladhatja meg a termék 
gyártelepi árának 20 %-át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

2934 Nukleinsavak és sóik, vegyileg 
meg nem határozottak is; más 
heterociklikus vegyületek 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból. 
Azonban a 2932, 2933 és 
2934 vámtarifaszám alá 
tartozó összes felhasznált 
anyag értéke nem haladhatja 
meg a termék gyártelepi 
árának 20 %-át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 2939 Mákszalma-koncentrátum 
legalább 50 tömegszázalék 
alkaloid-tartalommal 

Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 30. árucsoport Gyógyszeripari termékek; a 
következők kivételével: 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. Azonban felhasználható a 
termékével megegyező vámta
rifaszám alá tartozó anyag is, 
ha értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

3002 Emberi vér; állati vér terápiás, 
megelőzési vagy diagnosztikai 
célra előkészítve; ellenszéru
mok, más vérfrakciók és 
módosított immunológiai 
termék biotechnológiai eljá
rással előállítva is; vakcinák, 
toxinok, mikroorganizmus- 
kultúrák (az élesztők kivételé
vel) és hasonló termékek: 

– Két vagy több alkotóelemből 
álló termékek, amelyeket 
terápiás vagy megelőzési 
célból kevertek össze, vagy 
ezen célból össze nem 
kevert termékek, kimért 
adagokban vagy formában, 
vagy a kiskereskedelemben 
szokásos kiszerelésben 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból, a 
3002 vámtarifaszám alá beso
rolt egyéb anyagokat is bele
értve. A termékével azonos 
árumegnevezésű anyagok 
azonban felhasználhatók, ha 
összértékük nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át

HU L 161/2036 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



(1) (2) (3) vagy (4) 

– Más 

– – Emberi vér Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból, a 
3002 vámtarifaszám alá beso
rolt egyéb anyagokat is bele
értve. A termékével azonos 
árumegnevezésű anyagok 
azonban felhasználhatók, ha 
összértékük nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

– – Állati vér terápiás vagy 
megelőzési célra előké
szítve 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból, a 
3002 vámtarifaszám alá beso
rolt egyéb anyagokat is bele
értve. A termékével azonos 
árumegnevezésű anyagok 
azonban felhasználhatók, ha 
összértékük nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

– – Vérfrakciók az ellenszéru
mok, a hemoglobin és a 
szérumglobulin kivételével 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból, a 
3002 vámtarifaszám alá beso
rolt egyéb anyagokat is bele
értve. A termékével azonos 
árumegnevezésű anyagok 
azonban felhasználhatók, ha 
összértékük nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

– – Hemoglobin, hemoglobu
linok és szeroglobulinok 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból, a 
3002 vámtarifaszám alá beso
rolt egyéb anyagokat is bele
értve. A termékével azonos 
árumegnevezésű anyagok 
azonban felhasználhatók, ha 
összértékük nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

– – Más Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból, a 
3002 vámtarifaszám alá beso
rolt egyéb anyagokat is bele
értve. A termékével azonos 
árumegnevezésű anyagok 
azonban felhasználhatók, ha 
összértékük nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át
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3003 és 3004 Gyógyszerek (a 3002, 3005 
vagy 3006 vtsz. alá tartozó 
áruk kivételével): 

– A 2941 vámtarifaszám alá 
tartozó amikacinból szár
mazó 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. Azonban felhasználható a 
3003 és 3004 vámtarifaszám 
alá tartozó anyag is, ha értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 20 %-át 

– Más Előállítás: 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag a termé
kétől eltérő vámtarifaszám 
alá tartozik. A 3003 és 
3004 vámtarifaszám alá 
tartozó anyagok azonban 
felhasználhatók, ha azok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 20 %-át, továbbá 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 3006 – Az árucsoporthoz tartozó 
megjegyzések 4. k) pont
jában meghatározott gyógy
szerhulladék 

A termék eredeti besorolása 
szerinti származását meg kell 
tartani. 

– Steril sebészeti vagy fogá
szati tapadásgátlók, a nem 
felszívódók is: 

– műanyagból Előállítás, amelyben a 39. 
árucsoport alá tartozó összes 
felhasznált anyag értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 20 %-át (5) 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 25 %-át 

– textíliából Előállítás (7): 

— természetes szálakból, 

— vágott műszálakból, amely 
nem 

kártolt, nem fésült vagy 
fonásra más módon elő 
nem előkészített termé
szetes szálakból, 

vagy 

— vegyi anyagokból vagy 
textilpépből
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– Osztómiás célra alkalmas 
készülék 

Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 31. árucsoport Trágyázószerek; a következők 
kivételével: 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. Azonban felhasználható a 
termékével megegyező vámta
rifaszám alá tartozó anyag is, 
ha értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 3105 A nitrogén, foszfor és kálium 
közül két vagy három trágyázó 
elemet tartalmazó ásványi vagy 
vegyi trágyázószer; más 
trágyázószer; ebbe az árucso
portba tartozó termékek 
tablettázva vagy hasonló 
formában, vagy legfeljebb 
10 kg bruttó tömegű csoma
golásban, kivéve: 

— nátrium-nitrát 

— kalcium-ciánamid 

— káliumszulfát 

— magnézium-kálium-szulfát 

Előállítás: 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag a termé
kétől eltérő vámtarifaszám 
alá tartozik. A termékével 
vámtarifaszám alá tartozó 
anyagok azonban felhasz
nálhatók, ha összértékük 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 20 %-át, 
és 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 32. árucsoport Cserző- vagy színezőkivona
tok; tanninok és származékaik; 
színezékek, pigmentek és más 
színező anyagok; festékek és 
lakkok; gitt és más masztix 
(simító- és tömítőanyagok); 
tinták; a következők kivételé
vel: 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. Azonban felhasználható a 
termékével megegyező vámta
rifaszám alá tartozó anyag is, 
ha értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 3201 Tanninok és sóik, étereik, 
észtereik és más származékaik 

Előállítás növényi eredetű 
cserzőanyag-kivonatokból 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

3205 Színes lakkfesték; az árucso
porthoz tartozó megjegyzések 
3. pontjában meghatározott 
színeslakkfesték-alapú készít
mények ( 3 ) 

Előállítás a 3203, 3204 és a 
3205 vtsz. alá tartozók kivé
telével bármely vámtarifaszám 
alá tartozó anyagból. A 3205 
vtsz. alá tartozó anyagok 
azonban felhasználhatók, 
feltéve, hogy összértékük nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 20 %-át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át
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ex 33. árucsoport Illóolajok és rezinoidok; illat
szerek, szépség- vagy testápoló 
készítmények; a következők 
kivételével: 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. Azonban felhasználható a 
termékével megegyező vámta
rifaszám alá tartozó anyag is, 
ha értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

3301 Szilárd és vízmentes illóolajok 
(terpénmentesek is), rezioni
dok; kivont oleorezinek; illó
olaj-koncentrátum zsírban, 
szilárd olajban, viaszban vagy 
hasonló anyagban, amelyet 
hideg abszorpció vagy mace
rálás útján nyernek; illóolajok 
terpénmentesítésekor nyert 
terpéntartalmú melléktermék; 
illóolajok vizes desztillátuma 
és vizes oldata 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból az e 
vámtarifaszám alá tartozó 
anyagok eltérő „csoportját” ( 4 ) 
is beleértve. Azonban felhasz
nálhatók ugyanazon csoportba 
tartozó anyagok is, ha értékük 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 20 %-át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 34. árucsoport Szappan, szerves felületaktív 
anyagok, mosószerek, kenő
anyagok, műviaszok, elkészí
tett viaszok, fényesítő- vagy 
polírozóanyagok, gyertyák és 
hasonló termékek, mintázó
paszta, „fogászati viasz” és 
gipszalapú fogászati készítmé
nyek; a következők kivételével: 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. Azonban felhasználható a 
termékével megegyező vámta
rifaszám alá tartozó anyag is, 
ha értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 3403 Kenőanyagok 70 tömegszáza
léknál kevesebb kőolaj- vagy 
bitumenes ásványból nyert 
olajtartalommal 

Finomítási műveletek és/vagy 
egy vagy több egyedi eljárás ( 1 ) 

vagy 

Más műveletek, amelyek során 
valamennyi felhasznált anyag a 
termékétől eltérő vámtarifa
szám alá tartozik. Azonban 
felhasználható a termékével 
megegyező vámtarifaszám alá 
tartozó anyag is, ha értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át
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3404 Műviaszok és elkészített 
viaszok: 

– Paraffin, kőolajviasz, bitu
menes ásványi anyagokból 
nyert viasz, paraffingács vagy 
izzasztott préselt paraffin
viasz alapú 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. Azonban felhasználható a 
termékével megegyező vámta
rifaszám alá tartozó anyag is, 
ha értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 50 %- 
át 

– Más Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból, 
kivéve: 

— az 1516 vámtarifaszám alá 
tartozó, viasz jellegű 
hidrogénezett olajok, 

— vegyileg meg nem hatá
rozott zsírsavak vagy ipari 
zsíralkoholok, amelyek 
hasonlóak a 3823 vámta
rifaszám alá tartozó 
viaszokhoz, valamint 

— a 3404 vámtarifaszám alá 
tartozó anyagok 

Ezek az anyagok azonban 
felhasználhatók, ha összér
tékük nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 35. árucsoport Fehérjeanyagok; átalakított 
keményítők; enyvek; enzimek; 
a következők kivételével: 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. Azonban felhasználható a 
termékével megegyező vámta
rifaszám alá tartozó anyag is, 
ha értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

3505 Dextrinek és más átalakított 
keményítők (pl. előkocsonyásí
tott vagy észterezett keményí
tő); keményítő-, vagy dextrin- 
vagy más átalakítottkeményítő- 
alappal készült enyvek 

– Keményítőéterek és -észterek Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból, 
ideértve a 3505 vámtarifaszám 
alá tartozó egyéb anyagokat is 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át
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– Más Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból, 
kivéve a 1108 vámtarifaszám 
alá tartozóból 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 3507 Másutt nem említett elkészített 
enzim 

Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

36. árucsoport Robbanóanyagok; pirotech
nikai készítmények; gyufák; 
piroforos ötvözetek; egyes 
gyúlékony anyagok 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. Azonban felhasználható a 
termékével megegyező vámta
rifaszám alá tartozó anyag is, 
ha értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 37. árucsoport Fényképészeti vagy mozgó
fényképészeti termékek; a 
következők kivételével: 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. Azonban felhasználható a 
termékével megegyező vámta
rifaszám alá tartozó anyag is, 
ha értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

3701 Fényérzékeny, megvilágítatlan 
fényképészeti lemez és síkfilm 
bármilyen anyagból a papír, a 
karton és a textil kivételével; 
fényérzékeny, megvilágítatlan, 
azonnal előhívó síkfilm, 
csomagolva is 

– Azonnal előhívó film színes 
fényképezéshez, csomagolva 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból, a 
3701 és 3702 vámtarifaszám 
kivételével. A 3702 vtsz. alá 
tartozó anyagok azonban 
felhasználhatók, feltéve, hogy 
összértékük nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 30 %- 
át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

– Más Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból, a 
3701 és 3702 vámtarifaszám 
kivételével. Azonban felhasz
nálható a 3701 és 3702 
vámtarifaszám alá tartozó 
anyag is, ha értéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 20 %-át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át
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3702 Fényérzékeny, megvilágítatlan 
fényképészeti film tekercsben, 
bármilyen anyagból a papír, a 
karton és a textil kivételével; 
fényérzékeny, megvilágítatlan, 
azonnal előhívó film tekercs
ben 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból, a 
3701 és 3702 vámtarifaszám 
alá besoroltak kivételével 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

3704 Megvilágított, de nem előhívott 
fényképészeti lemez, film, 
papír, karton és textil 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból, 
kivéve a 3701-3704 vámtari
faszám alá tartozókat 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 38. árucsoport A vegyipar különféle termékei; 
a következők kivételével: 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. Azonban felhasználható a 
termékével megegyező vámta
rifaszám alá tartozó anyag is, 
ha értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 3801 – Kolloid grafit olajos szusz
penzióban és szemikolloid 
grafit; szénmassza elektró
dokhoz 

Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

– Grafit massza alakban, 30 
tömegszázalékot meghaladó 
grafitot tartalmazó ásvány
olaj- keverékéből 

Előállítás, mely során a 3403 
vámtarifaszám alá besorolt 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 20 %-át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 3803 Finomított tallolaj Nyers tallolaj finomítása Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 3805 Szulfátterpentin-alkohol, tisz
títva 

Nyers szulfátterpentin-alkohol 
tisztítása desztillálással vagy 
finomítással 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 3806 Észtergyanta Előállítás gyantasavból Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

ex 3807 Faszurok (fakátrány szurok) Fakátrány desztillációja Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át
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3808 Rovarölők, patkányirtók, 
gombaölők, gyomirtók, csírá
zásgátló termékek és növény
növekedés-szabályozó szerek, 
fertőtlenítő és hasonló termé
kek, a kiskereskedelemben 
szokásos formában vagy 
csomagolásban kiszerelve vagy 
mint készítmények és készáruk 
(pl. kénezett szalag, kénezett 
kanóc és kéngyertya és légy
fogó papír) 

Előállítás, melynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

3809 Textil-, papír-, bőr- vagy 
hasonló iparban használt, 
másutt nem említett végkiké
szítő szerek, festést gyorsító és 
elősegítő vagy színtartósságot 
növelő anyagok, valamint más 
termék ekés készítmények (pl. 
appretálószerek és pácanyagok) 

Előállítás, melynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

3810 Fémfelület-marató szerek; 
folyósítószerek és más segéd
anyagok hegesztéshez, 
keményforrasztáshoz vagy 
forrasztáshoz; forrasztó-, 
keményforrasztó- vagy hegesz
tőporok és -paszták, fém- és 
más anyagtartalommal; 
hegesztőelektródák vagy 
-pálcák mag- vagy bevonó 
anyagai 

Előállítás, melynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

3811 Kopogásgátló szerek, antioxi
dánsok, gyantásodásgátlók, 
viszkozitást javítók, korrózió
gátló készítmények és más 
elkészített adalékanyagok 
ásványolajhoz (beleértve a 
benzinhez valót) vagy más, 
azonos céllal ásványolajként 
használt folyadékokhoz: 

– Kenőolaj-adalékok kőolajtar
talommal vagy bitumenes 
ásványokból nyert olajtarta
lommal 

Előállítás, mely során a 3811 
vámtarifaszám alá besorolt 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

– Más Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át
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3812 Elkészített vulkanizálást gyor
sítók; máshol nem említett 
gumi- vagy műanyaglágyítók; 
antioxidáns készítmények és 
egyéb gumi- vagy műanyag- 
stabilizátorok 

Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

3813 Készítmények és töltetek 
tűzoltó készülékekhez; töltött 
tűzoltógránátok 

Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

3814 Máshol nem említett szerves 
oldószerkeverékek és hígítók; 
elkészített lakk- vagy festékel
távolítók 

Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

3818 Elektronikai célra átitatott 
kémiai elem korong, ostya 
vagy hasonló formában; átita
tott kémiai vegyület elektro
nikai célokra 

Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

3819 Hidraulikus-fékfolyadék és más 
elkészített folyadék hidraulikus 
hajtóműhöz, amely kőolajat 
vagy bitumenes ásványokból 
nyert olajat nem, vagy 70 
tömegszázaléknál kisebb 
arányban tartalmaz 

Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

3820 Fagyásgátló és jegesedésgátló 
készítmények 

Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 3821 Elkészített táptalajok mikroor
ganizmusok (beleértve a víru
sokat és hasonlókat) vagy 
növényi, emberi vagy állati 
sejtek tenyésztésére vagy fenn
tartására 

Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

3822 Hordozóra felvitt diagnosztikai 
vagy laboratóriumi reagensek, 
elkészített diagnosztikai vagy 
laboratóriumi reagensek 
hordozón is, a 3002 vagy 
3006 vámtarifaszám alá 
tartozók kivételével; tanúsí
tással ellátott referenciaanya
gok 

Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át
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3823 Ipari monokarboxil-zsírsav; 
finomításból nyert savas olaj; 
ipari zsíralkohol 

– Ipari monokarboxil-zsírsav; 
finomításból nyert savas olaj 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

– Ipari zsíralkohol Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból, 
ideértve a 3823 vámtarifaszám 
alá tartozó egyéb anyagokat is 

3824 Elkészített kötőanyagok 
öntödei formához vagy 
maghoz; máshol nem említett 
vegyipari vagy rokon ipari 
termékek és készítmények 
(beleértve a természetes 
termékek keverékét is): 

– Az e vámtarifaszám alá 
besoroltak közül a követke
zők: 

– – Természetes gyantás 
termékekből készült elké
szített kötőanyagok 
öntödei formához vagy 
maghoz 

– – Nafténsavak, ezek vízben 
oldhatatlan sói és észterei 

– – Szorbit, a 2905 vtsz. alá 
tartozó kivételével 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. Azonban felhasználható a 
termékével megegyező vámta
rifaszám alá tartozó anyag is, 
ha értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 20 %- 
át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

– – Kőolajszulfonátok az alká
lifémek, az ammónium 
vagy az etanol-aminok 
kőolajszulfonátjai kivételé
vel; bitumenes ásvá
nyokból nyert olajak 
tiofénezett szulfonsavai és 
sói 

– – Ioncserélők 

– – Getterek vákuumcsövek
hez
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– – Alkáli vas-oxidok gáztisz
tításhoz 

– – Ammóniákvíz és a 
gáztisztítás folyamán 
kimerült oxid 

– – Szulfonaftenit savak és 
ezek vízben nem oldódó 
sói és észterei 

– – Kozma- és Dippel-olaj 

– – Különböző anionokat 
tartalmazó sók keverékei 

– – Zselatin alapú másoló
paszta papír- vagy texti
lalapra is 

– Más Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

3901-től 
3915-ig 

Műanyag alapanyag formájá
ban, hulladék, forgács és 
törmelék kivéve az ex 3907 és 
3912 vámtarifaszámok alá 
tartozókat, amelyekre a lenti 
szabályok érvényesek 

– Addíciós homopolimerizá
ciós termékek, amelyekben 
egyetlen monomer a teljes 
polimertartalom több mint 
99 tömegszázalékát teszi ki 

Előállítás, melynek során: 

— az összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
50 %-át, és 

— a fenti korlátozáson belül a 
39. árucsoport alá tartozó 
összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
20 %-át ( 5 ) 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 25 %-át 

– Más Előállítás, amelyben a 39. 
árucsoport alá tartozó összes 
felhasznált anyag értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 20 %-át ( 5 ) 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 25 %-át
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ex 3907 – Polikarbonátból és akrilnitril- 
butadiénsztirol kopolimerből 
(ABS) előállított kopolimer 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. A termékével azonos 
vámtarifaszám alá tartozó 
anyagok azonban felhasznál
hatók, ha összértékük nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 50 %-át ( 5 ) 

– Poliészter Előállítás, amelynek során a 
39. árucsoport alá tartozó 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 20 %-át, 
és/vagy előállítás a tetrabromo- 
(biszfenol A)-polikarbonátból 

3912 Máshol nem említett cellulóz 
és kémiai származékai, alap
anyag formájában 

Előállítás, amelynek során a 
termékével azonos vámtarifa
szám alá tartozó valamennyi 
felhasznált anyag értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 20 %-át 

3916-tól 
3921-ig 

Félkész termékek és műanyag
cikkek; kivéve az ex 3916, ex 
3917, ex 3920 és ex 3921 
vámtarifaszám alá besoroltakat, 
amelyekre az alább meghatá
rozott szabályok vonatkoznak: 

– Sík termékek, amelyek 
feldolgozottsági foka 
meghaladja a felületi 
megmunkálást vagy a négy
szögletesre vágást (a négy
zetet is beleértve); egyéb 
termékek, amelyek feldolgo
zottsági foka meghaladja az 
egyszerű felületkezelést 

Előállítás, amelyben a 39. 
árucsoport alá tartozó összes 
felhasznált anyag értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 50 %-át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 25 %-át 

– Más: 

– – Addíciós homopolimerizá
ciós termékek, amelyekben 
egyetlen monomer a teljes 
polimertartalom több mint 
99 tömegszázalékát teszi ki 

Előállítás, melynek során: 

— az összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
50 %-át, és 

— a fenti korlátozáson belül, 
a 39. árucsoport alá 
tartozó összes felhasznált 
anyag értéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 20 %-át ( 5 ) 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 25 %-át
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– – Más Előállítás, amelyben a 39. 
árucsoport alá tartozó összes 
felhasznált anyag értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 20 %-át ( 5 ) 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 25 %-át 

ex 3916 és 
ex 3917 

Profil és cső Előállítás, melynek során: 

— az összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
50 %-át, és 

— a fenti határértéken belül a 
termékkel azonos vámtari
faszám alá tartozó összes 
felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 20 %-át 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 25 %-át 

ex 3920 – Ionomer lemez vagy film Előállítás hőre lágyuló parciális 
sóból, amely fémionokkal, 
főleg cink- és nátriumionokkal 
részben semlegesített etilén és 
metakrilsav kopolimere 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 25 %-át 

– Lemez regenerált cellulózból, 
poliamidokból vagy polieti
lénből 

Előállítás, amelynek során a 
termékével azonos vámtarifa
szám alá tartozó valamennyi 
felhasznált anyag értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 20 %-át 

ex 3921 Műanyagfóliák, fémezve Előállítás kevesebb mint 23 
mikron vastagságú, különösen 
átlátszó poliészterfóliából ( 6 ) 

Előállítás, mely során a felhasz
nált anyagok összértéke nem 
haladja meg a termék gyártelepi 
árának 25 %-át 

3922-től 
3926-ig 

Műanyag áru Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 40. árucsoport Gumi és ebből készült áruk; a 
következők kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 4001 Rétegelt kreppgumi lap lábbe
lihez 

Természetes gumilemezek 
laminálása
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4005 Vulkanizálatlan gumikeverék, 
alapanyag formában vagy lap, 
lemez vagy szalag alakban 

Előállítás, melynek során (a 
természetes gumi kivételével) 
az összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 50 %- 
át 

4012 Újrafutózott vagy használt 
gumi légabroncs; tömör vagy 
kisnyomású gumiabroncs, 
gumiabroncs-futófelület és 
gumiabroncs-tömlővédő szalag 

– Újrafutózott lég-, tömör 
vagy kisnyomású gumiab
roncs 

Használt gumiabroncs újra
futózása 

– Más Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból, a 
4011 és 4012 vámtarifaszám 
alá besoroltak kivételével 

ex 4017 Keménygumiból készült áruk Előállítás keménygumiból 

ex 41. árucsoport Nyersbőr (a szőrme kivételével) 
és kikészített bőr, a követ
kezők kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 4102 Juh- vagy báránybőr nyersen, 
gyapjú nélkül 

Gyapjú eltávolítása a gyapjas 
juh- és báránybőrről 

4104-től 
4106-ig 

Szőrtelen vagy gyapjú néküli, 
cserzett vagy crust bőr, hasítva 
is, de tovább nem megmun
kálva 

Cserzett bőr újracserzése 

vagy 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik 

4107, 
4112 és 
4113 

Szőrtelen, cserzés vagy kérge
sítés után tovább kikészített 
bőr, beleértve a pergamentált 
bőrt, hasítva is, a 4114 vtsz. 
alá tartozó bőr kivételével 

Előállítás az 4104-4113 vtsz. 
alá tartozók kivételével 
bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból 

ex 4114 Lakkbőr és laminált lakkbőr; 
metalizált bőr 

Előállítás a 4104-4106, a 
4107, a 4112 vagy a 4113 
vámtarifaszám alá tartozó 
anyagokból, feltéve, hogy 
összértékük nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 50 %- 
át 

42. árucsoport Bőráruk; nyerges- és szíjgyár
tóáruk; utazási cikkek, kézi
táskák és hasonló tartók; állati 
bélből készült áruk (a selyem
hernyóbélből készült áruk 
kivételével) 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból

HU L 161/2050 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.
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ex 43. árucsoport Szőrme és műszőrme; ezekből 
készült áruk; a következők 
kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 4302 Cserzett vagy kikészített 
szőrme, összeállítva: 

– Lap, kereszt és hasonló 
forma 

Nem összeállított cserzett vagy 
kikészített szőrme fehérítése 
vagy festése a vágáson és 
összeállításon felül 

– Más Előállítás össze nem állított, 
cserzett vagy kikészített szőr
méből 

4303 Ruházati cikkek, ruházati 
tartozékok és más szőrmeáruk 

Előállítás a 4302 vámtarifa
szám alá tartozó nem összeál
lított, cserzett vagy kikészített 
szőrméből 

ex 44. árucsoport Fa és faipari termékek; faszén; 
a következők kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 4403 Gömbfa, négy oldalán durván 
faragva 

Előállítás gömbfából, kérge
zetten is, vagy pusztán durvára 
faragva 

ex 4407 Hosszában fűrészelt vagy 
szélezett, vágott vagy hántolt, 
6 mm-nél vastagabb fa 
gyalulva, csiszolva vagy végil
lesztéssel összeállítva 

Gyalulás, csiszolás vagy foga
zott illesztés 

ex 4408 Furnérlap rétegelt lemez vagy 
más hasonló rétegelt fa készí
tésére (ideértve a rétegelt fa 
szeletelésével készítettet is) és 
hosszában fűrészelt, vágott 
vagy hántolt más falemez 
gyalulva, csiszolva, lapolva 
vagy végillesztéssel összeállítva 
is, legfeljebb 6 mm vastagság
ban 

Lapolás, gyalulás, csiszolás 
vagy fogazott illesztés 

ex 4409 Fa, bármelyik széle vagy felü
lete mentén összefüggő (foly
tatólagos) összeillesztésre 
előkészítve, gyalulva, csiszolva 
vagy végillesztéssel összeállítva 
is: 

– Csiszolva vagy végillesztéssel 
összeállítva 

Csiszolás vagy végillesztés 

– Szegélyléc és díszléc Peremezés vagy mintázás
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ex 4410- 
ex 4413 

Szegélyléc és gyöngyléc, 
ideértve a padló-szegélylécet és 
más szegélylemezt is 

Peremezés vagy mintázás 

ex 4415 Fából készült láda, doboz, 
rekesz, dob és hasonló 
csomagolóanyag 

Előállítás méretre nem vágott 
falemezből 

ex 4416 Hordó, kád, dézsa és fából 
készült más kádáripari termék 
és azok részei 

Előállítás hasított dongákból, a 
két főfelület fűrészelésén túl 
nem megmunkálva 

ex 4418 – Ács- és épületasztalos-ipari 
termék 

Előállítás, melynek során a 
felhasznált anyag a termékétől 
eltérő vámtarifaszám alá tarto
zik. Üreges fapanel, panelek és 
zsindelyek azonban felhasznál
hatók 

– Szegélyléc és gyöngyléc Peremezés vagy mintázás 

ex 4421 Gyufaszál; cipész faszeg vagy 
facsap 

Előállítás a 4409 vámtarifa
szám alá tartozó fadrót kivé
telével bármely vámtarifaszám 
alá tartozó fából 

ex 45. árucsoport Parafa és parafa áru; a követ
kezők kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

4503 Természetes parafából készült 
áru 

Előállítás a 4501 vámtarifa
szám alá tartozó parafából 

46. árucsoport Szalmából, eszpartófűből vagy 
más fonásanyagból készült 
áruk; kosárkötő és fonásáruk 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

47. árucsoport Papíripari rostanyag fából vagy 
más cellulóztartalmú anyagból; 
visszanyert (hulladék és hasz
nált) papír vagy karton 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 48. árucsoport Papír és karton; papíripari 
rostanyagból, papírból vagy 
kartonból készült áruk; a 
következők kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 4811 Vonalazott, margózott vagy 
négyzethálós papír és karton 

Előállítás a 47. árucsoport alá 
tartozó, papírElőállításra szol
gáló anyagokból
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4816 Karbonpapír, önmásolópapír 
és más másoló- vagy átírópapír 
(a 4809 vámtarifaszám alá 
tartozók kivételével), a 
sokszorosító stencil- és az 
ofszet nyomólemezpapír 
dobozba kiszerelve is 

Előállítás a 47. árucsoport alá 
tartozó, papírElőállításra szol
gáló anyagokból 

4817 Boríték, zárt levelezőlap, postai 
levelezőlap és más levelezőlap 
papírból vagy kartonból; leve
lezőpapír-készletet tartalmazó, 
papírból vagy kartonból 
készült doboz, tasak, tárca és 
mappa 

Előállítás: 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag a termé
kétől eltérő vámtarifaszám 
alá tartozik 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 4818 Toalettpapír Előállítás a 47. árucsoport alá 
tartozó, papírElőállításra szol
gáló anyagokból 

ex 4819 Doboz, láda, tok, zsák és más 
csomagolóeszköz papírból, 
kartonból, cellulózvattából 
vagy cellulózszálból álló 
szövedékből 

Előállítás: 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag a termé
kétől eltérő vámtarifaszám 
alá tartozik 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 4820 Írótömb Előállítás, mely során a 
felhasznált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 4823 Más papír, karton, cellulózvatta 
és cellulózszálból álló 
szövedék méretre vagy alakra 
vágva 

Előállítás a 47. árucsoport alá 
tartozó, papírElőállításra szol
gáló anyagokból 

ex 49. árucsoport Könyvek, újságok, képek és 
más nyomdaipari termékek; 
kéziratok, gépírásos szövegek 
és tervrajzok; a következők 
kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

4909 Nyomtatott vagy illusztrált 
postai képes levelezőlap; 
nyomtatott lapok személyes 
üdvözlettel, üzenettel vagy 
bejelentéssel, illusztrálva, 
díszítve és borítékkal is 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból, a 
4909 és 4911 vámtarifaszám 
alá besoroltak kivételével
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4910 Bármilyen nyomtatott naptár, 
beleértve a naptárblokkot is: 

– Nem papír vagy karton 
alapú öröknaptár vagy 
cserélhető lapos naptár 

Előállítás: 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag a termé
kétől eltérő vámtarifaszám 
alá tartozik 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

– Más Előállítás bármely vámtarifa
szám alá besorolt anyagból, a 
4909 és 4911 vámtarifaszám 
alá besoroltak kivételével 

ex 50. árucsoport Selyem; a következők kivételé
vel: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 5003 Selyemhulladék (ideértve a le 
nem gombolyítható selyemgu
bót, fonalhulladékot és a fosz
latott anyagot is), kártolva vagy 
fésülve 

Selyemhulladék kártolása vagy 
fésülése 

5004- 
ex 5006 

Selyemfonal és fonal selyem
hulladékból 

Előállítás ( 7 ): 

— kártolt vagy fésült vagy 
fonásra más módon előké
szített nyers selyemből 
vagy selyemhulladékból, 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
természetes szálból, 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből, vagy 

— papír előállítására szolgáló 
anyagból 

5007 Szövet selyemből vagy 
selyemhulladékból 

– Gumifonallal Előállítás egyágú fonalból ( 7 ) 

– Más Előállítás ( 7 ): 

— kókuszrostfonalból, 

— természetes szálból,
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— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
vágott műszálból, 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből vagy 

— papírból 

vagy 

A nyomáshoz legalább két 
előkészítő vagy befejező 
művelet társul (pl. mosás, 
fehérítés, mercerezés, hőrögzí
tés, bolyhozás, mángorlás, 
zsugorodásmentesítés, tartós 
kikészítés, avatás, impregnálás, 
javítás és csomóeltávolítás), 
amennyiben a felhasznált nem 
nyomott szövet értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 47,5 %-át. 

ex 51. árucsoport Gyapjú, finom vagy durva 
állati szőr; lószőr fonal és 
szövet; a következők kivételé
vel: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

5106-tól 
5110-ig 

Gyapjúból, finom vagy durva 
állati szőrből vagy lószőrből 
készült fonal 

Előállítás ( 7 ): 

— kártolt vagy fésült vagy 
fonásra más módon előké
szített nyers selyemből 
vagy selyemhulladékból, 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített termé
szetes szálból, 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből vagy 

— papír előállítására szolgáló 
anyagból 

5111-től 
5113-ig 

Szövet gyapjúból, finom vagy 
durva állati szőrből vagy 
lószőrből 

– Gumifonallal Előállítás egyágú fonalból ( 7 ) 

– Más Előállítás ( 7 ): 

— kókuszrostfonalból
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— természetes szálból 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
vágott műszálból, 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből vagy 

— papírból 

vagy 

A nyomáshoz legalább két 
előkészítő vagy befejező 
művelet társul (pl. mosás, 
fehérítés, mercerezés, hőrögzí
tés, bolyhozás, mángorlás, 
zsugorodásmentesítés, tartós 
kikészítés, avatás, impregnálás, 
javítás és csomóeltávolítás), 
amennyiben a felhasznált nem 
nyomott szövet értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 47,5 %-át 

ex 52. árucsoport Pamut; a következők kivételé
vel: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

5204-től 
5207-ig 

Fonal és pamutcérna Előállítás ( 7 ): 

— kártolt vagy fésült vagy 
fonásra más módon előké
szített nyers selyemből 
vagy selyemhulladékból, 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített termé
szetes szálból, 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből vagy 

— papír előállítására szolgáló 
anyagból 

5208-tól 
5212-ig 

Pamutszövet 

– Gumifonallal Előállítás egyágú fonalból ( 7 ) 

– Más Előállítás ( 7 ): 

— kókuszrostfonalból, 

— természetes szálból,
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— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
vágott műszálból, 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből, vagy 

— papírból 

vagy 

A nyomáshoz legalább két 
előkészítő vagy befejező 
művelet társul (pl. mosás, 
fehérítés, mercerezés, hőrögzí
tés, bolyhozás, mángorlás, 
zsugorodásmentesítés, tartós 
kikészítés, avatás, impregnálás, 
javítás és csomóeltávolítás), 
amennyiben a felhasznált nem 
nyomott szövet értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 47,5 %-át 

ex 53. árucsoport Más növényi textilszálak; 
papírfonal és papírfonalból 
szőtt szövet; a következők 
kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

5306-tól 
5308-ig 

Fonal más növényi textilrost
ból; papírfonal 

Előállítás ( 7 ): 

— kártolt vagy fésült vagy 
fonásra más módon előké
szített nyers selyemből 
vagy selyemhulladékból, 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített termé
szetes szálból, 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből vagy 

— papír előállítására szolgáló 
anyagból 

5309-től 
5311-ig 

Szövet más növényi textilszál
ból; szövet papírfonalból: 

– Gumifonallal Előállítás egyágú fonalból ( 7 ) 

– Más Előállítás ( 7 ): 

— kókuszrostfonalból, 

— jutafonalból,
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— természetes szálból, 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
vágott műszálból, 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből vagy 

— papírból 

vagy 

A nyomáshoz legalább két 
előkészítő vagy befejező 
művelet társul (pl. mosás, 
fehérítés, mercerezés, hőrögzí
tés, bolyhozás, mángorlás, 
zsugorodásmentesítés, tartós 
kikészítés, avatás, impregnálás, 
javítás és csomóeltávolítás), 
amennyiben a felhasznált nem 
nyomott szövet értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 47,5 %-át: 

5401-től 
5406-ig 

Fonal, monofil és cérna 
végtelen műszálból 

Előállítás ( 7 ): 

— kártolt vagy fésült vagy 
fonásra más módon előké
szített nyers selyemből 
vagy selyemhulladékból, 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített termé
szetes szálból, 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből vagy 

— papír előállítására szolgáló 
anyagból 

5407 és 5408 Szövet végtelen műszálból; 

– Gumifonallal Előállítás egyágú fonalból ( 7 ) 

– Más Előállítás ( 7 ): 

— kókuszrostfonalból, 

— természetes szálból,
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— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
vágott műszálból, 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből vagy 

— papírból 

vagy 

A nyomáshoz legalább két 
előkészítő vagy befejező 
művelet társul (pl. mosás, 
fehérítés, mercerezés, hőrögzí
tés, bolyhozás, mángorlás, 
zsugorodásmentesítés, tartós 
kikészítés, avatás, impregnálás, 
javítás és csomóeltávolítás), 
amennyiben a felhasznált nem 
nyomott szövet értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 47,5 %-át. 

5501-től 
5507-ig 

Szintetikus vagy mesterséges 
vágott szálak (vágott műszálak) 

Előállítás vegyi anyagból vagy 
textilpépből 

5508-tól 
5511-ig 

Fonal és varrócérna vágott 
műszálból 

Előállítás ( 7 ): 

— kártolt vagy fésült vagy 
fonásra más módon előké
szített nyers selyemből 
vagy selyemhulladékból, 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített termé
szetes szálból, 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből vagy 

— papír előállítására szolgáló 
anyagból 

5512-től 
5516-ig 

Szövet vágott műszálból 

– Gumifonallal Előállítás egyágú fonalból ( 7 ) 

– Más Előállítás ( 7 ): 

— kókuszrostfonalból, 

— természetes szálból,
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— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
vágott műszálból, 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből vagy 

— papírból 

vagy 

A nyomáshoz legalább két 
előkészítő vagy befejező 
művelet társul (pl. mosás, 
fehérítés, mercerezés, hőrögzí
tés, bolyhozás, mángorlás, 
zsugorodásmentesítés, tartós 
kikészítés, avatás, impregnálás, 
javítás és csomóeltávolítás), 
amennyiben a felhasznált nem 
nyomott szövet értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 47,5 %-át 

ex 56. árucsoport Vatta, nemez és nem szőtt 
textília; különleges fonalak; 
zsineg, kötél, hajókötél és 
kábel, valamint ezekből készült 
áruk; a következők kivételével: 

Előállítás ( 7 ): 

— kókuszrostfonalból, 

— természetes szálból, 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből vagy 

— papír előállítására szolgáló 
anyagból 

5602 Nemez, impregnált, bevont, 
beborított vagy rétegelt is 

– Tűnemezből Előállítás ( 7 ): 

— természetes szálból, vagy 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből 

Ugyanakkor: 

— 5402 vámtarifaszám alatti 
polipropilén műszál, 

— 5503 vagy 5506 vámtari
faszám alatti polipropilén 
szál vagy 

— 5501 vámtarifaszám alatti 
polipropilén fonókábel,
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amelyekből minden esetben 
kevesebb mint 9 decitex 
finomsági számú végtelen szál 
vagy szál használható, feltéve, 
hogy összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

– Más Előállítás ( 7 ): 

— természetes szálból, 

— kazeinből készült vágott 
műszálból vagy 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből 

5604 Gumifonal és -zsineg textil
anyaggal bevonva; az 5404 
vagy 5405 vámtarifaszám alá 
tartozó textilszál és -szalag és 
hasonlók gumival vagy 
műanyaggal impregnálva, 
bevonva, beborítva vagy 
burkolva: 

– Gumifonal és -zsineg textil
anyaggal bevonva 

Előállítás textilanyaggal nem 
bevont gumifonalból vagy 
zsinegből 

– Más Előállítás ( 7 ): 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített termé
szetes szálból, 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből vagy 

— papír előállítására szolgáló 
anyagból 

5605 Fémezett fonal, paszományo
zott is, az 5404 vagy 5405 
vámtarifaszám alá tartozó 
olyan textilszálból vagy 
szalagból vagy hasonló 
termékből is, amelyet fémszál
lal, fémcsíkkal vagy fémporral 
kombináltak vagy fémmel 
bevontak 

Előállítás ( 7 ): 

— természetes szálból, 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
vágott műszálból, 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből vagy 

— papír előállítására szolgáló 
anyagból
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5606 Paszományozott fonal, az 
5404 és az 5405 vtsz. alá 
tartozó szalag és hasonló áru 
paszományozva (az 5605 vtsz. 
alá tartozók és a paszomá
nyozott lószőrfonal kivételé
vel); zseníliafonal (beleértve a 
pelyhes zseníliafonalat is); 
hurkolt, bordázott fonal 

Előállítás ( 7 ): 

— természetes szálból 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
vágott műszálból, 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből vagy 

— papír előállítására szolgáló 
anyagból 

57. árucsoport Szőnyegek és más textil 
padlóborítók 

– Tűnemezből Előállítás ( 7 ): 

— természetes szálból vagy 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből 

Ugyanakkor: 

— 5402 vámtarifaszám alatti 
polipropilén műszál, 

— 5503 vagy 5506 vámtari
faszám alatti polipropilén 
szál vagy 

— 5501 vámtarifaszám alatti 
polipropilén fonókábel, 

amelyekből minden esetben 
kevesebb mint 9 decitex 
finomsági számú végtelen szál 
vagy szál használható, feltéve, 
hogy összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át 

Jutaszövet hátoldalként 
felhasználható 

– Vagy más nemezből Előállítás ( 7 ): 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített termé
szetes szálból vagy 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből
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– Más Előállítás ( 7 ): 

— kókuszháncsfonalból vagy 
jutafonalból, 

— szintetikus vagy mester
séges fonalból, 

— természetes szálból vagy 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
vágott műszálból. 

Jutaszövet hátoldalként 
felhasználható 

ex 58. árucsoport Különleges szövetek; bolyhos 
szövetek; csipke; kárpit; 
paszomány; hímzés; a követ
kezők kivételével: 

– Gumifonallal kombinálva Előállítás egyágú fonalból ( 7 ) 

– Más Előállítás ( 7 ): 

— természetes szálból 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
vágott műszálból vagy 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből 

vagy 

A nyomáshoz legalább két 
előkészítő vagy befejező 
művelet társul (pl. mosás, 
fehérítés, mercerezés, hőrögzí
tés, bolyhozás, mángorlás, 
zsugorodásmentesítés, tartós 
kikészítés, avatás, impregnálás, 
javítás és csomóeltávolítás), 
amennyiben a felhasznált nem 
nyomott szövet értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 47,5 %-át
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5805 Kézi szövésű faliszőnyeg, 
kárpit, mint pl. Gobelin, Flan
ders, Aubusson, Beauvais és 
hasonló fajták és a tűvarrással 
(pl. pontöltéssel, keresztöltés
sel) előállított faliszőnyeg, 
kárpit, konfekcionálva is 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

5810 Hímzés méteráruban, 
szalagban vagy mintázott 
darabokban 

Előállítás: 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag a termé
kétől eltérő vámtarifaszám 
alá tartozik 

— melynek során az összes 
felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

5901 Szövetek mézgával vagy 
keményítőtartalmú anyaggal 
bevonva, amelyeket külső 
könyvborítónak vagy hasonló 
célokra használnak; pauszvá
szon; előkészített festővászon; 
kalapvászon (kanavász) és 
hasonló merevített textilszövet 
kalapkészítéshez 

Előállítás fonalból 

5902 Kerékköpeny kordszövet 
magas szakítószilárdságú 
nejlon vagy más poliamid, 
poliészter vagy viszkóz műse
lyem fonalból 

– Textilanyagot legfeljebb 90 
tömegszázalékban tartalmaz 

Előállítás fonalból 

– Más Előállítás vegyi anyagból vagy 
textilpépből 

5903 Textilszövet műanyaggal 
impregnálva, bevonva, bebo
rítva vagy laminálva, az 5902 
vtsz. alá tartozó szövetek 
kivételével 

Előállítás fonalból 

vagy 

A nyomáshoz legalább két 
előkészítő vagy befejező 
művelet társul (pl. mosás, 
fehérítés, mercerezés, hőrögzí
tés, bolyhozás, mángorlás, 
zsugorodásmentesítés, tartós 
kikészítés, avatás, impregnálás, 
javítás és csomóeltávolítás), 
amennyiben a felhasznált nem 
nyomott szövet értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 47,5 %-át
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5904 Linóleum, kiszabva is; padló
borító, amely textilalapra 
alkalmazott bevonatból vagy 
borításból áll, kiszabva is 

Előállítás fonalból ( 7 ) 

5905 Textil falborító: 

– Impregnált, bevont, beborí
tott vagy gumival, 
műanyaggal vagy más 
anyaggal laminálva 

Előállítás fonalból 

– Más Előállítás ( 7 ): 

— kókuszrostfonalból, 

— természetes szálból, 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
vágott műszálból vagy 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből 

vagy 

A nyomáshoz legalább két 
előkészítő vagy befejező 
művelet társul (pl. mosás, 
fehérítés, mercerezés, hőrögzí
tés, bolyhozás, mángorlás, 
zsugorodásmentesítés, tartós 
kikészítés, avatás, impregnálás, 
javítás és csomóeltávolítás), 
amennyiben a felhasznált nem 
nyomott szövet értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 47,5 %-át 

5906 Gumizott textilszövet, az 5902 
vámtarifaszám alá tartozó 
kivételével: 

– Kötött vagy hurkolt kelmék Előállítás ( 7 ): 

— természetes szálból, 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
vágott műszálból vagy
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— vegyi anyagból vagy textil
pépből 

– Szintetikus végtelen fonalból 
készült más kelme, amely 
több mint 90 tömegszáza
lékban tartalmaz textilanya
got 

Előállítás vegyi anyagból 

– Más Előállítás fonalból 

5907 Más módon impregnált, 
bevont vagy beborított textil
szövet; festett kanavász szín
házi vagy stúdió- (műtermi) 
díszletek vagy hasonlók 
számára 

Előállítás fonalból 

vagy 

A nyomáshoz legalább két 
előkészítő vagy befejező 
művelet társul (pl. mosás, 
fehérítés, mercerezés, hőrögzí
tés, bolyhozás, mángorlás, 
zsugorodásmentesítés, tartós 
kikészítés, avatás, impregnálás, 
javítás és csomóeltávolítás), 
amennyiben a felhasznált nem 
nyomott szövet értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 47,5 %-át 

5908 Textilalapanyagból szőtt, 
fonott vagy kötött bél lámpá
hoz, tűzhelyhez, öngyújtóhoz, 
gyertyához vagy hasonlóhoz; 
fehérizzású gázharisnya és 
annak előállításához csősze
rűen kötött gázharisnyaszövet, 
impregnálva is: 

– Fehérizzású gázharisnya 
impregnálva 

Előállítás csőszerűen kötött 
gázharisnyaszövetből 

– Más Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

5909-től 
5911-ig 

Ipari felhasználásra alkalmas 
textiltermékek: 

– Polírozó korong vagy -gyűrű 
az 5911 vámtarifaszám alá 
besorolt, nemezből készí
tettek kivételével 

Előállítás fonalból vagy a 6310 
vámtarifaszám alá tartozó 
textilhulladékból vagy rongy
ból
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– Az 5911 vámtarifaszám alá 
tartozó, papírElőállításnál 
vagy más műszaki célra 
általánosan használt, 
csőszerű vagy végtelenített 
egyszeres vagy többszörös 
lánc- és/vagy vetülékfonallal, 
vagy laposszövésű, több
szörös lánc- és/vagy vetü
lékfonallal szőtt textilszövet, 
nemezelve, impregnálva 
vagy bevonva is 

Előállítás ( 7 ): 

— kókuszrostfonalból 

— a következő anyagokból: 

– – politetrafluor-etilén fonal
ból ( 8 ), 

– – fenolgyantával bevont, 
impregnált vagy beborított, 
többágú poliamid fonalból, 

– – m-feniléndiaminból és 
izoftálsavból polikondenzá
cióval előállított aromás 
poliamid szálból készült 
szintetikus fonalból, 

– – politetrafluor-etilén mono
filből ( 8 ) 

– – poli(p-fenilén tetraftalamid) 
szintetikus textilszálból álló 
fonalból, 

– – fenolgyanta bevonatú, 
akrilfonallal paszományo
zott üvegrost fonalból ( 8 ), 

– – poliészterből, valamint 
tereftálsav és 1,4-ciklohe
xandimetanol és izoftálsav 
gyantából készült kopoli
észter monofilből, 

– – természetes szálból, 

– – nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
vágott műszálból vagy 

– – vegyi anyagból vagy textil
pépből 

– Más Előállítás ( 7 ): 

— kókuszrostfonalból, 

— természetes szálból, 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
vágott műszálból vagy
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— vegyi anyagból vagy textil
pépből 

60. árucsoport Kötött vagy hurkolt kelmék Előállítás ( 7 ): 

— természetes szálból 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
vágott műszálból vagy 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből 

61. árucsoport Kötött vagy hurkolt ruházati 
cikkek, kellékek és tartozékok: 

– Két vagy több, formára 
kiszabott vagy közvetlenül 
alakra kötött vagy hurkolt 
darab összevarrásával vagy 
más módon történő össze
állításával készítve 

Előállítás fonalból ( 7 ) ( 9 ) 

– Más Előállítás ( 7 ): 

— természetes szálból, 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített más 
vágott műszálból vagy 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből 

ex 62. árucsoport Ruházati cikk, kellék és tarto
zék, a kötött vagy hurkolt áru 
kivételével; a következők kivé
telével: 

Előállítás fonalból ( 7 ) ( 9 ) 

ex 6202, 
ex 6204, 
ex 6206, 
ex 6209 és 
ex 6211 

Női, leányka és csecsemőruha, 
valamint csecsemőruha és 
tartozékai, hímzéssel 

Előállítás fonalból ( 9 ) 

vagy 

Előállítás hímzés nélküli 
anyagból azzal a feltétellel, 
hogy a felhasznált hímzés 
nélküli anyag értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának a 40 %-át ( 9 )
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ex 6210 és 
ex 6216 

Tűzálló felszerelés alumíniu
mozott poliészter fóliával 
borított szövetből 

Előállítás fonalból ( 9 ) 

vagy 

Előállítás nem bevont szövet
ből, ha a felhasznált nem 
bevont szövet értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 40 %-át ( 9 ) 

6213 és 
6214 

Zsebkendő, kendő, sál, nyaksál, 
mantilla, fátyol és hasonló 
cikkek: 

– Hímezve Előállítás nem fehérített fonal
ból ( 7 ) ( 9 ) 

vagy 

Előállítás hímzés nélküli 
anyagból azzal a feltétellel, 
hogy a felhasznált hímzés 
nélküli anyag értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának a 40 %-át ( 9 ) 

– Más Előállítás nem fehérített fonal
ból ( 7 ) ( 9 ) 

vagy 

A kikészítést nyomás követi, 
amelyhez legalább két előké
szítő vagy két befejező művelet 
társul (pl. mosás, fehérítés, 
bolyhozás, mercerizálás, 
hőrögzítés, mángorlás, gyűrte
lenítés, kikészítés, avatás, 
impregnálás, kivarrás és a 
csomók eltávolítása), feltéve, 
hogy a 6213 és a 6214 
vámtarifaszám alá tartozó 
felhasznált nem nyomott áruk 
összértéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
47,5 %-át 

6217 Más konfekcionált ruházati 
kellék és tartozék; vagy ruhá
zati kellékek és tartozékok 
részei, a 6212 vámtarifaszám 
alá tartozók kivételével: 

– Hímezve Előállítás fonalból ( 9 ) 

vagy
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Előállítás hímzés nélküli 
anyagból azzal a feltétellel, 
hogy a felhasznált hímzés 
nélküli anyag értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának a 40 %-át ( 9 ) 

– Tűzálló felszerelés alumíniu
mozott poliészter fóliával 
borított szövetből 

Előállítás fonalból ( 9 ) 

vagy 

Előállítás nem bevont szövet
ből, ha a felhasznált nem 
bevont szövet értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 40 %-át ( 9 ) 

– Közbélés gallérhoz és 
mandzsettához, kiszabva 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, és 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

– Más Előállítás fonalból ( 9 ) 

ex 63. árucsoport Más készáru textilanyagból; 
készletek; használt ruha és 
egyéb használt textiláru; rongy; 
a következők kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból ex 9503 

6301-től 
6304-ig 

Takaró, útitakaró, ágynemű 
stb.; függöny stb.; más lakás
textília stb.: 

– Nemezből, nem szőtt textí
liából 

Előállítás ( 7 ): 

— természetes szálból vagy 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből 

– Más: 

– – Hímezve Előállítás nem fehérített 
egyszálas fonalból ( 9 ) ( 10 ) 

vagy
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Előállítás hímzés nélküli 
anyagból (a kötött vagy 
hurkolt kivételével) feltéve, 
hogy a felhasznált hímzés 
nélküli anyag értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 40 %-át 

– – Más Előállítás nem fehérített 
egyszálas fonalból ( 9 ) ( 10 ) 

6305 Zsák és zacskó áruk csomago
lására 

Előállítás ( 7 ): 

— természetes szálból 

— nem kártolt, nem fésült 
vagy fonásra más módon 
elő nem készített vágott 
műszálból, vagy 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből 

6306 Ponyva, vászontető és 
napellenző; sátor; csónakvi
torla, szörfvitorla, vagy száraz
földi járművek vitorlája; 
kempingcikk 

– Nem szőtt textíliából Előállítás ( 7 ) ( 9 ): 

— természetes szálból vagy 

— vegyi anyagból vagy textil
pépből 

– Más Előállítás nem fehérített fonal
ból ( 7 ) ( 9 ) 

6307 Más készáru, beleértve a 
szabásmintát is 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

6308 Szőnyeg, faliszőnyeg, hímzett 
asztalterítő vagy szalvéta vagy 
hasonló textiltermék készíté
sére szolgáló, szövetből és 
fonalból álló készlet, tartozé
kokkal, kellékekkel is, a kiske
reskedelmi forgalomban 
szokásos kiszerelésben 

készletben minden összete
vőnek meg kell felelnie annak 
a szabálynak, amely akkor 
vonatkozna rá, ha nem lenne 
készletbe foglalva. Nem szár
mazó árucikkek azonban 
részét képezhetik a készletnek, 
ha összértékük nem haladja 
meg a készlet gyártelepi árának 
15 %-át
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ex 64. árucsoport Lábbeli, lábszárvédő és hasonló 
áruk; ezek részei; a következők 
kivételével: 

Előállítás a 6406 vámtarifa
szám alá tartozó, talpbéléshez 
vagy más talprészhez erősített 
felsőrészből álló összeállítás 
kivételével bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból 

6406 Lábbelirész (beleértve a felső
részt is, a belső talphoz 
erősítve is); kiemelhető talpbé
lés, sarokemelő és hasonló áru; 
lábszárvédő, bokavédő és 
hasonló áru és ezek részei 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 65. árucsoport Kalap és más fejfedők, vala
mint ezek részei; a következők 
kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

6505 Kalap és más fejfedő kötött 
vagy hurkolt kelméből vagy 
csipkéből, nemezből vagy más 
textilanyagból (de nem szalag
ból) előállítva, bélelve vagy 
díszítve is; hajháló bármilyen 
anyagból, bélelve vagy díszítve 
is 

Előállítás fonalból vagy textil
szálból ( 9 ) 

ex 66. árucsoport Esernyők, napernyők, sétabo
tok, botszékek, ostorok, 
lovaglókorbácsok és ezek 
részei; a következők kivételé
vel: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

6601 Esernyő és napernyő (beleértve 
a boternyőt, kerti és hasonló 
napernyőt is) 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

67. árucsoport Kikészített toll és pehely, vala
mint ezekből készült áruk; 
művirágok, emberhajból 
készült áruk 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 68. árucsoport Kőből, gipszből, cementből, 
azbesztből, csillámból vagy 
hasonló anyagokból készült 
áru; a következők kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 6803 Palakőből vagy agglomerált 
palából készült áru 

Előállítás megmunkált palakő
ből 

ex 6812 Azbesztből készült áru; 
azbesztalapú vagy azbeszt és 
magnézium-karbonátalapú 
keverékből készült áru 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból
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ex 6814 Megmunkált csillám és ebből 
készült áru, beleértve az 
agglomerált vagy rekonstruált 
csillámot is, papír-, karton- 
vagy más anyagú alátéten is 

Előállítás megmunkált csil
lámból (ideértve az agglome
rált vagy rekonstruált csillámot 
is) 

69. árucsoport Kerámiatermékek Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 70. árucsoport Üveg és üvegáruk; a követ
kezők kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 7003, 
ex 7004 és 
ex 7005 

Üveg fényvisszaverődést gátló 
réteggel 

Előállítás a 7001 vámtarifa
szám alá tartozó anyagokból 

7006 A 7003, 7004 vagy a 7005 
vámtarifaszám alá tartozó 
üvegek hajlítva, megmunkált 
széllel, metszve, fúrva, zomán
cozva vagy másképp 
megmunkálva, de nem 
keretben vagy más anyaggal 
nem összeszerelve: 

– Dielektromos vékony 
filmmel bevont üveglap 
szubsztrátum, félvezetői 
minőségben, a SEMII szab
ványokkal összhangban ( 11 ) 

Előállítás a 7006 vámtarifa
szám alá tartozó, nem bevont, 
üveglap szubsztrátumból 

– Más Előállítás a 7001 vámtarifa
szám alá tartozó anyagokból 

7007 Biztonsági üveg, szilárdított 
(edzett) vagy rétegelt üvegből 

Előállítás a 7001 vámtarifa
szám alá tartozó anyagokból 

7008 Többrétegű szigetelőüveg Előállítás a 7001 vámtarifa
szám alá tartozó anyagokból 

7009 Üvegtükör, beleértve a vissza
pillantó tükröt is, keretezve is 

Előállítás a 7001 vámtarifa
szám alá tartozó anyagokból 

7010 Üvegballon (fonatos is), üveg
palack, flaska, konzervüveg, 
üvegedény, fiola, ampulla és 
más üvegtartály áru szállítására 
vagy csomagolására; befőző
üveg; dugasz, fedő és más 
lezáró üvegből 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

vagy 

Üvegáru metszése, feltéve, 
hogy a felhasznált nem 
metszett üvegáru összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át
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7013 Asztali, konyhai, tisztálkodási, 
irodai, lakásdíszítési vagy 
hasonló célra szolgáló üvegáru 
(a 7010 vagy a 7018 vtsz. alá 
tartozók kivételével) 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

vagy 

Üvegáru metszése, feltéve, 
hogy a felhasznált nem 
metszett üvegáru összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

vagy 

Kézi munkával készült, fúvott 
üveg kézi díszítése (szita
nyomás kivételével), feltéve, 
hogy a felhasznált kézi 
munkával készült, fúvott üveg 
összértéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának az 
50 %-át 

ex 7019 Üvegrostból (fonal kivételével) 
készült áru 

Előállítás: 

— színezetlen pászmából, 
előfonatból, fonalból vagy 
vágott szálból, vagy 

— üveggyapotból 

ex 71. árucsoport Természetes vagy tenyésztett 
gyöngyök, drágakövek vagy 
féldrágakövek, nemesfémek, 
nemesfémmel plattírozott 
fémek és ezekből készült áruk; 
ékszerutánzat; érmék; a követ
kezők kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 7101 Természetes vagy tenyésztett 
gyöngy, osztályozva és a szál
lítás megkönnyítésére ideigle
nesen felfűzve 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 7102, 
ex 7103 és 
ex 7104 

Megmunkált drágakő vagy 
féldrágakő (természetes, szin
tetikus vagy rekonstruált) 

Előállítás megmunkálatlan 
drágakőből vagy féldrágakőből 

7106, 
7108 és 
7110 

Nemesfémek: 

– Megmunkálatlan Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból, 
kivéve a 7106, 7108 és 7110 
vámtarifaszám alá tartozókat 

vagy
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A 7106, 7108 vagy a 7110 
vámtarifaszám alá tartozó 
nemesfémek elektrolitos, 
hőkezeléses vagy vegyi szét
választása 

vagy 

A 7106, 7108 vagy 7110 
vámtarifaszám alá tartozó 
nemesfémek ötvözése 
egymással vagy nem nemes
fémmel 

– Félgyártmány vagy por 
formában 

Előállítás megmunkálatlan 
nemesfémből 

ex 7107, 
ex 7109 és 
ex 7111 

Nemesfémmel plattírozott nem 
nemesfém, félgyártmány 

Előállítás nemesfémmel plattí
rozott nem nemesfémből, 
megmunkálatlanul 

7116 Természetes vagy tenyésztett 
gyöngyből, (természetes, szin
tetikus vagy rekonstruált) 
drágakőből vagy féldrágakőből 
készült áru 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

7117 Ékszerutánzat Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

vagy 

Előállítás nemesfémmel nem 
plattírozott vagy bevont nem 
nemesfém részekből, feltéve, 
hogy a felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 72. árucsoport Vas és acél; a következők 
kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

7207 Félkész termék vasból vagy 
ötvözetlen acélból 

Előállítás a 7201, 7202, 7203, 
7204 vagy 7205 vámtarifa
szám alá tartozó anyagokból 

7208-tól 
7216-ig 

Síkhengerelt termék, rúd, 
szögvas, idomvas és szelvény 
vasból vagy ötvözetlen acélból 

Előállítás a 7206 vámtarifa
szám alá tartozó ingotból vagy 
más elsődleges formából 

7217 Huzal vasból vagy ötvözetlen 
acélból 

Előállítás a 7207 vámtarifa
szám alá tartozó félkész 
termékből
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ex 7218, 
7219- 
7222 

Félkész termék, síkhengerelt 
termék, rúd, szögvas, idomvas 
és szelvény rozsdamentes 
acélból 

Előállítás a 7218 vámtarifa
szám alá tartozó ingotból vagy 
más elsődleges formából 

7223 Huzal rozsdamentes acélból Előállítás a 7218 vámtarifa
szám alá tartozó félkész 
termékből 

ex 7224, 
7225 - 
7228 

Félkész termék, síkhengerelt 
termék, melegen hengerelt rúd, 
szabálytalanul felgöngyölt 
tekercsben; szögvas, idomvas 
és szelvény ötvözött acélból; 
üreges fúrórúdvas és -rúdacél 
ötvözött vagy ötvözetlen acél
ból 

Előállítás a 7206, a 7218 vagy 
a 7224 vámtarifaszám alá 
tartozó ingotból vagy más 
elsődleges formából 

7229 Huzal más ötvözött acélból Előállítás a 7224 vámtarifa
szám alá tartozó félkész 
termékből 

ex 73. árucsoport Vas vagy acéláruk; a követ
kezők kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 7301 Szádpalló Előállítás a 7206 vámtarifa
szám alá tartozó anyagokból 

7302 Vasúti vagy villamosvasúti 
pályaépítő anyag vasból vagy 
acélból, úgymint: sín, terelősín 
és fogazott sín, váltósín, 
sínkeresztezés, váltóállító rúd 
és más keresztezési darab, 
sínaljzat (talpfa), csatlakozóle
mez, sínsaru, befogópofa, 
alátétlemez, sínkapocs, nyom
távlemez, kengyel, továbbá 
más, a vasúti sín összeszerelé
séhez vagy rögzítéséhez szük
séges speciális anyag 

Előállítás a 7206 vámtarifa
szám alá tartozó anyagokból 

7304, 
7305 és 
7306 

Cső és üreges profil vasból (az 
öntöttvas kivételével) vagy 
acélból 

Előállítás a 7206, 7207, 7218 
vagy a 7224 vámtarifaszám alá 
tartozó anyagokból 

ex 7307 Több részből álló csőszerel
vény rozsdamentes acélból 
(ISO X5CrNiMo 1712) 

A kovácsdarabok esztergálása, 
fúrása, dörzsárazása, menetvá
gása, lesorjázása és homokfú
vása, feltéve, hogy a felhasznált 
kovácsdarabok összértéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 35 %-át
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7308 Szerkezet (a 9406 vtsz. alá 
tartozó előre gyártott épületek 
kivételével) és részei (pl. híd és 
hídrész, zsilipkapu, torony, 
rácsszerkezetű oszlop, tető, 
tetőszerkezet, ajtó és ablak és 
ezek kerete, valamint ajtókü
szöb, zsaluzat, korlát, pillér és 
oszlop) vasból vagy acélból; 
szerkezetben való felhaszná
lásra előkészített lemez, rúd, 
szögvas, idomvas, szelvény, 
cső és hasonló termék vasból 
vagy acélból 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból. Azonban a 
7301 vámtarifaszám alá 
tartozó hegesztett szögvas, 
idomvas és szelvény nem 
használható fel 

ex 7315 Hólánc Előállítás, amelynek során a 
7315 vámtarifaszám alá 
tartozó összes felhasznált 
anyag értéke nem haladja meg 
a termék gyártelepi árának 
50 %-át 

ex 74. árucsoport Réz és rézből készült áruk; a 
következők kivételével: 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— az előállítás során az 
összes felhasznált anyag 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 50 %-át 

7401 Nyers réz (szulfid-fémkeverék); 
cementréz (kicsapott réz) 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

7402 Finomítatlan réz; rézanód 
elektrolízises finomításhoz 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

7403 Finomított réz és rézötvözet, 
megmunkálatlan: 

– Finomított réz Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

– Más elemeket is tartalmazó 
rézötvözet és finomított réz 

Előállítás finomított, megmun
kálatlan rézből vagy rézhulla
dékból, illetve -törmelékből 

7404 Rézhulladék és -törmelék Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból
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7405 Segédötvözet (mesterötvözet) Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 75. árucsoport Nikkel és ebből készült áruk; a 
következők kivételével: 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból és 

— az előállítás során az 
összes felhasznált anyag 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 50 %-át 

7501-től 
7503-ig 

Nyers nikkel (szulfid-fémkeve
rék), zsugorított nikkel-oxid és 
a nikkelkohászat más közbeeső 
terméke; megmunkálatlan 
nikkel; nikkelhulladék és -tör
melék 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 76. árucsoport Alumínium és ebből készült 
áruk; a következők kivételével: 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— a z előállítás során az 
összes felhasznált anyag 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 50 %-át 

7601 Megmunkálatlan alumínium Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— az előállítás során az 
összes felhasznált anyag 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 50 %-át 

vagy 

Előállítás ötvözetlen alumíni
umból vagy alumíniumhulla
dékból és -törmelékből hőke
zeléssel vagy elektrolízissel 

7602 Alumíniumhulladék és -törme
lék 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból

HU L 161/2078 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



(1) (2) (3) vagy (4) 

ex 7616 Alumínium gyártmányok, az 
alumíniumhuzalból készült 
háló, drótszövet, rács, 
sodronyfonat, kerítésfonat, 
erősítőszövet és hasonló 
anyagok (a végtelen szalagot is 
beleértve) és a terpesztett 
alumínium kivételével 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó 
anyagból. Az alumínium
huzalból és a terpesztett 
alumíniumhálóból készített 
drótszövet, rács, sodrony
fonat, kerítésfonat, beton
háló és hasonló anyag (a 
végtelenített szalagot is 
beleértve) azonban felhasz
nálható; valamint 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
50 %-át 

77. árucsoport A HR-ben történő esetleges 
későbbi felhasználásra fenn
tartva 

ex 78. árucsoport Ólom és ebből készült áruk; a 
következők kivételével: 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
50 %-át 

7801 Megmunkálatlan ólom: 

– Finomított ólom Előállítás „kohóólomból” vagy 
„finomítatlan ólomból” 

– Más Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból. A 7802 
vámtarifaszám alá tartozó 
hulladékot vagy törmeléket 
azonban nem lehet felhasz
nálni 

7802 Ólomhulladék és -törmelék Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 79. árucsoport Cink és ebből készült áruk; a 
következők kivételével: 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
50 %-át
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7901 Megmunkálatlan cink: Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból. A 7902 
vámtarifaszám alá tartozó 
hulladékot vagy törmeléket 
azonban nem lehet felhasz
nálni 

7902 Cinkhulladék és -törmelék Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 80. árucsoport Ón és ebből készült áruk; a 
következők kivételével: 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
50 %-át 

8001 Megmunkálatlan ón Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból. A 8002 
vámtarifaszám alá tartozó 
hulladékot vagy törmeléket 
azonban nem lehet felhasz
nálni 

8002 és 
8007 

Ónhulladék és -törmelék, más 
áru ónból 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

81. árucsoport Más nem nemesfém; cermet; 
ezekből készült áruk: 

– Más nem nemesfém, 
megmunkált; ezekből készült 
áruk 

Előállítás, amelynek során a 
termékével azonos vámtarifa
szám alá tartozó valamennyi 
felhasznált anyag értéke nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 50 %-át 

– Más Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 82. árucsoport Szerszámok, eszközök, 
evőeszközök, kanál és villa 
nem nemesfémből; mindezek 
részei nem nemesfémből; a 
következők kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból
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8206 A 8202-8205 vtsz.-ok közül 
két vagy több vtsz. alá tartozó 
szerszámok a kiskereskede
lemben szokásos kiszerelt 
készletben 

Előállítás a 8202-8205 kivéte
lével bármely vámtarifaszám 
alá tartozó anyagból. A 8202- 
8205 vámtarifaszám alá 
tartozó szerszámokat azonban 
bele lehet foglalni a készletbe, 
ha az összértékük nem haladja 
meg a készlet gyártelepi árának 
15 %-át 

8207 Cserélhető szerszám kézi vagy 
gépi működtetésű kéziszer
számhoz vagy szerszámgéphez 
(pl. sajtoló-, csákoló-, 
lyukasztó-, menetfúró, menet
vágó, fúró-, furatmegmunkáló, 
üregelő-, maró-, esztergályozó- 
vagy csavarhúzó szerszám), 
beleértve a fém húzásához 
vagy extrudálásához való 
süllyesztéket és a sziklafú
ráshoz vagy talajfúráshoz való 
szerszámot is 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

8208 Kés és vágópenge géphez vagy 
mechanikus készülékhez 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

ex 8211 Kés, sima vagy fogazott 
pengével (beleértve a kertész
kést is), a 8208 vámtarifaszám 
alá tartozó kés kivételével 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból. Nem 
nemesfémből készült késpenge 
és nyél azonban felhasználható 

8214 Másutt nem említett késmű
vesáru (pl. hajnyíró gép, 
mészárosbárd vagy konyhai 
bárd, aprító- és darabolókés, 
papírvágó kés); manikűr- vagy 
pedikűrkészlet és felszerelés 
(körömreszelő is) 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból. Nem 
nemesfémből készült nyél 
azonban felhasználható 

8215 Kanál, villa, merőkanál, szűrő
kanál, tortalapát, halkés, vajkés, 
cukorfogó és hasonló konyhai 
vagy asztali eszköz 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból. Nem 
nemesfémből készült nyél 
azonban felhasználható 

ex 83. árucsoport Másutt nem említett különféle 
áruk nem nemesfémből; a 
következők kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból
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ex 8302 Más vasalás, veret, szerelvény 
és hasonló áru épülethez és 
automatikus ajtócsukó 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból. A 8302 
vtsz. alá tartozó más anyagok 
azonban felhasználhatók, 
feltéve, hogy összértékük nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 20 %-át 

ex 8306 Kis szobor és más dísztárgy, 
nem nemesfémből 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból. A 8306 
vtsz. alá tartozó más anyagok 
azonban felhasználhatók, 
feltéve, hogy összértékük nem 
haladja meg a termék gyárte
lepi árának 30 %-át 

ex 84. árucsoport Atomreaktor, kazán, gépek és 
mechanikus berendezések; 
ezek alkatrészei; a következők 
kivételével: 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

ex 8401 Nukleáris fűtőanyagelem Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
tartozó anyagból ( 12 ) 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

8402 Vízgőzt vagy más gőzt 
fejlesztő kazán (az alacsony 
nyomású gőz előállítására is 
alkalmas, központi fűtés céljára 
szolgáló forróvíz-kazán kivéte
lével); túlhevítő vízkazán 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

8403 és 
ex 8404 

Központi fűtés céljára szolgáló 
kazán, a 8402 vámtarifaszám 
alá tartozó kazán kivételével és 
segédberendezés a központi 
fűtés céljára szolgáló kazánhoz 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból, a 
8403 és 8404 vámtarifaszám 
alá tartozók kivételével 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

8406 Gőzturbina (víz- vagy más gőz 
üzemű): 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át
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8407 Szikragyújtású, belső égésű, 
dugattyús vagy forgódugattyús 
motor 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

8408 Kompressziós gyújtású, belső 
égésű, dugattyús motor (dízel 
vagy féldízel) 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

8409 Kizárólag vagy elsősorban a 
8407 vagy 8408 vtsz. alá 
tartozó motor alkatrésze 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

8411 Sugárhajtású gázturbina, 
légcsavaros gázturbina és más 
gázturbina 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

8412 Más erőgép és motor Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

ex 8413 Forgódugattyús térfogatkiszorí
tásos szivattyúk 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

ex 8414 Ipari ventillátorok, légfúvók és 
hasonlók 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át
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8415 Légkondicionáló berendezés 
motormeghajtású ventilátorral, 
valamint hőmérséklet- és 
nedvességszabályozó szerke
zettel, beleértve az olyan 
berendezést is, amelyben a 
nedvesség külön nem szabá
lyozható 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

8418 Hűtőgép, fagyasztógép és más 
hűtő- vagy fagyasztókészülék, 
elektromos vagy más műkö
désű is; hőszivattyú a 8415 
vtsz. alá tartozó légkondicio
náló berendezés kivételével 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át, 
és 

— ahol a felhasznált nem 
származó anyagok összér
téke nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok összértékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

ex 8419 Fa-, papíripari rostanyag-, 
papír- és kartonipari gépek 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— a fenti határértéken belül a 
termékkel azonos vámtari
faszám alá tartozó összes 
felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

8420 Kalander vagy más henger
lőgép és ezekhez való henger, 
a fém- vagy üveghengermű 
kivételével 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— a fenti határértéken belül a 
termékkel azonos vámtari
faszám alá tartozó összes 
felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át
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8423 Mérleg (az 50 mg vagy ennél 
nagyobb érzékenységű mérleg 
kivételével) beleértvea súllyal 
működtetett számláló vagy 
ellenőrző mérleget is; súly 
mindenfajta mérleghez 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

8425-től 
8428-ig 

Emelő, mozgató, be- és kira
kodó gépek 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— a fenti határértéken belül a 
8431 vámtarifaszám alá 
tartozó összes felhasznált 
anyag nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
10 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

8429 Önjáró buldózer, homlokgyalu, 
földgyalu, talajegyengető, föld
nyeső (szkréper), lapátos kotró, 
exkavátor, kanalas rakodógép, 
döngölőgép és úthenger: 

– Úthengerek Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

– Más Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— a fenti határértéken belül a 
8431 vámtarifaszám alá 
tartozó összes felhasznált 
anyag nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
10 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át
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8430 Föld, ásvány vagy érc mozga
tására, gyalulására, egyengeté
sére, nyesésére, kotrására, 
döngölésére, tömörítésére, 
kitermelésére vagy fúrására 
szolgáló más gép; cölöpverő és 
cölöpkiemelő; hóeke és 
hókotró 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— a fenti határértéken belül a 
8431 vámtarifaszám alá 
tartozó összes felhasznált 
anyag nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
10 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

ex 8431 Kizárólag vagy elsősorban 
úthengerekhez való alkatrészek 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

8439 Papíripari rostanyag készíté
sére, valamint papír vagy 
karton előállítására és kikészí
tésére szolgáló gép 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— a fenti határértéken belül a 
termékkel azonos vámtari
faszám alá tartozó összes 
felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

8441 Papíripari rostanyag, papír 
vagy karton feldolgozására 
szolgáló más gép, beleértve 
mindenfajta vágógépet 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— a fenti határértéken belül a 
termékkel azonos vámtari
faszám alá tartozó összes 
felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

ex 8443 Nyomtatók irodai gépekhez 
(például automatikus adatfel
dolgozó gépek, szövegszer
kesztő gépek stb.) 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át
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8444-től 
8447-ig 

E vámtarifaszámok alá tartozó 
textilipari gépek 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

ex 8448 A 8444 és 8445 vámtarifa
szám alá tartozó gépek segéd
gépei 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

8452 Varrógép, a 8440 vtsz. alá 
tartozó könyvkötő gép 
(fűzőgép) kivételével; varrógép 
beépítésére alkalmas bútor, 
állvány és speciálisan varró
géphez kialakított borító; 
varrógéptű 

– Varrógép (csak zárt öltésű) 
motor nélkül legfeljebb 
16 kg tömegű fejjel, vagy 
motorral legfeljebb 17 kg 
tömegű fejjel 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, 

— (a motor nélküli) fej 
összeállítására felhasznált 
nem származó anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a felhasznált származó 
anyagok összértékét, vala
mint 

— a felhasznált szálfeszítő, 
hurkoló és cikcakk szer
kezet származó 

– Más Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

8456-tól 
8466-ig 

A 8456-8466 vtsz. alá tartozó 
szerszámgépek és gépek, vala
mint alkatrészeik és tartozé
kaik 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

8469-tól 
8472-ig 

Irodai gépek (pl. írógépek, 
számológépek, automatikus 
adatfeldolgozó gépek, sokszo
rosítógépek, fűzőgépek) 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át
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8480 Öntödei formázószekrény 
fémöntéshez; öntőforma alap
lap; öntőminta; öntőforma (a 
bugaöntő forma kivételével) 
fém, keményfém, üveg, ásványi 
anyag, gumi vagy műanyag 
formázásához 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

8482 Golyós vagy görgős gördü
lőcsapágy 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

8484 Két vagy több fém, vagy más 
anyagból rétegelt fémtömítés 
és hasonló kötőelem; külön
böző anyagokból készült 
tömítés és hasonló kötőelem, 
készletben kiszerelve, tasakban, 
burkolatban vagy hasonló 
csomagolásban; Mechanikus 
tömítőelem 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

ex 8486 — Bármilyen anyagot anyag
leválasztással megmunkáló 
szerszámgép, ha lézer- 
vagy más fény- vagy 
fotonsugárral, ultrahanggal, 
elektromos kisüléssel elekt
rokémiai, elektronsugaras, 
ionsugaras vagy plazmasu
garas eljárással működik, 
illetve ennek alkatrészei és 
tartozékai 

— hajlító, hajtogató, egye
nesítő, simító szerszámgép 
(beleértve a présgépet is) 
fém megmunkálására, 
illetve ennek alkatrészei és 
tartozékai 

— szerszámgép kő, kerámia, 
beton, azbesztcement vagy 
hasonló ásványi anyag vagy 
üveg hidegmegmunkálá
sára, illetve ennek részei és 
tartozékai 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át
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— olyan jelölő eszközök, 
amelyek mintát létrehozó 
készülékek és fényvédő 
réteggel bevont anyagból 
sablon vagy hajszálvonal- 
hálózatos lemez készítésére 
használatosak; ezek alkat
részei és tartozékai 

– öntőformák, fröccsöntéshez 
vagy kompressziós öntéshez 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

– emelő, mozgató, be- vagy 
kirakógép 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— a fenti határértéken belül a 
8431 vámtarifaszám alá 
tartozó összes felhasznált 
anyag nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
10 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

8487 Ebben az árucsoportban 
másutt nem említett elekt
romos csatlakozót, szigetelőt, 
tekercset, érintkezőt vagy más 
elektromos alkatrészt nem 
tartalmazó gépalkatrész 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

ex 85. árucsoport Elektromos gépek és elekt
romos felszerelések, valamint 
ezek alkatrészei; hangfelvevő és 
-lejátszó, televíziós kép- és 
hangfelvevő és -lejátszó készü
lékek és ezek alkatrészei és 
tartozékai; a következők kivé
telével: 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

8501 Elektromotor és elektromos 
generátor [az áramfejlesztő 
egység (aggregát) kivételével] 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át
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— a fenti határértéken belül a 
8503 vámtarifaszám alá 
tartozó összes felhasznált 
anyag nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
10 %-át 

8502 Elektromos áramfejlesztő 
egység (aggregát) és forgó 
áramátalakító 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— amelynek során a 8501 és 
a 8503 vtsz. alá tartozó 
felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 10 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

ex 8504 Tápegység az automatikus 
adatfeldolgozó gépekhez 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

ex 8517 Emberi hang, kép vagy egyéb 
adat továbbítására és vételére 
szolgáló egyéb készülékek, 
beleértve a vezetékes vagy 
vezeték nélküli hálózatok 
(mint a helyi vagy a nagy 
kiterjedésű hálózat) hírközlő 
berendezéseit a 8443, 8525, 
8527 vagy 8528 vtsz. alá 
tartozó hangtovábbító vagy 
vevőkészülékek kivételével 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— a felhasznált nem szár
mazó anyagok összértéke 
nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok összértékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

ex 8518 Mikrofon és tartószerkezete; 
hangszóró, dobozba szerelve 
is; hangfrekvenciás elektromos 
erősítő; elektromos hangerő
sítő egység 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— az összes felhasznált nem 
származó anyag értéke 
nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok értékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át
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8519 Hangfelvevő vagy -lejátszó 
készülék 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— az összes felhasznált nem 
származó anyag értéke 
nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok értékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

8521 Videofelvevő vagy -lejátszó 
készülék, videotunerrel egybe
építve is 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— az összes felhasznált nem 
származó anyag értéke 
nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok értékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

8522 Kizárólag vagy elsősorban a 
8519-8521 vtsz. alá tartozó 
készülékek alkatrésze és tarto
zéka 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

8523 – Felvételt nem tartalmazó 
lemezek, szalagok, szilárd, 
állandó nem felejtő tároló 
eszközök és más adathor
dozók hang vagy más jel 
rögzítésére, a 37. árucso
portba tartozó termékek 
kivételével; 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

– felvételt tartalmazó lemezek, 
szalagok, szilárd, állandó 
nem felejtő tároló eszközök 
és más adathordozók hang 
vagy más jel rögzítésére, a 
37. árucsoportba tartozó 
termékek kivételével; 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— a fenti határon belül, a 
8523 vámtarifaszám alá 
tartozó felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 10 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át
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– Lemez készítésére szolgáló 
matrica és mesterlemez, a 
37. árucsoportba tartozó 
termékek kivételével; 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— a fenti határon belül, a 
8523 vámtarifaszám alá 
tartozó felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 10 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

– két vagy több integrált 
elektromos áramkörrel 
rendelkező proximity 
kártyák és „intelligens 
kártyák” 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során a felhasz
nált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

– „intelligens kártyák” egy 
integrált áramkörrel 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— amelynek során a 8541 és 
a 8542 vtsz. alá tartozó 
felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 10 %-át 

vagy 

Diffúziós művelet (amelynek 
során az integrált áramkört a 
félvezető szubsztrátumon a 
megfelelő adalékanyag 
szelektív hozzáadásával 
alakítják ki), függetlenül attól, 
hogy összeszerelést és/vagy 
tesztelést a 3. és a 
4. cikkekben nem említett 
országban végezték 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át

HU L 161/2092 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.5.29.



(1) (2) (3) vagy (4) 

8525 Rádió- vagy televízióműsor- 
adókészülék, -vevőkészülékkel 
vagy hangfelvevő vagy -lejátszó 
készülékkel egybeépítve is; 
televíziós kamerák (felvevők), 
digitális fényképezőgépek és 
videokamera-felvevők 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— az összes felhasznált nem 
származó anyag értéke 
nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok értékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

8526 Radarkészülék, rádiónavigációs 
segédkészülék és rádiós távirá
nyító készülék 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— az összes felhasznált nem 
származó anyag értéke 
nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok értékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

8527 Rádióműsor-vevőkészülék, 
hangfelvevő vagy -lejátszó 
készülékkel vagy órával 
kombinálva is, közös házban 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— az összes felhasznált nem 
származó anyag értéke 
nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok értékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

8528 – Monitorok és kivetítők, 
beépített televízióvevő- 
készülék nélkül; kizárólag 
vagy elsősorban a 8471 
vámtarifaszám alá tartozó 
automatikus adatfeldolgozó 
rendszerben használatos 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át
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– más monitor és kivetítő, 
beépített televízióvevő- 
berendezés nélkül; Televíziós 
adás vételére alkalmas 
készülék, rádióműsor vevő
készüléket vagy hang- vagy 
képfelvevő vagy -lejátszó 
készüléket magába foglaló is; 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— az összes felhasznált nem 
származó anyag értéke 
nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok értékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

8529 Kizárólag vagy elsősorban a 
8525-8528 vámtarifaszám alá 
tartozó készülékek alkatrészei: 

– Kizárólag vagy elsősorban 
képfelvevő vagy -lejátszó 
készülékhez 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

– Kizárólag vagy elsősorban 
beépített televízió-vevőké
szülék nélküli monitorhoz és 
kivetítőhöz; kizárólag vagy 
elsősorban a 8471 vtsz. alá 
tartozó automatikus adatfel
dolgozó rendszerben hasz
nálatos 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során a felhasz
nált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

– Más Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— az összes felhasznált nem 
származó anyag értéke 
nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok értékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át
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8535 1 000 V-nál nagyobb feszült
ségű elektromos áramkör 
összekapcsolására, védelmére 
vagy elektromos áramkörbe 
vagy azon belüli összekapcso
lásra szolgáló készülék 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— a fenti határértéken belül a 
8538 vámtarifaszám alá 
tartozó összes felhasznált 
anyag nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
10 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

8536 – Legfeljebb 1 000 V feszült
ségű elektromos áramkör 
összekapcsolására vagyvédel
mére vagy elektromos 
áramkörbe vagy azon belüli 
összekapcsolásra szolgálóe
lektromos készülék 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— a fenti határértéken belül a 
8538 vámtarifaszám alá 
tartozó összes felhasznált 
anyag nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
10 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

– optikai szálakhoz, optikai 
szálból álló nyalábokhoz 
vagy kábelekhez való csatla
kozók 

– – műanyagból Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

– – kerámiából Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

– – rézből Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
50 %-át

HU 2014.5.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 161/2095



(1) (2) (3) vagy (4) 

8537 Kapcsolótábla, -panel, -tartó 
(konzol), -asztal, -doboz és 
más foglalat, amely a 8535 
vagy a 8536 vámtarifaszám alá 
tartozó készülékből legalább 
kettőt foglal magában, és 
elektromos vezérlésre vagy az 
elektromosság elosztására 
szolgál, beleértve azt is, amely 
a 90. árucsoportba tartozó 
szerkezetet vagy készüléket 
tartalmaz, és numerikus vezér
lésű készülék, a 8517 vámta
rifaszám alá tartozó kapcsoló
készülékek kivételével 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— a fenti határértéken belül a 
8538 vámtarifaszám alá 
tartozó összes felhasznált 
anyag nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
10 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

ex 8541 Dióda, tranzisztor és hasonló 
félvezető eszköz, a chipekre 
még nem vágott (egyben levő) 
félvezető szelet kivételével 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

ex 8542 Elektronikus integrált áramkö
rök 

– Monolitikus integrált áram
körők 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— amelynek során a 8541 és 
a 8542 vtsz. alá tartozó 
felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 10 %-át 

vagy 

Diffúziós művelet (amelynek 
során az integrált áramkört a 
félvezető szubsztrátumon a 
megfelelő adalékanyag 
szelektív hozzáadásával 
alakítják ki), függetlenül attól, 
hogy összeszerelést és/vagy 
tesztelést a 3. és a 
4. cikkekben nem említett 
országban végezték 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át
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– gépnek vagy készüléknek 
ebben az árucsoportban 
másutt nem említett elekt
romos alkatrésze 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

– más Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, és 

— a fenti határértéken belül a 
8541 és a 8542 vámtari
faszám alá besorolt összes 
felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 10 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

8544 Szigetelt elektromos huzal 
(zománcozott vagy anódosan 
oxidált is), kábel (a koaxiális 
kábel is) és más szigetelt 
elektromos vezeték, csatlako
zóval vagy anélkül; önállóan 
beburkolt optikai szálakból 
álló kábel, elektromos veze
tékkel összeállítva vagy csatla
kozóval felszerelve is 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

8545 Szénelektróda, szénkefe, 
ívlámpaszén, galvánelemhez 
való szén és más elektromos 
célra szolgáló, grafitból vagy 
más szénből készült cikk, 
fémmel vagy anélkül 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

8546 Bármilyen anyagból készült 
elektromos szigetelő 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

8547 Szigetelőszerelvény elektromos 
géphez, készülékhez és beren
dezéshez, kizárólag szigetelő
anyagból, eltekintve bármilyen 
apróbb fémrésztől (pl. belső 
menetes foglalat), amelyeket az 
öntésnél csak a szerelhetőség 
érdekében helyeztek az 
anyagba, a 8546 vtsz. alá 
tartozó szigetelő kivételével; 
szigetelőanyaggal bélelt, nem 
nemesfémből készült elekt
romos szigetelőcső és ezek 
csatlakozódarabjai 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át
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8548 – Primer cella, primer elem és 
elektromos akkumulátor 
selejtje és hulladéka; kimerült 
primer cella, kimerült primer 
elem és kimerült elektromos 
akkumulátor; gépnek és 
készüléknek ebben az 
árucsoportban másutt nem 
említett elektromos alkatré
sze 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

– Elektronikus mikroáramkö
rök 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— amelynek során a 8541 és 
a 8542 vtsz. alá tartozó 
felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 10 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

ex 86. árucsoport Vasúti mozdonyok és villa
mos-motorkocsik, más, sínhez 
kötött járművek és alkatré
szeik; vasúti és villamosvá
gány-tartozékok, -felszerelések 
és alkatrészeik; mindenféle 
mechanikus (ideértve az elekt
romechanikusat is) közlekedési 
jelzőberendezés; a következők 
kivételével: 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

8608 Vasúti vagy villamosvasúti 
vágánytartozék és felszerelés; 
mechanikus (beleértve az 
elektromechanikusat is) ellen 
őrző, jelző- vagy biztonsági 
berendezés vasút, villamos
vasút, közút, belvízi út, 
parkolóhely, kikötő vagy 
repülőtér számára; mindezek 
alkatrészei 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

ex 87. árucsoport Járművek és ezek alkatrészei és 
tartozékai, a vasúti vagy villa
mosvasúti sínhez kötött 
járművek kivételével; a követ
kezők kivételével: 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át
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8709 Önjáró üzemi targonca, 
rakodó- vagy emelőszerkezettel 
nem felszerelve, gyárban, 
raktárban, kikötő területén 
vagy repülőtéren áru rövid 
távolságra történő szállítására; 
vasúti pályaudvar peronján 
használt vontató; az ide 
tartozó jármű alkatrésze 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

8710 Harckocsi és más páncélozott 
harci jármű motorral, fegyver
zettel vagy anélkül, valamint 
az ilyen jármű alkatrésze 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

8711 Motorkerékpár (beleértve a 
segédmotoros kerékpárt 
[moped] is) és kerékpár segéd 
motorral felszerelve, oldalko
csival is; oldalkocsi: 

– Dugattyús, belső égésű 
motorral, amelynek henge
rűrtartalma 

– – legfeljebb 50 cm 3 Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— az összes felhasznált nem 
származó anyag értéke 
nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok értékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 20 %-át 

– – 50 cm 3 -t meghaladó Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— az összes felhasznált nem 
származó anyag értéke 
nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok értékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át
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– Más Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— az összes felhasznált nem 
származó anyag értéke 
nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok értékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

ex 8712 Kerékpár golyóscsapágy nélkül Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból, a 
8714 vámtarifaszám alá 
tartozók kivételével 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

8715 Gyermekkocsi és alkatrésze Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

8716 Pótkocsi (utánfutó) és félpót
kocsi; más jármű géperejű 
hajtás nélkül; mindezek alkat
része 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

ex 88. árucsoport Légi járművek, űrhajók, és ezek 
részei,: a következők kivételé
vel: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

ex 8804 Forgó ejtőernyő Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból a 
8804 vámtarifaszám alá 
tartozó egyéb anyagokat is 
beleértve 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

8805 Légijármű-indító szerkezet; 
fedélzeti leszállásfékező 
készülék vagy hasonló fékező
szerkezet; repülőkiképző földi 
berendezés; mindezek alkatré
sze 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át
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89. árucsoport Hajók, csónakok és más úszó
szerkezeteik 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból. A 8906 
vámtarifaszám alá besorolt 
hajótesteket azonban nem 
lehet felhasználni 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

ex 90. árucsoport Optikai, fényképészeti, 
mozgófényképészeti, mérő-, 
ellenőrző-, precíziós, orvosi 
vagy sebészeti műszerek és 
készülékek; mindezek alkatré
szei és tartozékai; a követ
kezők kivételével: 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

9001 Optikai szál és optikai szálból 
álló nyaláb; optikai szálból 
készült kábel, a 8544 vtsz. alá 
tartozó kivételével; polarizáló 
anyagból készült lap és lemez; 
bármilyen anyagból készült 
lencse (kontaktlencse is), 
prizma, tükör és másoptikai 
elem nem szerelve, az optika
ilag nem megmunkált üvegből 
készültelem kivételével 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

9002 Lencse, prizma, tükör és más 
optikai elem bármilyen anyag
ból, szerelve, amely a műszer 
vagy készülék alkatrésze vagy 
szerelvénye, az optikailag nem 
megmunkált üvegből készült 
elem kivételével 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

9004 Szemüveg, védőszemüveg és 
hasonló, látásjavító, védő- vagy 
más szemüveg 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

ex 9005 Távcső, látcső (két és egy 
szemlencsés) és más optikai 
teleszkóp és ezek foglalata; a 
prizmás csillagászati távcsövek 
és ezek foglalata kivételével 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó 
anyagból, 

— amelynek során a felhasz
nált anyagok összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 
valamint 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át
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— ahol a felhasznált nem 
származó anyagok összér
téke nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok összértékét 

ex 9006 Fényképezőgép (a mozgófény
képészeti kivételével); fényké
pészeti villanófény-készülék és 
villanókörte, az elektromos 
gyújtású villanókörte kivételé
vel 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át, 
és 

— ahol a felhasznált nem 
származó anyagok összér
téke nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok összértékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

9007 Mozgóképfelvevő (kamera) és 
-vetítő, hangfelvevő vagy 
hanglejátszó készülékkel vagy 
anélkül 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át, 
és 

— ahol a felhasznált nem 
származó anyagok összér
téke nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok összértékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

9011 Összetett optikai mikroszkóp, 
mikro-fényképészeti, mikro- 
mozgófényképészeti 
mikroszkóp vagy mikro- 
képvetítő is 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá tartozó 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át, 
és 

— ahol a felhasznált nem 
származó anyagok összér
téke nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok összértékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át
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ex 9014 Más navigációs eszköz és 
készülék 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

9015 Földmérő (a fotogrammetriai 
földmérő is), hidrográfiai, 
oceanográfiai, hidrológiai, 
meteorológiai vagy geofizikai 
műszer és készülék, az iránytű 
kivételével; távolságmérő 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

9016 Mérleg 50 mg vagy ennél 
nagyobb érzékenységgel, 
súllyal együtt is 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

9017 Rajzoló-, jelölő- vagy matema
tikai számolóműszer és eszköz 
(pl. rajzológép, pantográf, 
szögmérő, rajzolókészlet, 
logarléc, logartárcsa); ebbe az 
árucsoportba más vtsz. alá 
nem besorolható kézi hosszú
ságmérő eszköz (pl. mérőrúd 
és -szalag, mikrométer, körző) 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

9018 Orvosi, sebészeti, fogászati 
vagy állatorvosi műszer és 
készülék, szcintigráf készülék 
is, más elektromos gyógyászati 
és látásvizsgáló készülék: 

– Fogorvosi szék beépített 
fogászati készülékkel vagy a 
fogászatban használatos 
köpőcsészével 

Előállítás bármely vámtarifa
szám alá tartozó anyagból a 
9018 vámtarifaszám alá 
tartozó egyéb anyagokat is 
beleértve 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

– Más Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át
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(1) (2) (3) vagy (4) 

9019 Mechanikus gyógyászati 
készülék; masszírozókészülék; 
pszichológiai képességvizsgáló 
készülék; ózon-, oxigén-, aero
solterápiai készülék, mester
séges lélegeztető vagy más 
gyógyászati légzőkészülék 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

9020 Más légzőkészülék és gázálarc, 
sem mechanikus részekkel, 
sem cserélhető szűrőkkel nem 
rendelkező védőálarc kivételé
vel 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 25 %-át 

9024 Keménység-, szakító-, 
nyomásszilárdság-, rugalmas
ság-vizsgáló gép és készülék 
vagy más mechanikai anyag
vizsgáló gép (pl. fém, fa, textil, 
papír, műanyag vizsgálatához) 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

9025 Fajsúlymérő és hasonló, folya
dékban úszó mérőműszer; 
hőmérő, pirométer, barométer, 
higrométer és pszichrométer, 
regisztrálóval is és mindezek 
egymással kombinálva is 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

9026 Folyadék vagy gáz áramlásá
nak, szintjének, nyomásának 
vagy más változó jellemzőinek 
mérésére vagy ellenőrzésére 
szolgáló eszköz, műszer és 
készülék (pl. áramlásmérő, 
szintjelző, manométer, 
hőmennyiségmérő) a 9014, 
9015, 9028 vagy a 9032 vtsz. 
alá tartozó műszer és készülék 
kivételével 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át
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(1) (2) (3) vagy (4) 

9027 Fizikai vagy vegyi analízisre 
szolgáló készülék és műszer 
(pl. polariméter, refraktométer, 
spektrométer, füst- vagy gáza
nalizátor); viszkozitást, porozi
tást, nyúlást, felületi feszült
séget vagy hasonló jellemzőket 
mérő vagy ellenőrző eszköz és 
készülék; hő-, hang vagy fény
mennyiségek mérésére vagy 
ellenőrzésére szolgáló eszköz 
és készülék (a megvilágítási- 
időmérő is); mikrotom (met
szetkészítő) 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

9028 Gáz, folyadék vagy áram 
fogyasztásának vagy előállítá
sának mérésére szolgáló 
készülék, ezek hitelesítésére 
szolgáló mérőeszköz is: 

– Rész és tartozék Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

– Más Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— az összes felhasznált nem 
származó anyag értéke 
nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok értékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

9029 Fordulatszámláló, termékszám
láló, taxióra, kilométer-szám
láló, lépésszámláló és hasonló 
készülék; sebességmérő és 
tachométer, a 9014 vagy a 
9015 vámtarifaszám alá 
tartozó készülék kivételével; 
stroboszkóp 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

9030 Oszcilloszkóp, spektrumanali
zátor és elektromos mennyi
ségek mérésére vagy ellen 
őrzésére szolgáló más műszer 
és készülék, a 9028 vámtari
faszám alá besorolt mérőmű
szerek kivételével; alfa-, béta-, 
gamma-, röntgen-, kozmikus 
vagy más ionizáló sugárzás 
kimutatására vagy mérésére 
szolgáló műszer és készülék 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át
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9031 Ebben az árucsoportban 
máshol nem említett, mérő- 
vagy ellenőrző műszer, 
készülék és gép; profilvetítő 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

9032 Automata szabályozó- vagy 
ellenőrző műszer és készülék 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

9033 A 90. árucsoportba tartozó 
gép, készülék, műszer vagy 
berendezés (ebben az árucso
portban másutt nem említett) 
alkatrésze és tartozéka 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

ex 91. árucsoport Órák és kisórák és ezek alkat
részei; a következők kivételé
vel: 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

9105 Más óra Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— az összes felhasznált nem 
származó anyag értéke 
nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok értékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

9109 Óraszerkezet, teljes (komplett) 
és összeszerelt 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— az összes felhasznált nem 
származó anyag értéke 
nem haladja meg a 
felhasznált származó 
anyagok értékét 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át
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9110 Komplett kisóraszerkezet vagy 
óraszerkezet, nem összesze
relve vagy részben összesze
relve (szerkezetkészlet); nem 
teljes kisóraszerkezet vagy 
óraszerkezet összeszerelve; 
nyers kisóraszerkezet vagy 
óraszerkezet 

Előállítás, amely során: 

— a felhasznált anyagok 
összértéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 40 %-át, valamint 

— a fenti határértéken belül a 
9114 vámtarifaszám alá 
tartozó összes felhasznált 
anyag nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
10 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

9111 Tok kisóraszerkezethez és 
ennek alkatrészei 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

9112 Tok órához és hasonló tok 
ebbe az árucsoportba tartozó 
más áruhoz és ezek részei 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 30 %-át 

9113 Szíj, szalag és karkötő karó
rához és ezek alkatrésze 

– Nem nemesfémből, arannyal 
vagy ezüsttel lemezelve is 
vagy nemesfémmel plattíro
zott fémből 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

– Más Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

92. árucsoport Hangszerek; mindezek alkatré
szei és tartozékai 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át
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93. árucsoport Fegyverek és lőszerek; ezek 
alkatrészei és tartozékai 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 94. árucsoport Bútor; ágyfelszerelés, matracok, 
ágybetétek, párnák és hasonló 
párnázott lakberendezési 
cikkek; máshol nem említett 
lámpák és világító-felszerelé
sek; megvilágított jelzések, 
reklámfeliratok, névtáblák és 
hasonlók; előre gyártott 
épületek; a következők kivéte
lével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

ex 9401 és 
ex 9403 

Nem nemesfémből készült, 
nem párnázott, legfeljebb 
300 g/m 2 tömegű pamutszö
vetet tartalmazó bútor 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

vagy 

Előállítás a 9401 vagy 9403 
vámtarifaszám alá tartozó, 
felhasználásra kész pamutszö
vetből, ha: 

— a huzat értéke nem haladja 
meg a termék gyártelepi 
árának 25 %-át és 

— az előállítás során az 
összes felhasznált anyag 
értéke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
40 %-át 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 40 %-át 

9405 Lámpa és világítófelszerelés, 
beleértve a keresőlámpát és a 
spotlámpát is, és mindezek 
máshol nem említett alkatré
sze; megvilágított jelzések, 
reklámfeliratok, cégtáblák és 
hasonlók, állandó jellegű fény
forrással szerelve, valamint 
mindezek másutt nem említett 
alkatrésze 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

9406 Előre gyártott épület Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 95. árucsoport Játékok, játékszerek és sport
eszközök; mindezek alkatrészei 
és tartozékai; a következők 
kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból
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ex 9503 Más játékok: csökkentett 
méretű („méretarányos”) 
modellek és szórakozásra szánt 
hasonló modellek, működő is; 
mindenféle kirakós játékok 
(puzzle) 

Előállítás: 

— a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

— amelynek során az összes 
felhasznált anyag összér
téke nem haladja meg a 
termék gyártelepi árának 
50 %-át 

ex 9506 Golfütő és alkatrészei Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból. Durván 
megmunkált tömbök golfütő
fejek készítéséhez felhasznál
hatók 

ex 96. árucsoport Különböző áruk; a következők 
kivételével: 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

ex 9601 és 
ex 9602 

Állati, növényi vagy ásványi 
eredetű, faragásra alkalmas 
anyagból készült áru 

Előállítás azonos vámtarifa
szám alá tartozó „megmun
kált”, faragásra alkalmas 
anyagból 

ex 9603 Seprű, kefe és ecset (a nyest- és 
a mókusszőrből készült seprűk 
és hasonlók és kefék kivételé
vel) kézi működtetésű, mecha
nikus padlóseprű motor 
nélkül, szobafestő párna és 
henger, gumibetétes törlő és 
nyeles felmosó 

Előállítás, amelynek során az 
összes felhasznált anyag értéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

9605 Utazási készlet testápoláshoz, 
varráshoz vagy cipő- vagy 
ruhatisztításhoz 

A készletben minden összete
vőnek meg kell felelnie annak 
a szabálynak, amely akkor 
vonatkozna rá, ha nem lenne 
készletbe foglalva. Nem szár
mazó árucikkek azonban 
részét képezhetik a készletnek, 
ha összértékük nem haladja 
meg a készlet gyártelepi árának 
15 %-át 

9606 Gomb, franciakapocs, patent
kapocs és patent, gombtest és 
ezek más alkatrészei; nyers 
gomb 

Előállítás: 

a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

amelynek során az összes 
felhasznált anyag összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át
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9608 Golyóstoll; filc- és más, 
szivacsvégű toll és jelző; töltő
toll, rajzolótoll és más toll; 
másoló töltőtoll (átírótoll); 
töltőceruza vagy csúszóbetétes 
ceruza; ceruzahosszabbító és 
hasonló; mindezek részei 
(beleértve a kupakot és a klip
szet is), a 9609 vtsz. alá 
tartozó áru kivételével 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból. A termé
kével azonos vámtarifaszám 
alá tartozó tollhegy vagy toll
hegycsúcs azonban felhasznál
ható 

9612 Írógép- vagy hasonló szalag, 
tintával vagy más anyaggal - 
lenyomat készítésére - átitatva, 
orsón vagy kazettában is; 
bélyegzőpárna, dobozzal is, 
átitatva vagy sem 

Előállítás: 

a termékétől eltérő bármely 
vámtarifaszám alá besorolt 
anyagból, 

amelynek során az összes 
felhasznált anyag összértéke 
nem haladja meg a termék 
gyártelepi árának 50 %-át 

ex 9613 Öngyújtó, piezoelektromos 
gyújtóval 

Előállítás, amelynek során a 
9613 vámtarifaszám alá 
tartozó összes felhasznált 
anyag értéke nem haladja meg 
a termék gyártelepi árának 
30 %-át 

ex 9614 Pipa és pipafej Előállítás durván megmunkált 
tömbből 

97. árucsoport Művészeti tárgyak, gyűjte
ménydarabok és régiségek 

Előállítás a termékétől eltérő 
bármely vámtarifaszám alá 
besorolt anyagból 

( 1 ) Az „egyedi eljárások”-kal kapcsolatos egyedi feltételeket lásd a 7.1. és a 7.3. bevezető megjegyzésben. 
( 2 ) Az „egyedi eljárásokkal” kapcsolatos egyedi feltételeket lásd a 7.2. bevezető megjegyzésben. 
( 3 ) A 32. árucsoporthoz tartozó 3. megjegyzés értelmében ezek az anyagok színezéséhez használatos vagy a színező készítmények 

előállítása során adalékként használt készítmények, kivéve, ha már a 32. árucsoport egy másik vámtarifaszáma alá sorolták be őket. 
( 4 ) „Csoportnak” kell tekinteni a vámtarifaszám bármely részét, amelyet pontosvessző választ el a többi résztől. 
( 5 ) Azon termékek esetében, melyeket egyrészről a 3901-3906 vtsz., másrészről a 3907-3911 vtsz. alá sorolt anyagok alkotnak, ez a 

korlátozás csak az anyagok azon csoportjára vonatkozik, amelyik nagyobb tömegben van jelen a termékben. 
( 6 ) Az alábbi fóliákat kell különösen átlátszónak tekinteni: olyan fóliák, amelyek optikai tompítása a Gardner Hazemeter ASTM-D 

1003-16 módszerrel (azaz Hazefactor) kevesebb mint 2 %. 
( 7 ) A textilanyagok keverékéből készült termékekre vonatkozó egyedi feltételeket lásd az 5. bevezető megjegyzésben. 
( 8 ) Ezen anyag felhasználása a papírgyártó gépekhez használatos szövetek előállítására korlátozódik. 
( 9 ) Lásd a 6. bevezető megjegyzést. 

( 10 ) A kötött vagy hurkolt kelméből (formára kiszabott vagy közvetlenül alakra kötött kelméből) a darabok összevarrásával vagy 
összeállításával készített nem rugalmas vagy nem gumizott kötött vagy hurkolt cikkek esetében lásd a 6. bevezető megjegyzést. 

( 11 ) SEMII - Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated. 
( 12 ) Ezt a szabályt 2005. december 31-ig kell alkalmazni.
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III. MELLÉKLET 

EUR.1 SZÁLLÍTÁSI BIZONYÍTVÁNY ÉS AZ EUR.1 SZÁLLÍTÁSI BIZONYÍTVÁNY INRÁNTI KÉRELEM MINTÁJA 

Nyomtatási utasítások 

1. A formanyomtatványok mérete 210 × 297 mm; hosszirányban legfeljebb – 5 mm, illetve + 8 mm tűrés megengedett. 
A felhasznált papírnak legalább 25 g/m 2 tömegű fehér famentes írópapírnak kell lennie. Nyomtatott zöld guilloché- 
mintázatú háttérrel kell rendelkeznie, amely bármilyen mechanikai vagy vegyi eszközzel végzett hamisítást szembe
tűnővé tesz. 

2. A szerződő Felek illetékes hatóságai fenntarthatják maguknak a jogot, hogy a formanyomtatványokat maguk nyom
tassák ki, vagy arra felhatalmazott nyomdákkal nyomtattassák ki. Ez utóbbi esetben a bizonyítványokon fel kell 
tüntetni az ilyen engedélyt. Minden egyes formanyomtatványon szerepelnie kell a nyomda nevének és címének 
vagy a nyomda azonosítójának. Az űrlapnak - nyomtatott vagy kézzel írt - sorszámot kell viselnie, amellyel azono
sítható.
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IV. MELLÉKLET 

A SZÁMLANYILATKOZAT SZÖVEGE 

Az alább megadott szövegű számlanyilatkozatot a lábjegyzeteknek megfelelően kell kiállítani. A azonban lábjegyzeteket 
nem kell megismételni. 

Spanyol változat 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera n o … ( 1 )) declara que, salvo 
indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial … ( 2 ). 

Cseh változat 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení … ( 1 )) prohlašuje, že kromě zřetelně označených, mají 
tyto výrobky preferenční původ v … ( 2 ). 

Dán változat 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. … ( 1 )), erklærer, at 
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i … ( 2 ). 

Német változat 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. … ( 1 )) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, 
erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte … ( 2 ) Ursprungswaren sind. 

Észt változat 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr. … ( 1 )) deklareerib, et need tooted on … ( 2 ) 
sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui on selgelt näidatud teisiti. 

Görög változat 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου υπ'αριθ. … ( 1 )) δηλώνει ότι, εκτός εάν 
δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής … ( 2 ). 

Angol változat 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No … ( 1 )) declares that, except where 
otherwise clearly indicated, these products are of … ( 2 ) preferential origin. 

Francia változat 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière n o … ( 1 )) déclare que, sauf indication 
claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … ( 2 )). 

Olasz változat 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. … ( 1 )) dichiara che, salvo 
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale … ( 2 ). 

Lett változat 

Eksportētājs produktiem, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas pilnvara Nr. … ( 1 )), deklarē, ka, iznemot tur, kur ir citādi 
skaidri noteikts, šiem produktiem ir priekšrocību izcelsme no … ( 2 ).
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Litván változat 

Šiame dokumente išvardintų prekių eksportuotojas (muitinès liudijimo Nr … ( 1 )) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, 
tai yra … ( 2 ) preferencinès kilmés prekés. 

Magyar változat 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: … ( 1 )) kijelentem, hogy eltérő jelzés hianyában az 
áruk kedvezményes … ( 2 ) származásúak. 

Máltai változat 

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. … ( 1 )) jiddikjara li, ħlief fejn indikat 
b’mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ oriġini preferenzjali … ( 2 ). 

Holland változat 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. … ( 1 )), verklaart dat, 
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële … oorsprong zijn ( 2 ). 

Lengyel változat 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr … ( 1 )) deklaruje, że z wyjątkiem gdzie 
jest to wyraźnie określone, produkty te mają … ( 2 ) preferencyjne pochodzenie. 

Portugál változat 

O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorização aduaneira n o . … ( 1 )), declara 
que, salvo expressamente indicado em contrário, estes produtos são de origem preferencial … ( 2 ). 

Szlovén változat 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št … ( 1 )) izjavlja, da, razen če ni drugače jasno 
navedeno, ima to blago preferencialno … ( 2 ) poreklo. 

Szlovák változat 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia … ( 1 )) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených, majú 
tieto výrobky preferenčný pôvod v … ( 2 ). 

Finn változat 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o … ( 1 )) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole 
selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … alkuperätuotteita ( 2 ). 

Svéd változat 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr. … ( 1 )) försäkrar att dessa varor, 
om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande … ursprung ( 2 ). 

Bolgár változat 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № … ( 1 )) декларира, че освен кьдето е 
отбелязано друго, тези продукти са с … преференциален произход ( 2 ). 

Román változat 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizația vamală nr. … ( 1 )) declară că, exceptând cazul în care 
în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferențială … ( 2 ).
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Horvát változat 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. … ( 1 )) izjavljuje da su, osim ako je drukčije 
izričito navedeno, ovi proizvodi … ( 2 ) preferencijalnog podrijetla. 

Ukrán változat 

Експортер продукцiї, на яку поширюється цей документ (митний дозвiл № … ( 1 )), заявляє, що за винятком випадкiв, де це 
явно зазначено, цi товари є товарами преференцiйного походження … ( 2 ) 

.......................................................................................................................................................................................................................... ( 3 ) 

(Мiсце та дата) 

.......................................................................................................................................................................................................................... ( 4 ) 

(Пiдпис експортера, додатково прiзвище та iм’я особи, яка пiдписала декларацiю, має бути зазначено розбiрливо) 

___________ 
( 1 ) Якщо оформлення декларацiї здiйснюється уповноваженим експортером, номер митного уповноваження повинен бути зазначений у 

цьому мiсцi. Якщо оформлення декларацiї здiйснюється не уповноваженим експортером, слова в дужках залишаються без заповненням 
або залишається вiльне мiсце. 

( 2 ) Зазначається походження продуктiв. Якщо декларацiя стосується усiх продуктiв або їх частини походженням з Сеути та Мелiльї. то 
експортер повинен чiтко зазначити це в документах, вiдповiдно до яких здiйснюється оформлення декларацiї, за допомогою символу 
"CM". 

( 3 ) Цi свiдчення можуть не зазначатись, якщо iнформацiя мiститься безпосередньо в документi. 
( 4 ) У випадку, коли не вимагається пiдпис експортера, звiльнення вiд пiдпису також передбачає й звiльнення вiд зазначення прiзвища та 

iм’я пiдписуючої особи
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Együttes nyilatkozat az Andorrai Hercegséget illetően 

1. Az Andorrai Hercegségből származó, a Harmonizált Rendszer 25-97. árucsoportjába tartozó termékeket - e Megálla
podás szerint - Ukrajna az Unióból származó terméknek ismeri el. 

2. Az I. jegyzőkönyvet a fent említett termékek származó helyzetének meghatározására értelemszerűen alkalmazni kell. 

Együttes nyilatkozat a San Marino Köztársaságot illetően 

1. A San Marino Köztársaságból származó termékeket - e Megállapodás szerint - Ukrajna az Unióból származó 
terméknek ismeri el. 

2. Az 1. jegyzőkönyvet a fent említett termékek származó helyzetének meghatározására értelemszerűen kell alkalmazni. 

Együttes nyilatkozat az 1. jegyzőkönyvben található származási szabályok felülvizsgálatára vonatkozó közös nyilatkozat 

1. A Felek megállapodnak abban, hogy valamely Fél kérésére, de legkésőbb e Megállapodás hatálybalépésétől számított 
legkésőbb öt éven belül felülvizsgálják az e jegyzőkönyvben szereplő származási szabályokat, és megvitatják a szük
séges módosításokat. E viták keretében a Felek figyelembe veszik a technológiák, a gyártási folyamatok és az összes 
olyan más tényező változását, köztük a származási szabályok jelenleg zajló reformját is, amelyek szükségessé tehetik a 
szabályok módosítását. 

2. A jegyzőkönyv II. mellékletét a HR időszakos változásainak megfelelően kiigazítják.
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II. JEGYZŐKÖNYV 

a vámügyekben történő kölcsönös igazgatási segítségnyújtásról 

1. cikk 

Fogalommeghatározások 

E jegyzőkönyv alkalmazásában: 

a) „vámjogszabályok”: a Felek területén alkalmazandó olyan jogi vagy közigazgatási rendelkezések, amelyek a behozatalt, 
a kivitelt, az áruk továbbítását és vámeljárás alá helyezését szabályozzák, beleértve a Felek által elfogadott tiltó, 
korlátozó és ellenőrző intézkedéseket; 

b) „megkereső hatóság”: a Felek egyike által erre a célra kijelölt illetékes közigazgatási hatóság, amely e jegyzőkönyv 
alapján vámügyekben segítségnyújtást kér; 

c) „megkeresett hatóság”: a Felek egyike által erre a célra kijelölt illetékes közigazgatási hatóság, amely e jegyzőkönyv 
alapján a vámügyekben a jogsegély iránti kérelmet fogadja; 

d) „személyes adatok”: egy azonosított vagy azonosítható magánszemélyre vonatkozó valamennyi információ; 

e) „vámjog megsértése”: az adott jogszabály bármely megszegése vagy megszegésének kísérlete. 

2. cikk 

Hatály 

1. A Felek a hatáskörükbe tartozó területeken, az e jegyzőkönyvben meghatározott módon és feltételekkel segítséget 
nyújtanak egymásnak a vámjogszabályok helyes alkalmazásának biztosítása érdekében, különösen a vámjogszabálysértések 
megelőzése, kivizsgálása és leküzdése terén. 

2. A vámügyekben történő segítségnyújtás – e jegyzőkönyv alapján – kiterjed a Felek bármely közigazgatási hatóságára, 
amely hatáskörrel rendelkezik e jegyzőkönyv alkalmazásához. Ez nem sérti a büntetőügyekben történő kölcsönös segít
ségnyújtás szabályait. A kölcsönös segítségnyújtás valamely igazságügyi hatóság megkeresése kapcsán gyakorolt jogkörben 
szerzett tájékoztatásra csak akkor terjed ki, ha az illető igazságügyi hatóság ehhez hozzájárul. 

3. E jegyzőkönyv hatálya nem terjed ki a vámok, adók vagy bírságok behajtásához igényelt segítségre. 

3. cikk 

Segítségnyújtás megkeresés alapján 

1. A megkereső hatóság kérelmére a megkeresett hatóság megad minden olyan lényeges tájékoztatást, amely a 
vámjogszabályok szabályszerű alkalmazásának biztosítását lehetővé teszi, ideértve azokat információkat is, amelyek 
olyan ismertté vált vagy tervezett cselekményekkel kapcsolatosak, amelyek a vámjogszabályok megsértésére vagy esetleges 
megsértésére irányuló tevékenységek. 

2. A megkereső hatóság kérelmére a megkeresett hatóság tájékoztatja a megkereső hatóságot arról, hogy: 

a) a Felek valamelyikének területéről kivitt árut megfelelően vitték-e be a másik Fél területére, és adott esetben megnevezi 
az áruval kapcsolatban alkalmazott vámeljárást is; 

b) a Felek egyikének területére importált árukat megfelelően exportálták-e a másik fél területéről, megjelölve – ahol 
lehetséges – az árukra alkalmazott vámeljárást.
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3. A megkereső hatóság kérésére a megkeresett hatóság, saját jogszabályainak megfelelően, megteszi a szükséges 
lépéseket annak biztosítása érdekében, hogy különös felügyeletet gyakoroljon a következők tekintetében: 

a) olyan természetes vagy jogi személyek, akikkel kapcsolatban megalapozott az a feltételezés, hogy vámjogszabályokat 
sértő műveletekben vesznek vagy vettek részt; 

b) olyan helyek felett, ahol az áruk összeszerelése oly módon történt vagy történhet, amely alapján okkal feltételezhető, 
hogy azokat a vámjogszabályokat sértő tevékenységekhez szándékoznak használni; 

c) olyan áruk felett, amelyeket olyan módon szállítanak vagy szállíthatnak, amely alapján okkal feltételezhető, hogy 
azokat vámjogszabályokat sértő tevékenységekhez szándékoznak használni; 

d) szállítóeszköz, amelyet oly módon használnak vagy használhatnak, ami alapján okkal feltételezhető, hogy vámjog
szabályokat sértő tevékenységhez szándékoznak felhasználni. 

4. cikk 

Önkéntes segítségnyújtás 

A Felek – saját kezdeményezésük alapján, valamint jogszabályaiknak megfelelően – segítséget nyújtanak egymásnak, 
amennyiben ezt a vámjogszabályok helyes alkalmazása érdekében szükségesnek tartják, különösen az alábbiakra vonat
kozó, tudomásukra jutott információk átadásával: 

— olyan tevékenységek, amelyek megsértették, sértik vagy sérthetik a vámjogszabályokat és a másik Fél érdeklődésére 
számot tarthatnak, 

— a vámjogszabályok megsértésével összefüggő új tendenciák, eszközök vagy módszerek, 

— olyan áruk, amelyekről ismert, hogy vámjogszabály-sértés tárgyát képezik, 

— olyan természetes vagy jogi személyek, akikkel kapcsolatban megalapozott az a feltételezés, hogy vámjogszabályokat 
sértő műveletekben vesznek vagy vettek részt; 

— olyan szállítóeszközök, amelyekkel kapcsolatban megalapozott az a feltételezés, hogy azokat vámjogszabály-sértésben 
használták, használják vagy használhatják. 

5. cikk 

Kézbesítés/Értesítés 

A megkereső hatóság kérelme alapján a megkeresett hatóság jogszabályi rendelkezéseinek megfelelően minden szükséges 
intézkedést megtesz annak érdekében, hogy: 

— valamennyi olyan iratot kézbesítsen, vagy 

— valamennyi olyan határozatról értesítést küldjön, 

amely a megkereső hatóságtól származik és e jegyzőkönyv hatálya alá tartozik, a megkeresett hatóság területén lakó vagy 
ott letelepedett címzett számára. 

Az iratok kézbesítésére vagy határozatok értesítésére vonatkozó kérelmeket írásban, a megkeresett hatóság hivatalos 
nyelvén vagy az utóbbi számára elfogadható másik nyelven kell elkészíteni.
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6. cikk 

A segítségnyújtás iránti megkeresés formája és tartalma 

1. A jegyzőkönyv szerinti megkeresés írásban történik. A megkereséshez mellékelni az azok teljesítéséhez szükséges 
okmányokat. Sürgős esetben szóban előterjesztett megkeresés is elfogadható, de azt haladéktalanul meg kell erősíteni 
írásban is. 

2. Az e cikk (1) bekezdése szerinti megkeresés a következő információkat tartalmazza: 

a) a megkereső hatóság; 

b) a kért intézkedés; 

c) a megkeresés tárgya és oka; 

d) az érintett jogszabályi vagy szabályozási rendelkezések és más jogi összetevők; 

e) azoknak a természetes vagy jogi személyeknek a lehetőség szerinti minél pontosabb és teljesebb megjelölése, akik ellen 
a vizsgálat irányul; 

f) a fontosabb tények és a már elvégzett vizsgálatok összefoglalása. 

3. A megkeresést a megkeresett hatóság egyik hivatalos nyelvén vagy egy általa elfogadott nyelven kell benyújtani. Ez a 
követelmény nem vonatkozik azokra a dokumentumokra, amelyek az e cikk (1) bekezdése szerinti megkeresést kísérik. 

4. Amennyiben egy megkeresés nem felel meg a fent megállapított formai követelményeknek, akkor kérhetik annak 
helyesbítését vagy kiegészítését; ez idő alatt óvintézkedések rendelhetők el. 

7. cikk 

A megkeresés végrehajtása 

1. A jogsegély iránti megkeresés teljesítése érdekében a megkeresett hatóság, saját hatáskörében és a rendelkezésére álló 
eszközökkel, megadja a rendelkezésére álló információkat, és megfelelő igazgatási vizsgálatot végez az olyan műveletekkel 
kapcsolatban, amelyek megsértik a vámjogszabályokat, vagy amelyekről a megkereső hatóság azt feltételezi, hogy 
megsértik e jogszabályokat, vagy intézkedik ilyen vizsgálatok elvégzéséről. 

A megkeresett hatóság vagy az általa megkeresett másik illetékes hatóság a közigazgatási vizsgálatot úgy folytatja le, 
mintha saját nevében vagy ugyanazon Fél egy másik hatóságának megkeresésére járna el. 

A megkeresett hatóság az ilyen közigazgatási eljárás eredményéről értesíti a megkereső hatóságot. 

2. Amennyiben a megkeresett hatóság nem a megfelelő hatóság a jogsegély iránti kérelem teljesítése tekintetében, 
továbbítja a kérelmet az illetékes hatóságnak, és felkéri az említett hatóságot az együttműködésre. Ilyen esetben e 
jegyzőkönyv rendelkezéseit e hatóság esetében is mutatis mutandis alkalmazni kell. A megkereső hatóságot tájékoztatni 
kell e tekintetben. 

3. A jogsegély iránti megkereséseket a megkeresett Fél releváns jogszabályainak megfelelően teljesítik. 

4. A megkereső hatóság és a megkeresett hatóság közötti megállapodás által és az utóbbi által meghatározott feltételek 
mellett a megkereső hatóság által kijelölt tisztviselők – annak érdekében, hogy információkat szerezzenek azokkal a 
tevékenységekkel kapcsolatban, amelyek sértik vagy sérthetik a vámjogszabályokat, és amelyekre a megkereső hatóságnak 
e jegyzőkönyv céljából szüksége van – jelen lehetnek az (1) bekezdésben említett igazgatási vizsgálatoknál, továbbá 
ugyanazokba a helyiségekbe léphetnek be és ugyanazokhoz a dokumentumokhoz férhetnek hozzá, mint a megkeresett 
hatóság tisztviselője
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8. cikk 

Az információ közlésének formája 

1. A megkeresett hatóságnak a vizsgálatok eredményét írásban, a vonatkozó dokumentumokkal, hitelesített másola
tokkal vagy egyéb eszközökkel együtt közölnie kell a megkereső hatósággal. 

2. Ez a tájékoztatás – ha a megkereső hatóság másképp nem kéri – számítógépesített formában is történhet. 

3. Eredeti dokumentumot kizárólag kérésre adnak át, olyan esetben, ahol a hitelesített másolat nem elegendő. Az 
eredeti példányt a lehető leghamarabb visszaküldik. 

9. cikk 

Kivételek a segítségnyújtási kötelezettség alól 

1. A segítségnyújtás megtagadható vagy bizonyos feltételek vagy követelmények teljesítéséhez köthető azon esetekben, 
amikor valamely Fél úgy ítéli meg, hogy az e jegyzőkönyv alapján történő segítségnyújtás: 

a) sértheti Ukrajna vagy valamely tagállam szuverenitását, amelytől e jegyzőkönyv alapján a jogsegélyt kérték; vagy 

b) sértheti a közrendet, közbiztonságot vagy más alapvető érdeket, különösen a jegyzőkönyv 10. cikkének (2) bekezdé
sében említett esetekben; vagy 

c) ipari, kereskedelmi vagy szakmai titkot sérthet. 

2. A megkeresett hatóság elhalaszthatja a jogsegély iránti megkeresés teljesítését arra való hivatkozással, hogy az 
megzavarhat egy folyamatban lévő vizsgálatot, büntető- vagy más eljárást. Ilyen esetben a megkeresett hatóság konzultál 
a megkereső hatósággal annak megállapítása érdekében, hogy elfogadható-e a jogsegély olyan feltételek és körülmények 
mellett, amelyeket a megkeresett hatóság határoz meg. 

3. Amennyiben a megkereső hatóság olyan jogsegélyt kér, amelyet saját maga nem tudna teljesíteni, ha erre felkérnék, 
akkor erre a körülményre felhívja a figyelmet megkeresésében. Ilyen esetben a megkeresett hatóság dönt, hogy miként 
válaszol a megkeresésre. 

4. Az e cikk (1) és (2) bekezdésében említett esetekben a megkeresett hatóság döntését és annak okait haladéktalanul 
közölni kell a megkereső hatósággal. 

10. cikk 

Információcsere és az adatok bizalmas kezelése 

1. A jegyzőkönyv értelmében bármilyen formában közölt információ az egyes Feleknél alkalmazandó előírásoktól 
függően bizalmas vagy korlátozott természetű. Az információk a hivatali titoktartási kötelezettség körébe tartoznak, 
valamint az információt fogadó fél hasonló információkra vonatkozó hatályos jogszabályai és az uniós Fél hatóságaira 
vonatkozó megfelelő rendelkezések szerinti védelmet élvezik. 

2. Személyes adatok cseréjére csak akkor kerülhet sor, ha a fogadó Fél az adatoknak nyújtott megfelelő szintű védelem 
biztosítása mellett kötelezi el magát a Megállapodás III. címének (A jog érvényesülése, szabadság és biztonság) 
15. cikkében említett jogi eszközök előírásainak megfelelően. 

3. Az e jegyzőkönyv alapján szerzett információknak a vámjogszabálysértés miatt indított bírósági vagy közigazgatási 
eljárásban való felhasználását e jegyzőkönyv alkalmazásában történő felhasználásnak kell tekinteni. Ezért a Felek a 
jegyzőkönyv rendelkezéseinek megfelelően megszerzett információkat és a megtekintett dokumentumokat felhasznál
hatják bizonyítékként jegyzőkönyveikben, jelentéseikben és vallomásaikban, valamint bírósági eljárásokban és vádemelés 
céljára. Az információt átadó vagy az okmányokhoz hozzáférést biztosító illetékes hatóságot tájékoztatni kell az ilyen 
felhasználásról.
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4. A rendelkezésre bocsátott információ kizárólag a jegyzőkönyv céljaira használható fel. Amennyiben valamelyik Fél 
az információt más célokra kívánja felhasználni, az információt szolgáltató hatóság előzetes írásbeli hozzájárulását kell 
kérnie. Az ilyen felhasználásra ezután az e hatóság által megállapított korlátozások vonatkoznak. 

11. cikk 

Szakértők és tanúk 

A megkeresett hatóság tisztviselője felhatalmazást kaphat arra, hogy az e jegyzőkönyv hatálya alá tartozó ügyekre 
vonatkozó bírósági vagy közigazgatási eljárásokban – az adott felhatalmazás keretei között – szakértőként vagy tanúként 
megjelenjen a másik szerződő fél igazságszolgáltatása előtt, és az eljáráshoz szükséges tárgyakat, dokumentumokat vagy 
azok hitelesített másolatait bemutassa. Az idézésben különösen meg kell jelölni, hogy mely igazságügyi vagy közigazgatási 
hatóság előtt kell megjelennie a tisztviselőnek, és ott milyen ügyekben, milyen címen és milyen minőségben hallgatják 
meg. 

12. cikk 

A segítségnyújtás költségei 

A Felek lemondanak az e jegyzőkönyv végrehajtásával kapcsolatosan felmerülő költségek egymás számára történő 
megtérítésének igényéről, kivéve adott esetben olyan szakértők és tanúk, valamint tolmácsok és fordítók költségei 
esetében, akik nem közszolgálati megbízást teljesítenek. 

13. cikk 

Végrehajtás 

1. Az e jegyzőkönyvben foglaltak végrehajtásával egyrészről Ukrajna központi vámhatóságait, másrészről az Európai 
Bizottság illetékes szolgálatait és adott esetben az Európai Unió tagállamainak vámhatóságait bízzák meg. Ezek döntenek 
az alkalmazásához szükséges valamennyi gyakorlati intézkedésről és rendelkezésről, figyelembe véve a hatályos szabályo
kat, különösen az adatvédelem terén. Ajánlásokat tehetnek az illetékes szerveknek azokról a módosításokról, amelyeket e 
jegyzőkönyvben szükségesnek tartanak. 

2. A Felek kicserélik és naprakészen tartják az általuk e jegyzőkönyv végrehajtása tekintetében megfelelően felhatal
mazott hatóságaik listáját. 

3. A Felek konzultálnak egymással, a későbbiekben pedig folyamatosan tájékoztatják egymást azokról a részletes 
végrehajtási szabályokról, amelyeket a jegyzőkönyv rendelkezéseinek megfelelően fogadnak el. 

14. cikk 

Más megállapodások 

1. Az Európai Unió és a tagállamok vonatkozó hatáskörének figyelembevételével és az e cikk (2) bekezdésében foglalt 
rendelkezések sérelme nélkül ennek a jegyzőkönyvnek a rendelkezései: 

— nem érintik a Felek bármely más nemzetközi megállapodás vagy egyezmény – beleértve az egyes tagállamok és 
Ukrajna között kötött vagy megköthető, a kölcsönös segítségnyújtásról szóló kétoldalú megállapodásokat – keretében 
vállalt kötelezettségeit, 

— az egyes tagállamok, valamint Ukrajna között megkötött vagy megköthető kölcsönös segítségnyújtásról szóló megálla
podásokhoz viszonyítva kiegészítő jellegűnek tekintendők, 

— nem zárják ki a megállapodások szerinti kiterjedtebb kölcsönös segítségnyújtást sem, valamint 

— nem érintik az Európai Unió azon hatályos rendelkezéseit, amelyek a jegyzőkönyv alapján megszerzett és az Európai 
Unió érdeklődésére számot tartó információknak az Európai Bizottság illetékes intézményei és a tagállamok vámha
tóságai közötti közlésére vonatkoznak.
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2. E jegyzőkönyv rendelkezései elsőbbséget élveznek az Európai Unió tagállamai és Ukrajna között már megkötött 
vagy megköthető, a kölcsönös segítségnyújtásról szóló bármely kétoldalú megállapodás rendelkezéseivel szemben, ameny
nyiben az utóbbi rendelkezései összeegyeztethetetlenek e jegyzőkönyv rendelkezéseivel. 

15. cikk 

Konzultációk 

Az e jegyzőkönyv alkalmazhatóságára vonatkozó kérdéseket illetően a Felek konzultálnak egymással az ügy rendezéséről 
a Megállapodás IV. címe 5. fejezetének (Vámügyi együttműködés és a kereskedelem könnyítése) 83. cikkében létrehozott 
Vámügyi Albizottság keretében.
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III. JEGYZŐKÖNYV 

az ukrajna uniós programokban való részvételét szabályozó általános elvekre vonatkozó, az európai 
unió és ukrajna közötti keretmegállapodásról 

A FELEK A KÖVETKEZŐKBEN ÁLLAPODTAK MEG: 

1. cikk 

Ukrajna részt vehet az Unió minden olyan jelenlegi és jövőbeni programjában, amely nyitva áll számára, az e progra
mokat elfogadó vonatkozó rendelkezések szerint. 

2. cikk 

Ukrajna pénzügyileg hozzájárul az Unió általános költségvetéséhez azokkal az adott programokkal összefüggésben, 
amelyekben részt vesz. 

3. cikk 

Ukrajna képviselői megfigyelőként és az Ukrajnára vonatkozó pontokban részt vehetnek az azoknak a programoknak a 
nyomon követéséért felelős irányítóbizottságokban, amelyekhez Ukrajna pénzügyi hozzájárulást fizet. 

4. cikk 

Az ukrajnai résztvevők által benyújtott projektekre és kezdeményezésekre a lehetőségek szerint az érintett programokra 
vonatkozó ugyanazon feltételek, szabályok és eljárások érvényesek, mint amelyeket a tagállamok esetében alkalmaznak. 

5. cikk 

Az Ukrajna egyes programokban történő részvételére vonatkozó egyedi feltételeket – különösen a fizetendő pénzügyi 
hozzájárulást, valamint a jelentési és értékelési eljárásokat – az Európai Bizottság és Ukrajna illetékes hatóságai közötti 
egyetértési megállapodásban kell meghatározni az érintett programok által meghatározott kritériumok alapján. 

Ha Ukrajna az Unió külső támogatására pályázik valamely uniós programban való részvétel kapcsán, az Európai Szom
szédsági és Partnerségi Támogatási Eszköz létrehozására vonatkozó általános rendelkezések meghatározásáról szóló, 
2006. október 24-i 1638/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 3. cikke alapján, vagy bármely hasonló, Ukrajna 
számára az Unió külső támogatását biztosító, a jövőben esetlegesen elfogadandó rendelet alapján, az Unió külső támo
gatásának Ukrajna általi felhasználását szabályozó feltételeket különösen az 1638/2006/EK rendelet 20. cikkét tiszteletben 
tartó finanszírozási megállapodásban kell meghatározni. 

6. cikk 

Az 5. cikk szerint megkötött egyes egyetértési megállapodások az Európai Közösségek általános költségvetésére alkalma
zandó költségvetési rendeletről szóló, 2002. június 25-i 1605/2002/EK, Euratom tanácsi rendelettel összhangban előírják, 
hogy a pénzügyi vagy egyéb ellenőrzéseket, beleértve az adminisztratív vizsgálatokat a Bizottság, az Európai Számvevő
szék és az Európai Csalás Elleni Hivatal által, vagy ezek felügyelete alatt folytatják le. 

Részletes rendelkezéseket kell meghatározni a pénzügyi ellenőrzéseket, auditokat, közigazgatási intézkedéseket, szankci
ókat és a követelések beszedését illetően, amelyek a Bizottság, az Európai Csalás Elleni Hivatal és a Számvevőszék számára 
egyenlő jogköröket biztosítanak azokkal a jogkörökkel, amelyek révén az Unió területén letelepedett kedvezményezet
tekkel vagy szerződéses felekkel szemben rendelkeznek. 

7. cikk 

A jegyzőkönyv arra az időtartamra alkalmazandó, amely alatt a Megállapodás hatályban van.
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A jegyzőkönyvet bármelyik Fél felmondhatja a másik Félhez intézett írásbeli értesítéssel. A jegyzőkönyv az ilyen értesítés 
napját követő hat hónap elteltével hatályát veszti. 

A jegyzőkönyv bármely Fél általi felmondását követő megszűnése semmilyen hatással nem jár az adott esetben az 5. és 
6. cikkben meghatározott rendelkezésekkel összhangban lefolytatandó ellenőrzésekre. 

8. cikk 

E jegyzőkönyv hatálybalépését követően legfeljebb három évvel, és azt követően minden harmadik évben Ukrajna uniós 
programokban való tényleges részvétele alapján mindkét Fél felülvizsgálhatja e megállapodás végrehajtását.
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Együttes nyilatkozat 

Az Európai Unió (a továbbiakban: EU) emlékeztet az EU-val vámuniót létesített államok kötelezettségeire, miszerint a 
kereskedelmi rendszerüket az EU kereskedelmi rendszeréhez kell igazítaniuk, és bizonyos államoknak preferenciális 
megállapodásokat kell kötniük azon államokkal, melyekkel az EU preferenciális megállapodást kötött. 

E tekintetben a Felek megjegyzik, hogy Ukrajnának tárgyalásokat kell kezdeményeznie azon államokkal, 

a) melyek az EU-val vámuniót létesítettek, és 

b) melyek termékeire nem vonatkoznak az e Megállapodásban foglalt vámengedélyek, 

annak érdekében, hogy a GATT XXIV. cikkének megfelelően (azaz lényegében az egész kereskedelemre kiterjedő) 
szabadkereskedelmi terület létrehozására irányuló kétoldalú megállapodást kössön. Ukrajna a lehető leghamarabb 
megkezdi a tárgyalásokat annak érdekében, hogy az említett megállapodás e Megállapodás hatálybalépését követően 
mielőbb hatályba lépjen.
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az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Ukrajna között a társulási megállapodásról 
megrendezett csúcstalálkozó 

ZÁRÓOKMÁNYA 

2014. március 21-én csúcstalálkozóra került sor Brüsszelben egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről 
Ukrajna között. 

A BELGA KIRÁLYSÁG, 

A BOLGÁR KÖZTÁRSASÁG, 

A CSEH KÖZTÁRSASÁG, 

A DÁN KIRÁLYSÁG, 

A NÉMETORSZÁGI SZÖVETSÉGI KÖZTÁRSASÁG, 

AZ ÉSZT KÖZTÁRSASÁG, 

ÍRORSZÁG, 

A GÖRÖG KÖZTÁRSASÁG, 

A SPANYOL KIRÁLYSÁG, 

A FRANCIA KÖZTÁRSASÁG, 

A HORVÁT KÖZTÁRSASÁG, 

AZ OLASZ KÖZTÁRSASÁG, 

A CIPRUSI KÖZTÁRSASÁG, 

A LETT KÖZTÁRSASÁG, 

A LITVÁN KÖZTÁRSASÁG, 

A LUXEMBURGI NAGYHERCEGSÉG, 

MAGYARORSZÁG, 

A MÁLTAI KÖZTÁRSASÁG, 

A HOLLAND KIRÁLYSÁG, 

AZ OSZTRÁK KÖZTÁRSASÁG, 

A LENGYEL KÖZTÁRSASÁG, 

A PORTUGÁL KÖZTÁRSASÁG, 

ROMÁNIA, 

A SZLOVÉN KÖZTÁRSASÁG,
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A SZLOVÁK KÖZTÁRSASÁG, 

A FINN KÖZTÁRSASÁG, 

A SVÉD KIRÁLYSÁG, 

NAGY-BRITANNIA ÉS ÉSZAK-ÍRORSZÁG EGYESÜLT KIRÁLYSÁGA, 

AZ EURÓPAI UNIÓ 

képviselői, 

egyrészről, és 

UKRAJNA 

képviselője, 

másrészről, 

akik a csúcstalálkozón részt vettek (a továbbiakban: Aláíró Felek), 

aláírták az egyrészről az Európai Unió, az Európai Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről Ukrajna közötti, 
csatolt társulási megállapodás (a továbbiakban: megállapodás) alábbi politikai rendelkezéseinek szövegét: 

1. Preambulum 

2. 1. cikk 

3. I. II. és VII. cím 

Az Aláíró Felek megerősítik amelletti elkötelezettségüket, hogy a jövőben aláírják és megkötik a megállapodás III., IV., V. 
és VI címét, amelyek a megállapodás többi részével egységes jogi eszközt alkotnak. Az Aláíró Felek ezért diplomáciai úton 
konzultálnak egymással, illetőleg bármilyen egyéb megfelelő intézkedést meghoznak annak érdekében, hogy alkalmas 
időpontot találjanak az Aláíró Felek ülésének. 

Az Aláíró Felek megállapodnak abban, hogy a megállapodás ideiglenes alkalmazásáról szóló 486. cikk (4) bekezdése 
alkalmazandó a megállapodás e záróokmányban említett részeire. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizennegyedik év március havának 21. napján.
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Voor het Koninkrijk België 
Pour le Royaume de Belgique 
Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse 
Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, la Région 
wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die Französische Gemeinschaft, die 
Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt. 

За Република България 

Za Českou republiku 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland
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Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 
For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España 

Pour la République française
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Za Republiku Hrvatsku 

Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā – 

Lietuvos Respublikos vardu
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Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

Magyarország részéről 

Għar-Repubblika ta’ Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa 

Pentru România 

Za Republiko Slovenijo 

Za Slovenskú republiku 

Suomen tasavallan puolesta 
För Republiken Finland
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För Konungariket Sveriges 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

За Україну
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